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Vorrede. 


Fünf Jahre find’ es, ſeit ich Materiallen zu einem deutſch hebr. 
MWörterbuche zu fammeln begonnen babe. Anfangs befchäftigten, 
mich blos die fononym. Ausdrüde und Redensarten, bie id) mir 
mit Bemerkung der Stelle, wo fie ftanden, unter dem beutfchen 
Ausdrucke nötirfe, indem ic) das Uebrige mit Hülfe der Indices 
leicht ausfüllen zu fonnen hoffte; allein bald bemerkte ich, daß diefe 
Arbeit doch nicht zum Zwecke führte, da die Erfahrung mic) lehrte, 
daß jene Indices an mehrern der altern: Wörterbücher zu norhdürfe 
tig find, mobei befonders auch der Umftand, daß die neuften For- 
fhungen im Gebiete der orient. Litteratur fü Manches: ganz anders 
geſtaltet haben, die Arbeit vielfälrig erfchwerte, indem immer erft 
das Haltbare vom Unhaltbaren durch Vergleichung der 6 
jwer Forſchungen gefondert werden mußte. : Deßhalb las ich das 
ſchon Geleſene noch einmal, verglich ‘die Commentare eines Rufen» 
müller, Eichhorn, Vater, de Wette und Anderer mit den Wörter 
büchern von Gefenius und trug forgfältig das. ſo Gefundene in meis 
ne Coflectaneen ein. Zuletzt ging ich die beiden Lexica von 
Gefenius allein duch und benußte die Redensarten, die ich noch 
nicht aufgezeichnet 00006. Bedeutende Machträge. erhielt ich auch 
dur den voriges Jahr vollendeten Gommentar dieſes Gelehr⸗ 
ten uͤber den Jeſaias. 

Da nun aber, meiner Meinung nach, auch auf das N. Teſt. 
bei einem deutſch⸗-hebr. Lexic. ganz vorzuͤgliche Ruͤckſicht genommen 
werden muß, fo las ich das N. Teſt. durch und bemerkte die Aus» 
drüde, die im At» Hebr. nicht vorkommen, um fie durch) 
chaldaifche , rabbiniſche, fpeifche und, nad. Beſchaffenheit der 
Umſtaͤnde, durch arabiſche zu erſetzen. | 

So ausgerüftet begann ich Die Ausarbeitung und wie ſehr fühle 

זא ich dennoch den Mangel an Worarbeiten! Als ſchon ein‏ א 
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J 2 Borrede 

Theil des Mſpts. zum Drude fertig war, erfchien der Inder zu’ 
Geſenius kleinerem Woͤrterbuche von Scheid; allein hier fand ich 
natürlich nichts, was ich nicht felbit fchon hatte. Nachdem der 
Drud des Werks bedeutend vorgefehritten war, erhielt id den er= 
ſten Theil des deutſch-hebr. Lericons von Elwert und hoffte hier 
wenigftens einige Ausbeute zu finden; aber ſchon die geringe Bogen 
zahl deffelben (A bis. + 235. S.) mit meiner Arbeit verglichen, 
verhieß mir wenig und-bei einer angeftelften Vergleichung fand ich, 
baß meine Eollectaneen ſchon mehr ausmachten als 008 ganze aus» 
gearbeitete, Elwertſche Lericon. So fah ich mic) denn wieder ganz 
allein auf, meine Vorarbeiten beſchraͤnkt und felbft nicht einmal das 
Nachſchlagen im Burtorf und die Wergleichung der ſyr. Ueber» 
ſetzung des N. Teſt. ward mir erſpart, da Herr Elwert den N. 
Teſt. Ausdruck gar nicht beruͤckſichtigt zu haben ſcheint, indem er 
zwar piele fehlende. Woͤrter durch das Chaldaͤiſche ynd Rabbiniſche 
erſetzt, aber gerade oft das nicht, was ich ſuchte, auch groͤßtentheils 
das Rabbin. unvollkommen giebt, indem er gewoͤhnlich nur einen 
Ausdruck ſtatt mehrerer und nicht immer den gebraͤuchlichſten auf⸗ 
— hat. 

Da meine Abſicht bei der וו‎ dieſes Handwoͤrterbuchs 
9 dahin 9/0406 auf Schulen und Univerfitäten doch noch, 
Gott fey Dank! Hin-und. wieder angeftelften Uebungen im. Ueber- 
fegen aus dem Deutſchen in’s Hebräifche zu erleichtern, wo, wie 
nicht ich; allein, fondern gewiß Jeder, der in diefem Face unters 
richtet, weiß, die alten Indices nicht ausreihen und zu welchem 
Zwecke auch, fobald Die erfte Auflage 068 Lericons vergriffen ift, der 
Inderx zum Gefeniug von. Scheid unbrauchbar wird; theils auch 
dahin, Den, bei der furtfchreitenden Bildung der heutigen Juden ges 
wii daſſel be Beduͤrfniß füßßgnden, Jugendlehrern und Gelehrten bier 
ſec Nation ein brauchbares Handbuch) zu liefern: fo durften mande 
ganz gewöhnliche, aber im Alt» Hebräifchen fehlende Ausdruͤcke, die 
₪6( aber im Chaldaifchen ımd Rabbin. finden, auch wenn, fie im 

1. Teft. nicht verfommen, eben fo werig weggelaffen, als’ die Art 
und Weife, wie die heutigen Juden das. Deutfche mit hebr. Let: 
tern fchreiben, unbemerkt gelaffen werden. Um -indeß. nicht eine 
= befondere Anweifung zu ſchreiben, die ich nicht für noͤthig hielt, 
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wurde diefe Schreibart bei jedem Confonanten und Vocale bemerfe 
und durch ein Beiſpien erläutert , fo dag man alfo nur RR 
gen braucht. 

Wollte man mir den Vorwurf machen, daß ich in ו‎ 
fung eines Ausdruds oft mic) einer Umfchreibung bedient habe, fo 
verweife ich billig auf die. deuejch < lateinifhen, teutic) = griechifchen 
und andere Wörterbücher, wo fich daffelbe findet, ohne daß man 
es ben Verfaſſern zum Verbrechen gemacht harte; auch berufe ich 
mich auf- die Yuctorität der Rabbinen, bie cben daflelbe vor mir 
gethan haben. Gewiß alfo würde ih z.B. Geburesftuhl, wenn 
ih auch nicht wüßte, daß Kimchi es überfege durh: מושב אשה‎ 
nen, auf ganz gleihe Weife überfegen und wahrſcheinlich würde 
mich Fein alter Hebräer tabeln, wenn er beis Lehnftuhl, außer 
no», noch läfes mim awio: Ueberhaupt habe ich mir das Gefeg 
gemacht, erft den Eprahfchag der Hebräer zu unterfuchen und zu 
feben, ob fich nichts 004000066 fände und dann erft habe ich meine 
Zuflucht zum Chaldäifchen ‚oder NRabbinifchen ‚genommen... Doc 
babe ih, wenn mir die 650606 mit der Umfchreibung nicht gut ge» 
nug ausgedrückt ſchien, auch noch, zu beliebiger Auswahl, das rabb. 
der chald. Wort Hinzugefügt, um, wo möglich, Alle zu befrie- 
digen. Daß ich aber bei AUmfchreibungen überalf das Rechte 
getroffen habe, glaube ich felbft nicht; allein ich Hoffe auch hierbei 
auf Billigkeie in der Beurtheilung mit Recht Anſpruch machen zu 
fonnen, da ich überall die Bahn zu brechen hatte und, ungeachtet der 
innigften Vertrautheit mit dem ober des A. Teft,, gewiß Mieman- 
dem in jedem Augenblide alle Redensarten und Wendungen zu Ges 
bote ſtehen, in denen eine Hinmeifund liegt, dieſen oder jenen 
Ausdruck auf eine angemeffene Weife zu geben. 

Sprihwörtlihe Redensarten habe ich, fo viel es möglich war, 
wieder durch Sprichwörter zu geben 6 bemüht; ich. weife bier, 
ber Beurteilung wegen, nur auf einige hin: der Apfel fälle nicht 
meit vom Stamme; ſich hart betten; Hunger ift der beffe Koch; 
auf ber faulen Baͤrenhaut liegen; wenn die Maus voll ift, 
ſchmeckt das Mehl bitter ıc. Auch uneigeneliche Ausprüde wie z. 
B. Jem. an die Hand gehen, babe ich 7 auf — Art 
\ן‎ geben. 
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Die Slbeiſtellen ‚, auf die ich mich ſtuͤtzßte, Immer anzugeben, 
dieß erlaubte der Raum nicht, auch find ja bie hebr. deutſchen oder 
fateinifchen Wörterbücher fo befchaffen, daß man den Gebrauch eines 
Worts leichter als in- andern Sprachen auffinden kann; doch Fann 
ich verfichern, daß ich felbft jede Bibelſtelle nachgelefen habe, auf , 
die im Leric. bingemwiefen wird, wenn 16( nicht im Sericon felbft ſchon 
eine Ausgedrudte Stelle vorfand. 

Um Raum. zu erfparen, wurde auch die Bezeichnung des Ges 
ſchlechts der. Hauptwörter nur noch bei: Ausnahmen beibehalten, da 
äch in den erften abgedrucften Bogen. bemerkte, daß fo eine Bezeich⸗ 
— oft eine. neue Zeile erforderte. 

Wörter wie man, כריתות‎ , babe ih mit I. nicht A. bezeichnet, 
oder. dennod) ein + als Geſchlechtsbezeichnung hinzugeſetzt, da ſie, 
obgleich weiblichen Geſchlechts, dennoch, in Ruͤckſicht der Abwander 
lung, ſich nach סוס‎ richten. Eben fo find Wörter wie.279. (eigentl. 
VIII.) רצ‎ (eig. VIL) mit I. bezeichnet worden, da fie Unverändere 
lidy find... Auch 97, דור‎ etc, 00068 diefelbe Bezeichnung erhalten, 
nur ‚bisweilen habe ich noch (VL.), um - die — hinzu⸗ 
weiſen, hinzugefͤgt. 

Am meiſten Schwierigkeit BEER mir. bie. voces Segolatae 
der. Formen 72 und 00, da auch die Vergleichung der verwand« 
sen Dialecte in zehn Fällen kaum einmal zu einem Refultate führte, 
Daher beſchloß ich fie nur. im Allgemeinen mit VI. anzugeben, ohne 
zu bemerfen, ob fie mit pron. [ufE nah VI. a. oder VI. b. gin- 
gen. Findet fi) ein folches Wort im Coder des A. Teſt. abges 
wandelt ,. fo geben dieß die hebr. Wörterbücher an; bei folchen, die 
ſich blos im fat, abl. vorfinden, muß es der Willführ überlaffen 
bleiben, wie man fie abwandeln will. Und was würde es am Ende 
‚genügt haben, wenn id) zuB. 127 und einige wenige, der Analogie 
des Arabifchen folgend, wo ein Fatha ift, ובדר‎ etc. hätte abwan⸗ 
dein wollen? bei den meiſten hätte ich doch nichts beftimmen koͤnnen. 
Daß ich übrigens nur auf die Grammatik von Gefenius verwie- 
fen babe, wird wohl kaum Jemand mißbilligen, da man anneh= 
men darf, daß dieſe Grammatif am weiteſten verbreitet ift. | 
- - 7 Die Conjugationen und die Stammwörter find nur in ſchwie- 

rigen Fällen bemerkt worden, mo Berwechfelungen hätten entitchen 
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kðnnen (J. B. 223 etc. N. und P.) da man billigerweiſe von einem 
>- Schüler, der ein ſolches Lexic. gebrauchen foll, vordusfegen muß, 

daß ihm folhe Grammaticalien befannt find, -Daß id) die dritte 
Perfon ſtatt des beurfchen Infinitivs bei Angabe der Redensarten 
gebraucht habe, wird Niemandem auffallen, der an biefen Spracd- 
gebrauch fehon durch die Gefen. Wörterblicher gewöhnt iſt. 

Dieg Wenige glaubte ih, um Mißdeutungen zu verhuͤten, 
vorausſchicken zu muͤſſen. Mein ſehnlichſter Wunſch iſt, daß gegen- 
waͤrtige Arbeit recht viel Nutzen ſtiften moͤge. Ob ſie verdienſtlich 
ſey, dieß zu entſcheiden, uͤberlaſſe ich der Beurtheilung ſachkundiger 
Männer; daß fie aber eine hoͤchſt muͤhevolle, ſchwierige war, dieß 
fühlt gewiß Jeder, der jemals felbft fi mit etwas Aehnlichem be 
fchäftige bat. Oft machte mir ein einziger Ausdrud, eine Medens- 
art einen ganzen Vormittag zu ſchaffen; oft ließ ih Platz, wenn ich 
trotz alles Nachdenkens und DVergleichens nicht das Richtige‘ finden 
Fonnte und befchäftigee mich fo mehrere Tage hinter einahder auch 
auf meinen Spaziergängen mit feinem andern Gebanfen, als wie 
ich etwas Paffendes finden wollte (man vergl. 5. .ל‎ Hineinden- 
fen, fih; Hineinreden ıc.) und dennoch, wie Vieles wird 68 ge- 
bin, mag noch beſſer gemacht werben 600006! Unausgefegt merde 
ich deßhalb an der Vervollkommung des Werkes arbeiten und von 
jedem Beitrage zur Verbeſſerung deſſelben, wenn es eine, zweite 
Auflage erleben ſollte, den gewiſſenhafteſten Gebrauch machen. 

Der zweite Theil wird fpäteftens bis zur kuͤnftigen Michaelie- 
meſſe fertig werden. In einem Anhange foll er die wichtigften Alt» 
und Neu: Teft. Eigennamen enthalten, um fie, fo zufammengeftelle, 
leichter überfehen zu laffen. . 
Zeij, im 9105 W 

Joh. Fried. Schroͤder, 
Dr. der Phil. und Lehrer an der Stifte: 


Schule nn) dem Land : Schullehrer: 
Geminar. 
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Erflärung des. Abfürgungen. 


Kptw. Hauptwort, Sauptmörtee. 
umſchr. umſchrieben. 

aſgz. uuſammengezogen. 
iſguſammengeſetzt. 

alleinſt. alleinſtehend. 

ſ. v. a. foviclale. 
wahrſch. wahrſcheinlich. 

ungew. ungewiß. 

zuw. zuweilen. | 

u. d. A.  * unter dem Artikel. Er 
N. propr- _ Nomen proprium. 


Lond. 10564. die Eomdner hebräifche Ueberfegung des N. Teſt. 

I. 1. UL 6 bezeichnen die Nummern auf der Tabelle der Masculina in * 
Grammat. von Geſenius. 

A. B. cn. die demlnina ebendaſelbſt. | 

0. פּל כו‎ Jemand. 

ai, (und fo weiter),‏ רנו' 

+ quod vide. 

v. a. vr... etc verbum acliv., yarb. neutguns atos 

₪7. Ay. anck keyousvos, 

| .ש[ 250‏ ד 5 א 

bei Spät. bei Spätern. 

“imp verbum imperfonale- 
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Deutſch⸗Hebraͤiſches Handwoͤrterbuch. 





(XB. Wörter, die man nicht findet, können im Hebräifhen ו‎ ] 


chaff un g ıc.) . 
br. nur 


und die von Zeitwoͤrtern gemachten Subſtantive auf ung, °. 
twörter gebraudten deutſchen —E (3. B. das 
ſich ae A die nicht befonders bemerkt find, koͤnnen aud im 8 
ve 


fo wie die 8 


In gegeben werben. 





gehn Tage auf und ab, :ימיכ או עשור‎ 
II) In der Zufämmenfegung mif eite 
wörtern [. 5. Zeitwörter. 

Abaßen, v. a. d. i. abmweiden, abe 
freffen, 199, ,בער‎ 1q. acc. 

Abadkern,v. a. IN משרה‎ ala) 

Abachzen, fi, v.r. an) no, 
oder: er aͤchzt ₪0 ab, בּשָרו‎ un 
בּאנְקתו‎ 

adv. umfchrieben,‏ לוו 
oder blos mit‏ אשר aaa Darm‏ 
dem int. an‏ 

Abändern, via. + ₪. den Lohn, 
die Bedingungen, art, [y. acc. 

Abänderung, die, naar, f. A. 
2) das Abaͤndern, ו החליף‎ 16 

Abängftigen, v. a. jemanden, 

Im hoͤchſten‏ - יְרָא בהל פ' הצר ל 
non‏ לֶב פ' vw) man;‏ פ' Grade,‏ 
ג לק מן ſich wegen etwas,‏ )2 
imperl,‏ וצר לִי ich aͤngſtige mih ab,‏ 
בָּלָה מפעס Abärgern, fid,‏ 

8 פארה 93 Abäften,‏ 
כָּרַת בַּדִּי (Ay)‏ חֶעְצִיכז MIND;‏ 

Abarbeiten,v. a + ®. eine 
Schuld, d. i. durch Arbeiten eine 
Schuld nach und nach bezahlen, DO .שיל‎ 
אֶתִדְנָשִי ,את "וב‎ may, רֶצַה‎ 
Inaya 2) durch Arbeit wegſchaffen. 
כְשא בְעַמָלר‎ einen Xi, קצב‎ oder 


A, in der heutigen, ſuͤdiſch- deut⸗ 
fen Schrift א‎ 3. 5. Adler .ארלער‎ 
Ans, das, 1) ſtinkender, tobter 
Körper, beſonders von Thieren, 323, 
f. Rat. 6 n723; ; mit suff. lev. 
בת‎ mit suff. grav. m723 מִפָּלֶת‎ 
רה +. ו‎ f. A. CHäufiger von todten 


Körpern der Menſchen.) 2) Schimpfs 


name (in der gem. Spr.) von Frauz 
enöperfonen, נאסיכם‎ 7192. 
Aasgeper, der, Dom, m. IV. 
TON ₪. 
7 der, nban ובאש‎ 
zı ,צחנת ט'‎ 1 
7 die, שחת הַמְפַּלֶת‎ 
1; ,בור הַמ"‎ m 
] ל‎ 45, das, d. i. Lockſpeiſe z. 
9- für ₪861, העוף‎ non ,טַרֶף‎ m. 
Aaßen, aßen, 0 va durch 
Speiſe locken, בּטַרְף‎ anne. 2) +. 
n. von Thieren, meiden, freffen, 22. 
ab, eine Partitel D alleinftchend 
I) weg! 779 7729 77. 2) Kurz ab, 
79, בְּמְהְרָה‎ , adv. 3) lints ab, 


ab,‏ 04 )4 .השמאל | שמאל 
aufs und abs‏ )5 -צל דנמין ימין 
abs und zugehen,‏ )6 הל when,‏ 


anf und ab,‏ )7 .בא MEI‏ : בָּא והל 
z. B. zwei‏ ואו ונ > ii "ungefähr,‏ 
ג כככּרומ auf und ab, 3m‏ ספ 


950% 


Abbeugen, Abbiegen, v.a. et 
was von Jemandem, SW, mar] 
מן‎ 227, Hoph. pall, 

Abbild, das, Ohr, > nl» VI. 
מיון‎ m. L המות‎ ER 

צשָה Abbilden,v. a. Jemanden,‏ 
יצ in Erz,‏ :מוּת , צלכז ּ 
.דמות פ' 

Abbildung, die, d. i. das Abbil/ 


den .)מו‎ verb. 2) Das Abbild דמג‎ elc. 


Abbinden, v. a. 1) losbinden 
Jem. etwas, WU), Ti, acc. 2) 
durch Binden trennen, abfondern, etz 
₪ (m) וְהברּיל. בבר‎ N Var) 
— 

Abbitte, bie, תחנה‎ ' 1 A- 
Ovprn, m. pl. Abbitte thun bei 
gem „an (q · אל ל‎ prnm 5% 

לפכ hit,‏ ,ל 

Abbitien, v. a. Jemandem, 
ל ,אל‎ np, 44908 220 by, oder 
הפָל אל" 87 לְכְסות על - חטאת‎ 

7 Abprugein. 

Abblaſen, v. a. 1) durch Blaſen 
wegbringen, 1nd2, etwas יב‎ Py. 
pall.; השיב‎ acc. 2) Durch Blaſen 
auf einem Inſtrumente etwas bekannt 
machen, בקול שופר.‎ Jar יהְרָא‎ 
MR .בקול‎ 

Abblatten, abblättern, V. a. 3. 
B. den Wein, den Kohl etc. NuB; 
ou MN Abblarten, das, 
inf. Abblarter, der, part. 
Abbleichen, v. a. gehörig, volls 
ftändig bleichen, לְהלבין‎ am 
“aaa, Py- pall.; K. 725; feyn, 
werden. 

Abbluͤhen, v.a. verbluͤhen, 423, 
fut. יבל‎ DON, Han. 

Abbohnen, ſ. boͤhnen. 

Abborgen, v. a. שאל‎ Iemandem 
etwas, dopp. acc. Abgeborgt, שאוּל‎ 


2 00 Mbart ה‎ 


beardeiten, z. B. Holz, ,מרט‎ Wan 
-העציכז‎ 3) durch vieles Arbeiten 6 
entkräften, כְלְאה ,לאה ,ינע‎ mit und 
ohne 7 vor inf. 

A bart, die, AN יצא ממין‎ * 

Abarten,.v. u. in der Maturges 
f&hichte, .יְצָא למין אחר‎ 2) Ausarten, 
ſchlechter werden, »R הַמ‎ 


Abartung, bie, ‚oder das Abarı 


ven, 10 לרע‎ joy, inf. 
Abba, aram. NAN, }. B. Abba, 
fieber Water! אָב.‎ dede E⸗ fol) 
Abbacken, v.a. 7) völlig. baden, 


una היפויב לאָפות‎ > oder, Alles. 


baden, was zum Baden. da iſt, 
לאפות‎ 'n72, Py. pall. 2) Das 
Brod iſt abgebacken etwa, 92 
may הלח‎ 

Abbaben, v. a. una; mit flier 
ßendem Wafler, Dan Da. 2) 
69 abbaden, yrı) und ymann- 

Abbalgen, v. a. 1) von einem 
Thiere die Haut abziehen, הפשיט‎ 
man -אֶת העור‎ 2) fi mit Jeman⸗ 
dem, אוד ועבט‎ panı. 

"Abbarbiren, v. a. 2, ma 


"bbeeren, amanım mn. Abs 
heeren, das, zo ana MIN inf. 

Abbeißen, 8 j. 5. ein Stuͤck 
Brod, etwa ya ּפָרָש מן - הַלְחִכו‎ 
66 die Zunge vor Lachen faft abbeis 


קָרֶץ שִמְתִיִם משחוק fen, etwa‏ 


oder “wöctlicher : את דלשכר‎ Tu) 
a) pinwn. 
Ab beſtellen, v. a. etwa שָלךָ‎ 


.אלפ" ללא הָיות אשר MAX‏ ּרַאשנָה 
"Aoberteln, v. a. Semandem ei⸗‏ : 
לֶקַח a7‏ מאושי was, 79 327 U;‏ 
-סגע בו 

Abberteln, das, en f. B. 
oder durch den inf. des Vorigen. 


A. 5. €, 4 


Abbrennen, das, das Verbren⸗ 
nen eines Dinges, MOYW, f. A. (mit- 
Zere imp.). In— den ra Bes 
deutungen durch den inf. der verba. 

Abbringen, v. a. 1) abziehen, 
entfernen, von ‚etwas, namentlich vom 
einer Meinung, einem Worfage, 
מן‎ » men, N. pal.; vom We 
ge, 177m D mem, mus. 2) 
abfejaffen, aufheben, 5. B. ein Recht, 
eine — von; ו‎ 

v.a --% etwa‏ הו 

p (owan) oma שַבר)‎ ( np. 
= Abgebroͤckeltes, גרש‎ . m. VI, 
2)-fih abbrödehn, .נְהָרָס בּסחיכז‎ 

Abbruch, der, (ז‎ die "Handlung 
des Abbrechens, durch den int. f. abs 
brechen. 2) Schaden, Berluft, וק‎ | 
m. VI. הרע‎ m. VIEH. (in paula 
(רַע‎ 29, f. A. Jemandem Abbruch 
Huf, רע‎ und Hiph. ,ירע .101 רע‎ 
feg. ל‎ + "8. er wird ung mehr Abr 
Bruch thun, als felbft der Damm 
יְרָע לָנוּ מָאים‎ 

Abbraͤhen, v. a. 1) mit heißem 
Waſſer etwas wegſchaffen, etwa 
own Oma 337 wm) 9, 
oder own Da העביר‎ (durch 
heißes Waffer gehn laffen ) 2) gehörig 
brühen, וגו"‎ arm? mp2; eben 
₪ היטיב‎ ; pall. לה‎ 

Abbäßen, von. לאשש , חטא‎ 
אעוכט‎ , acc.; abbüßen laffen, z. > 
6500061 , 6 etc. Won, 
הודיע‎ Jemandem 2; die Sünden 
Semandes —— , 8 nd 
'5 Non. 

Abbuhlen, ſich, "= are 
2, DyYann2. 

A B. €, dag, על‎ die Sucfaben, 
בְּתוּביכז‎ , m. pl. 118. mans, f.D. 
2) die Aufangsgr. einer Wiſſenſchaft, 

A ב‎ 


Abbra 


Abbraten, v. a. fertig braten, 
mir, לקלות‎ 2 am; ה‎ 


+ v. — durch - 
chen abfonderh, 5. 5. einen Aſt, MAP 
העץ‎ wor כָרַת‎ Blumen, 6 
pl) acc.; eine 89000, Don 2) 
niederbrecen, einceifen, z. B. Ge— 
baude, 272 mit acc. Py. pall. vor⸗ 
zuͤglich aber von Gotzzenaltaͤren, Sta⸗ 
tuͤen. Ein Haus, no, v7, .א‎ 
pall.; 640%, .א ,הרס הרס‎ "Pal. ; 
eine Laube, DA, N. pafl.; eine 
Stadt von Grund. aus, עְרָה‎ 
ער ד היסור בָּעִיר‎ ‚(pafl.: ערְער‎ und 
nn); .א , הפף‎ paff.; ein = 
ger, 0), on (fortziehen ( ; 
Nomaden , יִאֶהֶָל .01 , אהלי‎ : en 
Sriedensunterhandlungen, etwa, כאץ‎ 
-העילוכם אהמִישְרִיכז‎ 3) den Lauf abs 
brechen imperf. es bricht nicht ab, 
hört nicht auf, לא בְּצַע‎ , (im Hebr. 
perlon.) 4) den Umgang, die Freund» 
hatt mit Jemandem, יָקָע ,נקע נפשו‎ 
79, Im. 5) ſich etwas, 4. ₪. an 
©peifen, nn „29 239; tranfit, 
Gemandem , .מָנָע מפי פּ הַאכָּל"‎ 6) 
von einer Summe, גר מן‎ den Ars 
Beitern vom Lohne, שכיר‎ Saw pw». 
7) im Reden, d. i. aufhören, zu "Ende 
fon, את הִּברִיר‎ na; Hay n933 
iſt's ſ. v. a. nicht völlig ausreden, 

a7 עור‎ moin .לא‎ 8) als v.n, 
1 -ט‎ 4- zerbrechen, zerbrochen werden, 
Saw), nm) (N.). 

Aöbreden, dag, durch den inf., 
eines Gebäude,  הֶכְפַהִמ‎ , + B. 
הריסה‎ f. A. 8 m. VI. 

"Abbrennen, i) v. a. "23, feq. 
acc. ₪ 35 WN2 MWU, fey. acc., 
N.n. Py. וק‎ inv.n. ,בער‎ v2 


5\ von Menfhen, MNwn2 נורָש‎ 
ו‎ , mann .גורש‎ 


Abdis 
Abdanken, v. a. 1) Jemandeu 


שולחז פ' 
ג הפשיט 5 Py. pall., oder \nıp2‏ 


‚bie. Armee. ‚oder = —* Soldaten, 


v. m. fein Amt niederle⸗‏ (2 ...שלח 
 3(‏ .החפשט , בְּרהָ פקדתו gen,‏ 
einem Todten eine kurze Trauerrede‏ 
halten, erwa Tai aan nam‏ 
j.den Begleitern‏ 4 את ד וברון המת 
der Reiche danken, aha! ni‏ 
* הקהל mn ah‏ הת 

Abdankung, die, 7) Entlaſſung 
4. B. der Armee, oder eines ‚Einzel 
nen, משלחת‎ 1: D. 2): das Mier 
derlegen des Amtes ,. umſchrieben mit 
dem inf. des verb. 3) Traueırede 
bey. einem Begräbniffe, | בהי‎ = an 
man .את ד זכרון.‎ aa. > Dani 
an · die 7 durch den 
inf. des verb. 

Abdarben, v. a. fih etwas z. B. 
Speife, van פע הַאכָּל‎ =: oder 
überhaupt, ₪6 etwas abderden vn 
.בר מנפשו‎ | 

Abdeden, v. a. z. B. ein Haus, 
הבית‎ aa :א ,הרס‎ pall,; den Tifch, 
כשא הַאכָל פון 7 השלח‎ , nw>), N. 
נ ו‎ vom todten הפשיט או‎ 
— * עור‎ 21 2 

2 ver, Schinder, איש‎ | 
no .מפשיט עור‎ 

Abdeichen, v. a!d. i. durch Dam 
me das Waſſer einfließen, 122 72 גר‎ 
may) pop, .א‎ Py. pall. 

Abdienen, v.a durch Dienf etwas 
bezahlen, inay2 שלם אֶת ד נָשִי‎ : 
gewiſſe Jahre hindurch dienen, עָבָר‎ 
Dow» חק שָנִיכו‎ '». 
| 7 f. Ashandeln, 

- Abdisputiren, v. a. Jemandem 
etwas abſtreiten, WIND 227. npa 
-בְּרִיב‎ 2) Jemandes Meinung beſtrei⸗ 


3% 6% 


MAT - nam, „ ראשית‎ ;' ehren, . 
‚feines :Dienftes entlaſſen = 


‚09, mit dopp.-acc.; lernen, "m 

8) טח‎ noch im Abr לא ,חש‎ 
MIR עור‎  עָרְו.‎ Ein wenig uͤber's 
Abe. hinaustommen , החל -לְהַשָכִּיל:‎ 
Sur, (297, inf. ‚N. v. -(לבב.‎ 
4) das’ Alphabet, | etwa ID 
NW allafsc ZEN, ‚oder an? 
Cr Feen Er 

ספ ר אחות Abe⸗Buch, das, eine‏ 
הב 2-0 .הקרא 

אוש ber, etwa‏ 7 
| מִלְכָר ראשית המקרא 
Schoͤtze, der,‏ 456.60 0 
Schälerinn, =‏ נְכָעַר למר המקרא > 

איש , ₪909 > נצרה nad‏ ה" 
| לא ירע עוד בִּינָה 

0 
Abmalen, . , 

Abcopiren, v. a. etwas Geſchrie⸗ 
benes, a ſeq. 800 N, paſſ. 

pen‏ מִחְקָה ein. Bild,‏ ען 
nor by ‚Abeopier, von‏ אחרת 
geſchriebenen Sachen ‚ana, 22‏ 
nachgemalt, z. B. cin abcopir⸗‏ )2 
מִחְמָה מִקוּק על tes Bild, Ma‏ 
אחְרֶת ' 
v. a. 1) des Daches‏ , 1550068 ו 
pam,‏ ,הרֶס את ”23 berauben, Ma‏ 
pall. 2) abhängig machen, etwa‏ . 
mw».‏ פמררה. ! 

Abdahung, die, r) das Rie⸗ 
derreißen des Daches, mit dem inf. 
des verb. 2) Abhang, „yo, m, II. 
= Abdämmen,-v.a. etwas durch 
einen ‚Damm: abfondern, הבריל‎ 
PT חִבֶּין‎ my, N. pall.; oder 

-ym שפך נִר בִּין-‎ : 
Abdampfen, v. a. 1) machen, 
daß etwas in Daͤmpfen aufſteige, 
.העלה והָבַר פעשן‎ 2( vn. ſich או‎ 
' Dämpfe בעשן ו‎ Ind, (N). 
fut. man (K.); oder צלָה בעשן‎ 


= Abbilden, 


4 


a 


Abend 5 


gedruckte Farbe fahren laſſen, בטשי‎ 
.הצבע‎ 
Abdrüden, v. nm 1) 6 


Druͤkken srennen, 10694060, כתק רִּבָר.‎ 


N. pall.; Jemandem eiwas‏ בּזורו 
am 9 may vw pw». 2(‏ 
trop. ed druͤckt "mir das Herz ab,‏ 


ax, fut יצר‎ 5 genauer, we 


arm. 5) nachbilden, z. B. in 
Back, 37 עשח בָּבָר‎ , WE 
Abend, der, 1( Zeit, I, 
com. VI. plur. niayy. Am Aben⸗ 
גּבְּעַרֶב ,א‎ 232; 27 nr}. gegei- 
Abend , beim Aanbrechenden Abende, 
a3» :לסכות‎ wiſchen ben beiden 
Abenden ‚ Dyayn p2; geftern 
Abend (oder Nacht), ,אמש‎ ady. 
„>. 
'.הערים‎ 


Etwas des Abends thun, 
guten Abend! 77 DW. 
sehen vom frühen Morgen bis an 
den fpäten Abend, pa2 השְפִּימו‎ 
app וּמִאחְרִי בּנשף‎ Saw ** 
Der heilige Abend, ימרת‎ 
van .יוכש‎ trop, Abend des Lebens, 
קץ ימי חייםם‎ ober wörtlih וְערֶב‎ 
Dun; 66 it noch nicht alle 
Tage Abend, 22 mar .לא עור‎ 
לא חרְאִיכָה עור ;053 = יוכז‎ 
rn בל דּמִי‎ son שמש‎ Pam 
I) die Äbendgegend, 39%, m 
11. may, +2. השמש‎ Na», m. II. 
irn, m. 111. >>, (mit Kam. imp.) 
pl: יְמִיכז‎ , m. vo. Segen Abend. 
liegend, ואר‎ 03,15 zwifchen Abend 
und Mitternacht, Yan Syn Pa; 


von Abend bis Morgen , mm. 
.ער 7 מבא השמש‎ 
Abendandacht, bie, an, 
ayaren / 
Abendarbeit, bie, n2a2 


a f. 
Abendbeſuch, der, 1) das Dr? 


und ſubſt. Abend werden * 


\ רצץ 


Ab doͤr 
ten, behaupten, daß er nicht ER 
babe, a 0m m“ 


Abdörren, v.a. gehörig dörren, 
an? wa, Warm am. 
Abdonnern, fih, v.r. es hört 
auf zu donnern, הַרְעבם‎ bar; bar 
ann קול.‎ own. 2) trop. eine 
Rede abdennern, fie mit großer 
Kraft halten, בְּקול‎ OmaT 227 
37 .דול‎ 
Abdrängen, f. verdrängen. 
Ab drehen, v.aIpma rar ar, 
כחק)‎ , Pi. ₪ fufl. in Paula). . 
Abdrefhen, v.a. ı) einen de 
ffimmten Vorrath von Getreide Dres 
₪, pa רִישבָּל חק‎ , oder יש‎ 
MAT כל הַבָר"‎ 2) das Drefchen 
Seendigen, לרישו‎ 93, Py. pall. 
3) in. der gem. "Sr. + 2. ein Lied, 
a) oft fingen, עור‎ mW שיר‎ 
בּאפס)‎ , 92) pa mw שיר‎ 
(ם" מו‎ ſchiecht fingen, הרע לָשִיר‎ 
-את = שורה‎ 4) in der gem. Spr. 
rap. emanden süchtig ausprügeln, 
הָלָם‎ we; 8 ya», 
פ' מאר מאד בְמְהָלמוּת‎ man. 
5) in der gemein. Spr. etwas mit 
Jemandem .abdrefhen, d. i. heimlich 
fi mit Jemandem bereden, ,יָעַר‎ 
כועֶץ בַּסָּחַר עבז פ'‎ | 
Abdringen, v. a. Jemandem 
etwas,  קוחכ‎  שיאְמ בָּבַר‎ np? 
vI2. 
Abdrohen, v. a. Jemandem ets 
was, בָּבֶר מאיש גער בר‎ np). 


Abdru E, der, abgedrucktes Bild 


4 B. in Wachs, רִיכָג‎ my ְּמוּת‎ 
ג כְּרְמוּת אֶחְרֶת‎ ₪9. für" Epenbild, 
צלכז‎ , m. Vi. המירן‎ m . L. 
Abdrucken, v. © 1) durchs 
36068 etwas nachbilden, z. B. in 
₪46), SID הִצְּבָּר‎ MON צִשֶה‎ 
on 22 -על.‎ 2) v- 2 die aufs 


Abende 


mus בּרית‎ ) ach End; 
genießen vn on) 

Abendmahlzeit, = טפחת‎ 
ar, * an nau, m. 

Hpendmufit, die, etwa mia 
פ'‎ man על‎ sw nn nm»; 
Jemandem ו‎ bringen , כנן‎ 
D 227 a לעח‎ Ni ; mW 
.שיריכז לע 229 על" בור‎ 

Abendregen, der, amp Dva 
m. VI. (pl. wowa.) 

Abendrörhe, die, etwa שחר‎ 
ay97, m. VE oder אור על פָּכִי‎ 
.שַמיכז לעת ערב‎ : 

Abends, ad. zw לעת‎ a; 
222 

Abendfegen, der, z. B. dein 
-- etwa ma Ian SUN בּרְכָה‎ 
a2 Un). 

עמבא השמש Abendfeite, die,‏ 
.4 + , פאת יכז .111 m.‏ 

Abendfonne, die, am WOW, 
m: VI. oder vollft. nah שמש אר‎ 
.ערב‎ 


Abendſtern, der, 292 a7, 
m. 1]. 

Abendſtunde, die, 1) die Abends 
daͤmmerung, U), m. VI 2) 
Theil der Abendzeit, any. N, 
comm. VIII. 

Abendthau, der, Jr טל‎ 
VII. לְעַת ערב‎ mo .טל‎ 

Abendtifc, der, ap .משחה‎ 
Bei Jem. haben, etwa "ons ame‘ 
a3» .עכז פ' לְעת‎ Geben Jem. 
הלח לעת ערב‎ Yonb -בחן לאיש‎ 

AÄbendunterhaltung, die, I) 


Beſchaͤftigung am Abend, לעת‎ yarı 


m. VI. >») Unserredungen‏ , ערב 
סוד רע (taufihe) am Abend,‏ 
angenehme —‏ 1 .גמ =, לעת ערב 
"iD.‏ נעכז (כחמֶר)" רגר' 

Abendvolt, das, uva; > 


5 לוו 96% 6 


fuchen am Abende, etwa ro בוא‎ 


oder 


2) 


10.8 בָּערֶב לשלוּםם-‎ "ba. 
Perionen die am Abende 


collect. 


m. Befuche kommen, any2 בְּאִי‎ 
₪. .לפקד לשלוּכז‎ 

9% ול 
andadıt.‏ 


Abendbrod, f. Abendeſſen. 

Abenddaͤmmerung, die, nV), 
m. VI. 

Abendeflen, das, לעת‎ Amum 
Sy, m. IX... 

בא אלדמשְחָה Abendgaſt, der,‏ 
רב 


Abendgebet, das; לעת‎ "or 
a» aw non, 4 


die, 29990,‏ דיל 
,מבא mm. II. nam, f. B: at‏ 
Ill.‏ גד 


Abendglode, die, Abendzeit, 
So עת‎ , comm. VIH. 

Abendkoſt, die, את-אשר‎ om 
Syn band; any hal, m. 1. 


"Mbendländer, ber, 290% :איש‎ 
היכז‎ ND .אישו‎ | 


Abendland, das, 22a ארֶץ‎ 
omnm, m. pl: VIH. om N. 
Abendlich, adj. mas jum Abend 


gehört oder ba geſchieht, umſchrie⸗ 
ben durch den gen. des luhſt. 2% 


m. VI. 
Abendlied, das, ;שיר הַערֶב‎ 
syn wur .שיר‎ 
וה‎ die, a2 m, 


eomm. I. der Tageshitze entgegenges 
761, היוםז‎ m. 
Abendluft, die, an לעת‎ 225, 
m. VI." UP, m. +1 
Abendmahl, dag, 1) Abendeſſen, 
ayıı nmVn, m. IX. 2) das heilige 
Mahl, vn: (מְשַמֶּת)‎ uns; 


: בערב לשאל oh)‏ ם' 


- 


Abeſſ / 


אפס דכּי עז ſenvolk darim, DIT‏ 
0 .היושב בָּאָרֶץ 

1 beracht, die, die wiederholte 
Acht, etwa ועוד‎ DAY, m. VI: over 
Emmen | 

Aberben, f beerben. 

Aberglaͤubiſch, adj. umfchrichen 
mit dem ſubhſt. z. B. ווו)‎ 
Menih, NYU ION WIN, .בעל‎ = 

Aberglaube, der, etwa אָמוּנַת‎ 
שוא‎  רקשו‎ 4. 

"Aberkennen, f. Abfprechen. 

Abermals, adv. noch einmal, 
von neuem, ,עור‎ adv. (eig. inf.) 
oder umfchrieben mit den verbis 
nos, שוב‎ (ber die 0 
] Gramm. 6. 190.) 5. ₪. und er 
ſprach abermals zu ihnen, וִיסְף‎ 

und er fanbte abers‏ | ריאמר לָהכז 
.וְיָשב mals, n Ur)‏ 

Abermalig, "adj. umſchrieben 
mit dem ſubſt. שכְאן‎ (Wiederholung) 
+: > abermalide Sünde, nun 
-שנאֶן‎ 

Nberndten, v. a. 1( die Feld» 
frächte abhauen, ON, MON, ac. 
N. und Py. pall. ; ההקציר ,קצר‎ 6 
2) die Erndtearbeit vedenden, ur 
לְאָלף הִבָּר‎ , non, etc. Py. pall. ; 

"Aberwisß, der, Abweſenheit 6 
Verftandeg, ma, m. VI. .(eig; 
adj.) 502, m. 1 nos, f 1 
סכלוּת‎ , 1 1.1. a) von, (aud mit 

dem adj. לב‎ „om als fubfl.) VI. 
m. Sn Aberwig gerathen, verfallett, 
etwa ו בחסר לב‎ ieh — 

.Aberwisig, adj. umfchrieben 
mit dem Haupworte, j DB. ein 
aberwigiges Weib, 29 חסר‎ NUN. 
Ein Aberwißiger , „5 Jon ya; ; 
25 non2 man איש‎ : fen. אשה‎ 
ונו'‎ man, oder ab oh na. | 

Abeſfen, v. a. etwas durch Effen 


,גת הערב 
.| . דצ4+ 


Abend w 
on, (plur. wi, 
Sy ישב‎ Dy, Mm. 

Abendwärts, adv. mm. 
Abendwind, ber, 1) der 6 
Abend weht, Am רוּח בְּאָה‎ 
יָכז‎ nn@n. 2) am Abend wehend, 
2522 נשימת בְּערֶב : רוּרז‎ nn. 
Abendzeir, die, 
eomm. VIH. ש‎ 
Abendzeitvertreib, ber, 1( 
das Bertreiben, Werfürzen der Abends 


‚wa2.) ober 


jit, 2927 המחיק‎ , inf. 2) 
Sadıe , die die Zeit vertreibt, 
227 pman Na; man 


Amon.‏ ונו' 

Abentheuer, das, 1( ein Zur 
fall, der Sem. begegnet , »rd, m. 
VILmpn, m. IX. 2) ein ſelt⸗ 
famer, wunderbarer, oder gefährlicher, 


na >20; beſtehen, mp.‏ וְכורָא 


nad) Abendthenern aus⸗‏ : מקרה 
.הִקְרָה מקרים רגר schen, etwa‏ 

Abentheuerlich, adj., כוּרָא‎ I. 
a, m. VII פּלאיָה‎ 1 A. 
Abencheuerliche Dinge, etwa Nin2; 
Reden, ה בריב‎ m. pl. 1 

Abentheurer, ber, etwa, איש‎ 
מקריכםז פלאיים‎ mpg; 22 
-פלָאית‎ 

Über, Bindewort, das einen Ges 
genfag oder Einſchraͤnkung des Vorigen 


ausdrückt, kann der 40000000 durch⸗ 
gehende mit כ‎ geben (über feine 
Bosalifat. f. Gramm. 6. 90.) 


Stärker tritt der Gegenſatz hervor 
durch אבל‎ doch iſt 66 mehr den 
Tpätern Schriften eigen. Eben fo 
werden gebraucht IN, TON, DIN 
(einmal Dan), -אף‎ Im "der 
Linſchrankung אף‎ , DTDON ]. 5. 
₪6 it zwar ein ſchones Land) aber 
“lnur 806 ein —) wohnt ein Ries 


Abfeg | 
nad) judiſch. Vorftelfung, Dowur, m. 


1.1. וכוּת‎ pl. וכתיכץ‎ , #. L. Jem 
dazu ‚verleiten, d בהמריר , שובב‎ 
vorzüglich zum Abfall von Gott 
durch Gößendienft, הונה ₪ מאחרי‎ 
,יהיה‎ oder ₪ ,התעה‎ Pam. 


Zerminderung, רזרן‎ , m. 111 son, 


m. VL 
Abfallen, v. n. 1) herunterfals 


fen, 952 m fg. 79, von etwas; 
von Früchten, כשל‎ ; Blättern, Blus 
men, .כבל‎ 2) trop. abtrännig 


werden von Sem. z. B. von einem 
Könige, Staate, "9, ſeq. 2, 


feltner על‎ > »wo, leq. 2; zu Je⸗ 
manden, 52, un bo; ; von der 
Religion, » Gott‘, a) ohne Zufaß, 
yinna, חור‎ ar, 2503. b) mit 
Zufaß , פָשָע על‎ mim? DUVN; 


mama :m2; 79 זור"‎ ; 2103 
mim IN? ; סוג מן‎ ; nad 5% 
Begriffe ‚, NO man, mar 


min; מן‎ And; abgefallen, abtrüns 
nig, asiv, שוּבָב‎ adj. 3) ſich 
vermindern, abnehmen, 12, Yon; 
am Körper 3. B. er. fällt recht ab, 
בְּשָר משמן‎ wna; ָפָל ., בַּלֶה‎ 
0) v. a. etwas wegfan⸗ 
gen, 72%, acc. N. paſſ. 2) tödten, 
ägerausdtruf , ברא חית השרה‎ 


eben fo “pr, (N. ₪ Ey.‏ ; בחרב 
pl) pn2-‏ 

Abdfaffen, v. a. z. B. ein Buch, 
ספר‎ mw»; ſchriftlich etwas, 22. 
acc. N. paſſ.; kurz, etwa an> 
-ברברי מעט‎ - 

Abfaulen, v.n. pam Han; 
.רקב :באש ואבד‎ | 

Abfehten, v. 
מאיש בריב‎ Jan np. 

Abfegen, v. a. etwas vom 


Staub, Unrath reinigen, דיר‎ 900 


mit dem Befen kehren, ,טאטא‎ aoc. 


em. etwas 


8 9 5 ] 1 


mwegfchaffen, ,אכל ,טרף‎ N. pafl. 
2) eine Schuldforderung duch Ef 
fen tilgen, etwa ואכל הלחש‎ NZ 
wann ללקח‎ oo». 3) bie 
Mahlzeit vollenden, aufhören zu effen, 
בלָה לאכל הַלַחכז‎ 

Abfällig, adj. 1( was abfällt, 


abtruͤn⸗‏ :קל )2 part. K. VIL‏ ,מל 


nig, q. v. 
Abfaͤrben, v.n. bie Farbe verlie⸗ 
Abfäumen, f. Abſchaͤumen. 

Abfah ren כ‎ a ¶ mit bem 

Wagen wegihaffen, ww), והסיע‎ 


nam וְהרְפּיבו‎ 27. 2) durch 
vieles“ Fahren abmatten, (von dem 
Zugvieh) Yan way; .בִלָה הַבְּעיר‎ 
DI) vn 6 fahrend von einem 
Orte entfernen , im Hebr. allgemeis 
ner, 203; mit dem Schiffe, ₪ 
gen, N; wir fuhren nad) Tyrus 
ab, אל הצור‎ N23) רל‎ 2) trop. 
von einer fhnellen Bewegung undes 
Iebter Dinge 4. B. das Beil Fährt 
ab, jaxm -ככער, הַבְּשִיל.‎ 3) im 
veraͤchtlichen Sinne ſtatt ſterben, 
נפשך‎ x · 

Abfali, der, 1) das Fallen von 
einem höhern Orte nach einem niedern 
3. ₪. des Waſſers, etwa מפלת‎ 
own, 5 D. allgemeiner, דרך‎ 
המיכז‎ , comm. VI. 2) was von 
einer Sache abgeht, Abgang, 5. 5. 
vom Getraide, 29, m. 11.( vom 
Metall, סיג‎ , m. I. 3) im moral. 
Sinne, a) die böslihe Verlaſſung 
eines rechtmäßigen Heim, 3 DB. 
Abfall vom Könige, aa, mm. 


VI. ,סרה‎ f A. min, f A. 


m. VI. naywn, f. A. ywo,‏ ,מרר 
zu. VI. auch mit dem inf. 3. B. vom‏ 
Dim.‏ כפלו Tage ſeines Abfalls an,‏ 
Abfall von Gott, der Religion, 732,‏ 


Abfuͤh 9 
a7 7 .המות‎ 2) das Model zu 
etwas formen, a7 .שָה חִבְכִית‎ 

Abfragen, v. a. durch Fragen 
von Jemandem etwas herausbringen, 
ob» 227 v7, N. paſſ. 


Abfreffen, v. a. von Thieren, 
,לחך‎ 22, mit ace.; ,לחכ‎ leg. 2; 
אְכָל‎ 800 von * Heuſchrecken. 
bon. 2) trop. vor Sram, Kümmer, 
Sorgen, .בלַח מפעס‎ 


Abfrieren, vn. 1( durch Frieren 
getrennt werden, etwa GTA) NORD 
2 oder פקפא‎ Dam. 2) fich abfriez 
ven, jinapı av}, ma, n32- 


Abführen, v.a. 1( wegführen, 
wegfhaffen , הוציא‎ , mim, . acc, 
von leblofen Dingen, הסיע‎ , 800.0 
nv), ₪. P. acc. N.,pall.; וסור‎ 
Yon, acc, mit Gewalt, z. B. 
aus dem Lande, MOI, mit acc, N. 

% שָבָה שָבִי Gefangene,‏ '. 

Jemanden‏ )2 ; הְִלֶָה | man,‏ פ 
בָטָה mawin,‏ פ' מן ₪4 vom‏ 
NYV; von der Tugend, :‏ פ mm‏ 
den goͤttl. Geboten , main oder‏ 
(machen,‏ כְּשַל ₪ m nun;‏ פ' 
daß Sem. fündige, falle.) 3) Ableiten,‏ 
חִטָה ,207 z. D. einen Fluß, etwa‏ 
הסב. Jmr;, MPıTnn men;‏ 
Jemanden mit Beſcha⸗‏ (4 ג הִנָהַר 
שלח פ' בגדוּפיכז mung abfertigen,‏ 
חוביש — , הכלִיכז ana;‏ 
Sem, täufchen, hintergehen,‏ )5 5 
Inn. 6) komiſch, ſich -abführen,‏ . 
ar. 7)‏ לו d. i. ſich megbegeben,‏ 
fih abführen von Baden, d. i. durch‏ 
den Gebrauch fih abnutzen, 3. B. von‏ 
Kleidern, 92.‏ 

Abführung, die, von — 
nen, mia, ,גלָה‎ f. A., na aba 
(mit! Kam. imp.) 2) Beſhamung 
בּוּשָה‎ CA., בִּלְמָה‎ ſ. A, 3) der 


Abfen 


Abfenſtern, Jem. ſ. ausſchelten. 

Abfertigen, v. a. 1) fertig wer⸗ 
den mit Sem. daß er gehen kann, 
5 שלח‎ , Py. pall. einen Brief, 
שלה אנְרֶת‎ , an Jemand, .אל‎ 2) 
ſpoitiſch, mit Hohn Jemanden entlaſ⸗ 
ſen, ם' בּחִרְפָּה , בּגדוּסובז‎ now; 
800 allgemeiner, © הביש הכלים‎ : 

Abfinden, v. a. 1) Jemanden 
abfinden, הִרְצָה‎ , acc. N. 4 
Dow, acc. Py. pall. ; yon 
פ'‎ wn2. 2) fh mit ו‎ 
etwa 5 ya nwy; ' vn) 107. 
3) ber Jemandem fid) abfinden, 
ihm danken, '© 723 thätig השיב‎ 
ל‎ ma; הָשִיב גמוּל אֶלימִיק‎ 
5: 2 oma .שלם‎ 

Abfliegen, v.n. m, NS. 
N, 2)trop j. B. vom Pfeile, צף,‎ 
כְררָה החץ‎ (rad. (.ערף‎ 

Abfließen, v.n. 33, ,שוּב‎ 
+ B. ımd das Waſſer floß immer mehr 
von der Erde ab, Dan וְיָשְבוּ‎ 
שב‎ por הָאָרֶץ‎ 539 | ‚abfließen 
laffen, aan -הוליך.‎ 

Abflöfen, v.a. Holz auf dem 
Fluſſe, ewa or» Pin, Tin 


m ma-b2. 

"Asfius, der, des Waflers, TUN, 
m. VL 

Abfodberer, ber, w-, part. 
.א‎ 1. 


Abfodern, v.a. 1) eine Perfon 
wegrufen, פ'‎ np, N. Py. pall. 
2) von Sem. etwas fodben, בְּקש‎ 
> 7%, מן‎ a1 שאל 27 מן‎ 
eo nun; דרש ָּבַר מן‎ od. מעס ב"‎ 
mit Heftigkeit von Sem. 2 vi 
פָּרֶץ ב‎ 

Abfolgen, f. verabfolgen. 

Abformen, v. a. 1( die Geftalt 
זומס‎ Sache in einen weichen Körper, 
>23. in ₪004 ,)אל‎ mwr 


Abgef 


Hiph.); למעט‎ spın Ir. o) kei⸗ 
nen Abgang — עור"‎ Sau) לא‎ 
in. 4) Mängel, Jon, Yon, m. 
VI. yon, m. J. מחסור‎ , m. 1. 
5) 48 bei einer Sache bei der Bes 
arbeitung abgeht 5. DB. bei Metallen, 
וסיג‎ m. I. 6) beim Getraide, 
מַפָּל‎ , m. II. 

Abgeben, v.a. 1) von 60 oder 
einem Andern J Sem. etwas überreichen, 
geben , ® ma 737 m; ; גר‎ 
פ'‎ 2 937 Sadr; N. .אק‎ 2) 
einen Theil” von einer‘ Sadı einem 
Andern geben, 2 ל‎ PN; 
J לאיש‎ m; שלח חלק"‎ 
פ'‎ ma 237; 3 an die Obrigkeit, 
לסל‎ Daun mm, mn 3) 8 
mit Jem. einfaffen , in Umgang, 
אֶת-‎ im un; התערב‎ [eg 2, 
5,0», nn; ,עכז‎ AN Ta, בא‎ 
4) fih mit einer % befchäftigen, 
a mw». 5) zu etwas gebraucht 
werden innen, tauglich feyn zu ets 
mas, ל‎ max. 6) eine Perfon vors 
ftellen, 3. B. er giebt einen vornebs 
men Mann ab, etwa 9 mann 


Iemandem etwas abs‏ )7 -לשריכז 
וצר geben, d. i. ihm ausſchelten,‏ 
+ ,| הופיח ;2 ſeq· acc. und‏ 


acc.; Hoph. pafl. 

2696019660 80(. וסט‎ 2 
ten, Blumen, Städten, Käufern 
eic. f. Abbrechen. Abgebrochen 
reden, etwa בר כִּמְכְחק , (כּמַפָרֶק)‎ 
איש מַעל אֶחיו‎ Dmaan- 

Abgedroſchen, "adj. f. abdre⸗ 
ſchen. 

Abgefaͤumt, gewoͤhnlicher 08 ; 
gefeimt 1) eig. etwa שר מְעלִיר‎ 
nxpr .כלקח‎ 2) trop. liſtig, fchlau, 
DON», m. II. נְצוּר לב‎ , Dan; 
ein abgefeimter Kerl, 8. i. ein, hoͤchſt 
liſtiger, a4 תִכמַת‎ ba; ba 


10 Abfuͤl 


Weggang, das Weggehen, etc. durch 
den inf. der verba. 

Abfällen, v. a. 3,8. den Wein, 
etwa מכלי עץ וּשְפָכְהוּ‎ ren, np» 
MID ,בבקצקי‎ 

Abfuͤttern, v.a. 1) gehörig füts 
ten, z. B. die Pferde, 935.20 
>00? , (rad. בלל‎ ( oder היטיב‎ 
להאכול, וגו'‎ : » 2) ſtatt füttern übers 
Haupt, nn man; ל‎ Sun. 3) 
das legte Futter geben, לְהַאָכיל‎ 522 
את‎ 

> Abgabe, die, Zoll, 02», m. 1. 
מש‎ m. I, NNWm, cfir. מִשְאֶת‎ 
pl. ninwm, 5, mo, 5 .- an 
den Tempel, bie Priefter, הרומה‎ 
f. A. ausfchreiben in einem Sande, 
עַל הַאָרֶץ‎ ndarı :הוציא‎ b) geben, 
erlegen, bezahlen, DW, הריז‎ 
הִמִכָס‎ ; (pall. .(הוּרְכז‎ 9( einfors 
dern, 2), d) reguliven, feſtſetzen, 
. ההק יפר המְּבֶס‎ 6( Jem. befreien 
von Abgaben, חמשי פּ‎ nws. f) 
‘die Abgaben erlaffen , .טש המשא‎ 
g) frei ſeyn von Abgaben, Von NY». 

Abgaͤhren, v.n משְמָרִים:‎ 35 
(rad. -(ברר‎ 

Abgang, ber, 1( Wesgang sw, 
m..I. beſſer durch den inf. der verb. 


Jar, Din, 29. 2( top. Vers 


trieb der Waaren, 2297 -ממפר‎ 
a) der Kaufmann Hat guten Abgang, 
jap למכר‎ mau .הכל הוָּה‎ 
b) "Diefe Waare hat guten Abgang 
ins Ausland, ya 339m 
sum om»a Na רב‎ nm 
€) keinen Abgang finden, etwa 
המעףב. הוה‎ Bin >> b 3) Vermins 
derung > Schaden | , nm, m. 111. 


p13, m. VI. רָע‎ , m. VII, mo, 


f. A. a) feiden, haben an etwas, 
a 222). b) an Kräften Abgang 
Apfren, na son, (maden 086 — 


Abgef זו‎ 
פל דבל‎ PN. 5) aufhören nach und 
nach, + 5. das Feuer, האש‎ u 
Din or; -שקע האש‎ 

adj. non, m. IX.‏ ל 
.4 5 .בָּלָה 

Abgelegen, r) — 
pin, adj. II. prıa, V. 92, m.I. 
— N.) + mb; fepn, pn 
feq. m, 599, fehr abgelegne Laͤn⸗ 
der, umſchrieben durch may. + B. 
die abgelegeniten Nördländer, neh) 
Tor. Abgelegner Ort, Wintel, 
Tina, m. VUN. vorzuͤgl. der 
plur. ממשכיכז‎ ; Na, m.; für den 
plur. ſteht .מִחְבָאיכז‎ 2) lange geles 
gen z. DB. vom Weine, ישן‎ adj. IV. 

Abgelegenheit, f. Entfernung. 

Abgemattet, adj. 25, VII. ſ. 
abmatten. 

Abgemergelt, adj. * 
(part. Py.) IX. בָּלָה‎ adj. I 
f. abmergeln. 

Abgeneigt, adj. 1, m. 1. זָרֶה‎ 
f. A. Jemandem :ל‎ feyn Jemandem, 
ל‎ 1; abgeneigt machen, הזור‎ (im 
cod. nur 90 , entfremdet part. 
Hoph.) 9 bin nicht ‚abgeneigt, טוב‎ 
„2, fut. am; ſeq. »2 bei eis 
nem Zufäge. - 

Abgeneigtheit, f. — 

Abgenutzt, adj. הסט‎ Perſonen 
und Sachen, non, m. IX. 52, f. 8. 

Abgeordieter, ein, non, m 
U. nzws, (part. N.) 1. 'nmum, 
(part. Py Ju. 

Abgefagt, adj. d. i. Öffentlich‘ ers 
Hirt, z. B. ein abgefagter Feind, 
שנָא ,דלק אחרינו‎ , N, צר‎ 
Ein abgefagter ‚geind Sem. ſeyn, 
d אחרי‎ pa; Dat; Feindſchaft, 
איבה לת מאר‎ 

Übgefandter, 


der,  ףאלל.‎ 
m. II. 


Abgeſandtinn, bie 


Abgeh 


man». (ל‎ ein Boͤſewicht, Harn, ab- 
Col. ober, .אישו ,72 בּלִיִעַל‎ | 
Asgehen, v. n. a) meggehen 
777, 22, ,אזל‎ nach einem Orte 
bin, durch das רק‎ locale. b) von 
einem Otte weg, NXI, leg. acc. und 
-מן‎ ©) der Brief iſt fchon abgegans 
gen, ואת הפעם‎ nrw) nenn. 
' d) Briefe abgehen taffen, אגרות‎ now 
ססרים‎ | einen Brief an em. ab⸗ 
gehen laſſen, d. i. an ihn ſchreiben, 
d על , אל‎ no amd: 1( vom 
Wege abgehen, ₪( der Weg acht 
0, הזאת‎ In 92. A) von 
Perſonen 5. ₪. er geht vom Wege 
ab, III מן‎ N.· 8) von Jem. abs 
gehen, abftehen, ablaffen, מן‎ mw; 
מן‎ im non, הניח‎ + han, dan 
-מן‎ h) mit Tode abgehen, yapı} 
מוּת‎ , »a, Ta, nom; אֶל‎ nom) 
man; i) abichweifen, im Reden, 
etwa 219, Yu), acc. k) son Waa; 
ven, 3m , התִמְכּר‎ +: gut, ſchnell, 
mom man; ; nice abgehen, 
320 ןלא‎ vn» -לא‎ 1) anderer 
Meinung ſeyn, etwa jo סור‎ , win; 
sder ablol. אחור‎ 210. ım) nachges 
ben, nachlaſſen, +. B, von feinem 
Rechte, etwa משפטים‎ say In; 
** חרל‎ 3 von feiner Meis 
, Grundfägen, Vorſatze, סור‎ 
מן‎ — Ya שַנָה‎ eben ₪ סבב‎ 
som; auch abfol. er geht nicht ab, 
fc. von feinem Worfage, .לא ימיש‎ 
n) abgehen von einem’ Amte, es 
niederlegen f. abdanfen. 2) — 
werden, beim Bearbeiten des Holzes, 
Metalls, אפ \ 72-992 ;523 מן‎ 
80066 geht ab, 4 abfätben. 3) vers 
mindert werden, z. ®. von -einer 
Summe, מן‎ 22 #4) mangeln, 
ו‎ , Sort, 3. >. 1 gehe ihm nichts 
6, som לא"‎ abf. oder or לא‎ 


Abglei 


beſonders unrechtlich, d .בצע‎ 2) 
trop. in der weitern Bedeutung, 
etwas muͤhſam erlangen, 37 7 
nY7222. Jemandem den Sieg, pr 
dem Feinde eine Stellung, 
הַאויִב ממקומו‎ man, 737; Hoph. 
n, "Pall, ; der Exde Früchte, הוּליר‎ 
ya; ih kann dieſer Sache keinen 
Geſchmack abgewinnen, לא טלב‎ 
wann eder רַע הוּא‎ 
בעיכי‎ im eigene. Sinne, לא יטב‎ 
mim -לכפשי הָאכָל‎ 

v.a. Jemandem‏ הנותו 
yon, oder‏ פ' מִחק etwas,‏ 
ſich 6‏ ; ממשפטו , ממשמרו 
wo) Yon |‏ ממשַמְפָהּ 6004 

ad). von Menfchen.‏ ממ 
f.‏ בַּלָה m. IX.‏ , בַּלֶה u. Thieren,‏ 
B. vom Sunger an) 9 (nm‏ 
adj; IX.) >‏ 

die, f. Abger‏ ו 
fchiedenpeit.‏ 

Abgießen, v.a. 1) 5. B. Waſſer, 
pp2; N. pall., ar, Hoph. 
N. pall. 2) durch Gichen etwas 
bilden, .px> fut. pir-und יצוק‎ . 
(von צרק:‎ . von. dem Nichts weiter 
vorfomme) Hoph. pall. 

Abgießem, 906, durch den inf, 
des verb,, ‘von metallenen Kunſtwer⸗ 
fen, וְצְקָה‎ 6 A. 

Abglätten, v. a. pronm, acc, 
vom Metalle etc. DIN, .ץע‎ pall.; 
Pi abgeglättet feyn, Un. | 

‚Abgkätter, der, part. 

Abglanz, der, Nm, m. IV. 
myym £.B. Tin, m. 1. NINO 
2 ,טהר.‎ m. VI.; von Sort: 
Abalanj ſeiner Herrlichkeit, WIN 
man... 

Abgleichen, v. a. - machen, 
Wr, acc. mm), :acc.z den Weg 
Dar VON, 29 :נה‎ )8 


, גבר מן: 


,1 


)00 | כ 


mann, F. B. etc. 2) Frau eines 
Abgefandten, .אשת המלְאֶף‎ | 

Abgeſchabt, adj. הסט‎ Sachen, 
die durch den Gebrauch ſich abreiben, 
z. DB 8000 , ma2,. m. 1% 
22; FB. 


Abgeſchaͤlte, das, שף‎ m m. ' 


der Form nah VIII. Ä 
Abgefheidere, (Luther), 0 ₪ 
ו‎ (Frau). 
-Abgefhieden, adj. ְבְרָל‎ part. 
N. Il 2, part. N. etc. fr Abs 


ſcheiden. "Die Adgefchiedenen, Seelen 

der Abgefhiedenen, רְסָאים‎ , m. 

pl. IV. "א‎ 
‚Abgefhiedenheit,, die, das 


Abgetrennt feyn von, — ,הכר‎ 79277 
Yan, inf. N. oder mit בר‎ (im 
cod. als praepof. oder adv. , 4 B. 
in feiner Abgeſchiedenheit, 1727; leben, 
| לב‎ mn. 

Abgefchmackt, adj. umſchrieben 
mit dem Hauptworte. Etwas Abge⸗ 
ו‎ trop. ספ‎ nm 

V. ה חִפָלָה‎ 8 A... 

die, ttop.‏ זז 
ungereimtheit, nom, f A. bon,‏ 
. .את 
Abgefest, ad). Ren. v. 4. *‏ 
.1 , עזיק 6 wöhnt von der‏ 
Vom Amte ſ abſetzen.‏ 


Abgeſondert, * ,דר‎ VI. 


2) adv. „2%, mit זג‎ ah. 

Abgeiondertheit, die, עבר‎ 
VI. 7732. (Im cod.,nur als adv.) 
Auch umfchrieben mit dem inf. f. 
Abgeſchiedenheit. 

Abgetragen, ad). B. von 
> Kleidern, בַּלֶה‎ , IX. בָּלָה‎ , £.B- 
Abgewinnen, v. a. Imandem 


Geld im Spiele, etwa ya, mp? 


— : הַבְּסף מאיש משחק אתו 
haupt Jemandem etwas abgewinnen,‏ 


Abguͤr 13 


—Abgramen, v.r. ſich abgraͤmen, 
er graͤmt ſich ab, 
מבּעס‎ wa Goa; בשרי‎ Tan; wer 
gen-etwas, 9 .עצב על ,אל :רמג‎ 
Abgrafen, var) das Gras 
abfteſſen, Fa, m, 22, 99 


das Gras einigen,‏ )2 :החְציר 
Sun 2.‏ 
v. a. durch vieles‏ ל 


: ₪ ; etwa ,בְּלָה‎ 78 


a‏ ₪5 = (2 .997 »9 בו 
ana. Be?‏ בהננע 
Abgrengen, ſ. 0‏ 
Abgrund, der, 1) eine ..‏ 
,שוחה Tiefe, a) auf dem Rande,‏ 
המות com. pl.‏ | תהוכז f. Ar‏ 
frau, m. 1. 3 8. Tiefen der‏ 
(mit‏ , ההמית Erde, Yan nam,‏ 
Zere .imp.):f. A. b) des Mer‏ 
מצוּלֶָה res, max, £. A., häufiger‏ 
moin, ki. A. In den Abgrund‏ 
mw. 2)‏ אל שוחה , verfinten‏ 
trop. unendlichkeit, +. B. der Liebe,‏ 
Güte 640/66 , am Bin, pr‏ 
Semanden‏ (טיבט Don (on,‏ 
in den "Abgrund hinein verwinfchen,‏ 
man. 3)‏ פ' בּאלָה etwa: ma‏ 
eine augenfcheinliche, furchtbare Ges‏ 
f.B‏ בִּלְהַה A.‏ 5 , שאה fahr,‏ 
"ars, m.‏ ּלְיְעַל m VI‏ ,בּליעל 
un, m. VI.nm, m. VI. a)‏ 
trop. im ‚den Abgrund verfinten,‏ 
minz2n onm. b) am Rande des‏ 
צָמַד | Abgrunds ſtehen etwa‏ 
c) dem Abgrunde‏ .עָל " שָסַת בַּלָהיִת 
הושיע way‏ מלט entfliehen, was‏ 
גושע מיר Aa 935 ya‏ 
man m. 6( fid in den Abgrund‏ 
בהל ; הוּרָר אֶל ürgen, N‏ 
"רו .לשַערִי צַלְמָוֶת 


"Abgänitig, adj. ſ. adgeneigt, 
neidiſch. 
Abguͤrten, n a. 2.8. den 


* > בְּלָה 0229 


- 


Abglei 


Wort, pri, mit acc. eiwae er 
machen.) 

Abgleiten, ו‎ v. 
a. nun, ic gleite ab, (auf ו‎ 
sem Hoden) -שופכוּ אשרי‎ : 
| Abslimmen, v. n. zu — 
aufhoͤren, שקע הבְּלָה לַלהט‎ die 
Kohlen glimmen ab, roman כּלוּ‎ 
.לרלק‎ 

Abalühen, v V. a. durch und durch 
glähend machen, 3. B. Eifen, . etwa 
הַבּרְוֶל. בְּאָש.‎ warm am. 

ממָהר אחרי der,‏ למ 
זנה אִחְרִי ion‏ : אלִים Dann‏ 
| .איש ונה" IIND‏ יהיה ; אַחרים 

Abadtterey, die, zufolge der 
jũd. Vorſtellung, >27, m. pl. 1. 
mn, 5 1- om, pl; ; treiben, 
vmrn אחרי אֶלהים‎ A, ג מְהר‎ 


Eon מאחרי‎ ml. Mit einer 
Sadıe, so DB ל‎ mnmen 
אָלהים‎ 3 ; mit Steinen und Holy, 


nn).‏ את Jan”‏ ואת - הו 
איש Abgsteifh, adj. mi‏ 


mm מכיאחרו‎ , m.;5 רגר וי‎ mai MON, 


£ ₪ Abgditer. 

Abgott, der, N יאל‎ = 
2) trop. Begenftand einer ſehr hohen, 
übertrichenen Liebe oder Verehrung, 
etwa 422, m. VI. oder für Liebs 
Ying überhaupt, nITmon איש‎ | 
Semanden dazu maden, © NW 
,עכס אלהיש‎ Hoph. pall; 3 men 
חִשב פ ְּאַלהיכם‎ 

5814060, va. 1) durch Gras 
ben wegnehmen, ₪84 non NW); 
2275 927 0m) Non; einen Berg, 
בְּחְפַרְָהוּ‎ AT San. "2) darch Gras 
ben abfendern, 237 Ham Don; 
ynn ma בבר‎ pa nen. 3) 
durch einen Graben ableiten, > 
₪8 808, Soma mr nun 
את הדרכו‎ 


Abhand 


machen,/ פ‎ mm; © v3, ws, 
N. pall.; ₪0 von jemand abhängig 
maden, "nm m .נתן‎ 
Abhaͤrmen, ic), ץ‎ 5 N 
בשרו‎  ]. abgrämen. 
/ 27 v. a. ב חק‎ Pi. und = 
Hiph. acc. ; gewöhnlich. trop. ſich 
durch יה‎ Anftrengung , 9 
בְּעבירָה‎ I;  ּולָמַעַ‎ yasını) 
בְּעמָלי‎ aan "wur; den Geiſt, 


-.סְעַד י למף 


Abhauten, 8%. Thiere 
הפשיט‎ , mit acc. 


Abhagern, 0, vr. 3; 
er — בּשרו מעומין‎ vn». 
Abhalten, v. a. 9 7 


-ten, Sem. von etwas, פ' מן‎ om, 


N. pafl. ;. מן‎ D »9,..N. pafl. 
b) £ v. a. aushalten ausſtehen, 
z. B. Schmerzen, han; han יע‎ 
227 553 (fe. nnwb); "Kälte, Hige, 

Durft, den Angriff des Feindes etc... 
bay man, bahn. 

Ashandein, v.a 1). Jemans 
dem etwas abkaufen, 27 92. בּרָה‎ 
גמן‎ .theuer, a9 oa nn; במחיר‎ 
דול‎ ; wohlfeil, קטן‎ ınaa. 2) von 
der "geforderten Summe etwas herun⸗ 
terhandeln, etwa Tran vR · 3) et⸗ 
was mit Jemandem abhandein, oder 
verabhandeln, IN, ,את‎ DD» Yyi2z 


eben fo Hithp, 4) muͤndlich 68 


darſtellen, על‎ Oman ג דּבָּר על ; עָשָה‎ 
ausführlich, weitlänfig, לְרָבָר‎ mar? 
by; 2 , 377 * ‘on 
am. u, , 

- Abhanden kommen, 
de i. verloren- schen, Tan. 

. Abhandlung, die, ſcriftlicher 
Aufſatz, Dina, m. pl. HL 20, 
m. Vl: ara, m. L. (mie Kanı: 
imp.) ann, m. 1l.; muͤndliche, 


v. Ik 


14 Abgu n ſt 
Gürtel, nun, החיר הַחַגוּר‎ 5 46 


Schwerdt ; Syn Porz vun; 
an BR .שלח‎ 

9 ‘die, 2 Abreigung 
Neid, Mißgunſt. 


Abguß, ,אל‎ 1) die Handlung 
des Abgießens, durch den inf. des 
verb. 2) Nachahmung eines שה‎ 
dern. Koͤrpers, ,רמת‎ f. A. — 
mr VI. das abgegoffene Dil, 
max :לכו‎ 1 

Abhaaren, Abhären, v. a. 
1) הַשעַר‎ pr, מרט 5 ג;גָּרָע‎ )6%. 


von: Vdenſchen: die Haare ו‎ 
fen) N. paſſ. 2( v. = ſich abhaa⸗ 
sen, etwa wa שָערית‎ 9) 5 
.שלח השער‎ 


Abhaden, v. a. z. B. Bäume, 
»2, N. pall.; n22; .א‎ palſ. + 
abhauen. 

Abhadern, v. a. duch Zank und 
Streit von Jemand etwas. erjwins 
gen, 27 a) מאיש‎ at mp 
nm»: . 

Abhängen, vn. 0 herunter 
Hängen, in. die Tiefe, ya; 2) von 
Slächen, 792. 3) trop. em. unters 
worfen fepn, 8 Sun nn mm; 
מע ל 1293 פ'‎ "ganz. ‘von Je⸗ 


mandes Bilkühr, ₪ mann min; 


₪ לעבדי‎ wam; ® 1255 m; 
von ₪6 ‚abhängen , na» לא'‎ 
איש‎ rg לעשות כִרְצוּן:‎ Sam; 
ww; ;לא שַמָע 553 אוש‎ 6 
hänge von mir 1 ; m. INC vn; 
es Hänge: „nicht von die - אין‎ 
לאל‎ = | 
—— adj. 2 — 
x (part) VII.eine abhängige 
ER 199, m. Il: 8 
Oerter, — m. pl. 2) einem 
andern Dinge unterworfen, ſ. d. 
verb.5. Jemandem von ſich abhängig 


Ybir 15 


Abhoͤren, v. a. z. B. Zeugen, 
הַעריכז‎ w, .שאל‎ 2) durch Hoͤren 
etwas "erfahren, פשמעו.‎  רַבָּב‎ 277 
oder 9 MW. ; 

3450015, adj. ₪. יי‎ 

Abholen, v. a. von Perfonen und 
Sadıen, ₪ בא ְלְקַח‎ | etwas abs 
holen ₪ , 27 שלח לת"‎ ' 
zu Wagen, על‎ 297m לקַח פ‎ 
723279 ; zu Schiffe, MIN קולח את‎ | 
Ama © .לקת‎ 

an‏ "יע a. das‏ .7 כו 
einem Orte voͤllig abichlagen, n23‏ 
חשוף num‏ ג פּמַקוּם yarı?a In‏ 
Inn Dipn.‏ משרש וְבָּלהִֶץ בו 

Abhorchen, v. a. וט‎ Horchen 
etwas "erfahren, - '@ yanınn יר‎ 
„no .שמ אֶתדְבְרָיו‎ 

501 v. 8. הַוּגִיכז‎ mW). 

Abhuͤten, v.a. vom Viehe abfreſ⸗ 


ſen laſſen, Hury pad הצאן‎ ma; > 


חן לבער 

Abhungern, v. a. 1) Jeman · 
den, 2ꝛ » ma, -המִית‎ 2) fi, - 
am .אבר בלה‎ | 

Abhuͤren, fh, ſ. abbuhlen. 

Abjagen, v. a. 1) die Jagd 008% 
gen, פַּלָה לָצוּר‎ ,' Fan. 2) Jem. 
mit Gewait etwas abnehmen, np? 
עו)‎ 92, mp2), ma מאיש‎ na 
oder d nn y», Tu ) ger 
waltthätig behandeln.) 3) duch Lau⸗ 


‚fen ermüden, ſ. abhegen. 


Abjammern, fih, בִּילָלֶה‎ nba. 
Abjohen, v. a NY, החה‎ 
פ'‎ hm .את הדעל‎ 
| Abirren, v. : 5.1. 5. vom Wege, 
nun; Inn 9 ;נטָה‎ 79 may; 
— 2 Sem. ‚vom "Wege א‎ 
mm D .התְעָה‎ 2) _ 2 
göttlichen — .- m: 
mim .מְאְחְרִי.‎ 792 mei, —* 
tranlit. 


Abbaug 


7. pl. In den übrigen. Bedeu⸗ 
tungen duch den inf.der verba. 

Abbang, der, eines Ortes 19; 
m. II. ,א‎ xy, m. Ill. | 

Ab has peln, v. ₪ era גלֶל‎ 
דלות‎ 

26048068, v. 8. 5. ₪. Bäume, 
s2, N. pall.; ,כַּרַת‎ N. pall.;, כְקָף‎ 
die Zweige abbauen, MYNDT N20; 
abgehauen werben, vom Graſe, נקטף‎ 
den Kopf, 2; N. pafl., die Füße, 
נקצה‎ Die Hand, den Daumen, einen 
64, וקצץ ,קצץ‎ Getraide, הצר‎ 


Abheben, v. a. etwas von etwas 
herunter heben, -נשא 27 מן‎ 

AbHeften,. v. a. etwas lodmas 
den, 727 חיר‎ 

Abheilen, I) .רְפָא ₪ .ד‎ mit 
acc. und dat. der Wunde, die en 
wird; N. .הק‎ mit dem dat. ; 
Ausjag , מצרעת‎ NDN. 1) . n. 
durch Heilung abfallen,, כִרְפָּא ל‎ 
vom Ausſatze, nm, .ְהָה ה‎ 

Abhelfen, v. a. NDN mit acc. 
und dat. N. pall.; a puınn; 

Abhellen, f. abklären. 

Abherzen, v. a. ₪ על‎ 22 
בו שד‎ (PWm) pw>; 

Abhetzen, .ד‎ a. duch Heben 
etträften z. B. ein Wild, Saw 
(בּרלק)‎ mar ma bw», שבר‎ 
wann לק‎ ; Dan .הַעביד‎ 2) aufı 
hören zu jagen, לה לצוּד‎ ſich ab: 
hetzeu, etwa פרוצץ ועף מאר‎ 2. 

Abheuceln, v. a. durch Heu⸗ 
ein etwas erlangen, WIND >77 nn? 
vw» pm. 

Abhobein, v. a. etwa הָּבָר‎ us 
מקצועה‎ ma; Po. מרט‎ pall. 2) 
top. im gemeinen Leben, Sjem. ger 
אה‎ | gefitteter machen, etwa 

men. = 


Abkuͤn 
Abetopfen, v. a. }. B. den 
Strand vom Kleide, a2 23 
Wang; fih den. Staub: "abtlopfen, 
2529 .התנער‎ 2) tuͤchtig pruͤgeln, 
e.ohn;, במִהַלמות,‎ ' Bye 
Abfneipen, v. etwas von ei⸗ 
ner Sache, מן‎ 927 yias Py: palſ. 
Abknicken, v. a. ſabbrechen. 
Abknuͤpfen, v. a. 27 Part 
Abkochen, v. a. 22, 161- 
Abtömmling, der, jy,m.n2,f 
unvegelm.; Tan, m. \ 1- poet. 


Abkoͤpfen, va j. v. einen 
Saum, y27 נ ָּרַת ראש‎ 2 
yon mama ₪7 

Abkommen, v.n.3. ©. vom 


Wege, 977 מן‎ Nun, נכְטָה‎ von 
wenn mo Er 
kann nicht abkommen, hat zu viele Ge⸗ 
fhäfte, מלאַכוח‎ vi 22. Er 
kann abfommen, man bedarf jeinet nicht, 


etwa Ti9 WII) ]נמאס הוּא ;לא‎ 


mas לְחַרְפָה הוא‎ > 5( von 
27 ar 
.להיות להעשות‎ / 
Abkommen, bag, — 
vom Wege 36. durch den inf.:des verb. 
2) ein Abkommen, Bergleid, mit Jem. 
0 By nam, em; oder 
,בא ב‎ 22. 
ּ " Abfragen, z. B. die Band, 6 
הקצה‎  עיצקה‎ loq. acc. 
4944464468, v. a. 1) etwas von 
etwas herunter, etwas losbekommen, 
מן‎ mar yaR; מן‎ Yarınnaz יכל‎ 
8) trop. etwas, .ל‎ 4. einen Verweis bes 
fommen, ההכרז‎ (Hoph. rad. (.יכח‎ 
Abkuͤhlung, de, מִקְרָה‎ ft. 4 
Abtündigen, v. 4. erwas öffentlich” 
m בקיל‎ Ya שר 737 נְקְרָא‎ 
ו‎ die, בּשורָה‎ 


t. .א‎ nn mund: / 


2 m. 


“ feinem’ Vorſatze, 


Gewohnheiten ,- 


v. zZ ya 


Abt au 


Abkaufer, — ,קנה ּרָה‎ = 
m. X. 
Abkanzeln, - ſ. — 
Abkappen, v. a. 5 DB. die 
Bäume der Zweige berauben, 20 
פארת העץ‎ die Taue, קצצ , קצצ‎ 
.ה בלי .אכ" זט החִבְלִיכז‎ 2) trop. 
(im gemein. Leben) ) Sem. einen derben 
Verweis geben, — 
מ‎ main. א‎ 
Abkargen, v. ₪ מן‎ "29 2; 
en ו‎ ace., fid, מפיו‎ 227 "sm. 
Abkarten, Wa trop heimlich 
mit Jem. etwas verabreden, וכועץ‎ 


16 


ſeq · ,עכז‎ nn, Sn; eben fo Hithp.; 


gegen Jem. על. פ'‎ Any Hoi. 


Abkauf, ber, mIP%, 1. C; ‚oder | 


durch den inf. der —* 
Abkaufen, .קנה , כָּרָה .8-ז‎ 
Abtehren, Wa. mit dem Beſen, 
טאטא‎ , acc. 2) Abwenden entfers 
nen, ,נְדָּה , הונה‎ pr Van; 
eine Gefahr von Jem. כַּסָה‎ , may; 
8.00 SON; min" HN 03; 
er Busen von Jem., גרע עיבָיו‎ 
N. pafl. das Geſicht, השיב‎ 
Sm ג את‎ ; fd von Jemandem 
ְַכָה. ערֶף אֶל-  ;שוב מאחרי פ'‎ 
60; 0.6 ihm feine Gunſt entziehen, 
” נפשו‎ SR DD... 
Abteltern, 
on, oder 975: * ohne Zus 
₪6 2 aufhören zu keltern, בּלָ'‎ 
na nit, re 
| Abtipyen, f. abtöpfen. 
Abtlären, v. 6. 1. Bi Wein von 
uUnreinigkeiten befreien, Pr» Py. 
.הק‎ 2) der‘ Himmel | ſich ab, 
etwa .ארו , צַחןּ השמיכז‎ 
"Abthauben, v. a. mit den Zah⸗ 
- גא‎ und nad) etwas befchaben, 
benagen, etwa 37 הקציע‎ RT 
vn vn aW2. 


Able m 


Ablanern, ablauſchen, v. a 
1( durch Lauern erhalten, 37 vom 
עַל‎ 4b; a “ar לקח'‎ 
.בְמָאָרֶב‎ 2) Jemandes Reden, II 
oe שמע‎ Jam. 

"Ablauf, der, des Waſſers, durch 


dag verb. שרב‎ ; oder un m. \1. 


2) der Zeit, הקופה‎ , f "A. ‘yp, m. 
VII. קצה‎ m. IX. קצת‎ f. 4. (mic 
Kam. imp.) nach der Form nn dl. 
Geſenius Lehrgebäude der hebr. "Sr. 
p- 606. u. 558.) nad Ablauf eines 
Jahres, mW naypnb; einer ber 
fiinumten Zeit, (oa — 8 NP 
Dwm»n. 

Ablaufen, v.2. הסט‎ einem hir 
hern Orte laufen, 73. b) ₪ eilig 
von einem Orte entfernen, mars צָא‎ 
>.מְהר לָצאת ,ללכ ; בּמְהרֶה‎ c) 
von der Zeit, לֶא"‎ N, pr; 
d) wir wollen fehen, wie die Sache ab: 
läuft, 277 יפל‎ In NY; nach 
Wunſche ablaufen, nr, man; 
wie wird's mit mie ablaufen ? 
גָמָה ד יהיָה לִי‎ 6( ₪6 durch Laufen 
ermuͤden, >», n» .ברוץ‎ 1( Sem 
im Laufen zuvor kommen, הוסיף לריץ‎ 
2; ymb ₪ Dan; א‎ Ye 
den Drang ablaufen, © om, fey. ] 
vor inf.; 79 122; על‎ Jahn) יפל ל‎ 
das Ablaufen, mit dein inf der 
verba. 

Ableben, das, ſ. Tod, 

—— v. a. לק ו למף‎ 
לקק‎ ; Sg. acc, 

Abledern, v. a. das gel, die 
Haut abziehn, .המשיט וג גל עור‎ 

Ablegen, v.a. 1( von ſich Wed 
legen, 27 nV; Kleider, Waffen 
2 wu,“ Som Say) einen Eyd⸗ 
say; 00100 Sermandem, ל‎ 4433 
נָרָרד‎ 3735 eine Diebe, ובר‎ eine 
Rede ב‎ haben, בלח‎ N 

₪ * 


ָ 


Abkuͤrzen, v. a. etwas Bürger 
maden, הציר הבר‎ xp; מן‎ 29% 
N. pall. 

Adtäffen, ſ. abherzen. : 

Abtunft, 96,  תֶרָלוּמ,‎ und 
plur. ,מילְדנח‎ 5 D. swio, m 1 
,מוצאה‎ +. A. 

Abladen, v. 4. 77, 6 
Hoph. pafl.; b»9, m .הקל‎ Abs 
ladung, Ablader, durch * 
verb. 


Ablaͤugnen, v. a. Jem.2 פחש‎ +; 


4) 
27 2. das Abläugnen, wn>, 
m. VI. 
Abläutern, v. a. ſ. abklären. 
Ablaf, der, 1) Dre, duch den 
das Waffer abgelafien wird, ושסך‎ 
m. VI. 2) Vergebung der begangenen 
Sinden ג‎ a) Handlung 664 6, 
zo © nnun על‎ mioa; nn 
'5 nnuon- את‎ b) die Wergebung 
₪66, סליחת " חִטָאיכם‎ , 1 A, 3) 
:הלפ‎ Ablaß Unteriaß, Aufhoͤren, 
(per, Dana) .בְלִי‎ das Abs 
lafien, Aufhören, Io, 5 A. 
4613/08, v. a. z. B. Waller 
eines Teiches, הוציא‎ , rw, leg 


acc. 2) Gem; etwas abtreten, wo 


219 בָּבֶר ל , אל ara;‏ בָּבֶר בְּיָד פ 
aufhören, emwas zu thlın,‏ )3 .על 
שבת vor dem inf.,‏ ל ua, Jar, mit‏ 
ns, mit po vor inf.; von Sem. abs‏ 
laſſen, ihn weiter nicht beunrubigen,‏ 
NON;‏ גידו מן ; שות na May‏ מן 
רב daß 9 laßt abi‏ ;הניה ירי מן 
an; my nom‏ עַמּה 73 לכ 
שִמט ,19 Von erwäs ablaflen,,‏ 
vom Naube abs‏ שרב m‏ ; הפיל m‏ 
Nor wear; vom Set,‏ ,₪8 
vu‏ דָרִיב 

Kblauben, v. a, dom Weine 
ו‎ Bäumen Aperhanpt, ps צרֶת‎ 
Shan 


— " 
%ד* 


. 


Abi : 


minN> '₪ מן‎ 127; ‚oder 9/6 ab, 
ſeq. acc. und vor dem inf... 
Ablefen, v.a. I) einzeln zufams 
menleſen, כְּאֶחָר‎ 53 ON, לקה‎ 
oder 0/6 039, (לקט +קבץ‎ die 
Steine von einem Ader, סקל השָרָה‎ 
auch הָשָרַה‎ Jan .סקל‎ 2) lauf vors 
iefen, 5593 בּקול‎ 97 np; vor eie 
ner en. לכי‎ a4 קְרָא‎ 


Sp, N. pafl. 
Ableugnen, f. abläugnen. 
Abliefern, v. a. übergeben 
Sem. etwas, 28, והסגיר‎ 1292 


-המצוא 227 22 > 

Abliegen, v.n. 1) entfernt fies 
gen von etwas, 79, מְּעַל‎ pri). 2) 
vom Weine, aft werden, jeyn, -כרעוך‎ 

Abliften, v. 8. durch Lift etwas 
von Jem. erhalten, etwa 127 np 
mary, baw 2 -מאיש‎ 

Abloden, v. a. durch Liſt 
Schmeichelei erhalten, + B. ein Ge⸗ 
heimnis Jem. ablocken, © פה פ‎ ; 6 
ablocken laffen, N. 

Abloͤſchen, v. a. 1) abkühlen, 
3. B. das Eifen, etwa הִבְּרְוֶל‎ W227 
Dm2 .הלהט‎ 2) wegwiſchen, abwi⸗ 
ſchen, 5 B. etwas Gefthriebenes, 23 
(im Cod. nur Py. pall.) mn, mit 
acc.; N. pall.; mit dem Schwanme 
%. 227 nd. 

Ablöfen,. v. a. fosmachen 1) was 
angebımden war, nMD, -החיר‎ 2) von 
Wundärzten, .קצץ , קצָה ,קצץ‎ 3) 
fich ablößen von etwas, מן‎ 9722; 4) 
trop. losfchießen, 9%, 719295 היְרָה"‎ 
asp קוו )5 ג יָרָה‎ B. ſein 
Pfand ıc. ,פָּרָה‎ Ina, N. pall. 6) 
Sem. von feiner Verrichtung,, z. >. 
Soldaten von ihrem Poſten, etwa 
ג פָּרָה פ' מן‎ WIN“nN השיב‎ 
חול" ממִשמְרְכז‎ 53, Sem. abloͤßen 


18 Able 


na; סְלָא אֶת ד דּבָּרָיו‎ ; Rechnung 
von —8* חשבון‎ 13; ein Be 
kenntniß über "etwas, ann, הורָה‎ 
by; ein Zeugniß von etwas, a9 mn; 
gegen Jem. mit dem [ufT.; Jemandein 
ein Zeugniß ablegen, 2 העיד‎ Fehler, 
Sorgen, WW); (etwas von 66 wers 
fen) 9 27 now; 20 Da השליך‎ 
השליף 27> אחריו אחרי ה‎ 1i) 
vn. abnehmen, + %. das Geſicht, 
Gehoͤr, Gedaͤchtniß, כְּהָה‎ 223, 723; 
z. B. das Gehör legt mir ad, 1722 

BIN; IN בבְרוּ‎ i 

Ableger; der, Zweig von einem 
Baume, ,עשתל‎ m. 1. העץ‎ 12; Jun, 
'm. 1. 

Ablegung, die, mit dem inf. f. 
Ablegen. 

Ablehnen, v. a. 1( wegfehnen, 
etwa 79, מְעַל‎ Harman, mu). 2) 
von fich ablehnen, "richt Luft Haben et⸗ 
was zu thun, לעשיח דָּבָר‎ ydn nd; 
21 לכאץ לעשרת‎ eine Schuld von 
ſich etwa בר ,הצטרק ,צרק נפשו‎ 
DUNN; die Schuld von Sem, צדּק‎ 
© Part 

Ableihen, f. borgen. 

Ableiten, v. .ה‎ I) von einem 
Orte wegleiten, היציא‎ , Way; eis 
nen Fluß, VI את דדִּרְך‎ mu; 
ממקומס‎ ST Din -הוליף ,הוצוא‎ 
2) gem. von etwas, D MEN, nn 
.מן‎ 3) herleiten, J. B. fein Geflecht, 
מְחלצי פ‎ NY; פ'‎ N NN; eis 
nen Namen, ein Wort von etwas, et 
wa 79 327 והוריר‎ pall. יָרָר‎ 

Ablenten, v. 8. כְטָה‎ + DB. 
Sem. vom Wege, מן הרְּרְה‎ 2m; 
von der Wahrheit 6. מן‎ D men; 
©) Jem. von etwas, מן‎ om, nu). 

Ablernen, v. a. duch Zufehen 


etwas von Jem. lernen, יָרָע‎ , 79% 5 + - Sem. folgen, d am N2- 


Abmef 19 


Ab marſch, der, Aufbrechen 6 
Heeres, der Nomaden yon, .וגו‎ IL 
(i. Gefen. Lehrgeb. p. 561.) zum Abs 
marſch blaſen, Yip2 קְרָא הַמָּסָע‎ 
Said; Befehl zum Abmarſch geben, 
₪ pp, -הוליף‎ 2) Burätjug, zo 
Yin on (inf N. v. לכ ; (סוג‎ 
warn אל ד‎ das Zeichen ‚dazu geben, 
—— n265 ion n2 
Abmarfhiren, v. u. 1) weg⸗ 
ziehn, von פוא‎ — 
ziehen, —— .סוג ה‎ 3) 
im gemein. . $eben ,] fortgepen 
177: 
Abmartern, Ve 3 Sem. an 
oder DOy2, ya 82; 2) ₪9 
mit etwas, ב‎ boy, may, van. 
Abmatten, v. a. Jem. הלאה‎ 2 
2) 6, 233; mg und נְלְאה‎ mit 


‚vor dem inf. dag ואל‎ durch 


inf Abmattung duch ermüdende 
Arbeit, תועפות‎ f. pl. 

Abmeißeln, v. a. 5 B. von 
einem Steine mit dem Meißel etwas 
wegnehmen, 2 Jan? 79 axrt 
axnn יחִרֶב‎ 

Abmergelt, v. a Jem. ſehr 
enttraften, ₪ נְבְּלָה‎ Dan, הָאָביר‎ 
פ'‎ nd; Abgemergelt werden, ג בלה‎ 
fih abmergeln, ה בְּלֶה‎ er mergelt ſich 
ab, OWN כְּחש בשרי‎ ſich durd 
.- ג בלח בּנָאסִיו‎ 
wa bar. 

Abmerten, v. a. durch Auſmerk⸗ 
ſamkeit etwas wahrnehmen, > 
מקשיב בו‎ 499 om. \ 

v.a 804 Maß einer‏ ו 
Sache genau beftimmen, z. Ds mit‏ 
dem Zirkel, ri eine Grenze ir;‏ 
Sy, 523, Dart; 532%, 110!‏ 
ax und Im, Dal NM: (cm‏ 
abgemeſſen ſehyn; von ber ₪‏ 3 ג 

ג ₪ 


Abloh 


Ablohnen, Ablohnung f. 
lohnen, Lehn. 

Abluch ſen, ſ. Ablauern, abliſten. 

Abluͤgen, v. a. etwas הסט‎ Jem. 
duch Lügen erhalten, Aa7 np? 
מִבָרְשו ,2539 בו‎ WIN; 2) abläugs 
nen, פחד‎ N acc 

Abmaden, va 1) abfandern 
- D. einen Aſt von einem Baume, 
הבדיל‎ ; mit Gewalt, pinm2. 2) 
fertig machen, כּלָה לָעָשות‎ , Don; : 
227 923, מב‎ 

das, der Früchte‏ ד 
von den Päumen, 72; m. VI. na‏ 
mentlich von Dliven,‏ 

Abmäben, v. a. Felder, Soaten, 
2x2; 986 17, N: pafl.; poet. 
yon Thieren: fie mähen Blumen, 
Gras, 3 ma, acc. Abmäher 
part. Abmähen, das, . Abımdı 
bung, die, mit inf. 

Abmagern, fih, v. > נְבְּלֶה‎ 
caufat. P. er magert ſich ab, כּחש‎ 

yon שרי‎ 

Abmahlen,. v. a. fertig mahlen 
(auf der Mühle), לטחן‎ 723. 

Abmahnen, v. a. Jem. ermah⸗ 
nen, etwas zu meiden, 7% P) הוהיר‎ ; 
Jemanden abmahnen (ohne Sache) 
D ver; fih abmahnen laſſen von 
etwas, 79 7735 und ohne Gegens 
fand: fih abmahnen laſſen, 03; 
wrgeblich Sem. abmahnen, פ'‎ on 
,ריקם‎ Grm. Abmahner, part. 
Abmahnung, durchs verb. und 

"O2, m. Il: 

Abmalen, v.a pp, Mon 
,האר‎ 16 acc; pall. ,הוּחק‎ man; 
mit Worten, 729, acc; Py. pall: 

Abmarfen, v. a. mit Grenzen 
verſchen oder. dadurch abfondern, 

“a gan; Yan חק על‎ 


ya RC 


Abnei 


ja, מעל‎ ham; von der. Größe, 
Summe einer 65440, מן‎ 27 99, 
N. pall.; und er nahm den Philiftern 
die Hauptftadt ab, את ד מתג‎ np” 
מ פלשותיכז‎ mann. 5) durch 
Schneiden wegnehmen, z. B. eilt. 
Glied, כָרֶת‎ den Bart, 293, סמה‎ 
In; Haare, לח הראש‎ N. ו‎ 

und Hithp. .- 3 Sem. etwas 
abnehmen, d. ₪ abfaufen, mp, 
בְּרָה מן‎ b) befreyen von etwas, נצל‎ 
ואל פ' מן‎ yon, -הציל‎ 5) Ablegen 
laffen, + B. einen En, enzun; 
פ'‎ mann; פ' בּאֶלָה‎ man; eine 
Kechnung, חשבין‎ Ans Son DD. 

6) Mit Lift oder Gewalt einer Sade 
berauben ſ. abliſten. 7) aus etwas ers 
kennen, urtheilen, ana72n; יָרַע‎ 
2 27 22) 02. 1) v. n. ch vers’ 
ändern ı) an Gröfe, קטן‎ ;: 
vn; vom Wafler einer Ueberſchwem⸗ 
mung, 597; 2eibesgeftalt und Kräfte, 


| mager werden, ma; id — wnD 


v2; am Vermögen, Son‏ משימן 
ohne Zufas ] v. a. fehlen; SH‏ ; מעט 
meine ₪‏ .; האכל Sort, einmal‏ 
DT,‏ לא wird nicht abnehmen, ri‏ 


‚.(fut. N. v. חתת‎ , eig. wird nicht zer⸗ 


brochen werden) von den Flecken 6 
Ausfages, 72, 73; Geſicht, 
Gehör, Gedaͤchtniß, 723. Abneh⸗ 
mend, von den Flecken 66 
dem Gefichte, 72, adj. IX. (nn3, 
8.); von Kräften, ray adj. IX. %% 
197); von den Augen, : 7* - VII 
6 (.רַבָה‎ | 

Abnehmen, das, iſt's ſ. v. a 
Mangel f. Mangel. In ול‎ 
Bedentungen durch den inf. der verb. 
Abnehmer, der, part. des verb. 
"Abneigung, die, 1( 
המשה‎ m, IX. 2) trop. Entfernung 
des Gemuͤths von einer Sache oder 


q 


20 Abmeſ 


horijontale Flächen, I2NR. >)‏ ;האר 
trop. das Verhaͤltniß einer Sache nach‏ 
einer andern einrichten z. B. die Strafe‏ 
שִיכז nad; dem Verbrechen, mW,‏ 
.השפטיכז האיש פפי מזמותוו 

Abmefier, der, part. ſ. As 
meffen. 

Abmiethen, v.a. 72%, mit acc. 
Abmierhung, die, שכירָה‎ , f. 

Abmüden, | Abmatten Ermuͤ⸗ 

den. 
Abmuͤhen, ſich, לאה ,לאה‎ 
mit vor dem inf.; an. — 
היו‎ 4 a. Sem. von 
etwas abhalten, MD פ'‎ »ın, er. 
2) ₪9 von etwas, wIrIN השליף"‎ | 
av גר‎ 927; er fann 69 nicht ab: 
muͤſſig. 1 Sms לא הַשְאִירָה ; עת לא‎ 
לו.עת.‎ AD). 

"Abnagen, v. a. z. 9. Knochen 
.גְרְכז‎ 2) trop. das Herz abnagen, z. 
B. von Sorgen, שרפ‎ Dan הַמְכאב‎ 
] abgramen. 

Abnahme, die, ı) Handlung 

des. Abnehmens, mit dem inf. 2) 
Verminderung, Tor, Yorı, m. 1 
,חסרון‎ m. I. Sion, ın. 1.5 des Ge⸗ 
fichte, Gehoͤrs, vieleicht ab, m. VI. 
ſicherer duch den inf. v. 123; in 
Abnahme mit feinem Wermögen kom— 
men, מוט יָרָד‎ , 77935 von andern 
Dingen, in Abnahme gerathen, -מעט‎ 
3) Abgang der Waare ] abgehen, 
Abgang. 

Abnehmen, v.a. 1) herabnehe 
men etwas, מן‎ ray, Ti; den 
Ring, השבּעת מן‎ yon, העביר‎ ; 
fi) den Schmuck, התנצל,‎ | den Mans 
tel, ein Kleidungsftäc , fich ſelbſt — 
DVD, acc.; einem Andern, בהפשיט‎ 
mit dopp. acc. 2) Sem. etwas abneh⸗ 
men, נְלָקַח בָּבַר מאיש‎ hinwegneh⸗ 
men von etwas z. D. vom Gewichte, 


Abraum 


Abpraͤgen, f. abbilden. 

Abprallen, v. n. etwa ' קל‎ 
.רְקֶר אחור‎ 

Abpreffen, v. a. 6 6 
Zwangsmittel erhalten, 1 abndthigen, 
auspreifen. [ 

Abprocefjiren, v.a. Jem. et⸗ 
was, 999 J1 לח בר מאיש נָרון‎ 
ober AN משפט‎ 7279. 

Abprügeln, va ſ. Auopri 
gehn, pruͤgeln. 

Abpuffen, v. a. ‚mit der. Fauſt 
tüchtig ſchlagen, בּאָגרוף‎ > man, ND7,' 
Py. pall. 2) gefallenen Thieren die 
Haut abziehen, nenn” יהפשיט את‎ 

Abpußen, יל‎ a. von unreinig⸗ 
keiten reinigen, beſonders vom 
Staube reinigen, הדיח‎ Baus 
me, d. i. von — ſaͤubern, 
.סעף חיונקיכז‎ 

Abandien, V. a. ſ. יי‎ 
Abquetſchen, v.a. durch Quet⸗ 
fehen trennen, etwa nam פָּצָע דב‎ 
wudo. 

Abraͤumen, v. a. 1) hinweg⸗ 
ſchaffen etwas, um Raum zu machen, 
,הסיע‎ xvr, vom 5b) den Liſch, 
ſ. abdecken. 2) leer machen, ,הריק‎ 

Abrahmen, v. a. die Milch, et⸗ 
wa abrın מָעַל‎ own ,בִּלָה‎ anW. 

- Abranten, v. a. z. B. ben Wein, 


זר nad, 33 Jam‏ ומורות הפ > 


Abrathen, v. a. Gem. durch 
Rath abzuhalten ſuchen, 2 העיד‎ 
-הוהיר פ'‎ Siem. von etwas, "הוהיר‎ 
“37 19 2; fih abrathen laffen, שר‎ 
הר‎ der Abrather part. 

Abrauden, v.r. fih in 6 
auflöfen, מ בּצשָן‎ 

Abraufen, f. ansraufen. , 

Abraum, der, im Walde, etwa 
Dana ya) ap: 


a 6 


Derfon, איבָה.‎ f. A, שָנְאָה‎ , 5. 4. 
| הכנה‎ t A.; haben gegen Jem. 
ER ששכ‎ | NW; vor eitmag, 
-קוץ ב ילאה ְלְאֶה אֶל‎ 
Abnöthigen, v. a. לקח דִבָר‎ 
מאיץו בו‎ wen; Sem. ein Gerändnif, 
etwa, .אכֶס ם' : (האוץ 2( ) להתידה‎ 
Abnußen, v.d. duch Gebrauch 
ſchlechter machen, :בלה‎ fih בַּלַהי--‎ 
Abgenußt, adj. na, m. IX. 
(M2, 7. 
י‎ Abordnen, v. a. Jem. an Einen, 
על‎ © me, wegen einer Sache, 
ו אל . על‎ 5 
Abortiren, v. n. zu frühzeitig 
gebähren, bw, .השכיל‎ 
Abpacdhten, v. ₪. etwa mW 
לָרָה 121 מן‎ 
Abpaden, v. a. f. abladen. 
Abpaffen, v. a. 1) etwas abmefr. 
fen z. B. mit dem Zirfel, mn. 2) 
trep. eine bequeme . Gelegenheit, ꝛc. 
2,bnax, mox. 
Übpeitigen, 
ſchen. 
Abpfählen, 'v.o. durch Pfaͤhle 
die Grenze einer Sache bezeichnen, 
,הביל דּבַר בִּיחָדווּ‎ Dan. 
Abpfänden, v.a. Shan. 
Abpfluͤcken, v. =. Hhimen, 
81096 , many non, .א‎ ; 
Abpfkügen, ſabackern. 
Abplagen, v. a. יע ְהַלְאֶה פ'‎ 
2( 19 — 222; 060 mit צנ לד‎ 
2 .מל‎ 
Abpochen, v. a. 1) durch Pochen 
abſendern, etwa Maya 127 הביל‎ 
er oder nommen nam. 2) 
durch heftiges Drohen von Jem · erhals 
בו עוד ,חש‎ SP מאישי‎ Na no 
(בָ‎ Sem. ausprügeln +6 
„Abpoliren, v. a DA, (Py. 
2 הָרְליק‎ | 


v. 8.7] auspeit⸗ 


Abrich 


Abreiſe, die, durch den inf. zo 
729; von groͤßern Geſellſchaften z. Br 
₪ Nomaden, To PX, n203 
son, m. II. ₪ er — 
7 561.( 

Abreiſen, v..n. yon, von · No⸗ 
maden, הכ ימתן.,מע יאֶהַל‎ 

7 2 v. 8) durch 
Reigen abfondern, הבדיל‎ ; Blumen; 
MIN ; eine Frucht onn, nup, .א‎ 
pall.; ., ein Stuͤck Haut, גול‎ der. 
Taube den Kopf, מְלָק את ד ראש‎ 
mai; den Faden, Ps N, paid. x : 
abreißen von etwas, פרק מעל‎ PD; 
fih, נְהתפַרְק‎ ₪6 den Schmud, aan; 
ein Königreich von einem andern, ,קרע‎ 
N.pall.; 7 נ הַחִנְער‎ 
eben fo, N.; oder — MW; ein“ 
Haus, f. abbrechen. 2) durch) den Ges 
brauch zerreißen, 3. B. Kleider, 92; 
abgeriffene Kleider, DWIP, pl. 1 
nano, 1 B.; abgeriffen gehen, 


| Own w2b; eine der ₪. לבוש‎ 


Abbilden, einen umriß‏ (3 .קרעיכז 
האר 27 von einer Sache machen,‏ 
v. n. 5. B. von einen Seil, einem‏ )1 
ur.‏ ופט Taden, Pꝛ;‏ 
Abreiten, v. a. I) durch vieles‏ 
בלע Reiten ein Pferd entkraͤften,‏ 
(on, uam)‏ 324-0007 עַלָיו (ja)‏ 
wegreiten von einem Orte,‏ (11 .בּשַגָּעון 
2723 הַפּוּס לְצַאת , לְלכת מן etwa‏ 
deutlich,‏ & ו ie 8 * dem‏ 
"Abrennen, v.n.)D) — da⸗‏ 
von laufen, Nyer nn, Yo;‏ 
II) durd) Rennen‏ מהר nos, nn‏ 
YY‏ מאד abfondern, 3. 5. den Hut,‏ 
myanar bum. 2) durch‏ מְעל ראשו 
Kenner juvorfommen ; 1 "Abtaufen.‏ 
Abrichten, vw... Menſchen,‏ 
Thieren eine Fertigkeit beibringen,‏ 
zu etwas aoe. und dal. und‏ נלמר פ' 


Abrau 


Abraupen, v. a. bie Baͤume, 
הגזכז מן העצומז‎ mann. 


22 


Abrechnen, 8. ı) durch Rech⸗ 


en. etwas abziehen, 70 27 9. 


2) mit Sem, zufammenvechnen‘, eiwa 


oO» -חשב‎ 

Abrechten, ₪ — 

Abrede, die, 1) Verabredung, 
wenn es durch die Verbindung hinlaͤng⸗ 
lich verſtanden wird, 222 D1237; 
fonft durch den inf. ro or, הער‎ 
nehmen mit Gem. נ(ניעד ,10% ענש‎ 
Heimlih o2; gemeinihaftlih, 192 
warm כרסר‎ > Leute, welche unter 6 
Abrede nehmen, סור יועציבט‎ die Abs 
rede halten, erfuͤllen, אתִהאַסָרִיו‎ mw»; 


(rad.nın);‏ מלא אַחהאשַר האות ל 


unferer Abrede gemäß, כפי רינו‎ 


NUN NN an.‏ יסדג oder‏ עֶלהפר 


2) Verneinung, nur in der Kedensart: 
in Abrede feyn, wrn3; ich will 
es nicht in Abrede feyn, מין מכחש‎ 
אנ‎ 

Abreden, f. Verrhen, Verabre⸗ 
den, Abrede. | 
Abregnen, fi, Seh Yan; 
jo man. 


Abreiben, v. a. duch Reiben. 


wesichaffen, der etwas verkleinern, 
שחק בָּבָר‎ ; die Wand, xp; הקציע‎ 
הקור‎ den Schmug von etwas, + 
B. Kleidern, . 023, 023; mn 


ran 2) duch Reiben‏ מצואה 


glätten, הַחְלִיק‎ um. 3) durch Neis 
ben 0 nb3; 2; fih 92, 4.8. 
von Kleidern. 4) gehörig reiben, % 
Sarben, pnwb -היטיב‎ 


„Abreigen, v. 8. I) — 


abgeben,‏ )2 .השיג דָּבַר ו וא ב ואל 
סגר u‏ ביר 8 B. einen Brief,‏ .4 
ſ. abgeben.‏ 
Abreihen, v. a. z. B. Perlen,‏ 
.לק ,החור ONE‏ מטוּרְכז )6 


Abſchei 23 


f. Abgang. 2) der Ort, mo etwas uns 
terbrochen wird, z. B. auf der Erde, 
mn», f. B. an der Dauer, מִגְרָעות‎ 
1 pl. 3) Unterbrechung, Innehaiten, 
von, m. VI. ohne 2006, תמי‎ 2. 

Abſaugen, v.a. p2. durch 
Saugen entkraͤften, 9 SW ar 
np22- 

Abfhaben, ' va; B. יי‎ 
בְּלָה‎ ; Wände, ,הקציע‎ xp; etwas 
von etwas, 9 727 >; 6 abſcha⸗ 
ben, von Kleidern, —* 

f. Abhandeln, Abs.‏ ו 
kaufen.‏ 

Abſchaͤlen, v. a. der Schale bes 
vanben, z. B. einen Baum, Nur, 
yarı פצל‎ ; 68 Stellen, 2270 


Ep. 8. 


Abfhäßen, v. a. -העריך‎ 0 
fhäßung, die, עְרֶךְ‎ , m. VI nad 
deiner Abſchaͤtzung, I22 . 

Abfhäumen, v.a. etwa ושאף‎ 
- פני‎ byn map nm. 

Mofhaffen, v. a. 2) etwas ents 
fernen 3. B. Bediente =. -שלֶרז‎ 
de, Kunde, 229. 2) aufheben, 3. 
B. ein Gefeß, הפיר ; העביר ,הסיר‎ 
Hoph. pafl. . 

Abfharren, v. a. fi abfraßen. - 

Abfchattiren, v. a. einen Umriß 
von etwas machen, 27 האר‎ Abs 
ſchattirung ſ. Abriß. 

Abſchaum, ber, x) eigentlich 
שַמָרִיכז‎ , m. pl. VI 2) trop. das 
Schiechteſte in ſeiner Art, von verwor⸗ 
feuen, niedrigen Menſchen, San, 
m. VL; Sea wın; אנשיכז‎ 
un 

Abfheiden, v. a. I) ſcheiden, 
trennen, Dan; m, N. 1 
החיק‎ , N. und Hoph. pall, 4 
ſchieden leben, f. Abgeſchiedenheit. IT) 
von einem Orte ſich entfernen, 7275 


Abrin 
לי‎ wer deminf; Py. ג‎ abgerichtet 
feyn zu etwas, nn mar. Abges 
— 99 Abrichtung, die, 


v. a. 5. B. einen‏ ו 
Baum, yarı 23, nor.‏ 
vom Waffer,‏ .ב Abrinnen, v.‏ . 
m 7‏ מן 
Ab Tiß, der, Abbildung einer Sache‏ 
nad) ihren weſentlichen Theilen, etwa‏ 
pr, m; machen 127 INA‏ מתאר 
Adrolien, D V. a. völlig. von eis‏ 
de‏ 735 127 מן ner Rolle abwinden,‏ 
v. m. ea + 2‏ )2 


p2; pall, -צסק‎ 
ו‎ Abrunden, v. a. 


mit dem Zirkel, -חזוג‎ 

Abruͤtteln, v. a. 92 
Abrufen, v. a. 1) zum letzten 
Male rufen, vom Nachtwaͤchter, etwa 
לקרלא‎ 7172; oder genauer der Sitte 
der Alten angepaßt, NYvVN man 
va בּקול‎ par. 2) wegrufen, קְרָא‎ 
INN לַבוא אל -מקוםו‎ dz von eis 
nem — אל‎ 

Abrupfen, v. a. Kehren, u 
dern, Blumen, DIN; קרע נהבהיל‎ 
.א‎ 

Abrutfden, f. abgleiten. 

Abfäbeln, v. a רת , הביל‎ 
an בּסי‎ 21. | 

514868 F. a. »o3 a7 aa 
-מִגְרָה‎ 

"Abfäubern, f. Säußern, Rei⸗ 
nigen. 

Abſaͤuberung, | Reinigung. 

Abfäugen, v. a. 1) fatt fäugen, 
לְהִינִיק‎ Dar. 2( emmöhnen, 92; 
are m. 

"Ablagen, ve ₪ 4604 השוב‎ 
mann; f. abbeftellen. 

x f aß, der, Verkauf von Waaren, 


Abſchil 
Abſchieben, vı a. von einem Orte 
entfernen, ,הדיח‎ WOM. 2) trop. 
von fich entfernen‘, + %. ב‎ 


. Schande, ſ. abwälzen. 
Abfheeren; v. a. haare, Wol⸗ 


Abſchied, der, 1) Eutlaſſung 
aus Dienſten, z. B. des Soldaten, 
nn, f. D. Jem. den Abſchied ge: 
ben, D nW; trop. det Welt, der 
Sünde := JM. 

Abfhiedsaudienz, - z.B. 
deine —, etwa המשמצעת הַאֶמְרִית‎ 
הלה‎ om. 

Äsfdievssefuh, — z. B. 
fein — etwa DV בואו ו‎ 
18. | Pe 

Ieſchiedsbrief, der, 
dein — etwa SUN a0," 
הַאֶחרִית‎ Dyan a pam. 

Abfdiedsgedigt, das, etwa 
שיר על בור פ' בּלכחו‎ TUN .שיר‎ 
. der, הִַּשִיקָה‎ 
-הַאחְרִית כִּלְכחי‎ | 
Abihiedslien, 
gedicht. 

der,‏ אצ 
naar Eaman⸗‏ הַאחְרִית פּלכחו 
bei feinem Abſchiede).‏ 
a. einen Pfeil,‏ יצ Abſchießen,‏ 
ohne‏ הרָמָה N. pall.;‏ ,הוּרָה , יָרָה 
Den Bogen auf Jem. 71‏ 6 
durch Schießen‏ )2 .הקשת Mon‏ 
ְרָה ya a7‏ מן abfondern, etwa‏ 
Bewegung Fommen, J‏ הר )3 
B. vom Waſſer, etwa 77, 793‏ 
die Farbe verlieren,‏ )4 .בככל - מאד 
f. abfärben, verſchießen.‏ 

Abſchiffen, v.n. בויא‎ (Jon. 1, 
3.) nad) einem Orte, ה‎ 160816 ; mit 


+ 2. 
NN 


1 - 


Gem. עכם‎ ; aus dent aan, Na) ‚Teg. | 


acc. 

Abſchildern, +. 4. צ‎ finnfich 
abbilden mit: Farben und Worten ſ. 
-abmalen. 


31 Abfchre 


219, mitace des Ortes oder der Perſ. 
2) trope ſterben, 727. vR ſ. ſterben. 
die Abgeſchiedenen, (Seelen derfelben) 
רפאיכם‎ , m. pl. wahrſcheinlich IV. 


fe, Wieſen, Im, N. paff.; vom 
Dart und Haupthaaren, לח‎ Py. 
pall.; (man fagt ראש‎ nn na und 


na, das — ab⸗‏ את- שער 


ſcheeren) “einmal DD; den Bart, 
רע הזקן‎ ſich ליי‎ nann: 
das Köfheeren, inf der ל‎ 
ter, עה‎ »-. 

Abfhen, der, געל‎ a. VL 
pin y7; .מו‎ III. levitiſch; ישן‎ .m. 
Lypy, m. VL’masim, . B; zum 
Abſcheu machen, ‚relig. oder levit. 


ein Abſcheu ſeyn,‏ ; התעיב חעם 


a, em. פ'‎ ya; empfinden, 
vr; טסט התקטט ונקויט .קט‎ 
etwas 2. 2) trop. der Gegenitand des 
Abſcheues, ג שקץ ; שקוץ' ; דרפגן:‎ 
הועבת‎ ; 7173, EA. 

Asichehern,- va a. etwa .הרוח‎ 
4) Yen: einen derben Verweis geben; 
1 Ausſchelten. 

Ab ſcheu lich, ad}. Up, adj. I 
Keis. von verbotenen Speifen der Sur 
den) שערוּרי‎ , adj. VII. ,שצרוּריה‎ 


14. Etwas Abfdenlihes, 


FL; abs‏ שעררות A,‏ .1 , שַעַרוּרֶָה 
handeln, A (vollftändig‏ | 
ein. abfheulicher‏ 5 (התעים asp‏ 
בת ,איש' Nee ‚oder‏ חא 
abſcheuliche That, han, m.‏ ; בליעל 
A,‏ : ומ 7 הלעבהי VI.‏ 
VI.‏ ות ב בלצל 

Asſcheulichkeit, — u. 
anf mins, fi A. 2) Sch, Jan, m. 
VI. —8 8: VI. 
Abfchicken, 8 ששחזוק- ,שלח‎ 
‚nbwi art’ Jem. Datz nach einer Stadt 
% Er oder mit f1.locale. . 
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Schleifen wegbringen, etwa הסיר‎ 
,למרט) לקלקל‎ wur) am דר‎ 
2) duch Schleifen dünner machen 
.המעיט 127 בּלטש‎ 3) trop. Jem. 
abſchieiſen "etwa 8. m“ את:‎ pr. 

Abfhleudern, v.a. ,קלע קלע‎ 
ſeq. acc. einen - mit der Hand, 
יָרָהּ‎ ir. * 1 

ließen, v.a. 2 loeſchlie⸗‏ ו 
a; .nmBi‏ מיטרית Sen Jan. nme’‏ 
mW. 2) zuſchließen, z. D. die:‏ ב' 
(gewöhnlich: von den‏ הגיף Thüve,‏ 
Thoren); nme» 122 Sort, 130;‏ 
N.Py. pafl.; ; abgeſchloſſen feyn, 0.‏ 
trop. beendizen, 3.2. eine Red:‏ )3 
כִּלָה לעשות אֶת- הְשָבּץ nung,‏ 
einen.‏ פָשִיה מישריכז einen Frieden,‏ 


Bund mit Jem. 5 na nwy; 


עבר , בוא ג הקיכו nma na,‏ עכז 


einen Kandel, 2%‏ ; ; בְבּרית עכס 
a9; mit Jem. Dy nd.‏ 

v. > 37 02‏ לוה 
ben.‏ פני 27 


der, zumeilen 1( Ens‏ 1 זו 
de, q. v. 2) eines Bündniffes, ‚einer:‏ 
Rechnung, durch den inf. f. abfchließen.‏ 
לגמר Um zum, Abfchluffe zu formen,‏ 
(לְכָלות , לְבְצּע) Bl:‏ 

Abſchmeicheln, v. בָּבר .ג‎ np 

BD מחלה את‎ WIND. 

ſ. abſchlagen.‏ לו 

Abſchmelzen, I) v. a. durch 
Schmelzen abſondern, etwa התיך‎ 
Jar Sam. 2) gehörig ſchmelzen, 
reinigen duͤrch Schmelzen, 5. B. Gold, 
amm .הִיטיב לצרף‎ II) v.n. duch 
Schmelzen abfallen, etwa han m. 

Abfhmieren, ı) eigentlich, ets 
m, 
mit dopp. acc. N. pafl. 2) ſchlecht 
fhreiben, הרע לכחב‎ , oder: ihr habt 
66 — omana הרְעמְכז אשר‎ ; b) 
veraͤchtlich, von einem andern Buche) 


-was mit etwas uͤberſchmieren, 


Abſchin 


Abſchinden 1) die Haut abziehen 
ſ. abdecken. 2) ſich abſchind. ſ. abplagen. 

Abſchirren, v. a. z. B. ein 
Pied, הסוּס מעלו‎ van; חיר‎ 
.על המוס‎ " 

Abfhladten, v. a. von Mens 
ſchen und Thieren, = das Abs 
ſchlachten, ars. .חנ‎ VI n2Y, 
f. C. | 

2610184919, adj. 06 
gige Antwort befommen, etwa May, 
גובת‎ ; bei Jem. etwa 72 9292. Sem. 
geben, etwa emn; [> השיב סנכי‎ ; 
bei einer Sade, מנָע פ' מ"‎ ; on 
מן‎ 8; beym Gefuh um ein Amt, 
גאל‎ , Py. pafl: 


Abfhlämmen, v. a. z. 2. einen 


Ted, ns הוליף | הוציא‎ 
מין - הִבְּרְכָה‎ 
ה‎ der, 2) Vermindes 
rung des Preifes, המחיר‎ in oder 
mit dem inf. -מעט המְחִיר‎ 
7 v. ₪ 1) durch 
Sälagen abfondern, z. B. den Kopf, 
m)2: , Jem. den Kopf abſchlagen lafien, 
"5 את - ראש‎ vor; bie Früchte mit 
dem Stode, var; Bäume, , כקף‎ ; 
2) durd einen Scylag abwenden, 3. 
DB. den Hieb 006 Gegners, 127 .הטה‎ 
3) tuͤchtig fehlagen f. abprügeln. 4) ab: 
keiten 3. B. einen. Bach, f. ableiten ; 
fein Waffer abfchlagen, -השחין‎ 5) ₪ 
entfernen, z. B. vom Wege 0 abs 
fhlagen, מן הַבָּרְך‎ 92. 6) verfagen, 
meyunf. abſchlagig. Il) v. n. ſich 
vermindern vom Preiſe der Waaren, 
von der Kälte ıc., 1229; bewirken, 
daf die Waare abſchlaͤgt, z. D. das 
Gerraite, IB -המעיט מחיר‎ 
Abſchlagen, das, der Dliven ꝛtc. 
vom Baume, ,כקף‎ m. In den Übris 
um hans tuts den inf. 
Abſchleifen, v. a. 1) durchs 


Abſchrift 


> .גר‎ "VL oder גָּזֶר‎ ,. IV.) im cdd. 


oma, m. pl. ובר‎ m. IV. (im 
cod. nur mit IN — "Ohrzipfel) por, 
m. VJ. einen Abſchnitt machen in ei⸗ 
was, p2 ג הבדיל‎ in einer Rede, 
Schrift, .בצע‎ F 
Abſchnitzen, v. a. abſchneiden 
von etwas, -קצב. , כָּרַת , קפר מן‎ 
2) kuͤnſtlich in Holz Bilden, war) 
zur; 90%. פ‎ mo חצ‎ war | 
-בּעץ‎ 

TEN דיר הפו וש‎ 
oder Darm. 

רּלָה , שְאף ₪ v.‏ לוו 
man 927.‏ דָּבֶר 
"Afhreden,, ‚v. a. etwa ID,‏ 
d ba. nicht abges‏ ללא עָשות דָּבָר 
.לא ſchreckt werden, Oma»‏ 

Abfhreiben, v. a. 227 ,כתב‎ 
N. pall. 327 -העתיק‎ 2) durch Schrei 
ben abnägen, .בִּלָה רָבֶר בכחב‎ 3) 
abziehen z. B. von einer Rechnung, 
etwa מן‎ 27 293) 212, N. pall. 
4) durch. Schreiben 'abfagen, 4. D eis 
nen Beſuch Gemandem, A232 ON. 
an -לָאיש בִּי לא‎ 

AÄbſchreiber, der, ,לתב‎ m ‚VIL 

Abſchreien, fih, NO NP יגַע‎ 3 
בצעק בּצְקָה גְּרוּלָה מאר‎ vꝛꝛ · 2( = 
etwas laut Auseufen, בקול‎ STR 
im. 

Abſchreiten, f. kbweichen, 

Abfchrife, die, 1) das Abſchrei⸗ 
ben, iuf. des verb. 2) das Abgefhries 
bene, fpäter. Ausdr. 273, m. I. 
(mit Kam. imp.) Abſchrift eines 
toͤnigl. 6906 , NT7 292 Kuno; 
ältere Ausdrücke fi ind: ana, .ננג‎ 1. 
nah», f. D. eine doppelte Abſchrift, 
mw», m. IX. pl. גמְשָכִים‎ eine 
enges — ל‎ von etwas, 
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der gem. -- va“‏ 3 בבר 


abpragein, q. v. 


Abſchmutzen, v.n. 1 abfärben. 

‚Abfhnalten, v. a. ] B. den 
Gürtel, das Schwerdt x. mm>, mit 
acc.; abgefihnallt feyn, nmD2. 

Abfhnappen, v.a. ſ. abſchließen. 
a) v. n. (in der gem. Sprache) von 
ber Rede, plöglich abbrechen, _ etwa 


(ז .8 .צ(1 v. a.‏ הויו 
durch Schneiden abfondern, 2‏ 
n2, 232, Bäume, Dflangen, n23,‏ 
mit dem Mefler, der der Scheere,‏ בס 
m); ein 8‏ בָּבַר (einmal‏ , קפר 
:קצץ קצץ . Holz, 222; Hände,‏ 


* 


den Dart ſ. abſcheeren; Getraide, -קצר‎ 


den Wein, 722; abgeſchnitten werden, 
vom Graſe, —28& 2) trop. beneh⸗ 
men, berauben, z. B. Jem. die Hoff⸗ 
nung, חקית‎ WO, NM abge⸗ 
ſchnitten m, "werden, (von der Hoff: 
nung) wi2, הוביש‎ mit der Sache, 
wozu einem die Hoffrung abgefhnits 4 
ten ift, po 503; pa von. b)die Ruͤck⸗ 


kehr, Freyheit Jem. מן‎ 237 jun; 


21 EICH felmer, wie "im Deuts 
fhen; מע פ' מן‎ c) Im milit. Sinne, 
einer Stadt Zufuhr, Waſſer .א‎ 13% 
ל‎ 337, N. pall. d) em. vom Wege, 
von der Stadt, vom Lager, vom Ruͤck⸗ 
auge, von der Armee : התיק‎  קחָנ‎ 


N. palli II) + imperl. es‏ ;2 מן. 


ſchneidet ab mit einer Sache, Hört auf, 
ar 232 (im Hebr. per fon.) 
BT nellen, v. a. abfchießen. 
my min. 2) v. m. abs fortfliegen, 
> 3. vom Pfeile, -כורָה‎ b) von der 
Art ze. ſ. abfahren.. 
. Abfchnitt, der, 1) bie Handlung 
des Abſchneidens mit dem inf. f. abs 


heißen, 2) ein abgeſchnittener Theil 


Abſeits 27 


abfhw. ya, Wa, now; N. pall.; 
das Abſchwemmen, d. i. Abmas 
fen, ה רָחץ‎ m. VI. . 
Abſchwoͤren, v.a. 1) ſchwoͤren 
saw. 2) ſich eiblich von etwas losſa⸗ 
gen, z. B. den Namen Gottes abſchw. 
שם וגו :חש פשכז אֶלְהִיכז‎ von. 
3) eine 6% eidlich läugnen, חש‎ 
»aW שבי‎ A272, N. pall.; Abs 
(hwörung, die, durch den inf. od, 


- allgemeiner, 22W, m. VI. (Eid). 


Abfegeln, v.n. ]. abfchiffen. 
Abfehen, v.a. 1( wegſehen von 
etwas, מן מעל‎ MYW; trop. לא שּם‎ 
79, לב 2 ואל‎ 2) zu Ende chen, 
>. eine Fläche nicht abfehen können, 
Dip van» לְרְאוּת‎ Ian לא‎ = 
3) erfehen, "EB. einen Vortheil, eine 
Gelegenheit abſehen, 2; ל‎ Max, Max; 
התפינן הקשיב על ,5 ,ל :שור דָּבַר‎ 
3, :על אל‎ 4)abzielen, Abſicht has 
ben, fein Abſehen auf etwas richten, 
5 לבו‎ 9a; שוּכז פָנוכז ל‎ : auch ellipt. 
z. ₪. er hatte fein Abfehen auf Krieg 
gerichtet, maryaı 190%. 5) durch 
Zufehen lernen, = ableınen. 6) durch 
Aufmerkfanfeit an Gem. Mienen etwas 
erfennen, ® בּפני‎ 927 295 thun, 
was man hur וז‎ an den Augen abs 
fehen faun, © כרצי‎ muy; החִרְצֶה‎ 
on; בְּלדרְצונו‎ nu». das Abfes 
hen, durch den inf. der verba; iſt's 
ſ. v. a. Abfihe, + 
Abfeigern, v.a. d. i. die Tiefe eis 
nes Schachts meflen, (719,179) 1799 
העופָרֶת‎ Jan 722 unam -מצמקי‎ 
Abfeihen, v. a. Getränke, 5. 
Bein, pp; Py- pafl. 
Abfeite, f. Seitengebäude. 
Abfeiten, 3. B. meiner, veraltet, 
fürs: meinerfeits 6. | 
Abſeits, adj. ₪044, a5 
יָר‎ 92; N 8; ping; Pinyal. 


Abſchriftl 
Abſchriftlich, adj. בּכַתב‎ 0%; 
שא מו‎ Bat. conitr. der Haupt.’ - 
Asſchuppen, z. B. Fiſche, etwa 
הסִיר. הַפשָכְשים‎ | 
Abſchuß, der, das Herabſchiehen 
des Waſſers, mit dem inf. des verb. 
6 ... 2) — dlaͤche, 
yo, m: 
on adj. fait dem fat. 
eftr. des Hauptworts ; abſchuͤſſige Ders 
ter, רְכְסִיכץ‎ , m. pl. IV. oder VI. 
Asfhätteln, 4 1( durch 
Schuͤtteln herabbringen, z. DB. Blätter, 
Staub = mar 1223 ſich abſchuͤtteln, 
ככער‎ und Tithp. + B. fih אא‎ 
Staub, aa "yanrız' das 6, 
bar. rn. 2 ( top. Tadel, Prügel, 
enma po Saar) 3) heftig ſchatteln 
הוסיף לנער מאד‎ (über die +. פן‎ 
vergl. Geien. Sram. 9. 56. An: 
merk. 1. umd deſſen Lehrgeb. $. 2. 
4. und Anmerf. 1: zu Kal.) 
Abfhätten, v. af. abgießen. - 
- .מ יז‎ etiva נָמק‎ 
bon (N: von ppm). 
Asfhwärmen, v.n. 1) ſchwaͤr⸗ 
men, von Menſchen, Ma; von Thies 
ven, PRW (im cod. v. den Heuſchret⸗ 
fen) 2) ſich abfhwärmen, יע‎ 3 
in על‎ an. , 
07 v. n. etwa WU) 
שחר גאֶת = שחר‎ m .פְּחש‎ = 
Abfhwasen, v. a. etwa לָקַת‎ 
מאיש מסתהו‎ N27; ₪0 48 = 
ſchwahen laffen, 137 nn7'nma2 
Abfhwefeln, Ta etwa Yayr 
בּגִסְרִית‎ 227 
Abfamweifen, v.n. ₪0 von n einer 
646% entfernen, גְרָחק מן ,מעל‎ ] 
ausſchweifen, abirven. Dr 
Abſchwemmen, v. a. d. i. abs 
0000, רְחץ‎ , Py- pallz ſich — 
m ya; von Fluͤſſen: Erde, ıc. 


0 


' וג"‎ sa רישכס‎ , das iſt meine Abſicht 


לא חִשְבָּמּי: לעשות Sa‏ ו 
(vergl. abfehen Mo. 4 feine Abſicht ers‏ 
dor dem ‚inf. |‏ ל mit‏ ו הצלים reihen,‏ 
ſeine Abſicht nicht: erreichen —‏ 


Abſichtlich, adj. —— — 
durch den ſtat. cfir. Pe Hauptwoͤrter. 
2) 00% rien; :ביר רָמָה‎ ab⸗ 
fichtlich; -adj.. und לי ב‎ 
1235 ה שָלִי‎ +7 

Abfieden, v. =: 2. Baer, 
DM na 

Abfingen, v.a. etwas fingen z. 
D. ein Lid, "WW, ה שוּרר‎ 97, ein 
Spottlied auf em. 2 hun; Hymnen 
abſingen, XX. 2) dad Singen been⸗ 
digen, לה לשור‎ vom: ו‎ 
tee, ſ. abrufen, 

Abfigen, I) v.a 5 Eiken- 
vermindern, z. DB. eine Strafe, etwa 
DV pam? Amon man -חן‎ 
Jem. eine "Strafe abfigen kaffen, 7 mn 
.אל דבִית דגו'‎ H) vn: vom Pferde 
abfteigen, הסוס‎ m 9; schnell — 
urn, מן‎ bo; abfigen taten, 
Hiph. 

Abſolut, an und Für ſich ber 
trachtet, ohne Beziehung auf andere* 
Dinge, etwa durch עצכם‎ (über die 
Verbindung f. Lex. Geien.) 2) uns 
unbefhräntt, z. B. Herr⸗ 
ſchaft, Macht, a) gar nicht ausgedruͤckt 
z. B. abſoiuter Herrſchaft, י + ממטיל‎ 


m. U. משטר‎ , m. II. (ל‎ durch. den 


hebr. Superl. own ve; 
.ממשל מפל‎ = 
ו‎ foluͤtion, die, 1( —— 
Losſprechung, ſ. losſprechen. 2) An⸗ 
kuͤndigung der Vergebung der Suͤnde, 
To © על חטאת‎ mio»; 10 שאת‎ 
פ'‎ nnun- nn; b), Vergebung ber. 
Suͤnde ſelbſt, Owen no. | 


בממעצימיו / 


. bedingt, 
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Abſenden, ] 20000660: ” 
Abſengen, v. ₪ 8 
דִּבָר בְּהַבעירו באש‎ 
Abſenken; va. durch Senten 
fortpflanzen/ z. ₪. einen. Veinſtoc, 
etwa 1339 732% re 


ve 


כ-ץ ,גוד שחל. Abdfenter, der,-‏ 


m. unregelm. Sr, mi VII.‏ , בן הָעץ 


np 6 4. IND‏ .2 .1 , ייכקת 


m. pl. 1. : 
— ſich, % 4 : 
Abfegen, v. a. x) herabfesen, 

nicderfegen, MaW, הריד‎ ; eine Haft 

auf die Erde ıc. MEIN שוּכם הַבָּשא‎ ; 

abwerfen j.‏ )2 .שהכם מעליו המשא 

B. som Pferde, 66 feßt den Reiter ab, 

הסוס DIE;‏ נָעַר , השלִיף אתה רִכָּב 

„nn. 3) abfchneiden, vom‏ מרכב% 

Chirurg, 1 abfchneiden. 4) ausfegen 

und zurũcklaſſen an einem Orte, הניח‎ 

vv), A.‏ פ' ; הציג פ' וְהשָאירו 

5) verkaufen, von Waaren, h verfaus 

fen, 200006. 6) von einem Amte. ent 

fernen, O2 (tm cod. nur Py. ons, 
abgeſetzt werden, ( הדיח >[ משאתו.9‎ | 

N. Hoph. pall. 7) den Fortgang eis 

ner Sache umterbrehen, im Reben, 

Schreiben, 6. mar; מן‎ naW; ohne 

abzuſetzen, 7 בלו‎ reden ohne ab; 

zufegen, m "N. 327. 8) entwoͤh⸗ 
מִחלָב‎ 


nen, מל‎ ; 7 
pn», m. 1. 

Abfeufzen, fd, >»; בלה‎ 
אנְחְתִיו‎ | 


| Aoͤficht, die, 1) Beziehung auf 

einen gewiſſen Gegenſtand, ,מן‎ 3. >. 
in 206660: auf die Opfer — מאשי‎ 
mir 2) Bemuͤhung nad) einem gen 
wiſſen Endzwecke, mawWrm, f. B. u. 
מחשבת‎ , f. 1 מחשבות‎ | 299, 
m. ıX.; in der Abſicht, למען‎ mit 
dern fut. und inf.; und feine Abficht 
mar Krieg, morot רמכיר‎ ellipt. für: 


*% 
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Abfpannung, bie, may ml. 

Abfparen, f. abdarben. 

Abfpeifen, I)v.n. aufhören zu 
freien, ann .4.צ (11 .בְּלָה לָאָכל‎ 
fättigen,, האָכי השבי‎ Sem. mit 
etwas מן .ב‎ 2; »2V, mit dopp, acc. 
und הברה‎ , mit dopp. acc.; 2) 8 
Abendmahi reichen , בָּרִית‎ on) ל‎ m 
המושיר‎ > privatim, לבדו‎ >; fid 
abfpeijen faflen, בּרית‎ or) Jan 
729 mw. 2) trop. 3. B. Sem. mit 
leerer Hoffnung, חוביש ,הביש חקית‎ 
©; fpeife mich nicht mit leerer Hoff 
nung ab, Mwy הבישני‎ IN; bas 
mit laſſe ich mich nicht abſpeiſen, לא‎ 
בְּואת‎ (DIN (לא‎ mn. 

Abfpinnen, v. a לטיות‎ n22. 

Abfpigen, v. a. ı) der Spige 
beranben, etwa הריכש‎ yI2. 2) ges 
börig ſpitz machen, yım היטיב‎ 
היטב יפ‎ YA. 

Abfprehen, v.a. 1( dur ein 
gerichtliches Urtheil Jem. einer Sache 
berauben, etwa vax vxa הבר‎ On 
oder © בול" משפט‎ Demanden um 
fein Recht bringen ) הפיל פּלני‎ 
ממשָפטו‎ ; Jemanden das Leben, 
כָמוּת‎ 5 DOW. 2) von den Aerzten, 
gem. das Leben abſprechen, לא שבָּר‎ 
2 מִרְפָּא ; עור אל ד רְפאוּת‎ TO UNS) 
[> nm. '3( bie Anwefenheit einer Eis 
genfchaft verneinen, 3. .כל‎ Tugend Sem, 


abfprehen, etwa החסיר‎ , mir dopp. 
acc. * 

Abſprengen, v. a. נבתק והבריל‎ 
pa ar. — 


Abſpringen, v. n. z. B. vom 
Wagen, Pferde, מעל‎ dꝛ. 2) abs 
prallen, q. v. 3) von Saiten, pm 
4) trop. von einer Meinung abiprinz 
gen, Or“ NN; את ד דַּרְפּו‎ mW; 
von feiner ‚vorigen Partei, 2 233 
pn; oa. 


2) zu Stande bringen, ° 


Abfol 


Abfolviren, v.a. 1) gerichtlich 
f. fosiprechen. 
f. vollenden. 3) kirchlich, Vergebung 
der Sünden verfpredhen, על‎ me» 
2 רזטאת‎ : d חִטאת‎ nw2; ל‎ nbo, 
N. pafl.; '₪ על‎ 23, oder על‎ 12D 
innen. Ein Abſolvirter, טאו‎ “OD. 

Abfonderlid, adj. 1) abgefon; 
dert, 4723, (part. N.) IL. 2) vor 
trefflich ,טרב‎ m.1. בחר‎ (part. N.), 
I. 9, m. IH. a7, m. IX. (f. 
יָסָת‎ , B.) 3) adv. gatız befonderes, 
han; z. 5. abfonderlih gut, טוב‎ 
han; in's Befondere, befonders, 27. 

Abfondern, v. a. 1) eigentlich, 
dem Orte nah von etwas trennen, 
הבדיל‎ ; 03» (N. pall.); mn; 
>, (N. Hoph. pall.); mon, 
(N. pafl.); ,הזיר‎ etwas von etwas 
.דָּבַר מן‎ 2) ſich trennen, der Verbin⸗ 
dang, Gemeinfchaft nach, 713; 972% 
abf., ופט‎ Sem. מן‎ 3; Jem. von 
Sem. trennen (den Reinen vom Unrei— 
am) PO © 922; etwas als Heilig von 
etwas, 127 ,קדש‎ Py. pall.; abge: 
fondert jepn von etwas, 79 un. 


Abjoenderung, die, Wʒz. m. 


VI. und mit dem inf. der verba. 2) 
des Mannesvonder Fran, כְרְיתוּת‎ 1 

Abjpänftig, ad). abgeneigt, un, 
getreu, m, m. I. זָרָה .1 ,(זור ,ט)‎ 
A. Semandem , 1 ſeyn em. ג ור ל‎ 
₪868, הזיר‎ machen Jem. ſein 
Beib, WANN ' אשת‎ mın- 

Abſpalten, v. a. aa »p2 
227; Holz, .יצב מן‎ 

"Abfpannen, va I) Laſtthiere, 
מעל הבהמה‎ van; in von 
מַצּארְכז‎ b) den Bogen, etwa רפה‎ 
הַקשַת‎ in veraltet: abwendig machen, 
[ abipänjtig. Abdgefpannte, m, 
adj. IH. 933, V. n39,.V. dh 2%) 
N, IX. לה חולה‎ IX. 


u... 


Abfter 
Stechen nachbilden, etwa Jana Aayrı 


ein Lager, f. abſtecken. 6)‏ ; דְּמוּת פ' 


durch Punkte bemerken, mimpaa an. 
das Abftehen, dur die ver 
Abfteher, der, etwa nIrıN דרה‎ 


5 oder Nn ליד‎ arm; "einen mas 


‚hen wohin, etwa nn hm may 


הל ל ואל far oder blos‏ ל 
Abfteden, va 1) losſtecken‏ 
durch Stecken bezeichnen, z.‏ )2 .החיר 
n2‏ גְשָבַר B. ein Lager, naman‏ 
שבַר marmay Dipn; bie Stenge,‏ 
abgeſteckt fon,‏ ; חאה einmal‏ גבל 


.האר 


Abſtehen, 1 ( entfernt, abs 
geſondert feyn, מן‎ pr, pn 2) 
ablaffen, nicht fortfegen, z. B. von 
Sem. oder etwas, m Fin, hm; 
pn mn; po ven; רְפָה‎ v. 
הרפה מין‎ vom Streite, an wm; 
ſtehe ab! my an; 972% 3) ver⸗ 
derben, 4. B. der Wein fteht ab, TAN, 
pıannws, .הוביש‎ = 

0 das, d.i. die Entfers 
nung, ,רְחוק‎ mm 11 מִרְחק‎ , mi 
VIII. Sn den übrigen ה‎ 
durch den inf. 

Abſtehlen, V. a. heimlich 
entwenden, may na; Ama, 228 
227. 2) heimlich ablernen, ſ. ablernen. 

Abſteigen, v.n. 1) herabfteigen, 
3. B. vom Pferde, vom Magen, 923 
.מְעַל מן‎ 2) abwärts fleigen, III 
3) auf der Reiſe einkehren bey Jen. 
.סור אל"‎ 4) trop. in den Geſchlechts⸗ 
vegiftern, in abfteigender Linie abftamz 
mean, DOWN; | abſtammen. 

Abfteigeqguartier, das, J 
on בָּיֶָת אֶל - אשר‎ | 

h‏ 3 ו הו 
abſchaffen, aͤndern.‏ 

Abſterben, vn 1( fleben 
כיררז‎ ; fÜfterhen: 2) trop. die Empfins 


v. a. Sa 235 - 


Abſpuͤ 


Abſpuͤlen, v. a. den Koͤrper, 
5000, yrıy, Py- paſſ.; etwas mit 
Waſſer, Dra2 bau; vom Waſſer: es 
ſpuͤlt nach und nach die Steine ab, 
שחקו שי‎ 09; den Staub, ושטף‎ 

pall. f abfhweinnien.‏ ץע א 
בלל הלות v. a. etwa‏ לוו 
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1m 

Aoſt aͤube n, 
fd — N. u. Hithp. San -החנער‎ 

Abftäupen, V. a. Sem. 8 nich 
,בְּשוטיכז‎ N. pall.; eben ובא ק‎ 
Py. pall. 

Abftammen, v. .ם‎ herfommen, 
von Seiten des Vaters, יְצָא מִירֶף‎ 
5 won; von Seiten der Mutter, 
1029, מַרְחְכז‎ NY); von beiden Sei⸗ 
ten, D ממעי‎ NY» 

Abſtammung, die, .מז מוצא‎ 1. 


A.‏ .1 מכורָה ,1929 f. A.‏ מוצְאֶה 


Abſtand, der, 1) dns Abftehen 
in Hinſicht des Ortes, der Zeit, ורוק‎ 
.גד‎ 1. 

Abſtatten, v. a. ertheilen, leiften, 
geben, ablegen, 2, a) ein Zeugniß 
fuͤr, gegen Sem. amıy, volltändig 
ער ב‎ 22 ; oder won, die Perſon als 
fuff. b) Jem Dant, פ'‎ 2; 69 
die That, 9 ma wi. ec) 
Sem. einen Beſuch, סקר ס'‎ (mit etwas 
Mitgebrahtem 2). 4 Sem. einen 


Gluͤckwuͤnſche,‏ (6 .ל 27 שַלוּכז 
aan ma‏ ל ma ) Bericht,‏ פ' 
aD‏ | השיב 1 Hoph. pall.;‏ 
von etwas N; Py. palſ.‏ ,27 
herabſte⸗‏ (ג Abſtechen, I) v. a.‏ 
pm2‏ © 
ein Thier abs‏ )2 .והורְירו מן - הַסוּס 
ſtechen, mau. 3) top. dem Gegner‏ 
223 מן den Vorzug abgewinnen,‏ 
durch Stechen‏ )4 לה על | יכל * 
ſ. ableiten. 5) durch‏ לוו 5 asleisen‏ 


Gruß, ein Compliment, etwa השיב‎ 


x 


den, 3. B. vom Pferde, 
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chen wegſchaffen, Feuchtigkeiten, :סה‎ 
von trocknen Dingen, z. B den Schef⸗ 
fel, 123; Po nnd; ww). 2( 8% 
rig fireihen, 3.3. ein Barbiermeffer, 
ללטש הָמוּרָה‎ , nimm Sum. 3) 
mit Kuchen ſchlagen, חל ְדּכָא'‎ 
הִדָּה פ בַּמְטות‎ 

Abitreifen, v. a. a) durch Brei; 
fen abfondern, z. B. Beeren, MIN 
ni223 oiyayan. b) das Geil abziehen, 
-הפשיט העור‎ 6( trop. die Feffeln, 
התנער ,322 מוּקים‎ ; das Jod, 
* החיר‎ ; m 222. 

Äs@reiten יל‎ 1) durch einen 
Prozeß von Jem. gewinnen, ſ. abpro⸗ 
ceſſiren 2) durch Kampf zu gewinnen 
ſuchen von Sem, עַל דְבָר‎ wind or. 
3) den Beſitz einer "Sade verneinen, 
erwa על דּבָר‎ DB .ריב עם‎ 

Abſtaͤrzen, ſ. herabſturzen. 

Abſtufungen, die, einer Mauer, 
מוְרָעות‎ f. pl. B. 

Abftumpfen, v. a. eigentlich 
ſtumpf machen, z. B. ein Schwerdt 6 
קצץ‎ ; )])6 abſtumpfen und abgeſtumpft 
ſeyn, > 2. von Pfeilen, (.התמילל‎ 
2) trop. von den Binnen, etwa וכביד‎ 
123, oder allgemeiner Tan ; bie Kräfte 
des Körpers, בלה ,בד‎ 3) v. xrc 
ſich abſtumpfen, 22, 22. fut. 
ג יְכְבַר‎ b) von den Kräften des Koͤr⸗ 
pers überhaupt, jp}, 72. 

Abftugen, v.a. 133, ,קצץ‎ Ya 

Abſuchen, v. a. etwa ws, קט‎ 
vn, מיטיב לְבְקָש‎ Jar 

Abf urd, £ abgeſchmackt ungereimt. 

Abt, der, etwa כ אב‎ unregelm. 

— v. a. etwa הפשיט‎ 

Von‏ הַאָנִי כָּלבְּליו ,פָּל הנשי 

— vr. ſich, לוגע חולל‎ 
אֶת ד כוחו 2003 לַחג‎ nb2. 2) v. 
a. durch Tanzen abnutzen, z. B. die 
Sub, rin אֶת - נְעַלָיו‎ nom 


Abſter 


dung verlieren, a) von Pflanzen, קמל‎ 
b) von Gliedern des thierifchen Körpers, 
vn, (im N. T. verdorren, paralylı 
lahorare),;,; von der leblofen Natur 
and von Menden, 727; fut. -יוקן‎ 
3) ausfterben -ן‎ B. das ganze Haus ift 
abgeiterben, nyap) nnmawon-52, 
כַאספָה‎ ; ]. ansiterben. a) ſich auf im⸗ 
mer von etwas trennen, מעליר‎ TUT; 
der Suͤnde, etwa dynndð nun גמות‎ 
der Belt, etwa שרש" את אֶהַבח‎ 
van הַעילֶם‎ 

Abſterben, das, 1) das Ster⸗ 
sen ſ. Tod. 2) der Pflanzen, PPP. 
m. III. In den übrigen Bedeutungen 
durch den inf. 

Abftimmen, v.n. I) nice zus 
fammen ftiimmen, anderer Meinung ſeyn, 
2, mn m .לא‎ 2) feine Stimme 
gehen, דעו‎ am. 

Abfioßen, 2 v. .ב‎ ı) durch 1 
hen abſondern, entfernen, 22 32283; 
ככף דָּבַר והבדילו מן-‎ ( 2) abfegein, 
+ 5- das זו‎ vom ande, mn 
מן ד הְארֶץ‎ mer; am einfachften durd) 
ar 3) top. "eine Schul abftoßen, 
f. bezahlen 4) durch Stoßen abnügen, 
etwa Ti» HD32 127 772 

Abfkracı ,ו‎ adj. ג‎ 0 abgefondert, 
allgemein, etwa 727, & B. ein abſtr. 
Begriff, 125 +משכית‎ 2237. 2) von 
Wenſchen, tieffinnig, (harffinnig, מבין‎ 
IL. בָעל מכמות‎ 3) ſchwer zu vers 
ſtehen ſeyn, לָרְעַת‎ 723; das ift mir 
ju abſtract, 2m ma הִבְּבָר‎ 2202. 

Abftrafen, v.a. ſ. frafen, zach⸗ 
tigen. 

Abſtrahiren, v. a. ı) in Su 
danfenabfondern, etwa pa para, N 
der 277 הסיר נפשו מן‎ man 

mwN. 2) abfehen von etwas, und‏ על- 
Bemühen darnach aufgeben, na.‏ ול 

Isfreichen, V. a. 1( durch Strei⸗ 


Abtrod 


pw, Py. pall..; bnn; mean; 
ein Gelabde, ,גָדָר‎ a ,שלם'‎ nu». 
4) dur) langes Tragen ſich abnuͤhen, 


von Kleidern, בָּלָה‎ 


Abtreiben, v.a 1( hinwegtreis 


ben, 3: D. den Feind, הָאיָבים‎ nt 


Hoph. paſſ. 2) die Geburt,‏ , אחור 
.הדיח , הוציא Dan‏ ממעי etwa D‏ 
duch vieles Treiben entkräften,‏ )3 
vom Zugviehe, WI, N. pa.‏ 

Aberennen, v.a. ,הבריל‎ Ya 
f. trennen, abfondern. 

Abtreren, D)v.a. 1) durch Tre 
ten abſondern, Pam עוד‎ On 
oder OWN 297” על‎ am, NT 


2) durch Treten bezeichnen, INA 


Uebetlaſſen, + 8.‏ .321 בְּעִקְבוּתִיו 
; שלח טוּבו fein Rermögen, "a a‏ 
הניח דִּבָ. ל ;290 997 עַל ,אל , 
סוּר Sem.‏ 3 ו )1 in) vn‏ 
2)weggehen, z. B. vonder Schau⸗‏ .אל 
abtreten laffen,‏ ;7771 לור bühne, ar,‏ 
mx. b) trop.‏ ם ל Hiph. oder nah‏ 
vom Schauplatze des Lebens abtreten,‏ 
כק6ץ auch blos‏ 8 אל ד אָבותִיו 
nond, 23, 3) ſich feines‏ 
nd, vu)‏ בקש Rechts begeben, etwa‏ 
NN; 4) Jem. Parthei ver⸗‏ - משפטו 
; שוב mn; D NN‏ וב פּ laſſen,‏ 
1% פשָע a‏ 
Abtreugen, ſ. abtrocknen.‏ 
Abtriefen, ſ. abtraͤufeln.‏ 
v. a. 1) das Obere‏ ל 
93 , גְטָא mW,‏ מעט wegtrinken,‏ 
durch Trinfen 0‏ (ב -.מעל פָּכִי- 
machen + 4 B. eine Schuld in Wein‏ 
-שחה jy‏ להרְצות abtrinken,‏ 
Abtritt, der, geheimer Ort,‏ 
B.‏ מוְצָאות f pl‏ , מוצְאֶה חי 


In allen übrigen Des‏ .7-4 ִחִרְאֶה. 


Deutungen ſ. abtreten. 
Abtrocknen, v. a 1) trocken ma⸗ 
den, War, II; mis dem ו‎ 


Abt au 


Abtauſchen, v. a. 337 המיר‎ 
gegen etwas 2. 

Abtheilen, v.2.913, N. pall.; 
Pan, חלק‎ ; )6 abtheilen, Para); 


32 


‚in zwey Theile, ar). 


Abtheilung, "die, ı) Handlung 
des Abtheilens, durch den inf. 2) Theil 
des abgetheilten Ganzen ſelbſt, P pam 
m. VL 2, 5 pl mim, nm, 1. 
(mit Kam. imp. ( !pl. מנאות‎ und 


b) Klaffe, מחַלקת‎ , + D. "mzbon, 


$. A. die — Abtheilung · der Stadt, 


mW, mon und blos .גמ , מִשַנָח‎ IX. 
Abiheilung der Priefter, Abo, f. A.» 
Abthun, +. ablegen, abziehen, 
z. B. fih den Mantel,  לצנתה[‎ 
— (ההפשט‎ die Schuhe, bw) 
92)” את‎ yon; ‚tranfit. Sem. die 
Kleider, Sm 8. yon, MM 
2) biblifch von n Gbgen, — 
b) ל‎ A v: 3) zu Stande Fe 
gen, vor einem inf. לעשות‎ 93; 


> (K. Py. pall.); und 427 no», et: 


was. — 4) einen Mifferpäter ſ bin; 


‚kichten. , 


, Abtoben, v.n. aufhören zu tor 
ben, 3. B. vom Meere, 270% Yan, 
לחמר , להמות‎ warm; vom Wins 
de, רל לשער‎ oder לסער'‎ 

-Abtraben, vn. verächtlich, etiva 
לאזר‎ mass .שלֶח‎ 

Abträufeln, vum ,נטף‎ N29 
יּלַף‎ ; laflen; par, -הטיף‎ 

Abtrag, der, ſ. Bezahlen, Er⸗ 


ni; bey Buͤchern, na, LA 


* 


ſetzen. | 
Abtragen, v. a. 1( niederreißen, 
Käufer, Städte, Mauern, ,הרס ,הס‎ 
"N. pall. ; ein Haus, no; N. pall.; 


Mauern; .פָּרֶץ‎ 2) wegiragen, 1 2 
die Speijen, הַאכל-‎ mw), NWJ 
mern 3) bejahien, die Schulden, 


Abweg 33 


Abwarten, v. a. r) ermarten, 
nn, אֶל ,ל‎ mp; 927 Ya; חיל‎ 
oder חולל ; חול‎ ein’ Zeit hindurch 
warten, nam, 3. B. warte nur noch 
diefe Woche ab, שובע ואת‎ Non. 2) 
pflegen, Pan, n2v, (eig. von dir 
Wartung der Kinder); fih, (wohlle⸗ 
ben) חוּש , החערן‎ ; Wieh mn; fein 
Amt, mw», שמר‎ ; das Priefteramt, 
73; den Gottesdienfk, pon בוא עם‎ 
לעבדו‎ Hama mim. 

Abwartu' ng, die, eines Geſchaͤfts, 
nyawa, 5 D. plur, .משמרות‎ In 
den übrigen Bedeutungen durch den 
inf. 

Abwaſchen, wi a. 'den Körper 
oder anderes Fleiſch, רָחץ‎ Py. pull; 
₪9 — K. u, Hithp.; von 
023, D23, 29. pall. ₪060 בס‎ 
(Hothp.); den Altar, man; = 
Blutſchuld, mem; Sünden, ,מחה‎ 
N. paſſ. (4 wegfpülen, wege 
ſchwemmen, q. v. 

Abwaſchen, das, des Körpers, 
,ורחץ‎ m. VI. 

Abweben, v.a. zu weben auf 
hören, .בְלָה לָאַרג‎ 2) etwas durch 
Beben abwwinden, etwa 227 2901 52. 

Abwechfeln, I) v. ₪ 1) vurch 
Wechſeln an ſich bringen, vom Gelde, 
Yan, gegen etwas .ב‎ 2) abändern 
החליף‎ | mit den Kleidern, allein 
feq. acc.; mit dem Wege, עבט‎ 6 


.006% mit dem Namen, Son, N. 


Hoph. pall. I) v. n. wechfelweife 
auf einander folgen, Ton. Abwehr 
felnd, adv. .חליפית‎ Abwechſe— 
lung, die, in den Kleidern, חִלָיסָה‎ 
f. A. 

Abweg, der, וארו עקלקלית‎ 
1 pl. auch ohne ג אָרְחות‎ gerarhen 
auf, אלד‎ mo). Sem, daran Bringen, 
9 ס' 1779 רּרֶף יָ ישרָה החעה‎ mainz 

€ 


Abtröp 


B. Thraͤnen, Inn. 2) v.n. trok⸗‏ .ג 
vn; abgetrocknet‏ , חרב ten werden,‏ 
ſeyn, 2-7, nn.‏ 

Abtröpfeln, vn, u, 29. 

Abtroßen, v. a. etwa ® DIN 
army am. 

"Abtrünnis, adj. ssiw, VII. 
(und :(שרבב‎ merden, von Bott und 
dem Fürften, 2, leg. 2 feltend; פָשע‎ 
2; von Gott m aD; מאחרי‎ 2303 
mim; שוּב מִאְחָרִי פ' גָפַּשָע עַל‎ 
ohne Zufaß, Finn 230); machen 
® -יובב‎ Das abtrünnige Iſrael, 
— -משבה‎ Abtrännige, 
——— vi (fing. (.סעוע‎ 


Abtrännigkeit, die, von Gott 


und König, 799, .גג‎ VI. Nav, 
f. A. u. plur. פשוע משוּבות‎ , m. 
Abtrumpfen, trop. ] 
51861168, f. abiprecen. 
Abverdienen, X. a. etiva השיג‎ 
22 .לקח דּבָר‎ 

vieredfig machen,‏ ,€ -1 ו 
un.‏ בָּבַר 2327 

Abwägen, v. a. 1( 6 
einer 6206 gehörig beftimmen אזן‎ 
דָּבָר‎ 078; mie der Seßwaage, .הכְּן‎ 
a) Trop. Ban: one. 

Abmwälzen, v. a. 1( 
— ] 5. einen Stein, haha, 553, 

N. pafl.; fich abwälzen, aan, 
Hann. 2) trop. die Schande von 
6 , mon הַבְּלְמָה‎ 59. 

Abwärts, adr. men, men). 

Abmäffern, v.a. gehörig waͤſſern, 
1) um zu machen, daß eine Sache an 
Schaͤrfe verliere, z. B. Geſalzenes, et: 
.היטיב — בּמָיבִז אז‎ 2) Mies 
km unter Waſſer ſetzen, um fie frucht⸗ 
ve zu machen, ְהרְרֶה‎ I» K. pall; 

Abgewaͤſ—‏ ל[ Py.‏ .א , השקה 
(.רָיֶה .5) ſeri, my, ₪. IX.‏ 


> טו 5 9 


win;‏ פָּכִיכז ;.וגק mom, N.‏ מן 
von;‏ 27 מן einen Stoß, Angriff,‏ 
השיב den Zorn von Jem. man‏ 
(AN); den Zorn abwenden, 783‏ מן 
an: fih von Jem. (ihm feine Gunft‏ 
2935 יְקָע wor‏ מן , מעל ל entziehen)‏ 
b) ihm den Rüden‏ .עב מאזרי D‏ 
Unglück von‏ : סכה ערף אל zukehren,‏ 
Jem. ſ. abwehren, Schande von Jem.‏ 
man 2.‏ מן 

Abwendig, adj. abgeneigt, uns 
getreu, 22V, adj. VII. (u. (שובב‎ 
em. abwendig machen, הניא פ' מן‎ 
f. abtruͤnnig, , 


Abwerfen, v.a. r) durch einen 
Wurf abfondern, z. ®. mit cinem 
Steine, PN אֶת‎ MO, m שלח‎ 
Ama 397 .הביל"‎ 2) von einem 
höhern Inte herunterwerfen, הטיל‎ 
הוריר‎ Hoph. pall.; das Pferd 
wirft den Neiter ab, 232 DYD oder 
‘2379 החיר , 906 8 ;הַתנער‎ 
העל‎ 1; eine Bıüde, ,הרס‎ oa; die 
Hörner 6. שלח‎ run; die Früchte 
vom Baume, DAN, N. pall.; vom 
Baume, er wirft die Blätter 

ab, בָעַר את חִעַלָיר‎ Etwas von fi) 
abwerfen, 37 nV. 3) eintragen, 
einträglich fepn, עשה חיל‎  אָצִמ‎ 
Was abwirft, d. i. was Vortheil bringt 


A. (für‏ ,מצאת 5 VIL;‏ ,מצא 
(מצאֶת 
PN,‏ : לא ה ועו Abweſend, adj.‏ 


mit luff. NY) לא‎ UN: ,לא כְמִצָא‎ 
part. lange von Jem. מעל מן‎ pr. 


a die, etwa pin 
. 1]. oder umfchrieben, z. B. in 
feiner Abwefenheit, IND; כעת‎ 
לא נמצא , לא ד יש‎ NUN. 
Abwetzen, v.a ) durch Wetzen 
wegſchaffen, 227 גְבְשָא לטש‎ eben 
₪ mit um, Py. pall.; קלקל‎ 


Abweg 


Abwegſam, ad). 
durch das Hauptwort. 
Abwehen, v. a. I) herabwehen, 
vom Winde, z. B. Obſt x. והפיל‎ 
הוריד‎ der Wind weht Obſt ab, 
מן 7 העצוכז‎ men .הִפִילָה הֶרוּח‎ 2) 
wegwehen, NW, "N. pall.; -העיוב‎ 

Abwehren, v.a. 22, Jem. et⸗ 
was, 2 u. acc.; von Jem. גל‎ awWn, 
etwas, Jem. uce.; Ungläd, והמיש‎ 
העביר , 292 אתדהיָה‎ ; Unglüd von 
Jemand, © on bon 02. 

Abweiden, 1) V. a. durch Er⸗ 
weichen abſondern, etwa Ya 229 
am. 1I) v. .ם‎ ſich von etwas 
entfernen, z. B. vom Wege, non, 
mov; von Gottes Geboten, der Tu⸗ 
gend, yo m; Dam, סוּר מן , מעכש‎ 
aim IND; f. abfallen. 

Abweichung, die, vom Geſetze, 
mo, 5 A. 

Abweiden, v. a. 9), 7% 
דּבָר‎ ma, הבעיר‎ 
Abweifen, 
.הקוּרִיכז מצנְפַה‎ 

Abweinen, ſich, v.r. יגָע‎ 22 
בּרמעותיו‎ ; 222 79. 

Aomeiten, v.a. 1) entfernen 
Jem. 0 ‚nv, השיב : הרחיק‎ 
פכי מ'‎ 2 man; etwas, השליך‎ 
329 275 beim Gefuhe um ein 
Ame, ba (im cod. nur Py. pall.) 

Abweißen, v. a. weiß machen, 
z. B. eine Wand, טוח קירות שיד‎ 
הלבין הקירות‎ N- pall. und abge; 
weißt feyn. 

Abwelken, vn. von Vlättern, 
Han, ג בְלָה ו אמל‎ und trop. von 
Perionen, 772; Pax. 

Abwelten,- 0 der Gewaͤchſe, 
Ypy, m. 111. 

Kbwenden, ‘ v.a. 1) wegwenden, 
.ג‎ B. feine Augen von Jemandem, 972 


34 
umfchrieben 


v. a. etwa Gar 


Abzie 35. 


WINN. 2) im.gem. Leben, Sem, 
tuͤchtig abfertigen, ſ. abfertigen. 
Abzahnen, v. a. aufhören Zähne 
zu bekommen, ‚etwa דלָעָשות‎ 72 
onv ,לְהוּצִיא‎ Tim. 
Abzanten, v. a. durch Zanten 
erhalten, 272 מאיש‎ a7 ph. 
Abzapfen, v. a. 1) vermittelt 
des Zapfens ablaufen laffen, 5.9. Wein, 
etwa 73 עץ‎ van הוצוא היין‎ 
.צכזרות ביר - חעַלָה‎ 2) einen Waſ⸗ 
ferjüchtigen, etwa non na הוציא‎ 
.המיז ממעי פ'‎ 
ולו ו‎ v.a. 1) ſ. v. a. auf 


zehren, q. v. 2) ſich, von Perſonen 


725 er zehrt ₪0 ab, בּשָרו‎ wnD 
mn; vor nn Sorge ſ. abgra⸗ 
men. 
Abzeichen, das, nin, com. I. 
pl. .אוחית‎ 
Abzeichnen, den Umriß einer 
Sache entwerfen, האר‎ , Py. paf. 
Abzeihnumg, die, 1) Abzeichen. 


2) Abbildung, Gemälde, 


Abziehen, Tv. a. (ז‎ herab⸗ 
wegzichen a) den Ring vom Finger 
מן‎ vyaur Yon, | .העביר‎ 6b) das 
Kleid, .הערה , העביר‎ ©) die Schuhe 
yon, של‎ d) das Sell, הסשיט‎ mit 
dopp. acc.; 712. €) trop. Sem. die 
Larve u ihn in feiner wahren 
Geftalt zeigen, etwa גָּלָה מתהמחשבית‎ 
.לב פ'‎ f) die Hand von Jem. שלח"‎ 
יָרו מן‎ Non, .הרפה‎ 8( die Augen 
von Jen. מן‎ 2» 2, N. pall. 2) 
abnehmen, z. ₪. den Hut, WO 
את ד ראשו אְהַמִנִבָּצָה‎ mas 3) wege 
nehmen, 1% etwas von einer Summe, 
מן‎ 227 99, N. ;יג‎ ben — 
tern vom Lohne, שכיר‎ NW ק‎ 
4) in Gedanken etwas abfondern * 7 
ftrahiren. 5) wegziehen, vorzüglich dem 
Gemüche nad), etwa 139, לב‎ Un 

6 2 


Abwid 


2N durch Beben dünner machen, דקק‎ 
.הֶרְק 127 כָּלַטשהף‎ 
Abm מו ו‎ 
abmeifen. 
Abwirken, v.a. 1( abziehen, in 
der Jägerjprade, -הפשיט‎ 2) gehörig 
₪, -היטיב ללוש‎ 3) zu Ende wirs 
tn, OP”? לה"‎ 
Abwifhen, v.a. 1( durch Wir 
ſchen entfernen, reinigen, 3. B. Thraͤ⸗ 
nen, den Mund, מחה‎ N. palſ; 
init dem Schwamme, Lappen, md. 
2) auslöfhen, z. DB. etwas Geſchrie⸗ 
benes, rn. 
Abmwittern, f. abdonnern. 
Abwudern, v.a. 3. B. Sem. 
fein Wermögen, מאיש‎ npy, NW) 
לו‎ Pan את - בָּלדרְכוּשו‎ 
Abwärdigen, V. a. feines Wer 
thes berauben, etwa יקרר‎ 27 WOrIT- 
Abmwärgen, v.a.nav, fi tödten. 
ee v. a. ren 
NT 2) in 
der — mit einem לוט‎ abfer⸗ 
tigen ſ. abfertigen. 
Abzaͤhlen, v.a. 1( eine kleinere 
Summe von einer geößern, etwa NW) 
2090, ,ראש‎ oder 127 פקר‎ 
ראש וגו‎ Bunnpn. 2) herzählen, 
genau zählen, sun 80; 2077 
-לספר , לפקר‎ 
Abzäplan 9, bie, iſt's ſ. 9. a. 
Zählung, 7759, m. I. oder 1. 
mp2, f. A. 


"Abwinden, ſ. 


Abziumen, v. a. ein Pferd, 


Ina נְצָא את דמְמְג).‎  ריחה‎ 
.הסוס‎ 
Abzaͤunen, v. a. mit einem Zaune 
enfhließen, 3. B. einen Garten, שוך‎ 
בער "ה‎ 922. 
Abza bien, v. a. 1) völlig bezah⸗ 
חון‎ , ®, eine Schuß, on 772 


83 ) 1 


Areisamt, Accisbar, וו‎ 
fe ꝛc. ſ. Zoll. 

Aecommodiren, Y. a. 1) eins 
tihten, 913, P235 fih die Haare, 
TUN)“ NN :היטיב‎ Gen. היטיב‎ 
.ראש פ'‎ 2) den Bart, נָּרַע הזֶּקן‎ 
3) fi 0 richten nad) Sem. 3397 הכין‎ 
© גלסנִי‎ oder וה פל כּרצון פ'‎ +. 

Arcompagniren, einen” Sins 
genden mit dem Inſtrumente, 6 
על - קול שיר‎ ya. 2) mit der Stims 
me, 29923 .שיר על - קול‎ 

Accord, ſ. Vergieich, Vertrag. 

Hecordiren, von den Tönen, 
etwa A075 להעומע‎ am. 2) un⸗ 
terhandeln mit Sem. החערב את‎ : 
wegen etwas, )על ה דּבָר‎ mit Jem. 
eins werden um etwas, ָאות‎ 
? 321. 

Krer editiren, v.a. Gem, Anfehen 
geben, etwa פ'‎ 723; von Sefandtert, 
etwa ל‎ ON. 

Arcurat, Accurateffe, ſ. Ge— 
nan, ſorgfaͤltig, Genauigkeit ꝛc. 

Ach! Interjection 1) Ausruf des 
Schmerzes, MIN; ah Kerr Gott: 
m IN EIN; ad), mein Bruder, 
אחי‎ in; MN, mit dem dat.; AchA 
ich Ungtüeklicher, Yo הזו לי‎ Ad 
und Wehe freien, man, האנק‎ 
mm, גְהַילִיל‎ über etwas, קונן אל‎ 
.על‎ 2) Completivpartikel 4. B. ach 
nein! 2 TON; 86 ja! אֶדכִי‎ 72. 

Adat, der, nad) Vulg. LAX, 
etc. Saw, m. 1. 

Ach fe, die, „I. - fen. pl. 
;ירות‎ 790, VI wovon im Cod. nur 
der plur. DD, 002. ID. | 

2 DD» a9, .ומ‎ 
(nach Anden: Verbindung der dinger, 
KHandwurzel). 2) trop. auf beiden: Ach: 
feln tragen, etwa Jar; einer der 
auf beyden Achfeln srägt, 272 אוש‎ 


36 ° Abziel 


= לָב פ' מן :פ' מן‎ mar; 6 abziehen 
3. B. von Gefhäften, von Vergnäguns 
gen, 79729 127 929, N. pall. 6)ub: 
fließen Inifen, 0 %. einen ₪6, הוציא‎ 
מִוְדבַּרְכָה‎ Dwmn; Mein aus dem 
Safe ſ. abzapfen. 8). fhärfen, z. ©. 
ein ,]אל‎ wos, om, Py. 5 
av, nm. II).v.n. 1( ſich entfers 
nen, ב הלך‎ vom Heere ג בְסָע‎ unver 
tichteter Sache, max, :לא הצליח‎ 
:בוש , הוביש‎ Gem. unvervichteter 
Sache abziehen laſſen, > .הביש‎ 2) 
vom Gefinde, שלח‎ abziehen Heißen 
n2w 

Abzielen, v. m. z. 5. dieß zielt 
auf Verderben ab, mn 4337 פכִי‎ 
לשוא‎ oder ל‎ jan. 

"Abzirkeln, v. a. 1) eig. הוג‎ 
27 -צל ד פכי‎ 2) trop. feine Hands 
« {ungen, Worte, ִּבְרָוו‎ 9229 059; 
feine Schritte, na oder טִּסַף טפיף‎ 


7 Ms 


Ab zu g, der, das Fortziehen, auf⸗ 


brechen des Heeres .א‎ »on, m. H. 
(CGeſen. Lehrgeb. p. 561.). In den 
übrigen Bedeutungen durch die verba. 

Abzugsgeld, ‚das, etwa DI 
בּלְכת ® מן הָאָרֶץ עם.‎ jaar 


2772. 
J— der,  הָלְעה‎ 
f. B. 
Abzupfen, v. = וקרע :אֶרֶה‎ 
N. pall. | 
Abzwaden, v. a. gewöhnlich 


trop. מָאיש מְכבִיד עַלָיו‎ Ian mp9; 
d Buy, זל‎ | 
Abzwecken, f. Abzielen. 


Abzwicken, wa. 327 9% 239 
מלקחיםז.‎ m. 


Abzwingen, 1 abnöthigen. 
Acazie, ſ. Akazie. 
Acceptiren, ſ. annehmen. 


Achten 37 


dem Tohe weihen, @ onnn, Hoph. 
pall. (wovon 2889 6% Dan, nu. 
VI. die Todesacht). 

Achtbar, adj. כורָא‎ , I. ,בר‎ 
m. \ 11. ,כביר‎ m. =; "adıtbare Leute, 
DU WIN. 

.. die, Dv, m. VI 
יקר‎ , m. J. (mit Kam. imp.) In 
m. VI. | 

Achte, der, bie, Ordnungszahl, 
יית .חז , שמיני‎ f£ 

Achte, die, etwa own BOT 
das Zuhlzeihen, m 

Ach teckig, adj. umſchrieben durch 
das ſuhlt. z. B. ein achteckiges Haus, 
פנות‎ mw nn. 

Adtel, das, שמינית‎ , 1 

Achten, v.a. 1( aufmerkfam ans 
hören oder beobachten etwas, והקשיב‎ 
16. 7 והשפיל ; .1.06 אל, על‎ ley. 
אל וצל‎ p2, ₪ והחבונן ;> .אה‎ 
feq. וצל ,אל ,את‎ 2; m. הכין ,כונן‎ 
2 שית לב‎ ; ein 66 Nerfprechen, 
שמר‎ ; etwas (z. B. eine Warnung) nicht 
achten, גי‎ ran pay. 2) dafuͤr hal; 
ten, für etwas halten a, ל‎ 2wr1, N. 

pall. mit nominat. und 3 5, וב‎ 
>> f. halten. 3) fhäsen, 3. >. Sem. 
> חשב‎ 72), 3. B. den Reichen hoͤ⸗ 
her achten als den Armen, שוע‎ 22 
Sn nah; geachtet ſeyn, יָקֶר‎ (fat. 
ייקר‎ ( ; Gerechtigkeit, משפט‎ vn; 
etwas achten (darnach fehen) 5 בּקר‎ 
den Reichthum, העריך ערך השוע‎ | 
er achtet fein Löfegeld, 23 לא טוא‎ 
"33-92. nicht achten, z. B. Reich⸗ 
thum, 5, und הזיל‎ (mit Chald. 
Form.) ; fein Beben nicht achten, חרף‎ 

wo wor; Jem. oder etwas einer 
Sache gleich achten, 3 (937) D 2 
.לכי‎ 4) ſcheuen, 3. B. das Anſehen 
einer Perſon, © מני‎ NV); ב'‎ NN; 
מן‎ ma, aud ל‎ >, 79 vor den inf. 


9% 0 )1 


Sn. b) Jem. über die Achfel anfehen, 
פ 5 ;הפיח ב"‎ pr, N. pafl. Einer, 
der Andere — die Achſel anſieht, 
,ב‎ Ds .אוש גבהּ‎ 0 61006 auf 

die leichte Achfet nehmen, map, הקל‎ 

227. d) Die Achſeln zucken, .e 

zweifeln, (mit Uebergehung des Bildes) 

etwa: ;לא בַּטַרעוד‎ IB; prann .לא‎ 
Achſelbein, das, הָיָה‎ m. IX. 
plur. יש‎ un). 
Achſeltraͤger, der, an .איש בלב‎ 
20 91, eine Grundzahl, MmIoW, גנוג‎ 
שמכֶת‎ 6. maow, + b) bew Eins 
theilungen, je acht, na שומַנָה‎ 

6( acht und ein halbes וחצו‎ mov. 

d) 40031, שַמַכָה סעמים‎ od. Ion, 
fem. card. ec) achtzehn, achtzehn Mal, 


und: der, die adhtzehnte, durch 


die Cacdinalzahl Awy שַמִכָה‎ , m. 
nyu> שמכה‎ , 1. der achtzehnte, auch 
273 שימיבי‎ , und 5 שת‎ .1 ). acht 
und zwanzig, Do») —* m. 
הנר"‎ now, f.; eben ₪ acht und 
zwanzig Mal und der 0) und 
zwanzigſte (im fpät. Hebr. folgt die 
kleinere Zahl auf den Zehner). 

Acht, die, gewöhnlich nur in Vers 
bindung mit verbis a) Acht geben auf 
etwas ל‎ ia) m, mo, השפיל‎ 
,על ו אל‎ ₪ 0660. D) Ad haben auf 
das Geſetz, Eid, Befehl, Verfprechen, 
-עומיר בר‎ 0) nicht auf etwas Acht 
geben וע ל‎ 7 a השַלִיךף ; לא הקשיב‎ 
דּבָר אחרי גוו‎ ch in Acht nehmen 
wor etwas, שמר מין‎ eben fo N. und 
Hithp.; — 6 nicht 125 fi vor 
em. הרל מן‎ , In zB. nimm did) 
vor ihm in Acht! vyv 47 Im: 

Acht, die, Verdannung, — 
LA. m: תלת‎ (mit Kam. imp.), 
כל‎ in die Adır erklären, (aus dem 

N.‏ הגְלָה 137 verweifen)‏ וש 
Hoph. pall. "its fo viel als:‏ .א 


Acker 


Achttägig, 1) acht Tage alt, y2 
יָמיכז‎ nasy, m.; פת וגו'‎ 5 2) acht 
Tage dauernd, z. ₪ Arbeit, nTa% 


Dom .שְמַנָת‎ 
Achttauſend, — now; 
ver Achttaufendke, eben fo; Acht⸗ 


-שּמנָת אלפי פעמיכם tauſendmal,‏ 

Achttheil, f. Achtel. 

Achtung, die, 1) Aufmerkſamkeit, 
ohne Artikel in Verbindung mit den Zeit⸗ 
woͤrtern haben und geben ſ. Acht. 
2) Hochſchaͤtzung, umſchrieben durch den 
inf. der verba ſ. achten, hochſchaͤtzen. 
Jem. mit Achtung behandeln כּבּר‎ 
mir Achtung behandelt werden, 1223; 2 
Adıtung befigen, in Achtung ftehen, "2>2- 

Adtungsvoll, adj. יראה‎ O9; 
gegen Sjem. ,ירא פ'‎ 1. Achtungs⸗ 
voll ſich gegen Jem. beweiſen f. Achtung. 

adj. Ni),‏ ו 
m. 1.‏ 

Adhtungswärdig, f. Achtungss 
werth. 

die, DW,‏ ו 
m. VII a3, m. IH.‏ 

Achtzig, שמניכם‎ , unveraͤnd. je 
09/68, שמניכם שמגיכז‎ ; achtzigmal, 
בִּן 8 : שמניכז פעמיכז‎ 
בת וגו .ות שמניבז שַנוכז‎ f.; der 
Adırzigfte, .שמניב'‎ 

Achtzigtauſend, d .עומנים אֶלָפִים‎ 

Ader, der, mW, m. IX. pi. 
niıw, fat. cfr. שרי .606 ; שרי‎ 
MOIN, f. B. feltner "2, m. VIII. 
In wie fern er beftellt ift oder wird, 
,יגב‎ m. V.; Antheilan einem Ader, 
Pan, m: VI. a) fruchtbarer, YA 
פרי‎ mw; fetter, שַמֶן‎ WW; Magen 
vet, m mi; ; ma ארֶץ‎ ; feuchter, 
etwa שרה לטב בּכָל דעת‎ oder שָדָה‎ 
n»-b3 שרה 0 ג זמ מיכז‎ 
אָבְגִיכז ו חלְאָכות‎ mw 
רות‎ ; ausgefogner, 79? שרה אמל‎ 


Achtens 


Achtens, adv. etwa שמינית‎ ; 
השמינית‎ cyan. 

Achterley, = die Card. Zahl. 
f. adıre. 

401066, —n durch die 
Card. Zahl, (da der Dual, der für 
dieſe Ausdrucksweiſe vorkommt, nur 
an einigen Zahlen z. B. von 4 und 7 
gefunden wird, DASEIN elc.) 

Achtfuͤßig, ad). ;. D. The, 
et: שמנה‎ nn. 

: > שמַנָה מאות‎ ; je 
achthundert, durch Wiederholung der 
Zahl. Achthundert Dal, שמַנֶה מאות‎ 

| .פעמיכז 

A Hihundertfte, durch die Card. 
Zahl, ſ. Achthundert. 

Achtjaͤhrig, שָכִים‎ mov ja 
m. רגו"‎ n», + 

Achtlos, adj. u. adv. דעת‎ * 
לי קשב .לב‎ ; oder adj. Ja א‎ 
קשב‎ 3 m., לא קַשַבָת‎ , + 

"Yohtlofigkeit, "die, 27 on; 
nyı Jon, m. VE 

Achtmaͤl, Dm»D -שמנה‎ 

Adhtfäulig, umjchrieben durch’s 
Hauptwort, z. B. ein achtfäuliger 
Schwibbogen, .גב שַמַכת אהיקיכ‎ 

Adtfam, ad). Planm, VII. 
,קשב‎ (mit Kam. imp.) und קשב‎ 
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I. "nawp, f. D. 2) adv. „5 DO»; 
.צכז קשב‎ 

m. 1.‏ שוב die,‏ הויו 
.4 + ,בִּינָה 


Achtſeitig, ſ. achteckig. 
Achtserklaͤrung, ſa Acht. 
Achtſpaͤnnig, z. B. Wagen, 
עגלָה עכז שמַכַת סוּסיכז‎ achtſpannig 
fahren, צמריכז‎ Yan 32. 
Achtſtuͤndig, di. acht Stunden 
alt, שמכָה עחיכז‎ ja, m. בת וגו'‎ + 
2) acht Stunden lang, j. B. ein acht: 
ſtuͤndiges Gefecht, .מלחחמה שמכה עתים‎ 
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Arten:Behältniß, das, ma 
DNDD, ın. unregelm. 

.צל ד פי סְפֶרִיכז Artenmäßig,‏ 

Action, | 0% Handlung. 

Activ, f lebhaft, munter, thätig. 
Activitat, ſ. Lebhaftigkeit 6 

Activfhulden, ₪ Yun noB 
nm. 

Adam, on, m. IV. 2) den 
alten Adam ausjichen, VIUN ma 
IN, השליך ממנו אֶת : מִדִּרֶך עון‎ 
אוכר‎ oder woͤrtlicher, vwonn 


»wann.‏ , אֶת העון. 


Adamsfeige, f. Pifang. 
Adreſſe, die, 1( Aufichrift, Ye 


. berfchrift eines Briefes, על‎ Oovan3 


720 92, pl. .זמ‎ III. 27739, m. der 

Form nad, VII. 2) Anzeige des 

Wohnorts, Hauſes, מושיב‎ HIN 

Empfehhmgsbrief, Dann),‏ )3 .ביח פ' 

m. pl. III. 50, ın. VI. 4 Ge 

ſchicklichteit, man, + C.; כיוַמָה‎ 
f. A. 


Adel, der, 1) Adelftand, ma), 
f. A. 2) coffeet. die Adligen, ,אוליכז‎ 
m. I. plur. הָאָרֶץ‎ an; porn, m. 
UL. yan 1223, 1123; שָרִיז‎ , m 
VIU. Sem. in den Adel erheben fi 
adein. 3) trop. Wuͤrde, Vorzüge der 
Seele, חל‎ m. VI. px, m. VI: 

npI%, f£. 8 

-Adelig, adj. umfchrieben mit dem 
Hauptworte, z. B. adelige Sitten, 
,אוליכז‎ Draw 797. וו‎ 
ו .גוג ג כָרִיב‎ 2) ttop. נריב‎ adj. 
לבו‎ a. 

Abdeln, v. a. Sem. bie Würde und 
Rechte eines Adeligen ertheilen, 6 
> -השיר‎ 

Adelftand, der, MD, f. A. 
2) Eollectiv, alle Adeligen f. Adel. 

Ader, die, pP, m. VII. (im 
Cod. nur der plur.) Sem. zur Adet 


Ackerar 


Aderarbeit, die, וְעְברֶה‎ f. A. 
thun, .עבר ; עצשה עברה‎ 
Aferbau, der, may, f. A. 
Frrund des Ackerbaues, MOIN anN; 
2 22 עשה‎ : non עבר‎ 
N. pall. fi vom Ackerb. nähren, bon 
אְהַאדְמה‎ mon n229 02 nn; 
tümmerlich , בעצָבון‎ 
Aderbeet, das, עְרוּנָה‎ f. A. 
Aderfeld, das, MON, f. B. 
Ackerfurche, die, on, ra. VL 
ſeltner — 5 ₪ Nm; 6 7 
poet. einmal m, .גמ‎ ]. pi. nimm. 
Adergeid, das, 1) das man füre 
Adenm giebt, nnan השָכַר הנהן‎ 
השָרה‎ nı22. 2) das man fürs Ab; 
fern empfängt, הנלקח רגר‎ pn. 
Adergeräthe, das, n23» 23 
ה הַשָדָה‎ m. pl. 
Adertnedt, der, עבר‎ 23 
Aderlanp, das, man, f. B. 
Altern, v. a won, 22; א‎ 1 
mom nm». das Adern, ריש‎ 
m. iM 
Aderpferd, 
men. 
Adersmann, der, 22%, m. VII. 
(im-Chet. plur. ביכ‎ ( I2N,' m. 
(mit Kam. imp.) 1. mo עבר‎ m. 
vu. 
_ das, man, (felts 


סוס חרש das,‏ 


Mora); 1 f. B. ftat..clir. non.‏ זו 
Aderweg, 2 nV TI»‏ 
eomm. VI.‏ 
f. A.‏ וְעברָה Ackerwerk, das,‏ 
מִכֶס Aderzins, ber, etwa‏ 


mon .הַהוּרֶם על ד דָּבַר‎ 
Acte, bie, Veſchluß, Deeret, rn, f. 
(dt. Wott.) ſiat. cfir. ב‎ pl. on. 
Acten, die, gerichtliche oder ans 
ie öffentliche Verhandlungen enthals 
we Schriften, 290, m. VI. 


Aeffen 


Advent, der, Adventzeit, die 
.עת בוא הַמָשִיח‎ 


Adventfonntag, ‚de, nawW 
הִַמָשִיחַ‎ N3, comm. ושבתות וגו‎ 
plur. 


Advocat, ber, דין‎ j7, m. I. 
בָּיָן‎ , m. 1. עשוה‎ oder a משפט‎ vdir. 


Advocatenamt, das, 
wm LA ו‎ 

Advocatengebuͤhren, die, 
הַעקב הנמן לרין‎ , m. 

,מזמית bie,‏ ל 


.1 + , ההסכות הַבָּנִיכז yı‏ 

Advocatenord nung, 6 aD 
.משומר הַָּכִיכז ּין‎ 

Adv ocatur, die, ſ. Advocaten⸗ 
amt. 

Advociren, d. i. Advocat ſeyn, 
pp; משפט‎ Day. 

Ae, in der in. deutſchen Schrift, 
>, 3. B. 4006 Waaren, -עכטע ווארען‎ 

Acht, adj. 1( von Waaten, לטוב‎ 
m. 1. np,’ m. IV. 2) von Kindern, 


3. B. fein Achter Sohn, entweder 6 


durch das luff. 3, oder umſchrieben, 
מִחִלְצִיו‎ , Wan NK SUN 72. 

"Hehten, .ל‎ 4. in die Ag erklaͤ⸗ 
ren, ſ. Acht. 

Aechtheit, die, einer Waare, 
טוב‎ m. 1. ה יְקֶר‎ m. I. (mit Kam. 
imp.) 2) einer Urkunde, etwa MON, 
f. A. 

Aechzen, v. m Pan; IPan2; 
Bm; pn}. 2 0 

Aech zen, das, np, 5 5 
mam,f. B. 

Aederchen, das, ap ,ערק‎ m. 

Aeffhen, das, jun Mip- 

הזרף Aeffen, v.a. Sem, ana,‏ 
van v5;‏ פ גּחְרֶף ל :5 :9 
-השחיק' שחק על 

das, '8( mit dem inf. b)‏ לו 
Son m plun Inga 5 6.‏ 


40 Nderig 
laffen, etwa פ'‎ DIN הוציא מעט‎ 
ערקיו‎ m. 

Aderig, Aedrig, ערקיכז‎ Non. 

Aderlaß, der, durch den inf. f 
Ader.. 

הפול Aderlaßbinde, pie, etwa‏ 
חבש לרק נְקְרָע 

-שולוכז 77 am om,‏ ו 

Adjumete, der, ,עור‎ m. VL 
Sam, m. V. 
| Adfungiren, v. a. etwa ןל‎ 
57223 Bez, .את איש‎ 

v.a. 1( in Ordnung‏ ה 
bringen, „27 m>. 2) ſich — bi.‏ 
.היטיב ordentlich anzichen, "van‏ 

Adjutant, der, etwa Jan, m. 
V.; עְזר‎ m. VL. 

Adler, der, ו נשר‎ m. VI. 
Adleraugen, Wan ,ציני‎ dual. 
meiit fem. VI. 2) ſcharfe Augen, עיניס‎ 
nu) mn. 


Adlerflane, die, Swan גל‎ 


1 VI. כף וגו‎ , 1 2( poet. für 
ſtarke Klaue, auch von Menſchen, 


.יר עו 
Adminiftration, Adminis‏ 
בר firiren f. verwalten.‏ 
איש שר Admiral, der, etwa‏ 


mann .מחוקק‎ 

Admiralität, die, Admiralitaͤts⸗ 
collegium, N מחוקקיס נ[ָ‎ om. 

הפקר 10 Admiraljdaft, die,‏ 
הָיית צַל ה אָנִי 

Admiraljgiff,, 
NT ראש‎ NUN. 

"Admiralsfingge, die, נס‎ oder 
UN n בּאשר ראש‎ INN won. 

"Aomiralfiehte, "die, np2 
, N .ראש‎ 

Adoptiren, v. a. etwa קְרָא‎ 
»2; בנו‎ D עשה‎ adoptirt werden 
von Jem. 722% ל‎ m. 


das, MIN 
גד ד‎ 
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Aelternliebe, die, 1) der Ael⸗ 

tern gegen die Kinder, Tor, אהבת‎ 

Dann oma. 2) der Kinder 

gegen die Eitern, DM אהַבַת ה‎ 
את היולריהכז‎ = 

Aelternliog,, adj. etwa on 
rd. -(שכול)‎ 

Aeltervater, der, המב‎ m. ans 
regelm. 

Aeltefte, der, f..al. 

. Yeltlid, ad). — — 
Den. / 
7 
2 

Aemulation, Aemuliven, ſ. 
Naceiferung, Macheifern. 

Aendern, .ל‎ a. anders machen, 
abändern, החליף‎ ; den Namen, 2077, 
,סבב‎ N. Hoph. pall, den Weg, 
Ausſpruch, Aꝛw; 0 — .שָכָה‎ - 

Aenderung, die, an, 1 A. 
und mit dem inf. 

Aengftigen, v.a. em. נצְרֶר ל‎ 
עַל ,אל .את גְהַצַרל‎ ir; im hoͤch⸗ 
fen Grade, פ'‎ wb) (ל .הפיח‎ fi 
ängjtigen, geängftiget werden, 10715 
>97; ;זוע‎ ich Angftige mich, וצר לי‎ 
imperl.; fid über etwas, ראג מן‎ 
על‎ rn. 

Aengflid, adj. הדאג‎ m. VII; 
,וע‎ m. 1.; rn, V. über etwas * 
Jem. aͤngſtlich machen, ſ. aͤngſtigen. 
Aengſtlich ſeyn, ,צרר‎ Wy⸗ er iſt aͤngſt⸗ 
₪8 , ,צר לו‎ ſut. יצר לו‎ ſ. ſich Ange 
ſtigen. Aengſtlich ſich zu einander mens 
den, Prix הר איש אל‎ (conlir. 
praegn.) 

Aengſtlichkeit, 90, mp2, + 
A. (mit Kam. imp.) m3N7, f. B. 
mn, f. fir. nn. 

Aequivalent, das, f. Schaden, 
erſetzen. 

Aerarium, das, Öffentl. Schatz, 


Aehnlich 


Aehnlich, adj. כרְמַה‎ , m. IX; 
einer 6200, את ;3 , דומה‎ , ım. 
IX. ,המוי‎ m. Ill. ; einer Sache, אל‎ 
1 ferner EIER ER mit [ublt. דמוּת‎ 
רמות‎ , z. B. einem Throne ו‎ 
ג דְּמוּת בּרְמוּת כּפַא‎ dem Straufen 
| — רע לבנות ְעְכָה‎ (eig. Freund 


—). Etwas A daiiqee, - 


25 משול‎ , m. VL. . 
.6 feyn, a) ודמה‎ einer 
64600, >, ג אל‎ (N. aͤhnlich "gemacht 


(ט )2 ואת werden, einer Sade,‏ 
| ,החמשל ;3 ,עכו , אל feg.‏ , נְמְשָל 


eg. 2. 0 ל‎ mw. אל‎ mas 
den einem "Dinge, 3 m fi 
Sem. הַתדּמָה ל‎ | 

Achneln, 0 ähnlich — 

Aehnlichkeit, die, Dom oder 
or, m.IL (v. (רמה‎ haͤufiger רמות‎ 
5 1. 11997, m. 1. ה מַשַל‎ m. IV. 

Achre, die, אביב‎ , m. III. 
nIaw, 1. שַבְּלִיבז .כ‎ plur. ; מַלִילֶה‎ 
+ Al (nur zweimal.); leſen, ולקט‎ 


uw Pi. 

Achrenbündel, 006 , ,קמץ‎ m 
VL f. Garbe. 

ee der, עטרת‎ 
שַבָּלִיכז‎ f. שא‎ 


Aehrenleſen, das, ſ. Aehre. 
Aehrenleſer, part. 
Aelter, adj. von Geſchwiſtern, 
גָּרוּל מן‎ ſ. alt. 
Aelter lich, adj. umſchrieben, ;. 
B. älterl. 48% , oa -אהָבת‎ 
Acltermutter, die, beim Hebr. 
allgemeiner, ON, f. 1. 
Aecltern, die, 1) an Jahren, 
וקכיכז‎ , m. pl. V. ₪6 ſ. v. a. Vor—⸗ 
.אבות ו‎ pl. unregelm. 2) Va: 
ter und Mutter, יולריכז‎ , m. plur. 
VH. Hochbejahrte, nn יולדיכז‎ 
-כּבּרִי ימיש‎ 3) bie erſten Aeltern, 
Dun” 59 רָאשי‎ ori. 


Aeußerſt 


Aether, der, x) obere Luft, כ‎ 
m. I. opnV, m. VI. pl. Cling. 
.(שחק‎ 2) feine, 8886 Subftanz, 
,נפש‎ + VI. 3) Himmel, opaw, m 
owwn רקיע‎ 

Aetherifch, adj. umſchrieben mit 
ben Haupt. 

Aetzen, v. a. ı) füttern, ְחָאָכיל פ'‎ 
Jem. mit etwas, 227 פ'‎ man 2) 
durch Futter anlocken, etwa פּחָה. פּ'‎ 
.בּברּת‎ 3) mit dem Grabſtichel eingras 
ben in erwas, על‎ warn; in. Stein, 
ar, N. Py. pall. 

Hebung, die, 1) das Füttern, 
inf. des. verb. 2) Sutter, myan, f. 
C. van, m. VI. ,בָּרוּת‎ + Im. Ama, 
f. 4. a das Anlocken durch Futier, 
inf. 

Aeu, it der 6. deutſchen Schrift, 
ער‎ , 3. B. augen, .ערגעלן‎ | 
Aeugelchen, das, mUp 9. 

Aeußere, (ber, bie, das), I) 
dem Orte nad) am entfernteten, בדזיצון‎ 
f. I. 2) Gegenfab vom Innern, 
רזיצרן‎ > oder umſchrieben, YWUNTNN 
ציניס‎ NN. 

Aeußere, das, 1) die äußere Ger 
ſtalt einer Sache, ,מַרְאֶה‎ m. IX. 
2) das Ende einer. Sache, ,קץ‎ m 
VII. nxp, m. IX. 

Aeußerlich, adj). ya, m. 1. 
2) adv. yırn. 2) dem Scheine nad, 
עינְים‎ NY .סי‎ 

Atußern, ץ‎ 8. ſich etwas merken 
laſſen, etwas anzeigen, ,הודיע‎ , 
דַּבַר‎ Dam, an. 3. >. 8( feine Mei⸗ 
nung über etiwag, 27; רוָּה דָּעו‎ 
27 5»; (ל‎ feine Gefiänungen Jem. 
פ מחשבות לבו‎ min; הגיר .ל‎ 
רגו"‎ c) fü 6 äußern, d. i. 66 jeigen, 
von Dingen, MN: 

Aeußerſt, "adj. > außerſte 
Nord, 6. ,רזוצרך‎ m. I. oder umſchrieb. 


42 Merger 


m. 11. plur. niywin. 2) Aufs‏ ,אוּצַר 
"an n2.‏ ; אוצר bewahrungsort,‏ 
Aerger, comp: von arg, m»‏ 

f. arg. — 
Aerger, der, עס‎ m. VI im 
Hiob wy». 

Aergerlich, adj. unferieben mit 
bem Hauptw. z. B. ein aͤrgerliches Ges 
fiht, בָעַס‎ 2. Aergerlich feyn wegen 
etwas ſ. ärgern. 2) Aergerniß verurs 
fahend umfchrieben mit dem Hauptw. 
z. B. ärgerliche Sitten, מכשל‎ Tr 
com. VI. = 

Aergern, v. a. Jem. durch 
ſtrafbare Handlungen Anſtoß geben, 
למכשל ל‎ mn; מכשל ל‎ m. 2) 
Verdruß machen, > bwan, פצס‎ ; 
ſ. v. a. zum Zorne -מִרר © ,חק‎ 
Jem. zu. Tode ärgern, © =) הכאיב‎ 
,לָמוּת‎ N. pall.; .הכעיס פ' לָמוּת‎ 
b) 6 ärgern, .בּעס‎ = 

Aergerniß, bie, 1) Verführung 
zur Sünde, מכשל‎ , m. 1. ומכשלָה‎ 
f. B. Aerg. geben, gereichen zum Aerg. 
ſ. Aergern. 2) Verdruß, 022, m. 
VI. | /' 

Aergſte, f. arg. 

Aermchen, das, map .זרוע‎ 

Aermlich, adj. 1) arm ran, 
m. 1. ſ. arm. 2) gering, armfelig, 
הל‎ , m. VII; feyn 597. 

Kerolichen, die, Luftſteine, 
bawn wa In. -אִבָגִים יורֶרות.‎ 

Aeronaus, der, Eufefchiffer, איעו‎ 
bvawn v2» לְעלות‎ 39. Aeromaus 
601, die, דְעת לעלות וגו'‎ , (inf. ₪ 
auch als (ג‎ 

Aeſche, die, ſEſche. 

Aeſtchen, dad, עץ קטן‎ mim. 

Aeſtig, adj. z. B. ein aͤſtiger 
Saum, nor non ya; y , adj. 

Aeftim, Kefimiren, ָ a 
achten. 
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Affiemiren, f. Bejahen, Bas 
kraͤftigen. 

Affroͤs, ſ. Abſcheulich, Schrecklich. 

Affront, ſ. Beſchimpfung. 

After, der, טחוריכז‎ , m: pl.]. 
nV, m: ninw, plur. 

Aftergeburt, die, mW, 765 


Aftergetraide, das, 2 
המשנה‎ , m. VUI. — 

Afterglaube, der, = אמונת‎ 
,שקר‎ f. 0 


Afterhen, = Grummet. 

Afterfönig, der, etwa 729 
שַקר , שוְא‎ , m. VI. 

Aftermehl, das, המח המשנה‎ 
m. VI, 

Afterreden x. ſ. Verläumden, 

Afterfabbath, der, אחרי‎ naW 
noon. 0% 

Afterfilber, das, לא עוד‎ no» 
Mx, m. VL 

Afterwelt, bie, אחרוגיש‎ , m. 
plur. 1. ona, plur. m. unregelm. 
,דור אזר‎ m. 1 

Aga, der, Türkifcher Kriegsobers 
fer, ,שר אכשי חול‎ m. VII. 

Agnaten, die, nr) Dir, 
plur. 

Agtftein, f. Bernftein. | 

Ah! Imterjection, Freude oder Ber 
wunderung ausdräckend, .א‎ 

Aha! man, oder als Frage, 27 
.ארני‎ 

Ahnden, v.n. einedunffe Empfins 
dung von einer zufünftigen Sache has 
ben (nach befferem Sprachgebrauche 
ahnen), ברש‎ abl. 5.9. ein Mann 
wie er, kann wohl ahnen, A702 איש‎ 
wn» נחש‎ ; ahnen, 00% — feg. verb. 
finito mit ר‎ cop.; etwas ahnen, שוכ‎ 
51295 227 m, (eig. vom propher, 
Sehen) 2) rächen, beftrafen etwas an 


etwa גדִּבָרִיכז פתוּבים‎ eine 


Aenßer 


mit dem Hauptw. z. B. der aͤußerſte 
Haß, uw moon, (Vollendung 
des --( 2) adr. .מאד מאד‎ 

Aeußerfie, das, Ende einer Sa⸗ 
6, yp, m. VI. myp, m. IX. 
,קצה‎ 4. B. das Aeuferite der ‚Erde, 
-קוצי ארץ‎ 

Aeußerung, die, 37, m. — 
,דִּבְרִיכז‎ plur. ,דע‎ m. 1. eine 0% 
liche, 
Aeußerung thun f. äufiern. . Die Aeu; 
berungen Sem. mit Gleichguͤltigkeit ans 
hören, © .לא הקשיב 4 אוד על דְּבְרִי‎ 

Aextchen⸗— das, ſ.Axt. 

Affaire, ſ. Angelegenheit, Ges 
ſchaͤft, Gefecht. 

Affe, der, קוף‎ , m. 1. 

Affect, der, 1) Gemuͤthsbewe—⸗ 
gung, etwa DOWN Jia, m. I. 
2) 086 , 22 .מו , עָיָכז‎ 1 
in Affect (Zorn) gerathen, 27; gegen 
Jem. in Affeet gerathen, אל‎ nn 
im Affect bringen, 8 ג הרגיו‎ von. 

Alfection, die, f. Gewogenpeit, 
Bohtlmellen. 

Affestionirt, ] Befinnt, Ge 
wogen, Geneigts 

Affectiren, v. a. I)den Schein 
von etwas annehmen, thun ale wäre 
man —, ל‎ 7715 eine Krankheit, 
ליורעי 7 נְהַתחלָה‎ mar 
בּינָה‎ 2) gezwungen, unnatlirlic nach⸗ 
ahmen Jem. 22933 הַלְעיג‎ , Seq. על‎ 
5, 2; im Gange, abfol. נטַפֶף‎ im 
Reden (verfpotten) המיק‎ : 

Affectlos, ad) u, adr. בּאִפס‎ 
מעיכז‎ yon ser .אִין עיכז לב‎ = 

7 die, חסר צִיָס‎ 
37; מעיכז‎ ia Yon, m. 

ſ. Anſchlag, angeheftete‏ ו 
Anzeige.‏ 

Iffleiren, ſ. Raͤhren, Angreifen. 

Affigiren, |] Anheften. 


Allemal 


Alfangerey, bie, pin, priv, 
m. J.; treiben, px, .שק‎ 

Alimentation, bie, f. Nahrung, 
Ernährung. 

Alfali, das, 1( 46 
nm, $. I. 2) — ,חר‎ 
m. VI. 

Altofen, ber, map, 4 Fr 

‚Allbereits, adv. D3; vor Zeitz 
angaben, mr ] Thon. 

Allda, ‚adv. DW. 

Alldieweil, ſ. Weil. 

Alldort, adr. .שם‎ 

Alle beyde, vi, fie, DIV, 


m. שמיהן‎ , f. eben fo in den ו‎ 


Perſonen. 
Allee, bie, etwa IX» Tea 
m. VIIL | 
Alle feyn, f. Aller. 

Allegorie, die, bw, ın. IV. 
Allein,.ı) adj. 135, z. B. ich 
allein, לְבְדִי‎ N; bu allein , אחה‎ 
ma etc. ihm allein, $aad גלר‎ Mer 
ſec allein, 729 mwn. (ט‎ einzig und 
allein, 727, 3. B. die allein habe 9 
gefunden‘, -לבר ואת מִצָאתִי‎ 0) eins 
וז₪‎ , 1127, 113, + B. allein wohr 
nen, "22 puv. 2) adv. ] v. a. mur, 
2, +. B. deine Gerechtigkeit allein, 
7b צרקתף.‎ nicht allein, fondern 
auch, ſ. nicht. 3) conj. aber, f. aber. 
Alleinherrſchaft, die, in Altern 
Schriften, namen, 5 B. cn 
מִמַלַכֶת‎ in fpät. Schr. ממלכוּת‎ , + . 
1157 Sywn, m. II. die Alleinh. 
haben, שור.‎ : oa; man עשת‎ 
die Alleind. an fich reißen ; חשפּרֶר‎ 
Alleinherrſcher, dev, 799 m. 
VI. »23, m. 1.; pboon 77%. 
Alleinig, 1 f. allein. 
Allemal, adv. a) zu jeder Zeit, 
n»-422; b) jedesmal, omyarı2- 
) bei 3 auf die Frage: 


44 Ahndung 
Jem. Bm. 227 vp2; em ws; 
em, דַּבר מאת‎ OP) 
Ahndung haben f. Ahnden. 
Ahnen f. Ahnden, Mo. 1. 


Ahnen, bie Vorfahren, MIN, 


m. pl. untegelm. oder => MIIN- 

Ahnenftolg, der, etwa, on 
yrian צַל רב‎ ma, DW. 

Ahnentafel, die, היחש‎ SDD, 
m. VI; הולדות‎ "28; (älterer Kuss 
druck). 

Ahnherr, der, IN, m. unre⸗ 
gelm. 

Ahorn, ber, arientaliſcher d. h. 
Platane, Ppx, m. I. 6 

Ajourniren, v. a. eine Friſt 
ſetzen, vertagen, .וער הייכם‎ 

Air, das, Anſehn, Seftalt, Miene, 
D»9, m. pl. ‚I. מַרְאֶה‎ , m. IX. 
ſich ein Air geben, ann, Yaann; 
Einer, der ſich Air giebt, עונְים‎ Ana. 

Akazie, die, 1) Baum, עץ‎ 

A: 2)‏ + ,שַטָה .11 m.‏ , שטיכן. 
md. 3( — Holz,‏ הַשַטָה 810% 


שטיכז עצי שטיכז 


Alabafter, ber, עויש‎ , m. VI. 
Alabaftern adj. umfchrieben mit 
dem Kauptw. 3. B. alabafterne Ge; 
ſchirre, שיש‎ >. | 

Alarm, der, = Tumult, Laͤrm, 
Schrecken. 

Alarmiren, .הצ‎ in Screen, 
Unruhe, Verwirrung fegen, ,הוכז‎ N. 
pall.; ba, N. pall, | 

Alart, f. munter, behend. 
Albern, adj. umfchrieben. mit dem 
Hauptw. z. B. alberne Reden, 327 
han: 

Albernheit, die, bon, m. V. 
man, +. A. 

Aidermaͤnner, die, DT, m 


pl V. 
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und wird dann im Hebr. ebenfalls durch 
Hauptw. gegeben, אֶהַבְחִיף כּבְשָרִי‎ 
פּחיי‎ , WD22. 

Allerdings, adv. 1) ganz, gänz: 
lich, ſchlechterdings, פל‎ 5. B. du follft 
ſchlechterdings nicht [hwören van לא‎ 
שַבוּעה‎ = 92. .5( 6006, ja, bey 
Antworten, J. B. Arte mein 
אדני‎ 72. 

Allererft, f. erft, fo eben, nur 
jet. 

Allergnäbigft, adj. 
(im Cod. nur von Gott). 

Allerhand, כָּל'-(441‎ 55; ohne 
Artikel; z. Ds allerhand Bäume, 
yr 223 allerhand Steine, Jan .כל‎ 

Allerheiligen, ein Seft, רזג‎ 
.יום כָּל-הקדשים‎ 

:קרש ספל Allerheiligft, adj.‏ 
.קדוש קרוש 

adj. vom 6‏ ו 
-אל עליון b) von Gort,‏ ג רֶם מפל 

7 f. Allerhand. 

Allerliebſt, adj. 1( im hoͤchſten 
Grade geliebt, מפל‎ ana, יָרִיד‎ m. 
III. 2) hoͤchſt liebenswuͤrdig, יָרִיד‎ 
.מפל‎ jehe fhön, טוב‎ , m. 1.; טוב‎ 
ANY, oder umfchrieben 5. 5. ein als 
leriiebſtes Mädchen, in n222; eine 
allerliebfte Blume, man v2. 

Allermeift, adv. bejonders, * 
(vergl. Geſen. Gramm. $. 90.) לכי‎ 
7172. \ 

Allernädft, adj. pin -רְחוק‎ 

Allerfeits, ı) 5 alemıheiten, 
g. v. 2) alle zufammen, f. Aller. 

Allerwärts, f. Allenthalben. 

Alleweile, adv. nm». 

Alleſamt, מְלָא‎ adv. 5. B. ihr 
follt allefamt ſterben, המחון מְלָא‎ : 
oder mit 55, 5. %. wir allejamt, 
בל‎ f. allzugleich. 

Allezeit, adv. beſtaͤndig, immer. 


pn, ₪ 


Allenf 


wie viel jedesmal? 3. B. es kamen alles 
mal jweg, DYIW DYW Na). di) 
bei Hrönungsjzahlen, auf die "Frage: 
Dr wie viehte, 3. ®. allemal den drit⸗ 
ten Tag, שלשת ימים‎ - 2. 0 6 
Verſicherungswort, 5 B. es wird mir 
doch allemal lieber ſeyn, wenn ich ſehe, 
daß — בּי-‎ nina mr) · 
Allenfalls, adr. 1) etwa, drückt 
der Hebr. gar nicht aus, 4. B. alles 
falls eins oder zwei DYW או‎ INN; 
wenn allenfalls, -אם‎ 2) im Fall, DN. 
Allenthalben, adv. בכַלחמַקום‎ 
allenth. her, oa», מִבָּל- מקוס‎ ; 
allenth. hin, Dipa-b3- On; allents 
balb. herum, 220 DD; .יָחִר סָבִיב‎ 
Aller, Alle, Alles, adj. jes 
der, >D mit fölg. 2706. z. B. alle Tas 
ge, אש נגְבָּל-הִיים‎ alle, 93: fie 
alle, 855, etc; ; 066 6 בָּלדהִָּבֶר‎ 
הוה‎ "Ay man” וְכָּל‎ aller 
drev Jahıe, לשלש שונים‎ alle Jahre, 
mu mV, oder בשה‎ mW; alle 
einerleg,, הפל‎ SUNnD "545 alle mit 
einander , alle wie fie find, nö, adv. 
3- D. alle, wie fie find, follen umfoms 
men, מִלָא‎ Ian? In vieled Wens 
dungen wird Alle im Hebr. gar nicht 
ausgedrüdt, 3. D. ohne alle Kenntniß, 
nen בלי‎ : in aller Srühe, קר‎ 222; in 
aller Geſchwindigkeit, — etc. 
2) als adv. z. B. alle madyen, d. i. 
durchbringen aufzehren, MD, אבר‎ 
>72, m92; alle feyn, O3, אל‎ 
בְּלָה אבר‎ z. B. das Brod ift alle, 
on) ann. 3) vor adj. zur Vers 
ärtung Des Begriffs, 3. B. der aller; 
größte, allerbefte, wird im Hebr. ents 
weder durch Wiederholung des Worts 
0194000160], 3. D. גדול‎ 7, oder 
uch 79 5.8. דול מִפּלֶם‎ 4) Als 
les ſteht bisweilen im deutſchen ſub⸗ 
fautive, z. B. du biſt mein Alles 


Allwei 


Allmacht, bie, בלי‎ nam רל‎ 
pn, 0: Gott ift allmädtig. 

Allmaͤchtig, adj. z. B. Sort iſt 
allm. אל ודי ההא‎ nf. Als 
macht. 

Allmaͤhlig, adv. מעט מעט‎ 

Altot Allons! wohlan, zu einer 
Perfon geſprochen, ">29; עוּרֶָה‎ (fem. 
9); zu mehren, .הָבוּ ; עורר‎ 

הירע" 125 וראה Allfehend, ad).‏ 
כָּל ד הַּבְרִים 

8 Alltäglid, adj. 
ı) alle Tage gefchehend, kommend, 


ein Fieber,‏ .5.2 יום יום ‏ ; כָּלדיים' 


was zu‏ )2 הַדִּלָקֶת IND‏ יום יום 
den Bochentagen en, mm TUN‏ 
trop. gemein, ges‏ )3 .בּיסי השבוע 
wöhnlich, etwa 523 (nad) den Perſ.‏ 
verändert) omn- "5 72 an‏ 
yon.‏ 55% אוש 
Alltagsgeridt,‏ 


das, אל‎ 


av my ond; 44 ſ. v. 4. gerin ⸗ 


ge, ſchlechte Koſt, לחכ אביוניכז‎ 
m. VI. אכָל אנְשִי מחסור‎ m. Vi 
Alltagsgeficht, 806, etwa 
Da לא‎ 39; er hat ein Alltagsg. 
etwa בָּל איש"‎ Dr 92. 
Alltagstenntniffe, die, etwa 
mean Apr עור‎ nr לא‎ np. 


| Alltagskieid, dad, לבוש‎ 
ימי השב‎ RT 
Allumfaffend, adj. ı) vom 


Kennmiffen, Da 17792 ,יודע‎ Ip; 
ein allumfaſſender Verftand, רחב לב‎ 
-בבְלִי חק‎ 2) körperlich, dem Maße 
Dach, 337” 73 עָל‎ ıyionn. 

Allwaltend, adj. von Gott, etz 
wa גְּבוּרָתוּ על ִבָּל- אס‎ NUN 
הארץ‎ 

Allweife, adj. ma NUN 
mwann-b2 nya-; man 
wa "pn. 


4% Allgeg 


Mit Diſtributiv⸗ und Ors‏ .בְּכָל דעת 
dinal / Zahlen ——— ſ. Allemal,‏ 
Aller.‏ 

— adj. 3. B. 
Gott iſt allgegenwaͤrtig, TON 
pipn 522, oder ד כָּל דמקוּם‎ PN 
אלהים‎ BIN .בָאשר‎ 

Aligegenwart, 
pipn-2a היית‎ 

8 "adr. nad und nad, 
va. vn. 

Allgemein, adj. allen gemein, 
gehörig, 2, ,לל‎ mit [uff. 93, 
z. B. bejogen auf die dritte Perf. plur. 
092, (ihnen allgemein), es erfolgte 
ein allgemeines Gelächter, ניצחקו‎ 
093; allgemein werben, von der 
Scacht, wu). 2) 84. 55, z. B. 
allgemein bedauert man, mn 
דהָעַם‎ hab. | 

"Allgemeinheit, die, eig. bb, 
m. VIl was aber im Hebr. nur ale 
adj. erſcheint. 

פח גְבוּרֶה Allgewalt, die, pi,‏ 
בּלִי חק 

Allgewaltig, adj. YI22, אביר‎ 
bD oder, umſchrieb. mit bem Hauptw. 
+ B. ein allgewaltiger Main, אוש‎ 


die, etwa 10 


inpas Win; der Allgewals‏ בָּלִי חק 


0: (Gott) w, .אל‎ 

Altpier, adv. nam; יפה ;הלס‎ 

umſchrieben‏ ₪ ,6 זל 
mV; m‏ בְּשָכָה mit dem Hauptw.‏ 
mva mW; mV na; + "5 alle‏ 
חִגִים jährliche Sefte, mW 12V Yun‏ 
mv.‏ 

"Allianz, bie, בּרִית‎ , f. J. 
Alliiren, ſich v. r. mit Sem. 
ביא בַּבְּרִית עִם ₪ ; הַקִים בּרִית עס פ‎ 
£ Bündnig. 

Alliirter, der, MN, m. unre⸗ 
gelm. mn 522, m. VI. san 
m. V, 
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"ip בְְרִימִי‎ ſeltner mit dem part. 
z. B. als er feine Hand zuruͤck 308, 
M בּמְשִיב‎ rm) (einmal 192). 2) 
als ſ. v. a. wie, eine Achnlichkeit oder 
Verbindung ausbrädend und zwar a) 
ohne vorausgegangene Vergleichung, 
3,03,» 5. Gem. als einen Bruder 
lieben, INN 2 arın. b) nad dem 
comparat. m; מן‎ yın, z. ©. fie 
fündigen mehr als ihre Väter, השחיתר‎ 
מאָבימם‎ ; Tugend ift koͤſtlicher als 
Gold und Silber, noan mp צרְקָה‎ 
3773907; wer hat Eöftlicher NA als ih, 
on .מי יחש חוץ‎ c) eben fo: 6 
904 -- 3. 5. dieß iſt erhabner als daß 
ich es begreifen koͤnnte, I 2203 
מִמָנִי‎ mım. d) nad Wörtern die eine 
Achnlichkeit , Unaͤhnlichkeit, Gleichheit 
oder Ungkichheit ausbräden, אם‎ =>, 
3- B. (hier iſt nichts andere) als Gottes . 
Haus, DON פִּית‎ DNYD etc. 
3) Als, kart: zum Erempei, 
entweder meggelaflen oder mit YUND, 
z. D. einige Menfhen, als Räuber — 
ic. 029 אכָשִיכםז אִהָרִיכז (בָּאֶשָר)‎ 
.וגו"‎ 4( "als vor weldher, weiche, 
welches, oder der, die, das, im 
Hebr. weggelaſſen, z. B. als welder 
ihn liebte, אִהַבְהוּ‎ TUN. 5) ale, 
d. i. außer, ausgenommen, ,וד אכז‎ 
+ ©. fie fahen Niemand als Jeſum als 
lein, אכ ושע‎ =D ולא רָאוּ איש‎ 
729; nichts als, DON בלתי‎ , % ₪ 
(es bleibt uns nichts abrig) als unſere 
Leiber, BY -בלחי-אם‎ .6( als 
009, wenn ſowohi vorhergeht, 
DIDI; ) — als wenn, 
als ob, (dgleich als wenn, gleich als 
06), MUND, 2, ,ל‎ 3. ₪. gleih 6 
wenn es nichts wäre, NND; er (der 
Strauß) behandelt fe feine Jungen fo hart, . 
ale wenn fie ihm nicht angehörten, 
my ללא‎ mag WB gleich «ale 


Allmeig 


ראש Allweisheit, bie, etwa,‏ 
.חכמת אלהיבש ;החכמוק 


Ziiwiffenp, adj. יורע‎ 
בָּל דדּבְרִי‎ 
Allwiffenheit, die, ₪ 


1 ובָּל דרְּבַרְכז בְּכָל ראפסי הִאֶרֶץ 

Allwo, ady. Dv .אשר‎ 

Allzu, in Zufammenfegung mit 
edject. und adverb. f. v. a. zu, zu 
fehr, ירתר‎ , + D. fey nicht allzuweiſe, 
ייתר‎ oannn In; allzugroß, 
Anh ;דול‎ allzuviel, יותר‎ 2% 
etc. 

Amzusteich, Allzumal, z.B. 
mir alle zugleich, a2; ihr — 
גָכָּלכְכז‎ od. urn; ns; Samba. 

Alizumweir, 1 Ann pin}; 
adv. etwa יוחָר‎ DIN. 

Allmofen, das, on, m. VI. 
sw, m.]. טוּבה‎ , f. 453 die Jem. 
giebt, צְרָקָה‎ "f. B.; den Armen 
9 Alm. geben, n2 vw 
לעני‎ | den Armen Allm. geben, שלח‎ 
86 73; Allmofen fpenden, mw» 
on; gettefn von Jem. מן‎ on שאל‎ 
vos Alm. feben, חִיָה על-‎ 

Aloe, die, 00 ְאֶהָלִיכז‎ 
m. pl. IV. oder VI. und אהָלות‎ 1 . 

Alphabet, . A, b, > 

Alraun, ein 0200006, דוּרָאיכם‎ 
m. pl. I. 

Als, conj. 1) 0664 
da, a) DON, mit dem praet. 3. B. 
und da er abgegeffen hate, וְהֶיָה אם‎ 
Han .פְּלָה‎ b) יאשר‎ (mo gewöhnlich 
eine Beziehung j. B. ויהי‎ VII, vor⸗ 
ausgegangen ift) 3. 6. darauf, als 
Joſias das Haus zugerichtet hatte, 
ImVnd וְאחְרי כָּל הזאת אֶשר הכין‎ 
את ד הבית‎ cc) Und vn und 
» .ויהי‎ d) פּי‎ + B. als Iſrael jung 

we, .כִּי 223 ישרָאֶל‎ €) > mit dem 
ei B. als ich meine Stimme erhob, 


- 


Alter: 


Vorzeit herſtammend, non, m. J. 


fem.; das Alte (Vergangene).‏ , יית 
plur. A. 4) durchs Als‏ .1 , קדמנילת 
בְּלֶה ter abgenußt, z. B. Kleider,‏ 
m. IX.‏ 

Altan, der, ma», f. ? 

Altar, ber, nam; m. VII. 
efir. naın, plur, ninz1n; auf 
dem Altare und: auf ben Altar, 
nnaper; errichten, bauen einen Als 
tar, .arO’ 22, mw»; wibmen, 2 


ligen, 21; abbredyen, vn), DYN, 
»7:, N. pall; 


erg aufbauen, 
Yan, 99, m, N. pall. 
Altardede, fr 9-ו‎ 

Altarferze, die,  גנופ גר‎ 
nana=52 .מש‎ 0 

- Altartuch, das, ne>n, כּסוּת‎ 
namen. 

Altbaden, adj. z. 5. Brod, etz 
wa ישן‎ Don". 

Alte; der, jap, m. V, ww 


(ws), .גוד‎ 111. b) die Alten, die lange. 


vor ung gelebt haben, — m. 
plur. 1. רָאשכִיבז‎ , m. plur. I..3) 
von deuen mir abſtammen, ,אבות‎ 
plur. unregelm. Zi 

Alte, die, נה .2 + הנתה‎ 
ג ל ה).4-‎ | 
Alter, das, ı) — 
zeit, שניכז‎ 5-21. onn :וני‎ Tom, 
m. VI. גי‎ , m. I. KO die jungen 
Leute . eures. Alters, Jun Dora 
mans; (doch kann es "auch וו‎ : 
eures Gefchlechts). 2). das hohe Alter, 


Geeifenalter, mapl> 1) ,קז‎ m. 


VL זֶקְנִים‎ , m. 1.1. השִיבָה‎ ₪ A. 


mehr )סק‎ ; in's Alter kommen, mi 


3) Alter collect. d, i. 
mp1, m pl. V.- 4) vor Alters, 
מעולבז‎ von Alters Her, מְעוּלָכ1‎ 
oa; paet, DIPM. 


N 
ואת‎ Mom; oder mit ה‎ interrog. 


48 Alsb 


wenn ich nicht geweſen en כּאֶשר‎ 
nm 7. 

Alsbald, Alſobald, 
fort, adv. פתאכז‎ , 9292. 
Alsdann, adv. IN, a2. 2 

Alſo, I) als_adv. ſo, "auf folche 
Are, Weife, 2:3. er ſprach -aljo: 
as] לאמר ווַיִדִבָּר הדּבָרִיז‎ 3m; 
and 6 geſchahe ale, vn; aifo 
> wird 08 gemadht, mw2r73; alſo ſpricht 
Jehova, ייה‎ nn פה‎ (jelener 733); 
huͤte dich alfo zu — 97 „dan 
mn man (ט " מעשות‎ fragweiſe 
eben ₪ nur mit "dem ה‎ interrog: 
verbunden, z. B. wird es aljo gemacht ? 
mu 727. ©) aljo 938, -.אֶשַר‎ d) 
aljo — wie Sun U) als conjunct. 
+ 9. alfo haft. גוס‎ nichts gethan, 
MOIN .רל א עשית‎ 2( als Frage, * 
1 B. alfo weiße du es nicht? 


Alfos 


הלא mom.‏ זאת 
ein gewiſſes Alter‏ ענ "adj.‏ אלה 
Habend, „. B. wie’alt bit du? ya‏ 
aa der Rnabe ift drey‏ שנִיבז אמח . 
;2 שלש שָנִיכם Jahre alt, mn‏ 
er iſt nüche älter ale acht Sad; 12‏ 
mu mas er ₪‏ הוּא nina‏ 
"ya; der‏ הוּא 13% älter, als ich,‏ 
der‏ גול Altefte (von Geſchwiſtern)‏ 


ältefte Bruder, Gin: אד‎ 5 ihr Altefter - 


Sohn, בְּכורָהּ‎ mn; 2): bejahrt, von 
Sperfonen, — "us, m. I. N” 
my, m. 'V 6 Geſen. Lehrgebaude 
6 133. Anmert 1.(; Dm>2 N, 


m..J,; (fenu mn2.); זקן‎ (part.); 


m. VII, alt werden, ביא :וקן‎ 
.בּימוכז‎ 3) was vor langer Zeit gewes 
fen ift, im Gegenfaß won neu, z. Di 


vom Reden, Sagen, pp, m. I. 


Wein, Fruͤchte, Ju), m. IV. כישון‎ 
m. II.; Thor, :6 Jwy; alt werden (v. 


Weine 10.) Eid, N. alt, aus der 
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Anfehung, richtet fi nah dee ons 
firuetion des verb. oder adj. 5, B. 
ſchwach am Seite, .פבר עינִיכז‎ c) 
bei Zeitangaben וב‎ + B. am Tage, 
בּיומְכז‎ , auch bios DNS, eben ſo am 
fünften ıc. des Monats, בחמששיה‎ 
vann. 2) vor. dem (nperlat. nicht 
uͤberſetzt, ₪ B. am groͤßten, הרול‎ 
מִבְּלָכז‎ 

Amanuenſis, der, .מז-,צבר‎ VT. 
(umfaßt nach oriental. Sprachgebrauche 
alle Bedeutungen des deutſch. Ausdrucks), 

Ambaffade, ſ. Geſandſchaft. 
Ambaſſaͤdenr, ſ. Geſandter. 

Ambitide, Ambition, ſ. Ehr⸗ 
geizig, Ehrſucht. 

Ambos, der, DVS, f. VI. plur. 


-פעמוכם 

Ambrofia, bie, Don לחז‎ 
conım. VI. 

Ameiſe, die, נמלה‎ f. B 
Dr}, plur. — 

Ameiſenei, das, Im) יץ‎ 
m. |. 

Ameifenhaufe, der, ל כמלִיס‎ 
m. VII. 


Amen, .אמ‎ 

Amethyft, der, mohmn, 5 8. 

Ammann, f. Amtmann, 

Amme, dio PPꝛV2. f. D. mit uf, 
מינקתו‎ und plur. ,מניקית‎ 


Ammendienft, der, עברת‎ 
מִינְקת‎ , 1 4. | 
Ammunition, die, etwa 


בָּלִכְּלִי יָנשֶק הַמַלְחְמַת 

Amnekie, die, 229 סְלִיחֶת‎ 
Swan, ausrufen laffen, Anno np 
בּקול שוסר‎ syan. 

Amortiren, Amortifiren, 2 
a. fir ungültig erklären, nichtig machen, 
Jan, War; .הפיר‎ 


, Ampel, die, f. Leuchter. 
D 


Alter a 


Alteration, FR Aenderung, 
Schrein, Zorn, Aerger. 

Ateriren, f. ändern, erſchrecken, 
fid ärgern. 

Altern, vn. 08 Jahren, בוא‎ 
בּימיכז‎ : Ja}- 2) an Kräften, wor, 
MR | 

Alternative, ſaWechſel; Als 
terniren f. wechſeln. 

Altersfhwad, 
זקָניכז‎ - 

die, 87‏ ו 
m. pl. 4‏ ,חִחְליאִי m. plur. 1. pin‏ 

Altershämlid, au). z.B. Wors 
te, Sagen, pa», m. 1. oder mit 
dem Hauptw. umfchrieben z. B. Spras 
6%, non .לשון‎ 

Kterthum, das, 1) die ehema⸗ 
lige Zeit, עולכם‎ | ın. II. העולֶכז‎ ws; 
port. Ip, m. > 2) alte ₪ 
Di» 927. 3) die ehemaligen: Men⸗ 
fihen, —B ראשנים‎ , 1. 
6( Alterehämer, d. i. Denkmäler aus 
dem Auerthume, etwa -זְכריני הָעולֶם‎ 

Altfrankiſch, f alterthiümlich. 

Altgläubig, ad). שבילי‎ mar 
oder עולֶכ:‎ 7, m. VII. 

Alttlug, adj. etwa, ממה‎ 
mo>na -לוקניכז‎ 

adj. etwa jur, m.‏ רייו 
IV. pn», m. 1.‏ 

Altmutter, die, DON, f. 1 

Altſtadt, die, ma עיר .1 , עיר‎ 
.רָאשנָה‎ 

"Altväterifd, adj. f alterthuͤm⸗ 
lich. 

Altvater, der, 1) Großvater, 
an, m. unregelm. oder genauer: mein 

— אבי‎ IN. 2) Altvaͤter, d. i. Pas 
wiarchen, .אבות‎ 

Altvordern, die, ſ. Vorfahren, 

Am, ı) für; an den ₪) a) 
bei, in der Mähe, 722, (ל .אצל‎ in 


“adj man 


An 
Ameofüprung,‘ die, 
1 A. 
 Amtsgehälfe, der, Yarı, m. v. 
Amtsgeſchaͤft, das, ma», 4 
A. מִלָאבָה‎ f. nan'ys, chr. מלאָכות‎ 
plur. num, m. IX. 
Amtshauptmann, der, etwa 
PP שר‎ , m. VIII. 
Amtskleidung der 
שרח‎ v2, הַקְרָש‎ 722. 
"Amtsperfon, die, .אחר משטרים‎ 
"Amtepflicht, die, may, mann 
gan לעשות‎ rmx Sun. i 
Amtsihöjfer, Amtsfteuers 
einnchmer, bey nr»22 שֶרִחַיִּכֶס‎ 
m. VIII. 
Amtsſtube, 
וזשפטי‎ DV .שפט‎ 
Amtstreue, die, אִמוּכָה‎ , f. A, 


Priefter, 


die, TUN m 


Amtsverrihtung, die, Amts⸗ 
geſchaͤft. 
Amtsverwalter, der, ₪ 


vun.‏ על ה כִּרִיכָה 
"Amtswohnung, die, etwa YA‏ 
nun‏ שב 1avı‏ פָּל wpann‏ על 
.קפ אחת 
m. IH,‏ בבוד die,‏ ו 
Amufiren,f. beluftigen, ergößen.‏ 
Amulete, die, ownd, m. pli‏ 
VI.verwandi mit vn.‏ — 
„Praͤpoſit. im Deutſchen 8‏ 
Dat. 0000 mit dem Accuf.‏ > — 


(vergl. am) 1( zu, auf die Frage 


wohin? z. DB. an einen Dit, 92; 
אל מַקוּכו‎ ; an den 06 ₪0 --, אל‎ 
TON; an die Wand, וַּבַּקִיר‎ 2) auf 
die Frage ?סו‎ ſ. v. m bey, neben, 
hun, 22; oder z. B. am Himmel, 
על הכר שמיכז‎ ; an einem Orte, ON, 
מקוכז‎ - 595 am Tiſche, mw um; 


er — Iſrael an allen dieſen Orten, 
כָּל ה המקומות‎ nn רישופט וְשְרְאֶל‎ 
Toy; an der Quelle, 23; din der 


ו 


Ampbibie, die, a אשר‎ men 
ya D} גַּכז בּיְְשָה‎ Dun. | 

Amputation, f. Abloͤſen. 

Amt,'das, 1) eine beftinimte Vers 
richtung von Obliegenheiten, בּקַדָּה‎ 
f. A. own; m. 11. ב משמרת‎ 1. 2. 


so 


ein hohes, שלטון‎ m: 1. um ein Amt 


anhalten, בקש‎ , WIN; beim Geſuch 
um ein Amt zuruͤckgewieſen werden, 
una; Jem. ein Amt geben, d פקד‎ ; 
Jem. das Amt eines — Be סקר‎ 
הפקיר פ' על‎ , Hoph. על .אק‎ @ ın3; 
Sem, in das Amt eines Priefters eins 
fegen, nina nn פ' אל‎ nav. 
Sem. von einem Amte entlaffen, אצל‎ 
פ פְפְּקַבָּה מ‎ ni; mama N» 
"5 420. 2) Inbegriff - 5% zu einer 
Jurisdiction — Ortſchaften, 
mem; f. A. 

Amthaus, — etwa 
.וע המשפט‎ unregehn. 

Amtmann, der, ,שפט‎ m. VH. 


ma 


Amtsartuarius, der, etwa 
var »2d,m. VI. | 
Amtsantritt, der, des Prie⸗ 


606 , מלאיכז‎ , m. pl. J. 

Amtsbefehl, der, m, 5 I. 
plut. on; O»m, ui. VI. 

Amtshegirk, der, 293 + A. 

Amtsbote, der, etwa 187% 
.השפט‎ 

Amtsbruder, der, College, der 
MIN, m. unregelm. 

Amtsdiener, Amtsknecht, 
der, etwa own Jay, m. 1 
על ד הָאַסוּרִיכז‎ 1920 vn. . 

Umtseifer; der, etwa קנאה‎ 
,על דפקְדְּתל‎ + A. in Amtseifer gera⸗ 
then, 2 mann, נא‎ 

Amiseinnebme, die, etwa 
rer anay nn na אֶשר‎ no>. 

4 mesfolge, die, vo d בוא אחרי‎ 
pa = . 


Aube ז5‎ 


- Analogie, 900, 6 ‘07, 
m. 11. nm, ,1. 

Analogiſch, adj. umſchr. mit dem 
Hauptw. man, adv. nm .על ד פי ד‎ 

Anardie, die, etwa Non 7 
-גויס בּלִי משול‎ 

7 0 — Kirchen ⸗ 
bann. 6 

Anatom, — etwa קורע לְבְחָּר‎ 
oman nm. Auf ähnliche Art. müfe 
fen bie Ausdräde : Anatomiren, 
Anatomie 12 umſchrieben werden. 
- Anbaden, ankleben, v. n. P2% 
(eg. ְאל- ל כ‎ an etwas. 

Anbau, der, 1) »des Landes, 
man TA. 2) Niederlaſſung, mir 
המשכֶן‎ f. 3) das Darneben; An- 
bauch, zo d על יר‎ pn. 
Anbauen, v.a. ı)ein Land, eis 
nen Weinberg, 7129; einen Ader 2. 
mit etwas, »VY. mit dopp. acc. N. 
.ההכ‎ 2) an einem Orte ſich niederlafe 
fen, 2m; 2 12027 327 3) ein 
neues Gebäude dem alten anfügen, אתו‎ 
ב‎ 2; ſich neben Jem. anbauen, pin 
dm על‎ 

Anbauer, der, part. 


‚Anbaunns, .die, 64 Bandes, 
ו עִברְח.‎ f. A. oder inf. des verbi, 
Anbefehlen, v. a. Gem etwas 
befehlen, 927 D x, ſeltner mie על‎ 
ל ואל‎ der כ‎ (der Befehl folat auch 
nach Yond) bey Spätern häufig AN, 
worauf der Befehl als inf. oder mit der 
copula 2. das verb, finit. folgt. 2) 
empfehlen, 3. B. Gott feine Angele: 
genheiten, . 71 אֶל -יְהנָה‎ un 
amy2n, auch ellipt. jr = בלל -אֶל‎ 
= על‎ 137 pen. 
Anbeginn, ber, Damm 
plur. VI, von Anbeginn, „post. קרט‎ 
prof. במַעולֶם‎ f; Anfang, 1 
Da 


An 

Seite, nen, auch מידי- , מיד.‎ 
» bunt; D 2m; am «Ende, 
:מקץ‎ am Ride, 1222; -an der 
Thire, nal, auch mit bloßem ace. 
rn2. 3) auf die Frage wenn? zu web 
der Zeit? 3. B. am Abende, mit acc. 
272, und mit praepol. Ib; an je⸗ 
dem Morgen, לְבְּקָרִיכז‎ : ‚am dritten 
des Monats, WITH .לעה‎ 4).von 
eince Zeit an z. 5. von dem Tage an, 
מלירכם‎ ; von Mutterfeibe an, yum. 
5) kart. in Anfehung, |. B. an 
Reichthum und an Weisheit, לעשור.‎ 
mann; an Jahren, mw; 6) 
auf die Frage woher? woraus? 
nad; Berfihiedenheit des verbi 2, 7% 
ac. z. B. an der Stimme. erkennen, 
.ידע פ' בקילו‎ 7). fat woran mit 


dem acc. oder” 2, + B. an den Füßen :. 


ſchwach ſeyn, han von; einen 
den Füßen Verſtuͤmmeiter, von רות‎ 
8) bey ungefährer Zahlbeſtimmung ‚> 
3 D. an hundert und. zwanzig, 1907 
run; an der Zahl, 209: + %. 
24 an der ‚Zahl, עִשְרִים וארבע‎ 
מיספר‎ (im fem.). Man merke nod) 


folgende Redensarten a) an Jem. ₪0] - 


fen, ellipt. 3. D. ſiehe, ich will an euch 


6. i. euch zuͤchtigen) (ל:..הכר אליכֶם‎ ° 


das Blut Jem. an ו‎ rächen, הירעו'‎ 
Pr .רז פ'‎ £) an dem ſeyn, non, 

+ BD. das iſt an dem, הזה‎ Sam 
הוּא‎ MON. d) זוה‎ und fuͤr ſich ולבדל‎ 
(verändert nach den verfchiedenen ud 
jeeten). €) Anjtatt, ימת‎ f. anſtatt. 
f) «s liegt an Jem. om» יש לאל‎ 
-אין 437 --- ]סומ‎ g) es iſt an Jem. 
(die Reihe) z. B. zu reden, etwa Am» 
ar .בְּאה‎ Nach den verbis, die eis 
nen Mangel oder Heberfluß ausdruüͤcken, 
0% der acc. |]. Geſen. Grammatik 
6 107. | 
30400261, ſ. Einfiedter, . 


; 


ſich mit ihm in einen Kan.pf, Streit 
einlaſſen, 2 .הַחִגָּרָה‎ 4) trop. einen 
Bär aubinden, d.i. Schulden machett, 
lc .עואלי.‎ 5) kurz angebunden, d. i, 
der jeicht zum Zorn — werden kann, 
"ה הצר אסיסי‎ 

der; mit dem inf. des‏ ד 
verb. 2) 8000086, etwa TON on?‏ 
- | -.חאכל לְעַח פקר 

Anblaſen, v. a. IN)an etwas bla⸗ 
fen, "YD2 -בָסָה , הפיח‎ 2) durch 

blaſen erregen, 4. B. Feuer, בָמַרז‎ 
vny, Py. גְלְהָט הַאש ;וג‎ mon 
צאש‎ | 

Anblecken, 0 — 

Anb lick, der, a) objertin, IND, 
m. IX. 099 ג מְרְאה‎ b) fubjectiv das 
Anbtiden, mit dem inf; des«verbi. 

Anbliden, v. a. In להבוט‎ 
שור‎ , feq. acc.; etwas mi Freude, 
נְרָאה ,בּקֶר ב‎ mie Trauer, 2.75 
Sein. guädig, שים עין על"‎ ; aD האיר‎ 
ſeq. את ;על ל יב ואל‎ auch blos 
עִינָיֶס וְאל- | הביט פ' גְהַאיר ל‎ ww, 
שיעה אל‎ ; jomig, by owa שיכז‎ : 
em. fharf anblicen, שכר ל‎ wm? 
f anfehen. | 

Anblöden, va. ) von Schw 
fen, etwa pyx; d np חקולו‎ 
2) vom Rindviehe, m. 3) von 
Menſchen, d. i. Jem. aus Verachtung 
oder Zorn die Zähne weiſen, etwa הזר‎ 
.שונן לטש פיי ל‎ 

Anbopren, ” 4'793, 222 
227. 

Anbrechen, 0 v.a. I) das erfte 
65/04 von etwas nehmen, שבר מן‎ 
oder מן‎ nnps .הַחָל‎ Mv.n. 15 
vom Obſte, anbruͤchig werden, ſ. au—⸗ 
bruͤchig. 2) anfangen, vom Morgen, 
Tage, NY, oder durch das ger und. 
z. 5. der Morgen % 0-9 an, ב‎ 
.לְהָיות‎ 
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Anbei, 5% N 
m; m. 

"Ünbeigen, va. נשך מך‎ W2. 

ANDERER: ſ. Anlangen, be⸗ 
treffen. 
—Anbellen, v.n. cigenilich, כב‎ 


יחר 


trop. ungeſtuͤm auf: —‏ :)2 '.לקראת. פ' 


Jem. ſcheiten, D ובָּעַר עד - מאר‎ fi 
fhelten. 

Anberaumen,.\ V. a. , 5 einen 
Termin, DW In 

Anbeten, v. a göttlidy verchren, 
בַּרְף את היהית‎ 96% mim ;בשם.‎ 
.השמְּחָוָה ג‎ aud mit dem Zufage: 
אִרְצָה,‎ Dan; Gößen anbeten, 792 
NE Stein, Holz, כָאף אֶת  הְאָבֶן‎ 
yon, fo du niederfähft. und mich 
anbeteft, לו"‎ nimmer. אם תכרע‎ 
oder לִי.‎ Pay} M2I2M .אם‎ 2) bibs 
liſch ſ. v. a. beten, IND, ₪ ל‎ IN; 
eben fo. Hiph. f. beten. 

Anbeter, der, my, m. IV. 
.2( eifviger Liebhaber, HIN, m. vu. 
,רע‎ m. VI. 
: Anbetreffen, f. anlangen, “ 
treffen. 

Anbetteln, v. a. אֶל-פ‎ vn 
= an .לררש‎ 

"Anbetungewärdig, adj. mit 
dem gerund. לְהשְמתִית‎ oder: er iſt — 
5 הוּא אשר חשַחתרֶה‎ in N; 
im, m. II. 

URAN; 0 

Anbieten, v.a. Jem. etwas ans 
tragen, 273 קדס ב'‎ 

Anbinden, v. a r) an etwas 
binden, 2 937 var, Py. pall. ein 
Opferthier, Gefangene, Jon; )₪₪ 
ner 927 (ענר‎ 27 02%: mit etwas 
2, an etwas נ אל‎ angebunden feyn, 
TOR. 2) Iem.. beſchenken mit etwas, 
727, mit dopp. 800. ; prı, eben fo; 
שחר‎ acc. 3) mit Jem. anb. 0. i. 
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Angeben, mit dem inf. des vorb. 4) 
Verkauf, 2909, m. 1. ץ , מִמִכָּרֶת‎ 
D. 5) Verheirathung, mit dem inf. 

Anbringer, der, 1) Verkündis 
ger, won, m.l. מבשר‎ , m. VII. 
2) Angeber, mn; 1. 

Anbruch, * 1) Anfang, } B. 
des Tages, בּקָר.‎ m. VI zo NNX- 
wow inf. vor Tages Anbruch, »05 
האור‎ Diem b) Anbruch der Nacht, 
vywn שחת , 88010 .)2 .מבוא‎ 
EV ומק‎ m. VII, 

adj. 1) was anfängt.‏ ו 
מחל לְהְמָק .א 86 zu faulen, z. B.‏ 
was anfängt %% zu wer⸗‏ )2 .לבאעו 
den, 3. B. Wein, yorıı Irm. |‏ 
Anbrällen, v. a. vom. tiere,‏ , 
rı23; vom Loͤwen, DM,‏ לְקְרָאת 5 
שָאג MIT; vom ‚Menden,‏ ונר 
לְהְרָאת ® 

Anbrummen, v. a. 1( vom- 
94%, © ,אוו )2 .המה לקרָאת‎ 
muͤrriſchen unwillen gegen en, zeigen, 
עד מאר‎ 2 122. 

Andacht, die, d. i. Gebet, myan, 
f. A. feine Andacht verrichten, nun, 
(auch mit dem 0 MXN DON); 
.צחר‎ 

Antädteln, vn. etwa mar 
Dun nm; mim Ton עו‎ 
ynav2. 

Andädtig, ad). I) ה‎ 
מתביכן‎ , 00] etwas, acc. ,על ,אל‎ 23 
,קשב‎ ın. I. 2) fromm, gottergeben, 
— vos; ,של‎ m. V. בטח‎ 
בִּיהיה‎ , nu. V II. ein andächtiges Ge 
bet, הַקְרֶש‎ nen, 5; nyon 
name." 

Andädtler, der, 
אֶלהים בְּשַפְתִיו‎ Ton. | 

Audachtsübungen, die, 
.ג , חִחְוּכים‎ pl, 1, nen, £ pl. 


un win 


Anbre 


Anbreden, das, 1) eines Stuͤt⸗ 
kes, mir dem inf. des verbi. 2) dag 
Angeden des Obſtes 6. שרזת‎ , m. VI, 
3) des Morgens, Tages, ,קר‎ m. VI. 
שחר‎ , m. VI. b) der Nacht, nV) 
m. VI. 

Andrennen, Hrv.a. anzänden, 
₪6, Feuer, להט ,בער ,האיר‎ , mit 
acc.; einen Körper, 3 nn; הציח‎ 
2, 92 ,אש‎ (Feuer an etwas legen) 
der באש‎ 27 man, (dinmal (רזוצית‎ 
auch ohne ג באש‎ N. .אק ,כְצַת‎ 11) 
v. 2. vom Zeuer ergriffen feyn, N), 
יכצת‎ p7; angebrannt feyn, pin; 
trox. von den Gebeinen des Menfhen, 
7, eben. fo N. כחר‎ und .חר‎ 

Ansringen, יל‎ 1( einen 6 
beibringen, 2 man. 2) anlegen, 
bauen, maden, 3. ₪. eine Stube, 
Vehaltniß ıc. an einem Orte, על‎ my, 
N. pall. 3) vertaufen, 20, N. 
Hithp, pal!, 4) anwenden, SGehrauch 
ven etwas machen, z. B. Leitern an 
die Mauern, .שית. , כחן , שיכז‎ 5( 
unterbringen z. B. eine Tochter, d. i. 
verheirathen, a Nam; na שָלֶח‎ 
.החוצה‎ 6) anführen, vorbringen, er⸗ 
mwäßnen, a2 ,ספר‎ main. 7) be 
kant machen, 727 NID> "oder vor⸗ 
bringen, 3. 5. eine Bitte bei Sem, 
223, eben fa Hiph. הפל אֶל-‎ 
לפכ פ' ; שאל מאת פ'‎ mann הפיל‎ ; 
einen Cüdwunfd, מ‎ 3; was haft 
du anzubtingen” מה האבה‎ ; 2719 
vd; eine Klage gegen Jem. בוא‎ 
[> בְּמִישִיפט עכ)‎ 8) anzeigen, angeben, 
337 ,הניד‎ Hoph. pall. etwas deut: 
ih, beſtimmt, vB, .קב‎ 


Andringen, das, ל‎ 


.1 , קריאה 7 Bekanntmachung,‏ (ז % א 
Verlangen, Wunſch, Von‏ )2 .3 
iA, (mit Kam. imp.) man, m. 1X.‏ 
van, F. A. var, m. ‚VE 3)‏ 


Anden 

derer Meinung feyn als Jem. לא יחור‎ 
פ'‎ rn. b) fu einer andern Ordnung 
860608, von anderer, geringer Art, 
fecundarius, משכה‎ , in. IX. 5. ©. 
die Priejter der andern (niederm) Elaffe, 
.פהני המשנה‎ / 

Andermal, d. 5. zu einer andern 
Zeit, Andaz Ans Gina; nam; 
-מעלָה‎ 2) zunt andern Male, הרונה‎ 
adv. 

Anderns, Audernthe ue, adr. 
ריס .אִחְרינָה‎ 

"Anders, I) adv. 1) auf andere 
Art, etwa בררף אחרת‎ | hl Eine 
redete fo, der Anvere anders; On 
לי ג זה בּכה יְזֶה אמר בכה‎ 
ben, nV; "anders ſe yn als’ etwas, 
מן‎ ꝛanders יפל "מ 666 מז‎ 
nicht anders als wenn, פאשך‎ , :). B. 
nicht anders als wenn 9 nicht geweſen 
wäre, לא היחי‎ UND, oder, nicht 
anders als gehörten fie ihr nicht an, 
mr .ללא‎ 2) Conj. mit den- Parti⸗ 
fein wenn, wo, 3. B. wenn ₪ 
wo anderd, ד גָא‎ "DON. 6. 

Anderfeits, adv. .אזֶרינָה‎ 

Anderswo, adv. ann -במקום‎ 

Anderswoher, adv. לחר‎ 

Anderswohin, adr. 83: 5. 
eilen, -מהר אחר‎ 

ארות א B.‏ 815 


m הש‎ sun“ mV. 


"nderwärts, f. anderswo. 

Anderweit, adv. -מעלה ,הלאה‎ 

Anderweitig, adj. ann, + 
MAN. oder mit dem adv. -מחוץ‎ 3. B. 
er befam anderweitige Hilfe, ישע לר‎ 
.מחוץ‎ 

Anderhun, f. Sehnen, Bam 
gen. 

Andenten, v. a. 7) etwas * 


zeichnen, הגיר‎ ; dem Umriß einer Sa⸗ 


che andeuten, האר‎ 2) zu ertennen 
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Andenken, das, 1) die Erinnes 
rung an Gem. fein Gedaͤchtniß, Name, 
זכר‎ und Y27,.m. VI ,זָבָּרון‎ m. Ill. 
שכז‎ m. VII etwas in's Andenten 


bringen, 27 הוכיר‎ , bey Jem. .+אל‎ 


fein Andenken wird. ewig bey uns forts 
leben, בְּהוכנל‎ Tan זכרוכו לא‎ 


ohivd; Sem. in ehrenvollen Ans‘‏ רְעַר 


denten erhalten, את- זכרין‎ “33 
פ',‎ DW; behafte mid) in gutem Andens 
fen, Wis Ian; das Andenken ei; 
ner Sache gänzlich vertilgen, האָביר‎ 
.בָּרַת בָּבַר עד = שמף‎ mn. 2) Dent⸗ 


mal, Mittel der Erinnerung, /,וכרון‎ 
m. 111. עוכז‎ , m. VII. Sen. ein An⸗ 


denten ſchenken, INN WIN a2 
.לאש (להיות ובר שמו) לְהוָּכֶר‎ | 

Ander e, der, die, dãs 0 ein 
Ding von zweyen,“ det Eine und der 
Andere, YÄNY, y vv 
איש‎ -- WIN; — אחר -- וה‎ 
N; die Ein die Andere, - אשה‎ 
אחת )ג זאת -- ואת ; אחאת , רעות‎ 
נאחת--‎ eben fo von teblojen Dingen, 
3 3. Vanf Vorhange waren gedunden) 
einer an den andern אשה אל-אַחרתה‎ ; 
fie Tprachen Eins und. das Andere, 
may ג ויאמרוּ כּזה‎ Einer wie der 
Andere, הלל‎ Aus SB. b) Einige 
Andere, :יש אשר -- יש אשר‎ 
אֶריכש‎ --- Own. 9 7 
niß, z. Bi der Andere (d. i. der zweyte) 
Tag, שוכר‎ Di’; der andere Tag )% 
% der’ nächfte darauf folgende Tag) 
Ana, im. 11. den andern Tag darauf; 
מִמְחַרֶת‎ , mm; die andern fünf 
Sicher, והַפַּפָרִים חְמשָה אחריכז‎ 
ein anderes Fahr, man כָעת‎ zum 
andern Male, Ann. 2) "verfchier 
den, AN, m. אחרים‎ , pl.; mans, 
f. ,אחרות‎ pl; dder ein Anderer, 
(der eignen Perfon entgegenfeht) ein 
Fremder, m, m. Emm, 5 A an 
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male. איש אֶל- אֶחיו‎ vom fein. 
רְעוּת‎ ON TUN, “eben fo von leblofen 
Dingen, 

יצ Aneinauderbauen,‏ 
.אחז בִּיח בבית 

Aneinanderbinden, y. a. — 
ל‎ 27, Py. קשר איש :א‎ 
mn” un, (1. an einander) N. pall. 

Aneinanderfahren, v. a. z. B. 
zwey Wagen,  הלגע עְִגְלֶה אל‎ 37) 
oder העגלות אחת אל ד אחחת‎ am: 
2) trop. mit einahder in Steit geras 
then, © DO» 2,92 ביא‎ handgemeim 
werden, vielleicht wörtlich : יָרוּ‎ Zi 
a- NN. 

Aneinanderfaffen, 
Anden, לְיָר‎ 1 3a 

Aneinanderfliden, v. 
any אחר אל‎ no, 2. pall: eben 
fo .הפר , חסר‎ 

Aneinanderfort, adr. Pi. 
דָּמִי‎ 935 er redet aneinanderfort, 127 
.ילא יה‎ 

"Aneinanderfügen, v. 0% 
trennte Theile, a7, und Hiph.; an 
einander gefügt feyn, arı; ₪9 — 
Hithp.; werden Jan; b) zwey (jonjt 
nicht zufaramengehörende) Dinge mit 
einander verbinden, אל‎ MN קרב‎ 
אחד‎ ;, etwas fünitlid) 5. ». mijiv. Dar 
vimente oder Hol, -יצף‎ 

Aneinandergefrieren, 
nn? אחר‎ Pam. 
| "Ansinandergerathen, f. ans 
einanderfahren. 

Aneinandergrenzen, f. aneinz 
anderliegen. : 

Aneinanderhäfeln, v.a. קרב‎ 
בייד קרטיכז‎ IN אל‎ IN. 

Änzinanderhängen, v- a. IN 
באחר‎ IN; Anna אֶחָר‎ PIaTT. 

"Aneinanderhalten, ſ. zuſam⸗ 


menhalten. 


a. ar 


mit den 


NER 


Anden 
geben, הודוע‎ poet. ;חלה‎ 4 


am22. 3) befeblen, anordnen , .צוָה‎ 


mir acc. der Perf. jelmer אל ,5 ,על‎ 
die anbefohlne Sache chenfalls im acc. 
son > vor iuf, Ä 
Andceutung, bie, 1) Anzeige, 
mm, 1: wit !60- -.ארזרתי‎ 2) Wun⸗ 
derjeichen,, Borbedeutung , min, ל‎ 
f.1. pl. nınn. 3) Befehl, Say, m. 
IV. m», f. A. "Ran, nm. 1 
OYmp®, ım. pl.1. mm, f. 4. 
Andichten, v. a. z. B. Zen. ₪ 
falſches Verdienſt, לא‎ © bma, שפר‎ 
mann. 
Andenne en, v. a. Jem. gewaltig 
anfahren, מאר מאד‎ am; man 
2. :ל‎ d -שאף‎ 
Andrangen, v. a. feindlich auf 
Sem. eindringen, D ,צרר‎ aud) ,על‎ IN; 
ſich an Jem. יי‎ , ihm gie von. 
Andrehen, v.n. — zu dre⸗ 
hen, 7872 -החל‎ 2) v. a. durch dre⸗ 
Yen an etwas befeſtigen, 27 הפך‎ 
אל-‎ arm 3) trop. Gem. eine 
Nafe, התל פ‎ b) ich weiß nicht, wie 
ib es andrehen , d. i. anfangen foll, 
מה הלעשות‎ san .לא‎ 
Andringen, v.n. feindlich 9 
em. nähern, » וצור את ,אל ,על‎ 
auch ohne cafus. 
Androfen, v.a. ער‎ ] B. 
Jem. Strafe androhen, ל‎ ARD >". 
Andräden, v.a. “27 Sa 
an etwas, .על ו ב‎ 
Anduften, v.a.o ,כל לקראת‎ 
B. Balſamgeruͤche duften ihn an, 
לקרְאתו‎ Dmw2 כולד‎ . 
Aneignen, v.r. etwas, una 
237, Hoph. peak ı mit dem dat. der 
Berl. 
Aneinander, .ל‎ |. zuſammen, 
m, van, eins. am andeın, vom 


Anfa 


Aneinanderfigen, v. יְשב .מ‎ 
[> um by: rn Dan .יָשַב איש‎ > 
Aneinanderftehen, vn. or 
ס‎ 22 | 

Aneinanderfielfen, v. a. on 
אחיו‎ m אל‎ 27 , 

Ancinanderſtoßen, v. n. " i. 
aufeinanderftoßen, treffen z. B. von 
Voͤlkern, .כְּחת‎ b) angrenzen, 9 
.על‎ Aneinanderſtoßend, von 
Voͤlkern, Käufern 6. שכן‎ adj. V. 
2) v. 8. floßen etwas an A 23 
ב‎ 227. 

Aneinandermweg, adv. Dann, 
7 PN; aneinanderweg veden, 23 
man N. 

Anekdote, die, 127, m. IV. 

Anckeln, v.n. z. B, der Wein 
efelt mich an, v7 nimw" ג כלאִיתי‎ 
das Brod efelt mich an, band na 
הַלְחִכם‎ oder ohne inf. עברל ביין‎ 
on3a, f. efeln. 

Anempfeblen, f. empfehlen. 

Anerben, v.a. erblich mitteilen, 
227 [ ,.הוריש‎ 8 won. 

"Anerbieten, ſ. anbieten. 

Anerbieten, das, 72% m. IV. 
85227. plur.; auf fein Anerbieten, 


' על פּוך‎ | f. anbieten. 


Anerkennen, v. a 273; aners 
fennen laffen, machen Hiph. iſt's ſ. v. 
a. billigen, z. B. ev erkennt es an, 
222 טוב ,ייטב‎ das Werdienft 
gem. > הפיר חול‎ 46 Sohn, WI 
בן‎ d; ein Mann von anerkannter 
Rechtſchaffenheit, m איש אֶשר‎ 
צורָע לְכָלַדהעכז‎ 

7 v. a. etwa — 
פ' 927 בּהַבְּרָאוּ‎ oder. aa man in 
בּהבּראצי‎ — 

Anfaͤchen, v. a. 1) anblafen, 3. 
B. Feuer, Una mon non 2 4% 
האש‎ um. 2) top. erregen, verur⸗ 


/ 
י 


grenzen, 
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| Aneinanderhangen, von. par 
NZ INN. 

"AÄneinanderhangend, von 06 
den, 2772, part. m. VII. PI%, 
part. m. Ar 
| ו‎ heften, befteln f. 
— hakeln. 

Aneinanderhetzen, v.a. may 
אל ,על אחיו‎ 2) Own -הקציף‎ 

va‏ ו )וול 
INN 227;‏ אל אחָר ma‏ מִחְבָּרית 
ſich, von Menſchen, feſt an einander‏ 
.927 איש בַּרְעהו halten,‏ 

Aneinanderkieben, v. a. 
MIN IN Inn par 2a) v. n. 
בק" רגר"‎ —R 

a.‏ .+ ל 
nn Sarı, Py. pafl.; 037‏ לאחר 
Inn.‏ אל האחר 

Aneinandertommen, f. aneins 
anderfahren. 

Aneinanderlaufen, v.n. רוץ‎ 
am איש על‎ bon. 

Aneinanderlegen, f. Aneinans 
derfügen, 

Aneinanderliegen, 
vn. On על אָפָּגָע‎ rin. 

Aneinandermaden, f. anein— 
anderfuͤgen. 

Aneinandernageln, v. a. קרב‎ 
מסמריכז‎ 772 Inn אל‎ INN. 

Aneinandernähen, va san 
ann man INN. 

"Aneinanderreiben, .ז‎ 8. na 
ann על ה‎ INN 9. 

"Aneinanderrennen, f. Aneins 
anderlaufen. 

Ancinanderfhlagen, v. a. 
INN אחד‎ N, 375 beluſtigen an 

, את ,על‎ van. 
Aueinanderfegen, v. a. mW 
223 .שוּם על יָד‎ b) jufammennähen, 
an. 


Aneinan 


— 


Anfan 7 
2223; 3 909; על‎ Henn; den Feind 
anfallen, mon „on. b) mit Bes 


ten, © an ann: ליכ‎ an 
© Oman,” N. u. "Hoph. pafl. פ'‎ 
von Kranfpeiten, על‎ 503; befallen, 
angefallen werden (von Krankheiten) — 
2 27] (eig. geſchlagen werden von.— ) 
Anfang, der, 1( der Zeit nad, 
,ראשית‎ 1-1. vom Anfange an, 
מרְאשית , מראש‎ ; im, zu Anfange, 
בְרָאשִית‎ ; vom Anfange her, Div; 
Frühlings .א‎ Anfang, non, + A. 
einen guten Anfang machen, היטיב‎ 
ג לְהַחָל‎ ein guter Anfang, mann 
מצליחה , טובה‎ ; ein böfer, החלת‎ 
חִחִלָה רעת ג רָע‎ ; einen 86608 Anfang 
machen, החלֶה‎ nn; Inn? Sam. 
den Anfang machen, (etwas zu thun) 
Sonn; einen Anfang nehmen, z. B. 
es hat einen Anf. gen. ראשית לר‎ ; 
Anfang von etwas haben, 79 X); 
vom Anfang bis zu Ende der 6 
mom ער ה קץ‎ mim; eine Sache 
vom Anfange bis zu Ende erzählen, 
727 IR דַּבַר‎ 20; wieder Anfang, 
fo das Ende, ——— NUN may” 92 
yp7o273; den Anfang mit, bey eis 
ner Sache machen, בָּבָר בּ‎ nnd. 2( 
dem Orte nad), a) Anfang der Rede, 
ה הְחְלָה‎ 5 A. b) Anfang eines Bus 
des, ב ראש ; תחלֶה ה‎ m. unregelm. 
6( einer וו‎ eines 810/88 , וראש‎ 
ın. d) einer Gaffe, eines Weges, 
ראשה‎ , 5 A. pl: mi. e) einer Wiß 
ſenſchaft, Kun, מ ראשית‎ 1 A. 
infangen, I) v.a. 1( den Ans 
fang einer Sache machen, החל לעשוות‎ 
275 (auch ohne % ſeltner wit dem 
verb. finit.) Hoph. pall:; eben fo 
ni, mit 9 vor dem inf.; ein Lied 
anfangen (zu fingen), ב שא וכירה‎ 
כ פָּתַח חירה‎ und er fing an zu reden, 
man?) (ייען‎ und 6% fing an und 


Anfän 


₪6, ] 5. הא‎ Zom Jem. הַרְגּיד‎ 
פ'‎ yo הקציף‎ ; den Krieg, הבביד‎ 
more :כירר‎ den Streit, חרחר:‎ 
הריב‎ K. fepn; N, werden. . 

Anfänger, der, 1) der 8 
> anfängt, beginnt, איש מחל לעשות‎ 
"27. 2) der die Anfangsgründe einer 
Seche treibt, 139, m. 11. לא עיר‎ 
מחבּוכן , מבין‎ ; "iv איש לא ירע‎ 
mn2- 3) der den Anfang mit feiner 
Haushaltung macht, etwa Jun איש‎ 
mann .לק , לוָזכין‎ 

Anfänglich, Anfangs, adr. 
Donna; .בּרָאשית בְּרָאשוכָה‎ 

Anfahren, ij v. n. 1) hinan⸗ 
fahren, mit dem Wagen, Schiffe, 
הַאָנְיָה ב‎ Map aan. 2) im Fah⸗ 
ven an etwas ו‎ j B. mit dem 
Wagen, עַל עגלה‎ 255 aaa .של‎ 
3) fahrend herankommen, בוא רכב"‎ 
nam by. I) v. 8. 1) fahrend etwas 

הביא 27 )3733 herzufüheen,‏ 
mit harten Worten‏ (5 .על -מרבבה 
הוכיח ג גָּעַר ב Sum. aureden, nN,‏ 
נבּהֶה N. Hoph. | arm‏ את 
am.‏ , עיט ב ANY;‏ פ' man;‏ ב ל 
:2 

Anfahren, das, d. |. Scelten, 
23. 3. B. in den Übrigen Bedeu 
tunzen.ducch den inf. der verba, f. 
amfabren. 

Anfall, der, 1( Angriff a) der 
808 , »3092, m. UI. פָרֶץ‎ , m. VI. 
b) einer Krantheit, inf. von 92 
(leg. 2 Jem. befallen). ©) der Leiden: 
ſchaft, etwa 725, m. VI. Dyy, m. 
1. (Kaum. imp.). | 

Anfallen, I) v.n. r)an etwas 
fallen, ₪6 ſtoßen an — 2 הכשל‎ aud) 
. 2) zufallen, heimfailen, z. > 
tine Erbſchaft, 5 San. li) v. a. ſchnell 
“reifen, von Menjchen und Thieren, 
2:2, eben fo Hiph. wit acc.; 


Anflam 


6060 mit dem acc. 3) reisen und 
zum Böfen verführen, a) von Gott, 
,בסה‎ mit acc. b) von Menſchen, 
»m J anon; ,של‎ nwrın 
D פ‎ mun; © 2% Mon,. ermwas zu 
ehun, am ל +לעשות‎ na ג נקש ,יקש‎ 
פ'‎ MD; angefochten werden,” פה‎ 
vw»); einer, der 81 angefochten 
werden kann, nnd, IX. 

Anfehtung, die, 1) Angriff, 
feindlicher, 229%, ın. 11. beffer dureh die 
verba. 2) vBetummerniß Unruhe, 
may, +. 8. יָנון‎ , m. 111. von, pl. 
חַלָיּיז‎ m. VI. in Anfechtung gerax 
then, על‎ aan 3 »23 
vdꝛ· 3) geiftige 6% Bas, 
Zweifel, מכשול‎ , m. 1. 4) פוש‎ 
zum Boͤſen, מכשול‎ : man, 1. A. 
haben, .בסה‎ ₪ anfechten. 

Anfeinden, y.a joW, שטם‎ 
D צר‎ ; d DIN; ? IX. Et feindet 
ihn ar, ב‎ man m. 

Anfeiudung, die, האבה‎ f. A. 

Anfertigen, v.a a7 mw»; 
N. pall.; ו‎ angefertigt, N», 
adj. II. 

Anfeffelm, 8. etwas an etwas, 
,על‎ 2 mVam a יגְאסַר‎ 6 
werden am etwas, ,על‎ > warn Pens 
eben fo קשר ,קשר‎ N. pall.ʒ 
gefeſſelt feyn, pm). | 

N.‏ השקה v. a‏ ו 
Py. pafl.; ; my mit dopp. acc.‏ 
Don.‏ 

Änfenern, v. a. gewöhnlid nur 
im trop. Sinne, in einem hohen Grade 
erregen, zu etwas reisen, z. B. zum 
Streite oder den Streit , חרְחר‎ ; ‘em. 
zur Arbeit, © w; ו הַעביר פ'‎ Sem, 
etwag zu thun, לב" פ' עשת‎ vare 
92: ל‎ a mon. 

"Anflammen, v. a. 1) entzänder, 


8 Anfangs 


weinte, 31 NWI; den Streit, das 
Treffen anfangen, mamma Non; ab 
Jove prineiprum, nnDN mim 
pr. 2) thun, verrichten, unters 
nehmen | d. Art. Ferner im dem 
Ncdensarten: was ift anzufangen ? 
לעשות‎ 0; mas folk ich mit ihm 
anfangen? מָה ד אעשה לור‎ ich weiß 
לא אדע 7-ו‎ 
כל לעשגת‎ ;. eine Sache klug anfanz 
gen, השכיל לעשות בר‎ ; es iſt mit 
dem Menfchen nichts anzufangen, בַּעַל‎ 
ג כַּסִילוּת הוּא‎ nam לֶב‎ Non .איש‎ 
3) zur Abficht haben, z. B. es war 
auf mein Berderben angefangen, 
man? yawrım. -ד(11‎ = ſich anfans 
gen, לְהיוּת‎ Inn; נ החל להעשות‎ 
um; ₪ mit etwas anfangen, 
anna); der: Abend "fängt au, הָיָה‎ 
לפכות‎ ' an. 

Anfen 46, adv. 1) der Zeit 6 
.בְּרָאעוית‎ 2( dem Orte nad, בהלה‎ 

אות etiwa‏ ,0 1060070 ה 
SUN; (die Buche‏ הוּחָלוּ הַסְפָרִיכז 
kaben nennen die Rabb. DYMO‏ 
- (אותיות 

Anfangsgrände, 
ראשית‎ , 1. 

Anfajfen, v.a את- יָרר‎ pn 
2; ונגע ב ;אחוב‎ feltner של" ,על‎ 
Hiplı. על ל אל‎ | Jem., in der Ab: 
ficht ihm zu helfen. a my, Py. paſſ. 

Anfaulen, v. m. החל לבאש'‎ 
.לעבש‎ | 

Anfedten, va (ע‎ angreifen 
feindlich, a ההֶסְגיע‎ 228; 0 228; 
2 ג שטן ., צור‎ Gern. Ehre, D —* 
;על לשכל‎ von einer Krankheit, fie 
fihe Jem. an, by 502. 2) beunruhi⸗ 
gen, befümmern, 3. B. fich etwas 
nicht anf. laffen, השליך דִּבַר אחרי‎ 
בגצר‎ es ₪64 mich 48 an. צר לִי‎ 
על= ואת‎ mar DOT a NE - 


Anfüh sg 
Anfragen, v. a. ,דרש 37 על‎ 


Anfreffen, v. a 1) Yan, 312 
yo, N. pall.; Knochen, oma, .עצב:‎ 
2( 0 vol את ד נפשו וי‎ non: 
-את הנתנו‎ / 

Anfrieren, v.n. 2 -קסא וְדָבק‎ 

Anfriſchen, v.a.ı) feifch, kalt 


: machen, etwa -עעה קר‎ 2) wieder herz 


ftellen, 3 B. ein Gemälde, warn; 
die Kräfte, 027 1995 D רשי ִצֶם‎ 
את — פ'‎ 798; feine Kräfte durch 
Bein, 2 war DR משך‎ Py. 
וג‎ den Much, 0'323, אמץ‎ ; 
dad Andenken, העיר ,הקים אתהזכרון‎ 
(שם) פּ‎ | die Hoffnung, ‚20, mr 

5 נ;את-הקית‎ fid anfriihen, die 
Kräfte, החממיץ‎ : fi durch etwas, 
לבו‎ 799. 3) anteijen, aufmuntern, 
י‎ Vv. 

Anfügen, v.a. etwas an etwas, 
דִּבַר על‎ nos, 101. איסיף‎ , N. pall.; 
ּבָר ל‎ Pam Hoph. pafl. angefügt 
feyn, K.; a na ınn, Hoph. palſ. 

Anfüplen, .ו‎ a. etwas משש‎ 
a7 -מוּש‎ | 

Anfügren, v.a. M heranführen, 
3. D. zu Schiffe, zu Wagen, הגיש‎ 
727 ma, NW; eiligt, הריץ‎ 
327m. 2) Jem. wohin, +]. ®. im 
Kriege, und im Frieden das Volk, 
שסט העס‎ ( by 289 ויצא‎ NZ, und 
im Hiph. הביא 027 והציאו‎ 3( 
durch Unterricht, d.i. uͤnterweiſen, leh⸗ 
ren, ab, mit dopp. acc. Py. palſ. 
f. Ichven, untermeifen. 4) Betriegen, 1. 
B. im. Handel und Wandel, D פצע‎ \ 
Sem. zum Beften haben, פ'‎ on fut. 
hm. ]- betriegen. 5) vorbringen, ers 
wähnen, a) ein Bevfpiel, .ספר‎ b) 
einen Zeugen, © העיד‎ gegen Jem. 
2. c) einen Schriftſteller, 220. 

Anfuͤhren, das, Anführung, 


Anfle 


das Feuer, האש‎ 0m, ſ. anfachen. 
ſ.anfragen, ſchriftlich, כב‎ 
Anflehen, v:a. Gott, דרש ,בקעו‎ 
ל‎ many Jem. Gnade. 


2) trop. anreigen, ſ. anfeuern. 


m; 


(au von Gott) D na nor; fußfal⸗ 


(ig und demüthig, אפים‎ 5 Ramon 


Sem, um Mitleid, Erbarmen,‏ ; ארְצַה 
ו מווו ‏ לפכי ,אל ל feg.‏ .התחנ 

vw.‏ אל ; צעק אל" ל 

Anfichen, das, mnm, f. A. 
,הזרזכרכיכס‎ or. plur. I. und —⸗, fe; 
das Flehen um Huͤlfe, .תג , שרע‎ VL 
*W, m. VI. שִוְעָה‎ ,.+ 0 , 

Anflicken, ₪ “ort, En; 
> 227 pam חפר‎ ; eben ₪ non, 
mit on, Py. pafl. 

Anfliegen, v.n. r) heranflie⸗ 
gen, .עומף ,ערף‎ 2) hervorwachſen 
(im Forſtweſen), בָּרֶ ,דשא‎ , 20 
לא חזרע יד‎ vun מורע‎ Max, — 
DIN. 3) im Stage, an mine ftoßen, 
בעוף‎ S272 n29.° 

Änfließen, vn. 1( zu Sem. 

edet etwas heranfließen, NY; הלך‎ < 
— אל-‎ 972. 2( im ו‎ 

rühren 5. B. einen Ort, והשקה‎ a 
IN .בלכהו מקום‎ 

150% v.a. והוּריר , הביא‎ 
eder genauer, WB» הביא בָּבֶר‎ 
Over (m2). b) Sand, (von Fiäffen), 


2 (man) wow mon [:שטף‎ 
השאיר אַרמה אחריו‎ N! paſſ. 
Anflug, der, von Daumen, 


צמחוםם צמחיכש מן Hr ya‏ 
: .עבדת' הארכז 

Anforderung, die, בשה‎ £ 
A. (mit Kam. imp.) thun an’ Sem. 
p2 927 v>2; ich habe eine Anfordes 
tung an ihn, מירו ל‎ WDaN .יש לד | אשר‎ 

Anfrage, die, שאלה‎ f. mit 
₪0. שאלתי‎ ; eine Anfrage thun bei 
Sen, על‎ 337 w7, N. pall.; שאל‎ 
על הבר‎ a 


Angeh 


pall. ; einen Fluͤchtling angehen, בלה‎ 
775 war, Hoph. .ופ‎ 3) ents 
werfen, einen Plan ıc. צר‎ Py. pafl. 
aun, awn; mım. 4) tbun, unters 
nehmen, mw»; Sr לעשות‎ Inn; 
nicht wiffen, "was man. angebeir foll, 
לעשות‎ a sn או (5 .לא‎ der Mu— 
fit, den Ton anzeiaen, [השמיע‎ 
trop. Überall den Ton angehen, han. 

Angebinde, das, zum Geburter 
tage, 7737 aha Ja, munn. Sem.” 
geben ,. vonz ; שא ל נְשְאת‎ 
der angebliche Verfaſſer "des 2 
au לו בִּייָבֶּב‎ van) Tun .איש‎ 

Angebohren, ו‎ 1) in dem 
Menſchen, z. ₪. Tugend, חיל הַארֶם‎ 
Sara ,אש בו‎ 2) außer dem Mens 
ſchen, + ». Adel, Titel, | Wappen, 
מְאבותִיו‎ in). 

Angedeihen, nur uͤhlich mit dem 
BER laffen, Me etwas Sem: 327 
גל‎ Jem. feine Gnade, 4 ג סק‎ ann 
;עס‎ by ישא פגי' 2 שים עין‎ , 
ובשח על‎ Zen. Wohlthaten, nn 
7713 0,9 HN an; ; peichlich, 
uns vum. 

-Angedenten, ſ. Andenten. 

Angeerbt, ſ. arerben. | 

Angeden, v.  1( 
ran נְכבָש‎ (K. im praet. ungebrauch⸗ 
lid), 101. K. war; 06000 Jem. בע‎ 
2, für Jem, כל‎ eben jo Hiph. 2) in 
Verbindung ſtehen, z. MP. er geht mich 
nichts an, iſt nicht vom meiner Ver⸗ 
wandtſchaft, un win לא גרוב‎ : 
.לא מקרובי הוּא‎ 3) betreffen, etwa 
222, 3. B. das geht: mid an, MOV 
= 2») הגה‎ > was alle angeht, NUN 
092%; was geht dag mid an? 

< mn. 3) anfangen. Inn; MIT, 


HALLE vor dem inf; wenn dieß Alles 


angeht, d. i. zu geſchehen anfänge, 


.א 
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die, des Volkes, zo DO בוא וְצָאת‎ 
העכז‎ · eben fo mit inf. in den übrigen 
Bedeutungen. 

Anfuͤhrer, der, 1) des Voltes, 
men לפנִי‎ NEN) בָּא‎ NW; ,ראש‎ 
unvegelm.; 5 - Kriege und Frieden, 
ppn, m. VI. מחוקק‎ , VII. pxꝑ 
m. Il. im Kriege, גבור‎ m. 1. 
hm גבור‎ ; mann, חיל‎ vw שר‎ 
pp, m. ill. ker m. il. ablir. 
pro coneret. 793), m. 1. > 7 
m. IV. und +פרוון‎ m. ₪7 .הא‎ key 
2) Lehrer, מל‎ m. VII מוּרָה‎ 
m. IX. 
| Anfällen, v.a. 079, mit dopp. 

acc. auch bios mit dem ucc, des. Orts; 
מלא‎ | mit dopp, acc. ſelten mit ממן‎ 
der Sache, die 000066 
pall.;, angefüht ſeyn, 079, mit ets 
mas, acc. felmer גל‎ N. pall, mit 
acc. und 792. 

Anfurt, bie, befonders von 
Schiffen, din, an, ml. 

Angabe, die, ı) Anzeige, אוה‎ 
f. mit ſull. rn; genaue Angabe, 
mund, f. A. (mit 2 Kum. imp.). 
3) "Anklage, vor Geriht, שַטנָה‎ , 5 
A. 3) Berechnung, חשבין‎ , m. TI, 
4) Plan, Eutwurf, TUR m. 1. 


MI, f. A, 

Angaffen, v. a. etwa, הביט‎ 
mng na2 אל ּבָר‎ 

Angeben, va ı) Anzeigen, 


“37 man, Hoph. pafl. Jem. dat. ; 

mit 400.3 27%, mit acc. — *‏ גלה 
mit dopp. acc. Py. und Hoph. pall;;‏ 

durch ein Zeichen ang, XXG., mit dopp. 
acc. ; 60086 angeben, anzeigen, poet. 
mr, mit dat, und acc. der Perf. und 
acc. der 650000 ב‎ etwas befimmt Anger 
ben, nennen, 727 293, N. pall.; י‎ 
vra, Py. .אק‎ 2) anzeigen, anflas 
gen bei der Obrigkeit, a mar, N. 
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Angelegen ſeyn, vn. fi es 
was angelegen jeyn laflen, פקר‎ , v7. 
937mm בּקֶר ל ג הפיר‎ 

"Angelegenheit, die, yon, m 
VL ‘927, ה.דּבְרִיבם‎ m. IV. die Ans 
gelegenheiten des Staats iten, NZ 
or ah NEN, ] anführen. 

Angelegentlich, adj. was am 
Herzen liegt, 4. D. eine angelegentliche 
Sorge,. 329 Min; adv. z. B. bits 


Angen 


ten; .פָּגַע ב‎ 22, yaar, Jem. 
empfehlen bei Sem, etwa 2 28 
.לֶאיש‎ 


Angeln, v.a. 1) 80%, 127 
man ma DWITNN. 2) fracdhten, 
fireben nach etwas, *2 won, .א‎ 
pafl. “27 .צְרֶה , צוּר‎ eifrig ſtreben 
nach — NN, ב‎ »; etwas zu hun, 
vp2, mit 5 vor dem inf, 

Angelhaten, der, mar nyo, 
+. plur. -סירות‎ 

Angeloben, v. a. durch Hands 
lag, אָמן יר‎ | 

Angeldbniß, das, Yan, m. VI 

Angelruthe, die, Man 09 
m. pl. nien- 

Angelihnur, bie, 
m. 1 

Angelweit, ad). nina, m. ₪ 

Angemeffen, ad). d. 0 ſchicklich, 


aa וקו‎ 


‚paflend, 1233, 3. ®. feiner, ihm ans 


gemefien, 7393 dieß ift mir anges 
mefien, זאת שָרָה לִי‎ 

Angenehm, adj. woran man 
Wohlgefallen hat, a) von Menfchen, 
in Rüdficht der äußern Geitalt, 210, 
m. 1.; נ טוב מִרְאֶה‎ n22, m. 1. 
am, an. 7 DW), m. II.; feyn, 
>»), av. b) von Orten, Beſitzun⸗ 
gen, my), m. III. on), m. IL; 
feyn, ,נְעַכז‎ OV; c) vom Geruce, 
ניחח‎ my; .טוב‎ d) von Belchenten, 
Dpfern, 22, m. V.; fepn Sem. 


Angeb 


Oman 5° 08;‏ להיות ,להעשלת 
das Tousert geht an, saw) Ira‏ 
etwas‏ קול mann‏ וְהמשרְרִים 
IX‏ ; צגָּת לוחל 37 angehen taffen,‏ 
anfangen zu faulen,‏ )4 לְעָשות ar‏ 
pam: han.‏ , לבאש a) von 6 ic.‏ 
₪ )5 .החל b) vom Weine 6. yon‏ 
thun faften, z. B. es geht Richt an,‏ 
fo weit 66‏ .לא 527 להעשות 
erträglich‏ :)6 דד ni Jan NUN‏ 
.יכל num‏ ,חק 
 Angehören, v.n. 1) Jem. Ei‏ . 
genthum ſeyn, mit dem prouom. ſuff.‏ 


>. ®. diefes Feld gehört miran, שרי‎ = 


NY; oder mit den verbis ur un 
27 (etwas befigen); auch durch die 
‚partic. derfeiben, 5. 5: ma השָרָה‎ 
הְַחַלְהוּ‎ N. 2) durch Berwandrichaft 
mit Sem. verbunden ſeyn, J.angehörig, 
angehen. 

Angehbrig, adj. 1) zuftändig, 
eigen, z. B. mir angehörig, UN 
ma; את ה אשר דלי‎ > das mir ange; 
hönige Haus, nm. 2) verwandt, 
קרוב‎ , m. 11. ein Angehöriger, Vers 
wandter, IN, m. umregelm. «MSN, 
f. unregelm.; Verwandte, DON 
ואחיות‎ | oder collect. duch mn 


3. 5. meine Angehörigen, ya; Ans ' 


gehörige des Vaters, DN גְבִית‎ der 
Angehörige, Di, m, Vu. ₪ ver 
wandt. 
Angeifern, 
93, Py. palſ. 
Angel, die, 1( zum Fiſchfange, 
man, f. A. Fiſche mic der Angel fans 
gen, דָּנִיכז בְּחִכָּה‎ 72%; anbeißen an 
der Angel, etwa ann sy2, לַע‎ 


v. a. ₪ טמא‎ 


2( Thürangel, ציר‎ , m. 1. 5( Star. 


Gelder Wespe ıc., etwa וצפים‎ DS 
m. pl. I. 4) trop. zwifchen Tpür und 
|עאל‎ ſeyn, etwa לא יכל לָבוא‎ 
ren) 


. 
+} 


Angriff 


etwas, אל‎ 25, 6 


etwas zu thun, יהספין‎ mit 7 vor 
dem. inf. * 
—ngewoͤhnt, adj. Helm, m. זו‎ 
Angewohnheit, die, IT 
comm. V1. .ג , משמר‎ 1 vovn, 
m... תערוק‎ , + A pn, .ג‎ 1. 


‚das iſt fo jeine Angewohnheit, עשֶה‎ }D 
m»? 
Mangel der Adj. geſchieht, durch die 


ran. 
Angiegen, v. a. 1( - an 
etwas gießen, etwa px), MIX, DW 
על ,ב‎ D’n .זקק‎ 2) anloͤthen, etwa 
ל‎ Pam px3, 63, Hoph. palſ. 

החל ללהט asian; V. n.‏ 
.לקד מצט מִעָט 

. Änglogen, f. anftieren. 

Angreifen, v. a. 1( anfaffen, 
ann; 2 את דידי‎ PN מוש‎ 
AN 2} durch den Gebrauch die 
Kräfte — BD. — * 
ſich ren fühlen, a2; un; 
ma; .טש‎ 3) thaͤtige ד‎ 
‚ten "gegen Sem. üben, ©: bon; vors 
Sg im Kriege, © wm; >90, 29 
2, eben. ₪ udn. 4). trop. em. 
‚Meinung. ı., Ds, nn am. 5) fich 
an etwas: maden, anfangen,‘ החל‎ 
זילעשותי‎ zuweilen tft auch sangreifen fo 
viel als gluͤcklich etwas behanz 
dein ] 9%. wie it das anzugreifen? 
לזאת‎ 52% a2. Part. angreifend, 
z. B. Worte, eine Rede, d. i..eine 
ſtarke Rede, die Eindruck macht, rar 
Apr, :D2, 22. 

Angreifer, der, MON, m. 1. 

Ungrenzen, ג‎ grenzen an --- 
עַל‎ na; I, 2220; ל‎ pun- 

Angriff, der, 1) das woran man 
angreift, 3, 1 11. nm», + 1. 
שטונ‎ m, .כְּפות‎ 2) Anfaffung, 
durchs verb. :3) feindlicher Angriff, 
מפגע‎ | m. Il. yy9, m. Vi. .den 
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und Hithp. e)‏ ממק = ; ערב על לי 
von einem Liede, Geſange, DT,‏ 
m. II. f) es iſt mir. angenehm,‏ 


4 993; Fieber als --- 79-8) ange . 


nehm zu hören, zu "fehen, נחמר‎ 
.לשמע לראות.‎ h) ſeyn bei ה‎ 
נְמְצָא. חן — פ'‎ ſich machen bei 
em. Bnan. .אא‎ Das adj. kann 
ad; wie dieß im Hebr. ſo Häufig beim 


Hauptwoͤrter umfchrieben- "werden, + 
Lieblichkeit, Schönheit, Annehmlichteit. 
Anger, der, 33, m. VIII pl. 
ons; nis, + pl. my, mu IX. 
m: + ₪ grüne Anger, כארת דשא‎ - 
—— ‚die, nam " 

‚VHR. 

adj. ) mit den Aus‏ ייר 
gen, part. ſa anſehen. 2) in Anfehen,‏ 
דול .1 m.‏ ,כ ביר in Achtung stehend,‏ 
זו m.‏ הירע m. Vi.‏ , פבר .1!1 m.‏ 
yon, mi. Vi angeſehene Leute, WIN‏ 
ow; die Angefehenten des Landes,‏ 
vs; ſeyn, werden, 722‏ ארֶץ 
op; “33‏ :106 | יקר Teyn,‏ לפרל 
und 223; — Jem.“ aa, aD‏ 
bat.‏ , הגדיל © 

Angefeffen, Anfäffig, 3. ®.‏ 
איש in einer Stadt, Mars hun‏ 
איש אשר לי בּית :עם ישבִי עור 

| 1123; "in einem Sande, Haan איש‎ 
Yan עס ושבי‎ nor. 

"Angefidt, das, bYO, mi pl. 
III. oyan , dual. m. vui. p», VI. 
meift f. vor dem Angefichte Davids, 
7 לְעיכי לפני‎ , and; von Anger 
Acht zu Ängefiht, עין בעין‎ ; In ov® 
and; פּפנום‎ DVB; im Augeſichte 
Jem. © 2, ‚no. 

Angetammt, adj. f. angeboren. 

Angethan, adj. f. anthun. 

AÄngewöhnen, v. a. Sem. etwas, 
etwa mob, mit dopp. 8006. 5) ſich 
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Hoph.‏ ,הלסיף hinzufügen,‏ )2 .את- 
trop. 1 B. Schimpf und‏ )3 .הא 
am, © Hop, oder al⸗‏ לו Scyande,‏ 
auch wohl‏ ;קלל פ' - mn;‏ ל ,2 dein:‏ 


PR; 2 Jem. einen‏ ב ציני פ' 
עלה בּמִשפָט ריב עם ס' 7 
.עם © 


Anhänger, der, 72, m. unre 
gelm; (Anhängerinn, bie, n2 
unregelm.) רע‎ , m. VIL; אחרי‎ pn 
'd, VIE. 4. v. Anhänger GSottee, 2 
Dan; mm man הלך‎ win; 
gem. Anhänger feyn, nYaWn שָמַר‎ 
©. 

Anhaͤngig, adj. 1( ונפש‎ 
rig, härigend an etwas, )אשר עם בָּבַר‎ 
ב ,7 יאל‎ par wen; 3 MNN-. 2) 
vor Gericht, etwas anhaͤngig machen, 
etwa DOW) 127 הגיר‎ 

Anhängigkeit, Anhaͤnglich— 
keit, die, Man; f. B. Anhaͤnglich⸗ 
keit an die Religion, ו אמת‎ 1 VIII. 
mit fuff. SION. 

Anhängfel, Anhang. 

Anhäufen, v.a. z. B. Schäke, 
IN, 033, גְצְבְר‎ fein Vermögen uns 
gerechter Reife , בצע‎ »x2; den Zorn 
Gottes, nn -שים‎ ‘b) ſich anhaͤufen, 
z. B. vom Vermoͤgen, 392. 

Anhalten, v. a. I) an etwas 
halten, 3, 9 p27, ₪. Hoph. pam. 
2) ו‎ vom Weitergehen, 
yon, N. ,עצר ,2 ל :ו‎ N. 2 
NSS, mit ace. N. pall; einen vers 
dächtigen Menfchen, 2 ג החויק אֶת ודו‎ 
5 man; פ'‎ np9, Pr. paii,; 2 won 
3 (aud) 3), eben fo P. u. N. pi all, 
Sem. auf der Flucht, השיב פ'‎ : den 
Athem, הנשכיח‎ Tun. 3) antreiben, 
ermahnen, z. B. Sem. zur Arbeit, 
[> may. W223, Man; Sem. antrei⸗ 
ben, יר ב‎ pin; pin, mit על‎ und 
NN; D am. 4) ſich bewerben, ans 


Angriffs 


Angriff fun, many SON; aus⸗ 
halten, 230907 יכל‎ (ie, (לשאח‎ oder 
433, קוּכז לפכי 3 ; תכול‎ ; abs 
₪ zuruͤckweiſen, av. 

Angriffsweife, > B. den — 

führen, etwa חַמְלְחְמָה מפגוע‎ m 
B2NN בלו המר‎ 

Ängk, Die, Ts m. VL. - 
fa. win) mann, 1 8 non, f 
B. אימה שי שקה‎ , J— 
MX, 1. A.; große Angkt, naNnT, t. 


B. vn רמבון‎ , m. III. — 


in 4 es ijt mir * ich habe 
Ang, הצר ,צר לִי נעשקה -לי‎ 
in Angit feyn wegen etwas, 2 3073 

Angſtgeſchrey, das, MIN, +% 
B. זעקה‎ und צְעְקה‎ f. B. sw, nV, 
m. I. auch שרע‎ , m. VI. und mW 
f. C.; erheben, par; .שוָע‎ 

Anstfhweiß, der, MIN וָעת‎ 
שקה‎ 1. (my, +. 4.( 

Ängfitag, der, mon ;יי‎ 
yon ייכז‎ auch יום‎ 0 mit 
prägnanter Bedeut, | 

Ansgfvoll, adj. durche Hauptw. 
נעיה‎ , part. N. IX. 

Angucken, ſ. Anfehen. 

Anguͤrten, va 3. B. ein 
Schwerdt w., את - חרב‎ aan, DIN. 

Anhaben, v.a I) an feinem 
Leibe etwas tragen, von Kleidungs⸗ 
ſtuͤcken, 9223, quadrill. ich habe et⸗ 
was an, 2 m .מִכְרְבָּל‎ 2) Jem. 

übertegen fepn, ihm Geitommen, 55», 
4. B. wir fönnen m u. וני‎ 
.לא נּכל לו‎ 

הביק v. a. etwa‏ ו 0 ו 
min (N) 72 337.‏ 

Anhängen, v.a 1) machen, daß 
₪04 woran hängt, ב‎ Inn, Hoph. 
ל .זג‎ pam, Hoph. "Pal. ; fich 
Anpigen, par; fi) an Im. 3 


Anh. 


Anhangsweife, adv. etwa אשר‎ 
non; yꝑe .כוסף על‎ > 
Anhauden, va 2 nd); nd} 
פ'‎ „a2. 

Auhauch, der, כְעָימָה‎ f. B. 

Anhauen, v.a. 1) z. B. einen 
Baum durch Hauen verletzen, etwa 
vxd; YM 2) anfangen zu hauen, 
z. B. das Gehoͤlz, ap wen החל‎ 

Anheben, v. a. 1( an etwas, 
anfangen zu heben, למס ל שאת‎ m. 
2) Anfangen, 4. v. 

Anheften, von. h, אל‎ pay 
Hoph. .מק‎ b) mit Sinden, w ‚van, 
Py. pall. c) mit Nähen, etwa הפר‎ 
ל‎ pam. d) an's Kreuz, פ'‎ nah 
yon“ O9, eben fo P.; N. pa; 


> Anheilen, 1) v. a. machen daß 


etwas anheilt, z. B. ein abgehauenes 


22* 527 וְהִרְבִּיק Glied, etwa‏ 
NDM.‏ ל דוו אל דִבּשָרו 


| Anhe im, d. i. 1) anheim 
fallen, Jem. ל‎ 592 2) an heim 
ftellen, 5 Sort feine Angelegens 
heiten, Kaya יְהנָּה‎ on 3; Jem. 
.שלח 2.237 > ב‎ 3) 
anheim geben, 6 v % anheim 
ſtellen. 

Anheiſchig, machen, 660, v. > 
a) eine Sache zu thun, m; durch 
Handſchlag, יֶר‎ 3. b) fid) einer Sa⸗ 
che zu enthalten, על נמשו‎ ON אֶסָר‎ 

Ander, Andero, 6 Hierher. 

Anhesen, v.a. I) anfangen zu 
Jagen, z. B. ein Wild, החל לָצוּר‎ 
.ידה‎ 2) Kunde, mon, ya, 
-הַכְּלָבִים אִחָרִי פ'‎ 5) trop. anreijen, 
mom, gegen .וח‎ 2 

Anhöhe, die, Im, m. VIII. 
טַבּוּר‎ , ml. מִעלֶה‎ , m. IX. zıvn, 
m. VIII. (uff. »a3wn) Po. m. 1. 
na f, A. (einmal N) nn für 
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füchen 3.3. um ein Amt, שאל ,ףרש‎ 
.בקעו‎ 5) bauen, fortdauern, behars 
ven, fortfahren, OP, bei, mit 68 
על‎ ; ana; יוסיף‎ , praet. noy, mit 
ל‎ vor חול וא‎ , Sn, 4. B. 


fein Stück Hält nicht an, טובו‎ Sms N; _ 


vor dem inf. (oft wird‏ ל mit‏ המיש 
im Hebt. gar nicht ausgedruͤckt 5: 5.‏ 8 
fein Zorn Hält nur einen Augenblid an,‏ 
eine anhaltende‏ ,)92 רנע Jona‏ 
inne halten,‏ )6 -חָלי ‚Krankpeit, Yan‏ 
j. B. mit der Arbeit, Gun; ma23‏ 
auch ohne Zufag, 3 B. meine Augen‏ 
עוני thränen und halten nit an,‏ 
a2; der Diegen Hält‏ רְמל myvorm‏ 
:רב עה an, Ay Im; halt an!‏ 


an etwas feſthalten,‏ ₪6 )7 ב לְךָּ 
מו a‏ 
Anpalten, dad, 1) Dauer,‏ 


Zortdauer, ,איחן‎ ma. II. nis f. \ 1. 
mit 015 -אמהך‎ 2( das Innehalten, 
Ablaffen, 20, f. A. nme, + 4. 
nav, m. VE. in den übrigen Bedeu⸗ 
tungen durch den .מז‎ | 

Anhaltend, adj. fox, m 'I. 
FIN; I. f. das Zeitw.; - auch wird 
es mit dem Hauptw. umſchrieben. 

Anhang, der, I) was nod) beiges 
füge wird, etwa no, m. I; וקץ‎ 


m. VIII. II) Partey,. 1) im Staate, 


B. z. B. den Anhang Korade,‏ 1 ,ערה 
n2; einer, der fi ich einen Ans‏ קרח 
Bang zu machen weiß, mV; part.‏ 
Parteienmacher).‏ שנים IX. (im Cod.‏ 
m. pl.‏ , בָּנִים bei den Gelehrten,‏ )2 
unregelm. |. Anhänger,‏ 

Anhangen, v.n. 1) an etwas 
hängen, 2 pin, כְאֶחִז‎ INNT- 2) 
feft woran "bleiben, ו בק בבק‎ feq. 
,ב ל‎ b0; der Tugend, פכחיבות‎ 727 
Pr; 297” יָשָר את‎ 3( zugethan 

yn Jem. 722: Tegq. b, 2, N; 
אחָרִי פ‎ mu, 7995 שק ב‎ 


en 


ſehulich, 
נּסף‎ > no>3; Tann. g)eine = 
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vor Anker gehen, בּמקום‎ DENT E הפיל‎ 
DW Sub IN. 8 8) vor Anker Tiegen, 
בּ‎ Sn, Sun. 2) halber Eimer, 5, 
(ב" .חמר חצי‎ zur Befeſtigung der 
Mauern; מחְברות‎ , pl..A. 
Anferarm, der, ,ורוע‎ m 
pam». 
Ankerfeſt, adj. 5. ©. Grund, 
את ד צוגינון‎ DV טוב לְהָפּיל‎ Bipm. 
Ankergrund, der, 7 Anterfeft. 
Ankerholz, das, Anterkod, 
der, .עץ צוגיכין‎ | 
Anterlos, adj. עונינין‎ Yon; 
עוניכין‎ 2; ſeyn, pomio Jar; 
maden, וגו‎ Yon 
Ankern, v. .מ‎ 1( nn הפיל‎ 
PAY. 2) trop. nach etwas trachten, 
“ar, feqg. acc. N. pall.; 


Waner anfern, main Pin, Yan 
.ביר המחְבּרית‎ 

Anterplaß, der, מפרֶץ‎ II. 

Ankerſchmied, der, לקה‎ vn 
ערגיכין‎ ; pawiy vn. 

Anferfeil,. Antertan, 
בל עונינין‎ 2 

Antetten, v. a. etwa 12 pn) 
רתקות‎ · Py. pall. 
| AÄntläger, der, jvW, .ו‎ IV. 
,אוב‎ m. VII. עכז פ'‎ 27, part. I. 
Dnipnn, m. VII. Antlägerinn, 
die, MPN, 5 4. ,איבת‎ J. D. 

Antiag e, die, vor Öniht, שטְנָה‎ 
6 

Antlagen,v.a. d Sm; ww; 
boshafter Weiſe, :הלשין , שטן‎ ges 
rihtih, עִלָה במשסָט עכו ;ריב עכז‎ 
©. 2) trop. beſchuldigen, 227 שיכז‎ 
.על‎ 

Anflammern, v a er mit 
Klammern befeftigen, warn, parn 
מחברות‎ na 27. 2) ſich, d. i: fich 
feſt anhalten, ירבק‎ eg. אל ,5 ל‎ 


* 


Anhoͤ 


den Goͤtzendienſt, 2; (mit Kam. 
imp.) £ A. 

Andören, v.a. a) 01004, Sem, 
שכיע את ,ל‎ N. pall. (Jem. etwas 
anhören laffen, השמיע‎ | mit dopp. 
aec.). b) ſchweigend etwas, om. 
- c) mit Aufmerkſamkeit, הקשיב‎ feg- 
2, ,על‎ I, 3 NN; שיכז שוּכם‎ 
התפונן ;3 ל ואל ,על .4 ,לב‎ 
feg- ל אל , על‎ 2. d) etwas gern, 
geneist anh. לשמ‎ AN (aimer 8 


entendre). 
Anjagen, v. a. לָצוּד‎ hmm 
Anjest, adv. Hm; mi; 
Amy; ה‎ / 


Animiren, f. Anreizen, Anfenern. 

Animofität, die, d. i. Erbittes 
ung, אף‎ MN, comm. 1. מָרִי‎ , 9 
5, m. 1. 

Anjochen, v. a. das Zugvich, 
בעול ; הָצְלָה על על-‎ Spa m. 

der, ms, m. IX.‏ לוו 
שבר m. IX. des Getraides,‏ ,קנת 
m. VII.‏ , שבר 

Ankauf, der, Ankaufen, das, 
,מקנת‎ 5 A.; und mit inf. 

Anfaufen, v.a. 727 ID» 23; 
etwas Angekauftes, מקה‎ , m. IX. 
2) fih anfaufen, לי שרות‎ m 
יכז‎ 
Anker, der, ı) am Schiffe, etwa 

VIII. x. 5.‏ , בַּרְוָל oder‏ , כָּלִי בַרְוֶל 
(«waracol,‏ אוקין nad) dem Syr.‏ 


| ); Lond. Ueberſ. yindpy 
ma (2) bei den Rabb. עוגוּן ; הונן‎ ; 
עוגין‎ pl. ערניכין‎ , einmal .הוגבין‎ a) 
auswerfen, -הפיל‎ b) lichten, יבשא‎ 
€) fappen, abhauen, Yan 23, קצץ‎ 
-עונינ‎ d) heraufwinden, חֶשיב‎ 6( 
זא‎ Anker ₪6 Grund, העונין מְצָא‎ 
Dina Jim. f) an linem Orte 


Anfom 


aufgenommen werden, .לק > כאסף‎ 
a) übel anfommen bei Sem, DON), 
געל ל‎ = b) gut bei Sem, מצא חן‎ 
.כרצה ל | בעוני מ'‎ 6) vorgelafien 
werden, oa; | דפ‎ man. .בוא‎ 7) bes 
fallen, 3.3. es kommt Sem. Furcht an, 
₪7 * יְרְאֶה‎ NS, 7593; ; אחז‎ 
'5; ₪ kamen ihr die. Beben an, כהמפר‎ 

c) Begierde, Berlangenp-‏ >לִיה צירְיה 
-שמח שמחה INN IN. 0( Freude,‏ 
הרמה כ פַּלָה על vom Schlafe,‏ 9 
von Naturpedürfniffen, es. fömmt‏ (1 
Jam: 8)‏ עלי 27 mir etwas an,‏ 
ſcheinen oder ſeynz + es kommt‏ 
כקל. Jem. leicht an, etwas zu lernen,‏ 
beruhen,. 3. auſ dich‏ )9 .לו ללמד 
יש kommt alles an, yon‏ 
Dun;‏ ,ןכל 7122 22777535 
auf. mid) fommt nichts dabei an, N‏ 
bavanf ans‏ )10 .לאל דידי מִכָּל - זאת 
ich‏ וְנִסָה 2 fommen laſſen, etwa‏ 

werde es darauf ankommen“ laffen, 
ה היה‎ man; אַשְבָּר מה ד נכון‎ 
.בירי‎ 11) auf etas ankommen, di. 

daran gelegen, wichtig feyn, z. B. es 
fomme mir viel darauf an, בעיני‎ u; 
wenig, 22 ו ו קֶטן הוא‎ gar "nichts, 

nn am הַדָּבַר‎ jun; 4 fommt mir 


"darauf an, zu erfahren — etwa טגב‎ 


es kommt mir‏ :לי וְשַיָה לִי לָרְעַת 
;13 טוב בּעיני. wohl "etwas darauf an,‏ 


es fomme ihm nicht auf die Koftent an, 
noa-52 »a .לא יְשָא‎ 12) eih 


Schickſal Haben, ‚oder ich fam gut an, 
d. i. feine Sache gut, ſchlecht mas 
hen, A) ich hatte rin gutes Schickſal, 
2w..h) ich hatte meine Sache 
wohlgemacht, לעשרת‎ ON max. .2( 
ich kam ſchlecht an, d.i. ₪ ish hatte 
ein ₪666 650600 , לִי‎ 27, 297 b)- 
idy hatte meine Sache ſchlecht gemacht, 
רתי שר צִשִיתִי‎ 0 übel — 


Ankle 


Ankleben, D v..n. I) eigentl. 
2, אל‎ pPR. 3. B. die Zunge klebt 
mir am הַבקה בחבי ו‎ nun 
2) trop. diefer Fehler klebt ihm an, 
mn Da נָטָח אֶחְרִי‎ II)-v. a. ankle⸗ 
ben machen, הרבוק .21> ל ואל"‎ 
Hoph. pall. 

Anfleiben, f. Antleben, u. 
Ankleiden, 1) v. a. Jem. לבש‎ 
הלביש‎ | TIP; mit dopp · acc; 
wa ah, pall. 2) fih, m»; 
‚oma את 7 בשרף‎ vn. ann 
wahnn, nicht im Cod.);; angellidet, 
.לבוש לבושיכז‎ | 
| Anklopfen, v. a. z. 8. an die 
Thuͤre, men P22; - התרפק. על‎ ; 
mit den Fuͤßen, בעקב‎ nnan N27. 

Anflopfer, der, 1) ein anklops 
fender Menſch, .איש דסק פתח‎ 2( 
Inſtrument, הפתחז‎ ——— 0 2. 

Anfloßen, f. anjtieren. 

Anfnüpfen, v. a. etwas רכס‎ 
337; mit.efiwas an etwas In 223; 
den Streit ankn. הרוב‎ DON; ₪ ה‎ 
ein Gejpräd an, von?) -ריען‎ , 

7 מה באכל ₪ ץ‎ 
2) trop. D. nn, N. pall-; ſich laffen, 
K. und N. 


6 


Ankoͤmmling, der, ,הזרעוב‎ m. | 5 


m. I.‏ ,92 ,22 25] נכר 
Antornen, f. Anködern.‏ | 
Anfommen, vn. 1Rherzukom⸗‏ 
men, NID;, 223, Parlz von, ebloſen‏ 
Dingen, 4. B. Briefen 6, AM;‏ 
mr + 40.‏ בּידִי פ' Na;‏ 
בשמ Eingang finden bei Sem.‏ )2 
uw. b) etwas glücklich‏ חן בּעיכי ם' 
ring. = 3) eine‏ , הצליח , vollführen‏ 
Amp NY.‏ אחת Verforgung erhalten,‏ 
verheirather werden, a) von Frauen⸗‏ )4 
NY; 222. b)‏ ממוּחָה zimmern,‏ 
von Mannsperſonen, — er iſt‏ . 
gut — * om NUN. 5)‏ 


Anlaf 67 


mih an, Na man; arm, 
גָלִי ואת‎ mm 3m כְּשְרָה ;339 לי‎ 
2a? .זאת‎ 

Antädeln, vn. Sem. האיר‎ 
פָכָו‎ ſeq. 2. .על ל‎ In; פ'‎ yon; 
os PORN; שַעַה אל ; שיב עין על‎ 
b) trop, vom Gluͤck, 0 ' Ans 
lachen. 

Anlage, die, 1) Beilage, (in 
der Kanzleis&pr.) etwa אשר כוסף‎ ; 
הַכיסִף‎ , part. 2) Anlegung, Einrich⸗ 
tung, N f. B.; eines Haufes, 
man, 1 A. ,הכנית‎ + J. 3) Ents 
wurf, חלה'‎ 5 A. pn, m. I. 
4) natürliche "Sefchicklichkeit, Faͤhigkeit 
zu etwas, nr, m. VI. moon רוח‎ 
comm. I. mid, m. I. Antage zu Tur 
genden, חול‎ mi. 5) Vertheilung der 
zu entrichtenden Abgaben, וחק , חלק‎ 
מִשְאֶת‎ m; maden, ל‎ ninion .הפיל‎ 
6) Abgabe, 029, m 'Vl. מִשְאֶת‎ 
elir. משאת‎ , plur. .משאות‎ 

Anlanden, vn AN פָּעם‎ 
mann. b) bas Schiff landet an, 
אל דאֶדָמַת‎ MON -כסעמָה‎ Iſt an⸗ 
landen fo viel als, "an das Land fleigen, 
INT 79 NS 

Anlangen, v.n. 1( ankommen, 
בוא‎ ; 205 299371. 2) betreffen, durch 
die praepol. 79, 3. D. was die Dpfer 
anlangt, מאשי יהיה‎ ; 8 mich & anz 
langt, 372 Ins י‎ JUN. 

Anlaß, der, כ‎ Gelegenheit, Vers 
anlafung, ou, 1. A, 2) Arſache, 
27, m. IV. jeyn zu etwas, 
a 220; ohne Anlaf, D>n, adı. 
om: adv. b) Sem. geben, 8 
zu thun, etwa לעשות ִּבָר‎ © am. 
ec) nchmen, etwa nm won. 

זו vu 1) anbehalt:‏ ו 
laffen, 3. 5. Jem. fein Kleid, wur,‏ 
ל in‏ (5 .הכיח פ ללש אַת-בגדו 
Kund, d. i‏ הא wegung ſetzen, 3. B.‏ 

6 2 


Ankop 


bei Jem. Li i. * beleidigen, הכעיס‎ 
ם'‎ 732 ₪ Mo. 5. 13) leiden, ertras 
gen, }- B. damit wäre er bei mir nicht 
enzehommen, d. i. das hätte ich nicht 
ginn, לא אנ מִכִּיח אתו לעשרת‎ 
my דנה‎ Ja. 
Antoppeln, v. a. Pferde, Hunde, 
לאֶחר‎ Inn narı; Py. pall. 


"AÄntündigen, v. a: befannt mas 


den 1) 486-9064, ימע‎  עימשה‎ 
23 8: ,הפיע ל דָּבֶר‎ Tan, Hoph. 
pall.; > eine Feshliche Nachricht, I בּשָר‎ 
siv; "nn שלוכז‎ 227; preißend 
etwas 127 SID, ספר‎ — paſſ.) 
offentlich 22*2232 37 הניד‎ 
Hoph. הו‎ ; 5. 0 Sem. die Frei⸗ 
heit antuͤndigen, 7 NT Ip, N» 
pall. b) eine Seftverfammlung,, קרא‎ 
.עצרה‎ 6( ein Zaften, קְדָּש צוכז‎ 2( 
zur Befolgung , 227 לעשות‎ D IX; 
Von, (vorzüglich bei Spätern) mit ל‎ 
vor dem inf. oder .תסל‎ fin. und ו‎ 
copul, 

Antündiger, der, m: 9, M. I. 
,מבשר‎ m. VII: bisweilen N9, 
ın. H. 

Ankündigung, die, 1( Bekannt 
magung, קריאה‎ , f A. 2) zur Bes 

folgung, 27, m. IV. man, + 
B. —J 7 plur. דתִיכם‎ Worzugl. 
im ſpat. Hebr.). 
Ankunft, die, mit dem inf. z. B. 
feine Ankunft, {nn 
Antuppeln, f. Antoppeln. 
Anladen, v.n. 1( Sem, lachend 
anfchen, In priv, oder עיניכז‎ NW 
אל‎ ſ. anläceln, a) top. 5. B. das 
604 lacht ihn an, yayı ar; 
beitändig, om max, השכיל'‎ 
שלוה של לו חמ‎ das Glück 
6 ihn wicht an, -אין שחר לו‎ b) 
% Heffnung, 92 הוחלת הָאירָה‎ 
Ya 2) gefallen, 3 3. dieß lacht 


Anle 


laſſen, —8 .גדל‎ 5) den Glanz 
verlieren, von Metallen, non, yap 
.האש , הנגה‎ 6) Yen -anlaufen, d. i. 
11 Bitten, 22, ייק > ףצר‎ 
ו" : חְרְהוב רהב את .ב‎ : 

Anlegen, V. a. 1) etwas an et⸗ 
was legen, a 227 7025 הקריב‎ 
אל-‎ 32 san, תו‎ Feuer an — 
הצית. אש" ּ וְעל‎ abfol. הבעיר‎ 
.הַבְּעְרָה‎ b). dem. Thiere das Gebiß, 
052; von, (gewöhnlich nur top. 
1 5. ich will en — gegen 
einen Hund, uam —* -c) eine 
Leiter, .השיא סְלְכז אל7‎ 'd) eih 
Kleid, לבוש‎ — mw; eben fo 
v3, (Py. pail; 5, an; (imma 
שוכז‎ , Dow) hwim, וג‎ Jem. 
2 ₪ הלבּיש‎ mom; Jar; den 
Ephod, TON; ſich ein Kleid anlegen, 
בּשרוּ לבו‎ men, הלביש‎ ſich cin 
Trauerkleid, שק‎ mann; Jemand. 
שק‎ mo2. 6( Waffen, un. גל‎ Feſ⸗ 
— 8 ON, (N. pall.); » וקשר‎ 
,קשר‎ (N. pall. ); an Känden und 
Susen, vnp, Py. pafl. g) Hand 
an 00046, 2 7 .שַלַח‎ h) Schmuck, 
שות‎ , 2. 9( "die Veeßſchnur an et⸗ 
was, dy muy, N. paff. k) einen 
Verband, ל‎ AIIN וְהַעלָה‎ wird anz 
gelegt, una N ] ג עלְהָה‎ eben fo vom 
Baipiermeffer). ו כ‎ anlegen 
ftatt zielen, ההכין , פּונן הקשת.‎ 
N. paff. m) ein “Find an die Bruft, 
PDT pw. n) ſich an etwas legen, 
anlehnen, von Menjhen, על‎ 9 POS; 
von Roft, Schmuß, er lest fi an et⸗ 
₪06, על דָּבָר‎ O2. 2) anwenden, 
4. B. fein Geld x Gebrauch davon 
machen), הַכְּסף‎ Wort. 3) erbanen;; 
נְעָשָה , בְּכָה‎ er legte ‚auf dem Berge: 
eine Stadt an, Ya 72795 (er Ber’ 
bante den Berg), 4) errichten, ,ו‎ 
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anheken, פ'‎ ann aan .הריץ‎ ( 
eine Mühle, .הפעיכז‎ 9 das Wajler, 
37, -הוריר‎ dy einen Teich, N» 
DIN 7 את‎ DM.) trop. Sem. übel, 
hart. anlatfen, a; את‎ ma; 927 
פ' קשוף-אֶח.‎ moin, "N. Hoph. 
pall. U) v. r. fi anlaften, »d. 6 
fheinen, a) fid) gut: anfaffen, כל על‎ 
נקץ טוב‎ der Schüler läßt ſich gut an, 
טוּבה.‎ ma ראשית הַלפָּוּר‎ er fieß 
fi h ſonſt beffer an, mad רָאשית‎ 
טו ובָה מאחריתו‎ mim; es läßt fich 
zum Kriege 'an, etwa 2» Dma773 
mann אל ד‎ ; wie läßt fich das Werr 
ter an? לַע‎ m מה ה‎ es läßt ₪ 
zum Regen an, לְבוא"‎ bwin». 
.. Anlauf, be, Anfaufen, dag, 
1( Aunäherung, ap» 1 B.; auch 
mit inf. b) feindficher, mn, m. II. 
machen auf Sem. 2 22. c) vieler 
Menſchen, המון‎ , m. 11. שאון‎ , m. 
11]. d) das Haus liegt im Anlaufe, 
לְרְגְלִי בָּל ההַבָּאִּים‎ rmna nn ma. 
e) des Waffers, Burg den int. f. Ans 
ſchwellen. 
Anlaufen, v. n. a) heranlaufen, 
,ביא מִהָרָה : מהר לבא‎ U, 2195 
רוץ.‎ | feindlic auf eine Stadt, »p2 
בּ.; העיר‎ 928. 2) ſich an etwas כ‎ 
החַרוּצץ‎ : a -התכגף‎ ¶ A) übel an⸗ 
laufen, ſ. ankommen. B) ungluͤcklich 
feyn, Tan; ich bin;angel. הרַע 9% לִי‎ 
f. ankommen, Ne. 12. : 0( 9 ‘em. an: 
„laufen, laffen, a) Sem, abfertigen, 
a wısin, ovaan. b) Sem. zu ſei⸗ 
nem achtheile einen Fehler begehen 
laſſen, rnuong a ww. o) das Wild, 
aan וטען .בק היח חיער בָּמִי‎ 
Py. pali. 3) ſchwellen, z. B. vom 
Waſſer, 92; 222; 772; von den 
Süßen, px2; vom Leibe, Mas, 
(Hiph. tvanl. (1 4) zunehmen, von 
Schulden, 2225 523, a3; anlaufen“ 


Anmel .> 9 


das ift ein-großes Anliegen für 9 
בּעינִי‎ , Yan mals ההיא‎ INT 

Anliegend, adj. 6 an 
— by mn, [| angrengend. Ohne 
cafus, ושכן‎ m. V. 2) von Kleidern, 
yn, m. 1. ywa2 wm. 

.הלל דבל va.‏ ולמ 

Anltoden,v.a. פ'‎ Ama, etwas 
zu thun, mit ל‎ vor dem inf; aud » 
copul. mit dem verb. finit.; ; mon, 
feq. ל‎ vor inf. 

Anmaden, v. a. 1) daran fügen, 
ל‎ moin, nos, Pa. 2) Feuer’ 
anmachen, .קד הַאש‎ 3) ₪0 an 
Km. machen, par fey. 3 > ל‎ INN. 
4) vermijchen, den Wein, ומהל‎ 5 
175 angemachter Wein, — —F 
m. VI. (Gewuͤrzwein). 

Anmahnen, v. a. Jem. העוד‎ ' 
וצל‎ 2, (adelnd); Jem. zu 2 
227 פ'‎ 01, N. palſ. | 

. Anmalen, v. a. 1( dazu match, ' 
הוסיף לק‎ , Py. Hoph. palſ. 2(- 
mit Farbe anftreihen, mv. N. pall. 

Anmarfch, der, mit dem inf. 
3: 5. fein — ;בואר , קְרְבּו‎ im Anm. ° 
ſeyn, -קרב , בוא‎ 

Anmarſchiren, vn. 239,22 
NZ; gegen den geint, נצבה ובא על‎ : 
הָלָף לקראת הַאיָב‎ 

ſich —‏ .ץצ א 
lich etwas zu eignen, ya Narr‏ 
איש Pin; ein anmaßender Menſch,‏ 
f. [toll‏ ; איש m 923; DDP mar‏ 
ſeyn.‏ 

Anmauern, v. a. 1) durch Maus 
ern befeſtigen, 927 paırn 9m 
mwing. 2) eine neue Mauer an die 
alte fegen, חומה בחומה‎ ya 

Anmelden, v. a. 1) etwas an 
eindigen Jem, ל‎ a7 37; הפיע‎ 
22735 שבוע והשמיע‎ "mit Em acc.; 
שיר‎ , mit dopp. acc. (vorzuͤglich או סט‎ 


Anle 
richten, 4. B. eine Meſſe, Schule, 


landen, f. anlanden. 6) et⸗‏ )5 .עשוה 


was darauf anlegen, d.i. damit ums 
gehen, לְבּר ל‎ m; גשים פָנִיכם ל‎ ₪ 
hatte es "auf 6 angelegt, Er 191; 
er legt es darauf an, 808 — וחשב‎ 
feq. 7 vor dem inf. | 
A niegen, das, 068 Ephod, TEN, 
f. A. in den übrigen Bedeutungen 
durch den inf, 
Anlehnen, v.a. על‎ muy, -סמך‎ 
274.7; ſich anl. an Gem. etwas, סמך‎ 
גיד על‎ d -בעוען על. יד‎ b) geograph. 
angrenjen, על‎ pw). 
Anseide, die, Anlehn, dag, 
1) die man von andern macht, 703 
| ,שאל‎ m. VI. שַאֶלָה‎ fi B. eine 
Ant. machen, 793 .שאל‎ 2) die Ans 
dere don ung machen, כִּסִף אשר‎ 
» va, MR; machen Jein 
בַּסַף פ'‎ van on. 
| Anfeiten, 4 Sem. זו‎ 4 

a למר‎ mit 9 vor einem inf.; Py. 
-% . "pain. 

Anleitung, die, 1) Anfahrung 
zu etwas, mit dern inf. 2) Selegens 
beit, L Ama. | 

3180008, I) v.a. Jem. in's 
Geſicht, etwa כר‎ 2 ® 2 NT. 


1i) vn. etwa הקריב‎ , wu 
אֶל-‎ DT א לְהַבָח‎ u 
Änliegen, v. n. 1) an etwas 


liegen, (כשען על‎ ſ. Angrenzen. b) 
von Kleidern, נגש בְּבְשַר‎ , fut. win; 

;307 מן am Herzen liegen,‏ )2 -אוץ 
Tr. 3) Gem. anliegen, mit bite‏ אל 


-; האיץ ,229 ,2780 | הציק 4 un,‏ 


8 am. . 
Anliegen, das, Bekuͤmmerniß, 
6 בּקָרָה‎ f. A. (mit Kam, 
מו‎ .( MIN, f. B. mn; J. B. 
et. nn; 0 habe ein "großes Anz 
liegen en dich, Pan אבקש‎ nn; 


הווא 


- Menfchen, ,יי‎ m« VI, in, m.. vm 


mo»), m. vi. yon, +. 6. am, 
m. 1. hoͤchſte Anmurh, ,מכללל‎ m. I. 
bh) weiblide, אֶהביכז‎ , m. plur. IV. 
;) Anm. geben einer Sache, 227 pr. 
Anmutbhen, f.anfinnen, 
Anmuthig, I)adj. many (part.) 
II. טוב‎ , I. 13, IIL oder durch den 
genit. der Hauptwörter, 3. B. eine 
anmuthige Gegend, Mar) YIN; ‚ans 
muthige Pflanzungen ; mn»? mw 


a) Ort, Infel, Sandfhaft, טוב‎ 1. 


man, 1I. b) von der Rede, mit 
dem “genit. j. B. ein anmnthiges Lied, 
שיר. ירירות‎ , oder .עגביכ)‎ .6( vom 
Geruche, ,טוב‎ 1. d) Geſtali des Mens 
fhen, טוב מִרְאֶה‎ ; "Nm יִסָה‎ ; nDdy 
m. IX. 28, f. B, oder יי‎ 
z. B. eine anmuth. Frau, .אשת חן‎ 
6( reden, אמרי פיר‎ Jan. f) machen, 
pn. II) adv. om8 עכז‎ ; Mann 

Anmuthevoll, f. anmushig. 

84008, v. a NO, Jan 
אל-‎ pam. 

I) v. a. maden daß‏ ו 
: הקריב דָּבֶר etwas näher- fhmmt,‏ 
v.‏ )2 הגש mar,‏ , קרב :0 eben‏ 
w2, van;‏ ,ביא ,239 ,₪0 r.‏ 

Annäherung, die, mayp, +. 
B. und mit dem inf. 5. B. bei Annähes 
rung des Morgens, par ג לפכות‎ 
des Abends, .לפכות עֶרֶב‎ 

Annageln, v. a. yon, etwas an 
einem Orte, dopp. acc. 

-Annagen, v. a. die Enden, 5. 

i. das Fleifh von den Knochen, DON, 
Dx». 2) anfangen zu nagen, החל‎ 
on. 

Annaben, f. ו‎ 

Annahme, die, dur deninf, f. 
annehmen. 

Annalen, die, DM דברי‎ ; 
סְמָר הגכרונות‎ 


70 
angenehmen Dingen, oft auch mit dem 
Zufage: בעור. טוב‎ ( , ,] verfündigen. 
2) Sem. d. i. deſſen Beſuch, etwa 
ia WIN? 17, (von der zweiten 
Perſ.) b) ohne ſich anzumelden Sem. 
beſuchen, 92 '8 בוא לרְאוח ,לפקר‎ 
העתו‎ (| oder (auf die zweite Perf. bes 
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zogen), בָּאת ולא קְרָא שמף‎ 
NP? 
Anmeldung, die, MN; f. 


mit uff. שמָעה + שמוּעה ; אחוְתי‎ 
1-4. שּמע‎ , m. VI. בּשרָה"‎ , 1 A. 
beſonders froͤhliche; auch mit dem inf. 

der verl:a. 

Anmerten, v. a. 1( wahrnehs 
nehmen, 221 גְיָרָע‎ DI 27 יָרַע‎ 
sh, .א‎ pafl.; RE ב‎ 27) 
237 ,בין‎ nn. 2) aufzeichnen, Yan 
>37 בְּתַב‎ 3) anzeigen, גל לה‎ 
Jar ,הוּריע‎ Ta 4( eine Anmers 
fung machen, etwa 927 WII, zur 
Erlaͤuterung einer Stelle, Yan var7 
אִחְרִיכֶז‎ Dana. 

Anmertungswerth, würdig, 
adj.; 2777 972 9275 אשר ופרונל‎ 
יִכַּתַב‎ 2inz; זכרו ל יאבר‎ SUN. 

"Anmeffen, X. 6. I) von Kleidern, 
etwa Sy כומת ®' לעָשות‎ min 
Apr פפי‎ owah. 2) ttop. gemäß 
einrichten, -123 "33 nv». b) ans 
gemejlen feyn Sem. 4 שָנָה‎ vorzügs 
lich) von Mafregeln. 

Anmuth, die, mar, m. VI. 
“onn, m. VIII. ps, m. VI. a) 
von Gegenftänden der "Natur, aan 
1 C. mn, m. VI bJ einer Stadt, 
eines Haufes, m»D?, 1 C. c) von 
der Rede, ושפר‎ m. VI. d) der 
Stimme, ,טוב‎ m, I.; von einem Liede, 
Day, m. 1. BR IV, e) der 
Gärten, Gegend, o»>, m. VL. 11% 
.הד‎ VI. f) des Geruchs, טוב‎ , m. 
I. g) von der äußern 00000) ‘des 
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Gewohnheiten ꝛc., 2 ל‎ mom; 
Do -הלף 7972 א בּרְרְכִי‎ ©) einen ges 
bieterifhhen Ton gegen Jem. van? 327 
כְּגבירו‎ , oder בו‎ 22 10) mit 


. dem Verftande zugeben, האמין‎ 27% 


z. ₪. die Juden nahmen nur einen 
Gott an, DN”2 wn הַיהוּדִים לא‎ 
na? mm. ככ‎ 138 uns einmal anneh⸗ 
men, eiwa בעינינ‎ Du) VD. 11) 
ſich annehmen einer Sache, oder Ders 
fen, d. i. für fie Sorge tragen, הפיר‎ 
'5 pa, ל ; בּקר‎ no2- ל‎ ₪ lieb⸗ 
— רכז את , על‎ 6( fih einer 
Sache als feines Eigenthums, In) 
227 d) von Gott: fi) eines Mens 
ſchen — הלשיע ,ירע פ'‎ ; bx2 
d m, N. pall. 12) fi) grimen 
über etwas, Schmerz empfinden Über 
-- mn; ,עצב‎ feq. אל ,על‎ 
eben fo Hithp. Die auch abfol. und 
imperl. er nimmt ſich's au, עצב‎ 
לו‎ ax, fut. .יָצֶר ל‎ 

Annehmen, das, der Gefchente, 

np, m. Il. In den übrigen Des 
dent. durch den inf. 

Annehmlid, adj. 1) anneh— 
menswerth, z. B. Bedingungen, Vors 
fhläge, טרב‎ , m. 1. oder umſchrieben 
durch den genit. von צְרָק‎ , m. TE 
צְדָקָה‎ f. B. 2) angenehm, an 
m. 11. ,טוב‎ f. angenchm. 

Annehmlichkeit, die, 1) Wuͤr— 
digkeit dev Annahme, z. B. Bedinguns 
gen, PX, m. VI. צְרֶקָח‎ f. B. 
10, m. 1 naiv, f. A. 2) anges 
nehme 0 j. B. des Koͤr⸗ 
pers, טהב‎ , m. 1. nm, an. \ 1. b) 
bes Lebens, ו‎ nenn, 
612729, m. pl. VIII. (eben fo auch 
—J und (מערנים‎ ba», m. 
pl. I. nom, 1 A. Plur. ערן‎ >, 
m. VT. auch —R pl.; מחק‎ , m. 
VI. ec) die Gegend, נעם‎ , m. Vi 


Anna 


Annalif, der, Verfaſſer von 
Yahrsädern, הַיָמִים‎ a7 -איש עשה‎ 
Annehbmen, v.a. 1) in Empfang 
neßmen, 3. B. Geld, לְקַח‎ , N. Py. 
pall.; von Jem. פּ‎ 0, m. >) 
übernehmen , 3. B. ein Geſchaͤft, Amt 
לַקחז -א‎ , mit acc.; ,הַפקר על‎ Geſetzt 
werden über —) ; einen Prozeß, DOW; 
כ ריב‎ PT. 3) mit etwas zufrieden feyn, 
j. D. eine Entſchuldigung, הִרְצֶה‎ b) 
den Beſuch Sem. .לק פ'‎ ©) Nicht ans 
nehmen, 237 YND und P.; מאן‎ 
ג לקת‎ ma}. d) etwas widig, yon 
Br 3; Smnn; Man, mit ל‎ vor 
dem inf. €) Jem. Bitten, »n; on 
or; yon, ſeq. 2 und ace. 4) 
etwas billigen und befolgen, z. B. Jem. 
Rath, ₪ עַצַת‎ nph, פץ 2 ;קבל‎ 
ש‎ nicht — -מאן‎ 9 deu Troft 


nicht anneh. -מאן להנחכש‎ d) bie Leh⸗ 


ren ann. :לקה‎ 5ap (fit. Wett). 
5) ju etwas aufnehmen, j. B. in eine 
₪606, D np? b) Jem. an 
9:4 Statt, 32 D mw»D; 3 NID 
“2. >( tinen Gehauͤlfen, —8 mw» 
א ; לג נגרר‎ fo שית‎ Du, mit dopp. 
acc. auch ל‎ 2, zu etwas. 6) fih 
Sem. Dienften einige Zeit anvertrauen, 
j. ©. a) einem קרָא ;לקה ,א‎ 
b) einem Advocaten, 57 ם"‎ —* 
;שפטי‎ INN את דָּן‎ mar NIp- 


7) Jem. zu Gnaden an s 0 | 


5 רְצָה‎ (und 2), .א‎ 5 uw) 
כו פ'‎ z. B. vielleicht werde ich Gu 
Gnaden) angenommen, אוּלִי ישא‎ 
mo. 8) aufnehmen, 0. + eıtlären, 
-ן‎ DB. etwas für Beleidigung, Scherz, 
2 ,ה חֶשב 2 ,ל‎ N. pall. 9) fid zu 
eigen machen, 3. B. eine faure Miene, 
נזעמיסם‎ DD הַרְאה‎ meiſtens wird 
ta verbum "weggelaffen, z. 5. und 
ח‎ nahm eine verdrießlihe Miene an, 
Dres 991, b) Sem. Bitten, 


Anpappen, f Antleben. 

Anpajjen, v. a. 1) anpaflend 
machen, 2 שה דָּבַר 122 ; שגה‎ 
2.122. 2) Anpaffend feyn, a) von 
Kleidern , etwa Ywa2 נְגָּש‎ fut. wa», 
b) von Maafiregein, : .שָוָה‎ 

Anpfaͤhlen, v. a. 1) an einem 
Pfahle befeftigen, 19 IN הרביק‎ ; 
.קרב אל - עץ‎ 2) durch Pfäple befeftis 
gen, ...עד ,900 בּיָד - עצים‎ 

Anpflangen, v. a. 9 pflanzen, 
722 >97, .א‎ pall.; ;טע‎ poet. 
שחל‎ 2) bepflanzen, einen Ort mit 
eiwas, זֶרַע‎ , N. paſſ.; vꝛxez, mie 
dopp. acc. 

Anpflanzung, die, 1) die Hand⸗ 
lung des Anpflanzens, כטע‎ , m. VI. 
2) Pflanzung, sn, m. VI. טע‎ 


m. 1. 
Anpflöcden, v.a. f. Anpfählen. 
Anpiden, v.a „a7 paın 

7532, -בּזפת‎ \ 
Anpifien, v. a. z. B. eine Wand, 

Yp2 .השחין‎ = 
Anplerren, v. 8. NND? PDX 

.פ' בּקול.גָּדוּל 


Ansoden, v. a. z. B. an bie 
Thuͤre, הפתַח‎ Pa,» pam 

Anpoltern, v. a. d. i. ſtark an 
der Thuͤre pochen, laͤrmen, PDT 


> .הַפּתַח בשאון גדל מא 


Anprallen, v. m. an etwas, 

trop. der Feind prallte an,‏ -; נכשול ב 
wi nahte fih ſchnell und ungeftüm,‏ 
3% האיב וּמָנַע בְּכָל- מאר 
Anpreifen, va Sem. etwas,‏ 
oa‏ דָּבַר ל 

Anprellen, I) v. a. 1) anptels 
len machen, a .בְּשל‎ I)v.n. 3 נבשול‎ - 

Anpuß, der, an, nı. IV. 
Sm, m. VI. man 1 "B. 2, m. 
VI. pl. DwI2; = m2. 

Anpugen, v.a. Yem, — פה‎ : 


.1 Annchm 


yon, mi IE. d) des Geſchmackes, 
,פמק‎ 'm.: VI. e) des Gefanges, 
my, plur. (VI. oder IV.). 

‚AÄunchmungsmereh, ſ. Ans 
nepmlih, 

2 Annihiliven, v. a. für nichtig 
erftäen הפיר‎ ,- 110016. pafl.; »92, 
Py. N. und Hithp. pall. ; may, 
N. paſſ. 

0-07 f. Noch. 

Annonce, f. Ankündigung, Ans 
jeige. 

Annotiren, f. Anmerfen, 

Annulliren, f. Abſchaffen, Auf 
heben, Annihiliven, 
Anonymiſch, oder anonym, 
z. B. Brief, Bud, שם‎ Yan. 

- Anordnen, v.a. 1( einrichten, 
חמק‎ , 709, 70% 92), 7295 8% 
pa; von Sort, m. b) etwas 
kuͤnſtlich, -רְצף‎ 2) anbejehfen, MIX; 
daf etwas gejchehe, ? vor dem inf. 

Anordnen, das, Anordnung, 
— 1) das Ordnen, 929, m. Il. 
מְעַרְכָה‎ , 1.2. 2) Befehl, 129, f. 
41 משמְָרֶת‎ f. D, (pl. nimwn) 
בּקוּרוכם‎ , m. pl. 1. pn, m. Vo. 
a). Gottes, ערָה‎ , 1 A. (m» rad.) 
מוּמְרה‎ |, + B. b) des Königs, der 
Negierung, 222, m. IV. ,מסקר‎ m. 
11. .א דּבּרָה‎ (pl. (ברות‎ bei 
Spaͤt. A, f. 1. pl. ann; טעם‎ 
m. VI. 

Unordner, 
Sow, m. VI. 

Anpaden, v. a. 1( anfafen etz 
was, ב‎ INN; a In? נ החווק אֶת‎ 
לַקז דָּבָר‎ Py. ו‎ 2 un 2) 
u 3 .גָע · הַפגִּיע‎ 6) von wil⸗ 
den Thieren, חטף‎ , ann. 

Anpaden, das, 1( das Anfaffen, 
mit dem inf. 2) der Anfall, פרֶץ‎ 
m. VI. מסגע‎ , m. Il. 


ערה : חקק der,‏ 


Anruͤh 73 

‚Anreigen, v.& 2 הדיח‎ durch 
etwas 2, N, paſſ.; Jem. zu etwas, 
wo ame, .א‎ pall. a) etwas zu 
thun, 327 לְעָשוּת‎ 8 mon; mar 
© .לב‎ h) Jem. anr. Unrecht zu thun, 
[> של‎ NOT. .0( Jem. durch glatte 
Worte zu etwas now pana הייח פ'‎ 
d) Sem. zum one, הכעיס פ'‎ 

Anreizungen, die, zum Zorne, 
Dvoy>, m. pl. VI. in den übrigen 
Bedeut. durch die inf, 

Anrennen, v.n. 1) im Kennen, 
anſtoßen, 3 ונכשל‎ war ג הוץ.‎ 
ohne Zujag, בָּרוּץ‎ bon .של‎ 2) 
heranvennen, מהר לָרוּץ‎ b). an eis 
nen Ort, אל‎ nad ya mm. 
c) feindlich, y., feq. acc. .על אל‎ 

Anrichten, v. a. 1( von Spei⸗ 
fen, pyyn 739 +הכין‎ 8 iſt ange⸗ 
richtet, 7er y22, 792. 2) vers 
urſachen, a) eine Niederlage unter den 
Seinden, DYayN2 yaa, man. b) 
Ungluͤck, 29 nm. c) Zauk zwifchen 
-- p2 Man, מדון‎ nV. d) Auf⸗ 
ruhr in 906508), 27 .הפיח‎ €) 
Lam, MIT; שאון‎ TV». 1( Freude 
bei Jem. 8 —— השמיח‎ new; 
(ש .האיר עיני ם'‎ Schaden, EN -זָרַע‎ 
h) was haft du angerichtet? muy-nn. 

Anriechen, v. 4. ב‎ myn. 

Antigen, va. 8 -חרץ‎ 

Anruͤcken, Anrucken, I) v. a. 
näher bringen, הקריב קרב‎ , War 
I) v.n. fih nähern, ונגש ; בוא‎ fut. 
vn»; 237 . a) vom Feinde, an die 


Stadt, man” "on a9p; b) זווא‎ 


laſſen, P. und Hiph. 2) von der 
Zeit, ,כמלא ,הגיע קְרָב. ,בוא‎ 099; 
die Zeit :0\ע‎ heran, daß — won 
om, mit ל‎ vor dem inf. 5. B. daß 
fie niederfommen jollte, m ימלאןּ‎ N 


nn: 
Anr ühmen, ſ. Anpreißen. 


ות 


BU, כּאר‎ mit acc. 2) . ſich, 
הַהִיפָה‎ 0 mit — .שרָה עדי‎ 
Arauchern, —J 
Antan ken, v. a. סְבְךָ הנטישות‎ 
22883 ſich anranken, z. 5. vom 
Weinſtocke, MW, ‚7220 הגְסֶן:‎ 
5 Sun Po דן: | דן:‎ .. 
Anratpen, v.a. יָעַץ ל‎ und 


ann yon | 
Anraugen, v. a. Jem. man. 
לכְרָאת פ'‎ jvyn. 2 
Ancehuen, v. a. Sem. etwas, 
חשב בָּבַר ל‎ N. paſſ. 
לוי‎ ‚die, mit dem inf. ſ. 


aureden, oder mit den 0 
. On, m. pl. IV. המליבז .אפ‎ 1 
pl. mw. a) gelaffene, לְשון‎ nam. 
b) Heftige, סלף‎ , m. VI. 
Anreden, v. a, עם אל‎ 227; 
me; 22, 4: ©. er redete ihn an, 
לו‎ Yon’) -ריען‎ a) mit Damen, קרא‎ 
בשמ‎ ₪. b) er vedere ihn freundlich) 
au, ,אהו‎ IN טובות‎ 93m PP) 
(oder עכנל‎ Oo). ce) hart, 2 wa; 
סטות את‎ 737. 
Iuregen, v. a. 1( 
Sem. הדוח פ‎ : durch, mit etwas 2, 
N. pafl. b) die Pferde zum Laufe, 
272, DE, ‚acc. c) Streit, Feinds 


Saft, אִיבָה‎ , 9 MmIa 2): erwähr 


nen, etwas in Vergeflenheit gerathenes, 
2737 הפיר‎ , N. pall. . 

"Anreihen, v. a. d. i. an einander 
reihen, 925 van, Py. pall. (aan, 
angereiht feyn); fid anr. Yarınn- 

Anreifen, v. a. 1) anfangen zu 
reißen, לפרץ פרץ‎ on, Py. ג‎ 
2) von etwas. Ganzem zuerft etwas 
nehmen, Pa לקחת‎ Ion, N.Pr. pall. 

Anreiten, v. m. 1) im Reiten 

₪ etwas flohen, 272 ,כְּשַל‎ 22 


קרב heranreiten,‏ )2 .רכב על-סס 


.)25 עלהסוּס 


\ 


Anſchir 


Anſchaulich, adj. נְרְאה‎ TUN 
גְלָעִיכים‎ machen Jem. etwas, — 
ANY, mit dopp. acc. 

Anfhauungsvermögen, bas, 
pyu, m. VI. pam, m. III. nam, 
f. A.nya, 1 \ 1. בִּיכָה‎ , + 4. 

Anſchein, der, מִרְאֶה‎ , m. IX, 
DYNY IIND. a) 6 hat den Anfchein _ 
zum Kriege, ellipt. כָּל דְהדִּבָרִים‎ na 
.לְמַלְחִמָה‎ b) nad) dem Aufern Ans 
ſcheine, -כפי מִרְאֶה עינים‎ ec) trüger 
rifcher, שקר מראה עינים‎ d) der 
Anſchein .מראה עינים אכוָב ל‎ 

Anfheinen, 1) v. a. an 6 
fcheinen, von der Sonne, 3. DB. Sem. 
anſch. פ'‎ MW. 2) v.n. blos im part. 
gebräuchlich „ bei anfcheinender Gefahr, 
-בקרב הַאיר‎ b) anfcheinende Ruhe, 
Sriede, etwa שלום ,שָלְיָה‎ Nm. 

Anſchellen, V. 0 "Sem. etwa 
‘op פּעם פעמנים לְקְרָאת‎ , N. palſ. 

Anfchicken, ge woͤhnlich nur als 
vr. fid zu erwas, d. i. fich ruͤſten, 
.שלם פכים ל | ההְביכן ל‎ a) abfol. 
ja) 7 7 dich an! .הפון‎ b) 
zum Krirge, הכין הִמְלְחְמָה‎ und 
-התפונן ל‎ e) In vielen Redensarten 
iſt 66 auch fo viel 016 anfangen, q. v. 
0( fih albern anfd. zu etwas, etwa 
בָּעַת‎ Ya na mv». 

Anf hieben, 
-.הקריב , קרב אל‎ | - 

Anfhiefen, Ir. a 1) dur 
Schießen verwunden, z. B. ein Wild, 
yn ma חית היער‎ pn 2) von 
Verlieben, Dd >35, (pall. wahrſch. 
Py.). 3) angefchoffen,, d. i. betrunken 
ſeyn, מן הַשַכָר‎ meh, eben ₪ N. 
I) v. n. heraneifen, yna m9; 
an יְמַהֶר לָרוּץ וְלְבוּא‎ IM. 

Änfdiffen, ſ. Anlanden. 

Anſchirren, v. a. das Zugvich, 
- עול על‎ pw, np; ה סוּסים‎ on. 


v. a. heranruͤcken, 


0 


"Anrfhren, v.a 5 vN; feltner 
וצל‎ bs; eben fo Hiph. ₪. על‎ 5 
,אל‎ N. Py.pall.; win, .משש ,משיש‎ 
b) fi einander, (von zwei Gegen⸗ 
ſtaͤnden), אחיר‎ "I יהשיק איש‎ 

Anrufen, ץ‎ ₪ I) von einer 
Schiidwache ıc., .קְרָא לקְרָאת פ'‎ 2) 
bittend, a) die Gnade Sem, an 
ם'‎ no. b) Gem. um Hulfe, וצעק‎ 
und P. feq. ו ו :ל ,אל‎ 
fe, ,אל ד אֶלְהִים‎ N. paſſ. ©) Gott 
anrufen, בּ‎ NID. oder mim ow3; 
vom Prieſter: in Namen des Volkes 
Gott anr. Im dwa 2. d) Jem. 
am Mitleid, ץ ל‎ pn aud nah, .אל‎ 
3) Jem. zum Zeugen, העיד פַ'‎ , ge⸗ 
gen Jem. ב‎ 

Ans, ðdei. an das, ſ. An. 

Anſaͤſſig, ſ. Angeſeſſen. 

Anſage, die, ſ. Anſagen. 

Anſagen, v. a. 7) antündigen, 
השמיע 225 ג קְרָא‎ , »2V, mit 
dopp. acc.; הגיר‎ , Sem etwas, ובר‎ 
ל‎ 2( — je Br feine Güter, 
Schulden ıc., הניר‎ ; ap, N. pall. 

Anfagen, 2886, 
die, ı) Ankündigung, muy, 1. A. 
b) Befehl, מִציָה‎ f. A. 927, m. 
IV. Sn der zweiten Bedeutung durd) 
den inf. f. anfagen. 

Anfaß, der, 1) Angriff, 939%, 
m. II. 2) Anfang, z. B. zu einer 
Krankheit, mar, 1. A. In den 
übrigen Bedeut. nur durch's Zeitwort. 

Anſchaffen, vw a. .קנה‎ a) 9 
etwas anjchaffen wollen, DW, 3. B. 
fie will ſich Feld anſchaffen, mon] 
mv. b) Getreide anſch. Nav שבר‎ 
etwas Angefhafftes, קנין‎ , m. I. 

Anfhauen, v.a. נשָא עיניכם‎ 
- .אל‎ a) freudig, .הַבִּיט , בּקר ב‎ b) 
gnädig, שור‎ ſ. Anſehen, Betrachten, 
Anbliden. 
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Anfchmie 5 
Anfhleifen, v. a. 1( eine Spitze 


x. an ein Meſſer, etwa המָאַכְלֶת‎ wu 


Ovman לָהּ‎ mon. 2) anfangen zu 
ſchleifen, wos” .החל‎ 3) auf der 
Schleife etwas heranfahren, etwa. 
.הקריב , הביא על -מִרְכְבָ‎ 4) ver 
mittelft einer Schleife befeftigen, חבש‎ 
חק 727 בּיָד לְלָאות‎ 

v. 2. an etwas,‏ א 
und‏ .9 .] ;299 ,קלע nam‏ אל 
den. Dpitifter an die‏ ו David‏ 
וִיִקָלָע a2‏ ניף הפלשחי Stirn,‏ 
אל המצח+ 

7 v.0 1) mit Ket⸗ 
ten, B. Gefangene, השר ,קשר‎ 
“on, .א‎ paſſ. 2) etwas ו‎ 
moin. a) etwas an etwas, הבר‎ 
ל‎ 327, Pya pa. b) ſich anfchließen, 
(feft Halten an —)2 nn; ל‎ ınmn. 


. fich an eine Perfon, את‎ , 2 In; 


my. d) eng mit ets‏ עבם bn,‏ ,על 
was zufammenhängen , vw», 101. win,‏ 
B. (von den Schilden) 6‏ .3 
נגְשוּ fi) an 206 andere an, TAN‏ 
INN. ID v.n. genau an erwas 7‏ 
fen, ;. D. von Kleidern, etwa MIN?‏ 
p27‏ בִּבְשר a v2), Inn;‏ ל 

Anfchlingen, f. Anfehleifen. 

חלת Anfhmeideln, 60, vr.‏ 
.פני פ' 

Anfhmeißen, ] Anfhlagn. 

Anfhmelgen, etwa. חחיף‎ 
והרביק אֶל-‎ , Hoph. paff. 

Anfhmettern, .ד (ז‎ a. ya 
וו , רטש ו מחץ , בקע , בקע‎ 46 
3, by; .א‎ Py. "Hoph. pall. 2) v. 
₪. by, 2 von השלף ונבקע‎ 

כּחת etwa‏ 6 ור 
nn2.‏ וְהַחְבִיר על 

Anfhmiegen, fh, v. x. נְליָה‎ 
,על‎ In, Ds; 2, nn m; par 
2. 2 בק‎ 

— v. a. I) eigeutl. 


In den 


Anfchlä 


Anſchlaͤgig, Anſchlaͤglich, 
adj. (in der gem. Spr.) d. i. flug. 

Anfhlämmen, v. a. mit 
Eqlamm füllen, y a7 non, .א‎ 
pall. und ſeyn. 

Anfhlag, der, Abſicht, 71927, 
m. 1. won, m. VL מִחִשְבָה‎ , + ». 
umd n2vrm, = D. עצה‎ 1 B. 
ועשתנות‎ f. pl. an. hey. מוּעִצַה‎ (im 
God. שח‎ pl. (מועצות‎ einen Anfchlag 
₪068, נְעשָה עצה‎ etwas zu thun, 
MIT, mit * vor dem inf. a) boͤſer 
Anſchlag, mom, mau, f. A. maus, 
(mit und ohne (רָע‎ b) einen boſen 
Anſchlag faſſen, יָעץ גיעץ ות‎ 
נוסר על‎ ; eben fo זמכם‎ ; fie faßten dein 
Anſchiag mid) zu tödten, 3b 397. 

e)ein fluger (im guten Sinne) nbann 
und החבוּלית‎ f. pl. A, d) fiftige 
Anfhläge faffen, -.העריכז סוד‎ e) ge 
meinihaftlicher, סוד‎ m: 1. 
Übrigen Bedeutungen durd) den inf. f. 

Auſchlagen. 

Anſchlagen, 1( v. a. 1) an et⸗ 
was ſchlagen, 2 23; 2 מק + הגע‎ 

227. a) an die לו‎ nnon pa". 

b) ben Kopf an einem Steine, n3 
ION3 -את - ראש‎ 2) hören laſſen, J. 
D. die Saiten muſik. Inſtrum. j22. a) 
von den Tönen felbft, .חן קול ; כשומע‎ 
b) ron Hunden, n2). 3) durd) Shla, 
gen anheften 5. B. an die Wan, vꝑ t⁊¶ 

mit dopp. acc. 4) durch Anſchlagen 
eines Zettels feil bieten, 297 קְרָא‎ 
222. 5) durch Schlagen hervorbrin⸗ 
gen, [- ©. Feuer, ſ. anzuͤnden. 6) bes 
rechnen, זעוב‎ ; abfhägen, man; 
VW. 11( v. n. 1( an etwas ftoßen, 
2 >23; aan, .החרוצץ‎ 2) von 
der Arzenei, z. D. fie ſchlagt bei ihm 
₪, הַאֶלָה טובות לְרְפַא לו‎ nina}. 
b) ſchlagt nicht an, 0 NO א‎ 
.בִּרְפָאות האלה‎ 


Anfeh: 


2, % B. ihr Habt uns angeſchwaͤrzt 
את --רחונוּ‎ Domvnam 
Anſchweißen, va I). zwei 
Stuͤcken Metall mit einander verbinden, 
הדביק 727 אל ל‎ , Moph. pafl. 
2) in der Sierrfprache, ein. Bi ya 
בּחץ‎ mn=nn San... 
Anfhweiden, ve (der Metalle) 
pa, m. VI 
Anſchweilen, I) v. a. zunehmen 
machen, z. B. der Regen ſchwellt die 
Släfe an, NIT om nn duzaz 
ו הציף הַגְהָרִים‎ pw ou. גר‎ 
V. u. ſchwellen, vom Waß jet, ושטף‎ 
בע‎ b) von den Füßen, ‘px: €) 
vom Leibe, : nax, Hiph. tranfit. 
An Ewellend⸗ ma m. 7 ns 
f. DB. _ 
An fwimmen; 
NND 
Anfegein, vn 6) vom Schiffe, 
fegele an,  הֶצצורתַה הַאָנְיָה‎ 
— 2( 27 er was 
ו‎ | 
- ליי‎ va 0 eigentlich, 
wan, Sem. אל‎ a). mit Freude, 
2 372; ב‎ MN); wenn mait, ihn an⸗ 
fiedt, ° freut man fi, אֶלָיר‎ an 
.רישמחר‎ b) gnädig, על‎ m» mr; 
שעת אל‎ f. anblifen. ©) zornig, 
.שיכז פיב על‎ d) mit Trauer, ‚etz, 
was 23 —8 e) einander (unentſch loſ⸗ 
ſen), .החראה‎ 1( ſchoͤn anzufehen, 
Yay) Tarı. g) etwas als Vorbe⸗ 
deutung, vm. h) Sem. mit dem 
Rüden anfehen, IN nn» me. .5( 
nicht fcheel. anfehen folf man ₪9, לא‎ 
לשני‎ 252 2 yım» (kein Hund 1 
gegen. dich die Zunge jpisen). k) ex ſah 
ihn. fharf an, עִיכָור לו‎ won. 2) 
Ruͤckſicht nehmen, 5. 8. die Perſon 
anſehen, (vor Gericht) © בשא פּפי‎ 
פניכז‎ van. b) die - 4. B. wenn 


Auf Anal 
בְמַעוּ‎ na, mit dopp. acc, N. paſſ. 
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* 


2) trop. (in der ‘gem. Spr.) Sem. ber 


wruͤgen, im Kandel, ב בצע‎ außerdem 
> עקב‎ , 9. / 
f ו א‎ ve... B. das 
Schwerdt, > חִחָב‎ - MN Jam. 

Anfhnarden, Anfhnauben, 
Anſchnauzen, Jem, d. i. heftig ans 


fahren, ,ל‎ a man; onnv. 


Anſchneiden, v. a. לקרע‎ on 


San, N. pall. pp ınnp? .א הל‎ 
Py. 'pall. - 

Anfhnitt, der, 1) der — 
ſchnittene Theil, Po Papa pn. 2( 
Handlung dee Anjchneidens , inf. | 

Anſchnuͤren, v. a. an etwas, 
.עקר ₪ אֶפִ- ;027 בּחִבָלִיס אלד‎ 
Anfhreiben, va 1) — 
an — על‎ 22. N. palſ. 2) anrech⸗ 
nen Jem. etwas 327 .א ,חֶשָב. ל‎ 
pall,. 3) top. z. Be ſteht gut bei 
mir angeſchrieben, א הוּא‎ 2) 
nu; בו‎ Ina. 


Anfchreien, Sem. um Huͤlfe, 
0 >]--צעָקי אל‎ anflehen. hu 

- Anihreien, dag, um Huͤlfe, 
צעקה‎ 8. B. 

Anf drot, die, am Zuche) etwa, 
עול‎ ml. 
Anſchuͤren, v. a. das Feuer, 


.> -חפיח פאש ; להט.האאש 
-Anfhätten, v. a. I) an etwas‏ 
av many 70%‏ 227 על (Hütten.‏ 
voll‏ )2 (שפף +נשפך ,707 (pall.‏ 
ſchuͤtten, z.B. ein Magazin mit Ges‏ 
מלא NOW NIX;‏ באוצרות. traide,‏ 
ו Py.‏ האוצרות בַּר 
Anſchuldigen, Wed Jem. etwas‏ 
a ara‏ % ,על Schuld geben,‏ 
Bere DW... =>‏ 
Anfchwaͤrzen, v.ac * ſchwarz‏ 
rm. - 2) xop⸗‏ 222 שחר machen,‏ 
verläumden, . 5 a”) — bei Jem.‏ 


Anſe; 77 
(mit Kam. imp) ans m.VT, היזרה‎ 
f.- Ca) höher Hang, nonn, fi IR 
b) der erfte am Aufehen he Sp 
0 ו‎ Fugen צשה ל ל‎ 


re adj. 1) — 
umſchrieben mit den lubli. 1. B. ange⸗ 
ſehene "Leute, אכשיל. שכש‎ > ']- Anſehen, 
990.55: כל‎ mit dem adj. גרלל‎ 8 
ein angeſ. Mann/ Dia WIN; der Ans 
gefehenfte, Anfehntihfte‘, שאת"‎ ri 
2) ein gutes Aeüßere habend , טובי‎ 
סה 'מראת‎ ; auch —J + 5. 
anfehnliches Hoen, nYn — 3) gtoß⸗ 
a) von der Rörpergtöfr, ans, nr. 
UI. und umſchrieben nie ידה‎ {Maaf) 
f- A. z. B. ein anſehnlicher d. i. langer 
Mann, .איש מדה‎ b) von Beſoldung 
Belohnung רב ל‎ ‚u. VIE: רבה‎ 
f. A. es 


Anſehnlichkeit, die, 1( א‎ 
Ruͤckſicht dee Aeußern a) Schönheit, 
sw, .וננ‎ 1. Ayon, 1.0, ,ישי‎ m. 
VI. b): Kan on, m, VI. moin; 
f. A: המחה‎ 1 4 2) in Hinſicht des 
Ranges, Namens, כָּבור‎ m. 1 
.מז , הַרֶר‎ IV. sin, m: 4 0 — 
שמן‎ 122. 

Anfehung, die, 1( 8 
mit der praep: 19 5. ©. in Anfehung 
der Opfer, mim .מאשי‎ 2) in Ans 
fehung, f. v. a. wegen, z. B. in Ans 
fehung deiner will ich. es thun, Brett 
אאעשה-זואת‎ 222. 

Anfensen, f. Anbrennen. 

Anſetzen, v.a. I) an etwas ſez⸗ 
gen, 2 127 3; vun, קרב והקריב‎ 
— a). eine Leiter an die Mauer, 
main אל‎ oo” nn (ל .השיא‎ 
etwas an den Mund, ap. 
6( die Sichel anſetzen, vorn הניף‎ 
by. -d) das Scheermeifer, אֶת-‎ may 
,הער הַגלְבִיכז‎ (im 0200. nur nö», 


Anfch 


ih die Jahre‘ anfehe,  יתבשח אכז‎ 
m); eben fo :קר‎ c) er ſieht kein 
0 an, (achtet Fein — RNwy לא‎ 
.פכי 53- פפר‎ d) den Reichen mehr 
ה‎ - als den Armen, שרע"‎ 2) 
97 309. 3) ertragen, z. 9. 0 kann 
66 nicht länger mit anſehen/ bay לא‎ 
עור לְעואת‎ ; auch mit Weglaſſung von 
—J b) etwas gleichguͤltig müt anſe⸗ 
= ל מז ל‎ WM: 4) dafür 
halten, 2 > [> א חשב‎ paſſ Teq, 
3,5 2, D»; er: ₪ fü fie Für eite- lie; 
א‎ Weibẽeperſon af, = העבה"‎ 
ron 5[ aus dem Aeußern wahrtiehs 
men, 279735  א..ב:צרוכ,‎ pallı 
6) ſtajen 5. B. Sem. zu hart aufehen, 
m פ‎ mep; mama 8. yo 
7): auf 48 ' ,חן‎ gehen, mw 
ַ פָכִיבז‎ ,.806( ellipt. ohne ,שוים‎ 3. B. 
man ſieht es darauf an, dich zu verder⸗ 
ben, Yan פיהב‎ = 
Änfehen, das, \ das Schn 
auf etwas, mit inf. a) ſchoͤn von Anz 
לְרְאות ,אא‎ Tom, Div; 219 
ANY. 2) vor Gericht, Anſehen der 
Perion, Da MIT, שש (משא‎ 
richtete ſe ohne Anfehen der Perfon, 
OT אין מָשא‎ Dawn; vor, 
Bott gilt fein Anſehen der Perſon, 2 
DB משא‎ udn mim Da pn. 
3) Ureheil aus dem Anfehen einer as 
0%, 3. B. nach dem Anfehen וון‎ ]6 
₪ -- .על ,53 מִרְאֶח עִינְיְכז‎ 4) 
die äußere Skate, מְרְאה‎ , m. IX. 
פניכז‎ , m. 11. ג עין‎ meift f. ge 
woͤhnlich von lebloſen Dingen. Iſt 
Anſehen ſo v. a. Taille, Statur, 173, 
f. B. oder C.; von fhönem Anfehen, 
,טיב מַרְאה‎ 89; große, Schöne Ge: 
ל‎ nun, 1 I. (mit Kam. inmp.) 
blnes Anfehen mynan,f. D. 5) 
300% . worin mar bei Andern ficht, 
בבר‎ m. 111. ow; m: Vll.Syp%, m. 


Anfpra 


Anſiedler, der, בר יר‎ m 1 

Anfiegeln, v. & הבר‎ pay 
anin בחמר‎ 327 TUN; במ בער‎ 
N. ‚pall. - 

שיר — & % Anfingen,‏ 
.זמר ל 

‚Anfinnen, v. n. — for 
dern, verlangen, W7, 2ב‎ vp2 
ומר פ'‎ man 

Anfinnen, das, .בִּקֶשָה‎ 1 A, 
(mit Kam. imp.). | 

Anſitzen, v. m d. יי‎ haͤn⸗ 
gen, kleben, אלל‎ PRV. בק‎ 

Anſpannen, v. a. 1) an etwas 
ſpannen, die Pferde, -רָתם הסוּסים‎ 
b) den Wagen, A22yen אסר‎ auch 
SON allein. 2) ſtraff anziehen, 4. 
einen Strick, pin, (auch: feſt ans 
gezogen feon). 3) Jem. mit ans 
fpannen, d. i. Theil nehmen faffen an 
einer Arbeit, ל בְּעַברָת‎ pur; עשה‎ 
37223 my .לו איש‎ 


Anfpeien, Anfpuden, va 
ה ילק‎ (wovon dad praet. und der inf. 
ablol. ) PP (movon das fut. gebildet 
wird) Sem. 2, 9 בכר‎ 

Anfpießen, v. a. 35. ©. 9 
mit der Gabel, Hyyarı 72 בּשֶר‎ np2- 
Jem. mit der Lanze, huna © DIRT, 
N. und Py. paſſ. 


Anfpinnen, v. a. 1) durch 
Spinnen anfügen, ל‎ pam mu 
un. 2) anfangen zu nn החל‎ 
לטרית‎ 3) trop. unternehmen, החל‎ 
(לעשות‎ fi -- החל להיות‎ a) 
Streit, Feindſchaft anfp. m mw 

eis‏ ט" .בִּין — zwiſchen‏ ,272 , אִיבָה 
-הצמיד מרמה nen Betrug,‏ 

Anfpornen, ₪ 1) המרוא‎ 5 
a2. 2) ₪99. anreizen, z. ₪. zum 
6168, AN; -ננש‎ 


Anſprache, die, 1) Anrede, 


7% Anſicht 


angeſetzt werdeth). 2) anfügen, הוסיף‎ : 
durch Nähen, 7 .חפ וְהרְבִּיק אל‎ 5( 
angreifen, z. B. den ו‎ von 228 
ana. b) eine Handlung. mit Anſtren⸗ 
gung ו‎ z. 5. anfegen zu fprins 
gen, etwa לָרוּץ‎ Yan parı5 er ſetzt 
an. mit der Art, 2: גה יָרוּ‎ 
4) Anrechnen Gem. 127 syn, ,א"‎ 
pall. 5)- beftimmen, p 182, 9. .8( 
Zeit, Ort, Jem. anſehen, "ל‎ 1215 
die Zeit, yırı, N. pall.; m, By. 
pall. b) Sem. eine. Strafe, 123 
-הוּכְחָה ל‎ 6( zum. ,א‎ no ‚2 
nos, 6)-ernennen, einfegen zu. etwas, 
— 8 nuwy; שים ,שית עָל‎ , N. pulſ. 
על‎ ' = in, N. ;pall.; הפקיר‎ , pa 
,פ ' על‎ Hoph. pall.; eingefeßt ſeyn, 
על‎ m 7) anpflanzen, II], טע‎ 
8) Fruͤchte zeigen, 8 mw; War⸗ 
zeln, שַרָשִים‎ man. 9)" Coloniſten 
anpflanzen ד‎ Yan, mit: dopp. 
acc. Hoph. pall. mit “dat. der Derf. 
על‎ ' 8,20). 10) trädtig werden von 
er Jay; angefeßt haben, 7200, 
m. 11. .11( fi anfegen, d. h. fih 
anlegen, 3. 5. Noft, כּפָה על‎ ; 220 
on, .על‎ - 

Anficht, die, 1( Handlung: des 
Anſehens, 70 ,רְאות‎ Ww2T, inf. 
2). trop. Urtheil, Meinung, 27, m. 
VII. getheilte Anſichten, סעסים‎ , m. 
pl. I. a) id will dir meine Anfıcht far 
gen, דעי‎ 2 myrın. b) nach der Ans 
ſicht Sem. D .לפני ו בעיני‎ 3) Pros 
ſpect, etwa NO, m. IX. ון‎ meiſt 
f. VI. 

Anſichtig werben Jem. d. 6 
erblicken, "IN ,אל נ ראה‎ HN הבוט‎ 
N, pafl, 

Anfiedeln, 7 מ‎ fih ₪ 
gendwo anbauen, 2a 3 bei Jem. 
ואת‎ 09; a jyun ו‎ nn; DW 
2 2, תו‎ 


Anfe 79 


M nat; Sem. ל ,חש‎ man א‎ 
ſtandige Reden ) Dry}. 237. 
Anftändigkeit, bie, may 
m.pl.I. (eig. etwas Wohlanftändiges). 
Anfäuben, v.a 2 panpı- > 
Anjtalt, die, 1) ו‎ 
1229, m. II. a) Anftalt machen zu 
etwas 3. 5. zum Kampfe, חִלְצִיִם‎ Yin; 
כחלץ‎ ;. gegen 36. על‎ 172. 'b) feine 
Anftalten getroffen haben, pionm 
7133, (einmel .(הפונן‎ 2) gemachte 
Einrihtung, 7709, m. II. MIO, 
4 B. b) religiöfe. Anftalten, 6 
comm. pl. 
 Anftammen, nur als part. 0 
angeboren. 


Anftand, der, 1) Auffchub, navi, 


‚m. VI. oder mit den inf. von aa) 


ann. 2. .ל 90% ;שש‎ PN; 
7 2 2) Bedenklichkeit, mit dem 
inf. -פשש‎ ohne Anft. .לא מבשש‎ 3) 
Anftändigkeit, nm), m. 1. nn” 
f. C. ,חן‎ m. vi. נְגִירִים‎ , m. pi 
1. ,םי ורפי‎ m. VL fein Anſt. any 
דרו‎ a) mit Anftand reden, | 337 
Oma. b) leben, etwa אתִדַּרְכּו‎ MILE 
6( mit Anftand fich benehmen, ar 
22; 727 Wr d) den Anftand 
vergeffen, "etiwa ON נְכמִ‎ an .לא‎ 
4) ,וס‎ wo ſich der. Säger hinſtelit, 
אִרֶב‎ , m. VI. ann, m. II. auf den 
Anftand gehen, 5 ארָב‎ % aynn 
במאַרֶב‎ > 

v. a. Gem. eiwae‏ הו 
- > .הְשַחְאה ל 

Anfatt, an Statt, 
non, -מקיבו‎ 

Anfansen, v.a. השַמָאֶה ל‎ ; 
על‎ mir. mann. 

a. 1) an etwas‏ .ד דוו 

sehen, 2127, Hoph. pall. a) mit 
וא‎ Gabel, WIN praym han .שוף‎ 
b) den Ochſen, nad Gewohnheit der. 


מחת 


Ynipre 


(veraltet). 2) Birte um 41006, שאל‎ 
f. B. nn, 2. 

Aaſprechen, I) v. m. einen Ton 
ven fi geben, von muſik. Jnftrum, 
קל‎ m; »aVy. U)v.a 1) an 
den, 57 אל‎ 231 f. anreden. a) grüs 
₪ z. B Hr -- לו‎ TON» ייחו‎ 
b) bittend 5. B. pn» קרב אליו‎ 
.לו‎ 2( bei ‚Sem. d. i. ihn beſuchen 
;סוּר אל-‎ ® 28. 

Kalpreden, dat, 1) Anrede, 

oma, m. IV, f Anrede. 2) Dirte, 
MIND, f. B. 
. "Anfprengen, v. a, 1) befprens 
gen, 993; mit Ruß, Aſche, וזרק‎ 
etwas ,ב‎ mit etwas, acc; mit Wafler, 
007, f. befprengen. 2) als v. n. hers 
anjprengen mit dem Pferde, מהר‎ 
רכב על-סוּס‎ Dipn-ın —R 
gegen den Feind, 55 bon 33 
.האיב‎ 

Anfpringen, v.n. לָרוּץ‎ m 
אל-‎ win. 

Anfpruc, ber, mWp>, f. A, 
(mit Kam, imp.) 2 machen an 
Sem. 129, צקָש 927 מן‎ 

Anfpruchslos, adj. d. i. beſchei⸗ 
den, יגד בצוע‎ 

Anfprüßen, v. 4 יָרֶת‎ ; my; 
כוף‎ , mit dopp, acc. על‎ Ay ſ. des 


fprengen. 

Anfprung, der, 1) das Anz 
fpringen, mit dem inf. 2) Ansihlag, 
q. v. 


Anſpucken, ſ. Anſpeien. 

Anſpuͤlen, ı) v. .גל‎ heranfließen 
an etwas, אֶל‎ IM. 2) y. a. etwas 
wohin führen, vom Waſſer, IN הביא‎ 

Anftandig, adj. 1) pafiend, 


ſchicklich, 732», m. 1. 70%, .m. IX; 


mas, 1. B. feyn, נְכון‎ N. 2) wohl Ar 
7 5); umſchrieben mit dem 
[abi 5. 3. eine וי‎ Aede, 


Anſtem 


והקריב Zeugen,‏ ₪166( :₪ לופר 

NY .קרב ,הביא עדי‎ z)beranſtalten 
einsichten, a) 010006 07608066, z. B. 
eine: Keſtverſammlung, xin ₪ 
קרע‎ 608 Feſt, > 
am: in, wm oe) ‚dit Safmahh, 
משה ביבחה‎ : Sem וו‎ 6 
ברה פּרה ל‎ -d) 6 klug anſtellen 
לעשות‎ So, .השכיל‎ 4) verabre⸗ 
den, 5 * gu einem wi 


..... 


* on) b) ו‎ feßn- bei etwat⸗ 
..-ְדָה על‎ 6( Jem. als Schatzmeiſter ans 
fetten, -האציר פ" על האוצרות.‎ d) 
Jem. als. Prieſter „rin אל‎ DD 

קור , Ein Angeftelktet‏ (6: הבְּהָפות 


ns, m. HI. 6) ſich anftellen, ₪: 


i. ₪ benehmen, a) ſich dumm anſtel⸗ 
ten; כראל‎ ; 66 erwas 92 137 צשָה‎ 
.לב‎ b) ev kann fid) gar nicht anftetien, 
צאח דְבַא‎ VN .לא‎ :0]640'6:0060 + v. 
a. ftellen, 4. 5. 0 als krank anftellen, 
התחלָה‎  :]- ftellen, »verftellen, 
"Anfellung, die, zu einem Amte, 
mp2: f. A: in den übrigen Gent 
duch den ihf,. gi 
STAR v. a. die Hände ꝛtc. 
an erwas fügen, על‎ 923, 72 00 
N. pall, . b) fid) anſt. di. ſich Muͤhe 
geben, uns א 6 גְעָמַל‎ thun⸗ | 
לו , לאה‎ vor dem 16 © Ä 
x Anferben, fr Zuſterben. 
Anftiften, v.a. ı) Urſache ſeyn 
zu etwas, 2 220; Streit, Zaun, 
no: ש' .נּרָה:‎ Feindſchaft zwiſchen — 
איבה בִין‎ mW. 9 was haſt ווס‎ 


ſtiftet? — An. 2) anreigen Gent 


© a ,\ N. pall:; etwas zu {hun, 
337 miupb iD -חסות‎ | = 

Y. a. einch Geſang‏ ה 
NUN Dr its andy‏ זכירה. Ansagen;‏ 
nut dar einfache verb. fingen; give‏ 


x זו‎ 


Alien): בדרבן‎ Var amd. :2( angeſto⸗ 
ו‎ in der .הוה‎ 6 ftatt 
tommen, + 55. komm mir nicht damit 
angeſtochen, ana TANTE אל"הרפר‎ 
ep +ב‎ 3) mir ב‎ Re⸗ 
den auf Jem. zielen, — 
1) tanfangen· zit nehmen von etwas 6. 
won einem Faß Wein); החל לקרות‎ 
mt 5( angeſtochen ſehn do is einen 


Rauſch haben, mit dem 4116 z. 8 


הלבו or iſt 0 * m‏ 
<> סָבוּא שכור הו 

An ſt ecken, Ya 4) änfhden! 
5 ו אחו‎ Hoph. pall. a) einen 8 
an וש-‎ Finger Jem. על‎ in 2 
(ל .יד ס'‎ einen Degen, שגר החרב‎ 
Ä 2 anyandenty 4. B. eine Stade; שלְחז'‎ 

ו + Öffnen,‏ )3 העור פָאֶש 
mr und P- N.- "Ball; 4)‏ ו 
mitsheilen,'' von Krankheiten, etwa‏ 
Sau mw aan an Tan.‏ 
seantfeit, un am,‏ ו Eiie‏ 
VIJ.‏ 
Rei‏ ו )1 v. n.‏ — 4 
קוכז. ; הְוָת'אֶצֶלד. ; נסמף על hen,‏ 


Pr‏ 6 .)2 י.כָגַע צ' געל 7 יד 


ten, ₪ B Jem. wohl anſtehen, יאד‎ 
Gyros ſteht · dir wohl an, m Ana 
9 “gefälfen, -3 yarhı > + 68 ſteht 
mir das nicht an, בואת‎ xxdr .לא‎ 
5( gen, בוש‎ + Amy, umweifen 
fi v: &-warteh, T warten 90 anftehen 
laffen, a) auffchieben, משך‎ N. paſſ- 
in 0000. nur N.): (ט‎ Wäatten, o ohne 
Zuſatz, חול‎ , Yin, Saint, .הזול‎ 
6( 4 ויל‎ — abſoi. 
und mit vor dem inf,“ לצב‎ mit ל‎ 
vor שש‎ 16 -6( ·ſich 9 
i. zweifelhaft werden, . etwa לא‎ 
או . ה" לעשות‎ 
Auſt eklen, 8. ) ſtellen an et⸗ 
was, BEN הקיבו‎  ,גיצה-‎ Sa 
sh, Jem der etwas ſagen · ſoll, Ian 


gı‏ ו 


Striche bemerken, etwa אית‎ muy 
Par) 3) anftr. an etwas, etwas 
berühren, 2 22% 4) top. Jem. ets 
was anftreichen, 4 ftrafen für — 
פ‎ main; ₪ by 237 pe, א‎ 
Hoph. pall. 

Anftveifen, vom In, ל‎ man; 
2 223; 2 .צבר וְנְגַע‎ 

v. a. 1) feine‏ — ול 
fih 3; etwas‏ )2 .22 פחו Kräfte,‏ 
zu Stande zu bringen (vorzüglich ver⸗‏ 
mit und ohne‏ לאה geblich) nnd,‏ 
bös 7 vor dem int,‏ 

Anftrengung, die, 1) das Ans 
ſtrengen der Kräfte, ro .בלות פחר‎ 
2) ermädende Arbeit felbit, ,יגיע‎ m. 
11 2, f. A. 

Anſtrich, der, 1) Handlung des 
Anſtreichens, inf. 2) Farbe, sax, 
m. VI.; an der Wand, nm, ,שיר‎ 
m. 1. (VI.) 3) trop. der äußere An; 
fgein einer 446, na, m. IX. 
עיניכז‎ INN 

Anfrömen, 1( v. n. heranjird, 
men, In 73: 2)v. a. ftrömend ans 
feßen, 5. 2. der Fluß ſtroͤmt Erde an, 
MOIN WIN 219 VI 

Anfüden, v.a. Anm non. 

. Anftärmen, v.n. von Feinden, 
mo, סנ‎ 

Anfuden, v. a. bei Jem. um ets 
was, ג שאל 227 מן  מַאֶת ,מעכז‎ 
89, קש 127 מן‎ 

Antagonift, der, f. Widerfacher, 
Gegner. 

Antaften, v.a. ı) mit der Hand 
berühren, ומשש ,מוש‎ Won, mit 
acc.; 92), mit 2: 2) trop. jemand. 
Schaden zuffigen, ,כנע בּ‎ Py. N. pall. 

Antbeil, der, r) der .וח‎ 
hört, z. B. Ader, porn, Dan, m. 
VI. an Beute, Don; font, 5. ®. bei 
der Erbichaft, 1290, % 2. nm, f. I. 

5 


unfin 


Anftinfen, v.n. ſich ekeln vor — 
2 In2; m op}, .קוּץ ,קוּט‎ 

Ankößig, ge was Anſtoß vers 
,/4קוע‎ gewöhnlid nur in trop. Ber 


deutung; z. B. anſtoͤßige Sittm, 7]7 
מכשול‎ ; ſeyn, כרזעב.‎ ; maden, rn 
und Bi מ‎ 


Anftoß, der, 1( das Otohen an 
etwas, 19, 337, .גג‎ VI. 2) Hin⸗ 


derniß, 3 B. Aufoß auf dem Wege, 
וקה‎ 1. A. ,מכשלל‎ m. I. b) Stein 
des Anftoßes, צוּר מכשויל‎ ; 133 JaN- 
c) moral. Verführung zur Sünde , 
ſes מכעוול ,אפס‎ , m. 1. — 
1 B. Sem. einen Anftoß geben, m 
-מכשול לסני פ'‎ 3) Anfall 5. B. von 
einer Krankheit, durch den inf. von 
bo3, ,על‎ (Iem. befallen). 4) ₪ 
ſtoß, Verfehen, mawn, m. IX. 
mid; maden, nuV 21V. 5) Ber 
dentlichkeit,, + > dhne allen Anftoß, 
etwa 7779; מבשש‎ pn. 6) im Re⸗ 
den, + 2. "eine Rede ohne Anſtoß hal⸗ 
ten, פוקה ו‎ 92 3275 Na a7 
הרּבְרִיכז‎ Inn בע‎ a בּלִי‎ 327 
וכְלָה‎ dr 
Anfiogen, I v. 8. (ז‎ etwas an 
etwas flogen, 2 7722, mit dem 6 
an die Band, J vn. 2) 
mit der Zunge, .ל‎ ₪ kammeln, היָה‎ 
לשון‎ 129; einer 6% „53, 
m. 11. pw) 223, m. V. (723). 
U)v.n. 1( ₪0 an etwas ftoßen, של‎ 
2 .ככשל‎ 2) einen Fehler begehen, 
MW 22V, bei Sem. d -לסכי‎ 3) Ber 
denflichkeit haben, מלהלעשרת‎ nnd; 
.אֶחַר לעעשות‎ 4) anfallen, zuftofen, 
nur von Krankheiten — על‎ ho 5) 
angrenzen, בּ אל 5 מחה על‎ "ne; 
222; 5, -הגיע על ,אל‎ 
Taſtrahlen, v. m. לפני‎ m). 


Anftreihen, v. a. 1) mit Farde 


ꝛc. טוח‎ mit dopp. acc. 2) mit einem 


Antre 
mie Alten Büchern handelt, mp איש‎ 
oa Daum Na. 

Antlig, f. Angeficht. 

Antraben, vn. a? ms 
רכב עָל = סוּס‎ 

Antrag, der, Wdas Anerbieien, 
227, 827; auf ſeinen Antrag, 

auch mit dem inf. f. Anbies‏ ; על = פיו 
ten. 2) Anfrage , nonv, +. A. 3)‏ 
f. Anfors‏ .+ !קשה Anforderung,‏ 
| — 

Antragen, v. a. - Vorſchlag 
bringen, על גָיָעץ‎ mar; נֶטל‎  ןחָּכ‎ 
» .לְמכִי‎ Yem. den Frieden, קְרָא‎ 
* .לשלוםז‎ 2) anbieten, übertragen, 
אל‎ Sar המציא‎ | zuvorkommend, 
"323 -קףּם ם'‎ 

"Antreffen, v. a. durch einen Zus 
fall finden, 5. 5. Jem. 2; פגע את‎ 
פ'‎ wie, win; על לסני‎ —8& 

Antreiben, 1) V. 2 1) eigents 
86, נגש‎ a) Pferde, Don, 3m 
הסוּסיכז‎ ; mit der Peitfhe, המריא‎ | = 
unfinnig die Pferde antreiben, בג‎ 
הסוסיכז‎ Jirawn;. Jen. antreiben, . 
(daß er eis) ırı1, CN. ſich antreiben ). 
2). Jem. zur Arbeit, wi), map 
Man; zu einem Unternehmen, יחזק‎ 
Bm; ein jeder, den fein Herz dazu 
antreibt, לבל‎ Ban אוש‎ 53; Je. 
ducch etwas, 2" הדיח‎ ; Sem. ans 
treiben, etwas zu thun, o mom 
₪6 ל‎ vor dem inf.; ſich ſelbſt antrei⸗ 
ben, en 4 zu thun, 9 vor- 
inf.; Jem. antr. (vom goͤttl. Säfte)‘ 
פ'‎ O8, N. paſſ. 

Antreten, 1( -ד‎ 8. 1( dur Tre⸗ 
ten an etwas befeftigen, z. 5. an den’ 
805, ל ד הּבַר. והרפיקל לרגלו‎ Tr 
2( ה‎ a) eine Reife, non: 
fat. 79, (won a9; man; SW; 
nad einem Orte hin, עבר אֶת-‎ ; 
ans einer niedern Gegend in’eine höhere, 


BT Anehun 


‚(mit ‘Kam. imp.) pl. מִבָאלת‎ und 
ni. Bon den Pritftern (die fein 
Land bekamen), med und ומשחה‎ 
f:C. 3) Verbindung mit der Aufens 
welt z. B. an den Berathungen Anth: 

ג יָשב עם זקנים ,עם יועצים nehmen,‏ 

m. b) am Kriege,‏ בסור יוּעְצִיבט 
Wand Any; oder mit‏ יל etwa‏ 
וזה arm. 9 Antheil haben‏ 
לתו עכז — Ion; er hat‏ עכז פ' 


| ich habe an etwas Antheil, par לש ולי‎ 
-יְכַחַלָה ב‎ d) Sem. feinen Anth. zus 
fommen laſſen, .רלק ל‎ e) an Jem. 


Wohl und‘ Weh חרזמל , הוולו ל‎ 
על‎ ; om, (N.) feq. ,על‎ In, ל‎ 
-מן‎ f) geben an — 1272 ל‎ pen. 

. Anthun, .ד‎ 1) me ein 
Kleid, ar; War, והלביש , לְבָש‎ 
(Py- pafl. J mit bopp. acc.; ein Traur 
erkleid, שק‎ 193; angethan mit — 
32129; לבוש‎ mit gen. u, 800- 
wahr, mit ace. ſ. anziehen. 2) zufür 
gen, Sem. Schmach, הכלים הוביש‎ 
.הַכלִים פ'‎ b) Ehre, 8122, 337, 
N. 6 ;כ‎ Sc) unrecht, וזמס‎ 
D, .א‎ pafl. 0 Gewalt, פ'‎ von; 
.הֶרָע רָע ל‎ 3) bepaubern, Ja». 4) 
ein Faß anzapfen, nn», N. pafl. 


"Antihambre, die,  ןורדסמ(‎ 
m. 1. 

Antihrift, der, Jgw, m. IV. 
man סרֶר‎ ; myby הק‎ olort- 


Anticipiren, v. a. לְקַחֶת‎ Day 
Antik, adj. חיק‎ , m. I. or, 
m.I. b) 0 אבות‎ 900 UN. 
> Antilope, bie, (eine Art = 
ben), בְּישון‎ , 1. 

 Antipathie, die, may, f 4. 

Antiquar, der, 1) Alterthums⸗ 
Forſcher, Kenner, etwa איש יורע‎ 
MIN TITTNN; הִיטִיב‎ WON איש‎ 


wars naar by Son 2) der-‏ עולכז 


Anmalt 83 


הפקיד N. pall,,‏ ,709 327 3 פ' 
וב 4y,” Hoph. pall.‏ יד om,‏ 
b) der Obhut Sem.‏ .27" 5 על , אל 
;219 על a7 wor 9 ₪9 Jem.‏ על 
Sem. in’s Geheim,‏ 8 (4 "7 -הסכין עכם 
mon;‏ סוד In mo; ₪ IN ma;‏ 
Auch wird anvertrauen‏ לה 37 
umfchrieben, 3. B. die ihm‏ יר duch‏ 
.צאן יָדוּ anvertraute Heerde,‏ 

Anverwandt, adj. ,קרוב‎ m. 
III. קרובה‎ , f, A: und umfchrieben 
mit dem Haupt. z. B. von Völkern, 
DYAN; von Städten, .אתיות‎ Er 
ift näher mit ihm anverwandt als ic, 
un .באל הוּא קרוב‎ 

Anverwandte, der, mn, um 
regelm.; der naͤchſte אל‎ (dem die Blut⸗ 


rache zufam) ; Anverwandte, ,קרבים‎ 


m. pl. 111.0 von weiblicher Seite, 
nn, m. IV. 

Anverwandte, die, אחות‎ 8 
unregelm, pl. -אֶחיות‎ 

Anverwandtfchaft, die, MI 
f. mit [ufl. my; bie ₪406 — 
ann, f A. 

Anwachs, der, 1( die — 
rung, ה,כרְבָה‎ m. IX. und mit dem 
inf. f. anwachſen. 2) was anwächft, 
z. 5. Anwachs der Familie, מרְבּית‎ 
1. I. der Heerde, צאן‎ ninmw». 

Anwadfen, v. n. 1) an etwas 
fet wacjen, עם-7‎ nn? mm. 
2) heranwadıfen, zunehmen, a) vom 
Vermögen, 29; 23; (anwachſ. mas 
hen, mwn.) נוסף‎ , 6 In. b) 
von der Zahl, .התְפַּבּר‎ 6( von 2 
fan, mm MI). d) Kinder, Bäume 
1.73%; Yan. 6( 818, 123; 22. 

Anmälien, v. a. mwälzen an ₪7 
mas, אל‎ 937 ap), wm O9. 

Anwa It, der, Kechtsconfulent, 


ו 
(עשה משסָט ₪ ,5 מז ,דין "Ih‏ 
PATE‏ 


F 2 


Antrieb 


mbp, mit acc. oder 1 locale; aus 
einer höhern in eine niedere, 7%. b) 
ein Geihäft,, Amt, על‎ par. ©) bie 
Kosierung, לשפט לדין הַעַכז‎ Inn; 
הח לעשות מלוּכָה‎ ; über — החל‎ 
1 | .למשל למלך על‎ d) eine Erb⸗ 
haft, una, abf.; von, bei Jem. 
פ‎ war. €) din neues Jahr, .החל‎ 
I) v. n. herantreten, 33, fut. win; 
ap, .קרב‎ 
| Antrieb, der, 1( Handlung des 
Antreibens, mit dem inf. a) auf goͤtt⸗ 
lichen Antried, הַקרש‎ TI; Dyam) 
הקרֶש‎ rm -אחר‎ b) auf Sem. Antrich, 
ar? 2) innerer Trieb, umfchrieben, 
+ %%- wer es aus eignem Antriebe thut, 
לבו‎ man לָעַשוּת ; כָּלדאיש‎ amınn. 

Antritt, der, 1) Anfang, +. B. 
eines Jahres, nann, f. A.; einer 
Reife, der Regierung” .של‎ mit dem inf. 
f. antreten. b) des Amtes (vom Prie; 
fer), O9, m. pl. I. 2) Vorſaal, 
.אלכז‎ (mit Kam. imp.) אלְכז‎ , pl: 
Den, und? אילמיכז‎ , nn, 

(von or). 3) Schemel, on, 
ın. 

—— die, מִצֶנָה‎ , ın. IX. 
a) eine Antwort geben, bei Spaͤtern, 
Ton, beſſer: er. gab die Antwort — 
-ריען ִיאמַר‎ b) befommen, 55 ריאמר‎ ; 
.ויאמרוּ לו‎ 0( bringen, 427 השיב‎ 
.א‎ und Hoph. pall. d) die Ant⸗ 
wort ſchuldig bleiben, m» לא‎ 
על- דָּבָו‎ ; mann m2y N 

+ vn Jem. m»; 
Jem. auf etwas, dopp. acc. N. ו‎ 
meiftentheils iſt es mit אמר‎ verbunden, 
B. umd er antwortete ihm, ריען‎ 
.רִיאמָר לי‎ a) ₪9₪606, .בּכחָּב‎ b) 
hart Jem. קשה‎ © may; 2 .בער‎ ©) 

327 טובות ;327 DW‏ עכז , 9 
.את וא 

7 v. a. Jem. etwas, 


| Anzahl 


übertragen auf etwas, etiva‏ (8 .יְצָא 
by, may.‏ 

Anwerben, v. a. ein Keen, 
חִיִל‎ mo, N. .]אק‎ b) Jem, zum 
Soldasen, etwa yırı win savn; 

yarız3 משרדבו‎ O0 על'‎ ' DO הלה‎ 
* "WIN שטוח‎ , Hoph. pafl. .6( 
ſich anmerben lafien, עבז אִכָשִי‎ am 
ל וגו ג מַלחְמָה‎ mon. "d) um ein 
Srauenzimmer 6 bewerben, 2977. 

Anwerden,v.n.di, verkaufen, 
] ₪. Waaren, (ל .מְכֶר הַמַעָרֶב‎ 

feine Tochter, 729; ann שלח | בחו‎ 

.. v.a מע‎ eine Sache, 
an etwas 1]. B. a) Sem. an eine Mauer, 
פ' לָקִיר‎ sur; הטיל ,הניח פ' קִירָה‎ 
Hoph, pull.;, .רמה על‎ b) den Kalt 
an die Wand, קירות שיר‎ mv; mw, 
mit acc, 

Anwefend, adj. Nm, (part. 
N.) נְמִצְאֶה).1.גז‎ f.) es waren eine 


Menge Leute anweſend, 8 m 
רָב מאר‎ Imp- *F 
Anweſenheit, die, mit dem 
inf. > ₪. in deiner Anweſenheit, 
warn. 
Anwiehern, v. a mob צהַל‎ 
קרָאת פ'‎ 


Anwirken, ſ. Anmeben.. 
Anwohnen, v.n. nahe an etwas 
wohnen, יד‎ 59, Dan Draus eben- 
₪ גוּר‎ , 20}, 997, ar, >שָכֶן‎ 
Anwohner, der, vs m. V. 
גו עו ה‎ 06, der, f. Anwachs. 
Anwuͤnſchen, v. a. Jem. etwas 
a) Gutes, 5 שלוכז‎ ar; ar 
2 וטובות את ,אל‎ b) Vöfes, 
רָעָה וגו'‎ Mr 
Aumwurzeln, 
-חשרְיש שַרְשיכז‎ 
1 die, 939, 5 °C. 
209, m. II. a) geringe Auzahl, 
Syn, m. II. כל‎ nad ,ול זל‎ 


כ שרש ‏ ג vr‏ 


Anwan 


Anwandeln, vw n. von Unpaͤß⸗ 
lichteit :. Dan עלי‎ ars + 5. 4 
wandelten fie "pie Geburiswehen an, 
px mgy 128m. ober von Kranks 
heuen, d על‎ ddz. b) es wandelt mich 
die Luſt an, etwas. zu chun, ב ,חשקתי‎ 
na7 חפצתי לָעשות‎ 6( es wandelt ihn 
Schmerz an, um, .כְּאָב‎ d) es wars 
delt dich. eine Begierde an, MIN 
en f. begehen. 

Anwartfhaft, die, etwa Pr, 
> 5 A, ya, m: Vl. 

Anweben, v. a. etwa 27 ארג‎ 
לאד‎ nz, ] weben. 

"Anwehen, v. a. I) entgegen wer 
den, © לְִי‎ ma3; a) Baljamdäfte 
wehen mich an, NR בעומים‎ a2 
b) vom götel. Geifte, et weht em. an, 
.סעכל פ'‎ 2) heranwehen, בַּרָבֶר‎ na 
- ON .והגיש‎ 

Anweifen, v.a 1) weifen, mo 
man etwas hinthun fol, 2, Mat 
a)reinen Dit, Dip יורע אֶל‎ Po. 
b) einen Wohnſitz Seh פ'‎ Ham. 2) 
unterricht geben Jem. in etwas, min, 
27 ,הורוע פ'‎ meh 


3 


Anweiſung, die, Unterricht, 
ayim, f A. in dem übrigen Bedeut. 
durch den inf. 


Anwendber, 9 טוב ל‎ NUN; 
לחיות ,לְהְעַשוּת‎ am :שר‎ ader 
blos העשת‎ 

Anwendbarkeit, die, Nugen, 
na», f. A. 

"Anwenden, r. a. 1) Gebrauch 
madjen von etwas, "urı, (etwas bes 
nugen) Py. pall. auch ellipt. 5. ©. er 
wendet fein Einkommen ſchlecht an, 
לְרְעָה ,לחִטְאֶה‎ \nNiam. a) Gewalt, 
von, ya» 225 gegen 36% שָבָר‎ 
פ'‎ yxin, ya. b) Mühe, mr; Yoy 
.מל‎ c) Geb, ₪4 סי רת‎ ma 

3; "angewendet werden, vom Gelde, 


Anzuͤg 6 
MI, ar, -.צָרֶח‎ b) Zem. ein Kick, 
הלביש הַעְרָה‎ | mit dopp. acc. 6( 
fi etwas, HN, a neahn; עדת‎ 
NN. d) ein Trauerfteid, סה שי‎ 
€) “den Ephad, אפר‎ 1( trop. Glanj 
und Herlichkeit ziehe du an,. 7) הור‎ 
.לבשף‎ 8( die Schuhe, or שיח‎ 
Jem. — פ'‎ 523, eben ב‎ NHiph 


5( ſtraff jiehen, }- B. den Stiid, חק‎ : 


(auch: feſt angezogen feyn). b) den 
Bogen, ,משך ,77 הקשת‎ nm 
4) aufziehen - zu fünftigemn Gebrauche 
+ B. Rinder ꝛac., ma mn. 5)am 


führen, die Stelle - 6 er 


Yan, 920. H)v.n. כ‎ eindiingen, 
7 3. vom Nagel, a 23m; 2° 239 
pin». b) vom Pflaſter⸗ היטיב לרק‎ 
3, ל אל‎ 2) a. ו‎ von 
Schlägen, anD. 3) herandommen; 
vom Heeren, בוא‎ \ 29, 303, Tor 
a) eiligſt, 2. .b) any. laſſen P 
porn. d) mit etwas angezogen · kom⸗ 
men, d. i. erwaͤhnen, ההְָכִּיר‎ BD 
4) einen Dienft antreten, a) vom Ge 
finde, לָעָבַד‎ Inn. b) von Veamten, 
.הזל להילת על‎ 

Anziehen, dad, 064 ' 7 
'TIaN, f. A. fonft mit dem inf. 

Anziehend, adj. Vergniigen mas 
hend, כחמר .1 .מז ,טוב‎ m. 1 
Sy, DO», m. V. my, ות‎ IX. 
Biel Anziehendes im Umgange haben, 
etwa אנשיכז‎ D» התחסר‎ , oder pn 
לשנו‎ a7; Do» .וזנן רו‎ 

Anziſchen, v.a. שלק ל‎ .., 

Anzudt, die, מוּצָאות‎ f. pb 
A,mmmy, 5 A. 

adj. 1) retzend (doch‏ א 
felten) ſ. anzisgend. 2) befeidigend,‏ 
beißend, m%2%92, part. m. I. a) eine‏ 
anzıtgliche Rede, np, $. A, aus‏ 
TV.‏ את לשכל , 9661 


Anzap 


(von Menſchen) נַסַשיְתִיהָבז‎ yon, 
€) eine geringe Anzahl Menfcyen, NS, 
מספר‎ WIN. d) eine unendliche, 
מספר‎ PN m, -לאין‎ 

Anzapfen, v. a. ein Faß, nn 

Han, N. palf. oder vollitändiger, 
mn apa עץ לקת‎ Wann na. 
א‎ 1. 4. non. 
Anzeihen, das, 7) Zeichen, 
min, comm. 1. -אתית‎ 2) Border 
tentung, Man, m. VII. 

Anzgeihnen, אות .4 .ד‎ mwy 
27 mar IN | 

Anzeige, die, 1( Handlung, ro 
37, inf. a) fohriftlihe Anzeige thun 
von etwad, 2723 227 mn, man. 
b) mindfide — הגיר 137 פה‎ 
na” IN. 2) Nachricht מִחיָה‎ mit 
ג‎ N; thun, machen, השיב‎ 
9 97 na; ' שפוע ,השמוע פ‎ 
327- 3) Zeichen, DIN, comm. pl. 
.אוחות‎ 

Anzeigen, v.a. ı)ein Merkmal, 
von etwas feyn, mar. 2) 5 sem. ans 
geben, +. der Obrigkeit, פ'‎ ma; 
einen Flödhtling,, ar "92, ‘D. pall.; 
Sem. etwas, 27 D ,הורוע‎ 97% 
Py. Hoph. pafl.; 5437 7375 7 
was durch Zeichen , min; ; 8 mn, 
mit dat. und acc, der Perf. 

Anzerteln, v.a. 1) ein Gewebe 
anfangen, ,הַמִכָּסַת‎ men mw». 2) 
trop. anftiften,, z. D. eine Verſchwoͤ— 
rang gegen em. על‎ Sup sup. (ל‎ 
einen Aufruhr gegen — הקיכט על‎ ; 
עַל‎ nm pn; ce) Intriguen, Caba⸗ 
len, על‎ rım Di. 

Anziehen, I) v. a. 1) anfangen 
juzieden, 3. ®. (von den Pferden) fte 
wolen nicht anziehen, להוליך‎ Sand לא‎ 
mayon. 5) die Klingel, -הניף ,הכיע‎ 

2) eine Sache an oder Über die andere 
zichen, a) von den Kleidern, ma» 


Appekit 


Apofalypfe, die, Offenbarung 
Ychammis, הזיוטות חזות‎ von 


: יְהוחְנֶן. 


Apokryphiſch, 645: die — Buͤ⸗ 
cher des A. T. TUN משה‎ nz — 
mim .לא כּחוּבוכז‎ 7 
| Apoſtaͤt, der, Sana אישי נסוג‎ 
min; Yin 2103 + פעוע 4 יְהיָה‎ ; 
—* .זר מרּר‎ | 

מל der, mehr:‏ זנ 
m. II.‏ 

Apoftelamt, das; ana קת‎ 
mvVnn. 

Apoſtelgeſchichte, die, 
.מלְאכי הַמשיח‎ 
| Apofteltag, ber, vapn an 

על -פבור אחר ana.‏ יעוזע 

7 ſ. Geſchwuͤr. 

Apoſtoliſch, adj. umſchrieben mit 
ל‎ genit. f. Apoſtel. 

,אל ‚Apothete,‏ 
2m.‏ שש רקחזיכז 

Apotheker, der,. np», m. VII, 
npy, m.1. | 

"Apothetertunft, bie, מעשה‎ 
רקוז‎ , m. IX. 

Apparat, der, — mar, 
1 A: 
| Appartement,’ das, 1( Zimmer, 
לשכה‎ , 1. A. ſ. Zimmer. 2( 6 
0010660 מִַחַרְאָה‎ 5 A. (מוצאה)‎ 
pl. מלצאות‎ | I. A. 

Aypetit, der, Verlangen 9 
etwas, NWNN, f. D. nyan, ©, 
%yorın, m. /111. yorpo, m. VII. 
שקה‎ , f. A. haben nach etwas, 
ל‎ am. 2) 600, mr, + A. (voll 
fländiger, Hann mn); wo), meift 
f. VI.; man, f. A. (nad) Andern 
Kaper) feinem Appetit ftillen, כלָא‎ 
את 7 נפשוף‎ 

Üppetitlid, adj. n»n Amino 


28 


WUN > ית‎ 


Hann; Woan -מעררֶר,‎ 


Anzuͤg 


8 
Augägligteit, שַנִינָה אל‎ + 
6 
א‎ v. a. Licht - הבעיר‎ 


הרליק .1077 , 80 גְהַאיתִי ,צר 


a) etwas ans‏ .הבעיר הַבערֶח/: הַאש 
נוצַת באש zuͤnden am gFeuer,‏ 
ung, pen, man. ma) man‏ 
Mar; eine‏ בִּבֶר- באש UN;‏ 2 על 
(met-‏ , שלחו את ד עִיִה בָּאָש 2 
ets‏ אפההן tre a feu); b) die Flamme‏ 
was. AN. a3 nam nunb. c) Weih⸗‏ 
rauch anzinden, (in der Spr. des Opfers‏ 
d) angezündet‏ .הפיר 227 rituals)‏ 
Angezündetes,‏ * פ' ſeyn, pin.‏ 
(Opfer): mun, m. IX. gemöhnlid,‏ 
| יאור mim‏ 
r "Anzug, der, 1) Ankunft, imf.‏ 
fr anziehen No. U. 3.; feyn im Ans‏ 
zuge, f.ebend. 2) Kleidung, MW,‏ 
ob», .m. (VI. fing. 733) om‏ 
m. pl.1.; ein‏ , לבוּשיכז m. pl. VI.‏ 
Weiberan⸗‏ בלה" 122 Mänyeranzug,‏ 
ein vollftändiger Ans‏ לי ug, DYW)‏ 
nein; 3. B.‏ צר oma‏ 0. וג 
עשר חליפות zehn vollftändige Anzüge,‏ 
(zehn Wechſel der Kleider).‏ , בגריכז 
Anzwecken, V. 8. 122 927 720‏ / 
DM).‏ 
Apart, Aparte,. beſonders,‏ 
לְבְדִּי und mit (uff. ‚ich 26. aparte‏ 2 
Aparte thun d. i. ſich beſſer dünfen als‏ 
NM ; 22;‏ ; הַתִגְבָּר , Andere‏ 
wann; b) fh nicht mit‏ ; החעלֶה 
un 5‏ יָרוּ עם- Sem. abgeben,‏ 
Apfel, ber, mon, m.I. a)‏ 
trop. ber Apfel fälle nicht weit vom‏ 
a2. b) in‏ עץ Stamme, etwa a3‏ 
einen fauern Apfel ‚beißen, etwa pn‏ 
> .אֶת wIO‏ 292 רָע 
.1 .ג "Apfelsaum, der, moh,‏ 
IV.‏ .ג שכר Apfelmoft, der,‏ 
Apodiktiſch, adj. unwiderleglid,‏ 
main? pn.‏ 
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naunm» f. D. Q) ein zugemeſſenes 
Stück Arbeit, הכן‎ m. VI. ,חק‎ m. 
VIII. d) das Arbeiten in Holz, Stein, 
Metall, חרשת‎ , f, D. ‚e) Sem. eine 
Arbeit auflegen, A232 2.120; es iſt 
Sem. eine. Arbeit aufgelegt worden, 
3 722. 1( Sem. durch ſchwere Arbeit 
ermüden, הוגיעָ | ,הַעביר פ'‎ 2295 
werden, 23, הְעַמָל‎ 22% 2) das, 
was durch Arbeiten verfertigt wird; 
np», m. IX. ma», 5 A. 4) 
kuͤnſtliche Arbeit des Meta il⸗Stein⸗Holz⸗ 
Arbeiters, wa, am. VI, auch ‚pl. 
own; nayma,.f. 3. ; מִמשְבְת‎ 
2 (ט"‎ F Handwerkers, Künftiers, 
mann, f. clir mann; ְצְברָה‎ 
f. A. c) eingegrabene Arbeit, מקלעת‎ 
97 ‚pl. פתוהרויכם ; מקלעות‎ umd ling. 
mm», .גת‎ 1. d) feine , glatte, nv», 
m. VI. e) geflochtene, na» ,מנשה‎ 
m. LX. f) gedrechſelte, מקשָה‎ f. A, 
8) negförmige, NUN, f. VI. h) ſeine 
Arbeit nicht bis zur Hälfte bringen, 
מעשהוּ‎ marınd. i) feine, Arbeit, zu 
Stande bringen, MOND mp3; 22 
23 .לעשות‎ 3) Bearbeitung, na», 
oder mit dem inf. von עבר‎ mies, 
etc. ſ. bearbeiten. 4) Geſchaͤft, Bes 
fhäftigung, 1722,. +. A. מִלָאבָה‎ 
מְעְשה‎ m. 9% yorı, m. \1. משַלַח‎ 
יר‎ oder .,יְרָיכץ‎ m. II 22, m« 
IT. eine verdräßliche Arbeit, -עכין רע‎ 

Arbeiten, D מ‎ 1) eine Ars 
beit verrichten, abl. 739, N. Py« 
pafl. 5. B. ſechs Tage ₪ du arbeiten, 
העבד‎ DI .ששח‎ b) an einem 


Haufe, ב‎ — NS; am any; 
nn .א , עבד‎ Py. pall. e) mit Ans 


firengung er יגע‎ | am 00086, >27 
an». d) glatt, fein gearbeitet ſeym 
nv». e) in Metall, war; in Gold 
und Silber, וּבְכְּסף‎ ana עשה‎ 0 
in Hol, Stein, הצב‎ Ey 2) ſich 


Appla 


Applanicen, f. Ebnen. Ä 
8 Applicable, ſ. Anwendbar ke 
Appretiren,. v. a. zubereiten, 
237 היטיב ,)70 78% 72 ,כוגן‎ ; 
(N. 7123 und Hoph. ץע יהוכן‎ pall.). 

Approbation, die, durch den 
inf. ſ. Genehmigen. a) die Approbat. 
Sem. erhalten, D „3 .יטב‎ b) 
nicht erhalten, בְּעִינִי יש‎ vr; 1 
.ירע‎ 

"April, der, umfaßt den leiten 
Theil des 702, (des erſten Monats 
der Hebräer, früher Dan WIN, 
welcher vom Neumond unſers Maͤr— 
zes bis zu dem des April dauert) und 
den erſten Theil des 1, (nach mehrern 
Ms. vr, Blumenmonat) der bie in 
die Hälfte. unferes Maies reicht. 
Sprüdw. Sem. in den April ſchicken, 
'» bnn P., החל‎ Hoph. pall. 

A propos, 1( zu gelegener, rech⸗ 
ter Zeit, j B. kommen, לָבוא‎ 207; 
in mehrern Verbindungen durch das 
adj. ıyıy, m. I. (gelegen, wenn man 
nicht verziehen will, 3.Mof. 16, 21. 
zu überfegen : durch den Erſten Beten). 
2) a propos was ich eben fagen wollte 
(um nicht zu vergeffen, was ih —) 
etwa אָכִי‎ WON כו‎ N שָמַע-כא‎ 
n2VUN Dow nn 

, Äptiren, v. a. zurichten, PD 
הכין‎ , Hoph.N. pall. 

Aquäduet, ſ. Mafferleitung. 

Arbeit, die, 1) das Arbeiten, 
₪( inf. von »ıy, war, 722, +מל‎ 
£) ſabſt. ,על‎ m. VI. nb28, [. A. 
mar, + 4. go», m. IV. מְלָאכָה‎ 
efir. mann, pl. MON 3 B. 
die Arbeit am Haufe Gottes, 5 
mim 2. a) ſaure Arbeit, יגוע‎ , 

M. mem, f; A. סבלות‎ 0 pl. 2 
au, m. VI. pauv, m. 1. In», 
m. W. H) kuͤnſtliche, מִמִשְבָה‎ 7 


1 זז 

arbeitsfrei machen, d an השפית‎ | 
לָעַבר‎ ' Dmavm = 

Arbeitsmann, der, עשת‎ 
manga, m. IX. Saw nos. ₪ 

Arbeitsſcheu, adj. עצל‎ V. 
Mana“ 33 לעשית,‎ ww. 
| "Arbeitstd eu, die, Abus, + 0 
עצלוּת‎ , 5 I. große, עִצְלְחים‎ , dual. 

Arbeitsvoll, ad). umſchrieben 
mit dem. lubſt. z. 5. Tag, ha» יום‎ 
na». 

"Ar canım, dag, סור‎ , m. I. 

Arcade, die, 33, m. VL 
| 0:06, die, Schiff, (nur noch ges 
braͤuchl. in: 20206 Noah), בה‎ < + 
A. (mit 22696 imp.). 
Architekt, Architektur, ] 
Baumeifter , Baukunft. | 

Arhiv, das, נְשָמָרוּ‎ TUN מקוט‎ 
הַיִּכרונית‎ DW. 


Archivarius, der, NUM 
איש ב על ה בִּית ד הַדִּכרינית‎ 
-על רגו"‎ 


Arg, ad). ₪ I, (27 mie 
groß. Accent), m. VIII. my, 17 A, 
;לא טוב‎ fen, >, רוע‎ vx? 
(praet. ,רָע‎ und Hiph. הרע‎ fut. 
ירע‎ (- ärger, 9»; Iaperl. a) 
רַע מפל‎ ; b) durch die Wiederholung: 
»7 22. 6( umfdrieben mit מכלית‎ 
(Rollendung) j. DB. ber aͤrgſte Haf, 
.מכלית שִכְאֶה‎ 2): ‚groß, wichtig, 
Yon, m. 111.0 ſeyn, d 22 Im. 
3) gefährlich, , B. von einer Kranks 
heit, ,אנוש‎ m. 111.; 29, 9»), m. 
VII. . Etwas Arges, רָע‎ 92T. |. 

Arglift, die, 72 m. VI. aa, 
1 A. m. I. 

Argliſtig, ad). han, ( part.) 
VIL ‚ein Argliftiger, d. i. Betrüger, 
כילו‎ \ nd, m. afı. key. O— Viel: 
leicht Adjertivenbung). b) argliftig hans 
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Mühe geben, bay; han Im». 3) 
trop. in heftiger Bewegung feyn, + B. 
fein Herz arbeitet in ihm, men} 
ל%‎ WO; @) vor Furcht, a3; 


man. 2 vor -Zorn, 129. (ל‎ vom | 


Weine, yon, man. Iyv.a. +). ber 
arbeiten (doch feiten) ] D. einen Acker, 
nen .עבר‎ 2) einien Menfchen, Thier 
zu "Tode arbeiten, הוגיע , העביר‎ , 92% 
יעף ,עַמַל ,ינע לָמוּת ,6!] :פ' לָמוּת‎ ; 
no) nam mies; nm ג לגע יינע‎ 
(beide verba werden auch defect. ger 
ſchrieben, יגעף‎ no»). 

Arbeiter, der, 1( der arbeitet; 
“25, m. VII mann nws, m. 
IX. ,פעל‎ m: VII. Froͤhner, Tagelöhi 
nee, 2x», m. V.; faber, In», 
m. V.in Holy, Stein, Metall, vn, 
in. I. (mit 2 Kam. imp. Doch hat 
der Stat. clir. war, 4. ₪. ber Eifens 
arbeiter, ברל‎ vn, etc. aber im 
plur. הרשי‎ | fat, ‚abl. einmal, 
own). 

Arbeitfam, — אתב לעשית‎ 
חרּץ ;729 בְּכָלדעת ;מלאכתן‎ 
m. I. (mit Kam. "imp.). 2) adv. 
NISON, (im Eſra). 

"Srbeitfamteit, die, עברה‎ f. 
A. 999, m. 1V. oder durch die inf. 


Arbeitsauffeher, der, NUN 
nanyan על ה‎ —— 
ו"‎ f. Arbeitelos. 
Arbeitshaus, das, ma 

nano, m. unvegelm. 
. Arbeitslente, die, - עשי‎ 


m. IX.‏ , הַמְּלָאכַח. 
ben, av, m.‏ 7 
IV.‏ > 

Arbeitstos, adj. DY7 מחבק‎ | 
עשה. מַלְאכָה‎ pn; ועצל‎ m. 
es ſ v. a. arbeitöfrei, nach beendigs 
ten Gefchäften, 553, m. VII. (part.); 
לעפר‎ ya, Yin; m nav; Jem. 


/ 


Armee 9 
oft mie Beibehaltung des Bildes, ורוע‎ 
72, 1. namentlich von Gott, f. Macht, 
Stärke. 

> Arm, adj. nicht mwohlhabend, 
man, .מז‎ 1. 57, m. VII. y2on, 
m. VII. ,רש‎ m, I. (auh רָאש‎ ( ; 
felten 939, 99, m. 1./ arm feyn, רוש‎ 
machen, ,ירש‎ N. pafl.; fi fellen, 
VW. 2) beflagenswerth, NOT, 
m. 1. 77, m. II, »y, m. VII. 
הדל‎ m. VIH. ad, ih armer. Mann! 
* im; Vin. 3) trop. arm an Geiſt, 
men 8. 

Arme, der, 1( der Dürftige, 
אביון‎ , m.L; ; 9a, איש .ג‎ 
מחסור‎ ; poet. an בן .בי‎ ; ION 
DIN; fuperlat. poet. ובכורי יכז‎ 
(Erſtgeborne der Armen). 2) dev Bes 
Hagenswerthe, Mayr, unregelm. pl. 
Bm; ,עני‎ m. VII. + mm». 

Armband, das, אצאְרָה‎ + ₪ 
צמיר‎ , m. 1. (wahrfheinlich auch 
כוּמו‎ , m. II.) 

Armbein, das, f. Achſelbein. 

Armbinde, die, 1) Armband, 
g.v. 2) heilige der Juden, die beim 
Gebete an die linke Hand und Stirn 
gebunden wurde, טוטפווז‎ , +. pl. B. 
(bei den Neuern הפלין‎ , 

Armee, die, Kriegsheer, חול‎ 
m. VI. pl. on; Sn wan; 
.וז , צְבָא‎ IV. pl. צבָאות‎ mm», 
m. IX. (einmal £.) pl. :יכ‎ , mi; 
wei Armen, מחניכם‎ (eine in 


Schlachtordnung geftellte, may», 5 


B.) yo, m. II. metaphor. ורוע‎ 
f. I. a) auf die Beine bringen, 3% 
,ו חיל‎ N. paſſ. b) abgehen zur — 
Nay; NM, Na) בָצָא‎ 0) in 
Schlachtordnung ftellen, 2, חקק‎ 
-הצבא‎ d) die Armee ſtellt ſich in 
— gegen — הצבא ערך‎ 
— ‚„ 59; eine in Schlacht⸗ 


nam 


Argli 


dein, ohne eaſus, 53; gegen Jem. 
ל‎ 423; 2. NN .החנכל‎ 
אוו‎ f. Argliſt. 

228194, -adj. ohne Neigung zu 
₪408, na, m. VI. pl DOmn® 
und ONMD- 

Arglofigkeit, bie, nens, + 1 

Argmwöhnifdh, adj. etwa רה‎ 
עח הַרָע‎ 522 vn. 

Argwoͤhnen, Argwohnen, 
etwa 27 WI; ,מְצָא‎ YIN דְּרַש‎ 
SI; che ers argmöhnte, ירע‎ NO; 
na . 

Arie, die, שיר‎ m. 1. שירָה‎ 
f. A. 

Ariſtokraten, die, 8 m. 
111. גְרִיבִיכ‎ , m. pl. II. פּרָעות‎ 
m. pl. (felten), כגרריכז‎ , m. pl. Il. 

die,‏ ו 
oma‏ , שָרִיכז 

Arm, der, (צ'‎ eigentlich, SINN, 
pl. ולעת‎ und ורוע‎ , pl.ow \, 
4 .- +1 יד‎ 1 II; Arme, 

(auch für mehr als zwei, da‏ ,ר 
von Sachen gebraucht‏ לייו Be‏ 
שטח wird). a) 00606608, DYıY‏ 
;719 יָר על na;‏ על nad etwas,‏ 
feyn,‏ — פרש Im‏ וצל on,‏ 
(N). b) die Arme um Jemand‏ ,22 
pan, pam: 6(‏ את ל , fülingen‏ 
fih auf den Arm Sem. fügen, jyW)‏ 
d mb». A) tsop. Jem. unter die‏ 
Arme greifen, d. i. ihn unterftügen,‏ 
erwa (mit Beibehaltung des Bildes),‏ 
nN,3 on, außerdem f. heifen. 6(‏ 
ſich Sem: in die Arme werfen, 3 mon.‏ 
trop. von Dingen, $. B eines‏ )2 
Stuhles 6. 72, pl. mim. b) eines‏ 
m. IX. "pl. Dr ,‏ קנה Leuchters,‏ 
m‏ ב ראש und Mi. c) eines Fluffes,‏ 
untegelm. pl. OWNY; der Fluß theilt‏ 
נפרר fh in vier Arme, mm mn‏ 
Own nYann?. 3) Macht, Stärke,‏ 


Arreftant 


Armſeſſel, 4 אשד‎ der, 
etwa min) מועוב‎ , m | 
Armfpange, ſ. —— 
Armuth, die, man, 5 A. 
,מחסור‎ m L3 * m. L; 
מִסכְכוּת‎ , + f. III. a) in Arm, gerathen, 
ירד‎ : ws; ‚m, oder 66 geräth 
Sem. in Arm. (ל .מִטָה יד 2 פ'‎ in 
Armuth ſtuͤrzen, יָרש פ'‎ , "N.' palR 
€) leben, רוש‎ , br. 2) trop. im 
Ausdrucke, etwa מחפור‎ , m. L;-des 
Beiftes, 23 Yon, m. VL 3) Collect. 
für: arme Leute, מחסור‎ an; 1 
דליכז‎ ; DON בְכִי‎ 5 = 
ל‎ adj. ] Gewuͤrzhaft. 
Arrangiretz x., ſ. Einrichten x. 
| — אס‎ ,.1( Verhaft, Un, 
3; non m; סהר‎ ma; 
— ₪ ומסגרית‎ pl.; ומוסרים‎ 
pl. .ג‎ VII.; = m. pl. Vo. 
f Gefaugniß. a) Jem. in Arreſt brin⸗ 
gen, © vu SON; 5 NON 
.בִּית ְכָּלָא‎ N. pall.,; יקשר, יקָשַר‎ 
N. ‚pall.; בּמשמַר‎ min; am 
הַכְּלָא‎ man; פ"‎ a8». b) figen in 
Arreft, SnWVna הָיָה‎ "(in den meiften 
Verbindungen twird "jedoch הָיָה‎ ganz 


. weggelaſſen ). c) Jem. entlaſſen aus — 


5 נפטר‎ 720. Py. pall, nn 
N. pall.; » נְשָא ראש‎ volftändig, 
no» mm DB ראש‎ NW). d) Jem. 
aus "dem Arrefe befreien, פ'‎ nn» 
N. pall.; nun 9 bar, פנצל‎ 
N. pall. ; "mit Gewalt, שָבָר‎ 
מוסרות ואת ה וְקר. פ'‎ - NN. 6( שו‎ 
aus. eritwifchen, niawion 22 2) 
Beſchlag, + B. auf Waaren legen, 
ayyan "aa man .לא‎ b) den 
Arreſt aufheben, par wur, M3- 
Arrefant, ders MON (auch 
Don und on), an. III; Arreftans 
‚ten, שבית שבוּת"‎ 1 Collect. . 


‚m. 


90 Armen 


ordnung geftellte 016 לזמה‎ WON 
war oder own. 6) anführen, 
פרע‎ ; Don לכי‎ x Na ,.chen fo 


Hiph. וְהוּצִיאָכז‎ om ;הביא‎ .1( 96 


Armee bricht auf, mamat 2023 aufs 
brechen laſſen, .הסיע המיל‎ g) muſtern, 
har אכשר‎ ps eben ₪ P., Py- 
Hithp.. und Hothp. pall, h) aus 
einander gehen laſſen, abbanten, .של‎ 
(ג‎ zufammenziehen, וקבץ‎ ON, TS 
2 ſich halten, etwa חול‎ WIN 1 

EUR‏ ול ל. 
בָּיִת אל BON) TUN‏ בנִי אבילנים 
TUN‏ על לי ו 0 
בת אל דאֶשר כאספל בני אבייניט 


"das, Arms‏ לוו 
ring, der, Armfpange, die,‏ 
mat 5-‏ 

Armtord, f. Handkorb. 

Armlehne, die, an einem Stuhle, 
2. meiſt 5. 11. pl. .ירות‎ = 
Armleuchter, de, 
f. A. 

Armring, der, f Krmgefhmeibe. 

Armroͤhre, die, mp, m. IX. 
p.or ‚m. - 
Armſaule, die, d. i. Wegweiſec, 
.ה יר‎ pl. nm, 5 הִמְרוּרִיכז‎ , m 
pl. I. px, m. 1. 

Armfhiene, "9 Armharnifh, 
me yino,m.I. 
| Xımfdmud, f. Armgeſchmeide. 

Armsdid, adj. .אבָה 2 ובורוע‎ 
= Armfelig, adj. 1( arm, 97, m. 
VIU. הרש‎ m. I.ʒ ₪90, ra; 
ſ. am. 2) 0 PD, m. VII. 
my m. IX. 22, .m. V. שכר‎ 

m. VIIL;. אבר‎ m. 1 feyn, 
.אבר ל‎ 
| "Krmfeligteit, die, 1) Armuth, 
מחסור‎ m. I. pn, 1 A- 2) elende 
Befchaffenheit, ספות‎ f. UL. 


מִנורָה . 


ו 


Arsney זפ‎ 


hat Art, נְבָשר‎ 722; für Jemand. 
ל‎ ma; feine — בָּשֶר ,נְכון‎ nd; 

? Jem. Ir לא‎ 
Arten, vn. 1( ähnlich werden 
Sem. ,אל‎ Dry; my, 3 ירמה‎ 
2) gerathen, 1 8, von drachten, צלח‎ 
.בְשר‎ b) geartet, z. B. die Menſchen 
fo. geartet, daß — 777 זאת.‎ 


72 נְכנֶם אְהָאָנְשִים פִּי וגו 
Wann.‏ כי 

Arterien, die, Op, m. pl. 
1 


Artig, adj. 1) ſchoͤn, manierlich, 
טוב‎ , m. 1. יָסָה‎ , m. IX. no», 
B. und umſchrieben mit dem Hauptw. 
חן‎ m. VIII. ,ישי סי‎ m. VI. 
f. fhön, angenehm. 2) wohlgefittet, 


may, m. IX. yiay, m. II. und ums | = 


fehrieben mit dem [ubft. m. >. 
Rede, nm) .שפת‎ f. anftändig.. 3) 
fonderbar, "NY, m. 1. פַלָאי‎ , m. 
VII. — f. A. 4. B. das ging 
ganz artig zu, MINY 71953 NN. 
Artigkeit, die, a) Sdqhoͤnheit, 
yn, m. VIII. Tan, m. VI. man 
1. 0. JawW, m. VI. ל‎ im Berragen, 
.חן‎ 9 in der Rede, m, .מז , שַמר‎ 
VI. Sem. vice Artigkeiten "fagen, 
פ' ;83 מאר‎ on, by הַחְלִיק לשון‎ 
Artikel, der, 1) Theil. 2. einer 
Rede, par, m, VI.; eines Friedens 
,.א‎ 227, m. IV. 2) Gattung, }. 
95, von Waaren, y, m. pl. oyı. 
Artiſt, der, f. Künftler. 
" Arznei, die, nindY, 8 pl. A. 
מְרְקת‎ , m. Il. 2) trop. Zuͤchtigung 
durch Worte, התוכחה‎ , f. B. nn>\m, 
% D.nyp2, f. D. "0m, m. 1. 
7 : glas, ma 
מִרְקח‎ , m. pl. בי וגו'‎ 
Arzneitunft, die, "ring n»27- 
Arzneimittel, bie, וראות‎ 
5 pl. A, 


Arreti 


Arretiren, v.a. f. Arreſt. 

Arrieregarde, bie, a7, m. 
IV. »olltändig, ax 2; סוף‎ 
man אכשוי‎ ; feplagen die — 221; 
angreifen, 53 oa. 

Arrogant, f. ſtolz. 

Arrondiren, v. a. Laͤnder, etwa 
ya ya הנע‎ 

Ärfenal, das, Zeushaus, ma 
pu3; mare פּלִי‎ nu; חלפיית‎ 
f. "pl. A. b) für- Schiffe, pw בִּית‎ 


ג 
Ärt, die, 1( Gattung, a) von‏ 
Bäumen x. 79, m. I. p, mu pl.‏ 
om ,' 5. 2. von aller Art, (Vorraͤ⸗‏ 
then) P In pm. * von =‏ 
Anh 6( von Menfehen,‏ משפחות 
eigentl. ; 3, 5 via, ml. pl.‏ 
m. I. + D. eine‏ ,דָּור trop.‏ : גליכז 
ור עקש treulofe Are Menfhen,‏ 
92 עץ Art läßt nicht von Art, etwa‏ 
לא map upon‏ מקיציכם a2;‏ 
das Wefen‏ )2 וְּאָנִיכץ. מדרהריבז 
,טוב eined Dinges, nur "mit dem adj.‏ 
etc. 5. DB. ein Knabe von guter, böfer‏ 
Art, 9, 219.123; ein Mann von‏ 
)3 .איש harter Art, mus man‏ 
comm.‏ רה Gewohnheit, Gebrauch‏ 
VI. wow», m. 11. vavo, m. II.‏ 
Weite, Manier, m comm.,‏ )4 
comm. II. vaw, m. I.‏ יד VL‏ 
pn, m. 1. mi, f. A. mn,‏ 
com. VI. pl. nimm; may + A.‏ 
B. nach Art und Weiſe Meichifedels,‏ .1 
nach Art und‏ ; צל ד naar‏ מַלְכי צְרֶק 
:ארח כִּנָּשִיכץ Weiſe der Weiber,‏ 
mw) 1373; nach Eöniglicher Art,‏ 
na 3; "auf welche Art (wie) will‏ 
מי יְקוּם Arael fi wieder aufhelfen?‏ 
ww. 5) Anftand, z. B. — auf‏ 
sure Art ſagen, ſchreiben ., Io‏ 
na? Dawn. b) 4‏ , לכב ובו 


uf 

Aſchenkrug, der, etwa, MIXIY 
Baar Tan DW כְאֶסִף‎ TUN: = 

ודוּר הַאפַר Afhentopf, der,‏ 
5ק., דּוָרִיכז .1 \ m.‏ 

Aſchig, adj. 1) Afdhe an ſich ha 
bend, Yan pP j2” NUN: 2) der 
Aſche 01/6, פּאפָר ופרשן‎ mom. 

Aſchkuchen, der, era | mer 
CA. pl .ות , יש‎ : 

Asphalt, der, החמ‎ m. IV. 
damit überziehen, won ah. 

Aspiriren, .ץצ‎ a. trachten nach 
— wen. N. ;ג‎ nn, a 92. 
8 Affembiee, die, Berfammlung, 
מצעד‎ , m. VII קְהַל‎ , m. IV. ברה‎ 
$. B. ap, m. I. ,סור‎ m. I. MP 
m. IX. bei Hofe, aa בּבִית.‎ 95 | 
beſuchen — IN ל ; בוא‎ an) 
par man. = 

Üffikent, der, Jan, m. V. 
19, m. VI. 


- Affitenz, Aſſiſtiren, 1 Belr 


fand, Beiftchen. 
Affeeiationx,, f. Verbindung. 6 
Affortiment, das, von Waaren, 

m מון אל‎ ninpo -מקוה‎ << 
Affortiren; v. .ה‎ 1) Waaren 

ausfondern, pinper -חבריל‎ 2) ſich 


mit Waaren * —J mp 


77 -מון אל‎ Ä 
AR, der, 1) eines. Baumes, 
לית‎ f. A. (mie Kam. imp. Jen, 


m. IX. plur. mi, einmal I: 5 ma 


'y», m. pl. VII. my, .מז‎ VI. pi. 
עמאיכזי‎ ; des Palmbaums ; וסנסניכז‎ 


‘m. pl. ץז‎ belaußter At, md; Achte i 
treiben, עמָאיכז‎ mw»; die Aefte abs 


"hauen, סעף שארת‎ | voller 6, 
a2; m. V. 
missen nav, .שָלַח‎ 
‚von Gebivgen, 2, zu. VIIE בראש‎ 
m. unregelm.; ſich in, zwei‘ Aeſte thei⸗ 
ראב ;אא‎ way. Fam בחר‎ 


bie Aeſte ausbreiten, 
2) trop. a) 


93 Urjiey 
Arzneifgadtel, 
bachſe. Sr 
Arzt, der, ורמא‎ in; vn a) 
Arzt feyn, NOJ; oder 06000 ellipt. er 
iſt ein Arzt, .הדוא פא"‎ : 5( Holen, 
,הביא‎ · Shan. 9 ſich einem 
Arjıe überinffeht, Kann 
Arztlohn, ber, ap, 2 
-.הרפָאיכ‎ | 
| ו‎ ber, Gefäß, up, f , 
Aſche, die, °T) eigentlich, = 
San, m. VI jwasn me. 8( 
Staͤdte in Aſche legen, שֶרף עריכז‎ 
.באש‎ b) im Sad und in der Afche 
iegen, pw לִמַר לבש‎ 220; (verah 
Aſchenhaufen). '9( "u Afche - werden, 
לרש‎ min; von Menfchen geſagt, 
SDy= .שוב אל‎ d) mit Aſche beftreuen 
etwas, Sala "ax pi, Py. pall. 
e) etwas von Aſche reinigen, דשן‎ 
"27. 2) von den irdiſchen Ueberreſten 
der Verftordenen, 99, zu. IV. 


- / / 5 


בר 


m. pl. IV. B. Jem. bei‏ , רְפָאיםז 


der Aſche ſeines Vaters beſchwoͤren, 
Van פ' בּרְפאו‎ „zur. b) Zemand. 
Aſche noch ehren, / פּבָּר את - וברון‎ 
nam. 0) hier ruht die Aſche meines 
Greundes, WITNN a ma; nd 

rhenfarbe, vie, 1) Agent. 
צְבַע האס‎ m. VI. 2) von Geſicht 
dee Menſchen, es wird von Aſchenfarbe 
überzogen, IIND קבצר‎ DIN פכי‎ 
IN פני‎ ID). 

"Aphenfarbig, adj. וו‎ 
+ B. fein Kleid ſah aſchenfarbig auf, 
SON. צבע‎ wur > 

Aſchenhaufen, der, en ל‎ 
"on, .נמ‎ VII. 2) trop. eine "Stadt 
in ı einen Aſchenhaufen verwandeln, שר‎ 
עיר. )9( לגל‎ (eben fo כחן‎ , mit dopp. 
806% my mit dopp. 800. auh ל‎ 
vor dem Prädicat). , 


Auch 9% 


Arhemdsien, das, ,גשכיה‎ f Bi 

Achemios,:adj. way Da a 
fi laufen, won עד חאון‎ ya 

Arhemyug, der, mawW2, f. B. 

Achmen, 1) Athem holen, ra, 
Da; en achmet 06 , בש , כעימת‎ 
עור לף‎ wen, f Athen. 2) einache 
men, etwa בְּאָפִיר‎ 37 372 und P. 
mit Mopigefallen y 2 .היח‎ Trap, ſ. Da 
a. genießen, 3. B. Vergnügen, ₪ ges 
nießen. 3) duften ,. 3.8. Wohlgeräche 
arhmen (von Blumen) כסשלת‎ man 
בּשְמִיכז‎ ; Dwmwya m. | 

das, 6 Athem holen.‏ ו 

Arhmofphäre, die, ,אר‎ u J. 
ober לָמָרֶץ‎ 229 IM? TUN +דור הָאד‎ 

Atonie, ſ. Erſchlaffung. 
Attachant, adj. an Sem. בק‎ 
enmnn, 2; P2J, adj. V. 

Artachement, das, ame, f. Ar 

Attadiren, 0 an Sem, P2% 
ל‎ 2, IN PII- 

Attaque ꝛc, = Angeiff ꝛc. 

Attendiren tic., ſ. Aufmerken ıc. 

Attentat, das, Frevelthat, פעל‎ 
my, m. VI. auch im pl. blos 5% 
4. nem, I pl. A. 

Atteſtat, das, עד בתוּביכז‎ 
m. 1. י:‎ MR 

Arteftiren, ſ. Bezeugen. 

Attrapiren, ſ. Ertappen. 

Atzung, die, Lockſpeiſe z. B. fuͤr 
Wögel, Oyayin :מְאַכָל לסתיח עוף‎ | 

' ,זו‎ im der juͤdiſch deutſchen Schrift, 
,וי‎ und im Anfange der Hiörter Yun, 
4. ®. aus ;אווס‎ Haube, .הויבע‎ 

= Aut inter). mx, mn. 

Auberge, f Herberge. 

Auch, Conj.. יו‎ IN; N, Le} 77 \ 
(23 wechſelt bei Später auch oft mit 
2 ab), a) wenn ₪6 , ma 3; ON; 
פי‎ ma; ]על‎ wiewohl. b) ſowohl ⸗ 
als auch, DI — DI, y— 1 (üben 


‚ausgeblafen werden; 
9» an fih haften, or: 


04 
b) von Seſchlechtern, raw; ſ. R 
er. משפחת‎ ; nyay m. untegehm. 
Akig, "Aekig, adj. may, m. V. 
לומ‎ die, ran; .גמ‎ I. 
Aftrolog, de, יורְעַ עתיכז‎ , m. 
ViL nen, m. 1. nur im pl. DOWN; 
arg? m. pl: 1. (Chaldaͤer) שהזיו‎ 


Aitrologie, die, um») apa; 
זרוון‎ , m. 1. (fpdt. Wort.) 

Aſtronom, der, יורָע כוכבי‎ WM: 
מָומַוְכם. וְדִרְפָּכז‎ 

Aftronomie, bie, לכיכבי‎ mn 
Dym momwrn, ober לָצאת‎ ma 
הּבאכז‎ men -פוכבי‎ / 

das, ‚für den unfchuldigen‏ ",פוא 
Mörder, mp; m. 11. mem, +.‏ 
m. 1. ; Selfenafple, un‏ , מקדש B.‏ 


her, m. VL. Afyikädie,, שרי"‎ 
שָרִי מִקְלָט ; הַמוְּרָה‎ | 

Atheismus, der, 70 "vng 
njm2- 


Krheifk, ‘der, 1) Gostesläugner, 
ma מכחש‎ ; pa jna איש אמר‎ 
ו )2 .אלהיכז‎ Menih, 423 


m. IV. 42272, m. \/1. בְּלִיְעַל‎ Wan; 


an,mV. - 
Aãtheiſtiſch, adj. umſchrieb. mit 
dem Hauptw. ſ. Atheiſt. 
Athem, der, ונמש‎ meiſt f. VI. 


pl. miw9>, (einmal 7:9) maV>. 


f. B. nn, EL; ; debendiger, nn 
-נְשְמֶת חייכז‎ 8( frei Athem holen, 
(nad) einer Anſtrengung 2.) wo), b) 


Achem holen, : -פררז , בְמרז‎ 6( angſtlich, 
-.התִיפה‎ d) mit offnem Munde; ſchwer, 


— 9 ben Athem ausblaßen, כ ברע‎ 
vn n22 ; 
ponvn. 

wor. g) Zem. außer Athem fegen, 
d un את‎ rpan. h) bie auf den 


kktm chem , חייכז‎ yp 25. mit 
fait. צָאת נפשו‎ 712. 


Aufbau 


auf wunderbare . Art, - סלאת‎ 9( 
Auff v. a wide, q.v. Meiftene 
aber. beſtimmt durch die Konfteuction 
66 Zeitworts. 10) nad, q. v. 11) 
druckt es oft die Beſchaffenheit aus und 
wird durch das adv. gegeben, z. Bi 
auf Hebräilh, may; auf. Grie- 
chiſch, MO 12) auf da, 25 
למען‎ ; naan-bp; wen TUN 
199, mit dem füt. 13) wohl auf 
feyn, mn. I) adr. 1( in Verbin⸗ 
dung mit von wird .₪)0+) 


34. %. von Jugend anf, .מנעהריכם‎ 


b) aufs umd abklettern, . yyy 72. 
6( zwei Tage auf und 40, יומום אר‎ 
om לכה עורה !]40 )2 .שלשת‎ 
fen, עוּרִי‎ , von mehrern, 127, .ערו‎ 
3) auf einmal, d. i. jufammen, יחו‎ 
.יזר‎ 4) vor dem .86]ע6]‎ z. B. 
auf das ſchnellſte, wird nicht bes 
ſonders ausgedruͤckt, מְהרָה מאד,‎ : 
Aufadern, v.a. 1) adfeın, 22 
.רזרער‎ 3) durch Adfern- heraus btingen 
v7 .גב וְהוציא‎ 7 = 
Aufarbeiten, v.a. r) zu Ende 
bringen, בלה לעבר‎ , Py. K. pall. 
2) öffnen, 3. 8. die Erde, nme, .א‎ 
pafl. 
Aufathmen, ſ. Athmen. 
Aufbacken, v. a. 1) durch Bak⸗ 
ken verbrauchen, לה נה בָּאָפותי‎ 
2( abbaden, q.v.: - 
Aufbäumen, wa. 1) bei den 
Bebern, NOIR, השותי‎ ID, -הַעלֶה‎ 
2) von wilden מְרָה השוא‎ 1; 1 
nv; Gy; nd nn In." 
"Aufsanfen, v. a. das Getraide, 
79 mein Oman. man 22 
min, N. pall. - 
. Aufsahren, v.. den Todten, 


+ על מטה‎ mom שִיכז‎ , Hoph. paſſ. 


va 1( bauen, ma‏ ל 
m, mit acc. N. pall.; pn, ohne‏ . 


94 Audienz 

die Vocal. ſ. Gramm. 6. 90.). e) in 

der Frage: iſt es auch ſo, daß — (iſt 

es auch wahr, daß --( .האף' כִּי-‎ 
Audienz, die, ——— 2. 

(beſonders geheime) =) Jem. Audienz 

geben, -שמָע.פ'.‎ b) Audienz erhalten, 


beim Könige, W3Y‏ ; סוּר אל = משמעת 


- יְרְבַר עמף‎ Tan“ bag; keine bei ihm 
erhalten, .לא סוּר א - משמעחל‎ ' 
»Audienzfaals Binmer, 3m 
המשְמָעת‎ m. VI. 
"Auditeur, 9% ,- 
חול‎ WIN. 
Auditor, der, »oW, m. VII. 
-- Auditorium, das, 1( Zimmer, 


etwa שסט‎ 


Yun ya; Ym:‏ לֶקט DW‏ המקרא 


,סור כ Collect.‏ (2 הקהל 


m. 5 ,קהל‎ m.IV. Er hat ein zahl⸗ 


reiches — na 22 — 
— .לשמע‎ 


"Aue, die, =>, m. VIII. waldlo⸗ 


fer Platz, 22, f. B. pl. mins; 


m. . Weideplag, van,‏ , מִעַרָה 
m 1. 7279, in‏ 

Auerochſe, der, etwa פה‎ 
ב היער‎ 


Auf, praepof. 1) anf die Frage: 


wohin? ,על , אל‎ und mlocale. 2) 
auf die Frage wo? 3, NN, .על‎ 3) 
oben auf,“ über etwas, . מעל ,מִמָעַל‎ ; 
27 8. 4( 4 auf (außer) ער‎ ; 
.בלמר אל"‎ 5( auf die Frage wann? 


gewöhnlich der acc. 3. B. auf den. 


Abend, 222; auf zwei Jahre, שנתִים‎ 
Dmy; auf's nädfte Jahr, n»3 


mu; “(wenn das Jahr wieder auflebt). 


6( + v. a. wegen, 3. B. auf dein 
Wort, כ על הפיך‎ fol; auf etc. richtet 
ſich nach "der Eonftruction des jedes; 
mal; Zeitworts. 7) diſtributiv, 74. 5. 
auf-den. Mann, ww. 8) ] v. a. 
gemäß, z. B. auf dieſe Weiſe, ₪ 
NN; כ פה‎ meift-aud adv. 5. 


Aufbrau 95 


Aufbinden, v. a. 1) hinaufbin⸗ 
den, etwa Jarıy 927 mbar; bie 
Haare, Wr נאלכ צרף‎ 6 
הראש‎ mm. 2) toßbinden, YAM 
niit acc, 3) auf erwas binden, non 
על‎ pam). 4) trop. Sem. etwas, 4 % 
zum veſten haben, התל‎ , P. mit acc. 


/ Hoph. nam, "א‎ b) auf die 6 


Jem. אל - פ'‎ an az mar הבקיר‎ 
DT. 

Aufslähen, fü ₪6, mox; ann 
|הףהדר‎ mann; aa Aufges 
הו‎ ₪, nm, לב‎ 23 
Do»; Way, 37 am. 

Aufblaͤhung, die, Stoß, גבָהּ‎ 
nn, m. VI.f. Stofj. 

Aufblafen, v.a. 1) ausdehnen, 
227 2m me. b) trop. fid — 
f. aufblähen. 2) anblafen, האש‎ ung 


> -.מפיח בר‎ 3) öffnen, 5.8. der Wind 


blaͤſt das Fenſter auf, nne הרוח‎ 
-בנמשו אֶת- חלין‎ 

| Aufbleiben, v.n. ı) von dem: 
Kranken, way עור לשפב‎ av לא‎ 
7; שא‎ kann nicht lange aufbleiben, 
דּוִי‎ WIN .מחר לָשוּב , לִשַבָּב‎ 

Aufbliden, vn. in die Höhe, 
DI? DIN כַשָא‎ ; fehnend nad) ets 
was, by, אל‎ —* 

Aufblahen; vn. ג ציץ‎ n22; 
aufbl. machen, nam 2) top. von 
Menſchen :6., 99; Y», an, hey. 

Aufsohren, Yv.a Öffnen, 20% 
nn ברָה‎ 

Aufborgen, v. a. ohne calus, 
ועבט ליה‎ mit calus, n03 INW 
מל - אוש‎ 

Aufbraten, v. a. etwa שוב‎ 
הַצָלִי ;לצלות‎ wan; לקלות‎ moin. 

Aufbrauden, f. Verbänden. 

 Aufbraufen, vn. 1) eigentl. 
3. B. vom Meere 6, mar; die Wos 
gen, braufen auf, 20) הל‎ on. 


Aufbe 


caſ.; a) Zelte, man. (ל‎ 
-הקים ,העיר‎ 2) wieder aufbauen, 
ְבְנות‎ moin, נְשב‎ m»; Wan; 
pr; ,ופול :חיה‎ N. pall. 
Aufsefinden, fid, vr. ſich 
| außer dem Bette, a) vom Kranten, 
דוי‎ DINN -קוּכז‎ b) vom וש‎ 
עור‎ ; WIN .וב‎ 
Aufbehalten, v. a. ı) aufbes 
wahren, Mw, mit acc.; für Sem. 
אֶצל ל‎ ax; f. aufbewahren. 2) auf 
dem Kopfe behalten, ראשו‎ man, .א‎ 
Aufbeißen, v. a. 1) auf etwas 
a etwa על‎ omw ,קרץ‎ Py- 
pafl. 2) dur Beihen öffnen, na 
vaWa 227, N. .ג‎ 
"Hufberfien, v. n. yp», »pann. 
Aufbeugen, aufbiegen, v.a. 
etwa מַעַלָה‎ m, N. pall. .הקים‎ 
Aufbewahren, v. a. zum kuͤnf⸗ 
tigen Gebrauche, WOW, acc. N. 
pall.; ל הפקיר , פקד‎ Hoph. pafl.; 
für Sem. על = ודל‎ 72 PR, הפקיד‎ 
8 bar am N. pall.; Gun 
.בבר ל‎ a) bis zum andern Morgen, 
(ל -ָּרָז לפקר‎ bei 6, צִמַן דַּבַר‎ 
(ס .אתו‎ ſHriftlich, שמר כתוּביכז‎ x 
ich bewahre כּחוביכז לִי הַאלָה .א‎ 
mn. d) im Gedachtniſſe, av 
n22 227; 227921, N. pall. 
Ermas Aufbewahrtes, a) Aufges 
hobenes, "MWn, m. 1. משְמָרֶת‎ 


f. D. und plur. -משמָרות‎ b) Depos 


fitum, YiTp2, m. IH. 

Jafsewahruns, - ומשמרֶת‎ 
ſ. D. 

Aufbieten, v. a. 1) verſammeln, 
.B. Truppen, ;הקהיל‎ Yyapı Yan 
Py. N. pall.; nos, N. Py. pall.; 
,קרא‎ N. pall. 3) anwenden, von 
den Kräften, ,עורר פלחו‎ N. pall. 
3) fine Macht aufb. .עורֶר גְבוּרְתר‎ 


Aufeinan 


Aufbarden, ד‎ a 1) als eine 
Bürde auflegen, w, N. :וג‎ 
> 433; by שוּם על ,2 טל‎ 
.הַעַמיס שא על‎ 2) Schuld geben, 
ל‎ a, עַל ;שוכ 37 על‎ bau; 
zer falſchlich etwas, שקר‎ dan 
— 

Aufdammen, v. a or, 720, 
mit 80: fi — Simon, = 

Kufdampfen,. vn. 5,7 39 
IN, 
| 0 f. aufbleiben. | 

Aufdeden, v. a. ı) eine Dede 
über etwas deden, ,הציע על‎ 222; 
Boy an, פרָש‎ 'b) vom Zifhe: 
es jſt aufgedeckt, den 2, T19- 
2) die Dede wegnehmen, pa, "N. 
pall.; nwn, ] entblößen. b) das Dad 
eines Hanſes. man ;גּלָה‎ O9 הֶרָס.‎ 


, .א ,גג הבית‎ pall. 3) Geheimniffe, 


* 793, N. pafl. oder Non ma 


Vetrugereien 6, 927 ar, 
Hoph. paſſ. 
Aufdrängen, v. a. 2 öffnen, 


na) yw; Ande ,אלץ‎ yon. 2) 
aufiteigen, 3. B. immer drängt ſich mir 
ber Gedanke auf, Yan) לא אוּכל‎ 
nnin nawen. 

Aufdrefhen, v. 8. 1. Wr בּלָה‎ - 

Py. pal. 

Aufdringen, v. a. duch Bitten 
und Gewalt Sem. etwas, 2 האיץ‎ 
Jar לְקַחַת‎ ſich Jem. d ann בק‎ 

d. i. 1) dräden auf‏ ללה 
durch Drüden‏ )2 -מיץ על etwas,‏ 
.מיץ בּחִזְקָה Öffnen, AND‏ 

Aufdunfen, ſ. aufſchwellen. 

Aufdunften, ſ. Aufdampfen. 

Aufeinander, (eig. zwei Worte). 
wird nad) dem jedesmaligen verbo vers 
ſchieden ausgedruͤckt. 

a) Aufeinander Acht haben, 
אוש (ל ,על ,אל) , בּאחיו‎ ind doeu- 


mW» | 
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2) trop. von Leidenſchaften nn, n29, 
292; im Reden, -התגלע‎ 

| — das, vom — 
6. Yon, m. VI. 

Aufbrechen, I) v. a. —— + 
95. eine Thuͤr 6, nnar.nna) .פַּרֶץ‎ 
b) einen Brief, פתח‎ , "N. pall. 1) 
v. n. ſich öffnen, z. 3. Blüchen, MID 
"u2. .b) von Wunden, Gefhwüren, 
29, .נמאס‎ .6( vom בקע ,ו‎ 
nm. 2) fortjiehen, 197, >02; 
aufdr. laſſen, ,הוליך‎ par. b) beſon⸗ 
ders von Nomaden, PX: 2 
הל ; העתיק‎ und Hiph. 

.הציע ,יצע -8 v.‏ ו 

Aufbrennen, D v.a. 1( שא‎ 
brauchen, z. 5. Holz, a2 na2. 


2) aufdrüden, 3. B. ein Zeichen,- etwa. 


.ם.ז(11 .בָּמָב 727 על 397 2 אש 
ſchnell anfangen zu brennen, Syn.‏ 
Aufbringen, v. 8. 1( Hinaufs‏ 
bringen, 7271. 2) in die Hoͤhe hrin⸗‏ 
gen, a). einen Kranten, non N.‏ 
Py- "palk‏ ,גל pall. b) Kinder,‏ 
DniN. 3) vorbringen, Worte,‏ , רְבָּח 
nicht ein Wort-‏ ; על gegen Jem.‏ ; ; שא 
aufbringen fönnen vor- dem 6%‏ 
einführen,‏ )4 יכל 93 מְהָמון 
z. B. eine —— ꝛc.,‏ 
herbeiſchaffen, ju⸗‏ (5 = .הקיס , הכין 


ſammenbringen, z. B. Geld, השיג‎ 


Nxn. Statt ich ac. ſagt der Hebr. 
gewoͤhnlich: meine Hand ꝛc. bringt 
etwas auf. b) Truppen aufbr. 9, 
pall. N, 6) aufbäumen, von Bes 
bern, q.v. 7) in Zorn bringen, yayary 
ohne Zufaß, 3. ₪. mas bringe: dich fo- 
₪07 :מה ה ומרִיצך‎ Sem. gegen Jem. 
פ‎ mon; :הקציץ‎ mind, ame 
.ג‎ untereinander. aufbr, מרון‎ ma 
ya; aufgebracht ſeyn gegen. Jem. 
2 mann; Da, .קצף על‎ 
Aufbruch, det, 1 Abmarſch. 
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dberftoßenstreffen, v. n. פָּגַע‎ 
.איש בְּאֶחיו‎ b) von zwei Gegenitäns 
den, die ſich einander beruͤhren, >» 
.איש אֶלהאֶחִיו‎ c) von Völkern, בּחַּת‎ | 


mm.‏ על ia. d)'von Grenzen,‏ בּגוי. 


6( mit den 406, בּקרניכז‎ nan. 
aa) א‎ vn 
איש את ד אחיו‎ mar, häufiger noch 
P. Han; eben fo mp, feg. acc, 
ל ואל‎ "zw, 6. acc. bb) Aufs 
einanderwerfen, V. a. )ו‎ 
nen, WII סקל ,סקל איש אתה‎ 
auch mit dem Zujaße: Dann. 0 
Aufeinanderzielen, v. n. mit 
dem Bogen, ,פונְן הקשת‎ Pan 
(הַחצים) איש לְאֶחִיו‎ N. palf. b) mit 
Worten, — .שנן אתהלשנו איש‎ 

Aufeifen, v. a. das 6 öffnen, 
mp nme. 2) vom Eife frei machen, 
הקרח‎ man, 11001. 

Auf einmal, adv. zu gleicher Zeit, 
m, Yan! 

Auffnthalt, der, 1) das Vers 
weilen an einem Orte, מגוּרְיכם‎ , m. 
pl. II. 2) Ort, wo man wohnt, 
naw,f. N beftändiger Aufents 
halt, 1902, 1 C. a) feinen Aufent— 
halt verändern, »o), Dan; קוּכז‎ 
ann .יְיָשב מקוכז‎ 0 mein Aufents 


| hait wird hier von furzer Dauer feyn, 


c) einen‏ .לא Yun‏ פה oa)‏ מיכז 
,הנחיל Aufenthalt em. anweifen,‏ 
mit dopp. 806. ; 11071. palſ. mit dat.‏ 
nu)‏ פ' der Perf.; einen feften Auf.‏ 
Hemmung des Fortgangs,‏ )3 .על 
,עקב m. 1.( verurfachen,‏ , מעצור 
צְצַר bei einer Sache, acc.; eben fo‏ 
fey. 2 2, N. pafl.‏ 

Aufentyaltsort, der, m32, m. 
unregelm. שיבה‎ , ] 42 javn, m. 
11. oipn, m. Ill. מושב‎ , ım. 1. 

Dun, f.‏ על v. a.‏ ל 
auflegen.‏ 

& 


Aufeinan 


b) Aufeinanderbinden, v. a. 
איש על - רְמתףּ‎ wan, Py. pall! c) 
‚Aufeinanderbringen, v. a. וקרב‎ 
רעהוּ‎ an ,הקריב איש‎ N. paſſ. d) 
Aufeinanderdräden, v.a. ומוץ‎ 
איש על - אחיו‎ m. e) Aufeinans 
derfahren, v.a. Na איש‎ DVD 
m23m- -רכבים על‎ f) Aufeinans 
derfalfen, v.n. 72 כְּשַל איש‎ 
g) Aufeinanderfolgen, v. n. 
איש אֶחָרִי אחיר‎ am, in.) 
Aufeinanderführen, d. i. aufhäus 
fen, aufdämmen, q. v. 1( ו‎ 
andergehen, ;פוא לְקרָאת‎ feinds 
ih, ההכפל על- :סל איש בְּאֶרִיר‎ 
k) Aufeinanderhaben, ד‎ ei⸗ 
₪04, איש אֶת -אָהִיו‎ DIN, TOW. 
1( Aufeinanderhalten, v. n. 
999 איש‎ Syn. m) Aufeinans 
derhauen, va איש‎ NIT 
,את ד אחיו‎ Py. pafl. n) Aufeins 
anderheften, v. 8. pam חפּר‎ 
ל )0 .אשה אלהרעית‎ 
heden, v... הקציף איש‎ , Mon 

Aufeinanderfoms‏ (ק .על-אחיו 
men, f. folgen. q) Aufeinander;‏ 
nun oyv,‏ עַל - אַחדת legen, v.a.‏ 
Hoph. pall. r) Aufeinanderlehs‏ 
(5 .00 איש על -אֶחִיר .8 nen, v.‏ 
שכב Aufeinanderliegen, v. n.‏ 
t) Aufeinanders‏ .איש על = ya‏ 
IN W22. u) Aufs‏ בְּאחַר yalfen,.‏ 
einanderreden, v.n. a) hintereins‏ 
ger‏ (ל 437 איש אחרי אֶחִיר ander,‏ 
v)‏ דְּבַּר את , עשם gen, zu einander,‏ 
Aufeinanderfhieben, va die‏ 
שִים bon;‏ שקר איש rn‏ , 6648 
ו w)‏ .איש על 
רָמָה איש את-רעחו fen, va‏ 
chen fo Hiph. N. palſ. x) Aufeins‏ 
הביט איש anderfehen, vu‏ 
y) Aufeinanderſez⸗‏ -אֶל-אחיר 
zen, 6 — legen;  z) Aufeinans‏ 


Aufgabe 


.עוף .ם .ז Aufflattern,‏ 

Aufflehten, f flechten. 

Auffliegen, v.n. 1) in die Höhe, 
wann, צָלָה‎ , MD, oder verbundenz 
nen ı ma». 2) ſchnell, ₪6 öffnen, z. 
B. die Thuͤre flog auf, nen חח‎ 
גדל‎ 7092. 
| Auffordern, v. a. Sem, freunds 
ih und namentlich, jnwa ₪ m3; 
f rufen. 2) ermahnen zu etwas, ax 
‘8, mit > vor dem inf. Joy, mit dopp. 
acc.; N. pall. b) höhnend Jemand. 
nn, mit acc. N. pall., d .הכלים‎ 

Auffreffen, v. a. DON? n22, 
Py. pall. 

Auffrifgen, v. a. warn; fi, 
vannn. 

— v. a. ( 7 

un > 2) aufs 
häufen, 7 B. Erde, Sax, 19) 3) 
aufbauen, 3. B. ein Haus 6 שה‎ 
בְּנָה‎ ; einen Damm, עִשָה כָר‎ Bolle 
werte gegen Jem. דיק על‎ ns; ; eine 
Mauer rings um etwas, 927 AD 
,חומה‎ Hoph. .ההכ‎ 4) nennen, in 
der Rechnung, עַל חְשָבּין‎ me 5) 
leiten, Muſik 6, צרך‎ muB, -הכין‎ 
6) einführen, 3. D. in Gefellihaft, 
n321; עמו‎ mp9. 7) ₪6 aufführen, 
d» i. betragen, am in Gegenwart 
Jem. D „29. a) fi gus bei Jem. 
ס'‎ 0% nah ano. > b) ſchlecht, 
ſchaͤndlich, -הוביש‎ | 
| Aufführung, f Weg, Wandel. 

Auffällen, v. a. 1) nod einmal 
füllen, non? aw, הוסיף‎ aufgef. 
feyn, -מָלָא‎ 2( voll machen, N, 
Py. pall. 

Auffüttern, v. a. 1) verfüttern, 
בְּלָה הַטְאַבָּל בְּחָאָכִילו‎ . Py- pall. 
2) groß "füttern, z. %. junge Thiere,- 
-הגדול , גל‎ 


Aufgabe, die, 7 Arbeit, 


3) al v.r. durch 
fallen öffnen, 3. 5. den Kopf ₪60 — 


Buferfte, Sr 


Auferftehen, v. n. aus bem 
Grabe, 7229, נְבְרָא ; קוּס מִמִחִיבז‎ 
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‚onen Op 
Auferfehung, die,  המּוקִת‎ 
ממתיכז‎ , + A. 
Auferfiehungstag, der, ı) 


Chriti, וְהִבְּרָא משִירז‎ DIp Dir. 2) 
der Menihen, בו‎ 87 TUN on 
מקבריו‎ wa-5n. 


הקים ,4 v.‏ ל 
onen.‏ , מקברישם 
Änferzieden, f ] erziehen.‏ 


Aufeſſen, v. a. band 723; 
na2: Py. pall.; aufgegeiien feyn, 
vom 306066, ;כקרֶת‎ vom Brode, 
22, cyn, .א‎ erden, 
| "Auffahren, v. u. 1) in.die Hoͤhe, 
z. B. gen Himmel, mmmwn may. 
2) aus dem 6606, 32) ִבְהַל‎ 
-מִזְדהִשָכָת‎ 3) vom Zornigen, .הבר‎ 
4( ₪6 ploͤtzlich öffnen, בְּמְהְרָה‎ nnd3 
Auffallen, v.a. 1) auferwag fals 
len, על‎ 923, 722% 2) trop. ſtarken Eins 


druck machen, etwa .הִשַמְאה‎ (anjtaun.). 


z. B. es fiel dieß allgemein auf, nme 
min 272 Do. 


bo2.‏ וְּצַע אֶת 7 ראשו 

Auffangen, v. a. das Blue in 
eine Schuͤſſel, nnaya on .הַזִּיל‎ b) 
wilde Thiere ıc., בּ‎ IN, "N. Pall. ; 
פ'‎ Jon, nun; 82. N. ג‎ 

4) v. a. 1) phyſ. daß es 
nicht liegen bleibe, np, N. paſſ. 2) 
mit dem Verſtande, בין ירע‎ 


Auffeudgten, ₪ a. שוב‎ 
.א ולהשקות‎ Py. pall. 
Auffinden, v. a. .א מְצָא‎ 


pall. ſich — ₪, NY | 
Auffiſchen, m a. 25 N. palf. 
Aufflammen, v.n. 1) in die 
Hohe brennen, Yy2;. ar mp. 
2) v. a. anflammen, und. 
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verba: הקהיל‎ , ya) NR pin. 
2) die —— Schaar Krieger felbit, 
ואלקוּכז‎ m. 1. 077, m. IN. m2r9, 
m. IX \ 

Aufgebradt, f. aufbringen. 
י‎ Aufgeben, v.n. I) in die Höhe 
gehen, 5. B. Rauch, Nebel, nV; 
in. Slammen aufgehen, 93; Ba 
בְּאֶש‎ ; in Rauch, Nebel, jw»2 no» 
n2. b) heranwachſen, von Pflanzen, 
Nx, 732, max. c) fichtbar werden, 
von Himmelstdrpern, NY), MIT; 
auch trop. z. B. num geht mir ein Licht 
auf, אור‎ map לִי‎ mm. d) duch 
Gaͤhrung ausgedehnte merden, etwa 
צִלָה‎ P%2. 2) geöffnet werden, von 
Thuͤren ꝛc., MMD2: da gingen ihnen 
die Augen auf, .וְהפִקְחִנָה עִיני שַנִיהָס‎ 
3) verbraucht werden, u) von ו‎ 
mitteln, -כְאכָל‎ b) vom Gelde, NY; 
aufgehen lan, הוציא‎ ; fein ganz 
Vermögen aufgehen laffen, erwa van 
.ור את - טובו‎ 

Aufgehen, das, ſ. Aufgang. 

Aufgewedt, d. i. munter, 4 
haft, ,טוב‎ m. 1. מִתְעירֶר ;353 טלב‎ 
m. VII. — feyn, yon; ſ. auf⸗ 
wecken. 

Aufgießen, v. a. רצות‎ 703 
על‎ ppl, Nav; יוו‎ 797, awn. 

Aufglätten, v. a. von neuem 
glätten, למרט‎ mW, Py. pall. 

Aufgraben, v.a. 1) dur Gras 
ben erhöhen, 329 mann Jon Ya 
ל‎ 2( ausgraben, וע לו , נקר‎ 
San. 3) durch Graben locker machen, 
337 mon, Spm non. 4) durch 
Graben öffnen, nn» Jon. 

Aufgreifen, v. a. ı) ergreifen, 
a :החויק אֶתִדיָרי‎ Par, mit acc. 
und 3, N. pall.; eben jo won aud 
P;; N. pall.; ,אחז‎ mit 2 und AN. 2) 
betaſten, auruͤhren, wm, wun. 

G ג‎ 


Aufga 


m. VIII; vollenden, oa‏ , חק 
vols‏ השליב ,שָלְכ ,793 onn,‏ 
werden,‏ ; שַלְכז lender ſeyn, mon,‏ 
pm, na.‏ 


Aufgabeln, v. a. 1) Pr 


Ian“ ma 227 לָקַח‎ 2) (in der 
gem. Spr.) finden, nx9, .א‎ 


.נְקְרָא על 2395 את ,ב zufällig treffen,‏ 


Aufgähren, v. m. vom Merie, 
Yan. 

Aufgang, der, 1) der Sonne 
,.א‎ mA, m VInxio, m. 1. 2) 
Gegend des Aufgangs, ny9, m. 1. 
.מוצא‎ 3) Dit, wo man hinauf geht, 
Stufe, 23, f. A. 4) Aufwand, 3. 
Be fein — etwa היצא מִןְדיָרו‎ NO. 

Aufgeben, v. a. ı) übergeben 
sem. etwas, D „2 9227 ונמ‎ 
an על‎ aan הפקיד‎ , 0 psll. 
2) auftündigen, z. B. eine Freunds 
haft ıc., גיָקָע נפשו ;22 פ'‎ 27) 
39, 79, (von כקע.‎ prael. von יקע‎ 
dat fut.). 3) — laſſen, שיל‎ 
Pr. poſſ.; Verzicht leiſten auf etwas, 
37 rn, Ian, und vor einem inf. 
מ‎ 9 verloren geben, wur; 8 
£. א‎ a. liegen laſſen, ſich nicht weiter 
mit etwas befaifen, 137 875 vers 
jweifeln an etwas, JO כראש‎ ; machen 
daß Sem. — winy, mit acc. 5) aufs 
tragen, Sem. etwas zu thun, שוכ‎ 
2, שִיכז 997 על‎ ; ein Rärhfel, Ir 
pn. b) von ſich geben, 3: ₪. ben 
Seift, גָּרע‎ · - 

Aufgeben, das, fl Aufgabe, 

Aufgeblafen, adj. ,גא‎ m. I. 
(für: גְּאֶה‎ , m. IX.) 35 a), m. 
זז‎ , / 

Aufgeblafenheit, bie, mim22, 
.L 525, m. VL.35, nn a2; 
aa, + B. לב‎ ann, m. (eig. adj.). 

Aufgebor, das, 1) Befehl zus 
fammen zu kommen, mit dem inf. der 


| 


a נְהְחְגילֶר‎ wohnen bei Jem. שב‎ 
bar, fey. acc.; 799, .לין‎ ₪ 3; 
ſich lange an einem Orte, אחר על‎ 
ich habe mich lange יחה‎ diefem Drre 
aufgehalten, .אֶרְכר לי שם הימים‎ 6( 
Sem, bei 16 aufhalten, di. beherber⸗ 
gen, פ'‎ yon. B) ſich über Jem. d. i. 
ihn tadein, על‎ pro, הנק ; שרק‎ 
by; Do הליץ‎ m, התל‎ ; ohne cal. 
pnn. 

Aufhalten, das, d. i. Kemmen, 
מעצר‎ , m. Il. 

"Aufpaspeln, v. a. 1) zu einen 
Knauel machen, etwa -העלה על-צכפָה‎ 
2) fi — d. i. mit Mühe wieder auf« 
fehen, בּכבְּרוּת‎ Dip. 

Aufhauen, v.a. 1) ee 
Öffnen, z. D. eine Thür, nom an 
anno), Hoph. pall. 2) durch Haus 
en alle machen, sun) 93, Py. paſſ. 

Aufheben, v.a. I) im die Höhe 
heben, ww), 903; eine Laft, עמס‎ : 
die Hand, die Ferfe gegen Jem. הגדול‎ 
₪ על‎ app, I; ב‎ mon, NW) 
—* beim Schwure); etwas von 
der Erde, 127 099, לקט‎ ; die Hans 
de, um zu drohen, כומף הניף ירוּ‎ 
על‎ den Stock gegen Jem. AT 
'5 שבט על‎ | die Augen aufheben, 


DO» mW), gegen Jem. In; auch 


ni). 2) aufbewahren,‏ מרוכז עיניכז 
שמר 12% etwas für Sem.” ben,‏ 
ax); Sem. etwas‏ ל (pall.‏ ,2323 ל 
סקד ,הפקיר 227 aufzuheben geben,‏ 
Hoph. pall. . etwas‏ ,2 , על 'D m‏ 
für den andern Morgen, pa) oma;‏ 

in Magazinen, WOW, Sr; porn 
(Cod. N. pall.); etwas Aufgehobenes, 
Depofitum, פקרון‎ , m. III. 3) gefan⸗ 
gen nehtrieri, von Soldaten x., np2» 
>> mit acc. N; mit 2 und. acc. 
20 "aufhören — 1] B. die Tafel, 
on bang .כּלָה‎ b) dieBelagerung, 


100 Aufgruͤ 
"Aufgränen, v. 2. wieder grün 
werden, nam 

Aufgürten, v.a. r) in die Höhe 


gürten, 21; ON ג חגר ,חזק‎ ſich 


-- nm גר‎ 2) Iosgärten, men, 
mann -החיר‎ 

Auͤfhaben, v. .תת‎ 1) auf dem 
Kopfe haben, z. B. er hatte eine Krone 
auf, MOD .על - ראשו‎ 2) beladen 


jeyn mit etwas, umfehrieben mit dem 


part: Paul טעון ו נָטוּל‎ (eg. acc. 


3) etwas als Pflicht auf fih haben, 


elfipt. durch die pruep. ,על‎ 3. D. id) 
habe das auf mir, (es fiegt mit dies ob) 
ma aa עלי‎ , mit 7 vor inf. 

Aufhacken, v. ₪ 7) durch Hacken 
Öffnen, 3. D. die Erde, Yan, m93 


nn. 2) durch Haden alle.‏ הַארץ 
33 לחטב maden, 5. Holz,‏ 
ya‏ 


Aufhaͤkeln, v.a -החיר‎ 
Aufhaͤngen, v. 4. 1) "Sem. an 
einen Baum, ,הוקיע‎ man, Mom 
כִהִלָה) ; על-עץ‎ , pafl.) aufgehangen, 
-בּזלרא‎ 2) eine Unwahrheit zu glauben 
bewegen, התל‎ , P. ה הוּחל‎ pall. 

Aufhaͤufen, v. a. z. B. Schaͤtze, 
וְאֶצַר .צְבָר‎ 033; mit dem Mebens 
begriff; sun 19 erecht, פצע‎ Getraide, 
Jar; Erde zu einem Hügel, יסר‎ 


den Born (Gottes), AN שרכז‎ aufges 


häuft, zu einem Berge, Ira, m. IIL 

Aufpalten, v. a. 7) verzögern, 
5,2 929, N. "אע‎ 323 292; Jem. 
im Laufe, המיר , הקיכז‎ den Wind, 
jax; Sem. bei einem Unternehmen, 
INN, IN; dep Strom, 121 929, 
N. pall. "( fett halten, ב"‎ mn; 
2 nr -החזיק‎ 3) abs und zurue⸗ 
halten, 29; >39. 4) offen halten, 
> 5. Hand, nna, -פרש‎ 5) A) 9 
anfyalten, a) zaudern, MN, bei etz 
was 2. .b) bei Jemandem verteilen; 


Aufhoͤ 


Aufhellen, v. a. ſ. aufheitern. 
Die Dunkelheiten in einem Schriftſtel⸗ 
,או‎ ya, par, N. 

Aufhetzen, v..a. 1) eig. 3. 4 
ein Wild, את - חית היער‎ ya, עורֶר‎ 
בּיָר ד הִכְּלָבִיכז‎ no. 2) trop. 
gem.” aufbringen gegen 2 הקציף‎ 
פ' 2 ;8 עַל‎ mon; Jem. פ'‎ yıyan. 

Aufhocken, v. a. 1) etwas auf 
die Schultern nehmen, DYw, dur 
עַל - פּתפוּמיו‎ 227 mw, nom, 
oder ו )2 ,על - שכמו‎ Jem, auf⸗ 
hocken, 2 צָלָה את שַכֶם , פחפות‎ 

Aufhoͤren, vn. aufmerfjam ans 
hören, 3 הקשיב‎ ; piann, leg. 
,על‎ On, 2; שַמַע‎ , ley. acc. ל‎ umd, 
יקול לקול‎ 

v.n. I) nachlaſſen,‏ וולוו 
המוש etwas zu thun, on, Dr,‏ 
mit 5 vor inf.; Haw, mit yo vor dem‏ 
inf. "eben jo 7 machen daß Sem.‏ 
a)‏ .העמיר maun,‏ © מן aufhört,‏ 
der Baum hört nicht auf, Früchte zu‏ 
.לא wm.‏ הַעץ לָעָשות 92 tragen,‏ 
b) er hatte "noch nicht aufgehört zu re⸗‏ 
min. c) aufs.‏ טרכז m93‏ לְרַבָר den,‏ 
hören zu arbeiten, hun. Ohne Nachs‏ 
a3, In; höre doch auf!‏ ,₪6 
(laf ab von mir) un bin; mon‏ 
fein Ende erreichen, na,‏ )2 }17 
DDN, 223, —‏ ,2 , סוּף 
vom Raume und von‏ נחת no, har,‏ 
der Zeit, on; (002, an.hy.) 02225‏ 
nV, nav); machen, daß etwas‏ 
aufhört, non, mm». a) die Freude‏ 
b) der Regen‏ *128 משוש hört auf,‏ 
an. 2% die Kriege‏ המטר hört auf,‏ 
לא werden — aufhdren, mn‏ 
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+ nr = 


das, 5 m. VI.‏ ו 
van, m. Vlnma,d. J MIO, .‏ 
לו m. VL; 3 ohne Ar‏ , שבת A.‏ 


Aufbe 


anna) ,לא הוסיף עור לָצוּר‎ bar 
ְלההַעָיר‎ (many. 5) abſchaffen, z. B, 
ein Geſetz, השיב‎ , K. Hoph. .אק‎ ; 
907, Hoph. pall.; ; ein Recht, Ger 
₪860 3, 9, Hoph. pall. 6) 
anterlaffen, z. B. Streit w., שלח‎ 
.התנער , נכער‎ 7) das hebt ſich von 
felbft, DIN a Na; א להיות‎ 
mn 277 עור‎ ; San .לא עור‎ 8) 
mit Jem. aufbesen, ri. ihm vergeis 
hen, » nnun על‎ n&3; N) 
'5 .את - חטאת‎ 
Aufde ben, dag, d. i. das In⸗ dies 
Hoͤhe⸗ heben, משאת‎ |, fat. clir. 
משאת .+ , משאת‎ , 1 das, aufhe⸗ 
ben der Hände, .מעל , משאת כַּפים‎ 
2) das Prahlen, 72, .מע‎ 7 
(גארת‎ 1. I. oder mit dem inf. f. prah⸗ 
len. Biel Aufpebens von einer Sache 
maden, 5050; 20, Py. pall.; 
,גדל‎ K. pall.; XM · Im den übris 
gen Bedeut. durd) den inf. f. aufheben. 
Aufhefteln, vv a van 
הקרסים‎ 
— v. a. 1) auf etwas 
₪, אֶל ,ל‎ paar; ההְכִין‎ PD 
זפ ו על‎ 2) losheften .החיר‎ 
3) trop. Sem. eine Unwahrheit, התל‎ 
פ'‎ , Hoph. paff. ב ,ל‎ wna, 212. 
Aufheitern, ı 1( 4. Jem. auf⸗ 
heitern, 4 Dun; Bern; הָאיר‎ 
2 — .את - עוני‎ 2) ver. fid aufh. 
a) vom Himmel, אור‎ imperl. h) 
son Menfchen, MN; האיר ; הבליג‎ 
סכר‎ 0 
"Aufpeiterung, die, des Ger 
₪406 , מבליגית‎ , 1. 1. 
Aufdelfen, .ד‎ 1) in die . 
heben, NW); Sem. ber gefallen iſt, 
a הקיכז‎ | "auf feine noch zitternden 
על - רלור ו‎ d sur; ſ. aufhe⸗ 
bea. 2) irop. beiſtehen, z. B. den 
Armen, רומכש , הריכש‎ f. helfen. 


Yuflau 


Knoten „war. 2) einen Verbrecher, 
-הוקיע‎ 

Auftoden, ı)v.n. vom Waffer, 
m22, 9W2. 2) v. a. von neuem ko⸗ 
den, לאפות‎ av, moin. 

Auftönnen, vn. di ו‎ 
tönnen, apa יכל‎ 

Harfeunen;: v.n. 1) aufitehen, 
.קוכז‎ 2) aufwachfen, a) von Kindern, 
רל‎ 322. b) von Pflanzen, הצליח‎ 
nöx. 3) genefen, כַרְפָא‎ er kommt 
auf, לו‎ NO. 4) in "gute. Umftände 
fommen, ma; ג בָּשֶר, הצליח‎ - 
7 הצליח השכול הכשיר‎ 
» TITTNN- 5) gewöhnlid) werden, 
z. ©. Gebräuche, החל ; נעשה‎ 
.להעשות‎ 

Auftragen, v. a. dur Kragen 
öffnen, na) 193. 

Auftündigen, v. a. etwa DW, 
.השיב‎ 

Aufladen, v. n. über etwas, 
ל נהלעיג 9 ,2 על לָעג ל‎ px 
auch an; laut aufl. קול שחוק‎ NW 

Aufladen, v.a etwas — 


laden, יכ 227 על‎ ww); eine Laſt 


auf ein Thier, NWO את‎ DMY 
.על דִבְּהִמָה  סבלת‎ 
"Auflage, die, ı) 300, 02%, 


וס ו משאת .1 m.‏ , מִשָא m. VI.‏ 


nnwn, pl. nNwn,f 2) Zuſam⸗ 
mentunft/ 70, m. 1. ; von liederli⸗ 


her Geſellſchaft, קהל נשי זכוניכז‎ 
Auflaffen, 3. B. die Thüre, 
nnam mine לָהיות‎ wur; 20 לא‎ 
Yan non. 
"Auflauern, va. Jem. ל‎ am 


by; ל‎ mar, max, Jax; קוח‎ mit 


acc. oOhne cafus, d. 
Auflauf, der, Ye, m. MI. 
einen Aufl. erregen, sun גָּרָה את‎ 


mon.‏ הַעכז ; על 


auf‏ (ז Dvn‏ א 


—*8 


Aufhor 


MT PN, DANZ, 192; er redet ohne 
Aufhoͤren, 797 ולא‎ Jar 

והקשיב אזכר. Aufhorchen, vn‏ 
על etwas,‏ )ווה Dow;‏ לבף 

Aufpüp fen, v. n. 797, רקד‎ 
machen — Hiph. 

Aufiagen, v.a. a) vom ייה‎ 
z. B. 000436, ,נרף‎ fut. mr und 
a2, N. pall. כל‎ ein Wild, : aufs 
beten. 

Auftämmen, v.a. 1) aufwärts 
kaͤmmen, מעלה‎ PIW. 2) von neuem 
finmen, .שוּב , הוסיף שרק‎ 

Aufkaufen, v. a. קְנָה‎ , m, 
ושבר | .60ב‎ 2 av; auch 
ohne Zuſatz, .שְבָר‎ 

Aufteimen, vn. צמח‎ , my, 
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2», גְצַמת ו רשא‎ — maden, 
והצמיח , הוציא , נוּבב‎ mon. 
ל‎ v. a. 1) affer, 


werden, 223;‏ — ;טהר הבר בר 
Tamm men b)‏ ,323 — 86 
trop. Jemanden verändiger machen,‏ 
SW; ' Dunn;‏ אֶתהעִנִי '' 
aufgeklärt wer⸗‏ , כ ס אוָן ; הזהיר 
Tin). 2) 6 auftl. vom vn‏ חא 
mel, Gefiht, f. erheitern.‏ 

Auftlärung, die, des RE 
des, Yin, m. 1. 

‚Auftlaffen, v.n. an), בקע‎ 
חח‎ 

Aufkleben, v. a. אל ,ל‎ pa. 

Auftlopfen, v. a. nD auf etwas 
klopfen, דּבר‎ ma, Hoph. pall. 2) 
eine Thür, di. dffnen, nnan por 
ג וּמַחָרהרּ‎ eine Nup, van] N>7 
ופחהְהןף‎ , Py. pall. | 

Anftna den, v.a. 802, שַבָר‎ 
בְּשָכִיר הָאִגזִים‎ . N. pall. 


Auftnöpfen, v. a. etwa רפה‎ 


aufgeknoͤpft fon‏ אֶת ד an‏ הלבוּש 
nnd».‏ 
einen‏ כ Auffnäpfen, va‏ 


Nuflö 


nn, feq. את‎ und 2, 3. ©. gegen 
die göttlichen Befehle, מִרָה אתדפי‎ 
mim; יב ; קוּבם ,קימְכז על‎ 1m. 

daß, gegen Im.‏ ליו 
m. VI.‏ ,2 

Aufleſen, v. a. Blumen, , 2 
ren, Steine ı., לקט‎ , un?‘ Stroh, 
Hol, wup; Steine vom 8 סקל‎ 
nn, uch mit dem Zufage, מאבן‎ 

"Aufleucten, v. 2. vom Acht 
,היסיע ,.א‎ (auch caulat. aufl. laſſen). 

Aufliegen, v. n. I) auf etwas 
liegen, על‎ P2d2; שכב‎ das Pflaſter 
liegt auf der Wunde, לחה‎ mann 

ohne Dienit jepn, ner‏ (2 .על 7 פצע 
by2). 3) ₪6 wund liegen, 3. Bd.‏ 
DJ‏ בּשָרו hat ich -- wn» jazw2‏ 
דרי 

v. a. die Haare in‏ לו 
mw»‏ את הצר , wideln‏ 90608 
| -לקרצוית 

Auflodern, .ד‎ a. ₪ B. die Erde, 


‚Yan Ian, nn»- 


ts. v.n. im Fener, d. 
i. vom Feuer verzehrt werden, 22; 
vom Feuer ſelbſt, לה‎ 

Auftöfen, v.a. 2) 0000864 
bundenes, nn2, .החיר‎ 2) chemiſch, 
Theile eines Körpers, m, Hoph. 
וג‎ ſich auflöjen in erwas, am 
(fut. von K. 7m»). h) trop. er זו‎ 
ganz in Sammer aufgeldit , ev) 
1123 van? (feine Leber 1] auf die 
Erde geſchũtiet) 3( trennen, z. B. eis 
nen Bund, 777m. 4) heben, . B. cis 
ven Zweifit הרְחיק ,-א‎ nur 5) 
erklären, z. ₪. ein Raͤthſel, Turn 
NN. 

Auftsslich, adj. yon Raͤthſein- 
לְהכוצא‎ vun; auf ähalihe Weiſe in 
den Abrigen 8 ſ. auftölen. 

Aufloͤſung, die, dem, Zerſez⸗ 
zung, מעורה‎ | f. A. b) Tod f. Tod. 


* 


Aufle 


ſchwellen 4) vom Waffer, now, N. 
Py. pafl.; .בצה‎ b) von den Füßen, 
px2. c) vom Leibe, max; Hiph. 
machen; aufgelaufen, max, adj. IX. 
2) fih vermehren, z. B. Koften, 
27, 2ann. 3) im Laufen חח‎ 46 
ſtohen, . 9. von Schiffen, 2 p27 
un; 2 ,התרוצץ על גְבָּשֶל‎  ץורי‎ 
30 v.. durch Saufen Sffnen, + D. 
eine Thur, nnan ,אֶל‎ dp רּץ‎ 
anna, נ שבל‎ “die Füße ₪9 aufl. 
war את‎ 28a INN -רוּץ‎ 
"Anfleben,. ו וכברא.םמ.ץ‎ mm. 
Aufleden, v.a. m, mit acc. 
Auflegen, v. a. 1) auf etwas les 
gen, L B. die Hand =, ,שִים יָר‎ DIU 
.על , ב‎ a) Sem. einen Namen, DW, 
הקְרָא שש ל‎ b) Jem. eine Arbeit, 
may בר ב‎ fhwere Arbeit, הוגיע‎ 
» 9 Sem. Frohndienſte, pn», שוּם‎ 
ba}, oder -שוכט מס על‎ d, Jem. eine 
at, Unglück, על‎ un, (vom Uns 
alüde beſonders, 2 [> man; pm» 
על‎ 2, Py. | au) ושית על"‎ 
d על‎ * f) Sem. etwas fu — 
על‎ 27 mW. g) auf cine Wunde, 
nY2, j. ₪. man nehme Feigen und 
0% fie auf das Geſchwuͤr, יִשָאוּ‎ 
ד השחין‎ ınyan Dunn; ג‎ 
einen Verband auf die Wunde, הַעלָה‎ 
ל‎ may; der Verband wird ה‎ 
legt, an nm». h) ſich aufſtem⸗ 
men auf 1006 על"‎ 790; pw) 
db». 2) aufgelegt feyn zu etwas, }. 
2. zum Scherz ıc. ich bin nicht — 
לשחזוק‎ wit לבי לא למ‎ oder לבִּי‎ 
.לא ביל‎ 
7 v. a. 1) an etwas 
nen, על ;120 דּבַר‎ n27 20; 
₪9 auf etwas, על.‎ 7 ma; pr) 
.על‎ 2) 66 gegen Sem., WIN ד ריל‎ 
על ;את העקב עָל פ'‎ pam, בי‎ 


Aufneh 


m. VI. richten auf etwas, ſ. Auf⸗ 
merken. 


Aufmuntern, v. a. 1) einen 


Schlafenden, D ,עוּרֶר , עור‎ WIM 


N. pall. 2) trop. lebhaft machen, 
D nn; DB האיר‎ ; f. aufheitern. 
3) antreiben, "a הדיח‎ durch etwas, 
2, N. :הגע‎ etwas zu thun, הסית‎ 
337 לְעשות‎ ' 8; ein Jeder, den fein 
Herz dazu aufmunserte, כָּל ד איש‎ 


zur Arbeit, non,‏ נְאֶשר נְשָאו לָבּר 


f. antreiben. 

Aufmußen, v. a. — etwas, 
(in der gem. Spr.) 27; ל‎ mr 
02,2 

Xufnähen, v. a. 1( auf etwas 
nähen, 437 על‎ may DON. 2) vers 
nähen, ons 237 .בלח"‎ 

va yon, etwag‏ )א 
הקע auf etwas, mit dopp. acc. oder‏ 
pm.‏ 227 92 

Aufnagen, v.a. 1( durch Nagen 
öffnen, no DM. 2) durd) Nagen 
verzehren, 7 גַרְכם וְכלָה‎ | 

Aufnehmen, v.a. 1( aufheben, 
z. 5. einen Stein 6, vw, N. pall. 
2) top. meſſen, z. 5. Ader, 779 
770, 79, N. .א‎ b) ein Proto⸗ 
soll ıc., 322 720. 6( Geld, f. bor⸗ 
gen. d) die Summe einer Sache aufs 
nehmen, .ל‎ ₪ zählen, כָשָא ראש‎ 
אסף ו אסף 0 )3 .מספר‎ 
won, N. Py. paſſ.ʒ one א.א‎ 
(bei Spätern han) 'D הלין‎ 4) ans 
nehmen, z. 5. guten Rath ıc., 7% 
N. pall. a) eine Lehre, einen Freund, 
han. b) Jem. guädig, nn, 2 MX 
N. pall. ©) ſchlecht, הכליכז , עב‎ 
.האב‎ 0( Sem. in einen Bund, בל‎ 

nah. 5) anhören, z. B. etwas gut 
aufnehmen, 122, [eq- .ב‎ nn; et⸗ 
was halten für etwas, 52. fir Scherz, 
,ל‎ 2 237 2wn. 6) auf ſich nehmen 


Aufma 


| av, m., VL 
"Aufmaden, v.a. 1) öffnen, z. 
‚2. die Thüre, nna, N. pall. b) 


einen Knoten, 7. c) Augen, Oh⸗ 


ren, npD, N. pall, c) Mund, Hand, 
nna, und P.; N. pall. 2) ſich auf: 
maden, d. i. — op. a) ₪9 
gegen Jem. ,עור ;קוּכז , התקומְכז ל‎ 
על‎ yon b) fid) aufmachen zu eis 
ner Reife, צען‎ , >02; aud) ופט‎ 
fen Dingen, 3. B. vom Winde x. 
6( ₪9 früh aufmaden, הְשַכִּיז‎ auch 
mit. dem Zufage 2223; nach einem 
Orte hin 2. d) fü ₪9 aufm. etwas zu 
thun, von Gott und Menſchen (in der 
Bibeljpr.) -כשוא‎ d) ich eilig aufmachen 
nach einem Orte hin, לְבוא אל-‎ 2779. 
3) eine Sache auf die andere befeitigen, 
» pay, ,שוּם‎ ann, f. afı 
ficken. 

Aufmalen, v. a. von neuem ma; 
len, : npran van. 

Aufmarfhiren, vn. 797; 
— laſſen, Hiph. 

Aufmauern, v. a. eine Mauer 
errichten, mw», הקיס ,ורֶר‎ , DWiN 
.חומה‎ 

Aufmerten, D) v.n. Adtung 
Heben, :הבין ,בון , בין , התבונן‎ 
:הקשיב אוכל‎ a) שים ,שוש‎ 
/ ®. merke auf, Menſchenkind, 27 
DON j2- b) mit einem cal. auf ers 
was aufmerfen, - a שוּם (הקשִיב‎ 
:לפ ל ,ב ,אל ,על‎ piann a ואת‎ 
un, .על‎ 2) v. a. aufzeichnen, ana, 
N. pall. 


Aufmerkſam, adj. .מז קשב‎ 1,2 


" ,קשב‎ m.I.nawn, + D. piarın, 
auf etwas, NN, 2, on, by. b)mas 
den, 4 הכין את -לב פ'‎ 'pi>. c) 
feyn auf — ſ. aufmerten. 
Aufmerkſamkeit, die, קשב‎ 


> 4 
2) Deutung eines Raͤthſels 1, NOW, 


Aufrecht 


Aufplumpen, f. Auffallen. 
Aufpochen, f. Aufklopfen. 
Aufprallen, [| Anprallen. 
Aufpreſſen, f. Aufdriden.. 
Aufpus, ber, a) von Menſchen, 
מכלליכז‎ , m. pl. 1. „m, m. טטצ‎ 
von teblofen Dingen, z. B. Säulen, 
גְרִילִיכז‎ m. pl. 111. vom Bußboben, 
mo, m. 1. 
Aufpußen, v. a. — IND, 
na, M · 772715 pall. .התפאר‎ 
"Kufguelien,. vn. 1( hervor⸗ 
quellen, 223, vn), ma, m; 
laſſen — .הזיל הקיר‎ 2) aufſchwel⸗ 
im, 7x3» ſ. aufſchweilen. 
Aufräumen, v. a. 1) in Ord⸗ 
nung bringen, 792, N. pall. ohne 
calus, בּמקימו‎ ara nw, N. 
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pal.; ein Haus, ma- את‎ m22.. 2) 


wegſchaffen, השבית‎ : no3, N. "וג‎ 
NW), MON. b) von Seinden, f. v. a. 
plündern, now, n2; N. Py. pall. 
3) aufgeitern, nur im partic. aufges 
räumt, ,טוב‎ m. I. טוב‎ 52; 
Yin; וט‎ — NIT; טוב‎ 
.זג‎ 309; an ו צלץ‎ now; mar 
den, * won; השמיח , שמָרז ב'‎ : 
nicht aufgeräumt fepn, 215 Do») 
Dy>. 

Aufraffen, 1( v. a. zufammens 
raffen, 3. DB. vom Winde, 772 (N. 
pall.) 737; Soldaten ıc, ON, MON 
ּמְהְרָה‎ "Vermögen, mag, m20m 
non; — feyn, werden, ספה‎ 2) 
v.r. fid) aufraffen, d. i. fehnell "aufftes 
hen, לַקוּכז‎ ro. b) zu Kräften kom⸗ 
men, Yan 

Aufrathen, nur als inf. Jem 7 
was aufzurathen geben, f. aufgeben. 

Aufrauden, v. לה העשן.ם‎ 

Aufrecht, ad). 1( ₪ hen, 4 B. 
von Menſchen, הףעירר‎ ; adv. 


aufrecht erhalten, P2.‏ )2 .קוממיות 


Aufne 


etwas, zB. ein Gefhäft, way רקיס‎ 
7) es mit Jem. aufnehmen im Kampfe, 

יכל 2 

Aufneſteln, v. a. Vnn. 

Aufndthigen, f. aufbringen. 

Aufnotiren, f. aufjeichnen, 

Aufopfern, v.a. 1( den Unter 
gang wiffentlih befördern, z. B. Alles 
kinem Zorne, 9 127752 אפר‎ 
.אפו‎ 2) in Unglüc bringen , "av, 
222, 3) fih-iner Sache begeben, + 3. 
des Lebens, 2220 השליף נסשו‎ | —J 
עְרָה שר ; ; כספשו לָמות‎ und mn 
nn? -נפשל‎ 

"Aufopferung, Die, 1( Tödtung, 
O7, m. 11. bup, m. VI. 2) Vers 
hf, ,רע‎ 29, m. VII. (רעע)‎ +. 
nm, £ A, 2 Weihung zum Tode, 
ind. f. Aufopfern. 

Aufpaden, v.a. I) eine Laft 
auf ein Thier =. נְשָא) בָשָא כָטַל על‎ 
pall.). 2( aufp. abfol. um abzureifen, 
so), 77743) gepadte Sachen öffnen, 
.א חח‎ pall. 4) trop. ſtatt ו‎ 
den, 4.v. b) Sem. 80008 aufpacken, 
d. + ausfhelten, הוכים נְגְּעַר 2 מאר‎ 
5, Hoph. paſſ. 

Aufpaffen, v.n. (in ber gem. 
Spr.) 1( aufmerten, 35 שוס‎ ; pan; 

] aufmerfen. 2) auflauern, Yan 
Imax; by, ל‎ am; .שור את‎ 

Aufpflanzen, v. a nur trop. 
für aufſtecken, z. B. eine Fahne, קומס‎ 
ונטע‎ DM. 

Aufpflügen, v.a nnd) war 
.הַאֶרָמַה‎ 

"Aufpiden, V. a..1) etwas 6 
Pech befeftigen, TOT 227 הרְבִּיק‎ 
.ביר פסר‎ 2)von neuen pichen, נהוסיף‎ 
“52 .שב לכפר‎ 

"Aufplagen, v.n. a) von Schläus 

Gen xc., ,נבקע‎ »pahn. b) von Fruͤch⸗ 


ten, Blumen ‚08. 
8 


8 
Aufrihten, r. a. in die .%6 
ann, DYpm, DNP, .רומש‎ a) 
ein Panier ıc., -הֶרִיב‎ b) eine ₪ 
₪), ma, >03; my, Hoph, 
.הקיס ;ו‎ 0 ein Gebaude, ,העמיר‎ 
רוּמִם‎ , Ya. d) ein Zelt, mu2 


(N. paſſ.) eben fo הקים‎ nen und 


F) eis‏ .הציב ein Denkmal,‏ )€ .נטע 
nv‏ העמיר nen, der zu Füßen liegt,‏ 
BSD. 2) einen Gebeugten "tröften,‏ 
fliften, 3. ®. einen‏ )3 .וקף ,עורר 
f. Bund,‏ ,3 בּרִית Bund,‏ 
Aufeichtig, I) adj. 1) aͤcht, von‏ 
m. I. 2) trop. vom‏ ,טוב Waaren,‏ 
Kerzen, ohne Vorftellung, Aw), m.‏ 
m.‏ ;733 שר IV. meit 9 wer,‏ 
j2, m. 1. ein aufrichtis‏ לב נַכין .111 
WIN; aufrichtig‏ אמונים ger Mann,‏ 
gegen Gem. D» ji; jeyn, Y322-‏ 
| .בּמִישָרִים , מִישָרִים Adv.‏ (11 
Aufrichtigkeit, die, 1) Aecht⸗‏ 
m. I. 2) Mans‏ ,טרב heit der Waare,‏ 
gel der Verſtellung, MON, 1 4.‏ 
וישר .1 m.‏ אמוּנים yon , und pl.‏ 
f. C. oder mw, +‏ יִשָרָה m. VI.‏ 
Dun,‏ (יָשְרַת , ישר לב B. ueiſt‏ 
m’ pl. 1I. n2); m. VI.‏ 
Aufrihtung, die, d. i. Troſt,‏ 
f. 8. owırın, m. pl. 1.‏ , נחמה 
in den übrigen Bedeut. durch inf.‏ 
Aufriegeln, v. a. mo, non‏ 
nam.‏ 
Auftigen, v. a. yyn.‏ 
Aufroden, v. a. ein Stuͤck kant,‏ 
om.‏ , עוּת 
"Aufrolten, v. a. ) —‏ 


| rollen, Kr N. paſſ. ſich — Iran. 


2) in die Höhe tollen, map Y22. 
3) auseinander, NND. 

Aufrähren, v. a. 1( vom Winde, 
den Staub 6., 772, N. paſſ. b) das 
Meer ꝛe. ה הל היכז‎ mit etwas, ®- 


Hoph. pall.;'‏ .א ,ְהַחָרִיב 
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ſeq. acc. und 2; vo, mi ace. b) 
von der Hoffnung, Jem. aufrecht ers 
alten, © 29 סָעָרָה‎ mypm; eben fo 
פ‎ mn. 
Aufreden, vr. a. Gem. dereden, 
orm | * 
Aufregen, f. Erregen. 


Aufreiben, v. a. ı) zerreiben, 


pp“, pr» Hoph. paff.; zu Staube, 
.שרק‎ 2) wegraffen, 3. B. Beinde ıc., 
IN; 
— ſeyn, חרב'‎ ; 12, N. pafl.; 
pnm;.m73, X. pali; ein Heer, 
ושבר‎ N. pafl.; von Seuchen, on 
3, + B. die von der Seuche Aufgerieber 
nen, לרזמיר רש‎ ; von einer ול‎ 
noch, 92. 3) 6 — = i. ſich abs 
zehren, *32; Dom 

Aufreißen, das, d. i. Vernich⸗ 
tung, כלות‎ , (inf.) £. 1.735, + B. 
חבלית‎ , + I. an. ץג‎ 

Aufreiden, v. a. 99; Jar 
Py. paſſ. — קוו .א ,חש‎ 

Anfreißen, I)v.a. 1) הסט‎ eins 
ander reißen, 223, >22, N. Py. 


‚pall.; קרע‎ 3. 5. Kleider, N. pall; 


pn2, PR. a) ‚ein Stuͤck Land, 6 
urbar zu mahen, גניר‎ den Weg ıc., 
on; mie (ל‎ den Mund, 08 
Mann. שי‎ die Thäre, הפַּתַח‎ nng 
הְבְמיאר גדל‎ oder überhaupt von Als 
lem was zu war, ברע‎ , N. pall. II) 
v.n. fi öffnen, ו נבקע‎ nnas 

Aufreiten, v. a. fih wund reis 
ten, etwa בשרר‎ 2297 22). 

Aufreizen, 4. , DB. Jem. 
b) ein Unthier, * העור‎ N. Daft, 
6( em, etwas zu thun, 'd mom 
mit 5 vor dem inf. 

Aufrennen, v. a. dur Rennen 
öffnen, 5. 5. eine Thär, רוץ עַלדהַרָלֶת‎ 
Ryan גּשְבְּבָה‎ pall- שר ,פרֶץ‎ 


% 


* 
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its f. v. a. aßbefteflen,‏ = את - ִּבָר 
127 לְלַא rim‏ 727 

"Auffammeln, v.a. לקט‎ MON, 
f. fammeln. 

Auffatteln, va הפוס‎ van. 

Auflas, der, 1( Kopfichmud, 
או ,פאר‎ Vil 2( geſchriebener, 
Drama, m. pl. IU. 
Auffchaäumen, v. n. vom Meere, 
von. Das Aufſcha umen, von, 
m. VI. | 

Auffbarren, .ה .ד‎ 5. B. vom 
Roſſe, den Boden, pror2 han. Das 
Aufſcharren, — Roffe, yo 
2 2 

Aufſchauen, v. a. 1) in die Ho⸗ 
he ſchauen, Dies Dim nv) 2) 
Adıtung geben, שוכז לבו‎ ; Swan 
ſ. aufmerden. 

Aufſcheuchen, v.a .עורֶר,החריר‎ 

Aufſchieben, v. a 1) durch 
Schieben dffnen, .סח‎ 2) in die Hbs 
he ſchieben, etwa — =. 3) in die Laͤn⸗ 
ge zichen, ,מעוך‎ N. "pall. ,בשש‎ Tor, 
P..AnN. 

Aufſchießen, D v. a. dur 
Schießen dffuen, ומתח‎ mm I) = 
n. ſchnell in die Hoͤhe wachfen, Kar 
NY), INS, 573; von Unkraut mei⸗ 
ſtens may, + B. Dornen und Dijteln 
ſchießen auf den Ader auf, mW 
nu עלָה שמיר‎ (dev Acker ſchießt auf 
von —). b) von Menſchen, ya. 

Auffhimmern, v.n. vom Lich 
te, 2237, auch: aufih. laffen. 

Aufſchlagen, Dv. a. 1) in bie 
Hoͤhe richten, z. D. die Augen, פָקֶח‎ 
כְשָא מרוכש עיניכם ; עיניכז‎ ; ein * 
laͤchter, שא קול שחזוק‎ 2) errichten, 
z. 5. a) cin Zelt, השבּין את ד אהָל‎ 
eben fo mit 712, nun; תקע טע‎ ; 
aufgeichlagen feun. שכן‎ vom Ver⸗ 
fammiungszelte in der Müfte, המשכן‎ 


Aufruͤh 


2) trop. von neuem erwähnen, 5 ©. 
einen Streit, Ya לנָרת‎ Pos. 
Aufruͤhreriſch, "adj. a) ums 
fhrieden durch das Hauptw, 3. > 
aufrührerifche Menihen, 7992 WIN. 
b) adj. 9%, m. VII. ns, f. D. 
oder IND, 1] A: ſeyn, 199; gegen 
Gem. 2; eben fo :הלין + נלון על‎ mas 
den, D MON; gegen Sem. הסית פ‎ 
3 .למרר‎ 
Aufrätteln,, v. a. z. B. Sem. 
aus dem Schlafe, > .העור , עורר‎ 
Aufruf, der, durch den inf, der 
verba, f. anfrufen. Einen allgemeinen 
Aufruf zum Kriege ergeben laſſen, 
בָּל -אָנשי‎ naiv בּקול‎ vw צסף‎ 
ּכָּל ְהָאֶרֶץ‎ —— . By. pall. 
Aufrufen, v. a. den Bigenden, 
> Dam TOP Sem.bei feinem Nas 
inen, und zwar freundlich, 122, 02 


B; ; durch Bekanntmachun⸗‏ בשמי 
-השומיע פ 
Autrußr, der, 1) Aufitand,‏ 


nn, m. VI. »wa, in. VI.; eine 
Stadt in Aufr. bringen, הסיח העיר‎ ; 
in Aufr. ſeyn gegen Sem. ג רגו ל"‎ 
On aa. 2) trop. heftige Bewegung, 
yon, m. UL; der Seele, הַמין‎ 
Den; in Aufruhr feyn, von der 
600, והחפעם ,נפעכם‎ bringen, 
on. b) von den Wellen, רגז‎ m 
VI; ſeyn, 21, 920, רגו‎ von 
Pay, my, Dom, wenn 

Auffäßig, adj. ,סרר ,איב‎ IX, 
שרֶר‎ m. VIL אְכוָר‎ , m. 11. וצר‎ 
m. \ 111. feyn, SAX, 20, VW 
2; maden, -הכעיס ,79 פ'‎ 

Auffäsigkeit, die, mom, 1 
A. mw, f. A. 

Auffäugen, v. a. >32) הניק‎ 

Auffagen, v. a. 1) beriagen, 
erwa 350. 2) auffündigen, השיב‎ 


Aufſchrei 
2) durch Schmelzen anfügen, החיך‎ 


In pam. 

Äuffomieden, v. a. buch 
Schmieden befeſtigen, רש‎ 
- על‎ ana. % / 


0 va} 5. eine 
Salbe auf — anaı nun; mw, 
mit dopp. acc. 2) trop. (im gemeinen 
Leben) jtatt aufhängen, q. v. 

Auffdhnallen, v. a. ı)aufet 
was befeſtigen, 2 727 Par. 2) 6% 
fhnallen, rm. 

Auffhnappen, v. a. 1) ,.B. 
vom Hunde, np .הלחיק את דפיו‎ 
2) trop. orte, eiwa מש ּבְרִים‎ 

Auffdneiden, D v. ₪ I) 7 
nen, z. B. Leib 6, בקע , בקע‎ , Py. 
pall. 2) durch Schneiden alle machen, 
לקְצר‎ 723, Py. pall. II) prahlen, 
גדולות‎ 327, fe prahlen. 

Auffchneider, der, 
גרולות‎ NI279; בּפיו‎ Km. 

Auffopneiderei,. die, 2, m. 
VIII. 

Aufſchnellen, 1) v. a הַעָלָה‎ 
SI myma2. 2( v.n 6 — עְלָה‎ 
בְמְהְרָה‎ | ndyy Am. 

auf etwas bes‏ (1 0)] ו 
pin. 2) looſchnuͤ⸗‏ ,חבש על fetigen,‏ 
.החיר ven,‏ 

Auffhößline, der, eines Baus 
mes, יונק‎ , m. VII. und ,יוכְקֶת‎ + 
D. Owen, .וז‎ 1 

Auffhoffen, f. Aufſchießen. 34 

Auffhreden, v. a. -הַתָרִיד פ'‎ 

Auffhreiben, v. a. 1( ſchrei⸗ 
ben auf etwas, על‎ 202; ; auf Stein, 
Metall, ,חקק ג בְּרַא באר‎ Py- 
Hoph. .חרש על ; .וג‎ 2) ſchriftlich 
aufzeichnen, 22 N. pafl.; zum 
Andenken etwas, 2737 ;הזכיר‎ OD 
בכתוב‎ , Py. poll.; "zu etwas, zu eir 


nv? 


nem Awek, 7; (pw, ſpaͤt. Wort). 
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nam; werden, mas b) das Lager, 


am. c) feinen Wohns‏ ; שגכם הַמחִנָה 


fi an einem Orte, 2 ma; bei Jem. 
m», .את‎ 3) euer, vnn pm. 
4) zuruͤckſchlagen, von vigen nnB, 
N. paſſ. 5) etwas auf etwas fchlagen, 
dem Pferde ein Hufeiſen, etwa 7020 
. Don ann; 6) durch Schlagen 
- Öffnen, + ®. eine Thäre, nnar 978 
צְהַפַתַת‎ 0 den Kopf, d. .ו‎ wund 
fhlagen, את - ראשר‎ vxda .יִסָל‎ 7) 
ſchlagen auf Sem. © nan, Hoph. 
paſſ. I) v.n. in die Höhe fahren, 
z. ©. von einer 9009/9046 ı., MI2- 
2) trop. von Waaren, z. B. dieſe 


Waare iſt ſeit einiger Zeit aufgeſchlagen, 


; מחיר Syn‏ הַוָּה Dina‏ מקץ יָמיכז 
der Kaufmann ift aufgefchlagen mit den‏ 
mn bahn‏ אֶת ה מחיר Waaren,‏ 
am. nz‏ 
Auffhließen, v. a. z. 8. bie‏ 
pall. 2) trop. oͤff⸗‏ .א Thuͤre, nna,‏ 
nen A) von Menſchen, a) ſich, d. ₪‏ 
mp2‏ ;93 אל ne Geheimniſſe,‏ 
Shen; nah wos *‏ לְפָנִי פ, 
iſts ſ. v. a. ich Sem, vertrauends‏ ;2 
B) von Blus‏ .219 על voll uͤberlaſſen,‏ 
men,. 799; (Hiph. maden);‏ 


.טר 
Aufſchlieten, das, der Thiire,‏ 


nnd», m. II. 
Aufſchlitzen, בּקָע , בְּקָע .8 .זו‎ 
Auffhluf, der, ı) des. Auf⸗ 


ſchließen, nman, m. II. 2) Erfläs 
rung, mn 1 "A. MINN, 1. a) Sem. 
Auffchluß geben, 8 האיר השביל"‎ 
עיני ס'‎ ; über etwas ,הבין‎ 20), mit 
dopp. acc. b) Aufſchluß befommen, 
22% 173. ©) Begehren, An) yan- 

AÄuffhmeißen, v. 2. T. aufwer⸗ 
fen, aufſchlagen. 

Aufſchmelzen, v. a. 1) durch 
Schmelzen öffnen, mnar ph. 
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Sem. zum Aufl. über etwas machen, 
על‎ » N; ebenfornwy, הפקיד פד‎ 
,שית‎ DYWw; gemacht werden — pa; 
feyn über — הָיָה על‎ > 5. du ſoliſt 
Aufſeher uͤber mein "Haus fen, m) 
.על ד בִּיתִי‎ 

Auffegen, v.a. ı)in die Hoͤhe 
fegen, ww), הקים‎ ; eine Säule 6. 
] aufrichten; ₪0 aufſ. 3. 5. im Bette, 
.ישוב‎ b) den Kopfpus machen, von 
Srauenzimmer, MUNITNN 20. 
c) ₪0 wieder Jem. dv. i. auflehnen, 
קוּכז על ; הגדיל את יר על‎ ſ. aufs 
lehnen. d) feinen Kopf aufl. d. i. eigens 
finnig feyn, nnd .הקשה‎ 2) feßen 
auf etwas, על‎ Div, mw. a) Jem. 
einen Kranz, .העטיר ,עטר פ'‎ 6) 
Wein aufl. -מסך יין‎ c) Speifen auf 
den Tiſch, השלחן‎ 22. 4) aufſchrei⸗ 
ben, an3, N. pall. ; aina2 90, 
Py. ופ‎ 

Auffeyn, v. m. Dip, =D, .נעור‎ 
a) früh, השכִּים‎ ; "par -השכים‎ 
b) vom Kranken, דוי‎ VON קוּס מן‎ 
c) fpät auff. .ארזר‎ 2) 669 a 


a) fih wohl, mn; einer, der wohl 


auf ift, שַלובז‎ | biſt du wohl auf? 
MAN ְהָשלוכז‎ oder 066 Hauptwort: 
7 — b) nicht wohl auff. non, 
mM 

Aufſicht, die, N, meiſt, f. U. 
סקירוּת‎ , 1 1. unter der Aufficht ihres: 


| Watts, Dan vıy 799. a) die Aufs 


ſicht führen über etwas, n%3, והפקר‎ 
גְצָב על‎ ; be .הָיָה‎ b) Jem. die Auf⸗ 
ſicht über etwas geben, Pan, 728 
,ופ ' על‎ N. Lloph. pall. ] Aufſeher. 
Auffieden, I) v. a. 1( aufſieden 
laffen, pay, 723; nm. 2) von 
neuem fi eden, ns35 .שב , הוסיף‎ 
II) v. n. fiedend ſich erheben, hw3; 
rımY, (eig. vom Kerzen). b) trop. vous. 


. Wallen des Meeres, Yan. 


Aufſchrei 


Auffgreien, 1) v. a aus dem 
Schlaf Jem. פ'‎ mm צָעק‎ ; mw) 
Ingo פ‎ min קללו‎ - NN. a) v. 
n. ein Geſchrei — והריע ו זעק‎ 
pox; Dia בקול‎ mp; ְקְרָא מִלָא‎ 
fie ſchrien laut auf, קרא כ לאו‎ 

Aufſchrift, die, up on», 
machen, על‎ an2, N. pafl. 

Auffhüren, v. a. das Feuer, 
Una הָאש ; הפיח‎ um. 

Auffhärzen, v. a. Sem. נחגר‎ 
]:6 — vınn חִנֶר‎ 

KAuffhätteln, 
להניף‎ moin. 

Auffhitten, .ד‎ a. auf einen 
Haufen, 707; ערמים‎ in» 50; 
Geld, Getraide, 228*8; einen Ball, 
שפך‎ N. Py.pafl. 


a. 9»;‏ מ 


KAuffhwellen, v.n. ſ. anſchwel⸗ 


Im. 

Auffhwemmen, v. a. 1) aus 
ihnen, prrmyr1- 2) herauffchwenmen, 
₪ 1920 32 .הביא‎ 

Auffhwingen, ih, v. r. von 
אפ‎ , 92; ‚DOITHN הניף‎ 
2/4 zu. großen Würden, m; 
> 

Auffehen, v.a. ı) in die Höhe, 
oyw min mw); למעלה‎ min; 
ehrlich nad} etwas, עַל ו אל‎ a2. 2) 
auf Jem. fehen, הביט‎ , feq. nn, ל‎ 
על , אל‎ : 23, feq. an; רְאֶה‎ , 1 
acc. ; והשגיח‎ feg. IN. 

Auffeben, das, 1) in die Höhe, 
inf. 2) Sürforge, awWp, m. VI. 
mp9, f. A. 3) Erfnunen, משַכָה‎ 
N mau; ,חמהון‎ Jim, m. u; 
erregen Bei Sem. השס פ‎ , om. 

Auffeher, der, על‎ un, 4. B. 
tn Aufſeher über die. Arbeiten , TUN 
manga 59; über den Pallaft des Ks 

u, den Tempel ıc., 723, PD, 
₪.111. 2x2, m. 1. aD, m. VII. 


Aufſteck 


nen 72.937 npy; mit dem 
Schwerdte, 4 durchitechen, ‚pn3, 
ana Dr>v, בּרא‎ pall. -טען‎ 
ד‎ v. a. 1( duch 
Spinnen alle madhen, בִּלָה לטות‎ 
Py. pall. 2) durch Spinnen wund 
machen, חלל את- בשרו מיטוב‎ 


לטות | 


Auffpreizen, vr. a ſ. Deffnen. 

Auffprengen, v.a. 1) mit Ger 
malt öffnen, 3. 5. eine Thuͤr, yrD, 
nna“nn nna) bon. 2) aufjagen, 
+. B. ein Thier, Ann, warm yrım. 

Auffprießen, v. n. הצָלָה‎ nos, 
דשא‎ , 29, n73, x; lafen, 
הוציא‎ , mas, RX, man 

Auffpringen, vn 1) in die 
Höhe, ;רקד ,קפץ‎ vom Stuhle, מחר‎ 
לקום ממושבי‎ von lebloſen Dingen, 
רקר‎ laffen, 29: -הרקיד‎ 2) 9 
ſchneu öffnen, z. B. a) von einer Thuͤr, 
בְּמַהְרָה‎ no) b) von der Erde, 
nen nxB. c) von Blumen, DR. 

Auffproͤßling, der, J 
on, 323, m. VI. 

Auffproffen, ſ Aufiprießen, 

Auffprudeln, vn. z. B. Waſ⸗ 
fer, »223; — iſt's ſ. ₪ a. ſieden, 
ג בְשֶל‎ top. vom Meere, vor 

Aufwäfchen, / הב י‎ 
(Hithp. 9. (ברר‎ v23; - paſſ. 

Aufſpuͤren, va.W vr? היטיב‎ 3 
ein Wild, .צור‎ 

Aufftampfen, v. n. mit dem 
Fuße, vor Unwillen oder Freude, רקע‎ 3 
vom Hufe der Roſſe, לס‎ 

Aufftand, f. Aufruhr. 

Aufftehen, v. a. 1) durch Sie⸗ 
hen Öffnen, mnay 7 mW; eben 
₪ mit mar, Hoph. pall. 2) trop. 
Jem. feine Fehler, etwa d nun? בּקר‎ 
וחזכירו‎ ; 1. Aufhalten. 

Auffteden, יד‎ a 1) etwas auf 


Auffie 


Auffieden, das, trop. vom 


Meere, nr, m. VI. 


Auffigen, v. n. (ג‎ auf etwas 
feſt figen, p27, ſeq. 2, ,ל‎ Im. 2) 
außer dem Bette, ממָשַכּבי‎ Dr; 
fpät, .אחזר‎ 3) aufgerichtet figen, etwa 
-יָשֶב כּקיממיוּת‎ 4) fid zu Pferde, 
את ה הסוס‎ man. 
“ Auffpalten, 1( מ‎ a בקע‎ 
.בקע‎ 2( v.r. fih fpalten, mma2 
.בקע‎ 

Auffpannen, v. 8. j. 9. ein 
. na, nen, N. paff. b) einen 
Bogen, nr, nV, non, u 
 תשקה החצים ררה‎ 7. ©) trop. 
genau aufmerken, IN שוּם ; הקשיב‎ 
לבר.‎ ; av. | 

‚ Anffparen, v. ₪ fir Sem. 
וצפן אֶצַל ל‎ N. pafl.; etwas, mv, 
acc.; "für den andern Morgen, DY4 
.לבקר‎ 

"Auffpeihern, v. a. das Setrais 
9 באוצַרוח‎ Ya 92%, P9U, -צסן‎ 


Auffpeifen, v. a. 1( alles aufs 
effen, ד הַנְמצָא‎ 53 bang ma2, Py.: 


ers 2) aufhören zu iveifen, 23 
ו‎ v. a. weit Öffnen, 
‚52. .a)ein Thor, Ama. b) den 
Mund, man nx8; als Zeichen des 
Hohns, nova .הפטיר‎ | 6( den Ras 
den, von wilden Thieren, 23 233 
MOTnN Sm, gegen Som, .על‎ 
Eben fo "top. vom Oreus. d) was 
6607 du und fperrft das Maul auf? 
(aus Werwunderung) מה ד חתמה‎ 
oder ;מה הףפצה את ה-פיך‎ (aus 
Faulheit) xD) צְצַל אה פה‎ mm 
את - סיףּ‎ 

 Auffpielen, v. a. auf muſikal. 
Inftrum. 1733 abfol, 5.8. fpielt brav 
auf! jı2 .היטיבו‎ 

Auffpießen, vi a. mit ber Babel, 


% 


x 


Aufſtuͤtz 


.א wa;‏ , וקש na, men pay,‏ ל 
top. wegen einer Sache, ₪.‏ (5 שוג 

InwW‏ ; בָּרָש עַל nachforſchen, nn,‏ .ו 
1 קר :על ול 


ווו 


Aufftemmen, vr. a. den Arm 
auf Jem. על‎ jew). 

Aufitieben, u. m. etwa לת‎ 
222, jv22. 


"Aufftödern, .ד‎ 8. 1( ein Wil, 
עורֶָר‎ , my, mix, .היל‎ 2) trop. 
etwas ausfindig — NX9; WI7 
NY) 207. 

Aufſtoßen, va 1) eine 
Thuͤre a. öffnen, וממ‎ Dy2. 2) 
duch Stoßen vertwunden, ומצע‎ D»2. 
5( in die Höhe floßen, z. B. "Staub, 
העפר‎ nom men. 4) auf 6, 
zufällig ſtoßen, בְּקְרָא ;229 2 ואת‎ 
.על - בְּבַר‎ 5) durch Stoßen alle mar 
hen, im Mörfer, 3 בִּלָה‎ Py. 
paſſ. 11( v. n. von Speijen, etwa 
23, I. (eig. von Thieren: wieder⸗ 
£äuen) man .שוּב‎ 

Aufſtreichen, v. a. etwas auf 
etwas, 3. B. Salben ıc,, דָּבָר‎ nun 
2; טום‎ mit dopp. acc. 2) berühs 
ven, 2 22), N. paſſ. 

Auffireuen, vv a. 
.א ו רַע‎ pall, 

Aufftürgen, 8. 1) einen Dek⸗ 
₪6) auf -- על‎ 720, 11077, Hoph. 
pall.; mp7, mit dopp. acc. 2) in 
die Höbe ſiellen, z. B. Teller, העמיר‎ 
22- 3) hurtig auflegen, 3. 5. die 
Müge, אֶת‎ 2 mean? :מהר‎ N. 
Py. pall. 4) auf etwas ſtuͤrzen, fallen, 
של 2 ;593 עַל‎ 

Aufftäßen, va 1) ſtuͤtzen auf 
etwas, יר על‎ » 729: 2) 16 auf Jem. 
d עַל‎ pw). 

Aufſtuͤtzig, ad). חמה‎ | part. 
VI. על‎ warn; oft ſ. v. a. rebelliſch, 
9, m. VII, a) werden, חמה‎ ; 


PN;‏ עַל- 


Aäuffe 


etwas, -העמיר ,הקיס על‎ a)eine Fahne, 
377- b) — Son. 2) zurücs 
ſtecen, Kleider, N fh auf an 
wm. 

Auffe ben,v.n. 1) offen ſtehen, 
-נְסְתת‎ 2) auftreten, בִּרְגְלָיר‎ 92. 
3) ſich aufrichten, 83 8( aus dem 
Bette, את ה מִשַכָבר‎ 272. b) fruͤh 
aufſtehen, השכים‎ , "Sp .השכִּים‎ 
A) אל‎ Sem. 5 onp. B) genefen von 
einer Krankheit, מן דוי‎ my 0) 
vom Tode, .ְבְרָא וְקוּם ממחים‎ D) 
zum Borfchein fommen, + D. von Ko⸗ 
nigen die anfangen zu regieren, 122 


039; laffen, (von Richtern, Prophes 


ten) הקים‎ | Hoph. .הק‎ E) gegen 
Sem. 16 empören, התִיצב וקוּכם‎ 
ב ; קומכם על פ‎ 7; app הגיל‎ 
© יר על‎ 
Auffichen, das, קימה‎ , f. 4. 


Anffeifen, יצ‎ a 7 MIT 


pin. 
Auffteigen, v.n. 1( in die Hoͤ— 
be ficigen, von Raub, Mebel ıc., 
לה‎ abfol. ; auf einen 001, .ל‎ 2 
ואל ,על ,את‎ im Lichtglanz aufteigen, 
von chova, .הוסיע‎ 2) in die Höhe 
fiegen, An עוף-‎ , wann. 3) 
entichen, von Begierden ı., עְלָה‎ : 
was in eurem Herzen auffteigt, מעלות‎ 
Damm. 
Aufftsigen, das, an einem hoͤ / 
hern Ort, המַעְלֶה‎ 1. A. des Rauches, 
משואֶת‎ , f. chr. .משאת‎ 
Auffteilen, va 1( machen, 
dab etwas ſtehe, 3. B. 6 
mir, 50, Pan, PD, העמיר‎ 
הציב‎ : aufgefteilt feyn, הוּער‎ ;| wer⸗ 
im, ,נכון ,הִצב‎ Jo, הַעמָר‎ a2. 
(ג‎ affentuͤch hinſtellen, ANY mit 
um. acc; 093 my, — acc. N. 
Pal. 3) anführen, Gründe ıc., mar 
»L 4) hinſtellen, 3. B. Nebe, 


Aufwach 
a) Jem. einen geben, על‎ 227 799; 
Sem. an Sem. d פ' על‎ mx, 2 
fo: Aber, wegen etwas), b) Sem. 
einen Auftrag überbringen, השיב‎ 
ל‎ 92. 
Auftragen, v. 8. 1) eigentlich, 


Wein‏ גכָתְן Speifen, oyw,‏ .5 ]ןי 


auftr. -מסך יין‎ b) Farben ac. auf ets 
was, 2 mWn. 2) zur Beforgung 


" übergeben, by" P3, הפקיד‎ , ] Auf⸗ 


trag, Auffeder. 
Auftreiben, v.a. 1( in die Abs 


he, הקים‎ 7 2) im Umfange 


dicker machen, etwa הרְחיב‎ ; aufges 
trieben jeyn, vom Körper, בצק‎ 3). 
Aufjagen, ein Wild, צוּר ,עוףר‎ 
היער‎ nn. 4) ausfindig machen, 
מִצָא‎ ; NE WII. | 
Auftrennen, v.a. etwa man 
BER , | 

Auftreten, I) v. a. duch Tre 
ten Öffnen, וּפְתַח‎ apya man, -6עם‎ 


amp; O3 9Y. 2) hervortreten, 
z. B. von Propheten, "orp, (bei Spas 
tern 903), ₪ — .הקיס , העמיד‎ 
b) als Zeuge gegen Jem. a ער"‎ m»; 
laffen gegen Jem. a .העיד פ'‎ 9 aufs 
treten gegen Gem. "ות‎ fein 
Feind, © an; על‎ my, Dip. 

Auftritt, der, 1) an der Thür, 
עב‎ , m. VII. pl. .עבּים‎ 2) merkwuͤr⸗ 
diger Vorgang, 727; m. IV. 0927; 
12; m. II. 

"Auftrodnen, v2. x) aufwis 
fhen, mit dem Lappen ır, nnd. 2) 
trocken machen, war. 

Auftröpfeln, v.a.b» .הרעיף‎ 

Auf und ab, di. ungefähr, q. v. 

Aufwachen, v.n. 1) vom Schla⸗ 
fe, praet. pP. fut, ג יקץ .ייקץ‎ 
.עור‎ 2) aus der Unthätigkeit, WI». 

Aufwachſen, vn. I) von organ. 


Aufſu 


untuhig, 199, f. aufſtehen. b) machen, 
השש‎ ; unruhig machen, פ'‎ 215 
הַקיכז על‎ ; eine Stadt, .הפיח העיר‎ 
Aufſuchen, v.a. 1) Sem. füchen, 
פ‎ wnn, N. pall. b) von der Erde, 
3. B. Stroh, VVvD; Früchte, Aehren, 
Steine 3, -לקט ,לקט‎ 6( Vergnuͤ⸗ 
gungen, on 2, aufs eifrigfte, 
DW לק אחרי‎ 09 

Auftafeln, T auftifchen. 

Kuftauden, v. nm. etwa NY) 
Dia ראה עלהפגי הַמָיִם ; ממתחת‎ 
| חפכי הַמָּוֶבם‎ by a9; laſſen, הוציא‎ 
Doms nnman. 

Aufchärmen, 1( v. a. von 
Steinen =., Dax; אסף אֶל-מקוּם‎ 


112 


IN ; oder wörtlicher Dann Sax 


yam2. 2) v. x. fih — vom Meere, 


Bellen, a9; כּמַנדָל‎ may; vn 


b) vom Gewitter, etwa קמל‎ 772 
bmw marby בּרָקים‎ 129; aufs 


gethiürmte Wolken, O3» 2; עב‎ 
:Dvm 1) auf den Boden treten, 


| הענן 
Aufthun, v.a. 1( öffnen a) eine‏ 
Thür, nna, N. pall. b) die Aus‏ 
N. pall.; bibl.‏ , פקח gen, Ohren,‏ 
die Augen 0% Über Sem. d. i. ihm‏ 
gnädig feyn, f. gnädig. c) den Mund,‏ 
'nna, und P.; N. pall.; weit gegen‏ 
d) die Sand, nna;‏ -הרחיב על Sem.‏ 


* milde Hand Sem, יר‎ WS, nno 
b. 2) v. x. ₪0 — ו(‎ von der Erde, 
בקע‎ b) von den Ohren, חח‎ c) 


6 weit auf thun, vom Munde, רחב‎ 
d) von der Thuͤre, nma2. e) von 
Blumen, .פטור‎ 

Aufthun, bas, des Mundes, der 
Ihäre, מסתח‎ , m. 1. 


Auftiſchen, v.a. (im gem. Les 


ben) Speifen auf den Tifch tragen, 
ל‎ Hana. 

Auftra 8, der, ı) Befehl, 129, 
f. A, 127, m. IV. הקורי‎ mi pl. I. 


Yufmwie 113 


werden — ְנְבְרָא‎ DOYnEn .קוּכז‎ 3) 
einen Propheten 3 auftreten lat [ en, 
f. auftreten, 4) lebhaft en vi», 
ie f. v. a. fröhlich machen, a nun; 
© PBTNN Nm; fen, התעורָר‎ 
aufgeweckt, .מִחְעורָר ; בּלֶב טוב טוב‎ 

Aufwehen, v. a. 1) vom Winde, 
Stoppeln ıc., ,כרף‎ N. pall. 2) durch 
Wehen öffnen, ב וּסְתַח‎ mom, =. 
aufblaſen. 

Aufweichen, va z. B. vom 

Regen, die Erde, ann; feyn, 20. 
, Nufweifen, v. a. ow, lab) 
פ‎ 20; man, mit dopp. acc.: : 
feinen Helden” unter feinem Volke aufs 
mweifen können, ‚mi22 איש‎ nn לַא‎ 
.בחוף עפו‎ - 

(im‏ היצוא 4 v.‏ ל 
Cod. nur. mx), aufgewender werden).‏ 

Aufwerfen, .ד‎ a. 1) Öffnen, z. 
B. eine Thür, mit Steinen, von 
WAND NET OMAN. 2) in die, 
Hoͤhe werfen, Din ma, my». a) 
zu einem Haufen, O8 5 Erde a aufw. 
MAIN .הציב‎ = 6( einen Wall, ToW 
n לה‎ N. Py. pall. 3) 6 aufw., d. 

. ſich eigenmaͤchtig zu etwas machen, 
-קוכם‎ 4) gegen Jem., d. i. em⸗ 
pbren, קוּכז על‎ , ma; 27m. 

Aufwidfen, vo trop. gut efen 
und trinfen, war; In 

Aufwideln, v.a. 1) auf etwas, 
etwa 2x7 NIIT MON; loswideln, 
המיר‎ | 'nna uhr. 

Aufwiegeln, r.a. nur tropifch, 
em. aufreitzen, D הסית‎ ; eine Stadt, 
על‎ om הער‎ mon; העיר‎ mon; 
[> 10, -המריץ‎ 

Au fwiegeln, das, durch Reden, 
no, m. VI. 

Aufwiegen, nd. i. 0 
ſeyn, a mW; ,עם 6 ,נחשב‎ 2, 
93; mie Bol aufgewogen werden, 


€ 


Beiäße, 


Aufwd 
Weſen, a) Menſchen, Thieren, רל‎ 


b) Pflanzen, ray, n23, bp. 
2) ttop. von Schulden, 23, n2n. 
Aufwägen, v. a ( wägen, 


pn; Spy, N. palſ. aud NW). 
-במאזניכז‎ 2) darwägen, OD; ושקל‎ 


em. ל‎ 73 N. pall. ſ. 4 


v. a. 1( -‏ ו 
שב ,היסיף לְבְעַת , א Speifen‏ .5 -3 


Orr. 2) trop. wieder erwähnen, 
עור עוד‎ 100; mar, eo) הוסיף‎ 
27. 

"Aufwärter, der, ,עבר‎ vu. 
,עבר‎ 223, VL 

Aufwärterinn, die, Aus, £ 
A. mon, f. unregelm. ַעְרָה‎ 1. C.. 
שמחה‎ . LE pl. .שפחת‎ | 

Aufwärts, adv. may; aufs 
waͤrts blicken, עִינְים‎ DIN ni» 

Aufwalten, vn. in ‚heftige Be⸗. 
wegung gerathen, a) vom ſiedenden 
Vaſſer ıc., ג בְּשָל‎ iaſſen — הרתיה‎ 
m, nn » vom Meere, Yon. 
€) vom Rauche, no»; Tann? 9 
100. vom Gemuͤthe des Menſchen, 
vr, ran. 

Aufwand, der, 7 Aufgang. | 

Aufwarten, v.n. 1) Sen. bes 
dienen, © .עבר‎ 2) bei Sem. erfcheis 
nen, ihn begrüßen, D 729. 3) mit 
etwas Jem., d. i. ein Sefehent machen, 
Anis mw); fann ich dir damit aufr. 
warten ? בּואת‎ Hann; id werthe 
leid aufwarsen, אגנוא בְּמַהָרָה הלעשות‎ 
דּבְרִיךָ‎ 72. 

Aufwaſchen, v. a. 
327; oder ſ. v. a. auftrocknen, q. v. 


"Anfweben, v. 8. alle machen, 


AN בְּלָה‎ , 

₪6, ſ Einwechſeln. 
‚Aufweden, v. a. 0 eigentlich, 
ירֶר פ‎ wm, ,עור‎ N ו‎ 2( 
Den den Todten, מממתיבז.‎ 'D הקיכם‎ 


+ 


aufgezogen feyn, רכסחזרז‎ 27 2) auf 
etwaß’ziehen, z. 5. Saiten — map 
.על‎ 1 vom Weber, 9. den Aufzug 


. machen, העיתי‎ | Noyen .עוית‎ 3( 


aufſchieben, U, (im Cod. nur 
Py. in die Länge gezogen feyn), ,בשש‎ 
INN. 4) )4 Iuftig über Jem. machen, 
2, * aan, aan; 99, ל‎ pw; ] 


| fpotten. ,5( in die Höhe‘ A 4( eis 
"Aufwirseln, ı)v.n. vom Nam‘ 


gentlih, einen Vorhang ı., my». 
B) trop. auf der Wage wägen‘, I, 
NW) 
וממאזנים‎ (Auffteigen in’ -—). C) groß 
ichen, a) חפט‎ Kinderh, -Thieren, 
7, הנדיל‎ | K. ſeyn, 'werden. b) 


den Bogen, הקשֶת‎ Tr; -משף ,מלא‎ 
I)v.n. 1)vom&ewitter, f. aufthuͤrmen. 


a. 2) anf die Mache ziehen, etwa עִלָה‎ > 


Hiph. laſſen. 3) eins‏ .על ד המשמָר 
hergeben, yon; iſre v. a. gekleidet‏ 
בש ſeyn,‏ 

| Aufzus, der, 1) ו‎ va, 
,ל בושו‎ m.I. 2)ein feinticher, תעליכה‎ 


BA: 3) des Webers, mW, m. v1. 


n>02, f. D. In den übrigen Der 
deut. durch den inf. 
 Aufjwängen, v. ₪ durch Zwaͤn⸗ 
gen öffnen, מיץ וּמַתֶח‎ 
Aufzwecken, ſ. — 
Aufzwingen, via. - etwas, 
Jar לקת‎ a pın. 
"Zugapfel, der, עין‎ Ku, m. 
1. (vollftändiger: עין‎ n2 בת (אישון‎ 
עין‎ na2, 1. unregelm. 
' Auge, das, 1( Werkzeug des Ser 


hens, ציך‎ meift f. VI. für den Pins 


vol ſetze der Hebr. den Dual רכיכ‎ 
a) vor den fihtlidhen Augen Gemandes, 

9 ws. b) in den Augen Jemand. 
ביני פ'‎ 6( vor den Augen weg, מיפגר‎ 
.עינְיכץ‎ 0 die Augen auf Jem. tihten, 
.שיבםז ,שית עין על‎ e)bie Augen wers 


- f wägen; aufgezogen werden, 


verzehren,‏ מ 


Aufwitg‏ ו 
סא dem Golde gleich ſtehen, J‏ 
\ .22 


מקיט ] Anfwiegler, de, vr‏ 
יאיש mon‏ לֶָקּם אֶת ד עכז 

Ahfwindeln, v. a. ein Sind, 
סביב לִיונֶק‎ nano .הזיר‎ 

Aufwinden, +. כ1.‎ 0) etwas, 
ל‎ Fra. 2) in die 06%, map; ְלָל‎ 
han. 3) loswinden, .החיר‎ 


he X. an 2) v. d.vom Binde, 
ג יכב‎ 9 N. יחא‎ | 

Aufwiſchen, ל‎ mit dem Kaps 
pen, md. 


z. ₪. ₪‏ .8 ול 
D) fpannen,‏ -הצמיח Pflanien,‏ חפט > 


Wege, 770, mit dee. 

Aufwurf, Ber von Erde, גר‎ 
m. 1. סלְלָה‎ f. A. 

v. a. iſts ſ. v. a.‏ 0 ו 
b)‏ .08 .א ,20 , ספר — 
Schläge, Mar, 3. ₪. er foll ihm 40‏ 


Siebe aufzählen ‚ nicht u מִרְבָּאים‎ 


— NY 22 
Aufzaͤumen, .ל‎ a. eh - 
BIO את פי‎ Ina .בָּלָ‎ 
| ן) טא‎ 0 
han, mit acc., N. pall.; צלחם‎ 
mit 2; ; a) Weidepläße, Gras, -לחף‎ 
b) etwas ganz aufjehren, לְאִכל‎ 93 
Py. pall. c) .קטה‎ von Seuchen, 
Krankheiten, bn7; die von der Seuche 
Aufgejehrten, שף‎ wand. d) aufger 
zehrt fenn, 79325 vom Fieifche, 2355 
vom Brode, 77 „Dan; N. poll: 
ל‎ va. etwas merk⸗ 
wuͤrdiges auſſchreiben war; (fpät. 
Wort Ay) etwas in 6 Bud, mer 
"3052, Hoph. pa! 
v. 4. 0 ששו‎ 


, 


| "Auf; eigen, ' 
Vorzeigen. 

_ Aufjiehen, Dr.a: 1) darchdiehen 

> Öffnen, 4. B. ein Geſchwuͤr (mit einem 

33103 העוחין ומחל או Dflafet),‏ 


Augenm 115 


Augenfell, das, 
m. I. pl. ninsy. 

Augenhoͤhle, die, on» Sin, 
m.l.; au, wenn עין‎ vorausgegans 
gen ift, in allein. 

Augentrantheit, bie, 
עִיכְיָכז‎ , m. VIIL(fnyy). 

Augenlied, das, nyaV, f. A. 

Augentuft, die, ומחמר עונים‎ 

. Vi. 

Augenmaß, das, etwa מראה‎ 
עיכיכז‎ , m. IX. a) nad) dem Augens 
maße zu urtheilen, ואת אשר‎ 2 
רָאוּ עיניכז‎ b) das Augenm. nehmen, 
3 337 79, J2M. “ 

"Augenmert, das, 1) worauf die 
Augen gerichtet find, אל-אשר הביטחה‎ 
-.הַעִינָיכז‎ 2) Mertmal, Min, 1. 
comm. pl. minin. 3) das Ziel einer 
Beſchaͤftigung, 121, f. A. auch 1 
727, comm. fein Angenmerf worauf 


,עור עיניכז 


2 


gerichtet haben, d Sa) my; mw, 
.שית עיָן על‎ 
Augenfalbe, die, ,רקח עִינָים‎ 
m. VI. 


Augenfhein, ber, d. i. das 
Anfhauen, mit dem inf. f. anfchauen. 
a) in Augenfch. nehmen, ;הפיר‎ 9 
etwas, Sb 12%. b) nad) dem Augenſch. 
mr מִרְאֶה‎ >. 


Augeniheinlich, adj. אשר‎ 
איש‎ ah sy; an nom NUN 
Dh. 

Augenfhmerz, der,  באכִמ‎ 
Bw, m. 1 0/0 

Augenfhwäde, bie, wm 
עיכיכז‎ , m. 11. (pl. er. m), עוניס‎ 
רסית‎ + 

Augentsug, der, NND מִרְאֶה‎ 
עִיכָיֶם‎ , m. 

Augenwaffer, das, DW 


DYn»5 טוביט‎ , m. pl. 
Auaenweh, ſ. Augenfhmerz. 
H 2 


Augen 


jäließen, .עִצֶה עיניכז‎ f) vertinden, 
-עצכם עונִיכז‎ g) feine Augen verliebt 


umberwerfen, עיכיר‎ Saw. h) auf⸗ 
tfun, .מקה‎ 3) mit den Augen wins 


fen, (vom Falfchen) עין‎ , Om» -קרץ‎ 
Ansfhlagen, austragen, wegwenden ıc. 
ſehe man unter den verbis. II) Auge 
am Weinfto ꝛc. y»>. III) Auge auf 
dem Weine, der Suppe, Py. 
Augenadern, die, עינים‎ ypyb. 2 


Augenarzenei, bie, na72 
. . |: 

.טוב לרפא לרע עיניכם 
איש Augenarzt, der, NEN‏ 


awar 3752). 


Augenblick, der, >, m. VI. 


a) ein Heiner Augenblick, »2 vyn>. 
b) nur einen Augenblick, a2 
רקי‎ (bis idy meinen Speichel vers 
fälude) auch ellipt. „723, z. B. nicht 
einen — ſollen fi e das Heilige 
khen, 2722 nn? ולא יבאו‎ 
.את-הַכָרֶש‎ 0) aller Augenblicke 
Ds. d) einen Augenblick zubrin⸗ 
gen, mn, z. B. bis ich einen Aus 
genslid zubringe, (d. i. einen Augens 
Bil) .ער - ארגעה‎ = 
6 .adr. פחאכם‎ | 
פתאכז ; פַתָע‎ non; vpdh פחאם‎ ; 
—* sn a) etwas augenblicklich 
hun, ann, z. B. וח‎ 
ih werde ich ihn laufen laſſen, »D 
-אִרְגִּיעַָה אריצט‎ Auch das adj. wird 
לוטא‎ das adv. ausgedruͤckt, ] B. ein 
augenblick licher Schrecken, פתאם‎ ne. 
Aug enbraunen, die, עינים‎ 3» 
pl. "an גּבות‎ , m. 1 
Augenbutter, die, etwa שמִן‎ 
Sms, m. VI. 
Aug eneur, die, DW nam, 


עבָר der, etwa‏ ויוי 


.7 ,חזד .שיא 


- 


Ynsbedin 


Dornen und Difteln, שמיר‎ nnd 
mwN 5) 886 d. ₪ mit, ,ב‎ 3. B. 


ans allen Kräften, המאר‎ 522. 6) in 
oder. wegen, 3. 7) dur, יב‎ + 
No 4. 8) unter, von, מן‎ ID. 
einer aus unferer Mitte, 132 Im IN; 
einer vor ihnen, מהם‎ NN. 9) aus 
6601 zuweilen im deutſchen ohne ſein 
verbum, 3. B. aus dem Wege! 
was im Hebr. nicht ſtatt findet, Jan 
725. 10) bieweilen deutet 66 das Ende 
einen Sache an, z. B. ans feyn, 35, 
Jan; mit uns iſt's aus, MIN; 
„> ER FEN 

Ausackern, va הוציא‎ 2 ‚van | 
may דב מן‎ 

Ansäfen, 17 Ausbrechen. 

Ausantworten, f. Mebergeben. 

Aunsarbeiten, v. a. 1( bis zur 
Vollkommenheit — onn 553 
227; a7 לְעָשות‎ 5 2) bear. 
beiten, גשה‎ ». 

Ausarten, vn. לְרָע‎ am; 
von der Tugend der Vorfahren, ma 
Oi» pm. 

va —‏ )1 ו 
no! 2)v.n. die Seele, vo) no).‏ 

Ansba@en, v. a. gehörig backen, 
.היטיב לאפית‎ 

Ausbaden, 1) v. a. gehbrig bar 
den, לרחץ‎ am. 2) v. a. aufhös 
ven zu baden, רל לרחץ‎ 3) wor. 
entgolten, ſ. büfien. 

Ausbauen, 1) v. a. ein Gebaͤude 
inwendig vollenden, DYn, DAN 
man 7-52 na; = שלפ‎ 
mal Mann; ein nicht ausge⸗ 
bautes Haus, iv לא המם‎ ma 
.לפנימה‎ 2a) v. ₪ aufhören zu bauen, 


| חל לבּטית 
ומקש Ausbedingen, v. a.‏ 
ausbedungener Lohn, etwa‏ : שאל 


.שכר צְרְקָה 


804000 | 


Augenmweide, f. Augenluſt. 

Augenwimpern, die, ועמצפים‎ 
dual. oder war», plar. nur eltr. 
עסניפי‎ ın. Vin. 

Augenwintel, in arm F. B. 

Augenzapr, Spitzzahn, nur 
. מתלעות‎ , anch transp 
מלהעות‎ , / 1 24 

Augenzeuge, der, etwa איש‎ 
ara רָאוּ‎ VII אשר ד‎ ; ic bin 
Augenz. geweſen, רָאןּ עוני פָּל-‎ 
72771. 

₪ ugar, der, שמִים‎ Jan, m. VII. 

Auguf, der, feine erſte Hälfte 
0/6 zum Neumond, אב‎ Chald. ; vom 


Meumend bis zu Ende und bis in. De 


Wirte Septembers, אלול‎ 

Aus, praepol. 1) vom Dre, auf 
die Frage woher? 9, 3. B. aus den. 
Händen Jem. >) מִירִי‎ doch fümmt 6 
in vielen Fällen auf das dabeiftchende 
Zeitwort an, z. B. aus der Stadt ges 
hen, העיר‎ X), wo man jedoch auch 
fagt: 927 79; aus der Mitte heraus, 
-מהוך‎ Aus einem Gefäß trinken, 
am, (boive dans ---( 2) zeigt 
aus den Stoff an, 79, 2, 4. D. aus 
Wolle, - wax2; aus ‚goldgewirkten 
Stoffen, am .סמשבצית‎ Eben fo 
jtcht der acc., den man deßwegen den 
acc. matériae nennt, z. B. alle feine 


410 


als pl. 


. Gefäße machte er aus Kupfer, 22 


nv» 92; er baute aus den“‏ נְחשַת 
Ja”)‏ אֶת — Steinen einen Altar,‏ 
DWINNT. Sehr häufig ieh der‏ מובה 
Stoff als genit., wo man im Deutſchen‏ 
auch das Beiwort brauchen kann, 3. B.‏ 
Gefaͤße aus Gold (goldene Gefäße) 73‏ 
am. 3)aus, d. i. au, „Ban en‏ 
אפ )4 .273 927 9 was abnehmen,.‏ 
Urſache, 2 3. B. aus Haß,‏ 
69 :בְּשַנָנָה NSW; aus Verſehen,‏ 
duch den acc. z. B. aus Furcht vor‏ 


9 60 0 )( 117 


na) 307; ein ausgebildeter‏ דָּבֶר 
.רחב לב' Rerftand,‏ 
Ausbitton, v. a. ſich etwas von‏ 


; שאל דּבַר מעם ,9 nn,‏ פ' זוי 


oder שאל פ'‎ 2, mit ל‎ vor den inf. 
3. 2. Davıd bat ſich von mir aus, nad). 
Bethlehem zu schen, נְשָאל נשָאֶל‎ 
הלחכו‎ n»2 דור לָרוּץ‎ mn. 

Ausblafen, v. a. das Licht, n23 
IT. b) trop. Jem. das Lebenslicht, 
D גפש פ' , בְּצַע , אסף‎ non. 

Ausbleiben, v. u. 1( nicht wies 
dberfommen, 29% לא‎ ; über Nacht an 
tinem Det, 2 79, .החלינן‎ 2) 384 
gem, MN, נבשש ,אחר‎ ih muß 
doc ſehen, warum cr auebleibt; 
לא יבא‎ IT NIT INN. 3) vom 
Geide, .לא בוא‎ 4) une brochen wers 
den, z. 5. vom Athem, חִסֶר., נקבץ‎ 
non. 5) aufhoͤren, z. 3. vom. Fie⸗ 
ber, Ham; אאֶסַף ידו‎ mein לא‎ 
6( weggelaſſen werden, z. B. hier ſind 
viele Worte ausgeblieben, רְבִּיכז‎ 
פה‎ INA דְּבְרִים לא‎ oder לא נכמבר‎ 
md. 7( von Planen, יצא‎ N? 8 


hervorſproſſen.. 


Ausbleiben, das, d. i. Mangel 
einer Sache, on, m. VI.f. Man— 
gel; des Regens, בַּרֶת‎ f. D. au 
pl. ninx2. 

Ausbleidhen, v. n. bleich wers 
den, 129. 2) v. a. ram? han. 

Ausbluͤhen, v.n. לפררז‎ bar 
93 

Ausbluten, v.n. (ז‎ alles Blut 
468, YIN? w7 .בשַפך‎ 2) aufs 
hoͤren zu bluten, ans on Yan. 

Ausboblen, v. 4 mı2 
את דקירות בַּצלָעית‎ 

960 5 
Bohrer aushöhlen, etwa רעשה‎ 
.חור מבית‎ 2) durd) Bohren Heraus 
bringen, 27 והוציא‎ 272. 


a. 1( durch dem 


נקב 


9 5 


Ausbeeren, v. a. הוציא‎ 
מן‎ an. | 

Ausbeichten, vw. a. Jemand. im 
Vertrauen 60086 fagen, סרר‎ ms; 


ov.‏ נפָשו 05 פ' א בסה סוד אֶל 


Ausbeihen, v. a. etwa WW) 
-רְשְבַר אחת משַלכָיו‎ 2) duch Ver— 
laumden Jemand. " wegbringen, גדה‎ 
הרחיק פ' 27 עמו וְרְגל בו‎ > bei ו‎ 
a פ'‎ mon; .נקע נפש פ' מעל פ'‎ 

Ausbejjern, v. a. z. ®. ein 
2306, yan; pın, fey. .את ,ל‎ 
b) eine Mauer, main? אֶרְכַּה‎ op 
(be Mauer einen Verband änlegin) ; 

e Mauern werden quegebeflert, עַלְתָה‎ 
— MEIN: c) Kleider, —** 
ְטְלָא‎ Py. pall., d) den Altar, 027, 

palſ. 

— die, eines Ge⸗ 
baͤudes, ,חוקה‎ 6 

vn. euffären zu‏ )1 ו 
Sun‏ לבקש beten, ou 0, mim‏ 
mim. 2 v. a. ein Gebet bis zu Ende‏ 
a) Inn mann Jan.‏ לה beten,‏ 


Ausbeugen, I) v. a. auswärts 
beugen, רוצה‎ NIT. 12) v. u. aus dem 
Wege gehen, u8, lut. auan + 

Ausbeute, die, Gewinn, שולל‎ 
m. IV: a) feine Ausbeute gewähren 
Sem. SW ב'‎ vorn. b) er findet 
keine Ausbeute, bau“ San. | 

Xusbeuteln, v. a. trop. Sem. 
® ;ירש‎ nD3 התסיר פ'‎ + ausgebeus 
telt jepn, כּסף‎ non; ws. 

Ausbiegen, f. ausbeugen. 

Ausbieten, v. a. ı) etwas zum 


Berfauf, etwa קרא מכר‎ ; 220. 2) 


einen Miiethsmann etwa nn MIX 
.הוושב לְצָאת כיבית5‎ 

Ausbilden, v. a. die Bildung 
eine 6536006 zur Vollkommenheit brins 
gen, 459. ,התכ‎ oder. woͤrtlicher, 


- 


. 


Ausbren 


vom Weinftode, ;כטשר‎ 
myna. b) die 810461, פַרָש‎ N. pall. 
2 die Hände, Arme, שלח‎ now, 

29; nad) etwas, פרש ל ,על אל‎ ; 
* fo 2. ₪. 2. d) Biker, nuW 
לגייכז‎ ; nV, mit acc.; 
ten, myenn; נסרֶץ) פַּרֶץ‎ ausge⸗ 
breitet werden); von. einem Heere, 
69 ausbr. כטש‎ ; WO, חפט‎ 
hen Heeren, ופשט‎ fih ausbr. von 
der 6501301, WW). €) von Gott ges 
fagt, den Himmel, die Erde, 702 
N. pall.; man; -רְקע גנטע‎ 1( die 
Wolfen, ws; einmal פַּרְשֶָן‎ , qua- 
dril.; פרץ‎ 0 etwas zum Lager, 
הציע‎ , Moph pall.; 22. h) etwas. 
auf der Erde ausbreitend umherfireuen, 
(in der Bibel von den Wachteln), noW. 
i) Kleider (auf den Weg), wI2. k) 
etwas (3. B. eine Dede) über etwas 


ausbr. 720, mit dopp. acc. 2) erweis = 


teen, Saar, ba; Die Grenzen, 
.הרחיב‎ 3( befanne machen, . N, 


' הוציא ein böfes Gerücht,‏ ; ספר ,הגיר 


fid) ausbreiten, YO. 4) forts‏ גִדּבָה 
,2 זו pflanzen, 3. B.‏ 
N. pafl.; fid) ftarf ausbreiten, von‏ 
Menſchen und Thieren, yıv. 5) )9‏ 
d. i. weitläufig über eine Sache ves‏ — 
den, 977 ray.‏ 

Ausbreiten, 006, a) einer Dede, 
von, m. VI. b) des Waffers, > 
m. VI. c) der Wolken, won, m. 
II. 

Ausbrennen, 1( v. a. 1) inwen⸗ 
dig verbrennen, MIN 27 הבעיר‎ : 
בְּאש 27 לפנימת‎ mw, "N. Py. 
pall. 2) durch Feuer reinigen, ae 9) 
באש‎ 79235 ausgebrannt, ,טהור‎ 
צרוּף‎ , II. 3) gehörig brennen, 3. 2. 
Töpfergefhier, 27 War? היטיב‎ 
באש ; באש‎ 27 pin. 19 v.n. ins 
wendig verbrannt werden, n»an ב בער‎ 


118 Ausbor 


Ausborgen, v. ₪ 137 mm, 
Siem. etwas, dopp. acc. | 
Ausbraten, I) v. a. 1( durch 
Braten herausbringen, והלציא‎ MIX. 
2) gehörig braten, לצלות‎ Sun. 
1II) v. n. 1) durd Braten herausge⸗ 
bracht werden, u) -בְקְלָה‎ 2) genug 
braten, etwa לצלות‎ —*8* 
Auebeaufen, יוו‎ 1( 
vom Winde, לְסער‎ Far; vom Meere, 
לסער ; שחק‎ um, לחמר‎ In. 
2) trop. vom Zorne, האף‎ w. 
Ausbreden, |) v. a. 1( durd 
Bichen herausnehmen, a) Steine, 
yarı. b) Sem. die Zähne, ל‎ yn 
את - שיו‎ , - Py. Hoph. pall. 
eben ſo sm, N . €) einen Kern 68 
der Schale =, לק מִן‎ , N. pall. d) 
Honig, Wan -רְרָה‎ 2) abbrechen, 
(untaugliche Kejte) רע‎ MaTNN NW) 
.העץ‎ 3) von 6 brechen, 50 
הקיא‎ Ih)v.n. (ג‎ zerriffen ſeyn, z. B. 
von Dimmen, .כסרץ ופרץ ,ְגשַבָּר‎ 
2) ſchnell hervorfommen ‚ a) vom 
geuer, אש רְגָע‎ nz). b) Schweiß, 
.יצא‎ 6( Krieg, ns, "(doc vorzüglich 
bei Spaͤtern) mn, .בוא‎ d) Aufruhr, 
m. 6( feinen Zorn ausbr. laffen ges 
gen“ Sem. 2 חמתו‎ man. 3) Ichnell 
fidy zeigen, 3. B. vom Ausfage, m; 
fonjt .ברא‎ 4) in etwas ausbrechen, a) 
in cin Gelächter, etwa 71), השמיע‎ 
.קיל שהוק‎ b) in Thränen, 122. ec) 
in 6. gegen Sem. nm, 
.קלל פ'‎ d) in Worte, 5. ©. er brach 
in — Worte aus, לאמר‎ NT) 
e) in Klagen, mw, ma, run; 
"509 מו (1 .השמיע קול‎ Zubel, xD 
m»), oder mit zwei verbis 5. B. ל‎ 
det in Jubel aus! .הצחר רככר‎ 
Ausbreiten, v. a. I) auseinans 
derbreiten a) die Zweige, ,שלחו‎ mau; 
fih ausbreiten, von Baͤumen, nND; 


Ausdie 


DD», -גלר את‎ b) lange, ארכו‎ 
IN Dips ימובם לָאיש‎ oder 8 
4 "Pe - 6) bei etwas 119 
5 -.ָמַר‎ d) eine Zeit ausdauern, מל א‎ 
f. aushalten. 6( von Pflanzen, die den 
Winter nicht abfterben, mar 7271 
oder chen jo mit nwn, mn. 
Yusdehnen, v. a. ( 60 
נהרְחיב‎ 79% N. pall. a) vie ומ‎ 
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ausgedehnt, ausgeſtreckt ſeyn,‏ ; שטַח. 


von der Hand, ,כְכָר.‎ N. b) die Eins 


geweide, DIT. €) etwas mit dem 


Hammer, רקע‎ , Py- pall. d) ſich aus 
dehnen, (auf: dem Lager) mia, MIO 
נעל-‎ fi Aber etwas, .התמוּרָה על‎ 
2) Verlangern, ,הדיל‎ mann. a) 
vom- Schatten, fih — mar. b).vom 
60, ₪9 — 709, vwa. 6( von 
Biumen, die Aeſte, -טפח‎ d) Trink⸗ 


gelage bis mitten in die Nacht, אחר‎ 


pay -לַבּקֶר ררְף שָכֶר‎ 0) ſeine Macht, 
ידו‎ pn, yan; iſt's J. v. a. fein 
Reich, את ה מלוּכָתו‎ PT, MI 

Ausdehnung, "pie, in die Lange, 
mn, 1. A. ג‎ ın. Lil. nun, 
m. IX. man, A.nvnn, u. 
VI, 2) — ſbannung, 
wyan, m. 1. 

Ausdenken, v. 4. נְהַנה‎ van, 
Py. pall.,; גיָצָר‎ Py. ;וי‎ 6 
רַע על‎ vn, שקר על ; חשב‎ hau; 
any mm. 53 

Aus: deuten, v. a. (ז‎ erfläcen, 
8( die Schrift, באר , מָלִיץ ,הבין‎ 
b) Träume, INS, Par. 2) aufnchs 
men, auslegen, etwa שב בבר 5 ל‎ 
] aufnehmen, 

Ausdichten, v. a. meiftend vom 
Döjen, "ar חשב‎ aun; ; gegen Jem. 
ועל‎ ] ausdenfen, 

Ausdielen,v.a. אתדקרקע‎ ng 
בצלעות‎ | eben : fo nan, mie" לע‎ 
acc. "N. ור‎ und puin. Pr. pail. 


Ausbrin 


‚von ber Sonne ausgebrannt, nx, m. 
צ‎ 118. mx, m. 1- eine von der Sons 
ne ausgebrannte Öegend, צְחִיחָה‎ f. 
A. (ninırx, £ pl. A.) 2) aufhod⸗ 
ren zu brennen, om Licht und Feuer, 
לבער‎ Try; vom Feuer, שק‎ 

Ausbringen, v. a. ı) heraus; 

bringen, mx, 3. B. a) gin Boot 
aus dem Sciffe, Yin. h) einen 
866 aus dem Kleide, mm, mw. 
6( Zunge, |. ausbrüten. 2( bekannt 
machen, NY; eine 80/0 Machrede, 
a7 NXIT. 3) zutrinfen, eine Ges 
fundpeit auf 5 Jem. auebr., etwa mW 
371227 BOV יְקְרָא‎ 

העבור v. 4. dyea‏ 60 ל 
.חמיכם 

Aussräten, v. a. >22 בקע‎ 

allein, N. Et;‏ בקע aud‏ , הביציכז 
Tan.‏ לבקע — aufhören zu‏ )2 
etwas ausdenken, mi, mit‏ .₪07 (5 
acc. ; böfe Pläne, Pay 7.‏ 

Ausb uͤrſten, v.& סחה‎ 

Ausbägen, .ד‎ 1) ausgeffeen, 
(in זא‎ gem. Spr.) טַלָא‎ . Py. pall. 
2) bößen, nun, OWN, f. buͤßen. 

Ausbund, der, a) mit dem adj. 
i- 5, ein Ausbund an Weisheit, וחמים‎ 
Dwı 972. b) mit dem [ubl. 5. ₪ 
ein Ausbund’an Schönheit, nY72m, 
כנית ; הכלת , מכלול יפו‎ mnin. 

Auseuriren, va. 1) Jemand, 
,ל‎ nn לְרְפא‎ 2m. 2( .ז‎ +. ſich — 
היטב‎ "non. 

Ausdämpfen, .ל‎ a. auoloͤſchen, 
m2>2. 

v. a. einen‏ )1 ו 
nen.‏ צשן Danıpf von ſich geben, Ya‏ 
aufhören gu dampfen, Ian‏ .גו v.‏ )2 
-לעלח עשן מן 

Ausdauern,. 1) .צ‎ a. ertragen, 
בלכל‎ , NW; ‚war 2) verbleiben, 
warten, זול‎ , HFim- ) bei Jemand. 


Auseinan 


reden, בחוקה‎ ein ausdrucksb. 
Geſicht, etwa "m „>; iſtis f. 5 
ſchoͤn, Hold, אַהבים.‎ m; .סני נעם‎ 

Ausdräden, v. ‚a. 1) Heraus⸗ 
drüden, -מיץ והוציא ; שחט‎ a) ets 
was Naffes, nm, N. paſſ b) eine 
Wunde, זר‎ ; auegedruͤckt ſeyn, מור‎ = 
(wovon, zum Zeichen der intranf. Bes 
deutung, das praeter. I}, nicht IT 


hat) 6( den Saft, An. 2) abbilden, 
3. 5. ein Bild in Wahs, Ay), mw» 


39T » Dbx. b) durch Worte, 27 
ספר ; על‎ ſich ſchriftlich/ 327, SON 
בּכחב‎ ( mündlich, המר‎ , ] Ausdruͤct 
No.'i. 6( durch die 6 , av, 
37 .הגיר בקולו ; השמיע‎ 6( Worte 
duch Worte, + 2 beim Ueberſetzen, 
Jem. 1 לעג‎ | an, 0 
על ,ל וב‎ 
Ausdraͤcklich, adj. r) deutlich, 
von der Rede, mx, m. VIE 2) ber 
fimmt, ON mit וספ‎ 
druͤcklichen Worten ſagte er zu ihm, 
man לו בּרּבְרִיכז‎ Sam oder בעצם‎ 
MON ann. — 
"Ausdänfen, ו‎ 
I) v. a. dunftend von ſich geben, etwa 
83 -הַעְלָה , הוציאי‎ 2) v. n. dun⸗ 
fiend verfliegen, etwa IN? לת‎ 
DVD Map. 

' Ausdufsen, 1) v. a.md). 2) 
v.n.513, 5. 890000606 -- כולף‎ 
בּשמיכז‎ 

Ausdulden, va. 7 dxvr 
yp=2; yp ער‎ bar vn. 2) aufho 
ven zu dulden, לכאב‎ m: 
Auseggen, v. a. mit ber Eage 
herausbringen, 9: שָרַר והיציא‎ 
MOIN. 

Auseinander, in Zufammenfeg. 

m. d. Jeitw. a) Auseinänderarbeir 


ten, ſ. audelftanderfprengen. bAus 
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Ausdienen, v.n. 1) Dis zu En: 
de einer beſtimmten Zeit dienen, von 
Soldaten, etwa צבא את - חק עתר‎ | 
von Bedienten, etwa Dy2) פ' חק‎ 129; 
trop. von Kleidern, na. 2) aufhören 
zu dienen, 1) von Soldaten, Inn 
.לצבא‎ b) von Bevienten; רל לְעבר‎ 

Au sdingen, > 

Ausdörren, v. a. dire machen, 


von, Pflanzen und trop. von וול‎ 


ten des Menjchen, .יבש ,הובישו‎ 
Ausdonnern, v.n. הרל להעימַע‎ 
רְעכז‎ bin. 


5 6 v. n. von Pflanzen, 


Saft 1, War a) trop. von den Ges 
beinen, 9m: am, N. b) von der 
Sonne 0119400000, mx, m. 1 
צחיח‎ m.1.; eine Gegend, .צחיחָה‎ 


Ausdrehen, v. a. I) aus Yem. 


Handen erwas, D מירי‎ na; a 


drechſeln, etwa a2‏ )2 .237 מיר פי 


y2 927 

Ausdrefchen, v. a. WıT, feltner 
vn; .mit bem’Stode, .א ,חבט‎ 
pall. Ausgedrofhnes, WIN, 
1. A.; ausgedroſchner Waizen, “Den 
N32%9, (in dev Parallelielle, חטיכשם‎ 
nban). 

Ausdruck, ber, 1) Wort, 0427, 
27, m. IV. in harten Ausdrůcken 
mit Jem. reden, 2 7925 IMST, שאר‎ | 
5; בר קשות את-‎ b) in fanften 
Ausdrücken, שַלוכז | טובות‎ nn 
'₪ - .את‎ 6( er bediente ſich folgender 
Ausdrücke, Yon? 2277. d) in ſchmel⸗ 
helhaften Ausdr. mir Jem. החָלִיק‎ 
את עכם פ'‎ Yan fu; חִלָה פנִי‎ 
אתו‎ 129 5. 2( ) v. a. Kraft, Ans 
muth ac., + B. mit Ausdruck reden, 
xy2. הבר בְּרְוּקָה‎ er redet im ange⸗ 


nehm. Ausdr. אמַרְתו‎ 905 513, Cpoet.) 
Ausdrudsvoll, adj. unſchrieb. | 


mit dem, Kauptwirz. B. ausdrucksvoll 


v 


Auseinan גג‎ 
r) Auseinanderlaffen,v.anıw. 
5( Auseinenderlaufen, v.n.y7n, 


na my ns איש‎ PR U) 6% 


einanderlegen, v.a. שום ,שית‎ ' 


והרחיק oder‏ ,בבר מִמְרִיר איש מאחיו 
u) Nuseinanders‏ -רחזק איש 19 - 
pr%‏ והַרְחיק מן- liegen, v.n.‏ 
:קזח v) Auseinandermadhen:‏ 
הבדיל men, v. 4.799, md;‏ 
-y2. w) Auseinanderpflangens‏ 
זָרַע ,03> fäen, v. a. etwa am‏ 
x) Auseins‏ -רחוק ] מן- -m; oder‏ 
anderreißen, v. a. n22; NW,‏ 
.א הפריר N. pafl. 437 npına‏ 
-ץ ו pall.‏ 
(wenn 66 aus dem Zuſammenh.‏ רִלְך n.‏ 
TI‏ איש deutlich iſt) oder deutlicher:‏ 
mar‏ וְאחיו nam‏ לכבים על - סוּסים 
Yuseinanderräden,‏ )2 .שניהַכז 
aa) 2‏ -הרְחיק איש 312990 .4 v.‏ 
בָחֶת einanderjhlagen, v. a.‏ 
-מחץ ,נפץ Hoph. pall.; y»3,‏ 
bb) Auseinanderfohneiden, v.‏ 
a. 97, pa, and, MD; ] zer⸗‏ 
fhneiden. cc) Auseinanderjeken,‏ 
הושיב איש eigentid,‏ (ג a.‏ .ו 
trop. erklären, 3.‏ )2 -רְחוק מאחיוּ 
Pam‏ אתה דעו feine Meinung,‏ .9 
dd) Auseinanderfeßung, die,‏ 
der Gruͤnde, Maar, f. A. häufig‏ 
aud im plur. ee) Auseinanders‏ 
ff) Auseins‏ .רְחק מן ſeyn, v. n.‏ 
ישב איש רחוק anderfißen, v.n.‏ 
gg) Auseinanderfpannen,‏ .מן- 
v. a. mar, 792. Ih) Auseins‏ 
anderfperren, v. a. die Füße,‏ 
הפטיר :פצה pWd; den Mund,‏ 
ii) Auss‏ שק nav2, DINDUTNN‏ 
;3 ₪ .ד einanderfprengen,‏ 
Steine, ayrı, ax; Feinde, Heer:‏ 


den, ven 23; DON; ya, 
פוץ.‎ , N ) kk) Auseinander: 
Reben, vn. -pa ping may; 


yon \ 
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einanderbauen, - את‎ m, עשת‎ 
מלבדו‎ mn IN oma. ל‎ 
einanderblafen, v. a. vom -- 
Cpreu, Stoppeln, Rauch, a2, א‎ . 
pall.; בּרָבָר וּפזַרָהוּ‎ man. d) Auss 
einanderbreiten, va .6רָש‎ e) 
Auseinanderbringen, 8 
man, m, man; — 
בין-‎ rm. 2 Auseinander vr 
nen, v. a. M 1937702 Dry 
“12; f. ausziehen, No. 6. Aus 
tinanderfahren, v.n. auf Wagen, 
en an הֶנָה‎ m Tat. 2) fi tren⸗ 
nen, .בקע ,כַתק והחבקע‎ h) 
Auseinanderfallen, vn... 5 
von Käufern, כַהְרֶס‎ ; in Sräden zer⸗ 
fallen, Oynn3 1722. i) Ausein: 
anderfließen, vn. DD; DO), 
N.; 9, fut. .א‎ nn. כל‎ Aus: 
— v. a. d היליף‎ 
איש :זֶה הַנָּה וְוָה הנ‎ TOM הוליף‎ 
* Auseinandergeben, 
86, 223, 9723, 7922. m) Aus; 
einantergehen, v. n. z. B. von 
einer Verſammlung, 7277; כעילרז‎ 
auseinandergehen laffen, שלח‎ ; nicht 
auseinander gehen, (von Kötpern) 
באחר‎ IN P27. (ם ה‎ Auseinans 
serhängen, חּלָה איש איש .4 .ז‎ 
.לבד‎ 0) Auseinanderjagen, v. 
a. man, „19, IB; die Feinde, 
ya; נְהמכז‎ mm, N. Py. ;ופ‎ 
y2, N. pall. (ק‎ Auseinander« 
flaffen, v.n. .בקע‎ q) Anseins 
anderfommen, +. .םת‎ 7923, 5723 
mn אישו‎ | durch Streit, 
א הַבְּרִית השלום‎ nicht auseinanders 
kommen tönnen, (nicht einig werden 
Annen wegen etwas) איעו‎ Min) לא‎ 
לָאיש‎ nicht auseinanderfommen kon⸗ 
nen, aus Anhänglihkeit, איש‎ 927 
.לא יכל להפרר כִרַעחוּ ; אִחְרִי אחיו'‎ 


Ausfal 
pal. Im 806. Sinne, 


23, N. 


ich habe dich aus⸗‏ באל קְרָא ,בחר 
-קְרָאתִי בשמן: : לל ‚erwählt, (von Gott)‏ 


Auserwählter, ein,. ı) Auss 
erlesner, .גת , בֶּזגּר‎ 1. na), m. 


II. 2) ſehr Geliebter 8( im bibl. Sinne, 


j2, m. unregelm. b) Ausdruck der 
Zärtlichkeit, z. B. mein — vorn; 
2732; -רָעִי‎ 3) Frommer, zur 


‚Seligkeit erwählter (im theol. Binue), 


וקדושיכז mw;‏ אַשָר mim‏ קְרָא 
am mon; m. pl. 114.‏ ות pl. ın.‏ 
f. Auserkohrner.‏ 

Auseffen, v. a. 1( eine Speife, 
Hand 723», Py. pall. b) ein Ge⸗ 
fhire ausleeren,, וְכלָה פל אֶשר‎ Dan 
בְּקְרָעַה‎ NM. 2) top. iß aus, was 
du eingebrockt daft, wis mio) DN 
mm>2 .ענש‎ 

Ausfapren, D v. a. x) dur 
Fahren hohl machen, 3. B. einen Weg, 
כַּחִס הַָּרְךָ מוליף פל יוב מִרְכָּבוּת‎ 


NW».‏ והוציא herausichaffen,‏ (2 עָלָיר 
U)v.n. 1) NX), 7277; verſteht e⸗‏ 


ſich aber nicht aus dem Zuſammenhange, 
noch mit dem Zuſatze: רָכוּב‎ 
.על ה מַרְפְּבָה‎ 2) herausgehen, (vers 
86001600 von der Seele) WO max). 
3) ausgleiten, vom Meffer 36. aus der 
Hand, 19 הַמְּאָכְלֶת‎ INN, כ ַלָה ה‎ 
d. b) nicht fortfehneiden, wo man aus 
gefangen hat, הַמָּאכלֶת‎ muun. 4) 
ſchnell ſichtbar werden, ;- B. vom 1 Auss 
faße, m}. 5) den Ausjchlag bekom⸗ 
men, z. B. am ganzen. Leibe, פָרֶח‎ 
112703 na על‎ aıım- 
Ausfalt, "der, ( ein feindlicher 
Angriff, »ıDn, m. II, ,פָרֶץ‎ .m. 
VI. b) von Belagerten, ſ. ausfallen. 
(ס‎ trop. hart tadeln, f. ausfallen, 2) 


— Summe, etwa Yon, m. VI. 


Ausfallen, ven. 1) —— 
> ©. Zähne, Haare, NE. 


ו 


1 
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M) Auseinanderſtel⸗‏ חק מן- 
העמיר , הציג וְהבדִּול .8 len, v.‏ 
המיר איש איש nah‏ איש מרְעהוּ 
mw). Auseinanderſtreuen, V. u.‏ 
N. palſ.‏ , נָרָע z. B. Körner, MOV;‏ 
כרף י, Bolten, Rauch, (vom Winde)‏ 
N. pall. nn) Auseinanderthun,‏ 
v. a, f. auseinandernehmen. 2) ſich —‏ 
f. auseinandergehen; 00) Auseinans‏ 
‚bertreißen, v. a. Feinde, Stop‏ 
peln 6., 792, N. pall. ſ. — jagen.‏ 
pp) Auseinandertrennen, v.a.‏ 
man;‏ מן7 man;‏ ,9 27 


23) pall. gg) Auseinandertres . 


ten, v. n. סוּן , מוּש ,סור איש‎ 
פּמעט : מאחיו‎ pin) an, 2x2 
.איש מרעהף‎ 1x) Auseinanders 
werfen, v. a. yarı פוץ‎ , N, 
pall.; פה‎ vn ma win pywn, 
Hoph. pafl. ss) Auseinanders 
wideln, v. a. etwa a7 553 
.יְהחירו‎ ti) Auseinanderwohz 
nen, v.n. יטב , שָכִן רְחוק איש‎ 
.מאחיו‎ uu) ו‎ 
jieden, v.a. 27, TB, Don 
> apa; auseinanderziehen, d. i. wo 
anders hinziehen, 729 איש‎ 703 
לָשָבֶת במקום אחר‎ yrın. 

f. auslefen,‏ ו 
wählen. |‏ 

Auserfohrne, der, N), m. 
II. בחיר‎ , adj. und ſubſt. III. aus⸗ 
erkohren, auserwaͤhlt zu etwas, 72, 
.מצד‎ 1. 

Auserlefen, adj. ,בְּחוָּר‎ m. 
IH. Ar22, m. 11- die ganze auserlefene 


etz 


Mannſchaft in Iſrael, פָּלבַּחוּר‎ 
בּישרְאל‎ ; auserleſene Mannfcaft, 
na איש‎ etwas Auserleſenes, ומבחר‎ 
m. II. 


Auserfehen, v.a. 1( auslefen, 
ma. 2) beftimmen zu etwas, mir); 
גִּרְאה לו 337 ;2 ל‎ 6 2008, 


Ausfor 123 


nIp‏ ,הוציא einen Befehl,‏ )2 .לכב 
NInN.‏ 

Ausfilzen, v. a. ſ. ausfenſtern. 

Alsfinden, v. a NY, N. 
pall. laſſen, Hiph. 

Ausfindig maden, 
war am. 

Ausfifhen, v. a. 1) durch Fie 
fhen ausleeren, 3. DB. einen Teich, 
DIN ההַדַּניכז‎ Ban; הריק‎ 
גיכז‎ na; ein "ansgefifchter Teich, 
—R m2 נלפרו"‎ SUN mann. 2) 
aufhören zu filden, ar In; naWV 
My · 

Ausflattern, v. .ג‎ von Vogeln, 
עוף‎ , naiv; auch wohl trop. von 
leichtſinnigen Menſchen. 

Ausflechten, v. a. Barn var. 

Ausflicken, v.a. z. B. ein glei, 
:ללא‎ f. ausbeſſern. 

"Ausfliegen, v.n. 1) von Bbs 
868, הקן‎ NX),.2]9. 2) trop. von 
Menſchen a) die zum erften Male das 
väterlihe Haus verlaffen, Man nm 
van n209; ausgeflogen feyn, .גר‎ 
2} ausgehen zur Erholung, יָצָא את-‎ 
בו להחמלךּ‎ 

Ausfließen, v. a. xy, 973, 
ma, ma; laſſen — והוציא‎ 


; מצא 
+ + 


.הזול 

Ausflucht, die, 1) Flucht, doch 
ſelten, Mon, f. A. 2) Vorwand, 
האָנָה‎ , + A. eine ſchickliche Ausflucht 
fuchen, .בקש האָנָה‎ 3) ſ. v. a. Auss 
flug, inf. 1 ausfliegen. 

Ausflug, ſ. ausfliegen. 

Ausflug, der, ı) eines Fluffes, 
etwa מרצא‎ , m. 1. 19, m. untegelm. 
2) Abfluß des unreinen Waffers ıc., 
NYiN, f, 4. auch pl. -מוצאות‎ 

Ausfordern, v.a. Höhnend Jem. 


‚zum Rampfe, לְהַלָחְבז אתל‎ 9 man. 


Ausforfchen, v. a. (ג'‎ etwas, 


*22 


Jar. 


n2>. 


Ausfa | 


fehweren Dingen, rn 553. 2) von 
Belagerten, einen Ausfall chun יְצָא.,‎ 
un Ip pn vorn (ellr, praegn. 
f. Granım. $. 110.); einen Ausfall aus / 
halten, zuruͤcktreiben, אחור‎ mar 
-אֶת 7 איביכז‎ b) trop. (mit Worten), 
. einen "Ausfall auf Jem. thun, הוציא‎ 
על-‎ m; 9 om, Oman; 
2 Jun; 2x9 27 הוציא‎ , I 
.על פ'‎ 3) anfangen zu fehlen, bin; 
.החל לחסר‎ 4) wegbleiben, etwa 
7 wann, (etwas verſchweigen) 
oder 23 ana) .לא‎ 5) einen Aus 
gang gewinnen, NYY; ich weiß noch 
nicht, wie das ausfallen wird, לא אדַע‎ 
mm Harn עור מה . יִהְיָה‎ , ober 
a» m, אחריתי‎ m, f. ablaufen, 
6) v. a. 60 erwas ausfallen, + B. 
den, Arm, Saw אִרְצָה‎ Bay, בְּשֶל‎ 
את - ורעו‎ 

Ausfafeln, v.n. (im gem. Leben) 
aufhören zu tändeln, מן , חְרֶל‎ naW 
.לשחזק , לשחק‎ 

Ausfafen, v. a. חוּט‎ 927 29 
van. 2) fich ausfafen, "93, any» 
.החוּטים מל‎ 

אבר v. a. an;‏ ולמ 
-ממק לְבְלָה 

"501 v. a. ı) durch ein 
Gefecht ausmaden, 727 23, 242 
בְּמַלְחְמַה‎ ; »- IN, op on) 
ל בצע הריב‎ vor Gericht, 
על 127 ; משפטים אֶת‎ win? סט‎ 
2) aufhören zu fechten, מן ן רל‎ naW 
one 

Ausfegen, v. a. mit dem Beſen, 
NONE .טואטא‎ 2) bibliſch, vertil⸗ 
sen, verderben, q. ש‎ 

Ausfeilen, trop. hun, sw. 

Ausfenftern, v. a. trop. 2 1225 
-הוכיף אף‎ 

Ausfertigen, vr. a. 1( 48 


600906 fertig machen, 


| Ausgang = 
"a7 המקיר פ' עַל‎ , Hoph. Pr ſ. 


Auffeher. 


Ausfüllen, v. 2. non, fait 
dopp. oder auch ‚blos mit dem acc. des 
Orts; 099, eben jo, ſelten mit כמן‎ 
der Materie. Ausgefuͤlt feyn, No, 
mit etwas, acc.; N. pall. ſeq. acc. 
und -כין‎ 

Ausfättern, v. a. 1( mit dem 
gehörigen Futter verfehen, היטיב‎ 
להאכיל‎ f. füttern, 2) durch Füttern. 
groß, ſtark machen, היטיב להברת‎ 
pawm. 3) duch Füttern leer machen, 
manan San wieso .בּלֶה‎ 4( 
ein. Kleid, etwa warn 403, N. pall. 

Ausgabe, die, 1) Handlung. des 
Ausgebens, inf. f. ausgeben. 2) aus— 
gegebenes Geld, היוצא‎ NDIN- 

Ausgabebud, das, TUN SDO 
הצסה, היוצא‎ ovV am2; eintragen 
in -- על ספָר וגו‎ >27 men.» 

Ausgähren, v.n. aufhören zu 
gähren, לחמר‎ Im, .שבח מן‎ 

Ausgäten, v. a. ein 6506 Land, 
me 972; Untraut, WAV, vn» 


J 


Ausgang, der, 1) das Ausgehen, 
שיג‎ , m. I. oder mit dem inf. z. >. 

bei ſeinem Ausgange ſah er — ובצאתו‎ 
שיא רְאֶה‎ oder mit dem rerb. 

finit. יצ‎ 

m. ]. A: m. אחרית ו‎ ] 1 

a) feine Angelegenheiten haben einen 
erwuͤnſchten Ausgang, 297 הצליח‎ 


van. b) die Sache hat einen andern 


Ausgang gehabt, als du erwarteteft, 
לא פּחפצה‎ Jay nn. 3) Ende, 
yp, m. VILL; mit dem int. z. 5. 
beim 200640006 des Jahres, בּצאת‎ 
-הַשנָה‎ 4) Dre zum Ausgehen, Thor, 
m. I. ,הוצאות‎ f. pl. 1. 
Auch Ort, wo eine Sache ein Ende 
himmt, z. 5. der Grenze -היצאוה ,.א‎ 


, מוצא : 
ד 


4 Ausfoura 


pn; won +היטיב‎ 122 2) Jem. 
feine Geſi innungen, פ פ'‎ non; ; ihn prüs 
fen, 992, 92, ] erforſchen. 
Ausfouragiren, v. a. z. B. 
eine Gegend, בער ,הביר כּל - עשב‎ 
דהְאָרֶץ‎ 722 NUT” han. 
Ausftagen, v. ef. ausforfchen. 
N v. 6 Han) 23, 
; feyn, בָּלָה‎ fl ausefen. 
וי‎ v. a. mit dem Des 
gen ſchlagen, 277 22 [> N27, הכה‎ 
Py. pall. 
Ausführbar, adj. להיית‎ NW; 
אֶשַר חוכל לעשות‎ ; oder 6106 mir dem 


inf. nr 3 
Ausfaͤhrbarkeit, die, * 
„bie. verba umſchrieb. z. B. Jem. die 


Ausfuhrbarkeit einer Sadı jeigen, 
22 לָעשוּת‎ 5 md; m פ'‎ nyn 
337. .שוָה פחי‎ 

"Ausführen, v. a. 1) —— 
von Menſchen und Thieren, 
הוציא‎ (608 Heer, -הצביא‎ 2) zu 
Ende, zu Stande bringen, mw», .א‎ 
pall.; 772, Py. pall.; onn, N. 
L. pall. a) etwas gluͤcklich, והצליח‎ 
nor; לעשות‎ max; 1297 mx, 
»ayn. b) - Sau, שולם ,השלים‎ 
א ,את חבִית‎ ſeyn. 0 feine. Sache 
vor Gericht, משפטי‎ vdu. d) etwas 
Großes an Jem. 3 .התעולל \ החעלל‎ 
€) machen, daß etwas ausgeführt wird, 
-הפיק‎ 

Ausfährlich, adj. z. B. ein 
ausfuͤhrlicher Brief, etwa סְפֶר רבים‎ 
-דּבָרִיבז‎ 2) adv... >. ausf. etwas 
erzählen, 2777 .ספר היטב ל‎ 
| Ausfirhrung, die, כ1‎ eig, mit 
dem inf. f.ausführen. 2) Vollfuͤhrung, 
mit dem inf. Etwas zur Ausführung 
fommen laffen, PDD; em. die Aus; 
führung einer 0% Übertragen, 


Fa Py. pall. 


rei, 


Ausgie 125 
verloͤſchen vom Lichte, 73; 175 
ausgehen laſſen, 29; vom Feuer, 
723, 7272, שַקע‎ der Athem ift 
ihm ausgegangen, בי צאה נסשר‎ die’ 
Geduld verlieren, bei erwat, .לא ווסיף‎ 
Jan עור לְעשות‎ ; id — von nom. 
d) ausfallen, vom Haare, 2. 6) 
betreffen, z. B. das wird über-mich 
ausgehen, חטאתי ואת‎ >. 7) ausg. 
auf etwas, d. i. auf etwas denken, 
327 ג ומכ‎ awn, ,חשב‎ mit ל‎ vor 
dem inf.; נמ לְבּי ל‎ 5 —F .שוב‎ 
8( bleiben , 1 B. frei ausgehen, > 
bei Abgaben, won NY); frei ausge⸗ 
hen ,ו‎ warn פּ'‎ Aw». b) von: 
Strafe frei fen, op; )לא נקכז‎ 
laſſen, .לא 182 , שמט פ'‎ 6( fie gin⸗ 
gen leer ans, AND PN np ג ולא‎ 
MOND. Di? m אין מאוּמֶה ;לא‎ 
-בּיָרַכז‎ 

Ausgehen, das, f. Ausgang. 

Ausgelaffen, adj. munter, luftig, 
z. DB. er war ausgelaffen , הווא טוב‎ 
מאר‎ 23; oder מאד‎ my ,טוב לָבּוּ‎ 
f. luſtig. | 

Ausgelaſſenheit, die, 
many, ml. 

Ausgenommen, f außer. 

Ausgerben, v.a. 1( )) z. B. 
Haͤute, לחרש עורית‎ ao. 2) trop. 
auspruͤgeln, d obn. 

Ausgeſucht, adj. d. i. koͤſtlich, 
כבחר‎ m. 11.: ausg. Speiſen, on 
אִבִּיריכז‎ , (Speifen der Bornehmen) ; 
Soldaten ꝛc., ſ. auserlefen. 

Ausgießen, v.a. 1) Fluͤſſigkei⸗ 
ten aus einem Gefäße, PX; הגיר‎ 
.א‎ pall.;.ow, N. pall.; ein St. 
fäß, Pp2; גְהָרִיק‎ in etwas, In רה‎ 
und Hiph.; pal. N; z. B. fie goß 
ihren Krug aus in die Traͤnkrinne, 
NRWITON 772 הער‎ ſich ausgieß. 
d. i. ſich ausbreiten, mann; vom 


טוב 


now, (im Cod. nur NE», 


4); 


ausgehen laffen, 


Ausge 


a) Sich einen Ausgang verfchaffen, 


machen, לר מיצָא‎ na. 6) Alle Aus⸗ 
gänge bejeßen, ;הירוש כָּל = החוצָאוּת‎ 


mit Eoldaten, - חול בּבָל‎ Yan Im 


.הוצאות 
Ansgeben, v. 8. I) —‏ 
)4 .20 72 נהוצִיא ma‏ פ' porn;‏ 
Geld,‏ 
ausgegeben werden). b) Parole, ns‏ 


rin. 2( beffimmen, z. B. etwas fiir 


ewig ausgeben, etwa פי דַבַר‎ TON 

Ton); PON> 227 ar Son. 3) 
. 3 ausgeben a) fi ich vom Gelde entbid 
₪, aaa NUN הוציא כָּל הַבֶּסַף‎ 
ביָרו‎ b) 6 für etwas, z. B. für 


mas. 90000 du . aus? man מו‎ 


277 בנסטיך 
"Ausgeber, 7‏ 
m. VIL‏ ,סכן ,₪437 
f. D.‏ סכְכֶת tinn,die,‏ 


in der Wirth⸗ 
וול‎ 


Ausgeb urt, die, nur — ומעל‎ 


w. VI. מעשה‎ , m. IX. mn nom, 
pl. mm, f. A. part.; Er; ya, 
.מז‎ 1. 
Ausgehen, vn. 1( 39% 
den, x, mit 70 und acc. des Dr 
tes. a) ipajieren gehen, ann. b) 
er if ausgegangen, .לא בְּבִיתר‎ 0( er 
seht gar nicht aus, man .לא יָמוּש‎ 
d) auf Raub ausg. לטרף‎ Nx). 6% 
bet aus in alle Welt, הלכו‎ Pr 
הַאֶרֶץ‎ mia sand. 2) abreifen, 
‚o), an. 3) ausgehen laffen, d. i. 
betannt machen, היציא‎ bekannt ge: 
macht werden — ausgchen, NY. 
eintreffen, j. 5. Träume, ובוא ,קוכס‎ 
Onn; nicht ausschen, TAN, 522, 
5) fein Ende erreichen, a) von Lebens; 
mitteln, Sa; a; MIN; Non; 
לא' 293 עור‎ ; 
החסיר‎ : nicht ו‎ burn .לא‎ 
ו‎ Stihmwinden, von Farbe, Glanz, 
as .המעופף ה בָּלָה , בְּהָה‎ ,9( 


| Aushau 
נקר‎ , "ps, .א‎ Py.’pafl.; aus der 
6% Yazıa) ביר‎ VITO NEN. 
Ausharen, Aushaͤren, 1( -צ‎ 
a. 02, leg. acc, N. paſſ. 2) v.r. 


60 — Son .יפל‎ 


התיר ra TA;‏ וו | 
תח הַקְרְסיכז 

מגן nI,‏ 7 
סגר , הסגיר 227 2 נְּבָר בִּיִד פ' 
אק N.‏ , אל d-‏ 

Aushaͤngen, v. a. Jar הוקיע‎ 
273 na, לכי‎ ober ud mit 
NM. 

Auspalftern, v. a. ein Pier, 
DIET IHN pm. 
Aushdalten, v.a. ı) in der Mur 


fit, etwa נהשמיע הקול‎ yap לא‎ 


Sip-nn; לא שבח לא עצר לקולו ו‎ 
קול‎ nm. 2) bis zu Ende dauern, 
a2; ;לא מש‎ ar .לא‎ a) eine 
Zeit lang aushalten, מלא‎ , 3. ©. halte 
diefe Woche aus! ואת‎ yaW nn. b) 
aushalten bis zu Ende, d. i. das Ende 
einer Sache erwarten, 7 קץ‎ Saw. 
3) ftandhaft bleiben bei "etwas, עמר‎ 
קוּכ עַל‎ ; bei Jem. על‎ , In my, + 
B. bei Jem. im Glack und ו‎ 
aueh. אלפ לְמָרָע וְעַד - טוב‎ ma, 
eben fo mit: Yo עַל ; לא מש‎ my. 
b) (im Ungluͤck) ftandhaft aus. 
התחוּק :המאושש‎  ץיפאחה‎ 4) ers 
dulden, 5252; yon; nw); ,יכל‎ 
fe. nn; Schmerz leiden, han; 
barı יְגָע‎ den Angriff der Feinde, a2’ 
-עמר לָפני איבים ְבְמַלְחִמָה‎ 6 iſt 
mit ihm nicht auszuhalten, לא עור"‎ 
.לְשַאת הוּא‎ 
Ansharren, vn. f. Xushalten. 
40800, der, vn), f, VL 
mow>, f. B.rmn, com. "VI. 
Auspauden, v. &.n0); bie 


Seele, Wo) na). ausgehaucht wer⸗ 


den, Jar. 


6 Ausglaͤt 


Regen, נמ‎ fut. יחף .א‎ \ Jehova 


Trankopfer, 702, mit ace.; eben fo 
Hiph. ; Hoplı. וג‎ b) trop., 4. 
B. idy will meinen Geift über euch auss 
gießen, אביע לָכְכז רוח‎ ; Gost hat 


den Geift des Shlummers über euch 


gegoffen, רוח‎ Day | mim כִּי נסף‎ 


mM; feinen Zorn über Jemand | 


>) על"‎ non שופך‎ ;, eben.fo ym2. 2) 
anfüllen, 3. D. mit Wachs, non, 
mit. dopp, acc, 3) dur Gießen aus⸗ 
löfchen, +3. B. das Feuer, Dom הגיר‎ 
.יכבה האש‎ 

Ausziaͤtten, v. a. etwas glatt 
— vom Kuͤnſtler, Pan; etw. 
Ungleihes, z. B. ein Kleid 2 nm), 
(eig. von den Furchen). | 

Ansgleithen, v. a. חכּן‎ , Wr, 
(eig. vom Wege); trop. Streitigkeiten, 


Zwiſt, -P2 שלוכז‎ , DmwM nwy; 
an) mon. | 
Ausgleiten, Ausglitfhen, 


vn. unvermuthet fallen, nun; id) 
gleite aus, TUN -שפכו‎ 2) tropifch, 
fallen, moral, Non, .השחית , הרע'‎ 
Ausglähen, V. a. durchaus glüs 
hend machen, לְהַרְלִיק‎ am = 
Ausgraben, v.a. 1) herausgra⸗ 
ben, a) aus der Erde, ya חִפַר‎ 
mn -.וחוציא‎ b) die Augen, ונקר‎ 
ann 333, Py. pall. 2) duch 
Graben tief machen, z. B. eine Grube, 
,ביר‎ Para y3, רפֶר‎ ; einen Schacht, 
כחל‎ yI95 einen — Jan 
INITNN. b) mit וחספ‎ 1 in 
₪, NN; גְבְּאר‎ in 608, 227, 
Syn, N. Py. בוק‎ in Holz, -קלע‎ 


27 v. .- היטיב‎ 
337 num; 297 nm. 
"Aus gu 6 , der , 1) Ausgiefen, 


das, inf. 2) Ort, woman etwas bins 
gießt, 7aw, m. VI. 
Husbaden, v. a. ;%. die Augen, 


127 0 ו 


"Aushöhlen, v.a. קלע‎ ; Steine 
(som tröpfelnden Waſſer), ea 

Aushöhnen, .ד‎ a. Sem, nam 
אֶת ,ב ל‎ an; הָליץ , לוץ‎ leg. 
,את‎ 1 Ama, mit aco. f. Spotten. 

Aushöhnen,. das, may, f. C. 
39, m. VI. ו לאץ‎ m. 11. יגד יסים‎ 
.תג‎ pl. 1, גּדוּפָה -- ות טווזו‎ , 5 A. 

שמַע 3%“ - Aushören,‏ 
שמע בר לא na‏ משמע :צרדקץ 
החל וכלה 

a usholen, .ה‎ 1) (in der gem. 
Spr;) ausforſchen Sem. 8 Mom: ופחה‎ 
z. B. hole deinen Mann aus, md 
אישך‎ ; f. ausforfhen. H)v.n. z. 3. 
mit der Art, um zu hauen, er holt aus 
— 72 Im nn; mie dem 
Schwerdte, ,הכיף הַחרָב‎ f. ſchwingen. 

Aushorchen, "v2 ſ. Ausfor⸗ 
ſchen. | 

v. a. eine Frucht,‏ ל 
.הפשיט omın‏ מעל פרי 

Aushungern, v.a. Sen. Pan 
בִּיר הַרָעַב‎ D Tan, בּלָה‎ ; auegehuns 
gert. feyn, .אבר בָּלָה וגו"‎ Ausge⸗ 
hungerte, מו 237 ; החלואי רעב‎ 
(vom 92, IX. adj.) , 

Aushunzen, ſ. Ausſchelten. 

Ausjaͤten, ſ. Ausgaͤten. 

Ausjagen, 1( v. a. herausjagen, 
pn, .הוציא‎ 2( v. n. aufhören 
zu jagen, מצוּר‎ navi; לְצוּר‎ ham. 

Ausjodhen, v. a. z. B. Stiere, 
צוּאר הַבְּקֶר‎ Dan החיר אֶת-עול‎ 
fo na 

Austaufen, va. Sem. Alles 
abfaufen, בָּלהְקְנְנָכר‎ WIND קנָה וְלְקַח‎ 

Ausfehren, v. a. mit dem Befen 
ein Haus, בְּמִטְאַטא‎ MIT .טאטא‎ 
b) mit der Buͤrſte, 227 nnd. 

4041001101, der, mo, 6 4. 
,סחי‎ m. VI. 


היטיב לשלק 


Aushau 


Aushauchen, das, ron, m. 
DI. ; der 6, vn) nam. 


Aushauen, va. 7 abhauen;- 


4. B. einen Wald, ,כָּרַת ברא‎ vw. 
2) durh Hauen machen, ein Feniter ıc., 
„pa; הְעִשָה‎ Säulen aus Stein, 
DIN את - מצבות‎ mio. 3) mit 
dem Meifel, > S. eine Schrift in Holz, 
sun, *27; in Stein, syn, .א‎ 
Py. 'pall.; in Metall, באר‎ ; NA». 
Ausheben, v.a. ı) herauehe⸗ 
ben, z. B. einen Baum, הוציא עץ‎ 
INN במקום‎ 92029 ya 79; ein 
Fenfter ıc. , NV. 2) Wein, ,הוציא‎ 
.הקיו‎ 3) auswählen, z. B. Soldaten, 
125, N. pall. (eig. Sem: durchs 68 
wählen) 72; Sem. zum Soldaten 
ausheben, פ' על - ספר‎ Du may 
NaY WIN. 4) 60 durch Heben vers 
renten, „m, z. B. er hat 60 den 
Arın ausgehoben, רועו‎ vi. 
Aushecheln, v. 4. ( eig. den 
664 ducchhecheln, 
.הסעחה‎ 2) trop. 2 2; mas 
,ב‎ Hoph. pall. | 
Aushecken, v. a. 1) von Voͤ— 
408 , .בָּקע‎ 222, N. paſſ. 2) trop. 
erfinden, מצא‎ , 27, 8, 77 
m 
Ausheilen, 1( "8. Som 
רְפָא הִיטֶב.מ.צ (2 .לרְפאל‎ 
Ausheitern uf Aufpeitern 6 
Ausheizen, v. a. eine Stube, 
הַנִּשְכָה‎ Dany Sum. 
Auspeifen, v.a Sem, mit etw. 
273 ב'‎ 7 a .חיק‎ B. ſie halfen 
ihnen mit * Gefaͤßen aus, דזזקה‎ 
בּיִרִיהכז בּכָלִי בַּסף‎ ; Sem. ausbelfen, 
(ohne Sache, womit —) 2a pınn. 
Aushellen, f. Aufklären. 
Auspeulen, v..a. m nav, 
ובכית‎ Yn. 


Ausfraz 


herausbringen, 727 Wxim) MON 
12: 2) gehörig kochen, הטב‎ MDN: 
3) aufhören zu kochen, בת מאפות‎ 

Auskohlen, v.a. in Kohlen vers 
wandeln, לְסִָם‎ 127 20% 320,727; 
pall. som), Tem; 3 ſich — 2228; 

ona» Jarıın- 

Austommen, v.n. I) heraus 
Eommen, x); er kommt nicht aus, 
(ev geht nicht aus) imo .לא יָמוּש‎ 
2) bekannt werdet, NY,  ערוכ‎ ; 
0066. Laffen, והוריע,‎ Par; nicht 
0065. laffen, דבר מהולע‎ Jun; 929 
מן‎ 927; 27 wo, man nd; 
822 —8 * ".לא‎ 3) entftehen, 
vom Feuer, UN יצאה‎ 4) genug has 
ben, reihen, 3. 8 er kommt mit feis 
nem Gelde aus, לו‎ mW 0203; 
דיו‎ 203; f. ausreichen, 5) durche 
kommen nut etwas, z. ₪. du kommſt 
bei ihm damit aus, \»7 min ג הדב‎ 
בּואת המצא חן בָּשִיכָיר‎ AN צדּיק‎ 
— 6( mit מ‎ d. 6 mie 
ihm icben, om» nV; er. kommt 
immer mit ihm aus, שלום לל עפור‎ 
עמר כָּל דעַת ; חמור‎ nn. - 

Austommen, das, 1) Unter 
Einer, der 
fein Austommen Bat, לר‎ yon TUN 
1772. 2) friedlidher Umgang, ומישריט‎ 
m.pl.l. ,עולים‎ 11. es iſt mit ihm gar 
fein Auskommen, etwa — 
NM. 

Austoften, v. a. 1) koſten, pyu. 
2) durch Koften alle machen, טעכז‎ 
יְכְלָה‎ = 

"Austramen, v. a. 1) eigentlich, 
z. B. Waaren, שית , שוּכז המקחות‎ 
822 v2 2 2) trop. aus Prahle⸗ 
וע‎ 6 jeigen, z. B. feine ganze Ger 
Iehrfamteit, 20% vo nn Pan 
Say noan בל‎ 

Ausfragen, v. a. die Xugen, 


“halt, oma, m. VI, 


138 Auskei 


Auskeimen, ſ. ל‎ Aus; 


ſchlagen. 
Auskeltern, v. a. z. 5 Wein, 


2 MB ; וְהוצִיא,‎ Dupa MT 


Keltern. 2) v.‏ ) : החירוש מענביכז 
; שבת n. aufhören zu Keltern, rs‏ 
Pro.‏ 

מירר ,77% Anstlaftern, v. a.‏ 
גו .א ,227 בּורעומִיו 


Austlagen, v.a. Sem. -:הועיר.פ'‎ 


wegen etwas, עכם ,את ₪ על‎ an 
Sam | 

Austlatfhen, (ג .8 .ל‎ zum 
Zeichen, des Hohns in die Hände klat⸗ 
fen, ₪ כַפַּיְכז על‎ paw; כַּף‎ »pm 
,על ,ל‎ 6 ohne ף‎ 5. 34 — 
gen, 127, Dar; m03, NY2, NU2 
an והוציא‎ Shaun 3) Aufhören 
zu ſchwatzen, 8* yano oder מבּטות‎ NW. 
4) Schlagen Jem. dan, na; palſ. 
nam 

Rusklauben, v. a. durch Nach⸗ 
denken finden, היטב.‎ man 27 NM. 

Auskleben, Auskleiben, V.a. 
1) inwendig verkleben, 27 טוח‎ 
.א ., מפנימָה‎ pall. 2) zukleben, z. 
B. Kiffe in. der Mauer, Ond, N. 
paſſ. 

Ausfleiden, v. a. 1) die Kleider 


ablegen laſſen, Jem. הפשיט > אֶת-‎ 


: פשט בְּגְדָיר — ₪9 ver.‏ (2 ,לבוּשיו 
-החפשט את דבְגָריכז 

Auskleiſtern, v. a. טוח‎ mit 
dopp. 800. N. pall. > 

Ausklopfen, v a. 1( duch 
Klopfen herausbringen, z. .ל‎ 
mit einem Stocke, חבט‎ N. pall. 
2) Kleider reinigen vom Staube, ופא‎ 


)3 -הִבּגְדִיכז וְהוציא Dr‏ השַמק. 


0 aan, Py. pail.; om. 


Austidgeln, v. a. Mi7; fe aus. 


klauben. | 
Austochen, v.a. 1) durch Kochen 


- 


x 


439 וו 
.א f. A, aus. Götter, Dr,‏ ,11 


די 


Auslärmen, f. Auslermen. 
Ausläufer, der, eines Baumes, 


ern‏ כ ₪ m. VII. np,‏ , יוכק. 


f. A.; aus der 
m. pl. 1, | 

Ausland, das, > ya, 5 
VL; das ferne Ausland, ovn, m. 
pl. VUI. הגיים‎ N, Din איי‎ ; 
 v. a. Menſchen, DOvis, m. pl. clir. 
.גויי‎ 

Auslangen, v. nm. j. 5. 4 lange 
damit aus, ואת‎ ”. f. ausreichen. 

Auslaffen, v.a. 1( ausfhmelzen, 
3 DB. Fett, mvwn החיך‎ Hoph. 
Paſſ. 2) von einander faffen, 5. B. ein | 
Kleid, -הַרְחִיב‎ 3) weglaffen, שלח‎ ; 
227 הַעְבִיר‎ ; im Schreiben, a2 .לא‎ 
4) derauslaflen, .הלציא‎ 5) ₪0 auss 
laffen, ſich dußern, 2237 mar; am 
73792: 6) trop. feinen Zorn auslafs 
fen an Sem. a {non mm. Das 
partic. ausgelaffen f, unter d. Art. 

Auslauf, der, 1) Auslaufen, das, 
inf. f. auslaufen, 

Auslaufen, v.n. 1( herauslaus 
fen, a) von Menſchen, Schiffen, y 
N2), :7977. b) von fläffigen Körpern, 
.ולב‎ 6( von Gefäßen, etwa bwan Sm. 
2) herumlaufen, 173, m, .שקק‎ 
3) ₪6 ausbreiten, 5. B. von Gewaͤch⸗ 
,חא‎ ww; הַשָרִינִיכז‎ nhw. 4) am 
fangen zu laufen, .החל לָרוּץ‎ 5) 6 
auslaufen, a) 60 durch Laufen ſtaͤrken, 
בָּרוּץ‎ yannn. b) bis zur Sättigung 
laufen, -רוץ לְשַבעָה‎ 

Ausleben, v.n. לחיית‎ San; 
12; ausgelebt, בָּלָה‎ , m. IX. may 

Ausleden, v. a. הריק בָּלק‎ ; 
PM -לחך‎ 

Ausleeren, v. a. ein Gefäß, 

9 


Wurzel, וצאצאיש‎ 
a צנע‎ 


4 00000 Dvia, eltr. via. 


Auskrie 
כקר אַתַ-עיכִי ם"‎ etwas Geſchriebe⸗ 
nes, .א ,מְִחָה כּתוּבִיכז‎ pall. 
Auskriechen, v.n. von den funs 
gen Bögeln, nx); מבּיציכם‎ NEN 


Ausfriegen, vn di. aufho⸗ 


rem Krieg zu führen, Mornyon שבת‎ ; 
ann, לְעשות מִלְמְמָה עבט‎ Yan. 
Ausfünfteln, .ד‎ a. mw» 737 
a2 naar 233 דָבָר‎ | 
Ausfundfhaften, v.a.;..®. 
von einem Lande, ,רְגָל‎ Horı, הור‎ 
האֶרֶץ‎ die Schwähe 8664 6, 
ann] וְרְאה אֶתִ ד עַרְרֶת‎ 539. Jem. 


Geiinnungen, 2.777; ny1, paon 
' .לב‎ 

Auskundſchafter, ber, 9239, 
m. 1 


Austunft, die, 1) Ausfommen, 
g.v. 2) Mittel, 777; eine Auskunft 
treffen, finden, TII NM. 3) Nach⸗ 
riht, Kenntniß, שמוּעה‎ , f. A. a) 
Im. Aust. bringen, 137 .השיב ל‎ 
b) geben, לאיש דָּבָר,‎ Tan; main, 
27 פ'‎ pam STNonne; חנֶךָ‎ 
33792 9 ©) Aust. Über etwas erhals 
ten, 72, 90%. d) Aust. von Sem, 
ju erhalten wünfden, yon, an 
יט‎ mau yon 

הלעיג by,‏ ל .ב .ד Auslachen,‏ 
.חשחיק על ; שָמִק צל ,9 ;2223 

Ausladen, das, avh, m. VI. 
may, pl. nioyn, f.C. 

Auslahenswerth, Auslas 
henswärdig, adj. umfchrieb. duch 
das Hauptw. 5.2. ein auslach. Menſch, 
may ,איש‎ 992; priv איש אֶשַר‎ 


"Ausladen, v. a. ,מעל‎ m .הקל‎ 
Ausländer, der, ונר‎ m. I; 
Ausländer , Die, 453, m. pl. 1. cAr. 
win | 
Ausländifh, ad). .םע ,זר‎ I. 


Auslüf 


Auslermen, ale han; 
מרגש‎ navV. 

Auslernen, v. m. 1) aufhören 
zu fernen, ללמר‎ bar; לא יוסיף‎ 
1077 .עור‎ 2) v. a. recht lernen, 
“27 -.היטיב ללמר‎ 

Auslefen, v. a. 12; Jemand, 
durch's Loos, 729; ohne: cafus בְּרָה‎ ; 
₪6 augl. לו‎ mn, N). 2) durchie⸗ 
ſen, z. B. ein Buch, סְפָר אחר‎ N 
.החל וכלה‎ 

7 v. a. einen Wald, 
etwa מעציכםז בּתוך היער‎ NI2. 

Auslieben, vu ans רל"‎ 

Ausliefern, v. a: Sem. etwas, 
'® 72 721729 eben fo 130, 713079 5 
einen Srädring, הגיר ,9 וא‎ 
.רד‎ 

— לְשַכָּב .ו .ז‎ In. 

Ausloqen, v. a. liſtig ausſot⸗ 
ſchen, 'o נּלָה‎ durch Schmeicheleien, 
29 פחלות‎ an. 

"Kuslöfhen, v. a. 1) etwas vers 
(öfchen machen, Feuer, Licht, n29; 
feyn, werden, 22. b) etwas Ges 
ſchriebenes, 772, ,א"‎ paſſ. 2) trop. 
die Schmach, Schande , non 
Maar ו את‎ f. vertilgen. 5( .גמ .צ‎ 
+ B. vom לי‎ Licht, Zorn ꝛc., 
797, 723; die Lampe loͤſcht aus, 
PT 

Ausldfen, v. a.. r). befreien, 
ba, won, mm, .א‎ paſſ. 2) et- 
was mit Gelbe, 772, N. pall. ein 
— Gelübde, באל , שַלָכז‎ 

; fih ausl. d. i. ſich 104/01, 
nn 

Ausloofen, v. 8. על‎ bya הפיל‎ : 
ausgelooft feyn, werden, בָּסָל גרָל‎ 
by», f. loofen. 

Ausluͤften, v. a. 5. B. ein Zim⸗ 
לְעָבר‎ , meg mn, בָטש‎ 
au ging שְמַ רומ‎ | 


mer, 


Aus!e 

Py. pall-; apa, N. palf.;‏ , בּלק 
mm ..pall. einen Beutel‏ * 
ein Land‏ ]אק Hoph.‏ +הריק - 
durch Plündern, ws; fi ausl.‏ 
adj.‏ יריק ausgeleert / Pi»‏ ; החערה 
mi.‏ 


dateien יצ‎ a. 1) herauslegen, 


j. ₪. zum Verkaufen, mW, שוכ‎ 
Sam .המקחות לעיני ד פַּלֶס‎ 2) in 
eine "Rertiefung legen, zum Schmud, 
4. B. etwas mit Gold, Silber, Holz, 
man, mit dopp. acc., N. pafl.; בה‎ 
2 בר"‎ z. D. er legte die Wände ו‎ 


Hauſes mit Cedern⸗Getaͤfel aus, Ja”) | 


mn את 7 קיריח היה בעצלית‎ 
Ansgelegte Arbeit, Moſaik, max): 
f. O. 3) erklaͤren, z. B. eine Schrift, 
pam, Ina, פַחִר‎ Träume, AND. 


a) etwas gut ausleg. d.i. "aufnehmen, | 


. Dt legte — בּעִיניו‎ 207), (mit 
ל‎ vor. dem inf.) ב‎ nr}, yon. b) 
übel andleg. aaa sun לא‎ , etc. c) 
etwas für etwas ausleg.’b: Sa7 חְשָב‎ 
4) ausleg. d.i. bezahlen, z. Bier legt für 
etw. 806, 132772 727 ושלס‎ men; 
pall. ow, n2). 


Xuslegei, der, der Schrift, 


ya, m. II. Sag, m. VIL 


(Auslegerinn, die, nen, f. A. 
מִבְאָרֶה‎ , f. A.) ber Träume, nd, 
ın. 

Auslegung, die, eines Schrift⸗ 
‚ftelless, מַרְרָש‎ , m. u. .בּיכָה‎ 6%. 
Va, m. 1.0 der Träume, 23, 


שְבֶר und‏ — פתרון א 1+ 


ın. VI. 
Auslehnen, 3 v. a. 
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- 


. + 5. Geld, 1093 ya; Jem. 8 


dopp. acc.; 

ohne 68015. 
Auslenten, v. n. aus dem We: 

ge, a3 Mae מה מן‎ m 


ועבט , העביט ₪ eben‏ 
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bemalen, הִדְבָר‎ 28 9, mit etwas, 


acc. 2) trop. ſchilbern, mit Worten, 
.ספר‎ 3) fertig machen durch Malen, 
—X n22, Py. pall.; Daun pam 
Py. pall. 

Ausmarfen, v. a. mit Grenzen 
verfehen, 9235 Ta; הצוב ,הַגּבוּלִים‎ 
Hoph. 2x7 und 2x7, pall. 

Augmarjd, der, (von Truppen) 
son, m. 1. oder mit dem inf: ſ. aus⸗ 
marſchiren. 

Ausmarſchiren, .ץ‎ n. von * 


von, al, 209, העתוק‎ ; gegen ten 
‚Beind, עַל‎ NIX; ausmarich. laſſen, 


.הצביא 
עֶשֶָה ,בָּנֶה Ausmauern, v.a‏ 


maman Dan 737; en ausgem. 
Grab, ביר‎ an. 


Ausmeißeln, 
Zoll, חרב‎ au, 
Ausmelten, v. a. etwa מיץ‎ 


v. 4. in Stein, 


-שרי nein eg‏ 89 כָּלחהַחְלָב 


"Ausmergein, 7 ben Körper, 


na; ausgemergelt feyn, MI2;5 auss 


— von Menfchen und Thieren, 
n2, ‚m. IX: .בָלָה‎ 5 R.; ‚wohn 
Hunger, 223 9; 393 bon, 
Ausmeſſen, va 1) meffen, mit 
Längen » und andern Maßen, 719, 
179, ,מדר‎ N; pall. 0) eine Grenze, 
שבר‎ , 433, einmal NE ; ausg. feyn, 
.האר‎ 6 ein Lager, מקיכם‎ “nn 
vw ang .אחר‎ 2)-etibad nad) dem 
Maße verkaufen, etwa כר‎ 2 2. 
Ausmeubliren, v. a. 3 ein 
Haus, a3 ,בלכל הבִית‎ (pall. 
4339), oder כּלִיבם‎ - aa הבית‎ Im, 
(fut. un). 
Ausmiethen, v. a. etwa Ins, 
4 D. er micthete den Meinberg an 
Winzer ₪6, DIN) Dyam jan, 
oder deutlicher umſchrieben: nun נתן‎ 
no3 nr) 927. 
8 2 


* 


| וּמִספָר אכְשי 


Yusma 


Ausmaden, v. 8. 1) herausmas 
chen, m הרציא‎ , na. 2) ausfindig 
maden, j. B. einen Boten, Geld ıc., 
nz. 3) in ſich enthalten, nn, 
Ham, 5353, 702, + 9. ein Jahr 
macht zwoͤlf Monate aus, NNN שָנָה‎ 

ver‏ (4 בְכּלָה wm ı‏ שַנִיכז עשר 
ragen, wird oft gar nicht ausgedrückt,‏ 


j. D. die Sfraeliten machten eine Armee = 


von 30,000 Mann aus, וְיְשרְמָּל‎ 
vom שלשים‎ man אכעוי‎ ; 
בישראל‎ mare 
שלשיבז אלפיכז‎ a) das macht'es 
gar nice aut, לאת לאש‎ BIN 
272. Zuweilen it ausmaden fo 


viel als bilden, ] B. und beide mas 


Gen nur einen 6 aus, שנְיכץ היו‎ 
nn wa; die Grenze ausmachen, 


B. der Jordan macht feine‏ גבל 


Grenze aus, 7 .דוגבל אחל‎ 5( 
beendigen, בצע ומר וכלה , שִלֶם‎ 
,הטלס‎ pall. nun; beendigt ſeyn, 
בלה‎ a) er wird es mit mir (mit meis 
nem Lehen) ausmachen, 79x27. b) 4 
mit den Baffen ausmachen mit Jem. 
.כלְחכז עבם פ על‎ 0( mit Wors 
.ריב עם ,ו‎ d) von Wahrheiten, 
₪? , Yprı, Apr, mis acc, N. 
pall.; das iſt noch nicht ausgemacht, 
נחקר ואת‎ mis nd. 6) fterben, (im 
gem, — פַרע‎ , ſ. ſterben. 
Ausmärzen, Ausmerzen, % 
& 097, 37725 79 927 Var 2) ₪ 
son Dingen — Art, 937 972 
מן‎ ; 7m ,הפ‎ N.palle 
7 va חיטב לברא‎ 
Ausmahlen, v. a. (auf. der 
Ruͤhle) 1) ſehr mahlen, 2977 ישן‎ 
3( durch Mahlen herausbringen, X 
רְהוציא בר‎ · 3Yaufhoren zu mahlen, 
nich רל‎ 


n, v. a. 1) mit Farben‏ ו 


— 


% 


Auspofan 


Auspfänden, v. 4. d הבל‎ 
(ſut. חפל‎ und Dam). 

Auspfeifen, v. a 1) befhims 
.שָרְק על- ,אע‎ 2) v. n. aufhören zu 
pfeifen, לשלק‎ In. 

Auspfeifen, das, ושרְקָה‎ f. B. 
mipmv, f.pl. A. - 

Muspflaftern, v. a. z. B. eite 
Gaſſe, etwa אֶתאִבְנִים מִרְצפַת‎ 3a 
על ד פָּכִי רחב‎ 

7 v.a.mN. 

Auspflügen, v.a. im van 
MOINN7 m. 

Auspiden, v. a. man *223; 
בַּכַפַר מִפנִימָה‎ 727 703. 
! Ausplappern, Ausplaudern, 
V. a. a) [hwaßen von etwas, MOD; 
.פטא דברי‎ 2) aufhören zu plaudern, 
ב" ישבת מבטות‎ 

Ausplahzen, ſ. ausreißen. 

Auspländern,v.a. שַלָל‎ (pall. 
(השוחולל‎ » 2, N, :ו ץעי‎ 
.א , שָסָסי‎ poll. ‚moV; ein Land, 
ww; Sem.’ פ'‎ vor; "die Erſchlage⸗ 
‚ten, ayn von .פשט‎ Auch trop. 
ſ. v. a. Heim. feines Eigenthums berau⸗ 
ben * Friedenzeiten) > win N. 

Ansständern, dad, now, 
42 

Auspoden, v. a. 1( herauspor 
Gen, והוציא'‎ 313 Kleider, דקבר‎ 
Sayn ara." 2) als Zeichen des 
Hohns, סְפֶק ִּפִים על‎ ' 

Auspoliren, v. 8. Metalle, 
היטיב למוק: ;ול .על .מָרק‎ 3 
trop, eine 9000 , ein Wert, -היטיב‎ = 

Alispoltern, v. n. aufhören zıx 
poltern, ברל להמות בת מהשאית‎ 
iſts f v. a. aufhören zu ה‎ Harz 
.לְנְער , להוכיח‎ * 

Auspofaunen, v.a. 1( 1. 
durch. Pofaunenfhall bekannt .ו‎ 


| והלפיש .ל 


8 -Ausmi 
“Ansmifen, v..& J. B. einen 
Sul, והוציא ,כְעָא הצפיע מְאמְווּתי‎ 
הוּצָא .א ,נשא)‎ , 0 Pal). 
Ausmitteln, v. a NYN, N. 
pall. 
vH Ausmontiren,- 
mit -dopp- acc., .א‎ paſſ. ausmont. 
ſeyn, .בש‎ 
Aus muftern, va als untauglich 
abfondern, 2715 מן‎ a7 vr. 
Ausnähen, V. a. d. l. וו‎ naͤ⸗ 
‘den, op), Py. paſſ. 
| Ausnehmen; v. a. ı) etwas hers 


ausnehmen, ,לקח 327 מן‎ N. pafl. : 


Mefter ausn. ,הוציא ששל העוף‎ nah 


der Eingemweide 2‏ (2 -אסרוז מקטי 


rauben, 109 DAT -פָּרֶץ וְהוּצִיא‎ 
9 auefelichen, 229, N. 'pall.; 


ſich, d. i. ſich‏ )4 .לא חָשב' דָּבָר ל" 


auszeichnen, ns; fi ſich gut ausnehm. 
Su, ober mit "dem adj. טלב‎ , m. 1. 
dieß ו‎ ſich unter allen am beiten 
aus, Bun הְנָה‎ Han טוב‎ 
ל‎ | va außer, 
ge ש‎ 
. Ausnehmend, adj. * 
in Verbindung mit einem adj. wo 6 
Beh Begriff verſtaͤrkt , + B. ausneh ⸗ 
mend וסר ה‎ man; ma) 91; 
מפל‎ aid, יפָה‎ | | 

Auspaden, v. ₪ 5 machen, 
* B. Kiſten, Opränte, Pr, -הקל‎ 
. ל‎ trop, (in der gem. Spr.) ſ. au 
framen, 

Knspacisen,; v. ₪ + 5 Siebe, 
Dw2r var; Aiedme Dun. 

Auspaufen, v. a. 1( mit Patır 
auge etwas ankündigen, קְרָא בקול‎ 

2) trop. ſchlagen (in - gem. 

.הלפש פ' sun‏ 

Auspeitſchen, v. a. 


on 
בּשוטיכ:‎ , Hoph. pall.. 
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Auspußtr, der, 1) NReiniger. 
2) Ausſchmuͤcker, ſ. verb, part. 8) 
Berweis, my, 5 3. nn>im, £D, 
einen befommen, הוכת‎ ( em. einen. 
geben, פ' בר ב‎ main. . 
7 v. a. die Solda⸗ 
ten, etwa היל‎ N הושיב‎ 52 
אֶחֶר‎ Dipnn. 
Ausgueifgen, v. 8. f. auspreflen«- 
Ausräden, Ausraiden, Auss 
reiten, f. Ausſieben. — 
Ausraͤuchern, vv. a. 1) ₪ 
Rauche (wohlriechendem) erfuͤllen, z. 
B. ein Zimmer, .הקטיר בּנְשִכָּה‎ 2) 
beräuchern, J. B. 8109, etwa away 
Syarı vya warm. 
"Ausräumen, והל‎ 


ı) wegfhafs 


‚fen, aus dem Haufe fhaffen, והוציא‎ 


man 227 NW) 2) leer machen, 
הרוק‎ ; bas Haus, Mar .פה‎ 

Ausrangiren, / ausmujfern, 

Ausrafen, v. a. yaus רל‎ ; 
-.שבת מהשחגע‎  . 

0 vn. achden גו‎ 
rauhen, .רל לעשן‎ 

Ausraufen, F. a. etwas mit der - 
Wurzel, 27 שרש‎ ; Unkraut, ונחש‎ 
עקר‎ ‚Sem. "die Haare, (ihn kahl mas 
den) ou, N. paff. 

Ausrehne n, v. a. er חשב‎ 
-דְּבַר‎ 

"Ausreden, v. a. den Hals, 
Arm, m, f. ausſtrecken. 

Ausrede, die, 1) Ausfprade, 
,לשון‎ m. II; ופה‎ m. unregelm. 
maw, f. B. 2) Entfchuldigung, MIN, 
+ א‎ diefift eine bloße Ausrede, האָנָה‎ 
ההיא‎ ; eine ₪008, .בְּקש‎ 3) Ausjage 
vor Gericht, ג הוּדָה‎ A. 

Ausreden, I) v. n. aufhören zu 
ג מַלְא דְּברִיו‎ 9277 722; er hatte 
noch nicht ausgeredet, "53 on הוּא‎ 
2175 Gem, nicht ausreden laſſen. 


Auspredi 
הְרָא דָּבַר בקיל שימַר‎ auspoſ laſſen, 


trop. preißend vers.‏ )2 > העָביר שוסַר 


2 m קְרָא‎ ; 20, 2 


סל :ג 


8 v.n. aufhören zu. 


predigen, לקרא‎ Dan; 927% Ian 
קרש‎ NOT IN; gar nicht wieder 


לא הוסיף עוד לקרא 355 predigen,‏ 


vn -מִקְרָא‎ 


Auspreffen, .ד‎ 8. ı) eigentlich, 


unv; den :Saft, ;זר‎ 


fepn, 7977, (mit dem praet. ,זר‎ als. 


Zeichen der iutranf. Bedeut.) 2) trop.- 
+5 Gem. Thränen, הוצִיא דּמעות‎ 
a wm. b) Geld, »x3; mu 
>12; Jemandem, 'o pw». c) ein 


Seftändniß feiner Schuld Sn פ'‎ ven’ 


nrin von NIKI).‏ עונו 
Ausproben, v.a. Metalle, n23‏ 
das Herz des Menfhen, 22 9%‏ 


on, N. pall:; eben fo my, I» 


paen. 


Ausproben, das, der Dita, 


m. VI. \‏ , חן 

Be .ז‎ 8. 0271, 737 
5, (Hoph: pall.) on 5 

מְצָא .2 v.‏ ו 
etwas über und‏ )2 .927 172 נקדות 
über mit Punfren verfehen — mw»‏ 
| -גקדות 22933‚ 
Auspusß, der, a) Schmuck von‏ 


Nenſchen, y, m. VI. III mu. 


VL San, m. IV. b) Berzierungen 
an Hauſern, Zimmern, Fußboden, 
.ג , פוּךָ‎ 
Auspußen, v. a. 1) veinigen, 
4.8. Bäume, העציכם‎ MIND .סעף‎ 
2) ausſchmuͤcken Sem. D שפר‎ ; Jem. 
mit etwas, ,הערה‎ mit Sr acc.; 
6 mit etwas, 221 2; ein Zims 
at, nawar .ג ו ; פאר‎ 3) 
auäfhen, ein Licht, Ya 122. 4) 
trop. Jem. ausfcheiten, 2m פ'‎ main. 


Ausrot -‏ 
NY), 303. 2) ſpazie⸗‏ לכב על סוס 
-החהלף לכב על סוס ven teiten,‏ 


Ausrenten, v. & Glieder ꝛc. 
etwa Day, הוקיע , סלף‎ ; ſich ausr. 

* 

2 v.a bie Naſe 
putzen, N מיץ‎ Blut -- מיץ אף‎ | 
27 .יְהוְציא‎ 

Ausrepariren, > B. ein Haus, 
ſ. Ausbeſſern. 

Ausrichten, v. a. 1) — 
ten, z. B. eine Mahlzeit Jem. 22, 
4.9335 eine Hochzeit, ann .שה‎ 
2) etwas in's Wert richten , ז‎ nbs, 
N. pafl. Eben fo dei den Kauptwwdrs 
tern: Befehl, Auftrag ꝛc. 3. B. haft 
du ausgerichtet, (den Auftrag) was ich 
dir befohlen habe? TUN העשִית ואת‎ - 
צויחיף‎ | | 

Ausriechen, 
verlieren, לולת‎ 
(rad. m). 

Ausringen, I): aM, N, 
.הג‎ 2) v. n. aufhören zu ringen, 
trop. bei Dichtern z. B. wohl dir, aus; 
gerungen haft du, Dulder! Dow 
d לא עור‎ ya or .חח לך‎ 

"Auseinnen, v. n. "Hevansfließen, 

NY, 013; ausrinnen הקיר ,חש‎ 
הזול‎ : 
Ausrohren, v. a. inwendig mit 
Rohr belegen, np MO בּנָה‎ 

Ausroden, v.a. wm, "ו .א"‎ 

004781108, v. a. 1) mit der 
Wurzel herausreißen, W722 , N. paſſ.ʒ 


v.n. den Geruch 
Pyın הַבּשָמִים‎ 


בּרַע vna,‏ גָעורְש pall.;‏ .א ,עקר . 


N. Pal. 2) trop. versilgen, a) Städte, 


N.‏ המחה N. pall.; nny,‏ , עקר 
pall. ſ. — b) ein Volk, mar; |‏ | 


m», N. palf.; החרים‎ 0 
pall. ; % ausgerottet חרב חס‎ mit 
dem Säwerdte ausr. זרב‎ ws ana. 
von — und Kielen 8 
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Su :לא הנח פ' לִבָּלח‎ um לא‎ 
a — * II) v.a. 1( mit Wor⸗ 
ten beſchreiben⸗ "80, Py. paſſ. 2) 
alles ſagen, /was man weiß, Tay 
jvn). 3) Jem. etwas aus dem Sinne 
reden, 'n י, הדיח פ'‎ N. pall. 4) fih 
ausreben, d. i. entfihuldigen, px 
vn); pıuxm; ſich bei Jem. wegen 

etwas, פ ' על בבר‎ nor prnn. 


Ausregieren, v, n. למלף‎ Yan; 


nV.‏ מעשות מְלוּכָה 

"Ausregnen,. v. n. בת ממטר‎ 
Sun Ian. 

v.n. f. Auskommen.‏ לוו 
Ausreifen, v. m. 1( abreilen,‏ \ 

2; von einem. 0:6 , 79, NN NY. 
2) aufhören zu reifen, — an; 
-שבת משור‎ 

Ausreißen, I v. a. 1) heraus/⸗ 
a) etwas Gepflanztes, 
קר‎ b) etwas mis Gewalt, הסיע‎ 

yo). c) mit den Wurzeln, vun.‏ פ 
Sem. die 400006, d vn, "N.‏ 8 
pall.‏ ,כְהע paſſ. e) die Zähne, ya;‏ 
f) einen Baum, pm, N. "pafl. g)‏ 


trop. Sem, den Aermel ausreißen, d. 9. 


in ihn dringen, d arı), yon; האיץ‎ 
3; iſt's ſ. v. a. zu bleiben nöthigen, 
הריק ב לשבת‎ 2) zerreißen vom 
= | + *% einen Damm, bean 
הַפלְלָה‎ mar וְחללו‎ may; pall. 


owan .נְשַבְּרָה הַסלְלָה במאר‎ I) 


v. n. 1( jerreißen, 5. "eine Naht, 
pn». 2) ſchnell davon fliehen, החיש‎ ; 
7 ran 7223 pain; von 
2 nam; פרֶף‎ non m»; 


an, yon; una; ג‎ 8 aust 
> נְבְּבֶ- לְףּ‎ von Pferden, etwa לט‎ 
Ausreißer,. ,ל‎ 0 


775, m. VIE wie, win; m. II. 
מִבְרְחיםם‎ , m. 1. pi. 
Ausreiten, v.n. (ז‎ wegreiten, 


. reißen, יחש‎ 
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Ausrupfen, v. a. etwas Ger 
pflanztes, vn), נְצְקר‎ Jemand, bie 


Haare, © 13390, (ihn kahl machen) 
N. pall. 
Ausfaat, die, 1) das Ausiden, 


Außrot 


.א eben ſo P. und Hiph;;‏ צמת 


Un. N. paſſ.; ;;הכרית‎ n)3 
מהוך הַכּהֶל‎ way; מְעַם‎ ws) — 

oder NY) מְרֶת‎ Pal! קה"‎ 
* 


Ausrottung, die, d. i. Vertils - inf. 2) was geſaͤet wird, זֶרַע‎ , m. Vi. 


a. J. Zeit der Ausjaat, 2.‏ ,רוע 

XAusfäen, א ,]33 .4 -ז‎ pail.; 
זָרָע וְרַע‎ 

Ausfägen, v. a. hier und da Ae⸗ 
ſte abfägen, etwa מדָּלִיות העץ‎ nn 
Sonn 12. 

Ausfäpig, adj. ,צְררּע‎ m. III. 


| Siem, הנק .1 .גת‎ 2225 aud) blos, 


»2, *. 5. (Sefälagener); eben fo 
חק‎ ‚m. VI. aud) von Kleidern. 

— v. a. ſ. Ausfegen, 
Ausputzen. 

Ausfage, die, Zeugniß, ער‎ m 
L; m2, f. A. plur. .וו ,792 ;עדות‎ 
unregelm.; eine Ausfage gegen Jemand. 
thun, amp mı2; nach feiner Ausſage, 
י/ על 7 פון‎ 

Ausfagen, v. a. ı) mit Worten 
etwas, 7271, NED; es iſt nicht ass 
zufagen, Sam -אין לספר‎ 2) anzeis 
gen, הגיר‎ vor Gericht, gegen Sem. 
etwas, 2 227 שה‎ 

Ausfaß, der, 
pn 
weiße, צרעת‎ f.D. 

Ausfagmal, das, צְרעת‎ 922,5 
aud) 222, m. VI. aleinftehend. 

Ausfaufen, f. Austrinten. 

Ausfaugen, v. a. ı) durch 
nn herausbringen, ויק והוציא‎ 
גינק‎ laffen, ג הינִיק‎ etwas mit Wohle 
2 in fi faugen, ,מִצָה‎ 72% 

all. -כמצה‎ 2) trop. ſtatt "enefräften, 
: "93, "ya; Sem. arm machen, 
ירשו פ'‎ ( den Armen 6 Blut ausfaus 
gen, עכייכם‎ Han. 3) zu fangen auf; 
hören, .עבת מפקת‎ 


Krankheit, am 
m. VI. der 


Barte, Kopfe, 


gung, 2WTI, m. (eig. inf.) Nam 
m. I. a0, m. VI. בָּלָה‎ , + 
,כל יין‎ m. 11 — .מו‎ V PUT. 1 
Ausruͤcken, v. n. ausziehen, von 
Truppen, 21; N2I5 »0); gegen 
den Feind, על-‎ nax; laffen, הוציא‎ 
הוליף הליף ; הצביא‎ gegen den 
8008 , .על - איב‎ 

Auscäften, v. a. ı) in Stand 
ken, 792». N. pall. ; Soldaten, - 
אזר 2 ;7020 בשי מלחמה‎ , MIN 
2( trop. mit etwas verfehen, 2 © ons, 
füt. Ina; ל בבר‎ MI3 TAN yon 
2 d; vom Natur ausgerüftet fepn mit 
awas, .חן ל 227 בְּהבּראי‎ 
Ausrätteln, v.a. ma היטיב‎ 
nm. | 

7 der, 5 i. Detannima—⸗ 
chung, קריאה‎ , 1 A. 

Hinten, D) v.a. 1) laut etwas 
rufen, קְרָא‎ , wa; PiP2 MI; aus 
₪] laffen, הוציק‎ \ im — may 
קול בָּארֶץ‎ jn2; werden, im Lande, 
.עבר קל בּארֶץ‎ 1) v. n. laut rufen, 
Bor Schmerz 6 ;ועק ,צַעק‎ 935 
N mn; 2372 .קרא בקיל‎ 2) 
wfhören zu rufen, vom Wächter, 723 
;לקרוא‎ | ₪6:  תֶרָמְשִא‎ Tan 
NR Pa par. | 

Ausruben, v. nm. כררז‎ ( von der 
Arkeit, שבת מן‎ , hour; לעשות‎ an ק‎ 
227; von Thieren, ruhig liegen, 
722, ſ. ruhen. 

Ausruhen, das, nach Bewegung 
,דמ .א‎ m, .ג‎ VI. nah Strapas 

gen, גוח‎ , m. I. nm), m. VI. das 
אא‎ ;Berftatten, 21, + A. 


Ausſchir 


Analogie von nm בַּן‎ des Todes . 


wuͤrdig). 

Ausſchenken, v. a. 1) ausgießen, 
Fluͤſſigkeiten, .א , שפך‎ pall.; px; 
הגיר‎ , Hoph. .א‎ pall.; ein 7 | 
pp2, N. pall. 2) fläfige Dinge nach 
einem Maße verkaufen, 3. B. Wein, 
etwa nD32 j» לשחות‎ II; om 
וּמִכְרְהנּ‎ > 3) aufhören zu fchenten, 
no92 לא ;לא כִמן עור לשחות יי‎ 
עור למפר ו יין‎ moin. 4) verf@enfen, 
ובר‎ + mit dopp, acc. 

Ausfheuern, v. a. eine: Stube, 
הַלשַפָה‎ mn. 

"Ausfhiden, vV. a. Sem. zu Gem, 
ג שָלֶח איש אֶל-‎ N. Py. pall. 

Ausfhiden, das, משלחת‎ , 1 
.ע‎ mibwn, m. 1 

Ausſchießen, 2 va I) etwas 
herausfhießen, חוְּצֶה‎ 93; eben fo 
mit: my, 799, now. 2) vers 
werfen, mm. ₪ v. n. ( zuerft ſchie⸗ 
fen, no? In. 2) hervorwachſen, 
nnX, 29, ,,רְשא‎ 2m. 

das, einer untaugs‏ למ מו 
lihen Sache, 773, f. A.‏ 

Ausfhiffen, ı) v. a. aus dem 
Schiffe an das Land bringen, הוציא‎ 
man 79; ih ausidiffen, NY) 
MINTNN. 2) v.n. zu Schiffe abreis 


fen, gar; uw; MIN -הוציא‎ 


Ausjgimpfen, va ham, 
ל ,ב‎ an; onm, nn, הוכיח‎ : 
3, קְלָל את‎ ; pall. ni». 
3 das, רפת‎ 

Ausfhinden, v.a. 1( trop. Sem. 
'5 ben עור‎ bra; die "Unterthanen, 
המשמעת‎ min, נְנָש‎ , ban; bie 
Armen, הַענייכז‎ Han. 2) mit Wu⸗ 
cher verkaufen, ‚2x3 בצע‎ Ian. 

Ausfhirren, v. a. bie "Pferde, 
חַסוּסיכז‎ Dymo .החיר‎ 
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Auéſqhalen, v. a. 1) eigentlich, 
p2, מְעַל‎ oyın הפשיט‎ , way. 2) 
trop. em. des Seinigen berauben, 
פ'‎ um. b) ſich aus ſch., d. i. entklei⸗ 
den, החפשט הלבוּשיב‎ ;  רעְנְחה‎ 
Plan. 


"Ausfhämen, vn fih, di, 


“aufhören fih zu fhämen, לא הוסיף‎ 


.עור להוביש 

Ausfhändiren, ſ. Ausfchelten. 

Ausfhäumen, v.a. ı) mit dem 
Schaume auswerfen, etwa 127 הוציא‎ 
‚apa; ורְחש והוּצִיא‎ Son; trop. 
Worte im Zorn, am on, קצף‎ 
דְּבָרִיכז‎ 2( ₪ ſchaͤumend an 
kommen, NY wor, 197. 3) aufs 
hören zu (häumen , Yon הרל‎ 
,שבת מן ג לְהָמות‎ mi. 

Ausfharren, v. a. 1( 4 
fharren, z. B. aus der Erde, Yon 
mas] .וְהיצִיא מן‎ 2) duch Schar⸗ 
ren beſchimpfen, ſ. auspochen. 3) aufs 
hören zu ſcharren, -שבת ,2 מחפר‎ 

Ausfhauen, va nach etwas, 
vorzuͤglich von der Höhe herab, צסה‎ 
2375 3. אֶל‎ max; aus dem Fenfter 
nad) etwas, an pain. 

Ausfhaufein, .ץ‎ ₪ etwa rm 
היע‎ 2 227. 

"Ausfcheeren, .ל‎ a. völlig fchees 
ven, 9.722, Py. pafl. 

Ausfheiden, .ד‎ a 27 772, 
(ausftoßen); etwas von etwas, הוּיר‎ 
נמן‎ etwas zu etwas, ל‎ Han הביל‎ 
N. pafl. 

Ausfheidung, die, ,גדה‎ + A. 

Ausſchelten, v. 4. פ'‎ main, 
N. Hoph. palſ. an, 992, .הְעיד‎ 
2) aufhören zu ſchelien, להוכיח"‎ an. 
Ausſchelten, das, הוכחת‎ 7 
D. nyı,f.B י‎ 

—— adj. 73 
,תוכחת‎ m. "5 na, fl - (nad der 
x 


- 


Ausfchmie . 7ג‎ 
machen Norm. b) von Gefämiren, 


Ausgang haben, 73, 723‏ )6 .פָּרַחִ' 


N” a) gut, glücklich, günitig ל‎ 
flag. max, .הצליח‎ b) ſchlecht, לא‎ 


f ablaufen.‏ , צַלְחִ 


Ausſchließen, 1. 6. 937 זר‎ 
מן‎ , N. pall.; Jem. ולא המציא פ'‎ 
aus ber Gemeinſchaft mit andern, 
© 772. Jem. von einem Amte, באל‎ 
5, Py. pa®.; Sem. von etwas aus 
ſchließen, Sara ל‎ pın nd; לא‎ 
2219 nba." 

Ausſchließend, adj. und adr.. 
ולבר‎ 3.8. er hat ausichließend das 
Recht, (er hat das ausſchließende Recht) 
1327 לו‎ m vown. 

Ausfhließungsweife, 
an: 

Ausichluden, Ausfhlärfen, 
v.a. 2 7129, yX9; N. ווק נמצה‎ 

Ausfhläpfen, v. ₪ Auskrie ⸗ 
chen. 

Ausſchmaͤhen, 6 
f. Ausfchelten. 

Ausfhmeißen, (in der gemein. 
Spr.) = 1) ausihlagen. 2) auswerfen,, 

Ausfhmelzen, ID) v. a. durch 
Schmelzen herausbringen, AM 
וה+ציא‎ : paſſ. וְיַצָא‎ m; von edein 
ושי‎ MIX und P.; N. pall. 
Il) + n. duch, Schmelyen herausflies 
Gen, 7m3, 06. mn. 

Ausfhmieden, v. a. 1) hin 
länglich fhmieden, 5. B. Eifen, war 
.היטב הַבּרול‎ 2) in die Länge ſchmie⸗ 
den, וְהַאָרִיף‎ vn. 3) aufhören zu 
ſchmieden, .כוּרז שבת מחרש‎ 

Ausfhmieren, v.a. 1( inmwens 
big befchmieren mit etwas, מבּית‎ MU, 
mit dopp. acc., N. pall., 27 סְתכ‎ 
man, N. pall. 2) trop. ausprügeln, 
ob. 3) abfchreiben, im verächtlihen 
Sinne, לכהב‎ mn. 


adv. | 


z. B. Sem. die Zähne, 


Ausſchlach 


Ausſchlachten, v. a. zum Ver⸗ 
taufe, Yoarı למפר‎ aufhören 
לטבח ו‎ un. . 
0416 103, 
p א בָשָא‎ pall נָשָא‎ 
Xusfhlafen, ית .צ‎ 1( genug 
fhlafen, Yun .ז (2 .היטיב‎ 8. z. B. 
einen Rauſch ausſchl., etwa הָלוּם‎ 22W 
. 
Ausſchlag, der, 1) einer Sache 
den Ausſchl. geben, etwa השליכז‎ 
' לס דִּבָר‎ 723; einen Ausſchl. gewins 
nen, MOND; ג יָצָא‎ 792. 2) Aus 
gang, מרצא‎ m. 1 bie Sache neigt 
ſich zum Ausſchlage, לְצָאת‎ Nam. 
3) Ausſchlag auf der Haut, גרב‎ m. 
IV. f. Ausfag. 
Ausfhlagen, I) v. a ı) her⸗ 
אֶת השניו ל‎ yn3; pall. N. Hoph.; 
am, .א‎ mit Flegeln, Stoͤk⸗ 
tm, varı, N. paſſ. 2) durch Schla⸗ 
gen Öffnen, 3. 5. ein Ei, .דְּכָּא וּמָחַח‎ 
3) Kihlagen, beffeiden, mit etwag, 
,צפה‎ mit depp. acc., .ל‎ 
רקר ד בר‎ ; mit Pelz, Fellen, קָרם‎ 
27” .עורות על‎ 4) wegſchlagen von 
₪ B. einen Stoß, nannN non 
von, Hoph. pall. 5) nicht "anne: 
men, לא לקח‎ , N. ה מָאן ;וג‎ mit 
und ohne 5 vor dem inf.; ,כאץ , חזרף‎ 
327 .הזיל‎ 6) durch Schlagen dünner 
machen, z. B. einen Wald, בְּרָא‎ 
(ז .ם .צ (11 .היער‎ zuerſt ſchlagen, 
ia .החל‎ 2) mie den Füßen auss 
warts ſchlagen, 3. ₪. von Pferden, 
v>2. 3) trop. das Uebergewicht haben, 
von der Wage, etwa mn mon. 
4) aufhören zu fhlagen,, z. 5. von 
Bögen, קילֶם‎ NZ; Mu רל‎ 
5) zum ה‎ tommen, a) von 
Blumen, fproffen, na, rmx; wie 
der ausfglagen, החליף" לף‎ | faffen, 


v. 8. ,הוצוא‎ 


Aus (hit 


non). Iſt's fo viel als anbefehlen, }- | 
dB. Getraide ꝛc., לצפר‎ ama2 nm, 


Inn Dipn” אל‎ "2; eben fo mit 


eine Steuer im Lande, 
4) aufs 


non, 035:‏ 
הוציא הַבְּסַף על yınz‏ 


‚hören zu fhreiben, mn», שבַת‎ 


eine ausgefchriehene Hand‏ ;977 לכחב 
.יטיב לכב haben, etwa‏ 

Ausſchreiben, das, Befehl ber 
Regierung, 227, m. IV.; PD», 
m. 11.; m, 1 IL. pl. ann, (bei 
Spätern). 

Ausfhreien, D v. a. ı) dur 
Schreien bekannt machen, nYp; lafs 
fen, הְזָעיק‎ ſ. ausrufen. 2) Jem. 
ausſchr. d. i. ihm in uͤbeln Ruf bringen, 
על‎ man .הוציא‎ 11( ven. 1( freien, 
.צעק ונק‎ 2) aufhören zu freien, 
נ חרל לצעק‎ oma. 

Ausfchreiten, ı) v. a. durch 
Schritte ausmeflen, mar IN 
ya) .בּארְחת‎ 2) vn. mit den 
Süßen fhreiten, M. 3) abirren vom 
Wege, מן הַרְּרֶף‎ mu; nun; trop. 
fündigen, IN? 2 mem, mau 
mim 

"Yusfhätteln, ד‎ 8. z. B. lei» 
ber %., 123, N. pall. 

Ausfhätten, .ד‎ a. 1) — 
ſchuͤtten, Waſſer ꝛc., .א , שפֶך‎ Py. 
paſſ.; sa, N. Hoph. paſſ.; זעק‎ 
Hoph. pall.; ein Gefäß, pp2, N. 
paſſ.; ה הריק‎ einen Beutel mit Geld, 
DD» am 9. 3( in reichem Mafe 
zucheiten,, 1 B. von Gott, feinen Geift 
über, Jem. 7 רוּחר‎ a. 3) ſtark Aus 


‚gern, 3. ®. feinen Zorn Über Jemand. 


ausſch. über Jem.‏ ₪69 ; שפך ron‏ על 
ma, fut. nr b) Klagen ausſch.‏ על 
ganz entdecken, 5.‏ )4 .שסך שִיחוּ 
שסךף vor Sem. fein. Herz ausſch. wo:‏ 
der 980% gleich fein‏ לפכי פ' 
כָּל-רוּחו ganzes Herz aus, u‏ 


158 7 6] ו‎ 
| Ausfhmäden,v.a. 1) eigenel., 


3. 2. ein Haus, ,סאר‎ Hithp. pall. f. 


auspugen. 2) trop. eine 91/6, .היטיב‎ 
Ausfhnäugen, fih, ſ Aub⸗ 


ſchnauben. 


Ausſchnauben, 1) v. a. aus 
ſchnaͤutzen, z. B. Blut, מיץ אף‎ 
Don %והוציא‎ fih ausſch. TON -מיץ‎ 
2)" יצ‎ m. wieder zu Athem kommen, 


| non, לשאף‎ bar 3) aufhören 


zu toben, vom Zornigen, nn? en 


-להחאנף 
v. a. 1( heraus⸗‏ 7 
וקפר fhneiden, 3. B. die Zunge,‏ 
yxp- 2) verfihneiden, caſtri⸗‏ הלשון 


ren, שַפְכָה‎ 3) befhneiden, z. 


9. die 9600, MIND 20; ben 
Weinſtock, joa זמר‎ N. pall. 4) 
durch Schneiden bilden a) in Holz, 
ne). עץ‎ van, Sun. b) in Stein, 
8 axr., 5); im Einzelnen verkaufen, 
etwa בּמּק וּמכר יכז‎ 

Ausſchnitzen, va vr vn 
יְיָצָר‎ 

Ausf Hnären, 
-הַחִבְלִיכז‎ 

Ausfhöpfen, v. 4. a heraus; 
fhöpfen, שאב‎ , man, (nor felten). 
5( durch Schöpfen ausleeren, שאב‎ 
והריק‎ | PT / 

der,.. eines‏ וו 
f. D.‏ וייכקת חצ m.‏ , יוכק Baums,‏ 

Ausſchreiben, v. a. 1) heraus⸗ 
ſchreiben aus einem andern Buche, 
המצָא 9903 אחר‎ TUN ana; fid 
ausfchreiben, nichts Neues zu fehreiben 
wilfen, etwa Yun הוסיף עור לכחב‎ 
man; nana TUN .בִתב עור עור‎ 
a) etwas völlig ſchreiben, כּלָה לכב‎ 
“27, Py: pall. 3) ſchriftlich anfüns 


digen etwas, a7 בשר‎ , MIX, הגיר‎ 


25223 einen Landtag, Non, חועיק‎ 
m בְּכַמּב וקני‎ van; Palf. pet 
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Ausſchwingen, v. a. Be 
traide, הִבָּר‎ m, 91, Py. palſ. 
Ausſchwitzen, Iv.a. 1) טא‎ 
ausfhwigen, etwa .הוציא בְּוְצָה‎ =) 
trop. (in der gem: Spr.) vergeffen, 
mw, N. pall.; naV. vn. 
iy ſchwitzend herausdringen, etwa NY) 
nyı2. 2) aufhören zu ſchwitzen, לא‎ 
non י צְאֶח עוד‎ 
"Ausfehen, "Dra 1( bis an's 
Ende etwas fehen, רְאֶה 237 ער קצר‎ 
2) auslefen, בָּחר‎ , N. paſſ. 3) fich 
die Augen über etwas faſt ausſehen, 
= על‎ mann -הָעמיר‎ U)v.n. ı) 
hinausfehen, mau, nad) etwas un. 
2) eine Geſtalt haben, + ₪. finſter 
ausſehen, Ha, .זעף‎ b) die Felder 
ſehen jerſtoͤrt aus, .השרות אבלף‎ c) 
ausfehen wie etwas, נְרְמַה 3 ואת‎ ; 
ל‎ ON ma; oder; er fiehe aus wie 
גְוּסָנָיו כפני"‎ TED -עוּכָוו‎ 
Auch ſ. v. 0 befchaffen feyn, fh B. wie 
ſieht es mit dir aus? 79779; fieht 
es mit die gut aus? 79 Sion; 6 
fieht gut mit mir aus, ra טוב לי‎ 
Yun; 9 .שָלוכם‎ | 
Ausf ehen, das, 1( Kinausfehen, 
inf. 2) äußere Geſtalt, z. B. -. 
Menfhen, מִרְאֶה‎ , m. 1X, עין‎ , + 
VI. oma, m. pl. II. Ron lebloſen 
Dingen vorzüglich, -צין‎ 
Ausfehend, adj. a) gut ausſeh. 
nn לְמִרְאֶה ; טוב‎ Tora; may 
.האר‎ b) 6%, ,רע ; רע מראה"‎ 
m. \/111. רָעָה‎ , + A. Sr weit ausfch, 
etwa לרְאות‎ PN -אשר קצו‎ 
Au sfeiger . Ausfhmelzen. 
Ausfeihen, iv, a. etwas, pi 
237, Py. pall. | 
"Ausfeimen, v. a - ו‎ 
הְַּבש‎ · 
Ausfenden, = row; zu 
Sem. ou; N. Py. paſſ. 


— 


Ausſchuh 


ſich vor Lachen, etwa Idv⸗‏ כסיל 
vn) 5) voll machen,‏ משחוק 22 
z. B. Gräben, ıc. mit Erde, non‏ 
N; N. poll. mit‏ הבור את אֶרֶץ 
einem acc. der Sadıe.‏ 

Ausfhuhen, v. r. fih, bw 
-בְָלָיו‎ 2)v.a Jem. hun על‎ vr 
-רגלו‎ 

Ausſchuß, der, 1) Abſonderung, 
mit dem inf. f. abſondern. 2) die Vor⸗ 
nehmften, 3. 5. יא‎ Stände, DW, 
m. pl. VIII or», m. pl. 11 
ya Ya, m. pl. 1. אִילִיכז‎ , m, 
pl. 1. b) von Dingen, man, 14 
מכלול‎ , m. I. auch als gen. 0 
₪ 3) das Schlechtere in feiner Art, 
»), (in paufa (רָע‎ , m. VAL 

Ausfhwären, v. n. etwd px) 
וְיָצָא‎ , (N. v. pp»). 

Huefhwärmen, .ד‎ n. aufhören 
מן‎ fhwärmen, מהמות‎ navV, n%; 
von Bienen, etwa 7 להָמוּת‎ um; 
rm. 

Ausfgwagen, ra # ausplaus 

bern. 

Ausfhweifen, 1( vr. a. aus 
ſchwenken, Gefäße, etwa .הבר‎ 2) 
eine gebogne, Geftalt geben, a2, לס‎ 
I) v. .םמ‎ vom rechten. Wege abgehen, 
כָמָה מן הַדּרְך‎ ; f. abirren. b) in ſinn⸗ 
lichen Senüffen- 69 zu Grunde richten, 
pa זָלַל‎ 

Ausfhweifung, die, — 
Lebensart, כאסיכם‎ , m. pl.L 

Ausfhweigen, vn. aufhören 

zu ſchwelgen, לוש‎ m; er N? 
—— .עור‎ 

Ausfdwemmen, v. a. +5 ber 
Regen ſchwemmt die Felder aus, DWär 
May mm, -.שֶטף‎ 2) durch 
Säwemmen’ reinigen, Sam yn- 

Au s ſch we א‎ ten, f. ausfämeifen, 
Rn.” 


Aus .. 


Ausfpd 


om »o לו‎ anmay; mo motor’ 
pm. Oft iſt's ſ. v. a. Hoffnung, 
pn f. A. 
"Husfieben, v. a. 5 Getraiden 
Ha Va Ma Pa. 
Ausfieden, 7) v. 8. durch Sie⸗ 
den herausbringen, [ְהוציא‎ 127 7122. 


.2( v. n. duch Sieden Heraustommen, 


nn Dun. 

"Ausfingen, 1) v. a. 96 zu Ende 
fingen, 5. B. ein fid, nywrn שיר‎ 
וְכְלָה‎ om. 2) vin. aufhören zu ſin⸗ 
gen, ws San; po mas, naW. 

Ausfinnen, v.amın; צר‎ 
Py. pall.; Ränte, עמל‎ ya; כּלָה‎ 


995 Döfes, on; "Srevelthaten, 


von.‏ עולות 

Ausfigen, v. .םת‎ eine beftimmte 
Zeit, 3. B. im Gefängniffe, etwa 
DOWbnn ma2 .יָשָב חק ימיכ‎ 2) 
durch Sihzen auehöhlen, etwa יָשב‎ | 
-רְשוחק‎ 3) aufhören zu figen, לא‎ 
.היסיף עור לִשְבַת‎ = 

AÄusſohnen, v. a. etwas aD 
by, 22, 79, Py. pall;; Jem. 
2 —X 03; durch etwas, 2. 
geföhnt fepn, von der Schuld, Marc 
und Nithp. 9232. x 

Ausſoͤhnung, 56, בְּפָרִיכז‎ m. 
pl. I Ausphnungstag , יובש‎ 
DIET. 

Ausfondern, v. a. das Schlech⸗ 
te, 1773; das Gute, Ya; zu etwas, 


. הבול‎ N. paſſ.; ל‎ Etwas 
Ausgeſondertes nm, 7 4 | 
Ausfonderung, die, 6 
6066/08, 772, 5 A.; des Guten, 
mirdem inf: . 
Ausfortiren, ,ד‎ a. ausmuflern, ” 
4. V. 


Ausfpähen,. v. a. nach etwas , 
hin, 2, אל‎ may; אֶל-‎ maum; 


27 max; durch Forfchen herausbrins 


DIN .כי‎ | 
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9116 ſetze 


Ausſetzen, v. a. 1( Herausfeßen, 


DW, 4 . Soldaten aus den 


.- u ® 


N. — היונק‎ men am Bw. 
e) Bäume, אל מקוכז‎ ya טע‎ 
.אחר‎ d) ein —*8 etwa הוצוא‎ 
om2 .בְּלִי אֶחָד וְשֶלַח‎ 2) öffentlich, 
4 ₪. BWaaren 6, 093 .שים לְעִיני‎ 
3) befiimmen, z. ₪. Einfommen, 
Belohnungen Yem, ל‎ 127 192; eben 
₪ 79, N. pall. ws "Preis geben, 
z. ©. fein Leben dem Tode, כפשר‎ Ir 
לְמוּת‎ ; Swos my und הַעְרָה לַמָנֶת‎ 
נפשן‎ : ap -השליף נפשו‎ b) 4 
Voli dem Angriffe der Feinde, מִכֶר‎ 

Dy c) feine Ehre,‏ בְּיָד אייביהכז 
Yan. d)_ $ußteitten ausgefetst‏ בורו 
רל feyn, bosann. 5) unterlaffen,‏ 
vor dem inf.; rm,‏ ל hun, a, mit‏ 
vor inf. und einem‏ מן navV, mit‏ 
Hauptw.; auch alleih ftehend, z. 5.‏ 
אס fegen wir etwa heute aus? Dar)‏ 
; בשש auffhieben, NN,‏ )6 .היוכז 
(im Cod. nur N. pall. in dier‏ , משך 
fer Bedeutung). 7) tadeln, 'D main,‏ 
Hoph. palſ.; haft du etwa an feinem‏ 
Vorfhlage etwas auszufegen ? DON‏ 
einen Graben‏ )8 .הזחשיף NIT‏ עצתר 
.22 את-חרוּץ בָּאבָנִים mit Steinen,‏ 


Ausfeyn, v.n. ı) lange ausdleis, 


ben, wwa, IN, P. rn. 2) alle 
feyn,; z. B. a) es mar aus mit feinem 
Sihlafe, Ya mm Wwo. b) es 
it aus mit der Freude, אבר‎ up} 


von Menſchen, f. v. a. ums.‏ (6 .ששון 


tommen, z. B. es ift aus mit ung (mit 
unferm Leben) 99 כאבָר ;רגו‎ ; 
benn es war aus mit ihnen, 

Ausfidt, die, סָכִים‎ , m. pl. Il; 


z. B. ₪ hat aus feinen‏ 1 5 ,עין 


Fenftern ‚die Ausſicht aufs Meer, 
voor מחלוניו‎ ; oder: מַחְלונָיר‎ 


tugfprig, 14) 


nö, m. unregelm. maw, 5 8. 2) 
Stimme, ,קול‎ m. 1. pl. ,קליח‎ 
.קולות‎ Er * eine ſchwere Ausſprache, 
לָשון הוּא‎ 22. 

Ausſprechen,“ (ג ויו‎ Worte 
fagen =, Ovıaı 127, Py. pall, 
b) einen Namen, שכז‎ NW). c) ein 
Strafurtheil gegen Sem. משַפטים‎ “2 
.את - פ'‎ d) etwas unbdefonnen, nun, 
nun, Nun. e) ein Geheimniß, ּלָה‎ 
.סוד‎ 1 ) etwas Ausgefprochenes, מוצא‎ 
שסְתִיכס‎ , m. 1. 2) etwas mit Wor⸗ 
ten ausdrucken, 20, 927, wm. 


b) preißend, ספר‎ , Py. pall.; 3 קְרָא‎ ; 


"san, Hoph. pall. c) mehr poet. 
,הבע , מלל‎ 3. B. wer fpriche die 
Großthaten Gottes aus? 2 
mim -גבורות‎ d) was nicht auszufpres 
chen iR, ach PN. 3) aufhören zu 
fprechen, 13% כִּלָה‎ „337 nm. 
4) ₪6 ausfpr., d.i. alles, was man 
auf dem Herzen hat, ſprechen, שסף‎ 
הוציא כָּל-רוּחו ; נפשו‎ 

Ausfpreiten, Ausfpreizen, 
v.2.,3. B. die Füße, פשק‎ ; fi — 
4. D. vom Weinſtocke ꝛc., pp2, f. 
ausdehnen, auseinanderfperren. 

Ausfprengen, v.a. ı) mit Ge 
walt etwas zerfprengen, וצב ;.שבר‎ 
.חצב בקע‎ 2) trop. — 4. B. 
ein Gerücht, -הוציא דִּבָּה‎ 

Ausfprießen, Ansfproffen, 
ad, NW, MD; wieder ausſpr. 
nun. 

Ausfpringen, v.n. 1) herauss 
fpringen, NY; iſt's ſ. v. 4. zerbrechen; 
Saw a) — zu ſpringen, בהז‎ | 
Yan; ; משחִק‎ naw. 

Ausfprißen, "Ausfprägen, 
1( +. n. fprigend herausfahren, m» 
nxv. Il) v. a. 1( herausfprigen, an 
יהוציא‎ 2) durch Spriken auslöfchen, 
22%; num. 3) durch Sprigen anfüllen, 


Ausſpa 


gen, pr, pr, N, ;אק‎ als 
Kundfgafter, חור‎ , nm, dam י‎ 

Ausfpäher, der, Kundfchafter, 
,קר‎ m. 1. 5:90, m. VII 

Ausfpannen, v. a. 1( 
ten, Arme, Aeſte, nev; ein Zelt, 
mo), mom, N. pall.; den Hinmel, 
227, f. ausbreiten. 2) abfpannen, die 
Pferde, הַפוּסי.‎ ob החיר‎ ; Ton 
צוּאר הַפוּסיכז‎ Dun -על‎ nn. 3) 
erben laffen, (von Sort) המית.‎ ; 
רות פ'‎ MON. 

Ansfpannung, 
tung, won, m. 1. 

7 1) fpazies 
ren gehen, Tamm NX). 2) ausges 
ben, יִצא‎ , 97. 

Ausipeculiren, v. a. צְמָה‎ 
הזור‎ ſ. auskundſchaften. 

Ausſpeien, v. a. PH. fut. ילק‎ 
(von הקיא , קוא ,(רקק‎ ; auch trop. 
das Band fpeit euch aus, IND ְהארֶץ‎ 
ג הַקִיאה אַתכם‎ das Ausgefpicene, 
וקא‎ m. I. Einer, vor dem man 
ausjpeit, לַפָכִיכז‎ nah, + 

Ausfpenden, 1 Austheilen. 

Ausfperren, f. וש‎ Aus⸗ 
ſpannen. 

Ausſpielen, 1) v. a. ein Lied 
euf einem muſik. Inſtrumente, 739 
pay ara. 2) von. aufhören zu fpies 
₪7 a) fich zu beluſtigen, pw un. 
b) auf einem mufit. Intrumente, — * 
2. 

Ausfpioniren, rk austundfchafi 
ten. 

Ausfpotten, v.a. את ל‎ yon; 
ann; .ל‎ ann; priv, השחיק‎ 


die , Ausbreis 


1 995 pw. 

„Austportung, bie, may, 5 

en, m. 01. ,שְרְקָה‎ 5 ₪ 
שריקית‎ , f. pl. A. 


Ausfprache, die, 1( der Dialect, 


Aus ſte 

Ausſtaffiren, v. a. Jem. aus 
pußen, 127 mit dopp. acc.; av 
דה -₪6 ; פ'‎ mit etwas, acc. 

פעם Ausftampfen, v.a Tr‏ 
.רְרָה דִּבֶר והוציא 

d, der, d. i. ausftehende‏ יא 
nD>.‏ אֶשר בעָביט ,מְלְרֶה Schulden,‏ 

Ausftatten, v.a. 1) von zu vers 


heirathenden Töchtern, etwa 779, (eig. 


vom Bräutigam, der das Drädchen 
kauft); nach Sitte des Orients, 12% 
a2; הַחוּצָה‎ nina .שלֶח‎ 2) trop. 
verfehen, verforgen mit etwas, נחל‎ 
בּ‎ 'D, (fut. or) 5393, mit dopp. 


- acc. Reichlich Ausgeflastet ſeyn mis 


etwas, ]n ya. 

Ausftehen, v.a. 1) eigentlich, 
3. ₪. die Augen, ,נקר עיניכם‎ IP 
N. Py. pall. 2) einen Graben ıc., 
nor. 3) mit dem Grabſtichel, וצב‎ 
syn. 4) austrinken, nV; befons 
ders mit Vergnügen, 29, "N. pall. 
5) Jem. bei Yem. ausſtechen (in der 
gem. Spr.) d. i. um feine Gunſt ו‎ 
gen, ס' מעכז פ'‎ “on mman; Sem. 
ausjtechen (ohne Zufag), 1 לחי‎ 
fen, על‎ may; מן‎ 712; mit dem adj. 


-m im. 


Ausfeden,v. a z. B. ei 
Sahne, 03 297, 29, Bun; etwa⸗ 
Haͤngendes, הוקיע‎ ; br und P.; 
N. paſſ. 

Ausſtehen, Dv.n. 1) Sffenetich 
bafichen, um zu verkaufen , ‚etwa "92 
a7 למפר‎ by ;לפנ‎ ober 139 
allein, N. ו‎ 2) noch nicht bezahle 
feyn, Ts ogy .לא‎ 11( v. a. ג‎ en 
dulden, כּלְכָל‎ , Yan; Schmerzen, 
Yan; han »33; etwas. nicht auoſte 
hen ) ו לא וכל‎ fc. .לָשָאת‎ =) 
die Lehrjahre, etwa '® 222 727] 0% 


bon pn. 


ו 
אי 


Ausſproͤtß 


der 6;‏ )4 -הַזָּה על דָּבַר וּמלאו 
.הריק tigkeit durch Sprigen entledigen,‏ 
Ausfprößling, der, f. Aus‏ 
ſchoͤßling.‏ 
Ausſproſſen, f. Xusfprießen.‏ 
Ausſpruch, der, 1) Antwort‏ 
DON ;‏ אל Gottes, an, m. VI.‏ 
f.‏ ,רות m. IV. mar pl.‏ ,227‚ 
A. on, m. 1 nwn, m. I.‏ 
: מִשָאית NnNWn, f.; ch. nnwn, pl.‏ 
folgen die Worte Schovahs, z. B. dieß‏ 
כאכז iſt der Ausſpruch Jehovahs:‏ 
(משַא. , 65600 min '» von einem‏ 
ſeltner DON} DB, 6 if der‏ ,237 
Ausppruh Bileams, Dy72 DON);‏ 
‚einen thun, 22. 2) Urtheils ſpruch,‏ 
m. I. einen thun. gegen Sjem.‏ ו משפט 
NW); von Gott und;vom Rich⸗‏ על פ' ' 
ter, 2; nach dem Ausfpruce Sem,‏ 
Sprud eines Weiſen,‏ )3 .על פי פ' 
m. IV. Son, m. VI.‏ ,בָּבָר buy,‏ 
"Ausfprähen, v. a. Feuer, Fun⸗‏ 
יהוציא אש , כידודיש fen,‏ 
Ausfpählen, v. a. 1( abwas‏ 
ושטף fhen, nyın. 2) wegfpählen,‏ 
N. pall.; wy, N. pall.; nn}.‏ 
Ausfpüren, v. a. Spar, und P.;‏ 
N. paſſ. nax, f. ausforfchen, 0‏ 
tundfchaften: - /‏ 
Ausfpuden, fı Xusfpeien.‏ 
Ausſtaͤnkern, v.a. ı) (in ber‏ 
gem. Spr.) ausfpären, q. v. 2) mit‏ 
nm‏ בָּל 0 Geſtank erfüllen,‏ 
-צְחִנָתו 
ער Au sftäuben, v.& nen‏ 
fih — 739 7‏ 
Ausftäubern, Ausföbern, v‏ 
aufjuhen, W372, N. pafl. ein‏ )1 .₪ 
durch‏ (2 9 ,צוּד Bid, An‏ 
Suchen finden, 09) vr‏ 
N»‏ ₪* = מ" Ausſtaͤupen,‏ 
nivna, Py. paſſ. Kai 6 man,‏ 
Hoph. paff, |‏ 
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Ausjtrö 143 


adj. "0 verbannt, כַרְחָה‎ , m. IX. 
(part. N.). 

Ausftreden, v. a. die Hand nad 
etwas, fehnfüchtig, יָר- על‎ 7773 

, אל‎ , om פרָש יר 2 פּרָש‎ | 
רכז‎ now; ausgeftreckt feyn, (von 
der Hand) 733, N. b).ven Otock, 
ben Scepter, wow, mW. c) die 
Hand nad etwas, über etwas, um 
ihm zu ſchaden, יר על‎ ma, map, 


“N. .חן‎ ; by יָר‎ row. ה‎ vom Baur 


me, die Zweige, .שלַח עְסָאִיכז‎ e) 
poet. von Gewaͤchſen, lech zend die 
Wurzeln ausſtr. nach etwas, .בּסֶן על‎ 
2( v.r. ſich ausſtr. auf bag Lager, 
על‎ num, no; yamwr; fi über 
Semanden , etwas, החמוּרר על"‎ ; 
Ausgeftrect, adj. m, 'm. 
II. כטויָה‎ , FA. 5. B. ]וח‎ ausges 
ſtrecktem Halſe, .:טזיות נּרון‎ . 
Ausftreihen, v.a. 1) auspeits 
hen, - v. 2) 06 
nn, N. pall.; 33, (im Cod. 
nur Py. pall. in diefer Bedeut.). 3) 
etwas mit etwas, d. i. uͤberzielyen, MY, 
mit dopp. acc. N. pall. 4) loben, f. 


"herausftveihen, loben. 6) herumlau⸗ 


fen, ſtreichen, 9, 72. 
Ausftreiten, רֶב אֶת- .4 ,ד(1‎ 
וְכְלָה‎ Inn a. .ז(2‎ n aufhören 
zu fireiten Sn naw, ma. 
Ausftreuen, v.a. her umſtreuen / 
zerſtreuen, A; Py. N, palſſ.; ,ור‎ 
N. Py. pafl. a) Kötner, rıoW, mit 
dem dat. b) Saamen, .א ,21 זְרָע‎ 
pall.; sy משך‎ , (eig. lang sichen), 
0( Lehren ı., my1, Py. pall. d) bbſe 
Geräte, a7 .היציא‎ 
Ausftreuen, das, des Saamens, 
הורע‎ TU 
Ausjirömen, 1) *. a. trop. von 
der Rede :6, 227. 2) vn. vom 


. Ausſtei 


Ausſteigen, v.n. ַא‎ mit acc. 
und מן ;מן‎ 7975 laffer, Hiph. 

Ausftelfen, v. a. 1( bier und da 
binftellen, 3. B. Soldaten, .העמיר‎ 
2) zum Verkaufe, 2 307 שוּכז'‎ 
ma ba .עוני‎ 3) eine Tuittung 
,.א‎ m; an>. 4) ausfegen, 3. B. 
einen Preis ı., OO, m 5) ₪ 
dein etwas an Gem. © הוכיח‎ 
על ה דִּבָר‎ , Hoph. pall. 6) aufſchie⸗ 
ben, בשש , אזר‎ ; pall. כמשך‎ : zus 
weilen ſtatt unterlaſſen, In, Im, 
abf. 

Ausfterben, v.n. z. B. eine 
Stadt 1, YO ָּל ישָבִי‎ nn 
a2) .ער עצוּר‎ 

Ausfteuern, ] Ausftatten. 

Ausftinten, 1( v.a. mit Geſtank 
erfüllen, באש‎ 127 NM. 2( 
ren zu ſtinken, לבאש‎ bar. 

Ausftoden, v.a. ausrotten, ei⸗ 
nen Baum ıc., נשרש‎ Py. (שרש‎ 

Ausftöbern, Ausftdren, f. 
Ausftäubern. 

Ausftopfen, v.a. etwas mit ct 
₪44, ,מַלָא‎ N7%9, mit dopp. acc.; 
ausgeft, ſeyn, N72, mit acc.; N. 
pall. / 

Ausftoßen, .ד‎ a. 1( hinausftor 
ben, Sem. ‚yon etwas, פ'‎ mon; 
m» ,הדיח פ' בה‎ N. Py. Hoph. 
pall.; aus dem Lande, d השליף‎ 
מן - הארץ‎ > aus dem Vaterlande, 
vn, גרש‎ , N. Py. pall,; ] vers 
bannen; aus dem Haufe, aus feinen 
Befisungen, Jem. ,היריש פ'‎ wa. N. 
Py. pall. 2) durch's Stoßen herauss 
bringen, וְהיציא‎ Sorı. 3) ₪90. hers 
vorbringen, a) 7 Worte ., הבּיע‎ | 
oder blos mit dem verbo, |]. ſchimpfen, 
ſchmaͤhen. b) Seufjer, 737, התאינן‎ : 
ann .שאמע קול‎ Ausgefoßen, 


Außer 


Strafe 8 nicht 004, Mar DIV 
פָּל יוכז‎ Ds nimm d) der Athem 


.גָּרָע ג י צאֶה נפשו , 0118 bleibt ihm‏ 

Außenfeite, die, פניכז‎ "m. 
pl. 11. .מו , מִרְאֶה‎ IX. dvꝝ nnp2; 
mw», t. VI. dual. 


Außentheil, der. nnen 
החיצינה‎ , f. B.. Oft auch ſ. v. a. 
Außenſeite. 


Außenwelt, bie, mit dem Ne⸗— 
benbegriff des — ar, 
m. Vl.o5iy, m. 11. 6 f. v. a. 
Bewohner der Erde, bon, f. (mit 
a Zere imp.) I.; Menfchen, die an 
der Außenwelt hängen, 79 .מתים‎ 

Außenmerte, Di, חיצון‎ J 
m. III. 

Außer, praep. ) außerhalb, 
9 ya; 9 mein; eine außer dem 
Haufe Gebohrne, yırı .מוּלָרֶת‎ a) 
außer Landes feyn, 25 its ] v. 4. 
verbannet feyn, Ada; Hiph. bringen, 
außer Landes führen. b) außer Landes 
gehen, IXIN (ס -יְצָא מן‎ trop. außer 
fih feyn, vor Angft, Screden, 
nonnn; גָּרוּל מאר‎ nd no; id 
bin außer mir, „133 כשפך ְאָרֶץ‎ ; 
vor Zorn, über etwas, 227 "up. קצף‎ 
מאד מאר‎ ; vor Freude , שמח‎ 
מאח‎ nam row; vor Erſtaunen, 
מאר‎ mohn; das Außerfihfenn, 
vor Furcht Erſtaunen, התפזון‎ , mu. 
III, Oft iſt es aud f. v. a. von Sins 
nen ſeyn, yıW, החלהְלְהּ‎ a) ohne, 
לא ,לא ,אין‎ —* B. außer 
der Reihe, :אין הור‎ "außer. Furcht, 
172 DDND; aufer der Zeit, :לא עת‎ 
und fo auf Ahnliche Art in allen übris 


‚gen Medensarten. 3) ausgenommen, 


a) DON, 5. B. Niemand außer mir, 
עור‎ Soon) N, und ₪ durch alle 
Perfonen, b) מן‎ 129, und 12, 
3. ©. aufer die Kinder מִילְרִים‎ 125, 


p22, Py. pall. 2) ſchnell 


4 5 
Wafler, 923, ,רחש‎ m; פה‎ 
ar. Rep; laſfen, .הזיל , הקיר‎ 


Ausfiudiren, v. a. 1) ausden⸗ 
fen, 371, = erdenken. 2) genau ken⸗ 
‚nen lernen, 3077 972, mob. 

Ausfiüdeln, va. oma, בחר‎ 
‚in Sticken hauen, Now. 

Ausftürmen, v. a. ı) bis zu 
Ende ſtuͤrmen, vom Winde, ער‎ N20 
ג קץ,‎ vom Meere, naar Im wm. 
‚2) aufhören zu firmen, a) vom Bins 
- מסער‎ 92. b) vom — עמק‎ 

war רל‎ 

v. a. 1( —‏ לו 
.א ein. Gefäß, PPa.‏ נשפך ten,‏ 
‚pall. ;‏ 
שתה austrinken, z. B. einen Beder,‏ 
DIDTDN PM.‏ בִּמְהְרֶה 
"Ausfuden, v. a. 1) auswählen,‏ | 

N. pall. bieweilen ſ. v. a. aus;‏ ,בר 
forihen, an, won, N. pall.‏ 
ganz durdjfuhen einen Ort, pri‏ )2 
oipn mın-52 pr. Ausges‏ 
m.‏ בַּחוּר — ruht, ad).‏ 
II. 732, m. II.; ausgeſuchte Manns‏ 
| איש בַּוּר בחור ſchaft,‏ 
ausges‏ ; צאן בּררות ſuchte Schaafe,‏ 
ond, (Speif.‏ אבִּירים ſuchte Speifen,‏ 
der Vornehmen). Das Ausgefuchtefte,‏ 
A129,‏ ,מבחר Beite von einer Sache,‏ 
מבחר D. die zusgefuchteften Tannen,‏ .3 
.בּרשיכז 
Ausfähnen, ] Ausföhnen.‏ " 

Ausfändigen, v.n. moin לא‎ 
— iv; nun, להַשַחית‎ ya 
[ooliftändig (לְהַשחִית 1277 לומו‎ 

Außen, adv. 1 va draußen, 
vor dem Haufe, חוּצה‎ , yna, yınz 
nad) außen, לְחוּצָה‎ ,  yanm אלד‎ ; 
von außen, -לחיצון , מהחוץ -, מחוץ‎ 

Außenbleiben, .םת .צ‎ a) nicht 
nach Haufe fommen, .לא בוא ;לא שהב‎ 
b) verweilen, ,בעושו‎ IN. 0( 6 


Austdun 143 


nn; ſich außerord. fürchten, na 
ג פד גדל מאר‎ 6 anßerord. freuen, 


a nam Ana new. 09 läßt 


27 durch den Tuperlat. geben, 3: 5. 
ein auferord. großer Mann, ואיש‎ 
גיל גַּרול‎ Ni; im הַהוּא‎ von) 
מִכָּל ה הַעכז‎ 

Außerfichſeyn, dad, und — 
ſichſeyn, verb. ſ. außer. 

Außerweſentlich, adj. etwa 
nn, 2 לא יר‎ SON; oder umſchrie⸗ 
ben mit מקרה‎ rm. IX. ( Zufall); 
גקְרָא‎ zufällig fyn. 


Yustäfeln, v. a. nn, m2; 
ein Zimmer mit Cedernholz, In, 732 
ההַלשִכָּה בְּאֶרו‎ | 

bın;‏ לשחק םי 

.שבח מן - 

Austangen, (ז‎ 0 n. שָבֶת‎ 


ra. 2)‏ מחולל any Su;‏ מלפר 
חולל einen Tanz "Sinaustanjen,‏ . 
המחולה onn‏ * 

Austapezieren, v. a. ein Zim: 
mer, mV דקירות‎ AN 33, IN 
מצרְיכז‎ "Ponn. 

Anstaufden, .ד‎ a. etwas, 
337 mar, הַחְלִיף‎ etwas gegen ets 
was, 3 337 המיר‎ ; pafl. 4993, (N. 
von .(מרר‎ 

Austaufhung, 
f. A. 

Austheilen, v. a. etwas an 
Sem. ל‎ 327 porn, pn, Pan N. 
pall. a) daß Erbrheil an 9088. הנחל ל‎ 
. ya, Hoph. pall. ebenfalls nit 
5 der Perf. b) Schläge, onen, 
Hoph. paſſ. c) Geſchenke unter — 
am; felten Hiph. d) reichlich ets 
was, "ar 2, N. paſſ. e) das 
Abendmahl, etwa הַפְרָש‎ on המציא‎ 
on; ל‎ mwien — onbnn חן‎ 
N. "וג‎ 

Austhun, v. a. 1) herauethun, 

8 


bie, man, 


Außer 


no; außer der erften Hungersnoth, 
.מלבר 2997 הרִישן‎ 6( nm .ן‎ >. 
außer bir, ann 'd) my 5 5 
außer mir, non .חוץ‎ 9 Ind, on) 
j9; außer uns, 2m ns. f) על‎ 
+ 5. für mid, ift kein. ו‎ außer ,זול‎ 
עַלִיך‎ 52 naiv. 8( hmm > 5. 
wer ift Gott außer 5/0007 מי אל‎ 
mim מִבַלְעְדִי‎ nach einer Werneinung, 
72» 4. B. es blieben + 
im Lande ber Siraeliten mehr übrig, 
außer zu Gaza %., ענקים‎ An N} 
ar mama רָק‎ Dan 2 — 4) 
außer daß, ma; ma“ un; na, 
(mit Jod parag.); SUN ans; : < ₪. 
außer daß er weile war (war er auch 
--( הוּא וגו'‎ dann TUN .יחר‎ 
Außerdem, "adv. Yun“ An, Ann 
f. außer, No. 4 
Außergerigtlid, ad). לא לכי‎ 
.אין בַּמִשָפֶט ; שפטיכז‎ 
Außerhalb, 1) adr. וחוץ‎ main. 
2) praepof. .מַחוְצָה ל ; מחוץ ל‎ 
Auberordentlich, ₪ adj. ı) 
was nit in der Ordnung geſchieht, 
חק ,הּוּר‎ PN; -אִין פמשפט‎ 2) ] 
.ע‎ a. ausgegeihnet, 3. ®. Jem. eine 
auferord; Gnade erzeigen, הפליא‎ 
ל‎ mon; 6 außerord. mächtig) an 
Sem. bvbeweiſen, d הפל ייא עם‎ 3( 
wunderbar, לאה זע * , פלאי‎ 
f. A.; ; יפלא‎ in. 1.; feyn, לא‎ 
— ul Er in NO, 
m. I. aud pl. מוּרָאיכז‎ ; 50, "pl. 
nina, m. VL; ; its f.v. a. Buns 
der, mon, £. A. ho», m. VII. 
,אות‎ comm. I. pl. .אתות‎ Ein 
außerordentlicher Menſch, לֶא‎ als 
eoncret. 8 Außerordentliches 
verrichten, war. II) adv. פּלְאִים‎ ; 
m; ab und nord. Bei Zeits 
,מאר מאד מאר' ו‎ + B. 
außerotd. jornig ſeyn, מאד‎ NYD 


| 


| 


= Austrei 


a)r.n. aufhören zu träus‏ .החל וְכְלֶה 

men, לְחֶלבז"‎ har. 

Austrag,. der, gerichtliche Enti 

ſcheidung, משפָט‎ , m. II.; bis nach 

Austrag der Sache, ann Dawn. 
Austragen, Dv. 2. ה‎ 


tragen, (הוציא,‎ NW, N. pall.; 


N. pall. 2) trop. ausplaudern,‏ , הסיע 


mu3, NU2; 50; bejonders von 
nachtheiligen Dingen, A27 הוצִיא‎ ; 
fid) austr. laffen, etwa A271 יצאה‎ 
.עַל‎ 3) ausmaden, בְּלָה‎ Py- pall. 
1) v. n. betragen, vom Maß ꝛc., 


mw», oder noch beffer in den meiſten 


Wendungen weggelaffen, 5. B. die ganze 
Summe trägt obngefähr zwei Talente 
aus, 2m Dr2223 יבלח הלאש‎ 
2) zu bedeuten haben, (ebenfäs mit 
Weglaffnng des Zeitworts). a) es trägt 
viel aus, גָּרול הוּא‎ mi nam. b) 
wenig, הגוא‎ vmD, יכאין‎ 5 von 
Thieren, br B. bie Kuh traͤgt aus, 
J—— 

"Kustrauern, v. m. ba Yan; 
"bon n2V, iſt's um einen Todten, 
ur In. "2) in Ruͤckſicht der -- 
dung, —8 עוד‎ moin לא‎ 
ל מל ; לא לָבָש עור שק :לקדר‎ 
שק‎ non .עור‎ = 

Anstreiben, I) eigentlich, + 5. 
die Schaafe, any? הוציא הצאן‎ : 
בָעָה הצאן‎ b) vor Menſchen, הוציא‎ : 
37, Hoph. 179 m pall. ; 
,הדיח‎ N. Py. Hoph. ו‎ aus 
dem Haufe, der Beſitzung, vn, wa, 


N. Py. paff.; aus dem Birerlände, 
man, N. Hoph. paſſ. ©) Dämonen, 


wi; er, (fie, ich, du sc.) fonnte 
ihn (den Dämon) nicht austreiben, 
לא לְהירִיש אתו‎ ,. )6. 539). 2) 
trop. Schweiß, Eigenfinn, Bosheit, 
.הוציא‎ h) das Kälbehen, d. i. fehr 
muthwillig ſeyn, recht ſchwaͤrmen, 


246 Ausétie 
מן שא‎ nad iſt s ſ. v. a. ו‎ 
ven, שסך‎ ı .א‎ Py. pall. pen 
Hoph. palf.; das Geld aus dem Beu⸗ 
tel, -זרל 92 מָכִּיס‎ 2) ausziehen, 
4 > Kieider, פָשוט‎ ; einem Andern, 
kliph. 3) austöfhen, a) Zeuer, 5 
ma2. b) Geſchriebenes, nn, .א‎ 
pall. 4) ausleihen, 91, mit dopp. 
acc.; eben fo ;ְהַעביט‎ ohne Zuſatz, 
v2Y. 5) verpadhten, etwa no22 כמ‎ 
m; er that den Weinberg den Weine 
gärtnern aus, on בּכָסֶף‎ m) 
לפּרְמִיכץ‎ . 

Austiefen, V. a. Jan, pen. 

Austilgen, v.a. אִבָּר‎ Tan 
K. pᷣaſſ. (feyn, 138) הכחיר‎ "N. 
pafl. a)die Schande, אֶתַחְרְפָה‎ nDN, 
b) Geſchriebenes, א' מְחָה‎ poll. c) 
einen. Namen, ein "Sol, ann" 
N. pall.; bis fie alle ausgetilge fi ind, 
.א גְעַד-כַּלומְכז‎ feyn und werden; 
ann, nam N. pall. d) aus dem 
Bedichtnifte 2 -העביר‎ ] vertil⸗ 
den, ausrotten, aufreiben. 

die, Bertilgung,‏ ו 
nawn,‏ ;.2 5 ,793 ן. ml‏ , אַבָדין 
m. VIII, (nur im "plar.) Tan, nı.‏ 
VI.‏ 

900410460, v. n. a) vom Sturs 
me, לסער‎ yırn. b) vom Meere, 
pw; Sonn כוח‎ | vu Yan; 
מהָמות‎ nav. c) von den Beidenfhafs 
ten des Schmerzes 6, מְקמות‎ nm. d) 


von Feinden, 147% Gm oder רג‎ 


e) vom Zorn, שבֶת מקצף‎ ; 2V. 


Austönen, v.n. ya חל‎ 


yon עור‎ porn .לא‎ / 

"Anseräger, der, der unsefonnen 
aufplaudert, Dınov )ג אוש‎ nnd 
ya; פטה‎ , m, IX. — 

Austräglid, adj. freinerägfic 
| ‚Austräumen, 1( v. a. bis zu 
Ende träumen, אֶת - הלוכ‎ Don 


Auswaͤrts 


Austuſchen, ſ. Ausmalen. 

Aus üben, xv. a. thun, er übt a) 
die Arzeneikunſt aus, ההא‎ pn. |) 
das Amt-eines Richters, DAY, P4 
über ויד‎ D OAV. 6( Tugend ausüb. 
gr mw». d) Grauſamkeit, קשה‎ 1 
.שה מפוריות‎ €) Zeindſchaft gegen 
Dam; gm; שטן צר פ'‎ + 
a .בּלָע עָיֶן 89 (1 יהמעלל‎ 8) 
ein Verbrehen, וּכְבְלָה‎ gr שה‎ > 
an Jem. ב ;סְעָל ב‎ Sun Ion. Ih) 
Gerechtigkeit, pr num; .צְרְק ו‎ i) 
Herrſchaft, naar עשת‎ | Aber 5 Siem. 
2, עשת א( ל לְלֶף עָל‎ 
map · 

Ausr und. einführen, vn. 
הָעַם‎ Mm הוציא‎ ; bebr, rn 
für: anführen. 

Aus/ und — — א מ‎ 
(ebenfalls Ait. Teſt. Ausdruck für: 
Vorſteher, Richter des Volks ſeyn), 
לְפָכָיר‎ mar יְצָא לפקי דצכ‎ > 

7 fehterhaft wathfen, 
nur als ad). ausgewachſen, — 
habend, vom Vieh, (bay) naar, 

- 2) — völligen Größe " 
1 ?m. 3) aufbö wachen, 
Be ufhören zu 6] 

Auswägen, v. a. גג‎ wägen, IN; 
Hay, N. pafl. 2) nach dein Gewichte 
verfaufen, 299 727 של‎ 
Auswählen, :זז‎ a. Ma· mit 3 
und acc, N, יו‎ durch Loos Jem. 
d ,לָכֶר‎ N. pulſſ: 

Auswaͤrmen, .ל‎ 8. durch - 
durch waͤrmen, tan) שוב‎ Don 


a9 


.הטב . 


Auswärtig, adj. - *. m. I. 
my 1 4. ausw. 001066 om, m. 


Kuswärss, adv, (צ‎ ‚außen 
ja, Yard צאל‎ mer. a) aufler dem 
Waterlande, —8R fı auswaͤrtig. 

8 2 


Aus 


Austren 


by arın‏ ; היטיב לשפק mas‏ היטב 
(beim Meine anffigen).‏ 4 
durch's‏ ו treiber,‏ 
rerbum.‏ 

Austrennen, va נהחיר‎ ]6 
— etwa mar, TUN 


Austreten, 1( va > >. 
Moft ci, ברה וְהוצוא‎ 9( durch Tres Sem. 


ten zerbrüden, 00), DB, m 
N. pall.; »>7, Py: pall.; .זור‎ 3) 
durch Treten aushöhlen etwas, דר‎ 
יְשָיחִק בִּבָר‎ 4) dur Treten weit mas 
den, }- "Ss Schu), arm 97 
.בעַליר'‎ U)v.m.r) hervertreten, NE), 
w IT 2) aus feinen Örenzen treten, 
]- B. von Fluͤſſen, 939, über etwas 
heraus, 52; auch ohne calus. 3) trop. 


flüchtig werden auf einige Zeit, בָא‎ 


235 193, na, Im. 

Austriefen, v.n. 1) heraustries 
fen, לף‎ m22. 2) — zu trie/ 
fen, יחדל לרלף‎ 

Austrinfen, v. a. + v. ‚einen 
+6 , MEY נשַמְה) שָמָה בַּכִיס‎ 
pall.). Wit Vergnügen, הכוס‎ — 
N. paſſ., und yx%- 5 

Austrodhnen, 1) וד‎ a froden 
machen, arm, Py. pall. war 


von ausgetrocknet fepn,‏ )2 .הוביש 


ann; ץק הפל‎ -Sonnenhige, Yar3 
von der Kehle, 94: N.; von Fluͤſſen, 


Baumzweigen c., War; von den 660) = 


beinem des Menfchen, M 
Auströpfeln, fi Austriefen 
Austeommeln, v. a. 1) befannt 

machen, f. auspofaunen. 2) durch Pos 

hen beſchimpfen, ſi auspochen. 
Austrompeten, ſ. Auspoſaunen. 
Austrogen, .ה‎ — ja 

trogen, 9 Yarız ₪ rma. 
Austuntein, v. a J. B. eine 


668684 , | וְהֶרִיקָה‎ —* Say 


Gas, — 


Aus wen 


עול (₪ .ברה הָרוּ ra‏ חר 
wehen, Zur na ya nd). 8( *-‏ 
n. aufhören zu wehen, no? Fın-‏ 
n. 1) aus dem‏ יצ Ausweichen,‏ 
Wege, "nn, ohne Zuſatz; Jemand.‏ 
pn YinN and. 2) zu vermeiden‏ ס 
fuhen, z. B. eine Gefahr x., us,‏ 


in טור‎ , un; ohne 3, בְמלט‎ 


לט --- machen, 9 em.‏ ; התמלט 
5006 הפיט מיר ya‏ 

Ausweiden, vua. 1) ל‎ 
mweide berauben, מעיש‎ np, MET, 


"yoam.'a)v.n. aufhören zu weiden, 


nis .לא היסיף עוד‎ = = 
Ausmweinen, ı)v. a. durch Weis 
nen herausbtingen, 3. 3. feinen Kum⸗ 


= )שוח‎ ausw; oder: fich ausweinen, הקל‎ 
"39 ה ּבְרְמעומִיר ממְכאוּב‎ Thränen 


ausw. וְהוציא המערת  עיבר‎ 722. 
2) .מ -ז‎ (aufhören zu weinen, 2777] 


= .לא הוסיף עור. לבות ; לבפות = 


Ausweifen, 1) fottſchicken, הגלה‎ 
©. 2) geigen, myin, כְהְרְאה‎ oder 
fi ausweiſ. na; auch im’ Hebr. 
mit etwas verändertem Sinne, my’) 


er ein rechtſchaffener Mann. tft, רָאוה‎ 


ar הִרְאֶח כִּי איש מִיל‎ — 
הפס‎ Körper oder Fleiſch überhaupt, 


| Answeißen, vi 82 die Bände 
des Zimmers, | את הקירות‎ Par 
שיד את -קירית‎ mu 
הנבה‎ N. paſſ. 
Ausweiten, :ד‎ a. am, 
acc und .עד‎ 0 
Auswendig, adj. zixırı, m. I. 
ny’ian, 4. A: 1 DE. — 
Ausiwenbig, adv. 1) 6, 
מחוץ , מהחוץ‎ : auswendig und ins 
wendig, המפית‎ YımD5 trop. Sem. 
auswendig und inwendig fennen, MI, 
פ'‎ a) m; פ'‎ pa -הסכין‎ 
2) aus dem Gedaͤchtniſſe herſagen, etz 
wa חלמד‎ Dun .דִּבָּר‎ b) willen, 97). 


mit 


222 $)-v. n. etwa וְיצָא‎ nn 1 


Dite 6 aufhalten, 2 Na; auswand.' 
| saffen, Maar, Hoph. pall. 


‚navrn; 


148 Ausmäf 


Kudwäffern, *- a.) Wieſen 
%: א + הרוח הרוה‎ . paff + היטיב‎ 


v 


N. יצע‎ paſſ. 2) reinigen 


purd Waſſer, Na Day may 


<< שה וְחּח EN‏ 

Yuswapk, die, mir mit dem 
rerbo, f. auswaͤhlen. 9%₪4 ſ. v. a. 
das Beſte einer Sache, ומבחור ,מבוזר‎ 
[Ren ,ות‎ 

Auswalzen, 7 a. (nad Art der 
Hebr. mit der Dreſchwalze herausbrin⸗ 
gen), Ya -הוציא‎ 


,ל השקות . 


7 Yuswandein, vn. r2; ſeyn, 


iſts f. v. a. an einem fremden 


ma; 
ד‎ 


., 


Auswanderung, יאל‎ Auss 
wandern, das, יגָלת‎ aba, (mit 
Kain. imp.) + La und ,לת‎ 
+. ה‎ 
Auswanderer, der, ב הגיל‎ 
pl. וגל‎ syn; ₪6 mar; הגלו‎ 
als. collect. 


-Auswarten, Y- 9%, fr auss 
0 ּ (ſehen) z. ₪. es wird ſich ausw. daß 


- חאו 


 Yuswafchen, v. a. von Kleidern, 


Py. und Hothp. v22, pall;;‏ ,בבס 


Py. pall;, mit Salzwaſſer auss‏ ברח 


gewaſchen werden , .המל‎ 


een, via etwas ann, 


Gold gegen Süber, המיר‎ 
no22 am; way, (טרר-א)‎ pall. 
Wirs wech ſelung, die, חִלִיפָה‎ 
2 A. und mit dem inf. der. verb. 
"Ausweg, der, Weg aus einen 
Orte, dax m. 1. מן-‎ rmx? I7- 
a) Mittel, ‚eben fü, zu B. einen Auss 
weg fühen, .בְּקָש מוצא‎ WIN 
לָצאה מן-‎ TIER | 
Auswehen, va 1( auslöfchen, 
n23; der Wind weht das Licht ans, 


ar 


- 


. zaͤh 109 
ter durch erhalten, a7 ,הותיר‎ mm’ 


/: nyna. H) v. n. den Winter über dau⸗ 
לה‎ > | 


ern, Anh »-m3 .כושוע-, ניחר‎ b) 
von Menfhen, den Winter über we 
bleiben, על-‎ Im. Oft 14 auch 
ſ. v. a, den Winter über verderben,“ +. 
5. vom Öetraide 16., ar na ame. 

Auswirken, .הצ‎ 1) das Wild, 
ſ. ausweiden. 2) durch Bitten — 
333 290 .חיטב לשאל 5 - יְלְקַח‎ 
b) Gem. Gnade, Verzeihuns ausw. 
bei Jem. d פ' צַל שגנת‎ hy aD .8( | 
auskneten, z. 55. den Teig, לוש חיטב‎ 
.את דבָּצָק‎ 4( ein Gewebe vollenden, 
370? . לה‎ 5( +: n. auſhören zu 
wirien, ma; ְלָצָאת.‎ - Yın; 
pn». “2, 

-Auswifhen, + bie Kun; 
DWWN.  תועמך המחה‎ N. 0 
etwas mit, dem. ‚Rappen, nd; — 
Geſchriebenes, nn. | 

7 00 v. a. ו‎ 
Luft ausfegen, etwa לעבר.‎ nam. חן‎ 
ran ‚mowa .בתוכו‎ ID v. n. ₪ von 
der Witterung aufgelöft werben, etwa 
omawi] en. נחך‎  רֶמְשְנ,‎ 39, 
-וּמְגָשם‎ 2) aufhören ju wittern, קול‎ > 
להשמע‎ In om. | 

Auswölben, v.a. 22. 

Auswölten, ] aufheitern. 

Aus wuͤchſe habend, f. aus 
wachſen. 

Auswählen, v. a. .ן‎ % aus der 
Erde, aan הָצָרֶץ והוציא‎ Or; 
trop. durchſuchen, Apr. 

Auswüthen, מהמות .מ .ד‎ m, 
vom Meere, שורזק‎ , ]. austoben. 

Auswurzeln, v. a. z. B. einen 
Baum, שַרש העץ‎ , Py. pall. 

Auszaden, v. a. etwa mw» 
D»wW> 7, eine Mauer, nos 
שמשות‎ mp“ NN, 

Aussabten; v. a. 1) durchzaͤh— 


Auswer 


5( fernen, 103. d) antworten, 129 
חִלְמַר‎ JUN. 
dusmerden, vn 
ns | 
isses, v. a. 1) Sem. mit 
einem Steine ein Auge, Jay van 
5 עין‎ nam 2( hinauswerfen, 2. 
em zum Haufe hinaus, ₪ vn, ws 
mo, N. Py. pall.; חטיל ב‎ 
גְאל- מחוץ לְבַיֶת‎ man פ'‎ Sam, 
Hoph. pall. b) das Nep, In 
DINTNN, -WOanTnNn; ne pee 


ירק לק ; הוציא את ריר e) Speichel,‏ 


auch ohne Zuſatz auswerfen, ſv. a. 
ausfpuden, DI, fut. (רקק .ט) ירק‎ 
d) Blut, 7 Pr} 6 Anter, etwa 
הָעינן וחוקי‎ mann ui, הַטִיל:‎ 
on בקרקע‎ Hoph. pafl. (f. Anter) 
כ‎ Steine, 20. (entfteinigen etwas). 
3) verwerfen, 3. B. ſchlechtes Geld, 
0% x., 927.725 ,m 227 הזיר‎ 
4) וט‎ 1. ®. ‚ein Pferd, כָּרַת‎ 
Der TUN nm .בק‎ 5) ausweiden, 
Dia mem, ar) .כחק הַבְּטָן‎ 6) 
beftimmen | wa, . B. ein Jahrgeld 
%, 223 ,קב‎ N. paſſ.; הִעמִיר‎ 
aan Hoph. paff, 7) verjeichnen, 
and, N. paff. 8) Geld, z. B. un 
ter das Volk, etwa 92 21, mm 
Dyn in, | N. pafl. 

Yuswesen, 4 eine Scarte, 
npxan 09, Py. pall. trop. eine- 
harte ausweßen, d. i. etwas wieder 
gut machen, רְסָא ל‎ 4 N. pall.; 
27 :הרגיע‎ 2 im Kriege, etwa ‚etwa 7139 
;עור יִר 2 ע דאובים‎ wir haben 
unfere — יָרָנוּ‎ ne שִבָה לְהִיוּת‎ 
.על ד אובי‎ 

7 392 
יְהמר דר‎ ; ein Kind, ,הר‎ rın® 


ir 
Auswiegen, f. auswaͤgen. 
Auswintern, 1) v. a. den Wins 


Aus zup 


nen Zahn, pu ymz. 0[( Trtuppen aus 
der Stadt, UN וצמיא , הוציא‎ 
nm mon 6( Kleider, פּשָט‎ 
העביר הסיר הַלְבוּשיכז‎ mon; 
Sem. die Kleider, _ nn 0- הפשיט.‎ 
.בּגריו‎ 1( ſich etwas, (ein Kleidungss 
tif) aus. my» : -וזחנצל‎ 8) den 
Pfeit- ans der Wunde, yrım שָלַף‎ 
»y>m: h) ₪0 die Schuh, Tw>, הזלו‎ 
אֶת ד נְעָלִיר‎ NOW: i) 9. Kinders 
ſchuhe ausziehen, etwa Ti» לא הוסיף‎ 
om עיר ;ג לָלכֶת, בי‎ avı לא‎ 
Even awinn. 5 ausgezogen, "ohne 
Kleider, שולל‎ m. 1: 9 2) op. em. 
ausz. d. i. "auspländern, a ,ירש‎ N. 
פ' |-ו8ק‎ buw. 3) (im gem, Leben) 
austrinfen, z. "8, einen Krug, a 
-בכום והריקה‎ 4) einen Auszug mas 
chen aus einem MWerfe, etwa ma 

chemiſch, den‏ )5 .בּרְבְרִיכץ. מעטיכז 


‚Saft, Farbe x., מן‎ 927 wıwir. 6) 


auseinanderdehnen , 100; ; mm» 
;הרחיב‎ PN. I) v. וגג‎ aus einem. 
Kaufe ur מעםט ומאת פ' ג יצָא מן‎ ma; 
סע לשב במקוכז אזר‎ , Inn. b) 
von einer u —* "gegen Sem. | 
.על‎ c) ₪6 geſchwind won einem Orte 
entfernen, (im gem. Leben) בכמלט‎ 
רוץ‎ , vID; mn Dipam m. 
Auszieren, va f. Auspugen. 


Auszimmern, vr. a warn; 
טב עץ‎ 

Ausjirkeln, v. a. 1) etwas mit 
dem Zirkel, am. 2) genau etwa 


maden, »w .היטיב לעשות‎ 

Auszifchen, v. a. durch Ziſchen 
verſpotten, .שרק על‎ 

f. B.‏ , שְרְקה das,‏ ו 
pl. A.‏ .1 , שריקות 

adj. und‏ ו 
.אֶשַר לשרק ; לשרק adv.‏ 

v. a. ] ausrup⸗‏ ו 
fen.‏ 


"2);nady der Zahl vers 


160 Auszah 
len, na; eo; A. נְשא אק‎ 
ופספָר‎ UN 
kaufen, 3003 .א , מכר-.איש איש‎ 
1 3( ג‎ aufhören ₪ sähe, 
sch yım. 
"Auszahlen, v. a. z. B. das Geit, 


noan ont, גְשַלֶכ‎ pall. לכ‎ 
Py.; ; Geld den Arbeitern; : no» m 


man'pam yo געל ר ור‎ den — 


nen, א חן את שכר לשָכירִיבז‎ 
paſſ. Nach Gewohnheit der Alten, 
Jem. darwagen, הבר ל‎ IPB, oder 
ame, Ni palf,; er dat ihm 
taufend: Thaler auẽgezahlt/ שכָל הוּא‎ 
non non aa = .על‎ | 
6 ven. J. 5. er hat 
--- 068 va .שער עה‎ = 
Auszanken, 1)v. a. zanfen auf 


Jem. d main, Hoph. pall.; oa 


5, .את‎ 2) vn aufhören zu janfen 


auf Jem. ₪ mas Harz mit Sem. 


Ian.‏ לָרִיב את עכז פ' reiten,‏ א 


Auszapfen, 3 B, den Mein, 


fi abzapfen,‏ שַאף את I»‏ 929 עץ 
"Ausjehen, f. austrinken.‏ 


- +4 לקה‎ NY 


N. paſſ.‏ ,את ד מעשר 

Auszehren, v. a. I) — 
han) גבַּלָה‎ pall. Jos בּלָה‎ 2( 
Sen. die Kräfte benchmen, D nz, 
3) ſich auszehren, von Perfonen, בלח‎ 

Auszeihnen, v. a. ı) bezeich⸗ 
nen etwas, על‎ mM) mm mn 
,גל‎ 2) netiren, ans, wa." 3) 
.קט‎ vor andern Dingen kenntlich mas 
hen, etwas, Jem. “a7 mon, N 
pall. 

Auszerren, ]. ausziehen. 

Ansziehen, I) v. a. ı) heraus; 
giehen, בהוציא‎ mit Gewalt etwas, 
„om. a) den Degen, ww), ושְלַף‎ 
הריק החרב‎ nne. b) ecwas mit dev 
Kurjel, 337 שרְש‎ , Pr. paſſ. 6( eis 


Badmwert. 11 


Avantage, f. Vortdeil, Vorzug. 

Avantgarde, bie, zmD, m. 
pl. U. 

Avantire, f. Abentheiter. 

. Averfion, f. Abneigung, Abfchen. 

Avertiren, ſ. benachrichtigen. 

Avertijffement, bad, ſ. An⸗ 
zeige, Bekanntmachung. 

Avis, ſ. Nachricht. 

Arc, die, ſ. Achſe. 

Art, die, 22, m. VI. גורה‎ 
1 B. מַעַצָר‎ , m. VIII. 85u- 
VI. כּילפות‎ f. pl.’ ( Aerte) zum 
ו‎ namentlich .בָשִיל‎ ml 


א 


Auszärnen, v. a. oh han; 
מקצף‎ m. 

Yuthenticität, 
etwa ION , 1. A. 

Authentiſch, adj. + 7 
auth. Bud), etwa .ססר אַמהּכים‎ | 

Auterität, die, f. Änfehn, Ads 
tung, Würde, 

Auriliareruppen, die, 22 
m. VL. Collect. | 

Au weht ,היי ,אוי‎ AN, AN; 
] Wehe. | | 

Avanciren, f. fortihreiten, Forts 
ſchritt. 


Authentie, 


B 


Baden, v. a. Han, 106. ,יאסה‎ 
N. pafl, Pfannkuchen 60 , לכב‎ 
Backenbart, ber, nad) den jüb. 


Auslegern, JDYIT NND, f. B. 


Backenſtreich, der, על‎ 3” 
na; Sem. eimen geben, על‎ © aan 
לחי‎ 

Backenzahn, Backzahn, nach 
den aͤltern Auslegern, ממלעלת‎ , + 
pl und uanpoſ. מלחָעית‎ ; "gereilfer, 


onnh NND שן על‎ , comm. VIII. 


Backgeid, das, TUN no3 
על העַברְתי‎ non) Im. 
Backhaus, daß, TUN ‚ma 


on» mv man). 

Bakmulle, mulde, ſ. Badı 
ſchuͤſſel. 

Badofen, der, mn, m. J. 

Backſchaufel, die, MON 2) m. 

Backſchuͤſſel, die, NN 
£.D. 

Badftein, der, may + B. pl. 
לְבְכִיכז‎ ; machen, 2% 

Badırog, der, ſ. Backſchuͤſſel. 

Backwerk, das, MON, un. IX. 
vielleicht auch צריסית‎ 0 A, 


9, ב‎ | 
Baar, adj. vom Gelde, na, I. 
pnn, I. ₪ B. fein — non 
ma NYNDI5 trop. alles für baare 
Minze annehmen, ar vorn 
שיא‎ „Da. 
Paarfuß, f barfuß. 
Baarſchaft, die, 1 9. feine 
ganze 9990, 202“ 3; au 
Im הַבִּסְף אֶשַר‎ | 
Badanal, das, f. Trinkgelag. 
vachusknecht, ſ. Trunkenbold. 
Bach, der, .גת ב אסיק‎ 1 om, 
m. VI. (mit רז‎ parag. mar, milel) 
20 m. VI. md jef Dow לג‎ 
pl. מ"‎ on; doch mehr in der poet. 
Spr. a) ein kleiner Bach, מוכל‎ 
own, m. b). — הלף‎ 
vn, .ות ות‎ 
י‎ 6 der, לִיכז‎ ‚nm. 
Bahmwaffer, das, De הנ‎ m. 
Bahmweide, die, (aN2 oder 2») 
pl. oa, m. ir Da» 
נחלים‎ mao2 =. 
Baden, der, לחי‎ . VL in 
pauſa m, dual, .לחווכז‎ 


| Auszu 
nen Zahn, TW ynz. 


der Stadt, אנשי‎ 
מֶן הקיר‎ — 
הסיר הַלְבוּשִיכז‎ 
em. die Kleid⸗ 
vn f) ſich 
ſtuͤck) 46. ı 
Pfeil aus % 
»gam. (ו1‎ | 
את ד נְעָלָיר‎ 
ſchuhe aus 
ילְרִיכז‎ > 
Bm 
Kleide 
ausz. 
וק‎ 
au: . 
" . bang. 
. Bangigfeit. 
— .גמ ,דב‎ 1 
uw, 5 VL; der große 
ו‎ 11 oder VII, (menn 
Dtammw. it), die Schwanz 
: des Bären, הָעיש‎ „2; trop. 
en וי‎ anbinden bei Sem, 0 i. von 
Jem. 606968, 9 כָּסֶץ‎ Inv. 
Baͤrbeißig, adj. f. jähgornig. 
Bärenfang, der, 1) Drt, 6 
fie gefangen werden, TUN Dip” 
שָס בָּבּיכם‎ 12%. 2) das Fangen ders 
ſelben, Dan 325, m. 
"Bärenfährer, der, .נגש דוב‎ 
Bärengeftien, ] = 
Baͤrenhaͤuter, feiger, 
ſchlechter Menſch, Eier m. VL; 
איש 73 ליעל‎ ; er iſt ein fauler 4 
renhäuter, עצלות‎ on) .אכל הוּא‎ 
Bärenhaut, die, sr ,עור‎ 
m. (pl. (עורות‎ trop. 00] dei- faulen 
Bärenhaut liegen, לָחֶם עצלות‎ DON. 
Barenkaſten, der, ;סוגר הדוב‎ 
m. VII. 


"2);nady der Zahl vers 


160 Auszah 


len, say, וספר‎ N. paſſ. נְשָא‎ 
wen .ראש‎ 
kaufen, 30932 WIN מכר.איש‎ , N. 
pa. .3) w u aufhören ₪ א‎ 

Sec) רל‎ | 

"Auszahlen, v. a. . B. יי‎ 
ngan התכז‎ Dev; pall. oyw, 
Py.; Geld den Arbeitern, no» m 


den *‏ |עלרור צשו אבה 


nern, ya ,חן את דשַכָר‎ N 
יחה‎ > Nach Gewohnheit der Alten, 


Jew. 4094448, ל‎ arm 09 


a nen; Ni pall,;. er dat ihm 
- Thaler —— nam שָכָל‎ 
6 ki ל - פּפיר‎ = 

wsjahnen, von. + 5 er hat 
— etwa .בל - שיר עְחה בּפיר‎ 

Auszauten, 7) va, zanfen auf 
Jem. הוכוח פ'‎ , Hoph, pall. ; 2. 
ynn. 2) vn. aufhören zu janfen 
auf Im, d mas Ya; mit Jem. 
zu freiten, פ'‎ oy, את‎ I Yan. 

Auszapfen, |. Bd, den Mei 
מִכְּלִי עץ‎ mnN שאף‎ f abjapfe 

"Ansehen, f. austrinken. 

Auszehnten, v. a. F 
.א ,את מעשר‎ |. 

Auszehren, va. ı)a 
לאַכל‎ mya; pall bonn = 8 
Sen. die Kräfte benehmen, — 

3) fih auszehren, von Per 


N „nn 
Auszeihnen, va 0 ** 
nen etwas, TOMTE = 4 dal, 
.על‎ 2) notiren, amd 
drop. vor ander "Dinge ₪ יצז‎ 
hen, etwas, Im N n22>, 
pall. , " 
| 4 UN ON) 
זז‎ 
, .עור‎ 
* —* 
wo ge⸗ 


מקים + 











1% 5 


weihen, ,סור‎ ohne Zufaß,, סור‎ 
AI ישר ;:מאחרי‎ 9 a, mern 
auf ebner 3 gehen, פלס הר‎ 
ליו‎ | 
WBahnen, v. a. eigentlidy und trop. 
Weg zu Jem. על‎ ya 9205 
4 905 17m, פלט‎ ; 
den, רוכז‎ gebahnter Weg, 
namen, des Schleich⸗ 
ג‎ 797; nam 
, die ‚mon, l. A: 
‘asftaude, die, ein der Bal⸗ 
zude ו‎ Gewachs, m 
1 . ו‎ 
ו‎ der, — + 4. 
לת‎ LA; " ְ 
"Bald, adr. 1 ( in kurzem, -מקריב‎ 
2) frühzeitig am Tage, ;לפקר‎ bald 
aufftehen, OvaWn; יהשפיכז עקר‎ 
3) faft, beinahe, אי ולמצער‎ 
vum». 4) geſchwind, alsbald, בּמְהַרָה‎ 
nn», פתאכז‎ , oder mit dem verbo, 
} ₪. komm bald wieder! NIT 
.לֶשוּב‎ 5) leicht, )1 negotio) mie 
dem verbo, bp), bR3, CN. v. (קלל‎ 
mit 9 vor dem nf. 3. DB. die Sache ift 
bei mir bald abgerhan, נָקֶל לי לשלם‎ 
mm 32772, (eig. 66 ift mir leicht = 
5) in der Wiederholung, bald — 
bald, 1—), פָעַכם‎ — Dwm. 6) 
fobald als, on, Di, f. Tobald. 
Baldahin, der, שפריר‎ , m. J. 
Baldig, 1) adj. ,מהר‎ VI. 
2) adv. my, DvVn; baldigft, 
-בחפוון —— מאד‎ 
Balg, ber; der Thiere, עור‎ 
I. pl. .עירות‎ 5( 83, 6 
m. 1. 3) Schimpfname, für liederliche 
BWeibsperfonen, DV אשת גָבַּת בַּלִי‎ 
Drama. ' 
Balgen , ih, 
feg. עכז‎ , nn. 
Balken, dba, הרידה‎ 


14% 





fem. 

Ser 

ein‏ ,ו 

שמך ,2 

.on Pferden, 

| קומי5 

:( 0300669 der Sol⸗ 

zn -כלי‎ b) Reifer 

ya לי‎ 2) ttop. 

Sefindel, (in der gem. 

DON, m. VI; uns; 
2 3 

Öagatelle, die, 929; "m. 


11. ayym, f. 4. מעטו‎ a7. /- 
Bahn, die, 1) eigentlich, betrets 
ner Weg, IM · comm. VI.; 5299, 
m. II.; non, f. A.; poet. mans, 
pl. niama, £ A; "Bahn machen, 
0; 77 bo; fie 0 fidy Bahn 
ju mir, 5377 ריסלר עלי‎ > trop. auf 
die Bahn bringen, d. i. "mit Worten, 
79; dur die That, d. i. der erfte 
fepn, der etwas tut, לעשות‎ Ir; 
auf die Bahn gebracht feyn, החל‎ 
.להיות‎ 2) trop. von Tugend und das 
ker, 77 Ham; 9 habe dich auf 
techter vahn "geleitet ‚,  ףיחכררה‎ 
yo לי‎ + — der Tugend 


4 
הַלְחט‎ — — was zum Tat 


Far חח‎ = 


| | הָאפיכז 

Bacterhandwerk, dat, Kö 

f.‏ האסים 

Baͤtkerin, die, man, f. A. 
Baͤckerknecht, f. Backerburſche. 
Battqhen, das, .דור קטן‎ | 
Baͤndchen, das, 1) HeinesYand, 

maup MIN: 2) kleines vuch, J 

nayp- | 
0 adj. לחטם‎ Ss SUN. 
Bändigen, v. a feinen ° Zorn, 

wilde Thiere, DW; ich will meinen 

Zorn gegen dich bändigen, 12” DU» 

(ellipt.). 

Baͤnglich, adj. f. bang. ° 
Banglichkeit, f. Bangigfeit. 
Bär, der, ,ב גרוב‎ m. VII. 

2) Geſtirn, WW, f, VL; der große 

Bär, Ws, m. 1. oder vin, (wenn 

ww» Siammw. iſt), die Schwanz 

fterne des Bären, הָעָייש‎ 22; trop. 
einen Bär -anbinden bei Fein 0 i. von 

Sem. borgen, שאל כַּסֶץ מן‎ 
Baͤrbeißig, adj. f. jähgornig. 
Bärenfang, der, 1( 00, wo 


fie gefangen werden, JUN מקום‎ 


Da DV. 1993. 2) das Bangen % 
felben,, aan 325, m. 
"Bärenfährer, der, גב‎ u. 
Baͤrengeſtirn, ſ. — 
Barenhaͤuter, feiger, 
ſchlechter Menſch, a m. VL; 
Geha Jr אישי‎ ; er er iſt ein fanler Baͤ⸗ 


| renhauter עצלרת,‎ only mar .אכל‎ 


Darenhaue, die, עור הדב‎ 
m. (pl. (עורות‎ top. auf‘ der faulen 
Värenhaut liegen, -אֶכָל לָחֶם עצלות‎ 

ונר הדוב לי ו 
m. VII:‏ 


152 Badzahn 
Backzahn, Backenjahn. 

Bad, bad, רַחִצֶה‎ , + O. 2) Dit, 
wo ein Bad if, אשר- שם‎ Dim 
DOWN .רחָצוּ‎ 


Ba defaß, das, ſ. ו‎ 


בְּלִי טוב das,‏ 7 


לרחצוז 
תו 
לרחץ שַכז 
Badeileid, das, z. >. ſein —‏ 
| לבוש TUN‏ ְבָּש | הוא sunya‏ | 


dad; 2 ma 


. Bademeifter, der, על‎ TUN 


nm m.‏ החלוכז 

Bademutter, die, f. Hebamme. 
Baden, v. a. yrıy, .Py. pall.; 
ſich baden, yrı9, und Hithp.; fid 
im Blute der Feinde, an, YaWw 
אוביו‎ on wo); DM m 

Wan. 
Baden, das, vs m. vr. 
Badeſchuͤrze, die, z. B. deine 
— mE} Para rn Yun הגור‎ 
Badewanne, die, für“ neuge⸗ 
bohrne Kinder, vielleicht DEAN, m. 
pl. VI. 2) zum Baden für וש‎ 
fene, כּלִי להחרחֶץ שס‎ 


7 adj. 1 7 


van חמים‎ om. 


Badezeug, das, SUN BR 


nur? 03 72% 
— das, JUN an 


— ו‎ das, 
pyan 52m, 1 ’ 

"Bäder, der, אפָה‎ , m. -%ז‎ 

Bäderarbeit, "nen ‚222 


f. A. 

Backerbrod, dad, Sun לָחִם‎ 

nyan. |‏ מַאסָה 
Väderburfdhe, Baͤckerge⸗‏ 


עור Sarı,‏ הַאסָת der,‏ ל 


Bäderei, "die, : Dit, wo ge 


baden wird} DW MON) Tun מקים‎ 


1% 5 


welchen, סור‎ , ohne Zufaß, סוף.‎ 
mim מִדָרֶךְ ישר מִאְחְרִי‎ ma, men 
auf ebner Vahn gehen, m לס‎ 
ya 
"Bahıren, יד‎ a. eigentlich und trop. 
den Weg zu Jem. על'‎ ya 920; 
ohne Zuſatz, 40; In פלט , פנָה‎ ; 
gebahnt werden, רוכז‎ gebahntet eg, 
(Begenfab des krummen, des Schleich⸗ 
weges), MON גדַּרֶך‎ Mama | 
"Bahre, bie ‚men, RA: 
Bafasftaude, die, ein der -/ 
famftaude ähnliches Sewähe, m 
.מג‎ - 
Balcon, der, .ליה‎ ₪ A: 
nam, f. A, 
"Bald, adr. 1( in kurzem, -מקריב‎ 
2) frühzeitig am Tage, לבקר‎ ; 
aufftehen, .השפים בּפקר ; השכיש‎ 
3) faft, beinahe, אי ולמצער‎ 
vn». 4) geſchwind, alsbald, ְבְּמְהַרָה‎ 
פתאכז הת‎ , oder mit dem verbo, 
/ ₪. tomm bald wieder! NIT 
.לָשוּב‎ 5) leicht, (facili negotio) mit 
dem verbo, נָקֶל , בָקֶל‎ , (N. v. (קלל‎ 
mit 9 vor dem inf. 3. 5. die Sache ift 
bei mir 9015 abgethan, נָקָל לי לשלם‎ 
הזה‎ 9277, (eig. 66 iſt mir leicht = 
5) in der Wiederholung, bald — 
bald, 1—Y, פָעַכם‎ — Dm. 6) 
fobald als, on, Di, f. fobald. 
Baldachin, der, שפריר‎ , m. |. 
Baldig, r) adj. Sms, VII. 
2) adv. mim, Drwn;, baldigſt, 
-בחפוון — מאד‎ 
Balg, der, der Thiere, עור‎ 
I. pl. .עלרות‎ 5( 8, * 
.גת‎ 1. 3) Schimpfname, für fiederliche 


Beibsperfonen, DV ya na; אשת‎ 

Dar. k 
Balgen, 66, pam, נסחל‎ 

₪. עכז‎ , nn. ₪0 | 


Balken, de, myip, 5 A; 


Baͤrentatze 

Särenrags, bi, Er a 
5 VIE יי‎ 

Bärin, die, Din, aud) vom fem: 
als maſe. gebraucht, 4. B. eine ber 
Jungen 900066 Bärin, SW stm 
tben fo im pl. ביט‎ VII. Ze 

Bärme,' f. Helen. 

Baͤrmuͤtze, die, etwa ya 
עור דביכז‎ mon, f. 

יי f.‏ וז 

Bärthen, das, jop o»v. 

Bärtig, adj. + >. Jangling, 
לי וקן‎ NUN 9). 

Bäncrinn, die, אִפָּר‎ NUN. 

Baueriſch, adj: und adv: m 
.אכָּרִיכץ‎ 

Baum̃ch en, das, קטן‎ y». 

Bäumen, I)v.a. befeſtigen, ein 
Juder Heu סמך:, חזק 927 בּעץ ,.א‎ 
0) +. "6 bäumen, von Pferden, 
etwa a5 קוּם על‎ , Dip. 

Bagage, die, a) —* der Sol⸗ 
daten, mar 20 Wan .כָּלִי‎ b) Reiſe⸗ 
gerächidaften, לי הַגולָה'‎ 2) trop. 
liederlicyes Geſi ndel, (in der gem. 
Sor.) noson, m. VIIL; שי‎ 
בּלִי שכז‎ * | 

Bagatelle, die, 929; "m. 
I. מעט .4 .1 , מִצעירָה‎ 27. /- 

Bapn, die, 1) eigentlich, betrets 
ner Weg, IM , comm. VI; ְמִענָל‎ 
m. II.; non, f. A.; poet. man), 
pl. נתיבות‎ f. A.; Bahn machen, 
I; M bo; fie מו‎ fidy Bahn 
zu a 5377 ריסלר עלי‎ ; trop. auf 
die Bahn bringen, d. i. mit Worten, 
"22; dur die That, d. i. der erfte 
ſeyn, der etwas thut, החל לעשות‎ 
auf die 0 feyn, החל‎ 
mid. 2) trop. von Tugend und das 
fer, 771» ג מַענָל‎ 9 habe dich auf 
techter Bahn“ "geleitet ‚, paayın 
— "229903 von der Bahn der Tugend 


Bandit. 


Balſamtrung, ‚bie,, ber Tobten, 
Don, m. pl. III. ליי‎ 
oder: sat, ana Im. ., 

 Balfamifh, 2d).. 1) von als 
7 נְעִשָה מצרו‎ TUN, 2) wohlrie⸗ 
chend, Dvan; oder. ER dem genit. 


des Hauptworte, z. B balſamiſcher 

Geruch, Qua רִיחִ‎ | 

* Balſamſtaude, , Batas taude. 
Balſamſtra uch, der, vʒ. 


m. IV. und ,הש‎ pl. 
בשמים‎ , m. VI. ן‎ 
Band, das, 0 um etwas damit 
zu binden, TEN, % A. ו‎ m. I. 
מערגות‎ , )₪ na), + ‚pl. A. 
עבות‎ m.I.pl.o: , und ni; trop. 
das Band, das die Menſchen unterein⸗ 
ander verknuͤpft, בְּאֶשָר‎ AAN, חזבר‎ 
כַּלהאַנָשִיכם‎ man; dag, Sand der 
Treue tnupfen wiſchen — קשר‎ 
' אַמוּניכז בִּין‎ ni319%2, N. pall. (nad 
der‘ Analogie. von מחקשר מערנות‎ 
mo», 11/05 38, 31.).. b) Bande, 
das if. Feſſeln, אַסוריכז‎ , m. pl.; 
( fing. TON flat SION) DYIDin, 
in. und מוסרות‎ , + pl; ,מושכות‎ +. 
pl. A. Dwnay, ninay, m. pl. 1 
Kling. (עבת‎ Sem. anlegen, d "ON, 
N. paſſ.; in Banden. legen, פ'‎ na 
במושכות‎ ; ; 6 losmachen, . 1222 


den Gefangenen, die Bande:‏ ; מִפּלסְרָיר 


abnehmen, .פַתח האֶסוּרִיכז‎ 2) Vers 
band auf. eine "Wunde, Ynmn, m. 
VAII. 3) jur Zierde, .חווט‎ m. L 
4) bei en Theil, erfter. 20. Band, 
99, + A. 

Bandage, die, auf die Wunde, 
.ג ,חתול‎ VIII. 

Bande, die, eine 0 
im verädtlihen Sinne, ad „A. 
Jan, m. VI. | 

"Bandit, ber, אוש הרב אחיו‎ 
בעת‎ 2; J N UN I 


564 J Baltken 


behauene, כּרחית‎ , f, ‚pl. Au; jur 
Dede. Über etwas, gelegte,. ושקסיבז.‎ 
‚m. ו‎ Balken, die. jur Verbins 
Bung det andern dienen, מחברלת‎ , 1 
plur A; Balken ‚einziehen, fegen, 
MmIp- 3) trop. den Balken in ſeinen 
הי‎ nicht, gewahr werden, au nd 
| בי בָּקְרָה ב בער‎ > . 

| Balfenmäßig, adj. und 00 
—— 


Baitenwert, das, mpa m. 


- all, der. zum Spielen. uf w., 
זר‎ 0 m. 1. en 2) Tanz, Tiny, 
m. IIE מְחוּלָה‎ f 0 A. — 

Ballaſch, der, an, f. VL 
+ Ballaft, ,אל‎ ‚Sand. u, das 

= ſchwer zu machen,. etwa.bin, 
.ג‎ 1. oder Duadxu Sim... 

Ballen, der, von Maaren, etwa 
man, f. A. 

"Ballen, v. a. einen Ballen mas 
9, - גלגל 127 וְעַשָהוּ מַנִלָה‎ ; max 
327; geballe werden, —X die Fauft 


ballen, etwa UN Sy»; yarR 
> 2 
Balfam, der, sr, וצרי‎ in 


pauſa ax, m. VI. 
Balfambaum,, der, עץ אָשר.‎ 
x 2929 יבא‎ 
Balfambädfe,. die, צרי‎ m». 
: Balfamduft, der, füßer Wohi⸗ 
geruch, Dwa und ,בּשכם‎ m. VI. pl. 


Dmuwa;, — wehen, כ זל‎ 


omwn. / 
7 ו‎ ]7 R ועצי‎ 
m 10. - ₪ 
— V.a. 9 nwWn; 


03, N. ;ג‎ als Gebrauch, der 
mit dem Waſchen verbunden war, mo; 
einen: Todten, Nam van; 96 Zeit 
des Balſamirens, Som won (eig. 
Zeit der — 


Barbier 155, 
Banner, der, ber בר וו‎ 
an, VII. = 
- Bannflud, der, Dym, VL 


Barakke, die, Lagerhütte, ואל‎ 
פּלוּנָה .111 , סך .זקר‎ 142 :2( vers 


aͤchtlich für: ſchlechtes Händen, P. 


VIII. n20, A, 


Barbab, der, 1) Aüeninder, 2, 
גִיר‎ , 1 N, 1 זָרָה)‎ ,1 A.) 223 7» 
unvegelm. Barbaren, נכר‎ 383 
oma, pl, 1.6. לופל ו )2 .גרור‎ 
Menſch; אכוריות‎ bya, VE ,עריץ‎ 
I. (mit Kam. imp.) קשה לב‎ une: 
3) unwiſſender, לא ירע ביכ‎ 

Barbarei, bie, 1( wuͤſtes Land, 
29, II, ממה‎ 295° MW, 
BR —38 A. חִרְבה‎ 6. an Yan 
m 2) Graufnmfeit, ,אכזריות‎ 
A. 3) Unwiffenheit, 29 non, '(eig. 
adj.) 2% ph, VI. חש‎ VI. 4) 


graufame Thaten, עלילית \ אימַה‎ , pl. 


A.; eine — nxy9> עְלִילָה'‎ 

7 adj. T) ausländifg, 
רת 1 זר‎ A, und umfchrieben mit 
dem genit, der Hauptwoͤrter; barbas 
riſch redend, 325, V.; barb. reden, 
לעו‎ , 129. 2) roh⸗ ,קשה‎ IX. וצו‎ 
\ 1. זה‎ N. MEN; 1 Ian, 
VII, 3) ungebildet,, na yo ג לא‎ 
un .על‎ 

Barbjer, der, ,לב‎ 1. 

Barbierbeden, das, ספל‎ nd 
san. 

"Bartieren, v. a. pr 1; ſich 
barbieren laſſen, -נתן 5 וקכ‎ 

הער das,‏ ו 
am, VI aan ayı,‏ , הַגלָביבז 
f. Vlmyin, A.‏ 


Barbierfiube, bie, לשְכַת‎ 
.הלב‎ I. 
Barbiertud, das, פשה‎ 


a2, IX. 


ו 


Bange, adj. angſtlich, ודאנ‎ m, 
VI. nepy, m, IX, (part, N.); 
über etwas, על‎ aa, non, m. IX; 

> ,מל‎ way ap; Über 1168 האג‎ 
10; צל‎ mama mar. 

Bangigkeit, die, דה‎ 5 
mp2, A-, (mit Kam, imp.). 

Bant, die, zum Sitzen, Sun, 
I.; Fußbant, הרכש‎ , 1 oder VI. 
Bankerott, Banguerott mas 
gen, ;לא יכל לְהַרְצות. את ד בש‎ 
po, m; er muß Banquerott maı 


den, MU לשלכז את‎ pn; Jem. 


bang. machen, חול פ'‎ - 2 MB TUN 
ws שֶרדאִין לו לְהַרְצוּת‎ 


Banguerattirer, ders WIN 
בר ל החולו ערה לא השאר לו‎ 
J nn .לשלס‎ 

Bankert, ſ. Baſtard. 

Bankett, — das, 


ar: ana, 0.| anſtellen, עַשֶה‎ 
;טבה לה" מאר‎ f. Sen | 

Bantertiren, vn nV 
or an; iſt's ₪ viel ale in Saus 
und —* leben, wann; המעדרן‎ ( 
ſie bankettiren brav, em mar" 
גלָה.‎ 

"Bann, der, / אי‎ 
on, VL; Sem. in den Bann thun, 
d —— bei den Juden eigentlich: 
Jem. Gott weihen, ohne daß er geloͤßt 
werden kann, alſo, ihn dem unvermeid⸗ 
lichen Tode Preis geben). 2) der welt⸗ 
liche, min, A. ,גלת , גְּלוּת‎ (mit 
Kam. imp.) A. und mit dem inf. des 
verb. 53 a. 3) von Geifterbefchwös 
rern, an, 1 

Banıen, v. 8. 1( Gem. mit dem 
Bannfluche belegen , (nad) juͤd. Sitte: 
פע‎ opfern), a -הַחָרִים‎ 2) vers 
konnen, ang dem Lande, man, הַגְלָה‎ 


1 2 יסַח פ' מן‎ 3) feftzaubern, 
.חבר‎ 


.. 


Dau 


Bartſcherer, der, f. Barbier. 
Bartſeife, die, san ar 
RB. 

vaſe, die, Hin, +4 — 
Baſilisk, der, DEN, 1: vdx. 
>, יוק‎ osyox, m. I. (Äquilka: Par 
aulıozog,;, vulg. regulus). F 

Baſſa, der, שר‎ VIII. > 
unregelm, ſ. Statthalter, 

Baſſin ſ.Becken. 

Baß, adv. ſ. p. a. vet, (doch 
₪ veraltet) ao, inf. 5 trinkt 
nur 600, היטוב‎ pw oder mit der 
conftr. aſynũ. :.היטיבוּ לשקית‎ 

6, 5 an הסט‎ Bäumen, 
פכרמר:04ו))‎ NIT -ערר‎ 2) an: den — 
beit, pen :עור פָּפַּיָבז‎ / 

Baftard, der, — Kind, 
99, Cwahrfheinlich I. von M) Bas 
arte, ג בְּנִיכז זֶרְיבז‎ mm an 

Baſtdecke, die, עץ‎ m nos. 

‚Baftfeil, das, ya ,עבת עור‎ 1. 

Bataille, f Treffen. — 

Battiſt, der, etwa 0543, II. 
oder VII. חזר‎ , I. | 

Bau, der, 1( Handlung des Baus 
end, inf. 0. A22, ww; einen Bau 
aufgeben, לבנוּת.‎ ar; - einen, Bau 
unternehmen, החל לפטית בכ‎ ; bes 
endigen, mia) Abs, obw.ı2) Baus 
art; Strucnur, —E 1... 5) Aus 
bat, des Feldes; ma, A: 4) Bau, 
als Strafmittel, etwa Son m2; auf 
den Bau fommen, figeh, Mr22.N203 
ya; ron man jan; VGefang⸗ 
niß uͤberhaupt, .ע % +מסגרת‎ pi. 
--מסגרות‎ 5) Ban des. Körpers, mn, 
A. NR IX. מכנית‎ · 1 6( Ge⸗ 
9406 , בְּכְיָה‎ C. und 133 1]. ,מבנה‎ 
IX. 7y"Köhlen der Dachfe, Büdjfe ie, 
מאוּרָה , מַעוּרֶה‎ Ar er II. 
min, A. 


5 Barbie: 
Barbiereug, 03006, כּלִי‎ 
הגלַבִיכץ‎ unregelm. Zu 

Bar be, der, 02), m בה‎ 


Baret, das, מִגְבָּעה‎ , B - 
ו‎ ke de; | - 


wo‏ לת 
Barfuß, adj. any V. Yoga, I .‏ 
A.‏ אכה mau.‏ ,אל Barke,‏ 


Barmherzis, ad). Por רְוּם‎ 


1. רמנ‎ IU.;,feyn, pr und mit 
eitiem ו‎ gegen 90 acc. 

‚Barmperzisteht, die, . חן‎ 
von המה‎ A.; vorzüglich von, Gart, 
on, /1.. Oman), bon) pl. 
Dem exzeigen, . Dam mt "orw; 
‚ die Barmh. Sem. anflehen, 5 התסנן‎ 
[> wog, On; bewegt, werden von 
Barmberz. Ewa), Dom? on 
on; feine Zuflucht zur ₪ Sem. 
nehmen, בּנְחוּמִי פ"‎ non; ohne 
Barmf. Dam. »3; : לא ִמְלָה‎ ; 
nob NY. 


Baron, der,” etwa v. vin. 


my, A.; baroniſ. Jem. פ'‎ won. 
ליי‎ die, Stange, + 'B. von 

Silber, no2 לשון‎ , 1 meift Tem. ; 
.לשכות ווק‎ 

| Barſchaft, ſ. Baarſchaft. 
Barſch, adj. und adv. hart, vor⸗ 

zuͤglich in Worten, 3. 5.0 mit 

em. reden, d לָאט עכם‎ non ;לא‎ 


nn קשות‎ Jam; 2 ג בער‎ ] 1 Rus 
ו > > בריב קשיכם.-, ו‎ 
Bart, der, ,נוקן‎ comm. "IV, 


Bow, 1% - ; den Bart vethullen, d. i. 
trauͤrig ſeyn, עטה את על השמכ‎ ( 
ben Bart putzen, var mon." Ä 

Barte, f. Beil. * 

Barthaar, das, pr ושערת‎ 
B.ʒ Barthaare, jpım ,שער‎ IV. Dft 
iſt Barthaar f. v. a. Dart, יוק‎ 
comm. שסכז‎ IV. 

Dartios, adj. now, sm לי‎ 


‚DBauerm 157 


MIN Feigen‏ וְהוציא מַמָנָהּ בָּר 
bauen (oder: vom Feigenbau leben)‏ 
bilden, z. 5. der Menſch it‏ )4 -ָלֶס 
האיש ההוּא טוב wohl gebaut,‏ 


na. 5) erhalten, 9006, z. B. Sort 


baut das Haus Iſraels, 22 5 mim 
onyws mn, 6) 16 verlaffen, נשעך‎ 
ואל‎ u; ;נסמף על.‎ 2. par; 
nun, oder mit dem dat. abund. ya 
גל‎ auf Jem. by, אל‎ 25 ſich auf 
‚Gott, mim man, mon... 
Bauen, das, 1) Erbauung, mie 
dem inf, f. bauen. 2) Bearbeitung des 
Feldes, may, A. 3) Vertrauen, 
non, 1. "mon, ©. yinwa, II. 
auf Gott, אל ה יְהיָה‎ MON. 
Bauer, der, I) Sandmann, San, 
I. (mit Kam. imp.) יונב ; אישי אפר‎ 
VU. (im Chet. (גּביכז‎ Aw אועו‎ ; 


| mv .עבר‎ 2) grober Menjd, etwa 


J win; 97 3277 MIN איש‎ 
mw .איש‎ 
"Bauer, der, für Vögel, לוב‎ 
,עוף‎ 1. für wilde Thiere, זז /ר סוּגר‎ 
Bauerfrau, bie, En אשת‎ 


.אשת אכָּר mw;‏ 


"Bauergüt, das, - A, 


Bauerhof, der, SDN איש‎ na, 
unregelm. 
Bauerhuͤtte, bie, N n29 


| nv, A.“ 

BVauerhund, der, בּבִית‎ 253 
IN. - 

"Bauerjunge, ber, won 12 
mw. 


;23 אִכְרִים "Ba uerknecht, der,‏ 
עבר אִכָשִי שָרָה 

"Bauermädden, das, בת‎ 722 
mW WIN. 

אמת ,שפחת "Bauermagd, die,‏ 
גי שָדָה 


— 


Bauan 


Bauanſchlag, der, myim, A. 
oder voljtändiger, לבכנת הבית‎ nym. 

Bauarbeit,. die, הפּנִים.‎ may 
oder ma מְלָאכת עשי‎ | 

Bauart, die, Pa, nn», 
C. J. iſts ſ. v. a. innnere Einrigr 
tung, הְכוּכָה‎ 4. 

Baubeamter, ber, * SUN 
עשי בִּית‎ n722, oder קד על וגו'‎ 

Baud, der, a) von וט‎ 
yo3, f. VI (vom äußern fowohl als 
innern); vom innern, מעיכש‎ , m. pl. 
IX. (ling. (מעה‎ verächtlich, ברש‎ 
I. 5 9. feinen Bauch ,ה‎ non 


b) von Thieren, befonders der .‏ .רשפ 
Reptilien, Yin, m. 111. auf deinem‏ 


Bauche ſollſt du friehen, על -גּחנְךָ‎ 
Ton. 2) trop. a) Vertiefung des War 
gene, pm, I. b) der mittlere Umfang 
der 814/06 , PN. c) Bauſch, den das 
Kleid macht, — J. m und en, 
1. 
Bauchdiever, > = JUN 
פְּאַלהיבז‎ wa. 
Baudfelt, das, 
.מז‎ 1 
2 de 102 Ta, 
"m. L 
ולי‎ die, f. Bauhfinne. 


Bauchig, adj. ju33,;, mm 
jo22- ET 

Bauhmustein, bie, שֶרִירֶ‎ 
בּטן‎ . pl. 11. | 


"Bauen, v.a. ı) aufbauen, 732, 
עשוה‎ ; er baute aus den Steinen einen 
Altar , מובּח‎ DWINT Jam; (fetten 
mit ל‎ der Materie) eben fo nwy, N. 
;הגע‎ Bauen, ohne Zufaß, pın 

pin‏ צלר neben an hauen,‏ > הח 
ınn; 0‏ בִּיִת ב יר 5 
Un; 23. 2) bearbeiten , das Feld,‏ 
pall. 3)‏ .א ,29" men, ame‏ 
עבר Eee, 1 V. Gelraide vu.,‏ 


0 


Baugefangener, der, 6 
Ab בת‎ map 

Bangeräft, das, Yan, II. 
oder umſchr. 15 97902 NUN: in 


oma —R‏ אֶת- בִיָת 

Bauherr, dery .1( der bauen 
läßt, 32, IX. 2) eine obrigkeltliche 
etwa על*עשי‎ J 
בּבזים‎ Mana - 

pl. VII.‏ ,עציכז das,‏ ל 
my», B. zugehauenes, nina pl: A,‏ 

"Bauinfpector, * "Bauer. 
Mo, .ג‎ 

Bankoftenz«. die, etwa 1027 
na היצא לבנות‎ 

 Sanfunft, die, etwa לבות‎ nv 


ו בְּיַת 

Bauleute, die, ran עשי‎ 
nun. dh. 3% 

Bauluſtig, 4 etwa - Yon 
oma .לבניח‎ F 


Baum, der, y9, VII. ein in וול‎ 
barer, 22 vo גְעץ לשה‎ er bringt 
Frucht, 98 געץ עה‎ den. Baum 
2 רת העץ:‎ mit der Wurzel 
ausreißen, חעץ‎ vv, Py. pall. e) 


trop. der Weber‘, MN ig, m 


Baumanger, de, Tun 2 


.בו עציכז 


0 die, בּל-צרֶף‎ 
mann. 

Baumak, bet, צליות‎ pl. A. 
(mie Kam. imp.) ומטה | עץ‎ IX. pl. 


pl. IM.‏ , כפית עץ ; לטות 
עור פנימי 0% Baumbaſt, der,‏ 
yon.‏ 


ציץ .פָרֶח, .6 Baumbluͤthe,‏ 


Saumbrud, ber, yo Ä שבר‎ ; 
niedergeriffene Bäume, נְשַבָּרִים‎ DYMP- 
Batimeifter, der; יבּכָה‎ IX. 


Perſon , 


18 001801 \ 


die, "39, —‏ ל[ 


man, na».‏ אכרי" 
DON 7%‏ — 7 0 
EVTL: -‏ 


0 6 mus 5 
"-אִבָרִיכז‎ . 

Bayerndaft, / baueriſh. 

—— der, אִנָשִים‎ ws) 


BIN: 


Bancdınkof; ſ. 32 
Bauernplader, Bauern— 


ſch inder, aan לכש‎ Jen. 


Bauernfhaft, "bie, ... 1): Ges 


„fammtheit der Bauern, awIn “53 
.. .אכרי‎ 2) Dorf, חצר‎ comm. V, 
53, IV: md a, VI.nun, A. 


‘phur, 


Bauernfhente,. die, . מלון‎ 


"mama אִנָשִיפּ‎ IH. 


Bauernſcherz, dt, משל לק‎ 


"Bauer nYolt, däg, Mb WIN 
pl. Junges, nTwn Don». 


Sauersleute, bie, BISN, 


Banermweiß, das, שת אִכָּר‎ 


| Baufällig,.adjı gi B.-ein bauf. 
Haus, ג בִיח בַּרֶק‎ das Bauf. ausbefs . 
fern, גְמַרק‎ das Bauf. an einem Kaufe : 
a; iſt's ſ. v. a. Zeit 2 עת‎ 
הַעְצִים-.‎ VIE: - 


ausbeffeen, Ma .ברק וְחִּק‎ 
Baufdlfigkeit, 2 eines Sau 
2 בְּרָק‎ , VL 
Baufeld, Bauland, 7 für 
den ‚Ackerbau geeignet it, ws IX. 


יּ 


Yan: 7‏ שר 
Bauernftand, ber,. 4 ₪‏ | 
כָּל- ſammtheit der Bauern, Wan‏ 
Zuſtand berfelben, etwa‏ (ב mw.‏ 
דּרְך אֶנְשִי שרה 
Tim‏ מנשי "Bauernfioh, der,‏ 
mw.‏ 


pl. L mw win. 


Vüuerdmeann, der, AN | ואיש‎ 
mu .איש‎ 


Bearbei 159 


Bauſch und Bogen etwas kaufe, etwa 


bb map.‏ כְּאֶחָד 
aufden,‏ 
mw». - |‏ חיק 
Bauverfländiger, ein, etwa‏ 


Banfen, v. m 


אוש אַשר-לו .nyı‏ כָּל-הַָּבַר 
— 0-ב ma‏ 

Bauwefen, das, מלאָכות‎ 

4% עְברַת פניכז 


Bären, v. m. pam). 

Bay, die, Heersuien, ה יס‎ 
auch blos ישן‎ meift fen. 1 
.לשנות‎ 

Bdellium, das, זד, בלח‎ er 

Bradfihrigen, vn. 6 


fihtigte, die derrſchäft an ſich zu zie⸗ 
hen, maria nor: == 
ד‎ v. a. 997 av; 
ב ,את‎ mdx; Acht geben "auf etwas, 
;בין ל .ב יאת נה ביל על ,אל‎ 


.קר ל ;התפינן על" אל .3 יאת 


; הצר > ₪ תו 
men;‏ כפש im hoͤchſten Grade, D‏ 


ſich — גִּבָלָק‎ ₪9 wegen etwas, an? 


725 ich beängfiige mi, ,צר לי‎ 
imperf., 
Beängftigung, de, nınn,"B. 


nen, B. cAır. nam. 


Beamte,’ der, 0 der ein Amt 


hat, ו סקיר‎ HI. שטר‎ , VII. mw» 
המלאכה-‎ | IX.; Beamte, 6011606 - 


MRS, A: 2( Gerigesamemann, etwa 
שפט‎ | VII. 
Beantworten, v.a. 227 mm 


N. pall. etwas Jemandem, © ענת‎ 

ar ל‎ 
Beantwortung, die,  הנעמ[‎ 

ל ' \ f‏ . א 


Bearbeiten, 1) v. a. das Feld, 


‚122, N. pall.; Hof, חטב‎ Py. 
pall. ; 


Stein, Ay, Metalle, var, 
und Hiph.; vom Künftler, abarbeiten, 


> Baumeln 


איש He‏ כל = ns‏ לבת 
Auffeher, f. Bauherr.‏ (2 ות 

daumeln, v.n. דּלַל‎ 

Saumfrudt, "die, 


שרי עץ 


VI. abbrechen, MSN; ,מס‎ N. 


pall. ; fie fätlt ab, W .סל‎ 


Baumgartner, der, ‚ mo) איש‎ 


8 .וּמשוגשג עצי‎ 
Baumgarten, der, m} v2 1 
חנ‎ 


"6 צלצל‎ VII. | 


(rad. ..(צלל‎ 
Baumharz, das, ל‎ 
ber Beinpalme, Bdellium, ,ברל‎ II 


Daum lang, 5. B. ein מ‎ / 
א נָמִן 429 לי‎ one שוכ‎ : 66 


ger איש ג איש גִריל ברל , ו‎ 
מאר‎ na קימתי‎ TUN. a. 
Baumleiter, die, סל‎ I 1. 
אֶשַר ב" חעלה עצים‎ Op. 
90 61, das, im שמן‎ VI 
Baumrinde, die, etwa yon עור‎ 
.חיצון‎ 
Baumſchule, die, 23, vi. 
Baumffamm, ber, גזע‎ v1. 
Baumftarf, ad). Fi B. ein 
baumſtarker Menſch, לחר‎ NUN איש‎ 
רֶב מאר‎ 
Baumwachs, das, zum Verbin⸗ 
den der Bäume, טוב לטומ‎ 237 
.הָעצים‎ 
Saummwolle, die, ,בוץ‎ bei 
eltern, ww, I. 
Baumwollen, adj. Zeug von 
Baumwolle, ya .פעוחִי‎ 
: Baumzucht, die, מע עציכז‎ 
oder מטע וגר‎ NY. | 
Baumzweig, f. Baumaft. 
Bauplaß, der, NUN מקום‎ 
AN DW yanrı. : 
vauriß, der, man, I. 
vauſch, der, der Kleider, pn 
und pm, I. חצן‎ und חְצן‎ , 1 in 


9 1 


.בקע הביצים > J.‏ ו 
J. Pla‏ ,פוס Beder, der,‏ 
größerer, mio, I. 22.‏ ,כוסות 
Fa‏ קטנה Beherden, das,‏ . 
Beden, das, 1( Gefäß, ES‏ 
I. (mit Kam. imp.) .pl.. MIN;‏ 
und‏ יר orın, 11. zum Waſchen,‏ 
סיר I (and: Beuerbeden)‏ ,3 


‚comm. 1. pl. nivo; Mi VIII. pi. 
I. 2) 


in der‏ סל ; ספות , ספים 
clir. 823 —RB‏ צלצלים Mufit,‏ 
dual.‏ 

Bedachen, v. a. על‎ 2 my; 
ו‎ mus. 2 
ו‎ der, Aufmertſamteit- 


‚avp, 1. טעם .8 , עצה‎ , VI; mis 


Bedacht etwas hun, בּקר‎ ; ohne Bu 
dadıt, n27, נָבּלי קשב‎ . its. v. a. 
unvorjäßlich, מע‎ **w —J mit 
Bedacht, d. I. vorfäßlich, ma 2; 
ְבְּצְרְִיָה‎ mit Weberlegung, בּעְצֶת"‎ 
קשב‎ ; Bedacht nehmen auf Semand. 
ויעץ‎ gewöhnlich mit dem’ ſuff. als 
86 | 

Bedacht, ad). vorzüglich mit dem 
Zeitw. feyn, a) bedacht ſeyn auf, ets 


"was, 927 RW. b) bedacht ſeyn fuͤr 
Jem. für etwas, אל‎ TI; :קר ל‎ 
-רְאֶחְ 227 ; בָּרָשי פ'‎ 6( ſich bemühen 


um etwad, ינע 2 ,את‎ 
Bedahtfam, f. dedachtig. 
Bedachtſamkeit, ſ. Bedacht. 
Bedachung, die, 1) das Ver—⸗ 


ſehen mit einem Dache, mit dem inf. 


2) das Dach ſelbſt, 33, VII. 
Bedaͤchtig, adj. mitleberfegung, 
handelnd, 1290, 711. rn Sp, 1 
oder umfchrieb. mit dem — 3. B 


ein bedaͤchtiger Mann, בעל קשב‎ ; 
bedaͤchtig ſeyn, auf feiner Hut feyn, 


F‏ .פחר 
Bedaͤhtlichkeit,‏ 6 | 


ſ. Bedaͤchtig Bedacht. 


7 


160 Bearbei 


glätten, prrn. .2( ſich bearbenen, = 


i. bemühen, 223; um etwas, NN, .ב‎ 
Bearbeitet, vom Metal, עשת‎ 
Ju. | 


Bearbeituug, die, des Geldes, | 


Ar‏ א עְברֶת, 
Beauftragen, v. a. D mix;‏ 
an: Sem. 52; eben foz. wegen etwas;‏ 

Ho, mit dopp. acc. ur 
Beaugenfheinigen, v. a. 

‚bay, ;הביט אֶת‎ mar, mit acc; 

„mit Vergnügen, mn; 2 van nn) 


— — ₪ - 


Bebändern, 7 27 mp7 : 
22 בִּסָה בָּבָר‎ 


| .חקטים 
,עבר Bebauen, v.a. den Ad,‏ \ 
‚Pall,;.. einen 2 (mit Käufern)‏ ,א 


m2- |‏ מקים, 

—8 die, des Geldes, 
ar, A - 
| "Beben, vn . vor Furcht, m; 
Syor; Ana; ma. na; ba) 


(P. Hiph. heben machen) a) vor Jem. 
‚9, מפני‎ Ina, ‚(Hiph. beben mas 
then) ; מן‎ Yon nnn, ל חח‎ 13 


> רְעד. רג , העריץ.,; חולל an,‏ מן, 


Yan. b) vom ‚Kerzen,‏ ).ערל 
„m, fein Herz bebt ihm,‏ בחר ,2 
c) von der Erde,‏ .נפשו nm,‏ * 
(זלל .ע v2; vn; wann 913 (N.‏ 
tut. om; 2; 093;‏ (הוּם Dim}, (N. v.‏ 
d) von den Lippen,‏ ול von Bergen,‏ 
e) vom freudigen Beben, 122.‏ .צְלל 
Behind, adj. rn, Vınns‏ 
1 רג II.‏ 

Beben, das, פִ‎ vom Menſchen⸗ 


‚herzen, B. (eſtr. ) Any ' 


O. חָתת‎ I. nn, VII. ,חמה‎ Ä 
man, £ 1.4 פַלָצוּת.‎ f. II. ne, 
"m: ,רָעד,.1/‎ VI 729 B. b) von 
her Erde, רעש‎ vi. 9 Segenſtand 
des Bebens, "שחר‎ 

| ‚Seolämen,, v. a. R nen 
.נצות‎ 


Bedent 361 


a7 ,הסחיר‎ SD. 4) Mh. bedeten, 
den Hut aufleßen, ראשו‎ man; fi 
berhällen, -התעטף‎ 

Bedecktheit, die, מִנְנָה‎ 4. 

Bedeckung, ,א‎ ) Decke, 
02, 1. ן.1 וכסוּת‎ des 30066 Schif⸗ 
fes, מְכַסָה ₪ + מכסה‎ , IX. 2) 
Hülfe, fan, 1 . mu, IX. nix, 
111. 3) Kleid; nos + L., בגר‎ vi 
v2), לבוש‎ 1 4) Verhehlung סמל‎ 
VI. und mit dem inf. der verba. 5) 
Schutz, Vertheidigung, mund, C. 
“NO, VI», VI. מגן‎ , 1 (mit 
Kam. imp.); Soldaten jur Bedeckung 
zuruͤcklaſſen, ₪ my הציג אנשי חול‎ 
לו‎ bee. 

Bedenken; ו‎ 4: 1( 
ובקר‎ ohne Auſatz; z. B. ich will (es) 
mir bedenfen, לי לבקר‎ mm; Dwr, 
‚mit acc. 5. ®. wenit ich bie dahrt be⸗ 
benfe, .אנם חעובףי ומיםז‎ 2) für et⸗ 
was forgen, + ®. .וו‎ bedenken, 
על‎ 992, gewöhnlich aber mit 1 als 
acc. der Perf. 

Bedenken, das, 1( ueberleguns, 
קשב‎ VI. ;עצה‎ B. טעם‎ VI. 4( 
Sorge; Ruͤckſicht, MINT, B: pr, 
A. (mit Kam: imp.). 8) Zaudeen, 
Zögern; zu Bier’ antwortete ohne Bes 
denken, אחי לא מבשעו‎ 1993. 4) 6 
wiſſensſcrupel, מכשי‎ , I. 0 
fen auch ſevr a. Meihung, ,דע‎ 1. 

Bedenklich, adj. 1( mißlich; ;. : 
B. eine bedenkliche Sache, רָע‎ Pov. 
2) Beſorgniß erregend, רע‎ der Form 
nad, WII; ורְעַה‎ A.; die 6% 
koͤmmt mir. bedenklich vor, 1272299 
בַּעִינִי‎ nm. 

Bedenklichkeit, die, iſt's ſ. v. 
a: Gewiſſenszweifel, מכשול‎ ; Jem. 
bie Bedentlihfeiten, 6 Zweifel bes 
nehmei, etwa לה פ'‎ 


Bedenkjeit, die, Spa me: 
L 


5) eigentlich, 


Bedan 


Bedanken, fih, v.r. mm; 
'» ya; ih bed. d. i. abweiſen von 
ſich, a7 לעשיח‎ pm. 

Bedarf, f. Beduͤrfniß. 

Ördauern, v.n. Sem: b. i. Mitr 
leid mit Jem. haben, 5 pr; pin; 
₪ N. yram, Hoph. pall:; 7 גר‎ | 

unangenehm‏ )2 -ברום על האל pa;‏ ו 
פע fepn Sem., Schmerz empfinden,‏ 
Ya; and; Jem.‏ לִי מן 7 a2;‏ 
NaU:‏ על ל bedauern, einen Todtem,‏ 
mm:‏ על ואל bereuen\etwas,‏ )3 

Bedauern, das, 1( Mitleid, 
bwonY, Dar; pl. I. 2) Betruͤb⸗ 
nif, yo», I. man; VI: vdꝛ ומר‎ 
ViU. 3) Reue, on), ת\‎ 2 

Bedauernswereh ? 4 
adj: 1) des Mitleids würdig, nz; 
Bir; inf; 2) was man ungerh vers 
מספר עָלָיוו ; לספר ,או‎ Yun. . 

Bedecken, מ‎ 
2b, 03; etwas mit etwas, dopp. 
ace.; etwas ל ,על‎ moD; על‎ 20, 
eben fo Hiph. (pall. Hoph.); Aus, 
sewöhnlid עכור;‎ | mit acc. Sem. oder 
etwas bedefen; ſi ch mit etwas, 92 
27; 00086 mit etwas nu», . mit 
dopp. acc. a) das Geſicht, פנים‎ nans 
על=‎ non: .b) mit Balten; bo, Han. 
e) die Sünde, Miſſethat Jem. —* 
fen, 923, mit dopp. acc.; סה‎ 
öhne Zufaß und 7 על‎ 193; eier, des 
fen Sünden bedeckt find, הטאה‎ Nor. 
d) die Fluren bedecken ſich mit Heerden, 
בשו פָּרִים הצאן‎ 6( fic mir Schar; 


etwas. mit Erde,‏ (1 בש" בשת ,א 


6% 0 3 337 Wn2. g) bedeckt 
fon, ב עטף‎ mit etwas, act: עלף‎ ; 
die Später. find mit Korn bedeat, 
בָּר‎ un צִמְקִיכם‎ 2( beſchuͤtzen, 
96; הסה על ,ל‎ , Hoph: paff.; 
2»; של‎ Pr, 73, hän: 8( ders 
bergen, 237 es auch DW; 1893 


Beduͤn 


Bedingen, f. ausbedingen. 

Bedraͤngen, v. a, ſehr beunru⸗ 
higen, .מְמָס‎ prry main, לָחֶץ‎ > 
mit.acc.; pxD, mit acc. und dat 
eine Stadt bedrängen, Th הציק‎ ; 
ich bin bedrängt, הצר צר לי‎ pall. 
Dam > :vergl. bedräden. 

Bedränger, der, מציק‎ , 1. 
(part. Hiph.) wad, VII. part. K, 

Bedrängniß, das, Bebrän, 
gung, die, pn, 1 לָחֶץ‎ VL pixn, 
II. מִצוּקָה‎ , A. מִצר‎ VIH. שקה‎ 
6 mt, A. (mit Kam. imp.) px, 
1. max, A. ,צר‎ und mit וס‎ 6 
"2, VAL; in meiner Bebrängnig, 
* חו),בְּצַר‎ — bedraͤngt ſeyn, verb. 
imperſ. ( aus: der Bedraͤngn. Jemand. 
vetten, 9 213 'o won, פלט‎ 
מְאִיד‎ ; gerettet werben, un). 

Bedräuen, f. Bedrohen. 

Bedrohen, v. a.: Jem. drohen, 
MIN, 2 922, 3. B. er bedräuete Wind 
und Meer — בָּרוּחַ וּבָיָם‎ 22). 

Bedrüden, v.a. חק ועשק ב‎ 
don, ,מוץ‎ ya, 170, הציק‎ on 
נשף‎ may, may, רצץ רצץ‎ , und 
רוצץ‎ mit acc. ; pali. Dany, m; 
ein beherrſchtes Rolf, Dom un, .א"‎ 
pall.; 92 7227; 60046016 © .הינה‎ 

Bedracker, der, מץ‎ J. px, 
עשוק‎ II. 

Bedrüädung, die, ,שר‎ VIIL 
הוך‎ und mn, 111. עצר‎ , Vlnpy, 
13. aypıwy, pl. III. pus, VI. רה‎ 
VI. * VI. m, transpon. für 


my, 8. vun, iV. מִרְהָבָה‎ B. 


nme, 4.0 die mir zugefügte Ber 
draͤckung, Bun; Bedrüc. der Armen, 
7; Dan, pl. IV. oder VI; 
Bedruͤckung verüben, עשק‎ nwy, 
Beduͤngen, f. Düngen. 
Bedünten, imperl, feinen, 3. 
B. es wolle ibm beduͤnken, als ſcherze 


162 Bedeu 


ſich + ausbitten, דְּרֶש עת‎ 

ו בקר 
alien Dr. 8. .1( gem. mit‏ 
והודִיע Worten belehren, d mh;‏ 
min; 04 ſ. > + widerlegen,‏ © 

, הוכיוז את ואל‎ : 9 bedeuten 
laffen , .נוכת‎ U) v. nm. ı)ein Zeichen 


einer Tünftigen Begebenheit feyn, הִיֶה‎ | 


min; etwas als bedeutend anfehen, 
un. 2) Zeichen eines Begriffs feyn, 
von Worten ., ma, oder mit dem 
palſ. mn, ©. dieß Wort bedeutet 
-- nn Sam 12737. 3) vorftellen, 
u * 
3. B. was ₪1 das bedeuten? .מה-זאת‎ 
Bedeutend, adj. wichtig, z. .ל‎ 
ein bedeutendeet Mann, Hit ואיש‎ 
723; > anſehnlich, groß. · 
Bedeutung, die, I) Belehrung, 
in, 1. a7, IV. nom, IL 2) 


Anzeichen einer künftigen Begebenheit, 


Wichtigkeit, 73‏ )3 .1 ,סופת 
זץ ,22 

Bedeutungsvoll, 
deutend. 

Bedienen, x. a. ) Jem. auf⸗ 

warten als Diener, D>, ,את ,ל‎ 129, 
ם"‎ os, Hoph. :ו‎ nV, meiſt 
mit acc. ſelten mit .ל‎ 2) verrihten, 
‚verwalten, 27 ג עשה. שרה‎ ein Amt, 
עַל-‎ pam. 3( 6 Bedienen, ₪ 
t. brauchen rd: ₪. ſich eines Spruͤch⸗ 
worts, GW; ſich der rechten Hand, 
par, pam 

Bedienter, der, 1) Diener eis 
nes Seren, 722, VI. 23, VI. 2) 
der ein Amt bat, על‎ 229; am 96 
na 122; md, Il im Kriege, 
מִלַחִמָה , חיל‎ WIN .שר‎ 

Bedienung, die, 1) Dienſt, 
עָברֶה‎ A. 2) Diener, 29, ונער‎ 
VL; Dienerin, nnov, C. pl. nina; 
MON, unregelm. ₪ collect. Diener⸗ 

fehaft, nm, A. 


adj. f. bes 


1 


Befah 163 

Beeifern, ſich, v. ו‎ wm 
etwas, 3. N 

Beeilen, ſich, + r. 9, leg. 
verbo finit. mit und ohne — 
vor dem inf. mei ל‎ 

Beeintraͤchtigen, .ל‎ a. 
הרשי מן‎ ; -B-pw>, Dan; sy, sam 
ל‎ tut. >11; er beeinträchtigt ung mehr 
‚als fein Vruder, .יְרָע לָנוּ מְאָחיה‎ 

Beeintraͤchtigung, die, pus, 
VI. von ,;1 ,וק‎ Ya u »* 
VIII. n»I, 4. 

Beeifen, v. a. mit &ie — 
4: ©. זו‎ Bra עָל-‎ yon; 
בּקָרַח‎ INN, oder mon, mit m 
acc. N; päll. . re 
ı Beenden, ו‎ nr 
,בצע‎ own m, Ag - 
800 pall. בלה‎ m2 · 


Beendigung, die, 1) ו‎ " 


7. VUL; xp, IX. N das Den 


‚digen, inf 
Beengen, v. a הציק‎ — 
und dat.; er iſt beengt, in die Enge 
‚getrieben Ih צר‎ fat, צר ל‎ 
DBeerben, va. ₪ רש‎ - 
Hoffen, הדריש‎ mit Dopp. acc, 


Beeren, das, - 92. Eh 
vol | PR 2 
Beerdigen, va 84. ומבר‎ ap; 


Py. pafl. oder Yap} am‏ .א. 

Be er e die, vorzüglich er Dliven, 
7392, VIIL 

Beet, das, ein Garten, mama, Ä 
4. 00000, 4, קטְנָוז‎ name. 

Beetweife, adr. many רונ‎ 
Annan. 

Befahren, v. a ı) Sefüreten, 
My, Ma, גחה לף‎ ; ‚nichts zu befahren 

ben את — ופט‎ NY לא גוּר ;לא‎ 
₪ ,כסנִי‎ 79. =) fahren auf etwas, 
b» 5 auf einem mr הלף‎ 


mm * 


Bedun 


MM: 465 8‏ פמצחק בְּעִיבָר , זוי 

ihn, gut zu fen, wenn — 200 
2 ג בַּעִינָיו‎ böfe — בּעיניר כִּי‎ 29m, 
(chen fo.mit dem adj. בּעִינְיו‎ 2, 2509) 
fid bedunken laffen, d. i. dafür Halten, 
Tau; etwas für etwas halten, wm 
3, Gay 

Bedaͤnken, das, וע‎ 1. 22% 
IV. meines Bedüntens, vo by; ביני‎ 
בְּרְּו‎ : nah : 

Bedürfen, v. a. nun, mit nee. 
und 7 vor dem inf: (eig. nur Chald. 
השח‎ daͤrfte aber unbedenklich zu-braus . 
den jeyn, da das Hauptwort nImu 
Hebt. iſt) oder umſchrieben mit SN%, 
Beduͤrfniß) z. B. denn der Herr ber 
]זוא‎ ihrer, צי צְרְךָ ארני בָּכז‎ 

Bedarfniß, dag, Bedarf,der, 
ms, VInanwn, I; @etraide für 
den Bedarf eurer Zamilien , שבר‎ 
רעבון בָּחִיכֶכז‎ : die Sache ik mir jum 
הפוס‎ geworden, לי‎ u vn 
nm Na. 

"Berärfrig, adj. 1( bebärfend, 
2 TI Han. 2) arm, an, 

L 20m, 11. ws und ראש‎ , L.ʒ 
7 ſeyn, wm; f. arm. » , 

die, —‏ ליו 
.1 ,כיסְכְגוּת .1 

Bednine, der, em a ‚m. 
unrrgelm. 

Beehren, v. a; 023% Saar; 
1 ſeyn, werden, TAB, ה‎ der Zu 
hmmenjeßung mit ו‎ copnl. 4. B. 
Jem. mit einem Beſuche 2 פּבר‎ 
;וּפקדו‎ won aa ₪ הכביר‎ ; mie 
einem 260006 , © וּפַקד‎ a3 
בְּאְהְכָה‎ ; auch kann, da der Begriff 
dem Hebr. fremd ift, 22 ganz wegs 
gelaffen werden. 

Beriden, Deeidigen, v. a. 
1( eine Sage, 427 »aV); 2) Jem: 

yıvm. /‏ פ 


Befin 
ריביאוהי‎ SINN. 2) verlangen, has 
ben wollen, a2 ,בקש‎  שָרְּד.‎ 8) 
uͤberlaſſen, 3. B. Gott feine Angelegen, 
heiten, SD min . גָּלל אל‎ , eben fo 
mit עור‎ and) ₪ ohne ſubſt. 
nm un Ya. | 
"Befehligen, van B. en. 
Heer, - הפקד ופפקר.על‎ ; n27 NE) 
op mob; man -הצפיא אכשי‎ 
Befehlshaber, det, Ya, m, 
II. Xim plur. und mit fuff. defectivo 
vun.) ,עשר -1 ,ד‎ VIII. ps, 1. 
6 adj ay2 


16 Befal 


Befallen, vr. a. vom Schafe, 
Schrecken, על"‎ 923; machen daß er⸗ 
was Sem, 7 על‎ 3 Dorn 

Befangen ſeyn, (ע"‎ verwickelt 
feyn, z. DB. er war in einem Prozeffe 
Sefangen, ררחר לר' רִי5‎ ; in einem Kries 
ב‎ wann ג והי לוי‎ 
= או‎ mon” ריעש‎ "auf ähnliche Art 
‚mit den Aörigen Gauptiobttett. 2% 
v. 0 ſchuͤchtern ſeyn, ohne caſus יר‎ 
הוּא.‎ ; un; befängen, * גר‎ 
IN. חרר‎ , N», V. 

Befaffen, v. r. ſich mit etwas, 


2 + ו‎ id A 


Öefehlspanerkefle, Bir, 
Yan. nme. | 

Befehlsweife, — -כמצנת‎ 

Befeinden, .ד‎ ₪ Sem. an, 
"8 .קוּכז על ; שטן‎ 

Vefeſtigen; v. m Seädee, pin 
PD הכין‎ PD WEN בְצָר‎ 82; 
pall. :הכונן ,7133 , הוּכֶן:‎ 
Ya, 83, TIL; aud umſchrieben 
mit dem fubil. + B. ein befeftigter 
Thum, -מגדל עד‎ b) von Gott gejagt, 
den Himmel befeſt. ppm pam ce) 
den Thron ıc., Par, חזק‎ befefkigt 
werden, auf dem Throne, part. 
d) das Gluͤck Jem. הכין‎ , N, N. 
‚Hophi .]א‎ e) etwas mit einer 
Schleife, wan, Py. pall. f) etwas 
ſtuͤzen, daß es niche fälle, 90, | 

Befrftigungswerte, f -Be 
ſtungswerte. 

Befeuchten, .ד‎ a. mit Waffer, 
.א , השקה‎ Py. paſſ. 00%. b) Sem. 
mit feinen Thränen, yon © mim. 

Befenern,:v. af. Anteuern, 

Befiedern, vanwy, man 
man 

Befinden, Dora ı) erfahren, 
272, seen befunden werdet, Pon 
2) dafür halten, etwas für 


ג 


7 ליו 
"Sefehden, v. 4. ſqhriftlich ‚oder‏ 
‚möndlih, "09 29. 2) Krieg führen‏ 
הִצֶה ; עִשָה סְלחְמָה את mit Jem. dy.‏ 
nn; ₪ befehden ſich untereinander,‏ 
.יְחהִי om? man‏ לָאיש nr‏ 
Befepsung, die, 1) das *‏ 
den, inf. 2) die Fehde, mars, B‏ 
Streitigkeit, 2y. 1. vi,‏ 
Befefl, der, msn, B. 34,‏ . 
D. pl.‏ משמרת 1 IV. ompe,‏ 
ON + "Bat; » Wort)‏ ; משמָרוּת: 
des "Könige; Yan‏ )זז Pan,‏ 
pl. ann) 08; war 26 nicht‏ 1+ 
Befehl? warn an — Gottes,‏ 
Sams man, A | ,- Any,‏ 
Sem. Bes‏ 0 ב ערות' pl.‏ 
wegen, über etw.,‏ כ צרֶה fehl thun⸗ d‏ 
un, bu, 5; nad) dem Befehle Jem.‏ 
wor ich Bin zu Ihrem Er‏ 
DOWN ID NUT DIN.‏ 

9 v. a: 1) Befehl ers 
theilen, 3x, mit dopp. acc. feltner 
mit אל , צל‎ [ der Perf. bei directen 
Befehlen ſteht noch wor dem Befehle 
.לאמר‎ In fpätern Schrift, van, 
mit dem inf. auch folgendem verbo 
finito, mit 4, 5. B. er befahl, ihn 


herbeizuführen, San Yon umd Ton). 


ze mit Jen. ב‎ 


Befrei a6 

Befördern, 5 4. 7) וש‎ 
ſchaffen, wegſchicken, PR) WI; 
einen Brief, .שָלַת‎ 2) befepleunigen, ' 
2737 -מְהָר , הַחיש‎ 3) helfen, unters 
fügen, a Pu ל‎ main; 919 
27; .א‎ palf. על‎ >22; Jem. Släd, 
קש טובה ל‎ Jem. Ungläd, צקש‎ 
;: ל‎ m». 4) ein Amt verfhaffen, 

Ps; wamw, N. pall; 
- 9 ,הפקיר‎ 793, Hoph, palT. ;- 
Jem. in ein ספח. פּ' ו‎ 
אֶחַר‎ mar Don. 

Befolgen,” v. a. 1( ,ה‎ 

a הַלך אחרי‎ , Hiph. maden, laſſen. 
5 9000068 ל את‎ sau, N. 1: 
Hiph. laffen, mit dopp. acc. 

Befrachten, v. a. ſ. beladen. 

Befragen, v. a. 1) fragen, 

a על‎ wyr, N. pall; a In; nad 
— by, ל‎ und .06ב‎ 2) em, zu 
Rathe ziehen bei einer Unternehmung, 
3. B. Gott, Goͤtzen, Orakel, WI7 
2; IN, 9 NN, N, pall. ; die Pers 
fon, durch welche die Gottheit befragt 
wird, PO, 2; oder השאל בִּיהנֶה‎ für 
Sem, . 

Befreien, / . a) aus der 
Sclaverei, Di 773, N. pall. b) aus 
dem Gefaͤngniſſe, ראש 5 מבית‎ NW) 
פָּרָק ,פַּצָה הָאָסוּרְים :כְּלָא‎  חַתָּפ;‎ 
(nma2 pad.) 6 von Feſſeln ac 
-m צר‎ 6( Jem. vom Unglüd,. 
9 man bon +הרחיב ל של גַּבְּסָה‎ 
מן-‎ a ₪ גח‎ ₪ 6 
.רירציאְכי למְרְחָב‎ d) von etwas Uns 
angenehmen überhaupt, ּלָה. .מן‎ ; 
,מיר פּ'‎ m 'o Ins; m הושוע‎ 
d מיר‎ N. pall.; eben fo u הצול‎ 
N. pall. e) שא‎ Abgaben, nu 
d war 

Befreier, der, ,מציל‎ I. ni, 
011. swin, 1. 

Befreiung, bie, nm, 1. 


/ 


Befin 


erwas halten, ;רשב 737 2 :ל‎ wenn 
du es fir ]1ף‎ befindefi , Sy DN 
Tre O)v.r. fid befinden am eis 
mem Orte, Anm). b) beſchloſſen 
feyn, bie Sache Befindet ₪0 fo, m 
70 ©) ſch weht bef, .)א‎ ſ. Wohlx. 

"Befinden, das, ge 
.דִּבְרֶה .11 , משפט‎ Cam, 1 
nah Befinden der Umſtaͤnde, won, 
San = 32. 2) Befundheit, 5. 5. ſich 
nach dem Ber, Jem. erfundigen, שאל‎ 
ַ שאל לשלוכ; פ' לשליכז‎ ; geſchieht 
* durch einen perſonlichen Beſuch, 
a 72- 3) Meinung; ,רע‎ 1 

Befindlih feyn, an einem Dre 
רצ 2 ,א‎ 

Beflechen, v. a, etwas beſchmu⸗ 
jn, »22 nv, Py. pall.; befledt | 
Rpn, DOn22 by trop. den guten Na⸗ 
wen Jem ıc., תצב‎ levitiſch ואל‎ 
bus, Py. N. :אק‎ ſich befleden, 
הנאל‎ = befipmugen. .c) mit Flecken 
beſetzen, 219; befledte, alte Schuhe, 
mine +עלות 2 רת‎ 

Beilekung, die, Befteden, 
bas, levit. ,באל‎ VI. Beſchmutzung, 
mau, A. ſchandliche Beſſcckung 
( namentlih von. der Sodomiterei) 
,כל‎ VI. 

Befleißigen, fh, v.r.d k 
fd Mühe geben um etwas, 2: vꝛd; 
לְאֶה‎ mit > vor dem inf.f ) 
mit dem Mebenbegriff vergeblid). 

Befließen, v. a. einen Ort, d. 
| 5 bei einem Orte vorbeifließen 5. B. eis 
nen Berg, Sy בָָּל: 12775 לעמת‎ 

‚Berliffen, ad). ₪ etwas 
לגע ב‎ 

Beffägeln,. vo. ») mis Flůuͤ⸗ 
geln verfehen, ל אברות ּבָמָיִם‎ mw». 
2) port. z. ₪. feinen Lauf, המריא‎ 
Da; לָעוּף וְלְבוּא‎ Im. 


2 adj. Diaaa nun. 


— 


Bege 


Ken, ההסריח‎ ; vom Weibe, befruchtet 
Weiden, הזריעה‎ MON; Sy 9012. 

חמש , משש v.&‏ ו 
WW», mit acc. |‏ , מש 

Befünften, v. a. Sem. den fünfs 
ten Theil als Abgabe bezahlen laffen, 
.חמש פ'‎ 

Befuͤrchten, v. a. 1) mit einem 
cafus, 12, את ,מפכי‎ wa; a07 


pall.‏ .א 'eben fo nv,‏ ;79 ,את 
mit daß, 5 na, 9m‏ )2 
—J‏ 


Befugen, v. a. Jem. das Recht 
geben, etwas zu thun, והשַליט פ'‎ 
mit ל‎ vor inf.; befugt fen, 3. B. = 
ומשל גַּצְרֶק משיפט לו‎ mie ל‎ vor 
inf. z. Be iſt nicht befugt, fü ie zu 
verfaufen, ;לא ימשל למְכרָהּ‎ ich bin 
bazu befugt, ברו‎ van. 

Befugnif, die, ייר‎ meiſt f. II. 
אִצְבָּע‎ , I, משפט‎ , Il. ps 1 

Begaben, V. a. gem. "mit etwas, 
Sara ₪ Ion, P.; on-nn yan 
2; "Hänfiger das partie. begabt 7 
®. er ift begabt mit — aa לו‎ v1. 

העמד אֶת- Begaffen, v. a‏ 
ְ סביר על 

Begatten, fih, v.r. von Thies 
ven, on, (in K. nur das fut. 
Don, DM) ony .; 223; 6 
begatten mit — ה רְבַע‎ ]6 acc; ſich 
begatten laſſen, Hiph. 

Begeben, ſich, v.r. I) a) wos 
hin gehen, אל ל , את‎ ar; fchnell, 
הר לָביא‎ mie ד‎ 6 wohin — 
b) fih auf die Flucht, לו‎ v3; 7m, 
rar . העוו + התנוסס‎ ; : mo 
NY; "won, v8, .פלט‎ 0 auf 
den Weg, auf die Keife, .סע מל‎ 
d) aus der Stadt, “NN, מן‎ xy 
.העיר‎ 6( 6 zur Ruhe, d. i. nit 
mehr an Geſchaͤften Theil nehmen, ,כהרז‎ 
navi (aussuden von — 9); — 


Befrem 


(und mann) 1 ve, häufiger‏ מרפא 
dem Kerker,‏ 06-ב" לטה nun,‏ 
ar. hey,‏ | פקח חקו 

| ות‎ vn. es befremdet 


mid) etwas, על‎ ar; befremdet 


ſieht Einer den Andern an, איש אל‎ 
יחמהף‎ 37975 f, ſtaunen. 

Sefrempen, das, maWn, A. 
yroan, , 1 


Befreffen, v. a. 53m, N. pall;;. 
Son, (von Heuſchrecken) Knochen 
. גר ,עצכן‎ 


- Befreunden, v. a. fid) mit - 
את‎ mann; NN my; befreundet 
fepn, 5 oywn; befreundet, von Vol— 
fern und Individuen, שלוּכז‎ II. 


f. A.) mit Jem.‏ שַלְמֶה) V.‏ שלכז 


von Verwandiſchaft, z. ©, er ift‏ (ל ל 


mit mir befreundet, marı 2 J 


2 הוּא ; הוּא‎ IN. 

Befreunder, f. Befreunden. 

DBefriedigen, .ד‎ a. 1( einzaͤu⸗ 
nen, z. B. einen Ader, ya 372 
my; 330, etwas mit etwas 3 27; 
בער‎ or. 2) zufrieden ſtellen, 4. 8. 
Gläubiger , רְצָה פ פ'‎ MEN -N. pall. 
a) 6 mid 966, ורציתי זאת‎ 


b) die Begierde, den Surf,‏ ואת 
smwn; ,‏ 


ben Hunger Jem. yay, 
reichlich pyn (im Cod..nar yw2 pall.), 
den Durſt, NY שבר‎ ; befriedigt 
werden, von Begierden, , Dunger; Durft 


6., non. 3) befänftigen , einen Zor / 


nigen, נְפָש פ"‎ nw; d שבח אף‎ 
Befriedigend, adj. TUN 
בו‎ men; טוב‎ m. I. 


"Befriedigung, die, 1) Einhaͤ⸗ 


gung, inf. oder Zaun, 172, Comm. 
V, cfir. 32; 0, via. Buy und 
+ In den Übrigen Vedeut. durch 


| Befruchten, v. a. fruchtbar mas 


₪" 
nen, A. vun, VI; 604 6, 


/ 


Beschrungs 167 


.סבב בּגבוּלות ,60 96 וָתוּר 
עַשֶה 8 feiern, mw», 3311; ein‏ )2 
an; an an; Often, moon. mw>;‏ 
ann mw»; feinen Su‏ יי eine‏ 
burtstag mit einem Schmaufe, nws‏ 
mW. 3) verüben, j. 5 eine‏ וומי 
;מְעל 2 Sünde "begehen . an Jem.‏ 
ein großes‏ , (מעל 2.29 (volftändig:‏ 
שו8 Verbrechen, 7933 mar mw»;‏ 

vel in Menge, בְלַע אוד‎ 

Begehr, der, Begehren, das, 
2) lebhafter Wunſch, my, 4- NWIN, 
2. mann, 4. ו רעוּת‎ I רעיון‎ 
das Begehren feines Herzens, >? 
.לבו‎ 2) Verlangen, MINI, נה‎ 
4. ו חשק 6 , חמרה‎ VL m 
VII. pl. oımnn; bar, ו‎ 
8) Forderung, בְּקָשֶה‎ A. (mit Kam. 
imp.). 4) Gegenftand des Verlangens, 
pur; mang; mpan; MANN 
MiNn. 

"Begehren, v. a. כ(1‎ lebhaft wuͤn⸗ 
ſchen, ann, any, 703, נכסף‎ 
2727 on, N. pallz MIN, WON, mit 
wo) verbunden , 4 B. was begehrft 
du? מה אוּחָה נפעוף , מה- האמר‎ 
Wo); eben fo Ann; etwas heftig, 
man minnn. a) feinen Wunſch 
äußern, השוקתי‎ VON; ein Mädchen 
jur Ehe, 2 727, Py. גכ‎ 3) fors 
dern, שאל בקש‎ 

Begehren, das, ſ Begehr. 

Begehrlich, adj. 1( was man 
begehren kann, am, Tora TUN, 
und ohne אשר‎ ; arm, Ir. MEN, 
ſubſt. A. 2 / begierig, umfchrieb. mit 
dem genit. ] Begierde, 

Begehrlichkeit, die, רעות‎ I. 
joy, I. ,נש‎ + VI. | 

Begehrung, fe 900 


Begehrungswürdig, adj. 


Etwas — min, A. oder מּמָיָה‎ 


om. 


Begeben 


daß ſich Jem. zur Ruhe begiebt, השְכִּיב‎ 
'o navi; ₪6 ] v. a. ſich fhlafen 
legen, כב‎ , yo). 1( חו‎ Jem. Schuß, 
a non. 8( in Jem. Freundichaft, בוא‎ 
עם פ'‎ onen. h) in den Eheftand, 
nen nos, Py. pall. NUN .הושיב‎ 
i) ſich —* begeben, אחור‎ 727; 
שוּב‎ ; hinauf, ְעִלָה‎ hinunter, 7; 
hinüber, .צָבַר‎ 2) 6 womit ו‎ 
tigen, zu einer 407, 2 שה‎ 
2 -ָגַע‎ 3) 80 gutragn, mw»); 
אְהָיָה‎ MI; mit dem Mebenbegriffe, 
von obngefähr, mp, NYD 4 
B. 66 trug ſich zu, 040 ih — קרא‎ 
-נקריתי‎ ſich feines Rechts a 
משפָטו‎ Wu); הרל ממשפָטל‎ 

— die, 237, IV. 
>», 1 >>» 11. dieß war eine fehr 
wichtige Begebenheit, נָּרול‎ m Dam) 
צטס ; הוא‎ eine ungluͤckliche Yegeben. 
heit, (Zufall) -בעכין רַע‎ 

Begegnen, v.n. ı) zufällig oder 
vorjäglich , פגש פ'‎ , wo; zufällig, 
nor, על‎ Nr map; נְקרָה על‎ 
> ו לקְראת‎ un; ; 6 gegenfeitig begegs 
nen, ‚wa; begegnen laffen, Sem. 
wos | הרה פ‎ 2) Einhalt thun, Leis 
denſchaften xc., 2, צְצַר ל ;322 אֶת‎ 
,ב‎ N. pall. 3) widerfahren, von 
Schickſalen, a) vom Ungläde, MIN; 
(begegnen laffen, man); בוא את ל‎ 
-ן ,על‎ 9. 4 dieß ift und begegnet, 
.כָּל - זאת בָּאתנו‎ b) von Scidjalen 
überhaupt, N mp; Hiph. laffen. 
4) behandeln, "a) Jemandem ſchlecht, 

a .בַּלָה‎ our; 2 התעלל‎ | d mp 
pall. ven. b) Gem, freundlich, gut, 


Dy sennn; על‎ npa; Ian nwe: 


ſeinem vornehmen‏ 9 ; עכם את 
nw>.‏ עם ב' כִּנְרִיבַתי Stande gemäß,‏ 
Begegniß, daß, 6 Vi.‏ 


mpa, IX. 
Begehen, v. a. 7) bereiſen, 


1 


Hund davon gehen, .(ohne Sin) 
ana, -הובוש‎ 

Beginn, der, nam, As 
ראשות‎ , 1 

‚Beginnen, vn, החל.; הוחל‎ 
להְעשות , להיות‎ ; ber Abend 0 
לפכות‎ 292. ID v. a. 60046, והואול‎ 
החל לַעַשוּת‎ , pall. החל‎ ; das Tref⸗ 
fen beginnen, a9. .אסר‎ 2) unters 
nehmen, mw». 3) feiner” 6. ₪0 bes 
innen, bei Schmerz, Breude ſ. Außer 
₪6 feyn. 

Beginnen, das, non, A. 
2) Unternehmen, 737, com. VI. er 
hat Glůͤck bei feinem Beginnen, חול‎ 


..דרכיו 
Beslaubigen,‏ ו 
העיר 27 v. a. etwas bezeugen,‏ 


Hoph. pall.; ,לט‎ an. ג‎ (in der. 
Mifchna,. gewöhnlich ; im Cod. aber 
wahrfheinlih: Beſtaͤtigung, Beglau⸗ 
bigung ſuchen, doch ſcheint es eine de- 
1001196 Form des Hiph. zu ſeyn.) ei⸗ 
nen Gefandten :6., YAaN; mit einem 
Gide etwas, 227 22V); laffen, Hiph,; 
beglaubigt, כְאמָן‎ Il. מאמין‎ , 1. 

Beglaublgung, die, ı) Hand⸗ 
lung des Begl. inf, 2) Wahrheit einer 
Sache, man, f VI. (mit luſf. 
ION) אִמוּנָה‎ , A. 

Beglpiten, va, I) einen Forts 
gehenden, nyw; בּצָאתי‎ D עם‎ Tor; 
Jem. auf allen ו‎ und Schritten, 
d vmVUny P37; eine Leihe, ra 
,עכז קרְרִּיכז אֶחבִּי המת‎ 2) ₪9, a) = 
eine Kede mit äußerem Anftande, etwa 
2 וחגן‎ 327; von lebloſen Dingen, 
und. dieß begleitet ihn (hängt ihm an) 
bei feiner 2666, בַעמָלוּ‎ ya והוא‎ : 
vom guten Gedanten, Vorſaͤtzen: fie 
mögen dich + marıan 
-מעיכיף‎ b) einen Brief mic Geld begl.- 
על-ספר‎ no moin 6( in der 
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Begeifern, v. a8, טוח‎ 
97227; pall. ור‎ mio. '2) trop. 
etwas Vutes anfeinden, . aan, 972 
273 י‎ ann; קלל את וב‎ 
7 Dan, wu = 
Begeifern, v. a. 1) ופט‎ 
hen Befandten, z. B. Gott begeifterte 
iin, ַלָיר‎ mim en; סַלָה‎ 
N 8 עליו‎ ; begeiitert feyn, 
fpreden, nayny, N2). 2) mit 
Muh erfüllen, ₪ לב‎ pın; 2) מִלָא‎ 
8; -נחן גּבוּרָה בְּלֶב פַ'‎ | 
ל‎ ein, ,זז סַשנָּע‎ 
ein gottbegeifterter Seher, min, IX. 
Nu), III. ef. גְבִיאֶה‎ AN?’ 
‚Begeifteriing, die, Tau, IT; 
von göttl. Gefandten, רוח אֶלהִיכז‎ 
Na) Mo; .רוח מַחִנצָא‎ = 
Besier, Gegierde, die, MIN, 
A.; vo man; nwan, .2. won 
VI. an, A.; Begierden, נסָשות‎ 
— Begierde nach Speife, nn 


Gegenſtand der Begierde,‏ 5 מְאָבָּל. 


vn), MNA, ] verlangen, Beine 
Begierde fättigen, מִלְא נפשו‎ ; gefäts 
tigt werden N, 3. Ö. meine Begier 
foll am ihnen ſich färtigen. ano 
כםעוי‎ ; reichlich geſaͤttigt werden, 1er 

Begierig, adj. umſchrieben mie 
dem genit. der Hauptw. z. ₪, ein be; 
gieriger Menſch, Wn> בעל‎ ; hegierig 
ſeyn, 4. B. vom Dürftigen, PpU; 
fr begehren; etwas begierig auffaflen, 


+ B. ,בל דִּבְרְוז , אפ‎ ban. 


Begießen, v. a. Sem. mit Wafı 
fr, על‎ own 1703, Hoph. ג‎ 


- 


eben ₪ צוף ,הזיר‎ und now; N. 


und Py. pall.;. Pflanzen, נְטצִים‎ 9; 
Dn; צַל ד‎ om השקה נטעוס ;הַיָה‎ 
.א‎ Py. pall.; x reichlich , m, my; 
reichlich begeſſen feyn, ;רנה‎ begoffen, 
my, adj. IX. Wie ein begoßner 


Begrei 
geffenheit, Nayı וכו‎ Tan, TUN; 
Wer 1377 דּבַר ער- אבר‎ — 
וכהל‎ : : ihre Namen liegen in Vergeffens 
heit begraben; 222 שסוּתִיהָס אברו‎ 
DW. 

"Begräbniß, dad, 1( das Ber 
,ו‎ inf. 2) das 0006, ,קבוּרה‎ = 
A. ,קבר‎ VI. pl. Dow und n% 3 
Leichenbegaͤngniß, z. ₪. zum Begraͤbn. 
gehen, 327 הַמָּת בְּהוּבלו‎ ann הלה‎ 

ſ. Leihenhaus.‏ לוו 

Begräbnißlied, das, m 
VI. yapı na בְּהוּבַּל‎ ww -שור‎ 

Begräbnifrede, f. Seichenrede. 

Begräbnißftätte, die, 1) eine 
einzelne, z. 5. feine — "NUN סמקיכש‎ 
קבפו‎ DW. 2) mehrere, מקוםז ית‎ 
הקְבָרִיפּז‎ 

Begräbnißtag, der, 
map; ap הוּבָלוּ‎ ol. 

Begrafen, v. a. mit Gras uͤber« 
siehen, 4. ©. die Auen, =ny הלביש‎ 
nun Dvd; : ₪0 94+. בשו כְּרִים‎ 
שא‎ 2) vom Viehe, abgraſen, לח‎ 
wann .בער‎ 

 Vegreifen, v. a. ı) mit den 
Händen befühlen, ,מש‎ ww, .הפשו‎ 
wm. a) trop. beſchaͤftigt feyn mis ets 
was, aber nur 0]6 partic. mit dem 
Huͤlfs zeitw. ſeyn, 3 mW»; if Ans 
frengung damit verbunden, 2 2; 
066.64 ſ. v. a. im Begriff feyn 
etvas zu thun, SW, ,השב‎ mie ל‎ 
vor dem inf, 3) in ſich faffen, von 
Besriffen, Worten ,א‎ etwa כּלְכָּל‎ 
הכיל‎ , (eig. von Gefäßen fallen). 4) 
mit dem Verflaude, הבין , בּין‎ ; 27, 
N. 


9 


Dom 


Begre ife en, das, Einfehen, bay 
pri, inf. Hiph. als .לג‎ m. 1. 
bay, m. /1. בִּינָה‎ , 8 Anm, f. 
.כ‎ 4 den übrigen Bedeut. * die 
inf. 
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Deufit, f. arcompagniren, d) Jem. mit 
etwas, B. Jem. mit Thränen, (bei 
feinem Beggange) 1227 מאיש‎ 22) 
ya; em. mit guten. Bünfchen, 
מאיש ּבְרְכָהוּ‎ 12 

Segsleitung, die, Begleiten, 


das, 1) Handlung des Begl. inf. 2) 


begleitende Perfonen, DO» הַהלכיכז‎ 
Brunn, ן את‎ in starker Begleitung 
reiſen, הַלְכיכז‎ 22 Im oy nm. 
b) it's zum Schuße, ₪. nicht ohne 
ſtarke Begleitung reifen, mau לא‎ 
חול‎ WON בו .עב את רב‎ 

Begleiter, der, part. > 
ten. Gott ſey dein Begleiter! I2727 
TPaunmm 

Begläden, v. 4. Gem, nu 
"5 own; Jem. mit erwas, » pa 
227, N. Py. pall. b) einer Sade 
einen gluͤcklichen Ausgang verfchaffen, 
הצליח את ,ל‎ ; SIT SU. 

Beslädt, f. giucklich 

Begluͤckung, die, 1( inf, 2) 
6/6, q. v. 

Begnadigen, v. a. 1) aus 4 
de beſchenken, pr; mit etwas, 
dopp. acc. eben fo 721, 720. 2) Ders 
gebung widerfahren laffen, כּסָה על-‎ 
und 2 נכפר חטאת‎ Sen. die Todes⸗ 
ſtrafe erlaffen, etwa nm vEVn השוב‎ 
9; nn פיממשפָט‎ un, 

Begnadigung, die, 1( bas Be⸗ 
gnadigen, inf. 2) die Gnade, רָצין‎ 
III. “on, VL. 

Begnügen, ₪6. ver. 40 
ge mich damit, זאֶת :ואת שה לִי‎ 
יי‎ 

Begraben, .היד‎ * eigentlich, 
פס‎ ap, mp, N. Py. ;וק‎ 
ben werden,  רָבָקְל גְהוּבל‎ non; 
wa אל ה‎ mONS, oder. W327 אל‎ 

a) top. feinen Schmerz, Sorgen 6 
השליף דָּבָר חרי נוי‎ etwas in Ders 


% 


Bebaart 


„ia, IP; etwas m Jem. 
.א1:, היכים דָּבָר לְפכִי פ‎ paſſ. 

| Begründung, die, (ז‎ 
gung, durch die inf.. 2) Beweis, 
הוכחת‎ , D. pl. nin>in. 

Begruͤnen, v.a. wovon nur das 
partic. begränt, xuvn .לבוש‎ 

Begrüßen, v.a I) Iem. grüßen, 
פ'‎ 22; fih untereinander, 92 
אֶת ה רְעהףּ‎ WIN; einen Vornehmeren, . 
ל‎ nnmen. 2) Sem. um. etwas bit 
ven, ₪ מאת , מן , מעכז‎ man ;שאל‎ 
.בקש 121 מן‎ 

Begrüßung, die, 1) — 
des Begruͤßens, inf. 2) Gruß, nam 
B. 3) Bitte um etwas, שאֶלה‎ | 8 . 

(gewöhnlicher . mit beibeh. Zere) 
nanwn, 2. mırın, A. 

 Beguden, (in der gem. Sp) 

ſ. befehen. 

Begünftigen, Ve a. 1) gänftig 
feya, Sjem. ayanı D pain, yon; 
So» — wenn du mich beguͤn⸗ 
ſtigſt, .אס מִצָאתִי חן בעיניךף‎ 2( zu 
Willen fepn, man; a yon. 3) be 
fördern, z. B. eine Unternehmung 6 
-א) ; הצלִיח ל ,את‎ ax, begünftigt 
werden, ו‎ ausfchlagen,, von einem 
Unternehmen). 

Begünftigung, bie, ı) Gunft, 
yn, VI 2) Willfahrung, 11": 6 
ſ. v. a. Erlaubniß, רשיין‎ , I. 3) Hul. 
fe, ,זרוע‎ meift 5 צוָר ג[‎ VL, 
f. II. 

Begürten, [- Umgirten. 

Begütern, v. a. D העשיר‎ ; 
häufiger als partic, begütert, N) 
und שהע‎ I 23, V.; ein begät, 
Mann, חִיל‎ Sina un; אוש חול"‎ ; 
f. reich. 

Veſanftigen.‏ 7 ל 

.שיד nr‏ שִיר .8 -ז Begypſen,‏ 

Behaart, adj. שיר‎ + Il. 


Degreif 


Besreiflih,- adj. 1) eigentlich, 
(doch felten) הכל לָמוּשו‎ ww, מש‎ 
inf. 2) top. ולחְבִין לבין‎ inf, Jem. 
| etwas begreifl. machen, © ,הוריע‎ par 
727; begreifl. werden, ,כררָע‎ oder 
mit veränderter confir. durch das activ. 

P2 $. B. das iſt mir nun‏ ,77 ,בין 
re.‏ עה ואת begreifl, geworden,‏ 

Begrenzen, va. I) die Örenze 
ausmadien, 72379225 5. ₪. der Jor⸗ 
dan foll ihn begrenzen, אתו‎ 922 
TN 2) die Grenze beſtimmen, von 
Perfonen, 523, Par. 

. die, der Abftams 
murig von aa zufolge, man 1. 
מגבלות‎ , pl. ו‎ 

Begriff, der, 1) Bereitſchaft, 
z. ₪. im Begriffe ſtehn, ſeyn, etwas 
zu thun, pur, ,חְשָב , חִסֶץ‎ 2v. 
mit ל‎ vor dem inf. 2) Umfang, (eig. 
Umkreis eines Dinges) ayarı, I 2120, 
111. 3) Innbegriff, kann nur in einis 
gen Wendungen durch ID, (Gefammts 
heit) gegeben werden, z. ₪. ber Inne 
' begriff aller Menſchen, d. +. alle Mens 
fhen, ג בָּל-הָאָרָכם‎ oder mit dem 
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vorbo הכיל | בלכל‎ begreifen, ums. 


faſſen, (eig. vom Gefäßen). 4) Idee, 
Borftellung, 427, IV. שכוי‎ (I. oder 
VUI.) einen Begriff von etwas haben, 
723 972, בִּין‎ ; einen deutlichen, יָרַע‎ 
Sam“ 2 207; erklären. Jemand. 
Sa יהוריע‎ 5). Meinung, (im 


gem, Sehen) einen ‚vortheilhaften 16. Be⸗ 


griff von Jem. haben, z. B. 49 habe 
--- mn ּי אישו חול‎ er 6) Ein: 
₪4), 293, A. רע‎ 1 A ; etwas nad 
feinem Besriffe machen, einrichten, 
פּבינתי‎ a7 par. 

Begränden, v. a. ı) das Reich, 
eine Stadt, das 004 Sem. כינן‎ 
.א , הכין‎ Hoph. und Hithp. pall. 


5 3) stop; eine Meinung ıc. beweifen, 


Bebar 


ruhiger Zuftand einer Perfon, ma 
חפץ‎ , VI. מוּחָה‎ , A. oh, יו‎ 
שלו לי ילט‎ , vi. mw, C. ולי‎ 
V 
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Behalten, v. a. Mnicht verlie⸗ 
ven, nicht weggeben, שַמר‎ , N. palſ. 
a) Sem. bei fi beh. d. i. beherbergen, 


. ס'‎ 7771, oder aufnehmen bei fi, np", 


N. pall. b) die Oberhand, den eu 
23, 23, ohne Zufaß; über em. 
מן :על , מן‎ pın, eben fo auch von 
Meinungen; im Kriege namentlid) 
593, ( den rechten Weg, 777 IN. 
2) beibehaften, von Gewohnheiten, 
Sitten, Rechten ꝛc., YowW. 3) im 
6004649 beh. 293 ,שמר‎ Jax- 4) 
aufheben, (doc) feltner) joX, נשמר.‎ 
etwas für Jem. ל‎ 327. 5) bei 6 ch. 
3. B. die Speifen, Yan .לא הַקיא‎ 
San ond; 
סוד‎ WOW; החָריש‎ ( nicht bei fi) 
behalten, סור‎ —* oder 727 לת‎ 
.סתר‎ 

"Behalten, adj. f. wohlbehalten. 

Behandeln, v.a. 1) eine Sache, 
600 , צשה ב‎ 2) Sem. behandeln, 
a) hart, ₪ a השקיח ;התעלֶל‎ 
הבלה פ'‎ on; pall. von. b) Jem. 
gätig, עכז‎ "onnn; עכז‎ "en עִשֶה‎ 
NN. 6( ehrenvoll, mit Auszeichnung, 

a2. d) Sem, feindfelig,‏ ,722 פ 
um eine‏ )3 .צָרֶר 5 | שטן a am,‏ 
einig‏ 22735 ב' Waate handeln, etwa‏ 
mind, fut.‏ ל 127752 werden,‏ 
Inn.‏ אחו על 7 ; יאות 

Beharnen, 1 Bepiffen. 

Beharren, v.n. 1)eig. bleiben 
bei Jem. OD» יְשָב‎ ; über 9164, לון‎ 
2. 2) trop. bei etwas, bei feiner Meis 
nung, ;קובם על‎ bibl. wer beharret 
bis an’s Ende, (d. i. flandhaft beim 
Stauden bleibt) ya» כאָמִן‎ NUN; 
ערחקץ‎ Man? -אשר אמח ,אַמונתו‎ 


. (Getraidegruben im Orient) 


b) top. Geheimniffe, 


Behaden, 


Behaden, .ד‎ 8. 1( mit einem 
Inſtrumente, a) Moll, החטב‎ Py. 
paſſ. b) Steine, 2x1. c).an Baͤu⸗ 
men bie unnügen XAefte, סעף פארת‎ 
.העצים‎ 2) von der Erde, 12. 

Behaͤglich, f. Behaglich. 

Behaͤltniß, das, a) Ort für 
Kleider, Koftbarkeiten, Waaren 10, 
n2, Ei b) für Getraide, 
מטמון‎ 1 


. מְאָבוּס‎ J. e) für Fiſche, may, B. 


d) für wilde Thiere, סוּנָר‎ Il. (oder 


VL). e) für Menfhen, An:9n, 
D. non, VIL 5) für Speiſen, 
Ban, IV. 

Behändigen, ] Einhändigen. 

Behaͤngen, v. a. 1) eigentlich, 
a) ſtatt bekleiden wahr, mit dopp. 
acc., Py. paſſ. b) zieren, nd», IND 
2; pall. YNnann; etwas mit, etwag, 
men, mit dopp. acc. :6( überziehen, 
רברב‎ mg, ג בָכָה‎ man, mit dopp. 
acc, .א‎ pall.; חשק‎ , Py. pall. 2) 
top. fih behängen, d. i. ſich in 
eine Barhindung einlaffen, a) mit eis 


ner חק‎ , nn mean; התערב‎ 


3, משוף ידו את ( את עם‎ b) mit 
einer Sache. 227 ;נשא שיו‎ bei 
Spätern קיז עלָיר‎ | 

Behaftet — vn} B. id 
bin mit etwas Seh. a7 הְהִיָה לִי‎ mit 
חא‎ Blurfluffe, 2375 ein damit Bes 
hafteter, זָב‎ , m. 1. mar, + A.; mit 
dem Ausfaße behaftet, pa >23; 
₪6 allem pry2, »23, VI. 

Bis vn, yarı, es behagt 
mir 66, בואת זאת‎ man (und 
- & vor dem inf.). 

Behaglich, ad). angenehm, ,טוב‎ 
1 wand, IL ich fühle mich recht bes 
7 יח לי גשָלְרָה לי ; שָלוּט לו"‎ 

die, 9 Ans‏ ו 
I. b)‏ ,טוב .7111 , חן "lichkeit,‏ 


Beherr | 


er kann fi) mit der Sprache nicht 560 
לָשון הוּא‎ TAT a2; ₪9 mis, 


‚ 90000 bei Jem. 3, גב ל‎ , una. 2) 


zufrieden ſeyn, ausfommen mit etwas, 
3. 5. id — זאח‎ un; I נמצא‎ et. 
beh. ₪69 mit einem Kleide, N wa) 
לו‎ mW. 3) leben, . על‎ mn; 6 
6 mit Wenigem, yon nn 
wu 7 צל‎ | 

: "Bepelligen, v. a beſchwerlich 
fallen Jem. mit etwas, ₪ על‎ 132 
7273; wir wollen. dich nicht behellig 

PP 1331 .לא‎ 

| Bepelligung, bie, ab, 1. 

un», IV‏ .8 , טַלְאֶה .1 ,טרח 

Behend, "adj. hurtig, וברי‎ 
I. (mit Kam. imp.) ,קל‎ VIII. (op, 
$. A.) geſchwind ſeyn, .דר‎ 2).adr. 
-מְהַרָה , חיש‎ / 

Behendig feit, die, a) von dem 
Füßen, mit Behendigkeit, map "ann. 
b) von den Händen, לה‎ ma; rs 
0 ,העפות‎ % pl. 
B. 

Bederbergen, v. a. bei 6 
9 Yon פ'‎ non, men, N. Py. 
Pe 8 לקה כ‎ N, pafl.; über Nacht, 
₪ .הלין‎ 

v. a. 1( 1‏ ו 
ein Volk, eine Perſon, arms.‏ 
w2, Day; d bya; als Ko⸗‏ הֶז 

הפליךף — Cafe‏ מל ב וְעַל" , 


d) a) trop. von Leidenfchaften,‏ על 


3m; Zorn, Dur, ellipt. ih 8 
(meinen Zorn) gegen” dich beherrſchen, 
our. 

Beherrſcher, der, dxxa, VI. 
Ya; II ppin, 11  ריִבְגג‎ I 
a, VE; mit dem Mebendegrif: 
hart, un, 1. 

- bie, nya2 
A.nabn, 6 . 

Seherefguns, die, das — 


* 


der Steine, 


Behare 


Beharrlich, 1) adj. beſtaͤndig 
₪ Geſinnungen, 00, IE. אמון‎ 
(für yon. daher pl. אממרכובם‎ ( 1. 
' גָאִמָן‎ I; 1229 חפצו לא‎ NUN. 2) 
adv. TON. 

BeHarrligteit, die, in Een 
nungen ıc,, MX), rıx), VI. 

Behauben, vw. a, von Frauens 
jimmern, חאש שביסיכז‎ ner, 

Behauchen, f. Anhauchen. 

Behauen, v. a. einen Baum, 
בְּרַא‎ ; Holz zum Baue, aun, Py. 
pall. ; Steine, Ay, ax, )6 
auch vom Holz e) bon; nna; Py. 
pall, . 

Behanen, das, 
run + 111. ax, VII oder. VIE 
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Behaupten, v. a 1( fid im. 


Beſitz einer Sache, יכל‎ , ohne calus; 
fein Recht, eine Stadt ı, בלכל‎ 
2275 bie Oberhand über em. >23 
,מן‎ 52; pa pınz bie Regierung, 
,אמץ מלוּכְתוּ‎ Pam DIpm Pay. 
2) inne haben, ein Land, ארֶץ‎ — 
Staͤdte, Dvw wah. 5( ſagen, daß 
etwas ſo oder Nicht fo ſey, אמר‎ bes 


theuern העיד‎ , ohne calus und mit eis 


nem acc. etwas beh.; (wiederholt, 
(עהר‎ Hoph. pall, 

Behauptung, ,אל‎ 1) Ausſpruch, 
2 IV.; אע‎ won, VI. 2) Mei⸗ 
nung, 29, 1. In dem übrigen 
Bedeut. durch inf. 

. Behaufen, f. Beherbergen. 

Behaufung, die, 1( Wohnung, 
Ma, unregelm. ומשפן‎ II. pl.or , 
und Hi; שיב‎ , A. feine Behaufung, 
-מקומו‎ 2) "Beherbergung, inf. 

Behelf, der, Vorwand, אכה‎ 
A. ſuchen, .קש‎ 

Behelfen, fi, v. r. 1) ſich zu 
helfen ſuchen, z. B. in einem ſchlimmen 
Kandel, רָע‎ 7220 ng) m pn; 


Bei ₪ 


du fol ide ſterben!‏ יי 


behuͤte Gott! 6‏ חִלִילָה לא מָמוּת 
הי ift das fuͤr ein Lärm! m BIN‏ 
pam.‏ נָרול Aa‏ 
"Bepäter ſ. Huͤter, Vertheidiger.‏ 
Behuf, der, ſ. Nutzen; zu dem‏ 
mn, IX.‏ .ג Behufe, Pr‏ 
Un;‏ - לו פָּרְסָה Behuft, adj:‏ . 
| .הפריס ּרְסָה — feyn‏ 
ומשביל Behurfam, I) adj. y,‏ 
ony; IH. my» win; handeln,‏ .1 
Garn. 2) adr. Fonys‏ שָכָל 


vm.‏ ,לב die,‏ ו 
G.‏ רמת VI.‏ ,טעש .4. , בינת 
הת B. paw;‏ עצה 

Bei; praepo[. 1) neben, גר‎ by 
hun; 3: 55. bei der Quelle, py⸗ על ו‎ 
bei mir, 25 bei uns zu Lande, 
ip} iſts f. ₪ d. an der Seite, 
an עָל 72 ג בּעָר‎ 
1302, oder צִחֶּה‎ (mit ה‎ parag.) bei 
Jem. wohnen,” fehlafen , שָפֶבּ‎ , 2% 
כש ,את פ'‎ ; Geraphim fanden bei 


ihm (um ihn), 9a מרְופט‎ mn yw 


von Perfonen, bei denen eis‏ )2 .לף 
was befindlich 46, 3: ₪. beim: Jefnias -‏ 
habe ich etwas gelefen , mw Dada‏ 
befinden fie‏ 6 ; קְרְאחִי MIT NIT‏ 
mon; bei‏ עפו *— bei mir ıc.,‏ 
ung, P223. 3) von Perfonen ‚ ’ bei‏ 
beneh etwas gefchieht, j: ₪. bei dem‏ 
n27; bei‏ לפפי Wolfe reden, Dyrn‏ 
מָּצָא חן 393 Jen. Gunſt erhalten,‏ 
(es modificirt ₪0 alfo überhaupt‏ > ש' 
nad dem dabei fiehenden Zeitwerte (‏ 
ſtatt in, 3: ₪. bei diefer Cache,‏ )4 
וְבִּרְצָב nn 1373; ; bei der Theurung,‏ 
וצם לבו (ich habe beſchloſſen) bei mir,‏ 


6) auf die Frage wenn? 5 B bei 
„Tage, On, Dun; 


bei Tage und 
bei Nacht, ars) Omi; bei Nacht 
Candy: dieſe Mayr) n7727; ₪9 


Bederzi 


₪9, 885 מִלשְלת‎ , Di ,שלטון‎ 1 
f Gemalt. 
Behrrzigen, v. a. etwas zu Herr 
jen nehmen, ל‎ 25 7953, yarı, (auch 
= Weglaſſung von 3) fi Erwägen. 

Beherzigung, bier ayyı VL 
ma», B.; und mit inf. 

Beherjt, adj. ab Yan; אבּיר‎ 
1. בבר‎ L ein beherzter Marin, איש‎ 
a3); fepn, האָמיץ , אְמץ‎ ſich ₪ 
zeigen, par, yannn. 

Beherztheit, die, nd, VIII. 
לבב‎ IV. 1. .ים‎ ‚ment; — 
לב‎ A: 

Beheren, v. a. fit den Augen, 
12195 durch Beſchwoͤrung, wrny, IWw. 
ohne cafus. 

Behindern, fü Hindern. 

Beholzen, v. a. 1) mit Holj 
verfehen, 3: B. eine Waldung, כְטע‎ 
:עציכע בִּיער‎ fi beholz. Imax, 733 
3 Om) mixy. 2) Sol; fällen, 
pn oder en .עצי‎ 

Behorhen, v. a. em צר ב'‎ 
תָי‎ non לעפ‎ 

. Behörde, die, 1( Ort; 6 eine 
Sache hingehoͤrt, von Perſonen, ,על‎ 
VI 2) Obrigteit, wow, VII. ern] 
pl: V. ppin, מחוקק‎ , Vi: 

Debüiflih, adj. 1) zu etwas hel⸗ 
fend/ טוב.‎ Jem. behuͤlſlich feyn, 
1 עב‎ pınnn; עור פ'‎ | Iem. je 
feinem Rechte, S ya; ל‎ mainz 
ik mir 906/06 gewefen, לי ההא‎ ar 

Bebüten, vw. a. 1) einen זוס‎ 
mit dem Viehe, הוציא מצאן לרעיח‎ 
ומר פ' 7 (2 יאת-כָּר‎ 
Jem. vor etwas, m '8 mV, N. 
pall;; eben fo »in, 22; N. ו‎ 
6011 dig! וְשְמִרְףּ‎ nam 
behite Gott! Gott bewahre uns Dävor, 
(nehmlich : 806 wir fo erwas thum folls 
ten) 299 הלִילָה‎ mit P2 vor dem .1מ1‎ 


- 


Deider 


©. vxd; mit dem 
Schwerdte, sy va) o nam. b) 
Jem. eine Meinung, © ג חן דָּבַר בּלֶב‎ 
₪ .פה‎ 6( Furcht Sem. יִרָא ם'‎ ; 
פ'‎ aba. יראה‎ n3; Jen. vor etwas, 


pall.‏ .א והַחת פ מפני ו מל 


יחודת חְטָאנכ ‚die,‏ ,561016 

b) Formular, -דְברִי חורֶת חַטָאיכז‎ > 
Beichten, ₪. i) ũberhaupt be⸗ 
kennen, min, nymm;. etwas, acc. 
und על‎ ; beichte mir nur alles, was du 
gethan haft, Sonn mama | 
nv». .2( feine Sünden. betennen vor 
dem Prebiger, לי מפהן‎ ann 


.על ד un‏ 


Beichten, — ) Bekenntniß 
uͤberhaupt, הודָה‎ A. 2) Betenntnij 
der Sünde, Yo mim. 

Beichtkind, das, vom Prediger 
geſagt: mein B. — אוש מִתִירָּה‎ 
» .חטְאיר‎ 

eichiſtuhl, der, Yu מקוםו‎ 
Nanny לפני הפמן‎ Du חורה‎ 

Beichtvater, der; + B. en — 
PNUn“na min 307 אשר‎ mb 

Beide, > D. ale, beide, שוביכ‎ ; 
fe beide, שונִיהֶכז‎ alle. beide, שכִיחֶם.‎ 

2. \ +2 einer von beiben,- Inn 
DI, משנִיהָכז‎ ; "nn. 3) feiner 
von beiden, לא אוש. ;19 »1 וָה‎ 

DM. 4) welcher von. beiden? מי‎ 
משונֶיהכז‎ | ohne Frage, welcher won 
beiden es wollte, זֶה אר‎ NND וִירְצָה‎ 
nr. 5) auf beiden Seiten/ שוכיהַכז כז‎ 
(je nad) dem die Conftruetton ed fordert 
mit praepofit. verändert); nach 12 
den Seiten fi ausdehnend, (von 
Menfchen und Sachen) Im an. 
6) fieht beides fuͤr: ſewohl — 
als 4080, DI — Da; beides, . 
wohl diefes ale jenes, m 3; ] 
ſowohl. 

Beiderlei, ad. von beiten Arten, 


a) eine Wunde, 


274 Bei ſich 

ohne Artikel mit dem blofen aec. 5. 9. 
‘bei Abend, וְעַרֶב‎ mit dem vorb. j. 
B. bei meiner Zueiettehe, שובי‎ ; 
-פשוּבי‎ 6) mit, in Verbindung 
mit — 3. B. er bekuͤmmerte fih bei 
ihm um: nichts (da er ihn hatte) לא‎ 
(עמו) מאוּמה‎ im 211; 806 1 >. 4. 
unter meiner Aufſi 7 „3. B. du weißt, 


| was deine Heerde 861 mir geworden if, . 


MN RN m אשָר‎ MyT mit, 
.. i. bei einander, para, ויחו‎ 

35 ih habe Geld bei mir, ADD 
.- 7) während, z. B. beim Weine, 
m LTE bei Tiſche, Mmwign; בּאִכְלִי‎ 
on: 8) ohngefahr, bei -Bahlbeftims 


mungen, z. DB. bei tauſend Häufer, . 


bei zwanzig: taufend‏ נכאלף במיכז 
Soldaten, DOyyiand mann WW.‏ 
bei Berheuerungen, j. V. bei Gott!‏ )9 
mm m; bei mir ſelbſt Habe 40 ger‏ 
ich beſchwoͤre‏ ג בי נְשְבְעחִי ſchweren,‏ 
bei: ‚dem Namen eures Vaters,‏ 400 
-השפעחי Dva Dann‏ אביכבט 

Bei ſich felbſt diuckt der Hebraer 
duch בלצי , לכפשי‎ etc, 006 z. B. er 
ſprach Sei 0 felbſt, 253 .רִיאמָר‎ 

Beian, adv. neben an, בעד יר‎ 
פ'‎ : 23; mn; צר ומצַר‎ 
und mit ₪ parag. MIX. 

Beiarbeiter, der, פשה בְּצְצָס‎ 
הוח‎ ovdApoſtelgeſch. 19, 25. 

"Beibehalten, v. a. eine &itte, 
Gebrauch 1, IX; .א , שמר‎ und 
Hithp. pall. 

Beibringen, v. a. 1) herbei 
Bringen, ,הַנִּיש ; הביא‎ Hoph. pall;; 
Zeugen gegen Jem. 2 עְדִּיכז‎ my. 2) 
unvermerkt geben, ו‎ 9. Sem. Gift, 
לשחהות מְרְרָה‎ non 9 in. 3) au 
verfichen geben, 13 m וְגּלָה ָּבַר‎ 
SON 7 לָה אֶת‎ 4( Kenntmiß von 
etwas verfchäffen, © vn, pam 
3375 f lehren. 5) verurfachen, 3. 5 


Beila 
Beigefellen, v. a: emer Sache 
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N. paſſ. Jem. einer "andern Derfon, 
ל‎ ar יב פ'‎ fih Jem. )5. 1. feiner 
Parthei) Bin m; 2, דָּבֶק אֶל‎ 

Beiher, adv. 1) daneben, על‎ 


Dan. 2) als Nebens‏ ;79 ;17 ; צד 


fadhe, . ©. er betrich dieß fo beiher, 


etwa War בּואת כּמו בּרְבָר‎ wm. 


Beihülfe, die, וער‎ Vi. und 
metaph. ורלע‎ meiſt 1 8 N 
Beitommen,. vn. ı) zugleich 
mittommen, nur 016 partic. Geitoms 
mend f. beigehend. 2) Jem. etwas 


anhaben, vorzuͤglich in feindlicher Ab⸗ 


ſicht, יכל ל‎ < durch etwas A; 3. ©. 
wir wiſſen nicht, wie wir ihm beikom⸗ 
men ſollen, לר‎ 99% mad ma .לא‎ 
3) gleich kommen, ל אל‎ 191; s 
נְשָנָה ל‎ am Werbe, 3 a'nho, 70. 
4) ₪6 etwas beifommen laffen, fi beis 


‚gehen ;-oft iſt's f. v. as wagen, z. ₪. 


wer iſt der, welcher fi hat beitommen 
laſſen, «fo gu handeln? m NT m 
ja לעָשות‎ SI nun. | 
Beil, das, Im "VII ,שיל‎ 
I. (vorzüglich zum Hol; en מִגְרֶה‎ 
3. כִּילְפות‎ pl. A. | 
Beildäufer, der, 1) ein Diener, 
29, VI.»»2, VI. 2) trop. Nebens 
face, etwa המשנה‎ 227. 
Beiläufig, 1) adr, r) als Ne 
benſache, z. B. etwas erzählen, etwa 
37 לְסְפָר‎ pol; 979032 337 NoD. 
2) bei Selegenheit etwas thun, z. B. 
ich — min DON Jar nen. 
3) ungefähr, bei Zahlangaben, >. 0 
adj. eine beiläufige 65064 , etwa” דּבַר‎ 
ו המשנה‎ oder auf die Art, wie das 
adv. gegeben wird. 
Beilag e, die, הִניסף‎ )4 Beige⸗ 
fügte, part. N.) ll. auch das fem. 
MadN> als neulr. 


זו 


Tr: 2) beide, (fe) -‏ הת וְעדטְִהגָּה 
porn,‏ 79 237 רל ‚erwas hinzufügen,‏ 


mW; beid. Geſchlecht, map na]. 
"Beiderfeits, adr. (ז‎ von bei⸗ 
den Seiten, .מצזדים ,מידים‎ 2) beide, 
j B. fie find beiderſeits abweſend, 
-הלכו שניחַכז איש וְרְְהו‎ = 
Beidrüden, V. a. —8 ₪ 
fein Siegel, 27 בער‎ oh, .הוסיף‎ 
Beieinander, 7] beifammen. 
Beieffen, das, 69 .אכל הַפעוכֶה‎ 
Beifällig, adj. 1) was Sem. 
beifälle, -ן‎ 5. es ]ו‎ mir nicht beifällig, 
daß — (ich erinnee mich nihe) לא‎ 
-זָכוּר: אזפר. כּו-‎ 2) gänfig, z. B. 
ein. beifälliges Wort, In 27; Nem. 
beif. ſeyn, 2 yon, 273 397 m 
2; Bann הלה‎ | 
ל‎ der, ורֶציון‎ IM. חן‎ 
1 Jem. Beifall eifrig ſuchen, לק‎ 
רְצון מ‎ an ; die Sache hat meinen 
Srifall, min 2272 nr, Mon; 
ei Sem. feinen Beifall finden, ns 
93 -.מִצא חן‎ 
.ל לו‎ n. ı) einfallen, 
דּבָר‎ 921. 2) Beifall geben, mu) 
אל‎ von und 52 "on nun; ow 
-חפץ רָצָה ב ועין ל‎ 
ליו‎ adj. SUN 
בו‎ Mean; etwas Beifallswirdiges, 
רצון .1 ,טוב‎ yn 727. 
Beifügen, v.a. einer — ets 
was, הוסיף בָּבַר ל‎ , no, N. pall. 
Beigeben, v. a f. beifuͤgen; 
Sem. ats פ' מ‎ Ton הרריף‎ 
עם פ'‎ = 
Beigehen, vn 25 beigefügt 
ſeyn, (namentlich in der Kanzleiſprache 
das partic.) beigehend, וכוסף‎ II 
2) mit dem verbo laſſen, ſich beige⸗ 
den faffen, d. i. auf den Gedanken kom⸗ 
₪, 97, חָשָב , חשב‎ , mit ל‎ vor 
dem inf.; ich ließ mir beigehen, m 
m עב‎ 


Beinern 


my לא‎ 22. 2) Fuß, von Mienfchen, 


* 


Thieren und lebloſen Dingen, Dar 
meiſt 1. a) trop. Sem. ein Bein halten, 
ſtellen, unterfchlagen, ₪ apy. b) ein 
Kriegsheer auf die Seine bringen, 
העיד אִנשִי מִלְחִמָה‎ auf den Vei— 
וריה אנשי מִי‎ 
oder z. Bi er hat — חול לר‎ WIN 
man'aag .עָרוּכיכז‎ c) die Beine auss 
einander ſperren, wanna .שק‎ 
d) Sem: auf die Beine helfen; dv. > 
gefund machen, ל‎ N03; 2 pin; 
7 wm 8 הקיכז‎ auch: die zer⸗ 


vütteten Umftände 1- beſſern, etwa 


»uyyans לט‎ ; ara 2 דווצוא‎ 
ל‎ any; טוּם.‎ '5 wo) mon. 6( 
auf die, Beine kommen } di. geheite 
werden, גגִרְפָא‎ pırzz in befere Um: 
ftände fommen; wong; am. N. 
1( auf die Beine treten, ּרְגְלַיו‎ 3: 
8) auf.feinem Beine ſtehen ה‎ 
ix fehr betrunken ſeyn, vn m My; 


h) von Kindesbeinen an (ost‏ .התגעש 


ber. eriten Per) אמי‎ 193%. 
Beinahe, adr: Saal; 023, 
YN3; ; beinahe wäre er gefallen, 
39 yı) פּפעט‎ ; bw ann. 
Seiname, der; DV, VII mit 
bein-Beinamen; Non; Ya. 
Beinarbeiter; Beindrechs 
ter, der, Sxx wan; חבש שָן‎ 


mıamW. 
Beinafge, die, xy. ב ל‎ 
Beinbrecher, Abrt 
Adler, 039, mi VL Cab Be- 
chart); - 


Beinbruch, Dee, בל‎ Hay 
Beinbruͤchig, adj: may; YaWa 
בל‎ 
Beinden, das, mp Dy» 
Beinern,; ad). עין , עצכז‎ » 
DB: ein Beinernes 2 — 
:סש שן‎ 


- .: 


‚hen haben, etwa 


Beila 


Beilager, 6, I. 
por ‚ni; Maag, 14. naaW, 
‚D:; Halten, mit — N, עם‎ aaV. 
Beilegen, 1( 5% 1): hinzules 


ı76 


gen, nos, הופיף‎ Ni pall. 2) zu 


ſchreiben, Ku! Syn; N. palſ.; 

Jem. fhlechte Abfihten, על‎ vun; 
‚Sem. eine Schuld, Verſehen 6, שום‎ 
ל‎ 5, 59 3375 Jem: eitten Namen, 
& DV. נשוכש' הרא‎ fid) etwas, z. 
%. Weisheit, barnn- 3) aufbewahs 
ren/ ar; שמל‎ , | aufbewahren; 4) 
beendigeh, z. B. Streitigkeiten; nawn 
23 zwifcen zwei Partheien , עְשָָה‎ 
pey — 2 —— 3 im Ariege, 
— J— — II) v. ₪ 
1) beiſtimmen, veraltet, f beiftimmen: 
3) von Schiffen, diefelden nach dem 
Binde drehen, את‎ AN. ran 
m» 

Beileid, das; mit inf; ober bet 
Eiymols nad, Man; (mit Kam. 
imp;) A. owaın3, + 1.;. Sem: fein 
Beileid verſichern, 2 en; ‚wegen 
etwas, .על , מן‎ 

06 bie, 
etwa נְחוּמיכס‎ , pl. I. 

Beiliegen, v. n. 1) bei einer 
Weibsperfon, ג שָכֶב עש ,את‎ 97) 


| TION; MN Dy nn, 6 befchlafen. 


2) hinzugefügt feyn, וכוסף‎ einer Sa⸗ 
> 
Beiltegen; das, f Beilage; 
Beimifhen, v. a. etwas zu 6 


was miſchen, 3 "31 :709;. ‚andre 


Metalle dem 6916, IM” nN שְחִט‎ 


Bein, > 1( Knodıen, Do 
fı VI. w2, 1. trop, 66 dringt mir . 


durch Mark und Bein, עבר‎ 277 
בנסשוי‎ ; es iſt fein Bein übrig geblies 
ben, צד- משףין בְּהִיר‎ nt nd; 

er ſhwbe Stein und Bein, daß er ihm 
nicht fennt, »av)) wa חוא אר4‎ 


8 A 

Berfhläferinn, ‚die, wo, 
epic. פִּלָנָש‎ MWN, f. Beifhläfe 

Beifhlaf, ,משפָּב ,זא‎ IT. 
vollftändig, ענה ;מ" אעות‎ A. aa, 
2. שַכבֶָת‎ , D. im 000, "Ina 
את - שַכָבְהו. בּאשָה‎ und אֶת-‎ 3 
לוע אלה אש‎ —— 
aM שבְבַת‎ nn. | 

Beifhlagen, r.a. 1) beifägen, 
0, ,הוסיף‎ N: pafl. 2) beiſtimmen, 
בד ב‎ 3) nahahmen, (felten) u ro) 
Ban; — 

Beiſchließen, v. a, beifügen, 
no3, הוסיף‎ , N. pafl. 

Beifhluß, der, N0%, IL oder 
fer. als neutr, אשר .2 ,וספת‎ 
.כוסף‎ | -" 
Beifhreiben, v.a. hinzufuͤgen 
durch Schreiben, z. B. den Tag (in - 


= einem Briefe) a2) הוסיף‎ , oder 6, 


an3, N. paff. 

Beifhrift, ‚die, DO" 4. 
הפוססיכז‎ , oder blos Sana, pl. 
111.; mıxa Dann. 

Beifeie, Beiſeits, bei Sei— 
te, 727, mie ,בד יג‎ etc, Jem. 
beiſeits führen, 13) E 22; eben 
ſo: ſtehen, gehen, ſchaffen ı. 

Beiſetzen, v.a x) dazu ſetzen, 
no), moin, N. pall.; wenn vom 
Schreiben die Rede ift, an3, .א‎ 
pall.; ansa .היסיף‎ 2) beerdigen, 
von vornehmen Leihen, Sp, הקבר‎ 
N. Py. .הכ‎ beigeſetzt werden, MON? 
אל - אַבימִיר ג אל ה צמיו‎ mann. 

Beiſeyn, 1( ohne Artitel, Ber 
genwart, DVD, pl. Il. in meinem 
Beifepn, »59;, In Jemand. Veiſeyn, 
Dana, nah. J 

Beifitzen, מז‎ 4. ₪. einem Ge⸗ 
96, שסטיכז‎ Dy ג יָשב‎ im Rathe, 
m ענכש מִנְשִי‎ AU, my an 
Op. 


Beilnfs 


% 

Beinfraß, Betnfänle, die, 
רשב‎ IV. 

Beinharniſch, 
ſchiene. 

Beinhart, adj. כּעצכז‎ ; nn 
Dx?3; der Hebr. fagt dafür gewöhns 
lich, erzhart, hart wie gegoffenes 
Eiſen, ו יָצוּק‎ III. 

Beinhaus, das, עצמות‎ nı2. 

Beinhaut, die, etwa עור עצם‎ 
m. pl. nisiy. ₪ 

Beinicht, adj. Beinen ähnlich, 
Dr mon. | 

Beinig, ad). d. |. voller Beine, 
Dax2 Nm. 

Beirz leider, die, nur als Rat. 
60. des dual. oder plur. מבנסי‎ 
(nom. fing. 032%, dual. (מִכנְסִיְכז‎ 

Beinios, adj. 93, Don2, PN 
-עצם‎ | 

Beinmart, das, no, m. 1. 

Beindl, das, Dy» mW. , 

Beinräftung, f. veinſchiene. 

Beinfhelle, die, וקיכז‎ , pl. 
1 923 » VL; als Puß der orient. 
Srauenjimmer, um Meine Schritten 
zu maden, עכסיבם‎ , m. pl. IV. oder 
VL | 

Beinfhiene, bie, מצחה‎ , C. 
TO, 1.3 damit verfehen, nd. 

Beipferd, das, etwa 1» סוּס‎ 

.יר אֶת ב Beipflihten, v.a.‏ 

Beifammen, .צ0ה‎ warn ya, 
nr; beifammen feyn, vorzügl. um zu 
derathſchlagen, 70%. Alle verba 
compof. f. unter zufammen, - 


ber, f. Bein 


Beifag, der, Worte, הּבַרוכז‎ 


Oo); mit dem Beiſatze, לאמף‎ 
a Drama. 

veiſchlaͤfer, der, שכב עם ,את‎ 
vba und ,סילגש‎ pl. Dw;s, 


m. 


epicoon. wıbn .איש‎ 


u‘ 
ו‎ 


>) Vf. beiſtehen. 2) Helfer, am, 
für mufe. und fem.; rechtlicher Sei 
kaud, © .עשה מעופט פ' דן דין‎ 

0 vn. Sem. הושיע‎ 
,ל‎ mm: Ds, a זר ₪ גהתמוק‎ 
(bei Spätern, d MIN, 5 עור עכז.‎ | 
על‎ my; ל‎ ann; ְהַיָה מימין פ'‎ 
? op; ich fiehe Jem. bei, >» ירי‎ 
oder D- את‎ ; es wird mir beigejtans 
den, עור עלִי‎ 

7 mans, A. 

Beiſteuer, bie, pr nosr 
לְעְזָר פ'‎ : Jem. eine Beiſteuer geben, 
ing פסף ל‎ jn3; eine Beiſt. vers 
anjtalten, ,אסף ;023 כּסף‎ NW) 
© לְעִזְרַת‎ 

1 v. a. Geld, In 
O2, ohne Zufaß; zu einer Sache, 


חן n93‏ לְהעמיד , לְאְמֶּיץ 237 


Seiſtimmen, ו‎ etwa p27 
דע פ'‎ MIN, oder את ,ב‎ ns; yon 
ſeq. ns, 2, und 3 vor dem inf.; ich 
ftimme bei בְּעִיבִי,‎ zum 


Beiftimmung, die, yaor, VI. 
727, II. feine Beiſtimmung geben, 
ſ. beiſtimmen. 

Beitrag, ber, ₪ Beiſteuer. 

Beitragen, v. a. 1) beiſteuern, 
g. Ye 2) befördern, -ן , הועיל ל‎ B. 
fie tragen zu meinem Unglüde Hei, 
ind .וועילה‎ 

Beitreiben, v.a. r) berbeitreis 
ben, Heerden ıc., והביא‎ was, 
-הריץ‎ 2) trop. Schulden, Steuern - 
x, נש‎ 

Beitreten, von. Jem. Meinung, 
אחרי דע פ‎ 27, 


._; 


ſ. beiſtunmen. 

Beitreten, das, 1) das Hinzu⸗ 
treten, inf: f. hinzutreten, fih nähern. 
2) Beiſtimmung, yarı, VI. 


0 
8 2ı2 yan; 


78 Beifor 


Beiſorge, f. Beſorqniß. 
| 7 1) einzelner Fall, 
ywra,.IV.; ein Beiſpiel anführen, 
hun Kun. — zur Nachahmung, ets 
va non, fı 1. דמיון‎ , 1- Jem. ein 
| Beifp. geben, דּמוּת‎ 2 335 dem Beiſp. 
Jem. folgen, אַחרִי פ‎ pm; 97 
D 7725 zum Beilp. dienen, z. ©. 
er diene mie zum, Beiſp. — הוא‎ 
.לְדְמוּת לִי‎ 3) Strafe zur Warnung 


fir Andere, ,ראי‎ VI: (in paufa (ראי‎ | 
ſ. Huͤlfe. 


200, II. הוכחת‎ D. 
"Seifpiellos, adj. etwas Beifpiels 

₪64, ion לא הָיָה‎ NUN 727 

nn ער ה הייכז‎ oa an לא‎ SUN 


Din. 
Beifpringen v. a. mit Huͤlfe 
Jem. ,עור‎ N. palſ. [> "20; 


| ל‎ — in einer Gefahr, ,הציל‎ 
m, mn כצל פ'‎ , N. pall: 

Beifpringen, das, עזר‎ VI 
and mit ihf, 

Beißen, v.a. 1) von Schlangen 
6, 782, TW2- a) ſich auf die Lippen 
beißen, (Beberde des Haͤmiſchen) קרץ‎ 
וסתיכז‎ . b) ins Gras beißen — ſter⸗ 
ben, Ya» 3). 6( fih herumbeißen 
mit Jem. 9 OD» 39%. in einen jaus 
zen Apfel beißen, eiwa עמָל‎ »92. 

Beißend, adj. eine beißende Re— 


be, m33W, A. beiß. Reden ausſto⸗ 


Sen, את - לשוכר‎ Jw. 

Beifig, ad). ı) der gern beißt, 
-אהב לנשוף‎ 9) trop. (im gem, Leben) 
won Menichen, איש מִרְוְנִיכז‎ 22. 

Beißkorb, der, Dienn; 1 

Beißzähne, Schneidezähne, 


bie, מהלעית‎ , pl. A. (wohl richtiger 


Augen jähne). 

Beiftand, der, 2, VI. me 
taph. 3, f. 1 וריע‎ + meiftens 1. I. 
ohne (menſchlichen) Beiſtand, DONZ 
ma :לא‎ Sem. Beiſtand leijten, 


Beten 274 


Born, Dur], gegen Jem. .ל‎ 3) 6 | 


m. IH. | 


gen, וכל ל‎ 
gen. 
Befannt, ad). ו ירוע‎ 

2», m. 11. bekannt ſeyn Jem. כורע‎ 
8 bekannt ſeyn mit etwas, דּבָר‎ »); 
werden, נכירע‎ ( fein Name א וטו‎ 
bekannt, * w וְכדָע‎ machen 
Jem. etwas, Sim, ידע‎ "mie dopp. 


dm, N. poll. f. fs 


acc. ; 127 Ri הגיר‎ ; öffentlich etwas, 


8 


a7 092, ]. ausrufen. 
Bekannter, ein, ,מידע‎ I. 
מירעת‎ , D. מרע ,רע‎ , .; ; eine Ber 


fannte, רְעָה‎ und רעות‎ , f.; Be; 


kannten die, ירגים‎ pl. vn. דע‎ 1. 

Bekanntlich, Bekaunter⸗ 
maßen, .בְּאַשַר נורע לכלכ‎ 

Bekannim ahung, die, 1) Ent 
deefung, von Bcheimniffen, mit dem 
inf. 2) Erzählung, 220, Il. ַּבָרִים‎ 
pl. IV. 3) Ausruf,- קְרִיאַח‎ A. 

Bekanntſchaft, die» 1) das 
rennen einer Sache inf.; Bekanntſch. 
mit Sem. haben, “nn In ומשך‎ 
-רְצָה עם ם'‎ 2) der Velannte, ,מודעת‎ 
f. D. (wie im Deutſchen abfir. pro 
concret.) 1 Befannter, 


Bekehren, v. a. Gem. avein, - 


em‏ ג שוב befehren,‏ ₪0 ; שובֶב פ' 
I; im 60/00‏ , שב Bekehrter,‏ 
הרריף ;© Sinne, Jem. zu einer Relig.‏ 
בר zur wahren 9016. MIN‏ 7335 
בּרְרְף D"n‏ 
Betennen, va. etwas geftehen,‏ 
rryim, eben ₪‏ על nd; nn,‏ פחש 
nmnM; fi zu dieſer 96/68. om‏ 
NN 972; ſich als den Water eines‏ 
הורָת ְלא בש — 6 .5 . Kinder,‏ 
.22 הוא an‏ 
"Betennen, das, ee‏ 
Bekenner, der, einer Relig. z.‏ 
איש ya Ta‏ ישוע der Heil.‏ .5 
Me‏ 7 4322 
ג mM‏ 


Beiweg 


Beiwes, der, na an; 97 
לצה‎ 

"Beiwohnen, v. m. I) einer Frau, 
לאה‎ v3), גיָדַע אשה ובוא‎ 

gegens‏ )2 .קרב “IN‏ , הָיָה os‏ אש 
mm‏ בחוף DE fon, DO» Am;‏ 
auch ellipt. 3. B. er wohnte der Schlacht‏ 
| וְהוּא עס bei, mann Io WIN‏ 
den Katheverfammlungen, oO» av‏ 
Syn.‏ מסור Du Dur‏ : זקניכז 
mit dem dat. z. B.‏ קית , beißen‏ )3 
es wohnte ihm "Beisheit bet, 55 » m‏ 
וכמת לֶב 

Beiwohnung, die, Beiwoh⸗ 
nen, das, 1) Beifchlaf, עוּכָה‎ , 4. 
nen 2309, f. Beiihlaf. 2) das 
Eron an einem Orte, inf. 

Beizähten, v. a. etwas einer 
6046 ; מָשב 727 ל‎ (N. pall. mie 
בר ל )98 ,ל‎ 2179, N. pall. 

Beizeiten, es va fruͤh am 
Tage, בקר‎ ar ri zu vechter Zeit, 
-באין עוף מלא עת | לעחי‎ 

Beijimmer, * fe Nebenzims 
mer, 

Beſahen, v. a. uns nn; er 
bejahte es, am וִיאמָר כּן‎ ; its ſ. v. 
0. bekennen, ni, amnn, etwas, 

+ NN. 

] ad; Doms. NO; 

bejahrte Leute, DupN‏ ,23 ימים 


om, f. alt.‏ ו 


Bejammern,v.a. 919; 20 
על‎ 
Bejammernswerthrmwirdig, 


oh, לָכוּר‎ DEN, aud ohne TWN. 


Bejaudzen, v. a. m nxg 
הל על נָהָרֶן ל געל‎ 

Betämpfen, 4 a. 1( wider eine 
Perfen oder Sache fimpfen, on 


| .ל‎ ‚ma, .א‎ mit 2, In, 59, und 


ace: 2) entgegenſte hen, 5 dem 
₪98, פ'‎ uw; על‎ — feinen 


Befüm 


Bekoͤſtigen, v.a. Dann. 

Betommen, v. a. 1) eigentlid, 
,לק‎ Py. pafl. a) Antwort auf einen 
Brief / $ BD. ich befam Antwort von 
ihm, .ריכחב לִי‎ b) ich befomme Rus 
he, ar; .הונ לִי‎ 6( die Freiheit, 
von; word, .יָצָא חפשי‎ d) den 
Vorzug, נוחר , היחיר‎ , ohne Zuſatz. 
6( Verſtand, 29; (N. v. .(לבב‎ 9 
in 606 bet. 137 Ir; mn, map 
הנחלתי לי — 9 ג דָּבַר‎ g) Schläge 
bc, aa 2) trop. ו‎ wegbefoms 
men, d. i. merfen, 727 D20, 91% 
daß — 3. 3) Gem. befommen , . 
h. ihm beikommen, ויַכלל‎ B. ich 
will dich ſchon betommen, dir fchon 
beitommen) 72 אוכל‎ ]D. 4) gereichen, 
a) zum Nugen, 9 (ל .טוב‎ zum 
66, .הַרָע ,23 לִי.‎ 

Bekraͤftigen, .ז‎ a. may, 
Hoph. pall.; ,הלט‎ doc ו‎ 
(ar. hey.) ₪9 als wahr ige Tanz 
]. . 

Bekraͤnzen, v. a עטר‎ mit 
dopp. acc. auch dat. der Perf. Hiph. 
mit accı 

Bekriechen, v. a. auf etwas fries 
den, על‎ mayy Im, won. 

Bekriegen, v.a Sem. Ian 
2, aud mit dem Zufage: כילרזמה‎ : 
6 צכז‎ mann; את‎ non Aw» 
D Do». 

והעטיר a. 1( eig.‏ .ד Bektroͤnen,‏ 
DW.‏ עַטַרֶת על- לאש פ' ;09 פ' 
0 1 , עטר befrängen,‏ )2 

Befümmern, ı)v. a. Sorgen 
mm, ,עצב‎ DEU MIN | 

8; im hoͤchſten Grade, vo) mon 
.פ'‎ 2( v.r. fih befümmern, d. i. a) 
in Borge ſeyn wegen etwas, הלד‎ 


pm; ו‎ feyn, ( - ו‎ 


. כסש גדִנָה‎ O9; 40 bin 20/1116, 


/ 


/ 


Bekennt 


Bekenntniß, das, 1) Geſtaͤnd⸗ 
niß, min, A Sem. zum Bel, zwins 
gen, פ ' להורות'‎ von, DIN. 2) 
Worte des Betenntniſſes ‚, 27 
. .הַתוּדָה‎ 3) in kirchlicher Ruaͤckficht, 
etwa הּודֶה‎ 
Beklagen, v. a. Jem. beklagen, 
973, (auch: um einen Todten klagen) 
f ich beklagen, .התנודר‎ | 

Beklagenswerth s wärbig, 
adj. 25, inf; it esf.v. a. ein Uns 
glücklicher, man; pl. חִלְבָּאיכז‎ 

v. a. — in uͤbles‏ ל 
.הוציא mar‏ עַל- Gerede. bringen,‏ 
)3 .בְּטא über etwas fhwagen, by‏ )2 
durch Klatſchen feinen Beifall ‚geben,‏ 
paw:‏ כִּפִיְכז וְהרְן על etwa‏ 

Bekleben, ו‎ ı) v. 
a. mit etwas KleGendem überzieben, 
‘mV, mit dopp. acc. N. pafl.; mit 
Kalt, .שיר 327 שיר‎ 2) v.n. anwur⸗ 
zeln, צלְחָ בש‎ man. 

Bekleiden, v. a. 1( mit Klei⸗ 
dern verfehen, MOD; (einmal v»») 
הלביש‎ , mit dopp. acc.; © nu»; 
pall. Py. war, mit חא‎ acc. 8 
Kleides; ſich bekleiden mit etwas, mu» 
7275 befleider feyn mit etwas, עַטף‎ 
337. 2) bedecken, ועטף‎ 3. D. bie 
Thäler bekleiden fih mit gruͤnem Gras, 
nur יעטפו‎ DYPNM. 3) trop. Jem. 
mit Ehre, Seil, (bibl.) W291 , mit 
dopp. acc; “mit einem Amte, N נה‎ 
' .שית , הפקיר פ' על‎ 4) ein Amt 
befleiden, על ה‎ ur, הַפקר‎ 

Bellemmen, v. a. nur trop. in 
Angft, Verlegenheit bringen, 5. ©. 
ich bin — ,צר לי :עַשקה דלי‎ em. 

Beflemmung, Bellommens 
heit, die, ועשקה‎ C. 

Beklommen, ſ. Beklemmen. 
Beklaͤgeln, va פ‎ Dom, 
27 | 


ı50 


Belau 


ג 

Belagerungsarmee, die, 
על העִיר‎ ann Inn win. 

Belagerungsgefhäß, das, 

— f. pl. (ing. a9) וחשיבונות‎ 


f. pl. 

— der, 1) Ruͤckſicht (im 
Kanzelleifivie) z. B. im Belang deſſen 
— הזה‎ 527; im Belang der Opfer, 
mim .מאשי‎ 2) Wichtigkeit, z. >. 
eine Sache von Belang, 723 937 
גול‎ es iſt dieß für mic) eine Sade 
von Belang, הָוָה בְּעִינִי‎ Nam 

Belangen, v. a. 1( betreffen, 
3. D. was mid) belangt, 20 UN; 
2m. 2) verklagen, vor Gericht, 
> הועיר‎ ; Hoph. pall. 

Belaften, v. a z. ®.- א‎ 


| טָצן הַבְּהְמַה‎ ; mit etwas, 127 % 


>» 

Belaubt, 0 hei זנ‎ ſeyn, 
-רענן‎ 

Belaubung, die, eines Baumes 
ו צְמַרֶת‎ D. 

Belauern, - ER: v. 
1) heimlich beobachten, 5 IX .שמר‎ 
2) betrügen, im Kandel und Wandel, 


''D »x2; außerdem 8 any; wg v. 


a. zum Bejten haben, ₪ Inn, P 
הוּתל‎ , Hoph. palT. 

Belauf, der, (in der gem. Spr.) 
Summe, Betrag, ,ראש‎ m. unre— 
gelm. xp, m. IX. 

Belaufen, 1( v. a. 1( Jaufen 
und nach etwas fehen, הפקד,הכיר‎ NN 
3275, 9337 707.95 its, ſ. v. a. 
bin: und berfaufen, 5 .שקק‎ 2) beſprin⸗ 
gen, von —** Thieren, 229, 
mit aces, von beiden Geſchlechtern, 
om, P.: ; fit. om, on», von (K. 
wovon - praeler. nicht vorfömmt). 
11) v. x. fish belaufen, 3. B. der Kauf— 
preiß diefes Gutes belaͤuft fh זעה‎ 


Bekuͤmmer 


vd) 33; für Jemand. befümmert 
feon, fih um ihn forgen, > ana. b) 9 
einer Sade annehmen, oder fr Sem. 
forgen, 27 WII; 3227 MN, 
הפיר 237 קר ל‎ , "295 er befüms 
merte ſich bei ihm um nichts, 27) ולא‎ 
mann .אה (עמו)‎ 

)מה 


die , Betruͤb⸗ 


niß, 739, III. MINI, B. F plur. 


VI. Bekümmerniß verurfas‏ ,חְלָים 
den, | in Bet, ſeyn, ſ. Bekuͤmmern.‏ 

Bekümmert, adj. any, VII. 
nn כְכֶה‎ , IX. (rm n23, f. B.) 
נקשה‎ IX. oz, II. 37, VIH. 
oder II. 

Beladen, v. a. ל‎ 3, by הלעוג‎ 
ל :לָעג ל‎ prix. 

Belahenswerth , 
1379; מלצג לו‎ Sun. 

Beladen, v.a. 227 טע‎ Sem. 
mit etwas, על פ'‎ Ja Sn, oWw. 

Beläheln, v.a. 7 beladen. 

Behaͤſtigen, v. a. 1) Sem. mit 
etwas, בבר על‎ Dt). 2) trop. zur Laſt 
falen, הסהבל‎ , ) Zufag); Jem. 
ב בָּבַר אל ,על‎ damit wir dich nicht 
עליף היו‎ 22) nn. 

Beläftigung, die, טרח‎ VI 
ny12>, f. 1. 

Belagerer, der, wa, VI. 
eben fo alle partic. der Zeitw. ſ. Bela⸗ 
gern, \ 

Belagern, v. a. 1) eigentl. eine 
Brad, nn, על אל‎ my; על עיר‎ ur; 
שמר נצַר אֶת דעיר ;2079 , על‎ 
belagert werden, na ובוא‎ eine 
belagerte Stadt, .עיר בצוּרָה‎ 2)trop. 
dem. Haus, Ohren, © שמַר‎ , 222; 
Im. mis Bitten, kann ם'‎ mx 
mob. 

drlagerung, die, מציר‎ | 1. 

. ,לח‎ ₪. 6. om), (rerbale v. P. 

fit Orb). 


würdig, 


Belfern , . 


dem inf.) 'd אלף , שיל"‎ : par 
Yun, mit donp. ace.; ,כוחר‎ pall. 
(and : fid beicheen laffen) 
Do הוריע‎ Jem. über etwas, ל‎ or 
337 ,מן געל. פי‎ Im, עַל‎ a nyım 
auch mit dopp. 266. em. eines befs 
fern, beſonders bei deiner 
237 פ'‎ 209, N. pall.; d mai; 
von höhern Dingen, „oder Geheimnis; 
fen, 8 ;האיר עיני פ' : האיר‎ ma 
ל‎ jın את עיני פ' תח‎ aa, א‎ . 
pall. 

Belehrung. die, 1( — 
einer dunkeln Sache, mp2, A.; iſt's 
ſ. v. a. Anzeigg, MIN, mit [uff 
MNN- 2) Erinnerung , verbeffernder 
Tadel, nmain, D. 39m, 1. 3) 
Kath, עצה‎ B. 4) Unterridht, “27, 
IV. Belchrungen Gottes, 27 
אלהים‎ ; a som, II. yon 
A. win, |. ! Gottes und der Eltern, 
myim, 1 "Zem. Ohr der Belichtung 
öffnen, Sarah ' ON נָלָה‎ 

Beleibt, ad). von | Pferden, =, 
I. (part. Hoph. ». 1); von Mens 
fhen, mw, V.; aud umfchrieben 
mit dem Hauptw. 5. B. ein beleibrer 
Mann, משמן בְּשָרר‎ vn; fen, 
may; von Menfhen, .שמן , שמן‎ 

Seleidigen, v. a. Jem. הכליכז‎ 


N. und Hoph. pall.; nyn‏ ל 
Roman.‏ 
Beleidigung, die, nenn, C.‏ 


Betefen, adj. z. ®. ein belefener 
Mann, oman aD .איש ירע‎ 

07 7) erleuchren, 
האיר‎ ; 3. ₪. die Sonne erleuchtei das 
Weltall, narıy- השמש האיר על‎ 
חְאָרֶץ‎ mit dem Lichte , um "etwas zu 
fuhen, 7 על‎ Nm .הקריב הַנָּר‎ 3) 
trop. unterſuchen, ,חקר‎ Jar N, 
pall. 

Belfern, v. .מ‎ von Hunden, 22 


Nao Belau 
00000 Thaler, ראש 1029 השרה‎ 
am פמאת כּפרי‎ 


2. lauſchend hoͤ⸗ 
ren etwas, „nD2 שָמַר -8' רעומע‎ 


ma man, oft its ] v. a. belauern, 


Bay, Va. 

Beleben, v. a. ») das ,יי‎ 
Jem. geben ober wiedergeben, © יחה ג‎ 
eben fo Hiph.; >) בְּאפִיר בְּרַא‎ 22 
.רות הייכבם‎ 2( trop. ein Gemälde, 
etwa ren. 5( lebhaft machen, 3. B. 
der Eifer, Muth, d הבטיח‎ d yan; 
enenn, Senn; .חוק‎ 4) erquißs 


ten, רפ ,920 פִ'‎ dab mo; 
פ'‎ un שובב‎ ; K. 4" 5 ih — 
| נפשי‎ may. 


Öeleden, v. a. 197 na; um 
du ו‎ , 397 Om) un. 7 
Belegen, +. 4. 1) bedecken, mit 
Platten von Holz, Silber, Gold, 
man, mis dopp. acc. N. pall.; mit 
Balken, טלֶל‎ , man; mit Bellen ıc, 
וחלביש עורות על‎ Dyp: mit Geräfel 
1.3. Be eine Wand, קיר‎ ınn, ma 
3. 2)anfüllen, 3. B. eine Siadt mit 
Truppen, wa mann הציג אִכְשִי‎ 
ober TWIN עור' יחת יר‎ nun 
חול‎ N. כ‎ ‘Jemand. mit Ketten, 
Banden, d om, .א‎ pall. 3) begats 
ten, von einigen Thieren, f. belaufen. 
4) beweifen , Jem, etwas, הוכירז‎ N. 
pall. 5) zutheilen, z. 5. dJem. mit 
dem Vertilgungsfluche, ® on; 
mis einem Namen, קְרַא ל שש‎ ; 
שם ל‎ om; mit Frehndienſten, 
שוכז'מס על‎ ; oder on d n2; mit 
Abgaben, שהכז מכס על‎ ; Jem. mit 
| Arbeit, ל‎ pain. 
Belehren, v. a. Jem. mit etwas, 
etwa ל‎ Yan הנחיל‎ , Hoph. pall, 
Belehnen, -ז‎ 8. d mb, Yen, 
etwas, mit dopp. acc. oder ל‎ 221, 
Py. יי‎ (etwas zu thun, ל‎ vor 


Bemaſt 163 


wie haben wir ihn dafür belohnt ? (mas 
fir cine Belohnung it ihm dafuͤr ger 
worden)? * ּגְדוּלָה‎ Ya נעשה‎ me 
nm. 2) ironiſch — , 4 Y. 

"Belohnung, die, Zn», v1. 
9103, שָלוּבז‎ , 1. mymn, 4. ,שכר‎ 
IV. zur Belohnung, על ה עקב‎ ₪ 
— |. v. a. Beſtechungen, —R— 
pi. I 

Veluſtigen, v. a. Jem. עונשוע‎ 
©, Pil.; fidy befujtigen - 6 
27 — ** החענק על + השהעשָע ב‎ 
את + מן‎ 3 Ana; es beluſtigt mic, 
dai —, ו אִהַבְהּי פיד‎ 

1 ,טוב adj.‏ ו 
die Augen, —R ar; mem‏ 
die Ohren, —‏ גלעיניכז 
allgemeiner, 0»), V.‏ 

Beluſtigung, die, 228, m 
VI om», pl. 

Bemachtigen, יצ‎ x. ſich bemaͤcht. 
1) eigentlich, etwas in ſeine Gewalt 
bringen a) ſich des Eigenth. Jem. ירש‎ 
d. b) ſich Jem. יכל ל‎ f. ergreifen. 
6( ſich einer Stadt, won, N. palſ. 
72%, N. pall.; npb, Py. ג‎ d) 
ſich der Oberherrichaft, על‎ mi. nr 
הַמְלוּבָה‎ na nn; pın ma * 
aan. 2) ₪00. +. 9. die Furch 
bemächtigt fid) deiner, והחויקתך יראה‎ 
der Schmerz wird fich jener bemacht. 
.חבל יחויקהףּ‎ 

Bemähnt,adj. ma לו‎ NUN 
בצוּארו‎ , )806( nur 1 Bor). 

Bemanteln, va. ,בַּפָה על‎ N. 
Py. pall. .א , צדִּק דָּבֶר‎ Pali. 

Bemakeln, ſ. Beflecken. 

Bemalen, v. a. z. B. die Wände, 
קירות צבע‎ md, N. pall. 

Bemannen, .ד‎ a. 5. B. eine 
Flotte, שי חול פריר‎ na m). 

Bemaften, v. 2. en &cdiff, 
Maya np הקיכו‎ var 


= השיב 227 


Belie 


ip; trop. von Menſchen, widerſpre⸗ 
chen, .הוכיח ,299 עוד ; רוב יריב‎ 
Belieben, v.n. 1) Wohlgefallen 
an erwas haben, בָּבָר‎ ur: yon, 
2727; Dich beliebt mir, נחמר ל‎ 
-הַמַרְחי בואת [ ואת‎ 2) gefallen, 
ב טוב‎ verb. und «dj. 08 ₪100] mir, 
3 ייטב‎ verb.; ya טוב‎ , adj.; 
thue, was הטוב וול‎ muy 
222, wenn es dem Könige belicht, 
כְּשָר הַבְּבַר > המל‎ DON. 
Örlieben, Das, yar, VI 
1127, 118.3 nad Belieben etwas thun, 
פַּרצונו‎ OT :צשה‎ es ſteht in Ihrem 
Belieben, meana .אש החפץ ;ואת‎ 
was beliebte? החפץ‎ - ma; Belichen 


an etwas finden, ב‎ any). yaT. 

Belichig, ud. 8 פרצון‎ ; 
[N yara nun; 4 it mir beliebig, 
.טוב בַּעינִי‎ 


Beliebt, adj. 1) was gefällt, f. 
beliebig. 2) angenehm, ,טוב‎ 1. von, 
U. bei Jem. beliebe feyn,  yrı —* 
© ws; fih beliebt machen bei Sem. 
eben 4 2 פ'‎ a9: duch Schmei⸗ 

הַחליק לשנו ּצָא חן בּעיכִי פ' 6 > 
מִצַא חן. בּעִינִי more ' a‏ אתה זאג 
m».‏ 

"Beliften, v. a. pam; 
ann; .צקב פ'‎ 

delüiten, das,  המרמ‎ 
may, C. sv, ארב רכז‎ 

Bellen, v. n. vom Kunde, n2 

Beloben, v. a. 1( loben, (ver: 
alter) ® 973, 972. 2) mit Lob erwah⸗ 


A. 


ni. 


nem, 2 920, nad, wu; (pall. 
wein) '8 man, Dar 
Belohnen, v. a. 1( 6, 


23, mit dopp. acc. aud dat. der 
Perion; ohne Zufag der Sache, wo— 
m -- עכם‎ on נְצְשָהּ‎ 
היטיב ל 55 גמזלו ל געל יל‎ ; 


Bene 


abl. ]6 etwas Mühe toten‏ 25 ,את 
fi) bemühen‏ צמל 2 laffen, ns, und‏ 
etwas zu "hun (vorzüglich vergeblich)‏ 
vor dem inf.‏ ל mit‏ כְלְאה mb,‏ 
vemuͤht, adj. d. i. beſchaͤftigt mit‏ 


etwas, 2 עִמֶל עשה‎ adj. V. 


IV.‏ מל die,‏ ו 


nom, י‎ 


Boa f. nöthigen. 

Benahbart, ad). von Menfchen 
und Staaten, JaW, V. 

Benachrichtigen, v. a. Sem. 


> von etwas, 127 ל‎ man, Hoph. pall. 


32 הודוע פ'‎ | "Py. Pal. 
"Benäben, v. a. הפר 792 דבר‎ 
Benageln, v. a. ביר‎ 127 yon 

mm. 

Benagen, v. a. z. ₪. Knochen, 
רכז‎ DM. 

Benamen, v. a. mit einem Mas 
men belegen, ל‎ DW N; In 
.א‎ palſ. 

Benarbt, adj. mia המלא‎ 
(im Cod. nur fing. צְרְבֶת‎ %.). 

Benafdhen, v. a. — OD». 

Benebeln, v. a. 5 eigentlich; 

mit Nebel verhüllen, 7 הַעִטָה אד על‎ 35 

may. 2) trop. den Gebrauch‏ קיטיר על 

der Sinne, des Verftandes benehmen, 
etwa vo החשיף‎ ; mb punz 

benebein, d. i. betrinten,‏ 69 ; ; ס' 

in etwas, acc. (P. und‏ שכר ; סְבָא 

Hiph. Sem. benebeln) benebelt, סְבוּא‎ : 

» הַלוּכז‎ , 1 
Benebf, ſ. nebft. 

Benedeien, v. a. 'D ma; 4 
benedeiet, 992, I. 

Benebeiung, bie, יבּרְכָה‎ B. 

Benehmen, v. a. 1) den frelen 
Gebrauch einer 65066 hindern, ywrı 
m ,פ'‎ N. pall.; aı »un, Hoph. 
pall:; der ‚Stade ‚Die Zufuhr, 12% 
ray, N. pall.; den ל‎ 


/ 


17.7 5 Beman 


Bemanern, v. a. mit einer 
Mauer umgeben, m moin mı2 
סְביב ל‎ , a0; על‎ moin non, 

wird wie ein verb. prim. gutt.‏ אסף 
flectirt).‏ 

Bemeiſtern, ſich, f. bemädtis 
gen, einnehmen. 

Bemelden, f. melden, erwähnen. 

Bemengen, v.r. ſich mit etwas, 
d. i. einlaffen, a) mit Sem. משך ידו‎ 
nn. b) mit erwas, air} op; mw» 
2.. 

Bemerkbar, adj. a) ₪06 man 
fehen kann, כִרְאה‎ vun; .לרְאות‎ b) 
mit dem Verftande einzufehn, לבין"‎ 
ya ww; בְלָרְעַת‎ etwas bemerkbar 
machen, —J Yin, Par; 9 
bemerkb. machen, Wenn הטה עַלִיר‎ | 
233; 46 ] v. ₪ ſtoiz ſich jeigen, 
החגרל‎ | 

Bemerken, v. a. 1) wahrneh⸗ 
men, a) mit den Augen, NY, N. 
pafl. (Hiph. machen laſſen). b) mit 
dem Werftande, יָרַע‎ , N. pall.; yı2, 
N. pafl. (Hiph. Taffen ) שְבָּר‎ , = 

‚etwas; 225 ירָע עכז‎ an etwas, 
2. 2) mit Zeichen, על‎ Dnn התיה‎ 
Sy nam; mit Borten, לה (3 הגיר‎ 
legen, übel, gut, f. aufnehmen, 

Bemertenswerth s wärdig, 
643, Sina, m. JIL f. wichtig, merk⸗ 
würdig. 

Semiken, v. a. J. einen Als 
fer, שָרָה בְּרמִן‎ yon, pwa. 

Bemitleiden, v.a. pin, pn 
פ'‎ ; werben, ,כחן‎ N.; jrmm, Hoph. 

Bemittelt, - 4. B. ein bem. 


Mann, bın ;איש‎ Ian via, win; 


zina.‏ זול 

Bemühen, v. a. Sem. הגוע‎ 
'» ir; ſich bem. z. 5. bemügen Sie 
66 gefäligft gu mir IN NIT .בוא‎ 
5) 66 Mühe geben um etwas, 2». 


Bepan 485 


11. 2)grober, auch boshafter Menſch, 
etwa בליעל ; בליעל‎ 72. 

Beniden, V. a. etwad, etwa 
.הקיכ דַּבַר בָּהַטות - ראשף‎ 

Beniemen, ] Benennen. 

Beniefen, v. a 227 הקים‎ 
.וְוורֶר יָחר‎ 

8 thigt feyn, 237 nwn, 
Chald.; id) bin Geld benoͤthigt, — 
בּכסַ‎ | 

Denußen, v. a. z. B. ein Grund⸗ 
ſtuͤck, mw Ohr. 

Beobaͤchten, .ד‎ a. 1) Achtung 
geben auf etwas, nV, may; var 
2. a) bie Sterne, Im- שָמַר את‎ 
.הכיכביכז‎ b) den Feind, eine Stadt, 
SO, הַאיְבִיכז‎ DOW, I), MON. c) 
etwas mit Vergnügen, 2 mn, FINN. 
d) etwas genau, 2, את‎ Max. 2) 


‚wahrnehmen, (im "gem. Leben) „ 


rn, N. paſſ.; pa, .א‎ 3) 
halten, feine Handlungen nah etwas 
einrichten, a) Gerechtigkeit beob. v7 
vewn. b) Gebote Gottes, הלה‎ 
nm IN; mim a on; 
Dion ישר פלוּרי ; שמר ,צר ער‎ 
mim? 9 den Sabbarh, Bund, ro 
nman, navy. d) den Weg, ınn . 
127 

Beobathtung, bie, Wahrneh⸗ 
mung, min, 1 1. pl. ;אתות‎ (nad 
Hiob 21,29.) eines Feftes ıc., * 
.ו‎ J. In dieſen und den übrigen 
deut. auch mit dem inf. 

Beordern, ſ. Befehligen. 

Bepaden, v. a. 1( mit Gepaͤck 
belegen, 'D נטען‎ Sem. mit etwas, 
על‎ 327 dur. 2) beläftigen, \יכז על‎ 
ס'‎ ; mit einem Geſchaͤfte, -,פקר‎ par 
על‎ ' ©. 

Bepanzern, v.a. Jem. הלביש‎ 
mw 'o; Py. pall. fig - ws. 
את - שָרְין‎ 


Benei 


benehmen; Ab - .אבָּר את-‎ 2) Befreien, 
+ ©. Gem, Furcht Beſorgniß, Be⸗ 
denklichteit, Verdacht ꝛc. benehmen, 
m ,נצל , הושיע פ'‎ Turı; als pall. 
-נצל , נישע‎ 3) 6 benchmen, d. i. 
ſich betragen, Nx) N2, 3. B. er weiß 
ſich nicht zu benchmen, צאת‎ II לא‎ 
יָבא‎ : fih thoͤricht, dumm benehmen, 
כיאל‎ ; ₪9 ſchlecht, ſchaͤndlich, הוביש‎ ; 
ſich klug, verftändig, שָכָל‎ Yan; 
fi gut, niwys צאת ; היטיב‎ m 
היטיב ;ובוא‎ ; ₪6 flog, החגל‎ 

נקנָא' 3 את ל v. a.‏ ו 
(welche fich gegenfeis‏ ,29 , רְעַע , רוע 
tig ihre tempora leihen, nehmlich‏ 
;0.993 יִרָע .101 ; רוע v.‏ רָע praet.‏ 
verbunden‏ (רְעַע .ט הַרַע Hiph. san,‏ 
z. 5. er 7 feinen Brus‏ , עין ]ווח 
.רְתרָע עינו בְּאֶחִיו der,‏ 

Benridenswerth , 
adj. z. B. er it — etwa לו‎ un 
בו :מאר מאר‎ mas טוב לו‎ 
.עוני כל - הַארְכז‎ 

mit dat.‏ קְרָא 8 ומ 
קְרַא ל und acc, des Namens, oder‏ 
pall.; 66 wird etwas 4‏ .א , עוכץ 
Ip). 2)‏ שמי על - mir benannt,‏ 
namentlich beſtimmen, 4. B. einen Tag,‏ 
122 ל יוכז 

Benennung, die, 1) das Nens 
ten, Benennen, inf. 2) Name, DW, 
VII. 

Benetzen, v.a. 553, fut. יבל‎ ; 
bie Felder reihlih, (vom Regen) 
הַרְיָה השדית‎ , 799, (K. pall. oder 
feyn); etwas mit etwas, , nam, 
mit dopp. acc.; נְהַזָּה בָּבֶר על‎ 7 
ſer benetzte das Kleid, m Dan 
37759, (eig. vom Waſſer ſpritzt 
mas auf: --( mit Thränen beneßen, 
ג השמָה 737 ברמעימִיו‎ fein Lager 
it Tpränen, .המִסה אִרְשו בּרְמָעוּמיו‎ 

1, der; 1) Knutten המח‎ 


1 


A. 2) Mangel der Beſchwerde, ואט‎ 
VIII. nad deiner ו‎ 
and; mit Bequemlichkeit, .לאט‎ 3) 
Unchatigkeit, ,עצלּת‎ EL עְצלֶה‎ 
pay di Schläfsigteit. 4) = 
ja ופּשרון‎ 5 5) ber Abtritt, 
—— מיצאה‎ A. 
Beraͤuchern, v. a. etwas, סיבב.‎ 
נשן‎ 927; mit Raucherwert, טר ל‎ 
Py. puũ. 
Berainen, einen Acker, f. Bes 
grenzen, | 
Berafen, 1( דָּבֶר'.ה.*‎ wahr 
דשא‎ a)v. u. nun was, .שרה‎ 
Berathen, vu ענ‎ Jem. raihen, 
2 vers ל‎ man yon, 10+. :ייעץ‎ 9 
2) ſich bera⸗ 
then mit einander, כרעץ‎ , ley. ,עכש‎ 
IN, NN; ₪6 miteinander t gegen Sem, 
על‎ nn .נוסד‎ 
Berarher, der, ואב‎ unregelm. 
und mit dem purt. 
Berathſchlagen, f Berathen. 
Berathſchlagung, die, Par 
VI. (aur als Nat. cſir. pl. spp) 
gemeinfchaftlihe, iO, 1. ohne Der 


009 ג בְּאִין סוד‎ mie fih feloft, 


VI.‏ קר לב 
Berathung, die, 1) Fuͤrſorge,‏ 
A. 2) Berarhichlagung, q. v.‏ ּקְדָּה 
Berauben, v. a. Sem. pländern,‏ 
a) einen Ort,‏ .חלץ וגול ונצל )> 
b) Jem. einer Sache‏ .בוו את- מקים 
berauben, "2, yonn, mit dopp.‏ 


acc.; Jem. des Karhe, עצה‎ 2 2. 


a) Sen feiner Befigungen , ירש‎ 
' .א הצריש‎ pall. d) Jem. feines 
Rechtes, פ'‎ vavo In. | 

Beraubung, die, gewaltfan,, 
nown, A. in den übrigen Bedeut. 


mit dem inf. f. berauben. 


Beraudt, adj. .שחר מצשן‎ 


berathen laſſen, -כרעץ‎ 


186 Depel 


Bepelzen, v. a. Jem. nu» 
פ' עיר‎ van, nm; ₪9 — m» 
לָבָש עור‎ , muy. 

Busen, Va DD > mem; 
₪9 — גְעָדָה רגו"‎ trop. tie. הא‎ 
find vom Thau beperlt, הבְּרובז נגהו‎ 
מבי טל‎ 

Bepfählen, v. a. B. Wein— 

Aden,‏ ו v. a.‏ וו 
mit etwas, Dopp. acc.‏ כ ורע men‏ 
N. Pl. ; vu», mit dopp. ucc.‏ 

Bepflajiern, v. & 1( einen 
Bey, DIN את - דִּרְךְּ‎ m, mw 
.אֶתִ-רבַּרְך מִרְצמַת‎ 2( mit einem 
faster aberdecken/ nn 229; 
על ; .א .]וג‎ man an. 

Bepflügen, v. à. הַשָרה‎ vun. 

Bepflügen,: das, :תג , חריש‎ 

Bepifjen, v.a. an etwas piffen, 

aypmun. 

Bepurpurn, v.a. — הלביש‎ 
אִרְגָסן‎  יִכָש‎ 8; 6 --- way, nm 
nV; etwas bep. DV 227 טמ‎ N: 
pall, 

Begnem, MDadj. 1) ſchicklich, 3 
B. von Zimmern und Sachen der. Baus 
kunſt, par, Dil. 0 eine bequeme Ges 
legenheit, min, A A. ©) von Kteis 
dern ıc., Di, 1. may, IX. dj bes 
queme Zeit, 12%, Yı. 2) träg, 
munn, (part. N.) IX. naynn 
mama ) (part. MX. Day, V. ₪ adv. 
אט‎ , und, לאט‎ 

Bequemen, rfd, 1) ſich 
nach Jem. Willen, 'd .הַכין דּרְכּו לסני‎ 


mw». 2) ſich eiwas‏ כִּרְצון , בּחסץ פ' 


gefallen laſſen, אית‎ fut. יאת‎ ; 


win, , 1 "und mit ל‎ vor dem 
ind. 
Bequemlich, f. Tequen. 
Bequemlidfeit, die, 1) 


S;chidlihkeit, ,טוב‎ 1. der Zeit, האָנָה‎ 


Berei 


Beredung, die, ſ. Bereden, das. 

Beregnen, v. a. יָרָר מטר על‎ 
werden, 992. 

Bereichen, r. a. 1) Im 
פ'‎ vn m a mw; דרה ל‎ 
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»ꝛ2w; am jun es — 
maßigerweiſe, בצע‎ »x2. 2) trop. ſich 
mit Kenntniffen, man ‘2? nn; 
Jem. mit Kenntniſſen, :הוריע פ' בינה‎ 
ob, main. 

Bereifen, v.a. על‎ io2.m0>, 
N.Py. pall.; metaphor. ſchon ift fein 
Haupt bereift (för: ſchon find feine 
Haare gran) וַרְקָה עור ראשו‎ ma W. 

Bereifen, v. a. 1) 43. B.' eine 
906, ya אל 7 מרפלח שַנָה‎ win 
2) herum / durchreifen = B. die Ger 
gend an einem Fluſſe, עבר בִּכָלהעַבָר‎ 
mr; als Kaufmann, in Geſchaften 
Yan, ano, 551. 

Bereit, adj. fertig zu etwas, 
,בְכין‎ 111. (part. N.) ,עחיר‎ 111. feyn, 
223; vn pn; halt dich 1 

| ה 

DBereiten, v. .ה‎ fertig machen, 
mp2, mwy, עחר ,99 ,הכון‎ map. 
a) im. weiteften &inne, ‘103, 18%, 
227. b) zurecht machen, am 703; 
en 13 775 Sem. ein. Gajts 
mahl, .בְּרָה כָּרֶה ; ל‎ 9, mem. 6( 
von Sort, den Menjcen bereit, mus; 
n22; PD, 727, N. und Hoph. 
pall, d) den Weg, 49, m:D, 078 
אְהַיּרְך‎ 46 779 — e) Jemand. 
Jammer, Betrubniß, ,הינה פ‎ mar 
1( Bosheit, mn בלה‎ g) fi zum 
Kampfe , vom; oyon אזר‎ 5 
לְמַלְחְמַת‎ mynn. h) bereitet, für 
Sem. ל‎ Na; jeyn für Sem, * mw; 
Gottes Strafe A ihm bereitet, שבת‎ 
mim nn, o»n בְרָתו בְּלָה לו‎ 


וד 


eeder bereiten, עור‎ warn." 


"Beran 


Beraufen, v. a. ein wenig aßs 


Jupien„. 79 vn, MIN. 
Bun ſ. Anberaumen. 
Berauſchen, v.a. Jem. ,השיציר‎ 

Bzw; ₪6 berauſch. שכר סְבָא‎ 

ſich berauſcht jtellen, השַהִכָּר‎ trop. 

ſich in Liebe, Omi my; beraufct, 
adj. NI2D, ul. שכור‎ , I. in Wein, 

m .הלוּכז‎ 

Berechnen, v. a. etwas, 287 
221. 

Berehnung, die, חשבין‎ , 1. 

Berechtigen, v. a. Jem. zu ets 
was, חן רשיון  משפט ל‎ N. :ו‎ 
id) bin berechtiſt, -משופט‎ 

Berechtigung, die, ,משפט‎ II. 
Bereden, v. a. 1) Jem. aberre⸗ 
den, etwas zu thun, d mon, mit 
ל‎ vor dem iuf.; 'Dmma, mir) co- 

ul. und einem — ו‎ nun 

8 27; Jemand. zu etwas, vor einem 

ſuhſt. mn, und vor dem inf. ל‎ 

fi bereden laffen, nm, mm; zu 

etwas, (auch im guten Sinne)” ma} 
.על‎ 2) ₪0 bereden, d. i. u) untelre⸗ 
den, סד יחדיו‎ ; ſich über 
etwas, ב ", עלל‎ 12m. b) verabreden, 

+ Zufammentunft , 1953; eis 

nen Tag, ייכש‎ 23. 3) Sem. bereden, 

8. i. Nachtheiliges von ihm reden, 

man wein.‏ עַל 

Bereden, das, (ז‎ Weberredung, 
mit dem inf.” 2) linterredung, ,סרד‎ 1. 
mit Jemand. genit. oder alg full. 3) 
> Verabredung, pn, 11. עִצָה‎ B. 
und mit dem int. 4) Ueberlegung, 
ו חקר .1 , סיד .8 צצה‎ VI. 6 
Reden, mar, A. 

Beredi, adj. 227 732, III. 
una I22, .איש‎ 

veredtſam, f. Beredt. 

Beredtfamkeit, die, etwa חול‎ 
m: E37 | 


Bergen 


הר b) gipfelreicher, amı23‏ זוז 
(הַרִי וגר' und om on ) für:‏ 
Sprigwärtl. Redensarten find: a)‏ 
Sem. goldene Berge verfprechen, etwa‏ 
NW)‏ מרום עַרד np man;‏ © 
b) die ; Haare‏ .הַשָמִיִכז nn‏ דחקנת © 
ftehen mir zu Berge, n»v "non‏ 
c) hinter dem Berge daiten‏ בּשרי 
הַעְלִים mit etwas vor Jem.‏ ; החעלכז 
Leute, die immer hinter dem‏ ; ;237 מן 
und‏ אַכָשִיכם נְעלְמִיכז Berge halten,‏ 
allein. d) über den Berg feyn,‏ בְעַלָמִיכם 
נה יָד פ' על הנבּיר ,2" )23 
החמלט über alle Berge feyn, won,‏ (6 
ann J man‏ רָגְלִי --- ]1 oder er‏ 
mia.‏ 

Bergab, Bergunter, adr. 
Sr mad; gehen, יָרֶר‎ ; was Berg 
ab geht, z. B. eine Gegend, ,מוּרָר‎ II 

5% an, adv. עלההַהֶר‎ ; non; 
Berg an geben, ſteigen, עלה‎ ; ſich 
lagern, von Heerden, גלש‎ € ün. key. 

Bergarbeit, bie, etwa mar 
נחשת‎ ma. 

"Berg auf, adv. f. Berg an. 

Bergbau, der, 1) Bergwerke, 
etwa nun) .כחלי‎ 2) die Arbeit darin, 
nun) "na may, treiben, mW» 
may; nun) לרש‎ —X פּרֶץ‎ 
om Spna. 

8 die,  יבשי‎ 
הָאָרֶץ נְהַרִיכז‎ may ג ישַבִּי‎ ein 
Berab. II, 95 IT. 

Bergen, v. 8. ı) retten, ER 
הושיע‎ , 9x3, vor etwas, במיר פ' (מן‎ 
N. palf. geborgen feyn, ;שוב‎ wa; 
a:W3, f. retten. 2) verbergen, etwa® 
an einem Orte, 227 van, דתִרְבָּא‎ 
,ב‎ 50, Hoph. על - > ;"אק"‎ 720 
227: %6 — IN, a nam, man; 
fi ih Hinter, in etwas, 2 20. 3) vers 
hehlen etwas Jem. pe 227 ın3; 
'dyan דָּבַר‎ nos, Py. N. Pal. 


383 Berei 


Bereiten, v.a. 1) zu Pferde et⸗ 
was beſuchen, רכב על"‎ Dipn 729 
.סוס‎ 2) ein Pferd zureiten, Par 
oder הַפּוּס‎ nal. 

Bereiter, der, 1) ber etwag zus 
bereitet, part. j. B. ein Leder, Bereiter, 
עור‎ wann. 2) der Pferde zureitet, 
Do Tan .איש‎ 

Bereits, adv. iv; vor Zeitan⸗ 
gaben, 174 5. B. bereits fo viele Jah⸗ 
ve, DV בָּמה‎ nz; laͤngſt bereits, 
723, f. fon. 

Bereitfhaft, die, a) etwas in 
Bereitſch. feßen, a7 ,עחד‎ P275 
für Jem. ל‎ 327 m "b) haben, 5. B. 
ich habe es in Bereitſchaft, הכינתי‎ 
a זאת וּהַָּבֶר‎ ni). ©) in 
Vereitfh. feyn, oder ſtehen, הוכן‎ 
ככוּן‎ ; für Jem. .שית ל‎ 

Dereitwillig, adj. ann; 
feyn, etwas zu thun, J an 


"Bereitwilligkeit, die, etwa 


yorı, VI ,רְצרן‎ oder inf. des Zeitw.;. 
Bereitwilligkeit zeigen, etwas zu thun, 


Yan לַעשוּת‎ ann. 

"Berennen, v. a}. B. eine Stadt, 
wa, a2 on wein 
f. belagern. 

Berennung, die, einer Stadt, 
ons, (verb. P. für or) ₪ cfr. 
on). 


Bereuen, va. etwas, ,החנחס‎ 


.השיב על דלב yon;‏ , אל 
Bereuenswerth , würdig,‏ 
לְהַחנחם on» sun;‏ 
Berewung, die, 1) Handlung,‏ 
mit dem inf. 2) Reue, on5, VI‏ 
VII. mit dem‏ ,הר Berg, ber,‏ 
(ältere Form‏ ; הִהַריכז Art. · pl.‏ 
cr. plur.‏ א IV.‏ 772 (הור , הר 
mn; Sau, m. L.; Berg und Thal,‏ 
,מצוק onn 9( fteiler Berg,‏ ות 


דָּבַר | 


%ג 9 


«(mit Kam. imp.)pl. ninm; ; הצוּרֶח‎ 


A. 1139, I. 
Bergfpise, die, מצפח‎ , IX, 
ראשו הַהֶר‎ , untegelm. 
לו‎ die, כז‎ eine auf 
Bergen liegende Stadt, .עיר עַלדהָרִים‎ 
2) eine von Bergleuten bewohnte Stadt, 
עשי מַלְאכָא‎ Own) עור נושובֶת‎ 


Yon.‏ נחשת 

Bergſtutz, der, on פרֶץ‎ 
VI. 

Bergthal, das, עמק בתיף‎ 


onn, VI. 
Berg unter, adv. f. Berg ab. 


Im gem. Leben trop. mit feinem Ders = 


mögen geht 66 Berg unter, יִרֶר‎ ; M. 
-מוט‎ Die zuſammengeſetzten .וו‎ 
f. unter dem Art. herab. 

Bergvolk, das, ילעב רָאשי‎ via 
am 

Bergwachs, ſ. Bergped. 
Bergwaſſer, das, DOWN חל‎ 
VI. on = ירְדִיכז מן‎ pm. 

Bergwerk, das, etwa yına כָּחָל‎ 
הָרִיכז‎ Spa ררש כָּל-נְחשֶת‎ 

der, 1) Erzählung einer‏ חווד 
aon, IL, ona7, IV.‏ ,606% 
Py. pall,‏ וספר Bericht erſtatten,‏ 
ſchriftlich,‏ ; אל von, über eine Sache,‏ 
ana, an Jem. “In, über eine Sa⸗‏ 
palſſ. 2) Nachricht auf‏ א ,על de,‏ 
IX. 237,‏ , מִעִנֶה eine gechane Frage,‏ 
,השוב 227 4 IV. Sem. geben,‏ 
Hoph. pall.‏ 

Berihten, v. a. 1) erzählen, 


nad, Py. pall. 2) Nachricht geben 


über etwas, o 227 29, und ohne 
cafus; N. pall. auch mit acc. 3) uns 
terrihten, ,הבין ,הוריע‎ mit dopp. 
acc. ; .שוכ בַּבָר בּאָוְנִי פ'‎ 4) einem 


| das Abendmahi reihen, N2 


bon)‏ לְאִנוָּש את —E‏ בּרִית 
munn.‏ 


I‏ , מצר 
וד 


Bergen. 

Bergen, das, d. i. Rettung, 
sun, VI. now), A. פּלִיטָה‎ A. 
f. Rettung. 

Bergefhe, bie, wahrfcheinlich 
ארֶן‎ 1. 

Bergfeftung, bie, 129, I. 


(mit Kam. imp.) pl. מצרות‎ ; Ti29, 

111. nyien, gewöhnlicher, הצוּדָה‎ 

4. auch rim und TIXM. 
Bergfleden, der, ileiner Ort 


-כּסַר על ה רָאשִי הַהרִיכז ,66606 im‏ 


Berggegend,“ die, 7, plur. 
onn, VIIL 

Berggipfel, der, חְצוּדֶת‎ A. 
קרן .1 , מצוד‎ 1 VL וגבכון‎ VII. 
pl. בנז‎ 

Berggotts, gottheit, der, אל‎ 
pn, 5 

Berggras, das, רשא ראשו‎ 
ENT 

Berghoͤhe, 
men, A. 

Berghoͤhle, die} Yin, Yin, I. 

Bergig, Bergicht, adj. N 
oma; fand, .אֶרֶץ גַּבְנָנִים‎ = 

Öreskeller, der, axyrı חור‎ 
.על 12 הִהֶר‎ 

bie, Dan, pl.‏ ל 
VIH.‏ 

Bergland, das, שרות עלרָאשי‎ 
הִהָרִיכז‎ ; (fing. mv, m. IX .( 


die, מצור‎ , IIT. 


Bergleute, die, etwa עשי‎ 
Meng מְלָאבָה בְּחלִי‎ 
Bergmann, be, איש עשה‎ 


mann.‏ בִּכְחָלִי נחשת 
VII.‏ שמן' Bergmans, die,‏ 
Bergpeh, 200, won, IV.‏ 

damit überziehen, בַּרְמִיר‎ ar). 
Bergpedquelle, Son באר‎ 1 

Lpl. ninna und בְּאָריח‎ 
Vergreide, die, f. Vergkette. 
vergrücken, der, na, VI. 
Bergfhloß, das, 


Beruf 


Beruͤckſichtigen, v. a. Jemand. 
In me; ;הפיט אֶל‎ "Bin ni; 
nicht oeruͤckſichtigt werden, beim Se 
füche um ein Amt, .אל‎ 

Beruͤhmen, v. r. fi, wexnndt; 
80 gegen Jem, ג התפאר על‎ fid) einer 
Sade, 2 San, nn; nanvn 
1 

Berähmen, das, לל‎ Inn, m. 
11. und mit dem int. 

Berühmt, adj. ביר .111 , גָּדרל‎ 
m. I, 723, VIl; berühmte Leute, - 
.אכשי שכם‎ a) 0 berühmt machen, 
Dow לו‎ nn; Nimrod war ein be. 


ruͤhmter Jäger, MET הָיָה גְבור‎ 72 
mim .לפני‎ 
Berühmtheit, die, 7122, 


Il. ow, VII. 

Berühren, v. a. ı) eigentlich, 
etwas anruͤhren, ב‎ 223, filmer אל‎ 
על‎ | rar, mit .א ,על אל ל‎ Py. 
pl. b) von zwei Geyentänden, 9 
einander berühren, “In השייק איש‎ 
.אריו‎ c) ein Weib beruͤhren, w;) 
,אֶל ד אעָה‎ fü. wi, ן.א‎ 23 
MEN אל ה‎ .2( trop. einer Sache kurz 
Erwähnung thun, ספר 927 בְּרְבְרִים‎ 
.מעטינז‎ 

Beruf, der, 1( Berufung, Ruf, 
(felten) mit dem inf. f. berufen, wahr 
len. 2) Neigung, innerer Trieb zu ets 
was, 7199, comm. VI 25, 5. >. 
ein Jeder, der Beruf. dazu fühlt, 
לבו‎ Bam גְכָּל איש אשר‎ feinen 
Beruf zu etwas fühlen, 3. 9. id — 
a7 man nd. 3) Bewegungsgrund, 
Verbindlichkeit, z. B. das iſt nicht mein 
Beruf (dazu bin ich nicht verpflichtet, 
genörhige) eiwa זאת‎ manga לא‎ 
iſt das mein Beruf? or Hin; ; - | 
iſt's ſ. -ט‎ a. Befugniß, משיסט‎ | m. II. 
was haft du fir Beruf dazu? “ma 
m vevn. » 4 7722, 4. 777 


190 Berichti ; 

Berihtigen, v. a. 1)verbeffern, 
pm; par, :כינן‎ N. Hoph. pall. 
2) in Ordnung bringen, 792, --זקק‎ 3) 
beendigen, 793, Py. pall.; ששה‎ 
.א‎ pall. 4) bezahlen, von Shuen, 
שלכז‎ Py. pall. 

Beriechen, v. a. הריח ב‎ : oder 
umfchrieben: אל הבר‎ von win 
לטעכז מִהדְריחַ לו‎ 

Beritten, adj. 20” 0, =‏ 
sm;‏ סוס Jem. berirten maden,‏ 
er iſt ſchlecht be⸗‏ ; הרפיב פ' על ד סוּס 
.090 לו רָע ; היה לו סוס רע ritten,‏ 

7 der, nah LXX. 
und Vulg. 9own, m. II. oder, (dA 
man 66 von 5599 herleitet) V 11. 

9010008, v. a. z. 3 den Wein/⸗ 
bag, הִכַּרְכז‎ PIV- 

Ser, מ‎ a. z. DB eine 
Wand, את ד קיר בִּקְנָה‎ m22. 

Beriten, vn. von Schläudyen, 
von der Erde 5, span, 29235 
trop. vor VWerdiuf, etwa 0239 כ בקע‎ 


vor Laden, 22 משחוק‎ wa) .שמ‎ 


v. u. Sem. in ein‏ ו 
הוציא nachthriliges Gerücht bringen,‏ 
oder mit dem full. der Perf.‏ ,27 על 
bes‏ | הציא Ina‏ — 8(ו.₪ > 
טמאת F.‏ ; טמָא richtige, DW‏ 
Dwn.‏ 

Verden, v. a. eigentlih ein 

Thler fangen, ל‎ no קיש ,יקש ,קש‎ 
N. paſſ.; gewöhnlich) aber irop· 1) 
8 העויא על פ'‎ © non; 
ל‎ was; ₪ berücten laffen, w>) 
win, durch etwas, 3. 2) betrügen, 
פ'‎ »x2, רפה , עקב‎ it es ſ. v. a. 
zum Beſten haben, ,התל פ'‎ P. 
הוּתל‎ pall. | 


Beräden, das, Ber aAckung, 
die, mit dem ink.; iſt es ſ. v. a. Bei. 
trug, 7999, שַקר-4‎ VI: TI 


im. ill. 


יפו 


\ Defal 


Beruhigen, v. a. beſaͤnftigen 
Jem. d mörm und החשה‎ : navn 
"2; 68 Gemäth em. 8 un) עווה‎ : 
den 408, nn כַּסָה‎ f. beianftisen, 
Jem. wegen etwas, מן , על‎ son; 
3 beruhigen, (ohne Zuſatz, התנְחכז‎ ; 
fi) wegen etwas, INN, על‎ on) 
227. 

Beruhigung, die, SM, 1. 
מכררז‎ , III. Beruhigung für fein Her 


מִצָא מרגוע לנְסשו finden,‏ . 


Berupfen, v.a. Bm. 

Beryll, der, ein Edelſtein. Of— 
fenb. Joh. 21, 20. Lond. Ueberſ. 
יְהַלכז‎ m. der Form nach VIII.; 
der Syr. ב,ס([‎ 

Beſacken, v. a. 1) mit Saͤcken 
beladen, 7 על‎ oy wit. 2) ſich — 
(in der gem. Epr.) d. i. mit etwas bes 
paden, 72 שכמו ;שוכז ,קיכז‎ au. 
3) bereichern, © .הַעַשִיר‎ 

Beſaͤen, v. a. + % einen Ader, 
mywr זָרֶע‎ mit etwas, .doppr acc. 


N. pall. 
Befänftigen, יל‎ a. Jemand, 
דומכז ב\‎ ; den Zorn, MN MOD, שְבָּח‎ 


mw; den‏ נַסשו ſich,‏ שוה vo)‏ פ' 
Streit, ann upWn; die Fluthen‏ 
mawn,nav.‏ מש בּרי des Meeres,‏ 
DBefäumen, v. as nat am.‏ 
ות Befage, (veraltet)‏ 
Zengniß, 772 03, befage der Red‏ 
.>‚ החשבין nung,‏ 
ה גיר Befagen, v. a. anzeigen,‏ 
23277 הוא das will nicht viel befagen,‏ 


pn.‏ הוא : תאין 


Befaiten, v. a. ein Inſtrument, 
ל‎ om nloy, 199. 

Befalben, rad mein. 2) 
in der gem. Spr. befhmusen, ® מא‎ ©, 
Py. pall. 


Berufen 


m. VE it es f. v. a. Acdeiten, 
bie, 2 Amt 96000), אשר‎ 722 
עַל ₪ קת‎ mei; feinem Berufe 
treu ſeyn, J 2 727; ihm 
unireu werden, a Re oder A303 
פקדתו‎ INN. 

Berufen, vr. a. 1) zu etwas ru⸗ 
fen, :קרא פּ'‎ zu 0, MIT הְרָא‎ 
WIN » 5 Jem. zu einem Amre, 
® np, Py. pall.; © na, aud 
feg. 2, ,על‎ N. לו פ' ;"וא‎ NY; 
noch arker, Sem. nameuntlich, —J 
:.פשכז פ'‎ 3( durch Bekanntmachung 


— — הועיק . : העומיע‎ 
.א , הצציק פ‎ pafl.; eine Feſtver⸗ 
ſammlung nxXXV, מִקְרָא‎ NND 


Leute an einen bejtimmten Ort, non, 
Dipn » non, N. und Py. pall. 
5( (in der gem. Spr.) bezaubern, ,ערכן‎ 
(mit den Augen) durd Bannformeln, 
ar. 4) ] ber. auf Jem. auf etwas, 
.העיד פ'‎ 

Berufen, adj. 1) zu einem Am— 
te xc., mp, III. 2) bekannt, 2%, 


11. som, HI. 3) verrufen, U 
vn, v. Dwnnnmu, 1. A. 
7 die , map י'‎ 


mei TUN.‏ על = פ' פקדתי 

Berufsart,die,7y7,vomm. VI. 

Berufsgefhäfte, ſ. Berufss 
arbeit. 

Berufseeife, die, etwa 7979 
npa .על - ִּבָר‎ 


Berufsweg, der, f. Berufsars, 


beit, Berufsreiſe. 


Beruhen, mit dem Huͤlfszeitwort 


laffen, a) bei etwas bewenden laſſen, 


7 vymae, על‎ oma. b) beharren bei. 
etwas, 337 .קוּכז על‎ 2( auferwas - 


beruhen, 5 6 — Grund in ets 
wat haben, על‎ + 790), JEW); auf bir 
beruht das Heil Aller, ישע‎ ron 
on. " 


6) 


Baum, .חשף הָעץ‎ 2) von Pferden, 
begatten, f. begatten, belaufen. 
Befhäler, der, Zuhthengft, et 
wa בַּעַל סוּסות לְרַבען‎ DD. | 
Beihämen, v. a. 1) beſchaͤmt 
machen, הביש‎ / Dan, yanrı, 
הוביש פ'‎ ; Jem. als "einen Thoren 
hinſtellen, D הולל‎ beſchaͤmt werden, 
ſeyn, 2922, הכלכז‎ Jan; bei einer 


Jon. 2) Abertreffen,‏ מן יי 


"יבר may; po‏ על 

Beiöämuns, ar nun, A. 
nam, A. בַּלְמָה‎ , A 

Befhaffen, “adj. נכין‎ , III. 
auch umfchrieben mitdem Hauptworte, 
ou, III. מְרְאֶה‎ , IX. Daun II. 


wie war der Mann befhaffen, m 
.משפט האיש‎ 

Beſchaffenheit, die, aͤußere 
Geſtalt einer Sache, oma, UL 


IX. משפט‎ , II. 37, IV, 
ma7 C z. v. dieſe Beſchaffenheit 
hat es mit dem Frohndienſte, A277 
var; nad Befchaffenheit, (d. i Art 
und Weife) Melchiſedecks, 299 דּבְרַת‎ 
P7%» ] Art, Beife. Nac Beſchaf⸗ 
fenbeit der Umftände, מראה‎ 3 
277. 

"Befhatten, v. a. von Bäumen, 
צלן‎ Dipn 720; אֶת ד מקוכז‎ Den; 
— werden, * 

Beſchatzen, v. a. mit einer 
Schatzung belegen, z. B. ein Land, 
yayın by noan .הוציא‎ 

Befhauen, v. a. f. befehen, bes 
fichtigen. 

Befheeren, v. a. den Dart, 
הוקן‎ >22; den Kopf, הַעָעַר‎ n'pa 
und אֶת 7 ראש‎ na, (einmal Do») 
6 96. הַחִגְּלַח‎ ; fich eine Glatze — 
הַרְקיח‎ map; N. befchoren werden, 

Veſcheid, der, 1) Antwort, 
329, IX. Jem. auf etwas Beſcheid 


Belag, der, des Kleides, של‎ 


192 Beſal 


Beſalben, das, mit Oele, מִשמֶת‎ 
O. Beſchmutzung, מאה‎ , A. 
Befamen, v.a. 1) befäen etwas 
mit etwas, ְרָע‎ non וָרַע‎ , N. pall. 
2) ſich bef. d. i duch Samen fortpflans 
zen, זרער‎ sm; ein’ Kraut, das ſich 
befamt, עשב אשר הרע בו‎ = 
Befanden, va. etwas, 
-אִבָק ב‎ 


Pa 


m. 1. ]. Auspuß, Verzierung. 
Beſatzung, die, Soldaten zum 
Schutze einer Feftung, 2x0, ומצב‎ 
m. U. מצבה‎ , B. כָצִיב‎ , m. I. vun 
מִצָבֶת‎ 0 ‚eine Beſatzung legen in einen 
ל‎ anam UN -הציג‎ 
Befauen, f. befhmugen. 
Befaufen, Beſaͤufen, ſ. be⸗ 
trinken, 
Beſchaben, v.a. 793, (im Cod. 
nur Hithp. ₪9 --( Kleider, בלה‎ 
Sich befch. von .- בלה‎ 
Befhädigen, v. a. etwas, רָע‎ 
הרע ל‎ , fut. 99, קמ‎ 2 >, 
N. Py: pall. a) Felder, Wege 6 
אבר‎ , Py. paſſ.; bar, Py. pall.; 
av, N. paſſ.; הַנָחִיב‎ om. b) 
Sem. durch Verwundung, "un; "ar, 
Py. pall.; 12V, N. pall. \ 
Befhädigung, die, Verletzung, 
yon, II שאון‎ III. m)» A. 
av, VI.; oder "mit dem inf. 


"Befhäftigen, v. a. Semand, 


may; Sem. mit etwas Schwerem,‏ סי 
fi befch. mit etwas,‏ ; הגו יִגָע 2 
nv», Yan; an dem Bau eines‏ 2 
mit Erforfchung‏ ג בְיָה Haufes, ma‏ 
ber Wahrheit 1% Hann VT1, Ian.‏ 

Beſchaͤftigung, die, mit etwas, 
חפץ‎ , VI. uud pl. Ovxan; frei ſeyn 
von Beſchaͤftigung, Nav, 02, un. 

Befhälen, .ד‎ a. z. B. einen 


Beſchimp 293 


von der Sonne, einen Dt; שוף‎ 
DIPM | 

Befheinigen, etwa, mit einem 
ſchriftlichen Zeugniffe darthun, etwa 
ann עָרַח‎ 2 Nat mai. 

Befheinigung, die, etwa צְרת‎ 
ar>9, A. 

Beſchenken, ל‎ a. Yem init et⸗ 
₪84, Say גוָבֶר פ'‎ 3. 66. mw) 
פ' ל נשאת‎ nv; Jem. aus Gnade 
mit etwas, 7 "5 -נֶן‎ Jem. veichs 
₪6, 2 כש\א ל‎ fie beſchenkte ihn 
mir Kindern, לו בָּנִיכז‎ So. 

Beihereh, .ל‎ a 1) fchehlen, 
eb '® 121. 2) ausſuchen, z. B. eine 
Frau Sem הוכים ל אשה‎ | Sem. et⸗ 
was zu Theil werden ₪8, % ya 
sa; ל בָּבֶל‎ *293 vorzüglich von 
Gott, :ן המציא‎ 5. er beſchert einem 
Sedeh, fo viel et berdieht, כּארָח איש‎ 
.ומציא5ף‎ 

Beihiden, +5. i) wohin ſchit⸗ 
ken 3. B. Jem. wegen etwas, d שָלֶ‎ 


'S22, N: Py. pallı a) ordnen, לכה‎ 


31 ppni .א ,עשֶה‎ pall: 

+ .ד ל‎ a. mit Schienen 
derfehen,, 3. 5: feine Füße, סאון‎ Ind 
wann; etwas ge וו‎ 
37 or, 29, yaN- 

"Befchießen, * a. mit Pfeilen, 
a חצִים‎ Ayirt, N: .ג‎ 

Befhiffen, v. d ein Meer, 
צל - יכו‎ ran a. 

"Befäilfen, 2 8. einen Ort, 
ii אַקוש‎ wi 6 -- לָבָש‎ 


חרףת v. 4 Se‏ ו 


,הכליכז , הַלִים 5 nani‏ פ' ;4,3 


N. und Hoph. pafl:; ar הקל‎ 
' מעב‎ N Mans, 933 — 533 
pall.; den יי‎ dert König ic, 22. 
Befhimpfung, 56 Mahn 6 
WR, UL Ay B. fü Schande. 


em. Beſcheid über etwäs 


Befchei 


geben, 427 פ'‎ m39, N. pall. Jem. 
Beſch. geben, פ'‎ no; aud) ohne ca- 
ſus; Jem. Beſch. bringen, 27 השיב‎ 
mit acc. der Perf. 2) urtheil des 
Richters, משפט‎ , 11. geben, צְנָה‎ 
3( Belehrung, Sin, 1. 327; IV. 
‘om, 1. 
geben, 27 © par, ,הוהיר‎ Son) 
all, 042; Semi. Beſch. geben, האיר‎ 
- עיכי‎ iſt's ſ. v. a. zurechtweifen, 
.הורָה פ'‎ 4) Kennthif, Kunde, NN, 
D.; an einem Orte, ih einer Gegend 
6:6. willen, יָדַע 33353 המקום‎ ; 
in einer Sache Beſch. wiffen, * * 
דִּבַף‎ ohne Zuſatz, Beſcheid wiſſem 
-בין בִּיכָה ; בּין רת‎ 9) Erwiederung 
beim Zrinten, em: Beſch. thun, etwa 
שְבָה‎ er thut ihm Beſch. רישת‎ pri. 
Beſcheiden, v.-a. 1) anweifen/ 
Say a aa 723533 999 ger 
wöhnlih nur als part. befhiedner 
Theil, par, VI. nn, B: non, f. 
E (mit Kam. imp.). 2) Gem wohin 
beſcheiden / DiPY-IN ₪ .יירָע‎ 8) 
beichrn, © הוריץ גָיָסר הירָה‎ | 


befdeis -‏ 9!] ו הובים פ' tadeind,‏ 


ben, d. i. nadhäeben, 12%, ר‎ Sm} 
' ]:6 86+ — m) לא פמ ;לא‎ 
ober oma אִנְנִיל‎ bp .לא‎ 

Befheid en, daß, Antwort, abe 
IX. Belehrung, הוכחת‎ , D. מוּסר‎ 
I. fonft mit dent inf. der Zeitw. 

Beſcheiden, ad). yiay; 1 
(part. Paul. mit act. Bedeutung) oder 
umſchrieben mit einem Hauptw. z. ©; 
eine beſcheidene, d. i gemaͤßigte Rede; 
og ori beſch. ſeyn, Bau; han⸗ 
bein, ya 

Beſcheidenheit, bie; mit bei 
inf.} Her etwa שפלָת פָנִיכז‎ | ik 
Resch, ימִרְפָא לשלן‎ 

—D‏ .80% יר 

En. וצ‎ ₪ by האיר‎ | 


Beſchmut 


— fan, העמיר‎ , Ir, yo 
ו‎ (pafl. שוּם 27 (העמר‎ 
בע‎ es ift befchloffen, ax, 287, 
2% v. (נצב‎ ; etwas fe} ſt beſchiie⸗ 
Ben, 137 ,פונן‎ 2m N. paſſ.; feſt 


beſchl. ſeyn, Poꝛ; es iſt feſt von ihm 


beſchloſſen, מעמו‎ A271 ;בָכון‎ 6% 
über Sem. 'D ק על‎ my 137; זמות‎ ya 
,על‎ In; Tod, Merderben, Strafe 
₪, YVM. N. 8; חְקק‎ ; Ich Habe 
bei mir beſchloſſen, ur nana; m 
22) m», mit 9 vor dem inf. 1 

Befchließeriun, ₪2 ] Auss 
geberinn. 

Beſchließung, ſ. Beſchluß. 

Beſchluß, der, ppm, VI. (im 
Cod. nur als fat. חס‎ pl. ppn) 
pn, VII מִשְפט‎ , II, nyym, B. 
nam, 2. des‘ Königs, mm, 1. 
27 "IV. | 

"Befhmabdern, V. 4. SUN חרע‎ 
>כחב על-‎ = 

Befhmarogen, v. 8. Sem. etwa 
פ'‎ am unn; '₪ מעכז‎ yunn; 
פ'‎ ony Dan. 

Befhmanden, ſ. יי‎ 

Defhmaußen, f. befhmarogen. 

Befhmeißen, ſ. 1) dewerfen. 
2). befudeln. 3) von Inſecten, 13% 
227 בּיצִים וְטַמָא‎ 

"Befhmieren, v. a. etwas mit 
etwas überziehen 3. B. mit Kalk ıc., 
טור‎ ,.mit dopp. acc. N, :]הק‎ mit 
Del, 80206, mW“, mit dopp. acc., 
auch 2, mit etwas. 2) befhmußen. 

Befhmieren, das, mit Del, 
Farbe, ınwn, C. und mit dem inf, 
2) Verunreinigung, wär vl. לצה‎ 
4. 

Befhmugen, v. ₪ 927 —R 
Py. paſſiʒ mo; אל אל‎ Py. N. 
pall.; ו‎ fepn, E37 fi 
2 הַתגאֶל‎ ſich an stiwas,. 


4 Deſchin 


Beſchiuden, v. a einen Theil 
des Körpers, Ni» בְּשָרר א חָרֶץ‎ 77 
Beſchirmen, va Beſchaͤben, 
Beſchirmer, f .שא‎ 
Beihirmung, die, f Schuß, 
Beſchuͤtzung. 
—Beſchlafen, % a. 1) etwas bis 
zum andern Morgen aufſchieben, "rn 
בבר עד 7 מחך‎ , und vor dem 151. % 
a) "eine MWeidsperfon , אל-‎ „2; 
הָיָה עכז אעוה‎ ; MWN 295 אל‎ wa 
fu. אלהאעות וש‎ win: fie vobſcdn 
gelten den Maforerden, many ar 
nun; .א ,שגל אשח‎ Py. pafl. = 
"Befchlafen, das, ſ. Beiſchlaf. 
Beſchlag, der, (ג'‎ von Waaren 
,יא‎ auf etwas Beſchl. legen, ואצל‎ 
Sara 27 29, N. paſſ.; ben 
Berl. "aufheben , חמשי‎ mw, בָמִן‎ 
27. 2) Bedeckung von Metall, etwa 
nun) no>n; narı, A 
Befhlagen, 9 v. a. mit einem 
Befchläge .verfehen, a) Zugvieh, etwa 
7020, aoc. 0 Sachen mit Eifen, 
על‎ a2 m; ya ar mn. c) 
etwas mit God , 0 non, mit 
dopp. acc. N, pall.; eben 3 max, 
Py..pall., ב‎ 437 99, (mit etwas 
Breitgefäjlagenem). ה‎ die Wände mit 
Tapeten, PON2 הקירות‎ 135 203, 
mit dopp. acc. vn. mit Feuchtigs 
keit ıc. überzogen werden, .א) סק‎ 
v. PP»). 
Befhleihen, v. a. Ynoa בוא‎ 
וְנְפָל עַל : על‎ nnoa way 
Befhleunigen, v. a won 
m, 
eſchließen, v. ₪ einſchlie⸗ 
Gen, (veraltet) 2 הְהַסְגִירָ בעד גְצַרֶר‎ 
.א‎ Py, pall. (eine Menge Fifche, 
guther, לְהַרְבָה‎ Dom By. 
3) endigen, Non; 227 "23 2x3; 
den Zug bejchließen, non). 4) einen 


8 23 


₪ op» @) beheren, 1919, Cm dep 
Augen); durch Formeln, an 
Beſchrelten, va J. B, cm 
Haus, בָּיֶת‎ ON בוא‎ , und mie סש‎ 
ein Pferd oder höhere Segenftände, 
m» | | 
Geraden, v. a. ſ. begießen. 
Befhägen, ₪.ז‎ Jem. 722, (eins 
mal 723) oder עָל‎ 797, (ahniich Sg 
zevam angıßißnzag); man; 
(eig. ſich fhilgend um etwas [egen)z 
סכ ל‎ vnan; על .ל‎ yon 
oph. pall.; ₪ והסחיר‎ Jen vor 
oder gegen etwas, ,גחל © מן‎ | 
Beſchuͤtzer, der, AN, unregelnn 
1%, VIII. (jevoh mit Kam. imp.) 
er it fein Defchäger, עַלִיר‎ 19} 
bie Beh. des Landes, YIN 209} 
vor Gericht, 7, - 
Beſchuhen, v. a. Im 2 נָעַל‎ 
om; en. 
Beſchuldigen, v. a. Jem. ein 
Sache, 4,3, wow. 
Befhuldigung, Befhuldir - 
Het, f. Anklage, Anklaͤger. 
Befhwägern, fly mn r 


Befhwärzen, 4. 1) ſchwarz 
maden, .טוח 127 שחר‎ 2) befhnup 
sen, MU; man. 

Beſchwatzen, ſ. bereden. 

Beſchweifen, v. a. זָכָב‎ ovr 

Beſchweißen, 1) befhmwigen, 
בועה‎ 932372 NY 2) Jaͤgerausdruck, 
blutig machen, DI 127 טמא‎ 

Beſchwemmen, vn a f. über 
ſchwemmen. | 

Befhmwerde, die, 1) לופ‎ 
733, VI. 3) Beſchwerlichkeit, סל‎ 
IV. Sonn, pl. L 4( Klage vor 
Gericht, mei, 6 

Beſchweren, v. a. 1( mit etwas, 
עַל‎ 137 Da, (שוכז‎ Jem. פ'‎ peu; 

Na 


-חמספן 2 .את" 


Beſchmutzt 
ה המא‎ NO, שמא ; נטְמָא,‎ 
ל‎ 
Beſchmutzt, adj, ann, V. 
oder umjchrieben mit bem Haupiw. 
Befhneiden, v. a. einen Wein 
₪6, j937 wor, N. pall. b) bie 
Borpaut, את ְרְלָה‎ may; @ Yan, 
N. וג‎ 77 — 
Beſchneidung, bie, des Wet 
nes rc. mit dem inf.; Zeit des Weinbe⸗ 
ſchneidens, זכיר‎ , III. b) Religions⸗ 
gebtauh, כל‎ , A. im allgemeinen 
&inne, Hin,oom.Il : 


Befäneien, v. a. בר"‎ a3 | 


7 ₪ תעל 

Beſchneiteln, ] Beſchneiden. | 

Beſchnopern, Befhnäffeln, 
von Hunden, ſ. beriechen. 

Beſchoͤnigen, v. a. etwa pıx 
DIN בּעִינִי‎ NIT 2 

Beſchraͤnken, v. a. ,הציק‎ mit 
acc. und dat.; על‎ Say; befchraͤnkt 
fon, a) an Kopf, 27, ms non. 
b) an Vermögen, wm, Jon. 

Beſchraͤnktheit, bie, an Rau⸗ 
me, eima מצוּקָה ,צוקה‎ , A, (ל‎ 
Mangel an Kopf, 2b Son, VI 6( 
an Vermögen, son, VI NEID, 
f. IH. ריש‎ ,1. 

Befhreiben, 4. I) etwas mit 
Schrift anfüllen, כּתוּביכ;‎ 127 nyn, 
N. paff. 2) deutlich machen, erzählen, 
anz, .א‎ pall.; “ag, Py. .ג‎ 
mändlid) 130; ‚bisweilen auch 01 
für fagen, z. B. ich kann es nicht mit 
Worten befäreiben, 1265 לא אוכל‎ 
oder 77 0373; 99 צינני למוית‎ 
8) einen Zirkel beſchr. um etwas הזג‎ 
by; einen Umriß, um, um 
01004, 800 - 

Beſchreien, va; 1( % 9 
ſes nachſagen, דף והיציא דִּבָּה עַל‎ 


Befin 
21 ו ראת‎ 60 bir Alles, was 6 ha⸗ 
de, may מֶה‎ 172m. 

Befehen, dag, AN, IX, 

DBefchenswert , 4648 ור‎ 
inf. Hiph,. . . 

Beſeligen, f Brslücten. 

Beſen, der, nunn®, VII 

Befenden, f. Beſchicken. 

Beſeſſen, ſ. Beſitzen. 
Beſetzen, v. a. 1) etwas auf et⸗ 
was ſetzen a) einen Ort mit Baͤumen, 
עץ‎ Dipn -נָטע‎ b) etwas mit Gold, 
Silber, Wan, mit. dopp. acc. ©) 
mit, Edelſteinen, 8 37 לא‎ 
יצע‎ pafl. d) eine Stadt, Land c. 
wy, היריש‎ mit acc. 2) trop, ein 
Amt befegen mit Sem. ,הפקיר‎ PD 
על‎ '»,.Hoph. pafl. f. anftehen. 

Beferung, 3. B. der Tafel ꝛc., 
nn, VI. Außerdem durch inf. 

Befeufzen, v. a. etwas, MINI 
2, על‎ 

Befihtigen, ſ. Befehen. 

Beſiegeln, v. a. etwas, Don, 
₪ acc, und 723, N. pall. 

Befiegen, v. a. Jem. ha; 
'» ,כרף‎ (in die Flucht jagen) N. pall.; 
- "על‎ war; er befiegt ihn, Pi 9 
2; f. fiegen. 

Befingen, v. a. Sem. durch ein 
Gedicht, ‚»2],, mit acc. und dat. der 
Pal; © ,צְנָה ל ; סלסל‎ np; 
שיר פ'‎ , Hopũ pall. 
Beſinnen, fi ₪9, v.r. 1( 0 ers 
intern, 437 31, man. 2) nachſin⸗ 
ten über erwag, 3 man, und abf. ohne. 
calus. 3) überlegen, 37 חשב‎ 6 
will mich befinnen, יְהָיָה | לי לבקר‎ 
4) ſich entſchließen, יכל‎ mit ל‎ vor 
dem inf; yada 937 70% 99; fi 
anders, bef. נהמיש ,מש‎ er befinnt 
₪9 nicht andere, .לא ימיש‎ 5) zum 
Bewußrjeyn zuräck£ehren, i Bd. er — 


feyn Sem, על‎ 723} 


198 Ir ſchwer | 
[הכביר על‎ den Magen mit Eſſen, 
ו" .אמלא כמשו אכל‎ K. ſeyn; 
Yen. 6003000 , Dd על , אל‎ “23. 2) 


trop. Beſchwerde machen Jem. —8 


omas, עִמָל על‎ ww. 3) ſich ber 
ſchw. d. i. fü ich beklagen, vor Bericht, 
העיד פ'‎ :- im gem. Leben, עם‎ 2. 
"Befhwerlih, ad). מוגיע‎ L 
as; 41 
iverden, abfol.. Yanon; damit wir 
dir nicht beſchwerlich fallen, 122) וְלא‎ 
->לְיך‎ | 
Beſchwerlichkeit, bie, תאניט‎ 
pl. 5 nyv, VL וְכַּבָרוּת‎ + il. 
machen, verurfachen, הכבִיד על‎ 
© 2913 empfinden, יָנָע‎ an 
Befchwerniß, ſ. Veſchwerde. 
Beſchwichtigen, v. a. etwas 
ruhen machen, may; Schmerzen, 
An» חא גדומם ,כָּהה ,כְּהַה‎ 
Streit, אְהַשַקיט הָרִיב‎ den Zorn, 
5 nn mas, שבח‎ ; » vn) mW; 
fid — נפשו‎ IV. 


Veihwigen, va 27 moon. 


272. 


2/0 ₪ 4. 1) durch ₪ ° 


nen Eid befräftigen, 27 כשופע‎ : bei 
einer Sache oder Sem, 2; Jem. etwas, 
5 327; beſchwoͤren laffen em. »avn 
». 2) inftändigft Sem, bitten, Hay 
=. 3) durch Zauberformelt ꝛc., ולחש‎ 
ohne calus; bannen PAR, הבר‎ mit 
acc. 

Befhwörer, der, הלשון‎ v2, 
VI vs, VIIL, nur als plur. אטים‎ 
מלחשו‎ | VI. 

Beſchwoͤrergeiſt, ber, ,אוב‎ 5 

Beſchwoͤrung, bie, vn», VL 

Befeelen, va. © בְּאפִי‎ nd 
Br m; Dom ל רוּח‎ gny; beſeelt 
ſ. belebt. 

Beſegeln, ſ. Beſchiffen. 

Beſehen, v. a 223 van; 


⸗ 


Beſor 7 


Beſitzer, der, ,ארון‎ III. (mie 
ſuſſ. und im plur. ſtets delective — 
DIN. .etc.) בּעל‎ VL;. einmaf 12 
PUR, "(wo die Vulg. 0 dig- 
peulator, 126). tun 

Befißerinn, bie, —— 6 

Beſitzung, die, 0 
Sa am Lande) Ian, vi. nm. 

6. ap. ,טוב‎ 1. "as, 1- jo, 
VI. רְכוּען‎ , 1 yo, A. m; B. 
an. /+ג‎ vom Nomaden, (ſein Veh) 
mp3 מקנחת--1%‎ , A. 

f. Befisung, ,‏ ו 

Defoffen, ,סָבוּא‎ 115 f-peram 
ſchen. 
Beſolden, v. a. שכר פ‎ ſich 
beſolden laſſen, AD w2, eben ₪ 11 4 
werden ..I>W, no .לקח‎ 
Befoldung, die, 
Ve. ₪ 
Belonder, Befonderer, ad 
1( abgefondert, 7723, II. לבה‎ ‚‚mit 
full. 573%... 2) nicht andern gemein, 
729. 3( ausgezeichnet, a)ı durch 1 Wie⸗ 
derholung, > ₪, או‎ gut, 2° 
.טוב‎ h) durch den [upeg). #229 >טהב‎ 
6( dur die lubli.; הכְלות. | מבלול‎ 
+. 5. befondere Shönpeir, na ** 
ganz beſonderer Haß, כלית. שאה‎ 
4) ו‎ vil. — 
Ar non, I. 5 
— ad 0 0 
-לְבּק‎ ds 5, beſonders איש איש‎ 


VL‏ ' בס 


— 2) 4 יְתה‎ er zumal 


— 4 : יכז / וץ 
Vin.‏ ,קר ‚Belonnen, .dj. mn‏ " 
קר Befonnenheit, die, etwa‏ 
a9, Ville. |‏ 
Beforgen, I) v. a. etwas verrichs‏ 
ten, mW», 722, mit acc. .oder 2,‏ 
(an etwas Arbeiten) iſt's mit Beſchwerde‏ 
etwas gut,‏ ; יְגָע. verbunden, 3 Sn»,‏ 


%] ;היליב לעשות 127 ordentlih,‏ 


Befin 
.שָבָה לו נפשן‎ 6) jaudern, ובשש‎ 
Ann, und. P. Inn. 
"Befinken, das, Befinnung, 
die, 1).das fih Erinnern. an 4 
,זכר‎ VI. und inf, 2) Nachſinnen, 


3237, 111. pda, L. 3);Ueberlegung, 


my, VI. 4) Zuftand des Bewußzs 
ſeyns, etwa 27, VILL wa), com. 
VE .חק‎ haben, הייכז לו‎ rn; 
Dyw; mm; feine haben, TR 
va; alle .א‎ verlieren , IN) לא'‎ 
Dry nor עור‎ zur Beſin. kommen, 
ְבְרָא‎ CH. 104, 30) War. שָבָה‎ 
אלו‎ 5) zaudern, inf. 


"Befinnungslos, ädj. - — 
Da pe; .בּלִי לָב‎ "ce: 
Definnungslofigkeit,. die, 


oasm.noh, \ = |‏ לב 
Befippt, ] verwandt. >‏ 
Befig,.der, mama, 6. — VI.‏ 
,מירשה v, 1. (mit Kain. imp.),‏ 
A! mis, A. wo, VI.; ruhiger‏ 
Beſitz mm, A. in ſo fern cr durch‏ 
und‏ .111. ,יגיע Arbeit erworben: it,‏ 
yoli. ma zu: Yen. etwas in‏ 
Haph:‏ , הכחיל >[ 37 Beſitz gebep,‏ 
Ceben fo: zum‏ הריש Q‏ הבר ; .אק 
einer Sache Sem. verhekien);-in‏ וי 
culus,‏ הט ; Befis nehmen, a Ina‏ 
any: Sem. aus. dem Beſitz verdrän‏ 
gen, D wa > ‚eben -jo BD. und Liiph.;‏ 


N. pall.; Fem. den Beſitz einer. Sache. 
ſtreitig machen, A: on ‚9 רִיב. ע‎ 
Hey. . 


Befigen, 4. BR קנה‎ 
27 יָרָש‎ , Im, nm ales was 
er befise, לי‎ — nun -b3; et⸗ 
was als Herr, 327 —8 Kenutuiſſe 


beſitzen, n»7-p2; "Weisheit befigen, _ 


das part. befejfen, im‏ ;972 דעת 
ol. Sinne, ein von böjen Geiſtern‏ 
TWnna; 722‏ ; איש 7 geplagter,‏ 
.איש אשר דבו עָוד U;‏ 


. 


Befprehung, bie, 1( Bejau— 
berung, ars VI, wg, VL 2) 
Unterredung , ,סור‎ 1. 

Befprengen, 8. נהוּרָה ,יָרֶת‎ 
42. a) mit Ace, Ruß, Sa רק‎ 
ישן‎ Py. pall. b) mit ו‎ 
den Salben, Dmwa .כוף דָּבַר‎ a) 
mit Waſſer, oder einer dlſigteit⸗ den! 


Sr. 


Befpringen, ] begatten. 

Beſpritzen, v. 82 etwas mit 
Bafler, 3 Da רק 795 ,חוּרָה‎ 
ya הוח טוש‎ etwas ו‎ befprägte 

das Kleid, WITOMT. 
4 0] mp. v. gar; ch EICH 
von beſſerem Stande-als.cr, 753, רל‎ 
"09; beſſer ſeyn 6 = Be it 
beſſer als fie, 1299 הוא‎ Si; mas 
chen als — ממופר‎ mit ל‎ in; es 
wird mir mm deſſer, may ל‎ Sim. 
Beſſern, I) v.a. 1) ] 
eine Mauer 6, Yan, pa; pr 
ואת ל‎ fr ausbeſſern. 2) beſſer mas 
chen a) das Fehlerhäfte, צשה היטיב‎ 
מְרְאשִיתְג‎ “ar. b) Jem. יור תה‎ 
9 רה‎ mwN 722 >) הדריף"‎ 
,חשיב ם‎ u) vT. 1 befferh, a) | in 
Such cht feiner Sefundheit;"}. "Ber 
beſſert 9 , חי -; טוב לו‎ b) in Rack⸗ 
ſicht des Erlernens einer Sache, החל‎ 
".לְדְעַת בִּינַח‎ 6( feine Umftände haben 
ſich 9060001, תשיג ודו‎ aa.’ d) in 
1006 des flrtlichen 7 שיר‎ | 
97; an man שב‎ © - 


efferühgsmittel, dab, 
,ממרוק‎ Kpl מממקים‎ >< > 
לוז‎ ad). 7) fandhaft, 


pan3, 1. מִתְמְּמֶץ‎ VII. ſich beftäns 
dig beweifen, והתאושש החאמץ‎ 
pin; pam). 2) fortdadernd, + 
B. vom Wajler, beftändig fließend, 
PPN, panı, m. 11. was immer ges 
ſchieht. won, 115. (wird den 8% 


Gefpeien, em. d וטא‎ pee | 


198 Befor 


WON Bar; ‚für Jem. beforgt‏ ףע העשה 
זָחַרָד אל ſeym (profpicere alieui)‏ 
a3; yor, gewöhnlich mit dem‏ 
uff, 416 acc, 11( v. m. befürchten für‏ 
ohne Safah, NN;‏ 5 דר ,37 מן ידי 
ne ang,‏ 

Beforgen, dad. ₪ 

Beſorger, der, ,הקק‎ (Ordner) 
yũ des Hausweſens, על"‎ SUN 
ma; |סכן‎ VI. ₪ 
ber Wirthſchaft, n2b, .מ‎ 

Beſorglich, adj. In, V. 

5) ₪ rm 3 
er. na. 

Beforgniß, die, INT, ® 
בְּקְרון‎ , A: (mit Kam. amp.) nn, 
B. .וס‎ Amar Sem. die Bei. beneh⸗ 
men, מפני פ'‎ ann ho; xt 
ש ס' מראנח‎ vn); erregei, verurſachen 

bei Jem. d ,ירא‎ hm, wahr; in 
Beſorgniß ſeyn wegen etwas, אנ" מן‎ 

Befergung, bie, 1) Beſorgniß, 
q. .צ‎ 2) Ausrichten 60645 
navy, 1. pl.niwvn. 

Befp anneu, v. . anen ל‎ 


v rı“Y 


a)fih, Bad, won. * 


Beſpicken, + B. einen ב‎ 


etwa MIN את ה בּשָר‎ Pop. 
2 ₪ חי יי‎ 
במראוץ‎ J 
68 Fig ומליץ‎ 
הלעי‎ , feq. 2, ה =%! אפ וצל‎ 
Befpdttelung, die, „24, -VE 
Befpregen, va. 1( ל‎ 
רב‎ warn; Wa, ohne 60/6 2) 
üben eine Sache ſprechen, 2,4% 33% 
.את‎ 8( fih mir einander‘ ו‎ 
ww, 2 232; ohne calus; (vorzuͤglich 
um einen Entſchluß su faſſen) TON; 
van 79%; mie Sem. וגועץ אֶל‎ 
PN. 


Befteden | 22 | 


Beftauben, v. ©, voll Staub 
werden, בּאבק‎ 720. 

Beftauden, ſich, vr צָשֶה‎ 
.צְמָאיכם‎ 

Beſte, der, die, das, ;טוב מפל‎ 
טוב טיב‎ ; der 66 befte, ,עתי‎ )8 
Mof. 16, 21.). \ 

Beſte, das, 1( Vortheil, 270, 
,טוב‎ m. 1. naiv, A. zu meinem 
Briten, ;לטיב לי‎ das Beſte Jem. 
ſuchen, לשלובז ל‎ v1; דָּרָש שלוכ;‎ 
oder .קש טבה ל :טובת פ'‎ 2) fein 
Beſtes thun, d. i. ſich alle Mühe ges 
ben, בְּבְל-מאהר‎ 1272, bay. 3) 
cm. zym Heften haben, ההתל פ'‎ fı 
verfporten, 4) nicht viel zum Beften 
haben, dei. dürftig jeyn, WIN. 6) das 
Beſte iſt, wir ſchweigen, O7? 9» טוב‎ 
II) das Ausgeſuchteſte einer 6 der 
beſte Theil, ꝛ0, A. ,טב‎ 2. 
מבחוך .1 , מִבְחָר , מיטב‎ , 1% B. 
das Beſte ſeines Ackers x. .,- מוטב‎ 
vw. 

Beftehen, V. a. Sem, mit Geld, 
> iv; 9 ₪6 beſtechen laſſen (m. Rich⸗ 
ter) שחר‎ na 

2 bie, הכרת‎ 
ופניכז‎ 4 9. ihre -- פּנִיחֶס‎ ny2n- 

Beſtechung, die, ו מִהָנָה‎ B. 

Befteden, v. a. einen Drt mit 
Pflanzen, 9935 » N⸗ mit dopp. aco. 
N. pall, ; * zur Zierde mit etwas, 
men mit dopp. aoe. 

Zeſtehen, vn. feft fechen, 


dauern, DPD, MON befichen laſſen, 


27, DM 9( וסט‎ 
Namen, נכון‎ 5 N. fo länge die Sonne 
ſteht, wird fein Name beſtehen, her 
uw pn שמש‎ | oder metaph. sm 
own” 73 כיר כו‎ , (er wird immer 
eine Leuchte haben). 2) beharren, 
a m2; קוּכם על‎ er machte, daß fic ּ 
anf tem Kriege beftanden, 027 ירק‎ 


Beſandig 


uachgeſetzt, 5. ©. beſtaͤnd. Brandopfer, 
am is) beſtand. Aufenchalt, 
mr C.. Jem, einen beſtaͤnd. Aufent⸗ 
halt wo antweiſen, .בע פ' על‎ II) adv, 
ל ההוז‎ : mama, N. 
Beftändigkeit, die, in Geflns 
nungen, אמרן‎ | 1. (für MON, daher 
der plur. (אַָמוּכִיכז‎ VON, A- NOS, 
VIil. mit ſuiſ. Armen. 2) Dauer, 
pp, 11. nx2 und nr; VL. 
Beftärfen, vr. 8. Jem. in der 
Wahrheit, Tugend ו‎ © Par; 
Sem. in feinem Haſſe, Meinung, Glau— 
ben, Thordeit :6, 727 ,אמץ‎ PT 


, בלב פ 
Beftätige va 1( gültig mas‏ 
Hoph.‏ | העמיר den, pn, ya;‏ 


paſſ.; Jem. in einem Amte, הביל ל‎ 
und ohne calus; in einem; Anıte, auf 
dem Throne beftätige feyn, על‎ Pin; 
and, הזוק סאל‎ (fein Thron it —). 
Sem. zum Könige, ehe P2m 
Hoph. pafl.; fie beftätigten den Rebas 
beam, ריא מצר את 7 רְהבעבט‎ | 
1 :קיכז הַבּרִית‎ K. , palT. oder 
beſtaͤt. ſ eyn. 2) — Zeugniffe, 
2 העיד‎ , Hoph. pafl.; ſich 68 
wahr beftätigen , a2. 3) verfigern 
mit Worten, vhrı, oder Hiph. (doch 
ungewiß), a7 העיר , הקיכז‎ + DA 
er verjicherte es, כּן אָרני‎ Yan? 
0640508, v. ₪ voil Staub 
machen, Pꝛſ דָּבֶר‎ NEU IT NER 
Beftallen,. v. 4. הבדיל‎ 
שה פ'‎ 
Beſt 0195 bee, Dauer, Nas, 
4 VIL yon, L pl. ב יב‎ von 
Beſtand feyn, חיל‎ , Dar nd; fein 
Gluͤck ift nicht von Beftand, om לא‎ 
.טוב‎ 
Beftatten, v .a. zut —* לבל‎ 
zur Erde beftattet werden, Sp? Jar, 
beerdigen. 


. 


Beſtim 

9 ma 127; einen Gruß, Auftrag 
x, השוב‎ "by den Ader, MT עבר‎ 
N. pall.; ; ben Acker mit etwas, »R 
my 21, N. puſſ. ₪ Arhei sei 
einem Känitler x. , לעשות‎ D my. 
d) etwas bereiten, חר בבר‎ Hithp, 
paff. oder bereit, feyn zu etwas, * 
e) fein Haus beſtellen, (von Sterben⸗ 
den) לכותו‎ Ima on my. 4) vers 
abreden, fih, 795, .כועד‎ 3) heim 
lich beftellen, 3. ©. Zeugen, Kläger, 
„no3 NY, 3, .הקיס‎ 

Beftellen, dad, Beftellung, 
die, des 86166, may, A-; ſonſt inf, 

Beſtellt, adj. ליי‎ m 
TIL. beſtelltes Feld, 5 pl, VL 

Beſtens, adv. מאר מאר‎ ; 
3. ©. Jem. beſtens (oben, yon, Im. 





אד 

— v. a. z. ₪. den Him⸗ 
mel, SPY br הַכּוכְבוכם‎ ın2 
.השמיכ‎ 

Befeuern, v. 4. 3. 5%‏ 
הוציאַ ; שִּסַ 029 צָל הָעיר Stadt,‏ 
naar ,‏ על ד הַעיף 

6 adj. nm map 
.הָשָרֶת‎ 

"Bette, die, non nın, A. 
als Schimpfwort, ליעל‎ VI. 2 


x "5 > Fe 
— v. a. fefeen, ords 


Py. חקים" המור חק : אי‎ 
8( die Zeit, Par, “Py. pall.; — * 
feyn; mm b) Zeit und Oxt, פּ'‎ 22 
Dip .מועד‎ €) er Tod, ‚Strafe, 
N, pall.; Jem. 
Strafe, חיכחת‎ > 215 Sem. zum 
Tode, ns" ם‎ nn, N. pall. feine 
Bebenstage “find beſtimmt, דזרהציכז‎ 
wi; wenn die Zahl feiner Menden 
von dir beſtimmt if, OWN DN 
wor oder ya Wann -מספר.‎ ₪ 


’ חרץ 4 9 % 


20a . 8 


many -לקראת‎ 3) bieten, von 
Sitten, Sebräucen, a2, הכש‎ my 
hei uns 00000) diefe Sitte, rw» » 
' בּמְכימט‎ 4) befichen aus etwas, . 
B. fein ganzes Vermögen heftand aus 
fünf Ritdern, ellipt. Wan +52 
pa man; ihr ganzet Erben beftand 
im Jagen und Trinken, pr > 
m .צוּד וְשְמָת‎ 5) befunden werden 
+ B. yor dem Richter, im Kampfe, 
ayınn, feq. voy, m», לפני‎ eben 
₪ לסני פ'‎ pior ,קובז‎ im Treffen, in 
ber Priifung, 2 voy; beſtehen laffen, 
5 un. 6) austommen,- 4 ₪ 
kaun bei feiner Einnahme beftehen, 
לי‎ A קכיָכי.‎ ſ. ausreichen, ?( vors 
handen fepn, , 029), הָיָה‎ vergl, 
Mo. 3.3 mis einander. beitehben, von 
Menfhen, .שּלָה איש עכז אחיר‎ II) 
v. a. 1( widerſtehen, 6% ץצ‎ (veraltet), 
2) übernehmen 4 ₪. einen Rampf mit 
mn, bon; pn, ſeq. 
ו על ואל‎ 1 J. N 5 . 
Be 7 das, Fortdauern, 
הקימח‎ 4. ſonſt inf. 
Beftehten, v. a. .א כב פַ'‎ paſſ. 
Beſteigen, v. a. einen erhabenen 
. Det, ma, Seq. על יאֶת וב אל‎ 
b) ₪ Den, 23%, ,ב על ו‎ NN; 


₪ va. 1( Jem. zu ſich, 


38 הביא‎ won ann; Jem, an 
einen Ort, Bin ;ירע אלדן‎ bes 
ſtellt euch Männer, —R — an; 
ſich wohin beftellen, ועד‎ a) ernens 
nen zu — zu einem Amte, 13% 
ל‎ ' a, Py. pafl;; a העמוד‎ 
paſſ, oder feyn; d mp, Hoph, 
.הגק‎ 96. zum König 6. Über — 
a Urach a pam: על‎ d הסקור‎ > 
oph. pail.; פ' על‎ my; eben 
1 mu, N. וג‎ 3) beforgen, שה‎ 
acc. oder 2; etwas durch Jem. now 


* .ב‎ m», 


Beftir 301 


‚Seftvafen, v. a. Sem, mit Schläs 
90, Dr; Überhaupt, WIN; 


verurtheilen, DOW; Gott beitvaft ihn 


hart, 29 יְהנָה‎ I 71323; beftraft 
': Dan 
Hoph.; mit Schande , nn, von 
>) Oman. 

Beftrafung, bie, any, A. 
viow, J. ſ. Strafe. 

;האיר על .4 Beſtrahlen, v.‏ 
np.‏ אור על 

vBeſtreden, ſich, v. +. עמל‎ ya»; 
3 In», 2»; vergeblich, לא‎ und 
ana, mis und ohne ” vor dem inf. 

Befreben, das, oa», IV, 
ווגיע‎ Ul. fein Beſtreben geht auf — 
סניו ל‎ 

Beftrebfom, f fleißig, thaͤtig. 

Beſtrebſamkeit, f. Fleis, Ihäs 
tigkeit, 

Beſtreichen, v. a. etwas mit 
Del, Zarbe, vav3 גנ מְשַח דַּבַר‎ mit 
Kalt, mas, mit dopp. acc., N. Palſſ. 
die Augen beſtreichen, verkleben, W; 
ſeyn, werden, בשעע‎ 

Beftreichen, das, מִשְחָה‎ , C a 

DBeftreiten, v. a. mit Waffen 
aber Worten, ,את‎ D» נָרִיב‎ mit 
Waffen, only, ₪ acc. und ל‎ 
an? feg. acc, .אל ,צל‎ 

Befkreuen, v. a. etwas mit ets 
was, 27%, mit dopp. acc. N. pall.; 
etwag mit Sande, ZPaN ו וָרָק‎ fein 


Haupt ift mit Meif beftreut, poet, 
וָרְקָה בו‎ new; ſich ₪ 6 
Manz ven 


Beftriden, v. 8. trop. Schlingen 
kegen und fangen, וקיש ,נקש , יקש‎ 
ל ;1 .א ,פַּח ל‎ nd, רָשת‎ Pau. 

Beftrömen, va + V. eine 
Stade, לְעַכִית הָעיר‎ ya יול‎ - 

Beftürmen, יל‎ ₪ 1) eigentlich, 
eine Stadt, בּעיר ,על העור-‎ Don- 


‚werden, bl op», "N. 


Beſtimmt 


Sem, durch's Loos, פ'‎ 725, N. paff} | 


€) Jem. ein Mädchen, Adna ער ל‎ ; 
eine Frau, ON ל‎ main; Gem. ets 
was, 727 ל‎ men, Hoph. pall.; 
7° nm. ) Jem., oder erwas zu 
etwas "auserfehen, Sys, N. pall.; 
* פ‎ 223; Dry, mit dopp. acc. auch 
5, au etwas; berufen Jem. 5 NY 
Namentlich, » בש‎ Py. 1 
8) beſtimmt angeben, 2722, 3. B. be⸗ 
ſtimme mir den Lohn, ל‎ Ta map2 

‚ N. pafl.; den Namen, un, 
קב‎ Py. pall. h) die Grenzen eines 
804, הציב אֶתדגְבוּל הָאָרֶץ‎ 
Hoph. 2x7 und ax, pall.; eben 
₪ naw, (ג גבל‎ in צגָּה ו‎ 
mit 5 vor den inf. 2) entfdeiden, ור‎ 
שפט‎ , N. pall.; beſtimme du 1 
מה גְּעַשֶה‎ NITYON 3) Jem. zu 
etwas beiwegen, 227 לַעשוּח.‎ ' a ציָה‎ 
[> MOM, IM. 

Be ו ו זו‎ adj. 1( feftgefest, v. 
Beit, Ort, (כרעד‎ 11. 2) beſtimmt anı 
gegeben, von Namen ו‎ Wan, | 1 
3) beit. u etwas, ל‎ nr 4) ent 
fehieden zu etwas, }. B. ich bin (ent 
ſchieden) beftimmt, aaa Yin Das 
adr. muß mit dem verbo ausgedrüdt 
werden, oft liegt es auch ſchon im ver- 
bo, 5. B. beftimmt angegeben, WON 

Beftimmte, das, Arbeit, Zeit, 
ph, VIIL man, A. das Beſchloſſene, 
כַחְרָצֶת‎ B. nxy», כ‎ 

"Beftimmung, die, 1( Erklärung, 
MIN, eh. nınn. 2) Schidfal, 777, 
com. VI. ה ירָל‎ pl. וס ג גורָלות‎ 
+1 

Beflimmungsort, der, ומקום‎ 
111. x. 45 מִכהְחה‎ , A. 

Beſtmoͤghlichſt, 

בּכָל מאר 
veſtoͤken, v.r.f. Öeftauden.‏ 

Beſtoßen, f. verfioden. 


adv. etwa 


— — 


24 כ 


. 
20200 4% 54 -"--- ₪ הש 


a. mim v3; m. 


Betracht 


Betaſten, v. דָּבַר .א‎ wo; eben 
fo vw, mit P, und Hiph.; ; ungäds 


"ng, 79 (im Cöd, nur Py. pi 


in diefer Bedeutung). 
0 v. a 
ſeq. 3.* IN; na te. % בער‎ ; 
für Jem. % ו הפל‎ zu Jem. אל‎ für 
Sem. "22, על"‎ 5; um etwas, -אל‎ 
"Beten, dab, an, 4 Dun, 


pl. L 

Beter, — an w. מבְקש‎ 
mim, VYo 
Verhauen, v, 8. 46 ממה‎ 
uns nam. 


Berhaus,“ das, men ma; 
,יאל‎ (im Cod. nur nom. Prop.) 

Berheilen, v. a. Jem. 4 
nehmen laſſen an etwas, I27a PB 
Jem. 9610. d —J 

Betheuern, 2 — הז‎ 
liher 927 העיד‎ auch ohne cafus der 
Sache, die betheuert wird; gegen 
Sem. 2; Hoph. pall. 

Bethören, 9. 8. פהה5‎ ; 6 
5000. laſſen, nn, nnd; ſich — et⸗ 
was zu thun, כסמת ע על‎ ; Sem. zum 
Beſten Haben, החל פ'‎ zum Irrthum 
verleiten, D mo; zue Sünde, 
פ'‎ bwa, won; werden — נכוקש‎ 
einer, der leicht. zu Sethören it, nd, 
m.1X. 

em. die, מכשול‎ , 1 
מִכשְלָה‎ B., ₪ ₪ Derrug, 
may, A. 


Berdränen, v. a. 1) mit Thrdr 


nen benegen, ברמעוחָיר‎ 27 MOXT. 
2) beweinen, —R 122. Ä 

Bethun, fi), vr. (in der gem. 
Spr.) fid nicht beth. können, לא ָרָע‎ 
ובוא וצָאת‎ 


Betiteln, v. a. 8128; NID | 


2)ein 946, How an.‏ יש ל 
Betracht, ſ. Veiracuuns‏ 
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trop. Jem. mit Öftten, ANSH, יְהַב‎ 
leg. acc. ınd .ב‎ 

Befiärzen, v. a. beſtuͤrzt machen, 
an, om, Dan, Sms, והבהיל‎ 
mit aco.; beft. feyn, werden , ma, 
235 om, fut. om; beſtuͤrjt 
ſeyn wegen 7 nm, man, ſeq. 

| מִפָנָיי , 


"Sefdesung; die, na, בְלְהָה‎ | 


= מִבוּכָוז.0‎ , arm, A. ו‎ 
6% מוֶת ,גוו‎ mann; Jem. in 
ג ה‎ bringen; in Beftirz, feyn, 2 
— ſ. Beſtuͤrzen. 

Beſuch, ber, er 1 Sr 


ſuchen. ai 
Befuden, ל‎ a. 0 ar) 
בלא אל ; רְאָה פּ‎ ; mit etwas Mits 


gebrachtem, 2 סקר פ'‎ ; einen Ort in 
relig. Abſi ו‎ un, mit acc., einmal 
.אל‎ 

Befuch adj. ein beſ. Ort, Stadt, 
מקוכ ,דרוש‎ | MUND] -עיר‎ = 
0 Befudeln, v.a. etwas beſchmu— 
Ben, np; ₪ Da, טמא ,אל‎ 
27, Py. ;יאק‎ beſudelt werden, 
m ern; fih an — טמא‎ 
הטמא + נטמא‎ —X . 2) trop, 
feinen guten Auf , Namen, arm. 

Befudeln, das, beſonders levit. 
may, Adna, VI. —* eftr. pl. 
—8 

Beräuben, v. a. 1) taub machen, 
.עשת חרש פ'‎ 2) der Empfindung be; 
rauben, DE Down; betaͤubt ſeyn, bins 
. finfen, 23 השש השתומש‎ 
wegen etwas, Hy; .שמכז על‎ 

Betaͤubung, die, שממו‎ I. 
שממת‎ , B. 

Betagen, v. a. Jem. einsn Tag 
beſtimmen, Dix 723; ſich mit Jem. 
d. i. eine Bufammenpunfe verabeeden, 
20. 

Betagt, fi וטיםז‎ man, nn. 


Betrieb 


mendes Betr, na, VI. ſtotzee — 
צִיניכז‎ mais נבהות‎ 5 

Betrauer ,ה‎ v.a, einen Tobten, 
may גנוד‎ by, 9 720; traurig feyn 
um etwas, על‎ a5 .הרע‎ 

Betreff, der, mur in einigen Mer 
bensarten, 79, z. B. in Betreff feines 
Wandels, 270; in Betreff der 
Opfer, mim <מאשי‎ ee 

Betreffen, 0 7 
treffen, np, 729, מצא‎ , N. palſ. 
I)v.m 1( widerfahren | (von unange⸗ 
nehmen Dingen) N NY: DOM צַר‎ 
0; 9 הגע‎ bay; \ my; mp und 
קְרָא‎ feq. Sem.; בא‎ ,. Sem. על‎ 
ל‎ 3. ©. alles dieß hat uns betroffen, 
— n23; alles Ungemach, 
das fie auf dem Wege betraf, ליי‎ 
1772 חִחִלְאֶה-אָשר מִצָאמְכז‎ ; Des 
draͤngniß und ור‎ betraf mich, רת‎ 
NYON TAN); begegnen kaffen, an 
N. 2) anbelangen, durch die prae- 
pol. ,מן‎ 3. ₪. was mich betrifft, TUN 
9; es betrifft unfere Ehre, etwa 
לְהְכלְימָנּ‎ mm SIT] 2. 

Betreiben, v. a. ettvag verrich⸗ 
ten, 2 כצרז על ל גשה‎ ; eifrig ets 
was, השפיבז‎ , Teq, verb. nit; Ab 
kerbau, non ,עבר‎ ] 806. 

Betreten, 4 T) einen Ort, 
,בוא‎ ſoq. אל‎ + may, Segen, oder 
verbunden, בּא ומד"‎ ( eihen Weg, 
.דר‎ 6 3, bisweilen acc., Hiph, 
betreten lafiens 2) ertappen, 129,29. 

Betreten, adj. ſ. Set, שא‎ 
wirt, q. Y 

Betriebfam,.. ad). חהוץ‎ IL 
(mit Kam. imp.); betr, feyn, Le 
adv. NINBON Cim ksra ( Mill 
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inf.‏ , היטב 

Betriebſamkeit, bie, etwa 
nam, B. 605 nyan (Sorge, | 
Sorgfalt), 


6 
Betrachten, v. a. etwas genau 
anfehen, הביט‎ , ſeq. אל‎ , 3; war 
betrachte dir Alles, —* * „131; 
die Sterne, בְּכִּיכַבִיכז‎ An; etwas 
mit Vergnuͤgen, An, ANY, הביט‎ 


. וב‎ ₪ betrachtete es als nichts, 


pe > Im 

Betrachtung, bie, 1) dns By 
fhauen ‚inf. 2) trop. veligiöfe, שיח‎ 
I. (VI. ( שיר‎ A. er iſt in Betrach⸗ 
tung verſunten, לל‎ mw. SV Ruͤckſicht, 
mit Zeitwörtern‘, a) etwas in Bttracht 
ziehen, לב ל‎ pa, כּינן‎ ; sw, קר‎ 
223; אל‎ war]; in א‎ tommen, 
*8. N: aan auch 6 
B. in Betr, feiner — — 
4) Nachdenken, min 1. 
קר לב‎ v1. 

Berradtungswerthswärdig, 
adj. und adv. 277, etc. f. betrachten. 

Betraͤchtlich, adj. wichtig, דרול‎ 
IL ,רב‎ VIIL; 23, V. (näment: 
₪9 von — | 

Beträhtlichkeit, bie, Menge, 
לב‎ ,. VII. Wichtigkeit, 23, 1 
Groͤße, IR, VL. 5 

Deträufen, ו‎ v. 
RI ג הכִיף‎ 0906 mit etwas, הוף‎ 
mit dopp; acc. 

"Betrag, der, dt. Summe, 
ראש‎ , untegelm. מִסְפָר‎ , HD... . 

Beträgen, ID) v.n. ausmachen, 
גְהִיֶת‎ bie Summe betrug ohngerähe 
zwei Talente, מספר פכפרים‎ my 
am, oder ganz weggelaffen. 07 אמ‎ 
₪ betr. d. 1. aufführen, NY») ן בא‎ 
er weiß fich zu betragen, צאת‎ „m 
ובוא‎ ; 6 ſtolz — mann; ſich fres 
velhaft, übermüchig, הףליצץ‎ ſich 
ſhindlich — הוביש‎ = 

Betragen, das, 3: ©: in — 
. צָאתו ובאו‎ ; 5777, com. VI. einneh⸗ 


RT» Oder 


Bettel 


fu täufchen, 2) bevorthei⸗‏ ;79 ליי 


len, im Handel und Wandel, d »X35 


‚den Arbeiter um Lohn, צֶשק שכר‎ 


may. s 

Vetruͤgen, das, ı) Handlung 
des Setruͤgens, .םג‎ 2) Betrug, wn2, 
VI. 3332, IV. fi Betrug. 

Betrüger, der, Yon und לי‎ 
I. argliftiger, שקר‎ VW פוט‎ 6 
שר‎ 

Betruͤgerei, die, 799, A. 

Betruͤgeriſch, adj. עקב‎ VII. 
(nap2, 1 A.) und umſchrieben mit 
dım Houptw. 

Betruͤghich, adj..&. v. Rede, 
שָקֶר‎ mm ] truͤgeriſch. 

Beiraglichkeit, die, Sms, VI. 

Betrug, der, 199, A: ומשאון‎ 
IH. pw, VL; uugexechter Vortheil 
im Kandel בְּצָע .א‎ VI. 

Betfaal, der, גָבִּית אל‎ on 
mim DV .להשחחית‎ 

"Berkunde, die, 1) Zeit zu Ber 
ten, myam np. 2) in der Kirche, 
non. 

Bertag, der, ןייכז חפלות‎ ans 
ordnen, קרא‎ 

Bettchen, das, maup min, A. 
Dettdecke, die, md, E IV. 
pl. פכסות‎ | ſeltner 132, meift male. 

Bette, daß, 1) Lager, um dar⸗ 
auf zu liegen, ,יָצוּע .11 , מַשַפָב‎ HI. 
un», 1. pl. ערָשות‎ ; zu Berte gehn, 
vr mas; im Berte liegen, 22W 5 
er "liegt im Bette, הוּא בְּמִשְדָבי‎ : 


Sem. zu Bette bringen, הַעְלָה פ‎ 
משַכָּבי‎ ; hüten, waW; — 
aus — .קוּכז מן‎ 2) einzelnes Stuͤck 


Bette, Kiffen, no>, + VI. -כּסחות -.1ץ‎ 
3) Flußbette, 4: 2 

Dertel, der, nes nibili, a7 
PN; das iſt ein Bettel, הוּא‎ San 


בצ 
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Detrin 

Betrinten, 1( .ד‎ a. Sem. ber 
trunfen machen, © WaWn, DW. 
1) יז‎ x. ſich bett, ג סְבָא‎ Say, in 4 
₪04 800; ſich betrunken ſtellen, 
any; Betrunken, adj. הַלוּכז‎ 
75 8929; 96000088 ſeyn, 79.2723 
in 

Betropfeln, fu Beträufehn, 
Betroffen, adj. in Verlegenheit, 

ma, 111. nnin, VI. nn» VII, 
ſeyn — ,נבוף‎ 4 3 wegen etwa, 
' pa win. 

Beträben, v. a. " teübe mas 
hen, das Waffer, (faft veraltet) wo, 
ya; aan -בָּלַח.‎ 2) ttop. betrübe 
‚machen Sem, פ'‎ a5 na, N. pall.; 
הַחַלָה )> ; הכעיס , פעס פַ'‎ eben ja 
b an בלה‎ nm, N. pall.; ar 
'D ינפש‎ Guch: : er betruͤbt mid, המר‎ 
פּ' (לי‎ nn, עכר‎ ; MIN, und Hiph.; 
Py. pall.; עצב‎ und “Hiph. 2) ſich 
betr. über etwas, בעצב‎  גִאְּב,‎ 972, 
לי מן ;התעצב על‎ 99; ohne Zůſab, 
לה רת‎ 

Betrubniß, die, 7323-111. וצב‎ 
vi nax2; D. nn, A. (mann 
ſeltuer מרירוּת‎ , I. un .מַר‎ Vur. 
כימר‎ , 1 | 

Betruͤbt, adj. a) von Menſchen, 
דרת‎ IX. (ny3; f. B.) 29, IX. 
Han, V. M, 1. (meiſtens vo 
vb); (.נְכאֶת 0 *\ בָּכָא ; גְכֶה רוּח‎ 
ein: beträbter Sinn , mN>22 m". b} 
von leblofen, z. B. ein betrübter Tag, 
VnN Dit; yun Di; 002001 ſeyn, 
ax, NIT, לה‎ wa) בַּפָה‎ ; 
ich bin. betr. Aber eı etwas, .מ לי מן‎ 

Berrägen, Betriegen, va. 
2) tauſchen, d Inn הוּחל)‎ paff.) 
4,2218, WmD; :עקב פ‎ Bm; 
Sr השיא‎ N. Palf.; ſich betrogen” fes 
hen, ob, o327; fid in feinen 
Erwartungen , 2 .,חפר , הוביש‎ kei 
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- לפת‎ 9) ein Gefäß, um elnzu⸗ 
gießen, צעה‎ und P. h) abwärts, 
m, med בר‎ 9223 Aufwärts 
beugen ic. ſ. Aufwarts ıc. i) den Hals 
unter das Joh, Arm חן צוּארי‎ 
Hip. 2) ₪0 verändert, j. ©. das 
Recht Jem. משפט פ'‎ num, auf 
'5 mon; ְהעוָה ענת משסט פ'‎ 
eben fo v9, .עקש‎ 3( demuthigen 
den Muth, ענה‎ ; den Stolz, גְשְבָר‎ 
'D man, N. "Hall; ſich beugen, 
gebeugt werden, vom Stolze, שחדז‎ | 
nu}, N. 4) eeweiden, rühren, 
Sem. 'ּ₪ 2.2335 ſeyn, terden, 72% 
5) betrüben, ya, הכאיב ,הכעיס‎ 
©; gebeugt, betr abi feyn, ענה שחת‎ 
und ג כְערָה .א‎ Ic) 60; X 
נפשי‎ (rad, שח ו (כסף‎ 
O9; VIIL 

Bengfam, Biegſam, 
תכל לברע ;; לְהלְמֶת‎ SW. 

Beudung, die, Dinsen, das, 
des Rechts, 2 A. 92, pl. 
.מטות‎ 

Beulden, die, אַבעבעית‎ , pl. 


. 


adj. 


Beute, bie, חבורה‎ und הבורה‎ 
A. eiternde Beule, Geſchwur, ושחין‎ 1 
Beunrudigen, v. 4. Jemand. 
ס‎ vxj (Pil. v. .א הרגיו ( זוע‎ 
—— ſeyn; den Nachtrab des Hee⸗ 
res, 3975 Todte, הניע‎ beunruhige 
nicht ſeine 66, ואל חנע עצמותיר‎ 


ſich ,זול‎ wegen etwas, מן‎ AN. 


Beurbaren, va וניר‎ 

Beurkunden, vi a. mie Urkun⸗ 
beit belegen, סַמָרִיכז‎ “73 main; 
Aberhanpt beweifen, Aa mai, 
Sem. .א ,905 פ'‎ pall, 

Beurlauben, v. a. Jem. 793; 
5 גָשָלָח‎ fich bei Jen. d na, ב‎ 
Beurtheilen, v. a. way; N. 


Bettel 
Bettelatm, adj, *3, han 


איש מחסור הוא — er iſt‏ ; לשאל 
any wire.‏ 

vetteifrau— bie, עה שאְלֶח‎ 
uhregelm. 

Dertelferberge, bie, Poy 
DYnW. 


Berteljunge, der, .כער שאל‎ 

ואיש שאל Bertelmann, der,‏ 
בְּן מחסור ; unregelm.‏ 

Betteln, vi a. etwas von Sem. 
yo 27 un; ohne Zufag, INY, 
und P. 

Betten, v. a. 1) das Bett mis 
Gen, Maar 72%. 2) trop. fih wohl, 
gur betten, ;ררש טוּבר‎ er hat fich hart 
gebeitet, צרר‎ part ober אשפחות‎ (er 
umarmt gelfen). 

Bertgenoffe, der, הפטה‎ Jan} 
die. Bettgenoffinn, Mara חִבְרֶת‎ 

DEREN, das, 23, meift ב‎ 
VI. 

-בסוּת הַכָּסַת bie,‏ חח 

Bettzipfel, ber, n33, + ץז‎ 
n‘o73, pl. 810 m. 

Vebe, die, 1) Huͤndinn, wohl 


am ſicherſten, hwn 253. 2) Hure, 


mir, 4. Dan) na. 
"Beugen, Biegen, v.a 1( et 


was frum maden, a) die Knie, 33 ' 


(Hiph. beugen laſſen)‏ ,על בְּרְכְּיְכז 
gewöhnlich, 0,372 1273 und‏ ,732 
;0 ל vor Jem,‏ 7335 על 15432 
פו לי vor mir beugt 0 jedes Knie,‏ 
כ ſich vor Jem.‏ מכרע 7272-93 
.א) נָכַף ל esen fo Hithp.;‏ לפנו 
ſich‏ הַשַחְחְנָה ל ( שוזה ; (כמף v.‏ 
zur Erde, MEIN 733 vor Jemand.‏ 
Dan bin nyamwit. ©) ſich über‏ 
mann. d) die lieder des‏ על Im.‏ 
Körpers beugen, d, |. bewegen, ar‏ 
f)‏ -במף ,6 ben Maden, Kopf‏ )© 


berfaupt, € etwas לָבַת וו‎ 9 Pal 


- 


וי 


Devormunden, ל‎ a Jem. etwa 
ana. 

Vevorſtehen, v. n. nahe Gm, 
von. Schicjalen, oma בכין‎ 5 Unglüd 
ſteht ihm bevor, ווס-חשף‎ na ji; 
was. Sem. bevorfteht, nn, pl. 
f£. A. 

Bevortheilen, va. gem. (ohne 
650406, um die —) 'd ,בצע גָּזֶל‎ 00; 
וק‎ , mit acc. der Perj. und Sad, 

Bevortheilen, das, »x2, mi 
VI. ,מִרמה,‎ + 4. 

Bewagen, v. a. etwas, gem, 
D x2;. שמר‎ , N. pall.; bei Spaͤ⸗ 
tern häufiger 722. 

Bewachfen, I) v. — be⸗ 
waͤchſt mit Gras, DPy vn, v2) 
men. IH) va; ₪ feine Kanten 
(des "Weinftog) bewachfen den Baum, 
yon ג שֶרִינִיהָ הלבישו,‎ bewachſen 
ſeyn, u. 

Bewähren, v. ₪ 1) Geweifen 
Sem. etwas, לפני פ'‎  רָּבַּב‎ main. 
a) prüfen, 25 von Gott Zeſagt, 

denſchen, an — ſich — 
bewaͤhrt, B. Diener 2 os 
ım. Il: 

Bewährung, die, als wahr, 
אמוּכָה‎ , + A. Prüfung, 29, f„ A. 

Bewäjfern, ₪ 99, נהרְנָה‎ 
(K. ſeyn) ,השקה‎ N. Py. pall. 

Bewäfferung, die, inf. oder 
W > 5 

Bewaffnen, va Jem gegen 
Jem. 1 D סכסה‎ Sem, mit dem 
Schwerdte⸗ 227 5 Rz; Fichmie 
dem. Sqhwerdte ———— IND. 2 דָגָרָ‎ 

‚Bewaffneter, ein, or איש‎ ; 
je יש‎ emp, .אישו צְבָא‎ 
* Bewahren, v. a..1) anfbewah ⸗ 
ren, .א שמר.‎ palſ. 5 im, Her 
:צמן בּלֶב. וע‎ 9 10%, 23 
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Benrtheilungstraft, 
ny12, 4, ,לב‎ VOL”. | 
Beute, die, 8( (an Menfchen, 
Thieren und andern Dingen) ,בו‎ VIII. 
b) Antheil.an. der Beute, Par, VI. 
) exuviae, — A.; Kriegs⸗ 
beute — ו עד‎ ll. 22 VII, 
nywn, A 1 IV. d) an Thies 
7 Tine, I e) alles wad man 
fängt, 7 mibun. f) auf ber Sagd, 
beim Sifhfang, ומצוד‎ 11 29 
und מצורָה‎ A. g) der wilden Thiere, 
a9 VI. may, 4. h) Beute ma⸗ 
hen, שולל שַלֶל‎ ; von..Sem,.2 112- 
j) zur Beute geben, 123 m. 1( zur 
Beute werden, naunb, 129 mm 2 
Beute vertheilen unter — 0 Ian חל ו‎ 
Beutel, der, zu Gelde und, — 
Dingen, ,הריט .1 ,כִּיס‎ III. dauch 
als Putz der Frauenzimmer, etwa 
Poichen, poches), 
Benteln, v. a. das Mehl in der 
tühle, etwa בַּפּיס‎ mag .העביר‎ 
Bevdltern, a5. ©. Städte, 
הַעריכז‎ 2 pavn; ; ein Land bes 
volt. mit Sfraeliten, Yan 123 
Dy לָשְבֶת‎ nun 
Bevölkerung, die, a) einer 
Stadt, עיר‎ »aW. b) eines Landes, 
,ישבי ארץ‎ ₪ Volt smenge überhaupt, 
המון‎ , ın. II. הַעַכז‎ 23. 
Bevolimädtigen, va dem, 
השלִיט פ'‎ , mis 9 vor dem inf. 
Bevollmädtigter, der,. etwa 
שלטון‎ , m. J. bei, über eine, Sache, 
שלִיט ב‎ m. J. dein Bevoilm. איש.‎ 
37772 MAIN -אֶשר‎ \ .) | 
Bevor, adr. 1) eher ala, שר‎ 
3. ©. bevor ein Strauch da war, = 
mw; beim verbo mit dem ‚fut. j ð. 
bevor gruͤnte, IX) .שרב‎ 2). zuvor, 
מטרכז‎ , Da, Day’ (einmaf לא ד‎ 
SUN | טרס‎ ei Spätern, SUN na 


bie, 


| וש‎ 2 
Bewegung, die, 1( ד‎ Korper 
inf, oder 3, ,ג‎ I. (VL) Beweg. 
der Lippen, ons 9; ber Ger 
ſchoͤpfe, (Leben. und Weben) ם ,זי‎ 
I. a) Rd eine Bewegung machen, 
-הההלה‎ b) in beftändiger Beweg. ſeyn, 
Yan, .זר לא צר‎ 0( bie Bewegung 
eines Dinges hemmen, 237 mer] 
d) in Beweg. feen, .הניר , הַנִיף‎ 6 
die Beweg. des Feindes beobachten, ‚12% 
בַּרְךָ הַאיָם‎ (HDD תך‎ Yoy.. 2) 
des Innern, 7907, m. 115.8. die 
Beweg. deines Herzens, EI המון‎ 
מעיף‎ | in Bewegung bringen, om, 
יו .א‎ MY in Beweg. gerathen, 
ב‎ 

Bewegungslos, ומ‎ ſubſt. 
und adv. (3. B. ein bewegungsloſer 
Stein, a RN) זָיו‎ 93 (von 
Geſchopfen). 

Bewehren, f. bemwaffnen. 

Beweiben, 1( v. ל שה .ג‎ nd 
2) ih mama לקת אצָה ; בל‎ 

Beweinen, v.a בָּכֶח פ'‎ 3% 

Beweis, ber, (daß man Recht 
hat) nn>im, f. D, pl. ninzin. 

- Beweifen, v. & I) durch Gruͤu⸗ 
de darthun, Jem. etwas, דכר‎ Dirt 
לפכי פ'‎ , N. paſſ. 8( durch die: That 
etwas zeigen, הרְאה ; חקור‎ a) Klug⸗ 
heit, 273, (N. > (לבב‎ Dar. (ל;‎ 
Tapferkeit,» ב עשת הזיל‎ Fih,nmurhig, 
tapfer, pro) .Gem«. Gutes, 
my 4, .חיטים.אֶת‎ dh :6 hart⸗ 
nackig, ah pin-oder Y22- ©) ſich li⸗ 
fig, Dynnth 1( ₪9 096, גול‎ 
₪ ſich männlich , ₪1, התאושש‎ I) 
fich guͤtig, ,הַחְחִסָר‎ “TION; gegen 
Jem. DO i) ſi ſich mächtig, an, gegen | 
Jem 23 7332. 5( fih uͤbermuthig, 
feevelhaft, החליצץ‎ 1) fich, bereitwile 


fig, ewa⸗ zu chun, המְנרּב. לעשות‎ 


הו 


משף ,כָצָר חסרל ל fans Huld Sem.‏ 


den Zorn gegen Yem, HN, 7293 
(mit Weglaſſung von: Born). 2) bs 
hüten, befihägen, Gem. vor etwas, 
ס‎ my, N. palſ.; eben fo —* 
F pall. und 22, ] behuͤten. 
Bewandert, adj. nur trop. bes 
tannt mit einer 65066, 2, \ 11. בְן‎ 
m. I. mit aco in etwas; er ift in Als 
km wohl bewandert, MANN PN 
לא יָרַע פל‎ ; ohne Zuſat, 27° איש‎ 
בינת‎ 
"Bewandt, adj. mit den Hauptw. 
מישיפט‎ , m. II. z. B. bei ſo bewandten 
Umftänden, m vavn2. 
Sewandtnif, die, Ya mu 


IV. 3. ©. dieje Bewandtniß hat es mit - 


den Frohndienften, זה 27 הַמָּס‎ 
Bewegen, v. a. r) die Lage. ‚eine 
Körpers verändern, a) die Gliedegdes 
Leibes frei ₪. ,חסץ‎ mit acc., הגיר‎ 
בכיע , הגניף‎ die Hand, (ald-Geberde 
des Drohenden,) IT ג הניף: :, גנסף‎ 
ſich bew. von den Lippen, ;כרע‎ 660 Hin 
und her 000. (3. ₪. vom Rohre) 
2, mon. b) von Voͤgeln, 6 
Flügel bewegen — == fliegen, 7223 הגיף‎ 
MON: c) das Meer 6, דָגָע. הרְגיו‎ 
9 vom Drte hinweg, העחיק‎ fi ſich von 
ber Stelle, ורע‎ ; von der Stelle bewegt 
werden, כ צְחק‎ von kriehenden Thies 
,חא‎ ſich — ה בָמש‎ 2) trop. won Ges 
müthsbewegungen, Schmerz, Furcht, 
Born ıc. Jem. -הרְגִיו בְּהָל פ'‎ h) ſich, 
%- 5. mein Herz ift bewegt, 93% HD 
לבִּי‎ man. a) id bin von Mitleid ges 
gemihn bewegt, 5 כחוּמי‎ 379234 
U) bewegen, etwas zu hun, 2, j. 
B. ein Jeder, den fein Herz dazu bes 
wegt, a7 93277 UN 772 
Beweglid, adj. תוּכל‎ SUN 


2; von Gliedern, לחפֶץ‎ 2 


lie ו‎ (vertäufliche) 3229, m, VI, 


1 


Bewun 


Bewilligung, die, Inf. vder 
yarı, m. VI. ,חן‎ m. VII. 

-Bewilltommnen, v. a. 93% 
mon ל בַּבואו‎ DW; iſts ₪ a 
aufnehmen, פּ'‎ NR; Sem, Abel, 494 
I הקשות‎ 

Sewilitemmnand; וש‎ 23% 
התע‎ | 
Bewirken, v.a My, N, paſſ. 
Sem. Vergebung, '₪ על‎ 222; 93 
'5 .על - חַטאת‎ f ו‎ 

Bewirthen, v. % Sem: mit 
Speife, 2 ג הָאָכיל‎ mit eihem Gaftı 
mahle, עשה טבמה ל ;725 3 ל‎ | 
9 aufnehmen, לקת פ'‎ 
ה בביתף‎ 

Bewirthung, die, bach dei 
inf. z ift 66 das, womit Sem. bewirthet 
wird, ,לחז‎ m. VI. nnau, + © 

fi Umwölten.‏ לוי 

Bemwohnbar, ad). 5. B. ein 
Haus, DV navy חוּכָל‎ nun בְּית‎ 
feyn , av, av; > B. das Haus 
wird immer bewohnbar feyn, רישב‎ 
— הנה‎ nam. 

Bewohnen, v: a; eine Stadt ꝛtc. 
שב את עוף‎ Tau, mad כישב‎ 
pall.; bewohnt ſeyn, werden, aud- 
K: (fi bewohnbar); bewohnen machen, 
ג השפין ש5ן ,חקו‎ bewohnt, 
avi), m. 1. Xetiv, 108% שכון‎ 
m, 1 
2 BSemwöhnet, der, SW .מ‎ 
VI: שוכן‎ , m. VIE 9%, m. V.; 
älfe Bewohner des Hauſes, כָּל*מושב"‎ 
פית‎ , (abfir; pro cönctet.). 

Bewohnerinn, bie, שבְבָּת‎ 
55 ויושְבָת‎ fi A. 

mar‏ על לדו 
ANMWN; kann‏ ל ſtarker (anftaınen)‏ 
mit lobpreiſen,‏ ו 41 66 
f‏ ל הָרָא ב rühmel, erheben,‏ 
Staunen .·.‏ 


208 Bewer 


"33. m) ]6 freigebig (Im Cod. gegen 
Bot) Sim מְלָא‎ u 
- Bewend en, vı 8. nur in der Der 
densart: bewenden fäffen, a) ſich 
en geben, 660 Beruhigen, Dr} 
»; נפשר‎ Aw. b) unterlaffen, ohne 
Zuſatz, Yan; bei eiwas, r19, שבת‎ 
מן‎ : folgt ein verbum, 212, sm 
mit 5. vor dem inf: c) bleiden bei et⸗ 
was, .החאושש ולא מושו‎ 
Bewenden, dad, es mag dabel 
fein Bewenden haben, bar) (I. pl. fut. 
K.); beſſer, Any — bezogen auf 
eine beftimmte Perfon , 11} אָסף‎ ; 
גרה מן :בב זף‎ men 
Bewerb, der, 1) Geſchäft, 
Hann, f. ehr. Han. 2) Bors 
wand, maxi, ££ A. fich einen Der 
werb machen N Mans .בקעי‎ 
Bewerben, v. a. ₪0 Mühe ger 
bett um etwas, z. ₪. um die Gunſt 
Sm. d mo wp3, f. bemühen; um 


ein Mädchen, 2 727; man bewirbt 


fih un — 5 ar 
Bewerfen, v. a. seht. mit 6 
by בבר‎ may; פּאִיש‎ Sat שלח‎ 
Rm. mit Steinen, "9 קל סקל‎ 
auch mit dem Zufage: many, א‎ 
_Py. pall.; Jem; mit Koth, טמא פ'‎ 
,בטיט‎ Py: pall: ; die Wand mit Kalt 
.שיד הקיר שוף‎ 
Bewerkſtelligen, ₪ etwae, 
עשת‎ accı .א‎ pall.; ף8‎ acc, .א‎ 
K. pall.; סה השלִיכו‎ emäs gro? 
des, התעולל החצלל‎ ; machen, daß 
etwas beweriſtelligt wird, 971 part 
Bewilligen, v. a Gem: etwas 
zu hun, Ha והואיל | לעשית‎ die 
Forbderutigen em. yan“53 As 
פ‎ gan גְבָל‎ bewill. Daß etwas ger 
ſchleht/ ydrzı mie ל‎ vor bem infıj 
Beim fubftant: acc; und יצ‎ ; 


Bezwin 299 


Bezehnten, v.a. etwas mit dew 
Zehnten belegen, 27 .שר‎ 

Bezeihnen, F. ₪ 537 הגיד‎ 
bie Grenze, ann, K. feyn; ein Zeis 
5 machen, מויכז ו וצה על‎ nn 

». 

Bezeigen, 7 a S97 הניד‎ ; 
Jem. fein Wohlwollen, חנ פ"‎ 
הַתְחַסָר עכז‎ ;. Jem. ſein ,ו‎ or 
₪1 wegen etwas, 9, ;על‎ fi 6 
zeigen, z. ©. tapfer, חול‎ nun; . 
beweiſen. | 

Bezeugen, v. A. etwas, העיר‎ 
800. Jem. 2 und zwar ohne Arc. der 
Sache, Hoph. Paſſ. 

Bezeugung, die, mit dem inf. 
und mıy, A. 
| Beziehen, v. a. 1) etwas auf 
etwas ziehen, 3. 9. Saiten auf ein 
muſik. Infte. 59 שו )2 .הַעלָה מגיכז‎ 
hen, bereifen, als Kaufmann, die 
Meflen, בְשַנָה‎ av .בוא אִלמַרְפלֶת‎ 
3) einziehen, + B. in ein Haus, בוא‎ 
שש‎ nV) .אל ד בּיָת‎ 4) bekommen, 
4. v. Selb, ,לקת‎ N. pall;; הביא‎ 
5) ſich berufen auf etwas, Sem, yon 
727. 

"Bezinfen, % 6. Sem ni 
על‎ wa. 

Bezirk, der, W395 11 4 zu 
einer Provinz gehört, mym, 4. 
172, VI. z. B. der Bezirk um Yerus 
falem, יְרוּשַלָיְכז‎ on. 

und pl.‏ עיר die,‏ לו 
DW np.‏ 

Bezus, "der, in Beziehung auf — 
f. anfangen. - 

Bezwacken. f. abzwacken. 

Bezwecken, v.a. zum Zweck has 
ben, ל‎ oma» גשוּם‎ er beyzweckte 
Streit, לָרִיב‎ ' O1. 

.לא הַאָמין ל Bezweifeln, v.a.‏ 

Bezwingen, v. a. על‎ 423; 

D 


2) erintternd, ſich bewußt, | 


Bewun 
N DEMO 
1. פִּלְאי‎ , m. VII, 
— ſ. Staunen. 


Bewußt, adj. was man weiß, 
5 m: II. Allen bewußt, 2 
35 
1. ©. einer Schuld, Py בלכל‎ Tun; 
id bin mir bewußt, daß ih — na 


3. 3) fein Bewußtſeyn habend, SUN h 


wy 135, Sms; לו טַעכז‎ SUN. 
Bewußtlos, adj. und adr. בּלִי‎ 
ou. 
Bewußtlofigkeit, 
au Hana. 
Bewnßtfeyn, das, das ſich ſel⸗ 
זוה‎ Bewußtſeyn a) phyſ. ,טע‎ 1 
נמָש‎ 5 1 . das Bewußtſeyn 
fehxte in ihn zuruͤck, שַבָה לו נפשו‎ 
b) moral. 688 nya, .כ‎ 35, 1151 
בליות‎ pl. B. (vergl. Pf. 16, 7.), 
Bey, der, in Tunis, vow, VIE 
Bezaͤhmen, v. a. feinen Zorn, 
ein Thier, Die; ich will meinen Zorn 
gegen di bezähmen, (ellipt.) = אחטם‎ 


Umzäutten,‏ ] יי 

Bezahlen, v. a. einen Gläubiger, 
Ar), הַרְצַת‎ N. pall.; dulden, 
obw, P Py. Pall.; Schaben, nun; 
"acc; Geluͤbde, m nWy; שלכז‎ 
-נרָרים‎ Sn der dem, Spr. oft für 
befirafen,, 4. B. Sem. mis gleicher 
Mänze, (im übeln Sinne) השיב ל‎ 
mern, f. beftrafen, güchtigen, 

Bejauberer, ber, a Jan, 
vn. f. Zauberer. 


die, 0 


Bezaubern, = 2 mit 


‚ben Augen, 9 
ouanserung, die, aan, ,לחש‎ 


Bezechen, v. ₪ ſ. Betrinken, 


Bilden 


erwas, אל‎ a7 דגוש 27 המציא‎ 
יא‎ Hoph. pall. ; oma 27 3; 
Sem. die Spige bieten, & לפני‎ [ pin; 
ב‎ Samos Trap bieten, הנדיל.‎ 
.לעשות מז‎ 2) fagens z. B. Gem. 
einen Gruß, 2; שָליכם ל‎ sn. 
Bigott, adj. קרשן‎ NUN איש‎ 
בְּשְפָּתָיו ; בּשִפְמָיוּ‎ Don יא‎ Nm .איש‎ 
Bigotterie, die, ,קש שקר‎ 
1. .צרָק שָוָא.‎ | 
Bild, dag, rt) etwas Abgebildetes, 
רמות‎ 5 1. yon, Los, VL; 


‚its + a. Modell, חִבְנִית‎ + 0 


2( Vorftellung der Seele ופט‎ 
etwa מְחְשָבָה‎ (und n2wnn) דִּמוּת‎ ; 
non, ‚EA. ein Sid ſchwebte mir 


vor, עיבר‎ “2337 raman. 3) 8 


etwas Gemaltes, Aare, IX. ,צלכז‎ 
VL; Figur, משכית‎ + Ts äußere 
0 , ו מִרְאֶה‎ "IX. ein — 
Bild, poꝛe II. מִסְכָה‎ , B.; befons 
bers von Goͤtzen, Yo und סמל‎ VL; 


Luther Bild ſtatt Vorbild, + 6. 


4. ©. Röm. 5, 14. ,מופת‎ VII. 
Bilden, v. 4. 1( eigentlich), = 
Gott, una, N. pall; 2, 
pall.; .א ,צר‎ und ‘Hoph. ah. 
עשה.‎ yon, .עצב‎ b) von Menſchen, 
כונן הכין ; עצב‎ Hoph. :כ‎ 
IE WI, N. pafl. c) Figuren durch 
Einfhneiden, 2. d) etwas aus cis 
nem Stoffe, } 8. aus Wachs, עשה‎ 
דונג‎ 7277; er bildete aus den Steinen 
einen Altar, nn אַת"אַבְנִיכז‎ pP”. 
2) trop. von. Fähigkeiten” des Geiftes, 
a, m; פ'‎ ab.pan. — 
part. eirperlich, והוּצר‎ II; geiftig, 
yiay; 111. oa, IV.; ein gebildeter 
Verſtand לב‎ ans; ; ein gebildeter 
Dam, ya אוש‎ ; Bilden, ומחזכפם‎ 
VIL;  בָלדִתֶא משפיל‎ | Damm. 
Bildung des Geiſtes, maan, 6 
nn, A. דָעַת‎ , D. = naar. 


. 0 | Bezwin 


A‏ 5 ִלִיר ich bezw. ihn,‏ כל ל 


foilde "Thiere, חטש‎ > 
‚Gegwinger, die, חולליב:‎ pl. 
ig 

- Bibel, bie, myn, 4. nao 
mim -בְּרִית‎ 

Bibeliehre, die, rrym n2] 
‚minn 

אחב למא "Sißellefer, der,‏ 
= .ספרי חברית ‚mim‏ 

ee et, die, סְמָרִים‎  חצְבִה‎ 

; iſt's ſ. a. das Haus, wo ſie 

— wirb, Od av) NUN בּיִת‎ 
Dad; eine Bist. anlegen, אסף‎ 
my” -סמרוכז אל"‎ 


IL 


"Bibliothekar, der, 7 על‎ NUN | 


!| -קבצת ספָריכז 
adj. 1( aus der Bibel‏ לוו 
rpm. |‏ מססרי הרת entlehnt, mim‏ 
der Bibel, "gemäß, +. 2 Lehre,‏ )2 
לקת )83( על הפי a‏ ברית mim‏ 


"Bieder, 1( adj. נכון .1 ,טיב‎ 


ab Wr; ein biederer Mann, אוש‎ 
היל‎ 2( adr. ,מִישָרִים‎ und במישרים‎ 


Biederkeit, bie, m, V vi. 5 


omvm, pl. 1. 

Biedermann, — —‏ 
.איש חַיָל 

Biegen, fe Beugen. 

Biene, bie, רִּבורֶה‎ , A. pl. 
.דבריכז‎ 

-Bienenbrat, die, רו בנ‎ 
oma MIDN- \ 

Bienenhaͤus, das, n2. 

Bienenhonig, ber, (anberm 
entgegengefegt) WI, mit ₪8. war. 

Bienenkorb, der, oma לוב‎ 

Bienenmann, ber, para אוש‎ 
DON. 

Bienenfhwarm,. 
DnNa7, B. 

Bier, das, etwa ושכר‎ IV. 

Bieten, vom darreichen ; Yenm. 


n2‏ יי 


Bisher an. 


Py. pall. b) Garten, שש )0 .אלכ‎ 
fangene, Yon, N. pall.; קשר‎ Won 
N. pall.; mit Steiden, .עקר‎ d)ew 
was befeftigen, van, Py. pall, €) 
Bas Gebiß der Thiere, Da. 
Binnen, adr. | Innerhalb, 
Binfe, die, אגמין:‎ , + 
"Bis, adv. 1) vor einem Haupt⸗ 


worte mit an zum 2c., ,אל ,עד‎ z. B. 


546 zum Himmel, אל - המיז‎ ; bis 
jur größten Heftigkeit, ;ער - מאד‎ bie 
auf einen Einzigen, nicht ein Einziger, 
גְעַר- אְחָר‎ 6/6 nach Hamath nah 
non oder IND, aud mon -אף‎ hy; 
bis zur Sättigung, לשַבְעֶה‎ ; ; Bon — 
bis, וער לָעַד= מלבא‎ - . 2) mit 
adverbiis a) bis jet, דה לה‎ 
12773; .עד עַמָה‎ b) Bis hierher, 
vom Orte, ערה הַלוכז‎ von der Zeit, 
,ער- הנהת‎ ₪. mars. c) bis wann, 
ie lange? man = .ער‎ -8) mit verbis, 
wo es mit daß verbunden it, 2 
TUN, mit .ופתכ‎ und fut.; DON - ער‎ 
SUN; ;ער אש‎ 6 5 ur dem inf. 
5.2. bis daß er wiffe, ar; bie 
nie A922 (mit dem praet.) 5 
bis daß 7 Himmel niche mehr find, 
DmwW .עד-פלתי‎ 4( gegen, uns 
לתו‎ 3, 12, 3.8. bis an fünf 
Rinder, Spa ער חמשה ; כחמששה‎ 
Yp2: Zföifipeh zwei או ות‎ 7 
8- zwei «big drei, .שניכם'אר שלעוה‎ 
Sanferz.®. bis auf oſes, לי‎ 
.אל - משה‎ 
Biſchoͤff, det, זוז פקיד‎ Eond. 
Ueberſ.) ober pr, V. (Syr. sad | 
1( fenex, decrepitus, 2) facerdös; 
gewöhnlich wird aber- das Sriecifge 
beibehalten, — Nom Rah, 
Bisher, adr. a) von ber Zeit, 
am : דג ל .צר הַפָּה,‎ m 
.הלכ‎ , 
0 2 


Bilder 


Bilder dienſt, der, עצב‎ 7, 
con. VI; treiben, השמְחַיָה פּסִילִים‎ 


אועו Bilderdiener, der,‏ 
729 מבי > : משַחחיֶה לְפסִילִיכ) 
.אלִיבז אחריכז 

Biiderſchrift, die, etwa nz 
oma -קְרָש‎ | 

die,‏ - יי יר 
Dmun.‏ 

Bildgießer, der, 70 איש‎ 
Dypon. י‎ 


Bildgraber, der, סי‎ ‚bob. 

Bildhauer, der, איש. > חצב‎ 
אֶבֶן‎ po». 

0 
pl. + 

Bildner, der, וצר‎ VII. 

Bildniß, das, f. Bild. 


dig, . 


B. 


2 die, מִצִבָּה‎ 
מצבת‎ , D.; von Gögen, סמל‎ 1. 
auch bnon HoR. 


Bildiäniger, der, צלמים‎ vn, 
aber pl. וגו'‎ win. 

Bildfhön, "adj. מאר‎ Inh יָסָה‎ 

Bildung, bie, ı) Handlung des 


Bildens, durd den inf. 2) des Körs 


pers, beſonders fhöne, ,התאר‎ VI. 
überhaupt, פכִיבז‎ . pl. II IN’ 
IX. ו צוּרָה‎ A. "is . v. a. Taille, 
my, 6 3) geiftige, f. Bilden, 
Sutis, adj. von Menfchen, צדּיק‎ 
1 ,טוב‎ 1; im Kandel, לא קר‎ : 
.לא במחיר בָּהל‎ 
ּ Billigen, v. a. רצה‎ mit Acc, 
;ב א‎ yorı, mit 3, und ל‎ vor dem 
inf. 9 Billige eg, טב בְּעינָי‎ , (fut. 
m) eben fo mit dem adj. 
Silligkeit, die, mpıx, 5. 
Binde, die, wın, 1 befonders 
300/66 שבולינט,‎ , 1 eine Buns 
א‎ ju verbinden; ,חל‎ 1. 
Binden, via 8) durch ein Band 
ו‎ 2 275 an etwas, םל‎ 


Blätter 


B. bittere Trauben, 
feyn, מרר‎ ; wers 
den, ובמר‎ füt, ימר‎ 2) trop. 4 
ומר ,]66/01 .© .4 מ‎ ma; 
man führt die bitterſte Klage, ur?) A: 
ככ‎ > ein bitteres Wort, dxy 3. 

Bitterböfe, ad). d. i. 4 böfe, 
ur De») 10177 וו‎ 

Bitterkeit, bie, 0 eigentlich, 
2, VUlnyn, A, auf pl. 
ממררִיכז ; מלרות‎ pl. I. 2) ₪7 
von Worten, Schickſaien ıc., ayy, VI. 
מרוּלוכש‎ , 1 pl. 

adj. eigentlih und‏ ל 
üneigentlih, 9, 1 (a +‏ 
+ מספר מָר B. bitterlihe Klage,‏ 
oder umfhries‏ ; בכר מל Sitt. Weinen,‏ 
ben mit dem Hauptw. TAyayarı 122:‏ 
+ , המרוריכז ו מְרָה ,9 adv.‏ )2 
ma 25‏ וא er‏ .© 
mar‏ בּבְּכי auch mit dem verbo‏ 
-(בבכי (auch ellipt. ohne‏ 

Bittſchrift, die, ewa ססר‎ 
farm, VI ana wann. 

"Sireweife, - adr. בשאֶלה"‎ : 
.שאל‎ 2. 

Bivonaquiren, vn לון‎ 
mv; men nien .לין עכז‎ 

pi.‏ בְּרִיבז ,204 ל 
VIH. Dan, I. (mit Kam. und Zer-e‏ 


‚imp. 


lägen, fi 66, ſ. Aufbithen. 
uns die, des Geſichts, PN, 

Blaͤttchen, dae, 22 
IX. ;, von Metall, קטן‎ .- * | 
ו‎ ₪ 60) 
93. 


Ä‏ בלה עִץ 
Blaͤtterls, adj. — Blaͤtter,‏ 
nn 5 4-( >‏ וגו) גָמַלַא ** 
לי עלס adj.‏ לוו 


Blattert eich, KBlatterig 


va; 
לית מררות‎ 


A); 


mot 


ausge⸗‏ .גת 


.. . Bisher 
Bisherig, adj. umſchrieben, z. 
B. dein bisheriger Wandel, 277 
ma 12, oder mweggelaflen, 7277- 
"Sifhen, das, 1( ein tleiner 
— — -פת‎ 2) etwas — — 
מצט‎ | VI 1: ein Biden, vyn2. 
וו‎ der, beim 6/0, לת‎ 
5 VI. oder 4. ₪. mein --- פּת פי‎ 
fette Biſſen, .זעי .1 , משסניבם‎ 
Hiffenweife, adv. omp2- . 
Bischum, dad, ופּקְבָּה‎ A; 
ו הִגְמונְיָא‎ Rabb. 
"Biswellen, adr. .לא בּכַלהווכז‎ 
Bltte, die, Handlung des vittens 
und Worte derſelben, mm? A. 
,הזחכוּגים‎ ın. und ni --- / — 
B. ו שאלָה‎ (mit beibehaltenen Zere); 
wa; T. (ungewotf) mit Bitten in Sem» 
dringen, ב‎ 339; eine Bitte thun, 
. שאל שאְלֶָת‎ + an Sem. 7; eine ein⸗ 
legen bel Jem. d na 
eingelegt; werden, 32), (bie, Perf. die 
fie einlegt, wird mit be 
druͤckt, z. ₪ 6 wird eine Bitte von 
mir eingelegt, "5 pay gr ב פַלָה‎ 
eine Bitte gewähten, שאלה‎ 7}; eine 
Bitte wird gewährt, את שאֶלָה‎ 
Bitten, v. a. 1)-von Sem. ver 
fangen, 127 Vs bw, von 
em: NN, 79, 2395 Sem. bitten, 
ב‎ vꝛad⸗ "für Jem. ל‎ eben ſo Hiph.; 
Sem, um Gnade, Erbarmen, ההחְְנן‎ 
אֶל ל‎ pas )8+ Sem, Hirten, 
2 ג;הַעתיר‎ bei 606, mim=bn סל‎ 
um 60088 Days für Jem. ל‎ by עד‎ 
für fich etwas bitten, = 0 ſich erbits 
שאל 937 ,חא‎ fußfällig bitten, 
& anno החחנן‎ ich bitte! man; 
| nun 2. 2) einladen, z. 5. Sem. א‎ 
Tiſche/ Dong mn ag) BINIR 
Ober Ad מך‎ NV. 
Bitler, ומף 6 :)1 ו‎ 
vm̃. ny2; 4: m%, IX: Yo 


גוב 


Bleib 215 


Stactweilt, adv. may my. 
Bleche, die, ara, pl. VIn. 
mp2, , 1 

Bledern, adj. umfchrieben mit 
dem Hauptworte, z. B. Gefäß, "73 
-רקעיכט‎ 

vlechſchmidt, der, Myer WIN; 
pl. aber ya an. 

Blei, das, nyas, D.; בּרִיל‎ 
I. (eig. das dem Silber beigemifchte.) 
mn, 1. 

Bleiben, v.n. 7) fortfahren zu 
feyn, ,(נשָאר‎ 799, Dip; fo lange 
fein Andenten bleiben wird, mm ער‎ 
.זכרו‎ 2) in einem gewiſſen Zuftande 


oder an einem Orte beharren, z. 5. 


eure Antworten... bleiben 6 
השהּבתִיכבז נְשְאֶר מָעַל‎ ; an einem 
Orte, Any. a) zu Haufe bleiben, IW) 
nm (vom Nomaden, (אהְלִיכז‎ b) 
am Lchen bleiben, mar. c) Aber Nacht. 
bleiben au einem Orte, החלינן ,לון ב‎ 
(aud von Dingen: an einem Orie 
uͤber Nacht ſtehen bleiben). d) auf dem 
Wege bleiben, בר‎ INN. e) allein 


bleiben, 33237 Dir כ‎ unbeweglich 


bleiben, an einem Orte, wm ;לא‎ 
vom. Herzen: ungerährt bleiben, 
pr ;לא‎ mann ne 38) verfhont 
bleiben von der Strafe, עברה‎ mp3 
599. I) figen, liegen, fiehen blets 
ben, יָשב‎ , 22Y, may. i) von Sem. 
bleiben, אסף 572 מן‎ : bleib mir vom 
Leibel BY 1 nbn; 72 22. k) 
zufammenbfeiben‘, m; ayı, a 
איש עכץ אחיו‎ : unchätig ” pleiben, 
in, mwrn. 3) tortdauern, > B. 
feft, , beftändig, 92; vom Charaeter, 
החאוּשָש‎ : * bleiben, ובמלט‎ 
vwd. 4) behasren bei etwas, 3 nV. 
5) ausbleiben, z. B. ih muß doch ₪ 
hen, wo er bleibt, לא‎ SIT INN 
.יבא‎ 6) übrig bleiben, ,גוחר‎ ANY, 


Blame 


Blame, bie, ₪ i. Schande, 
ran, 6.; able Nachrede, Mar, A, 


ı) Sem, ber 


Blamiren, vr. a. 


ſchimyfen, ya, ſeq. ,ל‎ 3; 092, 


feg. acc. 8( verläumden, הוציא‎ 
דבה > פַּ‎ 
Blank, adj. 1( weiß, 73%, IV. 
,לַבְכָה)‎ f. B.). 2) glänzend, von 
Merl, uno», U.; oder umſchrie⸗ 
ben, 3. D. ein blanfer Degen, a 
Bm .אש החרב‎ 3) blos, ערז‎ 
ְִרְמָה)‎ f A.) im blanken 
68%, ;לא לבוש כִּידאכז שָרִין‎ 
mit blankem Schwerdte, פה‎ 277 
.בירי‎ 
Blaſebalg, der, Ndy , 1 
Blaſen, 1( v. ₪ "vom Winde, 
wehen, 2U), nw), ma, na). 
U)r.a. 9[ in das Feuer blafen, כמ‎ 
.באש‎ 2) auf einem muſik. Inſtrum. 
a) Flöte, בְּחְלִיל‎ Han. b) Troms 
pete, חצוצר‎ Con). j. א‎ (teompeten), 
ober ְּהצצרית‎ rar. 6( die Pofaune, 
השוסר‎ san, Tun. d) das Jobel⸗ 
horn, Sam un und הַייּבָל‎ Ip2. 
Dias phemie, fı Sottesläfterung. 
Blaf, adj. a) von dem Geſicht, 
,חור‎ VIL; feyn, ın,. יחור .)ג‎ 
b) von der "Farbe der "Kleider, "der 
Band ıc., 729, IV. (mad, + B.) 
pP, -צ‎ chr. 25; ; feyn, ya 
125; madıen — -הלבין‎ 


1458615, adj. pypy, 1]; 


(auch blaßgruͤn). 
Blaßrot h, adj; Oman, VII; 
(f. apa, pl. (ארַמְרָמית‎ 
Blatt, das, am Baume, ni, 
IX. abgeriffenes, 0, וו‎ 
Blatterig, adj. vom Wiebe, 
Blattern habend, 527, 11. (im Cod. 
nur יִבּלָת‎ F. D.). 
27 Blattreich, ſ. Bläts 
terios ie," 


acc. ' 


Blind | 

Bfenden, v,a. 1( blind madıen, 
.בְּרָה ל את דעוניו עור את עִכִי פ'‎ 

a) auf einige Zeit- des Gebraͤuchs der 
Augen -berauben, 3. B. vom Blitze, 
עור עיניו‎ DapYan. 3) frop. dem 
freien Bebraud) 9 Verftandes hindern, 
,עור‎ z.B. Gefchenfe Ölenden den Rich⸗ 
ter, שַחד יעור השפט‎ ; fich durd 
etwas bienden laffen, לְקֶח לו בּ‎ +. 
B. laß dic) durch ihre Heise 0 blen⸗ 
den, בּוסיח‎ np - -אל‎ 

Blendend, ₪ fehr weiß, MIX, 
VEIL feyn, ברזר‎ ; die blendende Weis 
fe, ,צחר‎ VI. 

Blendwerk, das, 1) Zauber⸗ 
fünfte, ,לטיכז‎ own», pl-I. 2) 
Taͤuſchung, ma, 4 dem. v vorma⸗ 
chen, Bm Sn. . 7 

Bleſſiren, v. a. IND, 
Bleffirt, 2323, ul. Dleffur, 
die, פצע‎ , VI. | 

Blick, ber, ,עין .1.11 ,פניכז‎ 
f. VI. freundlicher, heiterer, מאור‎ 
עיכיכש‎ verdrießlicher, DPI ba; 
den Sie worauf heften, O8 שוכז‎ 
on; 59 ma .העמיד‎ 

Blien, v. a. 1( nad) etwas hin 
bliden, 2), ,הביט‎ mit aoc.; 7139, 
feg. ל‎ + B. a) gen Himmel, הביט‎ 
.שמיכז‎ b) hierhin und dorthin, 32 
יכה‎ 58. o) hinter fih, WIN ma. 
d) in die höhe, למִלָה‎ m». ) gnds 
dig auf etwas, אל-‎ aD; Yo שוּכז‎ 
על ; על‎ mo .האיר‎ 2) fihtbar feyn, 
6 blicken” laſſen; ג נְרְאֶה‎ er läßt ſich 
nicht blicken, 1325 7 ] v. a. er 
geht nicht aus, m3% .לא יָמוּש‎ b) 
etwas blicken faffen, 5. Freude 0 
הרְאֶה‎ ; auch anders gewendet, z. ₪. 
er ileß Freude blicken, Mow 12923; 
Traurigkeit, Doxꝛꝛ ao. 8( ₪ 
nen, von der Sonne, 2 -אר השמש‎ 

Blind, adj. עור‎ , vil. eigentlich 


224 Bleib 
Jemandem bleiben, ל‎ Dip: 7) שש‎ 
fchwiegen bleiben, 3. ©: das bleibe ums 
ter uns! סוד 397 איש‎ nam לא‎ 
וּבִיני‎ ann Sam סור‎ m. 8) 
umnterbleiben, Yan; Zewoͤhnlich mit 
Laffen, etwas bleiben laffen, 3. ©. 
nun fo laß es bleiben! DON NIT WU 
mem לא‎ | das laß bleiben! Ahr 
an מעשות‎ 72. 9) warten, ;. 5. 
Blei noch ein wenig! RI שב - כָא‎ ; 
Jem. zu bleiben noͤthigen; 3 pin. 
10) umtommen, im Kriege, rn 
aan; 1; : ven; die Gebliebenen, 
חִלְלִי בר ; ממותיכז‎ (ur, adj.). 
Bleiben, "adj. dauernd, pn, I. 
Blei, adj. vom Geſicht, חור‎ 
VIL; feyn, Yır3 das 60866 wird 
לי‎ “IIND xp DW; von Stofs 
fen ıe., 729; "v. לבן‎ V eftr. 72). 
Bleiche, die, 1( 00, wo keins 
wand ıc. gebleiht wird, להלבִין‎ Dipn 
Tann. 2) Öleihheit, des Gefichts, 
ירקוץ‎ , in. 3) dünne Wand, 72, 
V. cAr. 733; 92% B.; eine Bleiche 
auffuͤhren, um eiwas, 27 בער‎ 12 
Bleichen, v. a. Leinwand —* 
הלבין‎ 2 der, איש מלבין‎ 
27. 
ו‎ ſ. Bleiche. 
Blelern, adj. 1) eigentlich, ums 
fchrieben, z. B. ein bleiernes Riech⸗ 


flaͤſhchen, נסש עִפְרֶת‎ my2. 2) wie 


Blei fo ſchwer, ‚ar Yun. 

Bleifarbe, die, »axd צבע‎ 
-הַבּדִיל‎ damit ums 
ſchrieben. 

Bleigießer, der, איש' כסך‎ 
nyas ָּל-כְּלִי‎ 

Bletig, adj. 1( dem‏ לוו 
.רמה Blei ähnlich, nya93‏ 

0, das, Bleifhnur, 
tie, Bleiwurf, der, nos בן‎ 


- הַבּרִיל‎ an, A VImm, 7 


. Blofir 5ום‎ 
Blitzſchnell, adv. f. blitzen, 
Mo. 2. 
Blitzſtrahl, de, mm, 1 
רשף‎ , VL 


"Bloc, der, 1( Baumklotz, AdxP. 
B. 2) Verbrechern an die Füße En ſchlie⸗ 
ßen, 70, VII. מִהפְּכַת‎ , D 

1060006, das, für Gefangene, 

oder HDD.‏ בִּית ד הַסַר 

Bloͤde, adj. 1) ſchwach, ftumpf, 
von den Sinnen, namentlid vom Auge, 
23, pl. VIL nm2, IX. part.; 
,כָּהַת‎ IX. (im Cod. nur als ₪ 

>) 2, VL 22, A.; fepn, 
werten, 23 und 133; nm2. 2) 
ſchuͤchtern, furhtfam, TIr1, V.: כ‎ feyn, 
=> 722» (N. + Bd; — 
לב‎ m 

Bloͤdigkeit, die, a) der Augen, 
עיניכז‎ 72D, VI. b) Furchtſamteit, 
לב‎ nn, B. 

Bloͤdſichtig, adj. 1) eigentlich, 
ציניכז‎ 9, m. an n»2, f. 2) dem 
Werftande nah, Jia .איש לא‎ 

Blödfihrigkeit, die, 
-רפות‎ 

Bloͤdſinnig, adj. nnd, IX. 
na, VI. pl. omma; ab non. 

Biädfinnigkeit, bie, Bloͤb⸗ 
ו‎ der, ,חסר לב‎ VI. ng, 
f. J. 

Bloͤken, v.n. von Rindern, עה‎ 

Bloͤße, die, 1) unbedeckter Zus 
and des Körpers, ה ערכש‎ VII pl. 
Bm; DW» pl. VIII.; in 
engeret Bedeutung Scham, ,בושח‎ 
A, מער‎ , VI. mp, und np, 0. 
2) trop. unvertheidigte Stelle, 4.2. 
eines Landes, MM fie ausfpähen, 
אֶת ד אְרְנֶת הַצָרֶץ‎ PN גל‎ 

Blokade, ſ. Belagerung. 

Blokiren, ſ. Belagern. 


Sꝛx 


Blindge 


und trod. blind machen, ,ערר‎ ebenfall⸗ 
trop. und eigentl. z. B. Geſchenke ma⸗ 
4 den Richter blind, 2. שחר‎ 
vdien אתה עיני‎ ;. flaarblind, בלל"‎ 
2 2). —— vom Glaſe, ettoa 
nb3, IX. n9a, B.. 3) ſcheinbar, 
ehne Grund, umfhrichen , 3. B. blin⸗ 
der Lärm, 6500668, שוא‎ —J 
Say. 4) verborgen, + ©. eine blinde 
Kippe, הצוּר נִסְמָּרֶה‎ rw. | 

Blindgeboren, ca I יוצא‎ 
jan DM. 

Blindheit, die, im, Il. 
nm», D.; ₪. סְכְוְרִיכםז‎ m. pl. +. 
S. mit Vlindpeit ſchlagen, nan 
בְּסַכְוְרִיכז‎ , Hoph. 1 

Blindlings, adv. 1( mit vers 
deckten Augen, על העינים‎ mann D2; 
עיכיו. יִרְעָה‎ muB. (ג.‎ n»7 לי‎ 
+ B. ſich blindůngs in's Verderben ג‎ 
jen, 127 72 אַבְרּין‎ m. 

Blinten, v. .גג‎ von glattem Erz 
6. etwa בָּרָק,‎ oder Ta, ;מרט‎ 
ein blinkendes Schwerbt, ayı ברק‎ 
מההפכת‎ 2775 oder mit dem adj. 
vn, VIII. (mem, A). 

mit den Augen,‏ .ג v.‏ למ 
-קרץ בּעיניכז 

₪06, der, pꝛ IV. כ‎ VL; 
,אק‎ VXD. V. אֶלהיכז‎ mn; 
;שלְהָבת יָהּ‎ Dom אש‎ (auch: 
Blige des Schwerdtes für : bligendes 
606%, Syn (בַרָק‎ 6% 
Blitze, DNB, pl. vũi. Blitze ſchleu⸗ 
dern, Opa -יָרָה פַּחִיכז‎ 2) außer 
ordentliche Schnelligkeit , + B. wie der 
Blig war er da, 722 799 ופחאכז‎ 
ſchnell wie der Blitz iR.er, — 
pa mama; min Dawn no. 

Bligen, v. n. 1( eigensl. ברק‎ 
2) blinken, von Metallen ıc., WO. 


Bligend,. adj. : B. Schwedt 


f. büntend. 


Blumen | 
Blaͤthenalter, bas, nat, VL 


{m meinem Bläthenalter, wor nm 
Det Su | 


(eig. in. meinem Winter. 
braͤer füng nemlich das Jahr mie unſerm 
Herbſte oder Winter an; denn bei⸗ 
de ſind im Orient nur eine Jahreszeit), 

Blaͤthenknospe, die, hyaa, 
L oder 1. 

Blume, bie, 92, כצן א‎ 
U. 7x2, A.; fammeln, לקט‎ PR pflüßs 
fen, MAN. 

Blumenbau, ber, הכצים‎ — 

Blumenbeet, das, doxe nm». 

Olumenblatt, das, עלה נציס‎ 

Blumenfeld, das, שְָרָה אשר‎ 
Du mbar. =) Blumen deet, q.v. 

Blumenflo ,ל‎ die, 1) das Bluͤ⸗ 
hen vieler Blumen zu gleicher Zeit, רב‎ 
yım פִּרְחוכם‎ Dix). 2) 96 Zeit 6 
Blühens, Oman הנצוּ‎ TUN n». 


Slumenfreund, der, אהב‎ 
Ba, VII. Freundinn, Nam 
un. | : 
Blumengaͤrtner, ber, איש‎ 


.עבר mM‏ חִפְציכץ 
גּן Blumengarten, der, UN‏ 


.שש הנציםו 

Biumengefhirr, das, Ir 
בו נציב)‎ man. 

- Blumenguirlande, die, 
לית נציכ:ז‎ 


- 


Blumen handel, ber, ro קנית‎ 


max} הנציכז ; וּמכר‎ Nom. 
> 


Blumenkelch, der, 23, II. 

Blumentenner, der, איש‎ 
man ba -יוּרָע‎ 

Slumentenneniß, die, non 
Dam. 

Ölumentranz, 2 
Dex. 

איש יע - Blumenmaler,‏ 
לק את ד מִרְאָה DW‏ 


na 


26 Bloud 
6 adj. sing, HI, (nahx, 
. 


בּלת שָצָר de,‏ ,ו 
Anz.‏ 


98, 1( adj, 1) unbedeckt, von 


LA 


Körper, Oo, ,עירכש‎ VIIL oh». 


und עררכם,‎ , pl. opm», VII. oft 
(au für: ſchlecht. gekleidet, 


leicht angezogen); ſeyn, "2; der bloße 


Hintere, שת‎ wn; Schi, blos ma; 
hen, לה" את ה עַרְנֶת פ'‎ Schwerd⸗ 


ter, פתוחות‎ | pl. "A.: mit bloßem 


Degen, 29717 23. 2) ohne Schmud, 
+ ©. von Saaren , Worten, van? 
MINDN- 3) ohne 6906, von Städy 
ten, Mauren ꝛc., בלו עד‎ ; blos geben 
- etwas, 6104 fielen, z. 5. fein Leben, 
via) my, ur 4) beraußt einer 
Same, nor, V.; feyn, Nor, mit 
acc. 5) bürftig, arm, fan, 1 ורש‎ 
I; feyn, .רוש‎ 6( 6 als, alleinig, 
.לא + אכז‎ 11( adv. (mo man zum 
Unterfhiede aud 0196 fehreibt) allein, 
729, 4. 5. 696 blos, 1727 .אלחיבם‎ 
luͤhen, v. n. 1) eigentlich, van, 
(wovon הְכְצּ‎ , wie von yx2) :ציץ‎ 
AD; machen, laffen, non. 2) 
trop. von Staaten ıc.," —— Yo» 
£N. v. 73) ₪ ©. fo fange die Sonne 
ſteht, fol fein Geſchlecht blühen, 30% 
יבר שוכמף‎ WOW; ober metaph. a 
כִיר לל כָּל ד הָיָּמִים‎ (er wid immer 
eine Leuchte Haben). 
Bluͤmchen, das, וצִיץ‎ VIII. 
(pl. ציצה (צִציב‎ , A. 
Blauͤthe, bie, 1) eigentlich, yı 
111. my2, A. yxy, 1. הפרח‎ vi. 


trop,‏ )2 צצוכז pl.‏ ,צִיץ A.‏ , צִיצָה 


der Jugend, in, I. vlaͤthe des 
Adels, Own .בל דבְּחוּר‎ 3) eines 
Geſchwuͤrs, erwa סה‎ unregelm. 18, 
- VI. 4) monatlihe Reinigung, טְהָרָה‎ 
6. Ind, VI may m. 
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93, VI. (ץ‎ 50/0 und But, d. +. 
a) (in der bibl. Sprache) ſinnliche Triebe, 
Begierden, wa, IV, b) menſchliche 
Matur, om, "pa. 0( 1% 
Kräfte, וד‎ "u, in, ,אזרוע‎ 1 
meift 1. d) menſchliche Schwacheit, 
בשר‎ 8) ein dem Blute ähnlicher Saft, 
4. BS. —* der Trauben, post. DA 
ביכ‎ 

8 der, im N. T. mw 


. Dom1- 


Slutarm, adj. fehr arm, ה‎ 
-רָש רָש מאר -11/ ,77 מאף‎ = 
Blutauswurf, der, pin DO. 
Blutadern, die, etwa .פיק דֶּם‎ 
101549, das, m, I. nowm, 
.זו‎ n2un, 1. Sem. ein Bludbad 
bereiten, 5 n209 הכין‎ ; eins anrich⸗ 
tn, O7 .שמ‎ 
06480, ſ. Blutgericht. 
Blutbefleckt, adj. oa -מדּשָן‎ 
Blutbegierde, f. Blutdurſt. 
Blutduͤrſtig, adj. ₪ B ein 
₪64 , D97 .איש‎ 
Blutdurſt, der, v7 :סש‎ ihn 
fillen, Dm vn) vavn. 
Blutegel, der, nah LXX. 
Vulg. etc. ,עלוּקה‎ A.; trop. von 
einem Menfhen, יאיש מיכש‎ 
‚Bluten, v. .ג‎ 1) Blut von 0 
geben z. B. die Wunde blutet, 512 
ממזיר‎ 7. 2) eines gewaltfamen To⸗ 
des ſterben, an לפי‎ ma 2m 
an; für Jem. vbluien, 53 339 
'» par) an 72. 3) ₪ von fehr 
ſchmerzůchen Empfindungen, z. D. das 
Herz bintet mir, 122 וכשפך לאְרֶץ‎ 


-(meine Leber ift zur Erde gegoffen), 4) 


büßen, begahlen, טוא‎ , mit acc. 
Blutvergiegung, die, 
II. im Kriege, new», Ir. 
Blutfarbe, die, 2233 23% 
vn. 


0 


Dlumen 


Blümenmonat, ber, ו‎ 6 
mehrern Ms. m, I. הנצים‎ von. 
Blumenpfad, der, כתיבת"‎ 


mn Tin2. 


Blumenreid, das, DW. 
Blumenreid, adj. פרחים‎ TUN 


Dan רב‎ DW. 
Dlumenfgerbel, 7 Blumen⸗ 
geſchirr. 

Blumenſtraus, ber,  תֶרְטצ‎ 
DY22. 


-Sfumentopf, ſ. Blumengeſchirr. 
Blumenwerk, das, 1) Blumen, 
-פצוכז‎ 2) in der Bautunſt, ליה‎ 


A.‏ , ליח 

"Blumenzeit, bie, zen n», 
tomm. VIII. 

Blumengwiebel, bie, 42 
,כ‎ VI 


Blumig, adj. נציכז‎ nm. 

Blumiſt, f. Blumenfreund, Blu—⸗ 
menkenner. 

Blut, das, 1) eigentlich, O7, 


der monatlichen Reiniguug, 7172,‏ .ד 


A. oma מקור‎ , IL may mn- 
8( Blut vergießen, הכז‎ by, N. pall. 
b) ſich mie Blut befleden, 
c) ſich im Blute der Feinde baden, 


, איבים‎ Dm כפשו‎ ya. d) für 


gem. Blut und“ Leben ı aufopfern, 
נפשל מנגר להושיע פ'‎ pbwn. 2) 
trop. Vermögen, z. B. einem Armen 
das Blut ausfangen, מעל‎ Dyiv Ira 
min -בכי‎ 3) Leben, omn wo}; 
BY fein Blut für Sem. vergießen, 

x נפשו לָמוּת‎ a8. 4) 96 
waltfamer Tod, >, . B. deines 
Bruders Blut ſchreit um Rache zu mit, 
m yon צעקוכ‎ pn wor קיל‎ 
האמה‎ 5( 0 7 'B. ich 
bin mit ihm durch's Blut verwandt, 
עצמי וּבשָירי הוּא‎ f. Blutsverwands 
ter. 6) Menfch, 1 B. ein junges Blut, 


10:00 ₪ 3 


Blutraͤcher, der, איש. ממקש‎ 
DT 27; ,גאל‎ VIL on .אל‎ 
Vvlutrath, der, anna נסוד מ‎ 


צצַת דִּמִיכז 

Blutregen, ‚der, ָּמם‎ uw. 

- Blutreinigend, adj. טוב.‎ 
את דָּכץ‎ oh. 


7 die, 1) Reis. 
nigung. des Blutes, To 02 ,טהר‎ 
inf.; On nm. 2) Mittel dazu, 
on .רפאות טובות טהר‎ = . 

Blutrichter, der, —8 .שסט‎ 

Blutroth, ad). ans" Dam, . 
VIIL On פצבע‎ yay; feyn, 922 
83 »aus 073 DIN; . werben, 
vor Schaam, * | 

Blutränftig, adj. ,רו‎ III. 
(part.) fhlagen Sem. (ihn leicht vers 
wunden) © חָרֶץ‎ ; ih mahen, (als 
heydnifcher Keligionsgebraud)) man. 

Blutfauer, ad). מאר‎ 723, v4 
fih es blutſauer werden laſſen bei etwas. 
מאד מאד‎ 2 9275 der es ſich blutjaner 
werden läßt, מאד מאו‎ 222; feinen 
Lebensunterhalt blutſauer "verdienen 
mäffen, Yon לחמו בּזעת‎ Ban. 

Blutfauger, F. Blutegel“ 

Blutfhänder,.der, mp I22- 

Blutſchaͤnderiſch, ad). ums 
ſchrieben mit 772, 5. 5. blutſchaͤnderi⸗ 
fcher Umgang, mm .משפָב‎ = 

Blutfhande, die, “on, 1. 
nm; A. 

Slutſchuld, die, 1) Verbrechen 
durch Vergießung von Blut, >, II. 
und pl. דָּמיכם ;ְדּמִיבם‎ Deu; ein 
Haus, worauf. וו‎ ruht, בית‎ 
DW; 64 ruht feine Blutſchuld auf 
ihm, on אין לוי‎ ; feine Blutſch. ruhe 
auf ihm, בל‎ Yan. 2) grobes Verbre⸗ 
den, na משפט‎ nun. · 

Binifgwären, der, mW 
.כ‎ i 


28 Blutfat 


Blutfarbig, adj. umſchtieben, 


, ₪. ein blutf. Kleid, DI צבע‎ 22. 
Diutfled, der, etwa. ‚on IN, 


2; 7 נְטמָא‎ Gipn; auf ein Kleid 
chin machen, 822 Bann .טמא‎ . 
Blutfluß, der, “monatlicher der: 


מקור .1 מקוּר I‏ ,זיב , Weiber‏ 


wm; 6 אי‎ Blut, וגרה‎ 


A.; den Blurfluß haben, כ זרב‎ damit 
behafter; 21, 1 (mar, + A). 
Blutfremd, f. .וח‎ 
Blutgang, f. Blurfluß. : 
Dlutgefäße, bie, op 35, „Val. 
- Blutgeld, das, 1( Seldbufe für 
einen Mord, hop ar mn» nD>. 
2) duch Mord ae Geh, שִכַר‎ 
דָּמובס‎ 
Blutgericht, das, 07 vayn, 
Dom. 
Blutgeräft, das, Dom ומנדל‎ 
.זז‎ es befteigen, 32, acc. 
Blutgefhwär, das, -שחין דָּם‎ 
‚Blutgier, Bıutgierig, f. 
Blutdurſt Blutduͤrſtig. | 
Blutharnen, das, 70 השמִין‎ 
27 והוציא‎ , +. 
Bluthochzeit, die, קל‎ Hann 
om. 
| Bluͤthund, der, grauſamer Ty⸗ 
rann, :אכל דִּכז ענייובז‎ DW .איש‎ 
Blutig, adj. om טמא‎ V.; 
feyn, נְנְטמָא ברכ‎ machen etwas, 
ו טמא 727 בּרְכז‎ ‚ Py. pall.; fi) mas 
en, ba -הטמא‎ 
Blutigel, 6 Slutegel, Vluthund. 
Blutjung, adj. מעט שָנים‎ 12. 
00184198, adj. O7 2; on 
DT 
Blutlofigkeit, 
Siutragi, die, D7, Il; neh⸗ 
men an Jem. © מעם‎ , an.) D vn 
(auch ohne daſſ.). 


bie, חסר‎ 


Boden 


Bodfell, das, 
שעיר‎ , m. 1. pl. ,עורית‎ 

Bodig, adj. I) von der Ziege, 
לשַעיר‎ anpien Tun msi. ₪ 
nach "Bor —2* .באש \ בשעיר‎ 

Bocdsfäßig, adj. ven שר‎ 
שעיר‎ a2. 

.באש שעיר der,‏ הוול 


Bocks horn, das, 1( eigentlich ⸗ 
שעיר‎ Ip 2) trop. Jem. ins Bocks⸗ 
horn jagen, פ'‎ v2) גהַתָרִיד‎ => ma 
d; der ſich in's vockehorn jagen - 
IN. 

Boden, ber,‘ 1) Oberfläche ber 
Erde, ‚Yan may yan, meiſt f 
VL; Grund und boden, wo-mat ſteht, 
a) gem. zu Boden werfen, 777 
פ‎ Wu הפול ; השחית 5' אִרְצָה‎ 
פ'‎ ; von Sadıen, mn, Hoph, pall. 
b) ₪60 zu Boden werfen lafien, .בְשַבָר‎ 
©) zu Boden fallen, אִרְצָה‎ 502; ars 
ar. d) trop. Jem. gu "Boden 8 
d. ,ו‎ ſeine Hoffnung rauben, 'd הפא‎ 5. 
.א , הכאה לֶב פ'‎ palſ.; » ההכניע‎ 
N. pall. 9 zu Boden liegen, na 
Tan, .הוּרר , הוּטל‎ 1( dem Boden 
gleich machen, z. 5. eine Stadt, var | 
a2 Yan) ואת חעיר‎ Try 
32 (ש" . .היסוד‎ zu Boden treten, 
על- ; בּוּס‎ Doin, .דרה‎ h) vaterläns: 
difcher Boden, nm אִרֶץ‎ und YIN 


ag 
עור צפיר‎ 


> allein, תו )2 בּתוּלָה בת עמי‎ Ruck⸗ 


fiht der phyf. "Befchaffenheit, MOIN; 
B. vorzüglich in Ruͤckſicht des Anbaus 
end, wo man auch fagt: Grund und 
Boden, nv, IX. 5) der unterfte 
Kaum von etwas, z. B. a) eines Zims 
mers, , Schiffes, Fußboden, > וקרקע.‎ 
vi. b) bes Meeres, מצולֶה ; קרקע‎ 
rm, A. auf den Soden finten, 
צלל‎ nun 17% 4) der Raum un 


tee dem” Dade, an nam. wi; 


ſ. Blutsverwandeer, Bluts⸗ 


Blutſchw 


Blutſchweiß, der, 87 ות‎ 
DI MON mm. . 
| Blutsfreund, ו‎ 
Schaft, 
verwandtfhaft. 

Blutſpeien, f. Olutauswurf. 

Blutftillend, ad). nm משבית‎ 
ven, כזל)‎ rad.). 

Blutſtrom, ber, דכ‎ Im. 

Blutstropfen, der, on in, 
VLo7 m, VUL ©. 


Blutsverwandter, ber, גאֶל‎ 


her בָּשֶר‎ IV. MIN, unregelm. שאר‎ 
L; feyn — גאלו ;ואר בּשֶרר‎ Dr 
Yon; mein naher Blutsverw. עַצמי‎ 
war; er iſt unfer Blutsv. שרכף‎ 
oder שאר בּשרכנף הוּא‎ : aud) kann 4 
ausgedrückt werden duch אב‎ m2- 
Blutsverwanbdte, die, ואחות‎ 
0 שארה‎ + collectiv.; fie iſt 
unſere — NIT. ְבּשָרְנוּ‎ fein "Dann 
foll mit einer feiner Blutsverwandten 
Umgang pflegen, - איש אישו אֶל  כָּל‎ 
לא קרבו‎ wa שאר‎ | 
RR STR 
שָאָרָה‎ , 6. 
Bluttriefend, adj. 879; TI. 
3. B. Schwerdt, מִּשנָה‎ an. 
Bluturthell, das, nm vawn. 
Blutvergießen, das, non, 
U. no», 1. 
Blutwenig, adv. מעט‎ vn. 
Blutzeuge, der, fi Märtyrer. 
954, der, ,שעיר ,צסיר‎ 1. 
vn, VI. pl. own. 2( ein 
geiler Menſch, Om איש גְבַּעַל‎ 
.האנה‎ 3) Geftell, 12, זי‎ 4( 
&ig des Kurfhers, AD סא ,מושב‎ 
5) Fehler, MWerfehen, חטא‎ , vi. 
משונָה‎ , A. mV, B.; einen fchies 
gen, Non; MW ו‎ mW. = | 
Boden, .ג‎ wie ein Bock ſtin⸗ 
Ep, .בשי כּטָועיר‎ : 


bie, 


Bohnen 


N, VL mit ſuff. win; yy, VII. 
n2)» A. (eig. -adj.). 

"Söfewiht, ber, nn a; 
IN WIN; ,על .1 , ליעל‎ 1 . 
בּעַל ואיש בּליע‎ ; EICH buy; 

plur. an,‏ ;לוו II. yayı‏ ,לוו 
--6על * א ;9 RN‏ 

841/00 adv. ( לי‎ 
a) vun; ליעל‎ 7972: .3( in der % 
ſicht zu ſchaden, 7919 .ברע | עכז‎ 

Boͤttcher, der, etwa פלי‎ mus 

-עץ 

Bogen, ber, um. bamit zu ſchie⸗ 

fen, nvp, comm. pl. ninwp, 60+ 
נ קשתות‎ den Bogen fpannen, II 
הקשת‎ eben fo משך‎ , 99, mw; 
den Bögen abfpannen, etwa השבית‎ 
nun. 2) von der Himmelswölbung, 
am, I. (VI.). 3) in der Baukunſt, 
=}, VIE, 4) 301, am; einen bes 
Zu mw»; um etwas, an ar 
by, 

Bogenförmig, adj. ayrı נמְרְאה‎ 

ana. 
Bogenmader, ber, wann איש‎ 
ninvp; plur. רגו'‎ win. 

על חצום' der,‏ יווד 
VI. nwp, I. nY,‏ ,מחצץ VL‏ 
(ling. air.‏ מטחוי קשת IX.‏ , מוּרָה 
(מִטְחוָה 

Bogenfhuß, ber, r) Abſchie⸗ 

ßung des Bogens, mit dem inf. 2( 
Raum, den der Pfeil durchfliegt, Dip” 
.ער - אשר עף החץ‎ \ 

Bogig, f. Vogenförmig. 

Bohne, die, Hip, I. 

Bohnen, v.a. mit Wachs abreis 

ben und glatt machen, 27 A397 ar 


pam 
Bohnenmepl, das, .המח פוּלִים‎ - 
0086860896], der, שריג‎ 


(mit Keim imp.).‏ נפוליכץ 


non 


Boden 


4 Ort zur Aufbewahrung des Getrais 
des, Vm. 09, A. . 
Bodenfen Ber, f. Dachfenſter. 
Bodenlos, adj. und adv. 1) oh⸗ 
ne Boden, קרקע‎ a’ 2) fehr tief, 
pi» ph», VII. das Bodenloſe, vom 
Meere, on nn; Din .לב‎ 
3) unmwegfam, von Strafen, etwa 
pe -דּרְךְ טיט‎ 
Bobentreppe, bie, 
aan מקומי‎ pn צְאַשר‎ 
Böden, 04/7 15 VL (pl. 


220 


am, 08 רגי‎ auch ni) und 


— J 

BBohnchen, das, קט‎ bie. 

Boͤrſe, die, 1) Geldbeutel, ביס‎ 
L. 2) Berfammlungsort für Kaufleute, 
סוד אַנְשִיכז סחִרִיכ;‎ n2. 

Bösartig, adj. 1( von böfer 
Art, > 5. Wunde, Krankheit, ואכש‎ 
III, ; bösartiger 0606 , MIX 
ממְארִת‎ 5 bösartig machen, von einer 
Wunde, mann. 2) boshaft, WON; 
,מע‎ VII. (wie רְצה) (רעע ,ט‎ 1 A). 

50088, die,  Abdahung, 
00 II, 

6/6, adj. 1( von keiner guten 
Befhaffenheit, z. B. Wetter, Waaren 
1%, .לא טוב‎ 2) krank, Wan, III. 
non, IX. (part.) f. frant; ſeyn, 
non, -אְכָש‎ 3) von der fistlichen Des 
fhaffenheit, וְרַע‎ »9,. VII. (fem. 
9% A.) WDN ; fepn, 979, 229, 99 
(die fih gegenfeitig ihre tempora leie 
hen, ] Lex. Gefen, unter d. W.). 
4) unangenehm, הְרָע‎ 5. 5. ein .. 
Kandel, 23 צננן‎ 5) wild, 3.2. € 
böfes Thier, my mn. 6) 
פעס " , מחאנף ,אכַף‎ | VII. (part.) 
ſeyn auf Sem. נהחעבָּר על גְבָּעִס אל‎ 


ans; won; Sem. böfe madyen; - 


-מרֶר · הכעיסָ פ' 
das, das moral. Schlechte,‏ ₪5 


231 . 


Botanik 


auch ohne acc. der Sache, D may; ג‎ 
ganz ohne 0005, השאיל‎ , way.” | 
Born, ep, 1) Brunnen, אר‎ 
f. I. pl. בּארות‎ und גּבְּאָרדת‎ Tim 
m. pl. nina. 2) Quelle, מעין‎ m. 
I. .יכז ,וק‎ + und ni; מוּם‎ nyio, 
1; ין‎ f. VI. pl. ni, chr. .עינות‎ 
3) Quellwaffer, מִעִיָן‎ vo; טבְּאר‎ pm. 

Bornfanne, f. Wafferfanne. 

.שָרֶת שער חִזִירִים Borſte, die,‏ 

Borſten, 6, שער‎ "(im Cod. 
von Menfhen). 

Borftig, adj. wie Borken ausſe⸗ 
hend, DVyn N72W3; ‚vom. Mens 
fyen, 9295 feyn, 20, שַער‎ , (vor 
Furcht, wie im Deutſchen: die Haare 
ſtehen mir zu Berge). 

Boshaft, adj. 2 jum Zorne ger 
neigt, m 092; mom win; אוש‎ 
nayr%. 2) ו‎ Andern zu ſchaden, 
כעלכז‎ , 11. (part. N.) bothafte Mens 
fchen, Dmın). 3) bösartig, אנש‎ 
III. vorzüglich im bibl. Sinne, ואיש‎ 
ן בליּעל‎ 

BosHeit, die,‏ לה 
Geneigtheit zum Zome, nor, B.‏ )1 
VI. 2) Geneigtheit zu‏ קצר DON‏ 


:סש ממה לאח ;לע לב ſchaden,‏ 


MIN 292 ראה‎ vn). 3) Fertigkeit 
im Uebertreten” Gebote, Vu 
VI. agy, mwN, C. 4) 6öfe 5, 
ליעל‎ VL מִזְמָה‎ A. שון‎ 1. nbg3 
begehen, mar ma שח‎ an Sem. 
מעל ב‎ vouſt. ab על כ‎ in Menge 


bes. * .לע‎ 


Bosheitsfünde, - die, ונת‎ 
4. ha, VI. 

Boffiren, ra. in Bade .א‎ - 
‚ben, ינג‎ 927 muy. 

Botanik, die, Own nyy 
Yan ָעַת בָּל= שא ; על הבָּל דפני‎ 
yann-ba2 mw; Zu "awy-h2, 
(fo pflege ו ל‎ allgem. 


Bohnen 


Bohnenftange, bie, 


— 
פוליכז‎ , u. ]%.; pl. יח‎ | 


Bohren, v. a. etwa :קב וכָּרֶה‎ ' 


Bole, die, flarfes Bret, etwa 
23 אפיק‎ , 111.% pl. onaa ypıom. 

Bolen, wa בֶּנָה 7 מִבְּיֶת‎ s 
Da בְּאִִיקִי‎ 


Bollwerk, das, ny2, 4. ,מעלו‎ 


(mit Kam. imp.) VIIL מָציר‎ Il. 
2) metaphor. von Schläffen, "Hinter 
denen man ₪6 verftedt, 23, VIII. 
Bonmot, das, Gun, IV: eins 
erzählen, »yn משַל‎ . 
Bonvivant, der, SUN איש‎ 
a: מהוּמָה לו‎ ; pero WIN; איש‎ 
non .אשר ל" כּרָשוּ טר‎ 
Boot, das, Kleines Schiff, Sca- 
pha, oxapa, 70, (Fond. Webers 
ee) PB» 0 (nad) dem Syr. 
Wanı>) דוּנִית‎ ; mad, Rabb. 
Bootsmann, der, han, VI. 
n'9, I. (mit Kam. imp.) Boots/ 
leute, die, Donna Own. 
Borar, der, ובר‎ vu. וצרית‎ 


vord, der, Rand des Schiffes, 
772, unregelm. oft auch im Allgem. 
MIN, +. ®. an Bord gehen, עְלָה‎ 
נאֶת ה אָנְיָה‎ an Bord bringen, הביא‎ 
MN אל‎ ; an Bord nehmen Sem. 
EN EN גְלֶקוז פ'‎ am Bord feyn, 
— nn; über Bord werfen, 
— השליף אל - מחוץ‎ fallen, 
MN מחוץ אֶל-‎ bon. 

"Bordell, das, ,גב‎ VIIL mit 
ſaff. 22. 


Borgen, v. a. 1( von Jem. שא‎ | 


! 32735 ohne cal. m; geborgt, 
כ וו‎ etwas 7 mon, 

A. 3) als Dariehn etwas geben, הלוָה‎ 
77; Jem. כַשָה‎ und nwW), mit 23 
Sem. ttvas, הביט‎ mit dopp. 806. 


Brandfl 

Brachen, v. a. einen Acker, 
mon השבית‎ , Wo) 

20008841, f. Junius. 

Bradvogel, der, maan, B. 

Brachzeit, die, maun עת‎ 
-הְשרות‎ 

. 16 

Bräutigam, ber, ala) IV. 

Bramarbas, der, גדולות‎ "279 
oder DYT2 9279; בר‎ VIE 

Gramarsaliren, דבר .מ .ד‎ 
Dv12; das Bramarbafiren, בר‎ 
Vii. pl. Ov12, oder inf. 


Brande, die, f. Zweig, Ges 
ſchlechts zweig. 
Brand, ber, 1) das Brennen 


eines Dinges, mayW, A. (mit Zere 
imp.). 2) die 0 בְְּרָה‎ 
B. "ps, nnwn, A. a) verurfas 
den, mw». (ט‎ in Brand gerathen, 
AP» הו (0 .יָצת והוקר‎ Brand ſtecken, 
j. B. eine Stadt, Una אתדעיר‎ now. 
d) dämpfen, בבָּת את ד מִשָאָה‎ e) 
mas 
NW .דכ‎ 3) die Gluth, 5. 5. der 
Sonne, mans A. . 4). ein Stuͤck 
brennendes Holz, IN, I. 5) krank 
hafter Zuftand, a) voh Gliedern des 
₪606 , נקלה‎ , IX. (eig. part. N.). 
b) des Gettaides, yomw, II. 
MamV, B.; den Brand verurfachen 


‚vom Winde) -שרף‎ 


Branden, v.n. von ben Wellen, 
ועף התגעש‎ ; warn; dad Branz 
den, ah, VI. ſ. Brandung. | 

Brander, El brennendes Stück 
Holz, ,גחְלָה. (1/) .1 ,אוּר‎ 2- 
ovıma, pl. m. 7 oma, cr. -- 
Brandfeft, ] Feuerfeft. 

Brandfled, der, wenn.man 90 
gebrennt hat, »2, VIII. mar Ar 


man nınm. 


auf Mord und Brand finnen , 


daß Jemand brach liegt, 


222 Dotani 


Begriffe Dur das Einzelne zu ums 


ſchreiben; man vergleiche den Ausdruck 
Thiere rin der Schöpfungsgefehichte). 
. Botanifer, der, 2. אוש רע‎ 
האר‎ - vom. 
Botanifiren, v n. ולקט‎ urn 
-אתהנטעיכז‎ 
| Bote, der, 1) ein Abgeſchickter, 
—— IE ,צִיר‎ I. (VI.). 2) um 
Jem. den Weg zu zeigen, Tr איש‎ 
mad 
Boreniohn, das, mywa, A. 
Botmaͤßigkeit, die, oberherr⸗ 
ſchaft, ממשל‎ , U. מִמִשַלָה‎ , B. 
ממשלת‎ , D.; unter der Botm. Jem. 


ſtehen d ;הָיָה חחח ממשַל‎ Dam; 


unter feine Botm. bringen , 8 
Boll, Dan, War פבש , העביר‎ ; 
eben ₪ D והוריד‎ Hoph. pallı; 
fih Sem. Botm. unterwerfen, na 
-nnnm; David brachte die Hauptſtadt 
unter feine Botm. דָּיָר אֶתחמְתָג‎ ni 
)האמה‎ nahm die "Zügel der - 
Boͤtſchaft, die, Nachricht, gute 
und boͤſe, שמָעָה > , שּמוּעָה‎ , A. 
mann, IH. חַשמָעוּת .1 שמע‎ 
DnN; gute, fröhliche, .א + בּשרָה‎ 
auch mit dem Zufaße, mai; eine 


gute Nachricht bringen, wa, mit 


dec., mit dem Zufage, Non; (auch 
ganz ohne calus) Jem. eine Nachricht 
Bringen, ל 227 נְהָשִיב 727 ל‎ man; 
eine Nachricht erhalten, wann. 
 Botfhafter, der, 29, I. 
Bouquet, f. Strauß. 


Bouseille, © bie, קוק‎ I. 
2 m. VIII. 0 
Brach, adj. זר .שבח‎ liegen, 


nawW; liegen laffen, wawr trop. 
ohne Gefdyäfte feyn, MA; טל‎ ya; 
machen , 
D. הפרע‎ | 4 

Brahader, der, שבת‎ mw. 


Braufen | 5 


Bratengerud, ber, הַצֶלי‎ rm. 
Bratpfannne, . die, Na, 
1 VII. ; als plur. ſteht Dan. 

Brand, ſ. Gehraud. 

Brauchbar, adj. ,טוב‎ I. fepn, 
טיב‎ , fut. au; für Sem. brauchbar 
feyn, Yyinz' ein brauchbarer Mann, 
באוש עצה‎ 27 naar by2. 2 

"Braudbarkeit, f. Nusen. 

Brauden, Dr. a. eine Sade 
anwenden zu etwas, ‚kann im Hebr. 
ganz weggelaffen und blos durch 5 geges 
ben werden, 3. B. der Gottlofe braucht 
fein Eintommen ‚zur Sünde, הבוּאת‎ | 
לחטאת‎ ww; oder han, Py.N. 
pall.; 5 die rechte Hand, POTT: 2) v. 
n. noͤthig haben, Ya nvr (im Dan. 
und Esra) und mit 5 vor dem inf.; 
oder: ich. brauche ein aleid, 7* 
222. 

Vrauen, .ץ‎ 8. Bier, etwa mw» 
av. 

"Braun, adj. a braum, DIN, 
IV. 

Braus, ber, nur in einigen Re 
bensarten, verbunden mit Saus, 
mann, Ayzin Saus und Braus leben, 
.Be— ַיְחִי לו מִהוּמָה גְּלֶח‎ 
"NN. 

5 der, man =. 
DEN -קצר‎ 

Braufen, v. n. 1( eigentlich, von 
den Wellen, ,זעף‎ ma; 20, זמר‎ 
:ַרְעכז‎ om, (‚fut. " on») רגש‎ 
!התעש‎ von ber Volksmenge, .המה‎ 
8) vom Weine 26, , Jar. 3) von hef⸗ 
tigen Affecten, a) Zorn, ו קצף‎ 2% 
כל‎ Angft, Schmerz und andere Bewe⸗ 
gungen der Seele, המה‎ 

Brauſen, das, 1) Getoͤs, z. B. 


der Volksmenge, מהוּמה .11 , הפרן‎ | = 


A.; der Wellen, man» B.; ,רהב"‎ 
בי ,ועף ,חמר‎ vi 2) des Sähren, 


Brandfl 


. Brandfledig, ad). מחיות‎ 713, 
9297, (pl. IT. 

Brandicht, "adj. nad Brand rie⸗ 
end, myya כפּרירז‎ nm. 
" Brandig, adj. den Brand has 
bend, vom Getraide, משדסון‎ TAN 2. 

Brandmal, das, Zeichen eines 
Brandes, mas: A- 2, VII. 
man, + A. .מחית הַמַכרָה‎ 2( auf⸗ 
gebranntes Zeichen, .וד הו‎ 


Brandmalen, Brandmarken, 
v. a. Jem. etwa על‎ (5) amın עשס‎ 
-בּשרו 2 אש‎ 


Brandopfer, das, 39, felts 
ner ְעוּלָה‎ 4. na, יז‎ darbringen, 
עלות‎ Map. 

Bra ‚ndopferaltar, der, 1219 

וריאל m29, feltner‏ הַנְשת ;7 
הרא 8 

Brandpfeil, - רלק‎ yr; pl. 

וזקים pl. A.‏ ,ויקות ; חציכז 0 


pl. VI 


"Srandfhaben, der, ı)amKörs 


per, mı>n, A. 2) 06107 durch 
Feuersbruuſt, ma בְּיָר‎ TION, 2. 

Brandftätte, bie, .prY מקים‎ 
mnywn nı man אבֶר‎ iD” NUN; 
oder irzer, בר‎ n2 PN -מקום אֶשר‎ 
a) Geuerftätte, מבשילות‎ , A. pl. 2 
,את‎ f. VIIL 

Brandftifter, der, איש מִשַלְחַ‎ 
' Una mn בְּיֶת‎ ; oder = מבעיר את‎ 
myan. | 

"Brandung, bes Meeres, an 
VILsav», 11. pl. -משָבּרִי-יָכז‎ 

Brante, die, ₪ 9 Klaue, 0 
רל‎ meiſt 1. ו‎ 

Braten, ı)v. a ni, mbp5 
Menfchen 19 Strafe, קְלֶה‎ "arm 
in der Hitze der Sonne „nun .א‎ 
:חר‎ > 

Braten; — .זז‎ ; BUN, 
IL (nad der Vulg. gebrat. Kindfleifch). 


Breſch en 


ein braver Mantı, גבור ול‎ v3 
חול‎ ya; בר חול ; איש חול‎ Weib, 
פד בת ,אשת חול‎ adv. לווס‎ das 
verbum היטיב‎ mit und ohne > vor 
dem inf, 5, ©. fpielt brav auft היטיבו‎ 
7223, oder mit dem inf. als adr. בגכף‎ 
sy. 

Bravade, bie, Grohſrecherel 
“2, VIIL pl. בי‎ | 

Bravheit, die, ,חול‎ 1 

Bravo! Ausruf der Billigung, 
etwa עשִימְכז‎ Un Dmayın; טוב‎ 


- #4 


222 .זאת‎ 
Branoury bie, rrytas, 4 חול‎ 
VI. 


Brecharzenei, f. Brechmittel. 

Breche iſen, ₪044, שוב‎ NY 
אֶתד דּלָוּת‎ av. 

Brechen, va .זר‎ 4. 1( zer⸗ 
brehen, 3. B. a) Arme, Hals ic, 
“2W, N. pall.; die Erde, 0m, 
-פצכז‎ b) das Brod, (in Stuͤcke) פחת‎ 
Oma ond; Sem. das Brod brechen, 
bibl. 5. +. ihm aus Mitleid geben, פָרָס‎ 
yon פַּרָש‎ auch ohne לכם,‎ ; und 
wie er von ihnen erkannt wurde an 
dem, daf er das Brod brad, Haan? 
פתים‎ on, imba om c) eine 
Lanze mit Sem; ₪ 0 mit ihm kämpfen, 
on, 1 end, und ,גְלְחַכז‎ feq. 
bp, עכט ואל‎ 2 und acc. d) den 
Stab Über Jem. db. |. verdammen, 
d vdw; eben fo trop. ©) dad Herz 
zb, ms saw, N. Hoph. paſſ. 
ein gebrochnes Hay. רגרז‎ av. 27 
abbrechen, הסט‎ Blumen, Fruchte נ ארָה‎ 
Zweige vom Baume, כְרֶת‎ , 272, "Ni 
paſſ. 3) auf eine-gewaltfame Weiſe ab⸗ 


ſenden, z. ₪. 65606; מהסיע אִבְנִיכז‎ 


לס pall:; ‚die Bahn brechen,‏ .א 
yyı m29; einen Schacht brechen/‏ 
ya. 6( qzuſammenlegen, z. B.‏ נחל 
Briefe ic., or 5) eine ine‏ 


256 Braut 


an, VE 3) der 2600, מהוּמַח‎ 
A: 123, 5»), VL 
. Braut, die, כָּלַת‎ , A. 
Brautbette, das, mar. 
Brdutdiener, der, עבר‎ 993 
הכלה‎ > 
"Brautführer, der, איש מוליף‎ 
m ma-ın הַכְּלָה‎ = - 


7 das, ſ. Brauts 


"Sammer. | | 
Brau סיו‎ bad, מנח‎ 
3227 חקריב‎ TUN. | 
Brautjungfer, bie, n23 
.אְרֶת הַבָּלָה‎ 


"Brautfammer, bie, A; VI 
| 68. art, mit fuff. iv, plur. 
ann; man, A. 

‚Brautkleid, das, a) der Braut, 
mann Ghz man .לְבוּשי‎ b) des 
Bräutigams, mann בּיים‎ nn .לבוש‎ 

Brautkranz, ver, עשרת‎ 
aan. 

Srautleute, die, עכז‎ nban 
an; עם בַעלו‎ na. 

Brautlied, das, שירח לֶשיר‎ 
mama לְפְּלָה‎ | 

אשית מקב die,‏ ,90405 
.אשת 

"Brautpaar, f. Brautfeute, 

Brautreihen, der, myinn 
mnn .ביוכז‎ | 

06, der, etwa טוב‎ 
MON הַכְּלָה מידי‎ ag TUN- 

Brautfäleier, der, בְּסוּת‎ 
-עיני הִבָּלָח.‎ 
Brautfhmud, der, שרי הַכַּלָה‎ 
DBrautfiand, ובלזלות. , של‎ 
pl. A. . 

Branttag, | 
7 der, איש בר‎ 
n22. 

Brav, I) adj. 7 טוב‎ 
I, 2) rechtſchaffen, umfehriehen, 3.8, 
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Breitfä 


nen, z. ©. die Sonne bricht durch die 


Wolken, 93,732) הטריח‎ wow 
הפיץ) חְעָבי  השחקים‎ | das Licht 
bricht dureh den. "Hebel, אור‎ a 
a2 -.יטריח‎ 4) anbredhen, von 8 
Tag, 0 anbrechen. 5) dunkel werden, 
vom Auge des GSterbenden, 007, 
m2; קכּץ אורל‎ , Non. 6) von 29 
gen und Steinen, NX9), 3. ©. hier 
bricht fein Bold, NY) לא‎ am nd; 
Steitte, הסוע אַבְנִיכז‎ ; Dan פּרֶץ‎ 
נְחָל‎ 

Brechen, das, der Bruch, Ya, 
שבר‎ VI. ,רעה‎ 4. Inden andern 
Bedeut. durch den inf, der verba. 


Brechmittel, Brehpulver, 
das, etwa ma? רְפָאגת טוביח‎ | 

ber, lupatum;‏ ל 
VI.‏ ,199 


Brechzeug, das, בל בול‎ , 
vr . 
Ah? .טוביכז‎ 

Breit, adj. any, IV. רחב‎ 
ג יָרִיכז‎ erwas breit ſchlagen, von Dies 
tallen, לְצע‎ , Py. pall.; trop. 6 
anna 
San; mit 60964, 177 ,על‎ f 
bruͤſten. 

Bieitäfig, adj. % da Da 
Dr .עץ אֶשר עפָאיו רחבי‎ 

Breitblätterig, adj... B. ein 
Baum, עַלִיכז‎ any y2- 

Breite, die, 1) eigentlich, Ama, 
VL; in Worten, 52% oma. 

Breiten, va. 1( breit machen, 
Sr, mit ל‎ und acc, 2( 
ten, vorzügfich zum Lager, Hay הציע‎ 
Hoph. הצע‎ (| pall:; Kleider auf den 
Weg, mas. .פרש אֶת - בנדיו‎ 
3) fich breit. d. j. ſich viel wilfen, ז‎ 
bruͤſten. 

Breitfuͤßtg, adj. ;. % ein 
Menſch, רְחָבות‎ Sein van. 

P 


# 


7) fih erbreden, 


ır) verlegen, 3. B. einen - 


breit machen oder wiſſen, 


Drehen 


₪680 geben, בר‎ er}; die Son ⸗ 
nenſttahlen brechen fich, השמש‎ nn 
903, הו ₪ (6.-נשברל‎ fi 
ſchwachen 3. B. von den Wellen, 
w; von Sonnenhige, Krankheit 
x., Im, haw. 
וספק‎ mp; das Erbrochene, Ger 
ſpiene, up; וקא‎ m. I. 8) top. im 
moral. Sinne, zähmen, בר על ס'‎ 
ב‎ mia NW; ‚mein Muth זו‎ gebros 


chen, נפשי‎ nD2. 9) den Zuſammen⸗ 


hang der Theile ſtͤren, שבר‎  א-‎ 
paſſ. j. ₪. mit gebrochner Stimme, 
av) ובקול בק ;פקיל‎ gebrochen res 
ben, (wenn man einer Sprache nicht 
mächtig It) * 39735 gebrochene 
Borte, aD. .לשון‎ 10) unterbrechen, 
+ B das Suillſchweigen, n29, > Di 
er brach das Stillſchweigem, ריען‎ 
ON». 
Sımd, הִבּרִית‎ man, Dar. SpW 
mma2. b) bie Treue, Faro ,קר‎ 
auch u Zufag, '.שקר‎ 6( fein Wort, 
Ana. .החל‎ mit Gem, —— 
2, pa vun, eben fo N.; בקע‎ 
פ'‎ bon, m WS) 389; ein Bruder, 
der mir dem anderh bricht, נסשע‎ ne 
12) durchbtechen, פטר‎ | Sißl. was 
zum erften die Mutter bricht, ony=59 
גְכָּלד פטר‎ om-53 ne. 1) 
.ד‎ 1( fi plöglich. trenneny 4. B. 
vom Eiſe, .א ,0% ,73 ; נשַבָּר‎ 
von Gewebten, pn; von ben Wols 
ten, 09, 7953, ,התפלץ‎ Tan 
2) mit Anſtreugung heraus / oder her⸗ 
einbrechen, z. B. a) von Gefangenen, 
fie find aus dem Gefaͤngniſſe gebrochen, 
ממועוכות , ממוסריכז‎ 33933. b) או‎ 
ein Haus brechen/ nn Ann, ſ. ein⸗ 
brechen. 6( der Fluß bricht dus den 
Ufern, צַל- נָרית‎ 339 Ir). d) das 
Reuer bricht aus dem Berge, >73 
בחר רצעה אש‎ 8) von dem —* 


Brief 


d) vor Haß gegen Semand,‏ אל ל 
e) vor Ce‏ .דלקה איבי van‏ פ' 
| קלא ל für em.‏ 
Brennen, das; der 2‏ 
(Hige derfelben) mar A.; des Kalte,‏ 
lies‏ ו pl. B.; ” eines in‏ , משרְפוּת 
genden. Segenfandes, aM: A:‏ 
(mit-Zere imp.). | |‏ 
Brennend, adj. 1) eigentliß,‏ 
V.vund, VIE Spam 4‏ ;22" 
von‏ 5 ,חכ ſteht es für heiß,‏ 
der Sonne befhienen, mx, vuũi. 2(‏ 
)3 .לה באש in Flammen ftehend,‏ 
ſchmerzliche Empfindung verurfadend,‏ 
1 , פאב von Wunden ıc., ab,‏ 
heftig, von Afferten, umfchrieben‏ )4 
durch die Hauptw. 722, VL mm‏ 
I. (mit Kam. imp.). - \‏ 
ES,‏ לבער Brennhofz, das,‏ 
.עציכד 5006 pl. VII. auc)‏ 
Brennmaterialien, die, —53‏ 
י- זע , מוקד ;727 טוב לבער 


Brenndt, das, לבער‎ pad. 

Brennofen, ‚der, W232, IE 
(nah Kimchi), m>, 1. 

Brefhe, bie, der Mauer 2 
pa, I. ya, VIpl.o» ‚ni; 
eine ו‎ Brefche r machen, (mit dem Sturmy 
backe) פָּרֶץ‎ Awr; main -השפיל‎ 

. 01, das, an, 1. ,צלָעות‎ 4 
6. קְרָש ; צַלעות‎ , VI. 

Bretern, adj. umſchrieben, $ 
₪. ein breternes Haus, גבים‎ 2. 
| Bretnagel, der, 1%, 1 pl. 
om. 

Öretfäge, die, NN לור‎ Ar 
om. 

Brief, ber, "BO. VI. — 
D. (pl. ninan) מִכְחב‎ efir. מבחב‎ 
und מכחב‎ fpäteres Wort, , בשחנ‎ 
II; an "Sem. einen Brief: (reihen, 
ס‎ In, על‎ no ann. 


206 Breitſch 
Breitſchulteris, 
-כּחפוּמִיו רְחְבְית‎ .. 
Brenndar; adj. una להצית.‎ 
ללשון אש‎ Dany vun; Ayah. 


adj, | vun 


Brennen, 0 V. a. durch Brennen 
beſchaͤdigen, 2 גָיָצַת‎ 927 va; von 


der Hitze gebrannt, בחר‎ (part. .א‎ 
.(חרר‎ 2) durch Brennen verjehren, 


j. ©. Del, Holz, 22.1225 66 dient = 


zum Verbrennen, הָיָה לְבְעָר‎ ſengen 
und brennen, באש‎ nun .הש‎ 3( 
duch; Brennen zubereiten , +. B. Zie⸗ 
gelſteine, Kalt =, ,שָרף‎ N. Py, 
pall.; zu Aſche brennen, שוכ‎ , n2 
לדשן‎ 227. 4) duch Brennen en 
gen, + B. Silber, noan U, .א‎ 
‚ pall. ; 72. 5) durch Brennen zeich⸗ 
nen, Verbrecher, Hausthiere, MWY 
הָאש על - עור. פ'‎ a DENN. מז‎ 
r. ſich brennen, כזז' ְכְנָה‎ v.2 I) 
heiß, glühend feyn, onn. 2) von 
Flammen verzehrt werden, Sa; 202 
.מן האש‎ 3) vom Feuer felbft, bren⸗ 
nen, angebrenne feyn, ,רלק‎ "RI; 
eben fo הוקד‎ : brennende ל‎ 
apa En‘ 4) Flammen von ſich 
— j. B. vom Lichte, wg; es 
brennt, von einer Feuersͤrunſt, 
גִבְּצָרָה אש‎ m לְחָה אש‎ 5) 
glängen, + B. von Farben ציץ שר‎ 
Tin, m22; brennend, vorzügl. 
von der vothen Farbe, חמוץ‎ II. 
966 63, 1. 6) Feuer fangen, vom 
Holze, 122; 66 brennt nicht, לא טיב‎ 
"22%. 7) ſchmerzhafte Empfindung 


verurfachen , 22; 6 B. von ber, 


Haut). 8) moral, eine heftige Leidens 
ſchaft empfinden, |]. B. a) vor Begiers 
de, etwa 137 N pa MIN; 
ל‎ an. b) "vor Mitleid gegen — 
נחוּמיכז אל‎ 7922, (eben for Lies 
be, Sepnfußt). 9 vor Zorn, ges 


nen אל‎ TEN my; ann: מצף‎ 


Bringen 227 


93 bin wan. b) Jem. in's Se 
fängniß, an ma2 :נָחַן פ'‎ man 


zuſammen in Verhaft‏ : פ' במשמר 
ringen, Wann DnN non.‏ 
יָלָה עבז'" © Jem. vor Gericht,‏ (6 


onen. d)‏ בּמּשָפָּט oder‏ , במשפט 
zu fi ch bringen laffen Jem. 8 Yon‏ 
הסב TON. €) etwas an einen Ort,‏ 
K. pall.; etwas zu Jemand.‏ ,27“ 
verfhaffen, a)‏ )3 .המציא 727 אל" פ' 
mw» b) Bors‏ חול Keichthum bring.‏ 
theil, Schaden 60 nv». ©) Verdruß‏ 
d) Troft Jem.‏ .הכעיס פ' Jem. bring.‏ 
32m. 6( Scans‏ על -לֶב פ' ; נחכז פ' 
de, 5. 5. 6 bringt ihm Schande,‏ 
8 (1 .לְכלְמָה לו San‏ הַיָּה 
MI men, (auf‏ ן על -פ' über Jem.‏ 
eine von den beiden festen Arten auch‏ 
mit den meiſten andern Hauptw.) 4)‏ 
non‏ פ' ;272 © bewegen, zu etwas,‏ 
Jem. wohin j. B. in‏ )5 .לעשות a7‏ 
Gefahr, zu Ehren, auf andere Meis‏ 
nung ꝛc., ſ. unten 111. 6) gebähren,‏ 
Dune, vom; San;‏ ;13 
vom‏ ; הוציא , 8608 von der Erde,‏ 
mw». 7) melden, hin:‏ פרי Baume,‏ 
Sem. eine‏ נ הגיר ל terbringen, Sa‏ 
Botſchaft, '© wa; eine fröhliche,‏ 
(8 .שר פ' טוב oft mit dem Zufaße,‏ 
השיב ל Sem. eine Antwort bringen,‏ 
שלושו b) dreierfei bringe ich dir,‏ .דָּבַר 
טל Ta: 195 van, oder 920% Ind,‏ 
was bringft du? 1256 ina-nn. Ih‏ 
in Verbindung mit "Nebenwörtern I)‏ 
dahin bringen, f. No. I, 4. 2) es‏ 
weit bringen in einer Wiffenfchaft,‏ 
pa. b) er‏ כָּל - חַקר Kunft, non‏ 
weit gebtacht,‏ רפ hat es in der‏ 
ואוּלהו ג כַּסלו Sim‏ הוּא מאד 
ara inbo2. 6 es‏ היא עַר- מאר 
nicht weit bringen” mit etwas, (einer‏ 
(nicht Halb vol⸗‏ לא ur‏ דָּבַר Arbeit)‏ 
lenden). 3) Es hoc bringen, d. i.‏ 
P 2 |‏ 


Briefbe 


Beiefbehältniß, das, בּית‎ 
ame. | 

Briefdote, 8, SUN ציר‎ 
DNDD” דיו הסגיר את‎ 
ו‎ "das, NUN av 


m.‏ לציר סְפָרִיכז 

Srieftaſten, ſ. Briefbehaͤltniß. 

Brieflich, 1) adj. ,בָּחוּבן‎ 1 
und umſchrieben mit dem Haupt. 2) 
807. -ב'כחב‎ 

Briefpaquet, das, MINEN וצרר‎ 
m. 

Briefporto, f. Briefgelbd. 

Brieffhafren, bie, ,אגרות‎ 
D. ,ססָריבז‎ pl. VI. 

Brieffhrant, 
Ana DV .לשמר‎ 
Brieffhreiben, das, ;מו‎ 
mit Brieffchreiben befhäftige feyn, 2713 
-אגרות‎ 

Brieftaſche, die, לשמר‎ 02 
הַאגרית‎ DV. | 

איש מקרִיב ber,‏ ל 
.את ד אגּרות 

Briefwechſel, der, mit Jem. 
in Briefw. ſtehen, etwa 2733 אמר‎ 


de, בובז‎ 


Brigabe, bie, etwa WIN 1722 


"Brillant, der, vielleicht MIPN, 
Bringen, v. a. I)abfol. r) herr 
jubringen, a) von Perfonen,. 2m, 
anprı, mp7, mit acc. b) etwas, 
2 Ta (mie etwag gehen) "a7 ww); 
a ולקח ; פוא‎ Py. pall.; eilig etwas, 
— * "poet. 237 mn; 948 
werden * dem Manne Bringen (an 
Geſchenken) vn) נביא‎ rn. 2) wos 
Hin führen, © הליף‎ pain; ann 
(in K. praet. und imp.; in Hiph. 
fut. und inf.) poet. .הוביל‎ a) Solda; 
een in die Stadt bringen, degen, הנזה‎ 


, 


Bringen 


armen.’ d) etwas auf bie Bahn Brite 
gen, von Handlungen, etwas zu 0 
thun, mitoyy Ir; von Bitten und 
660160001,  תויהל‎ , לְהַעָשות‎ ars 
von Worten, Reden, d. 1. etwas er⸗ 
waͤhnen, »a3 va. ©) Jem. auf 
andere Gedanten bringen, השיב ,הט‎ 
d wor. ¶) Jem. auf feine Seite, et⸗ 
wa מחרָיר‎ aim L nun. ₪ fein 
Leben bringen big auf — d. 1. alt ſeyn, 
f. alt, h) Jem. auf. den Weg, הרריך‎ 
ma ₪ 3) aus a) freitende Pars 
teien auseinander bringen, »D »3 
ya ;איש‎ pa השבִּיח הָרִיב‎ 
b) Sem. etwas aus dem Kopfe bringen, 
‘onen, un. 6( Sieden aus einem 
Kleide, aa 022, Py- daſſ. d) etz 
was aus Jem. bringen, ein Geheimniß, 
בהלה פ'‎ ein Geſtaͤndniß mit Mühe, 
mit Gewalt, הַמס פ' להורות‎ : 64 
aus Jem. bringen, לא )72 להטות‎ 
להורות‎ oh. 4.18, a) in Aufruhr, 
Beſtuͤrzung, Bewegung bringen, הוּם‎ 
‘a. b) etwas in’s Andenken bei Jem. 
bringen, 8 אֶל‎ Ig7 ma. c)Iem, 
in Zorn bringen, 8 DL», -המריץ‎ 
A) Jem. in Gluth bringen / (vom Weis 
ne) 3 pP .הרליק‎ ©) in Erfahrung 
bringen, »ıy. 1( 94 in Sicherheit- 
bringen, ג הכיס דבל‎ eben fo in andern 
Zufammenfegungen durch bloße verba. 
5) mit, ſ. II.5. 6) nad, +] 5 
Sem. nach Haufe bringen, 'D mein 
sma=on;. in andern Redensarten 
auch mit ה‎ locale. 7) uͤber, z. B. 
a) 066 Herz bringen, über fich ges 
winnen, 553, mit acc..und ל‎ vor dem 
inf. b) Ungtä über Jem. d 922 
N. pall.; d רָעָה‎ mu © TAN 
K. pall. .c) Truppen ze. Über einen 
Fluß, אֶת הנחל‎ ar אִבָשִי‎ var. 
8) um, J. B. a) Jem. um's Leben 
bringen, ,הרג‎ = töbten, umbringen. 


Bringen 


‚ ₪ werden, :ביא בָּיָמִיכז‎ 6 nicht hoch 
bringen, YO) הרצה‎ Der es ſchon hoch 
49:86 hat, Dar בָּבִּיר , מְלָא‎ 4( 
Serunterbring. 5% zerruͤtten, 3 
B. vom Vermögen, פ'.‎ in, Hoph 


a 


paff. ; heruntergebrache ſeyn, 1199 TI 


win; won Kräften des Körpers, TAN, 
on, גְבַּלָה‎ fepn, Tan DM 


nn; MID son; Im 5)‏ ,נפיג 


mit ſich bringen, d. i. verlangen, בקש‎ 
727; oder z. B. fo Bringt es die Zur 
gend mit 66 , בָרָףָ ואת הִבְּחוּרִיכז‎ 
wie es das Buͤndniß mis ſich brachte, 
na .על פי‎ 6) zurecht e bringen 
em. פ‎ 220 etwas, MN 719 

an, השוב ל 584 )7 .כוכן‎ 
8,222. 8) zufammen bringen, 
ו אסף ו אסף‎ N. pafl. 2 In Ver⸗ 
bindung mit Praͤpoſitionen, ı) ana) 
etwas an fih bringen, 727 np 
נאחו ב נמירי פ'‎ unrechtmaͤßiger Wei⸗ 
fe, בצע‎ 222; von Jem. פ'‎ yx2; ein 
Land an fich bringen, MOATTN לקח‎ 
;הארץ‎ 6 Grundeigenthum, הגיע‎ 
| מק‎ on ma שרה‎ % 
Oberherrſchaft, Aa MN לקַח‎ 
nahmen. b) es an Jen. bringen, 
* -הסית ,799 , המריץ פ'‎ ©) Sem. an 
den Bettelſtab, d 0792 לע‎ 
פ'‎ Ws, -הוריש‎ d) an den Tag, 
ans Licht bringen, 97 גגְּלָה‎ MA 
on; דב ל‎ var -א‎ pallı naar 
6( an den Mann bringen, ₪( von 


Baaren, 229, N. pall. 5).feine 


Tochter, ma 229; mia של‎ 
.ההוּצה‎ 2) auf, a)‘ auf die Beine 
bringen, z. ©. eine Armee, 29 
אחר‎ NaXı .א‎ pall.; אֶסַח אנשי‎ 
-מלחמת‎ b) etwas auf Jen. bringen, 
.ו יי‎ befchufdigen, על‎ 27 DW 
1ב ,ל‎ nichts auf Jen. bringen koͤn⸗ 
nen, a main .לא‎ ©) etwas auf Lie 


Echte Bringen, 37 099, נָצָא‎ 


- 


Bruch 
worbnes Brod, Doaxx ars fein 
Brod mit Suͤnden effen, om bean 
עצלות‎ ; das tägliche Brod, un: :erhakt, 
on). 2 mit Zahlen verbunden, + iu 
Brod, on) 23, 5; pl. nina3 
on), Brode; zwei Brode, שתִי‎ 


etc, |‏ ,לחז 
איש אפה Vrodbaͤcker, der,‏ 
onm. —‏ 
Srodbrechen, das, zo he‏ 


onb; zo פחיכם‎ onı na. 
Broddieb, der, .איש בּצַע‎ 
Brodem, Broden, der, ואר‎ 
1. aufjteigende, נכשיאיכז‎ , pl. 1. 
Brodherr, der, ,בעל‎ WI. 
,אָרון‎ U. (in der Flexion defect. 
ארגי‎ , eic.)., 
Brodkorb, der, ars bo, 1. 
Brodkrumen, de, Dmpı 
r 
pl. I. 
19510960, ber, 2390, 1 
nm» und ב נבָה‎ A.; welchen badım, 
m. 
Brobfos, ad). 1) kein Brod, d 
1. Verdienſt dringend, לא מצשיר‎ ; 
2) feinen Verdienſt 
habend, on? 02; Yem. 6 
madıen, ons" D yonn. 
zung das, קמח לָמָשות‎ 
SR ְנְזִיכז‎ 
.לשמר שַכז אֶת - לחכז‎ 
Vrodtare, bie, etwa Dr? 792» 
1 
| Brofamen, die, f. Broden. 
Bruch, der, 1) Zuftand, wo ets 
was gebrochen ift, שבָר , שבר‎ , VI. 
auch von Verlegung des Körpers. b) 
Feindſchaft, Zwiſt, non, A. 21 
I. (VL). c) Verletzung 64 68 
inf. 2) Sig, Oeffnung, ,בקיע‎ 1 
3) Ort, wo Steine gebrochen werden, 
,מפע‎ II. 4) im Papier, 860%, .שַבָּר‎ - 


der, 


Sn mus .לא‎ 


auch ig’ DO 


Broden 


D) Hm. um etwas bringen, pw, 
mis acc, der Perf. und Sache; Sem. 
um eine Freude, הביש ® מששון‎ ; 
Jem. um fein Recht, a :גול משפט‎ 
. um 4006 und Gut, ירש ,הוריש פ'‎ ; 
₪4 ſ. v. a. unrechtmaͤßigen Bortheil 
von Sem. ziehen, פ'‎ »x2..9) unter, 
3.8. die Hauptſtadt unter feine Bots 
mäßigfeit bringen, ana את ה‎ np? 
MEINT; etwas unter die Eıde, 6 6 
| 6660( חחֶת הְַאָרֶץ‎ pau, N. pall.; 
IN 327 הטמין‎ Hoph. pall. 10( 
von, einen Uebelchäter vom Leben zum 
Tode, Tin את - ראש הפעל‎ n2D, 
11) vor, z. B. a)etwas vor ſich brin— 
gen, 9x, und max, 1101. und 
mit ל‎ vor dem inf. V) etwas vor den 
Richter bringen, — 227 Div 
.השפט‎ 12) zu, 5.2. a) Sem. jum 
Schweigen bringen, פ'‎ mom, דומִים‎ 
.ם'‎ b) die Hand zum Munde, השיג‎ 
אל -פיו‎ im. c) etwas zum Sind 
opfer, טא" בר‎ Gem. etwas zum 
Opfer, 8 S37 Yarı. d) Jem. zur 
Nude, ?. 1. einen Todten, קבר המת‎ ; 
Sem. in den ruhigen Befig einer 5 
(von dem Volke Iſrael in Canaan) 
9m; 19 werde zur Nuhe ges 
bracht, ;הונ ל"‎ ich will dich zur Rus 
he Bringen, הַנְחומִי ל‎ 
] a. Sem. zu Bette, © Tor 6( 
ju Stande bringen, 727 172, mit 
9 vor einem .ג‎ ; — "feyn, לה"‎ 
Berden, n72. 

Brocken, der; nd, f. VIIL pl. 
פתזיבז‎ ; vom Grobe, ons MD, und 
ahne ons; Stüden vom Opfer, 
Swan, "pl. 1 

Broken, = וְבְחק דָּבֶר‎ m 
דִּבָּר וְעַשָה פחים‎ 

-כסתיכז 7 לוד 

Btod, das, on, VE; ein 
600440 Bred‘, on?! פת‎ * er⸗ 


Briten 


Bräderfhaft, die, mm, A 6 
Bruͤhe, die, pa, 1 IV. 
Brüden, v. ₪ 937 map 
Dwmn Dwm2. 
Srüpdei, adj. on, vi. 

Brüßwarm, adj. 1) f Bruͤh⸗ 
heiß. 2) trop. Sem. etwas bruͤhwarm 
hinterbringen, etwa מהר לֶבוא ּלְהגיד‎ 
327% 

Sraͤlten, v.n. 1) von Thieren, 
a) vom Swen, בְהַכז‎ , (fut. Dim) 
an, ma; vom jungen Löwen, 72). 
b) vom Stiere, 23. 2) vom rohen 
Krieger 6., ANW. 3) vom Donner, 
שָאִג‎ , DM. 

Brüllen, das, 1( vom Löwen, 
om, VI. ו הגה‎ IX. MINV, B. 
2) des Krieger, שְאֶגָה‎ , mom» B. 
5) metaph. von lebloſer Dingen a) des 
Meeres, 727, VI. b) des Domners, 
nun; oma Dip. ' 

Brummochs.‏ .] לוד 

Brünftig, .adj. 1( den Begat ⸗ 
tungstrieb fuͤhlend, om, VIL; 
ſeyn, Om; יכ‎ nur im "fur. יחם‎ 
Don“ 2) dringend, namentlich vom 
Gebete, etwa mar? המלת‎ oder 
aan מאר‎ 522 nbon. | 

"Brönfigkeit, die, d. i. Heffigs 
keit, der Liebe, des Verlanges ıc. 123, 
VI. Ds, I. (mit Kam. imp.). 

8 ſtchen, das, von Thieren, 
קטן‎ nın, (plar. min); von Men 
ſchen, קטניכם‎ DIN. 

Brüften, fid, = nom 
,החְהַדּר‎ man, 23% [Bann 
-החגרל עְצָה‎ 

"Brüten, v. a. 1) eigentlich, 
über Eiern, Dan ובקע , בקע‎ 
N. paſſ.; ohne Zufag, wie im Deuts 
fhen, 4. 5. das Rebhun brüten, הִקְרָא‎ 
17. 2) trop. a) tief nachdenten über 
«was, 2 mr b) über einem boͤſen 


230 Brudel 8 


Brudel, der, 1) auffteigender 
Dampf, כשיאיכז .1 ,אר‎ ‚ pl. III. 
2) hervorquellendes Waſſer מבּוּע‎ , . 

Bruder, der, leiblicher und 
Stiefbruder, MN, unregelm. a) von 
väterlicher Seite, אב‎ 1 ]2- b) von שמוח‎ 
terliher, :ב אכ‎ (auch poet. fuͤr 

Bruder überhaupt, "mn ja; בּנִי‎ 
-(אמי‎ 2) von nahen Verwandten, nN. 
3) in der Anrede und 4) von denen die 
einerlei Standes find, z. B. Geiſtliche 
ꝛc. Ade; bei Aeltern aber .אב‎ 

Bruderherz, Anrede, ımN. 


Bruderliche, bie, n2IN 
-אחיכז‎ 

Brudermörder, ber, nn הרג‎ 
DIN: 


— —— ber, א‎ dyn. bon. 

Brudername, ber, NN; : שש‎ 
הַאֶח‎ 

‚ Brudersfrau, die, (von der 
erſten Perſon) nn -אשת‎ 

Bruderskind, 008, f. ול‎ 

fohn, Bruderstochter; plur. Bruders; 

finder, (von der erften Decfon) 2 
N בגות‎ 

Beudersfohn, der, 6 -( 
ב אחי‎ 

Brudersto hter, bie, (meine 
—_)ny na. 

Brudertceue, 
nn. 

₪ 8618, adj. av, III. aV), 
U. onsv .אשר דלו‎ 

84 de, die, גשוּר‎ , I. (im Cod, 
nur 016 nom. propr.) 'Rabb. גָּשֶר‎ 

Brüderhen, als Liebkoſungswort, 
N. 

Brüderlih, adj. umſchrieben, 
z. 5. brüderfihe Liebe, DIN Harn. 
Adv. anna, 4. B. ſich einander 
bruͤt erlich (leben, איש אֶתהרעהוּ‎ IN 
מכ‎ 


die, אמוּנת‎ 


1 


Bruſtwebr 


vielleicht auch 2. 0. b) Bruſtſtuck 
bei Thieren, 3. B. zum Opfer, N. 
IX. pl. fm. 2) weibliche Bruft, 
von Menfchen und Thieren, zum Saͤu— 
gen, 7, VII. dual. oy11; שר‎ 
II. dual. oyywW; von Menſchen allein, 
הגנוט .1 שר‎ die Bruͤſte betajten, 
עשָה דַּדִּים‎ ; (einem Kinde) die Bruſt 
geben, היונק‎ pin; שר ל‎ ya. 3) 
Sitz der Empfindungen, ,לב‎ VII. 
3b, IV. 66. 22°) pl. 0225 
und לְבְביֶת‎ 92, + VL; das Ins 
nerfte der Bruft, Ju NT; ihre 
verfchloffene Bruſt (Verſchloß ihrer —) 
037 iD. 2 
Bruftargenei, 
אֶת ד לֶב‎ nipım. | 
Bruftbalfam, f. Bruſtarzenei. 
Bruftbein, 906, -צם הַלֶב‎ 
Bruftsefhwerde, die, לֶב‎ 2x2. 
Bruſtbiid, das, ,רמות‎ 1 


die, MINDN 
,ור‎ 


* Bruftentzändung, die, etwa 


קְלֶה הַלָב 
Brufteffeng, f. Bruitarzenei.‏ 
לקת Bruftfieber, das, sb‏ 


Bruſtgeſchwuͤr, 6, שחין‎ 
ah. 

שריי Bruſtharniſch, der,‏ 
| .ל -לב 


"Brufthöhle, die, etwa mn 
ah .אַשַר-בו‎ 
Bruſtkleid, f. Bruſtlatz. 
Bruſtknochen, ſ. Bruſtbein. 
Bruſtkrankheit, die, 
.החְלוּאי לב‎ 
Bruſtlatz, der, des Hohenprie⸗ 
₪608, אסור‎ J. 
Bruftriemen, ber, bet Pferde, 
הסוּסיס‎ nn עור על‎ 
Bruͤſtfchild s fhtldhen, bes 
Hohenprieſters, jun, \ 1. vollſtaͤnd. 


M 


71( vorderer Theil a) המעשפט‎ Jun. 


ד 


7 die, 1( יפ‎ 


Brutgeit 
2/9006, ma mas my הָרָה‎ ; 
Frevel brütend, on) na (nd), m: 
V. 
Brutzeit, bie, בקע‎ TUN n» 
.הָעוף אֶתבִּיצִיר‎ = 
> Brummen, v. n. vom Bäre, 
.המד‎ 2) trop. unwillig ſeyn, זכ‎ 
ma N | 
Brummods, ber, Heerbenitier, 
‚mpon, 1. 
Brunft, 
Brunfen. 
Brunnen, ber, ua, f. VII 
pl nina md ,בור ; בְּאָריח‎ I. pl. 
mi. 2) Quelle, 7329, 1-3 Brunnen 
Iebendigen Waffers, on DM יאר‎ 
Einen Brunnen graben, באר‎ Yan. 
Diefe Freude ift mir in den Brunnen 
gefallen, אבוש ; הוביש שָשוּכִי‎ 
ו -משברי‎ 
Brunnenelmer, der, 9m VI. 
Brunnengräber, der, איש‎ 
-חפר את 7 באר‎ | 
Brunnenmeifter, Röhrmels 
fer, על ד בְּאָרות , זא‎ VUN; 
Brunnenquelle, die, 29 II. 
מקצר‎ , 1. 
Brunnenſalz, 
המקיר‎ 
Brunnenmwaffer, dad, mM 
2; Opa 2 
Brunnguell, der, 1( Örunnens 
quelle, q· V. 2) trop. Brunnquell des 
Lebens, ON -מקור‎ = 
Brunft, die, NN, A.; vor 
dem weiblichen Kameele, in der Brunft 
₪ umherlaufen, -שרְכָה רּרְכִי‎ 
Brunften, non); (nur 6 
fut. om? und (יחכז‎ om, P- 
Brunftzeit, die, um עד‎ 
men am om. 
B ruft, di, 


Brunften, f. Brunft, 


das, nn 
-v 


96 50 Körpers; =, VII; 


| Süden | 
nahy, D, nin, מזסס.‎ I. pl, 
אחות‎ ; 229, 11. auch collet. Buch⸗ 
ſtaben, 0 mit Aramäifhen Buca 
ftaben, ארָמִית‎ nah2, ana 

Sudfäblid, dj. und adr, 
aynan .צל פו-‎ 

Vucht, ſ. Bay. 

Buckel, der, 1) Ruͤcken von Mens 
ſchen und Thieren, 22, VIIF, Hoͤcker 
des Kameeld, דבשת‎ , A. 2) Erhds 
bung a) auf dem Schilde , 22. b)auf 
ber Erbe, ,בכיכ‎ pl. VII. בנון)‎ 
fing.) צקב‎ viil. c) auf der Haut, 
שאת‎ , 11 

₪ adj. von der Erde, 
VL ya, 1. 

Buben, adj. umfehrieben ı mit dem 
Hauptw. fr Buche. | 

Buͤche rabſchreiber, der, אוש‎ 
Dad ימעתיק‎ 

Buͤcherſchrank.‏ ] למ זו 

Bücherfreund, der, TUN 
בְּסִפָרִיכם ; חפצו בּספריכז‎ yon ואיש‎ 


איש ירָע ber,‏ — ל 
| .הִסִבְרְיכז 
Bucherkenntniß, die, nyı‏ 
.הַסּמְרִיכז 


Bacherſaal, der, הא‎ Am 
הפפָרִיכז‎ DV נשמרו‎ TUN. = 

BacherſfammlungfBibliother. 

Buͤcherſchatz, der, IR 
הַסַפָרִיכז‎ (das Befte der --( | 

Bacherſchrank, der, 3 בִּית‎ 
Dyson. 
Bücerfhreiber, ber, עצה‎ 
"סִסָרִיכן‎ = 

0 ber, N, רב‎ 
Dman. 

Biden, id, J. x. TR» שחת‎ ; 
6 zur 6% MN DIDBN ְהשְחְּחְוָה‎ 
a 2; vom MWogelfteller, May; 


Sem. n23, 1% ל‎ (N. v: 


3 


292 Brut 
niſch, 0 .זז‎ 32). Zufluchtsort,, 
VII. (mit Kam. imp.) 19 V 

Seht, bie, 1) dag Brüten, inf, 
2) die ausgebruͤteten ungen, MIN, 
I, oder בָּנִיבז‎ cf. „2. 3) ttop. von 
ſchlechten Menſchen, bang 23,335 
mann, , 1. ng, II 

Brutal, adj. 7) viehiſch, MID 
nen nın, auc als adv. eben ₪ 9( 
grauſam, באכורי.111/\ ,19 :קשה לב‎ 
IM. 3) grob, flog, עינים‎ man DI; 2; 
ann, VIL . N 

Brutalität, die, אכוריות‎ f 
I. (gewöhnlich vom Zorne Wildhe it) 
)₪4 ſ. v. a. grober Stolz, pa, U. 
DuWw an. 

Buße, der, ı) Knabe, 77, VL 
9( fhlechter Menſch, er VL 
am. 

Buͤbenſtreich, der, Buben, 
Büd, das, mar, A. n22, 4 
begehen, 1323, mar mw». 

Babin, bie, .בת } בליעל‎ 

Buͤbiſch, adj. .ליעל"‎ 

Bud, das, "20, VL 20, 

6 nam, A. (volumen) ans, 1 
(mit Kam. imp.) bei. Spaͤtern; Bud 
des Lebens, יי‎ 720; Büder mas 
den, (verächtlih) Dan mvy;. in 
ein Buch eintragen, 320” by Top. 


Buche, 06+, bie, nach 6 | 


6 rm, 15 (nad Andern Cypreſſe 
Lerchenbaum). 

Buchhalter, der, הַפחר‎ an 
.אֶשַר על ד סמָרִיכםץ‎ 

Buchhändler, der, ao איש‎ 
ספריכם‎ mp). 

Budı ו‎ die, der Alten, 729 
6.4. Bo nm. 

Buchsbaum, der, vn, 5 L., 
auh  רושאת‎ ; Buchsbäumen, adj. 
mit dem Hauptw. umſchrieben. 

Buchſtabe, der, amp, II 


Bugfis 5 


Bärgerlih, adj. 1) Gegenſatz 
des Heiligen, .]ו חיצון‎ 2) Gegenfag 
von vornehm, umfchrieben mit dem 


Hauptw. j. B. eine burgerliche Familie, 


etwa איש מעכז‎ nnawn; er geht 
bürgerlich "gekleidet, לבוש כּלְבוּש‎ 
DR IN .איש‎ 


Vürgermeifter, der,“ 'etiba | 
vovV, VI. ya איש מִפקד ; שפט‎ 
.על הְהָעיר‎ 

Örgermeikeramt, bas, 
קת השפְט בָּעיר‎ 

משפט das,‏ גדל 
au‏ עיר 

Baͤrgerſchaft, die, un 
.עור‎ 

Birgerfand, ſ. Buͤrgerlchaft. 

Buͤrgerwache, Die, nd 
מתוך ישבי עיר‎ Din. 

Büirgfhaft,. die, Mac, 


many, A.; leiſten für Jem. 232 
feg. acc. - ל‎ 

Buͤßen, v.a. 1) — aus⸗ 
befiern, Yan; ,רְפָא‎ N. pall.; pı2. 
2) befriedigen, 3. "5. feine Luft, nr 
נפשו‎ yaw. 5) etwas mieder gut mar 
chen, 5 237 nor, DW. 4) Strafe 
leiden, wb2 und אשכז ).א‎ , Dun 
eben ₪ P.; נ בְטָא‎ süßen faffen, 
5 חאשיכז‎ | a הודוע‎ die Sünde, 
Schuld Sem. baßen, non ip) 
ס'‎ J ablol. ihr ſollt כ ל‎ 
תרעף‎ 

Baßender, 
Kam. imp.) I. 

Büttner, der, 92 איש עַּשָח‎ 


ein, nun , (mit 


Y2- 
Bug, der, Sculterblatt der groͤ⸗ 
hern Thiere, ורוע‎ meiſt fen. I. pl. 


D% 4 m. ות‎ — 4— 1 — 


Buglahm, adj. בר ורוע‎ 
Bugfiren, v. a 1) ein 4% 
ana may min 9 


2) trop. ו‎ | 


| Sattei 
ל | (כסף‎ mrımun 49 הַשְמִמָוָת ל‎ 


MEN mn. | 

"Büffel, . Büffelohfe, ber, 
DON, DM, aud os, I pl 
רַאמוםז‎ und Dan); f. Einhorn. 

Baffeln, v.n. ſchwere Arbeit 
verrichten, 909, 23% 

"Bühne, die, Gerüft, nm, 1. 
für den Redner, בְּסָא‎ Vii. plur. 
מִעְלָה ג כּסאות‎ X. hd, VI 
i עמוּר‎ I. 

Bündel, das, Aehren, FR 
mean; A. — .יכז‎ und ות‎ —; 


יי Tr, 10 fein Bündel‏ ו צריר 
סע an;‏ 

Bändelden, das, man, f. 
Bündel, | 


Baͤndig, ad). d. I. beſtimmt, von 
Worten, wnbn, U.; adv. au. 

Bündnif, das, fe Bund, 

Buͤrde, die, 1( etwas Schweres, 
das man trägt, Laſt, כשוּאָה‎ + A. 
,טרח‎ VI. my», I Rach einigen 
auh Man, MN, mit [ufl. oa, 
(nad) Andern mit א‎ prosthet. für nD 
hohle Kant). 

ad, VI. one, I. (oder III.) 
gem, eine Buͤrde auflegen, שוּכם על‎ 
nm פ'‎ Day. 8) von Schwangern, 

2. 

Bürge, ber, Hay בִּן- ערב‎ 
מִִרְבָה‎ ; ; feyn für Ser. ,ערב‎ ſoq. 
acc. und 9; werden für einen Freund, 
ולכי רעהו‎ na צְרָב‎ 

Bärgen, vn. 6 Bürge. 

Bürger, der, עיר‎ awı; Bürger 
eines Landes, yan-oy=n. 

Bürgerhaus, das, etwa ית‎ 


INN.‏ מָעַם 

אשה die, n2‏ 7 
6 = שבי צר 

Bürgerkrieg, det, מִלמִמָה.‎ 


De‏ את בָּנִי ד צָכז אֶמִיחֶם: 


Sud 


Der. ‚genit, druͤckt die Präpof,, mit 
aus, 4.8. der Bund mit deinem Wors 
fahren, PRI2NNY2;5 mein Bund 
mit 7 בּריתי ישרְאֶל‎ ; Buͤnd⸗ 
niſſe mit auswaͤrtigen Vöitern heißen in 
der Bibel au) DAN, pl. (Buhle 
(haften). Iſt Bund ei v. a. Verbindung 
durch Gefellihaft, Sr, VI. mar 
06 Einen Bund mit "Sem. fehließen, 
'on» :הקיס ,773 שה בּרִית‎ 222 
"8 עם.‎ na Ni2; ein Bündnif 
fchließen, כסך מִסְכָה‎ -(meil man dabei 
Libationen aus90f); ; ein Buͤndniß trens 
nen, חִלֶל אֶתִדבַּרִית‎ man. 

Bund, ber, "Kopfbedeckung, au, 
III. (im Cod. nur (טבוּלִיכז‎ : 

Bund, der, 4. B. Stop, man, 
A. f. Bündel, 

Bundbrädig, ad). 73, J. 
(mit Kam. imp.) בְּגוְרָה‎ , A. 7" מחל‎ 
הָבְּרִית‎ , part. 11 Bundbr. hans 
dein gegen Sem. 2 בגר‎ 

Bundesartikel, 
-הבּרית‎ 

Bundesgnoffe, der, N, pl. 
Dir, unregelm.; בעל בּרית‎ ; aan 
F. 

Bundeslade, die, ber Juden, 
אָרון אַלהיכז‎ , 111. oder א" הָערות‎ ; 
א" ה רית‎ ; bisweilen, doch mehr” poet. 
= רגלו‎ Dim; פבוד‎ Fin 
mins, ah mim MAN. und עד‎ 
alein ftehend. 

Bunbdesftifter, ber, na ואיש‎ 
oder blog ובּרית‎ 3. B. ber ſwiſchen 
Volkern einen Bund ſtiftet, Dy -בּרִית‎ 

Bundestag, der, Tag des Bünds 
niffes, בּרית‎ Do”; aan .יובש‎ 

Bundeszeihen, "das, 
com. 1. pl. ninn- 

Bunt, adj. misa, VI. (ma, 
II, ; die dunten, 1 


ken 2 סרית‎ 2 3 


die, >20 


NIN, 


4. 


SAY, 


234. Sus ſt ict 
trop. 5 durch Bitten ſehr 9 


0% DER 
Bugie, das, 5 By. — 
Buhle, der, Liebhaber, 29 

IL. (eig. VII. behält aber das Zere) 

vu‏ , מאֶהב 


Buͤhlen, v.n. ı) lieben, verliebt 
feyn, אֶהב‎ 2) unzächtigen Umgang 
haben, nn, ſeq. acc. האֶל‎ 2, am 
häufigften ION (nadjlaufen Gem. —) 
539, eg. acc, und Gy; Jem dazu 
verleiten, '© man. 3) begierig nach 
etwas fireben, mn, feq. acc. N. 
pafl. 

Buhler, der, Liebhaber im (lim. 
men Sinne, 1317, IX.; eines Weibes, 
ואל ד אשָה‎ 3, MN mat WIN; זר‎ 
1. mn, 1. "wie. und vhs, 

epicoen. ‚pl. .פילגשיבז‎ 
vBuhlerei, die, Dom, pl 1 
ְגְבָת‎ 6, oder עִגְבָה‎ , 8. 
ublerinn, die, mit, 
DOWN אשת‎ ; die es mit einem frem⸗ 
den Manne hält, AM A.; oͤffeniliche, 
קְרְשַת‎ , pl .קרְשות‎ 

8 u mt part. 
IX. mair, A. oder mit den [ub. z. 
B. ein ו‎ Weib, NUN 
זכוּכיכט‎ 

Buplerlohn, ber, uns, 1 
mann, A. 172, IV. mm, 

Buhifhaft, die, DWmnN, pl. 
IV. (au (אַהַביכז‎ DT, pl. 1 

Bulle, der, אלוף‎ 1 

Bulle, bie, 1( 50/00, non, 
VI. cf. non und man; בקבוק‎ 1 
a) Befehl des Pabſtes, etwa mon רֶת‎ 
Yin. 

Bund, der, Buͤndniß, das, 
na, I; mit I Volle, MIT 
+ il. מסכת‎ , 13. (felten MON, 
im Chetib ı MIN) ein beſchwornes 
Voͤndniß, מלָה‎ Ä. (mit Kam. 0% * 


086 4 


Buſchklepper, ber, Tamm, 
מהלף‎ VII. 

Bufhwert, das, ai; .22b, 
VI. 720, I. (mit Kam. "imp.) וצב‎ 
(von 2%) eigentl. J., allein Kat. eig. 
a2, comm. 

Bufen, der, 1( Theil des ו‎ 
lihen Körpers, an, VII. Dan und 
,חק‎ I. am Buſen eines Weibes liegen, 
בְּמִיק אשת‎ 22. 2( vom Falten⸗ 
wurfe des Kleides um bie 4מוק. ו‎ 
חצץ‎ und ,הְצֶץ‎ VL, vorzüglich um 
etwas darin zu tragen. 3) vom Meere, 
on לשון‎ | auch blos pV7, meiſt + 
11 pl. .לשנות‎ | | 

Bufenbinde, f. Leibband. 

Buße, die, Strafe die man leidet, 
,ענש‎ VI. thun, W392, und ,א‎ 
fein Leben beſſern, 0 2) שיב‎ 
IN 925 oder alleinftehend, שוגב‎ 

איש אש Buffertig, adj. Dr12‏ 
4 -איש מהנחכז ;על דעונו 

לת איש —B daß,‏ 
חש צל-עוני 

Buppfalm, der, etwa מזמור‎ 
פעלי‎ 1772 “ann mm - Dr 
אוו‎ 

Bußtag, der, Dix) — Din 

Butter, die, nah älterh Ausles 
gern einftimmig, מאה‎ , 1. B. (nad 
Neuen geronnene Mil, Käfe) 
ſicherer alfo umſchrieben: an mv. 

. Buttern, v. m aın גמ‎ das. 
Buttern, aın ימיץ‎ 

Butterworte, ſ. Honigworte. 

Burbaum, f. Buhsbaum, 
 Byffus, di, N weißes Zeug 
der nn v2, 1.4 fruͤher Mare, 
שש‎ 1 (für, WW). 4 


Buntfar 


4-0 bunte Deden, Ania, pl. A. 
etwas Buntes, z. D. Steine, Kleider, 
Gefieder des Adlers ıc., RN: 0. 
bunte Steine zur Verzierung, WIN 
ורקמת‎ a; bunt wirken (Seen) 
BP} 

DBuntfarbig, adj. ein buntfarb. 
Kleid, הרְקְמָה‎ 6. auch dual. רקמתים‎ 
00% Kleid, »ax, VI; auch 


שולל צבעיכז 

Buntfhedig, adj. Sinn, vul. 
טלוא‎ III. | 

Burg, die, I) befeftigter Dt, 


my2, A. (und miaypa, f. pl.) 
my, A. (felmer); 19, m. (mit 
Kam. imp.) I. pl. מצדות‎ ; im, 
II. an , A. yon, מקום אימִין‎ 
vorzüglich auf einem Berge, מצוד‎ ; 
MRS, A. 2) Wohnung einer ₪ 
lichen Perſon, oa ma; Toys 
1. plur. ארמנית‎ ; dud Sm, vi. 
4. B. die Burg Davids, rn .אמְל‎ 

Bursgraf, der; ₪ 4 Aufſeher 
der Hofburg, ar גיד בִּית‎ 

Burshauptmann, ber, 
.אשור על 7 מצד‎ 

Burgherr, der, -חר‎ na J 


שר 


Burgfefte, bie, 129, J. (mit. 


Kam. imp.). | 

Burgvoigt, * ſ. Burghaupt⸗ 
mann. 

פקדת שר Burgvolgtel, bie,‏ 
NUN.‏ על - מצד 

"Burzeln, v.n. 1) überhaupt fals 
im, 903. 2) Berg ab fallen, כסָל‎ 
man, m 

96, der, 1) Straub, שוח‎ 
L 2) Bündel, צרר ,צריר‎ J. 


Capita li 


— x C ur 


56 ı Babhr 


NB. Was man ulht in 6 fadet, fucde man in 9. 


Waſſer 6 ₪006, mon, 11.; הט‎ 
VL 2) Meerenge, etwa Dr) -מעבר‎ 
3) 09000006 — , :ו‎ 
vom Nil (יאר)‎ pl. DR, . 3 
Mittel zu etwas zu gelangen, דרה‎ 
comm, VI; Sem, einen Canal jeigen, 
7772 הדריף פ'‎  ףילוח-‎ 

Canapee, das, mn, A. 

Eandelaber, das, מִנורָה‎ A.” 

Eaneel, f. Zimmt. 

Cantoniren, v. n. von ben 
Truppen, 4. B. in ben umberliegenden 
Drefchaften cantoniven, בּטירות‎ ID » 
.מסביוב‎ 

fähig, süchtig... |‏ ,ו 

Capiren, f. Einfehen, Begreifen. 

Eapitain, der, אנשי חול‎ SW; 
zu Schiffe, NUN מיל.‎ UN: שֶר‎ 
MIND. 

"Eapital, das, 1) Summe Gel- 
des. ,ראש‎ unregelm. קצה‎ , IX. 
noa, VL 2) Säulencapital, סור‎ 
1. ,פחַרֶת ;יכז .1ע‎ D. pl. .כותרות‎ 

Eapital, adj. in Zufammenfezs 
gungen, 1) das Leben betreffend, ums 
fhrieben mit y2, 3. B. ein Capital⸗ 
Verbrechen, nm nur. 2) in ber 
gem. Spr. vorzüglich, 3. B. capis 
tale Pferde, סוּסים ; סוסים טובים‎ 
.בּחוּרְים‎ 

Capitel, das, Abſchnitt in einem 
Buche, nah dem 690000. und Latein. 
,ראש‎ unregelm.; nah dem Rabbin. 
פַרָשָה‎ , A. (mit 2 Kam. imp.). 

"Eapitulation, bie, n2, f. 
L f. Bund, 

Capituliren, v. 


mn Mm; 
nnn > 


6 in der 165, deutſch. Schrift, >. 

Eabbala, die, Bnd geheimer 
Lehren der Juden, ;קִבָלֶה‎ 2 
> 1/8, der, ap; Dan. 

Eabale, die, 1) geheimer Bund 
mehrerer Perfonen in böfer Abſicht, 
Yım .סוד נוסדיכם‎ 2) Raͤnte, 
וחשבונות‎ pl. A.nvup VI. nzumn, 
D. naunn, B.; machen gegen Jem. 
מחשבות על‎ au; קשר‎ Sup. 

Cabaͤlenmaͤcher, der, Ton vb; 
חשבונית ; חשב מחשבית‎ 33; 11 
plur. שכיבז‎ , m. IX. 

Cabinet, das, gehelmes Zimmer, 
Sn, m. VI; oder vom Fürften, 
an an. | 

Sadi, "der, קצין‎ + IH. 

6090 5, adj. von Menfhen, לה‎ 23, 
IX. von Gebäuden, 3. B. Haus, m2 
ברק‎ ; ausbeffern, was caduf iſt, NS 
חזק את - בר‎ 

Säment, ₪ Mörtel, מטל‎ 
VL 

Eaftan, ber, מציל‎ , 1 . 

Ealumniant ıc., f. Verlaͤumder. 

Camerad, der, narı, V. 

Kameradfhaft, die, זי בר‎ 

Eamin, ber, 1) Raudfang, AS 
A. 2) Feuerheerd, nn, VIII 

Campagne, ſ. Feldzug. | 

&ampement, f. fager. 

€ampiren, v. .ם‎ ı) gelagert 
ſeyn, mın, an einem Orte, 25° aud) 
2 nm». 2) unter freiem "Himmel bleis 
ben, Sal am עבם‎ ph. | 

— die, ſchiechtes Geſindel, 
berha; VI 3 als Schimpfwort, eben 
ſo. 


Canal, bei, 1( Röhre, worin 


2- ו 


pain, TEE 2 % m 96% 
הבח‎ D. 

Cent, f. Procent. 

Centner, der, im N. T. gewoͤhn⸗ 
lich Talent, z. B. Matth. 25, 16. 
ſeq. 733, 5 I. pl, בפִּבָּרִיב‎ auch 
genaner unterf&ieden, am 233; 
702923; 414 Gewicht, z. 5. Offenb. 
Joh. 16, a1. eberrfo. 

Eeraft, „gehörnte 

1 , שסימין 

Eeremonie, bie, vorzäglich reli⸗ 
giöfe, אלת‎ , comm. I. pl. ninn.. 

Erremoniel, das, 0 pl. 
comm, Il... .' 

Ch, in ir 1%. deutſch. Eqriſt, 
>, 2; zu Ende des Wortes J. 

Chalcedonier, ber, Cbelftein, 
Offenb. Joh. 21, 29. in der Lond, 
Ueberf. beibehalten, rm > 

Chamäleon, das, 6 Boch. 
nevn, 2. 

CEharade, dle, etwa מִלִיצָה‎ 4. 

Charfreitag, der, Nm ₪ 
mug. 

Charge, bie, Stelle, d As 

6070006, bie, Nm» שבוע‎ 


Schlange,‏ י 


.רמות המשיוז 

die, on», plur.‏ לוו 
IV. efir. 72.‏ 

-Chauffe, bie, Tazı II 
comım.; non, A. 


Chef, der, ראשו‎ , unregelm. oder 


.שר ראש" 


6 ber, 23, 1 

609%, der, 1( Sefang, שיר‎ 1 
Ehöre, nimm, pl. A. (פ‎ Verſamm⸗ 
fung von. "Sängern, שיר‎ ; Im 
-משורְריבז‎ 

6716, der, קְרָא בשס הַמָּשי‎ 
ב למור הַמָשיחַ‎ bei den Rabb. 
verächtlih, Ya, vi 2) Chriſtus, 
ty; FIR 8) ופול‎ 6, dh 


2) 


- Eapat 


6086 ad) f. Zerbtechen, Berreiz 

Sen, Tödtert, 

Carser, Das, n53, 1. (nad) 
dem Kri כּלוּא‎ , 3 

Earmefin, nV, II. (damit ges 
farbte Zeuge ג שונים‎ To auch im imgul.) 
₪6 שוכי הַהוְלָעת‎ ; fpäteres Wort, 
,כּרְמיל‎ L; damit 7 sera, II. 

6 die, etwa Dipn 
mar אִנָשִי‎ DIV Hay) אשר‎ Voss. 

Ta ffe €, die, ı) ו‎ zum Gei⸗ 
,א‎ ma, pl. IV. fir. a. 
das aufbewahrte Selb, no3, VI. 

Cafſia, die, MP, A. (קציע)‎ 
pl. קציעית‎ II. 
 Eaffiren, ] aufheben, abfegen. 

Caſtagnellen, die, zur Muſik, 
. צלצלִיבז‎ , pl; eſtr. צלְצְלִי‎ 
| Caſtel, das, בּירָה‎ A. מקוכז‎ 
yonı ; um bie Sefangenen zu — 
ren, בת הסהר‎ = 

Caſtrat, der, mit zerquetſchten 
Hoden, 727 (פצוע‎ UN נמרות‎ 
mm, 41 Busch Berfäneidung, רות"‎ 
בת‎ auch 322, 111. alleinjiehend ; 
mit ausgeriffenen Teſtiteln, pin), UL; 


allgem. Wort סָרִיס‎ , 111. vorzüglich in ; 


fo fern man Verfchnittene zu gewiſſen 
Hofbedienungen erwählte. 
Caſtriren, v. a. durch Zerquete 
(hung der Hoden, nn3; durch Abs 
ſchneidung, צָרַת שַכָּה‎ 
60106066, das, סא‎ , va. 
pl. minan. 
| Ceber, bie, an, VI. 
Cedern, adj. TAN, uf. 
Ceberngetäfel, Eedernwerk, 
da, ya, | 6 
| Eedernäf, das, ann mv. 
6, ſ. Reiterei. 
ke .ד‎ 8. 1) beuscheilen, 
.וסט םס‎ a) tadein, '5 .הוכיף‎ 
"Fenfu ,ץ‎ die, - Seustheilung, 


6 
pl. וכז‎ ; Collegen, בת‎ m. pl, 
(fing. wahrfcheintich n2> . - ל‎ 

60 aan 
ni22. 

Tollegialiſch, adj. md. adv. 
פאחיכז‎ ; ni222. 

f. z.B.‏ , מִעִרְבָה die,‏ ו 
מַערְכֶת eine Colonne Soldaten, vun‏ 
mann.‏ 

Tomman diren, v. a. ₪. ein 
Heer, .הפק אנשי צְבָא‎ | 


6 0 das, inf. f. das 
verb. 

Commandorab, der, ,מחוקק.‎ 
VII. 


Commandant, der, בנ‎ III. 
many" win SW; einer Sudt. 
-חוקק" העיר‎ 

Eommode, die, on, pl. IV. 

Commode, ad). f. Bequem. 

Commodität, die, 1) Bequem⸗ 
lichkeit. 2) Abtritt. 

Communiciren, v. a. T) mit 
theilen Jem. etwas, A739 pr 
2) fih mit Jem. Sefptechen,, * 
.את‎ On; ,ל‎ 29293; war Ho 
3) das heifige Äbendmait empfangen, 
mw ma ony Dan. = = 

Communion, die, I) Gemein / | 
(haft, ,חְבָר‎ VI. 2) heifiges Abends 
mahl, בּרִית המשוח‎ on. 

Communiontag, der, 
לְמִכז בְּרִית הִמְשיחַ‎ Don. 

Compagnie, ie, 1) Gefeifchaft; 
Yan, VI man, C.; in Comp. 
mit Jem. treten, © art So np; 
mit Sem. in Comp. Handeln, לקמ לי‎ 
לעלב את- מִעַרֶב‎ Jar. 2) von Sir 
daten, etwa 172 1 Ne WIN .מאה‎ = 

Compagnon, der, חבר‎ 4 

Complintent, das, בְרְכָה‎ B.ʒ 
Jem. fein Complim. machen,‘ era 
9.n23.(N.v. (כסף‎ > befondrtd einem 


חב 


256 CEhr iſt a 
6/6 ;" Aroma ונש\אח נה‎ 
mug. 

— der⸗ כ‎ a 
המישי‎ 
| ו‎ ber, on, IV. 
“Epriftendett, die, חל קדשי‎ 


mean; mW np קהל‎ | * 
—— — 1 
Chriſtfeſt, das, Chriſttag, 


der, הוּלִד המָשִיחַ‎ Din, am. 
Chrifin, die, המָשיחַ‎ n2- 
Chriſtkind, das, —— — 
Chronik, die, own 5 
in "20. 
CHryfolich,. der, פורת‎ A.; 
nah LKX. um ב‎ - 
urn E 
"Chryfopras, der, Offene. Joh. 
25, 26. 785, VI. Lond. Ueberſ. 
Cider, der, Obſtwein, שוכר‎ IV. 
- Cirenmvallationslinie, die, 
Mauer der Belagerer um die Feftung, 
מצור.‎ IL 9m, A pn, V. 
166916, die, 3, (einmal (באר‎ 


1 4 בורית‎ , m. na, 1. 

"@ttadelle, — my, 4 
— pl. (fing. maya) 22, 
II. מבצר‎ , II. 


. 6 )))808, v. a. vor Gericht, הועיד‎ 
8; ein Bud, etiwa -ספר‎ 

«“ Tlaffe, die, 1( Ascheilung, 9 
Priefter 6, מִלְגָּה‎ , A. 29, 4. 
מִהַקלת‎ D. 2) Art, Gattung, 7, 
1. DL ni, 5 B. eine falſche Mens 
ſchenclaſſe, .דור עקעו‎ 

Clauſe, die, ſ. Zelle. 
—— der, Cloake, bie, 
וי‎ > . Pl. נָמיצָאית‎ mem, 


.1 , שוכר der,‏ ו 

Eoiffiren, v. &- fie 9 fi, 
ראשה‎ aD. 

College, 7 NE ו‎ 


Cyar 259 


1 (mit Kam. imp.) fpät. Wort; beſſer 
mit 2913, זז‎ nan3, D.; doppelte 
Eopie, משָנָה‎ IX; 5 Copie eines konigl. 
Befehts, Han תב‎ 2) Nachbildung 
eines Gewäldes, על-‎ nppn MT 
HIN 073 הַדּמוּת‎ mar. 

Eopiren, v. a. 1) abſchreiben, 
כָּחָב‎ , N. palſ. -הַעתיק‎ 2) ein Ge⸗ 
mälde, הרּמוּת‎ na mw»; ppn 
mann אחת על- - רמות‎ nm. 

die, nos NUN,‏ לוו 
(eigentlich trippelnd, gegiert gehend),‏ 

. .ג -ץ‎ (im Gange) 
וטסף‎ an. 

601000 der, 3, VII. 

Corpulent feyn, may. | 

Ereatur, die, בְרִיאָה‎ A. 

Erepiren, v.n. von Thieren, 
ei, nn. 

Trethi und Pletht, 1( nach 
deutſchem Sprachgebrauche, ואסססף‎ 
VI; Dow בְּלִי‎ »2. 2) (in ber 
Bibel, — 2649 ₪ 486( ַכְּרַתִי‎ 
.וְהַפַּלתי‎ 

6 ו‎ adj. umfchrieben mit 
Hauptw. z. B. Criminal; Verbrechen, 
nye y>; san pe. 

"Eumpan, ber, n,V.»,L 

Eur, die, f Heilung. 

Euriren, f. Heilen. 

Curzeit, die, ndyg עת גָעַת‎ 
לְהַרָמָא‎ 

Eymbeln, die, muſik. Inſtrum. 
der Alten, מצלְתיכז‎ , dual. וצלצלִיםז.‎ 
pl.; chr. יצלצלי‎ 

Eyperblume, bie, 253, .זי‎ 

Eypreffe, bie, nach Einigen, 
Sr, 11. Andere: Buche, oder Lers 
chenbaum) nach Andern, ברוש‎ , 2 
(gewöhnlich 2 erklärt durch: Tanne, 
Fichte). 

Czar, der, 79; Kirn par. 


- Eoncubi 
Wornchmen, ל‎ mıanvn, 6 mit - 
dem Zufaße, MXN Den. 


.- 0. 


6061, von umd 
use, pl. פילגשִים)‎ auch אשת‎ 
wine. 


Eondbemniren, f. verbammen. 
Eonbdolenz, f. Beileidsbezeigung, 
Eondoliren, f. Beileid. 
Eonferenz, die, Berathung, ,סוד‎ 
I.; eine halten, Yım OD. 
| כ[‎ v. a. Sem, eine 
Stelle, פ' על,‎ ps, -הפקיר‎ 


Conföderation, Die, na, 
1 0 

Eonföberirten, die,  םיחאו‎ 
‚pl. unregelim. 

Conform, f Gemäß, Uebereins 
ſtimmend. 

Conſorte, der, ar, V. nm 


unvegelm. רע‎ , 1. 
Eonful, der, שסט‎ VII. 
Eonfuliren, v. a. zu Rathe zle⸗ 
hen Jem. bei etwas, על פ'‎ 337 wm. 
Confumiren, ;בלה ב‎ _- 
feyn, na. 
Eonterfei, das, MIO, f 1 
m + 
Tontribuiren, v. a. 1) Bei— 
ſteuern, mM. + B. ih contrib. auch 
mit, כחן |גבז. אָגִי‎ nn. 2) Abgaben 
entrichten, 022” nN nn, Hoph. 
pall. _ 
Eontribution, die, im Kriege, 
מצשקית‎ = A. (Erpreffungen) לכשו‎ 
VI. ,מס‎ VIII (— Einnehme, mw 
Den) Gem, auflegen, w2>, mit 
dopp. ace 3 auch von Naturalien. 
Contufion, bie, »x9, 1 
Eonverfation, die, DI 
pl. IV. auch f. v. a. Umgang, q- v. 
Eonverfiren, f. Unterhalten. 
60206, bie, 1) 70006, 2733, 


Dabei 


240 Da 


mann לאשוה‎ yan- (Häuflger 
noch Reh bei SUN ein Zuſatz: אחרי‎ 
NUN; TUN 2 ויהי אחרי‎ : an 
SUND; TUN כן‎ IN); auch ſagt 
matt, Be כל‎ INT ©) כ וח‎ 
+ ©. da Iſrael fung war, ‚293 33 
In yWwY; (einmal 403); d) mit > vor 
dem inf. j. B. da id) mieine Stimme 
erhob, כזרימי קצלי‎ ; feiner mir dent 
partie. +. 3 da er feine Sand jzuruͤck 
zog, כמשיב יָרר‎ ve) mit zwel 
verb. fait. verbunden mit der copula, 
3. ©. als fie fort waren, da redete er’ mie 
dem ₪016, In אלה וידאר‎ Sohn 
Dym. 2) in der : Zufammeitfegutid mi mis 
doc, 1,3. ©. was willſt du mir ges 
ben, da ih dod Einderloß' fterbe ? 
לִי ואנכי. הלף ערירי‎ Tate. 3) 
eine Urſache anzeigend für ו‎ nach⸗ 
dem, ל גְבְּעַבוּר בי‎ > pry ישן‎ 
אשר‎ , +. B. ich Habe Be gegeben, — 
du mich bateſt, לף" יזח‎ nn 
.שאלְחכי‎ ſ. weil. 4) 95166 8, je 
gleich, im Gegenfake, ל‎ DN, 19 .גם‎ 

Dabei, ddr. 1) daneben, eb, 
123 Du, .לי‎ 2(( 6, aber⸗ 
dich, — + B. und dabel ſchoͤn von 
Geſtalt, .צכם 23 מראה‎ 3) darin, 
Bein, von "Sachen, nm 23233 j. 

"ih babe dabei. zu ‚erinnern,‘ 

am בבר‎ NITMPIIN. 4) in Anz 
fehung, 2, +. B. was enkſt du "dabei? 
Air 1273 האמר‎ “19; au abſol. 
aha .מַה-האמר‎ 7 
Dabei bleiben, €. m. 1) nice 
wesgeden, לו‎ ar לא‎ ; Po .לא מוש‎ 
2) beharren bei etwas, קוּכז על‎ ; ₪ 
bleibt dabei! PM. 

Dabei denken, +. 6. 4, B. was 
denkt er dabei, ab Want 
הוח‎ Ay ראות‎ 


ופ )5 


D, in Ber Mb. deutſch. 66 
„Da, I) Ady. ı) hier, zur שש‎ 
zeichnung eines nahen Ortes, פה‎ nm 
z. B. mein Kerr da, m]. „un. (ל'‎ is 
weilen fteht es für gegenwärtig, 
mit dem verbo feyn, wy; ws; 
כמְצא‎ (part. N.) 1.5.8. es ift 7 
da als heiliges Brod, לא יש כִּי- אס‎ 
קרש‎ ong; du biſt da, ur )] 
Gıamm. 4. 25.); deine beiden Töchter, 
die da find, הנמצָאות‎ Pia .שחי‎ 
* Gegentheil, nicht da, אין‎ auch) 
mit וג‎ 4. B. du biſt nicht da, MIN; 
fragweifes iſt niche dein Bruder da? 
rn .הלא יש‎ 6( mit dem verbo 
ſtehen, von Vrenſchen, may; von 
Dingen, .הוּשכש , נמצַא‎ d) mit dem 


verbo bleiben, aus; iſts f. vn 
über Nacht bleiben, 75, -לרן‎ 2) zur 


Bezeichnung eines entfernten Ortes, 
DV, 5. B. was haft du dazu thun, 


-משם , 54 nwsh- mn. bYvon‏ שכז 


) als Adv. der Zeit, ,או נש‎ ges 
woͤhnlich mit bem fut.; von da an, 
IN2; ;ָמן-אָו‎ DOWN; auch ] 9. = 
alsdann, IN; ma. 4) als Relat. 
der Zeit, SUN, j. B. an dem Tage, 
da ich ihn ₪, ראיתיו‎ NUN ;יובס‎ 
oder auch (am dem Tage meines ihm 
Sehens) INN רְאותי‎ on3, 
ſteht 44 auch im Deuͤtſchen Aberfluͤſſt ig, 
und wird im Hebr. blos durch die copu- 
la ו‎ gegeben, z. B. ald wir anfamen, 
da fahen. wir ihn, NS) NI231;5 
oder mit dem inf. Yan) NIS. 
If) Conj. und bejeichnet 1) eine eins 
fache Zeitfolge, und ftehe im Vorder⸗ 
₪ für 416, a) ON, 3. B. da er 
äbgegeffen hatte, Hand אם בלה‎ num} 
an onın. (ל‎ NUN, +. ©. da Jo⸗ 
las das Haus eingerichtet hatte, שר‎ 


Dafür * 


Daͤmmerig, adj. a) des Mor⸗ 
8606, בַקֶר‎ mind. (ל‎ des Abende, 
229 '.לסכות‎ 

Dammetn, das, v.n. a) dee Mor⸗ 
gens, לפנית‎ Spam ₪9 bes Abends, 
לסגות‎ pr | 

Dämmerung, die, mon, VI. 

Damon, der, שד‎ J. pl. .שודים‎ 

Dämpfer, v. a 1) mildern, 
vom Tone, etwa הקול‎ pn; -- 
werden, vom Siegesgefange, m>»2, 
29; vonder Stimme, mw), (N. 
v. (שחח"‎ a) ſtillen, z. B. vom Mur 
the, gedaͤmpft ſeyn, nv; tranfit, 
etwa האוריר‎ ; einen Aufruhr, den Zorn, 
den Drang der Siuthen, 7% וחשקיט‎ 
.שבח‎ ©. 
י‎ Dampftiegel, der, nur, 
2. 7 : 

Däudten, f. Duͤnken. 

Dafern, fe Wofern. 

Dafür, adv. (ג‎ von Wergeltung 


bes Werthes, ,על - ככ‎ z. B. daflr 


gab er ihm — לי על כו‎ ms; 
dafür Daß, עקב‎ ; vollftändig 


27299 oder TUN, (mit dem prae- 


ter.) TUN הרת‎ 2) ein Gegenmittel 
bezeichnend ; richtet fih nad) der con- 
fir. des Beitw. z. 9. ich leide an einer 
Krankheit, weiße du ein Mittel dafür? 
הַיְדְעף 792 יָרְפָא לִי‎ ON VUN. 3) 
den Antheil einer Perſon an einer 
Handlung bezeichnend, z. B. was kann 
ih dafür?  תאז‎ Yan; הַעַשִימִי‎ 
את‎ 4) ₪ dafär ausgeben, 
בּ‎ aynnn; 5 wo) .חשב‎ 5( 
wegen, וו ,123 12275 ואת‎ Anfange 
des 653666, 73-92. 6) eine Urfache 
bezeichnend, oder »D, 4. ₪. dafür 
iſt er auch ein vornehmer Mann , כּי‎ 
.שר הוּא‎ > - | 
3] ץ‎ achten, anſehen, hal⸗ 
ten, v.a. 5, 2 חשב פּ‎ | — ₪ 
Q 


Dabei | 
Dabei baden, v. a. z. B. ih 


Habe meinen Bruder dabei, אחי לעזר‎ 


2 .לי 
"Dabei liegen, v.n. von Men‏ 
ſchen und Thieren, 122, Dan DOW.‏ 
b) von Sachen, geograph. ₪ 7‏ 
Dabei feyn,v.n. Do» mn;‏ 

iſt vom Orte die Rede, DU .היָה‎ 
Dabei figen,v. m שב אצל‎ 

.עכז פ' 

Dabei ſtehen, v. n. Er m» 


DS; von Dingen, maxmay, אִצָל‎ mm 


Dabei thun, .מ ד‎ ;. B. % 
kann nichts dabei thun, Ind לא רָש‎ 
mim 1277709 .מאוּמָה‎ 

"Da Capo, dal Segno, - 
den meiſten Auslegern, MY. 

Dad, das, 1( eigentlih, ג‎ 
VII. pl. niaa. 2) das ganze Haus, 
בית‎ , m. unregelm. 2; Sem; unter 
fein Dach nehmen, אסף ,לֶקַח ם‎ 
כ( אל - יחו‎ trop. Sem. auf dem 
Dache ſeyn, — כָּל‎ mv. 

Dachdecker, der, עשה"‎ WIN 
man nn. 

Dahfenfter, das, 237 NIMM: > 

Dachs, der, החש‎ , VI. 

Dadsbau, der, (מעין החש‎ 

Dachsfell, das, עור תחש‎ , 1. 
pl. .עדררת‎ | 

Dachsfett, das, חִלֶב הַהחש‎ 

Dachs loch, das, wvnn NY. 

Dachtraufe, die, n97, VI. 

Dadurdi, adv. 1( ift die Rede 
. von einem Mittel, ואל - ואת‎ 2 
הגה‎ 9277. 2) von einem Orte, z. B. 
dadurch kommen (von einer Gegend ıc. ) 
בּמקימות הַאלָה‎ Na». 

Daͤmiſch, f. albern, dumm. 

Dämmen, v.a. 7237590; 20 
337 ma no 2; fi dämmen, 
yyimon. 


Dahin 


‚es f.v. 0. erben, aa, Sy 2) nad 


- Orte hin, אל‎ ar; mar רָכב‎ 
N 

-הוּרֶר ,03 .ם .ז וו Dahn‏ 

Dapin fliegen, .מל‎ 173 ri). 

Dahin flichen, nn 
(Hoph.) אֶזָל‎ , win. 

Dahin fließen, v.n. 973» vom 
Waſſer und trop. von Worten. 
Dahin gleiten, םד‎ ſ. — 
ficßen. | 

Dahln geben, v. a. etwas vers 
loren geben, 37 ww); fein Leben, 
נפשף‎ mn; —8R נסשו‎ BD . 
Preis geben, 

Dahin gehen, v. a. 1( verges 
ben, TON, עוף‎ , 239. 2) an einen 
Det, br, feq. acc. ל‎ und ,בוא ;אל‎ 
leg. אל‎ und acc. Ä 

Dadin geſtellt feyn laffen, 
vn. a ;לא‎ wow nd; 197 Wo. 

Dahin haben, vn. 337 np? " 
mis; may 2) vom Orte, wie weit 
haben wir dahin? etwa הַרֶחק עור‎ 
שמת‎ wind; ia en mar 
ה‎ 

Dapin jagen, v.n. 79, עוף‎ 
לָרוּץ‎ m. 

Dapin laufen, ſ. — jagen. 

Dahin nehmen, v. a. feinen 
Antheil von etwas, Spann NW; 
3. B. laß mid mein beſcheiden Theil 
Er dahin nehmen, org naar 


Bohn rechnen, v. a. svn 
ל‎ 3275 (N. וק‎ leg. 4, bo) מִנָה‎ 
מִנָה ל‎ , Py. paſſ. 

Dahin renten, vn. Sn. 2) 
nad einem Orte hin, לָרוּץ‎ mo 
ia). 

Daphin ſchwinden, יצ‎ n. von 
ber Lebenszeit, Tan, MID, וצוף ,גוד‎ 
Say, feiner, נְבְחָל‎ von Träumen, 


- Dages 
den, sun, feq. ול וב‎ 5, ' 23 
und nominat, 
Dagegen, adv. 1) dawider, ums 
fehrieben , 4. B. ich babe nichts dage⸗ 
‚gen, 292 ,טוב הדְּבָר‎ Wi. 2) im 
Gegentheil, Y5>%. diefe — > jene dar 
gegen לה -- האלה‎ 4( 
93-52, f. dafür No. 1. Jem. eiwa⸗ 
dagegen geben, Ya .של ,השִיב ל‎ 
Daheim, adv. modificirt nach 
ber Perf. durch das ſuffix. z. ©, auf 
die erfte Derf. bezogen, -בְּבִיתי‎ 
Daher, adr. ı) von einem Orte, 
DW 2) hieraus, aus diefem Um⸗ 


Rande, DW; mir 1270. 3) 6 


halb, Deswegen, 1; למע זאת‎ : z. B. 
ich kann mich daher nicht über ihn 
beſchweren, von 8995 אוּכָל‎ nr. 
4( oft 4 auch f. a. woher 7 6. 
die Stadt da her — DW SW. 
Daher braufen, faͤhren. 
fliegen, ſtüͤrmen, v.n. 5. B. von 
Die verba mit das 
der f. unter Einper. : 
Daherum, adr. in einer Gegend 
— non בּסביבות ת נפמקטות‎ 


ד 
adr. 1( hierhin, mas,‏ וו 
dorthin, maW; dahin‏ )2 .פה man,‏ 


und dorthin, may) nd; mamma | 


mn) mn. 5) in Zufammenfegung 
mit verbis: 

Dahin antragen, v. a. ובקש‎ 
37 Inv. 


"Dapin arbeiten, v..n. m 
az נָיָנַע ב‎ Iymom. | 

auslegen, v. a. z. B.‏ ו 
er legte es dahin aus, wr my‏ 
me.‏ פתרוכר, von Träumen,‏ 
Dahin deuten, ſ. — auslegen.‏ - 
Yan;‏ 79 .מ Dahin eich v.‏ 
. . 

Dapin fahren, vn; 


7 Geinden, ma 


Dampfig 


Dahin wollen, 
לָלָכֶת אל - מִקוכז‎ 
Dahin zieden; vn. 1) weg⸗ 
sieben, 727, 20% 2) an einen Ort, 
אֶל‎ 727 
Dahlen, v. n. .שחק‎ 
Da liegen, vn. 23V; das 
Daliegen, ,שּכְבָה‎ 8. 
Damalig, ad). 3. B. die damali⸗ 
gen Zeiten, הַאֶלָה‎ Down. / 
Damals, adv: IN, gewöhnlich 
mit dem fut. . 
Damafl, der, Buntes Zeug, 
,בְּרוימיכז‎ pl. IH. רּמשק‎ VI. 
‚Damaften, adj. umfchriefen mit 


— 
207 מ > 


dem Hauptw. 
Damaftweber, ber, awn, VII. 
)הגע‎ die, 


IX.‏ , מְעָשֶה חשם 

Dame, die, NUN, ünregelm: 

Damit, 1( 07. fürs mie diefem 
— Sc. Werkjeug, Mittel ıc, 22 
mm SIT MNI2; .על-ואת‎ 5) 
eine Begleitung ausdräcdend, als adr. 
relat. Dy SW, mit full. z. B. er 
gab ihm eine Bedeckung und damit ging 
er fort, Tun an לף אנשי‎ mn 
לו‎ Ta Dry. II) Conjunct. für: 
auf daß, Yun nyar=by; junb; 
UN 799%, mit füt.; ,בעבלר‎ mit 
fut. und inf. auch vollftändiger 1992 


SUN; 3239, mit inf; ל‎ mit dem 


| Fut. und inf. 5. B. damit man dahin . 


die Bundeslade braͤchte: Dow mm? 
בְּרִיח יְהנָה‎ pas, oder .לחת וגו'‎ 

Damm, der, ,ונד‎ 1. 
Dampf, ber, ywy, IV. aber 
flat. cftr. v2; 4 auffteigender 
Dutft, IN, 1. 

Dampfen, vom. ſyp; dam⸗ 
pfend, Jwy, adj. V. | 
Dampfig, adj. 1) wie Dampf 

₪ ג‎ u 


-Dabin . 


Yw; dahin ſchwindet das ganze 5 | 


melöherr, במקוּ בָּל-צִבָא הַשָמָוִם‎ 
(N. >. pp»). 


Dadin fehen, v. a. הבוט אֶל‎ ; 


bahin fehen, daß nicht — ja mov. 


Dahin ſeyn, v. a. 1) vergangen 


ſeyn, -צָבַר‎ 2) verloren ſeyn, 72 
MIN, MIR, TON, de B. des Königs 
Schlaf war dahin, par naW nr; 
על המלה‎ mama השכחו‎ ; bie Freude 
if dahin, .אבר ששון‎ 3) geftorben 
fepn, מוּת‎ , >13, NON). 

Dahin ſinken, v.n. von Mens 
hen, ſchwach, ohnmädtig werden, 
ur : Tonft 903. 

Dahin erben, v.n. 2% N, 
TON? 

Dahin fireben, von. 2». 

Dahin fireden, v. a on; 
Hoph. pall.; bahingeftredt, warn, 
L£. Hinſtrecken. 

Dahinten, adv. Vrus, .חר‎ 

Dahinter, prasp. d. i. hinter 
etwas, auf die 8006, wohin? אל-‎ 


MIINMAN: auf die Frage wo? 


IT; mit אשה וח‎ 
ארי‎ (wohinter). 

Dahinter kommen, vn. hin⸗ 
ter ein Geheimniß, סיר‎ rg. 

Dahinter feyn, ;םד‎ 
iſt nichts dahinter, בר הוא בְּאָיָן‎ ; 
49 hin dahinter, (ich habe es heraus) 
תי‎ , 


Dah inter ſtecken, v. n. MNydo 
non); dahinter ſteckt ein Geheimniß, 
Ndz )₪6 ſ. .ט‎ 4. Theil haben an 
Aner Sache, z. ©. er ſteckt mit dahins 
fr, מִבְרְכז הוּא‎ ; Diyas ayı. 

Dahin tradten, vn. הביט‎ 
an; ל‎ 1a ori. 

Dapinwärts, adv. 1( hierhin, 
My :פה‎ rg. 2) dorthin, N, 
af. "0 


Darbrin 
a) von einer Nähe, Yun; אשר שֶסָ‎ 


mw; me. 9) vom einem Seyens 


Rande der "Beldäftigung, nach den Zeits- 
wörtern modificiet, 4. ®. daran arbeis 
ten, 2 227, .עשה ,עמל‎ 4) daran 
ל הלגת‎ d. 1 fterben, כאסף‎ ; 72735 
יָרָר עִפָר‎ its ſ. v. a. angeſtrengt ars 
beiten, [> In»; מאר‎ 21. Daran 
bauen, Daran binden %, 6 
Anbauen, Anbinden ıc., bei andern 
] 2. datan merken 6, ſ. das 
einfahe verbum: Merten x. 

Darauf, adv. 1) auf diefer Sache 
2, .על‎ a) darauf gehen, vom Gelde, 
NY). b) darauf ausgehen, V2d שש‎ 

sah jm2. 2) von der Zeit, 19;‏ ל"; 

7 רַאתָרִי כל - הַדִּבְרִיכז‎ in der 
Beziehung, SUN 2 van NN; 
VUN INN. Darauf antegen 10 
+ ל‎ 

Daraus, adv. 0; mwWn, als 
relat. אשר מְשָכז‎ , oder modifie. nach 
Verſchiedenheit der Perſon, z. B. auf 
die dritte Perf. malc. bezogen, NUN 
N; auch richtet fih’s nah dem 
verbo, |. B. daraus erkennen, ירע‎ 
2. 2) außerdem in folgenden Nedenss 
arten zu bemerken, a) fi etwas dar⸗ 
aus mahen, ראג מן‎ ; 0 nichts dars 
aus machen, לא האג מן‎ ; ma, בוו‎ 
mit acc. häufiger mit ל‎ on», feq. 
acc. und ,ל‎ N. paſſ. השליףּ ארי‎ 
.בהל‎ b) daraus wird nichts, 0 דִּבַר‎ 
הוּא‎ ; als Ausruf, 73 לא‎ m אל-‎ 
5. 
” Darben, .מ‎ "on, mit acc. 5 
laflen, Oorı, mit dopp. acc. 

Darbieten, v. 8. Jem. etwas, 
אֶל-‎ na mwon. 

Darbringen, v. a. Geſchenke, 
,הביא ,הקריב‎ wir; Hoph. pall.; 


‚an die Priefter, om, Hoph. pall. ; 


ein freiwilliges Geſchent, המכב‎ | 


444 Danach 
.באר : בְעְשָן‎ 2) voll Dampf, wir 
IN, .+שן‎ | 


Danach, f. Darnach. 

Daneben, adr. 1) neben etwas, 
צִָּת‎  לָצ‎ DEN. 2) überdieß, 2% 
על‎ 

Darnieder, adr. d. I. zur Erde, 
גְאִרְצַת‎ MIN DON; häufiger mit 
verbis, A) darn. liegen d. t. a) frant 
feyn, man, Wan. = b) zu Grunde ges 
gangen feyn, 738. B) darn. fchlagen, 
8 i. 9 den Muth benehmen, הכאה‎ 

‚ N. pall: b) zur Etde werfen, 
= / zu Grunde richten, T2N- 

Dant, der, nyin, 4. שלכז‎ 
oder pl. שלמיכם‎ ; Dank opfern, na} 
min. 

| Dankaltar, 
הַחּירָה‎ 

Danfen, v.a. Gott, יְהיָה‎ 732, 
oder I) DvV2. 

Danff ef, das, (bei Einfamms 
fung der Fruͤchte) anna, pl. I. 

Dantgebet, das, —R 2”. 

Dantlied, das, .שיר הורָה‎ 

Dankopfer, das, Dreh בח‎ ; 
om, felten fing. ודָה ; שלֶבז‎ 
‚An; Vollftänd. הַחוּרָה‎ na} und na 
-חוּדת השלמיםז‎ 


ber, na מופ‎ 
- י)-‎ 


יב שַסְחִיֶם die,‏ ל 


m222, ה‎ 


"Dann, adv. IN, gewöhnt, mit. 
dem fut.; 723, (3. ₪. dann fahe ich. 


Gottloſe, רָאיתִי רשעיש‎ j23) feltner 
mv. 2) eine Drdnang bejeichnend, 
.אחרי זאת‎ 

Dannen, adv. von dannen, d. i. 
6( von hier, man. (ל‎ von dort, DWM. 

Dannenhero, f. Daher. 

Daran, adv. ı)an einer Sache 
וב‎ doch verfdieden nach der confir. 
des Zeitworts, z. B. daran thuſt du 
wohl, הטב‎ pur; נָעשית‎ Mau. 


Dasjeni 5 


4 der Schönheit) הַדְּבַר‎ ma» 
די‎ 927m. 3) von der Zeit, by; 
vom Maafe und der Zeit, man. 4) 
in einzelnen Redensarten ſ. v. 5 deß— 
wegen, z. B. ſich daruͤber Kummer 
machen, מן‎ ann. 

Darum, Drum, adı. 1( um 
dieſen ıc., ל‎ 2120, aud 2320, mit 


1. z. B. um dieſen, 92320, eben 
To ;סְביבומָיו‎ a7 .סביבות‎ 2) mir 
Zeitwörtern, dabuͤ m bitten, darum 


geben ſ. die Zeitw. 4) deßwegen, 
zu Anfauge des Satzes, למען ואח‎ ; 
m; נָעל- כֶּן‎ 723; darum daß — 
SUN 797 

"Darunten, — 

Darunter, Drunter, adv. 1) 
für: unter etwas, nno. ומחת‎ 
227. 2) dabei, dadurch, .ב‎ 3) 
Verminderung der Zahl ꝛtc. monh, 7 
B. die da zweijährig und drunter war 
sen, Mon nV nn. 4) aus 


einer Menge Dinge eins heraushebend, 


min2, m. 
Darunter bin, adv. — 


2% 

"Darmwägen, v. a. 127 059; 
שַקל דָּבַר ל‎ , N. pall.; — werden, 
yon; הסְלָא לה"‎ um, für etwas, 
> 


שקל an‏ ל .4.ז Darzäplen,‏ 


Darzu, f Dazu. 

Darzwifhen, f Dazwiſchen. 

Das, f. Der. 

Dafelbf, adr. 4 ſehr ſelten 
שמח‎ 

Dafepn, v. נְמְצָא .ם‎ , m; und 
mit ישו‎ cam fufl. ;. ₪. 6 == win; 
da bin id! IN mar. 

Dafeyn, das, Exiſtenz, הייכז‎ 
pl. VIIL; רהָיית‎ inf. 

Dasienige, f. Derjenige. 


= 


(| 


Darbdrin. 
poet. Geſchenke darbr. Yin, Hoph. 
2 Gott Opfer, 729, mit dopp. 
809. ; 737 [ לְקח 227 ; הַעַביר‎ , Py. 
ו חטָא 6 ;ג‎ mit acc, 
Darbringen, das, von Opfern, 
Geſchenken an die Priefter, ה קרְבְן‎ II. 
Darein, adr. für in demfelben 6 
נבּזאת‎ P2; hinein אל -מִבָיִת ל‎ 
darein fehen, Pa max. Darein 
reden. ſ. reden ꝛc. Darein thun, 
] hinein thun. 
Darhalten, Dargeben, ſ. 
Hingeben, Hinhalten. 
Daricus, ber, eine Perf. Muͤn⸗ 
je, אִרַרְכּון‎ , 10377, 1. 
, Darin, Darinnen, adv. 
für: in dieſem x. 3, Yan בחוך‎ ; 
.שש‎ 2) inwendig, os, manb. 
Dariegen, v. a. 1( vorlegen, 
פ'‎ nn, 0% DW. 2) etwas Sem. 
durch Gründe, © „05 דָּבַר‎ main. 
Darlehnen, Sarieihen, 4 
Darm, f. Gedaͤrme. 
Darnach, ſ. Darauf. 
Darneben, ſ. Daneben. 
Darob, f. Defwegen,. Daraus. 
Darreihen, v. a. 327 המציא‎ 
פס‎ -bn; na הגיש‎ Hoph. pali.; 
727 הפיק‎ ; Dax, mit aoc. am. Ayy. 
"Darren, ſ. Dorren. 
Darftellen, v. a. 1) vor bie Aus 
gen ftellen, : לעיני‎ a7 ,שוכ‎ In» 
» nah. 2) mit Worten, שוש‎ 
» 2 Na; ; פ'‎ 309 aa main. 
— ve 37 main; 
Im. © %% das Darthun, 
hnaim, D יהוכחות‎ 
er: Drüber, adr. . 
.מעל‎ 2) mit Beitwörtern 4. ©. = 
666 wochen, (vom Binde) עבר ב‎ , ſ. 
®. Kan, es geht nichts barübes ₪ 


| ‚Dauern 
dem inf, z. ©. biß daß er wilfe, 
ma; ON} אם‎ TUN ער‎ 
gewoͤhnlich mit fat, 9) in der Frage: 
₪6 aud) fü, 504 —? va nn. 10( 
bei Betheurungen, z. B. behuͤte mich 
Gott, daß ih — ִלְלָה לִי‎ 1%. po vor 
dem inf. oder DN, aud) לא‎ mit dem 


fut. 11) bei Zeitbeſtimmungen, po· 


z. ₪. es find drei Jahre, daß er fie 
entlaffen dat, שלש שַניכז מן שלחר‎ 
Dnn; f. feit. 

Daftehen, v. n. von Perfonen, 
vn, mit [uff.; my, mm, von Sa⸗ 
chen, ונמצא‎ vr, Dumm. 9( verwirrt, 
מ‎ Ann, nm, mia b) ale 
Thor, .נואל‎ ©) 601, mit Schan⸗ 
de, wein, DI = = 

Data, bie, ara, pl.IV, 

Datiren, v. a. z. v. einen Brief, 
יוכז‎ na עַל-אַגּרֶת אֶת שנָה‎ any 
wenn; vom neunten des Monats dat, 
wıny בַּחשְעָה‎ any. 

Dattel, die, חמריכז‎ ID. 

Dattelbaum, der, Yon, IV. 

Dattelwein, der, שכר פרִי‎ 
DAR. | 

Datum, das, wann mi. 

Dauer, die, mn, IL ne 
ny3, VI. ועו‎ VII; 3 iſt's ſ. v. 4. 
Beftändigfeit, אמת‎ , f. VIIL mie 
ſuff. .אמחו‎ 

Dauerhaft, adj. יאִימֶן‎ TON» 
זז‎ pın, IV. z. B. ein dauerhaftes 
Haus, נאמן‎ nı25; aud mit zwei 
Haupt. 3. 5 ein dauerhafter .- 


Tan); קוכז‎ ( machen, pın. 


Sauerhaftigkeit, ſ. Dauer. 
D Dauern, vn. 1) en 
ni); 551, mit acc, הביל , ַּלְכָּל‎ 
2) "sleisen an einem Orie , זמר‎ 
av; .הְאָרִיף‎ 3).währen, א‎ Non, 
האָרִיף‎ z. V.eine Woche fang, ומלא‎ 
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Dafig, adj. von dem 6 
Dwn; an dem Orte, DW; oder 
durch das demonfir. 5. ein dafiger 
Bürger, -יועוב העור הַזּאת‎ 

Dasmal, adv. ya .זאת‎ 

Daß, Conj. 1) nad) dem neutro 
bes pron. das, deffen, dem, 4 
4 ©. ich billige 28, daß du — 
כו‎ ma .טוב‎ 2) f. v. a. was 
anlangt, NUN, 12; daß Du 
ſchreibſt, du wuaͤrdeſt fommen, NUN 
כי הבוא‎ Mana; eben- fo, wenn "es 
heiße: ale wenn, warum, weil. 
5) ſ. v. a. auf daß, damit, pP; 
Sun למען‎ , (mit dem fut.) und SW, 
+. ®. fo daß keiner des Andern Sprache 
verftehe, mau איש‎ ww לא‎ TUN 
רעהף‎ auch יען‎ und verftärtend, 199 
2%; 9% (f Gramm. '$. 90.); 
222, mit fut. und inf. 3 auch volls 
ftändig TON בַעַבוּל‎ und לבעבוּר‎ , mit 
dem inf.; >, mit fut.; ל‎ mit dem 
inf. und fut. z. B. daß mon die Bun⸗ 
besiade dahin 9949, לְחְהּן‎ , nm? 
mim אַרון בּרִית‎ DV. 4) nad) Zeits 
woͤrtern, * יאשר ;1 ו ,2 : ויהי‎ 3 
₪. wir Hasen gehört 046 - שמַעכל‎ 
פי‎ ober את - אשר‎ ; und es geſchahe 
daß —* ווהי‎ 5) fo das, 0 ופי‎ 
mit dem fut. 0 B. Gott ift fein Dienfch, 
daß er füge — DIN אִינְנוּ‎ mim 
2320. 6) fo daß "nit, ולבלתר‎ 


mit änf.; po, mit inf. 5. B. fo daß 


er und nicht mehr diene, 37229; fo 


daß er nicht ſah, מראת‎ ; eben fo durch 


2(wofuͤr auch DON פי‎ fteht) z. ©. 
fo daß nicht allein das Geld dahin iſt, 
noan .כִי-אם מכ‎ 7) auf baß 
nicht, לבלחי‎ 6 % mit inf. auch 
verb. finit. + B. auf daß fie nicht zus 
28060008, ;לבלחי שבל‎ 7D, mit 
fut.; 6 nicht, auch בל‎ (bisweilen 
(אֶל‎ mit dem fut. 8) bis daß הל‎ mit 


Dapss Ar 


ben, v. m. von Menſchen und Thies 
sen, 2 הִבָּר‎ und 93, 79, Tann; 
.נמלט‎ 8) Davon führen, v. a. 
NW), np? Pain mit.acc. h) Das 
von Ar v. a. a2 ל‎ pin; 
המציא‎ ; 9740404 Jem. השוב הגיר"‎ 
5 227. i) Davon gehen, v. m 
ar; לו‎ or; when. k) Davon 
haben, v.n. von einer Sache Nach⸗ 
heil, Vortheil 6. 9 a7 .שוּם‎ 1( 
Davon halten, va 337 svn, 
feg. 2,3; van. m) Davon hels 
fen, ₪ r) helfen von etwas, er 
פ' מן‎ , eben fo נצל‎ , ar, N. palſ.ẽ 
.א ,הושיע‎ . 2) 17 
den, nx3; 090, N. pall. n) Das 
von jagen, f. Forsjagen. 0) 7 
von fommen, v. nm. ,סלט ,נושע‎ 
v0. pP) Davon laffen, v. a. 
Sem. © now; ablaffen von etwas, 
מן‎ Im man; m mw, הרָפָה‎ ſ. ab⸗ 
laffen. 4( Davon laufen, v. u⸗ 
,חמק‎ wm. ) Davon machen, 
64, vn -המניסס ,נְמלָט ;03 לר‎ 
s) Davon לו‎ v.n di ſter⸗ 
Sen muͤſſen, עסָר‎ 13 a +( Das 
von nehmen, v. a. 9.292, np% 
u) Davon zennen, % I. 
vn; לו‎ 00. v) Davon reiten, 
von. לו‎ om 22. W) Davon 
fhleigens fhlüpfen, 60; un. 
“na2 von. x) Davon ſchwim⸗ 
men, vn.‘ Tannne: y) De 
טספ‎ feyn, vn. entfernt von 46 
ſeyn, m pr. 2) Davon fprins 
gen, ) laufen. aa) Davon tragen, 
v. 5. Ruhm, Segen, ww). |. davon 
$ringen. bb) Davon thun, v® 
מן‎ ya; Narvwar. 00( Davon 
treten, הצ‎ un; f. vertreiben. 
‚dd) Davon giehen, ſ. wegziehen. 
Davor, adv. fatt: vor biefem. 
demfelhen ıc. a) Gegenwart der 60, 


mem. 


Daueru 


no; denn fo fange dauert dis‏ עובוע 
Zeit des Einsalfamisens, Ina 272‏ 
Dft wird es im Hebr.‏ ימיה הַחְנְטיכז 
gar nicht ausgedrüdt, 3. 8. fein Zorn‏ 
;92 23 בְּאָפו dauert einen Augenblick,‏ 
dauern laſſen, TV. 4) unverleht bleis‏ 
נחיל ,חול ,נְאָמָן ,הושיע ben, Ya,‏ 
fein Gluͤck dauert nicht —‏ .© 3 
.לא am In‏ 

I) Dauern, v.m 1) Rene em⸗ 
pfinden, ohne Zufaß, oMUNT; 64 daus 
ert mich etwas, Jar-ın, 
2) Mitleid empfinden mit — על‎ var; 
עיני על‎ on; חפ‎ leg, ל אל,על‎ in. 

Daum, Daumen, ber, na 
ויד‎ 5 (plar. (בהונות‎ der rechte 
Daum, בהֶן‎ 

Daumsbreite, die, ap רחב‎ 
יד‎ 

"Daumslänge, die, ברה‎ MN 
7 2: 

"Davon, adr. 1( Abnahme ei⸗ 
ner Sache, Po. 2). v. a. aus, das 
durch, 2, -מן‎ 3) Gegenftand einer 
Bade, richtet 69 nach der Conftruct. 
des Zeitw., 3. 5. davon miffen, יִרָע‎ 
327772 4) darunter, ומחוך‎ >» 
mit luff. 5) mit Beitwörtern. a) 
Davon bleiben, v.n. לא יעב‎ 
5 2 nn לא פוא ; סור מן ;לא‎ 

Davon ss, v. a. x)‏ 65 .אל 


wegbringen, ſchaffen, may, N. pall.; 


jo הבעיר , בער‎ ; nun, "md Py.N. 
pall.; m השבית‎ 7 2( erwerben, + 
DB. Ruhm, Sıgen xc., Nw3; Beute, 
vor 3) reiten, ומלט , הושיע‎ 
.א , נצל‎ pall. f. Retten. 0( Davon 
eifen, vun an; לו‎ nal m; 
ſ. — fliehen. 6 Davon fahren, 
v. n. 2721; am 229. 2) v. = נָשָא‎ 
San; San nun .שוּט על דמִרְבָבַה‎ 
.e) Davan (liegen, vom von Wis 
sehn, 773, -כודד‎ 1( Davon. flie⸗ 


Defraude 


was dee, ,מִסְכָה‎ Braun, A, 
מכסת‎ , IX, a) über etwas zu vreiten, 
non, .4- wo2, 111. moa; + 2 


| סוה‎ IX. non, VII. (elir. (מסף.‎ 


6 namw, A.; auf den 
Boden des. Zimmers zu ar (glaͤn⸗ 
zende, praͤchtige) שפריר‎ , I. b) für 


"die Wärme, am, pl. vu. (ס‎ | 


weite, große Dede, "Dia, I. d) des 
Bettes, 722, meiſt מו‎ VL כָּיָף‎ , + 
IV. pl. J 6( des Zeltes, Schiffe, 
ומכסה‎ IX. ) zur Verhuͤllung einer 
Sache, my, a. ,מִכבַּר‎ VI ₪( 
bunte Deden, niaun, A.; ‚mit Dek⸗ 
fen belegen, -רְבר‎ 2) 2 Gefäßes, 
] Dedel. 3) eines —N מבסה‎ 3 , 
des Tempeld, DD, | geräfelte, 
ausgehöhlte Decken, — 4 
eine Dede bilden über etwas, 792 
על‎ +]. B. die Erde machte eine Decke 
über ihnen, הַאָרֶץ עִלִיהכז‎ Dam. 4) 
trop: ſich nad) der Dede fireden, etwa 
חילוּ‎ 92 3297 Par.-b) mit 96 
unter einer Dede ſtecken, O עם‎ *wꝛ 
.נועץ עכם  את‎ 

Dede, der, aan; A: eines Sa 
fäßes, 10%, I. der Bundeslade, 
כּפַרָת‎ D. 

Decken, v. a. 1) bedecen, Horn 
27; ein Dad, Über ein Gebäude, \ 
,ספן‎ mit dopp. 800; mit Balten, 
mp, 5700; gedede, mon, 115 2) 
etwas Über etwas, O9; mit dopp. 
ace.; auch על‎ über etwas, 27 הסה‎ 
על‎ Hoph.'pall. 3) Jem. 00806 
befchägen, פ'‎ by. aan 73 Ceinmal 
» p2). 

Sue das, ny, kl 

Decretiren,v. a. mix, mit * 
vor dem inf.; nn -חוציא‎ 

Defect, f. Mangelpaft, Mangel 

Defraudasion, bie, »wo, VI. 
Rechtoſtreit uͤber Defraudat: %בר פעוע‎ 


Aa Dawider 


Dan, many, 20905 Davor + ftellen, 
.השפין ל‎ 2) bei der Warnung, 9, 
4. ©. Hüte dich davor! ממכ‎ po. bar; 
02 WM .נשמר‎ 3) „eine Su 
mäthebemegung ausdrückend, 3. fi 
davor fürchten, m, msn na; 
gichtet fih nad} dem Zeitworte, 4( eine 
wirkende Urfahe, z. B. ein Laͤrm, das 
vor — 6. 9; שאין מפני‎ | oder 
in dev. Beziehung verbunden mit JUN. 
Damider, adv. ſtatt wider dieſen 
u. ועל‎ 33 ich Habe nichts dawider, 
92 דהַבָּבָר‎ DV), ,טוב‎ eben fo mis 
ben Zeitwört. siv, nur 
Dazu, adv. ſtatt zu diefem ıc. 1( 
Werbindung, ,ל , את‎ >95 oft liegt 
es in ber Conſtruct. des Zeitw, 4 >. 
Luft dazu haben רְצָה בּ‎ , oto. 2) aus 
ferdem, בלחו" יור אשר‎ 3( deß⸗ 
wegen, 395. 2-49; ואת‎ Joh. 
4).dabel, + ₪5. er late da zu, וצחק‎ 
am שמע‎ , richtet ſich nach dem ver- 
.סט‎ 5). dahin, fo weit, gewähnlich ל‎ 
mit int; ₪. Jem. dazu bewegen, 
7 הסית לעשות‎ auch weggelafien, 
4-5. ein Feder, den fein Herz dazu 
bewegt, לבוי‎ Bam .בלה אשר‎ 6) mit 
Zeitwoͤrt. dazu nalen, faufen ; eſſen 
ו‎ a) bei verbis. act. durch Oi; 
mit ל‎ wor dem inf. 5. B. dazu geben, 
rn -96,חוסיף‎ b) bei verb. neutr. 
ni ©) oft liegt 64 im verbo z. 5, 
bazu fügen, geben, הוסיף‎ dazu 
gefellen, nY, etc. 
Dazumal, f. Damals, | 
Dazwiſch en, adv: 2; dazwi⸗ 
ſchen kommen ſ. hindern. 


Debattiren, v. n. ,על‎ 22 · 


VDebit, ſ. Abſatz, Verfauf,- 
December, der, die erite Hälfte 


die zweite, vom Neumond an,‏ ,ברל 


2 Dede; die, 1) Aberhaupe Alles, 


4 


Denkmal 9 


Demuth, die, my», ₪. 

Denar, der, nah dem Griech. 
"277, II. Syr. ה‎ 

Denfart, ] Denkungsart. 

Denken, vn. und a. 1) Vor⸗ 
ſtellungen haben, אמר בלבר‎ und עכם‎ 
.לבו‎ 2) fich in der Seele etwas yors 
ſtellen, m97, ₪. du dachteſt, ich 
wäre wie du, "PAITIENTAITNIT ; 
denken, daß erwas "leicht 7 pm, | 
mit ל‎ vor dem inf.; z. ©. ihr dachtet, 
daß es leicht wäre, hinauf zu fleigen, 
ni799 Wr. (3י‎ denfen an 6, 
27 m (im Guten und Böfen); an 
Jem. פ'‎ 31; 64 wird feiner nicht mehr 
gedaxht, san עוד‎ nd; dankbar an 
etwas, }. B. an Gottes Gnade, ne? 
אלהיכז‎ or. 4) 600064 ſeyn auf ets 
was, 4 6 etwas anſchaffen wollen, 
DAT, 3. B. einen Ader, ומכ שָרֶה‎ : 
auf Verbrechen 6. Dn], Pu. 5) 
benfen etwas zu thun, חשב"‎ TON, 
שב‎ , mit 9 vor dem inf. ; ; de 
dachie zu ſchlagen, J ויאמר‎ : 
denkſt גפ‎ mich zu tödfen? aaa 
.אה אמָר‎ 6) gefinnt ſeyn, j. %. 
fiebevoll gegen em. הַחחסָר ; חָנְן פ'‎ 


nwy; ans‏ רָעָה D»‏ --- ₪0 ; עם. 


derö denken und anders” reden , "a7 
an 22 7) urtheilen, 3Vn, SON 
8) dermuthen, av, y ואמר‎ 
]- B. id) denfe immer, er ift jerriffen, 
טרוף טרף‎ IN TON); er dadte, es 
wäre eine kiederliche Weibsperfon, 
air? (2) רירועובְה‎ ; ehe man's denkt, 
ועו ידע‎ Nö; das hätte ich nicht ger 
dacht, לא פללחי‎ 9( Ruͤckſicht — 
auf — 7 פָּנָה א‎ = 

Denkkraft, bie, ,לב‎ VII. 

Dentmal, 964, Jia, IM 
2, 5 1. mm; ,שוכ‎ pl niny, 
felener. | 


Degen 
Degen, der, san, f VI. gezo⸗ 
gene Degen, nimnd, pl A, 


Degenfgeide, die, החרב‎ 1735 


ur 


on, VI. 

Dehnen, ı)v. a. etwas Wo, 
727 PN]. 2) X. x. fih — vom 
כ כְטה‎ von der Grenze, NXY 

vorzuͤglich füdwärse,‏ —— יי 
N 3 nach dem Meere zu).‏ 

Deid, f. Damm. 

Dein, pron. Im 40002. pron. 
fuff. 7, mu; 7% 1- dein Roß, rd; 
(£.) סוסף‎ : f. d. Parad. der Gramm. 

Deinetwegen, למעכה‎ | auss 
nahmeweid 79, 3. B. er hat feinen 
Engeln deinerwegen Befehl gegeben, פּי‎ 
vanına לך‎ man 

Delicat, 6 6, weichlich. 
Delicateſſe, die, ſ. Leckerbiſſen. 

Delinquent, der, f. Uebelthaͤter, 

Verbrecher. 
Demagog, der, 1) Volksherr⸗ 
Acher, שפט‎ , VII. 2) Volksaufwieg⸗ 
ker, mW. (Cod. nur. pl. שניכם‎ ( 
IX. ; bemagogifche: umtriebe, a 
1 השניכז‎ 

Demzufolge, UND; demguf. 
₪06 — .פּמי ואת אֶשַר וגר‎ 

Demnad, adv. f. demzufolge. 

Demohngeachtet, = dennod. 

Demüthig, ad). ו עני‎ VIII. (f. 
m»), nn baw; 139, IV. yoy, 1. 
— feyn, 23x; mm | שסל‎ infin. (in 
Demuth leben). 

Demüthigen, v. a. Jem. N37 
d, N. und Py. pall.; הכאה לב פ'‎ 
N. pall. auch ohne והכניע >[ לב‎ 
.א‎ pafl.; » ענה‎ und Hiph.; Beinde, 
הַאיָב‎ san; — werden, bav; 
— fepn, ma», my. 2) ver. fid) vor 
Iem. * n>> “ON. ». ג (כפף‎ m) 
מפני פ'‎ ma»n; ſich vor Sort, בע‎ 


| לגי לפנ Kar‏ ְהוָה 


. Derent 


Jeſum allein, DN איש בּי‎ IN) רלא‎ 
‘123 .טע 1 )7 .ישוע‎ dann, N, 
mit tut, 

Dennod, conj. han, Dam, ור‎ 
.גכ‎ a. 

Denunciant, 
Semandes, acc, | 
Denunciiren, v. & man, mit 

gcc., Hoph. pall, 
Dependiren, j. abhängeh. 
Deponiven, v.a. הפקיר , פקר‎ 
237, bei Jem. nn, 12, על הידי‎ 


der, ,מגיד‎ JI. 


Hoph. pafl. 

Depofitum, das, סקרון‎ | III. 
יָד‎  תמּושת‎ 

Deputat, das, pn, 1 
Man A. | 

Deputation, die, Dann, 
pl. I. 


Depntirter, der, IN, יאוו‎ 
deputirt, קריא‎ , adj. III. 

Der, die, dag, Art. ה‎ mit 
folgend. — fort. ſ. Gefen, Gramm. 
6. 21.5 a) dieß -- בּכה‎ -- 
בכה‎ ] 6 b) das und 8 har er 
mir gefagt, mama לִי‎ an c) 
₪ a. diefer ır. וה‎ m; ,ואת‎ f. 
MIN, pl. comm. 4) ] v. a. welder, 
TUN. 

"Ders, adj. dihe, mn, II. ſ. 
dicht. 2) tüchtig, a) Prügel, מִהַלְמות‎ 
-רְּות מאד‎ b) derber Regen, שב‎ 
—J c) im aͤußerlichen Betragen 
von Menfchen, etwa Inn אשר לא‎ 
.את דִּרְכָיו‎ 

היום adv.‏ ,ו 

Dereinftig, ad). להיות‎ SUN; 
noch entfernter אזר‎ Sn vorn nn 

Deren, genit. für desjenigen %. 
oder welches, q. v. 

Derenthalben, TUN למען‎ ; 
von der dritteg Perf "im plur. 
-בְּעָבוּרְכז‎ 


. 250 Dentfän 


Dentfäule, bie, mern O2; 


.ı» 5.11. nam, 2. maxm, 8. 
Denkſchrift, die, הוּכרינות‎ 50. 
Dentfprud, ber, mar, 11. 

p.or , ות‎ --; bwn, IV. 


Denkſtein, der, ya 7% 

£ VI. 
> -- Dentungsart, bie, ab, VII. 
vo, £Vl | 
Dentwärdig, adj. mit dem 


Hauptw. oder זכרו לא יאבד‎ NUN; 
ans לדור‎ naoh. , 

7 ,זכרון‎ 
DI. er ſchrieb dieß als Denkwuͤrdigkeit 
in das Bud, ריכב ואת וְכַּרון‎ 
503: 

Denkzettel, der, 1) der Juden, 
Gebetriemen, miouin, pl: B. 2) 
Zuͤchtigung duch Worte, ,תוכרזת‎ D. 

1. הוכחות‎ ; Jem. einen anhängen, 
.הוכוחז פ‎ 


Denn, Conj. ı) eine 11106 des ° 


Vorhergehenden anzeigend, 3, (ſtaͤr⸗ 
ker omN), TUN, ין‎ + ₪. denn 
wo iſt ein Sort uw. In m NUN; 
denn es war zahllos, 209 אין‎ >. 
2) bei den Fragen zur Verftärkung, 
אפוא‎ , SDN, 117, 5. B. wo benn? 
SON איה‎ ; wer denn? NIDN ג מי‎ 6 
denn? m379; warum Bean 
m ma). 3) ohne Frage, Verſtaͤrkung, 
לו אפוא‎ z. ₪. ]קש‎ denn! 97 
אפוא‎ ; wohlan denn! NIDN 2%. 
4) Kun, alfo, 4. B. wenn 8 denn 
alfo ift, אפוא‎ J2 DON; thue denn 
dieß mein Sohn, 3 NIDN ואת‎ mW. 
5) wofern, לא‎ ON; DN 123 + B. 
ich laſſe dich nicht, "du - mid) 
denn, .לא אַשָלָחְךּ 12 אכז בַּרְכַמּנִי‎ 
6( als a): nach einem comparat. 9, 


+ ©. befler denn God, am .טוב‎ 


0 ftatt: außer, an אם'" ג לי‎ 2; 
mn, + ₪. ſah Niemand denn 


- 


Deutlich ו‎ 
Defertiren, v. m. שוב‎ 3107 
אחור‎ ; 792; DVB. 
Deßfalis, ל"‎ 1( hierin, nnı2. 
2) jedodh, »> אפס‎ IN. 3) defwegen, 


PP TUN גל בָּלאוחות.‎ eh 


ן .ואת 
adv. 1( 6%‏ 0 
hen, q.v. 2) ebenfalls, ferner, 72‏ 
mn‏ וכז 
Deßhalb, ] defwegen.‏ 
Defideriren, f. vermiffen, vers‏ 
langen.‏ 
Deſpectirlich, ſ. veraͤchtlich.‏ 
Defperat, |] verzweifelt, Hoff‏ 
nungslos.‏ 
mm‏ ל Despot, der, wad,‏ 
I. (mit Kam. imp.).‏ 
Despotifh,- adj. umföriesen,‏ 
wa.‏ ; כּרְרְף צריץ 
7 עריץ Despotismus, der,‏ 
comm,‏ 
Deffen, als genit. von derſelbe‏ 
und wer, q. v.‏ 
Deffenthalben, ] defwegen,‏ 
Deftio, adv. je mehr — Una,‏ 


* 


deſto — 12, 7215 B. Je mehr ſie 


das Volk plagten, deſto mehr wuchs 
ſeine Zahl und breitete es ſich aus, 
Pa) may ap om mm וְכְאַשר‎ 
ו יסרץ‎ "nichts defto weniger, Dann, 

Dan). 

Defiwegen, adr. ואת‎ vb; 
Div; HUN אודות‎ baby; | 
-לכן 3 לואת‎ 2( deß wegen doch, f. 
dennoch. 3) weßwegen, TUN Pr 

Detafdhiren, f. abfenden. 

Detailliren, f. erklären. 

Deyten, v. a. Träume, גָפָמָר‎ 
eine Schrift, ,הבין‎ PT. 

Deuter, der, des Traums, Abs 
VII. einer Schriftftelle, מליץ‎ , 1. 

Deutlich, - von. der Mebe, 


ור וצח 


vm = 


Dergeft 


Dergeftalt, 1( fo befchaffen, 3. 
DB. mit dem Frohndienfte verhielt 6 
"bergealt, Dia] 27 m. 2) fo mit 
folgend. daß, 5 vor dem inf.; ders 
geftaltdaß nicht, m;®. +אא‎ 
daß er nicht fah, -.מִרָאת‎ 

Dergleihen, I) adj. von der 


und ber Beichaffenheit, f. Befchaffens 


heit. 2) adv. גכ‎ ; a >. 

Derjenige, diejenige, dass 
jenige, pron. wird nicht überfege, 
fondern fupplirt 5. ₪. demjenigen, 
welcher, ,לאשור‎ von demjenigen, wels 
600% — TUNN; (j. Sefen. Gramm. 

6. 93.) doch Tann es auch durch איש‎ 
— werden, z. B. ML weis 
der — TUN .איש‎ 

Dermaleinft, f. dereinft, 

Dermalen, adv. min; ders 
malig, adj. mi" NUN. 

Dermaßen, adv. mit folgendem 
daß, 2 und ל‎ vor dem inf. 

Ders, a) genit. von der b) von 
Ihr, in der Anrede, im Hebr. dein, 
1- Ve . 

Derohalben, ſ. deßhalb. 

Derſelbe, dieſelbe xc., pron. 
,ְהַהוּא‎ m. ;עצכש הַהוּא‎ N, Si 
4. B. an demſelben Orte, Dip 
ההוּא‎ (08 bemfelben Tage, פעצכז‎ 
mm DW; zu berfelben Zeit, 
5. umfommen, יְחר‎ , I) .אבר‎ 
Im plur. bisweilen אֶחְרִיכז‎ 

Daffelbe, vor einem verbo, 12 
3. ©. baffelbe weiß mein Water, »N 
van }>- 

Dermeile, f. Indeffen. 

Defcendent, Defcendenz, f. 
Nahfomme, Nachkommenſchaft. 

Deferteur, der, 9, 
אאחוּר‎ (103) aW .איש‎ 

Defertion, die, 19.33 
ישוע‎ v1 — A. 


Diener 


Didartifch, T. Lehtgedicht. 
Die, f. ber, 


Dieb, der, 22, I. (mit Kam. 
imp:). 

Diebifch, adj. 235, (part.) VII. 

‚Diebsbande, die, han, MANN 
Dan. 

Dieberei, bie, etwa מעשת על‎ 
.ביכ‎ : 
Diele, bie, Fußboden, 2 


. VII. 


Dienen, vn גב‎ Sem. unters 
wärfig feyn, R >) פ' ; עבר‎ nn הָיָה‎ 
a) Jem. (als —8 bedienen, בר‎ 
feq. acc, 4, 09, 02, (eben ₪ 
Hoph.) פ'‎ Aw. 2) irgend einen koͤr⸗ 
perlichen Dienft hun, 23. b) als 
Soldat, war; freiwillig, הַחִנְדּם‎ 
6( als Priefter, Y12, (3. B. dem 7 
tar) Gott, min. 3).eine Ge⸗ 
fälligfeit erweijen, ,עבר‎ 79, mit 
acc. 4) nüßgen, z. B. er dient mir zu 
— טוב לַ ;9 לִי ל‎ es dient zum 
Verbrennen, NT ab; das Vermoͤ⸗ 
gen der Sottlofen dient ihnen ₪01 zum . 
Lebensunterhalt, fondern zu Verbre⸗ 
den, כִּיד‎ om) רְשוּע לא‎ near 
nnun? .אכ‎ 5) gereihen, :werden, 
f. No. 4. ich diene ihnen zum Gefpräs 
che, 720% ons Yin), 6) Helfen, 
עור‎ mit acc, ; D ג הָיָה מימין"‎ 
bi החיצב‎ ; Jem. mit etwas, הנק‎ 
'D 2 9272- 7) verehren, z. 5. 
Gott, mim ג שַרֶת בשם'‎ Gößen, 
אליכז אַחרִינע‎ rn Tan f. anbeten, 
verehren. 8) antworten, 22; שומָע‎ 
]- 5. Ih werde Ihnen ו‎ dienen, 
ארני 129 ישמע‎ m 

Diener, der, (נ‎ der Jem. unters 
mworfen !], 22, 122% VI. vom 
Priefter, mim .משרת‎ 2) ber für 
Lohn dient, יז שכיר‎ 8( Verehrer, 
Py unregeim. 95 VE ,לוד‎ I 


am Deutung ° 1 


Deutung, bie, einer ſchweren 
Etelle, Va, VI מררש‎ , I. זא‎ 
Träume, פחרון‎ 1. Hau, VI. 

Diadem, das, 8. נָר‎ VI; 
eonigl. ya»; eſtr. nu»; nyas, 5 

9 f. Mundart. 
= Diamänt, ber, שומיר‎ , 
nad) Luther 009 .יהַלכז‎ | 

Dicht, adj, a) feſt mn, A. 
oder umfchrieben, z. B. in dichter Ers 
de, MOIN? Maya, vaya. b) von 
Blumen ic. "map, ‚in. na», VIL 


HJ,‏ משךְג 

Dicht belaubt, adj. na», VIIL 
עִבמְה)‎ f. 42 

Diäten, v. a. 02), any 
nn. 


"Diäten, das, mar, 111. Yan, 
I. Dichten und Trachten des Herzeno, 


;ידלב 
Di ic ter, der, 22, III.‏ 
A.‏ ְביְאֶה Dichterinn, bie,‏ 
Dichteriſch, 4 und adr.‏ 
NT >‏ 


Dihtheit, die, z. B. der Erde, 
עבי‎ , VInayn, IX. 

Die, ad} j. von mn N, 
111. na, part. VI. ושמן‎ V.;fepn, 
עַבָה‎ ; von Dingen, umſchrieben mit 
—* VI. 

Diesaugig, - wa בָּעַל‎ 
ריא‎ ' 

Diee, die, von lebfofen Dingen, 
עצבי‎ VL; von Menfchen, משמן‎ 
.שר‎ N 

"Dieiht, das, 720, (mit Kam. 
imp.) 1. md und שובְךְ‎ , VI. רש‎ 
VI. a9, I. (m. sw) pl. עביכז‎ als 
Aufenthalt bes Löwen ıc. 7b, "YIU. 
n30, „A. 

Dikwang, : dickbaͤuchig. 

Dietiven, v. a. etwas, etwa 


= דיצ 8 מָבֶר 


253 ו 

Dienfpfligrig fepn, om הָיָה‎ 
עבר‎ ; maden, על‎ on ;שוּכז‎ mw 
024; on in 

Dies, 1 dieſes. 

Diefelben, אֶחְרִיכם‎ f. derſelbe⸗ 

Diefemnad, ſ. demnach. 

נמסזכן diefe, diefes,‏ וו 
comm;‏ ,וה ;2 ,ואת m, m.;‏ 
non, pL; ; aud) durch den Artic. 5.‏ 
diefes,‏ 4 ; היוש B. diefen Tag,‏ 
dag,‏ — 9468 גְכָּל הַדִּבַרִיכז mann‏ 
B. der Eine fagte‏ .4 וכה — בּכה 
m Tan”)‏ בּכה dief, der Andre das,‏ 
m.‏ אמר n23‏ 

Diefesmal, dießmal, bvan 
.ואת הפעכשס‎ Ä 

Dießfalls, adr. nn. 

Diefjährig, ad). % 
de, השַכָה הזּאת‎ Jam. 

Dieffeitige, das, ,עבר‎ vi. 
(gewöhnt. das SYenfeitige). 

Diemweil, adr. Win -y2” ל‎ 
על - כּן‎ ; mann. 

Dins, das, 1) ſ. v. a. Etwas, 
27, IV. an, VI.nmot, 1 
4. 0. ein Ding, das wie ein Thron 
ausfieht, כּסָּא‎ nor. 2) Wefen, 
vo, f VI. ,יקוב‎ T. 3) Geſchaft, 
Handel, 729, IL. yon, VI ein jes 
des Ding hat feine Zeit," "407 עת‎ 
‚yarız ein 0016 Ding, צנין רָע‎ 4) 
er iſt guter Dinge, לב טוב לור‎ 
(fut. aum). 2 
| Dingen, v. 8. um Lohn, שכר מ‎ 
gedbungen, part. auch mit dem 
Hauptw. z. B. ein gedungenes 
Scheermeſſer, MY>2Ww .ער‎ 

Dingen, das, Ayav, A, .' 

Dinkel, ber, nme, D. — 


Getrai⸗ 


.סמו 
Dinte, f. Tinte;‏ 
nm;‏ על Dirigiren, v. a‏ 


RR; par» wo mit acc.‏ על 


Diener 


Dienerinn, die, my C. 
אמות‎ unregelm.; Andw. 0. 1 0 bin 
Ihre ergebenſte Dienerinn, אמחךף‎ 27 
oder לשסחח‎ INN הגה‎ 

die, 7225 A.‏ ו 

Dienlid, adj. von Maßregeln, 
,טלב‎ I mV, IX. part. -- feyn, 
nW, .טוב‎ 

"Dieng, der, 1) Dienftleijtung, 
Gefaͤlligkeit, may, A. Gem. einen 
leiften, 129, mit dopp. acc.; einen 
auflegen, 2 a may 122; 6 if Siem. * 
ein Dienft aufgelegt worden, 2 722. 
2) Anftellung, קדה‎ A. 

Dienftag, der, שני הַשבוּע'‎ Di, 
bei den Juden, שלְישי השבוּע‎ Dir. 
Dienſtbar, "23, Vil. — feyn 
Sem. (von Voͤltern) פ'‎ 29; Jem. 
dienftb. machen, >) man. 

Dienftdarkeit, die, עבדות‎ 1. 
ו , צְבַא‎ A 

Dienſtbote, der, 2b, VII. 2», 
1 

Dienfifrei, adj. war, I. (pl. 
Dan). 

Dienſtenecht, der, 29, תע‎ 
der 10208406) עְבְרִים‎ 22. 
Dienftleiftung, bie, hama, 1 
om אְגְּמוּל‎ thun, 9 גשה עברה‎ 
gegenfeitig Sem. thun, ' השיב , שלב‎ 


mn.‏ ל 
Dienftleute, die, 2, une‏ 
gelm. Dienſtleute Pharaos, m2‏ 


may, A.‏ ( פרְעה. 
may av,‏ - )| 


Dienfiios, ädj. IRB PN; 2 
ma». 

Dienſtmann, ber, 22; VI. 
נער‎ , VI. 'o לבִית‎ TUN. 

Dienfimagd, "die, ו אמה‎ unre⸗ 
gelm.; mp3, ₪ שפחת‎ | . plur. 


ד 


| Dprff 


Dolmetfchung, die, .ליצח‎ Au. 

Domäne, die, ya .רכוש‎ ' 

Donner, be, om, 1 ip , 
mim. 

"Donnerer, der, Dry, 1 . 

Donnerkeil, der, mın, I. 

Donnern, v. n. von Gott, חן‎ 
mim גְהְרְעיכ ;קולו‎ es donnert, 
קול הַרְעַכז‎ mw). 

Dounckiäles; der, ,רְעַכז‎ 1. 

Donnerftag, der, יובם רְביעי‎ . 
השובוע‎ ; beiden Juden, חמשי‎ or 
הַשבוּע‎ 

Donnerſtimme, die, 1) eigentl. 
.קול הַרַעכז‎ 2). trop, ſtarke Stimme, 
;קול עו‎ ayıy .קול קול‎ 

BER N חָזִיז ,א‎ J. 

Donnerwetter, das, .שאה‎ 

Donnerwolke, die, naQ צב‎ 
.הַרְעכז‎ 

— נורְָא Donnerwort, das,‏ 
.קול הַרְעכז 

Doppeigebiß, das, רֶסֶן‎ ba 

Doppelfhild, das, מל מַגן‎ 

Doppelt, adj. na, "II. das 
Doppelte,  הָכַשִמ‎ ,| ו‎ DW “2; 
eine doppelte Mortion, מִּנָה אחַת אפים‎ 
(ein Städ für 2 Perf. ); ; oft durch den 
dual. z. B. eine doppelte Mauer, 
mnein; doppelt fo viel, ליכ‎ 
ady.; dopp. feyn, הָאִם‎ ; — machen 
bo», N. pafl. 

Doppelthäre, bie, army, f. 
dual. 1. | 

Doppelzüngig, adj. b,i. falſch, 
ah 232 .איש‎ 

Dorf, das, „53, IV. Sob, VI. 
,וצר‎ comm. V. "Zeitdörfer der No⸗ 
maben, nun, pl. A.; was zu einer 
Stadt gehört, בת העור‎ | 

Dorfart, bie, Dwn yı 
D193 אֶת ה‎ Daun. 

Dorffgaft, f. Darf. 
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Dirne, die, n23, C. 
Dissant, ber, etwa par הקל‎ 
oder ninby עלמוח)‎ , fing. Jungfrau⸗ 
enfimme) שומ‎ ; Disc. fingen, -השמוץ‎ 


Dispenfiren, מ‎ & mw» 
₪ vwuan. 
Disputation, ri mm 


W.an, J.‏ ,וע 
Disputiren, v. 2. mit Sem,‏ | 
wegen etwas, by.‏ גָרִיב ,327 עכז ,את 
Diftanz, f. Entfernung.‏ " 


Diftel, die, ,קמוש ,קימוש‎ I. 


pl. ;;קמשניכז‎ nw, VI. mit (uff. 
.שיתו‎ 

Diftinguiren, v. a. 1( unters 
fheiden zwei Dinge, Pan). 2) 
— Perſonen, פ'‎ I 123, 
N. pall. 


Diftriet, der, 729; VI. מְרִינָה‎ | 


A. 
Divertiren, v.a f. befuftigen. 
Doch, Partic. 2) einen Gegenfag 
,חאו‎ N» .אְכִן‎ AN, -ן‎ 2) 
zur Verftärkung im Nachſatze, bei der 
80006 und 20400], warum doch? 
m גְלָמָה‎ ₪66 996, my mar; fage 
dog! NITWON ; fiehe doc! nn 
כָא‎ ; laß mich 6 hingehen, - אִלְכָה‎ 
N); mit der megal. j. B. gehe 0% 
nid voräber, .אֶל-גא העבר‎ 3) 
beim Wunfhe, אכז- לה‎ , "mit partic, 
fut. und imp.; JM 0, 3. B. o wenn 
es doch Abend wäre! ערב‎ Im m. 
Dodt, der, פּשהה‎ , A. 
Doctor, ₪ 
Dorfchen, das, up יפפר‎ 
Dorren, 1) v. a wa, .הצבוש"‎ 


a) v.n. var 
Dolch, der, an; VL 
Dolmerfhen, na etwas, 


po; 23, ohne cal.‏ דָבָר 
IH;‏ מליץ "Dolmerfder, der,‏ 
des Willens der Gottheit, way, 1.‏ 


- 


ya Bm; 


. 4 


Dotter, das, חִלְמות‎ TIL 
Drade, ber, wm, IV. a) 
Sternbild zwiſchen den Bären, גכחזש‎ 
Dradenbaud, ber, בּרָש‎ ee 
הנחש‎ — blut, 4, vn 075 
-- 6%, der, wnn וראש‎ -- 
fhwanz, der, un 227. 
Dradme, die, NaTın, I, 
Drängen, v.a. 1) eigentlich, in 
einen engen Raum, "x, leq. אל ,על‎ 
und acc.; ,לָחֶץ‎ YıNn, ſeq. acc.; 
drängen auf Jem. 
Jem. vom Plage, פ' מן‎ main; fih 
an die Wand, כלְרוץ אלההקיר‎ trop. 
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den Feind im Kriege, w»; N. pall.; 


wozu, d. i.‏ 66 )2 .צוּר על ג הציק פ' 
YIN;‏ וְמְמָר דָּבַר nach etwas ftreben,‏ 


mit I vor dem inf.; an‏ מהר 


AND; nn, ſeq. inf. mie. und ohne 
7. 3) bedrücen, pm main, לָחֶץ‎ 
1 vom Gläubiger, 2 כַנָש ! השיא‎ 
₪. 4) Sem, mit bitten, vin, yon, 
ס'‎ yon, DIN, 20); a pın. 5)v. 
n. eilig fen, ym» + B. die Sade 
drängt, yarı2 mi .הַדְּבָר‎ 

Dränger, ber, Bebrüder des 
%olts, כגש , רחק‎ , VII. (part. K.). 

Dräuen, f. Drohen. 

Dran, f. daran. | 

Drang, der, Eile, nYm, B.; 
im Drange der Zeit, man) n22. 

Be bie, yrb, V. 
ְלָמָה‎ 8 

"Drap d’or, משבצות‎ , pl. A. 

Drauf, f. darauf. 

Draußen, adv. vor dem Kaufe, 
ym, mem. 2) im Sreien, oder auch 
auf der Straße, many, -בּחוּץ ,לחוץ‎ 

Dredsler, der, etwa Wan איש‎ 
.הַעציכז‎ 

07 
מקשה‎ , A. 


Died, der, - Korh auf den 


/ 


Dorn 


Dorn, der, .בִּרְדָּר‎ ‚VII, pn | 


und חרק‎ , VInmin, 1. (VI) וחרול‎ 
VII. “(pl. Bryan) שף 5 .קיץ‎ 
VIH. (pl. (שפּיכז‎ mw, VI mit 
u ,סיר .111 , שמיר ; שיתו‎ IL pl. 
: סלון‎ ‚I (wahrfcheinlih Star 

- der Bäume). 2) zum .anftechen, 
befeftigen, ,סיר‎ I. min, J. 3) um 
die Felder zu fhägen, ſx, VIIL Cpl. 
(צניכז‎ mıx, A. Dwux, pl. | 

Dornbuſch, der, pin, VI. 
חוחיכז‎ und Dıynın, m. pl. I. und 
VL; on, pl. . VII. ya, II. 
כעצוץ‎ , Il "mehr noch. der plur. 
-כעצוּציבז‎ | 

Dornen, adj. umfchrieben mit 
dem Hauptw. ]. Dorn. 

Dornentrone, bie, 
צנִיכז‎ , (Rat. abf. mu»). 

Dornhede, die, DW»x, plur. 
VII. ,צנִינִיכז‎ 1. 64 Zaun, my 
8. 72309, und nmwn, A. 

Dornisg, adj. מלא צניניכז‎ 
Din. = 

Dornftraud, f. Dornbuſch. 

Dorren, v.n. war 

Dort, adv. nam, Dv; hier — 
dort, MN ma; שב‎ — DV; 
bier und dort, nam Par 

Dorther, adv. Dun. 

Dorthin, adr. שַמָָה‎ ; hierhin 
und dorthin, MIN) man; MO) ג פה‎ 
mm Mn; hierhin” - dorthin, 
nam — mr; MIN — man. 

Dorehinwärts, adr. שְמָה‎ 
ma; von dir aus borthinwärts, ממך‎ 
nam. 

adj. DW NUN.‏ וס 

Dortwärts, adr. וש‎ DWn 
יְחְלְאת‎ 

"Dose, die, בּית‎ , untegelm. 

Dofis, die, 19, B. n9, f. 
L-{nit Kam. imp). pn VL. 


- 


—J— 
צ‎ 4 


Dreizahl . 


,חל — + ,בת וגו' m.‏ , שלש nu‏ 
.שלש שָנוּת יָמִים dauernd,‏ )2 .שלש 
יום Dreitönigstag, der, (an)‏ 
.שלשת om‏ 
ו , שלוש Dreimal, adr.‏ 


Dmya .שולשו‎ 

Dreimaftig, ad). 2 NN 
.שלשח הָרְנִיכז‎ | 

Dreimonatlicdh, «dj. 1) baus 


end, -שלשת חָרֶשִיכז יָמיכז‎ 2) alt, 
Down שלשת‎ 12, m. ,בת רגר‎ + 


Dreiruderig, adj. 6% 
.אָנְיּת שלשת משוטיכז‎ 
7 adj. Haus, צית‎ 


nion>, .שלשות פאות‎ 
Dr eifitzig, adj, Wagen, n23%9 
.שלשת מועוביכז‎ : 


Dreifpännig, Weagen, 


— שלשת 227 סוּסיכז 

dreiſpaltig,' ad). דלו'‎ TUN 
שַסָעִיכז‎ nuhwW. 

Dreifpisig, adj. לו‎ TUN 


ישלשת חַדּּרִיכז 
comm. und‏ שלשיכז Dreißig,‏ 


unveränderlih. = 
Dreißigjäheig, ּן שנִיכז‎ 

er‏ בת וגו m.‏ ושלשיכז 
שלשיכז Dreigigmal, adr.‏ 


.פצמיכם 

Dreißigſte, der, - die card. 
Zahl, ſ. Dreißig. 

Deeift, adj. sy man; 27 .איש‎ 

Dreiftigkeit, die, ולב‎ VII. 

Dreifiändig, adj. שלש‎ ya 
omm;unsf. 
Dreitagig, adj.  1( alt, בן‎ 
Din שלשת‎ m. בָּח וגו‎ f (ג‎ 
dauernd, 1%. Schlacht, מִלָחמַת‎ 


-שלשת יָמִם . 


Dreitaufend, mon hub. 
Dreizad, der, .שלש קלשון‎ | 
Dreizahl, die, גמ ומשלש‎ 1. 
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> Straßen, mh, VI 3) Ereremente 
bon Menſchen, DIN, pl» (galt den 


Maforerh. für obfeön); von Menſchen 


und Thieren, 55a, IV. 552, VI. 
pl oma, eftr. הי אלל‎ 

7 adj. a) ſchmutzig auf der 
Straße, an: nn. b) befhmugt, 
nix, 1. 5, vii. 

II.‏ לול adj.‏ ו 

Drefen, v. a. I) herumdrehen, 
Hand, Kopf, הפך‎ ; ein Ding, 2975 
2) fi drehen,. d. i. ſich umkehren, 
שוב 9% ;התחפף‎ , 2205 vom 
Heere, 7272; von des Angel der Thuͤ⸗ 
,א‎ BO. 

Drein, f. darin. 

Drei, nwowW, m. שלעוח)‎ cftr.) 
שלש) + ,שלש‎ ar)” ihr drei, 
שלשה שלשה ,91 6 שלְשַתכַכז‎ 
etwas in drei Theile theilen, .שלש‎ 


Dreibeinig, adj. אֶשַר ל‎ 
שלעו‎ on = 

- Dreiblätterig, adj. לו‎ SUN 
ars .שלעות‎ | 


Dreieinig, adj. Gott, -נשליש‎ 


Rabb. 

Dreieinigfeit, die, etwa במשלש‎ 

I. (Dreizahl) ‚oder nach dem Deutſchen, 
na נעולשה‎ beiden Rabb. wow. 

"Dreierfei, adj. wow, 3. ®, 
dreierlei bringe ich dir, N WOW 
pp .טל‎ 

Sreifach ſeyn, שלש‎ 

' Dreifaltigkeit, 0 Dreieinigkeit, 

Dreifüßig, f. Dreibeinig. 

Dreihundert, mine שלש‎ 

Dreihundertmal, שלוש מאות‎ 
Du. 

Dreihundertfte, 6, die, das, 
durch das cardin. f. dreihundert. 

Dreihunderttaufend, שלש‎ 
ah ,מאות‎ ober רְבְבות‎ ruby. 

Dreijährig, adj. 1) alt, בּן‎ 


Drüden 257 
Dritte, der, die, das, ,|שלישי‎ 


m. I, שלישית‎ , f. 1. und שלישיָה‎ 
A.; der dritte des 5, לשה‎ 


שחל den‏ : חרש העולישי und‏ , לחרש. 


ten Tag drauf, הַשְלָישי‎ An; 
השלישית‎ MYMI5 im beitten שמ‎ 
WW NIW; 60086 zum dritten Ma, 
le, und: etwas am dritten Tage thun, 
.שלש‎ 
Drittel, das, שלישיח‎ , 5 
zwel Drittel, שכיכז‎ wo, הו .אש‎ 
Oritthalb, m ,שניכם‎ 
Draͤttheil, ואס‎ " 
Drittheilen, v. 5 wow. 
Drob, ] deßwegen, Darüber, 
Droben, adv. oben auf etwas, 
ו ממעל ל‎ ohne ₪ ,במרומיכז‎ 
DIN, בְּמריכם‎ | 
Drönen, v.n. von der Erde ו‎ 
,נְבְקע‎ wa, .(ולל .9 .א) ,513 ,עָש‎ 
Drohen, v.n. Sem. ב .את‎ 923; 
mit der Hand, D על‎ 997, nos); 
drohendes Schwerde, ayn nnan, 
(nad) Andern vertilgendes 606080 
Drohung, die, my, B. 
Drohworte, die, my2a nam. 
Driomedar, ber, 222, VI. 
7323, C. (nad) Audern ein ju nges 
Kameel) בַרְכָּרת‎ , 2. pl. 
Dromete, f. Trompete, 
Droffeln, f. Erdroſſeln. 
Drud, der, Bedruͤckung, חוךּ‎ 
and הך‎ , I.(VI.) ,צר‎ VI namn, 
B. 


Drüben, adr. auf der andern 
Seite, Jam, 229, und mit cafus 
322m. 

Drüber, f. darüber. 

Druͤcken, v. a. 1( eigentlich, M, 
;מוץ ,מיץ‎ 799, Py. pall.; einen 
Kuß drüden auf den Mund ıc. Jem. 
שק ,שק ל‎ 2) ſchmerzen, von 
Kleidern, © על :; הכאיב‎ mx; 

R 


nu, m.‏ צָשֶר 


* Dreigedn 
Drsizehn, 
Dreizehnmal, mywy שלש‎ 

Dvoyn. / 
Dreizehnte, der, ל‎ bie 

Cardin. Zahl, f. Dreizehn. 
Dreizipflig, adj. z. B. Kleid, 

= גד שלעו בְּכָפות 


Dreizängis, adj. אַשר- לו‎ 
naiv? .שלש‎ 

Drefden, v. 8. חיש‎ , WR, auch 
als intranf. | 


Dreſchen, das, nun, + 4. 
' Drefder, der, vn, I. איש דָּש‎ 
Drefhflegel, der, nen, ,שבט‎ 
By אָנָשִיכז‎ 
Drefhmafdine, Drefhwas 
gen, Dreſchſchlitten, DPI; 
11. pl. 30, VIIL (pl. מלרגיכם‎ und 
מורג חָרוּש כמורינים‎ ; Dreihwalze, 
הריץ‎ , I. (mit Kam. imp.). | 
Drefhzeit, die, ww, VI. 
Dreffiren, v.a. Hunde, Pferde 
:6., לְכָר‎ , (Py. pall.) zu etwas acc, 
und ל‎ vor dem-inf. | 
Dringen, .צ.‎ a. d. i. Drängen, 
אוץ‎ ſ. Drängen, Treiben. 
Dringen, —I) v. u. 1) hineindrin⸗ 
gen, 2 395 פָרֶץ בוא אל‎ bis zur 
62/00: dringen, (vom Feinde) mınn 
עד- העיר‎ ; vom Schwerdte, dringen 
in etwas, 3 329. 2) in Jem. dringen, 
Ihm mit Bitten, Gewalt zuſetzen, 
2 האיץ פָּרֶץ‎ pn הציק ל גפַצַר‎ 
2 mit acc, und 3: הזוק‎ , mit acc. 
und על‎ D yon, yon; 229, והפגיע‎ 
mit 3, für Jem. על‎ ; dringen in Sem. 
daß er dableibt, לשבָת אֶת-‎ 2. pn. 
3) auf etwas dringen, m wm nd; 
לא סור מן‎ ; Sin נסוג‎ nd. 4) eilig 
ſeyn, כָחץ‎ | die Sache iſt dringend, 
נָוּץ‎ aa Yan 11( v. a. f. עמ‎ 
gen. 


Därr 


dankt mir gut, nd טוב‎ , (adj. und 
verb.). 2) fi) weife danken, bannrr 
Diünn, adj. z. ₪. Haar ıc., רק‎ 
pa; VII. aud) umfchrieben mit dem 
Hauptw. 5. 5. dünnes Holy, שרזיף‎ 
נעץ‎ ein dünnes Gewand, p7, VII. 
Dünne, die, 1( dünne Beſchaf⸗ 
fenpeit, p7, 111. שחיף‎ , I. 2) am 
Unterleibe, die Weiche, חמש"‎ | VL 


(vieleicht auh map, A.). 


Dännhaarig, adj. von Mens 
fen und Thieren, שער דָּק‎ S7 -אשר‎ 
Duͤnnhaͤutig, adj. לר עור‎ SUN 


6 Dirfen,v.n. 1) — haben, 
סט ה הָיָה ל‎ ellipt. mit ,ל‎ z. B. du 
barfſt dich nicht ſchaͤmen, לא לְךָּ‎ 
להוביש‎ | oder mit dem fut. אל-‎ 
.התוביש‎ 2) Macht haben zu etwas, 
bsy, mit und ohne 4 vor dem :מו‎ 
hun, z. ©. er darf fie nicht verfaufen, 
.לא ימשל למכרָהּ‎ = 3( mägen, mit 


DB. es dürfte aber Sjem. fas‏ .} לו 


gen, WIN .אוּלִי יאמר איש ; ויאמָר‎ 
4( in der Bibeiſprache, bedürfen, q. V. 
Dirftig, ad). אביון‎ I. j20n, 
VI. רָאש פוא רָש‎ , I Ein Dürftis 
ger, איש מחסור‎ ; "dürftig ſeyn⸗ WIN; 
ſich ſtellen, -החרושש‎ 2) trop. von 
Fruchten ze, 97, p7, VIIL ;לא טוב‎ 


.לא מצלִיח . 


Dürftigkeit, die, Sion, I. 
מסכנות‎ , + 1. 

Dürr, adj. von Aehren, צִּם‎ 
II. von Achren, Kühen, Menfchen, 
27, ,דל הרק‎ VIIL; vom Menſchen, 
משומן‎ wnd; von der Erde, wegen 
Mangel an Regen, an, V. ler? 
IX.; אֶרֶץ חלְאָבות‎ eine duͤrre Ger 


a ו צחיחה ו צְמָאון‎ 3.1 
duͤrr ſeyn, vom Lande, Sr; von 
Seüchten :., 592, אמלל‎ von Men 


ſchen, 33 oder מעמִץ‎ —* v 


Dröcden | . 


f 
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mu -לא‎ 3) bargerlich bedrucken, 
© הונת חק‎ ; 96 Armen, צשק‎ 
את בני אבייניכז‎ ; ein beherrfhendes 
Wolf, vn, N. palſ.; gedruͤckt, 
nV), IX"; vom Mangel 6. של‎ % 
Sn. by 723. 4) (im gem, Leben) 
9 drücten, d. 1. fortgehen, ו הלה‎ 
לו‎ ar, bın- 5) befeftigen auf etwas, 
379 "37 pın, אמץ‎ ; das Siegel 
auf — 337 mann, N. pafl. 
Drüden, das, das Preſſen, 4מיץ‎ 
1. (VI.). 


Drum, darum. 


Drunten, adr. mund, -מִלְמִטָח‎ 


Drunter, f. darunter. 

Du, pron. אה‎ , m. (in paula, 
AAN) auch MN, "doch feltner‘; ואחי‎ 
ſeltner MIN, E (in paufa MN) auch 
umſchrieben durch die Hauptw. vn) 
Dyy, +. DB. du bift erfchrocden, עצמיף‎ 
a3; ich durfte, כסשי צמאה‎ : du, 


in der Anrede, „DIN. 
Dublette, die, mwN, IX. 
Ducäten, ber, "Rays, 1. 


(Darieus, 15 Ducaten). 

Duden, fih, v. r. ſich niederbuͤk⸗ 
fen, .ן‎ B. vom Mogeljtellen, ושכך‎ 
f. fih buͤcken; zumeil. f. v. a. nachges 
ben, fid) fügen, -השליםז‎ 

Düngen, wa. B. einen Ader, 
nva 97 pn; אֶת- שרה‎ yan 
בּרמן‎ oder את דשָרָה ברמן‎ yon. 

"Dünger, der, m, vi, von 
Pferden, Kameelen, 5%; IV. 73% 
VL. (Rats eſtr. pl. Ya. 

18/6], der, AN גבָהּ‎ VI. 
גבהוּת‎ 1 Tin, III.; der einen 
Düntel hat, 2% ,רוּחַ)‎ DW») mar. 

Dünfen, v.n. ı) feinen, — 
au 3. B. es duͤnkte ihn, als ſcherzte 
er, Ya PN292 N; 4 duͤnkt 
mir böfe, (ל) ביני‎ », syn; 6 
my Qudy das 84 בע‎ eben ₪! 6 


Durchbe 859 


ovın. II) v. .מ‎ 66 dunſtet etwas aus, 
um . - 
Duplicat, das, משנח‎ , IX. 
Durd, ( praepol. 1) Bewe⸗ 
gung durch einen Körper, 25.8 
החלון‎ 7225. mitten. 
buch, in2; nad) dem verbo ,עבר‎ 
Coehen durch —) folgt 2. 2) von der 
Zeit, mit dem acc. 5, ©, drei Tage 
durch, Omı .שלשת‎ 3) von Mits 
ten, Werkzeugen, 2, 32 79, ,אל‎ 
] B. durch alle eure Greuel, un 
כָּלההוּעַבתִיכם‎ ; durch Mofen, ופמשה‎ u 
durch) die Propheten, בור הנביאיכם‎ | 
duch Traumgefichte erfchreden, בעת‎ 
nr. II) adr. 1( ellipt. 5 
id) bin mit dieſem Buche durch, d. £. 
a) ich habe 64 ausgearbeitet, שלמתי‎ 
9287; Soon .כּליתי לעשיּת‎ b) 6 
habe es hinausgelefen, -בּלִיתי לקלא‎ 
2) durch und durch, f. durchaus, 
Durchackern, v. a. van, 22 
הִיטִיב‎ | 
Durchaͤngſten, = mom 
₪ Wn35 6 --- an, oder לק מאר‎ 
INN. | 
Durcharbelten, v.a. My,» > 
:ב היטיב‎ eine Deffnung machen, 
327 Pan, na; 6 durcharbeiten, 
(durch einen Kaufen Volks x.) 239. 
Durhsaus, adv. 1) gänzlic, 
773, 7939, 999; aud) umfchrieben, 
3 ©. durchaus von Gold, Miban 
am. 2) ſchlechterdings, 73; durch⸗ 
aus nicht, PN, .לא‎ | 
Durchbacken, v.a. הוטִיב‎ MON. 
Durchbeben, v. a. בהל‎ han 
.חמש פ מאר‎ 
Durchbeißen, v. a. 222) נשַך‎ 
בְּשָנָיו‎ 93272. 2) top. fih — (im 
gem. Leben) Ban עכז פ' ונבר‎ any, 
oder .ָכל ל‎ |" | 
Duvhbeten, v. a. ein Geber, 
9% ג‎ | 


durch's Fenfter, 


Duͤrre 


Dürre, bie, ayı, VI. ran, 
1. am, 1. בַצְרֶת‎ 12. pL ninzz; 
ber Erde, man, A. 

Düfter, adj. umſchtieben, j. B. 
Tag, Tun DW, f. dunkel. 

Duft, ber, des Opfers, עתר‎ 
IV. m, I. vn), meift f. VI. pl. 
:נְסְשות‎ Wohlgerug, pw, עבשם‎ 
VL pl. Dmwn. | 

Duften, vun. 513, man; Bals 
ſamgeruͤche duften, :ולו בּשָמיכז‎ 

Duftig, 80(. mn, TUN. 

Dulden, ,ל‎ n. Schmerzen 16, 
כשא‎ , 530, f. leiden. 

Dulder, ber, אבירן‎  1- frommer 
Dulder, 99, IV. | 

Dumm, adj. 2323, III. wob, 
VU. verftandfos wie das Thier, בער‎ 
,בער‎ part.; — ſeyn, dumm handeln, 
Way, Ay, יבְעָר‎ 

Dummheit, die, 33 Yon; (eig, 
adj.) 23 Son, non. | 

Dummefopf, der, 255; (בוער‎ 
nn בלב‎ 

Dunkel, adj. a) vom Tage ıc.; 
Ton, V. (mit beibehaltnem Zere) 
(Man, f£A)pyon; חשך‎ wir; 
— חש‎ , Pr; von ber Herkunft, 
pwrn, IIL; von der Haut, von der 
Sonne, dem Tage, dunkel feyn, 
Yp- , , 

Dunfel, dad, Mangel an Licht; 
Mon, A. 46 pl. חשך ; אפָלות‎ 
Dan, 1. ,קדרות‎ 6 1. In, (clir. 
an; pl. Ovan und nian) ,מחשף‎ 
111. nawn und navVn, 6. חִשִיכָה‎ 
und הְחַשַכָה‎ A. auch pl. חשכים‎ 
Ton 04 מִאַמְלְיֶח‎ , A. 

Duntelheit, f. Dunkel. 

Dunft, der, באד‎ I. auffteigende 
נשיאים‎ , pl. III; oder 1 

Dunften, 1( v.a. np, may, 


0 גפס 


Dushörällen, v. m vom 9% 
wen, D 3287 om} vom Stiere, 
עה וגו‎ 

העבור .6 .+ Durchdampfen,‏ 
.יאר ב 

. אר ן 

Durchdenken, v. 8. -בּקר‎ 

אוץ.ז.צ ,00 Durhdrängen,‏ 
נָרַס ober‏ גַוְִבָּר 2 עַר בוא un‏ 
| .אל" 

u Durhdringen, 2 v. a. ı) 
durch 46 dringen, 3 29, und 
acc.; dringen bis zu Jem. אל‎ DIT. 
2) von Gefühlen a) von Schmerz 
Bitterkeit bcchbrungen feyn, כ החחפיץ‎ 
ich fühlte mich ganz von (Liebe zur) - 
Gerechtigkeit duechdrungen, צרק לבשחי‎ - 

II) v. n. von ber Stimme,‏ ירילבשני 
2% .22 

Durdeilen, 
nam 

Durdfahren, v.n.2 a2. 

° Durdfahre, die, durch sinen 
Fluß, מִעַבְרָה .11 , מעבר‎ , 4. 6. 
Durdfallen, v. n. 523, 2 
722. 2) trop. ] Ausgehen, No. 8. ₪ 
Durchfechten, f. Ausfechten. 

Durchfeuchten, v. 2.937 00) 
היטיב‎ = | | 

שוך בער .6 .ד Durchflechten,‏ 
| דְבָר 

עוּף וְעַבְר .ם -ז Durdfliegen,‏ 


עבר ב מ v.‏ 
7 , . 


.ב 
בּרָח בָדֶר .ם Durchfliehen, v.‏ 
aan)‏ 
Durdfließen, v.a.2 22.‏ 
Durchforfchen, v. a. Jem. ets‏ 
pall.; eine‏ .א וחקר ,חקר was,‏ 
Schrift ₪. 20WIW.‏ 
Durdforfhung, die, pm VI.‏ 
Durchfragen, f. Ausfragen.‏ 
Durdfrieren, ſ. Ausfrieren.‏ 
Durchführen, v. a 1( Jem.‏ 
mit dopp ADC 2) etwas aus⸗‏ , העביר 


+ זג 260 


— br ram nn בר‎ 
רכלה‎ ; eine Zeit hindurch, 4. 5 bie 


ganze Nacht hindurch, mim ng 


"Dam 

Durhbetteln, vw a 5. Be eine 
Stadt, wa) בָעיר‎ 295 09 — 
>ַיָח עַל - מחנית נעואלות‎ 

נָמַח בּתיך .5 ,0614/08 לגי 


22 | 
Durdbliden, .ז (ג‎ a war 


einen‏ +חציץ מן verftohlen,‏ ; בער 
.ב (2 .קר וב ויָרַע Plan,‏ 
INA IN‏ דרָבָר 
"Durdbohren, v.a. 1) eigentl.‏ 
etwa ma, Jarı, Far. 2) durchſte⸗‏ 


hen, mit dem Schwerbdte, בק‎ NI2$ 


aan. [> nan; Hoph. pall. ; 
ס'‎ Ivo, Py. pall. d un; mit ber 


ganze, a7, N» und Py. pall.; mit 
einem Magel, 2722» nn; mit einer 
Pfrieme, ג רצע‎ burchbohrt feyn, לָל‎ 
durchbohrt, Harn, IV» 3) trop, Jem. 
mie dem Blide, -לטש עיכָיר ל‎ 
. Durhbohrungen, bie, mit 
dem Schwerdte ıc., מרקרות‎ , pl. A. 
Durhbraten, I) 9 ir) 
su 2) +. =. >צְלָה הטב‎ == = 
Duchbraufen, אֶת 8.7 .ד‎ NN 
מִקוכז שאי‎ | 0 
00990008, Dr. a. 1) zer⸗ 
600068, 2%. 2) hindurchbrechen, 


eine Wand, a .חר‎ 1( v. ₪ 1( vom 
geinde, DXJ; nad einem Drte hin, 


on. 2) von Bluͤthen, 2%, NUM. 
Durhbrennen, 1( v. a 222 
צִבְּרֶה האש )2 237 2 אש‎ 


vır 


3- | ו‎ 
Durchbringen, v-% 1) eigentl. 


durch etwas bringen, 3 2337 העביר‎ | 


| a) erhalten, Pflanzen ꝛtc., mm. 5 
ernähren, marı; ſich fümmerlich, Han 


. בְעצָבון‎ yo. 4) verfhmwenden, Geld 


und Gut, טוּב\‎ 521. 


a6 ' 


. 


- Durdhnä 


Durchirren, von. aid, mit 
2 und acc.; my], mit acc. ſ. umher⸗ 


irren. 
Durdjagen, ף‎ ₪ 222, 
גְּדוּלָה‎ 92. 
"Durdflopfen, v. a. הִיטָב‎ 2 
Py.-pall. 


QDurdfneten, v.a. ann .לש‎ 

Durdhfodhen, v. a. 207 MON- 

Durdtönnen, 9 m יכל‎ 
3 .לעבר‎ 

Durchkommen, v.n. M durch 
einen Ort reiſen, בּ‎ m; NN הל‎ 
2) von Blüthen 6, NW, 2%, .רז‎ 
3) mit etwas austommen, f. Auskom⸗ 


men. 
Durchkriechen, vn. רָמש‎ 
.יעבר ב‎ 
Durdläutern, ל‎ a. Mein, 
היטב‎ pp}; von Metallen, בָּרֶר ,צְרָף‎ 
sw. 


Durdlaffen, v. a. ohne Koften, 
'o חש‎ ; nicht aufhalten, לָעבר‎ Me · 

Durdlaufen, 1) v. a. einen 
Ort, a2iD, mit acc. und 2, ונבר‎ 
ſeq. .ב‎ , 2( v. n. von Slüfigkeiten, 
>27 בתוף‎ + an, .זוב‎ 

"Dursiefen, v. a on NAD 
n72\. 

Durchloͤchern, v. ₪ 3935 durchs 
896%, זו ונקוב‎ = 

— ſich, v. r. 212 
Wi; f. herausluͤgen. 

Durhmaden, v. a. endigen, 
כַּלָה‎  םכָלָש‎ \ 

בר Durchmarſchiren, vn‏ 
.סבב את 

9 וח‎ v. m. ₪ gehen, 
1. 5. ich muß duch, -לעבר ליב‎ 


Durchmuſtern, ₪ שוטט.‎ 
2 שוש‎ 
Durhnähen, v. a - Sam 


Sag. 


Durchfur 
führen, bw; ג ַּלָה לָצשות‎ für 


. Yen. על פ'‎ 922. 
Durchfurchen, va 127 na 
-סביבית‎ 92. 

Durdhgängig, f. durchaus, 

Durchgang, der, mit dem inf.‏ י 
fe durchgehen ; /- einen Fluß,‏ 
.8 , מְעַבְרָח = 

"Durdgehen, Dv.n. 1( von 
einem Balfen, durch die Breter, ברה‎ 
 Dwyp7 Tina myam; zwiſchen 
durchgehen, pa עבר‎ ; "mitten dur, 
חוף‎ Jay. 2) flüchtig werben, um; + 
von Pferden, האמין :כמלט‎ nd רֶץ‎ 
3) bewilligt warden, טגב" נכרְצה‎ 
-בעיני כְלָכז‎ 4) gerade durchgehen, 
(keine Räckſicht nehmen) לא בנשא‎ 

325 337 פָּנִי‎ ni .לא‎ 11( +. ₪ 
1( einen Ort duͤrchwandern, 5 229; 
. 7779 mit 800. — laſſen, 'Hiph. 
mit dopp. acc. 2) trop. durchleſen, 
-קְרָא‎ 3) unserfühen, -בקר‎ 

Durchgerben, v.a. T) eigentl. 
את- עיר‎ 20m wen. =) trop. aus⸗ 

prügeln, q. v. 

Durchgießen, v. a. Fluͤſſigkeiten 
durch — וקק‎ , Py. pall, 

Durchglähen, 1) v. m. 833; 
na omn. 2( -ז‎ 6; B. vom Wei— 
nex., 8 -הרליק‎ 

.א v. a. Som,‏ ו 


Durchgrübeln, 
,חקל‎ N. pall. 

Durhguden, f. durchblicken. 

Durchhauen, v. a. בְרָא‎ pn2} 
dem Pferde die Sehnen des Hinterfu⸗ 
664, .עקר הסוס‎ 


)קר ₪ 6 


Durchheizen, +. 4. Som dorn. 


Durähelfen, + > לט‎ ud, 
su» 
Durhhigen, v. 8. vom Weihe, 


e pm. 


זז 
Durchſchlagen, fih, v. x. vom‏ 


> (vom Regen) רב‎ Heere, DVI; nad) einem Orte, .אל‎ 
: Durchnehmen, ₪ Jemand, Durchſchneiden, v. a. וכרע‎ 
910. . N. pall.; dem Pferde die Sehnen, 
| DurKpaffiren, va הָסוּפ 095 ב‎ BI; אע‎ das Meer, az 
הלך אש‎ Din. 
Durchpflagen, מ‎ a. wm Durchſchreiten, va 2%, 
am 2% mit aco.; 66 
Durqchpreſſen. ש‎ = ym .4,צערָה‎ 
warn = Durchſchuͤtten, v.a pi, Py 
Durhprfigein, v. a. פ'‎ yx pall 
nina; Bon. . Duchfhweifen, f. durchiren, 
Durchrauchern, v. a. 1) mit herumſchweifen. 
wohlriechendem Rauche, קטר הִיטיב‎ 0 v. a no 
קטרת.‎ juy אֶת -מקוכז‎ non. 2) 3 וְעָבַר‎ 


Du echfegeln, ₪ 


Durdfehen, v. 4 927, נהקר‎ 
a ישוטט‎ 

Zeroleihes v. a. pp, Py. 
pall. . 


Durchſetzen, “m. 1( durd eis 
nen Fluß a, 2229; אֶת‎ 79% 2) 
Recht behalten, וכל'‎ (er hat es durchs 
gefegt) 723, mit 5 vor dem inf.; 6 
durchzufegen fuchen, .הריד‎ 5) v. a. 
durchſ. fiir Jem. על ,93 פ'‎ m; 
etwas durchſ. DYW, na, .התכז‎ 

Durchſeufzen, v. a bie Mache, 
עד ה בקר‎ 2 an). 

Durdfeyn, .ם.צ‎ 1) durch einem 
Drt, 2 עור‎ 929. 2) mit einer Arbeit, 
בלה עור לעשות‎ oder mit dem pall, 
Jar na, Mus), ohv. | 

"Durdfihtigkeit, die, + > 
des Waflers, 229, 6 

Durchſichtig, ſeyn, vn. ya 

Durchſickern, v.n. ורלף‎ Jay 
Durdfpähen, v. ap rm 
N. pall. 

לא ,997 .8 .מז Durafpiehen,‏ 
.בק pall.‏ 

2 f. durchbohren. 


 Durchadf‏ ב 
ſeyn‏ ;904 7 


8 ., 122 היטב‎ Hay. erfuͤl⸗ 
Ien mit Rauch/ TUI 127 -מלָא‎ 
Durdraufden, v.@ vom Waſ⸗ 
ſer, 2 .נְשְאֶה וְעַבָר‎ 
Duräregnen, ven. es regnet 
durchs Dad, הַבְּיֶת‎ a7. 
Durdreifen, ף‎ m 2 na; 
in Handelsgeſchaͤften, NND. 
Durchreiten, v. a. 2227232. 
Durdrennen, f. durdjagen 
Durdrinnen, f. durchfließen. 
Durchruͤtteln, v. a. Yan 
היטב‎ , N. pafl. 
Durdfägen, v. ₪. 937 קרע‎ 
mn n2, .אכ .א‎ ; — feyn, אבר‎ 
Durdfäuern, זג‎ ya. 


6( .ג .ז‎ yon. 

,מלח הָוטָב 6 .ז 0 
Py.pafl. -‏ 

Durchſchauen, v. a. ſ. durchs 
blicken, 

Durchſcheinen, v. ₪. אור‎ 
427 תיף‎ 


Duͤrhchſchiffen, V. a. einen Ort, N 


ar, mit acc. a) vom Schiffe, mn 
on .הלח‎ b) vom Menſchen, 539 


Dr; אל בר הנכ‎ ara) 


Dutzend 5 


Son פְּבָס‎ und P.; pall. Py. und 
Hothp. 

Durch weben, ארג 53 8 ץ‎ 
2120, 

Durchwehen, v.a mon. 

Durchweichen, 1( שי‎ z3. B. 
bie Erde, 20; ein durchweichender 
Keygen, נְרָביּת‎ mw. 2) v. ₪. .מוג‎ 

Durdweinen, v. a. die Nadıt, 
53 wanna ברמעימיר‎ non 
הַלִיְלָה‎ 

"Durhwerfen, 
22. 

"Dur&wintern, ı)v.e nm 


y. a. בִּין‎ 90 


4 זו 


Durdfteden, v.a. Pay, mit 
bopp. acc. 
 Durdftödern, v. a. trop. unters 
fügen, ישוטט ב‎ | 

Durchſtoßen, v. a Ihn, f 
durbohren. 

Durdftreiden, v.a. ein Land, 
229, 16. 2 und acc; — laſſen, 
Hiph. mit dopp. a כ‎ um zu, fehen, 
wie es im Lande geht, שוטט , שוּט‎ 
בְּאָרֶץ‎ 

Durdfirömen, v. a. nn ar; 
3 239; trop. erfüllen Sem. mit — 
מלא‎ , mit dopp. acc. 


Durchfuchen, v.a. Sp won, aan ne Sam. 2) vn. An; an 


einem Orte, על‎ 

Durhmwirten, f. durchweben. 

Durch wuͤhlen, v. a. 1( durch⸗ 
graben, כָּל דסביבות‎ Mar. 2) 6. 
etwas zu ₪968, -הקר ,בקר כַּלההרּבֶר‎ 
3) trop. vom Schmerze, er ל‎ 
die Gebeine, כקר‎ , )2-( N. pall. 

Durdwärzen, v.a. היטב‎ vn. 

Durchzaͤhlen, v. a. ספר מחל‎ 
nn ,מראשון עַד-‎ Py. pall.; eben 
fo 79, N. pall, 

Durchzechen, v. a. den Abend, 
.שְחָה יין מאחר בַּנשף‎ 

"Durdziehen, בל‎ a. ein Land ıc., 
ar, 229, 22i0,' mit acc., im 
Hanvdelsgefchäften , AND, acc; um 


zu fehen, wie Alles ,ושוטט ל‎ 
yına vw. 

Durchzwängen, v. a. bon 
והעכיר‎ + mit dopp. 865 ; ſich — etwa 
עבר 2 -פו‎ 
. *6 der, ON, m. II. 


C 3 ihn ſtillen, NaW.‏ צמאת 
| יצְמָא .מ BSuͤrſten, v.‏ 
Durftig, adj. von Menſchen 7‏ 

מה V.z von der Erde,‏ ,צמא 


IX. 


Dusnend, das, f. Zwoff. 


acc.; N. pall.; eine שוטט ל‎ 
2. 


Durchtanzen, vn. B. eine 


Naht, .חולל מָערֶב עַר- בּקר‎ 
Durchthauen,“ יו‎ 227 00% 
v. 
Durchtbnen, v.a. a 229 -קול‎ 
Durdhträumen, v. a. die Fact, 
בקר‎ = 19 29m חלמות‎ oh. 
Durdtragen, va un —J 


> 

נָנָש Durdtreiden, vv a.‏ 
-והעביר פ' את -מקום 

Durkhtrieben, | ſchlau, , 


-דֶּלַף .מ יז Durchtriefen,‏ 

Durchwachen, v. a, eine Nacht, 
mw -לוּן אין‎ 

Durchwaden, v. a. —— 
;חֶלֶףָ אְתְחאָנס‎ Dan] הל אבר‎ 

"Durhwärmen, v. a. הרליק‎ 
yon Dun. 

Durdwäffeen, v. a. רוח חיטב‎ 
K. paſſ.; .א , השקה‎ Py. pall. 

Durgmwäfte rung, die, MY) 1 

Durchwallen, v.& PERL or 
220, acc. 

Durhwandern, f durdjwallen. 

Durchwaſchen, v. a. Kleider ic, 


604) 4 - 
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€ 


Ebenholz, das, הבניסז‎ 2 
VII oder VI. | 

Ebenmäßig, f. glei, ähnlich. 

Ebnen, f. Ebenen. 

Eber, der, etwa הַיְצַר‎ Pın. 
666,006, B. des Atars, 
A. (mit Kam imp.) eines Bretes, 
Hauſes, מקצוע‎ , I. pl. אכ‎ ‚ni; 
eines Hauſes, Aded, 2. mo, A. 
eines 8/0008, MIO, A. plur. ni, 
einmal .יש‎ 4 
64004, das, .בת פאה‎ 

Edleiften, die, שלְבִּיבז‎ | pl. I. 
Edpfeiler, der, פאה‎ nInN. 
Eckſaͤule, die, ְצִיב ומצבת פאה‎ 
Edftein, ber, "no ראש‎ und 
39 Jan. 

"Edel, adj. a) von Geburt, Nun 
22, II. ein Edler, ושר‎ vH. 
27, ;זז‎ Edle, owyin, 1. op, 
pl. II. ווק‎ mio). 2) vom Ehas 


‚racter, ein edler Mann, חיל‎ wm; 


eine edle Rede, Hr naw; 
adj. 111. ,שיףע‎ 1. (vi). 

Edeldame, bie, שר‎ NUN. 

Edeltnabe, der, .בן שר‎ 

Edelleute, bie, omw, plur. 
VIH owin, pl. 1 

Edelmännifh, adj. und adr. 
שריכםז‎ 72. 

Edelmann, der, f. Edel. 

600101018, ad). 22. IE 

Edelmuth, de,  הקָרצו‎ B. 
,ישר לֶב‎ VI. 

Eden, das, גַעַרֶן‎ der Garten 
Eden, Y12 7% 

Edeljtein, ber, Yan, 6% VI. 
map? Jan; ,חן‎ yarı aN- 

hier das, na, 1. 1. ,טעם‎ VI. 

Edictmäßig, adj. und adr: בי‎ 
man va. 


Sn 
די‎ 


E, in der 0006 / deutſchen Ccheift, 
ע‎ , 3. 5. Meffe, ,מעססע‎ 
Ebbe, ‚die, etwa מעט משבּרי‎ n» 
Oma; vo oma om שת חסר‎ 

Eben, adj. gerade, ₪. von 
Wege, Wꝛ, IV. יָשרֶת‎ f. B.; 
kyn, שר‎ 

Eben, adr. 1( von der Reit, + 
B. a) eben zu der Zeit, בעצְכז הָצַת‎ 
.ההיא‎ b) etwas eben thun wollen, 
(uölkeıv; aller faire qch.) swr, 
pwn, השב‎ mit 9 vor dem inf. c) 
oft im Hehr. ganz weggelaffen , ₪. 


eben damals, ın, ] jedoch No. 1. 


2) Vergleihung, 4. ₪. eben fo, wie 


₪ gefommen it, שַבָּא‎ May72 (di. 


NZTYVUN) ber Weiſe eben fo wie 
der Thor, עכז כּסיל.‎ mann; die Bes 
wohner ber Erde werden eben fo bins 
fterben, כן ימוחון‎ 3 v7 .וישובי‎ 
. a) vor dem adj. eben fo befchaffen 1 
ähnlich. b) vor dem · pron. eben der⸗ 
felbe, mit dem Art. ההיא , הַהוּא‎ 
mann. ©) in vielen Verbindungen wird 
es weggelafien, z. ₪. was foll ih eben 
‚bäßen? ג מה - חטאתי זאת‎ es if mir 
eben recht, בּעיני‎ NIT .טוב‎ 

Ebenbild, das, nm1, nam, 
f. J. ſ. Bild. | 

Ebenderfelbe, f. Eben, No. 2. 

Ebene, die, Han, I. (mit Kam. 
und Zere imp.) grasreihe, ומושור‎ 
1. 29 11. 12, VIII. trockene, wüfte, 
na3>, B. 

Ebenen, Ebnen, v.a. den Weg, 
m, 28%, פלס סל‎ ; zu Jem. hin, 
הר על‎ 9995 (fpäteres Wort Jpn) 
Suchen 6 .נחת‎ 

Ebenfalls, adv. .מו כִן‎ 


Ebenheit, die, des Weges, שר‎ 


VI. mW, 6 


Ehrenbe 265 


eben fo umfchrieben, mit‏ ; ְחוּשה 
nun), D |‏ 

Eheſchah, der, 

Ehefheidung, 
,כְרִיתוּת‎ Fl. 

Ehefegen, ber, O3, plan 
unregelm.; 703 93; main, 

Eheftens, adr, Spa; 
.במעט רְגָעַ‎ 

Eheweib, ſ. Ehefrau. | 

Ehrbar, Ehrbarlid, 1( adj. 
umſchrieben, 3. 5. — Man, איש‎ 
.היל‎ 2) Adr. — leben, HN ושר‎ 
1377; בּצדְּקָה‎ 77. 

Eprdegierde, die, ur חית‎ 
-פִבור‎ 

Ehrbegierig, adj. איש פסף.‎ 
122%. 

Ehre, die, 1) Außerer Rang, + 
B. des Königs, ,רל‎ VL; bringe uns 
ferm Gott die Ehre, לאלהינוּ‎ a 
‚von Menfen , ויקר‎ 1 (mie Kam. 
imp.) 122, II." (ns VI. mehr 
poet.). 2) Zierde, פארה‎ , B. haus 
₪6 nyxon, D. j. B שש‎ ift die 
Bierde feines Vaterlandes, הפארֶת‎ 
הוא‎ INN 3( 6, dtwa 
7i23 J שָרִים‎ nıp9; בבוד‎ 
4( — "123; Sem, bezei⸗ 
gen, ל‎ mnmun. 5) Name, Ruf, - 
DV, 'vil.; אל‎ Ehre Jem. vetten, - 
פ'‎ pıx, הציק‎ N. pall.; feine 
eigne, נפשל‎ PIX; והצטק ,צדק‎ 
6) eines ירי‎ ——— pl. 11 
fie rauben, ג טמא‎ die Ehre einer Frau 
fehänden, TON W232; meh פָּרָע על‎ ; 
‚MON חק מן-‎ | 

"Ehren, va. on, N. ות‎ 
22, m2>27, N. pall.; die Prier 
fter, קרש‎ und Hiph.; geehrt 8, 
Spy בר‎ 

a — ſ. Ehre. 


VI.‏ מהר 
die, nn‏ 


4 * 


Effecten 


— die, — II. 
ehr. 33, m.; Ging. »79, V 
Eggen, שָרָר .8 .זי‎ und 2. 
Egel, ſ. Blutegel. 
Ehe, die, etwa nenn pa Yan 
האיש‎ 


Ehe, adr. באין‎ , 3. B. ehe 


Fluthen (waren) אי תהומות‎ eben 
ſo לסכר‎ , morauf auch der int. folgt; 
Dan, >, ,טר‎ (einmal 0 
oO) mit dem fut. 

Ehebett, das, מִשכָב‎ II. 

Ehebrechen, v. n. an); m 
nnn, auch ימאחרי , ממחת , מעל‎ 

Ehebrecher, der, נאף 1 ור‎ 
nun. 

Ehebrecherinn, die, m, 4. 
איש‎ MOND אשה‎ ; m), 4. 

Ehebrecherifch, "adj. und adv. 
DIONI 17725. — Umgang, ſ. Eher 
bruch. | 

san, ber, ,כאפים‎ DYDIDN), 
pl. I. 

Ehebundsbändniß, f. Ehe. 

Ehedem, Ehedeffen, adr. 
799; nr) IN; אבות ,עולם‎ vorn. 

Ehefrau, die, .אוה‎ unvegelm. ; 
חִבָרֶת‎ D.; eines Andern, mr, A. 

Ehegatte, Ehemann, Ehe: 
genoß, der, איש‎ , unregelm.; ובר‎ 
V. 

Ehegeſtern, adv. Diödw. 

Eheleute, die, — .איש‎ 

Shelichen, כו‎ 

606108, ad). f. fedig. 

6068016, f. Ehedem. 

Eher, adv. רְאשון‎ , (adj. 1.) 
4. ₪. er koͤmmt eher Cin der Ordnung) 
ראשון‎ nn; bezeichnet es den Vorzug, 
ממָנו‎ nam דול‎ f. Ehe. 

Eher ,ה‎ adj. wirt, 111. wovon 
das fem. auch als ſubſt. gebraucht 
wird, .B. eherne Thaͤren, דלרית‎ 


* 


Eifrer 


Ei, in der juͤd. deutſch. Schrift 
durch B, 3. B. meinen ſyxdom0; zu 
Anfange des Worts wird noch ein א‎ 
vorgeſetzt, z. B. einen אייכען.‎ eben 
fo am Ende eins nachgeſetzt, z. bei 


.ביוא 
Ei! exclam, ber freude, 6‏ 
Hohns, INT.‏ 
Ei, dag, yr2, I. degen, on =‏ 
eihsaum, der, Yon, 1.‏ 
non, 8‏ 


Eichel, die, אלות‎ a. 

Eichen, ad). umſchrieben mit dem 
Hauptw. 

Eichenholz, das, עצוי אלצנים‎ 

.ער אלוניכז ber,‏ ,6000015 

Eid, der, mu, A. (mit Kam. 
imp.; mein Eid und: der mir ger 
ſchworne Eid, In) navi, As 
(auch (שְבְעָה‎ : einen ſchwoͤren, שבע‎ 
שבוּעה‎ ; faffen, Hiph. 

Eidam, der, ב חן‎ IV. Ä 

Eid bruch, der, vo nn. In 
-שבוּעה‎ 

760008018, adj. אֶת-‎ Im 
ברעה‎ , (part. Hiph.). 
— "Eidere, die, Mileidere, MIN, 
B.; eben ſo van, VI. (nad Andern 


I 


608666, Schildkroͤte) לטה‎ 


B. (ARellio, 2010001860 ( giftige, 
שממית‎ , f. II. | 

Eidesformel, die, 27 
הַשְבוּעֶה‎ 

"Eidgenoß, der, 508 ey 
ל‎ nmav. 

Eidiih, adj. und adv ron 


הַשְבוּעה 
3 > אְחִלְמוּת "Eidotter, das,‏ 
Eidfhwur, ſ. Eid.‏ 
Hair‏ בִּיצִים Eierlegend, adj.‏ 
Eifer, der, 966 Stechen‏ 
und: Zorn, maps 0‏ 
. .אוש Eifrer, der, NER‏ 


a», L 


„66 Ehrenfaf 


Ehrenfaftan, ber, mixormn, 
p.B = 
Ehrenkleid, f. Ehrenkäftan. 

Ehrentrone, die, רת‎ 
MNDD. 

Ehrenlente, bie, rn Wan. 

Ehrenmal, das, f. Denfmal. 

Ehrenmann, der, bin win. 

Ehrenretter, ber, IX 
מִצְדָּק פ'‎ 

0 
Bun; צרְקָה‎ , 8. 

adj. rm,‏ לט 
oder umfchrieben, mit man,‏ ;29299 
.4 כּלְמֶה .0 

17 
mar ‚I 

Ehrenvoll, umfchrieben mit dem 
Hauptw. 

Ehrenmwerth, adj, und adr. 
7225, לְנִדָּל‎ , inf. 

"Ehrerbietig, adj. NY, \ 
adj. und adv. auch umfchrieb. mit dem 
Hauptw. 

Ehrerbietung, die, nam 6. 
haben vor, מן‎ U; XV. 

Ehrfurcht, die, Nm, C. 
ern. bezeugen, ל‎ mınmun, auch mit 
dem Zufage, ארְצה‎ "Don, ] Ehrer⸗ 
bietung. 

Ehrgeiz, be, . 7 

Ehr lich, adj. d. i. "aufrichtig, 
y>), 111. 2% יָשֶר : נכין‎ , IV. umd 
umfchrieben, um .איש — ; איש‎ 

Ehrlichkeit, bie, אָמוּנָה‎ , 4. 
,אמוץ‎ I. (für MON daher pl. (אַמוּכים‎ 
ישר".1/ , חול‎ VI.» .ישר‎ 

B.‏ צְדָקה bie,‏ למ 

Ehrlos, adj. und A שכז‎ yon. 


bie, ro px 


bie, 


Ehrvergeffen, adj. מכליכז‎ 
— | 
שי‎ adj. vis, 1 


(past. N.). 


Eilfteh 


Eigenfin nig feyn, הפציר‎ 

Eigenthämer, ber, ,ארון‎ II. 
(mit [ufl. 610. defect.) by2, 1 

Eigenthum, das, 906, 
כִחִלָה‎ , 0. m320, A. ap, II. שש‎ 
tes Eüi genthum d. i. Sfeael, mim J 

Eigenthumseherr, f Eigen— 
thuͤmer. 

Eiland, ſ. Inſel. 
. Eilbose, der, fönigl. סלטִי‎ nur 
in Verbindung mit 2. 

Eile, die, mm, "B.; fönche 
Flucht, var, UL: ; die Sade hat 
Eile, San ym. 

Eilen, v.n. ohne Zuſatz, Ars 
mm, a3; man; na; ns, | 
una; nach etwas, החיש נְבְהָל ל‎ 
וחוּש חיש ל‎ nun; ferner 72; 
feltner 9, 16. verb. finit. mit und 
ohne } copul. aud) ₪ inf, mit und 
ohne ל‎ 

Eilen, das, f. Eile. " 

Eilend, 61/0086, 809 הר ר‎ 
:בתפזון ,979 ,למרחפות‎ auf 
mit dem verbo מהר‎ , feq. 5 vor dem 
inf.; ſteige eilends hernieder, up); 
.מאד‎ 

,עשחי עָשָר und‏ אחר עִשֶה Eilf,‏ 
7 עשת und maus‏ אחת עַשְרֶה ;.גם 

Eilfertig, 1) ad). yına, ּחוּף‎ 
II. 2) adv. &vwn, .חיש‎ 

Eilfertigkeit, die, f. Eile: 
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12 עשַתִי Eilfjährig, adj.‏ 
n2, *‏ עשְתִי וגו" m;‏ , עשרה שָנִיכז 

Eilfmal, adv nu» ru 
D’X»D. 


Eitfte, der, ıc. durch die Card. 


Baht, f. Eilf; am eilften des Monats, 


im eilften Jahre,‏ גְבְּאֶחַד Ywy‏ לרש 
.שנת mw» up‏ 
צר עשי עְשָרָה da,‏ 7 
ג עשרה Eilftehalb, um‏ - 
f.‏ ,02 וגו' 


Eiferig 

se Eifrig,' 1) adj. map, 
L ,קכוא‎ 1. (vorzäglih um etwas, 
von Gott). 2) adv. umfchrieben durch 
mn; (Hiph. v. man) mit verbo 
fnit. z. B. nad ihm baute eifrig Bas 
uch, 92 החזיק‎ man אחְרוו‎ ; 
eben ſo DIV, inf. Hip. 1 B. ich 
habe auf das eifrigfte eingeſchaͤrft, 1277 
oaWn העירותי‎ ; aud durch den inf, 
abfol. | feq. verb. finit.; und והשכים‎ 
|] verb. finit. mit \ copul. 

Eifern, vn. wegen? um etwas, 
ל גהִחְמְרָה ב‎ up. 

Eiferfuge, die, ,קנאה‎ ₪ 
Sem. Eiferfucht erregen, DND, und 
Hiph.; durd) etwas 2. 

Eiferfädtig, ad). וצר‎ Vvui. 
(mit dem Artic, x) aa, VIL; 
feyn, IX, auf Sem. ל‎ auf die — 
ו הנא‎ mit acc.; ; auf eine Nebenbuhles 
rinn, ב‎ NDD. 

Eigen, adj. 1( eigenthämfich, 
6006 mit dem pron. [uff z. B. mir 
eigen, לי‎ TUN, etc. 2) fonderbar, 
etwa עור‎ saw) לא הָיָה ; לא‎ SUN 
.עור‎ 

Eigendänfel, der, ,גָּאון‎ 1. 
AN mai. 

Eigenhändtg, adj. und adv. 
nad) Verſchiedenheit der Perf. 1732, 
etc. oder ein eig. Schreiben von mir, 

בל 

“Eigenmädtig, adj. und adv, 
umfchrieben mit 13; .ל .4 ,ורוע‎ 9 
‚habe mir eigenmächt. geholfen, הושיעה‎ 
לי יָרִי‎ oder win. 

Eigennätzig, adj. »x3 בצע‎ ; 
מבקש בצעל‎ , ON. 
ו‎ - die, NaN 

2 der, ,בְּצע‎ VI. 

Eigenfinn, ber, הפצר‎ (eig. 

inf, 22 dann lubli m, VI 


Einbil 
Einander, pron. z. B. lieben, 
a) als maſe. Im») איש את‎ ZN, 


oder IN. b) als fem. nun mann 
am») ואת ד‎ oder .אַחוּחָהּ‎ “Unters 


einander (j. B. ſprechen) 


אוש מצל אחיר von einander,‏ ; אחיו 
WIN; bei‏ אל -אחיו gegen einander,‏ 
einander d. 1. a) zufammen, b) zu gleis‏ 
war Eben fo von‏ , יחר her Zeit,‏ 
lebloſen Dingen; 3. D. (fünf Vorhaͤn⸗‏ 
TUN;‏ אל = אַחומָהּ ge) an einander,‏ 
an einander halten, INN.‏ 
Ein andermal, adv.‏ 
Dmam 0‏ 
Einballiren,‏ 
mit etwas, 2.‏ 2275 
3 חִנָט פ' .8 .+ Einbalfomiren,‏ 
das Einbalfamiren, Don, pl.‏ 
III. (eig. Einbalſamirte) 5. B. denn fo‏ 
lange dauert die Zeit des Einbalfamis‏ 
בי 2 NOT‏ וָמִי rens, Dan‏ 


6 a vn 20 


Einbeifen, vn. Jud23 ma 
vꝛva 1272 
Einbefommen, v. m. Geld, 


na; +9 bei. 103 הְבָּא לי‎ einen 
Ort zum Wohnfiß, om, mn 
mit 800; ih — לִי‎ ann. 
Einberichten, f. Berichten. 
Einbetteln, v. a. 321 .שאל‎ 
Einbilden, ſich, v.r. (6 
verſtellen, ,רְּמָה‎ mit inf. 3. B. du 
bildeft dir ein, ich wäre wie du, MO 
1902: אהיָה‎ nm; eben fo, sun, 
mit vor dem inf; dag hätte ich mir nicht 
eingebildet, לא פִּלְלְחי ; לא חְשַבְּי‎ ; 
fih einbilden, daß etwas leicht ſey, 
ל ₪ · ההין‎ vor dem inf, z. B. ihr 
bilderet euch ein, ihr koͤnntet ung gleich 
fo befiegen, —* 127 WIM 2) 
ftol; feyn, ohne "cal. ויד‎ ₪ -- 23 
ab; fs Bruͤſten. 
Einbildung, die, 1) Vorftellung, 
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Eilig, ſ. Eilfertig. 

Eimer, ber, 1) Gefaͤß, 3, 
VII. (cadus). 2) Gemäß, etwa n2, 
VI. (das größte Maas der 40600. für 
ffäffige Dinge war der חמר‎ und ור‎ 
(פר‎ 

Ein, — — eines, D 
Artic. vor einem ſubſt. wird gewoͤhn⸗ 
₪6 gar nicht ausgedrückt; doc, feßt der 
Hebraͤer auch die beſtimmten Artikel 5. 

B. eine Jungfrau, הַלְמָה‎ eines 
Tages, Dir; „in fpätern Schriften 
‚mit dem Zahlworte, nn, etc. ein 
"Widder, NN MN. I) Zahlwort, 
AN, cr. אחר‎ m.; אחת‎ eſtr. 
אחת‎ ) + I) 0/8 pron. a) Einer — 
des Andere, אְחֶַר---אֶחָד ;ָנָה-- וָה‎ 
(aud) dreimal " wiederholt) — איש‎ 
"אדיר‎ ; m -- איש‎ m.; 
Geſen. Gramm. $. 95.) Einer vom 
- Andern, .איש > אהיר‎ b) irgend 
Einer, WIN; "wn-bs; IN; -- 
irgend Eine, את‎ , ns” irgend 
eine 65406, 1273; Einer aus dem 
| Wolfe, העַכז‎ Ann; מעכז‎ win; Eis 
ner von euch, —— איש ; איש‎ 
Dan. c) Einer wie der Andere, הפל‎ 
הפל‎ und. d) je Einer, m איש‎ 


. MN .אישו‎ 6 Alle wie Einer, 293 


on. f) (wir‏ כאיש An‏ | פאחר 
fpradhen) eines und das Andere, ae)‏ 
Außerdem zu merken in folgens‏ -רְכנָה > 
dem Redensatten: eins werden mit‏ 
mins; zu einem‏ .106 , כָאות 4 Jem.‏ 
וו werden, verſchmelzen,‏ 
הָיָה לאחָר fen,‏ 
v. a. war.‏ )6 
Einaͤſchern, v. a. Städte ıc.,‏ 
באש oft mit dem Zuſatze:‏ — 
N. Py. pall. . , ,‏ 
ein‏ בעין adj. nn‏ ,60840918 
איש *ᷣ2vn‏ צָיֶן eindäugiger Mann,‏ 
אחת 


1 


EindbrAngen, f. Eindringen. 

Eindringen, v.m. 1( ו‎ 6% 
in eine Stadt, »p2, f. einbrechen? 
von harten Körpern in weide, »ıU, 
3 922. 2) auf Sem. על‎ 713; . d mi. 
/ Eindringlid feyn, von Worten, 
.נמרץ‎  - 

Eindruck, der, machen auf Jem. 
Jenny; ein Verweis macht auf den 
ו‎ tiefen 6 תחת‎ 
para na. 

Eineggen, v. 8 Y27 -שרר‎ 

Einer, ſ. Ein. 

Einerlei, pron. alle einerlei, 
הפל‎ Sud 5375 ] Ebenderfelbe. 

Einerndten, v. 9. אֶסף‎ , MDN, 
N. Py. pall.; xp, הקציר‎ , mit 
acc.; ohne Zufaß, NYN, j. B. er 
erndtete daſſelbe Jahr hundertfaͤltig, 
DW nn VE -רימצא‎ 2) trop. 
S2D; Ruhm, הכביר‎ 

Einerndten, das, non, 1. 
und mit inf. 

Einererciren, v. a. etwas, 
02, mit aoc.; vor einem inf. :ל‎ 
;גת למ‎ fid in einer Sadıe, 
אל‎ ob; Jem. erwas, 24, mit 
dopp. acc. 
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Einfältig, adj. nnd, IX. 
,פתי‎ VI (pl. omns, כפתַאים"‎ 
לב‎ "on. 


"Einfahren, v. a. Getraide ꝛc., 
SW; in etwas fahren, אל‎ win; 
אל‎ 232; Pferde, .למר הסוּסיכז‎ 
ּ Einfahrt, fe, ,איתון‎ 1] 
Eingang. 

Einfall, der, 1( feindlicher, 
»:59, 11. und mit dem inf. f. Einfals 
len; einen Einfall thun, 403. 2) Ge⸗ 
danfe, mawrm, B. 3 Einfturz, 
non; 417 mon, 5.1; 

Einfalten, vn. 1) jufammens 
ftärgen, a) von einem Haufe, 037% 


Eindtdu \‏ 
69 )2 .2. מחשבה ,1 , משפית 
- 50011 ד on,‏ עונְיםז .111 Yin,‏ 


Einbläuen, v. a. 727 פ'‎ ma} 
miay nina, Py. pafl. 

Einblafen, V. a. ı) eigentlich, 
Jen. etwas, דָּבֶר בּ‎ N2I, 3. B. Sort 
9105 ihm einen lebendigen Odem ein, 
חייכז‎ maw) Yyona mm nam. 2) 
zufläftern, 5 pa. 37 aref : na 
לַבַּסַתַר‎ 27. 

Einbötelm, v. a. העביר בָּבֶר‎ 
n'o2. 

Einbohren, v. 8. 793, Non. 

Einbreden, 1( v. a. "niederbres 
den, on. II) v.n. 1) zufammenbres 
hen, z. B. vom Eije, YaW2, y9% 
2) feindlih a) von Dicben, nn, mit 
acc. des Orts; בקע‎ in eine feindliche 
Stadt, Lager ıc., רבע‎ in die Feinde, 
22» mit acc. ımd 2; in ein Land, 
—* 3( ſchnell nahen, ſ. Anbrechen. 

Einbrennen, v. a. z. B. ſich ein 
Zeichen in die Haut, - עשה חר על‎ 
אש‎ ma גִבְּשָרר‎ etwas in die Haut 
Eingebranntes, קעקע‎ VIII. 

Einbringen, v. a. 1) hinein— 
bringen, .הביא אל ; השיב‎ 2) erſez⸗ 
zen, nahholen, vw. 3) Geld eins 
bring. חיל‎ mWwy; מצָא‎ es iſt feine 
Borfhaft, die etwas einbringt, אין‎ 
מוצאת‎ myiwn. 

Einsrud, der, feindliher, ור‎ 
VI. pl. om ‚ni; eifes Diebes, 
מִחזהְרֶת‎ , D. 

"Einbüßen, v. a. mit dem v.n. 
TAN , (verloren gehen) z. B. wir has 
ben "unfer Vermögen eingebüßt, אבר‎ 
כָּל - טרבנו‎ iſts ſ. v. a. flerben, nm. 

Einsuße, die, רע‎ VII. (wie 
von (רעע‎ 7129, A. 

Eincaffiren, v. a. Geld, w2. 

Eindorren, m san, an; 
Mi War | 


Eingewei 

Einführen, v. a. 1( hineinfuͤh, 
ven, אל‎ war. 2) Getraide, הביא‎ 
8( in ein Amt, ל‎ man. 

Einfülten, ₪ ,מלא לא‎ 
mit dopp. acc.; Py. pall.; eingefülit 
ſcyn, .מְלָא‎ ' 

Einfurden, f. Furchen. 

Eingabe, f. Anzeige. 

Eingang, der, 1( Ort, wo mar 
hineingeht, Yon, 1. ,בִּיאח‎ A. 
»‘29, 115 pl.o” ‚mi; Eingang 
in die Stadt, מבוא הָעיר‎ ; in's Thor, 
השער‎ nna; Eingang und Ausgang, _ 
NZ) -מוצא‎ 2) Anfang, non 
A: 

Eingebden, v. a. 1( zum hinums 
terſchlucken, 22; .נמ לבל ל‎ 2) 
in den Sinn geben, © 252 m; = 
offenbaren, begeiftern. . 3) überreichen, 
© 12 230, 729 4) einräumen, 
Heus, Stube, navy ייח‎ 

Eingebohren, adj. 1) das eins 
jige Kind, Tray, III. 2) im Haufe 
gebohren, von Selaven, בת‎ m. 

3) ein Eingebodrner im Lande, NN, 
15. הָארֶץ‎ ja 

Eingebung, ] Offenbarung. 

Eingedenk ſeyn, v. .ג‎ einer as 
he, (befonders dankbar) mar; mis 


* acc.; j. denken. 


Eingeden, v.n. 1( hineingehen, 
בוא‎ , mit אל‎ und acc. 2) .ein Buͤnd⸗ 
niß, ,בוא ,229 בַּבְּרִית‎ f. Bund. 3) 
verderben von Pflanzen 6, ,אבר‎ Y29« 

Eingefeffen, Eingefeffener, 
avim, II. 

Eingeſtaͤndig על‎ , 
ben, Eingeftändniß, ſ. Geſtehen, 
Geſtaͤndniß. 

Eingeweide, die, DOWN, pl. 
(fing. 7292, ungebr.) ap; VL; die 
edlern, Dam), pl. on», ehr. 
(von einem King. ony )₪ om). 


9 Einfalt 


“mn b) von ber Geſtalt des Körpers, 
%03. 2) feindlich in ein Land, :כל על‎ 
eben fo Yırız das Schwerdt wird eins 
fallen in feine Städte, חִלָה ]2,7 בעריו‎ 
Car rad). 3) es ift mir eingefallen, 
אֶל דלב‎ map. 
Einfalt, bie, ו פּתִיוּת‎ 1 Son 
24, VI. aud 33 yon (adj. ſtatt des 
{ubtt.). 
Einfaltspinfet, 
IX na, VI. 
Einfangen, v.a. 25, np. 
Einfarbig, ad). IN say. 
Einfaffen, v.a. 1) faffen, Edel⸗ 
ſteine, Dan מל א‎ , Py. pall.; eben 
fo ya, Py. Ppall.; mit Go, Silber, 
Wo, mit dopp. acc. 2) ſ. v. a. ums 
geben mit etwas, 220, mit dopp. 
acc.; ein Bert 6, 7122 0m. 
Einfaffung, die, Grenze um et 
was, ,טור‎ 1. des Altars, u 
VIII; der Edelteine, nam, A 
,מלאיכז‎ m. pl-I. ומשַבְּצות‎ pl. A.; 
des platten Daches der Niorgenfänder, 
מעקח.‎ , IX; um Tifhe, Schränte ıc. 
7 Leiſte. 
Einfinden, fi, v.r. bei Sem. 
בוא אל‎ ſich mit etwas, a .שוּר‎ 
Einfiehten, v. a. בתיך‎ an 
27- 
ו‎ vn. .בוא שוּב‎ 
Einfliefen, v.n. 1( hineinflies 
gen, .בוא‎ 2) trop. etwas einfließen 
laſſen, d. f. erwähnen, -ספר‎ 
Einflößen, .ל‎ a. ı) eigentlich, 
yon) jr. 2) trop. Jem. Vertrauen, 
© Man; Muh, Bm pr. 
Einfläftern, f. Einblafen. 
Einfordern, v. a. Gel, wm, 
mit acc. 
Einfügen, v.a pam הוסיף‎ 
an; nor, poin; eingefüge feyn, 
2nn, "Hoph. הג‎ 


der, nnd, 


* 8 PER 


Einhanen, v. a in Marmor, 
Stein, ax, ,בְּאָר‎ 092; N. pall. 
2) dur Hauen öffnen, ma) .פע‎ 
2( im Kriege, angreifen, הפנע‎ »o 
23; מִלְחמה‎ on. 4) jerhauen, SI, 
N. pall.; ; בק‎ | allgemeiner: IN, 
207, Dam. 

; חרפיק אֶל Einheften, va‏ 
.הוסיף ל 

Einheimiſch, f. Eingebohten. 

Einheizen, v. n. Sn. 

Einhellig, ſ. Einſtimmig. 

Einher fahren, .ד‎ n. 223; 
auf Wolken 6, געל ,את ,ב‎ — ₪ 
fen, Hiph. mit acc. | 

Eiuberfliegen, v. n. עומף‎ 
>. 

Einher fluthen, ven. von Hee⸗ 
ven 6, שטף‎ ſubſt. שטף‎ VI. 

Einhergepen, v. in החהלף‎ + 
,פָּשָע) ; החנהל‎ an. (./+ג‎ SUN, 
97 —* gerade, 71, PTR 


mit frecher Stirn, Soe or.‏ ; אשר 


das, nam, A A.‏ לוו 
nmN,C -‏ 
Einherjagen, vn z. B. vom‏ 
ידּהר ‏ שטף Roſſe,‏ 
und‏ שַקק Einher laufen, v.n.‏ 
das Einherlaufen, pw,‏ ; — 
III.‏ 


Einherſſchreiten, v. n. ſ. — 
gehen; feierlih, MIN; von Jehova, 
2x; 80. צַעד‎ “Vi. צִעְרָה‎ , B. 

vom‏ .מ 0 ההוש 
Feinde, 20, »nmwr‏ 

Einher וע‎ nf — 
jagen. 

Einher wälzen, fih, .ד‎ r. vom 
Geinde, 7373777; vom Strome, גל כל‎ 

Einder jiehen, v. m. ,עבר‎ £ 


— schen; — fchreiten. 
Einhegen, va. 2 ₪ ng 
Py. pall: 


Eingewoh 


Eingewohnen, 

₪4. + 
Eingewurzelt, adj. 4.9. Krank; 

heit, נושון‎ , 1. 


vn. wi 


Eingezogen, + B. leben, mn 


172. 

Eingießen, v. a. ſ. hineingießen. 

Eingraben, v. a. auf Tafeln, 
על - לוח ּבְרַא ,בְּאר‎ wan; רת‎ 
ןג .חב‎ in Stein, van, a, 
N. Py. pall.; in Sol, :קלע‎ in 
Metall, :הרש‎ Schrift, ו הקק‎ (felts 
ner pn) Py. Hoph. pall.; וו‎ 
feine, Hol, פחר‎ , Py.pall.; etwas 
in die Haut eingegrabnes, ,קעקע‎ VIII. 

Eingreifen, v. u. 1) eigentlich, 
ב‎ ınN. 2( trop. in Jem. Reche, bra 


-משפט פ' 

Eingrenzen, v. a. einen Ort, 
923, man. 

Eingrenzung, die, ,טור‎ 1 


(VI.) f. Grenze. Einfafung. 
. Eingriff, der, in die- 6 
inf. f. Eingreifen. 
Einhacken, va. z. 5. ben Weg, 
rm om. 
Einhägen, f. Umzaͤunen. 


Einpändig, adj. לו יר‎ SUN 


.2 אחת ; אחת 

Einhändige n, fi zer 

Einhalt, der, מעצור‎ , I; thun 
Sem. בּ.,אֶת‎ wm; ב ,ל‎ Au; Eins 
hatt geſchehen, ְכְעְצַר‎ das Einhalt⸗ 
thun, מעצר‎ , IL. 

Einpalten, I) v.a. Einhalt thin, 
f. Einhalt; eine beftimmte Zeit nicht 
einhalten, die einem gefeßt- ifk, om 
m המועד אֶשַר‎ po ann. 11( +. 2 
ine halten, 27, 503; halt ein! 
Ray 223 035, 7 .רב‎ 

Eindan dein, f. Kaufen, 

Einhauden, f. Einblafen. 

Ein haſchen, f. Einfangen. 


Einleg 
Pia; Getralde, שבָר‎ Sa oder 125 
שבר אכל‎ auch blos .שבר‎ 
"Einkehr, f. Herberge. 
Einkehren, v. n. לון‎ oder ph, 
bei Jem. Dv, 2; ,סור‎ un; 
(ungewiß IN). 
Einkerkern, v. a. 
nen צר 8 גָבִית‎ 
Eintniden, v. ₪ pin, ſeq. 
RCC. 
u v..n. vom Seide, 
; das Einfommen, num, A. 
ee vn. hineinkrie⸗ 
chen, "IN ּבָא‎ w»7. 2) Heiner wer; 
den, vn. 
Einkaͤnfte, f. Eintommen. 
"Einladen, J. a. Jem. zu Tiſche, 
MIN on) band ס‎ np; Sem. zum 
Frieden, * לשלוכז‎ NID- . 
Einlaffen, vs a, hineinlaffen, 
Menſchen :., wa; לֶבוא‎ mn 
-אל-‎ 2) ſich —, a) in ein Geſpraͤch, 


a. -ın פ'‎ m 
7 = 


והתערב b) in Umgang,‏ .327 את ,עס 


feg. 3; ,ל‎ 09, An; myan "eg. 
אה‎ : oder ומשך יָד עכז‎ mw; בוא‎ 
m» וישב‎ om; mit einer rau, 
עב אשה‎ my; mit einem Manne 
(vom Mädchen) vinonmm 9( 8 
in ein Buͤndniß, ma2- Ni2; f. 
Bund. d) fid in Krieg, mit Jemand. 
a mınn, aud mis dem 6, 
mann. 

"Einlaufen, .ד‎ n. 1) hineinlaus 
fen, .ביא אל‎ 2) anlangen, von 
Nachrichten, שב‎ ; es ifk bei mir 6 
Nachricht eingel. לִי‎ Ta. 

Einlegen, v. a. 3) hineinlegen,. 


‚nr, Hoph. pall.; ıny, Dyw. 2) 


zum Gebrauche ıc. z. B. Fruͤchte auf 
den Winter, פרי עץ‎ ar) הרקיה‎ 


aan .לעת‎ 3) eingelegte Arbeit, 


im Hebr.‏ רְצף C.; (einlegen‏ רְצְפַה 
ungebr.) OR} 4) eine, darbiui bei‏ 


Einige, 
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Einholen, v, m 1( Sem. Pꝛ 
ſeq. acc. 2, NN; . הרְביק‎ mit 
acc; 8 pn yon. 2) Kunde, 
-צפן ו מקר לי‎ 3( 
em. .השיג פ'‎ 4) nachholen, Ver⸗ 
ſaumtes, etwa יהשיב‎ 


Einhbrnig,, adj. לו קרן‎ nun 


-אחת 

Einhorn, das, nah LXX. und 
Vulg. רִיכז רְאִכז‎ , I 9006 neuern 
Berichten findet fi im Innern von 
Africa wirklich ein Thier, an Gewicht 
3 Ochſen oder 4 Pferden gleichend, das 
dem bibl. Einhorn entfpricht, ſ. Abends 
Zeitung No. 63. 1822. 

Einhüllen, v. a. etwas, Sem. 
פני ם'‎ nn; 0 <-, man, Non 
na ו עה : אחז‎ in etwas, 800. ג‎ 
₪9 in etwas, .בסה‎ mit dopp. 860. ג‎ 
eben fo Hithp. mit 2 und acc. 

Einig, Einiger, 
Einiges, adj. und pron. 1( einzig, 
pr, II. 2) einfimmig, שלוּכז‎ 
שלוכז‎ , UI.; feyn, -.שָלַכז‎ 3) Einige, 
או 3 אחריכז‎ Tage, Zeit hindurch, 
ג ימיט‎ einige Jahre hindurch, DW; 
nad) einigen Tagen, einiger Zeit, מקץ‎ 
‚pm; DMM; bisweilen, wird 4 
im Sehr. gar 9% 080001006, z. B. 
Einige von den Iſcraelitiſch. Greifen, 
וני יִשְרְאֶל‎ 4) Einige — Andere, 
JUN יש‎ — TUN .יש‎ 

“Einigemal, adv. .פעמים אַחָרִים‎ 

Einigkeit, bie, מישריכז‎ , pl. 
I. שַלוּכז‎ , 111. -- maden, ohne 
Zuſatz, עשה מִיטָרִים‎ ; zwiſchen Sem. 
.בין‎ 

Einjährig, adj. שנתי‎ pm; 
mmvV ו בת‎ 4 

Einjagen, v. a. Sem. Furcht, 
'5 so, nnm, Hiph. .(חחת .ט‎ 

Einkauf, der, ו מסחר‎ II. 

Einkaufen, V. 6. 7 23 


Einpfaͤh 273 


Einmengen, Einmiſchen, vw. 

6- 1( dazu miſchen, porn, on. 2) 
mit Waſſer <., 12%, Hoph. paſſ. 

Einmäthig, adj. und adv. f. 
Einig. 

Einmuͤthigkeit, f. Einigkeit. 

Einnahme, die, von Geld, 703, 
v1. mnnam, 4. 

Einnehmen, מ‎ ₪ 1) Arjnei, 
»73. 2) Menſchen, d. t. in fein Haus 
aufnehmen, van np; nawh כמן‎ 
.עמו‎ = 8( in Beiitz a wi, 
ירש לק‎ eingenommen haben, wm; 
eine Stadt, d.t. erobern, 12%, won, 
N.pafl.; f. Erobern. 4) gewinnen Gem, 
buch fein Detragen, 'o לב‎ ma; 


‚dem. für Jem. בעיני‎ 'o את חן‎ Ins 


do, z. DB. ich habe die Aegyptier für 
mein Bolt eingenommen, את חן‎ nn 
DM ya may; ₪ einnehmen 
laſfen von etwas, a -לְקַח‎ 

adj, von der Ge⸗‏ וש 
na);‏ האר ;.א1 I. 'nay,‏ ,טוב ftalt,‏ 
- .טוב מראח 

Einnegen, v a by; nf , 
Befprengen. | 

Einniften, 0, V. rx. 3. B. von 
Fehlern, 2 v. 


Einndthigen, v. Eſen, 
החזיק 3 לְאָכל‎ Trinten, 3 pm 
.לשתית‎ 


> die, Segenfaß bes bebaus 
ten Landes, 329, Il. מִדְבּר שַמַמַה‎ ; 
ארץ רחוּצות‎ , / Wuͤſte. 

Eins‏ 6 ;מש v.a.‏ לוזו 
C.‏ , משחה dlen,‏ 

Einpa den, 1) v. a. einpacken in 
etwas, etwa .צְרֶר , אלכ‎ 2) ven. 
aufbrechen zur Reife, „os, Tar- 

+בוא אל .מ Einpaffiren, v.‏ 

. Einpfäßfen, v.a. 1( mit 000; 


len umringen, min 927 297- 2) 
6 


- 


Einle 


Sem. oo mann הפיל‎ ; es wird 
von’ m ir eine Fürbttte sei gem. einges 
legt, d nal van mo > 
Eintefen, 6 ה‎ >: 
Einleudten, vn. 6 feuchter 
bdieß ihm ein, May om, Bm 
eros. = 
Sinliefern,ſ Uebergeben, Ueber⸗ 


NREinloßen, v. 8. 710; gegen et⸗ 


was 2, N. pall.; etwas einzuloͤßen 

geben, man; etwas dem Prieſter 

Gebuͤhrendes (d. i. Gelobtes) einl. אל‎ 
Einloͤßung, die, ah, A. 
Eintößungspreis, | der, א‎ 


0 dag, DW, 
nynan. 
| Eintogiren, 1( v. ₪ Jem. bei 
Jem. d .הושוב , השפין פ' עכז‎ 2) 
vr. ſich bei Zeh, Dy PV, av. 
Einmachen, .ד‎ 8. Döft, 
etwa הרקימ פרי עץ לשַמָרת‎ , van. 
Eiumahnen, va Gelb, war 
' Einmal, adv. ı) entgegengefetst 
zwei⸗ dreimal, AN .פעכם.‎ . 2) auf 
einmal, d. i. ſchnell, פתאם‎ And, 
und נבּארת‎ 23%: 3) auf eiumal +. 
zu gleicher Zeit, - nn, vom. 4) noch 
einmah, ערד‎ ; einmal und noch einmal, 
DMV IH; noch einmal d. i. wier 
ber, auch umfchrieben mit dem verbo 
70%; ‚leg. inf. und verb. finit. mit 
und ohne copula, z. B. er redete noch 
einmal, Aa nos; עור.‎ moin 
m. 5 5) einmal wie das: —— 
oder: einmal wie allemal, 
-בּמָמָם‎ 6) flehe einmal כָא ,.א‎ - mar 
Einmarfhiren, von. אל‎ win 
Einmauern, v..a. umgeben mit 
einer Mauer, 192 — rag 
min, ה‎ pa 


- 


| Cinſam 
.א‎ pafl; om, on, N. pall.; 
ein Haus, mo), N. pall.; eine Otadt 
mit eingeriffenen Mauern, era .עיר‎ 

Einreiten, em ובוא אל‎ ‚222. 

Einrichten, v. a. orbnen ;% 
den Staat, die Wirthſchaft ,.א‎ 70% 
pp, mw»; er richtete Alles 4 
ein, כָּלדיָסָה‎ mwy; ſein Leben den 
Vorſchriften Gottes ; gemaͤß, הכין‎ 
mim 20% .דרו‎ 

Einrichtung, beſtimmte 
Ordnung, וחק‎ VII. - A; ei⸗ eis 
nes Hauſes, תְכוּכָה‎ , A. man, £ - 
IJ.; Gottes, now, B. 

Einriegeln, f. Zuriegeln. 

Eintritt, der, mit dem inf. בוא‎ 

Einrigen, v. a. in einen Stein 
6, axrı, .א‎ Py. pall. 

Einrüden, 1( v. a. may, wos 
hin, ג .ד )2 .על‎ z. B. von Soldas 
ten, .צוא אל-‎ 

Einfaat, f. Ausfaat. 

. Einfaden, v.a. אֶת - שק‎ nam, 
etwas, acc. Py. pall.; in der gem⸗ 
650. נפשר‎ nm. 

Einfäuern, v. 8. שאר‎ moin. 
pxꝛaꝰ ; etwas Eingeſaͤuertes, nor, 
0 

Einfäumen, v. a mb nor 
ל‎ a0. 

Einfalben, v. a. 2) falben, 
nwWn. 2) beſchmieren, qg. v. 

Einfalzen, v. a מַלרז‎ + Py« 
Hoph. pall. Eingefalzen, adj. yarı 
II, En \ 
. Einfam, 1( adj. 2, VII. 
vn, ns is ſ. v. a, 6 
כ. 1 , ערוחי‎ einfam feyn, von Mens. 
fen, DOnv; vom 9960), DW, 
(N.); tinderlos fepn , — .שָכל‎ 
U) ]זאג‎ m, 7729, ד‎ 

Einfamteit, "die, z. B. ſeiner 
-- 325; 60 לב‎ or. 


. 


274 Einpflan 
durch 6 befeftigen, 2327 pr 
mim ma. 


Sinpflangen, V. ₪ 9 - 


»u3; זָרַע‎ N. pafl. 2) trop. m 


₪ 292 
Einpflöden, f. Einpfählen. 
Einpflügen, v. a. 127 wa 
Einpiden, v. ₪ a na חק‎ 
„a3. 
Einpokeln, f. Einbödeln. 
“ Einprägen, v. a. 1) eigentl. z. 
B. in Wachs, ךמות 927 דונג‎ wm. 
2) trop. etwas, 2 onn; (Ze m; 
duch das fufl. z. B. er prägt ihnen 
Warnımgen ein, בְּמוּסְרְכםז‎ Ohm). 
Einpreffen, v. a. m; Pa ימיץ‎ 
Einprägeln, f. Eindläuen, 
Einquartiren, v. a. Soldaten 
in eine Stadt, Ma חול‎ WIN na 
(in K. nur praet. und imp.ʒ im Hiph, 
das fut, und der inf) nur 2m 
-במקוכז‎ 
7 V. a. ‚don. 
Einräumen, ₪ ( ‚etwas 
2% zum Befige, הורישו‎ , mit dopp. 
; zum feiten Wohnfige, D טע‎ 
- 5 hineinraͤumen in die ו‎ 
Wohnung, etwa בוא עכז בָּל האָעָר-‎ 
a .לו לשבת‎ 3) zugeftehen Jemand. 
8 etwas A arm, .הַחִוְדָּה‎ 
Einrathen, 0 Rathen. 
Einraunen, ſ. Einblaſen. 
Einrech nen, v. a ſawn על‎ mar. 
Einreiben, v. a. eine Beule mit 
etwas, על ד מָבוּרָה‎ 2719. 
Einreden, Dr. af Rathen. 
II) v. no. a) widerſprechen, והוכים‎ 
ſeq. אל ל‎ , und acc. by in die Res 
de fallen, 29; oder TON?) Te! 
Einreihen, f. Uebergeben. 
Einreißgen, v. a. 1( einen Riß 
maden, פָרֶץ‎ ya; .שסע‎ 2) nieder, 
reißen, 4. 6. Mauern, שמת ;פרץ‎ 


Einfchuei 875 
den Kopf ıc. ſ. zerſchmettern. 3) wäh: 
en, 5. ©. einen Weg, Ma הלף‎ 
einen andern Meg, ְלְפַת אַרחלת‎ 
4277. 4) verfharren, im die Erde, 
הארֶץ‎ nr 709, eben ₪ Hiph.; 
N. Pad: 5) iocker einpacken, var 
22. 6) in Falten legen, ob. 11( .ד‎ 
.ם‎ 1) vom Bergmanne, כל‎ Ye. 
2) in die Hand, bei Verträgen, m» 
7 3) vom Blige, 3.923 PRR3 אש‎ 
“by לה‎ mim. 4) wohin "gehören, 
3 B. in die Gefhäfte ic. mit dem blos 
fen dat. oder % m2D. 5) 6 gut zei⸗ 
gen, von Menſchen, שוב ;טוב‎ 
פס‎ „22. 

Einſchleichen, v. n. und = 
אֶל‎ andy .בוא‎ = 

Einſchließen, .ד‎ 8. I) verſchlie⸗ 
fen etwas vor Jem. מן‎ 327 >, N. 
pall.; etwas 439, [eq. בער‎ by und 
acc.; eben fo Hiph.; N. Py. Pal. 
2) —88 eine Stadt וצרר ,ו‎ 
.שמר‎ 3) umgeben mit etwas, סרג‎ 
a a4; eiwas .הס בער‎ 6(06-- = 
120); in feine Wohnung, חש לף‎ ; 
ſich "eingefchloffen halten, 1222. 

Einfhluden, v.a. »52, Yan. 

Einfhlärfen,v.& 29, yo 


> Na, par, Sb». 


Einfhlummern, v.n. ישן‎ 
Einfhmeideln, ſich, vr bei 
dem. Dann. 
* Einfhmeißen; f. Einfchlagen, 
Einfhmelzen, ] Schmelzen. 
Einfhmieren, v. a. 1) etwas 
mit Del ic., nwn. 2) befhmusen, 
גָּאל‎ , N. יגת‎ ; 929, Py. pafl. 
Einſchmutzen, ] Beſchmutzen. 
Einſchnallen, .ז‎ a. 193 .סָנָר‎ 
Einfhheiden, 4 1) einen 
Einſchnitt machen a) am Körper, Labs 
gört. Religionsgebrauh) TTjarı. b) 
in Stein, Metall, vn; nern, an. 
6 2 


Einfam 

Einfammeln, v. ₪ Geld .א‎ 
033, :קבץ‎ Brädte, Getraide, Man; 
Non, und P.;. .א‎ und Py. pall.; 
66 --, nam. 

Einfammeln, das, NoN, VE 

Einfaugen, v.a. 1( eigentlich, 
292, 972. 2) bildl. 92, 3. B. haft 
du alle Meisheit eingefogen? nn 
man-52 win. 

Einjhärfen, vn a - etwas, 
רזעיר ,עוכן‎ ich habe auf das nachdruͤck⸗ 
lichte eingefhärft, העידוחי‎ 727 935 
ad DAWT -העידומי‎ 

Einfhalten, va Dr, pol 
pn -- Tiow. 

Einfharren, vw a. etwas, 
Schaͤtze ıc., 72, unter etwas, נחת‎ 
eben fo Hiph.; N. pall;; einen Tod» 
ten, .הבר‎ 

Einfhenfen, .ספ .8 .ץ‎ Eins 
ſchenker, der, 209, vi. 

Einihiden, .זי‎ af. Schicken/ 
Uebergeben. 

Einſchieben, ſ. Einſchalten. 

Einſchießen, ſ. Zertruͤmmern. 

Einſchiffen, v. a. Sem, הביא‎ 
an אלה‎ fih —, בוא אֶלְדְאָנְנֶח‎ 

"Einfsirren, ] Anföirren. 

.ישן © .4.ץ Einfyläfern,‏ - 

Einfhlafen, v.n. ı) eigentlich, 
Te}, .ג‎ pun. 2) von Gliedern, et⸗ 
wa .שער‎ 3) vom fanften Tode, .ישן‎ 
4) von Gewohnheiten, "90; חרל‎ 
nung . Einſchlafen, das, ישן‎ 
inf. 


Einfhlag, 
a», VL 
Einfhlagen, Dv.a 1) him 


ber, des Gewebes, 


einfchlägen, einen Nagel 6, הק‎ 


zerfchlagen, 4. ©. die‏ )2 .מחק , נטע 
= הָרֶס DomW‏ בּסי » Zähne Iem.‏ 
א ,נחץ שַטָּיר ל ;חן fo P.; N.‏ 

Py. 110. מע‎ N, pall.; 


Einfied 

geben, Say my; —‏ ; חשפּיל. 
bei einer Sache, ann)‏ 

Einſehend, ₪ 

Einfeifen, ı va.nya טודז בבר‎ 
N. palſ. %% — 

. Einfenden, f. Säicen. 

Einſenken, v.a. 1( einen Tode 
ten, .קבר‎ 2) ben Grundſtein 11, 
»29 und Hiph. (im Cod. Hoph.. 
Py. als pall.); etwas wohin, you, 
N. pafl. 3) fi) einf. a) von Balken, 
נמף‎ (N. v. :72%0). b) von Bergen, - 
wen .שוח‎ c)von der Wand, -נטה‎ 

- Einfenfung, die, auf der Erde, 
גי‎ Ceftr. 33) und ,גיא‎ (cfir. (גיא‎ 
pl. niwa und niny, meilt m.; 
בקעה‎ , 6 
י‎ "Einfegen, v. a. I) hineinſehen, 
ג כָחִן , שוּכז‎ a) ſich — in den Wagen, 
das Schiff, 99; in den Magen, 
.יָשב‎ b) Pflanzen, Bäume, 90); 
wS7, N. pall: 6( Edelſteine, N) 
Dman, Py. pall. 2) ein Pfand, 
שוּכז‎ , (ohne Zufag); עבוט‎ way. 
8). in ben Befig einer Sache, הוריש‎ 
27 ב'‎ ; Sem. zum König über -- 
המליף ₪ על‎ eingeſetzt ſeyn, Toon; 
Sem. zum Herren, עַל‎ ' D המעוול‎ ; 
Jem. Über etwas, ,שי פ' על‎ "N. 
pall.; Jem. in ein. Amt, D-nwy; 
Sem. in ein Priefteramt, / nad 
.אל ה כְּהנָּה‎ 

inſebling, der, שתל‎ , ,1 

Einfiht, ſ. Einfehen. | 

Einſichtsvoll, adj. ja, 1 
yjay, 111. מתְבינן .1 , מבין‎ , VII. 
oan, IV. 22 oan; ניודע בּינָה‎ 
ein” einf. Mann, 335 אוש‎ ; "Syn 
mean; feyn, Dan, ,בִין‎ 727; 
6 7 halten, Dannn. 

: Einfiedelei, bie, 2m2 ית‎ 

Einfiedler, der, איש יושב‎ 


בבר בוו 


276. Einſchnei 

= ]ו .וג‎ eine Tafel, חרש על לוח‎ 
in Kol ». (פ. .קלע‎ Fruͤchte ac. in einen 
Topf.ac., סיר‎ In Na nam. 
Einfchneidig, ad). no‘ לא‎ Ton 
. oder IN MXx 


0 ber, in bie Haut, 


vw, VI‏ נְגְדוּרית 4 1 גַּרגּר 
nuyw, D ; fh machen, ran‏ 
ישן v‏ 


3 va $ B. bie 


Schuh, את - שרוף‎ va 192 210- 
Einfhöpfen, 5 Schöpfen. 
Einfgränten, v. a. 1( mit 

Schranken umgeben, בער‎ om, MO 

227. 2) trop. וצור פ'‎ SE; gun; 

nun. 

Einfhreißen, 2 — חב‎ 
N. pafl.; etwas. in eine Nechnung ꝛc., 
by aa nen, Hoph. K. pafl. ; 
690 in die Gefchlechtsregiſter einſchreiben 
laſſen, הַחִילֶר‎ ; ſpaͤt. Wort: wm 
Einſchrumpfen, v. m. ג מְעַט‎ 
von Fruͤchten, .עבש‎ 
Einſchuͤtten, ſ. Hineingießen. 

Einſchwaͤrzen, v.a. 1) eigentl; 
ſchwarz machen, .טוח בבר שחר‎ 2) 
Sem. verläumden, על‎ | na NYXIT; 
2 han, bay; bei Sem. דבה‎ sn 

הביא verbotene Waaren,‏ )3 .על םס 

‚YnD2. \ 

Einſchwatzen, ſ ueberreden. 
Einfegnen, v.a. ץע ,בְּרְךָ‎ 
Einſehen, I) ven. hineinſehen zwi⸗ 

ſchen — pa max. II)v.a. Pa· pa, 

ſeq. acc. und ב‎ an 272, mit acc. 

Einfehen, das, Einfiht, ,שכל‎ 
> 1. דעת‎ , D. ma, 4. דעָה‎ 
. maan, 6 „5 naan; nioarı und 
חכמות‎ mit fing. ronſtruirt; ליו‎ 
טעכז.1‎ VL לֶב‎ , VII 323, 
pn; UI. — A. (Häufig au 
2 pl.) San und הַשָבָּל‎ (eig, inf.) 


= haben, ny3 ו דַע‎ 


6 497 


Srfbrpe:; 3) "9690008 tagen, ‚592, 
NW), Par KL . וףו'י‎ 

7 * v. ד‎ wa 
.בַפָּחַר אל‎ > 1 


"einfeigen, v. ימל‎ mie 
acc.; von Dieben, חר —— בכּות‎ 
פבית‎ : 68 Senfter, nm bin בוא‎ 
yon’ -בעד‎ > 1 

Einfellen, v. a. wohin Fels 


fen, 3 7722. 2) unterlaſſen. ymaıy 
לצשות‎ ; any, .גוז‎ DR ſich da 
.בוא‎ 


Einftens, f. Einf. 

Einfiden, va.op%:i.:? 0 

Einftimmen, כל‎ n.r) mit fine 
gen, z. B. ih. — אֶת-קולי‎ ana 


N DI; Dy .שיר‎ 2) trop. 1 


men, Ir את‎ m. 

Einkimmig, adj. und adr. 
אֶתַר‎ ma; Inn .קול‎ 

"Eintmals, (Einf. 

Einfopfen, v. a nm, mit 
dopp. acc.; Py.K. pall. 

Ein Beben, v. a. 1) hineinſtoßen, 
]- B. die Lanze 6, V27. 2) zerſto⸗ 
ben, naW,. .א‎ pall.; Yen». auch P. 
und Hiph.; N. 2 2 pall: 
.התרועע‎ 

Einſtreiten, v. 4. so, 22 
.יְהַטָת לבו להאמין‎ = 

Einfreuen, ₪ Yan 
dopp. acc., N. pafl. 

Einfudiren, v.a. לָמַר‎ 

Einftärmen, v.n. auf Jemand. 
נְהַתנפָּל על‎ 203; 2228. | 

v. 4 mim,‏ (1 ו 
on, N.‏ ; השפיל Hoph. pall.;‏ 
a) v. m. 79, "boy,‏ .הפיל pall.;‏ 


mit 


om. 
ו‎ ‚der, הַרִיסָה‎ 0% 
הָריסוּת‎ , 1. 
Einftweilen, adr. Y oder ws 


‚gelaffen. 


Einfied 

Einſiedleriſch, adj. אוש‎ m ר‎ 

- .שב הִַרְבָר לְבַ יי 
f. Siegen. :‏ ותו \ 

Einfingen, .v.a. in den Salat, 
BD שיר וישן‎ 

Einfinten, v. a. von einem Hays 
k, 7% 08; Hügeln, nnW; 
Bergen, bau, ד‎ 19; in den Koth, 
טְבַע בּ‎ eben fo Hiph. Eingefuns 
fen, adj. baw, IV. 

Einfinten,. bat, momn, 4. 
mon, fl. | 

Einfigen, f. Einfegen. 


Einfisig, adj. ayin לי‎ Sarg | 


IN. 

0 adj. 3. B. Wagen, 
nn 030% .מִרְבְּבָה כְכינָה‎ 

"Einfpannen, ſ. Anſpannen. 

Einſperren, v. a. etwas, NDS 
237, vor Sem. 9, N. pall.; Yon, 
40, feq. ,על‎ 122 ımd ace., N. Py, 

> Jem. in das Gefaͤngniß, IXY, 
DONE ;, fih (Im die Wohnung) המכו‎ 
ול‎ f Einfhließen, 

Einfpinnen, v. a. 3) mit bins 
einfpinnen, בּטורתר‎ TO) -טרָה‎ 2) von 
Inſecten, etwa a narı. 

Einfpregen, 1): זו‎ ₪. Jemand. 
Muth, © van; ampn. 11( v. 
n. befuchen,, .סור אל‎ 

Einfprengen, v. a. ı) 3B. 
mit, Waſſer, ,כגף‎ mit dopp. 86; הוה‎ 
על‎ om 227 DD). 2) 1 
av, N. pall.; .א ,בקע יבקע‎ 
By. Hoph. pall. 

Einfprägen, ] Einfprengen,. | 

6:8, 807. 1( ehemals, Di; 
בִימִי עילם‎ 2) tünftig, Ara בּיים‎ 
-מחר‎ 

Einſtechen, v. a. 1) hineinſtecken, 
23, 3. ₪. den Degen, In ayrı הָשִיב‎ 


R. paſſ. 2) — in⸗ Vefang⸗‏ ער 


J man. eo RB‏ פ' ,גת 


Einwid 
Fruͤhling u, ma ) (ורע‎ YıR 
-להיות ,לבוא‎ 11( +. 8. erwas hinein⸗ 
treten, ותקע‎ MT 


| Eintrodnen, f. Vertrocknen. 
Eintröpfeln, v. a. Sem, erwas, 


a2 Say np? mn:‏ יט 


Eintunten, f. Eintauchen. 
Finverteiden, v.a.yar, Py. 
;וג‎ werden rm) נש היה‎ 
2, אה‎ m. 
Einverfiänpniß, £ Einigfeit. 
Einverfiehen, fih, v.r. rm 
2, :את‎ etwas zu thun, ל‎ San 
eben fo vor inf. 
Einwärts, adr. 5 אל מבות‎ : 
סכמה‎ > 
Einwäffern, v. a. Daa העביר‎ ; 
man bau, my; ſ. 99008. 
Einwand, f. Einwurf. 
Einwandern,v.n. na) בוא‎ 
2; 933, mit .טסה‎ 06 6. 
Einweben, v.a. ל‎ mon ארג‎ ; 
trop. im Neden, -הוסיף‎ 
Einwechſeln, v. a, Geld, Ya, 
gegen etwas 3. 
Einwechſelung, bie, nyoR, 
A 


Einweidhen, v. a f. Einwäffern. 
Einweihen, v.a.ın. 
Einweihung, die, ran, A; 
des Naſiraͤers, 12, VI. | 

2 

.4 ו חִנְכָּת 

Einweifen, v. a. in ein Amt, 
+הפקיר פ ' על ; חבריל ל‎ mw; palſ. 
הקד על‎ 

— v. a. ſ. Widerſpre⸗ 
chen; Einwendung, f. Einwurf. 

Einwerfen, v. a. die Fenſter ꝛtc. 
dyn, om, N. paſſ.; eine Mauer, 
Tin, Hoph, pall, — 
Einwickeln, v. a. etwas, לכ‎ 


daß, 


215 6004 in etwas/ בר ב‎ van; 


BR ,ל‎ mit'ace.; על‎ par; > 
n 


‚278 Einfſud 
Einſudeln, ſ. Beſchmutzen. 


Eintaͤgig, — ב‎ "m m; 


4 ,בת וומה 
Eintauden, Dr. 4 ₪ —‏ 
etwas; aaa 12.420, N. palſſ.‏ 
II).v. = fi) ein. In 3 oa.‏ 
Eintaufden, v. a. "etwas Besen‏ 
PA = =‏ צָּבָרּ ב etwas,‏ 
Eintaufhung, die, roh), 4‏ 
Eintheilen, f. Theilen.‏ 
Eintracht, Eintraͤchtig, ſ.‏ 
Einigkeit, Einig, | |‏ 
Einträglih, adj. f. Eintragen.‏ 
Eintrag, der, 2) Einſchlag der‏ 
רע Weber, 9, VL 2) Schaden,‏ 
VE nn, A. pr2, VI.; Eintrag‏ 
| הוע ל thun Jem.‏ 
Eintragen, va 1) hineintras‏ 


gen, הביא אל‎ 2( einfchreiben, and 


win as 


fich in die יי‎ eintragen 
₪ החילר‎ | bei Spätern, -התיחש‎ 
8) Gewinn bringen, מצא‎ , +. B. das 
ift keine Botſchaft, bie ו‎ einträgt, 
.אין בְּשורֶח מִוצָאת‎ - 
Eintreffen, v. a. 1( anfommen, 
,בע‎ »ar5 von Sachen, war, לְקַז‎ 
2) zutreffen, Rechnungen, .טרב‎ 3 
in Eifällung gehen, von Weiffagungen, 
Wuͤnſchen Zeichen , ובוא‎ DP3 5 
eintr. machen, onn, Dypn, וקים‎ 


Hoph. paff.; nicht eintreffen, כָמָל‎ 


Yan; keine Weiffagung trifft mehr ein, 
כל חן‎ Man. 
intreiben, v. a. I) Hineintrei 
ben, Vieh, wir, man; einen 
Nagel, ıny .בקע‎ 2) einfordern, 
Geld, win 5( in die Enge treiben, 
IX; צר‎ | 9. by, אל‎ und aoc, 
Eintreten, I) v. n. 1) hineins 
treten, אֶל‎ - 2) trop. antreten, 
ein Amt, הז‎ 


ein Jahr, Ir. 0 9 zeigen, vom 


@inwilli . | ּ א‎ ))1 9 
₪6 -- mꝝ; in etwas, 3; ein Kind- ziehen, MOND הוסיף‎ ; Balfen, my» 
in Windeln, Inn (im Cod. 0) .קורות‎ 2) confiseiten, 229; X. 
gebr.); Hoph. pall. - pall. 3) verhaften, עִצַר פ'‎  רסאנ‎ 

Einwilligen, v. .מ‎ nid, fut. אֶלַדבָּית -הַפהַר‎ ' an. 4) einwärte: 
min»; yorı, mit acc. und 2; vor ziehen, + 65. von Sternen den Glanz, 


dem inf. אסף "ל‎ , yap, Py. paſſ.; Nachricht, 
Einwindeln, v.a. Inn, (um ו דָבֶר‎ may, wann 5) einfaugen, 
gebr.) Hoph. pall. - . Waffer 16, 2, גרַע'‎ II) +. .מ‎ in 
Einwinden, f. Einwickeln. einen Ort, feierlich, בוא אל מקוכז‎ 
Einwintern, .םד‎ es winter ההלכיכז‎ van קְהָל‎ Do». 2) in-ein 
ein, nr n2; pode pr. Haus, DW navy בוא‎ in das Haus 
Einwirt es, ſ. Einweben. . des Bräutigamme (von der Braut) .בוא‎ 
Einwohnen, ven. הָיָה ב‎ Einzig, adj. z. B. Sohn, Toch— 


Einwohner, der, a) umſchrie⸗ ter 6, יְחִידָה .11 , ייר‎ A; das 
ben duch Wan, 992, ה בְכִי‎ 3. ®. Einzige, mann 
von Jericho, in ,יושב ( .אִנשי‎ Einzifheln, f. Einblafen. 
שכן‎ 1. pw, ש‎ avin, U; Einzug, der, inf. des verb.; 
alle Einwohner einer Stadt, כּל-‎ halten, f. Einzichen, I. 


מיץ Einzwängen, v. 4. vꝑm‏ = -מושוב עיר: 
Einwohnerinn, die, nV, 72-‏ 
pin‏ בָּאיש nawi, D. Einzwingen, v. a.‏ 


Einwurf, der, men, IX. .לקְחת‎ 
em. einen verftändigen und einfichtes Eis, das, map, map, VI. 
vollen Einw. machen, mx» ל‎ SW Eisberg, der, קרח‎ 91, VII. 
רְטעכז‎ (nad dem Chald. 1 Dan. 2, Eifen, v. a. mYp pam -שבר‎ 
14.). | Eifen, das, מרול‎ | VII. (mie 
Einwurzeln, vn ,שרְש‎ ] full. sone). | 
Wurzeln. 2) trop. vom Ausfage ac,  Eifenartig, adj. Snap. 


-אבֶן ּול Eifenerz, das, etwa‏ .גוש 
צבע פצבע Einzäumen, ] Aufjäumen. Eifenfarbe, die,‏ 
צרְוָל Einzäunen, v. a. etwas, MAD,‏ 

mit acc. und 22; yon, ſeq. 22. | Eifenfreffer, der, ובר‎ VIII. 
Einzäunung, die, 22, V. Eiſengießer, der, px איש‎ 

6. (גַּבֶר‎ my, Ar ] Zaun. Inn. 
Eingehren, .מְעט.ם.ד‎ · Eiſengrube, die, חל בַּרְוֶל‎ 


Einzeihnen, v.a. 1) ein Zei⸗ Eifenhändler, der, איש קוּנה‎ 
den wo machen, 2 Hin mW». 2) eins na aa - 
| ₪000, + Eiſenhart, adj. 1) eigentlich, 
Einzeln, adj. 1( allein, z. > יָצוּק ; קשה פברול‎ , 11. 2) top. 
ein Einzelner, לב‎ won; Einzelne, vom Herjen, יצוק‎ 
.ארי‎ '8( Einer nach dem Andern, Eiſenhütchen, bad, mWna, 
vn vum; ; ıny IN. . - 2 באשיכז‎ , m; pl.; vergl. 00 
Einzieden, 0" 5 ai: hinein⸗ Traube. 


Elternm 


Eteln/ ihr Yes. a. etwas, 
a bn2; ,קוץ גגל ; הכז את‎ om 
לאה | מן‎ und לאה‎ mit * dem 
inf. 38 5 bie Aeghpter werden ſich 
ekeln, das Waſſer zu trinken, on 
Dan ו מִצְרְיָכז לשחות‎ 

. Efelname, der, געל‎ DW, 

Efftafe, bie, an mm; 
שבָּעון‎ + IL 

‚ 6160868, der, etwa. yon NND. 

Element, das, Grundſtoff, etwa 
השמיכש וְהַארֶץ‎ Toy; mom, B.; 
מוסרות‎ , pl: B. (2 Betr, 5: 1 
2( Anfang einer Wiſſenſchaft, הּחִלת‎ 


בּינָה , רָּעת 

Elementarbud, dad, etwa 
npananmm 980; pay ססר‎ > 
Rabb. 


Elend, adj. jinan, L’oft vers 
bunden mit :ל ,דל :.11 ,עכי‎ 
durch Kummer, m; IX. (m; 2 
B.) 7m, VIL; 6 ſ. v. a. berlaſ⸗ 
fen, חיר‎ DIL; elend ſeyn, 223. -דָוָה‎ 
Elend, dad, moedo, 2.1. 
iſt's Ungläd, ונְכַר נכר‎ VI. in's 
Elend wandern, לה‎ f. Ungfüd. 


‚. Elfenbein, das, YW, comm; 


VIII. שנהַבּיכז‎ , pl. VII. 
Elfenbeinern, ad). +. 5. — 


laͤſte, ma. 
Ellbogen, —— 
Elle, die, man, A: zwei Ellen, 


Dnan; hundert” Ellen, Mana mn 
(Hundert an der Eile) Mai von f ch 6 


Ellen, mp» IX. 


Eitenlang, adj: Jana MN 
MAN. 

Eltern, die, ,יילְרִיכז‎ pl. 1. 
,הריז‎ pl. IX. MON; pl. unres 


gelm.; feine Eltern, Tony .אביו‎ 


Elternlos, IN, 
.יול יכז‎ 5 


ו 
.דִּם Iternmord, de, an‏ 


a 


2% Eifenträ 


Eifenträmer, f. Eifenhändler. 

Eifenfchlade, die, 92 ,סיג‎ m. 

Eifenfhmied, der, .חרעו מבּרול‎ 

Eifenftab, ber, R* yon. 

‚Eijenftein, der, יצוק‎ 
.כְחוּעוה‎ 


Ian 


Eifenwaare, dee, Ina ורש‎ > 


pl. vum. 
Eiſenwerk, das, ברל‎ VII. 
Eifern, adj. ı) eigentl. umfchries 


ben mit dem’ Hauptw. 5. B. ein eifers 


nes Gefäß, ma 92. 2) trop. eine 
eiferne Stirn," מצרז נחוּשה‎ , comm. 
VI 
Eisfholle, bie, 
(pl. sm», + VII). > 
Eitel, I) adj. ı) leer, (doch fels 
ten) הְרְק הרִיק‎ 1- 2) lauter, nichts 


napn א‎ 


> רק ,₪004 )3 .לא כי אכ -- als‏ 


(רעיון eitles Streben,‏ .1 הריק ריק 
חקות Hoffnung,‏ ו ג רְעוּת mm‏ 
NW; eitle Reden, o"2, pl. vür‏ 
han, VI nn,‏ ריק — etwas‏ 
eitel feyn,‏ ; לא ww, VL; p9-‏ 1 
fut.‏ ,537 הבל eiteln Wahn Hegen,‏ 
oder‏ איש bar. 4) ſtolz, Haan‏ 


ann. ID adr. umfonft, wichtig, 


bar, pa, בי ריק‎ 

"Eitelkeit, die, NN Ian, ושוא‎ 
1. 

Eitelkeitsliebe, 
שוא‎ , Dan. 

"Eiter, ber, etwa pn, VIII. 

Eiterbeule, die, וחְבוּרָה‎ A. 

Eitern, v.n. 7902 (N. v. (מקק‎ 
die Beulen eitern, חבוּרות‎ IP. 

Ekel, adj. umſchrieben mit dem 
Hauptw. 

Etel, der, ,געל‎ VI. V 
II. (einmal ;(ְדְרָא‎ empfinden vor etwas, 
מן .6 ,קוץ‎ und 23; והחקוטט נְקוט‎ 
9. ſoq. m ſ. ו‎ 

kelhaftes, 00004, ו דור‎ VI. 


die, MAN 


Enbe adı 


שרג אל fehnend nad) etwas,‏ + עיניכז 
ו —— b) — bringen, NW. c)‏ .על 
dy—‏ .עוּף ai‏ ; ִלֶח gen, mo;‏ 
haften, "Dina nv). 9 — heben,‏ 
mit ems‏ ג bie Hände‏ .© .3 ה הַעְלָה 
porgehobner Hand, MY 1725 8‏ 
(für‏ מעל Empo heben (der Hände)‏ 
VL :+( — tommen, may;‏ (מצלח 
an Vermögen, TW2, 972, 29% 23‏ 
ragen, von Menfchen,‏ — (8 .עלה 
Bäumen ꝛtc., m22. bh) — ſchweben,‏ 
ג ְלָה fliegen. 5) — ſchwimmen,‏ — ₪ 
np rn. *( --- fehiwingen, 1) eig.‏ 
ברל man; by. 2) 899. am,‏ מרוכז 
an‏ , נהר na. 1( -- fpringen,‏ 
,שָצֶר m) — flarren, z. B. Knare,‏ 
das Ems‏ נעְלָה m) -- fleigen,‏ .20" 
porſt. z. ©. des Rauch, na, ₪‏ 
Il. 0) — ftehen, f. — flarren. p)‏ 
fielln, 9277, Hoph. paff. q)‏ — 
fireben, 3) eig. ını, mw. 2)‏ — 
ni sun.‏ 


tragen, NW3. t) — treiben, NY 
Dim nam. u) — wachſen, גאה‎ 
na». v) — mwallen, vom Vufen, 
On. w) — wirbeln, 1) v.a. 77, 
N. pall.; der Wind wirbelt Spreu 
empor, סוּמָה גַּנְבה הָמוץ‎ ,. N. pall; 
2) ven. 99, D52%- | 
Emfig, adj. bay, V. vr 
1. (mit Kam. imp.). 
Emfügteit,.die, עמָל‎ IV. 
Endzweck, der, Zweck, n2»29, 
IX. 
Ende, das, a) vom zum ל‎ 
VIII. von, VI. סוף‎ , I map, 1%. 
xD, B. אחרית‎ , f. I.; von der. Er⸗ 
de, dem Kleide 6, 72, f. IV. (pl 
ni, auch m.) Enden der Erde, אַצִילִי‎ | 
אֶרֶץ נקצות .הָאְרֶץ‎ DON. NN 
eben fo ,קצת‎ J. (mit 'Kam, mp.) 
pl. גצות‎ von einem. Ende zum au 


TUN‏ לר. 


top. גְצַשָה בּגדולות‎ 
r) - fireden, f. -- heben. 9- 


Elterva 


Eltervater, der, האב‎ m. uns 
regelm. 
Emballiren, f. Einpacken. 
Embraffiren, f. Umarmen. 
Embryo, ter, m, VI. 
Emigriren, f. Auswandern. 
Empfängnig, die, PM; זז‎ 
Empfänglih, adj. 
טעכז‎ für etwas ל‎ pioꝛ; ל‎ 12% Jun 
Empfapen, f. Empfangen. 
Empfangen, v. a. 1) befommen, 
roh, Py. pall.; &egen, Gutes, 
כשא‎ ; daß er fein. Theil empfange, 
-לְשָאת את - חלקי‎ 2) aufnehmen, 
לָקַח‎ ; eine Lehre, "San (ipät. Wort): 


3) ſchwanger merden, 9 הסט‎ 


om, einen Sohn,‏ :ל von Jem.‏ הָרָה 
von Thieren, om,‏ (פ eine Tochter, acc.‏ 
Don?‏ , עבר 

Empfehlen, v.a. 1( anempfehs 
len, לָאיש‎ 2 239, (dringen mit Bits 
ten in Sem. für Jem). 2( ſich empf., 
Abſchied nehmen, הלָךָ לר ;בר פ'‎ 

Empfindbar, adj. min) .אשר‎ 

Empfinden, v.a. 68 fuͤhlen, 
DyU, mit aco.; empfinden daß — 
כי‎ dru; ל‎ ann, man, Jan, 
barı oder הַתַחִלְמָל , חיל‎ ; Schmerʒ 
oder Freude, warn; Ekel; ſ. 6 
eben fo die andern Hauptw. 6% ] 8 
empfinden, (ohne Zufag) -ישעם ,יראה‎ 

Empfindung, bie, Om, u 

Empfindungslos, adj. 
adv. אִין טְעכז‎ , "92. | 

Empören, v. a. einen Staat, 
Bürger gegen Jem. העמיד , הֶקִיס פ'‎ 
by; © המלִיץ‎ , 399: ] aufiwiegeln: 
fi gegen Jem. הלין ,3 , קוכז על‎ 
empört feyn,. vom Meere, wa. 

Empdtung, die, טע‎ 1 / 
Aufftand. 

Empor; adr. DI. ‚Mit ver- 
bis a) Emporbliden , aim, ww 


Entbid 


= כל צך | אלהִים‎ ; Anrede an ein Frau⸗ 


enzimmer, Mi; Dann nen. 

Engelrein, adj. טוב פמלמף‎ 
Dr. 

Engen, v. a. הציק‎ mit acc. und 
dat. 

Engpaß, f. Enge. 

Entel, der, 72, unregelm.; ges 
nauer a) vom Sohne, „2 ד‎ b) 
von der Tochter, -בּן בהר‎ Entel im 
dritten Gliede, Swyor 223 im vier⸗ 
ten, רְבעים‎ ; im fünften, רבועום‎ „2. 

Entelin, die, ובת‎ unre geim. 
oder genauer a) vom Sohne, “32 בת‎ 
b) von der Tochter, בתר‎ na. 

Enrolliren, v.a. "a0-b» may 

Entäußern, v. r. 6 einer Sa⸗ 
che, התפשט‎ feines Rechts, מְרָל‎ 
-ממשפטי‎ 

f. Ausarten.‏ לוד 

Entbehren, .ז‎ a. 27 חֶסָר‎ ; 
— laſſen, פ' מן‎ or. 

Entbieten, v. a. 1) zu fih Jem. 
won ' פ‎ man, mix; laffen duch 
Sem. 'o a, שלח‎ Jem. an einen 
Ort, —R "אל‎ Dr; פ'‎ m 
“IN Dipn. ‚2) einen vefehl zufoms 
men 7 מ'‎ mx. 3) verfündigen, 
own; 01 הגור ל‎ TON. 

Entbinden, v. a. 1( "Ios6inden, 
nAO, rm. 2) trop. befreien, 5x3, 
,מ‎ 1m פ'‎ win; N. pall; nw» 
d won. 3) gebäßren laffen, ילד‎ ; 


— werden, »32, 7935 fie if von 
einem Knaben "entbunben worden, 
3 man. 


"Entblöttern, v. ₪ ] 5. einen 
Baum, הָעַץ‎ nun. 

Entblöden, fh, f. Wagen, 

Entblößen, v. a. 1( blos mas 
den, ben Leib, m9a, N. ;יוק‎ 
non, mr nem; das Haupt, 
הריק‎ , 6 Abſtheeren, 2, (Cents 


3 Enden 


dern (bei Spätern) ray פה‎ ; m2m 
ra=ın; vom Anfange bie u Ende 
(von Raum und Zeit) וְכְלָה‎ nm. II) 
von ber Zeit, וק‎ 111; das Ende 
der Tage (vor Ankunft des Meſſias) 
חש געת קץ ;קץ הַיָמיכז ;29 קץ‎ 
be des Lebens, ,אחרית‎ 5 1. am 
Ende des Jahres, השָנָה‎ NNY2; ges 
. gen das Ende, הקץ‎ "Any n93; ein 
Ende nehmen, Din, פָּלַח‎ von der 
Zeit und dem Kaume, NY); machen, 
f. Enden. 

‚Enden, Endigen, T)v.n. aufs 


Sören etwas zu thun, הבִּלָה‎ Sam. 


feq. ל‎ vor dem.inf.; וכח , שָבת‎ feq. 
©; er hat — diſt geſtorben) 
גגָוע‎ n9;, נפשו‎ muy); MONI; 
vo) no2. I) +. 0 fid) endigen, NN; 
nnD. 110 v. a. 2) zu Stande — 
"22; .א .בְלָה‎ und Py. pafl.; מס‎ 


für Sem. endigen, "9 %‏ ; השליכז 


feq. ,על‎ 722. 2) aufhören machen, 
השָלִיכז , חשפית‎ N. pafl.; הסיף‎ ; 
das geben em. פ'‎ »x2. 

Endlihkeit, die, yp, ₪. 
Gurt entgegenfegt, Yw2; IV. 

+ Endlos, adv: und "adj. בּאפס‎ 
nun; -אין קץ‎ 
>> Endlofigfeit, bie, .אֶסֶס קַצָה‎ 

Endſchaft, die, f. Ende. 
"Endurtheil, das, van 
yon. 

Endzweck, der. f. Zweck. 

Energie, die, nd, I. un, VI. 

Eng, adj. x, vun. צְרָה)‎ 1 
A.); ſeyn, mx, וצוּק נאוץ גצָרֶר‎ 
(Hiph.maden): von Fluͤſſen, זרב‎ 
(Py. enge werden). 

Enge, die, 1) enger Paß, 722% 
מִעְבְרֶה .זז‎ , 2. 2) Noth, מוצק‎ II. 
,צר‎ 181. Six, 1. צוּקה‎ 

"Engel, der, ,איש אַלהיכז‎ 1235 
יקינ‎ pl. IL; na; 1: 


Entfsem a83 


ferne glauben, . mm. 2) trop. von 
einem Amte, 8 now; ; ma (Ood. 
nur גאל‎ pall.); entf. werden, "Io 
72; ₪9 von Jem. יע כפשו מן ,מעל‎ 
:ס'‎ fid) von Gott, mim מאחרי‎ 2; 
₪6 eutfernend, am, 5 die fü ich von 
dir entfernen, דחקיה‎ Das fid Ents 
fernen, תגואה‎ 

| Entfernt, D adj. von Ort und 
Zeit, piny, I; entfernte Weltges 
gende, אַצִילִי ,קצות ,אפסי‎ MIT 
זהארֶץ‎ entfernte Norblänber, 2% 
צסון‎ ; der Entfernte, ְהַלָא‎ . 
כְהַלְאה)‎ , A-, aud) collect. die Ents 
ן‎ ferneen); entfernt fenn, etwas zu thun, 
DM, mit ? vor dem inf. II) adv. 
מרחק‎ einen Ungluͤckstag für noch ents 
fernt halten, ליוכז‎ 772; machen daß 
ſich Jem. entfernt halte von -- הזיר‎ 
ם' מין‎ >]: abhalten. 

חח Entfeſſeln, v. a. Jem. d‏ 
7 : חושוע ממיסריכם פ' pall.;‏ .א 
-- 69 ; הציל )-[ נפָרָה gemeiner 'd‏ 
ער ממועוכות 

Entflammen, v. a. 1( 1 
בער‎ , wind. 2) trop. z. B. —— 
חרר‎ feyn, K.; werden, N.; fepn, 
(vom Zorn, vom Feuer) :בער אפר‎ 
792; vom Zorne, an; לו‎ aus 
Jon my. 

-נורָר ;722 .מ .ל Entfliegen,‏ 

Entflieden, .םד‎ ohne Zuſatz, 
;החיש‎ 79, 98, am, Tanz 
vbn) und "Hithp.; einer Niederlage, 
ג שַרֶר‎ -- laflen, naW; vor — 
מפני‎ ny2; mom. = 

——— das, זמר‎ IL; 
häufiger von, 1. 

Entfließen, . m hun; 
יָצָא מן‎ ; un mm; von ber Zeit, _ 
232. / 

entfernen,‏ ע v. a.‏ וו 


pm. 2) entwenden, 22%‏ , רחק. 


Ensbre 


51661, »nd, 11-(; 4 Schwert, 
;הריק‎ bie Grundfeften der Erde ıc., 

. ג לת‎ fi 6). ,הְִגִלָה‎ myonm 
— 2) trop. berauben, won 
mit dopp. acc.; K. pall. mit acc, 
Entblößt, d. i. arm, הרק ,ריק‎ I. 
Entbrechen, fih, f. Enthalten. 

Entbrennen, v. nm. vom Feuer, 
Zorn, 92; vom Zorn, :נצת ב‎ 
אפו ב‎ mar; entbrannt fepn, top. 
und eig. הוּקר‎ ; vom Mitleid, Liebe, 
22); נְחוּמיכז אל-‎ 922. 

Entdeden, vd Jen. ein Ge⸗ 
heimniß, סור ל‎ nas; סיר אל‎ mo>; 
etwas anzeigen, 37 הגיר / נגלה‎ 
227. 

"Entehren, v. a. den Thron ıc., 
523; den Namen, d my הכליכז‎ 
ar, mit acc.; ar, mit ל‎ und 2; 
ein Mädchen, Mahn ,טמא‎ Py. pall‘; 
eine Entedrte, מִעָשהָה‎ B.; ₪0 — 
אתחשמי התִגָאל‎ an. 

"Enterben, v.a. us (aus dem 
ie vertreiben); eben ₪ 2. Hiph.; 

N. pall. oder, O9 inım לא חן ל‎ 
פ'‎ ; I .לא הַנחיל‎ 

6 ₪0, v. rn yap 
IIND ; alle entfärben 1, כל"‎ 
פָארוּר‎ xp פָנִים)‎ 

Entfahren, v. n. 1) — 
q. v. 2) unbeſonnene Worte ſich ent. 
laffen, בְּטָא‎ Nun. | 

Entfallen, vn. aus der Hand, 
bem Gedaͤchtniſſe, my; bet Muth, 
ensfiet ihnen, לְבָּכז‎ NY”. 

Entfalten, 1( v. a. etwa לה‎ 
7375 vor Jem. 197 D NM. 2) 2 
2. ſich — MN»; SITE N 

Entfernen, ד‎ ₪. 1( 6 
a main: ל‎ mas pri, porn 
war yon, m mit acc.;. pall. No; 
66 — לו‎ yorz; לו‎ a3; אפפ‎ Jem. 


vetisas ents‏ הריק pri,‏ מן , מְעַל 


Cutloud 
vom Gemäß >, pın, aa, ya 


mit 800, 11( v.r. ₪0 — einer Sache, 


IN, ,הזיר‎ 99, pr mV2, 
feq. 795 fih des Weines, את-‎ 3m 
.הזיר מיון וְשַכָר ;129 מיון‎ | | 

‚Enthaltungsgelübbe, | - 
TON, DON, IL; auf fih nehmen, 
על הנפש‎ Son non. 

Enthanpten, בת ראש ₪ מ"‎ 
2, N. pafl. 

- Entheben, ſ. Verſchonen. 

Entheiligen, v..a. den Priefter, 
Tempel, Sabbath, Im, Dun, Py. 
N. pall.; oo‘. 

Enthälten, v. .ב‎ ı) eigentlich, 
mv, aa, f. Entblößen. 2) trop. ein 
Geheimniß, סוד‎ 2a. 

Entjoden, f. Abiochen. 
Entjungfern, v. a. Dr טמא‎ 
בּתוּלָה‎ | 

Entkleiden, ſ. Auskleiden. 

Enttommen, v.n.uyanm vba; 
שצבב , פלט‎ , vn; laffen, v0 
und Hiph. feq. מן‎ ein Entkom⸗ 
mener, ליט פָּלִיט‎ vw, II. 
collect. die Enttommen. הליטה‎ A. 
nmnvV, , 1. 

Entkräften, v. a. ada; -- 
ſeyn, לה ,6 לָה‎ IX. 

Entladen, v. a. ſ. Ablnden Ent⸗ 
ledigen. 

Entlang, adr. בצה יב‎ 
mn 

"Entlarven, vr. a trop. etwa, 
הכליכם פ'‎ wii; oder ebenfalls 
trop: d HN na. 

Entlaffen, v. a. des Dienftes, 
,שלח ב'‎ Py. ;וק‎ frei — תח‎ 
פטר‎ | 

Entlaffung, bie, aus dem Dien⸗ 
fte, nrawn, D.; eines Weibes, eis 
ner Tochter, ah, pl. I. 

Entlaupen, , 0 
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N. וטק‎ 3) etwas eu. fremd mas 
den, „a7 ל‎ 923; ſich Jemand. Sp} 
מן. , מל‎ “wos; ו‎ werden, 
75 ,חש‎ ₪1 Sem: 0 
, .מוּזֶר‎ 

‚Entführen, 4. 23, N. pall.; 
-הלליך עפוף‎ 
| Entgegen, praep. 5) zuwider, 

20, 99. 2) auf Jem. zu, לקְראת‎ 

mit‏ )3 .לְקְרָאחִי mir’ entgegen,‏ + פ' 

4 zuſammengeſ. "durch לקְרָאת‎ 

z. B. entgegen 08, לקראת‎ n33. 

Man merke jedoch folgende: 2 entges 

genarbeiten, trop. איב‎ ‚wmv, mit 

acc 6b) — bauen, 1220 m3. ©) 

— bringen, 372 [) om. d) — 

kommen Jem. 3, —8 —— NI23; 

mit Gefälligkeiten, ₪ OP; — קגו‎ 
fen, -הִקְרֶה לפכי‎ 6( — handeln, 
feyn, קרי עבם‎ on, ſ. — arbeiten; 

das 0 ו קרי‎ VI. f) 

— ſtehen, 1239 2. g) — ftellen, 

fih Jem. שית על‎ , m». 
Entgegenfeßte, Das, Gegen⸗ 

theil, 2m, \1 
Entgehen, v. .ם‎ 1( ſchwinden, 

z. ©. die Kräfte entgehen mir, בליתי‎ ; 

nn 2) ausweichen, etwas Uns‏ כחו 

angenehmen, מן נְיָצָא רבח‎ DO, eis 
ner Gefahr, PO, מיד‎ vo, ob; 
laffen, P. Hiph. | 

Entgehen, 4, der Gefahr, 
vhon, , 1. ,פלט‎ VI. ליטה‎ und 

mubo, A 
Entgelten, ]. Buͤßen. 
Entgleiten,f. Entfallen. 

: Entglimmen, .בָעַר .מ.ז‎ 
Entgluͤhen, f. Entbrennen. 
Entgürten, v. 4. nho, YA 

סח את - תגורו — Sur; fih‏ פ' 
Enthaaren, — 16‏ 

fe Abhaaren 6. 

‚Enthalten, I).v.arin ſich faffen, 


Entien 5 


קש .> + = > תז 
יפל yo‏ 

nom, Hopls‏ הרו 
2 א.א ,כְשָא ;ג 

Entrüfen, v.a מרר‎ Aa 
[> mon; 9 über Jem. ar 
amın? 

Snsfagen, v.n. 337 vn לא‎ 
פ'‎ 2, 924.72 905. feinem Betr 
te, ממשופטי‎ an. | 

Entfag; 7 ו‎ Belftand, 

Entfhädigen, ₪ Erfeen. ++) 

Entfheiden, v. a. DV, “r2, 
N. pall.; das Schickſal, yın, .א‎ 
pall. ; Entfheidung,. die, richters 
liche, .זז , משפט‎ 

Entſchlafen, vn. 1( 
ישן‎ 2) trop. ſterben, em rer 
nyan. 

"Entfhlagen, vr ne einer 
Sade, 390 327 ,מָנע‎ N 0-7 
אחרי נוי‎ Tun. | 1 

Entfchletern, ] Enthälen, 

Entſchließen, 0, v. x. וחמ‎ 
722, ma, ₪ 9 vor dem ink. 

Entfchließung, diey. yen⸗ VI. 
,עצה‎ 4. , 
ו‎ f 

Muth. 

Entfhlüpfen, v.n, = eigentl,; 
מן‎ na pam; בַסחֶר מן‎ nun 2) 
heimlich — פלט‎ vn; fafs 
fen, P. und Hiph.; das Encf@iipe 
fen, (eg) מחַלקת‎ , 2 

Entſchlu 8 ſ. יי‎ 

Entfhuldigen, v. a. RR 
פ'‎ pıx; K. N. pall:; ſich bei Jem. 
החחנן‎ ſeq. ואל ל‎ 209; ₪ 1 
ſchuld. Wo) pay; PIOXT 2020 

Entfhmwinden, f. Berfehtwinden. 

Entfhwingen, v. 6, 7 

Entfeele,.f. 800 

Ensfenden, anyone 


hie 


Enttauf 


Entlanfen vn nd 17 
החיש , נמלט‎ = 

Entledigen, v. o. einer Laft, 
מן ,מעל‎ mp רָבֶר מן‎ mW; לה‎ 
.דְּבָר‎ 2) A g. v. 

"Entiegen, adj. f. Entfernt: 

Entlehnen, v. a. Geld, ליח‎ 
כָשה‎ , von Jem. -מן‎ 

Entleiben, ſ. Toͤdten. 

Entlocken, 9%. a. ,הוציא‎ der 
Erde Fruͤchte, vorn :הוּליד‎ Sem. 
ein Geheimniß, d mma, N. Py. 
pall.; f. Herausloden. 

Entmannen, v. a. durch Abs 
fhneidung, שַפִכָּה‎ n35 durch Zer⸗ 
quetſchuug, יגכַתת‎ ein Entmann⸗ 
ter, שספה‎ 23 n27 ה‎ 
סְרִיס‎ — II. 

Entneseln, va הדיח העביכז‎ 
RN הדיח‎ 

Entnehmen, v. a. 2, 9 
verfeßt, 1225 3. D. ich bin deinen Aus 
gen entnommen, מנגר עניך‎ nVꝛ 
0 Befreien, Benehmen. 

Entnerven, v.a. Did ג שָבָר‎ 
N. pall. Enmervt, f. Schwach. 

Entquellen, von. po nn כל‎ 
NY). 

Enträthfeln, v. a. 1) eigentlich, 
חִידֶה‎ DET, Nxꝝ · 2) trop. etwas 
Schweres, Geheimes, N, קר‎ 
v7. 
Entraffen, f. Wegraffen. 

Entrathen, f. Entbehren. 

Ertreißen, v. a. 1( 006 der 
Sand reißen, © 79127 np, Dia. 
2) der. Gefahr, וכצל ם' מן‎ und Hiph. 

N. pall. 

Entridten, v. a. Abgaben, 
הַמְּבַס‎ omm, Hoph. pafl. 

Entrinnen, vn. f. Entkommen, 
Entiaufen, 

 Enteollen, = 7 nn צר‎ 


66+ 


und Sachen, Nun; כְּפּר.‎ leg. ,כל‎ 
2, 03; vollfiändiger 3. ®. und der 
Prieſter entfündigte ihn wegen feiner 
666, על-שגנתו‎ md mp | דכ‎ 
Entfündigung, die, nun, 5 
cr. חטאת‎ , pl ninun; us mit 
dem inf. 
Entehronen, .ל‎ a. Sem. man 
MID מִפְּפָא‎ ₪. 
7 V. = וצקבק .בָּחַק‎ 
N. pafl. 
Entvölterung, die, ,בּוקה‎ As 
Entwachſen, v.n.m * 
Entwaffnen, v. a. x) eigentlich, 
oo Im הפשיט את הנשקד‎ ; oder 
.הפשיט 5" נשקו‎ 2) trop. den Zorn, 
פ' אְבְּמָהּ ם‎ wa) mw. 
| Entweder, "Conj. .או -- או‎ 
Entweichen, יד‎ n. (ץ‎ 
den, פטר‎ ; mu). 2) fortgehen, סור‎ 
wm; נהלה לו‎ entweichen, סור‎ 
I. סורה‎ A., ſ. Entfliehens- 
Ehtweiden, das, 1099, (eig. 
inf. ( mp, A. np, D. 
Entweihen, .ד‎ à. חונים‎ | 
,החל‎ dar, Py. טמא :4 .א‎ 


ſeyn, wers‏ החכיף pafl.; har,‏ .ץק" 


den, arız entweiht, Un, IV, 

> Entwenden, af, Stehlen. 
Entwerfen, v. a כָזקק‎ ; 73 

mwy; einen Umriß, .האר‎ 
Entwideln, v. a. ı) Blätter 

und Blumen ., נפמח , המיר‎ fich 

IX.‏ ,שה trop. ausbilden,‏ )2 .פָּרַז 

3) erfläven , IND, הליץ‎ + da. 
Entwinden, v. a. .לקו מודי ם'‎ 
Entwifchen, fi Entweichen. 
Entwöhnen, v. a. ein Kind, 


9991, aud) ayrım Go3; entwöhnt (vom 
Thieren) צחיק‎ , L; 6 ו‎ 
f. Abgewbhnen. 


Entwölten, v. a. u ir 
fi — Day -צברו‎ . 


‚ni; mw, A. (au) Gegen⸗‏ יכז 


206 Entfeg 


Entfegen, I) vw. a. ı) Sem. 4 
"Amtes, שלח פ'‎ , ſ. Abſetzen. 2) eine 
> @stadt, לעזרת הָעיר‎ war, .עוף‎ II) 
"var. fi) über 60006, על‎ Syw; eben 
fo Hiph. N. השףתימכז‎ und חמה‎ 
Sarg. ,על‎ eben fo Hithp. 
Entfegen, das, MON, A. pl. 
ftarıd des = , ממה‎ , ‚B. שמימ‎ 
UL. 

Entfeglid, ad). DIN, VII. 
MEN, f. A.) sy, I. 

a v. a. MAN? פחח‎ 
,הר‎ N . pall.; Dhinn .חיר‎ 

"(Entfinten, v.n. מן‎ 195 bo>. 

dEntfinnen, f. Erinnern. 

Entfpinnen, fih, v. x. הֶחל‎ 
;לוזיות‎ ein Krieg, (bei Spätern) 
mar צמרה‎ 

Entfpreden, v. n. gemäß feyn, 


am Werthe, mW; ihm entipres 
chend, 17132. 

Entfprießen, v. n. 29,7, 
NW; יָצָא מן‎ 


| "Entfpringen, vn. 1( entlaus 

fen, לו‎ or, -כמלט‎ 2) abftammen, 
ם"‎ „an na. 3) von Fluͤſſen, 0x) 
rm. 

Entfprüähen, v.n. von den Funs 
gen des Feuers, .החְמלֶט‎ > 

Entſtehen, v.n. Inh Inn; 
m; m, vom Kriege, בוא‎ bei. 
Spätern, .עמר‎ 

6 ] Urſprung. 

Entfleigen, v. m. מעל‎ my; 

יְצָא 

"Entkelfen, v. a. das Gefiht, 
mv, Py. ;"ג‎ durch Schmutz, 


Inn‏ אל 
"Entfirömen, f. Setvorquelien.‏ 
נְיָצָא -Entfärzen, vn. ny92‏ 


> .יָצָא עם מְהוּמָה גְדוּלֶָת 
T. &-Perforten‏ 7 


Erbe a. 


Entzmweien, 5% 6 3 y 
מרון בּין‎ : panawnw. = = 

Environs, f. Umgegend. 

Epidemie, f. Seuche. 

Epilepfie, die, fie haben, etwa 
לו שר מזעועי‎ nm. 

Eguipiren, 1 tleiden, ausruͤſten. 

Er, ſie, es, pron. (וצא‎ m. 
— 1. 19m, pl m. nam ,הן‎ 

f.; auch זו‎ —* TWIXY. 
NB. das neutr. wird im: ‚Hebr. meis 
fiens, wenn nicht das Imbit. dabei: Rebe 
durch das fem. ausgedrückt. 

Eradten, ] halten. 

Erarbeiten, v. a. a bu»; 
bas Erarbeitete, עמל‎ , IV. ינוע‎ Il. 
802 .יניע‎ 
| 6 f. Elend. 

Erbarmen, fd, vr. mon 
זָעִיני על‎ op, Pin; bon; on 
;על‎ ish. v. a.fih liebreich beweiſen, 
— 

Erbarmer, der, par, 1. (adj.) 
oınn, 1. 

Erbarmung, bie, Erbarmen, 
das, omrıy, VIL (ling: om für 
DOmY wann, pl. L חן‎ Vin 
mm, pl. niın, A. mnm; 1 
finden ‚onY; ergeigen, im, שובז‎ 
רָחִמים ל‎ 

Erbauen, v. a. ı) eigentl. na, 
-הקים ,עוּרָר‎ 2) 86, as, 
.הוציא‎ 5) Gefallen finden an — 
יצה ב‎ yorı. 4) das Gemuͤth, etwa 
=) van. 

Erbbegräbniß, das, fein -- 
Yan אֶשַרד שכז נקברוּ כָל-‎ ap 

Erbe, der, vnn, ,בן וו‎ 
x. 5 

‚Erbe, das, 1) Verlaffenfchaf,- 
,חליף‎ I 2) Antheil, por, VI. 
num, 6. (einmal nr wie 4 
etc). 


6 
Entwohnen, f. Abgewößnen, 
Entwärbigen, v. a nn, 
פ'‎ Dan; 2,5 mm. 

Entwurf, "der, 290, II. 
yon, VL; Entwürfe des herzen, 

DM.‏ לב 

"Entwurzeln, v. a. 20; ,ורש‎ 
Py. paſſ. 

Entzaubern, v. a. etwa העביר‎ 
פ'‎ In zum. 


Entzieden, .ד‎ 8. 1( etwas Sem. 
החְסיר‎ , mit dopp. acc.; 3, mit 
₪ N. pafl.;.n 127 >39, .א‎ 
pall.; die Luft, den ‚Sdem, NDN 
rm; Jem. fein 9060  פ משופט‎ 3; 
Sem. feine Gunſt, מעם‎ ion הכרית‎ 
ככ"‎ ich bin deinen Augen entjogen, 
נגרוחי מננר, עיניף‎ , (für mm). 
2) ſich "einer 650), oder Jem. 
החְעלֶכז , מָלֶץ יאוץ מן‎ ; einer Perf. 
עכז פ'‎ vr ,לא‎ ) Umgehen. 

Entziffern, f. Erklären. 

Entzüden, v. a. 1( begeiftern, 
הַביא על - פ' רוח נביא‎ ; werden N) 
and “ Hithp. 2) 1 vergnügen, 
--השמים פּ מאר מאר‎ 

6 a. 1( Anzünden, 
un, mp, שֶרַף ; הבעיר ,הְרְלִיק‎ 
UND; angez. feyn, הוקר‎ ; 06 -- 
mp; גשק‎ (N.) 322. 2) .קט‎ den 
Streit, vn; K. ſeyn; N. pall.; 
— ſeyn, von Zorn, ,הקד‎ mar, 
ג בָּעָר‎ gegen Jem. 2 כִצֶת‎ ; von Dits 
keid,. Liebe, אל ,על‎ nd. 

Entzänder, adj. vom Auge, 
pyarı, I; fonft mie dem partic, 

Entzündung, die, der Wunde, 
mp2, IX.; des Geſchwuͤres, nanz 
men; Kranteit, um viii. 
(euer: Sieber); der Augen, מכלִילוּת‎ 


en adj. נְשִבָּר‎ 1. 


. 2 


Erboßen, ſ. Erbitten. 

Erbprinz, der, —— — 

Erbrechen, 2)v.a ein Thor x. 
בקע ., שבר‎ , N. — ch 3 id, 
קוא ,סק‎ 

die, 1 Ehe, Erben.‏ לוו 

Erbfünde, die, —— 
Say 5m; V. 
לחז‎ der, ‚227 yy. ריב‎ 
nam. | 

Erbtheit, das, גלרל‎ | U. pl. 
גוּרָלִית‎ , ₪: pün, han, Vs zus 
fallen Sem. ל‎ ba). — 

Erdart, die, ,ְאֶדָמָה‎ B. -. 

Erdartig, adj. IIND. IM. 

‚Erdball, der, הארֶץ‎ aan. 

Erdbeben, das, .רעש הַאָרֶץ‎ - 

Erdbewohner, die, נישב האָרֶץ‎ 
pl. ישבי‎ (aud va alein, als col- 
lect.). 

Erdboden, - (. Eine, 2) 
Erdreich. 

Erde, die, ארֶץ‎ meiſt f. VI. 
mit dem "וש‎ yanıız bewohnte, 
San, f. I (mit 2 Zere imp,) als 
Bild der Vergänglichkeit, os IV.; 


INT, Jem. bewerfen mit — עפר"‎ 
;ב" בּעסר‎ in der Erde ‚vergraben 
(Shike x.) פמ חמַת הָצרֶץ‎ N: 
pall-; Jem. פ'‎ Jap» N. p 

7 fr — 

Erdenfreude, die, Wr שַמחת‎ 
ya; bar nımv. 

Erdenken, v. a mn; Sen 
won, Py. pall.; נְחִשָב‎ Böfes ges 


; חעוב. , השב רָע על ; זמם gen Gem.‏ - 


bau; Fabeln, Sprichwörter,‏ שקר עַל 
pm.‏ משָלִיכז 

Erdentlid, adj. — Sun 
wem. alte erdenklich Ehre ı.,. -b3 
; בָּבוּד אְהַפָּבור‎ IB, -מכלול‎ 

7 f Erdfcholles 


‚der Erde _ 


ur" Erdbeb 


Erbeben, 9 n. Berge, Erde, 
By בדָל וע ,החפלץ‎ (N. v. (זלל‎ 
)גו ,רעש‎ 111. machen); von Mens 
ſchen, vor Jem. 989 17; 229 חר‎ 
,חָמַת מן :חיל חולל:מן‎ nm; 0 
lein ftehend, no no} vn; 2m. 

> 6796608, 

O5 des. Menſchen,‏ · רְגזֶה .1 , רעש 

np, VI חתת זז" 8 ּלצוּת‎ , I. 
7 [ Eigen. 

\ Erben, I) v. a. .יָרָש‎ mit acc.; 
-- ₪], WW, mit dopp. %% 
.ד(‎ Erbſchaft hun, חל‎ 

Erbeten, f. Erbitten.. 

. Erberteln, v. a. p 227 WI7. 

. Erbeuten, v.a. 72, .א"‎ pag. 
Erbgruft, ſ. Erbbegraͤbniß. 
Erbgut, f. Erbe. 
Erbieten,.f. Anbieten. 
Erbitten, v.a. ₪ ban; שאל‎ 

600006 von Jem. מן ,מאת.,מעכ‎ 2275 

6 etwas, 127 כעואל‎ : durch‘ Bicten 

:לקה 37" מאיש פרץ בל erlangen,‏ 

860 von Jem. erbitt. laſſen, ל‎ An». 

. Erbittern, v.a. Jen. 8 99; 


— ſeyn, מרר‎ ; -- werden, החְמָרֶר‎ 
ſo lange die Erde ſteht, "war 53 


vom Kampfe, feyn, 722. 


: Erblaffen, v..n. 1( 606 wers. 


den, M · 2) ſterben, ישן . כאסף‎ 
9m; nyan ישן‎ | 
ל‎ der, ירישו‎ , 1. 
Erbleichen, ſ. Erblaſſen. 
ולו‎ v. ₪ .הביט‎ 6 
acc. und GN; INN, mit acc.; was 
deine Augen erbliden, -מרְאה עיכי‎ 
Erblinden, .ד‎ m umun; 
222 
2 Erslöden, f. 6 ſcheuen, ſchaͤmen. 


Erblos, adj. und adv. DONzy:: 


nm -בּלִי‎ 


8 ad). zu etwas, yon: 


+ 


— ſ. Horgen. 


Erfor 289 
aynnm, leg. 2; fh im Streite, 
sInn, j. Eifern. 

Ereifern, das, 6 Zorn. 
Ereignen, 0, v. rm ,נכקרא‎ 


mw». mi; 66 ereignete ſich, daß 


.נקרא נְקְרָיחִי — id‏ 

Ereigniß, das, 337, IV, vad⸗ 
VI. 

Ereilen, v. a. Jem. פ'‎ 7; 
amwanm ם'‎ ann לק‎ 

Eremit, 6 ſ. Eins 
fiedfer, Einfiedlei. 

Ererben, v. a. ו‎ Die Seligs 
feit, .יָרָש חִיי הַעוּלֶכז‎ 

Erfahren, v.& 1) todt fahren, 
23923 רכב מעליו‎ © 397. 2) prüs 
fen, 2, a 3) empfinden, Dyu; 
,ירע‎ N. pall. 4) Unangenehmes, 
ANGE Iaffen, Hiph.; »H. 3. B. 
Iſcaei ſoll's erfahren! uni mM 
5) Nachricht, 9735 wann. 

Erfahren, "adj. D>n, IV, 
a) ar; 73, 1 piana,' VIE. 
pn; Il. MAN WIN; .איש בָּעת‎ 

Erfaffen, f. Ergreifen. 

Erfehten, v. a. etwas, לק‎ 
mann 2 927; einen Sieg, $ 
fiegen. 


Erfinden, 9 ₪ NY, ws. 


. .א‎ pall. ; m. 


Erfiſchen, v. 4. 25, וג‎ 
Erflehen, v. a שאל‎ etwa⸗ 
son Jem. DR, מן , מאת‎ 7273 ſich 
Erfliegen, 4. והשיג‎ mas. 
Erfolg, der, nmN, A. (auf 
x. 2E. ein glätliger); ohne Erfolg, 
DR”). 
Erfolgen, 
בוא‎ ; nw>2>. 
Erfordern, f. fordern. 
Erforſchen, v. a. die Gedanken 
Jem. d עְצַח ,לָב‎ 72; Herzen, יבור‎ 
T 


v.a MmnN NS; 


. 


Erdenl 


Erdenlaſt, bie, תִצְבִי‎ boy, ינוע‎ 
INT, 

"Erdenrund, das, van 

Erdenfohn, ber, ws, IV 

Erderfhäürterung, "Erdbeben. 

צבַע פצבע ‏ ,56 Erdfarbe,‏ 
.הארמה 

Erdgegend, die, הְאֶרֶץ‎ NND 
die Bier — Hin Yan. 

Erdgefhoß, das, והחתיס ו‎ 
pl. VIIL )1 Moſ. 6, 16.). 

Erdgewäds, das, ונמע‎ VL; 
yanı man 

"Erdharz, das, ar, V.; ₪ 
mit überziehen, Mara יזמר‎ 

Erdhaufen, der, 102 בר‎ 

Erd huͤgel, f. Hügel. 

61910108, v. a. Unwahres, 
שקר‎ NEN; NYU -חשב דִּבְרִי‎ 

Erdig, ad). mon Non; oder 
das Hauptw. ald genit. nachgefegt. 

Erdfreis, ber, הָאָרֶץ‎ ar 
bar, f. I. (mit 2 2026 imp.). 

Erdkugel, ſ. Erdkreis. 

Erdkunde, die, ארצות‎ 
bahn. ; 

Erdpech, f. Erdharz 

Erdreich, 944, MOIN; B. 

Erdreiften, 0, f. Wagen. 

Erbdriß, ber, הַארֶץ‎ y22- 

Erdroffeln, v. a. par; ₪9 — 
N. 

Erdrüden, ber, הר .6 גבעת‎ 
VII. 

Erdfholle, bie, 183 Wu; 
237, VI. noym, B. 

Erdfirid, / Gegend. 

Erdulden, v.a. נָשָא‎ 

Erd wall, der, m, I 1.7330, A N 

Erdzunge, die, ON ,לשון"‎ 
III. meift + pl. .לשונות‎ 

Ereifern, 9, vr. wegen et⸗ 
was, ae, leg. 92, 2, acc; 


ny] 


Ergeben 


In den Übrigen Bedeut.‏ .בלח ,כאמן 
durch inf.‏ 

Ergänzen, va. השלוכז שלכז‎ 
Don, התש‎ fon, Br; werden, 
on» 

Ergattern, v. a על ,ל‎ am. 

Ergeben, I)v.a. 1) übergeben, 


q. v. gewöhnlich ſi ch erg." Jem. Gewalt, 


dem Feinde, nn; חחת‎ mn; 


on on. 2) trop. Sem, Dienite 


(ic), 'D a2; ihm anhängen, בק‎ 


Do», bp;‏ ,אל m, ſeq.‏ חרי ם'" 


'D IN ג נטה‎ 66 einem Weihe, 
עכז אשעוה‎ 1; ]6( dem Marne (vom 
Weide) לָאיש‎ Ann; fich der Tugend, 
DIN aa or; dem Lafter, ,שחת‎ 
mim INN 70; {a7 mnWn; 
ſich Gott, mimh mp, 292; 6 
der Faulheit, a on Yan; 6 
vn ſ. v. a. 2 werden u 
"Pony; ann or. 

רְעה) I.‏ ורע Ergeben, adj.‏ 
שלכז Gott,‏ המי עס )£ , רְעוּת 
Gott‏ 
ממים" כבז אל ganz ergeben,‏ 

Ergebenheit, die, שלוכז‎ Il. 
חפץ‎ VI 

Ergebenft, adj. wird im Hebr. 
nicht befonders ausgedrückt z. 5. ich bin 
ihr ergebenfter Diener, עבד אַדכר‎ 275 
Dienerin — navy man הנה ז‎ 

Ergebung, die, ו המיה‎ A. in 
den Willen Gottes, אלדיְהיָה‎ mar 
fr Vertrauen. | 

Ergehen, v.n. 1( ein Befehl 1%, 
NYI5 66 ergeht an dich meine Bitte, 
329 הזרזמתי.‎ es ergeht der Befehl 
bei. Königs an Gem. nase 2 mm 
D- un; ergchen laſſen, ' יכז לפני‎ 
ס'‎ ; einen Brief 6, שלח‎ 3) etwas 
über ſich erg. laffen, ו ונשא‎ 
über Jem. erg. laffen, ₪ יחבליג על‎ 


6 משולבז (שַלְמָָה‎ IL; 


Erfor 
זַרָה‎ , 725 Ri Weisheit, won; 


290 


> etwas, Gem, war, Py. pall.; “pn, 
ar, .א‎ pall. ; "23; Wr, von 
— .א ,על‎ pall.; ; etwas mit den 
Augen, ar; etwas 6 
nd 
Erforfhlid, adj. und ady. 
pn? TUN. | 


Erforfhung, die, Ya, VI. 
Erfreden, ſich, f. Br 
Erfreien, v. a. eine Frau, ארש‎ 
.לו אשה‎ 
Erfreuen, ı)v.a. ;האיר עיני ם'‎ 
o השמיח‎ maw; 'b mn; שעשע‎ 
.םי‎ 2) ſich V. x. שמְתִ'‎ 3 mn; שמח‎ 
nina; ג‎ an etwas, שעששע‎ 
1375 קר 2 (השףּעשע ב‎ 
Erfreulich, f. Angenchm. 
Erfreuen, das, min, C. 
Erfrieren, v. m בר‎ Tan 
= -קפָאון‎ 
Erfrifhen, v. a. ı) fühl mas 
den, np שה ל‎ 2 „2 erquicken, 
+ 1 | 
Erfrifhung, die, ı) Abkuͤh⸗ 
lung, מִקְרֶה.‎ 2. 2) Erquickung, 6. v. 
Erfälfen, v.a. I) anfüllen, N9%, 
mit dopp. acc.; oder acc. des Drtes. 
2) trop. einnehmen, Was; 7%, 
2; der Geift 6 erfülfte ihn, 
Ada mim רות‎ *: 
לְבְשָהוּ‎ DIR; fie erfüllen das Land 
mit Frevel, Da -מלאו אֶת דִהַאָרֶץ‎ 
3) vollenden, Zeit, Maß, non, N. 
pall. 4) Genuͤge thun, 3. v. einen 
Eid, op, ,הַקים‎ Hoph. Bol; 
Wunſch, end, .אמלא‎ p 
6418686 , DM צָשָה‎ obv; * 
Wort (poet.) —* »x2. 5) wage 
machen, Weiffagungen ıc, 33, .א‎ 
paſſ.; Onn; werden, .בוא , כאָמן‎ 
Erfüllung, die, von Weiffaguns 
gen, yp, VILL; in Erf. gehen, ובוא‎ 


Erhalt 29 


Ergruͤnden, v. a 1) einen 
Brunnen, 777. 2) .עס‎ Herzen, 
my; pr, N. pall.; ein Geheims 
ni, San; eine Wahrheit, 932, 7325 
die Gedanken Jem. לב פ'‎ n32« 

Erguß, f. Ergießung. 

Erhaben, adv. 1( — 
בָּצוּר‎ , II. נשא‎ , 1. Wy, 5; auch 
umſchrieben: 1. B. erhabene Berge, 
אלהיכז‎ a. 2) trop. erhabene Dinge 
(fchwer zu begreifende) נגדולות ובצוּרית‎ 
dem Range nad), ריל .1 , נשא‎ Mi 
= Hoͤhe; feyn, m22, שוב ג גאה‎ 
שג‎ und Hiph. (aud) von Got). 7 

Erhabenpeit, die, 1) eigentl. 
] Höhe, auf der Haut, ושאת‎ 1. 
2) trop. von Gott ıc., MINa, C. 
yina, IIL ג שְאֶת‎ "in, J. ns IV. 


nyın, 8. 

"Erhängen, f . Hängen. - 
Erhärten, Erhaͤrtung, ] 
Beweis ıc. 


Erhalten, .ל‎ a. 1( aufhalten, 
מנע‎ , N. pafl. 2) Befig erh. mıp;5 
uns, mann; oder auch: den Beſit 
einer Sache ſichern, -הותיר‎ 3) bes 


kommen, z. .ל‎ Nachricht, Ywanı; 


die Freiheit, van; Wan Na; et⸗ 
was eingehänbdige, .לקח‎ 'Py. paſſ. 

den Vorzug, 52, .הותור‎ 4) fort 
dauern machen, 3. B. Jem. am Leben, 
D mn, ג הותיר‎ werden, Mr; 
Jem mit Lebensmitteln, 9292, mit 
dopp. acc.; pall. 4342; Saamen 
von etwas, רזה וְרע‎ ein Reich, Necht, 
Perfonen sc. (aufrecht) erhalt. 9342, 
העמיר‎ ( Jemand, feine Gnade, X, 


... 


erlangen, Gnade,‏ )5 -משך jıon‏ ל 


/ Weisheit, מצא‎ , N. pall.; Ehre, 


ia pn. 6) es über ſich erh. ba, 
mie und ohne ל‎ vor dem inf. 
Erhaltu ng, Erhalter, 
Erhalten, Better. 
% 2 


ſ. 


- 


des Saameng, 


Ergie 


6064 dieß wird über mich ergehen, 
.כְּלהואת יעבר עלי‎ 3) gefhehen, 
mm. 4) es ergeht mir wohl, 2 טלב‎ 
übel, rn 
Ergiebig, ſ. Reichlich. 
Ergiebigkeit, die, der Erndte, 
ynn, 1. f. Menge, Reichthum. 
Ergiefen, v. a. I) ausgiefett, 
pp2; av, N. pall. 2) v.r. ſich — 
ON, px); vom Waffer, Zorn, 779, 
fut. Im ; vom Regen, 30, 
heeren, now; fih in Schmähreden, 
הביע רעות‎ ; Balſamduͤfte ergießen fi, 
ולו בעומִיפ‎ 2; fid in Klagen, Jam 
vor Jem. 8 למנל‎ mw .שפך‎ 
Ergießung; die, von Baͤchen, 
TUN, VI.; von Regen, Zoru, Krieges 
heeren, שטף‎ , VI.; 
— C, 
Ergiähen) v.n. f. Eutbrennen. 
Ergößen, v. a. Sem. nmwr 
new; ₪6 an etwas, חתענג על ,מן‎ 
.אֶת.‎ 2 22; 22; vum, ann, 
mit acc. ; und השַמעשע‎ mit 3% es 
ergoͤtzt — daß — יאהבחי‎ 
6086088, f. Beiuſtigung. 
Ergrauen, v. m. .שוב , שיב‎ 
. Ergreifen, v. a. 1) eigentlich, 
אַתדיָדו ב‎ pm von, von, 
on, mit acc. und 2, N pall;; 
לָקַח ; משך ב‎ , Py. pall.; die Wafs 
fen, .nw2; ben Bogen, in n59 
(ג -בקשת‎ 660 bemaͤchtigen Jemand. 
2 אְהַחְזִיק את היָדו‎ 2 nn; לקת‎ 
* nn; ; trop. die Parthei gem. בק‎ 
8 נְכְטָה חרי‎ vor 6006], ww) 
נהרר פני & : פכיכז‎ Schmerz ergreift 
ihn, Sp | ז חול‎ ; von Liche zur Ges 
—“ fühlte ich mic) ergriffen, צְרֶק‎ 
eur) mw. 
Ergr im men, 
Entbrennen. 
Ergruͤbeln, a Sy -1רה,חקר‎ 


fi zornig BEN 


| Erbödren 
des dauches, גאוּת‎ , III; eines Ber⸗ 
ges, רלממוּת‎ | 5 IL, ,גוף‎ J. 2) 
das in die Höhe heben, 3. ©. der Haͤn⸗ 
de, DA .משאת‎ 5) Stolz, I 
Cm, 4. Tina, III. 4):des Hers 
zens, Wobgeſang) רומָכז‎ , II 

Erheifhen, f. Erfordern. 

Erheitern, v. a, Sem. האיר‎ 
DW; Dan; fih, :אור‎ van. a 

Erheiterung, bie, ג%‎ 
mean, 6 1 

Erhigen, v. a. היטב‎ Dan. 
Erhellen, fe Aufhellen, hell wer⸗ 
הפא‎ - 
Erheudeln, f. Abſchmeicheln. 

Erheuchelt, adj. z. B. Liebe, 

NIIN: |‏ שן 

Erhiben, v. a. 1) eigentl. הזמם‎ ; 
vom Weine, D הרליק‎ ; erh. werden, 
Dar. 2) trop. Streit, מרון‎ aa; 
fich ih. (vom Streite) Shan, “35; 
fih erhigen im Streite, van 
Er hitzt, adj. von Sonne), Lufe 
ꝛc., om, VIIL; von Menſchen, on, 
VIL 

Erhöhen, v. a. 1( aufrichten, 
,רומש‎ DM Dip ,העמיד‎ NW 
einen Thurm, mar; einen Weg 
durch Aufſchuͤtten, 35 on. 2) einen 
Menfchen dem Stande nach, NW), 
השגיא‎ ; pall. ww), -רוּבם‎ 3) den 
Werth, ,הוסיף על ; הגדיל‎ (N. pall.) 


man 4). ruͤhmen ſ. Erheben‏ ,רְבָּה. 


—J 4) ſich gegen. 


Erhart 
Erharten, ſ. hart werden. 
Erhaſchen, v. ₪ 12, Beute, 
nun, mac 
Erheben, v. - ı) eig. in bie 
Höhe heben, ,כְשָא‎ N. pall.; DW; 
הַעְלָה‎ ; DnY; die Augen zu Jemand. 
אל‎ —8 nv); ; die Hand gegen Jem. 
(drohend) ב‎ ar נוסף חניף ; הריש‎ 
ב ;4 על‎ * nw>; mit erhobner 
Hand, m 23. die Ferfe gegen, 
עקב על‎ man. 2) trop. von Bergen, 
Kauch 164 ſich erheben, 779, von 
(vad. 003); auch mit dem Tabſt. z. 8. 
lieblich erhebt ſich der Berg Zion, Ad) 
הַרד ציון‎ VYd; von den Wellen Kr 
nw); von Gewächfen, 972, 82 
np. 3) aufſtehen, יקוש‎ ns; 6 
vom Platze, 
Jem. —S קומכם ,קוּכז על‎ ; 
₪6 zum Kampfe, wann man. 
5) entjtehen. machen, +, 4. die Stims 
me erh. Dip בְשא הריכז‎ (Mit erhobner 
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Stimme, DI (בקול‎ ein Gefchrei, - 


fi ich erh. d. i. entſtehen,‏ ; עולע , צעק 
in Empfang‏ )6 -קוּםש m, nm,‏ 
Py. pall.; Steuern‏ לק nehmen,‏ 
das‏ )7 _ ג “Hoph.‏ הריב ec,‏ 
zu Gott,‏ ; כשא * ‚Herz. Gemuͤth,‏ 
ni). 8) Anfehen‏ מַרוכז 27 mim?‏ 
geben, D-NW), und P.; N, pall.;‏ 
nv; aus niede:m Stande,‏ ראשו 5' 

mu; pall. Oo. 9) rühmen,‏ ם 
en Lobo, ma; Gott, ma‏ 


min; ליחנה‎ main, man (auch -9. 


er die, auf der Erde, 
ניף‎ , 1.792, A.; des Schildes, 22, 
VII.; is f. v. a. Gerüſt, In, IL; 
außerdem durch inf. 

Erhören, va. epwn; um 
:ל‎ orıy, ;ג .א‎ »aw, mit 
acc. und ל‎ N. pall. ; von Sem. ל‎ 
כעמר ל‎ ; wenn du ihn (Gore) ſuchit, 


< אכ ִרֶרְשָני זנְצָא foerhöre ₪ dir‏ 


mit 806; DW "und mim Bub); 


/ 

werden, .גָּרָל רל"‎ 10) ſich ſtoij 
NW); רוּכם ; הַחִעַלָה כשא ראשו‎ ; 
וְרָכםז לב‎ DW "2; na; 222; 


(ſtotz erhebt fi ſich mein Herz,‏ התרומבז 


va 23) az ſich über Jemand, 

Jam‏ , רוכז על 
Erheblich, f. Groß, Wichtig.‏ 

Erhebung, die, 1) Auffteigen, 


. 
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für etwas, -חְשָב 337 ל‎ 6) ein Urs 
theil ſprechen משפט‎ 327, über Sjem. 


‚NN. 7) ein Weib, (6ibl.) vn 


Erkenntlid, adj. und adv. 1) 
erfennbar, a7, לָרָעַת‎ NUN. 2) 
danfbar, q. v. 

. Ertenntlidfeit, f. Dank. 

> Ertenntniß, die, ı) Kenntniß, 
127, B.; von Gott, mim NN 29; 
דעת‎ , f. VI. auch mit dem acc. con- 
ſtr. 5. B. die Erkenntniß meiner, 
.דעת אתי‎ 2) der Sünden, תודת‎ 
Dunn. 3) des — vaVn, "U. 

Erker, der, mp, 

Erkieſen, f. — 

Erklaͤren, x. a. 1) eine Stelle, 


Geheimniſſe ꝛc., A025; Par, WI 


ne. 2) aucſagen uͤber — z. B. 


Jem. für rein, 'o mo, Py. pall.; 


für unrein, ,טמא‎ Py. :ג‎ ein 
Opfer für fett, mis 2m. 3) andeu⸗ 
ten, feierlich Jem. העיד 2 יְהַאמיר ל‎ 

Erklaͤrer, der, einer Schrift, 
Rede %-, מבאר‎ VIL מליץ‎ , 1. 

Erklärung, die, 1( einer ſchwe⸗ 
ven Stelle, בִּיכֶה‎ , A. מִררְש‎ 1. 
2) Anzeige, mn, elir. SINN: 

Erklettern, v.a. NN, על"‎ ar 

‚ Erklingen, v. m. man; das | 
Ertl. mn, C. 

Erflopfen,v. a. 1) zerfchlagen, 
q. v. 2) aufwecken durch Klopfen, 
inne pd פ'‎ In. 

Erklägeln, v.a. m17, 8% 

Erforen, adj. v2, UI. 

Erkrankten, v.n. mi von 
Gewachſen, Ian 

Erfühnen, f. Wagen. 

Ertundigen, fih, vr. nad) et 
was bei Jem. דרש 797 על פ'‎ nach 
dem Befinden Jem. ל‎ — nV; 
v 0 | 


Erhbr 


die Bitte wird von Jem. erhoͤrt,‏ ל 
(Jer.37,20.).‏ .] כַפלָה תחנה לְמְכִי ם' 
die, 229, IX...‏ 7 
ורבק Erholen, va. 1) einhofen,‏ 
ſich, von einer Krankheit‏ )2 ,הביק 
Kräfte ſammeln, pinnm‏ ; יה מן א 
yannn- 3) fi fih an etwas, 525 PO‏ 
| .כרעץ Raths erh.‏ ₪6 0 .2 
.עת Erholungszeit, die, na‏ 
לָקַח 127 Erhuren, v.a. etwas,‏ 
PNN; Oma sum =‏ 
Erinnerlich, fepn, f. Erinvgern.‏ 
חר Erinnern, v.a. Sem.‏ 
מה mar; ₪9 an etwas,‏ ָּבַר ל 
a1; ſich (dankbar) an Gottes‏ 37 
דמח חסר Guͤle, Don‏ 
Erinnerung, die, ar; VI,‏ 
bringen‏ ; שמן ya, IIL; an Sem,‏ 
in Erinn. f. —‏ 
Erianerungszeichen,‏ 
nin, comm. I. pl. ninn.‏ 


das, 


Erjagen, v. a. 1) eigentl. mix. 


2) erlangen, 992 ברב‎ 
Beute, Yun. 


Ertämpfen, einen Sieg, fı fir 


gen. 
Erfalten, v.n. 1( eigentl. כל‎ 


232. 2) trop. 3. B. Freundſchaft ıc, 


vo, Syn, .אבר‎ 

Erkargen, v.a. ſich etwas, yon 
221%. 

Erfaufen, ?. 4. 1( .כְרֶת קנה‎ 
2) 6668 , Saw. 

Erkeunen, v.a. 1( wahrnehmen 
mit den Sinnen, 973, 2. 
my. 2) merken, נבין‎ MN; יָרָע‎ 


222 עם‎ m; etwas woran erkennen, 


a m; Gem. etwas erk. laffen, הבין‎ 
„m, sin, mit dopr. acc. 3) durd) 
Zorſchen, ID; 23. 4) Sem, wieder 
erkennen, 'd San; N. Hithp. paſſ.; 

fd) zu erkennen geben, san (auch: 
ſich miche zu erkennen geben). 5) etwas 


x 


ermangel 


Ausfhätten; das Gewicht, die Laft 


> einer 65466, Ip; das 3060 der Voͤl⸗ 


fer, .(קלל.11.0) ,הקל מעברת עַמָיבז‎ 
0 die, 9, תע‎ 
ה רְרְיָת‎ 2. 49 bekomme Erf. לִי‎ av. 
Erleiden, ſ. leiden. 
Erkennen, v. a. 709, acc; 
laſſen, 12, mit dopp. aca, 
Erlefi en,.f. Auslefen, Erwählen, 
Erlcudten, v. a. 1( einen 
9% Dip חאיר על‎ (N. Sin) pall.). 
2) trop, Jem. d ג האיר את דציני‎ 
rn; von Gott, ſ. Gerathen. 
Erleuchtung, bie, 1) 86 
אור‎ , I. (VL). 2) trop. אור‎ ; rm 
111.; 6 Heffere Einſicht, maarı 


C. בינה‎ A. 


Erliegen, v. n. מן‎ op; 
Tan; ana גנָמָן יד‎ vn mann 
Pr 

Erlöfhen, v. n. vom Lichte, 
גַכְּהֶה‎ Zorn, Feuer, 9646, 7225 
aufhören, vom Leben, 211; MOND; 
va) יִצְאֶה‎ ein Geſchlecht, — 
252 Tan: 

Erldfen, v. a. החל‎ , 8. 79 
f, Befreien. 

62108608, adj. umſchr. mit ſubſt. 
ו שקר , שיוא‎ VI. 

fr Lügen.‏ ו 

Eriuftigen, f. Erfreuen, Ergößen, 

Ermahnen, v.a. Jem. (tadelnd) 
העיד‎ , ſeq. acc. 2, 525 zu etwas, 
"183, mit dopp, acc.; N. pall. f. Ans 
treiben. 

Ermangeln, vn. ı) Mangel 
haben an — 27 Don, ohne Zufaß, 
"on, ג הַחְסיר‎ ermangelnd, adj. 
“on mit acc. und -כמן‎ 2) unterlaffen, 
6. 2 \ 

Ermangelung, die, Son) yon, 


> 1. חסרון‎ , in Ermangel. אי"‎ | 


פס - 


254 Erkund 


Erkundſchaften, v.a, ein Land, 
Geheimniß 6., 2293 ,תור , התיר‎ 

Erlaben, 00, ] 

Erläutern ꝛc., ſ. Erklaͤren ic. 

Erlahmen, f. lahm werden. 

"Erlangen, v. a. ein Ziel, einen 


Aſt 6, אל‎ win; 5 השיג‎ Ruhm, 


Gnade, מִצָא‎ , (N. pall. von Sem, 
:ל‎ Ehre, כָּבוד‎ porn; 6508 über 
Senn m ana, ] 1 ſegen. 

Erlaſſen, va. 1( einen Befehl, 
הוציא דַת‎ ; 227 092. 2) befreien 
pon — + v. Sinden, 52 כִּסָה‎ ; 
© nnun nw3; Schulden, Strafe, 
D: 2; .א‎ Pal. ; השמיט‎ + vv), 


-שמט ,28 

Erlaffung, die, der Schuld, 
nonv, A, Erlaßjahr, das, שכָת‎ 
השְמִטָה‎ 


"Erlauben, v. a. Sem. 4 
פ'‎ rpan, Wu, jn2, mit 9 vor inf; 
auch NWI, 3 B. erlaubet, daß 6 
₪66, אִנכי אַדְבָּר ר‎ NW; ferner 


B. 6 iſt mir nice erlaubt,‏ 4 יכל 


das zu thun, Sn לא אוּכָל לעשות‎ 
m Genef. 34, ı A es iſt ihm erlaubt, 
hinein zu gehen, ;יש לו לב+א‎ nicht — 
אין לי לְבוא‎ etwas Exlaubtes, וצרק‎ 
VI. טוב‎ I. Bei vielen Zeitw. druͤckt 
fhon das P. und Hiph. erlauben aus 
3. B. erlaube mir zu verzehren, DORT 
(von My verzehren). 

Erlaubniß, bie, pw, I. ge 
ben Jem. השליט פ'‎ (fpät. Wort); et⸗ 
was zu thun, . vor inf. ſ. Erlauben. 

Er iauern, f. Auflauern, 

Erlauſchen, f. Ablaufchen. 

Erleben, f. Erfahren. 

Erledigen, v.a. ı) leer maden, 
.הריק‎ 2) eine Frage ꝛc. unterſuchen, 
pn, nprr, N.pallı 

00 ,ה ו 

Erleihtern, v.a. 203 Herz, ] 


Eröffnen 
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קציר אסיף‎ , 1. 3( trop. Gewinn, 
vxa, VI, | 

Erndtefeft, das, הלוּליבז‎ 

pl. I. | Zu 
Erndtefrang, de, | עטרת‎ 

— .שִבָלִיבִז . 


Erndtemonat, ber, Name des 
Monats, חדש הָאָביב‎ bei Spätern 
192 

Erndten, f. Einerndten. Ä 

Erndtezeit, die, yon, II. - 

Ernennen, v. a. Nyp; zu einem 


Amte, על‎ 8 Div, הפקיר‎ ; f. Amt. 


Erneuen, v. a. etwas Altes, - 
warn; ]₪( -- , d. i. verjüngen, נהתְתבָּש שו‎ 
ſteis ſich erneuende Heere, חלָיפרת‎ 
NIX); etwas wieder thun, sw, 
moin, mit > vor dem.inf. und dem 


verb. finit. 


Erniedrigen, v. a. השפול‎ ; | 
feyn, werden, השפיל‎ , baw. 

Ernft, der, etwa ג פָנִיכז נועמיבז‎ > 
25, VI. 

Ernſthaft, adj. 123, V. ernſt. 
&efigt, Day) Wood · 

Ernſtlich, "adj. und adv. ernfilich. 
einfhärfen, הָעַר ; העיד השכם‎ DET | 
iſt's ſ. v. a. wahr, f Bahız ferner 
heftig, q- v. 

Erobern, v. a. 1) eine Stadt. 
x., won, 3, בקע‎ N. pall.; 
man, ו הבקיע‎ pall.; David 


Ä eroberte die. Hauptfadt der Philiſter, 


np‏ את הְמְתַג man‏ מיד- 

7 : פלשחיכז 

nen, -שגב‎ 2) trop. לקת‎ , mm; f. 
Einnehmen. 

Erdffnen, v.a. (ג‎ öffnen, ns 
N. pall. 2) den Zugang geftatten, 
bar. 3) Anfang mahen, ה החל‎ mit 
und ohne 9 vor dem inf; ; 110%. pall. 
4) entdecken, 222 נפשר ; הגיר‎ 
Sort eröffnete ihm,“ עְבָהוּ‎ mins; 


Erman 


Ermannen, v. ₪ yon, הזוק‎ 
25; 86, pannn; vn pın; 
החאש ש‎ (Gefenius Jeſaias e. 46, 8.( 

Ermatten, I) + = m327; f. 


ermüden. 2) vw m. mn; Ab; 


w22; won; a6, und N.; נועף‎ 
mn»; ermattet, adj. nm, V. (f. 
may) nam, V.; ein Ermatteter, 
ma» was; bw», VII won, II, 
won, יע‎ II. ובע‎ V. 

Ermattung, f. Ermüdung. 

Ermeffen, f. Ausmeſſen. 

Ermorden, v. a. 23% הפה‎ 
N. Hoph. pall. ; NON; בר נשחט‎ 
nV, שחת‎ ; mit dem Schwerdte, 
ar מ ' לסר‎ Han. 

"Ermordung, die, MID, B. 
para, VII. hop, VI; wegen der 
. Ermordung Jem. 9 vn. 

, Ermüden, 1( v. a יע‎ vn, 

2; durch etwas, ברבר‎ 9 mar 
die Geduld Sem. הלאה פ'‎ 2( v.u. 
müde werden, Ayr; von "etiwag, a2 
f. Ermatten. 

Ermüdet, ſ. Ermatter. 

Ermüdung, die, ,הועפות‎ pl. 

B.; aud a», IV. may, A. (ei. 
faure Arbeit, ) 

 Ermuntern, v.a. 1( Schlafens = 
de, עוּרֶךְ‎ , W271. 2) zu Arbeit, ונגש‎ 
.העביד פ'‎ 

6: שו‎ v. a. 
d החאמֶץ -- ₪9 ; הבטיח‎ 

‚Ernäbren, v. 8. von der Speife, 
5 22. (ל‎ Bem. erhalten, zu efien 
geben, ; mr, Yan, ]. erhalten. c) 
ſich vom Ackerbaue ıc., mom Lan; 
6 kuͤmmerlich von feiner Hände Arbeit, 
Y23 בּעצָבון על יניע‎ mn. 

Ernährer, der, an, unregeim. 

Ern ährerinn, die, on, 1 

Erndte, die, 1) Früchte, וקציר‎ 
TI. ; xeichliche, yarın, I. 2) Beit, 


Yan, 


‚„ Erring 


un, a. nx9, N. pall. 
Frrehten, f. Abproceifiren, 
Erregen, v, a. Streit, 93 


m Krieg ꝛtc., mann mid, N. 


. Jem. Eiferſucht durch etwas, 
,הקניא ס' בבל‎ NP; "Schmerzen, 


eine Hungersnoth,‏ ; המאיר | הכאיב' 


on man ן בר‎ oft iſt's ſ. v. a. aufs 
כ‎ 233 aD, .א‎ pall.; der Wind 
erregt den Staub, הַסוּמָה גְנְבָה‎ 
ar; ein -- ein "Unthier Ur 
wen, ,עוּרֶר‎ N. pall.; das Meer, 
רנע‎ | den יי‎ 222, N. pall:; 
aufgeregt feyn, (vom Meere) v2% 
Erreiden, v.a. 1) eigentl. einen 


Aſt 6, בָּבֶר ;פוא 2 ,אל‎ nom 
2) einholen, pa, 


pam» feq. 
,אחרי‎ 2 und acc.; פ'‎ TI 8) 
gleich fommen, 5, מה כ | עול \ עס‎ 
am; 2m m. 4) erlangen, die 
Jahre Kr Dun; den Hafen, בוא‎ 
on; einen Wunfh ꝛtc., max; eine 
Ehrenftelle, 7 על‎ “pam. 5) erlangen, 
befommen, לקה‎ N. "Pal; .השיג‎ 
Erich, va np 22) 
Errennen, v. a. -רוּץ השיג‎ 
Erretten, vv a. וחלץ ופדה‎ 
© מלט‎ , N. pafl.; ּלָה אל פ'‎ ; 


vn mn; Sem, von etwas, von‏ פ'. 


Sem. m; 1m הושיע פ'‎ , N.p 
Sen. vom Tode, nyan נפש‎ * 


Erretter, der, suis, 1 ‚una, 
vu. 

Errettung, bie,  עשיו‎ VL: 
non, 2. ,פדות‎ £L; aus Bes 


draͤngniß, רְיָח‎ 1. . 
Errihten, v. a. ein Denkmal, 
nu); mm», Hoph. pall.; einen 
Palaft, עוְרָר רומבז‎ ; eine Armee, 
nn, .א‎ pall.; Bollwerke gegen — 


mM; einen Bund, Mꝛ⸗‏ צּיק "על 


Aufrichten.‏ ] , הקיו בּרִית 
Erringen, v. a. 1( eigentlich, .‏ 
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ra; Jem. etwas ſchrift⸗‏ תח עיניר, 


fi), a בּכחב‎ SON: 

Erdffnung, die, (deutliche Eins 
ſicht) na, VI mns, $ mis (ul, 
ג מחותי‎ außerdem dur) inf, 


Erdrtern, v. a. 1( unterfuchen, 


“pr, pr, N. pafl. 2) erklären, 


pn, yon. 3) entſcheiden, a1 
vavn. 

"Erörterung, bie, Unterſuchung 
חקר‎ , NL 


Erpaden, f. Ergreifen. 

ומשר פָּלחִפצר ל Er picht, adj.‏ 
לגע ב ואת po;‏ אחרי 

Erklopfen.‏ 1 ו 

Erpfänden, v. a. say an. - 

Erplündern, v. a. בוד‎ now; 
Erpländertes, שַלָל‎ , IV. מִשסָה‎ A. 

Erpreffen, v. a. בצע‎ num; 
pv», וחמס‎ vx2; eryrehies St 
ו בצע‎ VI 

"Erpreffer, der, ו עשוק‎ m. 

Erpreſſung, die, מדהבה‎ , ₪. 
חמס‎ , IV. עשק‎ VI. ומעשקית‎ pl. 
A! עשוקיכז‎ , "pl. ;זו‎ fih zu Schul⸗ 


ben Femme laſſen, pwꝛ צָשֶה שה‎ 


.בצע 
Erproben, v. a. Herzen, MY‏ 
z; Metalle, Y. N. palſ.‏ 
mit‏ הניק .6 וי 
bopp. acc.; D 29 20; D mo;‏ 
einen Ermats‏ ג הְשִיב , שובָב vd)‏ > 
npwWn‏ לוע teten, 729; durch einen‏ 


"8, N. Py. pafl.; fih, sah 120; 


120; (ich werde erg. .(שבָה נפשי‎ 
Erquickend, adj. vom Geruche, 
sid, I. auch umſchrieb. nm m; 
vom Schlafe, 292, V.; oder die 
partic.; feyn, .טוב נָערב‎ 
Erquickung, die, הייכז‎ , pl. 
111. mono und מִרְפא‎ , 1 DV, 
שקגייכז‎ ; des Kranken, רומה‎ 
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Erſchlagene, der, in der Schlacht, 
ָלָל חרב‎ = 
Erfchleichen, ſ. Abliſten. 
Erſchleppen, vv a. NW) 


-בכבּרוּת 
Erſchmeicheln, ſ. Abfhmeihelm‏ 
Erſchnappen, v. a. I) eigentl.‏ 
trop. nn?‏ )2 .729 937 בּפָה mna‏ 
many 2, Py. pall.‏ 
Erfhöpfen, v. a. I) eigentlich,‏ 


pam; וְהְרִיק‎ na 2) trop. einen 


Gegenftand ergründen, .חקר‎ 3) trop. 
alle machen, Hülfsquellen, לה"‎ die 
Kräfte 96. 729, העביר‎ ; 27, 
sn; לח פ'‎ ban; ;רפה א;הַלְאֶה פ'‎ 
ſich eefhöpfen, 0% לה לאה‎ 
(fut. 4200. (ילה‎ 5. B. und Aegypten 
ward erfchöpft durch die Hungersnoth, 
אֶרֶץ מצרוכז 939 הָרְעָב‎ man); ers 
fchöpft feyn, דלל‎ ; erschöpft, adj. 
,דל‎ 1. : 

Erfhöpfung, bie, 59, 1. 

Erfhreden, 1( v. a. oo, 
Oma, mya; n»2, N. pall.; nn, 
nn; bie Feinde, .החריד‎ 2) v.n. 
An 9; 293; 50235 vor etwas, 
„ar na (über etwas, ON); PW. 
feq. מפני‎ und acc.; חר ל‎ ; nm3 
-מפני מן‎ 

Erf hredlich, 
ham, VII. | 

Erfhreden, bat, Hana, B. 
nn, ₪: nn; חַתַת‎ 1 

גהעויג בּאִשְרָיו .ו ד ו 
nom am.‏ 

Erſchreien, f. Errufen. 

Erfhroden, adj. an, ו‎ 
hr, VIII. נְבְצֶת‎ bass, 1 nis 
VIL; ; ſeyn, nm, וחחת‎ ſ. Erſchrek⸗ 
ken . 

—— f. Erſchrecken. 

Erſchuͤttern, v. a. 1) eigentl. 

z. B. die Erde, .א , הרעיש‎ und N. 


adj. נורָא‎ , 1 


Mn 


Errdt 


non pam, ימחל‎ 
ana בּ‎ Say. 

רוביש , בוּעו vn.‏ לו 
»an.‏ מן wegen etwas,‏ ; ככסף yon;‏ 

Erzufen, -ז‎ a. פ'‎ nam WR 
van; mp 

"Erfärtigen, f. Sättigen. 

Erfäufen, v. a. ,שטף‎ N. pall.; 
die Sorgen im Beine, יר‎ nnV 
-והשליף 03 עַמָלר אחרי נוי‎ 

Erfag, ſ. Erſeben 

Erſaufen, ſ. Ertrinken. 

Erſchachern, v. a. »x2 נְבּצַע‎ 
בצע דִּבָר‎ Erſchachertes, »x2, VI 
שלֶל‎ , iv. 

Erfhaffen, v. a. 9%); 
N. pall.; mw», N. pall. 

Erſchallen, v.n. von Tönen, 
nof כשמע‎ ; bip 222; ein Gerädt, 
שמ‎ NY); — Ton היו‎ laſſen, 


2( trop. vꝛd 


an einem Orte, 2; feine‏ , העביר קול 


Stimme, הריט כְמִן , השמיע קול‎ 
— v. n. ſichtbar wer⸗ 


den, b m; nn; von Gott, 
— im Lichtglange, הוסוע‎ ; vom 
6 זָרֶח‎ . 


Erfheinung, die, מִרְאה‎ , X. 
2, A; nächtliche, are NN; 
f. Seficht. 

Erſchießen, v.a. ְהוּרָה ם'‎ In 
N. pall.; allgemeiner mit Br etc. 
f. töbten. 

Erfhinden, v. a. ;בצע‎ 
בצע‎ | | 

Erfhlaffen, 1( -רְפָה.8.ז‎ 2) 
v. .ם‎ feyn, werden, ‚naI» Mo} 


בצע 


.בסוג ,פב | 

; Erfhlagen, v. 2a. in ber 
660), Yan, Py- paſſ.; הכָּה‎ 
N. Hoph. pall.; nn השחית‎ ; 
außer der Schlacht, on; ב‎ 29; 
-כנף פ'‎ 


Erfiged 
Erftarren, v.n, von ber Lebens⸗ 
kraft, 38, בסוג‎ ; vom Froſte, פא‎ 
8 die, 8007, קפָאון‎ 


‚UI; trop. ,פוגה‎ A. 66 Schrecken, 


B.‏ בְלְהוּת häufiger pl.‏ . בְּלְהַח 
Erfatten, f. Erſetzen.‏ 
Erſtattung, die, yon, A.‏ 
Erftaunen, v.n. über — mar,‏ 

9» au, man. 

Er faunen, das, maW, mawWn, 
A.; mit Furcht, Fran, I.;" Ge⸗ 
genftand des Staunens, MaV; Jem. 
in freudigeg Erft, fegen, über etwas, 
arm 

Erftaunenswerth, adj. nYi2,. 
1 etwas 6:6. vyin, L au plur. 
מורָאיבז‎ ; nV, A. 

Erſte, der, ,רְאשון‎ I. fem. 77 
felmer ראשכי‎ ; fem. ית‎ ; aud) mit 
dem Card. N, m. MN, 1.( der 
erfte Monat, Den ראשו‎ ; ber erfte 
des Monats, רש‎ VI. (Neumond). 
ober van) INN; ; der erfte 906, my, 
1. 64 Mof. 16, "2r.): 

Erftehen, v.a. mitdem Schwerbs 
te, ,טען‎ Py. paſſ.; f. durchbohren. 

Erfichen, ſ. Auferftehen. 

Erfteigen, v. a. על‎ mp, (eins 
mal pD2). 

Erfiens, adj. etwa ג בּרָאשִית‎ 


.רְאשַנכָה. 


"Erfierben, v.n. מות‎ ; trop. von 


.אבר , עבר Dingen,‏ . 


Erfigebohren, "adj. f. Erftgeburt. 

676466821, die, 1( das Erfiges 
bohrne, von Menfhen und Thieren, 
03, VLom ws; פטרת רכ‎ 
בכור‎ , I. ny33 ג‎ von חס"‎ 
ראשית האון‎ ; gehohren werden als — 
"22. 2) die frühere Geburt, MYi22, 
A. 3) Recht der Erfigeb. בכורָת‎ : 
vollſt. ל ; משפט הִבְּכורָה‎ 
בבר‎ 


Erſchuͤt 


pall. ; יפור‎ 7290; paſſ. התִפירֶר‎ ; 
werden, von Naturgegenftänden, בע‎ 
החפלץ‎ , Dan; 713 (N.). 2) שפזו‎ 
vom Herzen, ons, :הבהיל‎ feyn, 
In»; werden, feyn, 2%, Do. 

Erfhätterung, die, der Erde, 
רעש‎ , VI des Gemuͤths, בלָצוּת‎ 
f. I. mama, B 

Erfhweren, v. a. הכביר‎ acc. 
K, pall. 

Erfhwingen, v. a. השיג‎ id 
erfhwinge mir etwas, 27 השִינָה‎ 
.ירו‎ ' 

"Erfehen, v.a 2972, f. Aus⸗ 
lefen. 2) anfehen, q. v. 

Erfehnen, .ד‎ a. man, N. 
pall. ; בִּסַף ל‎ ann; erfehnt, ums 
fhrieben , z. B. der erfehnte Tag, DW 
.חעוקי‎ 

Erfegen, v. a. Sem. einen Schar 
den ıc., na7 ל‎ nun; Gefiohlenes, 
השיב‎ Hoph. und K. pall. 

Erfenfzen, ı)v. a. feufzen nad, 
bann. 2) v.n. ſeufzen, q. + 

Erſichtlich, ſ. Sichtbar. 

Erſinnen, ſ. Erdenken; etwas 
Erſonnenes, Vd. VI. iſt's ſ. v. a. 
Unwahres), שקר שוא‎ , VI. 

Erfpähen, v. T Yan; WM; 
Erfpähtes, .יתור‎ 

Erfparen, va. yon, für Jem. 
גל‎ fih, Jay] מנפשו‎ 12199; 6% 
hartes, DD! , pl. II. 
Erſprießlich, adj. טוב‎ , 1. 
Erfprießlichkeit, die, TS I. 
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Erſt, adj. 1( 0666, .ראשית‎ 


2) anfänglih, בּחִחִלָה בּראשוּנה‎ 
3) vorher, DU. 4) fo eben, a) von 
der Vergangenheit, רגע עה‎ b) erft 
etwas thun wollen, sun, mit ל‎ vor 
dem ;םג‎ f. Begriff. 5) nur, 2 
8» -+ק‎ 


Erftarten, vn. yanrın, pın- 
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Ertragen, v. a. 1( u). 
2) trop. aushalten, 5253, הכיל‎ ; 
Unglüd, Hohn ıc., נשא‎ ; ertragen 
können, יכל‎ , [c. .לשָאת‎ 

Ertreten, f. Zertreten.. 

Ertrinten, vn. Dma 2. 

Ertroßgen, v. a. לעשות‎ am 
nn. 

Erübrigen, הותיר.8 .ז‎ ſ. Er⸗ 
fparen. 

Erwaden, v.n. aus dem Schla⸗ 
fe, praet. ,הקיץ‎ fſut. ;ייקץ ,יקץ‎ 
I, OT; vom Mitleid, Liebe ıc. 
gegen Jem. אל ,על‎ 22 

Erwacfen, v.n. 1) hervorwach⸗ 
ſen, 29, ,בְּשָא‎ max. 2) heran⸗ 
wachſen, ui, na} 3) zunchmen, 
323; על‎ 10% 4) entſtehen, mm; 
.בוא‎ 

Erwägen, v. 4. לֶב‎ par, Pi» 
,ל‎ (aud ohne 27) SW, ;קר‎ 
Rabb. JIN, davon Py. pall.; Er» 
wägung, f. Ueberlegung, 

Erwählen, v. 4. ב ,את‎ 903; 
Ermwählter, f Erforner. 

Erwähnen, v.a. Jem. bei Jem. 
Chefonders ... אל‎ D mar 
N. pall. 

Erwärmen, v.a Dun. 

Ermwarmen, v.n. Dannn, DYN- 

Erwarten, .ל‎ a. etwas, YaW 
337; Huͤlfe, Tan, man, feq. acc. 
ל‎ Ungtäet erwartet ihn, {2 122 
.יובז חשף‎ 

"Erwartung, bie, ו חִקְיָה‎ A. 
הוחלת‎ , D. )6 —8 no2 
vi. Gegenftand berfelben, 029 und 
v2”, .זז‎ | 

Grweden, v. a. vom Schlafe, 
ל העיר , עורֶר , עור‎ N. paſſ.; von 
den Todten, mn, und Hiph.; חקים‎ 
ממותִיכם‎ bibl. Nadyfommenfiaft Jem. 
ana nv», .n32; N. pall.; von 


Erftiden 
Erfiiden, 1( v.a. 1) eigentlich, 
,הנק‎ par, N. pall. ₪( trop. a) 
Gewädie,. 208, K. pall. by 
Feuer, 22. 6( Zern, N2V, var. 
d) Aufruhr, .השקיט , שכף‎ I) + 
n.ı)eig. pIM- 2) trop. IN. 
Erflig, adv. ſ. Erſtens. 
Erſtling, der, von Fruͤchten, 
,ראשית‎ Lonaa, oma, pl. 
1.; von Menfhen, .ראשית הָאון‎ 
Erftoppeln, f. Stopveln. 
Erftoßen, f. Erſtechen. 
Erftreben, v. a. 127 עַל‎ 232 
na. 
Erfireden, I) v. a. ausftreden, 


g.v. 11( v. x. ₪0 —, vom Schatten, 
binabs 


>; von der Grenze, גְיָצָא‎ 
mwärts, füdwärts, 791; reichen bis an 
עד ו‎ 2295 feiner ,על‎ ba; 
Hiplh. ל‎ 72; fi über — etwa 
על‎ ıyionn. 

Erftreiten, v. a. durch Prozeß, 
ריב‎ marp?; durch Krieg, בּיָר‎ nn? 
mann. 

Erfürmen, v. a. eine Stadt, 
»p3; na, Hoph. pall. ſ. Erobern. 

Erfugen, v. a. 132 nV, בקש‎ 
12. Erfuden, das, שאלֶה"‎ 4. 
בקעה‎ , A. (mit Kam. imp.). 

Ertappen, v. 8. d 723, .א‎ 
pall. 

Ertheilen, v. a. jnI; guten 
Kath, Jemand. ל‎ yor; die Abfolution, 
© כּסָה עַל- גְכְשָא את - חטאת‎ 
» חטאת‎ ; ] Abſolution. 

Ertödten, f. Tödten, Ausrotten. 

Ertönen, .ימיל‎ 

Erträglid, adj. und adv.nnw). 

Ertränten, f. Erſaͤufen. 

Ertrdumen, f. Erfinnen. 

Ertrag, der, der Felder, יבול‎ 
1. בואה‎ A. on, VI. 1. (mehr 
poet.) der Arheit, an) A. 


6 


Erz, das, nuny, ₪ away, A, 

Erzählen, 4 Jemand. etwas, 
327% war, Hoph, pafl.; 427 20, 
(Py. pall.) von etwag, אל‎ ; aud abf. 
j. B. und David erzählte ₪ -- m 
Sand .הגיר‎ 

Erzählung, bie, דּבְרִיכם‎ pl. 
IV, מספר‎ , H. \ 

Erzart, die, '.זן כחשת‎ 
el der, Oman ,שר‎ 

Erzbeträger, ber, ,איש שקר‎ 
Bm». 

.רע מאר ;99 רָע adj.‏ לו 

Erzböfewicht, ber, הצלועלל‎ vl. 
NN ראש פעלי‎ ; Aion -בעל‎ 

Erjbrud, der, nun om. 

Erzdieb, ber, Dvan .ראשי‎ 

Erzeigen, הצ‎ Sem. Gnade, 
,על‎ D» on גשה‎ Wohlthaten, 
by Ton (היטוב" נְטָה‎ ‚leg; acc. dat. 
und. עם‎ ; (zweifethaft An); Gutes und ' 
Böfes, —* mit dopp. acc. auch dat. 
der Perf; mehr poet. ל‎ 337 ya; 
₪6 gnädig erz. Ton, החַחטֶר‎ 

Erzengel, der, שר מלאכִים‎ ; 
mim ann .שר‎ 

"Erzeugen, v. a. I) eig. ג הולור‎ 
erzeugt worden feyn von Sem. NY? 


trop. durch Mühe ers‏ )2 .מחלְצי ם'. 


werben, Sooya np9; my, .ינע‎ 
3) hervorbringen, von der Natur Ku 
הוציא‎ , NW; 7925 laffen, הוליר‎ ; 
werden, .כב ,( בוא‎ 

Erzeuger, der, bin, VI. 
,מלליד‎ 1. an, untegelm.; ws, IX.5 
dein — יָצַאתָ‎ SIT NUN. 

Erzeugerinn, die, 
,יילָדֶת‎ D. on, VII. 

grreuspiß, dad, בואה‎ , 41 

‚IL, San, 1 v2, VI. 

nn Erzeugniffe des Landes, nm 
Yan. 


(poet.) 
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ott; Jem. erw. zu etwas, wor 


Propheten, Kichter,‏ ;את-כוח פ 
‚Dypn; Hoph, pall,‏ 
Erwehren, 0, v.r. einer Sa—‏ 
v9.‏ 127 מן Para Dun;‏ ,66 
Erweiden, 1) v. a. (vom Ru‏ 
4 ; מוּג feyn,‏ ; מוגג gen) bie Erde,‏ 
man; werden,‏ לב" Herz Sem. 'D‏ 
feyn, von der Wunde, 2%‏ 772235 
Ermweifen, f. Beweifen.‏ 
Erweitern, v. a, bie Grenze ıc,,‏ 
vom Kerzen, Muns‏ ,— ₪9 ; הךחיב 
de 6., 29; erweitert, 2792, II,‏ 
Erwerb, der, Einfommen,‏ 
on, 9; 9,‏ פפיכז man), A.‏ 
"Hr —R‏ , פעל IV.‏ / רבע Il,‏ 
pl; „no, VI.; befonders durch Hans‏ 
del, And, IV. And, VI.‏ 
Erwerben, v. a. Meihthum;‏ 
fi etwas durch Arbeit,‏ נְעשֶה חיל 
by; fi etwas, überhaupt,‏ בבר 
mp5 fich Ruhm, 227;‏ ;רכש 
In NY;‏ בּעיני Jem. Gnade, 'D‏ 66 
häufig: 9 erwerbe mir etwas, nv,‏ 
7 )וו נ מִצאֶה יָרִי רָבָר 
וחמסיםש. .ו und‏ ו חמס nes Gut,‏ 


IV.; fauer erworbnes Brod, or 
.עצביכם‎ 
Erwerbniß, - ap» I. 


pl. VI ſ. Erwerb.‏ ועצַביכו 
Erwerfen, f. Steinigen.‏ 


Ermwiedern, v.a. 1) antworten, 


m»; bei Spätern, Yon. 2) vergels 

ten, .שלכז גמולו ל שלְכז ; השיב‎ 
Erwifchen, f. Exgreifen. 
Erwuchern, v. a. vxg בְּצַָע‎ 
Erwünfden, ſ. Wunſchen. 


Erwärgen, v.a. ,השחית‎ na, 


pin; an, man, N.‏ ,שחת שרר 
Jem. mit dem Schwerds‏ עו Hoph.‏ 
ana; 6 — pm‏ לְמִי te,oın‏ 

Erwärgung, die, M Vi. 
mm B. מק‎ VI. 
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Eſel, de, המופ וחמר‎ | Rz 
mehr hald. Name, זז ערור‎ 3 wil⸗ 
der, 033, VI.; als Schimpfnames 
2; 293 .ראש‎ 

"Efelpaft, adj. und adv. 72 
המרי‎ 

Efelinn, die, אחון‎ II. 

Efelsfüllen, das, Aw, VI. 
(aud von dem fhon zum Tragen brauche 
baren). 

Efelshaut, bie, Oman im 


Efelstinnbaden, der, להי‎ 
Sonn. 6 
Efelskopf, der, 1) eig. ו"אש‎ 


AR Schimpfname, 1233, II.‏ .החמור 
.ראש 363 ;253 nn‏ בלב 
ae ber, ern w2‏ 

Effe, bie, nayn, A . 

Eſſen, v. a. 1) etwas, han, f , 
בָּרָה גָיאכָל‎ , 92, mit acc. ; on, 
feq. 2; zu effen geben, man, Soap, 
mit dopp. acc, fatt zu effen gelsen, 
saw, ו השביע‎ mit dopp. 800. ; כ‎ 48 
Leckerhaftes, הלעי‎ 2) bei 6% 
ſeyn, or? Dan, bei Jem. Do» 

Effen, das, ‚han, VI. ſ. Speife. 


עת | לְאַכל Eſſenszeit, "die,‏ 
לחז 

Eifig, der, yan, VI.; brauen, 
mw». 


Eſſigflaſche, bie, חמץ‎ jo. 
Efbar, adj. Handy טוב‎ ; nad 
fevit. 6068 , טהוּר‎ , HL 
Eßluſt, die, won, VL; fie killen, 
נמשף‎ npn. 
Eßſaal, der, לשכה‎ , 4. 
Eßwaare, die, yon, VL. 
C. 
Eſtrich, der, ,קרקע‎ ,)1 
Etliche, adj. DYINN- 
Etwa, adr. 1) ungefähr, ואר‎ 


ְאִכְלָה 


23. ₪. etwa zehn Tage, IN ומִיכם‎ 


Nur; etwa um bie Reit, 172 ירט‎ : 


הַנְבְעָר הבע" an;‏ 


Erzgebir 


הָרִים אֶשֶר- Erzgebirge, das,‏ 
O2.‏ נמצאת נחעות 

Erzgrube, ſErzbruch. 

Erzhaltig, adj. כל כְחוּשָה‎ Tun: 

Erzheudler, ber, nn איש‎ 
לב מאר‎ 

Erzhirt, der, 1 Per. 5, 4‏ 
| ירעה הַרעיכז ; ראש הַרַעיכז 

6:10, bie, man n93; 
איש‎ 3a non nn. 

Erziehen, v. a. Kinder, ל‎ 
Py. pafl. נְרימְכז ,רְבָּה‎ PON, N. 
pall. Erziehung, die, man, ©. 
Erzieher, ber, ,אמן‎ VII. Ers 
zieherinn, die, n2eN, D. 

Erzielen, f. Erzeugen, Erreichen. 

Erzittern, v. n. von Bergen, 
der Erde ꝛc., 912, (N. כוע (זלל‎ 1223 
vom Herzen, כוּע‎ , 7335 vor Jemand. 


.1295 מפני ;8 , חולל In,‏ מן 


Erzitternd, adj. am‏ גהְרָר ל 
I _,‏ רגו V.‏ 

Erzittern, das, bin, 7 may 
0. mn, cftr. HI 

Erzfhagmeifter, der, etwa 
par .ראש שָרִי אֶשר על אוצרות‎ 

Erz fhen k, der, HERE By .שר‎ 
DW, 99) er acc.; % ו‎ 
התעצב‎ my; an man 

Erjvater, der, an, "unvegelm.; 1. 
האב הראש ; ראש אבות‎ 

Erzwingen, v.a. ſp .לק בַּיָר‎ 

Es, f. Er. 

Escader, die, a, VIIL nivan, 
pl. A. 

Escadron, bie, פרְשיכז‎ 7. 

Eiche, bie, MN: VI (nach dem 
ähnlich Elingenden ormus). 

6460166, die, ,עו‎ VIIL wwan 
In. 

Escortiren, .ץ‎ 4. ma on 


-צְחְרִי פ ' לְהוּשִיצְה 


EZ 


Erempla 


gemäß der Erzählung der Ev.‏ | המשוי 
.על פי ann a7‏ יעורע 

Evangelium, das, 3) riftl, 
Lehre, המשיח‎ nyim. 2) Erzählung 
eines Evanaeliften, ובּשורָה‎ A. oder 
mW מִמְלאָכִי‎ rm סְמָר‎ | 

Ewig, 0 או‎ uͤmſchrieben mit 
ſubſt. z. B. ewige Berge, 9 הררי‎ 
bis auf ewige Beiten, ג ער - עולמי ער‎ 
ewiger Vater, 9 IN; ewige Truͤm⸗ 
mer, XI משראות‎ ; ein ewiges Buͤnd⸗ 
niß, עולְכז‎ man. ID) adv. ewiglich, 
Sin דוריכז ; דור‎ Yin; עולמוכם‎ : 
גלְנצַח עלב " וער‎ ewig Icbend, 
on‘ חו‎ * leben, לְעילֶט‎ mn; 
auf immer und ewig, וְעד‎ — 

Ewigkeit, die, nx) und In» 
VI עולְכז‎ , 11. 9, IL; in Ewigi. 
נצָחִיכז‎ nn; לעד.‎ + 9-17; 
Do 'y; Sy ג דור‎ von Ewigk. »n 
שר‎ 

Ewiglich, f. Ewig. 

Eramen, durch den inf. von 
Eraminiren, g. ve 

Eraminiren, v. a. jr, 12193 
am. 

Excellent, f. Vortrefflich. 

Ercelliren, f. Auszeichnen. 

Excommuniciren, ] Bann. 

Excremente, die, von Mens 
fhen, mx, A. (mit Zere imp.) 
גלָל‎ VI. pl. גִלְלִכז‎ , 0 aha; 
Dr (nad den Diaforeth. unans 
ftändiger Ausdr.) von u 59» 
IV. rınz. 

Erecutiren, v. a. einen Befehl 
6 mw». | 

Erempel, f. Beiſpiel. 

Eremplar, das, 4.72 1. 
(fpät. Wort). 

Exemplariſch, 1) adj. z. 5. 
Leben — mia 77%. 292.779 


Day» pin; 


Days ms 
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etwa ein Epha, NOIND, (Allein ftes 


hend 103 102). 2) in ber Frage ה‎ 
4. B. ift etwa ₪060 Sem. da, der — 


etwa weil nicht‏ 12735 יש העוד אשר 


da war? ופט )3 .המבלי" אין‎ 
faͤhr, weggelaſſen ; B. damit ihr nicht 
etwa fterbt, Pam 72. 

Etwas, pron. i) irgend etwas, 
2273. ₪. etwas Unreines, 27 
טמא‎ | etwas, das wie ein Thron 
ausfieht, כְּסָא‎ nV27; irgend etwas, 
333773 (ohne Artik.). Oft wird es 
im Hebr. 80% nicht ausgedrückt, 3. ₪. 
etwas von dem Ölute,; .מכ‎ 2) einis 
ger Maßen, beim adj. adv. und verb. 
פמעט , מעט‎ ; + D. er it um etwas 
größer als fein Bruder, ּול הוא‎ 
.במעט מאוזיו‎ \ 

Eu, in der jäd. deutfh. Schrift, 
ודיל‎ 5 DB. reuen, נריינן‎ zu Ans 
fange N, z. DB. eure, ב אוורע‎ Als 
dere fhreiben ור‎ 3. ©. neue -כירע‎ 

Euer, eure, eures, pron. 1) 
adj. mit dem fuff. 5. ©. eure Käufer, 
-.בְּמיכיכז‎ 2) als gemit. 00) ])68 
nach dem dabei ſtehenden Zeitw. z. B. 
ſich eurer erbarmen, 
DANN וחנן‎ etc, 

Euertwe gen, 
למְגִנְכֶן‎ , + 

Euie, die, on, pl. 1. יכשוף‎ 
יכעורף‎ , I. nad Bochart.; aber nad) 
LXX. und Vulg. Ibis; 033, vers 
muthlich m. (Gum Unterfchiede, von 
כוס‎ f. Becher) nad) Bochart. aber 
Delitan. 


Eunude, ber, זו סָרִיס‎ ſ. 


Caſtrat. 
Eurethalben, ſ. Euertwegen. 
Eurig, ſ. Euer. | 
Euter, der, f. Bruft. 
Evangelifd, adj. und 869. i. 
gemäß der Lehre did Evang. חורָת‎ 03 


, 
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du exiſt. nicht, Jan; er eriftirt nicht? 
IN. 
Erpediren, v. a. 1) abfertigen, 
naW. 2) beforgen, nw2; .שלס עבר‎ 
Erpedition, bie, 1) Abfertis 
sung, inf. 2) 989 Zimmer wo expe⸗ 
dire wird, הספריכז‎ — 3) Krieger 
zug. 4) 65066, 6 
Ertrafein, 07 — III. und 
umſchr. mit lubſt. ſ. Vollkommenheit. 
Ertremität, f. Ende. 
Erulant, Erufiren, = Verwle— 
fener, Verweiſen. 


Eremt 


min. 2( 891. עכ והית‎ yon; ישר‎ 
71; nm „2? SYIP2T | 
Eremt, erimirt, won; I. 
Frequiren, v. a. 1) vollziehen, 
mw. 2) beitreiben, Schulden ıc., 
נש‎ 
Erereiren, ſ. Ueben. 

671626, ſ. Verbannung ꝛc. 
Exiſtenz, die, ovnn, pl. VIII; 
oder mit dem inf.; von Dingen, ro 

-היות 
Exiſtiren, vn DW, mm‏ 
ו ישךףּ — my; umfchrieben 3. B. du‏ 


8 


Bade, ſ. Abgeſchmackt, Thoͤrigt. 

Faden, der, mar, A. van, I. 
no, IH.;, dunne Fäden, ,קוריב‎ 
pl. 0 Sprichw. auch nicht ein Faͤdchen 
(d. i. auch nicht das Geringſte) warn 


(d. i. vom Baden 6‏ וער שרוך נְעַל- 


auf den Schuhriemen). 

Fadennackt, adj. min» כּלִיל‎ 

Fadenrecht, adj. und adv. - על‎ 
הָעוּמָרֶת‎ Jan nm. 

.חוּט adv. LINZ‏ ומעו ו 

Faͤcheln, das, der Luft, mot 
B. 

8460618, v. a. רוח‎ now) warn. 

Faͤchſer, f. Ausläufer. 

Faͤdchen, f. Faden. 

Fädeln, fi, v.r. din 9732 
.פחוּט‎ 

Faͤhig, adj. 250, I. zu etwas, 
Anlage habend, אשרחלור חול ; טוב ל‎ 
\ Fähigkeit, die, Anlage, זיל‎ 
VI ,לֶב‎ VIII.; ohne Zufag, רו‎ 
mann. 

Faͤhndrich, der, PER VII. 

Faͤhrden, nur gebraͤuchl. 0 
feyn, |. Gefahr. | 


8, in der jad. deutſch. Schrift, 5 
3. ©. Frankfurt, .פראנקפורט‎ 
Babel, die, bwn, 16- 
dichter, ber, ohun .איעו עשה‎ 
Fabelhans, ber, שקר‎ hun. 
Sabeln, v. a. um Sun; מצא‎ 
-משליכץ‎ 
Sabricant, ber, ,ו לשה‎ IX. 
Babriciren, mwy, N. palſ. "gas 
bricat, das, O3 פעל‎ ; num 


DM. 
Fach, das, 1) eig. בית‎ unre⸗ 
gelm.; Sach ₪05 844, 2; DW, 


U. ,סך‎ VIL >) Metier, לאה‎ 
6. מַלָאכֶת‎ ; may, A. 

8% adhen, 1 Anfachen. 

Facit, das, Boa .ראש‎ 

Fackel, die, ו 1 , לפור‎ 
ויקות‎ , pl. A. 

v.n. 1( vom 0/9 22)‏ לו 
trop. zaudern, q. v.‏ )2 

אשר לפיר Fackeltraͤger, der,‏ 
.כשָא לַפיד ;12 

7 das, 275 IV. vꝛd 


Factotum, dad, ,ראש‎ unre⸗ 
gelm.; ſeyn, א הָיָה לראש‎ bei Jam. .ל‎ 


- 


Balten 


Sahnenträger, ſ. Faͤhndrich. 

Fahren, D)v: ₪ man, war 
הריב געָל ד מִרְכָּבַת‎ über einen 
ב את ו‎ mar, .א‎ paſſ. II) 1( 
v.n. geführt werden, aufdem Wagen 
i6., 52 2315 abl. 339; auf dem 
Schiffe, בוא‎ ; vom Schiffe felöft, 1275 
an einen 0, acc. אל‎ 5; mit der 
Hand über — הגִיף 73 על‎ ; zur Hölle, 
יָרָר שאול‎ auch feg. 5, אל‎ und ה‎ 
loc.; ſtromanfwaͤrts, nos; a abwärts, 
רד‎ - an’s Land, .בוא , קרב אל‎ =) 
816 Fuhrmann, בלה‎ Unbay 22 


3) fahren laffen, d. i. verloren ‚geben, 


wo. Ferner a) übers Maul ₪ 4 
anfahren, q. v. b) von Gedanken, 
durch den Kopf, Ayy; 3 N22. c) in 
die Schäffel ꝛc., sau. d) nad) dem 
Schwerdte, 92 MAN pm 
oder ara yon, IN, won. 

Fahren, das, eines Wagens, 
3729, II.ʒ ſonſt mit dem inf. 

Fahrläffig, adj. in etwas, לא‎ 
מוטיב‎ mis ל‎ vor dem .גג‎ ; adv. לא‎ 
.הישיב‎ 

Fahrgleife, bie, 5390, II. 


.0 die, ימלת"‎ A. 


bon, 1. 
Fahrt, bie, .ברה‎ 01 1. 


f Reiſe. 


Bäbrwaffer, das, etwa on מו‎ 
mann na Dam TUN. 
Bahrweg,, der, f. Behr 
Fahrzeug, das, בל‎ VI . pl. 
ma; mad, A. am. א‎ 
6016, f. zahl. 
Falbel, die, ,שול‎ 1. 
80166, der, MN; A. 
8011600086, das, 1( aigentich 
.עין הַאיית‎ 2) ſcharfe, DW 
לטושות‎ auf Jem. richten, ww 
Ri שיר‎ 
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Fähre, die, ma», B. 

Fährgeld, das, שכר‎ 

.).3 ,+ .מס 

Fahrlichkeit, die, f. Gefahr. 

Fährmann, der, איש מעביר‎ 
חבל‎ VO. 

gährte, die, 539, meiſt f. f. VL 
and dual. OYyıy; 299, m. v. und 
pl. niapy, feines Wildes, רְַלִי‎ 
השָרֶת‎ nn; bintige, 0m עבת‎ 
auf: der Fährte feyn, "D ברגלי‎ MI 

Sällen, v. a. Bäume, ,הפיל‎ 
ג כָּרֶת‎ ein Wild, Dam, .בק‎ 2) ein 
Urtheil, m»; דּבָר משפט‎ 
| 5 —* die, eines Baumes, 

D.; und mit dem inf.‏ , שַלָכֶת 

כִּסִף vom Gelbe, adj.‏ ו 
לשל nn,‏ 

va. Wage, Gewicht,‏ למ 
BDMNDNM. |‏ 
‚Fälfher, part. f. Falſchen.‏ 
Färben, v. a. I) eigentl. etwa,‏ 
ein gefärbtes Kleid,‏ טוח 927 צְבַע. 
vzg. VI. 2) trop. das Schwerdt in‏ 
מִחץ aınn‏ בּרכז der Feinde Blut,‏ 


IV, 


.אויב 

'Bärber, der, ,פבט‎ VII. (Marc. 
9, 3. fullo). 

2 bie, junge Kuh, 78, A. 
na, 0 

Finden, das, קטן‎ 2. 

Faͤule, Säulniß, die, ומק‎ 


VI. שמת‎ VL 
--  $äumen, f. Abfhäumen. 
Faͤuſtchen, f. Fauſt. 
Fahen, ſ. Fangen. 
Fahl, adj. etwa ירקרק‎ , VIL; 


Lond. Ueberf. Offenb. Joh. 6, 8. ירוק‎ | 


III. 

Fahne, die, im Kriege, גל‎ 
VI. (fuff. 927) 03, 11; mit cis 
ner Fahne verfehen ſeyn, גל‎ 2) 
Reuserfhaar, 237 


ו 


80605 


O2; mamma 9995 vom Loſe, es 
fälle auf Jem. על'‎ ya m; Inn; 
139; הוּא‎ mrın (ev ift ergeiffen von 
—); סל על‎ > vom Erbtheife ıc. an 
Sem, fallen, % על‎ any; יפל ל‎ 
7) fällig feyn, vom Gele, nns 
לשלְכז‎ , Cle. mm); von der Zelt, 


wesgelaſſen, z. B. es fiel in's dritte 


Jahr feiner Regierung, בּשְנַת שליש‎ 
.לְמַלְכּוּתי‎ 8) ſinken, vom Mebel 9 
bay 1 > 9) ‚vermindert werden, 
מעט‎ es "fiel ihnen der Muth, NY» 
>>>. 10) fterben, im Kriege, רת‎ 
כספת‎ ; durd’s Schwerdt, 322, yon, 
ayn2 35 Gefallene, חפב‎ Yon. 11 
vom Tone, in's Gehoͤr fallen, נכשמע‎ ; 
bie Stimme fällt, יָרָר , מעט הקול‎ 
laffen, .הוריד , המעיט‎ ,13( feyn, 
Gem. zur Laſt fallen, 'o הוגיע‎ ) 
לְמַָשָא על ;133 עַל‎ mm: 13) von 
Thieren, gebohren werden, 78). 14) 
von Ihieren, fterben, .רע ; מות‎ 
Salliren, יי‎ = 
Fall’s, d. i. im Falle, DN. 
Fallſtrick, der, ,הבל‎ VI. ,מוקש‎ 
VI. omx,I. en. Rey. 
וו‎ adj. 1( unaͤcht, ;לא טיב‎ 
נעשת‎ , IX.; Waare, IN 2929; 
Ser, לוו (2 בס נמאס‎ ums 
wahr, a) ein faliches Gerücht, שומָע‎ 
NW. h) Zeugniß, שוָא שקר‎ 9; 
ein falſcher Zeuge, —* .ער‎ 0 falſche 
Wage, UND; לא. משפט‎ IND; 
mn מאזני‎ ; Gewicht, ma Yan. 
0 eine faliche לשב‎ Pas .לשון‎ 
6( ein falſcher Menſch, עפש שמָתִיר‎ 
עקש לָבֶב‎ ; mon איש‎ ; ws אוש‎ ; 
עקש‎ , VIL 39 ִמְלהל ; איש צלב‎ 
Viil. ar. ג‎ feyn, —* 6 
beweifen, — 3) wider die Res _ 
gen, א משפט‎ 
% ללד‎ das, fl ſ. Falſchheit, Fehler, 
וי‎ bie, 1) Unwahrheit, 


\ 


Falken 
Falkenbeize- Jagd, bie, mx 
nn m2. 
Saltenier, der, a0 ‚win 
NiNn. 
Salfenwäiter, der, MI29 איש‎ 
-האיות‎ 


Fall, der, Umſturz einer Sache, 
7, in pauſa ,בָּחִי‎ VI. מְכשיָה‎ 
B. nbon, D.; von Perfonen, Uns 
gluͤck, לַע‎ VI. ,בשלון ; מִפַלֶת‎ 
Hochmuth koͤmmt vor dem Fall, 203 
ra גּבָהּ‎ Down. 

Falle, die, nur trop, משחית‎ , J. 
ro, VM. ſ. Fallſtrick; Jem. eine ₪ 
gen, ı na in; החנקש 2 קש ל‎ ; 
gefangen werden in — wm; ein Mad / 
chen zu Falle bringen, .טמא בטוּלָה‎ 

Fallen, vn. (ז‎ 4. herabfallen, 
903, 792; auf die Erde, ארְצֶה‎ 5933 
ausgleiten und fallen, —8 Nun; 
von einer Mauer, einem Baume, 50%, 
m; fein More fälle auf die Erde,” 
mern 337 ילל‎ nd; auf-die Nafe, 
"על ביר‎ San; Gem. um den Hals, 
כל על צוּארִי ם'‎ über etwas, >) 
2, fut. Yun, :.א"‎ ; Jem. zu Fuße, 
5 hmm: trop. die Freude ift mir 
in den Brunnen gefallen, wian 
משברי‎ ; wivw הוביש‎ ; fallen 7 
fen, הפיל‎ : herunter, .עומט‎ 2) hins 
einfließen, בוא אל‎ 77. 3) einfal⸗ 
len, in ein Land, ,חיל מל על‎ Hin; 
von einem Feſte, .בוא | ;סל‎ 4( zu 
Grunde gehen, Tan; התרועע‎ ; von 
Kaufleuten <., 79, m, win; 
unter dem Schwerdte ıc., Say, 503 
ayn2; von einer eroberten Stat, 
53, .ירד ד‎ 5) fündigen, 4W2, (vom 
N. das fut.) non, שורזת‎ ; von einem 
Mädchen, טְמַא‎ NV; וח‎ 
₪) , טכִיאָה‎ , A. חַלְלֶה‎ B. 6) wor 
hin ‚getathen, J. 5. Jem. in die Haͤn⸗ 
ds, ma; in einen tiefen Schlaf, 


X 


Saffen 


4) Sapıı, — Comm, VL. . 

Fangen, v. 6. 1( haſchen, 25, 
ar. 2) einen Fliehenden, 12%, Inn, 
N. Pal; ,אֶסַר‎ N. Py. ופ‎ 3 "nun; 
Beute, ur, ımn. 3) durch Lift bes 
fommen, 3. 5. Menfchen, יקש ,קוש‎ 
b ne נְכָקְש‎ N. pall.; Thiere, in 
Nesen, Gruben 6, 127, N. pall.z 
auf der Jagd, וצור‎ IN; Fiſche 22 
דלג ;אחז‎ trop. Jem. mit Worten "3 
3, N. pafl. 4) einfließen, > 
Rauch ıc., בעד‎ 220, N. Py. pall; 
.א ,שמָר‎ pall. 5) erftehen, San, 
oma, .בְּרַא‎ 6) Feuer fangen, הוקד‎ 
ניקר‎ trop. er fängt leicht Feuer (wird 
zornig) SON TI; -קצַר הוּא אִפִּיכז‎ 

Farbe, bie, vaꝝx; ; 6 Gefihts, 
nN9, IX. פָנִיבז‎ pl. II.; friſche, 
SIND, I. 

Farbig, f. Bunt, 

Farr, der, f. Stier. 

Faſan, f. Phafan. 

Faſelei, die, שמתיכם‎ NDEN. 

Safeler, der, בטה‎ "IX. — 
VIL omav num pn. 

Faſelhaft, 1 Faſeler. 

Faſeln, ı)v.a. von N 4 
Gebähren. 2) v. mn. fhmwagen, ME: 
Nun. 

"Safelnadt, f. Fadennadt. 

Faſen, vn. f. Faͤdeln; Faſen, 
der, ſ. Faden. — 

Faſſen, v. a. 1) anfaflen, IN, 
np2, man, f- anfaſſen, ergreifen. 
2) einfüden, z. 0. Korn, Wein ıc, 
non, np, mit dopp; acc. 3) eins 
fehließen, Edelfteine, yaw, Py- pall.; 
warn, mit dopp. acc.; DYINT nn, 
Py. :ג‎ 4) in 6 fafien, הבול"‎ 
pın, 5353. 5) trop. beim Worte 
Sem. 2% ,9 von Schrecken ı. er 
ergreift Im. (ק .לקח ס'‎ fih kurz — 


* שי 


30$ Falten 


מהפכות VI. 2) Tüde,‏ ,שקר עורא 
| -עקשוּת פה 1 סלף pl. A,‏ 
ולכ ein Kleid,‏ .ד Falten,‏ 
die Hände, (dem Hebr. Zeichen des‏ 
‚Müfiggangs) ayıY par; das Fals‏ 
ten der Hände, DyYn par.‏ 
Familie, die, 1( Eheleute mit‏ 
unvegelm.; was‏ הבית ‚ihren Kindern,‏ 
zu einem .. — mm, B. 2)‏ 
Geſchlecht, koͤnigliche, PU‏ 
Unterabtheilung‏ 5 — המלה 
0 , משפחה ‚ eines. Stammes‏ 
an, VL;‏ | משמחות nn»vVn, pl.‏ 
fpät- Wort um, VL; Familien,‏ 
pl. A 4) Kinder eines‏ , תולרות 
Vaters, no, VIIL (die Kleinen).‏ 
Familienangelegenheit, die,‏ 
im 2779 a2.‏ 


| Familienbegräbniß, das, 
* אבות‎ ap. 
6 die, 
הולרות‎ , pl. A. 
Familiengdtter, bie, אילי‎ 
אבות‎ ; feine — imma .אִילי‎ 
Samiliengut, das, noma 
.האבות‎ 


Samilienhaupt, das, ואלוף‎ 
Inian ראש‎ volll.nian 2 .ראש‎ 


Samiltenonfer, das, nar 
may]. 

Familienregifter, das, E 
-הולרת‎ 

Samilienfade, = - - angelegens 
heit. 

Samiltenverzeihniß, ] — 
regiſter. 


8466, ſ. Beruͤchtigen. 

Famulus, der, 722, VI. 

Fang, der, 1( dag Fangen, 755, 
inf; 25, VI. 2) das Gefangene, 
732, 11. 7x9, III. מִצוּרָה ,מצוּרָה‎ 
‚AN 3) Stich, 5. ©. einem Thiere einen 
Bang geben, I אֶת מָיֶת‎ 20 


- 


Fauſtſch 307 


;1 ת ,הענית וצומית I, pl.‏ צוש 
Py.‏ , קש ein Faſten anftellen, Dix‏ 
vor; große Fa⸗‏ צומות pall. 2) Zeit,‏ 
fin, DV DOwann Dix.‏ 
שמת צום — Faftenfonntag,‏ 


.אִרְבְּעיכז יוכז 
HaN‏ ימי Saftenfpeife, bie,‏ 
יצומות 
Faſtenzeit, f. Faften.‏ 
ממְחָרֶת יוכ Faſtnacht, die,‏ 


י .ראש 2 צומות הקרש 

Faſttag, der, DIN .יובז‎ | 

Fatal, adj. 1( vom Verhängniß 
beftimmt, umfchrieb. mit: משפט, ור‎ 
mim. 2) unangenehm, לאה ולאה‎ 
IX.; ift dir's etwa fatal, wenn Sem. 
mit dir zu reden. wagt? הַנסָה רָבֶר‎ 

nam pa 5( 8 ו‎ 
verderblid). 

Fatalität, die, 1( Verhaͤngniß, 
mia 7 2) Ungluͤck, q. v. 

‚Saul, adj. ı) verdorben, ,רקב‎ 
לאש‎ | VII. part. und umſchrieb. mit 
dem Hauptw. I. 2) träge, (עצל‎ 


ma).‏ ו נעצל feyn,‏ נש 


.4 מטה Das,‏ ו 

Faulen, vn UNI, ap) 

Faulenzen, vn. כעצל"‎ | Sun; 
עצלות.‎ on) Dan. 

Saulenzer, f. Faul. 

Saulheit, die, Adxuv, 6. עצלוּת‎ 
1. 1. שפלות יַרְיבז‎ ; große, — 
dual. | 

Fauft, die, ninın, , 1 

Bauftdid, adj. 229 NUN 
.צסביב האגריף‎ 

Fauſthammer, ] 


Fauſtkampf, כְפְוּלִי > ,אפ‎ 
Damm. > 

Fauſtrecht, das, DAN, IV. 
יר ען‎ DOWN; Zeit 066 — Da גת‎ 
-ועשוקיכם‎ 


6000/4138, ber, ag -מִכַח‎ 
ו‎ 2 


שבח 


Baffung 
Erna up, Yan; דְבָּיּ בּרְבְרִי‎ 


in die Augen, NW)‏ 60906 )8 ימעט 
Ina 3 ſcharf etwas,‏ עיניר ל ; עיניכז אל 
boms "won. "9) zu Herzen faffen,‏ 
feinen‏ ; שדס 27-52 Son;‏ אל -לב 
)10 .שוּם 77 Lebenswandel, (ellipt.)‏ 
mit dem Gedaͤchtniſſe, Verftande, 72‏ 
in ſich entftehen lagen, 5. B.‏ (11 .27% 
einen Rathſchlag, 72925 ;( 86‏ 
רמה ‚moi; y2r; etwas zu thun,‏ 
mit 9 vor dem inf.; boͤſe Anfchläge‏ 
fih Murh,‏ ; יעץ זמות על gegen Jem.‏ 
חוּק ein Her, pinnm; pennn;‏ 
vw» 12( fih faffen , SwarınW;‏ 
Eenınn; im Zorne, 23,‏ 
Yon; in der Trauer, Om. 15) ſich‏ 
gefaßt halten, ſ. Bereit.‏ 

Fafſung, die, 1) der Edelſteine, 
מטבצות‎ , pl. A. 2) Faflımgstraft, 
ולב‎ "VII. ro, A. 3) Gemüth, 

VIII. van £. VI; Jem. außer‏ לב 
wo» man; oma‏ פ' Faffung bringen,‏ 
Dan; außerdem mit dem‏ פ' גָלֶב ₪' 
Zeitw. |‏ 

Saffungsfraft, die, f. Faſſung. 

Faß, das, 1) eigentl. etwa וכלי‎ 
VL pl. 2; .כּלִי עץ‎ 2) trop. 
Körper, I. Theſſ. 4, 4.3 9; ובשר‎ 
IV.; fein Faß in Ehren Halten, on 


vona; Dwinn בּשָר‎ , 793 220; | 


nun, 2 vum. 
Faßbinder, ver, ya 3 mus. 
Faßdeckel, der, יצמיד 5 עץ‎ 
Faß lich, adj. my pam SUN 
27% 
,ו‎ das, ,פסר‎ 05. 
Faßreif, ber, טוּר סָבִיב ְכְלִי‎ 


"Sal, adr. va, f. Seinafe. 
Gaften, v.n. 1) nicht effen, .צוכז‎ 
2 ſich des — enthalten, >29 
van דהַבָּשָר‎ 23 Sao .הור‎ 
+ ,ח‎ das, 7) Enthaltung, 


86 
271925 :לא נמִצָא‎ Tin; .לא יש‎ 6( 
es fehlte wenig, כאון , בּמעט‎ ; wenig 
fehlte, fo wäre er gefallen, 30) פמעט‎ 
war. 6) 6 fehle ihm immer 6 
(ik trant) ion נ לא חרל‎ was fehle 
die? 7m. 
Fehler, ber, 2) Wange, + 5. 


‚am Körper, non, VI. ,מוּכם‎ 1. 2) 


Irrthum, משוּנָה‎ , 4. nam, > 
an. key; moral. ©, f "Sünde; 
einen machen, nur; bie Fehl. Jem. 
aufdecken, 2 את-הטאת‎ 22; Jem. 
Fehler machen laſſen, D העווא פ‎ mwrt. 

Sehlerfrei, adj. phyſ. und mo⸗ 
‚sa. מְמוּכז‎ , I. amnm, UI 

Fehlerhaft, adj. אשר-לו רב‎ 
on; ſ. Falſch, Verkehrt. 

die, ba, VI.‏ ו 
eine haben, Saw ‚und‏ ; 
: .שִכָּל ——— Hiph.;‏ 

Fehlariff, der, nun, A. 
mW, B.; einen chun, AaW uw. 

Fehllos, ſ. Fehlerfrei. 

Fehlſchießen, vn. הטיא‎ : 
trop. feinen Zweck verfehlen, Non; 
מטעצותַיו‎ 502. 

Fedifplagen, f. Fehtfhießen. 

Sehlfhuß s Flag s fireich, 
Dar nm. 

Fehitritt, der, 2) eigentl. נְטית‎ 


Da, inf. 2) trop. f. Fehler, Sünde, 


Feier, die, eines Tages, TIN2T, 
II. :ים .כ‎ ‚ni; onv, 1. 

Feierabend, ber, ,ערב‎ 1. 
maden, לעבד‎ 971, bon; geben 
Sem. השבית פ'‎ \ 

Feierkleid, das, —* pl. 
B. 095290, pl. I.; das man zum 
Geſchenk gab, Dora nad, (Ric. 
14, 12.) 

Feierlich, ad). קדוש.‎ II. גג‎ 
VII; ein feierlicher Tag, "won ניום‎ 


an, .זזש"‎ > Jem. feierlich zuſagen, 


: מִשִכְּלֶת‎ , D 


+8 Favori 


Vavoriſiren, zavorit, ſ. Be⸗ 
gäuftigen, Guͤnſtling. 

Februar, der, ſeine erſte Haͤlfte 
faͤllt noch in den DaW ; vom Neumond 
any, welcher wieder bis zum Neu⸗ 
mond dee März geht. 

869168, v.n. gegen Jem. any 
ואת ,ל‎ on», ſeq. o», acc. 2, 
על‎ IN; mo, שור‎ , ſeq. by, את‎ 
zufammen fechten, — 


Fechterſtreich, der, ארב‎ 
-הפלחמיכז‎ | 

Fechtmeiſter, der, OO איש‎ 
on. 

Feder, die, ,כוצה‎ A. (Schwungs 
feder). 


Federmeffer, das, .הער הספר‎ 

um das, Mm» f. IV. 
עוף‎ J. 

gegen, v. a. mit dem Befen, 
טאטא‎ , mit acc. 

Fegeopfer, f. Reinigungsopfer. 

Fehde, f. Krieg, Beindfchaft. 

Fehl, f. Fehler, Mangel. 

Fehl gehen, nun, ohne Zufaß; 
auch: Jem. fehlg. acc. ' 


Fehlbitte, die, שְאלָה אַשַר‎ > 


משאֶלָה" NUN‏ אִין mm‏ ;לא באה 
; עואל man) won‏ ; שאֶלַת b>rn‏ לה 
Yon‏ ; שאל שאֶלָה ולא לקח 27 

on mann Dan. 

Sehlen, v. n. 0 eig. nicht treffen, 
in Nückficht des Weges, num; vom 
Schügen, nunm,.Nnuon. 2) fündis 
gen, טא‎ ; aus Unvorfigtigkeit, MW. 
3) mangeln, „on, an etwas, acc. 
-Claffen, Hiph. mit dopp. acc.) Dun; 
12; 66 wird an Armen nicht fehlen, 


Ian Garn ;לא‎ fehlen laffen z. B. 


Nahrungsmittel ., 72. 4) es kann 
nicht fehlen, 5-1. a) es wird gefchehen, 
יְהיָה‎ 23 mm היה‎ b) es.ift zuver⸗ 
fg ya yon 5). abweſend ſeyn, 


1 
* 


Beldar 


Feil bieten, v. a. 330; 
pall.; 3793907 127 .הרא‎ 
Feilſchaft, bie, feile Dinge, ) 
geil. 
Fein, 1( adj. vom 6500066 
,דק‎ VII. 2) adr. Pr Ceigentl. 
inf. Hiph.) ſeyn, pp". Auch iſt fein 
ſ. v. a: ſchoͤn, ſchlau, kuͤnſtlich, q- v. 
Feind, der, 1) im Kriege, 
אליב‎ VII. 2. UN; ein furcht⸗ 
barer, בוצק‎ VL owya3, pl 
L; feindliche Voͤlker, ) Nichtjuden) 
,גויכז‎ pl. I. 2) Widerſacher, ושטן‎ 
IV. ,משָנָא ,שכָא ,מחקימכז צרֶר‎ 


dog 
N. 


1]. mas, 1.9, 1. צר‎ vol. 


Ep on», 1 

Feindinn, be, nen, 2. 

"Feindlid, ad). "umfchrieben, 4. 
B. der feindliche König, יָרִיב‎ 79 

Feindfelig, adj. אכוָר‎ , 
(nyan, f. A.). — 

Feindſeligkeit, die, 
איבה‎ , A. 

Feiſt, adj. 11m, 1]. woiv, זוצ‎ 
.בְרִי :1 ,בְּרִיא‎ vermuthlih VIE 
(da das fem. mm wahrſcheinlich fehs 
lerhaft ift für ma); feyn, מש‎ 

Feiſtigkeit, die, משַמֶן‎ , 
auch pl. Omnwn. = 

Feld, das, ı) Ebene, 
I. ,מישור‎ IL 92, VI. 
Adler, nV , IX. pl. 
eſtr. שר‎ 32, VI; 
beſtellen, men 122; ber Antheil 
Sem. an Feld, Pan, VI.; Ges 
genfag der Stadt, draußen auf dem 
Felde, ,חוץ‎ mean, yına; aufe 
geld gehen, השרה‎ u). 3) zu % 
jiehen gegen Jem. על‎ NIX. 

Geldarbeit, die, ועברה‎ A. 

Seldart, die, MONAT. 

Seldarzt, der, חול‎ Wan. non 


II: 


Yan, 


I. ° 


,אבל 
₪ 

, ושרות‎ 
das Feld 


⁊ 


| אִכוְרָה צרְרֶה‎ , My A. 


Seierlich 
ה הָאָמִיר‎ ₪ acc.; Gegeben, Sa, 
N. pall. . 


8600110001, die, ,הג‎ 
. begehen, ın mus, ans ל‎ 
NY: VD. 

Feiern, ı) v. a ein Feſt ıc., 
“a1, קדש‎ , mitace.; an an, עשה‎ 
ben Sonntag, awn waw; +עשה‎ 
werden, 27), vapnn, המר"‎ 
die felernde Menge, sin yon. 2) 
mäßig feyn, כעצל‎ ; bus; yın; von 
der Arbeit, ai) nawW; laffen, הפריע‎ 
m®; השבית מן-‎ , eben fo מן‎ vor 
dem inf. 

Feieen, das, r) eines Feſtes, inf. 
= 2( von der Arbeit, Oyı par; max», 
C.; und mit dem inf. 

Feierſtunde, die, min». 

Geiertag, ber, navV, comm. 
I. und VIH. pl. (mit (uff. maW 


und Sn2W; pl.min2V, 60+ ninyy) | 


> naW הִקְרֶש ;יוכם‎ Dir; ein großer 
Geiertag, שָבֶת שַבַּתון‎ ; alle Feiertage, 
nay .שת‎ 

Feiertagskleid, ka, ſ. Feier⸗ 
kleid. 

Feig, ſ. Furchtſam. 

Geige, bie, man, A. pl. 
DUNN ; Peine , unreife , 28, 
VIE; getrocknete ſ. Feigenſtuͤck; Geis 
gen bauen, davon leben, -בּלֶס‎ 

Geigenbaum, ber, אִנָה‎ f. 
A.pl.on . 

deis enblatt, das, INN לה‎ 

das, in eine runde‏ לי 
Gorm geprefte Zeigen, 727, (elir.‏ 
דּבְלֶת חאניםס nam, pl. 01737) und‏ 

"Feigherzigkeit, die, 22 Jon. 

. Beigherzig, adj. לֶב‎ Son. 

Beit, adj. (ו‎ erwas Feilgebotenes, 
ao, 1. moon, 2. מִמִפָר‎ , 1. 
2 0 ו‎ 2 % v. 


Feldwu 
eldmeſſer, der, לרד‎ WIN 
non pn-53, 

Feldmeßtunf, bie, איש‎ n27 
mine .מְרֶר כָּל- חק‎ 

— אנשי die,‏ ו 
NIX.‏ 

VFeitnachbar, 5 mein — 
יאיש אשר שָרָהוּ מִחָה. בשדי‎ ober 
allgemeiner, DV, . die — 
—E pl. III. 5 6 

Feirobſt, das, men 29 .פרי‎ 

Feldpoſten, der, משמר‎ , IL’ 

Feldſchanze, die, Abb, A. 

6515181491, die, mann. | 

Feldſchuüͤtz, f. Feldwaͤchter. 

Feldſoldat, der, ax איש‎ 
בַּמַּחְנת‎ NUN. . 

צפור דר der,‏ 7-ו 
NN.‏ - שרות 

Feldfpinne, die, .עִפָּביש בּשדות‎ 

0 - וצור‎ 1. n>, 

Feldſtuhl, — אנְשִי‎ swing 
חול בְּמחִנָה‎ 

Feldtaube, 
par | 
Feldteich, der, F ana 


bie, ישבת‎ mi 


השרות 


Feidteufel, der, 4 -- 

Feldthiere, bie, men rn. 

שוסר אנשי Felderompete, die,‏ . 
מלחְמָה 

| 7 ber,: men .עוף‎ 

Seldwade, bie, או ,משמר‎ 

Feldwädter, f. Felohuter. 

מוכז — Feldwaſſer, das,‏ 
-בּחוך השרות 

Feldweg, der, 1) eigehtl. דרה‎ 
.בִּין שרית‎ 2) (6iht, ) Längenmäß, 
23, C 
Sein, ber, מִמִבָרָת‎ zn 
השָרת‎ : 


Feld bau‏ סו 


Feldbau, ſ. Ackerbau. 
Feldblume, die, MVN yz · 
Felddieb, der, 52 a איש‎ 

mv 2. 
Feldefel, ber, SD, VL 
im Hiob, ,ערלר‎ 1. 

Feldfruͤchte, die, AU; 

gan, VI. | 

"Feldgeflägel, bag, ,צוף הַשָרָה‎ 
Feldgeiſt, der, הַמִדְבָּר‎ av) שר‎ 

mann ביתו‎ TUN -שר‎ 

Feldgeräthe, dag, ‚ana Yo; 

כּלִי אנשי צְבָא. 

7 das, )1 Theſſ. 4, 


16.( הרעה‎ , A. eins 6 , ST 


הרצה 
NUM.‏ השרה Feidgras, das,‏ 
Feldgrille, die, box, vVuL‏ 
Feldhafe, f. Springpafe.‏ 
Geldhauptmann, ſ. Seldherr.‏ 


Seldherr, der,  אָבַצַה ושר‎ . 
,טפסר‎ pl. טפסריכז‎ , Gu Wort) 
ſ. Heerfͤhrer. 


Feldhoſpital, ſ. — (apart, 

661508861, der, ושפי‎ VL pl. 
brav. 

Feldhäͤter, der, Ton .נצר פרִי‎ 

die, ' so, VII.‏ ויו 
m, A.‏ 

Feldhuhn, das, קְרָא‎ VII. 

Feldkoch, ber, NIX .אפסה אִכְשִי‎ 

Feldtraut, das, .צשב השרה‎ 

‚ Seldlager, das, f. Sager. 

Geldlagarerh, dag, חפשית‎ ma 
NIX WIN. 

Feldlerde, Seldlinfe, ſ Ler⸗ 
che ꝛc. 

Feldmarſchall, der, etwa טפסר‎ 
pl. Vxdu; NUN DW ראש‎ 
אנשי חיל‎ * 

Geldmans, die, aan, IE 

Feldmedicus, f. Beldarzt. 


. Ferner 3ıı 

I. pl. ;ות , :ים‎ durd's Feniter, ער‎ 
pe: 

ee en der, ברל‎ | 
לון‎ nn .סצר‎ | 

בּדִיל Senfterblei, das, ya)‏ 
.אֶת ד חֶלוכיכץ 

Fenſterflägel, der, n23 
on. 

Genftergitter, dad,  בָכָשא‎ 
vi. חרכיבז‎ , pl. VII. 

Fenfterglas, das, זכוּכית‎ 
own. 

Senfterladen, ſ. — gitter. 

Fenſterrahm, der, מסְגרות‎ 


Brain? Sad. 
Serien, die, MIN». 


Ferkel, das, DT 73 Fer: 


Bein, 2% > 

gern, 2 ad). a) vom Orte, רוק‎ 
UI. pr, נְהַלָא נ-ץ‎ , 1 (mn 
3 A) die fern von "ir find, Ppr1Y; 
%רץ , :מרחקי אֶרֶץ‎ 
pr; מִרְחקיכז‎ N; von den Welt⸗ 
gegenden, J B. der — Suͤden, 
חמן‎ vn; ber fernfie Norden, ירפתי‎ 
yiox; fern feyn von ‘em. (namentl. 
in Ruͤckſicht der Huͤlfe) מעל‎ , 9 PN. 
b) von: der Zeit, רְחוק‎ > fern (etwas 
Fernes) find deine Gerichte, DM 
.משפטיף‎ U), adv. pn; 46 ſ. v. 
a. aus der. Ferne, מרחוק‎ : | das ſey 
fern von mir, MIT הח‎ In; pen 
9; bei einem Zufage מן‎ vor dem inf. 
oder dem verb. finit.. 

Ferne, die, a) Ort, מִרְק‎ und 
prrya, 111.5 die Fernen der Erde, 
ארֶץ‎ am; Pin, 1-0 aus der 
gerne, pinya,. pinyab; in be 
Ferne, -ברְחוק‎ b) Seit, מרוכז‎ 
4 Il. , 
| ל)‎ adv. ;עור , ילחר‎ + B. 


was ſtreben wir nun ferner nah Weiss 


> fernes Land, 


Feldzeh 


Feldzehent, 6 , "520 wm 
nr 8. 

Feldzeichen, das, x, comm. 
I. pl. ninin iſt's Sahne überhaupt, 
91, 1 

Feldzug, de, Sn, I pl. 
om; zur Zeit feines Feldyugs, בימי‎ 
son: : 'gerüftet zu einem Feldz. וחלוּץ‎ 
II. צְבָא‎ yon; einen hun, צְבָא‎ 


gegen .על‎ 

Telge, bie, bes 9006, וגב‎ 
VII. 

Fell, das, ,עור‎ m. I. 28 aan 
"2, VL 


Fels, Felſen, der, Vx ה‎ 
,כּף‎ I. ,מִשנָּב‎ VII „0, | 
8) trop. Schus, von Gott, . 
צוּר‎ , I pl. ni; (poet. Ins, 1.) 


.סלַע ושעי 
Felfenhart, 43 vs, II.‏ 
;723 לב Belfenherz, das,‏ 


mio קשה כצור‎ DI. 
Felſenhöhen, die, מִרְרְגַה‎ 
B. חנויכז‎ , pl. IV. soon vun. 
Fetfenhoͤhle, Feifentluft, 
die, ,חור ,חור‎ 1. nm, % D. 
vr NR, מחלת‎ | mia נְנְקרת‎ 
סעיף הַסָלַע‎ , pl. -סעיפי הַסלְעוּכז‎ 
Zelfenrige, die, בקע , נקיק‎ 
,מִָּבַת ;ָהַסלע‎ D. 
לו‎ der, f. Felsſtein. 
Selfenwand, die, »0, VI. 


זו , סיצוּק 
Selfenwohnung, die, m‏ 
nm:‏ סלְעיכז Ifig, adj.‏ 7" 
Felſenklippe, die, jw, comım.‏ 
owen-yW; >», *‏ .111/י 
Felsſtein, der, Lei) I. yası‏ 
אב VI. yon‏ 2 


Fenſter, das, J A: ma, 


A. in,1.; am ask wor Comm. 


₪ 


. mit.dem lubſt. 4. B. ein feſt. Thurm, 


feyn, Saw, Saw), Pond;‏ ;9729 עז 
machen, Yan, f. befeftigen. 3) daus‏ 
וק pın, IV.‏ 15 ,אימן erhaft,‏ 
,מצוּק V.; etwas Feftes (aus Erz x.)‏ 
ftandhaft, z. ₪. in Entfchläfe‏ )4 זז 
\ וק :נכון רוח fen, Poꝛ. UL;‏ 
(אָמון px, II. nor, II. on (für‏ 
win;‏ אַמוּניכם ein feſt. Mann,‏ .1 
71235 ה הַאָמיץ ſeyn, ya, pın,‏ 
-החאִמִץ feft deweifen, wwinnn,‏ 6 
unverleglih, 5. 5. Baͤndniß, um⸗‏ )5 
einf.‏ נְבְּרִית faried. Dymo, na‏ 
Buͤndn. mit em. fließen, mann‏ 
NUN‏ לא unbeweglih,‏ )6 .בְּרִית ל 
-אָמוּכָה U) Adr.‏ .נְכון איחן vs;‏ 
ניום Set, das, an, VII. won‏ 
(pl. min). nn, ₪‏ , סועד mim‏ 
Dir; begehen, f. feiern.‏ מועד 
Feſtabend der, DW ma‏ 
| .הקרעשו 
Ice, die, 1) Feſtung, q. V. 2(‏ 


des Himmels, -רקיע הַשַמִיכז‎ 


807 halten, 1) v. a. 72H acc. 
N. paſſ.; 2 J INN. 2) v.n. 
בק 2 ; הַאָחו‎ 
| ל‎ 1 5 | 

Feſtigkeit, die, 1( Dauer, N, 
I. ,עו‎ VII. 2) des Charaktere, 
mavon, A. ,עד‎ VII. 

Feſtiglich, f. Feſt. 

Feſtin, das, ſ. Schmaus. 

Feſtkleid, ſ. Feierkleid. 

Feſtlich, Feſtlichkeit, ſ. Feier⸗ 
lich) = 

Feſtmuſik, die, Dia mim 
vnpn- 

die, ii der Baukunſt)‏ ליו ו 
A.‏ , לוְיָה und‏ לַיָה ; מִעשה yo‏ 


7 ג‎ VIH. 
239, VIL; 94 weſtopfer binden, 
am TON: 


"Eerfhmud, ſ. Feierkleid. 


312 Fernerh 
heic? nt או‎ anarı mh; 
ferner, לא ד עור‎ ] fernerhin. 
Fernerhin, adv. גְהַלְאֶח ; עור‎ 
von dem Tage an und fergerbin, מהִיום‎ 
nam mar; oder durch das verb. 
non, "mit ל‎ vor inf. und einem verb. 
init. z. B. das Land ſoll dir nicht mehr 
fernerhin feine Fruͤchte geben, לא‎ 
73 כּוּמָהּ‎ nn? הַאָרֶץ‎ nein. = 
Fernerweit adv. .עור‎ - 
Ferſe, die, עקב‎ V. )6 an») 
Jem. auf den Zerfen ſeyn, חרי‎ >97 
Gerfenbein, dad, ANY DMD- 
Ferfengeld geben, of ſ. 
Ausreißen. 


nicht 


Ferſenhalter, der, אוש עקב‎ - 


man על‎ 
Fertig, adj. 1) bereit, Poꝛ. 
III.; ſeyn, ſich halten, -ככון‎ 2( 


Iendet , מהיר‎ , 111. obw, V.; ſeyn, 


Cohne Zufag) 93; von einer Mauer, 
גנקשר‎ mit etwas, Dan, und N. 
mit ל‎ vor dem inf.; machen, הַמ‎ 
המכז‎ , ] vollenden. 
Fertigen, v. a. ,עשה‎ N. "7 
Fertigkeit, f. Geſchicklichteit. 
Fertig werden, dad, Mom, 
A. es iſt gar kein Fertigw. NIDAIPN- 
Feſſel, die, won, ,אזור‎ (für 
iin) 1. pl. אַסוּרִיכז‎ ; n)bn, D.; 
Dyp1, MIT, DON, ninoin, 


> " ,מושכות‎ pl.; eiferne, oma, VII. ; 


an Händen und Füßen, omum. 


Feſſeln, v. a. 1( eigentl. Son, - 


N. pafl. (werden, jeyn,‏ , העור , קשר 


PAY); Hände und Füße, ;קמט‎ ge⸗ 


feffelt fortgefchleppe werden, .קעור‎ 2) 
trop. 727, N. pall. 
gef, I) adj. 1) 06, וחוק‎ V. 


ſ. dicht. 2) verwahrt, von einer Fe dire 
I 


Mu בְצוּר‎ 2, Ill. 


pn, ה‎ io), yony, 1 6 


Feuer 5 


Speiſen, .בְרִיא‎ 2.) trop. vom Erdbo⸗ 
ben, PaV, ]V7, V. ein fetter Huͤgel, 
pva np 9 99, z. ₪. 
Gajtmapl, משחה שמניכז‎ Stelle, 
בַעַלָהּ‎ nyVm np; Erbfchaft, 
nase Bon 

"Fett, das, von Thieken, aan, 
שמן‎ , (aud) pl. (שמָניכז‎ an? vi. 
MO, A.; anfeßen, mw»; von 
Speifen, vom Dele, mw; vom Bos 
den, שמָנִוכז‎ : mw. 

Fettfleck, der, שמַן‎ , VI. etwas 
voll 8608. machen, ג טמא 27 שמן‎ 
feyn, .טמא שמן‎ 

7 die, u, VI der 
Speifen, QV, 1 povn, , 1. 

Fettwanſt, ber, ריא‎ III. 
Na יאיש מִשְמִץ בּשָר איש‎ 

Fettſchwanz, der, Gattung mor⸗ 


genl. Schaafe, man; A. oder 6. 


Fetzen, die, on, קרעיכז‎ 
pl. VL nano, 4. בלואיכם‎ und 
בלוויכז‎ , pl. I. oder 1. 

Feucht, רָוָה‎ IX.; ₪, 207 
MI); machen, 1 םע‎ 

6 ]. Anfeuchten. 

Feuchtigkeit, die, ,מים‎ pl. 
mn, 2. ,רִי‎ 1 (er. Asy. und unges 
wis). 

Feuer, das, I) eig. VUN, meifb 
f. 111. אוּר‎ , 1 Ach A.; madıen, 
אש‎ durch's Feuer schen laffen, 
bibi. d. i. dem Moloch weihen, הָעביר‎ 
a9 und wna ig mar. 2) 
Feuersbrunſt, —— "B. מִשְאֶה‎ A; 
anlegen, 23” MN הבעיר‎ an einem 
Die, 2 UN man; in Feuer. und = 
Flammen fegen, שלח באש‎ ; 8% 
fommen, יצְאֶה. אש‎ "Feuer! לְאֶש‎ 
יִצְאֶה אש‎ IND. 3) Heftigkeit, z. ð. 
die Leidenſchaft, 33, VI. עָיֶם‎ I. 
NY, | des Zorns, mar, "ehr, 
man; an וחרון‎ er geräch in Feuer 


. 8 

Geffegen, v. a. 1( eig. 2; 
שיכז‎ ; par, 1215, N. pall.; 027, 
Hoph. pall. .ל‎ 2) befimmen, a) 
die Zeit, par, Py. pall. ; 123; Sem. .ל‎ 
b) den Dit, ועד‎ 3) eine Einrihtung 
treffen, העמיר‎ , Hoph. pall.; nv» 
ph; Pan, mit 800; DW, 105 
und P. mit acc. 4) Jem. in's Gefängs 
niß fegen, Ybrı אל דבִּית‎ ' > nm; 
.הניח פ' במשמף‎ 

Feſtſetzung, 


die, Anordnung, 


und 12399, B.; außers |‏ .11 ,מערף 


dem inf, 

Seftfiehen, v.n. an einem Orte, 
2 m»; 233, 122, N. 

Seftftellen, ſ. Seftfegen. 

Feſttag, f. Feſt. 

Feſtung, die, מקוכז נאְמִן‎ | 
מעון‎ , (mit Kam. imp.) VII. (pl. 
on) ,מצור‎ 111. Si ;;עיר‎ nm, 
A. 11723: In. בּירָה‎ A. בּירְניית‎ 
pl; ,טירָה‎ A. ,מבצר‎ "auf 
der Feſtung ſitzen, הסהר‎ n122 -נסגָּר‎ 
Feſtungsgraben, der, yn, 
1. (mit Kam. imp.). 

Feſtungsgeſchütz, das, tor- 
menta, nisiawn, pl. f. (ling. 
pavn, U). 

Feſtungsthurm, ber, ham, 
11. 1. :יכ‎ ‚ni. 

Feſtungswerk, das, זז ומצור‎ 

Feſtverſammlung, die, NP» 
1. צְרָה :מִקְרָא קרש‎ B.; berufen, 
MIX» קרא ע‎ \ 

"Fett, adj. 1) eigentl. a) Thiere, 
22, VI וטסשי .1 וברי .1 ,בְּרִיא‎ 

IL; ein fett. Schaaf, ‚mn, pl.‏ , מריא 
rn, VII; von Roffen, nm, IL;‏ 
mv;‏ ,07 ,טפש feyn, werden,‏ 
NY2; für fett erkläs‏ , השמין machen,‏ 
ren, ein Opfer, wa. b) von Men⸗‏ 
ſchen, mas, IX. mw, V. um;‏ 
ſeyn, werden, YoW, mas. c) von‏ 


ו 


Sicberh 


Beuerregen, ber, שש אש‎ 
Geuerroth, adj, באש‎ DIN : 
On, "win, 
-נכסף‎ 

Seuerfäufe, die, האש‎ 02. 

Feuersbrunft, die, rınwn, 4 
my22, B. vn .יקוד‎ 

בוק צשגי Fenerſchaden, ber,‏ 
בּיָד מִשָאֶה 

Feuersnoth, f. Feuersbrunft, 

Feuerforge, f. -- 6% 

Feuerſpeiend, ad). בבע אש‎ 

Feuerſtaͤtte, bie, 1) Heerd, 
ומכשלות‎ pl. A. 2) Ort, mo Feuer 
gebrannt "hat, מקוכז : מקוכז אין בית‎ 
שרוף 72 מִשְאֶה‎ nn. 3) Saus, 
בת‎ ,-unvegelm. | 
Feuerſtrafe, bie, אש‎ 3 n2; 
VUN .משפט‎ 

Feuerſtrahl, der, :קרן האש‎ 
vn, com. VII. mama, B. (und 
nam) ‚pl. miss, 65 mia. 

"Feuerfübden, . — 6 

Feuerthurm, f. Leuchtthurm. 

Feuerung, bie, ,מוקר‎ 
Wort des Opferrituals, אשה‎ IX. 

Feuerzange, die, .מלקחי אש‎ 

Feuerzeug, das, nl ליכ‎ 
בָּכז אש‎ ; Rabb. vn) חיק‎ 

Fibel, ſ. Abcbuch. 

Fichte, die, וברוש‎ I. „53 vo. 

Fichten, ad). ;. 5. ein f. Spieß, 
רוש‎ won: auch ברוש‎ allein. 

Fichtenholz, das, 723 xv· 

Fichtenwald, der, ברושיט‎ 2% 

Ficke, ſ. Taſche. 

Fieber, das, nach Luth. und Ans 
bern, Yrayrı, VII; Higiges, וקדחת‎ 
227, D. 

Fieberanfalf, 
הַּלְקַת‎ | 

Fieberhaft, ad). — m: 

8469659466, die, par -מושר‎ 


der, an 


werden in Geſicht, 


314 


und Flammen, אפו ער - מא‎ mn. 

4) Örennende Rothe der Augen, 
mbsban, 5 1. 5) Lebhaftigkeit, rn», 
VII. לח‎ VI "in, 1. der Rebe, 
23, vn ב מאד‎ 1. 6) das Funteln 
der Augen, der Edeliteine, UN. 

Feuerballen, f. Feuerklumpen. 

Feuerbecken, das, .כּיור אש‎ 
© $enerbrand, der, mn, 8 

Feuereſſe, die, אַרְבָה‎ A. 

‚Beuerfarbe,‘ die, 2*2 צְבָע‎ 
man? VUN. 

Feuerfeſt, adj. sb וכל‎ 7 TUN 
27) vn; mama אִימָן בְּתוף‎ 
"Feuerflamme, die, nam? אש‎ ; 

.לשון אש 

Feuerfunke, ſ. Funke. 

Feuerheerd, der, (מבשלות‎ pl. 
A. f. Heerd. 

Feurig, adj. umſchrieb. mit אש‎ ; 
trop. feurige Freundfchaftsverficheruns 
gan, .שמתִיכז דלקיכז‎ = 

Fenertike, die, nn, f. VII. 
UN .כּיור‎ 

Feuerklumpen, 
מִחְלַקָחַת‎ 

שוָע צעקיכז Seuerlärm, der,‏ 
.על ד דִּבַר המשא 

06 dad, wo das Feuer 
brennt, ,חיק‎ pr, I. 

Feuermaterial, f. Srenmmates 
rial, Brennholz. 

Feuermauer, f. Feuereffe. 

Feuern, Dv. a (ג‎ Feuer ma— 
Gen, .קרח אש‎ 2) brennen, בְּעַר‎ ; 
‚oft tes ₪ v. a. einheizen, q. .א‎ Il) v. 
(ג .ת‎ Feuer von fich geben, wm), 
.בער‎ 2) glühen, wie Feuer, (von der 
Haut ꝛc.) 22. | | 

Feuerofen, f. Ofen. 

Beuerpfanne, ] Kohlenbeden. 

Seuerpfuhl, der, etwa DIN 

UN. 


Feuer 


UN 


der, 


Finſterl 815 


ih finde die Sache ganz gut, טוב‎ 
my גְבְּעִינִי הַדָּבָר‎ Wa .טוב‎ 10) 
fich finden, "angetroffen n werden, NY), 
irgend wo, 2 11) Statt finden, 
כעשת‎ 3 B. dieß finder bei ung zu 
Sande nicht 1, p num לא‎ 
-במקומנף‎ ְ' 

f. Findelkind.‏ ו 

Finger, ber, אצבע‎ , f. I. pl. 
אצבָעות‎ der Beine Fing. Top, mit 
‚fast. un; Sem. durch die 8. fehen, 
2 עכז‎ Tennn; m ann השליך‎ 
ם'‎ una; 'D לא מָקד עון‎ 

Singerden, das, mup .אצבע‎ 

Singerring, der, טפעת‎ D. 
pl. nivau. 

Fingersbreit, adj. אצבָע‎ am; 
sdid, נ כּמַבָּת אצבּע‎ slang, IN | 
אצבע‎ IN. | 

ראש וקץ “er‏ 8 
.האצבְע 

Singerzeig, ber, MIN, f. A. 
Sem. einen geben, 727 נהבין פ'‎ 
a גְהָעִיר‎ 7997 mar. 

Sinkter, der, win, III. | 

Finnig, adj. f. ילת‎ D. (dag 
m. 525, I. ömmt im Cod. nicht 2 

Finfter, adj. a) eig. bon, V. 
(man, f.) vom Himmel, run, 
III.; werden, feyn, (vom Tage %- 
un, pen; SP 5 maden, 
pur; ein finft. Tag, un DW’; 
finftere Dexter, מחשפיכם‎ 2) verbors 
gen, z. B. im Finſtern leben, etwa 
חשף‎ 2W); trop. (im moral. Sinne 
beim Jef) למוֶת‎ yan2 av). (3) 
verdrießlich, ועף‎ 11 on, ו‎ 
Gefiht — נְזְצַמִים‎ DNB; vom Auge, 
חשוּף‎ ,.111.: er ſieht finft. aus, נפלוּ‎ 
סכיר‎ ; Sem. finft. anblicken, ſ. לו‎ 
ken. 

Finſterling, der, 
INN Un. 


.איש אחב 


שף - ג5 


Siebert 


iebertag, ber, 
הדל‎ 
Fiedern, ] Befiedern. 
Figur, bie, 1) Geftalt, פּנִים‎ 
pl. I. מִרְאֶה‎ , IX. mawn, 1. 2) 
Bild, צלכז‎ VI. :3) eine lächerliche 
Figur fpielen, למשל ; היביש‎ mm 
nrw; 6 erbärmliche, רמה"‎ 
כבני בלו" - שוכ‎ NAT; eine große, 
לשרִיכז‎ mem. . 
Fitbu, f. Betrüger. 
Filtriren, v.a, pp, Py. pall. 
6111, ſ. Geizhals. 
Filzen, ſ. Ausſchelten. 
Finale, ſ. Ende. | 
Finanzen, die, הבוּאות‎ , f. 0 


DS‏ שוב 


סריס 6 Sinanzminifer,‏ 
nen‏ אשר על-ףבואות בְּכָּלַ= 
maabıan *‏ 

Findelkind, das, 
nun; .ינק מצוּא‎ 

"Finden, v.a. ı) eig. etwas Ges 
> ₪064, מִצא‎ , N. pall.; fid finden 
laffen, כמצא‎ 1. DB. von Bott: wenn 
du ihn ₪7, fo läßt er fich finden, DON 
72 .חִרְרְשפו יָמְצָא‎ 2) wahrnehmen, 
מצא‎ ; in einem Bude ‚292 NIP5 
in dieſer Bedeut. iſt es oft ſ. v. a. feyn, 
אהָיָה‎ + DB. es fanden 0 viele — 
.ויהי רינש רגר‎ 3) fühlen, טעכם‎ 
oft ganz weggelaffen z. B. ich finde eis 
nen Beruf — לי‎ PN, mit ל‎ vor dem 
inf.; Gefallen find, an etwas, yar, 
ſeq. 800. und 2; vor dem inf. .ל‎ 
erfahren, 973, N. pall;; ראה‎ f. 
erfahren.’ 6) befommen, NE, z. B. 
Bnade finden bei Jem. מצא חן בעיני‎ 
פ'‎ Gehör find. כשמע‎ ; er fand Külfe, 
ל‎ neun עזֶר לו" ; נחהי‎ nam. 7) 
erfinden, לה‎ NY”. 8) 9 in etwas 
nicht finden, 21 ובין‎ „pn .לא‎ 
9) dafür galten, Ss sun; der z. B. 


am PM 


| 8 
Fifgerhätte, bie, אַנָשִים‎ n2o 


Du. 


Fifherfähn, der, ספינת‎ 
.אָנָשיכם דַּּגיכז‎ 
Fifherneg, f. Netz. 
Fiſcherſtange, die, 
DA. 
Fifcherzunfe, bie, "un 
DDP Dwann. 
Sifhfang, ber, om לד‎ 
Sifhfloffe, die, 930, 7. 
Sifhhälter, der, בּרְכָה‎ A. 
Tifhhamen, ber, rin, 1. 
pl. Ovnin und חְוְחיכז‎ 
Fifhhandel, der, 1-5 .סחורָת‎ 
Sifhhandler, der, Dr סחר‎ 
81190981, die, Dam ;עור‎ pl. 
.עורווז‎ 
Fiſchkieme, die, .לחי רוכז‎ 
Fiſchkoͤder, ber, Ama Han 


men 


J DW. 


Fifheram, ſ. Fiſchhandel. 

Fiſchlake, die, DW PM. 
Fifhlaich, das, etwa a7 II. 
Fiſchmarkt, der, NUN Dipn 


.)29 בו הדִּגִים = 


Fifchnes, f. Nep. 

81/0614, adj, our non; 
ein fifhr. Bad, Dry שרֶץ‎ om. 

Fifhrogen, der, Du Ian. 

Fiſchſchuppe, die, קשקשת‎ 
DD’. 

Fiſchteich, der, בּרְכָה‎ A. 

Fiſchthor, das, (in Serufal) שער‎ 


Fifchthran, der, -שמן. הנוכ‎ 

Fifhwaare, bie, ou; Du 
ְהַמְכר‎ = 

Fiſchweib, das, גיט‎ ınpbnvn. 

Fiſchweiher, f. diſchteich. 

Fiſchzehent, der, -מעשר בַּנִיפז‎ 

Bifhzeng, bat, DVm בּלִי‎ 
Dam 


Bıb Finſtern 

Finſterniß, die, 1( eig. ומחשך‎ 
VII. un, VI חשיכה‎ und n2Vn, 
A. (pl. 'owwn) Ason, n3un, 
C. han, vi. mon; , + nis plur. 
mibon; ſeltner: ann; מִאִמְלְיָה‎ | 
מעוף‎ | NP; MO; von "Sonne, 
Mond, AIR, + L.: ; dichte Finftern. 
muoby, 8. oa, VI. (oder VII. 
wie (בַּרול"‎ poet. nah, VI.; die 
Pforten der — .שערי י צַלְמָוַת‎ 2( 4 
a) Unwiſſenheit, Irrihum, un, VI. 
משונה‎ , A. b) Verkehrtheit, 50, 
VI. [עקשהת ,ער‎ Werte der Finft. 
IN חשך ,עון ; פעלי‎ YoyD. 3) Un 
verftändlichkeit, חשךף‎ ,. vi. עמקי‎ 
ג שמת‎ umhuͤllen mit — .החְשיף‎ 4( 
116604066, DOW 2. 

Finte, ſ. Lüge, Kunſtgriff. 

Firma, die, DW, VII. 

Sirmament, das, 279, III. 
.רקיע השמיכז‎ = 

Firn, 8 d. i. vorjaͤhrig, וישן‎ 
II. mwn, + 8. 

Firnewein, der, יין ישן‎ 

Sirfte, bie, um; unregelm. ; 
mid, A. 

6, der, דג‎ II. 7; B. 

Sifhadler, der, mnD, A. 

Fiſchangel, f. Angel. 
Siſchbein, das, .עצכם הַבְּג הַגָּדוֶל‎ 

Fiſchbrut, die, DW] 2; 
om „2. 


v. a. 1( eig. 237, 297,‏ למ 


mit acc.; לכ דָּנִיכם‎ 2( trop. 2% 
ou. 


N. poll; -שמן פח וְלְכִד‎ = 
Sifhen, das, דוגה‎ , A: 
Fiſcher, der, a9, ודיג‎ 1 
Fiſcherei, die, man, 4. 
Fiſchergarn⸗netz, das, Dan 
VI. ſ. .א‎ 


Bifherhaten, der, .סיר דּּנָה‎ 


eomm. (pl. ,צְלְצָל (סירית‎ 1 
mx, 4- 


— 
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D. pl. niarf, 6%. mia; nanbw, 
D. ,לפיר‎ 1.5 "feltner nvy, VI Say 
II. ; in 6 fegen eine Stadt, שלח‎ 
UNI עור‎ 7 NN. 2( trop. f. Gluth. 
Flammen, vn. 072, f. Bren⸗ 
Entflammen; ein flammendes 
Schwerdt, 237 א בְּרק‎ ma) ayn. 
Flammig, ad). und, "Spa; von 
Farben, Stoffen, na דמוּת‎ 
Flanke, die, f. Seite. | 
Slanfiren, v.n. berumflanfiren, 
פּוָר אֶת- ; רוּד. ,99 ,12 , שקק‎ 
.דּרְכִיו‎ 
Flafche, die, 72; vin. non, 
VI. (eftr. on und non) בּקכוּק‎ I. 
Slattergeift, dev, nach Luther, 
סְעפיכז‎ , pl. wahrſch. VII. 
Slattern, v.n. 7932 9m. 
Slattiren, f. Schmeideln. 
Flau, f Schwach, Kraftlos. _ 
Flechſe, die, ,שר‎ VI ] 
Sehne. 
Slechte, die, etwas GSeflochtenes, 
DIN, VI; auf der Haut, בהק‎ VI. 
Flechten, v.a. 722 aWw, ,שוך‎ 
,ארג‎ mit acc; etwas aus etwas, 
3127 pa. 
Flehtenausfglag, ber, בהק‎ 


. hen, 


Fiſchzug 


Fiſchzug, der, לכָר דָּניבז‎ 

Fispern, ſ. Stäftern. 

Fittig, der, man, 1. man 
©. f. Flügel. 

Sir, לא ימיש ממקימר.[90‎ Sun; 
1123: II. 

Firftern, der, Mia פוכב‎ ; 2253 
Sin במקומו דיר‎ Jin. 

16, = 7) platt, de, שר‎ 
IV. fladjes Sand, nina, pl. 8. 2) 
breit, an); Gem. mit "dem fl. Säbel 
fchlagen, ann ם' ברחב‎ m», Hoph. 
pall.; die fl. Hand, na, f. VII. 
3) nicht tief, ,לא עמק‎ VIIL; wers 
den, von äläffen, a9); (eigentl. enge 
werden). 

Flache, der, שחת‎ IX. 60 
pl. ו : פשמים‎ des Fl. 


5522. 

Flachsbau, der, פשותים‎ na». 

Flachsbündel, ‚das, עמיר‎ 
-פעותזיבז‎ 

Flachsfeld, das, זְרוּע‎ nV 
.פשתיכז‎ | 


0 e, der, bymwWar 21. 
Flachsſtengel, קנה מעחים,₪‎ 
.עצי ם‎ 


Sladen, der, pp, 111. may, A. 


Flaͤche, die, 1) Ebne, han, םמ‎ VI. 


Flechtwerk, das, oa, pl. 
I. (aud) an Säuten als Verzierung ) 
מִכְבָּר ; מעשה עבות‎ , 1 

$1 ee, der, 1) Eleiner Theif eines 
Ganzen, pa, VI. ְלְקָה‎ 

; ein Fleck Aderland, mv לקת‎ 
. מכון , מקובז די‎ , in * 

Bleden, der, 1) Martefleden, 
הָעיר‎ na, pl. .בנות‎ 2) entfteflender 
8106, moral. und vhyſ. O I. 3) 
6560064, ap, IN. may, 6. 
4) bunte Fleden )6 Panthers). 
חִבַרְבָּרות‎ ; pl. 4. 5) 8066, no, 
.111/ו‎ 933 nxp. 


f. Ebene; weite Ausdehnung des "Fels 
des, 778; II. 2) Oberfläde, Duo, 
pl. 11:5 des Altars, »a, VII. 
Flaͤch ſen, adj. z. B. Kleid, 2 
VD; flähfenes Gewand, —R 
FJlammqhen, das, קְטַנָה‎ nam. 
Släfhhen, das, ובית‎ unves 
gelm.; 4. ©. Riehfl. Vor na. = 
814886, die, ונס‎ Yin. won, 
Blaggenftange, die, dz, VIII. 
van מטה‎ 
Flamme, die, 1) eig. and, VI. 
בְהָבָת‎ 8. — na) na 


Slieden - א‎ 


Fleiſchkammer, - DON בִּית‎ 
"v2. 
Fleiſchtopf, der, Sean mo, 
comm. pl. .סירות‎ 
Fleiſchwaare, die, ,בָּשָר‎ IV. 
Sleifhzehent, der, .מִעשרִבְּשָר‎ 
Sleiß, der, 1( Thaͤtigkeit, 929, 
IV. 2) Aufmerkſamkeit, וקשב‎ vi. 
3) mit Sleis, f. vorſaͤtzlich. 
8161218, I) adj. ,עמל‎ V. ya, 


I. (mit Kam. imp.). 2( adv. 


NIYDON (milel.). 

Fleiſqhen, V. a. bie Zahne, pn 
D»V. 

51 iden, v. a. etwas Zerriffenes, _ 
ו כַלָא‎ Py. pall.; etwas Vaufälliges, 
ו רפא‎ N. pafl.; ſ. — 

"liege, die, a7, 1 .; daher: 
der Fliegengott, .על זְבוּב‎ 

Sliegen, v.n. A, ,עופף‎ INT 
mann; (WW, am. Ay.) vom 
fhnelten Fluge des Adlers, דָּאֶה‎ ; 
weg s fortfliegen, כְצָא‎ ; abs und zus 
fliegen, וצוא וְשוב‎ N; trop. vom 


- Pfeile, m; vom Koffe, N 23; 


flieg. laſſen, die Haare, now; mit 
fliegenden Haaren, שר‎ IMID- 
Sliegengarnsnc, das, "29 
VI. 

Sliehen, 1( .ם .צ‎ 1) ſchuell 0 
entfernen, a) vom Heere, דפ פכָה‎ 
W. b) alleinftehend, von Menfhen, 
Thieren, החיש‎ | 79, 71 79 


. 111; CHoph.) TION 5. von Mens. 


2 שרק ;03 לו :התניסס ; העוז‎ 
an. Asy.; flche, 7 na. c) vor 
Schreden, 9723; ה‎ 0 wer. 
mr. d) vor Gem. ny2,, leg. מפני‎ 
und ומפני לפנל ₪ ,09 :מלפני‎ 
-מן‎ ©) zu Jem. In .יצל‎ 2) fhnel 
vergehen,‘ von der Zeit, עִבָר‎ , 25° 
von ber Lebenszeit, 132. II) ץ‎ 8. Sen. 
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Flecken, D v,a. (ג‎ fledig machen, 
Ta יְּעָשֶה‎ gefledt, f. Sledig, 
2) befleden, av, N.Py. pafl. II) 
v. m. 1( Flecken befommen, טמא‎ ; 
.כְעְשַה בָרַד‎ 2) vorwärts gehen, והצלים‎ 
צְלְחִ‎ 
Sledenlos, adj. und adr. All: 
und moral. DON. 


Fledig, adj. ı) bunt, בר‎ 


VII. ,טלא‎ TIL; von Ziegen, Scans 
fen, וקד‎ vin. 

Fledermaus, die, ,עטלף‎ VII. 

Flegel, der, 1) Dreſchflegei, שבט‎ 
אָכָשִים דָּשים‎ ; dam. dreſchen, DAT. 2) 
Schimpfwort, ix) WIN; 355 .ראש‎ 

Slegelhaft, adj. איש‎ "me 
Yixd. 

Flehen, v.n. zu Gott, wn2, 
mim שוע אל האֶלהִים גדָּרָש‎ | ] 
beten; zu. Menfhen, © פני‎ nom 
(feltner 0110( von Gott) Sem. um Gnas 
de, החמנן‎ ſeq. ,ל‎ on, -לפני‎ 

Fiehen das, mar, A. — 
and ni —, f. pl.; um Külfe, ,שרע‎ 
1. mw; 0. 


Flehentlich, 1) adj. pr | 


VII. oder umfchrieb. mit dem Hauptw. 
2) adv. etwa Prına2- 

Fleiſch, das, wa, IV. on), 
VIII. (לחמי)‎ poet. שאר‎ , T.; den 

Weg alles Fieiſches gehen, TR ar 

vom” 02. 

Fleiſcher, der, nau, I. אוש"‎ 
| nab. 

Fleiſchern, adj. umfchrieb. mit 
dem Hauptw. Yw2. 

Fleiſches luͤſt, die, ſ. Wolluſt. 


Fleiſchfarbe, die, »Ix2 צבע‎ 
בש‎ 

7 מולג‎ VII. 
min, B. 


Sleifhig, ‚adj. 33 אשַר-לו‎ 
= m 09; 91.029 קב בשו‎ 


vn. 


98 


8156, f, Floͤße. 

Floßfeder, bie, 230, I. 

81011, adj. 1( vom Waſſer getra⸗ 
sen, DOM» וְרֶבז‎ NW 2) herr⸗ 
lid, z. ®. flott eben, ann 

Slotte, bie, אָכִי‎ viil. 

Fluch, der, / verwuͤnſchender 
Ausdruck, man, A. (Kam. imp.) 
nun, A. np, B. mınn, B.; 
göttlicher, מִגערֶת‎ , ₪0 2( uͤngluck, 
שַבוּעַח‎ , A. ws mann ג שבוּעת‎ 
zum Fluche, ₪ 7 — 
may; zum 86. werden, למְלָה‎ *85 
2 vringen, IN; ſich 51. zuziehen, 
לו‎ Ian. 

812068, v.n. 1( Böfes anwuͤn⸗ 
₪ MIN. 2) v. a. Jem. IN, אְרֶר‎ 
mit acc. ; on, mit acc. und 2; בב‎ 
(wovon praeter. inf. und irap.) und 
373, (wovon das fut. und part. gebils 
det wird). 

Fluchbringend, adj. IND, 
VII. 9, 11. (man, + A.). 

Flucht, die, 019, IL. ,מְגוּסה‎ 
A. ,כור‎ I; eilige, jan, וד‎ 
durch Auswanderung, aba, Asp bie 
Feinde in die FI. fhlagen, איָבים‎ man 
„irn, Hoph. pall.; pays: -חבריח‎ 

10 5 - לאל‎ oder 
blos umfchrieb. durch den gen. von 
may, .שבוּעָה‎ 

"Städten, (ג‎ v. n. 1792, . vor 
em. 09, מלסכי‎ fluͤcht. zu Jem. 
oder an einen Ort, I ב‎ non; אֶל‎ om; 
alleinftehend, העיו | הןפנוסס ;23 לו‎ ; 
.החיש‎ 2( in Sicherheit dringen, vun, 
mit 800. ſ. Retten. 

Fluͤchten, das, Schutz ſuchen, 
mon, II. 

Flaͤchtig, adj. 1) fliehend, wo. 
1. (mit Kam. imp.) unſtaͤt und flͤch⸗ 
tig, 721 925 flüchtig umherſchweifen, 
נוּץ‎ , 722, 22. 2) ſchnell vergehend, 


3:9 


Fließen | 
Bließen, .ד‎ d. ı) eigehtl, vom 
Waſſer ꝛtc., yen, au; 59; 


n20, art. Aey.; fließ. laffen, הזול‎ 
ap, pain. 2) von der Wunde, 
po2, (N. v. PP%). 3) von.der Rede, 
וזל‎ z. B. wie Thau fließe meine Res 
de — ınyon בַּטָל‎ Dim. 4( die 
Hügel fließen von Mid, הַגבעות‎ 
aın man; das Land wo 6 und 
Sonig fließt, ורבש‎ Sn mar Yan; 
die Berge fließen von Wein, התמונגף‎ 
יי‎ DIN. 

Fließend, adj. vom Waſſer, ır, 
VII. (cAr. ın, pl. onn) mın, 1 f 
A.; immer fließend, von Quellen, 

PN; II. 

"Sließwaffer, das, OmnDm. 

Ölimmern, v. m. m», -ציץ‎ 

Flint, ] Hurtig. 

Slinfern, f. Flimmern. 

Floͤhkraut, das, 1230, II. 

Flöhen, v.a. פרעשיבז‎ ah. 

Blöße, bie, man, 4 9 
רפסורות (ּבְרֶת‎ , pl. A. 

"Flößen, v.a. 1) einflößen, q. v. 
2) Holz, Om .הוליף עצים על ד פכי‎ 

Flaßgraben, der, pain צנור,‎ 
עציכז‎ DV. 

עציבז zisßholz, das, DIN‏ 
.על חפנו מִוָכז 

Flöte, die, or, II; wahr⸗ 
ſcheinlich auch nyona, A 

Flöten, v. a. di. Floͤte blaſen, 
na ba. 

$lötenfpieler, מחלל‎ 
Yıına. 

50, der, רעש‎ | 8 

Flor, der, 1) das Bluͤhen, inf, . 
וציץ‎ mh». 2), Beit, ציץ‎ ny. 3) 
trop. בור‎ Um. ,הור‎ 1 4( dünner 
Zeug, etwa נשוביסיכז‎ pl. I. oder 1. 
(eig. negförm. Kopfzeuge der Frauen). 

Glorisen, f. Bluͤhen. 


ber / 


6% 
IV. 3. ©. ber 81. Euphrat, הר בַּרֶת‎ 
häufig bei dem Hebr. auch ,יכז‎ (mit 
Kam. imp.) pl. ימיכם‎ , (Meer) יאר‎ 
I. (faft immer vom Nil, der plur. 


7 EIN? hingegen von andern Fläffen). 


2) Blurfluß des, Weibes, Sir; I. 3) 
trop. der Mede, 873 85 feiner 
Rede, DD .אמרי‎ 
Flußbette, das, Mm PEN. 
Flußfiſch, ber, nam .דג‎ 
Slußpferd, das, nom, eſtr. 
בְּהָמות‎ , pl. maj. (mit dem fing. und 
als mafc. conftruirt). 
Slußfand, der, נְהַרִיכז‎ hin; 
um .חול‎ 
Slußfhiff, das, הִנְהָרִיס‎ nn. 
Flußthier, dag, — ya. 
Slußwaffer, das, DM .מִי‎ 
Fluth, die, 1) Gegenſatz der Ebr 
be, erwa jr, 11. oder on ‚navn; 
10 oa» משבּרי‎ nibp; .בור הימיפ‎ 
2) großes Waſſer, Dad om; | 
מבול‎ , 1.4 poet. ההוכם‎ , comm. pl. 
.המות‎ 3) Bellen, f. das Fluthen. 
öluthen, das, Saw, I. משברי‎ | 
.יכז‎ 
| v. n n. 1) vom Waſſer, 
ג הַתִגעש ; כנרש‎ N». 2) von der 
Menfhenmenge , ו המה‎ om. 
וו‎ die, עת 722 מו‎ 
mn. 
Fodern 1, f Fordern ıc. 
85096, f. Kiefer. 
Förder, adv. הַלְאֶה‎ 
Förderlid, adj. טוב‎ , 
9. .הרְחיב ל‎ 
Fordern, ſ. Befoͤrdern. 
Förderſam, ſ. Schnell. 
Förderung, f. ,לוו‎ Kälfe. 
Foͤrſter, der, מפקר עַל‎ x איש‎ 
Dip שְבָר שר הַיִעְרִיכז סביב‎ 
‚Fohlen, ſ. Füllen. 
Golge, bie, 1) Wirkung einer 


I.; fepn 


| | 6 | 
2%, VII. 03, I. g) leicht, ſchnell, 


VII. ſ. behend. 4) nit genau‏ ,קל 
adr.‏ ;לא טוב gemacht, YN, L‏ 


Flaͤchtigkeit, die, ſ. Eile. 
Fluͤchtling, der, ,דר‎ VI. דח‎ 
.זז‎ )= ann) ma, I. (Kam. imp.) 


Ei הז‎ ; vor dem Feinde, מִבְרֶח‎ | 


7 Erulant, ;בִּן הַגולֶה‎ Ar, 
5 

8118, adj. von Tigeln, etwa 
Ya, Ul. 

Flügel, der, 1) eigentl. Jan 
VL man, 6. n33, + IV. einmal 
יציץ‎ Te 2) trop. beim Heere, DIDIN, 
‚pl. VII. om, dual. ; eines Haus 
feg, des Kleides, des Windes, der 
Morgenvörhe, 733; der Thäre, nI7 
nnan; pl.nnen לחות.‎ — 
pl. VI. 

Slügelmann, der, etwa ראש‎ 
PR. 

Fluffig, adj. 55, VII; ſeyn, 
In, vom, DI; machen, Sm, 
.המסת‎ 

0 etwa מז‎ 
0 m, mn. 

Släfern, vn. התלחש‎ das 
Fluͤſtern, ,לחש‎ VI; und mit dem 
inf. 

Flug, der, —1) das Fliegen, inf. 
2) trop. fehneller Lauf, 23, IT. im 
Eluge, ya 29. 3) 98 fliegt, ſ. 


Schwarm. 
61086, adv. בפתע אכ‎ 
פתאכז‎ und »ndh פתאכז‎ ; man. 


Slugfand, der, paN, IV. 
Flur, die, ,שֶרָה‎ pl. ninw, cfr. 
saw; bie Fluren, 29, pl. (fing. 
23, VIII.). 
Flurſchatz, der, nie .<צר‎ 
Fluß, der, 1( Strom, kleinerer, 
san, 19 Im, VI; größerer, Sa 


= = NIIBON לא‎ (milel.). 


FSorſcha - Sao 


Folter, Folterin, f. Marter 6 

Bonds, bie; כסף‎ , VL ראש‎ 
)זוום‎ 

Foppen, ſ. Verfpottem 

Force, die, m, 15 ,חוק‎ VI. 
ſ. Staͤrke; F. anwenden, -החממץ‎ 

Forciren, ſ. Zwingen, Erzwingen. 

Fordern, v. a. 1) verlangen ets 
was von Jem. מן‎ 27 vn2, v7, 
DIN; Mm, num, שאל שאל"‎ 
N; pall.; ich fordere (es) von eud), 
D3929 אדרש‎ ; einen Eid von Jem. 

foms‏ )2 .הביא Hann; mon D‏ פ 
men lafien, / B. Sem. vor ſich ford.‏ 
Jem.‏ ;ו Ahr? N. Py.‏ פ' won‏ 
| * | .הועיר פ' vor Gericht,‏ 

Gorderung, die, ,בַּקֶשָה‎ A. 
(mit Kam: imp.) may W, A. f. Bitte. 

Sorte, f. Gabel: 

Form, die, Ax2s והאר‎ VL. 
פָכִיכז‎ , pl. IN ſ. Geſtalt, Modell; 
geben, כונן | הכין‎ | acc.; —— 
pall. 


Formiren, v. a. 7933, Pan, 


‚Hoph. pall.; ,עצב‎ "x, N. Hoph. 


paſſ. 

Formidable, f. Furchtbar. 

Formen, f. Bilden. 

Formſchneider, ber, etwa em 
nn. 

Bormular, bas, mar. 

Forſchen, v. 8. 1) fih erkundi⸗ 
gen, W775 N. pall. ; nach etwas bei 
Jem. על פ'‎ 327; oder ,שאל‎ nad 
etwas, acc, by, 9; bei em. accı 
.ל‎ 9) unterfuhen, WI, acc.; Apr 
wen; mit acc. und ohne 0 4 ©: 
mein Geift forfht, נפשי‎ nwan, Py. 

all. 


Forſcher, der, Spin, ממפש‎ 
IL 


Borfhung, bie, Sprs VL; 
,מחשבות לֶב‎ 


Bolgen 


Urfehe, a, VI ,אחְלִית‎ 15 4. 
die Folgen ihrer Lebensart, O3] ורי‎ 
von Reden ıc., תבואה‎ , A. 2) künfs 
tige Zeit, MANN; אחרון‎ Di’; im 
der Folge, ְבּאִחִרִית הַיָּמִיס נביום מְרזר‎ 
na; 6 durch w Zeitw, non 3) 
Solge leiſten ſ. folgen, 

Folgen, v. n. 1) hinter Jem. 
gehen, D van ar; eben fo בוא‎ 
mn; auf dem Fuße, ,בָּבְק‎ an 
D .אחרי‎ 2) dem Range nah, בוא‎ 
D N; in ber Regierung, יָשב על‎ 


ns‏ מלוּכָה ;99 תחת פ' ; כּסָא ם 
ביא nnn- 3) der Zeit nad), Ay‏ פ' 
von der Wirkung einer Urs‏ )4 אִחְרִי 
face, Tan. 5) gehorchen, Ei PIND‏ 
f. Gehorchen. 6) anhaͤngen, + B. der‏ 
דָּבְק ,79 ,793 arthei Jemand.‏ 
D IN; von Ieblofen Dingen z. 5.‏ 
und dieß folgt ihm bei feiner Arbeit,‏ 
(Pred.Sal.8,15.).‏ רְהוא ילרכף 9922 
Folgend, adj. I) darauf kom—‏ 
(m) —, + A.) das‏ .1 , אחרון mend,‏ 
שפ ;דור אמהון folgende Geflecht,‏ 
II.; am folg.‏ 1 , מִחְרֶָח folgende Tag,‏ 
er fprach‏ לְמַחָרֶת" מ מִמַחָרֶת Tage,‏ 
Solgendes zu ihnen, 0m am)‏ 
joder N oma 2) ]‏ גלָאמר 
הז 8 לח .4 
adv. 1) Hernad,‏ ,89186054 
ביס מַחָר fünftig,‏ )2 .חרי , אחר 
ferner, Ani,‏ )8 צְּאֶחְרִית היָמים. 
folglih, mann Ema73;‏ )4 .עור 
סי כל-זאת NND;‏ 
אַשרלב adj ta‏ ל 
Folgern, n &. 253 TON;‏ 
בִּין ; שסט 
,משפט Folgeruns, bie, eEtwa‏ 
דּבְרִיכז U.‏ 
Kolgezeit, die, MON 1‏ 
MIN:‏ הימיכ 
Folglich, f. Folgendes No. 4.‏ 
J.‏ ,מאוין Eolgfam, ad.‏ 


0 


fh fortb. d. ₪ 100‏ (2 = (הליף פי 
mn, f. Leben.‏ 


Sortdauer, die, man; I: 


nz), VI. קמה‎ , As nad) dem 


Tode, עולֶבז‎ vr. 

Eortdauern, .מ .ז‎ my; Dip; 
7272, fe Gramm. $. 200. 1. c. und 
3.5 von Menfhen, mırn; 
לעולְכז‎ rn. 

Forfdauernd, 1) adj. 
איחן‎ , IE und mit Hauptw. 
nx3, ועוּלֶכם‎ 5. ©. ein fortd. 
לת החמיר‎ 2) adr. צר‎ 
המיר‎ 

72735 2.370319 02 
Hinwegeilen.‏ ] , מהר לָלָכַת 

Forterben, ſ. Vererben. 

Fortfahren, 1( v.a. 1) auf dem 
Wagen, 93977; allgemeiner NW>. 

2) fortfegen, no, הוסיף‎ , mit 
vor dem inf. aud leg. verb. finit. 
II) v. n. weiter fahren, הלאה‎ 2225 
נָסַע‎ ; 5. 

Fortfliegen, v. .עוּף .ם‎ 

Fortfliefen, v.n. 1( וסט‎ 7 
fen, bi3, (N. (גלל .ט‎ 727. 2) ohne 
aufsühören, u; 792 ולא‎ 912 

Fortführen, v.a. ) wegführen, 
nw>, ] Fortfahren; mit Gewalt, 


yanz, 
"TO. 
Gebet, 
nxzꝰ. 


N. pall.; Wenfhen, Vieh, |‏ סח 


(in die Gefangenſchaft) nav, N. pall.; 


Menſchen, 737, Hoph. . pall. ; mit 


9 fortf, vom Winde, mi], M22- 
2) weiter führen, d. i. fortfeßen, g- v. 


Fortgang, der, 1) das Wegge⸗ 


/ 


hen inf. f. Hinweggehen. 2) glücklicher 


Forts. כשרון‎ 1. nywis, B. haben 


Fortgeben, v. a. שיבם ינ‎ | 


|" הצליח Unternehmungen,‏ חפט — 


NIX. 
TAN בִּירִי‎ 
Fortgehen, . m לו‎ nam; 


m Ban von Reiſenden,‏ ל 


| Anmert. 
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Forſchu 


Borſchungsgeiſt, 
נְחְכמָה‎ 22 naar 
Forſt, der, יער‎ , VI. 
Forſtbedienter, der, לל‎ NUN 
on על‎ mıpd. 
Forftmeifter, ber, קיר ושר‎ 
"DON. 
8 dr fiwefen, 
היערוכז‎ 
Fort, das, f. Feftung. 
Fort, adv. 1( vorwärts, Ana 
. (milel.) nn9m משיכז‎ es will nicht 
: fort mit einer Sache, וצלח"‎ max לא‎ 
27. 2( weg, z. ©. fort geben, הלף‎ 
;לו‎ fort 799795 לף‎ no 795 beim 
| Antreiben, 32, נלכף‎ 3) eine Bes 
harrlichkeit ausdrücend, 3. B. in einem 
fort reden, 97 בר ; דִּבָּר ולא‎ 
.בּלַי רמי‎ 4) hurtig, fo fort, —R 
>22. 5) ferner, im der Nedensart: 
und fo fort, woiay, Rabb. וְהלְאֶה‎ ; 
fort und fort fl v. a. immerfort, 
g. v. 6) kuͤnftig, מחר‎ f. folgends 
No. 2. * 
Fortan, ady. 
kuͤnftig. 3) ferner. 
Sortarbeiten, vun. Yayı no; 
ma Na מְעַבר ; עָבַר‎ naW .לא‎ 
7 v.n. לבות‎ moin; 
ma ,שלְכז ,הַשְלִיכז‎ 
Fortbeftehen, v. m. f. beftehen. 
Fortbeten, vum bony יסף‎ 
שָתַר ולא דָמָה‎ | 


dar, m 


dad, etwa 7 


1( hernach. 2) 


Fortbetteln, vn. שאל ולא‎ 


.דממה 


zu. v. a. ww); 


7 f- הי‎ a) 
| לו‎ Dana עוד‎ br. 
Fortdrauden, wa 27 
מפחת רְפאות‎ nawW .לא‎ 
Gortbringen, va. 1( fortfchafs 


fen, ,בָשָא, ;דֶסִיָ‎ N» pall.; Sem. 


| 6 
-הצלים , צְלַח וְבַשִ‎ 5) in der Melt, 
92; 3277 .הַצלִיח‎ 6) durchkommen, 
לק‎ bei Jem. 8 חן בְעִינִי‎ man. 

Fortkriechen, von. הלה‎ wm; 
גחו וְחֶלָ לו‎ - u "" * 
, Bortlaffen,n ₪" ₪ שלח‎ | 
ana הניח‎ BIN 

Bortlaufen, v. n. 1( weglaufen, 
:נמלט ,רוץ‎ Sax, שו (3 .ץג .חא‎ 
ter laufen, .רוץ הלאה‎ 3) munter 


brochen fortgehen 56 --- ב נצא‎ Yan 
IN. ₪ 
Fortleben, 9 m. 740 חוסיף‎ 


min.‏ לעולכז ewig,‏ ; לחיות 
nom,‏ ללמר Bortiehren, ne‏ 
sin). ₪‏ פ' 
.הוסיף לקלא .5 + gdortleſen,‏ 
Fortmachen, Dr nf --‏ 
mad‏ נמהר v2). 2) V. n. eilen,‏ 
fortfahren‏ )3 99 במַהָרָה fort!‏ 
.הוסיף לעשות ; היסיף In etwas,‏ 
ו Lt)‏ ומ Fortmarſchiren,‏ 
on. 3) weiter‏ לי marſchiren, vo;‏ 
.הל משכז marſch. na‏ 
Bortmarfhiren, dag, son, II.‏ 
לא יָכל עלר Bortmäffen, un.‏ 
na‏ 
Sortpaden, 4, 1.2.55 n30‏ 
ל a5 pack dich fort! nme‏ 
* . ו »2 J‏ 
Fortpflanzen, ₪ 1) eigentl.‏ 
נטע Bäume an einen andern Ort,‏ 
InN Dip; feinen Namen, 27‏ 
Jem. Namen (durch‏ גת .א , שמף 
das Levirat) 7 Da}, DW Dnprt. 3)‏ 
fih ſtark — von Menfhen und Thies‏ 
| <<< שרץ ,חא 
הוסיף 8 6 Bortplaudern;‏ >- 
Noah. re |‏ 
‚.Hortpriigeln, 1) v. a. wegpr.‏ 
wi. 2) fortfahren‏ פ' ברב מְהַלמות 
.הוסיף עור Man‏ פ' zu prug.‏ 
"צר ולא לָמָה vn‏ ,89409868 | 
| ג x‏ 


Fortgeh 


03, a) weiter gehen, Down הַלףף‎ 
ar; Im Reden, etwa Ya7 יהוסיף‎ 
6( trop. fortbeftchen, .קוּכם , עמר‎ 4) 
von Statten gehen, max, mer. 
5) fich erſtrecken, NY), bis 08 — 
י נְנְע ב ,עד‎ 

Fortgehen, das, |] 

Sortglimmen, vn, etwa רלק‎ 
yea2; non לק‎ | 

Sortgraben, לחפר.ם.צ‎ posm. 


Sortheben, v.a.nw), N. paſſ. 


Sorthelfen, v. a. (ג‎ machen daß 


- Sem. weiter gebe, ס'‎ pin. 2) 8 | 


er entfliche, 0799, N. pall.; (הפליט‎ 
v5. 3) in der Welt etc., 8 pin; 
הרחיב ל‎ | 
. Borethin, adv. הַלָאה‎ (milel.) 
von dem Tage an und forthin, מהילכם‎ 
Nam man 
Forthinken, v.n. 1) weghinfen, 
לר צלע , מססח‎ Tat.) 2) ferner hin⸗ 
ker, עוד‎ noso ·. 
FSorthuüpfen, nm Sb aan 
.רקר‎ | 
Fortification, ſ. Befeſtigen, 
inf.; Feſtung. 
Fortjagen, 1) v. a. & rihw, 
f- forttreigen. 2( בחפוון.ם.ז‎ 25) 
(zu Pferde — עַל-סוּס‎ am). | = 
Forttehren, 1) v. a. Hinweg ⸗ 
kehren, NW) .טאטא‎ 2) fortfahren 
gu ehren, .הוסיף עור לטאקזא‎ = 
Sortfönnen, v. n. כל לְלָכת‎ 
H; er kann ותד‎ der Sprache nicht 
recht fort, a) vom Stammelnden, 23 
-לָשון הוּא‎ b) vom Unberedten, לא‎ 
.איש דְּבְרִיכז הוא‎ ;.1 
Bortfommen, v. n. 1) entkom⸗ 
men, 0993; -מלְט נפשו‎ 2) weitet 
fommen, ,בוא הַלְאֶה‎ 797; 6 
von einem Drre forttommen koͤnnen, 
a mo} יכל‎ nd. 3) top. zuneh / 
men, 773, 923. 4) von Pflangett, 


Bortfirei 


Menfhen, Thieren und 6‏ הפע 

nav, .א‎ pall; 
"Forsfhleudern, v. © einen 

Pfeil, may, mim, נגְרָמֶה‎ 48 


aus Unteillen etc., 2m -השלִיף‎ 

הוסיף dortſchreiben,“ vn.‏ 
ana.‏ וְלא דָמַח גלְכָהב 

1 breiten, v.n. '1( 
SUN, NUN} הַלְאֶה‎ man. 2) trop. 
332; 533; Fan ars in der Weiss 
heit, 23 -חוסיף על = חכמת‎ 

Fortfhritt, ber , mit dem inf. 

— v. a. vn, 
.א‎ pall. ; 

f. Abfchiffen.‏ א 

Fortfenden, ſ. Fortſchicken. 

Fortſetzen, v. a. 1( weiter ſetzen, 
von Pflanzen, אחר‎ Dip=2 כטע‎ ; 


den Buß fortf. SUN; feine Reife הל‎ 


an; ſ. Fortfahren. 
Fortfingen, v.n. na גשיר‎ 
Bortfigen, ג‎ navy noir. | 
Sortfollen, vn. (ie, gehen) 
z. 5. ich ₪1 — na .צווּני‎ 
Bortfpielen, va 1) von Kin⸗ 
dern, לשחק‎ moin. 2) auf muſik. 
Inſtr. ward noir; auf Saiteninftr. 
3239 הוסיף‎ ; auf der Flöte, הוסיף‎ 
.לו הלל בְּחְלִיל‎ 
ל‎ f. Fortlaufen. 
ע]:80%‎ 016 , f. Fortſchwemmen. 
Bortfieden, v. a. von Pflanzen, 
SAN PN 293; von einem Pflocke 


2,7 ana yon, DYpm zu 


Bortfeinigen, v.ä, wa קל‎ 
©. 

Fortſtoßen, v. a. 1( 6 
ממקומ%‎ 73, My. 2) vorwärts ₪ _ 
gen, הלאה‎ DyD: 3) v2 fortfahren 
zu fioßen, עור למעכז‎ pin. 

SAL RUE v. 2, im Kriege, 


mit — a‏ ; לא שבת 
van‏ 


324 Fortrei 


Fortrelſe, die, 990, ‚IL und 
mit int. 


Sottreifen, v. m. 1( abreifen, 
»o2, an; Sayıı yon. 2) weiter 


reifen, Fr am »9. 


Sortreißen, V. a. t) wegreißen, 


ro), N. paſſ. vom Sluffe, Ws .א‎ 
pall.; ,שטף‎ N. Py. pafl. 2) vers 
leiten, zum Boͤſen, d פה‎ etwas 
zu thun, ר‎ cop. mit verb. fin.; .א‎ 
pall.; zu etwas, געל‎ fi) forte. 2 
nnd; .פה‎ 

Sortreiten, v. n. ı) wegreiten, 
>03; Mom) 222. 2( weiter veiten, 
הַלְאֶה‎ 22% 
Fortrennen, ſ. Sortlaufen. 
Sorseinnen, v.n.720- 

.  Forteollen, ₪.צ(1‎ 553, a 

2) ₪6 --- a2, N. 

Fortruder n, v.n. 1) wegrudern, 


na pi ann. 2) fortfahren zu 


rudern, לחתר‎ moin. 

Fortrüden, I) v. a. 1) weg⸗ 
ruͤcken, NW); ; | המיש ג העתיק‎ 
MPN. 2) weiter rücken, pp 
Ana. NUN. 1) vn — 
| ל הלה‎ on Yon; vom Leblofen, 
pn»; מפוקאמף‎ Sn... 

Fortrutſchen, ſ. Fortruͤcken, I. 

Fortſaufen, ſ. Forttrinken. 
Fortfſchaffen, ſ. Fortbringen. 

Fortſcheuchen, ſ. Verjagen. 

Fortſchicken, van 


Fortſchieben, v a. המוש‎ 
הַלְאֶה‎ | / 

Fortfchiffen, ſ. —— 

Fortſchlafen, v ₪. חוסיף‎ 


ons; ; 091 לא‎ Wr 


Fortſchleichen, ₪ vr 


and .לו‎ + 
7 v. 6. nv» nom 
nor· N Mall. ; den Raub, wa 


25 )ו 6:49 


Bortwollen, v.n. (fe. gehen) 
ללכ‎ MIN; im Begriff feyn fort zu 
gehen, n25% Sun, 5 weiter ge⸗ 
hen wöllen, nor לְלְכֶת"‎ man. 

Fortwünfchen,“ 7) va weg⸗ 
wuͤnſchen, ,געל‎ N. palſ. f. derab⸗ 
ſcheuen. 2) fortfahren zu wuͤnſchen, 
לְבַקש‎ , Tony -היסוף עור‎ 8) forts 
wollen, Q: 2 

Fortwäthen, .מ .ד‎ vom Meere; 
Leidenſchaften >. , עוד להמלת‎ po; 
vom Meere, עור‎ yar, נְרָש‎ 

Fortwurzeln, v.n. NN טפח‎ 
.שרְשִיכז‎ 

Fortzahlen, v. n. ולא‎ "a0 
חר‎ 

"Fortziehen, I)v.a. 1) wegzie⸗ 
hen, .בְשָא‎ 2) weiter ziehen, Tu, = 
Ana im. DH) v. n. ſich wegbegeben, 
7 '»o); um nicht mehr da zu woh⸗ 
nen, לנוּר‎ Ti» moin וְלא‎ 202 
לבת מקיכו‎ ; von Heeren und Ro— 


— — vdr⸗; px. 


Fortzug, der, »ao, I. 

Forum, das, 1( Gerichtsplatz, 
.מקום המשפט‎ Beim Hebraͤer ift das 
Thor (שער'‎ oder ein freier Plag vor 
dem Thore רחוב)‎ , I.) das Roͤmiſche 
forum. 
Fourage, f. Sutter, | 
Fouragiren, vn. etwa "3 
man לסוסי‎ Inn. 

Fourier, der, חול"‎ Wan .ספר‎ 

Fourniren, ] 0 No. 2. 

Fracht, die, 1( Ladung, NW», 


1.530, VI. 2( Frachtlohn, וכסף‎ 
VI שכר"‎ IV. ו‎ 
Srahtfuhrmann, der, etwa 


= > -רְפָּב לכב משאיכם] 
Fracht No. 24‏ 7 ,601660 
dag, Yun IN‏ -. 
ליה ה Day‏ 


+ Forefir 


Fortſtroͤmen, .ד‎ n. vom Fluſſe, 


us (N, v. 992% ולא חָרָל‎ Bay | 
\ Forttraben, 6, dortreiten Fort 
laufen, 

Forttragen, v. .. יָשָא‎ fi 
₪ — N, 

Gorttreiben, v. a. 1( wegtrei⸗ 
Sen, wa und P,; Py. N, pafl.; 
mit ſich — von einem 80066 .א‎ —— 
wu, שטף‎ ; Menfhen, 00, )4 
Gefangene) שָבָה‎ , N. pall.; 379 und 
P. 2) weiter treiben, nor De; 


von. Thieren, w2; von Menſchen, 


fe No, 1. 5) trop. fortfegen, ה‎ 
fahren, = 
Forttreten, 1( פָּעכץ ₪= ,ד‎ 
vor nnd. 2) +. n. fortfahren zu 
₪1. Dany עוד‎ moin. 
Sorttrinten, v. n. הוסיף עור‎ 
;לשתּות‎ han שמָה ולא‎ 
Sortwadfen, v.n. a am 
Fortwaͤhren, f. Fortdauern. 
Fortwaͤlzen, v. a. 1) wegwaͤl⸗ 
zen, nun 592; .]אק .א‎ 2( vor 
waͤrts wůiß non גלל‎ ſich fortmälz, 
von einem Stufe 1, »,N. 
Fortwandeln, v..n. 1( wegge⸗ 
hen, am. 2) weiter gehen, ,ארח‎ 
aan os Say 9 | 
Fortwandern, ſ. Fortwandeln. 


= מוט vn M‏ ו 


91m. 

8 7 1) v. a. hinwegblas 
fen, 72, .א‎ pafl. >) v.n. fortfah⸗ 
ren zit wehen, לת‎ moin; ma} 


.ולא שָבַת 

Fortibeinen, v.n. ולא‎ n>3 
רמה‎ 
> Bortweifen, v. a. d ;שלח‎ 
erg: .לא‎ 


Bortwirten, nm 1( vom We⸗ 


ſeyn,‏ — )4 .הוסיף and‏ , ל" 
moin.‏ לָעָבד' , 


Fred 


mung mm; eine Frau nehmen, 
.הצשיב לקת אשה‎ 3) Gebietertnn, 
גְבָרָת‎ 1: (mit .ג‎ imy2a) nad 
der Ablelt. and, nhy2. 4) unfere 
fiebe Frau; ₪ : Maria, om 
משיחנף‎ DN. 

Frauenbild, das, 1) Bild der 
Maria, immun an .צלכז מריכז‎ 2) 
Srauensperfon, יאעה‎ 

Sraueufnedt, ber, איש ררף‎ 
oO) אהבּת‎ = 

Hamm.‏ בָשִים bie,‏ ל 

Frauenliſt, die, aw) Gew. 

Srauenmantel, der, neun, 
D. 

Frauenmilch, die, pw) חִלֶב‎ 

Frauenſchmuck, der, .עדי כשים‎ 

Sreauenfhneider, ber, איש‎ 
Dun .עעח-כלי‎ 

Srauenfhuh, ber, הבַעַל בָשים‎ + 

Frauenſchuſter, der, איש עשה‎ 
av .בְעָלִי‎ 

Frauensleute, die, ow), pl. 
1. 

Srauensperfon, die, f. Frau. 

Frauentag, der, DN arm an 
שיח‎ 

Frauenvolk, f. Frauensleute. 

Frauenzimmer, dad, 1) Wohr 
nung, Yyrı, (2. .) VL חְרָר‎ 
2) eine Frau, .אשת‎ 3) das weibliche 
Geſchlecht, ow), pl. II. 

Frauenzimmergürtel, 
Hand, I. an. Ay. 

Franenzimmerhand; die, יר‎ 
אשת‎ ; DW} יר‎ | | 

"Frauenzimmerkleidung, 
נָשוכז‎ 133, 112. 

Frauenzimmerlich, adj. und 
adv. נְשִיכז‎ 722- | 

Srauenzimmerfhmud,, 1 
Frauenſchmuck. 

Frech, adj. 1) verwegen, WS 


der, 


250 Fracht w 
הי‎ der, many 

NW nn) 0 
810018, 0 Gefraͤßig. 
FTraäulein, das, 1) bibl. * 


Menſchen und Thieren, nap2, 2 
(vielleicht mit beibehalt. Zere) ואשה‎ 
unregelm. 2) von ו‎ etwa 
בת שָרִיבז‎ 

Frage, die, ram, gewöhnt, A, 

A, (mit Kam. imp.)..‏ בְּקְעת 

miss: v. a. 1( eine Frage thun, 
nr», N. pall.; 3. ©. ihr werdet wies 
er Fragen, won] .השוב‎ 2) nad) 
— ,בְּרש‎ mit aco.; bei Sem, 
.א וצל‎ pall.; שאל‎ und P., Jem. 
acc, und 5; nach etwas, ל‎ by, acc.; 
nad; dem והז‎ Sem. שאל לשלים‎ 
9; שאל לְשָלובז ל‎ ; ₪6 ] v. a. uns 
ור‎ "53, +. B. frage dich, ob 
etwas gut oder boͤſe fey? בין טוב‎ "Pa 
27; Sem. um feine Meinung fragen, 
>y .חַרָש דָּעַ ועצת‎ 3) fi befümmern, 
um etwas, הציר וראה"‎ 23, WI 
feq. acc., ובקר‎ ſeq. ל‎ 

Gragenswerth, ad). 
?ררש‎ 
Sragmweife, adv. on; gu, 


Br 


Grant, ſ. frei. 
Frankiren, v. ,ב‎ einen Brief, 
etwa מְפָשִית‎ nun הַשַכר‎ Ina 
הַאנְרֶת‎ 
8594816, de, new, 1 
Fraß, ber, von wilden Thieren, 
au, VI. mom, 2. 
Fragen fpneiden Sem. na פָצָה‎ 


bp 

Fratzengeſicht, das; etwa מכי‎ 
mm 

"si vau, bie, &) Brauensperfon, 


MWn, unregelm. 2) verheirathete, 
אעות‎ ‚pl wre ; bie Frau eines Ans 
den, NY 7 fle wird feine Grau, 
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freit um — 2 927. 2) Heirathen, 
לו אשה‎ na | 

לקח ber, man‏ ו 
* אשה feyn für Jem. A297‏ 1 

Frei geben, v. a. rn) Sem. 
Freiheit jegen, D an nzw. - ev; 
lauben, . 'D הניח‎ mit ל‎ vor inf. 2 
eben ſo wu), ות )3 חן‎ Zeit 
geben, מעברְתן השבית פ'‎ onmzvn; 
Anm; bie Schulſtunden etwa שלח‎ 
מָלְמִירָיו‎ wand. 4) 4 bezahle 
nehmen, nt לָהֶח שַכָר כָסֶף‎ nd; 
27 -נמן הנכ‎ : 

"Freigebig, adj. 193, IL; 
ſeyn, 119; (ungezwungen geben 72777) 
gegen die Armen, 09 2 פָּרש‎ 
אבילניכז‎ ; gegen Jehova (Opfer) non 
mim ידו‎ 

"Sreigeboren, adj. und lubſt. 
Ah, I. (im Cod. nur pl. omn, 
(חזורִיכז‎ oder avon FD. 

Freigeift, der, Gottesveraͤchter, 
nn, V.; Sreigeifterifh, TIT2 
mann. 

Freigeiſterei, die, an, VI. 

Sreigelaffen, ad). Warn I: 
warm, IL wong .יִצָא‎ 

Freigut, das, etwa .שָרָה חְפָשי‎ 

Frei haben, v.n. ı) etwas thun 
fönnen, 427 niwy? יכל‎ 2) umfonft 
haben, לקה" 727 חנכז‎ oder: ich 
habe es frei, חנ לי ואת‎ 

Frei halten, v. a. Sem. WU) 
won nnyy D- 

Sreiheit, die, 1) das Entfernt 
ſeyn von Schmerz 2. im Hebr. 
burchgehends mit dev negat. .לא‎ + 
B. Freiheit von Schmerz, באב‎ - Nm. 
2). an 0 Sclaverei, mvan, | 
Ay; win, 1; Jem. bie Freih. 7 
tandigen קרא רדור‎ ſie erlangen, 
on —8 5( Freiheit von Abgaben 
Kr הפשה‎ 4) Freiheit des Willens: 


zdechheit 


ma,‏ (בַּעט ,722 VII.; (ſeyn,‏ גד 
pn». IV.;‏ .1 ,1 גאה" IX. (eyn,‏ 
Ian. 2) unfeufä,‏ צמק Freches reden,‏ 
D.)‏ שַלְטְַת .1 ענת on (DR‏ 
העד בסנִיר ſeyn, DS 1297] und‏ 
Frechheit, die, 1) Verwegenheit,‏ 
אה %1 ,32 11 ,וָרון ind,‏ 
IE 2) Schaamloſigkeit,‏ גאוּת . 
1 עו פניכז 
Fregatte, die, man MIN.‏ 
Schuld, Vers‏ וסט (ז Frei, adj.‏ 
נקיכם antwortung, »p), VIIE (pl,‏ 
N.;‏ ונקה גנְקה en‏ (כקייכז und‏ 
ונקה frei ausgehen laſſen, frei "erklären,‏ 
P. 2)freivon Iwang, Abgaben, Kriegs,‏ 
dienften ꝛc., dann uͤberh. Gegenſatz der‏ 
&claverei, Won, 1.3 frei von Diens‏ 
pl. 0 machen Sem,‏ , פטגּריבם fie,‏ 
von‏ (ל .פָּטָּר a) von Keiten ꝛc., nn,‏ 
c) von‏ עשת won‏ מ' Abgaben,‏ 
; לחפשי und‏ של וח חפשי Sclaverei,‏ 
NY“ 3 aus‏ חִפשר , gelaflen werden‏ 
freiem Antriebe, Sm, 1.52 22;‏ 
B.; eine freie‏ כדָבָה der freie Wille,‏ 
B.;‏ ו רבה (nicht gegwungene) "Babe,‏ 
בּל- wer es aus freiem Antriebe thut,‏ 
entgegengefeßt‏ )4 .אָשר ia) pam‏ 
dem Eingeengten, any, IV.; freier,‏ 
VL; das Freie,‏ רחב weiter Raum,‏ 
ann, Il.; in's Freie gehen, X)‏ 
feedig z. ₪. frei ausgehen‏ )5 לִרְחָב 
beim Looſen, NY» (Segentheil von ges‏ 
troffen werden, 139). 6) umfonft,‏ 
vn, adv. NB. In Zuſammenſez /‏ 
zungen wie: frei von Furcht 6. wird‏ 
im Febr. nur die Verneinung N? gefeßt,‏ 
Zurdtlos ı.‏ ] 
Freibeuter, f. Räuber,‏ 
Freie, das, naw, IX. yın, 1‏ 
an, 12‏ 
Freien, 1) > m n 8 bewerben‏ 
witd ge⸗‏ 66 1275 ב um 68 Maͤdchen,‏ 


— 
Fremde 

Freiſtatte, bie, Mn, 
מקלט‎ , Wann, 1? 

ſtehen, vn ı) erlaubt‏ | קה" 
feyn, z. ©. es ſteht ihm frei zu gehen,‏ 
6 )2 .12 לו רְשיון , וש לו לָלָכַת 
,799 לא בע 3272 ₪9 ₪ 

Brei ftellen, ı) v. feei bins 
ſtellen, משען‎ 3 Tas} 2) „u 
frei geben, q. v. 

Freiſtunde, be, na nm. 

Greitag, der, 1( Ruhetag, DD 
.כורז‎ @) der Wochentag, bei den Chris 
fin,  עובשה ;יוב? חמשי‎ bei dem 
Juden, ששי הְשבוּע‎ Di. 

Freiwerber, f. Sreierdmann. 

Freiwillig, 1( adj. a9, 
VIL; ih ריב‎ freiwillig gebend, 
21235 ‚IL: : etwas Freiwilliges, n27% 
B. und pl. -נְרָבות‎ 2) adv. 727 und 
27223 etwas "frei. thun, Inn 
(vorzüglich: freiw. dienen, im Kriege), 

Freiwilligkeis, die, 313 293° 
127, B. 

"Fremd ‚adj. ı) aut, 2% 
I. ,נכריח)‎ + I) Sa, ור‎ I ; feym 
,ור‎ 9% fremd reden, לער‎ mr. | 
2) einem Andern gehörig, זר‎ 1 AT 

AS ;;אשר-לא‎ In, pl. יאחזרים‎ 


B. 


= 8( nicht angehend, 17, I; eine frem⸗ 


de Gottheit, An, Mn, pl. t. 
4) nicht zum Haufe gehörig, 2; I; + 
von der erjten Perfon: ?לא רצ בּיתי‎ 
בִּיתִי‎ man .לא‎ 5) abgeneigt, A}, 1 
machen, Im 6( unbekannt z Bi 
werden, Sem. ל‎ 12. 7) unmiffend, 
yiay, מבין‎ , Dannd; fepn in en 
84, A972 Pa, 9m לא‎ 8) neu, 
unbefannt, ונמע ערר‎ N» 2 יאשר‎ 

Fremdartig, adj. ,ור‎ 1 + 
זוּר‎ 

Fremde, die, 1) Perfon, אשה‎ 
my; ganz 2) Land, אֶבֶץ‎ 
am; 32 .ארֶץ‎ | 
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m 2 yon, VL ,ה רָצון‎ 11, 5 
Vorrecht משפט‎ , I. 6) 201, ₪. +. 

Srelpeishrief, der, eiwo Sag 
-קְרָא דרו ל‎ 

Freͤtheitsort, ſ. ah 

Frei heraus, etwas ſagen, 27 
pen ולא כחש גבָּל ד‎ 13% 

Freiherr, der; etwa שר‎ | 
zn, Il . 

Breifahr, das, nn 

620100], f. Frelgut. 

Freilaffen, v. a. 1) einen Scla⸗ 
ven, warn שָלָח‎ und wong; קְרָא‎ 
ל‎ a7; werden, von; won NY! 
(פ‎ 7 a) aus bem Gefängniffe, 
E nn», N. palſ.; '5 שא ראש‎ 

nicht mehr feſt halten,‏ 5 מבִּיתִיכְלָא 
ablaſſen. 3) uͤberlaſſen,‏ 1 חל" מן 
mar, mit 5 vor inf,‏ פ' "oma n2;‏ 

Sreilaffung, bie, וררור‎ L 

Freilich, adv. han; 0 כּי‎ =>? 

Äberhaupt,‏ )1 4 ו 
)2 .הפלוט , מלט ,5% d‏ ; הושיע 
(3 קרא ל ריר von der Sclaverei,‏ 
זוסט (4 ששה won‏ ם' von Abgaben,‏ 
Sefhäften, 'D Mmavun, ah (aud)‏ 
(מעבצרתי mis dem Aufaße,‏ 

Freimann, der, der frei ausgeht, 
חפשי‎ nad. 2) Abdeder, q« V. 

Freimäthig, adj. umjchrieben 5. 
6. Mann, man a7 22; איש‎ 
ynawa — לא‎ NUN; freim. res 
den, הוְרָה ,937 ;327 ָּלהָאָמַת"‎ 
. ילא כחש‎ | 

Freimuͤthigkeit, bie, etwa פִי‎ 
NN; oder חחזפשי‎ mn». 

Frei ſprechen, va Sem. vom 
Verdachte eines Verbrechens, הצדיק‎ 
Di 2), p7%; werden, np; .א‎ 
feyn, 22, -צְרָק‎ 

Freiftadt, die, :עור הַמוְעְרָה‎ 
vorzuͤgl. fuͤr unſchuldige עור ו‎ 


לט 
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2( Gegenſtand ber Freude, vn 
.שמחה‎ 

f. Freuden⸗‏ וק" 


zeichen. 

Freudenfeſt, das, nahm, 
pl. I, (vorzägf. bet Einfammlung der 
Fruͤchte) שמחה‎ , 6; anftellen, נשֶה‎ 

Freudenfeuer, das, ואש שמרח‎ 

Freudengeſchret, das, m 
A. nm, רְנָָה‎ B.; der Krieger, 
Winzer 1 An, I pm, U; er⸗ 
heben, 729, 729; Tip mn nxD, 


auch DI xD; (4. 5 . imperat. Ing 
-(רנכו‎ 
Freudenfeben, 506 , AZ, 


A. nina vn. 
Sreudenieer, adj. und adv, 
nnnw pn; Wim oonn. 
Sreudenlied, das, nn, 4 


‚auf den Untergang 066 6 (Spot 


lied) hun, IV. 


Srendenmädden, das, ינה‎ 
A. miı קדשה ; אשה‎ , A, 


7 das, שמחה‎ 
C. anftellen, mus. 

Freudendl, das, Bibl: שמן‎ 
יששון‎ 


Sreudenopfer, 6, 6 
pa n27;5- 006. n222, B.; opfern, 
nam nal. 

Sreudenguelle, die, פראש ששרן‎ 

Sreudenruf, ber, fe — gefchrel; 

Sreudenfaal, der, 0. 6. Himmel, 
הַעולָכז ;הַשמִיכז‎ nnow ,מקובז‎ 

Freudenfonne, die, ה‎ 
tag, der, שמחות‎ DV; m DW 

Frendenftdrer, der, 5. B. mei 
-- משמחמי‎ HN WIEN .איש‎ | 

Freudentanz, der, מַחוּל‎ IR 


Freudenthraͤne, bie, na 
יששון‎ | \ 
ו‎ adj. N 


freudig.‏ > + שמחות 


C.; iſt's Wickfut⸗ 


אבר 
* - 


maden Jem. f. Erfreuen.‏ (6 .צושין 


Fremder 


sember, der, 3, 9, 9, I. 
>23, II. (mit Zere Imp.) נְבֶר‎ 13; 
als Sremder wo verweilen, 3 mu; 
bei Sem, DV, NN, acc.; ein außer 
dern Lande geborner, נכריכש‎ ar pl, 
3 ;ילרִי‎ Fremde, die 6 unter einem 
Wolke niedergelaſſen Haben, ,ערב‎ (col- 
lect.) VL; ₪4 ſ. v. a. ein Reifender, 
der wo einkehrt, .איש הלף‎ 

Fremdling, " ber, 1( Fremder, 
g- v. 2) trop. unwiffend in etwas feyn, 
227 979, 73, par לא‎ 

Srequent, adj. wis, 1 
Grequentiren, ,דרש‎ mit acc. 

Sreffen, v.a. ı) von Thieren, 
אכל‎ ; (zu freffen geben, האָכיל פ'‎ ; 
ל‎ %5) von wilden Thieren, 9%, 

. Py. .הג‎ 2) trop. von Feuer, 

Det, Krieg, Dan, Dan; m 
N. pall.; vom Ansichlage, um fh 
feel. 702; ein um ſich freffender Aus⸗ 
fg, NN צְרָצַת‎ 

Treffen, das, Futter der Thiere, 
San, 1 לה‎ 
ter, בלול‎ I 

Freßbegierde, die, ונפש‎ VI 
fie filen, way - אֶת‎ nm. 

Sreßbegierig, adj. umſchrieb. 
mit WO); ein Freßbeg. .על כמָש‎ 

Freßwanſt, der, sinn לי‎ NUN 
.אלו‎ 

Freude, die, 1( bie angenehme 
Emrfindung ſelbſt, שְמַחָה‎ , ©. (pl. 
hinnw) וששון ו משוש‎ III. man, 
0. מערניכם‎ und ni — pl. וו‎ 
laute Freude, ,גול‎ I mp3, A. 
nnd»; I. a) mit Freuden, om, 
als adv. b) herrlich und in Freud. les 
ben, התצדן‎ er lebt ıc., לן‎ mann 
מאה‎ m. c) Jem. um eine Freude 
Bringen, -חיביש ב' מן - ששון‎ d) die 
Freude if dahin, verdorben, 


% 


Srevely 


1 me»; 4 732, A. (mit beißehalt. 
2620( nnd מורע‎ , 11, nyrin, 2. 
Freundlich, I) adj, siv, L; 
umfohrieb. mit dem Hauptw. z. ₪, fr. 
Geht, 292 Yin: 2) adr. בְשַלום‎ > 
freundl. ern. zureden, בר של ייל‎ 
8; freundl, mit Sem. reden, "27 
שלום עם פ' ; טובות אל ואת‎ 327; ; 
freundf. Siem. anreden, נה מ' בשמךף‎ 
Freundlichkeit, die, des Ge⸗ 
ſichts, Da WIN, J. ; des Himmels, 
ב .1 בּרִי‎ 
Sreundfhaft, die, 1) Bew 
wandtſchaft, Mana, A, ma, unre⸗ 
gelm.; meine Sreundfch, d, i. meine 
Sreunde, Pa; Day ma; קרובי‎ 


2) Gegenfag von Haß, Mann, 6 


a) mit em. in Freundſch. leben, ob, 
רְצָה עכז‎ ; in Freundſch. ftehend, שלכז‎ 
adj. J B. ſie leben mit uns in Fr. 
Sn .שולְמיכז הכז‎ b) mit Sem. $r. 
maden, 'D את ,עכז‎ Nun. 3) Bu 
kanntſchaft, מודע‎ II. מורעת‎ D. 
Freundſchaftlich, f. freundlich 
No. 2.; Freundſchaft, No. 2.5 auch ums 
ſchrieben mit dem Hauptw. Freund 
No. 1. q. v. 
Sreundfhaft&begeugung, die, 


mann, C.. oder May .אות‎ 
Sreundfhaftsdienft, der, 

MOIN מעשה‎ , n22. 
"Sreundfhaftstrieh, ber, 


MIN MIN, nam: 

Freundfchaftsverſicherung, 
die, etwa MIN, C. warme, onaw 
לקיכז‎ falfche, Spy naın ar 

826061, der, man, A. NS ‚VI 
(mit 1. in) ,רשע ו שוא‎ VI 
ma, mama, A. רְשַעָה‎ , 6.3 6 
Frevel, 19} ביר‎ oft iſt's ſ. v. aꝛ 
Bedruͤckung, —7* v 

Srevelhaft, adj. m; I. רשוע‎ 
IV. ſ. frech. 


330 Freuden 
Freudenzeichen, das, MIN 

| -אתות וגו com. pl.‏ ו שמחה 
שמח Freudetrunken, adj.‏ 


mn;‏ ששון ;שמחה main‏ מאר 
an.‏ משוש oder worilicher‏ 


Freudig, adj. 1) Freude empfins. 


dend, 29 230; row, Vi (aud) mit 
dem Bufage (לב‎ ferner durd) die par- 
110. ſ. freuen; freudig madhen, mm. 
2) Freude madyend, part, f. erfreuen; 
auch durch Hauptw. umſchrieben, 3. B. 
ein freudiger Tag, 9731 nmw min 
Frendigfeit, die, שמרוה‎ | C.; 
oft iſt's f. v. a. Öottvertrauen, 1. V.; 
mit Sreudigkeit, d. i. Willigkeit, 2722, 
Freuen, fih, vr. über etwas, 
nnv, ,שיש ,שוש‎ leg. על‎ 2; 
ann, an, ſeq. acc.; קר‎ na, 
על עלו‎ NY, גול‎ feg. 2; von 
Schadenfreude, amt; ל‎ mv; 
7 ג:עלץ‎ ₪ Gottes, גיל בִּיהוָה‎ yon; 
der leblofen Natur, 2 גל ב‎ ohne cafus, 
mr; ₪9 ſehr freuen, שְמַחָה'‎ naw 
nam; נְגיל‎ wenn man ihn anficht, 
freut man fi, רו‎ an man נהביטו‎ 
fi) freuen 00 — > Sn. 
-Freumd, der, 1( liebender Fr. 
,אהב ,2700 .1 רע‎ 11. ey, 1. 
rin, untegelm.; Vertrauter, MON, 
L; Gottes, Mm נביא, , חסיד‎ 5 ſich 
Sem. zum Freunde machen, יהשליכז פ'‎ 
a) Bekannter, 271%, VL. I IL; 
>79, 11. und ,מוּרְעַת‎ D. ablir. pro 
conc.; 72%, I. 299, I. (eig. 1. 
von רעצ‎ , mit a Zere imp.). g) mit 
dem man in friedlichen Verhaͤltniſſen 
ſteht, ,של ;איש שלובם‎ VIL 
j. 5. mein -- .איש עולומי שלמי‎ 
4) Verwandter, IN, unregehn.; קרוב‎ 
115 meine. nächften Freunde, ap. 
Brenndinn, die, 1) Geliebte, 
וְרִירָה‎ , Aw C. 2) Verwandte, 
שחות‎ unregelm. 8) Bekannte, myu 


Frieden 


ג55 

Friedensartikel, Die, 4 
רְּברִי הִַבְּרִית‎ nad, 

Sriedenshedingungen, die, 


etwa MAT .דתי משמר‎ 

אוש der, Swan‏ לוי 
: .את - שלוכז 

17 die, ₪ -- 
zeitung, | | 

Sriedensbrud, ber, vieleicht 
wörtlich, ;פָרֶץ הַברִית‎ ober by פשע‎ 
nI2;. inf, 10 פשע בּבְּרִית‎ ; oder 
auch DIN] , f. Abfall, 

פשע adj,‏ ו 
,פע werden, na nam‏ ; בַּבְּרִיח 

das, nv‏ ו 
f. 1.‏ 

Sriedenscongreß, ber,. io 
זממיבם את ה בָּרִית‎ DiVinm. 

Friedensfeſt, daß, by ar) 


.227 הַבּרִית 

Friedensgedanten, bie, an 
ישלוכז‎ 

Sriedensgefandter, 


der, 
קְרָא לשַלוכז‎ Nm. 23 

,שסט der,‏ ל 
vu.‏ 

Friedensfhild, der, trop. d. 
). Schuß, 720, VIII. (mit Kam, 
imp.) er war mein Friedensſch. 39 
59 (mörtl. mein Schild war bei ihm 
== war er). 

Friedensſchluß, ber, ma, 5 
1. מַסְבָה‎ A. (mit 6. Zere) 
מישריכז‎ , pl. 

Sriedensftifter, der איש‎ 
בָרִית 9060 , בּרְית‎ allein, z. 5. Frie / 


densft. zwiſchen dent Voͤlkern, m 
עמיכז‎ ( iſt's Einigkeitsſtifter; שח‎ 
.מִישַרִיבם‎ 

7 die) inf 
10 עשות בּרִית‎ eic, 

Friedensſtörer, der, 


איש 


שיר , מָּנֶיץ אֶת ‏ בָּרִית . 


| Srevelf 
Srevelhaftigkeit, die, זָרן‎ 


Srevelmuth, der, man, A. 
a2; לֶב‎ m. 
Seesen, v. .םע‎ 1) ohne. Zufaß, 
ein, Im, mm, bay, העפיל‎ 
yan; durch Worte des Höhne, vn. 
a) gegen Sjem. mw); הרשיע פ'‎ ; 
על‎ min, 915 חמס פ'‎ 

Frevelnd, adj, ,זר‎ I. ,גאה‎ IX. 

Srevelthat, bie, mın byb; im 
pl. auch allein הנולת‎ man, A. ְבְלָה‎ | 
B. aud) verbunden * וה"‎ 96 
woͤhnl. mit dem Zufage: בושרְאל‎ 
begehen, Ina כְבְלַח‎ mv», und 
aan ma ששה‎ 

1 , פעל אוד der,‏ ולוו ו 
yon‏ , חלל VI.‏ בלִיִעל ; איש VN‏ 
בּעַל win,‏ .111 חמוץ VI.‏ , בגר 
מתי pl. NN 9, Wan;‏ 3 מִמות 
vorzüglic durch Reden,‏ — ; שוא 
1 לץ וד 

der, 1( Gegentheil des‏ ו 
ושלובז mann, B.‏ .1 , בּרִית Krieges,‏ 
pl. +. 2 macht Friede‏ | מושריכץ 11 
Yo»‏ יְהַשְלִימוּ עמי ואת mit mir!‏ 
ohne‏ גְכַּרְתּ לי ברית an;‏ ברְכֶה 
mw; Sem. den‏ ז מישריכז Zufaß,‏ 
: קרא לשלוכז ל Frieden antragen,‏ 
haben‏ ו עְשה שלובז ל Jem. geben,‏ 
von Städten,‏ שלב" עכם mit Jem.‏ 
)2 .שקט מַמִלְחְמָה ; שקט Ländern,‏ 
Sicherheit, innere 7 nu2, VI.‏ 
mia, I. Sem. in Frieden‏ .111 , שלוכז 
non; man‏ ,הניח laffen, m im‏ 
v; in Fried. mit Jem. leben, Ax‏ 
DV; machen zwifhen —‏ 809 
nw». 3) bibl. Gläd,‏ מִישָריכז ya‏ 
Wopifand, q. "9 Ruhe des Ges‏ 
)5 .4 -, המיה VI‏ בְּטח muͤths,‏ 
1 , כו Zuftand nad dem Tode,‏ 
DV‏ גְשַלוכז aa‏ הַעולְכז er‏ 
Dmyn.‏ 


> ]וצ‎ ur 
sen, na, VII. (pl. on) Au - 
von Früchten umfchrieb, durch בכוּרים‎ 
mr723, 4. 5 Brot aus friſchem טפ‎ 
ne, בּכוּרוכז‎ Donna. 6) unverfehrt, 
noch nicht gebraucht, a) Faß ıc., 5% 
7333 sın .לא‎ b) Truppen, ann 
ao עור ; לא‎ Sand לא‎ Som \ שר‎ 
wann 72 e) von Pferden , לא‎ 
won; .לא חלש"‎ d) Andenten, אשר‎ 
זכרו חי ; זכרו לא" אבר עור‎ NUN 


S) lebhaft, munter, mo, 11: ges 


fund,, von Menſchen ıc., mm, IX, 
(mn, f. B.) in voller Kraft, vom 
Baume, 722%. II) adv, 1( von fri⸗ 
fern, d. i. von neuem, TI», und mit 
dem verbis: a, 02, הוסיף‎ 
mic ל‎ vor dem inf. / aud) einem rerbo - 
fin. mit 1 cop. '2) Ausruf, friſch] 
friſch auf! לכה עוּרף  ; עוּרָה‎ (mis 
ה‎ parag ( 

Friſche, Srifhheit, die, 1( 
Kraft, Munterteit, n9, VIIL (mie 
fuff. .(לֶח%‎ 2) von der Gefichtöfarbe, 
ג פָּארוּר‎ 1. 

Friſchling, der, etwa חזוו רָע‎ . 

Friſeur, der, u איש מיטיב‎ 
.רָאשיכז‎ 

Friſiren, v. a. את-ראש‎ am. 

Friſt, bie, nv, com. 1. 


par, VII. ,ימיב‎ pl. (f. + 6 


Mof. 6,3 —J— VII. Jem. beſtim⸗ 
men, ל‎ 12. 

Sriften, v. a. 1( aufſchieben, 
un. 2) verlängern, z. ®. Jem. das 
Leben, Da} אְהָאָרִיף‎ Durch Nah⸗ 
rung, [> mn; überhaupt, Sem, rets 
ten, D [הושיע , הפליט‎ fein Leber 
kuͤmmerlich mit etivad, בעצבון‎ mn 
)על‎ ohne Zuſad, בועת‎ wong an 
DON. 

Frifur, die, 1( an den Haaren 
עדי שַעַר. ראש‎ , TI. 2) am Kleibe, 
צִיצַת .1 , שול‎ , kl. 


‚333 Brieden 


Sriedsnstractat, ber, ופרית‎ 
6 1, par man. 

Sriedensvermirkler, der, fü 
— ſtifter. 

Friedensvorſchlaͤge, bie, an 
לוז‎ | 
Eriedenszett, die, .צת הָשלוּכז‎ 

Griedenszeitung, bie, שמע‎ 
שלוכץ‎ nn .מבשַר‎ 

Sriedfertig, 2) adj, (שלוכם‎ 
שַלוּכז‎ , Ill; feyn, .שַלֶכז‎ 2) adv, 
—R 
—— die, (שלום‎ 
111, own mn, 

ושלים ,שַלוס adj.‏ (1 ,52165116 
feyn,‏ ; שלומיכ) III.; die Friedlichen,‏ 
adv,‏ ל שקט השקיט שלכז 
mit Jemand. reden, 27‏ שלוכז 
ענה ' Sem. antworten,‏ ; שלובי עכש 
שלוכז את- 

Friedliebend, adj. 4. B. Mann, 
.איש שלוּכז‎ 

Friedſam, ſ. Friedlich. 

Frieren, v.n. I) von Menſchen, 
Bid —, etwa PNDp, MID 


vom Waſſer ꝛc., nad) ben‏ )2 .פעצמי 


vorfommenden Ableitungen, NP, N 
oder umjchrieb. קפאון‎ m nn קשה‎ ; 
ap? mm 

Erich, der, 1) in der Baukunſt, 
viel. ,אל‎ VI. 2) Zeug, etwa ,שק‎ 1. 

Frifch, I) adj. 1( tuͤhl, ,קר‎ 1 
friſches Quellwaffr, op DM. 
8( noch unverdorben, טוב‎ , |. 
a) Waſſer, m, VII. pl. own, 
(mr, f. A.) b) Del, 7222; וו‎ 
. wur, IV. ₪ friſch, 8) vor 


turzem entſtanden, neu, vun, IV. 


von einer Wunde, (im Cod. auch vom 
Eſelskinnbacken) טרי‎ , 7111. (19 
‘£ A.) (von Blättern, Fruͤchten (erft 
abgebrochen) ya, IV.; von Blättern, 
N .111שי‎ ; vom Holze, von Traus 


adj. 1( — 


groß 5% 


Frohnfeſte, bie, גבִּית האסִים‎ 
בְּלָא‎ ma. 

Frohnfret, ad) Don ps} 
.לא למס עבר‎ 7 

Frohnleichnam, der, NO 
אֶלְהים ; משיחנו הקרש‎ mu ומת‎ 

rc — das, וכז‎ 
אֶלהיכז‎ mW Yun וכרון גוּסַת‎ 

89 "adj. ſeyn, 
למס עבר‎ mi; maden, שוכז מס‎ 
.גת למס ;שוכ למס ;על‎ 

Frohntag, der, Don וכז‎ 
, 8700890141, der, שר מסוכם‎ 
נינש‎ , VIL; עַל-הַמָס‎ NUN. 

+ שאֶת der,‏ לוו 
.טוּב לְבַב ; פָּנִיכז 

ול 
rechtſchaffen, DM, VL (man, 8‏ 
5 , צדוק , משביל" A.) won, II.‏ 
NY‏ אֶת- NY;‏ אלהים ג חל ו חמים 
הלה — יְהיָח 
oma; die From:‏ את דהָאֶלהים 
fronm‏ : קדשיכם men‘, Am mon;‏ 
AN yon;‏ המאַלחים feyn, DIE;‏ 
Dan; 7277 Su. 2) fanft, ss,‏ 
1 , טוב IV. Ton, II.‏ ,ענו vi.‏ 

Frommen, das, ,טוב , טצב"‎ 1. 
may, A; gu feinem וי‎ 
na. | 

Frommen, v. n. ne, Si, 
fut. ג יטב‎ Sem. על ,ל‎ 729 (auf 
g, ohne ealus); frommt dir's, wenn —, 
daß —, כי‎ q7 Dion. 

ae, die, von | Käufern, una 
pl. IL; von Heeren, 3. 0. vor der 
Gronte, may לסכי‎ ; Wan פפני‎ 
חול נְחיל מָלוּציכז‎ WON 32 
mann Damp. 

Frofch, der, max, m: VIL; 
6 Froͤfche, gen. fon. 

Froſchleich, das, .ליצי צסרְרְּעים‎ 

89906, der, ספָאון‎ 4 
VII. 2· VI. 


אור 


:שר 23 הנח" 


8 ז% 


860116 , 1( 88. nor, So, + 
(mir fehhlichem — טלב‎ 273) 
a9, Ve ,עלי‎ 1; ſeyn, ,טוב‎ fub 
ועלץ ; יוטם‎ as, op; mn, 3. B 
euer Herz ſey fröhlich, לְבְבכֶם"‎ m; 
er feyn vor Jehova, לסני‎ now 

mir; fepn über etwas, שמח על ,ב‎ 
Werben, a; machen Sem. היטיב‎ 
פ' גל‎ new, mm. 11( 94+. 252 
.טוב‎ 

זור פניםז Seöhlihkeit, die,‏ 
laute,‏ ;28 32% :6 ,שממה 1 
1 ו עְלִיצוּת 

ג עבר © ı)eig.‏ .ם Froöhnen, v.‏ 
ןס trop. den‏ )2 .הָיָה למס עבר 
.בק am; ; ION‏ נעבר ,6 

Sröhner, der, למט עבר‎ TUN; 
ועצב‎ V. “23, TIL 

Frömmeln, vom mim יְרָא‎ 
= -בשפְתיל‎ 

Frömmigkeit, die, צרְקָה‎ B: 
on, צְרָק‎ VI.on, oh, "Yın. 

mim NND, דר‎ Man: f. VIIL, 

das, jup PO.‏ הו 

Froh, adj. f. Fröhlich. 

Srohloden, רְנָה .מ .ד‎ n2D; 
רנן‎ : anna; m גפצַח רכן ; מְחָא‎ 
über etwas, גיל 2 ,על‎ | vom übermürh, 
Feinde, aud von ber lebloſ. Schöpf. 
2 עלץ לי‎ een: adj. 
72, V. עליו‎ 1. 53,1. 

Frohlocken, das, עליצות‎ | 6 
1 my, A. גול‎ 1. (VI). 

בר הַשסט Frohn, der, etwa‏ 
-פקיד הַאַסוּרִיכז 

die, ſ. Frohndienſt.‏ המו 

Frohnarbeiter, Frohnbauer, 


KFroͤhner. 


Frohndienſt, der, Froͤhne, 
die, ,מס‎ VIII. (מפיכט‎ 
135 ;מס‎ nad, C.; Frohndienſte 
יל‎ f. frohnpfüctig. 


\ 


/ Fefuhjahr 
Fruchten, ſ. Frommen, Nuͤtzen. 
Fruchtgefilde, das, ,עמק‎ 5 
7273, VOL oma; pl Vuk 


saw.‏ .01 שרות 
f. Fruchtauge.‏ ל 
Fruchtkorb, de, ma, 5‏ 
לוב קיץ 


Fruchtlos, adj. und adr. vn, 
und umfchrieb, mit dem Haupt. IN 
VI. (au) pl. שוַא (אוניםם‎ , vi. 

Fruchtloſigkeit, die, ſ. Frucht⸗ 
los. 

Fruchtmangel, ſ. Hungerenoth. 

Fruͤchtchen, das, iron. das iſt 
ein ſchoͤnes Fruͤchtch. בליעל הגוא‎ 73; 
בַּלִיִעַל היא‎ na, f. 

5 לת‎ D adj. 1( am Morgen ge 
fhehend, umfchrieben mit dem genit. 
des Hauptw. f. Frühe; oder .משוכיבם‎ 
2) vorherig, YWNN, I; die früheren 
Tage, DWIWN) ג;ימיכז‎ 6 
Begebenheiten, הראשוכרת‎ ; von meis 
ner frühen Jugend an, מִבטן אמי‎ 
מכעוּרי‎ ; in feiner frühen Jugend, 
233 בעורָנף‎ ; vn ja בהיותל עור‎ 
.שָנִיכז‎ ID) adr. 1) am Morgen, 
גִהַשִכָּם ,שחר ,קר‎ etwas thun, 
השכיכז קדכז  השפיכז‎ ; der Thau, 
der fenp ae: טל משפים‎ - 
ar. 2) frühzeitig, z. B. fterben, nn 
יומו‎  אלב‎ fruͤh Früchte bringend, 
2329 vi. 

Fruͤhapfel, der, הסוח הִבָּכּוּרות‎ | 

Srüharbeit, die, עָבדת בקר‎ 

Srühe, die, (משחר 1+ ב שחר‎ 
II בּקר‎ , VI. 

gräßfeige, bie, ,בְּכּוּרָה‎ A. 
pl. בפריכז‎ ; eben ſo יאני הבּפוּרות‎ 

Frahdebet, das, Spa nom. 

Srühgerfie,di,ima2T .שערֶת‎ 

die, Nma |‏ ו 
.קרש N22‏ 

Fruͤhjahr, f. Fruͤhling. 


5 Froſtig 


Froſtig, adj. 1) kalt, VIII. 
2) Kälte empfindend, קפאון‎ ug) > 


max בע‎ » 


Froſtwetter, das, ,קרח‎ vn 
יצֶת קפ‎ > 

7 die, 1) eigentl, der Edo 
השרת‎ 3355 bes Baumes, על‎ 2; 
port. un, כורז‎ ; überhaupt Product, 
b», I.; Leibesfrucht, 73% 29% VI. 
Horgägl. ungebohrne, ob, VI.; von 
Thieren (das ſchon geworfene) ,שגר‎ VL 
cfir. שגה‎ ; Ertrag des Ackers, הנבה‎ 
4. יבול‎ 10 tragen, פרִי‎ muy; 


fruhzeitig (und: zum erſten Male) 


7225. Überfhwenglid, a mw» 
כם לְקְמָצִים‎ Ertrag, Gewinn, בואה‎ 
.פָרִי .4 הנובה‎ VI bw, IV. 
8) trop· Folge, 2, 4. ₪. die Frucht 
eurer Kandlungen, מְעַלְלִיכֶבץ‎ 19; 
Frucht der Lippen, bibl. di. Dantges 
bete, Oma .גיב‎ 

Srudtau; die, עמק‎ VI. בר‎ 
.זה‎ 

821010086, das, וְסרֶה‎ I. oder 


ya עץ‎ pa; ya nws ne. 


N ad). “a) MID, IX, 
(mb, + . A.) ya mwb; 29 אֶשר‎ 
aD גל‎ der Saperlat. ebenfalls ums 
fhrieb. z. B. die fruchtbarften Thaͤler, 
מבחר עמְקיכו‎ ; bie fruchtb. Hecker, 


Sum. Moet. ein fruchtb. Hügel,‏ שר 


you. 72 7225 fruchtb. feyn, von Mens 


ſchen, Pflanzen und Thieren, נְפַרֶה‎ 


don Menfh. und-Thier. שרֶץ‎ , 727; 
my am. ;ג‎ maden, Ma% ; na: 
המרת‎ 

Fruchtbarkeit, die, wy, VI. 
79 לב‎ ; der Erndte, ans, 11 

Fruchtbaum, ber, 8 v2; 
ißbare Fruͤchte tragend, DEIN) .צץ‎ 

6100100560, f. Kornboden. 

Fruchtbringend, ad). f. Fructs 

bar. 


— 


355 
5 17 


Sfidren 


Fuchtel, die, -חָרֶם‎ 
891018, va Do man 

Fuder, das, משא‎ , 1 

84868, I)v. a. 1) zufammenfif 
gen, Harı, Py. pall; 2) Hinzufügen; 
הוסיף ,יסף ל‎ N. pall; 3) verfis 
geit, צרת‎ ſ. anordnen, befehlen. II) 
v.r. 6 — 1) fi zutragen, ָבְעַשה‎ 
,היה‎ NP 2) in den Willen m; 
IN obün; לָבּו ל‎ ıny mm 
hr. 

Fuͤglich, I) adj. ,טוב‎ 1 1123 
IT. ade. 1)bequem, 2197. 2) mit 
Recht, 7723; vaVn>. 

Fügfam, adj. f. Beugſam. 

Fuͤgung, die, 1) Zufammenfüs 


gung, inf. 2) Ort der Zufammenf. 
nyan, D 8) 66/0094; 
nung, q. v. | 


Fuͤhlbar, adj. und 808. (ג‎ zu 
fühlen, -לרעת , לטעכז‎ 2) fähig zu 
fühlen, לו טעםז‎ JUN. 

Fühlen, va 1) betaften, 922 
2; WWN, מוּש‎ , mit acc. 2) merken 
Durchs Gefuͤhl, ꝝi. ידע‎ mit aoc.; 
fuͤhlen, daß — 92 ;טעב‎ Iſrael ſolls 
fühlen, ישראל‎ DIN 3) ſich fühlen, 


₪ 8( feine Größe, Kraft x., etwa 


an Si, פחו‎ 29 1272 von. (ל‎ 
fich geſtaͤrkt, .התחוק‎ 0 65 ſchwach, 
vor, won; 5 dxx) · d) ₪0 be 
wogen fuͤhl. yon, zu eiwas, 84000 2; 
vor dem inf. ל‎ 4) von Liebe, Miileid, 
933, gegen gem. אל‎ 

8801198, adj. 5. B. Herz, aan 
325, ſ. hart. 

Fühllofigkeit, die, 22 an; 
מכוריות‎ , 1 

Führen, v.a. 1( zu Wagen, 339; 
an einen Ort, אֶל-‎ Nam 227; aus 
Ger Lands, .הוציא‎ 2) den Gang ו‎ 
feiten, o d nm) (im K. praet. und 


imp-; im Hiph. fut. und ipf.) namentL 


Frabllag 


Frühtlag, adj. לא עה*‎ ben. 

Frühling, adj, ומר‎ , Il. (Zeit 
des Weinbefchneidens) רע‎ "VL (Saas 
jeit); dder, da der Hebr. nur zwei 
Jahreszeiten hatte, auch ,חרף‎ VI: 
Winter) oder umſchrieben: עת נצים‎ : 
yo סרח‎ 2; in dem Tagen meines 
Frühlings, van ימי‎ 

Sräplingemonat, ſ. April; 

Fruͤhobſt, das, עץ הַבַּכּורות‎ 2: 

Fruͤhregen, der, ı) des Mor— 
gens, נש , גשומִי הבקר‎ 2) 64 
(jur Zeit der Ausfaat im Detober) min; 
ויורָה‎ IX. 

Fruhſonne, die, שמש לצא‎ 

Spa לְעֶת‎ In .שמש‎ 

07 an en; 
auch wenn 66 aus dem ו‎ 
deutlich iſt, Dorıy allein; effen, אִכָל‎ 
-לוזמף‎ 

107 die, הבקר‎ nz. 

Frühzeit, die, f. Frühe 

Fruhzeitig, ₪ früh. 

Fuchs, der, 1( das Thier, (שועל‎ 
1. 2) roͤthliches Haar habend, a) 
Pferd, ,שרק‎ DIN סוּסָה ;₪ ; סוּס‎ 
main, mau, f. b) von Menfchen; 


liftiger Menſch,‏ )3 52 שער צַהב 
.על עִרְמה Da,‏ 
Fuchsartig, adj. und adr.‏ 


ררה שועליכם 

Sudsbalg, ber, .עור שֶעליכז‎ 

Fuchsbau, der, ma, מעוּרֶת‎ 
.שהְּעָלִיכז‎ | 

Buchseifen; das, ללפר‎ 2 
עוהעליכז‎ 

.חר שועלִיכו 6 ו 6 

Fuchsjagd, die, — vx 
10 NSW X. 

Sudspel;, der, ₪ -- 6. 

Fuchsroth, adj. ,שרק‎ VII. 


4 4. A.). 
4 6, ſ. Schmeichl. 


00070 
Prozeß, mit Jem. עבם‎ den Pros 
zeß Jem. (als Richter, Advocat) ריב‎ 
D שַסט משפט‎ , mwy, 33 Krieg 
mit Sem. 4.5, ih — Nana עשיתִי‎ 
,את‎ Dy; לי מלחְמָה ב‎ Ann} 
עכז‎ ynnaan; das Wort, 327, für 
Jem. hm: 3) enthalten, drückt der 
Hebr. nicht aus, 3. DB. der Fluß führt 
God, בַּנּהֶר הַהגּא‎ 2m; er führt 
mehr Waſſer als — מן‎ O2) Im. 
10) zum Gebraude tragen, ננשא‎ 
ein Schwerdt, שָלף את חַרֶב‎ ; aud) 


„weggelaffen, 3. 5. er — ביר‎ a3 


er führe Geid bei 6‏ ; נחהי חרב לו 
haben, z. DB. einen‏ )1 .23* בדו 
וְנְקְרָא שמי — Namen, > B. id‏ 
WOW); ‚einen! guten 6%‏ ; כְקְרָא לי 
Dommun; nn‏ לו לש יוכז 
trop. etwas im Schilde führ.‏ ; מהוּמה 
N mas‏ גנ בִּלָה רְעה Pu;‏ שקר 
vor einen inf. Aa: 12) gebrauchen)‏ 
z. D. eine rauhe ESprache fuͤhr. 37‏ 
ein Wort im Munde führen,‏ נקשות 
den Namen Gottes‏ ג כְשא 727 בפיו 
nun‏ את-שםס יְהיָה ז לשוא" unnüß,‏ 
zubringen, ] B. ein elendes, /‏ )13 
אכל לחמו fümmerliches Leben führ.‏ 
אכָל ein faules, on?‏ ;בזעת Yon‏ 
ein verſchwenderiſches, fhwel:‏ עצלות 
win; ber ein fols‏ , התעדן gerifches,.‏ 
.ו ches führt, air, VI. 14) ih‏ 
nme 193‏ לף ;23 לף dich führen!‏ 
nn. |‏ לךּ if’ 8 warnend, IR‏ 

Führer, der, 7) auf dem Wegs 
מאשר‎ , VI 2) des Volks, חוקק‎ 
vi. 

Faͤlle, die, Ueberfluß, br, 4. 
שבע‎ , IV. saw, VL; מכבור‎ , 1 
(insbefondere von Früchten); des "Reichs 
thums, זיד‎ , 1.; an 9906, מי מַלָא‎ 
Ort wo etwas in Fülle ift, מלָאת‎ 
f. J.; in Fuͤlle, לרב לקמציכז‎ 

Fallen, v. a. 1( anfülen, 22 


mtr}; Jem. auf den 
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von Bott, 3. B. führe ₪ auf ebner 


Bahn, בארת מישיר‎ ur; Jem. auf 


geradem Wege, DIUN, Sun; Jem. 
bei Seite, 
Bes, הרְרְף‎ onun; 22, והרריף פ'‎ 
Sem, zur Wahrheit, באמת‎ Di נהרריף‎ 
eine Heerde führ, ג‎ 373 "(fat am) 
a3; ohne Zuſatz, Sem. führ. 'o לקח‎ 
₪ Pall.; הוביל פ'‎ Hoph. paid; 
פ'‎ pain; Jem. zu Jem. פ ל‎ muy 
em. an einen Ort, 2 | איש‎ 222; ber 
en (häßend, על‎ d Ira (fur. 
133) Sem. zur Ruhe, una, Gem. 
jum Tode, ns ' 8 ולקה‎ Py. palR 
g) von lebloſen Ze , > DB. einen 
Wagen, 12; Schwerdt, Säge, 15 
Sichel, Bogen, Ruder, won; ber 
Wind führs die Spreu in die עפ‎ 
המץ‎ man הרוח‎ die Hand zum 
Munde, אל הפו"‎ sm השיג‎ 4) vers 
fertigen, + 3. eine ישר ה‎ 
גְאֶת-צניר‎ eine Mauer, וקומם‎ 
נ הקיםם ו העלה‎ einen Wall um — 
ל‎ 'S120 סללה‎ now, N. Py. pall.; 
einen Graben, ya man. 5) durch 
Gründe x. em. wohin bringen, פה‎ 
‘8; werden zu etwas, על‎ ano; 
Sen. hinter's Licht führen, החל פ'‎ 
Hoph. paſſ.; Sem. in Verſuchung, 
one; Jem. in's Werderben, חסית‎ 
בשם‎ 8; © 28. 6) anfuͤhren, (ge 
febt feyn — --( על‎ par; ein Volt 
führ. von Königen, ב‎ ann. (mosu£veg 
Aa) No. 8. und anfuͤhren. 7) שא‎ 
anlaſſen, z. B. der Geiz führe — 
nm» ו אִהַבת בצע‎ mit acc.; (oder: 


Hann) |‏ בּצַע אִָם- -- die Mutter‏ זו 


Sem. etwas zu Gemuͤthe, 8 ala 
a wız iſt's ſ. v. a. leiten, ו נהג‎ ſ. 
No. 2. 8) etwas anordnen, z. B. bie 


Degierung, bw, uͤber — געל‎ 


up ppn; ein Amt, die Aufſicht 
Aber etwas, על‎ Ay BAT einen 


ו 


. 1 27 
Funftehalb, zum ד , ִרְבְעת‎ 
חצ‎ PINS £ 

Fünftel, das, חמישית‎ , 1 

Faͤnftheilig, adj. וחמש הָירות.‎ 
7 gon. nachgeſetzt. 

Fuͤnkchen, f. Funfen,- 

Für,- praep, 1( anflatt, וחחת‎ 
חלף‎ ; für ihn, WII; für- Sem. 


ıflveiten, גלמכז. עַל .ל‎ (andy: zu feis 


nem Beften). 2) gegen, את‎ ; | 


‚richtet ſich's oft nach dem ver bo z. B. 
‚Liebe gegen Gem. fühlen, 
‚ete. .4( 06 Vermoͤgen, Deichaffenheit, 


ars,‏ פ' 


m, 3, +. B. id) für meinen Theil, 


man NUN; פּפי זאת אשר יש לְאֶל=‎ 
m -4) zu Gunften, 


vortheil, 8 
9 2, 79235 für das ]ו‎ Gott ans 
fiehen, my“ בצר‎ mm np; kaͤm⸗ 


pfen für ⸗ on '5) zum Ger 
‚brauche, .ל‎ 6) bei einem Tauſch, Wier 
dervergeltung, תחת:‎  ]- B. für bie 
Frevel⸗ הזרת רשעיש‎ für etwas (d. 


i. um etwas zu — dienen, 129 


Drei, .לא במחיר.‎ ?( als, in einis 
gen. Kedensarten,. z. D. für gewiß ans 
nehmen, verfichern, willen ı., wird 
nicht befonders ausgedrückt. 8) wider, 
z. B. Mittel für — mit dem genit. 
und acc. and) ,ל‎ je nad) dem die con- 
fir. des verb. 8 fordert. 9) was ans 
langt, 79, ] No. 3. 10) auf, > 
3. ₪. für jedes Jahr, שָנָה‎ mW; 
לשְנָה‎ für'jeden Mann, wind. 11) 
in” 9 mit: 006, z. 6 
für ein Mann? min WIN מי‎ als 
Ausruf, min מחדהָאיש‎ ; auch druͤckt 
es die Befchaffenhert aus, z. B. 

für wen haͤltſt du mi? ;למי חממשילני‎ 

für was fol ich euch halten? מה7‎ 
>33. ג המות אֶערף‎ was für große 


Güte hat er gegeigt, Sam -מה* רב‎ 


12) ferner in den Redensarten: Haut 


9 


SAllen 


nte-dopp. "aan, nuch-bles.mit a0o des 


Orts, eben ſo P.; N. pall; mit ace. 
2) hineingießen (Bafler tr. in andere 
Gefäße) ד - אוהי‎ pall. - 
Sieden 7 

das, vom Et; 7‏ ,ו 


VI ₪ Js m: unzegelm. הת‎ f. 


unregelm. 2 
Faumund, der, ſ. ₪ | 
Fuͤnf, המעו‎ m.(nwor; eftr.) 

von + (von, chr.)je fünf, חמעוה‎ 

fünf Eller, — mean;‏ ; חמשוה 
.חמה" fünf und zwanzig, Dyun‏ 
ad). * v. Blu⸗‏ 5 
ya‏ חמשת לוז me,‏ 
aD.‏ המות die,‏ 2 
fein. als‏ חמש sSanferlei, etwa‏ 

neutr. . 

Sänffad,, mit dem Carl ober 

2% .חמש ירדת 
won;‏ 'מאות | 27 

— mal, — fah,; — fe, eben ₪ 


— 2242 


Sänfjährig,, adj. z). alt, 2 5 Ar Geld, במחור‎ fir keinen 


DWV von, m. ana 5 2), dau⸗ 
ernd, חמש שנים ומיםז‎ | 

1 7 adv. פעמובז‎ von. 

Fuͤnfmonatlich, adj. 0 aft, 
Dwin חמשת‎ a, m ,בת ונר"‎ 1 
2( dauernd, mm DwınnWnn. 

Sünfruderig, adj. ו‎ NEN 
.חמשת משוטיםז‎ 

alt, 12‏ ב adj.‏ ל 
(2 + ,בת וגו" nyon, m‏ ומיכז 
nenn‏ ו כו ו 
| .חמשת ימיכז 

חמש אֶלֶסיכז Fünftaufend,‏ 

Bünfre, der, חמשי‎ Ind וחמשי‎ 
1 ,א‎ das, חמישית‎ , 0 der 
Sünfte,-- (eine Abgabe der Aegypter) 
won, VI. (davon ₪ war, Jem. 
befünften, dem fünften Theil: bezahlen 
laffen) ;. ale Datum, יחמשה לרש‎ 


\ 


FZudre 


Farſtenbund, — 


Fuͤeſtenhaus, vu, ng ma. 
6000 09], 000: > 


Fuͤrſtenkrone, J— ‚0 
<+המלכות‎ „und — 

—— 7 u dar. 
שריכז‎ 972 


Sirkenräng, ber’, שלוכז‎ DV. 

סור ו 
ni.‏ 

Fuͤrſtenrecht, 
SyyWV. , 

8 > f 6 

Fürftentag, der ,- וש‎ on 
שָריכז‎ ; Dwwı np Di“, . 


7 / 


It, | Bay 


Sürfenthron, der, RP) 
צאט לכות‎ Maas " >; ‚plur. 
וגר,‎ MINGS. .. 

Faͤrſtenthum, dad, . מלכות‎ 1. 
7 
, ו‎ bie, שרה ה‎ A; Ay, 
as. hey. 

Fred, ad). ₪ ade. ame 
נשִיאים‎ eng 


Fhrwahr, adv. Sam; ' אכן‎ 
אמן‎ > Jafürw. א | לא אכ‎ ;; z. B. 
fuͤrw. er verwuͤnſcht ו‎ dann! DN 
.לא על דפניף וברכנו‎ a 

Frwortz f. Fuͤrbitte. 

Füshen, das, קטַכָה‎ Ar 

Füttern, va השכול‎ ya, 
mit dopp. acc.; mit Gras ל‎ 52 
(denom. von ba, Wickfutter). 

Fuͤtterung, die, ı) das Füttern, 
inf. 2) Futter, Weide, q. v. 
| 889, d.i. 90601], q. V. 

Fuge, Die, 3. ₪. des Panzers, 
p27, VI; Ort, wo etwas verbunden 
it, man, D. 

Fußlos, .. uUnrecht, 1. 2 

Fuhre, die, 2) Wagen, an, 


muhan 227 
Mann für ° 
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far 4090, Din צצר.‎ 8; “een für ° 
Leben, ינפש בנפש‎ 46 Tür Tag, 
on Bi; "Dora in; 
Manũ, , בלב ' ; איש . איש‎ NN; 
für und für, MIT) ג חור‎ 3 Dr ור‎ 
12) are —* ל‎ 


Farbaß ofen, en way 


ans‏ ל ו הלאת 
Eee, die, mnm; A vs hun‏ 
"Eitifegen.‏ 1 ,הַעַתיר ל ng Sem.‏ 
ı)'a) Furcht em⸗‏ .מ Farchten,‏ 
0% ; גוּר ל pfinden vor — 192 ind‏ 
מן 6 הדאג נְמפּבר.מן 800 ſeq.‏ 


%רץ חרי מן מפני ; קוץ מפכי: 


; העריץ פ' ’595 und‏ -10[..406: ,וי 
מפָּכִי', מן 6 (חתת (Ne.‏ — 
6% 5 לפכ" , בי 1% , כמעוץ. 
Audy wird das verbum‏ .גורא werden,‏ 
dauͤrch · die adj. verbal. N md: na‏ 
ְיְרַא אנכי umfchried. z B. id fürcht.‏ 
SIND er fuͤrcht. nicht, N MIN.‏ 
ſich fürcht. ohne Zufaß, ein;‏ )6 
any? ge v.‏ ; החיש :נמחל' ; יְרָא 
.על 3 deßhalb ‚fürchte ich rich, ibm‏ 
Jem. NY; feg.. >. md‏ ו 206 
vor dem inf. f. beforgen. 3):fich‏ 9 
fcheuen z. B. vor Gott, NY), acc.‏ 

Fuͤrchter lich, f. Furchtbar. 

Fuͤrlieb nehmen, v.n. mit et— 
was, לִי זאת — 6 נָרְצַה ב‎ mw. 

Facſorge, die, 17985 A. 

. Fürfprade, Fuͤrfprechen, f. 
Fuͤrbitte. 

Fürft, der, 759, VI. ,שר‎ 
mw», 111. משיח יְהיָה‎ ; 7923, PX 
NW), ,משל .111 ,29 +נסיף‎ VI. 
feltner fm, ג ביר‎ Fürften, Edle, 
פרָעות‎ , pl-; Fürften der. Philifter, 
סרָניבז‎ pl: VL; ; ein harter, WIN, 
vr. 

Faͤrſten, v. a. d pin; Jem. 
über" ein Volt zum Fuͤrſten ſetzen, 
המליף סש פ. על‎ << 


ו 


Jurni 33, 


f Bingen‏ »7 7 ו 
Burde, dte, obn, lm, .‏ 
דור As oder G. ) poet.‏ + מִעכָה .41 


I. pl. — 


Furchen, v. & nbs, no; 


Surhenweife, adv. oo .הלס‎ 
60:01, bie, 1( bie man bat, 
,מגוּרְח ,מִנוּרָה .1 ,מרף‎ A, Sin, 
111. pl. oa; nr, "VON. ,חול‎ 
I np, A. ,מעריץ‎ I. Ana, Vi. 
יראת‎ , C.ny9, 1. (die Furcht vor 
699 , חַרְרָה (מוּרָאָכם‎ B. (Furcht 
vor Menfhen, ON ג(חַרְרּת‎ die 
Furcht vor dem Könige, אימת "מל‎ ; 
heftige Furcht, —J 1 IH. תמהון‎ 
1: gerathen im Furcht ſ. Fürchten, 
2) die man 610626, a2, 1. מורָא‎ 
I. Sem. in Furcht feßen, פ'‎ nn; 
N. pall. vor etwas, 79, מסני‎ ; ober 
ס‎ NY, ] fhreden; Jem. feine F. 
mittheilen, רעהף‎ ON 722. 3) See 
genftand der Zucht, nyYio, I. 
Furchtbar, adj. ,נירָא‎ 1 var 
IL on, VII. (f mom). 77 
Succhtbarkeit, die, mnys, C. 
MOM, A. au 
Furchtlos, 1( adj. בוטח‎ VII, 
fmo2, IL .נכין לב .11 , מִצק‎ 2) 
847. ms, ,לָבְטַח‎ man; אין‎ 
in 23, DONZ; furchtl. feyn, טח‎ 
7122; 1392 נכין‎ " 
Furchtloſigkeit, die) 
VI. ano, C.:- 
Furchtſam, adj. 35 חִסַר‎ ; Son, 
NS; V.; bei, wegen etwas, על‎ ; 


nun, 


ſeyn, 23723 (N. (רכף .ט‎ fat. 93, 
ſ. fuͤrchten; machen, 27 MI, / 


ſchrecken. 
Furchtſamkelt, ſ. Furcht. 
Furie, 809154, ſ. Wuth, Wi 
thend. 0 
Furnlren, | 


ג 9 


nie.‏ הָאַבָמת או 
der, ma Ar‏ 


DvWarn, als gen.‏ שָנִיכז 


>. Budrlen 
L 772 D. עִנְלָה‎ B. 2) Fuhrlohn, 
av, IV, 5( Fuder, ,מִשָא‎ 1 
Fuhrleute, die, רָבְּבִים‎ was 
Fuhrlohn, ber, שכר‎ IV. 
Guhrmann, der, 33%, 1 255, 
VIE my .איש 5הג‎ | 
Fuhrweg, 
.מִסלוּל לכוּביכ]‎ 
Fuhrwert,. das, רְכוּב‎ , 1 
m219, 2. (fuff. (עִגְלְתר‎ 23, II 
Suhrmwefen, das, etwa ,מלאכת‎ 
Ba 00007" 
Sulminiren, v. m felnen Zorn 
heftig äußern, etwa .חמטיר בּרקי אפר‎ 
. Fuketion, die, ſ Geſchaͤft, Amt, 
Fund, der, 1( dag Finden, inf 
2) das Gefundene, NY), 1.5; is 
Gewinn Überhaupt, Hy, IV.; einen 
hun, מא רָבָר‎ FR 
Fundament, das, f. Grund. 
Fundamente, die, erwa ראשית‎ 
בִמְכמֶה ,הַבִינָת‎ 
Tundgrube, die, ,אוצר‎ IL pl. 
AN, f Fuͤlle. 
Sunfzehn, וחמשה עשר‎ mi 
A 77 הפר‎ 
Funfzehnfaͤhrig, zufammenges 
ſetzt טו‎ Sunfzigjährig, J. V. | 
Funffehumal, adv. NWy חמש‎ 
u 
Funfzehnte, der, mit dem Card. 
Bunfzig, .גמ חמשיש‎ und f. 
Sunfzigjähris, adj. 1( 50 %, 
41, חמשיכז שָנים‎ ja. 2) 50 J. 
501160119 , 
Rachgefetst, 
Bunfziger, f. Funfzigjaͤhrig. 
Tunfzigmal, adv. חמשיםם‎ 
.פעמוכז‎ | | 


| Sunfzig ffe, der, mit dem Card, 


—Funke, der, 1( eigentl, כירור‎ 
%3,1. 2) trop. מפט‎ als adv. 
und adj. 


Fußvolt 


Fußdecke, die, auf dem Boden 
bes. Zimmers, שסריר‎ , 1.3 f. Dede. 
Fußdienſt, ber, עָבַרֶת רגלִיכז‎ 
.מאנשי צְבָא‎ — 
Fuß eifen, das, ſ. — angel. 
Fußen, v. m. 1) auftreten, עמד‎ ; 
.עמר בַּרְגְלָיו‎ 2( trop, trauen, MU, 
1 Vertrauen. 
80518118, adj. ממה ל‎ 
MEIN. 
"Fußfalt, der, inf: f. Fuß. 
Sußfeffel, ſ. -- 


Fußgänger, ber, aan, I 
Sußgeftell, das, Yin, 1. 
מכנה‎ , A: 


5 uͤßkettchen, das, Schmuck der 
orient. Frauen, צעְדָה‎ B. 
Fuͤßknecht, der, I, 1. Om 
fanterift). - - 
Fußmaß, 
—* .5ף‎ 
 FZußpfad, ſ. Pfad. 
Fußſchelle, die, ſ. — angel; als 
Putz שש‎ Frauenzimmer, DYo>Y, 
pl. VI.; damit klirren, 03». | 
Fuffhemel, ber, ובש‎ VI. 
yon om. 
Sußfohle, die, by na, £. VII. 
pl. ba nien. 
Sußfpangen, f. Fußſchelle. 
Fußſpur, die, f. Sußtapfen. 
Fußtapfen, oder Fußftapfen, 
2 עקב‎ V. ,עקב %ס)‎ pl. (עקבות‎ 
127 com. VI A Fußt. nachfol⸗ 
gen, D me ar; 722 127 
oder 'D Im: 
Fußſtelg ſ. Weg, Pfad. 
Fußteppig, ſ Decke. 
Fußtritt, der, 1) Ort, wohln 
2) Spur 
3) Fußſchemel, 


era PR 


dad, 9. NM 


davon, 
q. v. 


4 


זז מרְרֶך tritt,‏ 808 | 
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Furth 

Furth, der, 222%; II. man, 
8 גו‎ 8, der, 1) eigentl. ,רְגָל‎ ,1 

| (für den plur. fteht immer der dual.) 


von wilden Thieren, n3, > 
Gegend des Fußes, mibann, + 9 


A.; zu feinen Füßen, nn; zu. 


Suße, מאשר בְּרְגְלִיו הלך בִּרְגְלִיר‎ ; 
von Soldaten, ורגלי‎ L; rs f. v. a. 
mit unter⸗ 
geſchlagnen Füßen fi figen, קסא‎ ; Sem. 
auf dem F. nachfolgen, ERST ג הלף‎ 
Sem. auf bie Süße Helfen, הניע פ'‎ 
פ' גְעַל רנלו‎ a trop. vom 
הי‎ N; Sem. zu Buße fallen, 
MIN? ——— mit Fuͤßen treten, 
על‎ 975 ₪ DI, גְבּוּס‎ Jem. an 
Handen und Fuͤßen feſſeln, נקמט‎ mit 
keinem Fuße aus dem Hauſe kommen, 
man לא המיש‎ ; Jem. etwas unter 
den Fuß geben, 222 '» van; feften 
Fuß faffen, avn בא‎ ; am»; pw 
ביחו ב‎ auf freien "Fuß ſetzen, נשא‎ 
לא‎ man ג ראש פ'‎ mit Sem. auf 
freundfehäftl Fuße eben, רְצָה‎ DOW 
פ'‎ on. der unterſte Theil einer 
Sache, . vom Tiſche, Din»B, 
1 pl. vi. ; a Baumes, שרָש‎ 
VI.; eines Berges, mıvn, B. ww, 
VI. pl. pw. 3) Maß, +. B. 
Landes, by” *8* 1779712 Yan. 


Fußangel, die, 923, “VI. 
משטַמָה‎ , 8. (amp, pl. VIO. als 
gemeiner). 


Fußbad, das, aan nenn. 

Fußbank, ſ. Fußſchemel. 

Fußbecken, das, רחצת‎ 
רְגְלִיִכז‎ 

Fuͤßblock, der, צְכָס‎ VI. 

Fußboden, der, VIII.“ 

Fußbreit, adj. und 2 מררף‎ 
רָנל‎ - 2; ein Fußbreit Landes, 79 
—— המָרֶץ ער מררה‎ 


Sinn 


Fußtritt, Dyb, f. VI; 
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Futteral, das etwa MI, uns 
vegelm. 

Futtergras, bag, om, ‚IX, 

Futterkorn, das, 63, 1 

Futterkraut, das, an השא‎ 
.הַבְּהמַה‎ | 

Furterſtail, der, ,אבוּס,‎ (face 
(אָבוּס‎ pl. -אַבוּסִיכז‎ 


Fußwaſch 


ußwaſchen, das, zo AN. רחץ‎ 
גל‎ ; Da בַצַת‎ 
₪ ללה‎ f. Prad, Weg. . 
Suswerk, das, ל‎ 
7 bie, f. Zehe. | 
Futter, das, אכל‎ , VI. na,‘ 
ו‎ IH. מספוא‎ I ; ל‎ 
% נה‎ IX; Gemengfel, ליל‎ I, 


6 . 


Bängeln, v.a. ein Kind laufen 
Ichren, an; em. gäng. f. fdhlagen. 

Säugeldend, das, למרגל‎ un 
את - עולליכם‎ 

Ganzliqh, adv. :לצמיתת ג לְכלֶה‎ 
773; adj. ganzlicher Abfall, משְבָה‎ 
:נצחת‎ ] Ganz. 

Gaͤrben, v. a. Leder, Vv חרשי‎ ; 

Gaͤrber, der, — 9, 43. 
x.) חש עור‎ win. td 

Gartchen, das, jun גו‎ 0 

Gärtner, der, (Joh. 20, 15.)‏ 
אישוע ap‘‏ ; איש אשר על -עברת pa‏ 
, .שמר הַגּן ja;‏ 

₪8 joR .רחוב‎ 

Gaͤten, v.a. mon 79; 
partic. 

Gaͤthacke, die, ,את‎ 1 0 
nige Mſpt. häben MIN, 15 מצחף‎ VE. 
Gatlich, adj. f. Bequem, = 

Gaffen, vn. etwa סיר‎ 72; 
nach etwas/ אתהפיו והשניח אל-‎ ax: 
Balan, f. Buhle. 

Galant, adj. 1( gegen Frauens 
zimmer, etwa את ד דרפר‎ Jar“ איש‎ 
vw) עכז‎ DW) מרצה‎ WIN; fepn, 
כָשיכז‎ = Dy van Br; nn man 
2) gepußt, a2 אוו לבוש‎ 


Säter, 


.חן 
Gilenterte, die, m vun.‏ 
אוש Galanteriehändler, de,‏ 


.סחר וּמוכֶר כלי פון. 


:וכז | 


6 im der RD. deutſch. Schrift, ג‎ 
Gabe, bie, 1) was gegeben wird, 
7%, 11 nm, B. מְחת‎ IL. שורה‎ 
4 ו ְחְנָן‎ 1 zum Opfer beftimms 
הבהבים ,א‎ , pl. U. מִנחָה‎ 4.0 
eine geweihte, heilige Gabe, vb, VL; 
reichliche, 772, IX. In» IV. 4 kreis 
willige, man, B.;- für die Priefter, 


MN, ו‎ Gabe der Nas 

tur , des ו‎ 19, VI; Gab. 

darbringen, . barbringen, 2) der 
6, nrı, VI. nb, 1 


Gabel, die, sinn, VI; man, 
B. wovon nur der plur. מולות‎ 
groͤßere dreizackige, wu .שולשו‎ 

“ Sabelförmig, ad). und adr. 
כּמִוְלָג‎ ; Inn non. | 

Gabelftange, bie, W 

שלש 

Gaͤbelſtiet, der, — 23). 
| Babenfrei, adj. חפשי‎ I. 
- Gadern, vn -כחן קול‎ 


mon‏ השלש 


Gaͤhnen, vom. etwa x, md ' 


ma; Rabb. הק‎ 

2 .די ויחו‎ 1) eigentl. .המר‎ 
2) frop. non Boltsbewegungen, Syahr, 
המת‎ un] m: 

Vahrung, ,אס‎ Meig. mit dem 
inf. a) trop. pa, VI ya, IH. 


&ällen, v.n. von den Ohrem bax- | 


Sing und Gabe, vom Gelde 16, 
.בר‎ ML; fm, 23; 1 ra 


Bar 0‏ : ו 
der Mühle, 5. B. eing M. mit 8 Gans‏ 
gen, OBOIN DW nymm. DA Eanäl,‏ 
VI‏ ,גחל iX, I.; in der Erde,‏ 

Sangbar, adj. 325, VII. Min, 
ie, עבר לסמר‎ no3; לבר.‎ A024 
feyn, ע ; בר‎ Wege, fe Gebahnt, 

Ganz, I) adj. 3) unverlegt, a) 
von Kleidern, .לא בקרע‎ b) von hats 
ten Körpern, asus .לא‎ 2) vollſtaͤn⸗ 
dig, DOWN, וה‎ nicht einzeln, לא‎ 
.כבְדָל‎ 3) volltommen,, vortrefflich⸗ 
נבחר‎ , I. omn;, HL; es iſt ein 
ganzer Mann! אוש חול ההא‎ ; 7132 
2? .הכמת‎ 4) völlig, a). 35, 22 
mit dem ו‎ z. B. den ganzen Tas, 
on” ל‎ dein ‚ganzes Bolt, 
צמור‎ n3; may; du ganz 723; 
auch nachgeſeht, +. B. ganz Aeghpten 
79» -מצריכ‎ b) mit dem ſubſtant. 
65, II, 3.8. die ganze ‘Stadt, 
הַעיר‎ 973. ©) zwanzig ganze Jahre, 
Oma .עשריכז שניכ‎ 11( ady. 88 
נלָנְצַח -וכְצח‎ In; m; ל‎ 
(wird als Haupt, angefehen) a) ur 
herum, 3,20 .ירד‎ b) ganz purputs 
blau, nb>n (ס .ליל"‎ ganz von Sof, 
am -מכלות‎ d) ganz froͤhlich, AN 
moi. e) ganz und gar nichts, PN. 
מאוּמה‎ f) der Acer ſchießt ganz in 
Dornen. auf , 72 39 mr | 
.קמשניכז‎ ₪ wie fange will du 
ner fo ganz und gar vergeflen ? ער‎ 
תשכחני נְצת‎ MIN. | 


Sanzbeinig, ] 7 ץז‎ 
ganzb. davon kaumen, נפשל‎ WEM} 
von). 


Ganze, das, —R nit בל"‎ 


55, f Ganz; 4 Summe, קצה.‎ 


B.‏ , קְצה וז 

Gar, 2( adj. fertig, var Dh, 
II. שלכז‎ , ./ 3 gar, 0 non 
.היטיב לאָפות ; היטיב‎ II) 4679 
gänzlich, ויר‎ 7, 1 Sanz. 3) ſehr, 


Galante 


Galanteriekram, ber, כל‎ 
Dan; In שסחרת כּלִי‎ , 

— ל‎ bie, מנדגות‎ 
pl.B.orxön, pl. VL n Ya, t 
(Bug. וכלי‎ unregelm.). 

Galbaͤnum, das, man; 4% 
(Andere Kalmus ıc.). 

Galeere, die, entweder allgem, 
Man, A. oder, משוטיםם‎ NN 
ו‎ 

Galgen, der, etwa ya, 1 
Rabb. .צלוּב‎ | 

Galfa, die, ,חן‎ VIIL Sy IV. 
] Schmuck; maden, בּגרי חן‎ v2). 

Gallakleid, f. Feierkleid. | 

Galle, die, MY, ,מְררָה‎ Ar, 
im N. T. für: Wermuih, לעבה‎ A, 

Gallenbitter, adj. nn» nn. 

Gallſucht, f. Gelbſucht. 

Gallentrank, der, ישקיי לָעִכָה‎ 

Gallerie, bie, m, vol 
] Säulengang, Vorhof. 

Galopp, lesen. (use; 

Gang, der, 1) Kandlung des Ges 
hens, J— A. als VI.;.und 
mit dem inf. 2) Beweg. lebloſer Din⸗ 
ge, 7a, m. פָעַכבז‎ , * VI.ʒ etwas 
in Gang bringen, סעכ‎ , main; feyn, 
הלף‎ , ſ. ₪ bewegen. 8) Fortgang, 
Foriſchreiten, na, A.; 4 
licher, כּושרָת‎ , Ä.: ; im Gange feyn, 
צלח‎ m הצ‎ | der Sache ihren Gang 
faffen, להעשות להיות‎ wu; its 
Ausgang, מוצא‎ , 1.0 gewinnen, 
NY. 4) Art und Weife zu 7 
7, com. VI 2x9, 15 pam, I 
bin, com, VI.; nad) feinem ‚Gang, 
לרגלר‎ ; 5 Art und Weife Aberhaupt, 
5 ein Jeder befolgt feinen Gang, 


der zu machende Weg,‏ )5 .לאישו דרכו 


1379: Vin. 271,.VL 6) oO, 
wo man geht, 777; bedeekter, 1990, 
‘DL (ז‎ von Speifeu r = 00006 8) in 


0 9 
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Garten, der, 7, VUL m 
A; bei-Opät. .בק‎ > 


. die,. Jan, man. 


Sartenbeet, das, צְרוּנָה‎ 4. 
‚bie, Do» :ץ‎ 
Auf ähnliche Art werden die Übrigen 
Zufammenfegungeit gebüdet, z. B. fein 
Gartenhaus, שר גָבִּית גל‎ ma’ 
222. 

Sartenmaner, bie, my, B. 
„oder, 9: 2329 IM. 

"Saffe, bie, רתפ‎ und רחוב‎ 1 
pl. רְחבית‎ , gewöhnt. fs חוּץ‎ 3 


auf‏ | שוקיכז VI. pl.‏ שוק (חואות 


% 


ber Safe, .בחגץ‎ 

Gafienhaner, der, etiva משל‎ 
ברחבות‎ De» n292; Yun, 1 .צז‎ 
נגִיכָדז‎ A. | ' 

"Gaffenkorh, der, סוחה'‎ % 
סחי 1 וטיט‎ VI. | i 

Gaſſenlied, das, ſ. Gaſſenhauer. 

Ga ſt, der, 1) ein Fremder, גר‎ 
22, 1.9223 Ba iſts Keifender,, Wan⸗ 


Ä dersmann, a ,איש‎ 0 zu ו‎ 


Geladener,, קרוּא‎ , AL; Sem. ju G. 
laden, on? קרא ם לאפל‎ | willſt du 


mein Saft; fevn? שִבְהנָא לאכל לחם'‎ 


WIN. 

Gaſterei, die, >, B, (wich, 
leicht auch mit beibeh, Zer ©) Au, 
IX. טבחה‎ , U. nu, ודשן‎ "VL; 
halten, למכז‎ han; נעְשה טבחה‎ 
, Sem. zu Ehen anſtellen, ל‎ 92 IR 

Gajtfreund,, der, z. B. mein 
— 19, גר אתו‎ 

Gaͤfreundſchaft genießen Sei 
Sem. .גר את , עכש: פ'‎ 

Gaſtfrei, adj. (ג‎ gern - 
beherbergend, 123.23 לקת‎ am 
אל - בִּיחו‎ 2) gern, asien, a 
טבחות‎ neh. 

f. Gaſterei.‏ לו 


3) als. Completiv / Partik.: 


nm D. x. c 


Garant 


מאד. .5 Na‏ מאר gar ſehr/‏ ; מאר 
AND; AND 25 Bar zu : Bagtoß‏ 
an Yin.‏ 
Hebr. ‚mweggelaflen.,: :]- Di. warum‏ ומן 


nicht gar? מה ואת‎ ich — — Gattenblume, 


ma ₪ 


/ - -חְלוּלָח לי 

.. Garant, 1 
,א‎ Bürgen, 

- Garaus, das, בָּלֶה‎ B.; gem. 
ober einer Sache das 6 een, צשת‎ 
ב , את‎ ma; בָבָר עַד שמ‎ Am. 

Sarse, | die, man, A. "pl. =-ות‎ 
und Dir ; צמור‎ , . aD, VL; 
צבְתיכז‎ , an. ג‎ pl. IV; oder VI. ; 
binden, .אלֶםי אלמי ;792 עמָריבז‎ 

Garbenhauf en, דוש‎ 1b 


Garde, ] Wade, Leibwache, a 


Garderobe, die, 2) Kleider, 
לבועויכץ‎ , pl. 1. ovma,..pl. 1 
.לי .וק ליבם-‎ 2) —— 
8. .בִּית לְבוּשיבז‎ 

)04 0094 1 ל 

Gar diſt, der, 7297 man WIN; 
chen Ma IT. 

089108 , der, 10. ſ. Koch. 

Gare, bie,, f. Dünger. - 

Garn, das, 1) Gefponmenes, 
Spann, H.; leinenes, .פשָחָה‎ A. 
2) Netz . B. des Jägers מצור.,.א‎ 
UL מְצוּרָה‎ A. ,מִכָמָר‎ I ומבמור‎ 1 

Garnfaden, die, ו מִסָּכֶת‎ D: 

Garnbaum, f Webschaum. -- | 

Gatnhandel, ber, > mn 
Inn. | 

ו ar niren, f.. Deſehen‏ שי 

Garnifon, bie, ſ. Beſatzung 

BGarnitur,Aſ. Ausputz, Verzie⸗ 
sung; auch iſts ſ. vs a. ein ו‎ 
>> 
Garnfpinner) bes: אוש ה‎ 
+פשמת‎ 1] 

Varttis, ig, Canus⸗ 
Schaͤndlich. 0 


u 


Gebelle 


Geaber, das, פרקיכז‎ VII. 

0% 0 ל‎ 2 a סיב‎ ir 
רע ו‎ 110 © - 

WBebackenes, — * פה‎ 

7 das, air} IK gr 
Decke Ühergelegtes,” on; pi I 
oder III. 

Gebaͤren, v. a. לד‎ ‚ohne ca- 
:פג]‎ und mit aco.; Demandem, 5) 
Yyırı,. חולל חול‎ am, - המלוט‎ 
215 " mehr poet. 
om no, vo mit Schmerzen 
geh. an; zum erften Male, הבפור‎ 


= geboren werden, כולד. ,98 ; חוּלָל‎ 
bar; 02); ale Männliches‘, 2025 


als "Erftgeborner, 232... ' 

Bebärerinn, die, mn, 
myin, A. : 
. "Gebärmutter, bie, om» פטו‎ 

1. 

Gebaͤrſtuhl, —E 

"Gebäude, das, m32, 0. 23 
II. מִבְנָה‎ , IX. man, untegelm.; auf⸗ 
fuͤhren, m2; הקים‎ ; einreißen, Ho, 
הִרָס‎ N. pall.; . ein: — 

A. מפלה פוט מִפָלָה‎ | B.; 
ein hohes, 439, ° 11 mar; UI 
Sf ₪6 aud 6 יט"‎ >. 2 

666406, adj. ywi, IV. ושַרֶה)‎ 
£ B.) gebahnt. Weg, an; I. m 
nen; 909, A.. 
Gebahntheit, bie,- wm 1. 
mw, 6. : 

"Gebauer, f. Käfig, 

Gebe, f. Gaͤng. 

' Gebein, das, oyv, E: VE pl. 
O2, (--ות‎ letzteres vorzuͤgl. von 
Todten. 

Gebeiße, ſ. Zank. 

Gebelfer, das, mit dem inf. f. 


Belfern. 


—— das, mie. infif. Bellen. 


Aw, 1.4. 


‚einen = Knaben, 


die, לטיבז‎ , pl. I. 


" mon, A 
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Gaſtgeber, der, 1) der trackirt, 
.איש עשה משחח‎ 2( Gaſtwirth, -.ף‎ 
Gaſthof, der, רות‎ 41 J 
Ill. 


Gaſtiren, v.n. f Safereis. 

Gaftmal, ſ. Gaſtetei. 

Gaſtwirth, der, על גרוּת‎ 
Pan pm 


Gatte, Gateinn, REM, 


Ehefran.. 


Gatterthor, das, .שער שַבְכָה‎ 
Gattung, die, ומין‎ J. von Thies 


ven, nrDWN, fe Art; von Dingen, 
ſ. Sorte, 

Gau, der, nn, A. m, IX. 
Gau der Edomiter, , Dun mv. 
Gauch, de,f. Narr. | 
Sauce, die, אשפות‎ M- 


Gaudieb, der, am, מההלף‎ 


vu 
Gaukelei, 
לחעו‎ , VI. ,אתות‎ com. pl. 1 noin, 
VIE; treiben, om .צשָה‎ 
Saufler, der, nad) "oriental. Bes 
griffe Zauberer, מלְחש ;922 לָטים‎ 


VII. 
‚Saul, f Pferd. 
Gaumen, Ganm, ber, Tim, 
VII. der obere und untere, ,מלקוחיס‎ 
dual. ]. 


Gauner, der, Ian b22; איש‎ 
בצע‎ f. Betrüger. 

Saunerei, die, man, A. pl: 
nin9; treiben, ימצע בְּצַע‎ 

Gazelle, die, ax; I. plur. 
. צִבָאיכז‎ und ות‎ —; ma A; 
eine Art davon, Ni, חאו‎ 1 | 
I; war, VI. (nad Andern: Kameek 
parber). 
Geachtet, adj. ודוע‎ TIT. und 
mit dem Hauptw. z. B. geachtete Leute, 
un ſ. Achtung, Ehre. 
eaͤchze, das, 1974 np2m, B. 


ו 


— 
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N. pall. 9) foreißen, a3; geges 
ben — (in Urkunden .( ככחבף‎ 
- non; ואת‎ man. 9) auffüds 
ven, eine Eomdvie ל‎ ANA, mw». 
U)v.n. ı) abgeben, הָיָה‎ 5 Du die 
Bäume geben gute Balten, העציכז‎ 
יהיו לקורות טובות‎ man. 2( 1 
ahten, z. B. nichts auf Iem. geben, 
ג מס ב‎ auf Sem. Worte nichts gebem 
לא הקשיב ל לא שָמַע לְרְברִי ם'‎ 
sa של‎ 6. nicht glauben, Pax לא‎ 
2. 3) gefchehen, entftchen, my», 
m, ג גְהִיָה‎ was 46066? A279 
זאת ההות‎ - mm; ‚durch uebermuth 
giebt es Hader, mx JM 2. 4) 
da, vorhanden feyn, כמצא‎ , oder ויש‎ 
-w, 3.8. es giebt Leute, die ₪ 
veich ₪ , .יש מחאשריכש‎ 5) ein⸗ 
fehen laffen, הכורע‎ 5. B. der Inhalt 
des Briefes giebt 6% 273 ואת‎ DT 
nann. 

"Sebenedeiet, adj. ana, 1. 
7129, 1. י‎ 

Geberde, die, ond, pl, 2 
ſ. Seftalt. 

Geberden, fih, ver. wie ein 
Unfinniger, mann 9 fhön, im 
Gange, a1 חלך.‎ ; ₪0 Ihön, חן‎ 


mann. 

"Gebet, das, mon, A. am, 
IL nmiy, As; Gebet des Kern, 
החפלות‎ nom; הלת ישוע‎ 
משיחכו‎ ſprechen, NW), [ beten. 

GBGebetbuch, das, "nibon שמֶר‎ 

Gebersformel, bie, 27 
.הַחִסְלָה‎ 

Gebetriemen, der, (dev Juden, 
die au die. linke Hand und die Stirn 
befeftigt werden) miögio, pl. < 


(bei den Neuern, סל‎ ( 


Gebettel, das, f. Betteln, | 
Gebeugt, adj. mnay, 111. וני‎ 
7111. 129, IV. Dywp mW. 


. Beben 


"Beben, v, a. I) v. a. 1) barrel⸗ 
den, ya N; Hoph, pall.;. Sem. 
etwas, D בִּירִי‎ N; md, שום‎ 
'D 72.2) 56. die Hand, ית 77 ל‎ 
b) freiwillig geben, amnn. ce) ie 
fr v. a. bezahlen für etwas, mn 
pin: .d) Sem. etwas in reichen Mas 
₪, nn ל‎ no; .הוחיר‎ 
6) gebt f 9 ! הָבוּ‎ +( die Feinde. in 
die Hand Sem. on .מגן צַרִיכז‎ 8) 
Jem. etwas vollftändig geben, מלא‎ 
ל‎ n22: h) weniger geben z. B. der 
Arme fol nicht weniger geben, 7m 
.לא ימעיט‎ 2) trop. unentgeldfich a) 
em. einen Schmaus, כְרָה ל‎ m. 
b) einen Ball, מחוּלֶה‎ mw». 3) ers 
theilen, z. B. a) Jem. ein Sand‘ ju res 
gieren, ו ל פ' על‎ ‚b) dem Sohne 
eine Frau, 1327 אעוה‎ np9. c) Jem. 
einen Namen, ל‎ DW NID- 4) mits 
theilen z. 5. a) einen 5 am 
ל‎ xy (vorzägl. im imp. gebt euch 
Kay! 2b .יָעץ ל (הָבוּ עַצָה‎ b) eis 
nen - Wermeis, 3 2a. 9 Jem. boͤſe, 
loſe Worte, oh קשות‎ San. d) 
Sem. eine Ohrfeige, על- לתל‎ - non, 
u. ſ. wif. die Kauptwörter. 5) her⸗ 
vorbringen, z. B. a) von Ehre, Friede 
w., Dvw. b) Geruch, einen Laut, 
1m. ©) möchte. Sort gebent יחן‎ m, 
f. Gefen. Grammat. 6. 105. 1. 6( 
Geſtalt, Form geben, גְיָצר‎ JND, 
37 הַכין‎ , Hoph. pall. 6) veritats 
gen, 2; Sem. etwas, ל‎ 1275 ] 
Verſtatten; Jem. Gehoͤr, ס'‎ wu; 3 
Sem. fein Wort, Stimme, Bedentzeit 
6., 25 fih Mühe, Acht ꝛc. ſ. die 
40010000. 7) ſich geben, d. i. a) nach⸗ 

n, nn im 9; כל-חפץ‎ mw» 


d. b) es wird ſich geben! in man 


min 9277 Ian; muy‏ ואת כִּרְנִיְהָּ 
Som. c) die. Krankheit "giebt ich,‏ 
והעמיק an NOV. 8) Überfegen,‏ 


. 


Gebrechen 


diente ein Ming durch pin וק‎ (rin, 
VIII.), woran der Zügel 1 eg 
de, 0566 62000 + , 

Geblbke, das, f. ו‎ 

Geblät, ſ. Blur, 

Gebornes, etwas, von Mens 
fhen und Thieren, ילור‎ , L ,ְנולֶר‎ He 
on, EL; ein im Haufe geborner 
Sclav, na mon. 

Gebot, das, מצוָה‎ , "A, דב‎ 
IV. ,בָּבְּרֶח‎ 4. ſ. ה‎ bie jehen 
66%. הַבְּרִית ; ה4ְּבְרִיכז עִשָרָה‎ 7927 
משוה‎ ; - zu Geb. fiehen, (von 
Sachen) | לאל יד /פ'‎ Wr; 806 >> 
2 לאֶל יָר‎ UN von. Menfchen, nun | 
>) ברברו‎ ich ſtehe ihm == משל בר‎ > 
auf dein Gebot, ars 2.0 

Gebräme, f. Beſatz, Auspuß. 

Gebraͤuchlich, adj. — 
mit dem Hauptw. 

Gebratenes, etwas, Burns - 
,צלי‎ 1 

Gebrauch, ;ו‎ I) das Gebrau⸗ 
hen, Anwenden eines Dinges, עברה‎ 
Ar; zum Gebr. des Menſchen, לעבדת‎ 
on. 2) Gewohnheit, חק‎ ‚VOL 
TOUR, 1. משמָרֶת‎ , :D. משפט‎ = 
II; Gebraͤuche, אתות‎ , conmm. "pl; 
gottesdienfkiche, .צבדת בִּית יְהיָת‎ 

Gebrauchen,“ v. a. Gebr. mas 
hen ‚von 804, .ע.,חללי דָּבר‎ D. 
pafl.; id: gebrauche etwas = כ‎ 0% 
was 116/08 , ;צרְך לִי בּרְבָּר‎ bie 8 
Hand gebr. הימון ', המין‎ ; ‚ein Oprich⸗ 


wort, bu ;משל‎ ſ. Branchen. 
Gebirgifd,ad). und adv. 3 : 


. Gebraufe, Sa, mi inf f Bra 
fen. '. 
Gesuche, v. m. מה‎ Sorn 
.5 es an etwas Jebredhen 


227 © -החסור‎ 
Gebrechen, das, 1) Makel, 
moral. und phyſ. man, T. 2) das 


7 mo, IX. 5 tüns der 


an etwas, acc 
daffen, 27:92; 66 em. an etwas; 


346 8: biet- 


Gebter, das, Bezitk, Has, I. 
Befond. a Dan; גְּבוּלָה:‎ ; 8 
ו גבוּלית‎ 
—** San, unterworfen iſt, 
non, D .; יק‎ Diſtriet, Provinz 
eines Stasthaltere, , Ay Ars. von 
den Vätern ererbtes, — 6 

Gebieten, v. ,.9( befehlen, 
Sem, etwas, וצה‎ mit — aec.; über 
Gem. על‎ mir, Ra; 6 König, 
a hung; על‎ "0; ₪ Defehfen. 2) 
trop. ſeinem Zorne gegen Sem. geb, 
ל‎ sun, '3) beſchließen, 5. B. wenn 
Gar i fiber mid aebieten jülte, DON 
אַל היכז‎ ano Jar 4) befehiend ans 
kündigen 5. v. zu ſchweigen 460. דומים‎ 
'5 .החסה הפה‎ 

7 Tin, III. im 


pl. und -mit ג‎ defect.;' גביר'‎ , 1 


und mit dem part. der’ 60: 
Gebieterinn, bie, NM, D. 
(mit [uff. A722) ya, A. 
Gebieteriſch, ad). und adv 
-כּרְרֶך אדנִיבז‎ 
Gebilde, a) des Künftiers, 
„23, VI ym2, 1; das Gebilde eus 
"rer Gößen, Dambx MS. b)mwas 
einem vorſchwebt, RN, A, 1 Ge⸗ 
* 
Gebildet, 0 Bilden. 
Gebirge, das, א הר‎ auch 
plur. .הריכז‎ | 
Gebirger, f. Sehirgästwoßner. 
Gebirgig, adj. z. ©. Land, ארֶץ‎ 
DT; ; יר יח גִּבְּכָנִיסִי‎ 


Na“ 0‏ הָרִיכז 
Gebirgsbewohner, bir, N‏ 
- 115 ,הָרָרִי טוט Er; a‏ 
die, onn, pl.‏ ₪ 
VII.‏ 
Gebiß, das, 199, VL; doppel⸗‏ 
tes 7927933; bei einigen Thieren‏ 


Gedaͤcht 347 


yon und mb, A.‏ =( מללרוית 
inf,‏ | העשות היות Urfprung,‏ )4 
בל 1 ילו was geboren‘ wird,‏ )5 


VE; 72, 2, unregelm.; unzeltige, 
Gebrech 6 Or, | 


923, V. 
"Beburtsadel, : 

Mann < 
Gehurtsasseit, bie, mm, 
Gesurtsten, das, ,ילבש‎ u BE 


ber, כדובת‎ 


nr an; Tan mi; Pharaos, 
את - פרעה‎ nn Di, — 
Geburtsfehler, der, 2m 
אמל‎ Don. 1 
Geburtsgfied, f. - 
Geburtshelfer, ber, 17%; 


VU. die, nm, D. oder: m אשת‎ 
Gebureshülfe, die, 0 7 
feiften Jem. © 9%. 

Geburtsjahr, 
and. 

Geburisland, dag, Maya 
auch blos Yin. 

Geburtsort, der, main > : 
oder fein --, .עורל‎ 

Geburtsſchmerzen, die, ל‎ 
L (VL) Han, A. Dan, VL 
ציריבז‎ leiden, Sm. ' 1 

ſ. — ort.‏ לוו 

Geburtsſtunde, bie, ſeine 
ar nn. 

Geburtoſtuhl, der, waheſchein⸗ 
9 אבנים‎ , dual. my au‘ 
naar, Kimchis 

"Geburtstag, der, ₪ — feſt. 

Geburtswehen, fe — ſchmerzen. 

Geck, der, ſ. Thor. | 

Gedacht, f Denken. 

Gedaͤchtniß, das, 1) dad ₪ = 


"das, fein — 


‚mögen, inf. ָבָל.‎ VI וזִפָרון‎ 


behalten im — זכר‎ ‘293 av; 
bringen ing — f. Erinnern. 2) an 
Sem. ג ּבְּרון  ובר‎ By, VI 


Gebrech 


Vꝛangeln, sch, 1? ] Mangel.‘ 3) 

Gehrechlihjteit, ש‎ 0 
Sröreglig, adj. mit b, .קוו‎ 

oder ſ. Hinfallig.‏ 5 וט 


Pl.L. ſ.Hinfalligkeit. | 
לוו‎ die, f. Bruder. 
‚Gebräll, das, ₪ om: VI. 0 


- Brällen, 


Sehrumme, das, mit inf, ſ. 
. Brummen. < 

Gebühr, die, ,צרק‎ VI. צְרקֶה‎ 
B. Day, 11. חק‎ VIII nad Geb. 


IN‏ ; לבלי gegen — pn‏ ג לְצרְקֶת 
*8— 
Gebahren, ver 60 -(‏ 


mW, ] Öejiemen. 2) imperf. es‏ ל 
ואת ואת gebüßtt die — 77 nn?‏ 
(in Paula). |‏ מעופטף 

77 adj. partic. 0 
9 mie labſt. z. B. Opfer, ar 
-צְרָק‎ 0/0 

Gebaͤrtig, adj. geb. aus — 
3 נְנלֶד‎ oder mit dem Hauptw. 73, 
בת‎ 3.B. aus Jericho geb, הוא‎ 2 
jr, oder וְרִיח הוּא‎ TS 

Besifh, das, שיחיםם'‎ , pl. I: 
ſchattiges, צאליכז‎ pl. I dichtes, 
סבה‎ I. (mit Ka, np) מ‎ VI 
.סבכי היער‎ 

Gesunden, adj. any vn 
doch nur in der Verbindung אטף יד‎ 
ימרכר‎ (gebunden an der rechten "Kind, 
d. I. der die Linke nicht brauqhtu kann) 


f. Binden. 
Geburt, bie,  1( das Gebären, 
inf, לדת‎ ; fie "hatte eine ſchwere Ges 


Hurt, Bene van; bunm. 2) 
bas Geboren werden, ה גלד‎ inf. j. 
B. bei feiner. Geb. בחולרר‎ | Zeit der 
-- Jbm ;עת‎ von meiner Geb, an, 
-מפעףרי | רכז אמי‎ 3( 
Abtunft, מולרת‎ .5 eben fo phur. 


Bediegen 


5 IV. 8) Verwmuthung, nit dem 
+ Vermuthen. g) Kummer, > 
46 Man; 4. Pay Hl 6 Baden 
כ כינָת‎ über. etwas, מן‎ FE 

6 7 die, etwa מלא‎ 
7 und 5% 
nor 72, feinfältig, 90666 

Gedsigen, v. m 7) gerathen, 
von Menfchen, mm, B. ₪ gedeis 
hen unter meinem Volke, בחוף‎ 92} 
2»; von Früchten, ובש‎ von Pflan⸗ 
zen, וצל‎ max; von Unterneh⸗ 
mungen, men; laffen, (von Mens 
fen und Unternehmungen) wen. 

2) ausfchlagen, NY), 4 0 
U, 6. 

Gebeihen, das, min, ₪. 
כשרין‎ , 1.: geben, Früchten, הכשיר‎ % 
Unternehmungen, msn. 

. 669640116, טוב.(99‎ L -מצלית‎ 
" Gedenken, v.n. 1) denten, בר‎ 
2) >». 2) dafür Halten f. glauben. 
3) fih erinnern, וְכֶר‎ mit acc., N. 
pall.; im Guten und Boͤſen, Mar], 
acc.; beſonders dankbar, z. ©, ber 
Güte Gottes, army Ton mm. 
4) erwähnen, NDD, war "5). Hofs 
fen, יחל ושְבָּר‎ 6( wilens fepn, 
may, Dun, sun, mit טפט ל‎ dem 
“ 7( Sem. etwas ged. 137 332% 
N. ₪4 ; es ihm gedenken, Anpav; 
בּקש 2727 יר פ'‎ ſ. Räden, 

Gedenken, 4 .א הָגֶה‎ IX. 
Nachdenken, הניון‎ I .; feit Menſchen⸗ 
869. DIN 229, mm - 

Gedicht, das, ya, 1, ומשכיל‎ 


. I. mm, A.; in den, Ueserfhriften, 


Siam, I. 

Gediegen, adj. 1) eig. טהר‎ 
III. aus gediegegem Golde ꝛc., מכלגח‎ 
am. 2) top, טוב‎ 14 mine, 
vorzäglich. 


לב. 
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Ser⸗o⸗atofeler/ die, הברן‎ 


— f Gedach/ 
7-ו‎ 

Gedaͤchtnißopfer, das, MIN; 
B.ʒ שפ‎ eing: bringt; לבכה‎ am 


| 7 ie, 22 
mies 4 

Öevägtuißfäule, 2 9 
uument. 
Gedägenißfgrift, bie, 20 
m 

Gedaͤchtnißſteiln, ber, . Jan 
זָרון‎ 

Gedaͤchtnißvers, 2 aan, 
II. 


Gedärme, die, מעיכז‎ pl IX, 
er. מעי‎ ; ap, VL 

Beine der, 1) Vorſtellung, 
,עשחות .5.1 ,משפית‎ I-pl.niony>; 
sb, VIII. min, IX. mm 4 
fpät. Wort: NE und מע‎ u. שכוי‎ 
1. שעימיבז‎ , pl. II. Day, pl. 
> VII; nach den Gedanken 6 
den, לעשתות שאכן‎ ; eure Gedans 
fen, Dan (ם" -מעלות‎ feine Gedan⸗ 
ken richten auf — „up, ai) or, 
] aufmerten.. b) es kommt mir etwas 
in die Gedanten, aaa אל‎ . 
6( ) Gedanten feyn, בר עבז לבו‎ 
@) Begriff, der in Worten liegt, na 
IX. ya, VI; ben Gedanfen eines 
ב‎ 16. gefaßt haben, P2 
ם'‎ mar pam 3) Gefinmng, 2% 
Var. 2» VI. nah, A. וכליות‎ 
pl. ₪. 8 —J die geheimften 
Gedantk. כליות וְלֶב‎ : fromme — 
(auch Gegenſtand berſelben) שיח‎ 1 
4) Meinung , ודע‎ VI. 5) Eniſchlie⸗ 
Kung, Vorſatz, .]11/י לב‎ naun, 
B. oder pl. 35 ;מחשבות‎ 48 
böfe, 721%, 4. 6) das Nachdenken, 
75; 1 TI Sag, Periode, דּבָּרִים‎ 


Gefall 24 


Gefaͤlle, die, 1( Abgaben, מיכס‎ 
VI. a) Einkunfte, mean, Au 50 
unedel, vom &chlumde, זו נָרון‎ 
מלקוחיכז‎ , dual. 1. 

Gefaͤllig, adj. 1) gefallend, :ג‎ 


B. von der aͤußern Geſtalt, no Sitz 
am; טיב‎ ; ]. angenehm. 3) beliebig, 


© yanızı פרְצון‎ ; wenn es Ihnen gef. 
ift, .אכז רצה ; אכ המחפץ‎ 3) gt 
tig, 3 fih Sem. gefällig machen, 
את‎ — 4) einfallend, von Ter⸗ 
Minen 1c., nn, inf.; a, 1. קרפ‎ 
V. gef. feyn, קלב , בוא‎ 
Gefaͤlligkeit, bie, Ton; VL 


. ba, 1. on Ya; Sem. querſt 


eine Gef. erweiſen, © Spt. 

Gefaͤnglich, 4. B. Jem. einzie⸗ 
hen, הניח 8 במשמר‎ 

7 7 1] Befangents 
ſchaft, 4. x. 2) 0: האַסוּרִיכ‎ mia; 
כְלָא‎ ma; הסהר‎ wa; בִּית הַאסוּר‎ 
גבתי כלָאים נְכְלָא בת הַפְּקוּרִים‎ 
209, 1 MON, D. pl. [מסגרות‎ 
משמר‎ , IE Mon, B.; לוא‎ im 
Chetib. no, L; 3 צוכק‎ un. Mey; 3 
ſetzen Jem. ine Sf. בבית‎ . m 
₪ 

"Gefärbtes, etwas, בע‎ 1. 

Gefäß, das, 1( Geſchier, 9, 
VI. pl. 0955, oftr. >; בל‎ VI; 
irdenes, won a un; 55 
won; כְמָל + יצריכז‎ für fiäffise Dinge, 
וקסת‎ VL; 7 jum Aufbewahren "des 


"anna aus der Wüfte, ,צנצכת‎ D. 


| Gefahr, bie, ] Bedrängnif; 
Verderben, Unglück; in Gefahr ſeyn, 
כספן‎ ; mit Gef. des N פנפשו‎ 
-בּראשף‎ 

7 adj. 
hey 992; .לא רָע‎ 

efaͤhrvoll, adj. und 889 u} 

VIII. ſ. auch 00006. 

vi, di. EGefallen‏ ויו 


.ל 


ind adr. 


ı Gedonner | 


Gedonner, das, f. Domern. 

Gedoppelt, f. Doppelt. 

tel: adj. 7x, VIIL px, 

31 fem, schen, ,ו צוק‎ IE | 

— das, 93 das Dräns 
gen, inf.; im Gedr. ſeyn, SS, צוק‎ 
2) Saufen Menſchen 6 Yo TINY, 
IT, ,רב‎ VIE. 3) trop. Noch, 3. 5 
er it im Gedr. צר לל‎ 5 Bringen Sem. 
5 sen; befreien aus — הרְחִיב ל‎ 

Gedrungen, [ x) erg. 0) park 
v. zwingen. - 

Gedrättt, adj. בָּסוף‎ III. n>» 
VII. (rad. .(כפף‎ 

Geduld, "die, DEN וארה‎ ff 


Schweigen; haben, ON האָריך‎ 5 
97, upW; bie Geb. Jem. ermüoen, 
הַלְמָה פ‎ 


Gedulden, fih, v. 2. 1) tuhig 
ſeyn, vpW, Dr. 2) warten, 5. 
geduldet dich diefe Woche, מְלָא עָיבוּע‎ 
NNT. 

Geduldig, adj. אסיכ‎ MN; 
an, נפשל‎ PN 

Geeignet, adj. m III. zu ets 

was ;ל‎ ſeyn, Jay, א‎ 

Geehrt, adj. ,בר‎ VII. 4333, 
II. pl. DOr122; aber auch 832), 
VIIL; geehrte Leute, DV WIN. 

Gefaͤhrden, v. af. Gefahr. 

Gefaͤhrlich, adj. 1) mir Gefahr 
verbunden, 4. B. Krankheit, Wunde, 
vun, II. 2) Gef. bringend, 3. 9. 
ein gef. Thier 16, רָע‎ , 2%, 1 
Dr A.; etwas Gefaͤhrliches, 227 


ſ. Gefahr.‏ ו 
רע Gefährte, der! Han, V.‏ 


Ins, unvegelm.; ‚meine Gefaͤhrt. 


.שמרִי י צלעי 
die, Ryan D.‏ 7 
Ay‏ 1 , רעוּת untegelm.;‏ אחות 


| 1 


geteen ſ. Bereit. 
efecht, das, ſ. Kampf, Schlacht 
Gefleder, das, 1) Colleet. Br 
gel, השמיב. גבָל- עוף בָּיָף‎ miv5 
und nad) Syr. Chald. LXX, >. 
בִרְבְרִיכז‎ pl. I. 2). Federn, שגל‎ 
4. Mann. .C. אַבְרִיז‎ pl. 
Gefieder t, adj. —J— Sun, 
und mit dem Hauptw. alfein als genit, 
nachgefeßt. -: 
Gefilde, das, mv; "x. 
now, pl. B. 82 pl. VII; 
als. Gegenfatz der Stadt, וחוּ‎ % 
Trift, Ar, VL; anmuthiges, שְרָה‎ 
an. (eben fo mit (רמד . , המוּרלת‎ - 
Geflecht, das, (צביר‎ 1 229 
VI. ,ארג‎ VL 
Gefleckt, ad). בר‎ VM. a 
II. ; von Biegen, Schaafen 16, IP 
VIII. 
Geflickt, adj. NR 3 'sefl 
Schuhe, מטלָאות‎ —J 
Sefliffentli, f. Rorfäglic. 
Geftdte, das, der Hirten auf 
Schalmeien x, עשריקלת‎ pl. 4- 
Gefluche, ₪ Fluchen. | 
‚Geflügel, f. Gefieder. 
| Geflaͤgelt, adj. .על פָנָףָ‎ | 
. das, f. Fläftern.., 
Gefolge, das, D IN DSH; 
'5 ג אָשר עכז ואת‎ fein "Gefolge ber " 
ffand aus-10,000 Mantt, (צמצטדין‎ 
איש‎ on יברל רת‎ | 
Gefräßig, adj. imfeprießen mit 
dem Hauptw, f. Freßbegierde. . 
Gefrage, das, ſ. Frageıt. 
Gefreundet, adj. f. Verwandt. 
Gefrieren, v.n. zufolge der Abs 
leitungen, .אע ; קַמָא‎ Din 923 
Yan (Hält zufammen). 
Gefügig, f. Sügfam. 
Gefuͤhl, das, ,טעכז‎ VI. לב‎ 
VIII.; Gef. haben, og. || 


860 Gefalle 


finden 60 etwas, oder Jem. על‎ Saw; 
amp בחר ב ראת‎ 
9606 mir dieß, לו ואת‎ Tan; 
בואת‎ nyen; טוב דַדָּבֶר בָּעִינִי.‎ 
(fat, zum) נחמרתי ואת‎ —8 SW; 
‚eben fo mit dem adj. Su) wenn 8 
(;אם. בָּשַר למניף לו‎ + 
₪06 mir 50 — .טום עוני כי‎ a) ſich 
‚etwas gefallen laſſen, ax2 feg. inf. ; 

Sasirr, ‚mit ל‎ vor dem inf; 5 auch, mie 
‚dem verb. finit. und ר‎ cop.; 9 
ohne Zufaß, 3. B. laß dir's doc) gefals 
fen, na  לאוה-‎ b) was Jen. 6 


a9; adj. ו‎ 
&efaltene, eine, f. Ballen No. 5: 
Gefallenes, etwas, (Rich) 

‚ngan, D- 


Gefallen, לי‎ ya VL רְצן‎ 


IN. finder an — “nn n2); yon 
ב וב יאת‎ 12 
Gefalie, der; ſ. Gefaͤlligkeit. 
Gefangen, adj. yon, II. 
Son?, II; im Kriege, שולל‎ , II; 
* nehmen, WOR, ,אֶסר‎ Naw, 5 

N. pall,; in ו‎ def. werden, 

| ,כוקש 
ON,‏ אסור Gefangene, der,‏ 
II. aud van, 1% Collect. uw,‏ 
3 > ,עובית VI. maw, A. mav,‏ 
zurückführen,‏ ; שבה שבי. wegfuͤhren,‏ 
.שובב הַאָסוּרִיכז Mav.awW;‏ 

Gefangenhaus, das, f. Gefängs 
niß. - 

Gefangenſchaft, — mas, A: 
שְבִית ,שבות‎ LI. ,שביה .]1 בי‎ 
A.; bie Babyl. Gef. a2 ג גוְלֶת‎ in 

bie Gef. gehen, ה לַ שבי‎ und v2; 
führen, שבי‎ Hau; נְשבָה‎ pall. 

Stfansenwärter;. der, אשר‎ 
געַל הָאַסוּרִים‎ nga may NUN; 
קד עַל-‎ fepn — ,הָיָה‎ Ron 
הָאַסוּרִים‎ - "by; dazu machen, קר‎ 


.הִפקִיד ₪ על וגו 


05%] 851 
6( fruchtbare, תח %פ", משמניבז.‎ 
2) bemwäflerte, משקת‎ ix. f) über 


dem Fluſſe, ST .עבר‎ 8) angeneh⸗ 


‚me, llebliche, עמ‎ pi. 14H. Neu, 


A. H) trockene, verbrannte) חרי‎ 
pl. V. i) am Meere, :הבל הי‎ .2( 
eine ebene, מישלף,‎ J. f. Ebene. 2) 
Drt, Stelle, apa: I. a). Gegend 
des Hauptes (ald praep.: zu Haͤupten) 
MIUN Id UND, pl 1.' (ל‎ 
Bes. zu den Füßen; Ar; pl.:3) 
dom Himmel, f ‚Kimmelegegend. * 
Gegendienſt, ber, הַגְּמְהל‎ may. 
Srgeuforverung, die, שת‎ 


.החמוּרָה 

Gegenfragen, die; Nun ל‎ 
שבה‎ 

GSegengefaͤlligkeit, die, * 
DaW, הוּשב‎ UN; SUN מל‎ 
NUR: rum | 

Besensefgent, 806; mel 
zn A | 


650689568, ber, רכה מוּשבָה‎ | 
oder 3. ₪. ſein — naW NUN m 
—— .מפי‎ - 

Gegengunſt— die, חן המרה‎ 

:הקול השב Gegenhall,der,‏ 

Gegenhieb, ber, nawn nem 

Gegenhälfe, die, ד הַגְמוּל‎ MY. 

Gegenftäger, der, Sy. % . 

Gegenliebe, die, wa אחְבַת הג‎ 

Gegenlift, die, החת ארב‎ AN: 

)56 genumictel, das, fi Mittel, 

Gegeupart,-f. Gegnen. 7 
: Gegenpartei, bie, = kn 
I. Dan; pl VI. : | 

Gegenrede, ] Antwort... 3 

Gegenſchall, f. Gegenhall. 

Gegenſchrift, die, muw, C: 

Segenfeite,die, 197 om, VI. 

Gegenfeitig, ı) adj. umſchrie⸗ 
ben mit yon DR 2 adr. m 
vB 


1 
Sefahllos, ſ. 500006 .א‎ 
BGefuͤrſtet, f. Fuͤrſten. 

Gegen, praep. 1( vom Orte, auf 
die Frage: wohin? mit dem 1 loca- 
le; 05° ,אל-נפח‎ m; אל מול‎ 
gegen das Meet “hin, mar; gegen 

> Morgen, מקרכש‎ etc. a) von der Zeit, 
auf die Frage; wenn? ו מן‎ + D. 96 
gen das Ende der Zeit, מקץי. יָמיכז‎ 
oder, mit Zeitwörtern z. 5. gegen das 
Ende des zweiten Jahres, צאת‎ n»3 
DonYy לימיכז‎ ya; gegen Morgen, 
gegen Abend, | Say, הבקר‎ non. 
5) ein Verhaͤltnihß ו‎ Menfehen 
auszudrücken a) freundſchaftlich, ואת‎ 


3. ©. ift das deine Güte gegen deinen | 


Freund? את ה רע‎ mon ni. b) 
feindlih, 2, 99; 2 BY, ;% 
kämpfen gegen —'2, Dy onbs; er 
ift gegen Alle, :יד בפל‎ 


fallen gegen — על‎ Sun; fündigen ges 


gen — מן‎ Nun; jedoch verfchicden 
nah der’ Tohfteuetion des Zeitworts; 
bisweilen wird es auch durch bloſen ge⸗ 
nit. ausgedruͤckt, ſ. Gtamm. 6. 114. 
4) bei Zahlbeſtinmungen, ohnges 


fähr, 2, 9, 3. ©. gegen hundert 


Mann, Byvan כמאת‎ > 5( in Ver⸗ 
gleichung, ומן‎ + B. gegen ung iſt er 
glücklich, Ban .מצליח דרכו‎ 6) für, 
anſtatt, nn; eintaufchen gegen — 
2 .המיר‎ 7) mit Aber zufammengef. 
19, ao“ אל‎ / gegenüber, 


Gegenp; die, 1) Landſtrich, 
mom, B. Dipn; IH. ban, VI: 
an, 1 V. hr. nn3; nnd, 4 
1 as. 3+/. (Chald. INN; Syr. 

N) a) um eine Stadt, 8 7 
1 U. ות .ו‎ --; (4. 5. 439 
mm Geg. am Sordan) b) fonnige, 
durftige Gegenden, ,צְרִיחָה‎ A. punox, 
UB >( eine freie Segen, ma IX. 


Geh eim 


pr nun nun; nu, & 1. 
) jeflenförmiges, yawn,. IL 

Gegner, der, 1) überhaupt Bo 
derfacher, שטן‎ IV. an V. 2 
11. ,אוב‎ VL על-‎ DB; מחקומכז‎ 
VL 2) vor Gericht, "Dy רב‎ ; mein 
-- an Bra; שטן ;איש רִיבִי‎ 
IV. 3( im Kriege; AN; . שטן.‎ 3 
manbo2 על פ‎ op. 

Geyoffen, adj. ,מוצק .]11 ,יצוק‎ 
II.; und mit dem Hauptw 3. B. geg. 


Kalb, aan צנָל‎ 


| Gehaben, fi, v. 7 Beſin⸗ 

den; gehab dich wohl! my 125 

7, DV; man .טוב לף‎ 
Gehige, das, für's Vieh, ה‎ 729 


A. גְגְּרְרוח צאן‎ außerdem 115 \ 


machen, ſ. Einzaͤunen.‏ גְגְּרָרֶת 
Gehaͤnge, das, Schmuck im Ohr,‏ 
on; Dumm t? pl.‏ .11 , גיל 
in der Nafe, AN By; nn‏ ;72 
.הגור pl. Oynn; des Degens, aa‏ 
umfchrieben mit dem.‏ לוו | 
Hauptw. ſ. Haß.‏ 
יי בת Gehaͤuſe, das,‏ 
Gehalt, der, 1( töͤrperl. Inhalt,‏ 
Il. 729, A. 2) Werth,‏ מקוכז 
T. (mit Kam. imp.)‏ , קר 1 ,טוב 
Befoldung, Sal, IV.‏ )3" .קר haben,‏ 
רע :לא שר Gehaltios, adj.‏ 


VII.‏ , רע 
לאפר "Sehaltiofigkeit, die,‏ : 
= .לא טוב 
אָשר 1 טוב Gehaltvoll, ad).‏ 
| — רדב קר 
Geharniſcht, adj. ey? ws;‏ 
mann. |‏ 
das, / dad -‏ ,6006 


inf. 2) die geheckten Thiere, a2 ; 
rar; von Vögeln, Ya, 1] 
unge, 

Geheiligtes, etwas, warm 0 
Gehetm, 1) ad). סְתהּכז‎ PH 


. 


9 Begenf 


Gegenfand, der, 127, + 
ft, wie im. Deutfhen, wird ed gar 
nicht ansgedräckt, 3. B. Gegenft. der 
Liebe, am, 5 2% des Haſſes, 
mw, Gi; ber Sucht, מובָא‎ I. 
ein: 

Gegenſtoß, f. — hieb. 
Gegentheil, das, ar, 737 

VI. 
—Gegenͤber, 807. ,מל , ממגל‎ 
mie acc.; {gegen mir — 0) 239; 
22235. (גִבָח.‎ 22 (ihm gegenäb. in23); 
- לקראת‎ na, ‚may; vom Ufer, 


Hay“ אל‎ ; gegen einander über ftehen, 


צמַר m‏ חקול 

 Dbegenserbindung, die, 7332, 
*8 op Jan 

bie, f. Ge⸗‏ ו 
8— 

Gegenverheißung, bie, "ON 
המורת‎ 

תוכחת ber,‏ 2 
בהוכחת 

Gegenwärtig, 90 adj. ְמְצַא‎ 
I. (3. ©. deine beiden gegenw. Töchter, 
(שַמִי בכותיף הנְִמצָאות‎ MD, 1 
oder umfchrieben, לפָניבז‎ NUN; 72 
-.עיניכז‎ Oft 166 ] v. a. diefer, diefe 
16, זאת: ות‎ 660. auch fann es durch 
וש‎ mit ſuff. — werden; gegenw. 
ſeyn, יש ג נמִצא‎ mit-(ufl, 2) adv. 
היוכז עה‎ 

‚Gegenwart, die, פנוכז‎ pl: 
N. ,עִיניְכז‎ DINN- £. VI. und mit 
ber praep. ונר‎ in feinee — mob; 
ya; עוביר‎ 123; WIINY; 17339; 
die Geg. Gottes, mim 2, -שבז‎ 

Gegenwehr, die, mit dem inf. 
f. Kämpfen. 

Gegenzufage, 
Bung. 

Gegeſſene, das, Nyon, A 

Gegittertes Zeug, a) netzfoͤrmi ⸗ 


fi Gegenverhei— 


7 


הז 


chen 


hen, בדרף‎ 925 geh? deiner Weges 
177; 12 9932 79. Hierher gehös 


ven noch manche trop. Nedensarten a) 


Jem. an die Hand gehen, מימין‎ mm = = 


8; ich — יָרִי עכם‎ oder די את 7 פ'‎ 
b) ſchwer daran gehen, שה בכברות‎ 
ann .לא‎ 6( auf den Grund gehen, 
-היטיב לחקר‎ d) auf Leben und Tod, 
Ur AM נָפָש‎ ; 16 ging — שמח‎ 
בכפי‎ WB). €) auf Freierefüßen ges 
ben, = Freien. f) mit ſich zu Mathe 
schen, -אמר עכם לבל‎ 2( Jem. um 
den Bart gehen, -חִלָה פני ם'‎ 4) ₪ 
fen, auf Reifen gehen, לר‎ ar; נגוּר‎ 
MIN 5) hingehen, fortgehen, ₪ 
seh doch und unterhalte ihn, man לך‎ 
=». 6) handeln, a) vorfichtig gehen, 
av; היטיב לעשות‎ ; er geht — 
var17923 .חכמת- לב‎ b) zu weit 


gehen, את* חק‎ S32; bei einer Un 


terfuchung, יומך‎ 727 Ip. 6( in ₪ 
gehen, .השיב על- לב ;שוּב‎ 7( ] v. 
aq. ſeyn, z. B. a) nackend gehen, 2 
92. b) müffig gehen, Drm pan; 
902. ©) 801160065 gehen, war, was, 
mit acc. ‘d) verloren geh. IN. 6( 
fhwanger gehen, trop. und eig. MIT, 
mit acc. 1( wir haben nichts, als wie 
wir gehen und ſtehen, 305 לא ישאר‎ 
BEN Una .בלְתִי-אכ‎ ID 
von feblojen Körpern I) eig. ſich be; 
wegen, vom Schiffe, Wagen, 97; 
von der Mühle ıc., כסעכש‎ ; vom Win, 
de, may, aW), au), mw) 5) 
trop. abgehen, von der Poſt ıc., הל‎ 
>02. 3) ₪ ſich ,וו‎ an, 5955, 
וחק‎ 3. B. 66 gehen drei Kannen hin⸗ 
ein, Dim2 שלשת‎ pm. 4) klingen, 
von muſik. Inſtrum. כשמע‎ ; Sp .נתן‎ 
5) reichen, von der Grenze ıc., NY, 
f. reihen. 6( 8 führen, z. ®. die 
Thuͤr geht auf den Garten, nnan 
127 733; wo gehe die Reiſe Hin? 
3 , 


5 


Seheimn 


111. umſchrieben mit And, onnd; 
etwas Geheim. סמר‎ 9275 geheime 
Sünden, .עלמיכז ; כִסְחרלת‎ 2) adr. 
"non; etwas geh. halten, ,הסחיר‎ 
DOnD, סְתר‎ geh. geh. werden, חר‎ 
geh. ſeyn, nd, ,נסחר‎ YMD. 
Geheimniß, das, ,סור'‎ 1 
On, 11. nano, II pl. הצלמה‎ 
A. befonders der pl. mindern; Sa 
גְסָחַר‎ ein Geh. ausplaudern, m, 
סוד‎ 722; 900601, Jem. d תה‎ 
N. pall. | 
Seheimnißvoll, adj. z. ©. 
Menſch, SMyd. .איש נסחרית‎ 
Geheimfhreiber, der, z. B. 
des Königs, Ta .סמָר‎ 
Geheiß, das, f. Befehl. | 
Gehen, v.n. I) von Sefchöpfen 
1( einhergehen (ohne Ort, woher? 
wohin?) man, 79775 in Trauerges 
wand gehälle, Tip; לבוש שק‎ 737; 
Sehen lehren, הרגל‎ > gehen laſſen Sem, 
(in Ruhe laſſen) דזכירז‎ , ſeq. acc. und 
ל‎ 2) mit Mennung des Orts, a) auf 
die Frage wohin? ,בוא‎ mit acc. 


und ה‎ locale; :7777, ſeq. acc, 5, נאל‎ | 


(7277 mehr poet.) zu Jem. gehen, ar 
12; nad) Serufalem, ובוא יְרוּשַלְיְמָה‎ 
in's Exil, ,יָצָא בַגולָה‎ 97; 6 
einem höhern Drte, mby, mit acc., 
ואל ,על‎ häufig m locale; nach einem 
niedern, TP, mit acc., 9 אל‎ und ה‎ 
100.3 id) gehe, wohin das Schickſal 
mich fügte, van Nun הלף עַל-‎ van 
77-5) auf die Frage: worand? 
יַצָא‎ , ſeq. acc. und מן‎ (Hiph. laſſen) 
p2 777. ©) wodurd? Hay, mit 
acc. und 2. d) worüber? 5. ©, über 
einen Fluß, .עבר‎ 6( hineingehen, בוא‎ 
. 2 
mit acc., 7N. 1 ( ab: und zugehen, NY) 
.יציא רְשרב‎ 3) einen gewiffen Raum 
durchwandern, ar; feine Strafe, 
לררכו‎ 777; auf einem Wege ges 


der, etwa II « 


Sehoͤrig 


—R ). i. es ſcheint ,או‎ als wenn 
er kein Gehirn in feinem Kopfe hätte). 
Gehoöͤft, das, Weiler, ber zu ו‎ 
ner Stadt gehört, חצר ;בת הַעיר‎ 
V. comm.; Hof mit Stallung fürs 
Vieh, AB, A. 
Gehoͤhne, das, ſ. Verſrottung. 
Geholz, das, pr, m. VL pl. 
O4 , ית‎ / 
Gehör, das, 1) das Hören, inf, 
2) Sinn, ,א 15 , שמע‎ f VL; 
das Geh. legt mir ab, f. ablegen. 3) 
das Anhören, Audienz, משמעת‎ , D. 
קשב‎ VL; meine Bitte findet Geh. 
bei Jem. d מחפתי למנ‎ 739 3; Jem. 
Seh. geben, ₪ av; ל‎ man; 
N אל ,ל טח קשב‎ aun; fen, 
Seh. — IN oben. 
Gehören, rn. 2 Eigenthum 
ſeyn, z. B. mir — לִי‎ my; gewoͤhn⸗ 
lich ellipt. z. B. wem gehören diefe 
Heerden? man ;למי 12 צאן‎ 6 
Haus gehört mir, בּיתי הגוא‎ ; er ges 


hört zu meiner Familie, מקרובי הא‎ ; 
a San .לבָּית‎ 2) ſich ſchicken, für 


em. 5 Fans, בְבָכין , שְרָה‎ und mit 
dem adj. MIN}, 1%. (mi, 1 
für ihm gehört die Ruthe, 5 vav; 
wie ſich's gehört, f. gehörig, adv. 
Gehoͤrgang, 
wvwg. 
Gehdris, כ‎ adj. 1): angehörig, 
mit dem [ufl. z. B. der Baum ift mir 
gehörig, הוא‎ + ] gehören Mo. 1. 
2) hinreichend, ,טוב‎ I. und umfchrieb. 
z. ©. gehörigen Regen, nam? נמורה‎ 
-מורֶה צְרָק‎ 3) gejiemend, ſchicklich, 
jay, I. mn, IX. mon, IX; 
die geh. Zeit, Di, “29; ; nicht zur 
geh. Zeit, יבלא ורמר‎ 0 adv. הוטינ:‎ 
לְצדְקה‎ ; aud bisweilen mit dem ad). 
2 ל‎ führe Ales gehörig 80%, nWy 


na 


554 Sehen 


MIN; es geht auf ben Abend,‏ תלה 
no? a3; es geht im die vierte‏ 
| השבוּע הרביעית Woche, Naval‏ 
San 29‏ ל אל geht auf‏ 66 > 
Dar yp; der‏ קרוב הוא ; אֶלהקצ* .= 
הִנָּער Knabe geht in’d zehnte Jahr,‏ 
meine Meis‏ ; להיות Sy ja‏ שָנִיכז 


nung geht dahin, דעי‎ 171; DEI טוב‎ 


2; er geht nad Geld, חפצר בעשר‎ ; - 
ההון‎ »o ww). III) von unförperl. 
Dingen. 1( in "trop. Redensarten, a) 
das geht über mein Vermögen, ברל‎ 
‚yo ar. b) alles geht über ihn, 
כָּל דעון‎ os .יעבר‎ 6( 66 geht ihm 
nicht vom Kerzen, a בַּלֶב‎ n27. d) 
“68 geht die Nede, das Gerücht, ar 
השומע‎ ; wie das Gerücht geht, nv, 
-אוניכז‎ 2) vom Erfolge der Dinge, 
a) "gut von Statten gehen, 3, 
max. b) wie geht e8 mit dem Knas 
ben? Sub -השלוכז‎ ©) er ſieht, wie 
Alles in feinem Haufe geht und ſteht, 
הָלִיכוּת בְּיחיּ‎ max. d) wir wollen fes 
ben, wie die Sadıe geht, PN N 
Jay Jar. e) alles wie es ficht und 
geht (fein ganzes Bermögen) 52 
-קניכר‎ 1( vor fih gehen, d. i. ges 
fchehen, mr2 5 nw22, הָיָה‎ 3) von 
Schickſalen, a) es geht mir wohl, טוב‎ 
לִי‎ (fut. 3972) auch mit dem adj. טיב‎ 
.הָיָה לי‎ b) es geht mir ₪606 7 וצר‎ 
fut. 3275 29 27, fut. VN. 4) gangs 
bar fen, von Münzen ꝛc., 22. 
Gehen, das, man, A, (im 
Cod. nur als plur.). 
Gehenke, das, (des Degene) 


aim = 

"Gehen, das, naar, 2. ונהי‎ 
VI. ſ. Wehtlagen; wilder Thiere, ילל‎ 
VII. 


— Gehirn, das „etwa הראש‎ ns; ; 
Rabb, ni», .ן‎ B. Kimch. Br 
Sol. * )- כמרומח לי שאין לו מוח‎ 


— 


272 
n2:9, Bi b) von Thieren, ma, VL 


Beiftes _ 


mnnm, A, 

"Geiß, bie, mbyr, C. f. Ziege 

Geißbock, der, Yon, V V. 

Geißel, der, 2, VIL; בּנִי‎ 
Mar; feyn für 46: » a (fidy 
verbärgen für -( 

Geißel, die, Peitfhe, 1( 
,שוט‎ 1 vowW, VL 2) trop. der 
Satyre, .שיט לשון‎ 3) hereinbre⸗ 
chende Plage, .שוט שטף‎ 

Beißelhieb, der, .מפת שוט‎ 

Geißeln, va ס' בשוטים‎ man, 
Hoph. paff. 

Geißheerde, die, .צר יעלות‎ 

Geift, der, 1) Seele, nn, 
comm. I. way, f. VL; den Geiſt 
aufgeben, Way n23; 922. 2) Pers 
fon der Gottheit, הלְרש‎ nn; רוח‎ 
.אַלהיכז‎ 3) Dämon, der nach der 
Meinung der Zuden und Babylon. die 
Menſchen quält, שר‎ , pl. .שריכז‎ 4) 
flüffige Subſtanz bei der Deftillation, 
vn), VL 5) 90008, Lebenskraft, 
לח‎ , VIII. wo». 6) Gefinnung, ab, 
Vin. 235, IV. 7) Hang, ורימ‎ + 9. 
des Zornes, nn mn. 

Geifterbefhwörer, f. ו‎ 
ter. 


Geiſtererſchelnung, die, 


ſich beweiſen, נְשמע‎ ; gegen 


- 


. הָלִילִית הָאוּם‎ nun. 


Geiſtergeſtalten, die, מראת‎ 


Bin; ;ָאֶלהיכ‎ man NN. 

אוש ראת Geifterfeher, der,‏ 
.אוביכז 

Geifterwelt, die, לא‎ Sun 
v2; המָורוּכש , הַשָמְיְכז,‎ NIX. 

"Geiftesabwefenheit, die, on 
24; is ſ. v. a. Verruͤcktheit, .שגעין‎ 

Geiſtesgegenwart, die, Er 
VII. 3% mean. 

Geiſtes kraft, die, חול‎ VI. 
לב‎ nis, dir. 


Bedärige 
- Gehbrtge, das. 
צְרָקת‎ , B. 


לא 2 שמע adj.‏ 7 
.שמָע באוניר, 


pie» VI. 


Gehoͤrtoſigkeit, bie, שומע‎ "on. ; 


> 6608:88 adj, omg Dun; 

ſeyn, -הקרין‎ 
| Gehrden, v.n. em שמע‎ 
נְאֶת ,ל‎ > pm; Hafen, yrawrn, 
init 0% acc, Y 

u ad). שמע‎ , 1 
מאלין‎ I 
die Gesote Gottes, אלהים‎ 927 DOW. 

Gehorfam, der, NR D. 
mar, A; Gott vollkommnen Geh. 
leiften, m מַלָא אחרי‎ (flat מלָא‎ 
mim אחרי‎ *855. 

"Gehorfamen, ſ. Gehorchen. 

ann der, 19, VI Yan, 
V. .1,רע‎ 

Seh älfinn, die, 472 (epicoen.) 
mm, A. חִבְרֶת‎ D. רְעוּת‎ , 1 


Geier, der, mn, A; nad 
> LXX. und Vulg. nn, 2.; ſchwar⸗ 
jer G. nach Bochart. ה‎ +ָ A. 

הזיל ריר 5פיר .₪ .ד Geifern,‏ 


Geiferig, adj. umfchrieb, mit d. - 


Hauptw. 
Geifer, der, ,ריר‎ + 
Geige, die, etwa NEIN 922 
-מניכץ‎ 
Geiger, ber, (euth.) הפש יר‎ 
AN. 
"Beil, adj. 1) fett, mv, wn, 


V. und umſchrieb. mit dem ו‎ 


4 2) unzädtig, a) von Mens 
ſchen, ,ענב‎ ViL; feyn, ..ענב‎ b) 
von Thieren, 70, II. (im Kri n 
omm, , 1. feyn, ann. 
Geile, f. Fett. . 
BGeilheit, bie, 1( Bett, + v. 
2) Unzuͤchtigkeit, 6( von Menſchen, 


Pr 


Geldau 


"Geländer, das, hama; 11. ph 
יי‎ ‚ni; 1,0n, IL 

Gelärm, das, way IH. f. Lärm. 

Geläufig, 1) adj. ,טיב‎ 1. 5p2, 
כְקָל‎ ,. VIIE (part. N. 9. קל (קלל‎ 
ל‎ vor inf, 
2) adv. sum. 

Seläufigkeit, die, mit dem 


inf. |] 


Gelag, 
ו טְבחָה‎ ₪ 
Gelangen, un. 1) wohin kom⸗ 
men, :קרב אֶל ; בוא בּ ,אל‎ 2 923, 


das, Ah ו‎ Ix. 


von Sachen, NiA, 923; 2203,‏ )2 .אֶל. 
nm;‏ 923 ;ְחוּת הון ber,‏ הל 


₪ נהפקר בְּיָדר‎ etwas an Sem. gelaus 
gen laffen, ס'‎ a 227 נהמצי:ק‎ f. 


übergeben. 3) in Veſib einer Sache 


kommen, z. B. ich -- Im MN 
22; הגוע 7 1 שו‎ 
mob. 

Gelaf, der, an II. 272 
4. מקוםז‎ , III. 

‚Gelaffen, adj. ;. 3 eine gel. 


‚Rede, לָשון‎ Nom. 


Gelaffenpeit, bie, nayn, 1. 
Selamfe, das, mit dem inf. 
f. Laufen. 
Gelb, adj, PRD» VII. ; ; vom 
Haar, |. blond, 
Gelbgruͤn, ad). ]חי ירקרק‎ 
Gelbhaarig, ſ. ו‎ | 
Gelbheit, "die, gelbe Farbe, 3. 
B. des Goldes ır., Pay, 1. 
Gelbſucht, bie, Krankheit der 
Menfchen und Gewaͤchſe, PP. II, 
Gelbwurz, die, S2. I. 
Geld, das, non, Vi. נחשת‎ 
meit 5 2.; Gelder, כספיכז‎ ; für 
Geld, במחור‎ ; ; 800) — on; 
;לא במחיר‎ ₪ Geld ו‎ 
נחשתו‎ av, N. palſſ. 
Geinengelegenpeit, di 0 = 


vu NYnI RR 


VL; feyn, וקל‎ mie 


356 " 8 
Geiſtig, adj. מש‎ mit dem 
Hauptw. | 


- Geiftlih, adj. להָנִים‎ TUN, . 


oder mit dem genit. z. B. geift. Kieis 
dung, Don ;לבוש‎ ein geifll. 
Amt, amd. 4. 

7 

plur. 

Geiſtlos, adj. und 888. 53 
va; ay non; 22 mean בלי‎ 3 
DVD. 

Geiſtreich, adj. אשר-לף רוח‎ 
mean; לב‎ nen לא‎ ady. עבט‎ 
maan m. 


die, ,הפהנים‎ 


wD);‏ איש Sma‏ גִבְּצַע איש פצע 
vn). |‏ בּחְלת, 
"Geizen, v.n. 2) geizig —‏ | 
ba; ergeigt, nınan, Chetib. 2)‏ 
eifrig trachten nad — ]. trachten, fires‏ 
MR '‏ 
ben;‏ רוח Geizhals, der, vxz‏ 
vn.‏ פצע בְּצַע ;923 mn‏ הון 
Geizig, "adj. una, f. Geizhals.‏ 
IA.‏ , מִקְכָה Gefauftes, etwas,‏ 
A.‏ מִקְכָה 

Gekeife, das, ור‎ 
 Getläffe, das, inf. f. Bellen. 
Geflapper, das, ,רעש‎ VI. 

Geklingel, das, Dwioyen -קלל‎ 

Geklirr, dag, 3. B. der Maffen, 
,קול .1 ,רעש‎ JI. 

Geklopfe, das, inf. f. Klopfen. 

Gekochtes, etwas, bwa, V. 
בְּשְלָה‎ , A. (mit beibeh. Zere). 

Gekrach, das, ו שאיָה‎ 
חשאות‎ pl. A. 

Getreiſch, das, Myx. B 

Gekruͤmmt, adj. vom Wege, 
72237, VI np, IL; von der 
Schlange, צקלתין‎ UI. 


A. 


‚Beladen,, "adj. zur ₪ 


ya 1. 


Seliebte 857 


mir daran gelegen, רל בּצִינִי‎ ec) 4 
ift mir nichts daran: geleg. Yan yop- 
Gelegenheit, bie, ı) Locautar 


eines Hauſes ıc., חְכוּכָה‎ , A. 2) zus; 


faͤlliger Umſtand, האָנָה‎ fuhen an 


Jem. ל‎ mann. 
Gelegentlid, adj. und adr. 
mnh עכז‎ ; nauh 2. | 


Gelehrig, "adj. Jon Hape ;איש‎ 


ya wow) .איש אהב‎ 


7 die, etwa nam " 


# 


nyian, own; nom, & VI 
"Setehrfamteit, bie, 22, A. 

man, C. 23 mean; nam * 

VI. | 


Gelehrt, 1) adj; oh, IV. 


WIN; pa»,‏ יורָעַ בּיכָה נְחִכָבז לֶב,. 
I. "2) part. f. lehren.‏ למור U.‏ 


Beleife, das, na», 11, plur. 
יה (;--ות פחא , :יכ]‎ etwas in's 
66 bringen, עֶשֶה,. ,22 הבין‎ 


mit ace.; בְּרֶךָ ל‎ 970, ma; שוש‎ 
der ins Gel Bring, להכין‎ a. 


Geleite, das, 1) das Begleiten, 
inf. g. X. 2) begleit. Perfonen, אכָשִים‎ 
ם'‎ nn ann. 3) Geld, 029, vi 

Geleiten, v. a, Sem. an einen 


Ort, על‎ Io) um; er leiter mich zu fils 


fen Waſſern, m על מודמנוחות‎ 
f. führen. 
Geleigsgeld, das, 039, VL 
Gelsitsmann, f. Begleiter. 
‚Gelent, feyn, bleiben, 9; - 
bewegen, huͤpfen, 132- 


Selent, das, etiva מִחִבָּרֶת‎ 
Dax»; an der Hand, nad) Einigen, 
om HEN. 


Gelichter, das, Art Menſchen, 
Menſchen eures 


Gelichters, >33 —* „2. 


Geliebte, der, ואהב‎ VII. ריר‎ 


m. ו דוד‎ I. »2. Il , 
Geliebte, die, ₪7 ,רעיה‎ Ca לטות‎ 


veraͤchtlich, ,דור‎ I; 


, 


Geldarm 


Seldarm, adj. כחשות‎ N; 
22 nun לא‎ und: " 

הוציא Geldanflagen, "machen,‏ 
> הלסף על - 

Seldansgabe, die, nam הפס‎ 

Geldbedärftig, adj. yy% TUN 
לה בָנחשת‎ ; f. Geldarm. 

רוח die, etwa‏ לוו 
nun: Way; 937] MINN.‏ 

"Seldbegierig, - ur בָּעַל‎ 
.כְחעות‎ 

der, — boͤrſe,‏ לו 
U...‏ ,חָרִיט .1 die, Doo,‏ 

Gelobuße, f. Geldſtrafe. 


Geld durſt, der, ſ. Geldbegierde. 


Geldeinnahme, die, ſ. Eins 
nahme. 

Gelderpreffung, מִרְחְבָּה‎ B: 

Geldforderung, die, f. Squld. 

Geldfaften, der, Er: Pl. 
eftr. »722, IV. oder. VI. 

Geldfage, die, f. Geldbeutel, 

Geldmaͤkler, ſ. Geldwechsler. 

Geldmangel, der, nwn "pn. 

Geldfadhe, die, ] — angeles 
genheit, 

Geldſack, dr, ſ. — beutel. 

Geld ſchuld, die, Schuld. 

Geldfirafe, die, was, VI 
‚Sem. auflegen, Way, mit dopp. 6 
(N. am Gelbe geſtraft werden). 

Geld wech ſel, der, Vo 
ober mit dem inf. to המיר הפסף‎ 

Geldwechsler, der, איש ממיר‎ 
nynan; non non .על‎ 

Geibwefen, das, סז‎ pl. 
VI. 927 927. 

Gelegen, adj. 1( part. von lies 
gen, .ד -ף‎ 2) bequem, ſchicklich, 3. 
B. von Zeit ic., a2, I; zu geleg. 
Beit gejchehen laffen, N. a) wenn 
dies gelegen iſt, הרצח‎ On; DN 
מסצת‎ ; I טוב‎ DON 'b) 4 . 


41 _ 

Selte, bie, em וכלי‎ * 
pl. oa; ו ,יור‎ 9, 4 
D - 

vn 1) einen Werth‏ יוו 
mit 800 der Preis,‏ ונקר haben,‏ 
Sun; er gilt‏ יְקָרְתי den id) gelte,‏ 
קר מאד' viel in meinen — Nr‏ 
(Areie)‏ מחיר , שָכָר oft mit‏ | בעיני. 
allein, $ B. was gift bas? rm‏ 
Deftand haben, von Wors‏ )2 -הַדְּבַר" 
betreffen,‏ )9 .קוּבם ten, Geluͤbden ıc.,‏ 
ג לנפשף g. v. es gilt dein eben,‏ 
abfehen, trachten. ) als‏ = | ;לחייף 
‚Frage, z. Bi was giles, es reut ihn?‏ 
m; eben fo mis‏ ודע יָשוּב ונח" 
,קר moral. Werth haben,‏ )5 .אכז ולא 


ſ. חן בְּעינִי 8 1.3 .א‎ 099; ; 8 
4 gelten, —R —28*8 N., 


Iow. 
6) Statt finden, +. B. hier gift‘ fein 


- Zaudern, לבשש פה‎ ? PN 


Gelübde, dab, (ג‎ etwas zu — | 


33; bezahlen, Au, obw. "2) ets 
was ni He zu hun, f. Enthaltungs⸗ | 


geluͤbde. 


Geluͤſt, das, MAN; MIN, As 


vn), melft f. VI. רצו‎ I. 


Geläften, v.n. ₪0 geluͤſten laſ⸗ 
fen, man, ,אוה‎ gewöhnl. mit כָסָש‎ 
verbunden, » B. 48 gelüftet mir, 
נסשי‎ AN: 

Gemad, adr. f. Selind, Sanft. 

Gemach, dad, m, VI. cfir. 
Jam (vorzäglich innerſies Gemach des 
Zeltes, Hauſes, Wohnung der Frauen) 
nm, I, plni, gemöhnlihd :יש‎ ; 
Gemaͤcher der Unterwelt, ג דרי מות‎ 
heimliches Gem. מִלְצְאֶה‎ , "A plor. 
מִחִרָאה ; מוצאות‎ , A. 

600860018, 1( עצל‎ V . 
feyn, .בְעַצָל‎ 2) adr. on, und. 

₪ die, ואט‎ vm. 


wbyꝛ. 1.1 nach meiner Gem. an | 


ה צנְצַנֶת 


358 Gelief 


1. יָדִירוּת‎ A.; Gegenftang ber 22 


Gberhaupt, mann, ©: 


Geliefern, .ז‎ n. קפא‎ Niph. 


machen. 

Gelind, 1) adj. z. ₪. von der 
Luft, ,חק‎ VIII.; von Reden, 7% 
VI; gel. Worte, MIDI,  אפרמ‎ 
yivb. 2) adv. un, לאט‎ und; 
mit Jem. verfahren, אל‎ Yarı; פס‎ 
הַיָה לאט ל על‎ ; mit Sem, reden, 
po» "und 422; Dy שלום‎ San. 

Gelindigkeit, die, אט‎ ViiI. 
(mit ſuſf. (אטי‎ Tor; VL; im Re⸗ 
den, -מִרְפָאילָשץ‎ 

Gelingen, v.'n. ,חול‎ O3 
;ל .חפ ,הָיָה‎ nax, ,הצליח‎ SWS; 
gelingen laſſen, — הכשיר‎ ; ed 
foll den Aegyptern nicht eine That gel. 
Mon למצריכו‎ mm לא‎ ; feine Uns 
terncehmungen gelingen ihm, יחילף‎ 
IT; einer, dem Alles gelingt, — 
DIT 

Gelingen, das, nyin B. 
פשרון‎ , 1. 

elispel, bas, לרזעו‎ ; poet. der 
Luft, MP O9. 

Sellen, רעש לא‎ ,- ma; von 
* den Ohren, צלֶל‎ 

Seloben, ra. em. etwas, כַּרַת‎ 
,כָרַר ל ג בְּרִית ל‎ häufiger ל‎ —— 
7 ung unferm Sort geloben, nad) 
feinen Geboten zu leben, mann 
272 ברית לָאלהינו לעשות‎ : ers 
was nicht zu thun, f. Eothaliunge⸗ 
geluͤbde. 

Gelobt, adj. 1( part, von los 
ben, q. v. 2) part. von geloben, ,דר‎ 
11. בָדוּר‎ III, ein gelobtes Opfer, 


2) VI. 
GBelbbniß, ſ. Geluͤbde, Verſpre⸗ 
chen. 


Gelt (Fragwort) .הלא‎ 
Geht, adj. ſ. Unfruchtbar. 


%- 


Gemeff 359 


Bemeine, Gemeinde, bie, r) 
Geſammtheit der Einwohner, 53 
avi. 2) Verfammiung, ומושב‎ 
II. >, B. Sup, IV.; kirchliche, 
ג מִקְרָא קרש‎ im N. T. Gemeine der 
Hriligen ,- DOwinpn מִקְרָא‎ ; MI 
mim. 

Gemeinfaßlich, adj. | נְכוּן‎ 
גְלְרָצת ה כְּלָכז‎ maden, nam? הכין‎ 
2353 ınN>. 

Gemeingeift, der, etwa nn 
293 אֶשר לָטוּב‎ namn. 

Gemeinhaus, das, חָבַר‎ m > 

Gemeiniglich, adj. בָּלהימים‎ 


D»2o2.‏ פּסעכז 

Gemeinnägig, ad). re. 
.איש‎ | 
Gemeinods, ber, אלוּף בָעל‎ 

MIET צְדֶר‎ 
Gemeinfam, adr. 6523 IN; 
vım. 


—— die, Yan porn 

; ich habe Gem. mit Sem. ws 
% עכז ,את‎ pn; f. Einlaſſen. 

₪ I) adj. (ז‎ 
mehrern gehörig, umfchrieb. mit ar 
3. B. — Haus, a7 .בִית‎ 2) vers 
bunden, eben fo. II) adv. בל‎ N; 
m, Vz 9066 z. B. "gemeinfch. 
reifen, Sara 7973 Dyyahroy a 
Yan ועמו‎ Kara? | 

Gemeinſchreiber, 
Yan .ססר ישבי‎ 

Gemeintrift, die, כְּרִיכז‎ pl. 
VII. מִדְבָר‎ II. 

Gemenge, das, I) Gemangkorn, 
ba, I. 2) Wirrwarr von Menſchen 
6, המון‎ , 1 | 

Gemengſel, f. Gemenge. 

Gemeſſen, adj. 1) part. von 
fneffen, g. v. 2) trop. beſtimmt, z. ©. 
Sem. den gemefſ. Befehl geben, 7377 
wm. 


der, etwa 


Semaͤcht 


05: 161, das, Gebilde, ,יצר‎ VI, 

Gemädte, bat, ſ. Schaam. 

Gemaͤlde, das, ana, IX, 
arm דּמוּת‎ 

Gemäfter, von Menfchen und 
Thieren, ,בְּרִיא‎ 11; von Thieren, 
ro, VII. מריא‎ ,1. 2, 1. mm, 


1.4. (richtiger wohl בְּרְיָה‎ alfo male, 


VIII.). 
Gemäß, 1( adj. f. fhielich, pafı 
fend. 2) adj. 5. ©, dem Befehle ges 


140, דַדְּבְרִיבן‎ why; der Wahr⸗ 


heit gemäß veden, Henn בל‎ 327. 
Gemäßbeit, die, 1. gemäß adr. 
Gemäßist, f. Gelind. 
Gemaͤuer, das, f. Mauer. 
Gemahl, der, ,בועל‎ VIL בּעַל‎ 

VL; dein Gem. (pl. maj.) 19233 

in 164 poet. Sprache, לְבוּש‎ , I. 
Gemahlin, die, אשה‎ uns 

tegelm. ;_poet. wi, I.; des Khnigs, 

SW, IV. 

Gem ahnen, vn. ] Erinnern, 

Scheinen. | 
Gemangkorn, das, בְּלִיל‎ 1. 
Gemein, adj. 1( was Mehrern 

860008, z. B. ein Haus, das Allen 

‚ gemein ift, Yart ma; etwas mit Jem. 

gemein haben, Dy pin. 2) überall 

befindlich, מקוכ‎ - —* ein gemeines 

Sprichwort, 55: בפי‎ ws; Tun 

vn 535 ,דוע‎ 3) von niederer Ab 

fünft, m, I. ba, VII; gem. 

Le, השכיכז‎ , pl. III. אנשי בלי‎ 


DV; f. niedrig. 4) vertraut, , 1 
m», 6. רְעות‎ , f. I; ₪ machen‘ 


mie Sem. Bnn ירי‎ Yun; f. abge⸗ 
den No. 3.5 fih mit einem drauenzim / 
mer, אעות‎ - DO» ,בוא‎ av), mim. 
5) Gegenfaß von heilig,» un, vil. 
Apoft. Gef. 10, 14- 
Gemeimanger, der, etwa 3 


-- 
* - 


Geneigt 

Ars iſts ſ. v. a. Gerdufh,‏ א הלוּנָה 
VL‏ , לחש 7 : זנ המון 

Gen, praep. נדִרְך ג 6 ה‎ 5 
gen Jeruſal. יְרוּשַלְיָמָה‎ ; gen Süden, 
DO 77) f nad. 

Genafchig 5, Leder 6 

Genage, das, mit inf. ſ. Nagen. 

Genau, I) adj. 1) enge, fnapp, 
וצר‎ I. 2) trop. mein gen, Freund, 
איש סורי‎ , pl. way ג שמרי‎ genauer 
Verwandter, / Blutsverwandter; vom 
Preife, etwa 999 מחיר ללא נרע‎ 
אתל‎ pw מחור ללא‎ | mit genauer 
-בכבְרוּת לפ‎ 3( pänftlic), ,טוב‎ 
1. omn, 11. iſt's ſ. v. a. wörtlich, 
wnbn, I. 4) fyarfam, Ina; לא‎ 
sar Hain. 5) vom Wege , gevade, 
ונכ‎ IT. ,שר‎ IV. ID) adv. 6 
חיטב ,היטיב‎ ; NVNVN (bei Spät.); 
Jen. genau kennen, -יָרַע פ' בשמו‎ | 

Genauigkeit, die, Sorgfalt, 
חִרָרָה‎ B. chr. nn. 

"Genealogie, die, ſ. Geſchlechts⸗ 
regiſter. | 

Genchm Halten, Genehmis 
gen, 6 a. mi), וחסץ‎ ſeq. acc. 
und 2; vor dem Inf, :ל‎ 16 genehmige 
etwas, טוב' הַדָּבר בְּעִינִי‎ ; wenn es 
ber König genehmigt, אכ כְּשֶר הַָּבֶר‎ 
pa may 

Geneigt, adj. 1) eigentl. par- 
tic. von neigen, q. v. 2) gewogen, 
חנון‎ , 1. von, 115 und umſchrieben 
mit חן‎ vũi. “ons VI. a) Ip. 
eine Perſon geneigt machen, NN ın3 
,חן פ' בעיני מ"‎ +. 5.19 wil die Ae⸗ 
ghpter meinem Volfe geneigt machen, 
Dream ביני‎ my man oany3 
Sem. geneigt machen, © אֶתלֶב‎ mar 
zu 600906, IN; etwas zu ehun, 5 
vor dem inf. b) Gem. geneigt feyn, 
.ב‎ ny yanz er iſt mir gen, מִצאתי‎ 
Bay? Ir 8) Reiqgung zu etwas 


560 ' Gemetz 


Gemetzel, das, ,מטבָח‎ VII. 
nav, Vl.aup, קטב‎ VL; ; anrids 
ten, rau nu». 

Gemiſch, das, f. Gemenge. 

„ Gemfe, die, nor, 0. porn, 
(vielleiht epic.) 1. ſ. 
Gemsbock, ber, על‎ , 


Gemuͤſe, das, ws, - (mit 
ſuſſ. עשבר‎ pl. 60. עשבות‎ mit 
Dag. euph.) ps, IV. זרעיבז‎ und 
זַרְפנִיכז‎ , pl. 1 

Gemüfegarten, der, הרק‎ 1a 

Gemaͤſetopf, der, ;סיר הַיָרָק‎ 
NIT .סיר‎ 

GGemaͤßigt, part. f. Noͤthigen. 

Gemuͤth, das, ,לב‎ VL. 23), 
IV. vo>, VI meift $.; fe. 

Gemüshsart, bie, ſ. Gemuͤth. 

Gemuͤthasbewegung, die, המון‎ 
מעיכז‎ ; ab nını; 35 רגז‎ ; fı ול‎ 

Vul.‏ לב - לול 
חיל vdeg‏ 

Gemüchstrant, 7 mm IX. 
Cem, B.) 2, 1 3b 7; feyn, 
] Rummer haben. 
| GemütHstranfheit, die, m 
לב גָנפָש‎ v7; eine baten, לבו‎ 97 
var. 

Gemuͤthsneigung, bie, fe Neis 
gung. 

Gemuͤthsregung, bie, המון‎ 
Om. 

מרְגוע Gemathsruhe, die,‏ 
מנוּחַת שלר VI.‏ ,בַּטַת .1 vorn,‏ 
ל שלוכז מִרְפָא 2 ; ריד 
| .שקט שול כ re‏ 

Gemüthszukanp, der, לב‎ 
VOL nm, comm. VI. oder belimmi⸗ 
ter, Wa), 25 2m. 


Gemüthsgerrüttung, bie, 
yvav, II. 
emurmel, das, unmilliges, 


/ 
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Generalverfammlung, die, 
סוד כּל-‎ , mit Bufaß bes fich verfams 
melnden Collegiums, oder ohne denfelben 
etwa WIND 073 בו‎ op TUN סוד‎ 
.אחר‎ 

"Generation, die, Menfhenalter, 
,דר ,דור‎ I pl ni97, ın.; in allen 
Generat. 71 777522. 

Genefen, v.n. ı) geſund werden, 
mit dat. der Perſ.; oder pin; 
sy רפא‎ Bohn (senef. laffen, החזיק‎ 
הַחָלִיכ‎ ( von einer Krankheit, הָיָה‎ 
mn. 2) gebaͤhren, z. B. fie genaß 
eines Oohnes ‚ (Luth.) 337 נהמליטָה‎ | 
f. gebähren. | 

Genefung, die, MIND, LE: 
MIN, ,אָרוּכָה‎ A. רפה , מִרְפַא‎ 
I. oder VII. , 

Genefungsmittel, bie, NINDY, 
pl. A. | 

— das, מִפַרְקֶת‎ , B. 35, 

VL; Sem, das Gen. oͤrechen, ID, 
mit acc. 

Genie, das, 1) gute Anlage des 
Geiftes, man, C. maan גרומ‎ 
23 mann. 2) ein Menſch mit vors 
trefflichen Anlagen , לב‎ naan um; 
mar דָן‎ 

Genießbar, adj. Hand 2w. 
levitiſch rein, ,טהור‎ 1. | 

Genießbrauch, f — 
Nutzen. 

Genießen, v. a. 1) von Speiſen, 
han, N. paſſ.; הְבְּלָה‎ von Getraͤn⸗ 
fen, ורָנָה | שתה‎  Chefond. 
reichlich) ſeq. מן‎ und” acc.; 48 
mit Wohlgefallen, P32, acc. 2( von 
andern Dingen, a) Gutes, Yan 
הֶטובָה ג בַּטובָה‎ mn) NY gen. 
lafien — , mit dopp. "acc.). 'b) das 
Leben, התייכם‎ rin. ©) Liebe (finns 
id) or 8 By Dan; 


כ עכז אשה | התעלס בּאְחְבִים 


Geneigt 


habend, z. B. zum Zorn geneigt, קצר‎ 
DON. In den meilten Fällen wird es 
ſehr paſſend umſchrieb. duch 77, 3. 
B. er iſt geneigt zur Rache, Liebe, Güte 


ꝛc., לו‎ on, MIN, רו נִקְמַה‎ 


oder er "if zum Zorne geneigt, 
אף הוּא‎ by2. 4) willig, ,כָרִיב‎ 
ma nn 22 37; geneigt ſeyn, 
22; 9 ‚ein Seder, | der dazu geneigt 
ift, לבו"‎ BOT SUN .בל - איש‎ 
Geneigtheit, die, 1) Neigung, 
7, comm. VI. z. B. zum Sorne, 
.רוח אף‎ 2) Wohlwollen, Tor, VL 
General, ber, קצין‎ IL. 72 


שר הַצְבָא גָשַר mann WON‏ .1 


nun, 1 לג‎ pro concr. 


ער Generaladjutant, in,‏ 
.שר הַצְבָא 

פּקדּת שר Generalat, das,‏ 
הַצְבָא 


Generalaunfgebot, das, etwa 
zo הקיז 22 - העכם על -הַאיָב‎ 

Generalaufſand, der, 799‏ 
קוּכז , מרר oder inf. zo‏ ה כָל - הַעכז 
בל דהַעַם על - המל 

Generalcongreß, der, 
Särften, .סור כָּל - השָרִיכםז‎ 

Generale, 9684,‏ 
בר ד הִמָּלְכוּת אל ד בל fehl, der,‏ 


von 


vor 
GSeneralfeldmarſchall, der, 
etwa שר ראש שרים ;שר שרי הַצְּבַא‎ 
Mara אגשו‎ - by TUN. . 
Generalin, die, אשת שר אִנְשִי‎ 
un. 


Generalität, die, ,ממשלת‎ D. 
mann WIN .שרִי‎ 

Generalmufterung, die, מפקר‎ 
Nax win בל ד‎ 

Generalſtab, ſ. Generalitaͤt. 

Generalſtatthalter, der, שר‎ 
ring .דאש‎ 


- 


. מז 


iſt nicht genug, daß — מן‎ Yp3, Ans. 
perſ. z genug feyn, ellipt. mit ודי‎ % 
B. was ihnen genug iſt, DW; es 
wird Zank genug ſeyn, קצף‎ 12; ge⸗ 
nug haben 16. ſ. Genuͤge; es wird mir 
genug gethan, לִי‎ mW. 

Senugfam, f. Genug, Genuͤglich. 

Genngthuung, die, Jem. vers 
ſchaffen, נקמות .ל‎ Dꝛ; Ic) erhalte 
Genugth. no 

Genuß, I I) das Genießen, 
inf. ſ. Genießen. 2) alles was Vergnu⸗ 
gen gewährt, raw, C, f. Vergnuͤ⸗ 
gen. 3) Vortheil, q. v. 

אוש ירע Geograph, der, etwa‏ 
NUN 12001.‏ בְּחוג פָּל ד הַמְרֶץ 

Geographie, "die, 1) Wiffens 
fhaft, אשר על פני‎ Oman n2a 
yanı“ 55 an. 2) Bud, NUN סְפַר‎ 
דגו‎ UN oma בו כל‎ 33n32. 

Geometer, der, etwa איש מרר‎ 


ya 9. 


Geordnetes, etwas, ,ער‎ VI | 
Gepäd, das, f. Bagage. 
Geplaͤrr, ſ. Geſchrei. 

Gepfeife, Geplapper, Ge— 

plauder, Gepolter, ſ. Pfeifen, 

Plappern ꝛc. 

Gepraͤge, 9068, ,מִרְאֶה‎ IX. 
אות‎ , comm.; am» 85* (Bild 


>- und Ueberfchrift). 


Gepränge, das, O9 v3 

.הָרֶר )733 D.‏ , הארת 
Geprafſel, es‏ —— 

quäde, ſ. Prahlen ꝛc. 

Geprüft, adj. von geprüfter 
Treue, par, 111. ] Prüfen. 

Gerade, adj. 1) nicht krumm; 
vom Wege 6, Ws, IV.; ſeyn, ישר‎ + 
auch trop. gerade Wege, צרָק‎ Aura 
2) trop. bieder, ehrlich, rm: 5 
לב‎ Ws; my, II; feph, 
₪ gerader Sinn,‘ weh ir 


- יי 


362 ‚ Beniren 


d) Sem. etwas zu genieß. geben, MY, 


mit dopp. acc.‏ , האכיל 

Geniren, ſ. Belaͤſtigen. 

Geniſte, das, duͤnnes Reiſig, 
המסיכץ‎ , pl. IV. oder VI. 

Genius, ber, Geift, ,אל‎ 1 
מלאף יְהיָה‎ ; Dion, pl; einer 
Sprache, etwa nD, 1. un, 1. 

Genoß, der, mn, unregelm.; 
nam, V. 299, 1. (mit 2 Zere imp.) 
,רע‎ I. (eis. VII). 

Genoſſin, bie, 22 C.ninn, 
unregelm.;. pl. אחיות‎ ; NED) D. 
רעות.‎ , Inn, Ar 

Genoffenfhaft, die, Jan, VI. 
חברָה‎ · C | 

Genage, die, ,שבעה , שבעה‎ 
C. saw, VI; bis zur Geniige, yaub, 
לשבעת‎ zur Sen. haben, שבע‎ ; 0 
ben Sem. פ'‎ saw, גְהשָבִּיע‎ 9m 
‘BD vd). 

Genuͤgen, .ם .ד‎ I) genug ſeyn, 
4 B. es genuͤgt mir, ꝰ MV :ואת‎ 
dx; zu etwas gen. שפק‎ NY 


a) zufrieden feyn, (mit laffen) .®. | 


ih laſſe mir gen. »25 וו‎ 4, 


n. 
Genuͤglich, 1) adj. a 


mit saw, VI. ְשַבעַה‎ C. 2) 86% 


myavb, .לשבע‎ 
Genagfam, adj. f. Zufrieden. 
Genug, ad). a)Yı, 6. 23 (der 
gen. des nom. und pron. bezeichnen die 
65006, wozu, und die Perfon, für 
welde etwas genug iſt) es iſt fuͤr dich 
genug, NV genug Verachtung, v7 


823 ſeiner die Sache wovon, }. , 


B. genug Ziegenmilch, עזים‎ SI די‎ 
) genug Wein, לשבעה‎ 1; 
Saw; aud (5 Mof. 16, 10.) non, 
füblt. als fat. or. Non, voran ges 
fegt. II) adr. חון‎ ; 29, ma, 6 ]ו‎ 
אפ‎ genug, IM 29; => גרב‎ 


. . 
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II; vom Lebloſen,‏ , עואון ל 
| 2 ו von‏ :;— ות .1 1 , קף 
VI,‏ ,רעש 

| Geraſſel, z. B. des Wagens, 
,רעשו .111 , המון‎ VI. | 

Gerathen, v. n. 1) wohin kom⸗ 
,בוא ;582 בּיד פ' שוח‎ leg. 2,123 
oft iſt's ד‎ ausgeliefert, übers 
geben werden, 5. B. in die. Hände 4 
Feindes, f. die verba. a) in Bewegung 
.. (bei etwas Auffallendem) כהלם‎ 

N. (fut. omy) mon. b) es ift noch 
Niemand darüber gerathen, nnd 
בל ידבז‎ (rad. on). ©) der Geiſt 
Gottes geriet Über ihn, m mn 
wa aim; win m לה עליר‎ 
אַלהיכז ְלָיר‎ n כ .צְלְחה. רוּרז‎ feinds 
lid) über Jem. (ט .צְלָוז את ] עבר על‎ 
zufällig ger. 109, קרא על"‎ ; 'mp 
,מקרת‎ mit acc. 2) von Früchten, ns, 
VD; von unternehmungen, והצליח‎ 
—— 
Gerathewohl, f. Zufall, ו‎ 
fällig. 

Geraubtes, etwas, ba, V. 
(eftr. b33) myra, (mit beibeh. Zere) 
das dem Armen Geraubte, .גוַלַת הְעָכִי‎ ' 

Geraum, adj. 1( geräumig, 1 
v. 2) ger: 864, ימיכד‎ ; DmW; nach 
ger. Zeit, DM) מקץ‎ ; Omm. 

Gerben, ſ. Gaͤrben. 

Gerecht, I) adj. 1) paſſend, 
טוב‎ , I. 7123, I. 2) dem Rechte ger 
mäß, umſchrieb. mit dem לול‎ 
משפָט .2 , צִרְקֶה .1 .צְרָק‎ , IL; 
gerechte Sadıe "Haben, Pix; Einen) 
der ger. Sache hat, max, I; get 
Sache, max, Be 8) der Pflicht ger 
mäß, vom Richter ır., prix, Laws, 
IV. und umſchrieb. mit dem- Hauptis.: 
f. Gerechtigkeit. 11( adr. Ad) 
mivm2; DW; Handeln 


צְרֶ ; ולה ל במ Gott wohlgefallig)‏ 


0 


6050008 g) eben, Yu, IV. I. 


Adr. 1( in gerader ginie, "onumb; 
:לכברז‎ a) gerade vor fi Bindticen, 
35 -הביט:‎ b) ger. einhergehen, 
NUN, SUN. c) ger. leiten, '5 אשר‎ 
אֶשר אהשר.7ע‎ pafl. d) ger. fiels 
len, feftftellen, -תכן , הציג‎ ger. 
madhen, z. B. eine Spitze ꝛc., הציב‎ ; 


bei Spät. Ja; den Weg, ישר ,סְלַל‎ 


IT £) ger. ftehen, von Menfchen, 
,הַתעודָר‎ 22; von Dingen, >. 
2) gerade fo wie — TUN may = 15; ; 
z. B. gerade fo wie er. - gefommen ₪ 
בָּא‎ Yon עָמַת‎ "03 (bei Spät. (שַבְּא‎ 
| 3) eben,. J B. gerade um die Beit, 
MINE בעצכט‎ ; gerade du, וכפש‎ 
gerade eine 9% כליל השבוּע‎ 
.שבוע המימח‎ 4) in Begriff, +. B. 
gerade ansgehen wollen, חִשָב לָצאת‎ 
2795 eben 0 שק חשב‎ 
Geradpeit, 1) des Weges, 
nyun, 0. ישר‎ VI. וצרק‎ VL 2) 
des Charakters, צְרָקֶה‎ B. ,מישריכז‎ 
לב .11 .ו‎ ws; eben fo יַשּרָה‎ PX 
oh, VI; לבב‎ - on; man, Ä. 
Geradfinn, der, ו‎ | 
Geradfinnig, adj. u) ww; 
on, VIL (men, A.) f. Gerade, 
Gerärh, das, 2, VI (pl. 
ואו וו ,392 +98 , כְּלִיכ‎ 
V. (mit beibehiZere) ; goldene, ſil⸗ 
berne, u am 92; koſibares, 
man, A. zu eiwas "gehörige Geraͤ⸗ 
the, Zubehör einer Sache, עברה‎ , A, 
Geraͤthſchaft, die, f. Geräth. 
Beräumig, Geräumlid), adj. 
on any; am, IV. nn, IL; 
oder — xD. ein geräum. Haut, 
מדון‎ , no ma = 
Geräumigteit, die, ומדון‎ III. 
9, A. - 
Geraͤufch, das, von der Volks⸗ 
menge, dent Waſſer, dem Regen ꝛc., 


t 


‚ Beriefel 


ysır,. I. (mit Kam. imp.) 4. ©; im 
Thale des Ger. .בעמָק הַחָרוּץ‎ 3) Dre 
568 Gerichts, vavnT ,מקוכז‎ ma; 
bei den Juden, SV, VL (Thor) 
sin, any, 1 4) die Richter, 
שסטיבז‎ pl. VI. .סור שפטיכז‎ 5) 
Ort des peinfichen Gerichts, מקוז‎ 
na; ya Bipn; מִשַפָּט‎ Dip | 
Han 

Frrichtlich, ₪ —* נש‎ 
. mp0, A.) ger. Sache ריב‎ 

I. (v1); ger. Huͤlfe, משפט‎ IL; 
צרק‎ VL; ger. Verfahren, ; פי ,דּרְךְ‎ 
— Jem. ger. belangen, בוא‎ 
> m» vaw%3; עסז ו את פ'‎ 27; 
ger, ausfagen, my etwas 8003 ges 
gen Sem, = 

₪ die, DEYN, 
U. 

der, An,‏ ו 


Gerichtsbote , diener,. 29 


.השפט. 


Gerichtsdirector, der, — 

perſon, die, שסט‎ VI. 

RBGerichtsfrohn, ſ. — bote. 

Gerichtshandel, ſ. Rechtshan⸗ 

del. — | 
Gerichtsherr, der, ,אדין‎ 1. 
Gerichtshof, der, משפט‎ , II. 
Gerichtsſache, fi Kechtshandel, 
Gerichtsplatz, der, f. Gericht, _ 

Ho. 3. und 5. 

Gerichtsfprengel, der, 27% 
Geridtsftätte, ]. 
Gerichtsſtuhl, der, ומשפט‎ I. 
Gerihtstag, der, המשפט‎ on; 

Gottes, mim Dir .א‎ 3 (Joel. IF; 

1. etc.), 
Gerihtsverwalter, 

vi.‏ , שפט 

Beriefel, das, inf. f. Rinnen. 


der, 


364 Serecht 


RE הל‎ ger. handeln ‚gegen Jem. 


a DO» Dann; für ger. ertlären, 


3 ' צדָּק , הַצרִּיק 
Gerechtigkeit, die, 1) das‏ 
IL; Recht und. Ger‏ , משפט Recht,‏ 


rechtigkeit, AR -משפט‎ 2) gerech⸗ 
te —*z? vom Richter, Gott 
1, ,צרֶק‎ VI. B. מישור‎ I. 
מִישרְוכז‎ , pl. ו‎ - "alle feine Handluns 
sen zeugen von Ger. משפט‎ WITI-b>. 


3) nah bibl. Sprachgebr. Almofen, 
צְרקה‎ B. f. Almoſen. 4( 


für: die Dichter, ſ. Richter. 

Gerechtigkeitsliebe, die, 
צְרֶק יאֶהַבַת צרֶק‎ VL צְרְקֶה‎ , 4. 

Gerechtſame, die, משפט‎ II. 

Gerede, das, O7, Tv. pl. 
שסע און‎ leeres Ser. T Sefhwäß; 
der 8 macht ſ. Schwatzen; Sem. in's 
Ger. bringen, על‎ np 27 .הציא‎ 
Gereichen, v.n. Jem. zu etwas, 
my, mit dopp. dat. auch ellipt. ohne 
הַיָה‎ 

"Sereiße, das, Begierde — et⸗ 
was, גדולָה טָאר‎ mıns A. nV; 
es iſt Ger, um etwas, 27 ar? 
.מאר מאר‎ 
Geredtete, das, וישוּצָה‎ A; 
ein Geretteter, ,כָצוּר‎ 1. 

Gereuen, f. Neuen. 

Gericht, das, Efien, MIN, A. 
34 111. 

Bericht, das, 1) Handlung des 
ליי‎ yp7, 1 (VI.) vovn, , 
פלִיליה‎ , A. (als לג‎ nur einmal) 


1 mit dem inf. ] Richten; ger. hal⸗ 


ten, דין‎ in's Ger. mit Jem. ges 
hen, d בוא בּמשפט עם‎ ; 060 Jem. 
Ser. halten, 5 שמט‎ ; ; das jüngfte 
Gericht, Don Anna vawan; 


nın מקץ הַעולְכז‎ vawan. 2) Otras 


משפטי 
poet.‏ 


IL; Gottes,‏ ו משפט 
Duay, pi. 1. ;‏ 


fe, , 
—* 


un כפרות‎ , m. 
Gerftienerndte, die, קציר‎ 
.שעריכז‎ 
02 f. Gerſtenacker. | 
Gerfientuhen, der, na» 
.שפךְוכש.‎ = 


306 


Seracht 


Gerippe, d. i. Modell etner Sache, 
כנית‎ · 1 

Gern, 1( adj, arıy, 111. a, 
VIL: 1) adr. נְרָבָה‎ , n293; etwas 
gern thun, התנב‎ er thut 4 gern, 


‘2922, au wird das adr. umſchr. 


durch die verba ,חפץ‎ an, mit ל‎ 
vor einem inf; 3. ₪. etwas gern 
than, ,אהב לעשות‎ yarı; etwas 
nicht gern thun, לעשות‎ mn, rn. 

Gerſte, bie, als Saat, now, 
A.; als Koͤrner, שי ערובם‎ , pl. 

Geriten, adj. umſchrieb. mit dem 
gen. plur. des Hauptw. 


Gerftenader, ‚se, שרה‎ 
mern. 

Serjtenbier, das, etwa Du, 
IV, 

Gerſtenbrod, das, von der 


Maſſe, לחז שעריכם‎ als gerundetes 


Gange, שערִיבז‎ ons 33, f. pl. 


Gerſtenmehl, das, שערים‎ nbb; 
Dvysw nm. 

Gerftenip veu, die, שערים‎ vn. 

das, Br‏ ו 
.הַשְערָה 

6 der, . — bier. 

Gerte, bie, ג מטה‎ meift m; 
pl. -; f. Ruthe. 

L; einen‏ ורי der,‏ לי 
mm.‏ את Geruch riechen, NY”‏ 

Geruchlos, adj. לי רִיח‎ 

Geruͤcht, das, ב משמָע‎ IE: 9% 


woͤhnl. Dmin ,קול ; משמע‎ 1. pl. 


ov, VII‏ 1 , שמע' SW,‏ ות 


. שמעה , שַמועָח‎ , A.; ein böfes Ger. 


auf das‏ 7375 )9 רבה DW;‏ רָע 


Gerims ' 

"Gert, I) ad]. r) 0-9 הל‎ 
ps, VII 2) Elein, unbedeutend, 
צעיר‎ , 1. Opa, VII. (E, mp3, A.) 

jap, VIIL how, IV. um,‏ וק 
זר VIII.; eine geringe Halle, vn‏ 
von ger. Kerkunff, Yu, pl. —*‏ 
VILI.;‏ ,קלקל von Koſt, Speife,‏ ;זו 
% על" —*5— als etwas Geringes,‏ 
iſt mir etwas Geringes, Top, 573‏ 
ו es iſt für mic)‏ בּעִיני 
aud nicht das Al⸗‏ ; קטן 37 on‏ 
מחוט 1 שרוף 923 Iergeringfie,‏ 
(fprihw. Kedensart); von geringerem‏ 
IX.‏ , מִשָכָה Berthe, Güte, Behalt,‏ 
B. ſilberne Becher von‏ -ן auch ‚im pl.‏ 
.כּפורי 193 משניכם ,646 geringerer‏ 
ומעט feyn, um,‏ ; מעט I) adv.‏ 
ג שסל כקל ,קל ו קטן - | 

> ,כל הזיל‎ I; : machen, 
— יהשפיל , המעיט‎ in 

Geringfügig, adj. צעיר‎ II. 
bow, IV. und umfihrieb. mit dem 
fablt. 229, 5. B. eine geringf. Gas 
de, מצער‎ 72735. vergl. Gering. 
Geringfügigkeit, die, 929, 
I. מִצעִירֶה‎ A. 

Geringpaltig, ad). ומשנה‎ IX. 
f. Sering, Geringfügig. 

Geringfhägen, v. a. 2, בה‎ 


ſeq. 7, feltner acc., N. pall. הקל‎ 


mit ace.; wo⸗‏ ה הְקְלָה man,‏ ".בל 
.קל Op2 und‏ ; נקְלֶה von die pall.‏ 
—J—‏ ו 
.שפל werden, ſeyn,‏ ; השפיל dein,‏ 
die, £‏ אוו וי 
Geringſchaͤtzig und Geringſchaͤtzung.‏ 
קלין die,‏ ו 
7 ,בזיון A.‏ ,בּוּוָה I.‏ ,בוו IN.‏ 
Gerinne, das, f. Canal.‏ 
Serinnen, v. m fi Geliefern.‏ 
Gerippe, das, etwa nioxy‏ 
pl. f. VI.; trop. er ift ein‏ | עצמים 
8 . ; עגר. op)‏ ההא wahres Ger.‏ 


₪ aͤfts 


Sefammtgut, das, TEN Sm 


| or 


Sefammtäett, die, 952, III 
59, f- gefammt. 

"Sefandte, ber, מלאף‎ , II : 

Sefandtfhaft, die, 1( Amt 
eines "Gefandten, Na mp2; 


| mann, f. II. ; eine übernehmen, 


שלח 
| .מלאַכיכז 

Gefandtſchaftlich, adj. ums 
— mit dem Hauptw. mama 
מלאֶך‎ 

Ser ang, der, 1( das Singen, ,קול‎ 
I. myan + Ya, + (f. Gefen. Lchrgeb. 
p- 606. nn) und mit dem 481. 2) 
Lied, שירָה 0 , שיר‎ , A. ,הניון‎ 1. 
hun, IV. einmal nwn, I; . Uebers 
ſchriften der Pſalm. Siam, I 68 
₪ v. a. De, שניין‎ | UL; Sefänge 
fingen, 22. | 

Gefangbud, -9 שירות‎ "DD. 

Gefangmeifter, der, Nom. 

| עוף אִשַר- Gefangvogel, ber,‏ 
.לו קול 

Gefqhaft, das, mann, cfir. 


2 ) Coll. die — 


‚nano, pl. מעשה ה מלָאכית‎ , IX. 


"un, oder DIT; yon, 1.‏ יָר 
auch pl. aan; na», A.; ift’s‏ 
überhaupt f. va Sache 27 IV.‏ 
; צכין )> ein übles Geſchaͤft,‏ .11 , עכיץ 
| מִלָאכָה mp9, A.‏ 7 
VII.‏ משוטט — 
I. (mit Kam. imp.) 592, V‏ , חרוּץ 


geſch. hin und her laufen, etwas zu 


ſuchen, zu unterſuchen, שוטט‎ | DW. 
Geſchaͤftigkeit, die, 299 IV- 
mı29, A. 
Geſchaͤftskreis, der, Dan, 


pl. VI. מלאכות.‎ , 1 pl.; fein — 
Pyarı=92. 
Beraitenise, — ל‎ 


dxs, V. ] mw | 


386 - 6% 


bloſe 0061, IN ;לשמָע‎ da Gar 
28606 von Saul, שאוּל‎ mW; vers 
breiten über Jem, 7 על‎ mar ג הוציא‎ 
‚ein falſches Ger. שמַע שוא‎ ; ed ents 
fteht ein Ger. שומע‎ nn; es koͤmmt 
‚ein Ser. zu den Ohren Jem. נְְלָה שְמַע‎ 
לאִזְכִי ם"‎ 

6% 1 das, ſ. Scutthaufen. 

Gerüft, das, hm, Ill. plur. 
BD» ‚ni; nam, IX. 

Gerüftet, “adj. zum Kampfe, 
mar map; may נחֶלוּץ‎ ₪ 
₪ owan, II. f. Rüften, 

Berufe, das, ,קול‎ 1. pl. נקלות‎ 
oder inf. f. Rufen, 

Geruhen, v. mn. yarı, 72% 
mie 5 vor inf. 

Geruhig, Geruhfam, fe Rus 
dig, Muͤßig. 

Gerumpel, das, ,רעש‎ VL; 
der Wagen, ni22 9 -קול‎ 

Gerundet, ad). bp, VII. 
(nam, A). 

Gefäge, das, inf. ſ. Sägen. v 

Gefäme, das, גּבְּלדוְרָע‎ oft 
iſt's f. vn. Kräuter, Graͤfer, q.v. 

Geſaͤß, das, שת‎ VII.; pur: 
hinv. 

Gefäuert, adj. yarı, , Y. 
yam, I. yon, VI. gefäuert 
Brot, van any; etwas Gefäuertes, 
מחמצת‎ , D ו‎ ſeyn, חמץ‎ 

; קילות" דֶּקיבםז das,‏ :6 

' לחז‎ , VI. 
Geſage, das, f. Geruͤcht. 


Geſalzen, adj. רזמיץ‎ , III. und. 


umfchrieb. mit dem Hauptw. -מלרז‎ 
&efalbte, der, ,מָשויח‎ 1. mw 
mim; ,נסיף‎ II; 2% הַיַצְהֶר‎ 12; 
pl. בני‎ - 
Gefammt, adj. פל‎ 993, + 
B. die gefammte Stadt, War” 45; 
die gef. Menfhheit, DIN לול‎ 


60/0046  B6r 


(do auch dann hberhaupt) ההולרת‎ 
pl. A. 3) Gefchichttunde, na הת‎ 
.הימיכז‎ A) erdichtete Er zaͤhlung, Yun, 
IV.; eine Geſch. erzählen, Hu“ ימשל‎ 

איש der,‏ ו 
. .וורְעָ 32 Die arm‏ 
Sefhihttunde, die, fe Gefchichte‏ | 
No. 3.‏ 

Geſchichtſchreiber, der, 7319, 
I. (bei den Juͤd. Königen einer der 
Groß Krons Beamten). 

Geſchick, das, f. 1) Gefeiclice 
feit. 2) Schickſal. 

Geſchicklichkeit, bie, man, 
62 לב‎ mean; nm 2 7 rn 
mean; ma, A.nw, B.; aud) 
חכמות‎ (eig. wohl pl. wird mit 
dem ling. des verb. verbunden) und 
nio>n (mit dem fing. und plur. des 
verb.). 

Geſchickt, adj. Dan, IV, Dan 
3b; מיטיב‎ , I.; in einer Kunſt, Vers 
richtung, מהיר‎ , UI. ;, mit ihrer geſch. 
Hand, 33 yaraz im Bitherfpiel, 
7 יוב‎ gefc), fen, amım, fey. 
ns , לְמָר‎ f. kundig. 

Be die, (Frau) + 
Scheiden. 

Geſchimpfe, das, mit dem inf. 
]. Schimpfen. 

Geſchirr, 4, 5, VI. pl, 
2172; fübernes, 03 3; des Pfers 
des, עדי‎ , VI. mit "uf. עריו‎ 3; 
oft iſt's ſ. v. a. Wagen, )- v. 

Geſchlecht, das, %( Gattung, 
der Bäume ꝛc., 790, I. der Thiere, 
nnavwn, eltr. משפחת‎ , mit ſuff. 
ומשפחחו‎ pl. ningwn; vom männl. 
Geſchi. 221 IV.; vom weibl. n2p 
B.; dag männl. Geſchlecht (die Mäns 
- ג אָנְשִיכז‎ das weibl. DW). 2) 
Familie, Abkunft, מוּלְדֶת‎ , ₪ (bei 
Spät. יָחָש‎ VL) na, unvegehm.; 


ו ומהר 


6 )8 


Seſchaͤftsloſigkeit, die, שלוס‎ 
Ju. oh, 110 ſ. Ruhe. 
Geſchehen, r. n. mn, (felten 
Ay) miwy}, und 4 gefchah daß — 
ויהי כי‎ , 6 m; zu gelegner 
Seit 6 laffen, MIN; es geſchehe! 
(fo fey es!) Yan. 2) begegnen, Sem, 
ל‎ nwp2, f. begegnen. 3) trop. z. B. 
bilf uns, ץ‎ um ung geſchehen, 


| .הו כי- גאבר 
ו Geſcheid, adj. on»,‏ 
Klug, Ders‏ ] 1 העריכ fon, DO,‏ 


ftändig. 
Geſchenk, das, 729, 6. mm, 
.ז1‎ nam, 2. מִחנֶת יָר‎ auch מִחת‎ 
18 ,אֶשִכָּר (מִחּנַת‎ 1 Inn, 
VII. וְאִתנָה‎ A. ar VL —X 
J. —— 77 cr. מִשְאת‎ plur. 
משאת‎ | nyWn, A. נשאת‎ , 1: 
ein reichliches, וגרה‎ IX. m; IV.; 
ein freiwillige!, 729, B.; ein — 
liches, ן שחר חיק‎ das der Bräutis 
gam dem Brautvater brachte, 
VL; an den Tempel, die Prieſter, 
monm, A.; was man bei der Bes 
willtommung überreichte, 222, B.; 
um zu beftehen, שחר‎ vi. —* 
B. ,רומה‎ A.; einer, ber Geſchente 
nimmt, Aion איש‎ ; ‚nehmen, vors 
zügl. vom Richter, שחר‎ np2; Iem. 
ein Geſchenk machen (nicht um zu beftes 
den) נשאת ל‎ nwa; הביא ל חשוּרָה‎ 
ein Geſchenk darbringen, שי‎ Pain; 
ein Geſchenk ausſchlagen, — מאן‎ 
.שחר‎ 

ספ רִּבָרִים das,‏ 6 
יפר nina‏ נספר 27 Dar‏ 

die, ı) was gefcher‏ ל 
alle diefe Geſchich⸗‏ .© .3 בבר hen ift,‏ 
Erzaͤh⸗‏ )2 .בָּל ד הִַּבְּרִיכז ten, non‏ 
lung von Ereigniffen, Don, ; ©.‏ 
Geſchichte des Königreichs Juda, ae‏ 


pm מ ולה‎ Perfonen,. 


363 Geſchlecht | 


pl, A. »y. VI; ₪ das Ergbtzen, ſich; allein fiehend: er Hat‏ ,חילרית 
eonigl. Geſchlecht, — »N; oft Geſchmack, — naan; mm‏ 
om.‏ לו mean;‏ בר and mit 72, unvegelm. J. ₪ if‏ 

vom 6501. Davids, ההא‎ IT 7235 Gef לוי‎ adj. on 2, 
f. Stamm, Familie. 3) Klaffe von eig. und metaph. 

Menfhen, ,דר ,דור‎ pl. ,הרות‎ 1 Geſchmackloſigkeit, die, eig. 
3. B. ein falfches Geſchlecht , גדור עקש‎ und metaph. .חסר טעכש‎ 

das Geſchlecht der 60000000, »N -Gefhmadvoll, adj. ı) von 
-מרעיכש‎ 4) Menfhenalter, דר‎ Si; Menfhen, Dan, Iy 2 man; 
das "gegenwärtige, mia דור‎ ; von 6 וְרַע איש יורע בינה‎ Fin .איש ירע‎ 
ſchlecht גון‎ 1 Sin עַד- שָנִי דר‎ 2) von Dingen, טיב‎ I. f. fehön. 


FIN .דר‎ Geſchmauſe, das, ſ. Schmaus, 
Geſchlechtlos, אִין זָכָר‎ 4 | 
-ואין נכקבה‎ Geſchmeide,, dag, Schmuck, 
לו‎ das, ה מנדכית..4. ,722 ,ור‎ pl. B. 1. Kofts 
*. J. pl. —. barkeit, Schmud. 


Geſchlechtsart, bie, ,מון‎ 1. Gefhmeidetäfthen, das, f. 
Geſchlecht zfolge, die, (דרות‎ Schmuckkaͤſtchen. 

pl. z. ©. nach ihrer Gef. Geſchmeidig, adj. von Oel, der‏ , חולדות 

may Kehle 6., par, IV.; feyn, von Fett,‏ ;ללרוּתִיהַכז לחולריתִיהכז 


Dnian- Worten, 7235 trop. von Menfchen, 
Gejgiehtstunde, die, mp2 nipannaw win; oder Eng; II. 

. .חולדות‎ | ‚on, IV. 
. Gefhlehtsname, ber, z. 5. Geſchmeidigkeit, die, im Bes 
mein — אָבי‎ DW. tragen, שַפַת חַלקות‎ ; mean, 0: 


Gefhlehtsregifter, das, SD DY>, 1צ‎ 
חולדות‎ ; bei Spät. יחש‎ 220; fi 0-7 Gefhmeiß, bas, 1( Eier ı von 
in die Gefhlehter. einſchreiben laffen, Inſecten, .בִיצי תולעיכז‎ 2) Snfeeten, 


owFin, pl. II. 3) Gefindel, NN‏ .החיחש bei Spät.‏ ; החילר 
Gefhlegrstrieh, der, mann, DW a; nonon, VII.‏ 
1 , בריאה mann. Gefhöpf, das,‏ כשיז pl. I.‏ , דורִיבז B.‏ 


Gefchleppe, das, läftige Beglei⸗ allerlei 60. Nwa 42. 
tung, IN המון אנְשיכז הַהלְכים‎ Gefhof, das, was abgefchoffen 
.ם'‎ wird, 93, VI (pl. נכְּלִיכז‎ cfir. 
Geſchlinge, ſ. Eingeweibe, 39) שלח‎ VI. yn, VIIL; tödtliche 
Geſchmack, der, 1) der Sinn 6. nn 3; Gefchofle , poet. 
bes Gefhmads, טע‎ , VI. ,פה‎ un: .הש בי אֶשַפָה ;2» קשת‎ hey 
vegelm.; haben, Dyu;. er hat ou find: von, II. nv, Ä. 
גל‎ nicht nad) feinem Geſchmacke, לא‎ Geſchrei, das, a) ‚überhaupt, 
> .בפיר‎ 2) einer Speiſe, D»U- 3) ,קולות‎ m. pl. b) um Hilfe, שרע‎ 
metaph. Sinn für etwas, ya, ,שוע ,שוע ,טעכז‎ VI.new, 6 ar 
VI. ה רצון‎ III; er hat Geſchm. an B. c) Angfigefhrei, MpIN, ועקה‎ 
etwas, ;חפצל ב‎ 3 yaı X ] B. d) der Greude, 732, A. וצנְחָח‎ B. 
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fie find Geſchwiſter, Om .אחים‎ 3) 

Bruder und Schweiter, .אח וְאחוּת‎ 
ו‎ n2, a 

71735 bäufiger ohne Beſtimmung der 


Berwandtfchaft, mn, unregelm. 


; כאחיכז Gefgwifterlid, ad).‏ 
> -כּררְךָ אחיכז 

ל 
nivayay, pl. A.‏ 

Gefegnen, ] Segnen. 

Geſell, der, חִבֶר‎ V. ,רע‎ 
der Handwerker, etwa 129, 123, v1. 
, Gejellen, fih, יצ‎ 0 ju Sem. 
ב ,את ;בוא 127 יָשֶב עכז ס‎ ıny 
auf dem Wege, os m Na; 
Jem. zu Jem. gef. הביא 8 אֶל-פ'‎ ; 
yaan . m; nn פ'‎ Im; הוליף‎ 
5 Dy 

an‏ להיות עכז adj.‏ ל 
IN; ges‏ 8— וע Own;‏ 
שמחה בסור felliges Vergnügen, DPI‏ 
.שמח שמחות genießen, an‏ 

Sefelligkeir, die, mit dem inf. 
r Gefellig. 

Geſellſchaft, bie, 1) Berbins 
dung, 3. B. von Kaufleuten ıc., Jan 
VI man, C. 2) Umgang, an; 
mit Jem. Geſelſch. machen, שב‎ Jam 
.: Dy; [> >» im TR; id — wı 
עכם פ'‎ pn לי‎ Oft wird es im Hebr. 
nur — die Praͤpoſ. DY, את‎ ausge 
druͤckt, z. B. in Geſellſch. mit Jem. 
eſſen, d לחם עם‎ Ban. 3) וח‎ 
fung, סור‎ 1. om IV. 4) bisweilen 


das, pw, J. 


eva. ne z. B. er hat es in 


Geſellſchaft Wieler gefagt,. ההא‎ 27% 

27 Inn לפני‎ mann הַרְּבְרִיכז‎ 
ל‎ der, an, \/ 

»n,Inn, unregelm.; Jemand. zum 

Geſelſſch. wählen, D 2. 
Sefeltfchafterinn, ‚die, ,העות‎ 

1 רְעַח‎ A. אָדזרת‎ , unregelm. 
וו‎ 1, = 
Ha 


das, כְתוּביכו‎ | 


Seſchrie 

2) )5, ,גיל .1 (רוצ‎ 1 vr, IL; 
erheben f. ausbrechen. 6( ber Klage, 
nm, B. Ar’? VI mm4 6) f) 
der Doltemenge, חשאות‎ , "pl. A. g) 
Geſchrei 806% — Apr ,ונקה‎ mit 
fufl. oder genit. ‚eines — oft 
+8 ſ. v. a. Gerede, q. V. 

Geſchriebene, 
pl. III. nad, VI.; Einer, der Ge⸗ 
ſchrieb. verſieht —* .ירע‎ 


Geſchuͤtz, חשבונות לי‎ , pl 


(fing. Yawn). 

Geſchwader, das, 1( Reiter, 
Dvwsa 172. 2) Schiffe, say, 1. 

Sefhwären, v. 0.522; (N. 
v. -(מקק‎ 

Gefchwaͤcht, adj. durd) Anftrens ' 
‚gung, חלוש‎ , 111. won, IL; eine 
= ( Entehrte) naam, B. 
טמאת‎ , A. (mit beibeh. Zere). 


1075 שַמִתְיְכז das,‏ הו 


oma מִבְטָא שפמִיכז .; לב‎ ; an 
nm Cnach der Analogie nn בעיון‎ ( 
ein Geſchw. erheben, טא בשפתיו‎ 

Gefhmwäsig,ad). Dinaw :אוש‎ 
Bram 922. 


לב . die,‏ הוולי 
Dinaw, dual. (fing.‏ גְדִּבְרִיכז 
B..‏ ו שמת 


Geſchweige, mit denn und daß 
verbunden, -אף פי‎ 

Gefhweigen, 
Verſchweigen. | 

Gefhwelge, das, f. Selag. 

Geſchwind, adj: J Behend, 
Syeynell. 

Geſchwiſter, "bie, 1) allgemein 


f. Schweigen, 


1401/06 und- Stiefgefhwifter, nn . 


NINNI; AN 925 meine -- בֶּית‎ 
IN; von der "Mutter vecht, VON בּכִי‎ ; 
vom Kater, feine —, Ya 32. 2) 
Bruder und Bruder, אחיכז‎ 4 6. 


⸗ 


6) 


Seſetztafeln, die, der Zuden, 
לחת הָערוּת‎ ; ya hinab; (ling. 
mb). 

Geſetzwidrig, ſ. Geſetzlos. 

Geſeufze, das, my, IX. a . 1 

Geſicht, das, 1) Vermoͤgen zu 
ſehen, 177» f. VI. DW, dual. ; 
ein fcharfes Gef. דלקות‎ DO; das 
Gef. legt mir ab, עוני‎ 723, 33; 
das Geſicht wieder erhalten, NN; 
iu Gef. "ommen, לעי‎ ANY; NND; 
das Geſ. wieder geben Jemand. נחן"‎ 
una; פקח ל אֶתִדְצִינָיר‎ aus 
dem Ge. verlieren, 27 עור‎ rını ;לא‎ 


zu Gef. *‏ נ לא הוסיף עור NN‏ 


tommen, לעין‎ ANY; INS; im Gef, 
haben, ellipt. > 2 % Habe ihn — 
3309, 92709 הוּא‎ mm. 2) Antlif, 
Er. pi. 1. ראה‎ IX. nn, . 

.; וו‎ wohin richten, ,שוש‎ 
- .שיח פָּנִיס‎ 3) Erfheinung, Jr, 
ולת‎ ur. nam, 1 (mit Kam. imp.) 
Ann, IX. מִרְאה‎ A. Yu, III. 


ein propheti⸗‏ חזיונות J. pl.‏ חזיון. 


ſches Gef. —— מראת‎ ; ein naͤcht⸗ 
liches, ao מִרְאֶת‎ ; Geſ. haben, 
nun INN. 

Gefichtosbildung, die, פיט‎ 
IE. pl, האר‎ VI = 

Gefihtsfarbe, bie, DW, II. 
feifhe, muntere Gef. פָּארגּר‎ , 1. 

Gefihtsfehler, der, etwa DYO 
.עִינְיָכם‎ 

Gefihtszäge, bie, f. Geſichts⸗ 
bildung. 

Geſims, das, — 

Geſinde, das, 222 A. 029, 
pl. VI. 

Gefindehaus, das, הַעבְדֶּה‎ ID. 

Geſindel, das, DW 353 nn; 
noson, VI. 

Befindelohn, ber, now, IV. 
1 


1 ספָר ;939 . 
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Geſellſchaftstag, der, non. 

Geſenk, das, von Weinſtͤcken, 
a 125 f Senter. 

Gefeß, das, a) menſchliches, von 
Landesgefegen ꝛc., ,חק‎ 1 man, 
A. nn, 5 I. pl. oinn; (vor. bei 
Spätern) 27, IV. ,משפט‎ 4% 
its ſ. v. a. Gebrauch, 0 
(משמָרצת.1ק .12 ,מִשַמָרֶת .11 ,משמר‎ 
auch pam, li. b) von Maturgefegen, 
pn; Man. 6( göttlihe, ומעופט ; חק‎ 
1 אָלהיכז‎ 91; my, pl. ערות‎ ; 
ערהת‎ , pl. ערות‎ (lies "edwot) Mofais 
fhes, תורה‎ , 4 Sem. Gef. 6% 
2 .העור עדות‎ 

Gefegbud, > Moſalſches, סְפָר‎ 
גְהַחּוּרָה‎ myimm, A 
220 nun; von andern, 
.ספָר יכז ; דּבַרִיכז‎ 

3 det, ppirın, VII. 

Geſetzlade, bie, העדות‎ IN, 
] Bundeslade. 

Geſetzlehrer, der, bei den fpät. 
Juden, ספר‎ VII. 

Geſetzlich, adj. ımd adv. על פי‎ 
eye; may; om‘ 213; 
handeln, שר הלה בְּרְף המשפָט‎ 
את ד דרכיו‎ nach ו‎ Geſeben 
Don“ המהלך את‎ ; Say porn 
mim למני‎ 

bie, px, VI‏ ו 
4 , צְדָקָה | 

Gefetzlos, adj. und adv. I) ger 
fegwidrig, ;לא 7773 המשפט‎ fi 66 
fe, ſchlecht; handen, שחת דִּרְכִיו‎ ; 
ן שחת‎ f. übertreten. 2) ohne Geſetze, 
נְּמִיכז ;92 משפט‎ DAN; אין‎ NUN 
ל מִשַמְרֶת‎ 

Gefetzmaͤßig, ſGeſetzlich. 

Geſetzt, 1) adj. f Ernſthaft. 2) 
adr. im Fall, DN. 

Geſehſammlung, die, לת‎ 
דּבְרִיכז‎ 


nom 


Seſtalt an - 


Sefprägig, adj, nn anınz 
ִּבָרִי]‎ 9225 ; Gefhmwäßig. 

k Su‏ 0-0 הייו 
| | ו 

Geſpraͤchsweiſe, adr. ra 
7279 partie; ma-bnma. 7" 
| Gefpeentett, adj. "2, קר‎ 
VI. 


Geſpruͤtze, das, inf. f. Spruͤtzen. 

Geſtade, das, Hin, ,הף‎ 0 
ni, 1 1 pl. AD; por. new 
on- 

Gefändig feyn, ו‎ — 
Geſtehen. 

Geſtaͤndniß, das, ונח‎ Ay 
ein Gef. thun, man. . 

"Geftäude, das, rw, VL. 

Geftalt, die, 1) Figur, יב‎ 
pl. IL; ,האר‎ VI (Sefonders (Gh 
ne) —* IX. wird dem adj. nach / 
— z. B. ſchoͤn von Geſt. mar 
N 99; ,טוב מַרְמָה‎ may; 6 | 
v. a. יול‎ aa, 4 von leblofen 
Dingen, Y2, meilt fem. VI. ,צוּר‎ 1. 
,צורֶת‎ A; maW, A, ge — 
Geſt. mu, £ 1. "(mit K 
2) Geſt. die einem — Avon, 
A, דּמוּת‎ , RL; eu Trans 
geftalt, ,מַרְאֶה‎ A A. ſ. Geſicht. 3) 
ו לס‎ ₪ 1% 


‚72, adr. Einem Dinge Geftalt ir 


f. Seftalten. 
Geftalten, v. a. צר‎ yon, 
1212, 2x9, עָשֶה‎ mit acc; ein, 


a mp), ונוצר‎ pall.; das-par- 


tie. geftakter toird oft mit Hauptw. 
gegeben, z. B. etwas, das Heftaktet 
war wie ein Ihren, NOS דּמוּת‎ ; 
es war wie ein Menſch geſtait. Aa 
DIN מִרְאֶה‎ 6 

7 die, 1) Geſtalt, 
,צוּרֶה‎ A. ,התאר‎ VL ) 8 2) 6 

"Aa 2 


Seſinge 


Seftage, das, f. Sefahg; ®&in; 
gen, inf. 

Sefinnt, adj. umſchrieben mit 
,לב‎ VII. 335, IV. navnm, B.; 
gur geft ſ. -gitig; ſchlecht gef: f. boͤſe, 
ſchlecht. 

BGeſinnung, die, ולב‎ VIIE 
335, IV. ,לבה‎ A. pl. ;לפות‎ my 


comm, VI. n»33, 1. 3.62 :כליות‎ 4 
auch verbunden mit ,לב‎ 3. B. ₪06 - 


prüft die Gef. des. Menſchen, njm 
an .במֶן כּלִיוּת‎ 
Gefippt, f Berwandt. 


Befittet, adj. טוב‎ , 1 Dam 


Il. צָרּיק‎ I. נְכון‎ ,. 1. on, IV. 
לב‎ o2n; feyn, ,טוב‎ ful. aun; 
בְכון‎ (N. v. P2). ’ | 
Gefonnen ſeyn, ]א‎ 
Geſottenes, etwas, hun, V 
möw3, A. (mit beibehalt. Zere). 


"Sefpann, das, 229, 0% 
vi; ו‎ Geſp. Pferde, שני רכב‎ 
.סוסיבם'‎ = = 


Gefpart, das, Hin, pl. A. 

Gefpenft, das,. ,אוב‎ LE plur. 
.מִרְאת הַלַיִלֶה .1+ לִילִית ; איביכז‎ 

Geſpenſtergefchichte, die, 
אוביכםץ‎ 2. 

Gefpicenes, das, וקא ,קיא‎ 1. 

Gefpiele, das, f. Spielen, inf. 

Geſpiele, der, f. Freund, Genoß. 


Gefpinuf, das, Dann, II. m 


Exech. hp») mun, u 

Sefpdtte, | das, Haydlung, 
שרִיקית‎ , pl. A. משחק‎ IL; Ge⸗ 
genftand deffelben, nun; mit gem. 
fein Gefp. treiben, 2 Arm הַלעיג‎ 
f. fpotten, Spott. | 

Geſpraͤch, das, Ka, plur. 
IV.; poet. 7990, A. pl. מליכם‎ > trans 
liches, סור‎ , I. mit Sem. genit; fi 
einlaffen in — f. Reden, 


Betraide 


(gemößnt. mit Deis‏ שאְלָה b)‏ .שאל 
A. (mit Kam.‏ , בקעה behalt. Zere)‏ 
imp.) mit feinem Sf, abgewidien wers‏ 
אל ben,‏ 

Gefumfe, das, yYiarı, זה‎ 

Sefund, adj. mr, IX. m 
VI. ſeyn, nm, חק‎ werden, 
NO; das ift dir gefund! 7 Sim. 

Gefundsrunnen, ber, 720 
.השועה‎ 

"Sefunden,n ם‎ . N, er 
mm, pın. . 

Sefundheit, die, ילח‎ VI. 
ודיבש‎ pl. VII. 
Sefundmahung,-die, mit bem 
inf. ſ. gefund. 

- Geräfel, das, nishx, f. 6 
צלעות‎ (fing. (צלָע‎ cedernes Geräfel, 
Bm nivax. | 

Getbn, das, ron, IM. ,קללות‎ 
pl.m.1. | 
Gerd, das,“ a) der Volkemenge, 
המון.‎ , II. pon ,השאות ;קול‎ pl. 
A. 5 des Lagers, Morw; המלה‎ 
a, A. e) der Schlacht, un, 
vi. שאון‎ III. d) des Regens, 
Waſſers =, OT, TINW. 2 

Getränt, 4, מִשַקֶה‎ IX. 
beranfchendes, SU, Iv. gewöhnlich 
in der Verbind. I2W יי‎ 

Betrauen,f. Wagen, Unterftehen. 

Getraide, das, in fo fern 60 zur 
Nahrung dient, GaN, VI; als Er⸗ 
trag, Ih, > VI. Ceig. Tenne) auf dem - 
Halme fichendes, 27, IV. 2, 2, 
VII. רָע‎ VI. קַמָה‎ A. (rad. (קוּםז"‎ 
felmer שבר‎ ; —* das im jweiten, 
dritten Sabre הו‎ ſ. Nachwuchs: 


Körner, 32; av, av; ,צבוּר‎ 


II. (annona) 21» IV. Ser. ein, 
Paufen, 32 שבר שבר ;שְבַר‎ aud 
SV allein; verfaufen an demand 


378, Seſtank 


Dandlung des Geſtaltens, mit inf k 


Geſtalten. 
Geſtank, der, ובאש‎ mit fuff, 


gun (l. bofchö) יצחה‎ C. serbreir 
ten, np verbreitet werden, n22, 


Bekatten, v. & Sem. etwas zu 
thıln, 133 הניח פ ' לעשות‎ ; f. Erlaus 


ben, Zulaſſen. 


Geſtehen, v. a. min, Am 


mit ace. und גָעַל‎ a7 marız ges‘ 
7 was haft du gethan ? ד כָא‎ Ta 


לי מה -נָשִיתָ 
Geſtein, das, f. Stein.‏ 


‚Beftell, das, 72, VII. מכונָה‎ - 


A. des Bettes, ya, A. 

Geſtern, adr. ann, ,תמל‎ 
הזמול‎ geſtern Nacht, אמש‎ adv.; 

zeſtern wie ehegeiterh, נכּחמול שלשם‎ 

der geftrige Tag, Ham Div; wir find 
von geſtern (ſeit ה‎ entftanden‘) 
אַנְחנל.‎ Nom. 

das, A259, -Il:; die‏ ולו 
mit ihren‏ : פוכבי הַשַמִיִבז Geſtirne,‏ 
.צבאות — Bewohnern gedacht,‏ 
Geſtirnt, adj. z. ₪ Himmel,‏ 
Dmun.‏ עס asian‏ 

Seröhne, das, הנה‎ IX. הניג‎ 
של‎ man; שַאֶנָה‎ B. 

Geſtohlne, das, mad, (mie 4 
66166. Zere) A. 
Geſtoßenes, etwas, wa, VI. 
mit ſufl. wm. 

Geftotter, das, inf. f. Stottern. 

0001468 , das, ,שוח‎ I. (VI.) 
שיחים‎ pl. verwachfenes, 730, 1. 
(mit Kam. 2) 125, und נשובְך‎ 
VI. 


- adj. ,עקר‎ VIE: 


‚Seftreng, adj. — Omeng, Hart. 
Geſtrig, adj. ſ. Geſtern. 
Geſteüuüpp, das, ſ. Geſtraͤuch. 


Gefuch, das, 7 von ל (בפש‎ Says אלשָבִּיר‎ 


. Ni) 


* 


% 


5). 


Gewaͤhrs 5 


Gehbt,. adj. mb, > ימר‎ 10 
In, einer Sache, genit.; eine geübte 


Zunge, לְמוּרִיכם‎ J (eig. Zunge der 


Geästn). 

Geviert, fi Vieredig. 

A 204, YioX, comm. 
1. עוף‎ I 

Gewachſen feyn, 5. ]. a) Sem. 
befiegen, מן ; יכל ל‎ pın, בר‎ b) 
geſchickt zu etwas ſeyn, היטיב לעשות‎ 
דּבָר‎ nicht gewachſen feyn, קטן מן‎ 
oder - לא יכל‎ 60 = 

Gewachs, das, וניב‎ . (VI) 
max, פּרָר‎ VI 


Gewähsreid, adj. oa nI | 
ſabſt. das Gew. etwa רְכָל-‎ sw | 


mu.‏ בִּכָּל ד הַאָרֶץ 

: לו‎ die, (ג‎ Seihen, 6 
etwas wahr fey, Min, comm. pl. 

ninin. 2) Verfiherung, OS, Ar 
man, + vul. Cmit [u (אמתר‎ leis. 
ſten für Sem. ₪ am. 

Gewähren, v. "a. (ג,‎ verſprechen, 
על‎ 227 3373 mis Handſchlag, 12 
12 2) Sicherheit leiften für —, 22 
37. 3) verfhaffen, Jemand. etwas, 
927 ל‎ mı, .יסף‎ Ueberfluß Jem. 
© הוחיר‎ an etwas 2, N. pallı b) 
Jemand. Ruhe, הניח ל‎ ; es wird mir 


Ruhe gewährt, * ,ְהוּכֶח‎ imperſ. 


4) bewilligen Jem. etwas, בה‎ mit 
dopp. acc.; N. pall.; 427 boy, 
Py. pall.; einem Manne Liebe, (von 
der Frau) הְהָיָה לָאיש‎ Jemand. eine 
Bitte, f. Birte; Jem. etwas zu thun, 
Say לעשות‎ d ;טש‎ f. laſſen. 
ſeyn, abgeben, היה‎ auch ellipt. ohne 
א הָיָה‎ mit dem dat. 1. B. dief gewährt 
mir Verſicherung, לִי‎ VON?» לאות‎ 


.ואת 
f. 2‏ 


Sewährfhaft, 
Vuͤrgſchaft. 
Gewäßrsmann, ber, . Bürge. 


Getreide 
Getraidedrt, bie, 27 7m. 
Betraideban, der, etwa n722 | 
an. 

Getraideboden, der, ſ. Korn / 
boden, 

Gettaidefeld, das, שרה [רוע‎ 
א בָּר‎ op mw. 

bie, (im Mors‏ ל 
pl. Dnun.‏ .111 ,מטמון genlande)‏ 

Getraidehalm, der, 127 . 

Getraidehandel, der, סחרת‎ 
NOV. 

"Setraidemangel, ber, Son 
נְחִסָר הַבָּר נְהשָבָר‎ 299; IV. 


etraidtmarkt, der, מקוכז‎ 
לופר בר‎ 
 Getraidemaf, das, 2 NND. 
Gerraidemähle, die, טחון‎ 
.לטחן אֶת צר‎ 
"Setraidepreiß, der, מחיר‎ 
Say 


"Getraideverfauf, ber, mit d. 
inf. ſ. Getraide; den Getr. freigeben, 
.פָּמֶ הבר‎ 

2 der, מְצְשָר‎ 


029 צַל-7 der,‏ לוו 
.327 הַשָבַר 

"Setrennt, ı) adj. a, VII. 
02, 1]. part. 2) adr. לְבְרָר בר‎ 

Getren, f. Treu. 

Getrodnet, adj. aa, ] ges 
trocknete (nnd in eine Form geprefte) 
Feigen, Dana n727. 

Getröften, ſ. Hoffen, Warten, 

Getrofi, 1) adj. mwa, 1 
mob, VII. לָב‎ Yi>25 ein getr. Muth, 
נכיּן‎ nm. 2) adr. nu2, muab; 
machen Sem. © muan; ſeyn, nu2; 
נכין לבו ; חוק‎ getroft! בטח וְאֶל‎ 
pm; בני‎ Poly; 72; Pins 

"Serümmel, das, de⸗ Kricges, 
mi, + 3 שאון‎ UI. 6 


+0 


L‏ ,אמיץ II. ı», VI.‏ ,ְעַצוּכ] 
וגיר M· iv. 2) heftig, fehr groß,‏ 

. von der Stimme, 9173, 115 DI, 
IV.; vom Schmerje, ,מר‎ 
eine gew. Menge Menfchen, I קהל‎ 
NY; oft auch umfchrieb. mit —* 
(diog) 1. B. ein gewaltig. Wind, רוּח‎ 
אֶלהיכז‎ > ein gewaltig. Jäger, הפר‎ 
min .ציד לפני‎ -8( mädtig, Na, 
בור‎ I. Yan, I. 4) gewaltfam, f. 
Gewaltthätig. II) adv. npn2; ſeyn, 
,גָבר‎ pın, גּרָל‎ 
| Gewaltiger, ein, ג איש ורוע‎ 
un, pl. אָאְלִיכ‎ bw, 1 

Gewaltig lich, ſ. Gewaltig. 

Gewaltſam, I) adj. העריץ‎ (mit 
Kam. imp.) I. שרר‎ , VII.; ein ges 
waltig. Tod,. a9, Sup, VL; fer 
ben eines — 2m. ah; Han. 1) 
adv. עו ג בּחִמָס‎ 713; rpm. 

Gewaltfamkeit,die, van, IV; 
שק‎ VI. 

Gewaltthaͤtig, 1( adj. ינה‎ 
ra, IX. ,גבור‎ I ,עריץ‎ I. (mit 
Kam. imp.) פריץ‎ , ellr. ,פריץ‎ aber 
pl. eſtr. פריצי‎ ; DOM .איש‎ 12 adv. 
— Tina; 7 יכה‎ ; han⸗ 
dein, 792; verfahren mit Jem. Dar, 
TV ו‎ XI, ,רוצֶץ ,רְצץ‎ mit 6 

₪ die, ars 
IV. ,שר ,חך‎ VIII. ya, C. גאון‎ 
III. ma, 8. mama, 4 "u. 

Gewaltthat, die, Don, IV. 
mw», IX. (facinus) pub, פרק‎ = 
VL עשוקיכז‎ , pl. II. ſ. Flevelthat. 

₪ das, לבוש‎ , I. feines, 
pH, VIILf. Kleid. 

Sewandfhneider, ber, Um 
-עשה בגריכז‎ 

Gewandt, I) adj. o>n, IV. 
לב‎ man; ,מבין‎ 111. ifs liftig, ann», 


mar» by2; ₪ v. a. hurtig, bes‏ וד 


— /י וקל‎ 11. ; ein gewandter Kopf, 


60062 
Gemärtig ſeyn, 1) erwarten, 
ל‎ man, man. 0) bereit feyn, Poꝛ 


Gewälh ꝛc., = Geſchwaͤtz .א‎ 
Gemwäffer, das, DW, pl. eſtr. 


> 99 מִימִי טמא‎ ; poet. תהוכז‎ , ars. 
Gewaffneter, ein, 1 Bewaff ⸗ 


neter. 

Gewahr — v. a. ſ. Be⸗ 
merken. 

Gewahrſame, die, משמר‎ , I: 
] Verwahrung, Gefängniß. 

Gewalt, die, 1) 97001, ,ורוע‎ 
meiſt f. 2, 8. IL pin pin, vi 


VL; plöglich ſich Aus‏ * — 1 ופ 


Bernde, mx3299, B.; in der Gewalt 
Jem. 2 למכי ביר‎ ;< es fteht in meis 
ner Gewalt, m וש לא‎ ; nicht — 
לאל ירי‎ pn; mit לי‎ Mana; 
pin .ביר‎ 2) Gewaltthaͤtigkeit, van; 
IV. ,עשק ,לחץ‎ VL a) veräben an 
Sem. © חמס‎ , pw». b) einem Fraus 
enzimmer Gewalt anthun ‚, m pin 
;;הַאשַת‎ MUn .בבש‎ c) ₪ — ar 
ermorden, ורצ הרג נפשו‎ NDN. 
. 3( פופ‎ pin; ir; NM 
J. mit aller Gew. בכָל מאר‎ 4 Vers 
mögen etwas zu thun, יר לוח‎ 
1 ₪ No. 1. 5) Herrſchaft, ומשל‎ 
N — A. ממעול‎ , II. ממִעלָה‎ 
f. Herrſchaft; die hochſte Gewalt, 
A: מִלְכוּת‎ , 4 1. a) Gewalt 
haben, (vorzügl. 8906 Gew.) מלף‎ 
משלעל‎ ; außerdem הפק על ; הָיָה על‎ 
פ'‎ — der Gew. Jem. — mn 
'ö יד , ממשול‎ Ann. ©) trop. er hat 
die Sprache in feiner Gew. —Rä——— 
.הווא‎ 
Semwalthaber, der, may I. 
ננש‎ , VIL 9, 1. ,אָרין‎ 1 
ww, 1 . 
en bie, ירה‎ 
4. nam, C 


Sewaltig, N) adj. 1) Ra; 


57% 


\ 


Gewinn ‘875 
1. a) von geringem Gem, bei Zen. 
fen, © 92 Jon. b) הטע‎ 
-- d 23 Im. 

Gewiegt, "adj. trop. ſ. Erfahren, 
Geſchickt. 

Gewillet ſeyn, ſ. Wollen. 

Gewimmel, das, a) der Volks— 
menge, המון‎ , IH.; von Thieren, bes 
fonders Eleinen, yıv, 1 

Gewimmer, das, ">09, VII 
na, B. בְּכִי חִמְרוּריכז‎ 

"Sewinn, der, a) Ertrag. der Fels 
der, mar, 1. פּרִי‎ , VI.mman, A. 
b) Vortheil überhaupt, זזש , יוחר‎ 
יָחַר‎ , VI. ann, 5 6( Ausbeute bei 
einer Unternehmung, Saw, IV. d) 
im Handel und Wandel, שלל"‎ ID, 
Iv. ano, VI. 6( ungerechter, pw», 
»x3, vl. f) Gewinn der Weisheit, 
mann תבואת‎ , m. 

Gewinnen, ב‎ 1) Borsheil 
jiehen, Oo הועיל ;לקת פּרִי‎ von 
Ser. (befonders 2 פ'‎ 2x2; was 
gewinnen wir dabei? .מה ה פועיל‎ 2) 
durch Arbeit erhalten, f. ‚Erarbeiten, 
5) Erreichen, 3. B. einen Berg. ꝛc., 
אֶל הר‎ win; mb, mit acc.; von eis 
was Erftrebtem, ,לקה השיג‎ mit 0. 
erhalten überhaupt, nme. a) Zeit gew. 
yo1. b) Kräfte, והתאמץ‎ pin, pınnn. 
כס‎ das Weite gew. (enttommen) wnm | 
v9, ve v2. d) das Anfehen 
gew. f .. 9( Zuwachs gewins 
nen f. Baden: eben fo in ähnlichen 
Kedensarten unter dem verbo zu füs 
chen. F) 66 über ſich gew. יכל‎ , mit 
und ohne ל‎ vor dem inf. g). den Sieg 
gew. יכל‎ über Jem. ל‎ > Siegen; 
auch alleinſtehend wie im Beutſchen: er 
hat gewonnen, .יכל‎ 

Gewinnſucht, die, »x2, VI 
.רוח בְּצָע‎ 

GBewinnfaͤchtig, adj. ya .בוצע‎ 


Gewands 


mit — Hand,‏ בל naar‏ לב 
yeng.‏ 8522/ 

Gewaͤndtheit, bie, 1) ו‎ 
ver ma, A. 2) Schlauheit, ma, 

A.; iſrs f. v. a. Verftand, fchnelle Eins 
066, man, C. 35 mean: nom, 
f. VI. בינה‎ A. 

Gewappneter ein, 290 -איש‎ 

Gewarten, f. Erwarten, 

Gewebe, das, 1( Handlung des 
Webens, inf. ſ. Weben. 2) das Ger 
webte, 43099, II. (im Ezech. Syn) 
ו ארג‎ vi.“ 3) trop. ein Gew, von eis 


gen, 0600), השך ; מזמות‎ d; 23 


oha. VI 

Gewebt, ad). Hy, I. ſ. We⸗ 
ben. 

Gewehr, das, כְלִי‎ , VI. plur. 
וכלי 6 , כּליכז‎ oft auch mit dem 
Zufaße; mondn; toͤdtliches, כּלִי‎ 
nit. Geſchob. 

Gewehrkammer, 
man'ya "32 .לשמל את ה‎ 

Geweih, das, הקרניכ‎ dual. f. 
1 
 Gemweiht, adj. קדיש‎ II. (adj) 
und umſchrieb. mit dem — ,קרש‎ 
VI. pl. own; 2, VL; + v. 
geweihtes Brod, won לחכ‎ oder 
ה קרְשיכז‎ ; ein gew. Haupt, ;ראש" זר‎ 
fein — 1972, etwas dem untergange 
Geweihtet, oyn, VL; ein Geweih— 
ter, נזיר‎ im. vollftänd. mim —* 

Geweine, das, Avon, pl. C 
,בכי‎ 1. 

bas, 1( Geſchaͤft. 2(‏ לתו 
Handel.‏ 

Gewerk, das, ſ. Handwerk. 

Gewicht, das, I) eigentl. N 
+ VI. bpun, IL; ,משקל‎ Il. an. 
key; —*8* Gew. ואב‎ Tor 2) 
Schwere, Laft, נטל‎ , -- V. 3) 
Einflußz, Wichtigkeit, 473, 735, חל‎ | 


bie, vn 


Gemiffen 


Anna; pr, I; eins haben, any 


(N. v. Dan); Yayı ann; צְרָק‎ 
אא (ל -הלך בּחמף‎ 6 Gewiſſen, 
רשע‎ , VI. sh »WN; ber eins hat, 
דִּרְכּ | רשע‎ - MN ,משחית ; משחית‎ 


L; eins haben, טא , הרע והשחית‎ 


nnwW. 6( fid) ein Gew. machen,‏ , רשע 
939 נפשו מעשות etwas zu thun,‏ 
d) wider beffer Wiſſen und Ges‏ .27 


wiffen etwas thun, 2703 927 ınyz 


Ammon.‏ כליותִיו 

Bewiffenhaft, adj. יציק‎ I. 
;איש חול‎ on. VII. own, , 1. 
77 DON; handeln, »2 on; 
(צרק‎ ons (N. .ט‎ Dnn). 

Sewiffenhaftigkeit, die, ישר‎ 
3,25; oh, 115 ,חל‎ VI. 
צדק‎ vi. צְרָקָה‎ , B. . 

adj. sw, IV.‏ לי 
N;‏ בצרקה als adr.‏ ; אישו בְליְּעַל 
; שחת" והשחית handeln,‏ ;> צְרָק 
.הרע | רשוע 


> ליעל )6 


VI.‏ , רשע 


Gewiffensangft, die, feine — | 


1 


ia 99; נפָש בבר‎ yanı, צְרַת‎ 
Don. 

Sewiffenssiffe fühlen, z. ₪. 
id — aa ya; oder בי‎ any 
.מו‎ - 
יי‎ fe — ferupel. 

Sewiffensfriede, der, ma, 
ah .שלוכז‎ 

"Sewiffenshalben #.balber, 
par nam. 

"Sewiffenspfliche,die, ſPfuche. 

Gemwiffenspräfung, die, mit 
inf. ro Say את‎ Jam, ,ורות‎ nm. 

Gewiffenscüge, die, —* 
ſensbiß. 

Gewiſſensruhe, die, ,תס‎ 
sim, 1. שליכם‎ , 15 = 

Gewiſfenbfqlaf, der, nı' u, O. 
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Gewinſel, ſ. Gewimmer, Weh⸗ 
ge 

Gewirfe, das, f. Gewebe. 

Gewirre, das, der Menfchens 
menge, yon, II. ſ. Verwirrung. 

Gewiß, Dadj. 1( feſt, trop. z. 
B. von der Hand, dem Pfeile ꝛc., 
122 III. part, (feyn, ,טוב (נכון‎ I. 
.לא חטא‎ 2) zuverläffig, z. 5. Freund, 
Hoffnung , yoy, 15 ,בְכון‎ UL; 
(feyn, (נכון · גאמ‎ auch ו‎ 
mit dem fühlt. ;. B. ein gew. Freund, 
DIMON רע‎ ein gew. Beichen, אות‎ 
NON ג‎ eine gew. Kenntniß von etwas 
haben, בָּלדהַדָּבֶר ;3917 לְרָצַת‎ 235 


feines Lebens gew. — — mon. 


3) beftimmt, feft, von Zeit, Ort, 19% 
1.5; eine gewiffe Zeit, ,מועד‎ 
Sem. eine gew. Zeit anfesen, פ'‎ 2 
120; Sem. einen gew. Ort beftims 
men, BIN מקוכז‎ on. 4) bei uns 
beftimmten Angaben, + 8. ein Gewiſ⸗ 
fer, ג פלוכי‎ ivgend ein Gew. — 
אלמני‎ (in der Volksſprache zufammens 
gez. 33043) an irgend einen gewiſſen 


Dit, mon .אל -מקוכז פלוני‎ I) 


adr. 8( In den meiſten Bedeutungen 
durch das [ubft. mit der praepof. zu 
geben, 5. 5. בָּאַמוּנִיכם‎ b) in andern 
Mendungen mit dem - abl. f. Sefen, 
Gramm. $. 100. 1. ל‎ c) Bei Vers 
fiherungen: ja, gewiß! (zu Anfange 
des Satzes) ON, ורק ,אִמָנָם‎ 
PN, DIN; beftimmt, gewinlich, 
נְכוּן‎ TON; 6/4 gewiß fol .יש יש‎ 
d)beim Schwure: gewiß, er verwünfcht 
ihn dann! .אכסהלא על פיי וברכפו‎ 
Gewiffen, das, כּלָיות‎ pl. B.; 
6. na; 24, VII. ץז ,לבב"‎ 
vn), קרב‎ vi. (ם‎ ein gutes Gew. 
מרגוע‎ , 8 nat, = B.; oh no; 
שלוכן הַלָב‎ ; der eins Hat, IT TUN 
2 שלוכז‎ ; om, VII. איש הלָה‎ 


Benmfrz 877 
Gewblbe, das, גב .4 גדה‎ 


VII. des Himmels, An, *7 
Dmwn. 

Gewölßt,. adj. umfchrieb. mie d, 
Hauptw. 


Gewoͤlk, das, ,צכן‎ IV. mim, B. 

Gewogen, adj. ‚pn 4 feyn 
Jem. HN, ב‎ yon; on, 3 Gnaͤ⸗ 
dig, Ganſtig. 

Gewogenheit, bie, n, VIIL. 
f. Snabe. 

Gewohnen, v. n. einer 066, 
327727; und ל ומ , הסכּין‎ vor d. 
inf, 

Gewohnheit, die, 1) Angewohns 
heit, דרְך‎ , comm. VI. f. Angewohns 
heit. 2) Gebrauch, pn, VII. ,משמָר‎ 
.זז‎ nyown, pl.nivown, 12 משפט‎ 
IL; eine alte Gem. -משפט ראשון‎ 
In vielen Fällen druͤckt eg der Deutfche 


auch durch das Beim. aus, z. ©. bei 


uns ift 66 9610600110 == bei ung berrfche 
die Gewohnheit, f. Gewöhnlich, 
Gewohnheitsfünde, die, etwa 
שב יוב: יוכז‎ »WD. 
Gewohnt, f. Gewoͤhnt. 
Gewuͤhl, das, der Menſchen, 
Yon, II. 
Gewürm, bas, 
שרֶץ רמש‎ , VI. 
₪ rz, das, own, ובשש‎ 
VI. pl. omw2; na VI. AND}, 
f. 1. סמיכז‎ , pl. vi. 
Gewuͤrzhaft, adj. umſchrieben 
mit dem Hauptw. 


m, Ay 


Gewuͤrzhaͤndler, der, בָל‎ 
np: | 
Gewärzkraut s träyten 


np 2, II. 
Gewärzpflange, bie, own, 


Sewärgpulver, das, — 2% 
ber, רובָל‎ NRIN- 


Gemwiffen 


Sewiffensfcrupel, der, tan, | 


I. fi) machen, f. Gewiſſen. 
Gewißpelt, die, na, - VIII. 
(mit full. SON) — A.; mit 


Gew. .אל ד נכון‎ 
7 f. Gewiß. 
Gewitter, das, שואה‎ A.; 


DPD DI עבִי‎ 
ו‎ ber, עם‎ avi 


.שואה 
שממת Bewitterfhaden, der,‏ 
| -השואה 
עב Gewitterwolke, die,‏ 


צְבִי- pl.‏ ; השואת 
IL; nad‏ , נלרע adj.‏ 8 | 
אי dem ich gewißigt geworden bin,‏ 
win‏ 

Gewoͤhnen, v. a. I) Jem. an et⸗ 
was, ,למור‎ mit dopp. acc.; Py. pafſ.ʒ 
fi an etwas, אל‎ 7b; fih gew. 
etwas zu thun, 27 nos) הספין‎ ; 
an etwas gew. feyn, ab, mit acc. ; 
2, feg.2. 2) entwöhnen, ein Kind, 
f. Entwöhnen. 

Gewöhnlid, IT) adj, umſchrieb. 
mit dem Hauptw. z. B. wie es bei ihm 
gew. war, VN געל‎ own על געל‎ 
דרכוי‎ es iſt bei ung fo gem. nu» 12 
במקימָנו‎ ein gew. Menfch, DIN 23; 
שר‎ IV. אַשַר- ורועו בָּשֶר‎ ; von, 
(Joh. 8, 1.) pl. DIN; Dm »3; 
nach Art der gem. Vienſchen, "722 
DIN; DIN; oft kann 66 aud) geges 


ben werden wurd: יום‎ Di; mW 


mW (täglih, jährlich, z. >. von 
Opfern‘ ꝛc.) das gew. Schidfal, 77 
הַבָּשָר ,כל הָאָרֶץ‎ - f. auf Ges 
mein. עד‎ adv. Din 22; 2 
-בסעכז בִּסָעָ. : הימיכ‎ 

Gewoͤhnt, adj. Tab, 15, 1 
an etwas, genit; allein ſtehend 5. B. 
ein gewoͤhntes (zahmes) — v3 
* 


Giraffe 


Om צרף‎ trop. feinen Zowm über 
— על‎ nor .שמף‎ 2) begießen, 
) Pflanzen ) .א ו השקה‎ Py. pall. 
nn; *gegoffen ſeyn, m. 5) 4 
regnen, MY) גשכ‎ 1925 IM TI 
4) von Metallen, "703; PX), oph. 
-- ; 00004 Gegoffenes, 20% 

B: f. Gegoffen. 

‚Gießen, das, (Guß der Metalle) 
ויצקה‎ A.; und mit dem inf.“ 

"Gießer, der, naon 2 px. 

Gießerei, die, הוצקו‎ TUN בִּית‎ 
כָּלִי מִפָּכָה‎ DV. 

7 das, (um et) ,מוּצְקָה‎ 


GSiefkaͤnne, die, ₪ מוצקה‎ A, 


Gließkunſt, bie, לצקת‎ n27 
209: לי‎ 
"Sift, das, man, B . My A. 


.1 ,רוש und‏ ראש 
פס Giftbecher, der, mn‏ 


.רוש 


Siftig, adj. מרירי‎ . I. oder ums 
fchried. mit dem Hauptw. מִוֶת‎ VL 

Giftkraut, das, man "av. 

Giftmiſcher, der, (nad) LXX. 
gpaguexos) 02m, VU. Siftmifchen, 
verb. פשוף‎ (gepuexsveodai). 

Gifttrant, der, ראש‎ PUR. 

- Giganten, 56, כִּסִילִיכז‎ pl. I. 

Silbe, die, (gelbe Farbe) des Ge⸗ 
traides, Tip», III. 

Gilblich, f. Selb. 

Gilde, die, 694 ששימְלָאכה‎ Nan- 

Gimpel, der, (einfält. Menfh) 
523, IV. Yun, I 

Bing, Ginſter, der, ,רתכ‎ % 
auch pl. DM. 

Gipfel, der, eig. und trop. — 
unvegelm.; des Berges, NT ראש‎ | 
der Freude ıc., .ראמ שמרח‎ 

Giraffe, bie, bonn ורזיר‎ (doch 
wahrfcheinlicher vom Streitroffe). 
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Gewarzrohr, bas, Dwa map. 

Gewurzwein, ber, מסף ל‎ 29 
VL הרקח .11 , ממסְך‎ pe 

Sewärjjimmt, der, 
Dvn. 

Gewunden , adj. von Schlangen, 
yinbay, IIL; vom Wege, yazarı, 
ו עקלקל‎ VII. von einem Stade, 
יהפכפף‎ 


אק 


Gezaͤnke, das, ,ריב‎ 1. f. Streit. 


Gezauder, * mit inf. f. Zaus 
bern, 

Gezeihn ו‎ etwas, Gemaltes) 
מחקה‎ , IX. 

Gezelt, das, ₪ Zelt. 

Geziemen, vn. Sem. mW, 
,בְכון ל‎ In; 66 geziemt deinem Haus 
fe Heiligteit, קרש‎ my לבִיחך‎ 

0 adj. >, IX. 
(mas, f. B.) 22, 1. MIN}, IX. 
(mim; f. A.) von Worten, doch mehr 
poet. כעכש‎ ON; feyn, )אשר , כשר‎ 
9. .אה ל‎ | 

Geziert, ſ. Schmuͤcken, Affectiren. 

Geziſch, das, M2 (vielleicht 
mit beibeh. Zere). 
Gezifchel, das, ,שריקות‎ pl. A. 

Gezwitſcher, das, וקולות‎ pl.m, 

Gidt, die, אְאִיבְרִים‎ Donna 

Rabb. 

Gichtbruͤchiger, ein, נשוּל‎ 
איבְרִיכז‎ ; Dynn) 199, Rabb. 


Giebel, der, m27 ראש‎ ; nad) 


orient. Banart, 7129, A 
Gieke, die, f. Feuerkike. 
BGlier, ſ. Begierde ıc. 
6166986, der, Im, VI. 
Gießen, .ד‎ a. 1) eigentl. SW, 


PPI; px, füt. יצוק‎ (von (צוק‎ mit. 


acc.; (pall. ,נשפך , הוצק‎ 797) 
von Salben, Oelen, 72} fut. וייסף‎ 


ven: Key; Waffer auf die Erde, הגיר‎ 


om; Waſſer ac. 006%‏ ארצת 


ur 
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A.; bes Lichts, Am, VI;‏ ו נְגחָה 
VI.; des‏ ,זהר ,טהר des Himmels,‏ 
Geſichts, (frifhe Farbe) IIND, 1‏ 
einen Glan; von fi geben, vom‏ 
Schwerdte ıc., 225 f. glänzen. 2)‏ 
trop. der Zugend, 757, I.; vom Hofe‏ 
des 88006, 937, 10. myım, ₪.‏ 
I vn, VL; ; einer Stadt, eis‏ , הור 
C. "123, UL;‏ ,יפעח nes Hofes,‏ 
ועו 7 20 iſt's ſ. v. a. Majeftät,‏ 
I; dußere 6‏ .מָהֶר VIL‏ 
;כ "B. häufiger, NINan,‏ וארה 
.עז und Herrlichkeit, HANDNY‏ ₪ 
.1, זפוּכים Glas, das,‏ 
num.‏ וכוּכית 86% 
על = המות Glasartig, adj.‏ 
זכוּכית 
.22„ וכוּכית Glaͤsgeſchirr, das,‏ 
צבע 2283 א Slasgrüän,‏ 
MIT.‏ 
-סחרֶת [כוכיו Glaͤshandel, der,‏ 
Glaſig, ad). f. Glasartig.‏ 
IR‏ וכּכית Glaswerk, das,‏ 
State, adj. 1( nicht rauch, von‏ 
einen, Bergen, par, IV.; feyn,‏ 
IV. vyon,.‏ הלל vom Erze,‏ ; רלק 
vom Schwerdte, um,‏ ; קלל II. ; feyn,‏ 
von der Keh⸗‏ ; מִמַרֶט VII. (f. Ma)‏ 
הלקת le, par, 1.; glatte Wege,‏ 
pl. B. 2) trop. ſchmeichelhaft, von‏ 
VII. par, IV.; feyn,‏ , רף Worten,‏ 


71225 glatte Worte, (poet.). Dann 


IV.‏ , חלק fhläpftig,‏ )3 .מחליקיכז 

Glatteis, das, 40004 מִטַר עבט‎ 
nn 

Glatze, die, am Worderhaupte, 
nrı23, D.; am Hinterfopfe, np 
D. קרקה‎ C.; Jem. eine GI. ſcheeren, 
nn, .א :הקריח‎ pall. und; 9 
fcheeren faffen, zu Ehren Jem. .רְקרז ל‎ 

Glatzkopf, der, am Vorderhaupre, 
na, VI; am 0 שר‎ 
VII. 


Sirren 


Glirren, v.n. m, . am. 

Gitter, das, na, A . 720, 
11. שַבְכָה‎ , B.; im Gewebe, nvN, 
] ©. "Gitterarbeit, BEDIENEN, Zeug, 
.מעשה רָשת‎ 

Eitterfdemig, jun mon; 
naw io2- 

נעשה 927 כּרְשת Gittern, va‏ 
Gegittert.‏ . | שה 927 דּמוּח שִבְףְ 

Gitterthär,. die, mvpe שער‎ 
720. 

Gitterwerf, das, 2239, 1. 
שבכה‎ , ₪. nv) nw»m. 

Glacis, das, um, on, 1 

Glaͤnzen, v. n. 1) cigentl. von 
Sonne, Feuer, Schwerdt, PX, וציץ‎ 
an, ג גה , הוהיר‎ (von Jehovas 
Lichealanz, (הוסיע‎ glänz. machen, Ham. 
2) fihranszeichnen, N 70); 1222. 

Slänzend, ad). 1) eig. — 


Yin), III.; etwas Glaͤnzendes, וציץ‎ | 


1. 2).trop. von einer Einrichtung, Ges 
räthen ꝛc., pn», pm», 10.5 und 
mit den Hauptw. 5. B. glänz. Seräthe, 
nynon v7; ] Glanz, Prädtig. 
Gläfern, adj. 1) eig. umfchrieb. 
mit dem Hauptw. f. Glas. 2) trop. 
gläf. Augen, בָּלות‎ DW; DW 
HN. 
Stätte, die, vom - לקה‎ 
6. חלקלקית‎ , pl. A. * D. 
Slätten, v. a החלוק‎ | Dow; 
feyn, werden, מרט‎ , Py. 
Glaͤubig, ad). nn, I. oder 
umſchrieb. mit dem Hauptw, f. Olaube. 


Im theol. Sinne, mim mon; 
אלהיכז ; הקרשיכ‎ 2. | 

180191868 ( de, mw), IX. 
CGuch -(כשא‎ = | 


Stanz, der, 1) eig. des Stahles, 
VUN, meift 1. VII. der Waffen, in, 
l.; der Sonne, des Mondes, des 
Beugrs, Schwerdtes ꝛc., ,כ‎ VI. 


Sleichen 


etwas Gleiches, Aehnliches, ya, v1 
non, f.I.; feines Gleichen, "Yun; 
zu gleichen Theilen, 22 72; Gleis 
ches mit Gleichem vergelten, השיב‎ 
מְרָד בָּבַר ואת גְמוּל אֶל-חִיק פּ‎ 

gleich feyn, (am Verthe)‏ ; אל- - חוק פ 
feg.‏ ,נמשל bmw; ähnlich feyn,‏ 
feq. 3; my‏ החמשל ;5 Dy,‏ אל 
ſeq. > und acc.‏ ,רמה un;‏ ל feg.‏ 
רע .ג Aud kann gleich) durch das‏ 
umſchr.‏ , רְעגת nn, und fem. ni,‏ 
werden, z. B. gleich einem Räuber ıc,‏ 
ınn; Diwmsa ınna. 3)‏ פַרִיצִיכז 
daffelbe, Dy», +. 5. zu gleicher Zeit,‏ 
vony‏ ,יחר oder‏ : בצצכז העַת ההיא 
adv. 1). adv. a) gleich als wenn,‏ 
UND, 3. 5. gleich als wenn ich nicht‏ 
UND; ]‏ לא gewefen wäre, mv‏ 
Gleichſam. b) wenn 964 — DON.‏ 
ec) fogleich, DNNB; gleich an dem‏ 
Tage, DiP2. d) denkt nicht, daß es‏ 
אל gleich fo gemacht werden fann,‏ 
rn.‏ לעשותן 

Steig achten, v. a 97 3vn 
0,25 N. pall. mit nom. d ao, 
3; am Werthe einer Sade, ‚no, 
ב‎ 20 

Seid alfo, 809. 73; m 
ההיא‎ 2. 

Stleihartig, adj. —— mit 
kei 3. B. mit etwas משלר‎ ; oder 
ההִחְמְשַל פ ;שנָה כ‎ Man vergl. fers 
ner I Mof. 2, 23. 

Gleichartigkeit, 
VI. דמוּת‎ |, 1. 

Gleichbleibend, ad). yon, If 
meift als [ublt. nachgefeßt ; pas, II. 

Gleiden, I) v.n. 1) glei feyn, 
am Werthe, סְלָא ב‎  הָלְס.‎ 2) ähnlich 


die, ומשל‎ 


feyn, ma7, leg. על‎ In; ‘mon, mit 


> und acc.; by, mit EN 5, * 
החמעיל‎ mit 3; % mw. Dr 6 
gleich machen, 3 my: 


380 Glaube 
Glaude, ber, yon, A. non, 
£. VIII.; beimeffen, האמין ל‎ ; finden, 
נאמן.‎ + ‚ er flößte mir Glauben ein, 
רִיבטִיחְני ברבריו‎ ; Treu und Glaus 
ben halten, האמת‎ 22 7775 einer 
der auf Treu und Glauben hält, איש‎ 
DON, 
SGlaͤuben, v. a. 1) fuͤr wahr Hat 
ten, האָמין‎ , etwas ל‎ auch mit dem 
inf.; N. pall. >) trauen, הבטה‎ mit 
יל‎ ſeltner mit על ,אל‎ < Yan. 


3) dafiir Halten, 22, bo, vn 


TAN, ,אמר‎ + 3. glaubet nicht, 
daß ihr dem Ungläd entrinnen werdet, 
men שוּב‎ Dann nd; und id) glaus 
be, er iſt zerriffen, טָרוּף‎ IN DON) 
and; du glaubteft, ich wäre wie du, 
92 mırın היות‎ no > ehe man's 


glaubt, לא דער ; לא ירע‎ das hätte 


ich nicht — ;לא מללתי‎ et 
was entfernt glauben, 3. B. einen Uns 
gluͤckstag, נכְהה ליוכז‎ 006 
glauben, ההין‎ , 3. ₪. ihr glaubtet, es 


wäre leicht binaufzufteigen, וחהיט‎ 
לְעלות‎ .| 4 
Glaubensbekenntniß, das, 
etwa Tim, A. mia na hin; 
mim, "A. 
Sienfentschsh, der, N, 
unvegelm. 
Glaubenslehre, die, Yin, A. 
Glaubhaft, Glaubwuͤrdig, 


adj. umfchrieb. mit dem Hauptw. z. .ל‎ 
ein glaubw. Mann, ואיש אַמוכיכץ‎ 
etc. 

‚Staubhaftigkeit, bie, MAN, 
£_ VID. (mit [uff אמתר‎ )- | 

Slaublich, adj. umſchrieb. mit d. 
Hauptw. ]. 

Gleich, I) adj. (ג‎ gerade, eben, 
ws, IV.; ſeyn, DW). 2) aͤhnlich, 
= mv; 23; 2 man; am Wers 
% DE na IK: leg. 2; 


Gleis 88 


Sleichnamig, 86% ®- אשר‎ 
nn own גָעצס‎ own -לו‎ JUN 
.ההוּא‎ 

Gleichniß, Bas, Yun; IV. 
mpn, A; ein Gleichniß brauchen, 
nen חוּר‎ ; bw bw | 

"Sleiönifesde, die, Yun, IT. 

Gleichnißweiſe, adx.ꝰ»ðð Haʒ 
hun כּמו בַמשלובז : פּמשל‎ 

Gleichfam, adr. a, 5; gleiche 
ſam nichts, IND, er (der Strauß) 
behandels feine Jungen, gleihfam 6 
En fie nicht fein, הקשיח 992 ללא‎ 
m. 

Gleich ſchaͤtzen, v. a. etwas eir 
ner Sache, אל‎ 337 7%, ſ. Gleiche 
ſtellen; werden, I —R סְלָה"‎ 

Gleich fegen, f. Gleich ſtellen 

Gleichſinn, ſ. Gelaſſenheit, Ruhe. 

Gleich ſtehen, v. a. z. B. dem 
Golde, wa לוּהב. ; סְלָה סְלַא‎ yo: 

Seid felten, a etwas Jem. 
9 a7 199, השיָה‎ ; oy ,שית‎ Hoph. 
pall\; fih Sem, 5 nam. 

Sleihehun, ve Jemand. 
נְהַדּמָה ל‎ es Jem. nicht gleich thun, 
ל ;לא יכל ל +קטן מן‎ mau לא‎ ; 
es em. gleich hun wollen, לבו‎ non 
לְהַדְּמוּח ל‎ 

6 a) eben fo ,]וט‎ 
בבר‎ 7235 oder z. B. ein Jeder fol gleich 
viel befommen, „03, wind מחלקוּ‎ 
.לאחיו‎ b) gleihgältig, q. v. \ 

Gleichweit, d. i. a) eben fo ger 
raͤumig, רחב ההוא‎ Oxy2. b) von 
ber Entfernung, ההוא‎ pre Dxyn. 
Gleichwie, Con. רמות : ות‎ 
עכית , לצמת‎ ; der Weife gleichwie der 
<hor, סיל‎ oy Dann. 

Gleichwohi, J dennoch. 

Gleichzeitig, adj und adr. 
הָעַת הַהיא‎ Dxp2. 

וו ומוי 


Bleicher | 


1 7 | 


fe, adv. j2 1922. 

Sleichfalls, adr. Dr} du gleich⸗ 
falls, nmN 23 12: 

Steihfarbig, adj. etwa NUN 
ישיה מצבש‎ 

I) 09 1( 2‏ ל 
v. oder 5. B. eine‏ -ף artig. 2) gleih,‏ 
mıa2.‏ כתמול שלשכז gleicht. Arbeit,‏ 
(wie geftern‏ פתמול שלשבז U) adv.‏ 
und ehegeftern).‏ 

Gleich gelten, v. nm. ſ. Gleich— 


en. 

usa adj. rn בלב‎ 
mit Jem. a Dv; feyn, ] Ueberein⸗ 
flimmen. oo 

Steichgäftig, adj. 1( von einers 
lei Werth, ב‎ J .מִסְלָה‎ 2) um 
wichtig, } B. e⸗ if mir etwas gleichg. 
בּעיני‎ Jar Jon, 92% (N. v. (קלל‎ 
5( ‚gelaffen, קר רוח‎ , fe זט‎ 
mit gleichgfitigen Augen anfehen, 2% 
on aD; vᷣꝛ אחרִי‎ Na לא ; השליך‎ 
"Pan; 227 mar :לא‎ 4) gefühllos, 
Dy0 י‎ 12. 

SUISSE: ) 


6 halten, 6 achten, 
Steihheit, die, n907, f. I. 

Gleich kommen, v.n. am Wer⸗ 
the, hm; ב נְנְחְשב עס‎ non. 

₪6 lauten, ₪ uebereimim ⸗ 
men. 

Gleich machen, v. a. כ‎ mw; 
eine Stadt dem Erdboden, הָעיר‎ 7877, 


N..pall.; ya mio -גְעַבָה ער‎ 

הגיע (הן Syn‏ ער — (werden‏ 

' את - עיך לארֶץ ערה Jay‏ 
וכמעול GSGleichmäßig; 1) adj.‏ 


mi, f. Gleich. 2) adv. 35 .מו‎ 
ושי‎ adj. nm ;קר‎ 
F ruhig. 
Gleichmuth, ſ. Gelaſſenheit, Ruhe. 


9 


Glitſchen, f. 6 ;: 
rig, f. Schlüpfrig. 

Globus, der, a) der Erde, דּמוּת‎ 
הַארֶץ‎ aan. b) des ּמוּת וי‎ 
Dmvn .רקיע‎ 

0 die, I) eig, קשקוּש‎ | 
Rabb. 2) von Blumen, בי‎ lii. 
(Kelch). 

Gloͤckchen, das, סעמון‎ + 

Glorie, 1) Herrlichkeit, Glanz, 
g.v. 2) Lichtſchein um. die Gottheit 6 
722, 1. 

Glorreich, ſ. Ruhmvoll. 

Gluckhenne, ſ. Plejaden. 

Gluͤck, das, ,טוב ,טוב‎ Ah 
טובה‎ , A. ,יָשַע‎ VI .א ישוְּצָה‎ 
Sin, 1. ,אירָה‎ A אשר‎ yı. אשר‎ 
(doch nur R. 6 pl. NUN; Sid 
des —) 2, VII on. Ray; ; Gluͤck 
der Seele, ovn, pl. VHI. om 
VII.; der Weg zum Gläf, my 
,אשר ; חייכז‎ VL(f. vorher); außeres 
₪ angenehmer - Dow), 
pl. IIL-und כעימית‎ , pl. A.; is. 
v. a. Ueberfluß an Gütern, so, 1. 
כושַרֶת‎ B.; ungeſtoͤrtes Glück, ושלו‎ 
vi mV, C.; Gl. bei Unterneh; 


שכָל שכל .4 לשרה "mungen,‏ 


VI ג + כשרון‎ Ste” zul 3; 
77 שלוכז‎ ; zum Güde, לטוב‎ ₪ 
haben, הצליח צַלְח. ; חיל , השכיל‎ 
er hat Gluͤck bei * Unternehmun: 
gen, יריל רְרְכִיו‎ einer, der O1. hat, 
a7 man; fein Gluͤck lächelt ihm, 
שחר לי‎ PN; fein Gluͤck ift nicht vom 
Dauer, :לא יחיל טובו‎ Jem Gl, vers 
leihen, © 2; "mben, mit acc. 
feitner dat. 

Gluͤcken, v.n. לח‎ men. 

Gluͤcklich, adj. 1) Gluͤck senier 
end, ,טוב‎ 1. Yon, TUN, II.; 
gluͤcklich Iebend, NW, N. שלְיָה'‎ 


, 


35a Gleißen 


Glelßen, v. m. 1) glaͤnzen, בוה‎ 
bu: =. 2( heucheln, הַחִלִיק נְהחְלִיק‎ 
.לשון‎ | 

Gleißend, adj. 1( glänzend, 
מִחָלִָיק .₪9 )2 115 , בָּהִיר , נָאור‎ 
לשון‎ part. | 

Gleißner, der, an, V. בַּעל‎ 
לֶשוּן‎ ; a 29a .איש‎ 


Sleifnerei, die, men, 4. 
mn, VI. 
Gleißneriſch, 1) adj. ſ. Glej— 


fend, Gleißner. 2) adv. איש‎ 02 
ולב‎ 392; an I93, mama. 

alien, v.n. ı) fih leicht bewe⸗ 
gen, 2; und von Worten, 
un. 2) ausgleiten , phyſ. und moral. 
nun. 

Glied, das, 2) des Körpers, nn), 
VI. oder, Glieder des Leibes, 72 
העור‎ ; Dana (doc) mehr poet.); einer 
der ein ungewöhhliches, zu langes 6 
Glied hat, saw, IL; das männl. 
Glied, n22V, C.; weiblihes, n5, 
I. m. f. Schamglitd. 2) einer Kette. 
.בר רתוק‎ 3) Soldaten, 479, VI. 
חול 8 , שְרְרָה‎ nam; nam, 
D;; 6 in Reif und Glied ו‎ 
in Reih und Stied” fiehen, אנְשי חִיל‎ 
mann ערוּכי‎ , 9272. 4) 8 Staas 
7 Swir, VII. ya נֶישב‎ einer 
Geſellſch. Jan, 7. בּרְות‎ 93; zw) 
-o». 5) Verwandtſchaft ,מוּלרֶת‎ D 
oder הבָּכז‎ II.; Entel vom dritten Gl. 
f. Entel. 

‚ Sliedermweife, — von Solda⸗ 
ten, שַרְרֶה כשַרְרְח‎ > oder von der 
dritt. Perf. plur. OPY703, vom 
Köıper, 722 725 722. 

Gliedmaßen, die, f. Glied. 

Slimmen, v.n. |. Brennen. 


Glimpf, der, Glimpflic bes 
1. A. (gfück. leben, Ay, (שלו‎ gl. 


handeln, f. Sanftmurh, Freundlich. 


Gnaden 383 


Gluth, die, 1) eig. des Feuers, 
pi», VIE ws, Venen, A. 
des Windes, nos, noyıı, B 7 
der Luft, חרב‎ , VI חרבון‎ L; der 
Sonne, חמה‎ A.; des Tages, 03, 
1. (nach Anden: יי‎ Bitterieit). 
2) trop. des Zornes, mon (und non) 
B. 6 non; fin, 1: an ;חרון‎ 
in Gl. gerasben, f. ₪ Jemand. 
St. erregen (vom Weine) d .הלק‎ 


Gluthpfanne, die, f ] Kohlen, 
Pfanne. 
Gluthwind, der, rmx גרוח‎ 


nn.‏ ולעפות 

Gnade, 96, 1( Wohlgewogen⸗ 
heit, ,חן‎ VIE חִנָה‎ auch pl. nom, 
A. ,רצון‎ I. * ,אור פּכי‎ + ©. 
Gnade des Königs, אצר פכי הפל‎ ; 
‘Jemand. Gnade erzeigen, רַצה מ"‎ ) 
gnaͤdig; Gnade finden bei Jem. NY» 
ם'‎ ya רזן‎ ; die Gnade Jem. fuchen, 
D רצה‎ ; Jem. aus Gnade etwas ſchen⸗ 
fen, In, mit.dopp. acc.;. haben א‎ 
die Gnade! In בי‎ e) Wohlthat, 
רְצון‎ III. son, "1/1. (א"‎ Erbarmen, 
רחמיכז‎ , clir, mn; Ton, VI. 
In VII. nm, A. Dwan), pl 

; Jam. Gnade erjeigen, 12, שוש‎ 
ו‎ Dumm; Jem. Gnade bei Jemand. 
verfhaflen, D y93 Den ₪ חן‎ 

Gnadenbelodnung, die, ורצון‎ 


‚HI ons VI. 


Snadenbezeugung, die, on 
VI. jr, VII. oder mit dem. inf. 
© NND» "on .עשות‎ 

Gnadenbild, das, (der Maria) 
mVnn Dn מִרְיָכז‎ obx. 

Gnadenblid, ber, On my; 
[> a אור‎ ; Im Wi. 

Gnadensund, der, In n35 
On ;;בּרִית‎ Oman בְּרִיח רְצון‎ 

“Snadenfrif, "die, on יאת‎ 
ו‎ git 


1% 


dee Mann! האיש‎ mer; איש‎ 3m; 
em. gluͤcklich machen, D Sun, fepn, 
Sun; gl. preißen, יָשָר‎  חָּבַש‎ ; ges 
prieß. werden, WIN. 2) Gluͤck has 
bend bei etwas, mit den part. von 
nax; גְהִשָכִּיל , הצליח‎ einer der gl. 
ift, ל דר"‎ 3) Gluͤck dringend, 
,יִשָרָה 6, , טוב‎ B.) 
it es erh ו‎ own; 
Sem. etwas 1 verkunden, oO שר‎ 
auh טוב‎ Yun. 

Glaͤckſelig, adj. 250; er iſt gl. 
a0 m; ₪ 6 No. 1. 

Glüdjeligkeit, die, ,טוב‎ 1. 


naiv, A. orn, pl. VII. שר‎ 


nur im R. eltr. vywig (Gluͤckſ. des — ( 
Weg zur Gl. חיכש‎ man. 
Giädsfall, der, טום‎ mp9; 
saw, 1. 
—— ſ. Vermoͤgen. 


Gluͤckskind, das, J איש‎ | 


.ךכו 

die, 1) Gluͤck.‏ ל[ 
Vermoͤgen.‏ )2 

Glaͤck wunſchen, v. u. DM. 

Gluͤckwunſch, der, 1322, B. 

Gluͤhen, vn. ı) heiß 0% pm 
Dan, 23, א‎ 4. Don, Dn 
on; ein gl. Topf, may Im. 2) 
trop. vor Zorn, Verlangen, Liebe, Eis 
fr, or, N.; ] Entbrennen. 3) 
gleihfam brennen, 5. ₪. von ben Aus 
gen, ָלֶק‎ 

Slühen, das, ,חכ‎ VIII ממה‎ 
A. und mit dem inf. ſ. Gluͤhen. 

Gluͤhend, adj. mit partio fü 

lügen, und umfchr. mit dem Hauptw. 
אש‎ meift f. VIII. ein heißer Stein, 
רְצַפָה .]ו , רְצף‎ C. comm.; in 
Andacht glähende, own» (im Cod. 
entbrannt für die ה‎ fe. von 
verbrecheriſcher Liebe, : — Jeſ. 
57, 5 


Gotterſ 


Sott gebe es‏ ולא קשה VII.‏ ,לא.עז 
Nam IN TON maay;‏ 118081 


2 אלהיכז‎ “on m; mim 2 


In adr. Jon. by;‏ אֶלְהִינףּ vn‏ אמכ 
האור 
oder‏ ואל ואו ל ,5 ,על leg.‏ ,32„ 
Nm; Senna;‏ ל ; שוּכז עין *— 6108 
wert -‏ —— ו auch No. 1.5 gn.‏ ] 
ben (von Opfern) mx.‏ 

Gnome, bie, ₪ Denkſpruch. 

Gnome, der, etwa שר הריב‎ ; 


.עוד בּעל הרִיבםז. 


| ל‎ die, vw, VI. f. Genuͤge. 
Gönnen, v. nm. I) nicht mißgoͤn⸗ 


nen; 2, :לא קפא ל‎ ich gönne es ihm, 


eben fo‏ (רףע (rad.‏ לא רַעָה עוני בו 
aud) ſteht‏ ; לא הַרְעָה וגו .11:01 im‏ 
nicht göhnen —‏ ; רַאֶה yar,‏ בּ dafür‏ 
Jem. Ruhe goͤnn. von‏ ; רצה עיכי ב 


Strapazen eci, "m הניח ל‎ es wird 


mir Ruhe gegoͤnnt, לי‎ MM 2) zu⸗ 
geftehen, ,כתָן‎ mit ל‎ vor dem inf. f. 
Erfauben. 3) widerfahren laſſen, ſ. 
Geben, Gewaͤhren; ſchenken Sie mir 
die Ehre Ihres Beſuchs, באהנא ארכי‎ 
בִית- עַברּף‎ 

Gönner, der, 23, Lamm, VII. 
ואב‎ unregelm.; 72%, VII. (mit Kam. 
imp.) mein — N im. 

Gottergleich, ad). und adr. 
מאלהים‎ Inn3; משל אלִים‎ ; 22 
.אליכז‎ 

Goͤtterkraft, 
won. 

Goͤtterleben, ber, na חיינ‎ 
-אליכם‎ | 

Göttertuf, bie, 293-207 
von. 

Goͤttermahl, das, משַתָה עַדָנִים‎ 
אליכז‎ nun». | 

₪ die, אשרי‎ 
won. 

Sotterſid, der, ית אלוכז‎ 


הפ ma‏ ו 


gnaͤd. Sem. anblicken,‏ חן 


Bnaben 


Snadenkraft, die, אלהים‎ my; 
VI. 

Gnadenfohn, der, jr .שכר‎ 

Gnadenmittel, das, etwa "on 
.אֶלהיכז‎ 

Gnaͤdenquell, der, on .מקור‎ 

Gnadenreich, adj. por, in, 


1. 

ההוש Snadenfhaß, ber,‏ 
-אוצרות חן ואֶלהיכז 

Gnaͤdenſchein, ber, 8 אור‎ 
.אֶלהיכז‎ 


-אור חן die,‏ 6 

Snadenftuhl, der, (Dedel ber 
Bundeslade) כְּפַרֶת‎ D. 

Gnadenthron, der, TON כְּסָּא‎ 
.אֶלְהיםם‎ 

Gnaͤdenverheißung, die, 327 
on; .אמר חן‎ 


7 adj. f. Gnadenreich. 


Gnadenwerk, das, on» vl. 

| : .מעש ה 

Gnadenwirkung, die, 0m 
VI. ,חן‎ VOL אֶלהים‎ on פעל‎ 
רְצון אֶלהיכז‎ — 

Gnadenzeichen, das, ;אות חן‎ 
“on, VL ,חן‎ 1 

-die,‏ ו" 
ar) ma.‏ אֶלהיכז 

Gnäbig, I, "adj. I) gewogen, 
Ton; III.; umſchr. mit dem Hauptw. 


;ימי Jon‏ 
יש 


+. 3. ein gn. Wort, חן‎ 7273; ba der » 
König’ gnädig 6, 79 »D IND; 


ſeyn, ſich beweiſen gegen Jem. פּקַח‎ 
;על‎ oO nn, עם‎ on נעֶשָה‎ * 


| על‎ yy; yon, feg. 2 und acc.; 


D סנכי‎ NW; ohne calus, הַחחִפָר‎ 
ורָצֶה-‎ “on. 2) barmherzig, von Gott, 
Dim; חנון‎ I. mon; III.; von 
Menfchen, non, vill.; feyn gegen 


Jemand. pn; "pin, 2 gutthaͤtig, 


mon, II. 4) ſanftmuͤthig/ 8, IV. 
7% vun. 5) gelind, von Strafen 2 


* 


Goldfar 5 


om, DNA; וכונִיבז‎ , pl.I.; 
treiben, Yan הבל‎ mim INN נה‎ 

& Ssenorfer, das, Yan na} 
NV. 

Gotzenprieſter, die, להני‎ 
,הַבָּמות‎ aud) von den Prieftern Jeho⸗ 
vas; "omas, pl. IV. 

Goͤtzenſtatuͤe, die, ſ. Goͤtzenbild. 

Goͤtzentempel, ber, NN n3; 


ninann»2, (dod) aud) von den Bergs 
tempeln Jehovas). 


Gold, das, 1) eigentl. 2777, IV. 
poet. Dn3, VI yım 1. (mit "Kam. 
imp.) nach Andern: edles, gediegenes; 
>22 (und 7x3) pl. DvYx2 (ungemwiß, 
nach Andern Silber, oder überhaupt 
gereinigtes Metall); geläuterteg, reis 
nes Gold, 19, 115 am am; 
טהור‎ am; סָגוּר‎ 2m; legirtes, am 
שחוט‎ ; wie God glänzen, צהב‎ (nur 
als part. Py. 279%.) völlig, Tauter 
Gold, 27 niban. 2) metaph. Gold 
der Aehre, "des Weins 6, am. 

Goldarbeit, bie, 27 Aym. 

Soldarbeiter, der, A van, 
aber im pl. 2m ג חִרְשי‎ a7 וצורְף‎ 
(wenn DT vorausgeht, MIX allein). 

Goldbarre, die, A לשון‎ 
meiſt £. לשכלת)‎ , pl.). 

Goldbergwerk, das, etwa מל‎ 
am פָּרוּץ לְרֶרש‎ 

Goldblech, das, des וי‎ 
fiers vor der Stirn, ,ציץ‎ J. 

Golden, adj. (ג‎ eigentl. umſchr. 
mit dem Hauptw. z. B. goldene Gefaͤße, 
an כּלִי‎ ; wie Gold glänzend, מִצְהָב‎ 

"oder‏ ,טוב טוב 5 (ב' 
VI.‏ , היל mit dem Hauptw.‏ 4 
I. 3. B. ein goldnes Weib,‏ ,55590 
.אשת חול 

Soldfaden, der, a} vm . 

Soldfarbe, die, 2232 92% 
a7; ויִרְקְרְק‎ VL 
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als: 


Bötterf 


Sötterfohn, der, ליכ‎ }3. 
Götterfpeife, die, אֶלִיכם‎ Ian; 
(vielleiht aud) am). 
Sötterfprud, der, 2275 IV. 
גבַּבַר אֶל‎ pn, VII. 
Goͤrtertrank, der, .שקוי אלים‎ 
Goͤttlich, Dadj. (ג‎ die Gottheit 
betreffend, von ihr kommend, כאלהים‎ ; 
מאָלהים‎ ; mimI7P3 göttliche Mens 
ſchen, בכי אֶלְהִיכ‎ (vorzügl. von den 
Königen, wie im Homer: Örorgegpeig 
Baoıhies;, Öroyeung Pacıkevg). Eis 
was. Goͤttl. (dem Menſchlichen (Yw2) 


entgegengef.) 39. 2). fehr vorzüglich, 


טוב ; טוב מאר ; טוב טוב .1 , גבור 
ּ <.מפל 

Goͤtze, der, אי‎ VI. mit ſuſf. 
in; Dam, VI (pl. שַוָא‎ ar) 
ann אל‎ : IN N —— ד‎ Spas 
tern, ,שר‎ 1. (nur als pl. onvV); 
Spottnamen, ,גלהלים‎ Dan, ומתים‎ 
יק‎ 86 Gegenftand des Schreckens, 
אימיכז‎ , pl-1; Wert des Betrugs, 
מעשה מעִמעים‎ ; des Abfcheues, YıpW, 
1. חועבה‎ B.; Hausgögen, ,הזרפים‎ 
pl. IV. over VL; poet. Name, בוב‎ 

Gögenaltar, der, אלים‎ nam; 
auch x. 45 pl. nin2]9, m. 6 9. 
2 Chron. 31, 1. etc.). 


Goͤtzenbild, das, PX, עצב‎ | 


obs, VI. ,עצב‎ VIII nur im pl. 
may»; boy, VI. (wovon ber pl. 


immer פסולובז‎ von פסיל‎ oder O9). 


nxon, D. nam u; N Down (ges 
wöhnl. Sonnen fäulen); gegoſſenes, 
מִפָּכָה‎ vollſtaͤnd. נאֶלְהִי מִסְכָה‎ PO» 
ul. 792,» VI. 

Göpendiener, ber, 709 
, Dynn אליכז‎ vorn; אחר מהר‎ (ein 
anders wohin Eitender); ואיש הבל הבל‎ 
mim מַאִתְרִי‎ IT. 

Gobeendienſt, der, 927, VL 
עצב‎ 7; My, und ,הוכות‎ + 


8% 


‘pl. I. b) der hoͤchſte Gott, עליון‎ In; 


יְהנָה mim;‏ אֶלְהִי minay‏ ;.1 ליוּן 
TON. 9 —‏ צבאות ;אֶלהִיכז 
als Gott der Juden, mim, Oman;‏ 
Yun; port. find folgende Yusdrüde:‏ 
IB;‏ יצחק ; א aber‏ ; אביר יְשרְאל 
(aud) als‏ קדוש Pan; Syn‏ עקב 
ein fremder‏ 4 (קדושיבז maj.‏ — 
On; 009 x. 5.‏ אחר In;‏ 3 ,606 
I. 6( wollte Gott! Yo,‏ , זריכז pl.‏ 
חי bei Gott! mim‏ (1 .אחלי Dann,‏ 
eg)" behäte Gott! da fer Gott vor, du‏ 

ſollſt nicht fterben! חִלִילָה לא מְמוּת‎ 
(volltändig 12 (חללה מִיְהיָה‎ N) behůte 
mic Gott! לִי‎ ars וח‎ mit 79 vor 
dem inf. 

Gottbegeiftert, ad. וממנפא‎ 
VII 023, 11]. m vo 9} NUN 
man. 

Gottergeben, I) adj. on" 
בִּיהיָה . ; ליהיה‎ muB; נשָלֶב‎ V. 
mim ov שלכז‎ ; Dywn, עבר ;-זן‎ 
יְהיָה‎ 11) adr. 'onm. 

"Sottergebenheit, die, 07T, 
A. אל יְהיָה‎ MON 

Goͤtiesacker, der, נשקום קברות‎ 
map mm. 

Gottesdienf, der, א"‎ 75 
a? עַברֶת‎ ; halten, יעבר יְהיָה‎ 

0, adj. umfchr. 
mit dem KHauptw.5 — Gebräuche, 
.עברת בִּיתִ- יְהיָה‎ 

"Gottesfärdtig, ad). NN N 
mim, יְרָא אֶלְהִיכז 5 בָּאלְהִום‎ 
feyn, mim ma הלה לפני צְרָק‎ 
-אלהיכז‎ 

Sottesfurdt, die, אֶלְהים‎ “N; 
יְהיָה‎ NN 

Gottesgabe, die, ברְכַת אֶלהים‎ . 

0 die, on 
-אֶת ד הרת יְהיָה‎ 

Gottesgelehrter, 2 
Dymo, mim NVA. 


ein, 


336 Goldfar 


Soldfarbig, adj. glänzend wie 
Gold, 27729, 1.373; vom Haare, 
anz, wahrſch. vi. 
Goldgelb, ſ. Goldfarbig. 
Goldgewicht, dag, משקל‎ 
sum " 
Goldglanz, der, — 
27 · 
| Soldglängend, adj. מִצְהָב‎ M. 
Goldgrube, die, NUN שחות‎ 
am m -כמצא‎ 
ל‎ das, צהב‎ SP. 
Goldhaarig, adj. any, wahrs 
ſcheinl. VII. 
Goldhaltig, adj. a1 .אשַרדבּי‎ 
Goldkind, das, שעשעיכז‎ 25 
המורת‎ na, .ן‎ 
7 das, .ארמת זָהָב‎ 
Goldmann, der, Liebkoſung) 
המגרות‎ WIN, oder .אוש שעשעים)‎ 
0 die, an צמן‎ 
Goldreich, adj. +. 70. Sand, 
Sm לָהּ רב‎ TUN MIN. 
Goldring, der, am -טבעת‎ 
Goldfand, ber, am non Fin. 
Goldſchatz, der, Teiebtoſung) 
חמוּדות‎ NUN, WIN. 
Soldfiheider, der, איש צרף‎ 
2x2 27. 
Soldfhmied, der, a] VB 
pl. וגר‎ warn; יצְרֶף‎ vi” 
Goldfohn, f. Goldkind. 
Goldſtange, f. Goldbarre. 
Goldſtein, ſ. Chryſolith. 
6 019 9), der, .ות ומשבצות‎ 4. 
Goldtochter, die, .בת שעשעים‎ 
Goldwirferei, die, [ ו‎ 
Goldwolf, der, u, VI. 
Golf, der, .לשון חיק היכז‎ 
Goffe, die, שמף‎ Vin may, B. 
Gott, jjder, a) allgem. höheres 
Mefen, Es pl. פְאֶלִיכז‎ poet. und 
hei Spät. min; von Gögen, אלִילִים‎ 


אור 


Graben 887 


Gottgeweihter, ein, m, III. 
mim ויר‎ 

"Gottheit, die, 1) Göttlichkeit, 
mim owW, .בור‎ 2) Gott, In, 1 
ſ. Gott. 

Gottlob! Ausruf, שכז‎ 2 
rin; אֶלְהִינוּ‎ mim בשכז‎ —J 

Goͤttlos, adj. sun, IV. f. böfe. 
Ein Gottl. nam, V. np, I. (mit 
Kam. imp.) גנאיש וְבַת בּליְעַל‎ bie 
640464. OWN 27; ſeyn, רשע‎ nam, 


ſ. fündigen; gottl. ‚handeln, Yin; an 


Jem. מן‎ vw; הרְשיע פ'‎ ; by nun. 
Sottlofigfeit, die, ערל ,רשוע‎ 
1. הרשעה‎ ma, C. udn, 1. 
יכ תת . נרון‎ 
Gottſelig, ſ. הו‎ Gottes: 


fuͤrchtig. 


Gottvergeſſen, 1 Gottesver⸗ 
geſſen. | 
Gouverneur, der, ,חקק‎ VII. 
einer Stadt, אָשר עַל- העיר‎ ; ] Sands 
pflegen, 

Gouverniren, v. & porn, ] 
Anführen, Befehligen. 

Grab, das, 1( 64. 1272, ‚VI. 
pl. :יכז‎ „ni; קְבוּרָה‎ , A. בור‎ 
1. ,פרות‎ pl.; fleinernes, בור‎ an; 
poet. בִּית עולֶכז .0 ,שחת‎ ; Grað deis 
ner Väter, poet. Pan 37; bis zum 
69+. עד - הבור‎ ; im Gr. liegen, שכב‎ 
373 du Gr. getragen werdeu, הוּבל‎ 
—* 

Grabeland, f. Ackerland. 

Graben, der; z. B. einer Feſtung, 
yır, 1. (mit Kam. imp.) zum Wafs 
fer, nen, B: 

Graben, v.a. 1( mit dem Grab⸗ 
ſtichel ıc. a) in Erz, בְּרָא‎ , un. b) 
in Stein, axrı, 241, N. Py. Pal. 
c) in Holz, yon; nnd, Py. pall. 
2) in die Erde, Yorı, 793, יפָרֶץ‎ 
nad Waſſer gr. קור‎ > einen 6% 

9 6 2 


00 


Gotteshaus, das, han, II. 
בִּית אלהיבז‎ 

Gorteskaſten, der, ,אוצָר‎ II. 
הַהִיכָל‎ win; (im Zachar. ,יוצר‎ 
וויה‎ 

Gottes laſte ל‎ der, Yh, 1 
mim מברך‎ , ma; בּלְיָעַל‎ VL 

"Gortesiäfterung, bie, 


auch, wenn es ſich von ſelbſt‏ , אל היכז 


verfteht, blos ,ופה‎ A. הניכש‎ pl. 
1. (aud) לָעג (-גדוּפות‎ , VI. 
Gettesfäugner, der, איש‎ 
(מכחש בִּיהיָה‎ — inn, die, MEN 
.מִכחְשת בּיהנַת‎ | 
ל‎ bie, יחירת יְהוָה‎ 
Gottesfohn, der, aan B;5 
| vom Meſſias befonders, mim Max; 


mim mwN. 
ו‎ bie, Rn 
1 men, A. 
Gottesverädter, der, m 
vl 


Gottesverehrer, der, mon 
aim, 111. men mob, .רע‎ 
0 "Gottesverehrung, die, דעת‎ 
אלהיכז‎ ; durch Gebraͤuche, — 
mim. 
ו‎ WE adj. וד‎ I. 

V. (f. möw.)‏ ,שלו VII.‏ ,חנף 
VL; ſeyn —‏ ליעל „vs, IV,‏ 
nn.‏ , רשע , הוַוד , זור 

Gottesvergeffenheit, die, 
R. , IIL iſt's ſ. v. a. Sicherheit des 
Suͤnders, mV, 6. 

Gottgetreu, adj. 210) 
mim מְאֶחָרִי‎ ; mim ml. a 

"Gottgefällig, adj. -nN אשר‎ 
mir ;.--- wandeln, NN המהלך‎ 
min; etwas Gottgef. DY2Y, plar. 
IV. oder VI.; aus ihrem Munde geht 
₪ עִנְבִיכז‎ Dan. 

»Gottgelaffenpeit, die, ſ. Gotts 
ergebenheit. 


לא 


₪ 


Graͤmen, 60, v. ₪ a) alleinſte / 
hend, בּשרו ג בְּאָב‎ ban; [נעצב‎ 
,יָצַר , צוּר‎ "Imperf. j. B. er gr. 6 
,צר לו‎ "Fat. -יצר לו‎ b) fih wegen 


התעְצב , נְעצב אל AN;‏ מן etwas,‏ 


.על 
Grämen,'das, MIN]; B.; und‏ 
mit inf.‏ 


Graͤmlich, Graͤmiſch, adj. 


as, VIL 0,7), II.; ein gr. Geficht, 


Dm212 פכיבף‎ ; auch umfchr. mit dem 
Hauptw. +. 5. ein gr. Weib, אשת‎ 
.כּעס.‎ 

"Sräferei, - חציר‎ IT, ſ. 
Gras. 

Graͤßlich, adj. y’ya2, 11. par- 
010. ein gt. 9, Nas קְלְלָת‎ 

[7 ash, B. 
Pf Graͤuel. = 

Gräte, bie, etwa DU -צצכם‎ 

Graͤtſcheln, v. m =nN PR 
vorn. 

"Sräuel, ber, 1) Abſcheu vor er 
was, ,גּצַל .1 , שקּץ‎ yav, VL 
דרָאון‎ , Ill (ב‎ Gegenftand des Ab⸗ 
fheues, .שקרץ , געל‎ a) vom 0060 


dienfte, als Gegenſatz Heiligen, 
‚mm, A. b) ושקץ .וציו‎ VI.; 6 
und levit. nayim, B.; 6 


von levit. unreinen סגול שש‎ , 1 
Ceig. adj.). 

Gräuelthat, bie, ‚an, VI. 
(befond. von der Soremiterel) f. Fre⸗ 
velthat, Schandthat. 

Gräuelvoll, adj. 6 ſubſt. 

שי na;‏ ומח וְּנְבְלָה Zeit,‏ .© . 


| —— NN. 


Gräulig, adj. 1) fürchterlich, 
NV, I. 2) abſcheulich, 04600, um⸗ 


ſchrieb. * dem ſubſt. nayim, B. 


. 1 , שקיץ 
לא na‏ ב Sram ſeyn gem‏ 
Dam.‏ 


Grabftätte, bie, myap, A. 


388 Grades 


uns פרץ‎ ; top. Jemand. eine Grube, 


non, m.‏ גימֶץ , בור ל 
VI.‏ וצלמות Grabesnacht, die,‏ 
.שלנָת המות Grabesfille, die,‏ . 
שיחות Grabgedanten, die,‏ 
הַמָּוֶת 
Grabgeſang, ſ. —‏ 
IN.‏ בור Grabgewoͤlbe, das,‏ 
Grabhuͤgel, der, wm, Il.‏ 
Grablied, das, f. Klaggefang.‏ 
Grabmal, das, ap, mm, 1.‏ * 


"8 prädhtiges, בור‎ San; בָּמות‎ , plur. 


A. (mit Kam. ip.) 6 non. 
Grabſcheit, das, וְמְחַרְשָה‎ 8 
‚und מִחַרָשַת‎ , 2. pl. .מחרְשות‎ 


7 bie, עַל-‎ Dans 


-ציין 


ap» 1. 

ber, my, 1‏ הו 

Grabftigel, der, um, VI. 
Ina v2 

Graötuch, das, han, מכְבֶר‎ 
‚Dinan = 

Grad, der, ı)am Sonnenzeiger 
,ג‎ 1920, A. 2). in der Wermwandts 
Schaft, 3. ©. fie find in naͤherem Grade 
mit mir verwandt ald er, קריבִי הכז‎ 
מכוכו‎ ; fie find beide in gleichen Grade 
mit mir verwandt, קריבי לי שנִיהכז‎ 
‚auf Ähnliche Art in den "andern Redens⸗ 
arten. 3) Größe, Maß, z. B. in ho⸗ 
hem Grade, מאר‎ N; er liebt ihn 
in höherem Grade als fie, אִהְבָהוּ‎ 
ma; im hochſten Grade, 3 אַהַבְהוּ‎ 
— Oft ift 66 durd) ראשו‎ zu 98 
ben, z. B. der hoͤchſte Grad der Freude, 
.ראש שמחה‎ 

Gradiren, v. a. 'von Metallen, 
צְרף‎ ; vom Salje, etwa יוקק + וקק‎ 
. Py. paſſ. 


Gradweiſe, adr. nen מִעִלָה‎ ; : 


es ſ. v. a. nad) und nad, un Dym. 


» 


Gravis 389 

Gratulation, bie, 239 B. 

Gratuliren, v.n. Jem. ברה פ'‎ 

Grau, adj. gr. Haare habend, שרב‎ 
;שיב‎ das gr. Naar, ,שיבה .1 ,שיב‎ 
A.; feine Haare, wurden grau, Saal 
ya Jan. 

Sraubart, ber, ma אישו‎ ; 
שב‎ ypı Dpn. 

Grau ,ה‎ vn. ber Morgen, 


Abend graut, NS, :פקר ,רב לפכות‎ 


der Morgen, Ara .ְלָה‎ 

Grauen, v. n. 1) Schauer em⸗ 
pfinden vor etwas, על‎ DW, שמְכז‎ ; 
byman; ann. 2) zuwider feyn, 
לאה‎ (mie und ohne ל‎ vor dem inf.; 
vor dem Hauptw. -קוּץ ב (אֶל‎ 

Srauen,. das, 1( Schrecken, 
man, 4. ;ות , 0% ק‎ mau, 
A.; des Todes (Dunkel des —) Tun, 
yL. 2) Scheu vor etwas, mit dem 
inf. 

Srauerlid, f Sqeuerlich 

Graukopf, ſ. Graubart. 

Graupe, die, קליא לי‎ , II. 

Graupel, bie, f. Schlofe. 

Graus, 1) 800 2) Schutt 
und 622006, Trümmer, ,עי‎ 1 
שאה .1 , עייכז‎ , A. | 

Graus, 1 Schrecklich, Fuͤrch⸗ 
terlich. 

Grauſam, D adj. mw, VIII. 
(f. mim) man, 1. 29 mwp; fepn, 
קשה יהקשיח‎ gegen Sem. נ הקשית‎ 
on: 22; למץ > במוקה‎ U). adv. 
באכזריות‎ TR 

Sraufamteit, die, ואכוריות‎ 
$. J. iſts ſ. v. a. Harte Behandlung, 
7a VL 

Graufen, das, f. Grauen.. 
Gravaren, v. a. 2) eingraben. 
2) Beſchuldigen. 

Gravitaͤt, die, UI. 
in, L. A. 


— 


Sram 


Gram, der, ,כּעס‎ (im Hiob 
' ,מַר .1 (כָּעָש‎ VII»; Yan 
Di. nax3, D. 25 ans, 1. mm, 
A.; Sem. verurfachen,, [> הכעיס‎ ; 
6 weichen madjen, 023; כל בשָרו‎ 

Gramhaft, f. Graͤmlich. 

Gramlos, ad). und * אין‎ 
"923; יָגון‎ van. 

Gramvoli, adj. 2a — 
בּשָרי‎ Dan. 

Sranatapfel, ber, Yon, 1; 
als Zierrath des goldnen Tempelleuch⸗ 
ters, -רמון ; ייב .1ץ .1 , כפחור‎ 

Granatapfelbaum, der, 0% 


Gra %, das, חציר‎ , II: 4 Vieh⸗ 


weide, arıy, 1. (eig. Sumpfgras) 
grünet, junges, NUN, VL; Sprichw. 
in's Gras beißen, עַמַר‎ Yan; .יָרָד בור‎ 
Grasanger, der, אבל"‎ (mie 
' Kam. und Zere imp.). 
Grasbanft, .מושב חִצִיר‎ 
| Grafen, v.n. 1( weiden, רָעה‎ 
2) das Gras abſchneiden, WATT IY2. 
Srasgarten, der, השא‎ ]- 
Grasgruͤn, adj. »axD — 


|) der, הנה הַחציר‎ 
Graſicht, Graſig, ad). I) aus 
"Gras, umſchrieb. mis dem gen. 6 
KHauptw. WAT .דשא‎ 2) voller Gras, 
השא‎ N, oder blof, gen. 5. B. Ort, 
Nu -מקום‎ 3) dem Gras Annlic, 
. -דמגת חציר‎ 

-Grasmäher, der, איש קצר‎ 
vun 

Graeplatz, der, ſ. Grasanger. 

Grasreich, adj. ſ. Graſicht No. 2. 

Graß, adj.f. Schrecklich, Graͤßlich. 

Grafſſiren, .ד‎ m. על‎ 73335 
ri; anfangen zu gr. הרל לבא‎ auch 
06 mit dem-inf. ולהיית ולבוא‎ “22% 

Wratification, f. Belohnung. 


Griesgra 


H. pre, VI חק‎ ; einer Sade Gr. 
fegen,, עשה חק ל‎ f. Endigen, Ziel: 

— vn. an — na 
נָנָע ב על‎ 

‘adj. und ady.‏ לו 
.עד- אִמָס חק ; לבלי חק 

7 die, van 


pr. | 

Grenzfeſtung, die, 7 על‎ J 
vo 23. 

Grenzhaget, der, 52a טבור‎ 
הארץ‎ ser 

Grenzland, das, בנבול‎ mie 
Yan. 


Grenzlinie, bie, חק הַגְּבוּל‎ 
ל‎ pl. 1 

. Grenzmaner, die, — 

Grenzunachbar, der, w,. V 5 
die —, von Voͤlkern und Individuen, 
DY220; 1. 1 

Grenzort, der, nawa ‚Dim 
YNT = 

Srenzfäule, 
ya aaıı nam. 

Srenzfheide, die, ſ. Grenje. 

Grenzſtadt, die, עיר 00 גְּבוּלִי‎ 
Yan. 

Grenzſtreit, 


die, גבוּל‎ -L 


der, = ריב‎ 


Grenzvergleich, 
הַאֶרֶץ‎ aa .על ד דּבָר‎ 

Grenzweg, der, na m 
mon. 

Grenzzeichen, das, גבל‎ 1 . 

Griesgram, Griesgrämifh, 
adj. 5. ©. Geſicht, Day פונס‎ 
Menfchen, ועפיכז‎ , en Dt 

Griesgramen, v. A915 
כ ועכז‎ (im Cod. nur part. in if Ber 
beut.) er — 130 99025 er bemerkte, 
daß er gegen ihn griesgramte, ויָרָא‎ 
2 אֶת חפנו‎ 


ber, ma 


וש 


DER‏ משפט פ' 


.327 הַגבוּלִיכם | 


Gin 2 Mer לא‎ 


Grazie 


Grazie, bie, ,חן‎ VIII. 

Greifen, D) v. a. 1) beruͤhren, 
2 335 על‎ m mn; won, won 
,את‎ 2; in die Saiten gr. 223 zu 
den 994 , .נְשָא ,לק כּלִיכז.‎ 2) 
trop. um fi greifen, a) vom Auss 
"₪946 .שה‎ b) von Menfchen, Ira 
;לגר‎ on; in רָמָה‎ ; 713 ©) vom 
Seiler %. 22 m. a) Sem. in feine 
Rechte, ſein Ant, 
פ'‎ van. 3) trop. Sem. unter die Ars 
me gt. "2 ג הְחָוִיק‎ mit etwas, 5363, 
סמךף‎ mit dopp. acc. ; ; 15) "2 חוּק‎ 
7272. 

"Steinen, f. Weinen. 

Greis, der, ja, V. ישיש‎ 
וישש‎ III. .איש שיבה‎ 

Streifen, v.n. חוקין + וקן‎ 

Greiſenalter, das, 797; VI. 
mpY, 6. זְקנִיבם‎ Pl. JL. oder 1 
שיבה‎ , A 

Grell, adj. a) von Farben, etwa 
להט‎ , VII; trop. etwas mit zu grels 
fen Farben malen, etwa AN 137 
non .פיר 7201 327 לא כפי‎ b) von 
der Stimme , ער - מאר‎ Yin. 


390 


Grenzbach, der, הנמל הגבל‎ 


.את ד הַאֶרֶץ 

Grenzbaum, der, מ בל‎ 
ann. 

"Srensbefetigung, Di,ııyaa 
ya .על ד גּבוּלי‎ 


"Grenzdorf, das, עלח‎ my 
הִצָרֶץ‎ an MI 
"Grenze, bie, 1) eig. a) vom 


Raume, ,חק .923,1 , גבול‎ VIIL; 
der Erde, v2D, יצ‎ AL ו-- ות‎ 
auch m.; eines Landes, now, B. 
(mehr poet.); die aͤußerſten Gr. der 
Erde, Yan DON; DEN, קצות.‎ 
yyyı3 die "St. beftinmen,, ל‎ 
ihm etwas, -שַבַר. חק על-‎ = 2) von 
der Zeit; pn, VII. 3) trop. ,משפט‎ 


Groß 


4) von der Stimme, 5392. .5( von 
‚Verbrechen 6, 723; ו רע יצ‎ VIII. 
Grobheit, die, I) Dicke, 575, 
VI 2) Unhöflihfeit, חן‎ von; in 
Borten, own omam. 

; על yon‏ חן der,‏ ,6296188 
22 דִּבָרִיכז קשיכז 

Grobſchmied, der, בַּרְזֶל‎ warn 
ב".וץ‎ Wr. 

Groͤblich, adj. ſ. Grob No. 5.3 
ſich vergehen, nun; 52% 20; an 
em, 2 מצל‎ pm. 

Grölen, v.n. laut freien, זנק‎ 
P2X ְרָא מַלָא' ג‎ 

Größe, die, 1) körperliche, גדל‎ 
VI. 9573, 111. Größe des Armes, וגדול‎ 
ורוע‎ ; eines Baumes, I; Statur, 
ומדון .4 , מה .1 , שיא .4 , קומֶה‎ 
UIT.; אוו‎ jeder Gr. קמה‎ 52. 2) 
der 0 nah, 739, "A man, 
29, 39 vũi. 3) Wichtigkeit, 
4. B. von Macht ꝛtc., Sa, 725, VI. 
der Weisheit, Ih; mann. 4) Exhas 
senheit, von Menſchen und Gott, 77% 

ב גרָל .4 בְּרוּלָה und‏ גְּרוּלָה 
von Gott, Tina, IM. mm C.‏ 

Groll, der, אף‎ Pan, II; 
,קצף‎ 1. mai, 733, 6 

Groflen, vn. שמר עַבְרָה‎ ge⸗ 
gen Sem. את ול‎ 203; D .שא‎ 

0 ber, etwa דנר‎ Il. 


(nad) dem Syr. 7 denarius). 
Groß, adj. 1( der koͤrp. Ausdehr 
nung nad, a) im allgemeinen >15, 
III. b) von der Statur, von Bäumen, 
Bergen ꝛc., ,גדל‎ 117 mai, 1 
רכז‎ + I. (129; f. A.); aud) umſchr. 
mit dem Hauptw. z. B. ein großer 
Mann, איש 779 , מרון‎ ; große Ders 
ge, הרו אלהיכז‎ 6( vom Wafler, 
822 852. d) groß, größer wer⸗ 
den, wachen, von Pflanzen, mW, 


Jg 


s 
Griff 


Griff, der, 1) das Greifen, inf. 
2) DBetaftung inf.; trop. etwas am 
Griffe haben, na am; 27m 
היטיב‎ auch mit dem inf. abfol.;, 
1 ;ירוע‎ Griff chun (auf - 
Inſtrum) 122. 3) Kunſtgriff, Rank, 
q. v. 4) eine Hand voll, ששעל‎ |, VI. 
5) Handhabe, 2, f. VII. plur. 
miap, m, 5 וז‎ pl. mins; Stiel 
des Dolches, Schwerdtes, Meſſers, 
ax, , 1. 

"Griffel, der, 
um; VI. vs, l. 

"Griffe, die, Infeet, צלָצָל‎ 1. 

Grille, die, 1) ſeltſamer Einfall, 


zum Schreiben, 


etwa na) -מִהְשָבָה‎ 2) Sorge, 
האנה‎ , B. | 

Srilfenfänger, der, etwa בעל‎ 
MUNT. 


Grillenhaft, Grillig, Ph 
VII. on, 15 .קשה רוח‎ 

Grimm, der, זעבז‎ , VL mn 
111, -חזרון אף‎ 

Grimmig, 1( grauſam, 3. B. 
don einem Volke, ,מר‎ VIII. מִרֶה)‎ 
f. A.) oder Wo) -מר‎ 2) heftig, von 
Kälte ıc., גדל‎ II. גָּדוּל מאר מאר‎ 

23, V. 
| Grimmigfeit, die, ı) Grau⸗ 
famteit, ואכזריגת‎ f. I. 2) Heftigkeit, 
“23, גרל‎ vi. 

"Srind, ber, der Wunde, NIS 
D.; ein judender, ילת‎ , D-; weis 
ger, m972 5 D. pl. בּחָרות‎ - dem 
Kopfe, ana, הספת .]שי‎ und ומספחת‎ 

Grindkopf, der, 1) grindiger 
Menſch, pa, VI. pam». 2) 
der Kopf, pn? .ראשו‎ 

Grob, ad). 1) groß, ſtark, 5473, 
IH. 2) nicht fein, לא דל‎ grobes Zeug, 
,שק.‎ VII. 3) unmanierlich, jr1 72; 
חן.‎ Son; von Worten, mW. IX. 


“ 
Großthat 


Großenkel, der, von Seiten des 
Sohnes, בגל‎ Ja NUN j25 von + 
gem der Tochter, בִן אשר 12 בי‎ 

Großenkelinn, die, von Seiten 
des Sohnes, אשר בת בכר‎ n2; von 
Seiten der Tochter, בת בתו‎ NUN .בת‎ 

Großer, ein, f. Sürft, Bornehr 
mer. 

Großentheils, adv. etwa 1900 
.רב‎ 

שר שרי Großfeldherr, der,‏ 
- | .אנשי חיל 

Grofgliederig, adj. der ein zu 
großes Glied at, שרע‎ , 1. 

Großfherzigkeit, die, 
.רחב לב‎ 

Großkanzler, der, -מופִיר חַמֶלָף‎ 

Großtnedt; der, .ראש עברים‎ 

Großkoͤpfig, adj. mit dem gen. 
9313 ראש‎ oder, 372 לו ראש‎ NWN. 

Großmädtig, ‘ ad). בור‎ I 
גבור חול‎ ; 722, 1 

f. Großfeldherr.‏ חוד ו 

Großmaul, f. Großprahler. 

Großmuͤthig, adj. ,שרע ( שוע‎ 
I. (VL). 

Großmuth, die, etwa ab arm. 

Großmutter, die, Dun, 1 
oder genauer z. B. deine — אלףך‎ DN; 
Pan .אכז‎ 

Großbrahler, Großſprecher, 
Großthuer, der, vo מגדּיל את‎ 
won מגדיל‎ auch מגדיל‎ allein; לשון‎ 
בר ;1279 גּדלות ;09379 גדולות‎ 
וו‎ 

Großprahlerei, die, 72, pl 
oa2, VII. nyme, ,1 

ee 


etwa 


ber, 


6% % 

Großthat, die, a) von Sort, 
עְלִילָה‎ vorzuͤgl. pl. עליליח‎ A 
נורָאות‎ , pl. A. מְעְלָלִיכז‎ pl. II, 


Großaͤu 

sw‘ von Menfhen, וְרְבַח רל‎ 
gr. feyn, von Bäumen, Menfchen, 
23, 972. 0) groß ziehen, von Kins 
dern, רומבז‎ 57a und נְרְבָה דל‎ von 
Pflanzen, ww. 2) der Zahl , Mens 
> ge nad, z. ₪5. von Heeren, 723, V. 
Sdxv, III. ſ. zahlreich; von Reichthuͤ⸗ 
mern, 2%, VIII.; werden, mw. 
3) der Wichtigkeit nah, z. ₪. von 
Gnade, Dieyfleiftungen 20, 912, I. 
aa, V. 29, VIIL; wie gr. if deine 
Güte! טובף‎ 2979; denn feine Guͤ⸗ 
te iſt groß, son טוב‎ 2 (f. Gramm. 
6.121. 2.) auch mit dem verb. 3. 5. 
du Haft mir ge. Gnade erzeigt, הנדלת‎ 
חסדִּך עַכָּרִי‎ ; wie groß! m22. 4) ans 
gefehen, mächtig, 109; ביר"‎ I. 
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V. z die Gros‏ ,129 , בֶּשָן.11 ,גול 
die Gr. am Hofe, J‏ ; רביכז Gen,‏ 


2a; werden, mw, m23, גדל‎ 
machen, min, הכביר השגיא‎ 
poet. [> קרן‎ ons; ſich gr. machen, 
Haan; gr. thun / -הגדיל לעשרת‎ 5) 
ausgezeichnet, von Thaten ic, דול‎ 
II. XVo, L.; Großes har er gethan! 
גרולות‎ Hana mw». 6) ermachlen, 
ובָּרוּל‎ mein größerer Bruder, 
bin INN. 0 herrlich, erhaben, von 
Gott, יר‎ , saw, 1. ,בָּרוּל‎ 1 

הניב fon, om, aa‏ 15 כרָא 
NY, 9725 ſich beweiſen an Jemand.‏ 
"nyonn. NB. Der Comparat.‏ ב 
tann in manchen Wendungen, ſtatt‏ 
auch durch verba ums‏ ובָדיל מן וגו" 
ſchrieb. werden, 3. B. der Knabe ward‏ 
immer größer und größer, pn ar‏ 
bisweilen wird er 0 gar‏ ; הלו bay‏ 
nicht ausgedruͤckt, ſ. oben No. 6‏ 

Großaͤugig, adj. לו עוכים‎ NUN 
נדולות‎ ober 6 gen. בעל עִינֶָם‎ 
יגללות‎ 

Großeltern, die, 3. B. meine 
ar) in 


4 
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Gründen, v. a. 1( ein Haus, 
70%, häufiger 70, Py. Hoph. pall;; 
den Himmel, die Erde, יסד‎ ; von einem 
Reihe: gegründet feyn, 0%; 
eine Stadt, iD, הכין‎ m2, .א‎ 
und Hoph. pafl.; eben fo Hithp, 
הכונן‎ . piann. 2) trop. das Glüd 
Sem. 6, 7271, .כונן‎ 3) als partie. 
gegründet, d. i. der Wahrheit ges 
mäß, PaN2, 11. und umſchr. mit dem 
KHauptw. |. Wahrheit. 

Gruͤndlich, adj. 1) gewiß, EN 
II. 2) in Rüdjicht des Dentens ıc. j. 
B. ein gr. Gelehrter, 7 פָּל‎ pn איש‎ 
הכמה‎ np. 

Srändlihkeit, ₪ etwa Haar 
37 

Gründung, die, 1( Handlung 
des Grändens, 11909, A. und mit 
dem inf. f. Gründen. 2) Grund, סוד‎ 
I. 

Grüne, dag, pin, 111. f. Grün, 
das. 

Grünen, וְרְשָא.ם.צ‎ von Baͤu⸗ 
men, 215 ſ. v. a. fproffen, von Ges 
waͤchſen überhaupt, 2X; gt. laſſen, 
machen, -הצמוח הרשיא‎ 

Grünen, das, ואב‎ "VII. 

Grüngelb, adj. PIPY VL 

‘ Grünfraut, das, pP, IV. 
alles gruͤne Kraut, DW» בל דירק‎ 

Gruͤnlich, f. Grängel, 

Grüßen, v. a. Sem. רה פ'‎ 

Grüßen, das, הבְּרְכָה‎ 2. und 
mit dem inf. 

Grüße, die, 1) eig. MIDI, vers 
muthl. pl. A. 2) trop. einer, der Gr. 
im Kopfe hat, 3) naar 922; TUN 
לו רומ חכמה‎ = 

Gruft, die, j2vn, pl. or , 
ni; voll. הסָּלֶע‎ vn ſ. Grube, 
Grab. 

Srummet, das, v2, VI. 


Großth 


₪ IX. nina, — pl. 
A. 'nyn, גְּדוּלָה‎ Ay, A .5 von. 
Menſchen, נכְבָרות‎ pl. 8. מעשה‎ 
Dam; Mini 
Grofthuer, ſ. Sroßfpreder. 
Großthun, v.n. van bean; 
אֶת ד פיו‎ burn לְעַשות‎ mar. 
Großvater, der,” ואב‎ unregelm. 
oder genauer 5. B. mein — אבי אבי‎ : 
von muͤtterl. Seite, WON .אבי‎ 
Großvezier, der, Sn, unvegelm, 


einen zum Großv. mahen, © שיכז‎ 
aa and. 

Groß ziehen, v.a. 972, ſ. Groß, 
Me. 1. 6 

Grotte, die, ,חור‎ L; 92% 
A. (v. ,(עור‎ 


Grube, bie, 1( eig. שוחה‎ , A. 
mnv; שחית‎ I pl. שחיתות‎ ; 
nv, + 1. ,בור‎ 1 pl. ברות‎ ; 
באר‎ f. VII pl. NND; m29, 
IX. ; מחמרות‎ , pl. en. :ג‎ 3 “zum 
Aufbewapren des Setraides ıc., ומטמון‎ 
pl. מטמניכז‎ , VII 2) trop. גוּמֶץ‎ 
I. ;בור‎ wer dem Andern eine Grube 
gräbt, fällt feldit hinein, ya moin 
.בו יפל‎ 3) Grab, Tod, בור‎ in die 


Grube fahren, יָרָר בור‎ ; als Bild des 


Verderbens, na, VI; Gruben und 
Fallſtricke Über did) ! —* naınne. 

Grübelei, bie, וחקר‎ 1 pl. 
7 -חקרי‎ 

Grübeln, ıy nm ‚en Yan; 
.היטיב לחקר‎ 

Grün, adj. von Bäumen, 72% 
U. (2399; f.) 4866 grüne Kraut, 
שב‎ Pa; vom Hole, ny, VIII. 
pl. —— von der Farbe, PR?» 
VII. 

Grün, das, an, VII. PM» 
1. pm IV. das feifche Sr. דשא‎ 
VI. Granes (le. Kraut, Gemüfe:c.) 
swy, VI py, VI 


Grundſt 


A.;‏ מכונָה .111 , מְכוּן B.‏ , מוּסְרָה 
m. pl.‏ שתות .1 , מצוק der Erde,‏ 
I. pl.‏ יסוד (.שית von‏ שת ing:‏ .1 
(nah Vulg.‏ 0 , אשַיָה ‚ni:‏ ים 
IH.‏ אשיש ; .2 Syr. Chald.) az.‏ 
hey. (doc) ungewiß).‏ .חש 

Grundflädhe, die, etwa ,מיבון‎ 
111. מכוּנָה‎ , A. 

Grundgelehrt, ad). מאר‎ Dar). 

ראש Grundgeſetz, das, etwa‏ 
.ראש המעיפט 3 הַחוּרָה 

7 ad). mon, טוב‎ 
מאר‎ ; ay חסרו‎ TUN. 

Grundherr, der, f. Grundbeſitzer. 

Grundlage, die, mio», I. pl. 
oO" ‚ni; 1a, (eig. inf. “Hoph.) 
מסר‎ , 1. 

65 וו‎ die, 17703, A. 

6089108, I) adj). und adr. ı) 
eig. רְבָּה‎ Dina; מכון‎ PN; 
מכונֶה‎ DONN. 2) trop. unendlich, 
שר אין קץ‎ g) ohne Beweis, mit 
dem gen. von שקר‎ , NW. 

Grundloſigkeit, die, I) DON 
in. 2) trop. Unendlichkeit, :לאדקץ‎ 
3) Mangel an Wahrheit, שיא ,שקר‎ 
v1. | 0 . זזדן‎ 
Grundmauer, bie, eines Haus 
fes, man 1019 .קיר‎ 

Gensünfetien, der, 1( 
man יסור‎ NION. 2) trop. NINO, 
m. pl. er. ,משען ; מוסרי , מוסרות‎ 
II. (auch pw). 

Grundriß, der, na, 1 

Srundfäule, bie, (poet. von der 
Erde) בּרְיחִי הַאָרֶץ‎ (fing. (בְּרִיחַ‎ 

Srundfag, der, etwa 337, IV. 
nun, D. vown, II. 

Grundfprache, bie, NUN Wh 
ססר בַּרַאשַנָה‎ 12 an22. | 

Srundftein, der, אבן מוסרות'‎ 
ג הְבּית‎ legen, שיכז‎ gelegt. werden, 
sau 


394  . Grund 
> Grund, der, 1( des Meeres ne 
מַצוּלֶה‎ , mie, felten mix, A.; 
קרקע‎ , wahrſch VIII. an, VI. 2) 
Tiefe, des Herzens, * Erde, des 
Meeres, Apr; Din, comm. pl. 
non. 3) Boden, "wo man fteht, 
.קרקע .11 , מעמר‎ 4) von einem Ger 
‚ bäude, ,יסור‎ I. pl. יסודיכם‎ und 
יסרות‎ ; 7019, nur im pl. מוסדות‎ 
0 מוסרית‎ und מוסרי‎ (auch von 
der Erde ;( om, Il. A7om, B. ,מכין‎ 
Ill. 5) Beweisgrände, עצמות‎ , pl. 
4. 6) Urfache 3. 95. zu Klage, Streit 
6, שרשו‎ | VI 7) in der Zufammens 
feß. mit verbis. a) zu Grunde gehen, 
,נספה‎ an, ,נְכַרֶת‎ va, החרועע‎ 
'n20; von den Erndtefruͤchten beſonders 
.הובוש‎ b) zu Gr. ₪060, נְסְמָה‎ 
שַבָר‎ N. pall.;, an, .א‎ pall.; 
Städte, Weinberge, Xölker, MW, 
שחת‎ N. pall.; feine Geſund heit 
(durch Ausſchweifungen) -ָלָל בשרר‎ 

Grundbau, der, ſ. Grundfeſte. 

Grundbeſitzer, der, NUN 
שרות‎ : nad) jüd. Begr. חלק לו‎ NUN 
Yına; ישָבִי הַארֶץ.‎ O9 ung NUN. 

f Senthlei.‏ שי 

רָע ;23 רע ‚Grundböfe, adj.‏ 
.מפל 

Grundehrlid, adj. ;טוב טוב‎ 
oder mit dem [ubft. .איש חול‎ 

Grundeigenthum, das, nv, 
IX. pl. nimw, 9% IV alles Srunds 
eigenth. an 6 bringen, שָרָה‎ Dan 
.בשָרָה‎ 
Gerundeigenthuͤmer, ] Grund⸗ 
beſitzer. 

.קרוז מחְמי לי Grundeis,‏ 

Grundfalſch, ad). umfehr. mit 
RU, NV. 

Srundfefte, die, des Himmels 
und der Erde, מוסרות‎ , m. pl. und 
ehr. מוסדלת‎ und 0925 7992, II. 


fi‏ של 
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I. naiv, A. von — Guͤte, 
— IX z. B. füberne Becher von 
geringerer Güte, .פפרי כַסִף משניכז‎ 
2) Gelindigkeit, von Sort und Diens 
ſchen, Ton, VL; — mm, 0. 
mu»; B. ,טלבה‎ A ſchonende Guͤte, 
non; 7 des Herzens, am, , 1. 
;טבה‎ in 606 , לטיבה‎ ; Jem, Guͤ⸗ 
te. ה‎ ſ. Guͤtig. 

Guͤtig, adj. won, 111.: fi ode. 
gegen Jem. beweifen, את‎ on mw», 
'd DY; פ'‎ In; gegen einen "Strafe 
würdigen, על‎ Yan; von Gott, ann, 
ohne Zufaß ; gůt. aufgenommen werden, 
x" 

Gätigkeit, die, on, 1. 

Guͤtlich, Iyadj. f. gütig. II) adv. 
לטובה‎ ; fi gätlih thun, החעדן‎ 
-היטיב את - לְב%‎ 

Guirlande, die, And, C. pl. 
* in der Baukunſt, mb, m, 
A. 

Qultarre, die, etwa חמשת‎ —E 
-מניכז‎ | 

Gummi, das, wohlriechendes der 
Weinpaime, ברלרז‎ , VI. 

Gunft, bie, חן‎ VI. on, 1. 
הרצין‎ 111. mmnY, pl. רחמו‎ 6 
die G. Gem. ſuchen, D man; — 
erweiſen, שוּם רָחָמִים ל‎ , m; Jem. 
verſchaffen bei Jem. — 2 inr 
D- ‚wa; finden bei Jam. חן‎ NY 


.ביני ם' 

Gunſtbezeugung, die, * 
VII. f. Gunſt. 

Gurgel, die, ,גּררן‎ 1. Ai 


plur. 

Gurte, bie, NUR, nur plur. 
קשואיכש‎ ; wilde, פקעות‎ pl. A. 

Gurkenbeet, das, מקשה‎ , 0 
oder A. 

Gurt, der, = 

0508, der, von Metallen, לקה‎ 


Grundf 


Grundſtuͤck, bad, שר‎ ," X 
pl: שרות‎ , 6%. saw; ara 0 pl. 
mom. . 

ראש ל- - 6 
.2277 

"₪ 811189982 וצדיק‎ 1 Ton, IV. 
oder umfehrieb, mit dem: .עול‎ PT% 
משופט הצרְקח‎ ſeyn, von Ausfagen, 
Getäbden 9 קוּכז‎ für sält. ertläs 
ren, קיכז‎ (bei 6586.( 

Sättigkeit, die, 1( von Müns 
zen, etwa קר צרק 925 לצרקה‎ ? 
vavVn, Il. Non .משפט‎ 2) von Ger 
feßen 1 הקומה‎ \ 2443 ; auch dürfte 
es ſich in einigen Wendungen durch יר‎ 
(Hand) geben laffen. 3) Glaubwuͤrdig⸗ 
keit, Yon, Rechtmaͤßigkeit, vavn, 
11. pis, VL. צדקה‎ B. 

Sünftig, — 1) gewogen, mon; 
111. oder umfchrieb. mit dem Hauptw 
yon, 1. רָצון‎ I. ,חן‎ VII; 
Jemand. guͤnſt. ſeyn, חנן פ'‎ ins 
nn; 3 yon ohne‘ 'calus” on, 
Tora; wenn du mir gänftig biſt, 
.אכ מִצַאתי חן בּעִיניך‎ 2) vortheils 
haft, טוב‎ , T. oder mit dem Hauptw. 
, ₪5. ein gänft. Wort, הּבָר חן‎ -' 

Guaͤnſtling, der, 3; untegelm.; 
N , BI; ein Guͤnſtl. der Gottheit, 
mind 2, mon. 

Gürtel, der, Sun; 111. חַגירָה‎ 
‚A. nyann, D. Sing, I (für אזר‎ ( 
rm; vi. מזיח‎ , T.; der Frauenzims 
inet, 418 Schmuck, omwp, pl. I.; 
den 60. 868, mim nid; ke 
den; ar; der Prieſter, אִבנְט‎ I. 
(mit Zere mp.) am Ephod, au 

Srten, v. a. IN, 101. Sin 
mit acc. ; ; Sem. mit etwas, air, 
. 97 פ'‎ R 6 — yınn Ir einmal 
אזור 0 ; שפס מחנוכז‎ DIT. 

Site, bie, 1) Tauglichkeit, ,טוּב‎ 


.  Gypfen 


Guten. (zum Heile) Sich;  gedente 
meiner im Guten! main לו‎ mat 
Gut heißen, f. Billigen, 

Gutherzig, adj. sin, I. YW) 


"Gutherzigteit; bie, naiv, A. 
, But maden,, v. a. 1( recht mas. 
hen, לעשות‎ Son. 2) מ‎ 
Sem. q. . 

Bee v. m. z. B. er — 
pz נְיְשָר לָבי‎ es gut meinen mit 
Sem. .ל‎ * a) feinen Vortheil wuͤnſchen, 
לְשָלוכז ל‎ war; '₪ טובַת‎ WI; 
7 טלבה‎ wpn. b) liebkoſen, :שק ב‎ 
פ'‎ Sn; geliebk. werden, -שעעוע‎ 

GSutfagen, v. n. 2. ערב‎ 

Gutfeyn, v. m. 1( lieben, ann. 
2) den Wuͤnſchen ꝛc. angemeffen feyn, 
umſchrieb. mit dem adj. ,טוב‎ I. oder 
mit dem verb..imp. טלב‎ , fut. Samy = 
3. 5. 6 gus für dih? 79 ג הטוב‎ 
ohne 806 -הועיל‎ 3) gütig feyn, 


‚nonnn. 4) genug feyn, ſ. er 5) 


boͤrgen für — פ'‎ a”. 
Gutsherr, der, mw -אדון‎ 
Butthäter, Gutthätig Kg 

] Wohlthaͤter, Wohlthätig 1r. 

- Gutthun, ven. I) recht leben, 

fich in feine Lage finden,‏ (2 יָשר דַּרְכו 

etwa .שלו שלֶה‎ 3) angenehm feyn; 

PR. 4)nügen,> 210.‏ ל ; ערב על ל 
Gut werden,. v. n. 1( beffee‏ 

werden, גנ טוב‎ der Knabe wurde im⸗ 

mer größer und 066, הער חלך גָרֶל‎ 

iu). א‎ heilen, NO 3) Freund 
werden, © D» ax wieder 
gut werden, פ'‎ DD» לרְצית‎ Im, oder 

2379923. 4) wohl gerachen, 7% 

laffen, max. 5) in eine‏ הצלִיח 

gute Rage tommen, ל‎ Sin. - 
Gutwillig, adj: f. Freiwillig. 
Gyps, der, mw, 1 (VL) 
Sypfen, va. שיר‎ 337 Typ 
\ 
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> Zere) und mit inf. ſ. Gießen; von 
Tränen, המעות‎ 


Gußregen, der, — — 
| ,נדִיב לב‎ 1. 


Yon .וכז‎ 

Gußſtein, der, שמ‎ Ian. 

5 ₪ +, 1(86(. in allen Beziehungen, 
,טוב‎ 1; gutes Muthes, 2h .טוב‎ 
(Der fuperl. auf Gegenftände ber 
zogen, wird umfchrieb. durch ומבחר‎ 
3. B. die beften Thäler, (מבחך עמקים‎ 
Er ift guter Dinge, .לבו טוב | עלוו‎ 
I) adv. ai; iftesf.v. a. forgfältig, 
am, inf.; oder mit dem verb. fin. 
z. B. du haft es gut gemacht, היטבה‎ 
ב לעשות‎ laß es nur gut feyn! SW; 
es ift gut! (genug) הון‎ ; gut fagen für 
Sem. 'D 2. 

Gut, das, I) Vermögen, וקנין‎ 
I. ,טוב , טוב‎ I bon, \1 93%, 
2 10 — רְכוּש‎ , in; ואון‎ 

; Hab und But, 223, B. az. 
— ; fein ganzes Hab und Sut; 53 
יִמְּצָא לף‎ nun; יָש-לו‎ Sun 53; 
vom Nomaden, מקנה‎ , IX.; unges 
recht erworbenes, von» IV. aud pl. 
;;חַמְסיכז‎ 99, und pl. אצרות‎ 
av; מרמות‎ + erpreßtes, DW>, בצע‎ 

VL 2) etwas Gutes, ,טום‎ 20, L 
3) Länderei, mw, IX. pl. ninw, 
6) vw; mon, 0 

2 dad, 27, 1. BaYn, 
II. 

Sutartig, adj. טלב‎ , I. 

Outartigkeit, die, טוְבָה‎ , 4. 

Gutbefinden, 506, ,ףע‎ 1 
(mit [uff $27, pl. -(דעיבם‎ 

Gutduͤnken, f. Gutachten. 

Gute, das, ,טהב ,טוב‎ L 
טובה‎ , A. etwas Gutes, Da 
טוביכש‎ der befte Theil einer Sache, 
3. B. von Fruͤchten 0, טוב‎ | 
‚Gutes genießen, בּטובָה‎ Ban; zum 
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4 לְסוּףּ ₪ — 

/ > .אֶת- שצר 
Daarfſchmuck, der, ſ. Haarputz.‏ 
-קרקד שצר Haarſchopf, der,‏ 
Haarlivang, der, Kaarfeif,‏ 


עבחת und‏ עַבתִי pl.‏ בת שָעַר das,‏ 


un. 
Haartour, die, מקשה‎ may: 
0021100, das, חר שר‎ 
Haarwuchs, ber, sw, IV . 
Haarwurzel, die, .שרש שעררת‎ 
Haarzoͤpfe, die, מחלפות‎ , "pl. 
B.; kuͤnſtlich geflochtener Zopf | der Fraus 
enzimmer, (מעשה מקשה‎ . flechteny 
Bum 
Habe, bie, way, ,טוב‎ ₪ 
מורש‎ , I. (mit Kam. imp.) מוּרְשָה‎ 
4. - ִלָאכֶת 6 , מִלָאבָה‎ ; pl. ehr. 
מלאָכות‎ ; von Feldfruͤchten und Vieh, 
מעשה‎ IX. ; in fo fern fie durch Ars 
beit gewonnen it, zu, 115 wa 
>53; f. Gut. 
Naben, v. a. 1( halten, 9m 
my, ſeq. 2, nn, N. לח ;"וק‎ 
won, mit acc.; oft wird das verb. 


im Hebr. ganz weggelaffen, 3. B. haft 


bu das 5007 907 הַבכפִיף‎ ; er 
hatte einen Turban auf, טבוּלִיכז‎ 
.ראשי‎ 2) enthalten, San, Din, 
bahn; auch ellipt. 3. B. das Land hat 
große Städte, Dry» NIT בְּארֶץ‎ 
nina; der 8108 hat fein Waſſer, אין‎ 
mr Om. 3) befißen, ירָש‎ , mit 
acc. ; : häufiger umfchrieben : ich babe, 
לִי אְהַיָה לִי‎ ws (und ellipt. (לִי‎ du 
Haft, הָיָה לף‎ "un, ete.; er hat als 
les vollauf, nn לף רלה‎ mann; 
ich habe nicht, x PN; du haft nicht, 
לה‎ Ps, etc.; nicht haben / Tor, mitacc. 
4) bei fih haben, ellipt. mit den prae- >< 
pol. mn, ,עמ‎ 4. ©. ich habe bei mir, 


- 


A.; die‏ , שִיבה 


4 


.ה ו 6 ,4 

48! an, AN, -הו‎ 

Haar, das, ı)'ein einzelnes, 
map; O. eben fo-pl.; auf der Haut, 
בְּשר‎ new; aufs Haar, auf ein 
Haar, .אל הַשַערָה‎ 2) Collect. 
שצר‎ , IV; ; das Haupthaar, ID, 

I. ; ; graues Haar, 
Haare ordnen, שצרו‎ mW»; ar 
;את - ראשו‎ 6 ₪1 ihm fein Haar ge⸗ 
kruͤmmt werden, לא יפל משערת‎ 
ראשר‎ (| er hat mehr Schulden, als 
Haare auf dem Kopfe, ox» חובו‎ 
משערותי ראש%‎ ; das Haar in Zöpfe 
flechten, wna-non- את‎ ON 
Duem3; Gem, die Haare austaufen, 


ua 
Hanrband, Haarbinde, ] 
Kopfbinde. : 
Haarbreit, mpWw ;רחב‎ 
כְּשַעַרֶת‎ ; trop. um ein Haar breit, 
und, -פּאין‎ 


Haarbafch, der, -ץ1., שער‎ 
Haardecke, bie, שער‎ 039; 
מִרְבִּי שצָר‎ , pl. pw שמוכת‎ 
"Haaren, nr Aushaaren. 
Haarflechte, bie, f. Haarzopf. 
Haarig, adj. 1) behaart, שָעיר‎ 
II. 29, IV. an. Ay; ein haar. 
Mann, .איש ,על שער‎ 2) Haaren 
aͤhnlich, המות שעְרָה‎ 
| Haarfamm, der, ,סרק‎ Rabb, 
Haarklein, f. Genau. 
Haarlocke, die, J pl. A. 
-ַלַת האש‎ 
Haarios, adj. מְרוּט‎ III. vyo 
.ה‎ 
Haarnetz, das, ,שביסיםז‎ 1 
oder III. 
: Haarpug, der, רי ראש‎ fie mach⸗ 
te ihren Kaarp. .דחיב את - ראשה‎ 


Hälfte 
Hackerlohn, der, a) für das Bus 
haden des Feldes, PN שכר שָבִיר‎ 
-הַשָרֶה‎ 2) fürs Hol machen, שכר‎ . 


.חוטב הַעצִיכז 
Hader, I) Streit, 779, plur.‏ 
,רוב Dur;‏ , מדוניכז ,מְרְנִיכז 


p1, 1. מִרְיבָה | כ1צ)‎ , ran, A. 
NY, f. I. 2) Kadern, d.i. Lumpen, 
קרעיכ‎ | pl. IV. oder VI. Oma 
und בלוייבז‎ pl. I. 

Kaderer, der, רִיב‎ Yun; wm. 
Dumm. 

Hadern, vn. ‚mit em. ריב‎ 
feq. 2, 29, אל‎ und 306; man, | 
feg. 92; pm, כרון‎ feq. Os; van 


ohne Zufaß der Perf. 

Haderfühtig, adj. - ann; 
Duyo by2. 

Kaderwaffer, 2 Gibl.) m 
> Se >> 

Haͤckerling, Haͤckſel, ber, 


jarpa, VIE am, VI. 
Häftel, fe Heftel.. Ä 
Haͤgen, v. a. 1) einzaͤunen/ 

ſeq. acc. und -בְעד‎ 2) eine Meinung, 

PaNT Man; da — כי‎ ; einen eis 

tein Wahn, Han a5 "in anderh 


Redengart. 0108 mit d. verbo nIn3-D. 


Hoffnung hägen, mpn לי‎ Am etc. 

Hägung, die, 1( = 1 
comm..V.cfir. 13 B. 2) 
einer Meinung sc. int. 

Hähnchen, das, männl. Wogel, _ 
"21, 1V. Centgegengef. map?) einmal 
.איש‎ 

Häfelig, adj. (ג‎ eig. -ל\‎ JUN 
nr1, 2% 2) trop. verwickelt, 3: ₪. 
Ding, Handel, רַע‎ 722. 3) eigenfi ns 
nig 3. ©. Mann, מרוניכז‎ WIN; אוש‎ 
narın. 

"Häkeln, v. n. von פַצע ל‎ 
בְּכְפָּיו‎ yın. 

"Hälfte, die, חצי‎ (und ur) VI. 
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אחי‎ , My nicht bei ſich haben, Yon, 
mit acc.; ihr Habt allegeit Arme bei 
₪6, אביין‎ Fam nd;  רַטחְי לא‎ 
.אביון‎ 5) Gewinn haben, בצע‎ ; oder 
mit dem Hauptw. .ל .+ , בצע‎ was has 
be id) davon? (6..מח בצע לי | בזאת‎ 
wollen 3: B. was haft du? 27m; 
מהההאבת‎ ; was haft du mit mir vor? 
so 9-2. 17) haben wollen, yorı, 
f. begehren. 8) muͤſſen, ellipt. mit dem 
inf. 5. 5. ich habe noch einen Brief zu 
ſchreiben, nn nyan לִי עוד‎ aha). 
9) dürfen, 3. 5. du haft zu Befehlen, 
722 כי יְשמָע‎ man ארכי‎ ich habe 
dir zu Befehlen, ;ידי עליף עבדי אה‎ 
un rn on; ; du haft dich nicht 
in die Sade zu mifchen, לה‎ rar 
מִהִמְַרֶב בַּבְּבַר‎ ; auf ähnliche Art in 
den übrigen Nedensarten, z. B. fie has 
ben nichts zu effen, DI אין אַכְלָה‎ ; 
han) om) -אין‎ In Zufammenfekuns 
gen wie: Mitleiden haben, חמל‎ ; 
im Sinne haben, ORT, yar etc., 
f. die Hauptwörter. 

Haberecht, der, על ריב‎ 

Habhaft werden, v.n. einer Pers 
fon, 69646, ל‎ 953; 327 725, 1 Er⸗ 
greifen. 

Habicht, der, MN, A. (Ans 
dere: Geier, Falke :6( y» VI. 

Habichtsnaſe, die, etwa אף‎ 
nn; פי שר‎ H3073 DYEN. 

das, f Sei.‏ ול 

Habfeligkeit, die, mp», II. 
רכוש‎ 1. f. Habe. 

Habſucht, die, etwa מש אצרות‎ 
] Geiz. 

Habfühtig, adj. f. Geisig. 

Hacke, die, ,את‎ VIII. (aud) 1 da 
einige Cod, אית‎ ſchreiben) 72%, 1 

Haken, v. a. die Erde, ' DD; 
Holz, נחטב ,93> עציש‎ mit dem 
Schnabel, f. beißen. 
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Hauptw. z. B. ein haͤrnes Gewand, 
לְבָש שער‎ ; iſt's ſ. v. a. Bu ß gewand, 
ו שק‎ ; oder: ein härner (gros 
em) Gürtel, Pu ni. 

Hären, v. r. fid), f. Aushaaren. 

Härmen, vn. f. Abgrämen. 

Härte, die, 1) eig. 5. B. des Hol 
zes ıc., MN, I. 2) trop. a) Hart⸗ 
herzigkeit, ,חלב ;123 לב'‎ VL; ifee 
f. v. a. Bedrädung, רה‎ VL; 4 
Herzenshaͤrtigkeit, 24 שרִירוּת ; קָשי‎ 
23. b) Strenge beim Befehlen ic 
npın, C.; mit Härte, mpn2. ©) 
der Witterung, 4 aan, VI. עת‎ 
lee e 

;הקשה a. etwa,‏ 9 ה 
mw».‏ איחן 

Härtigkeit, die, (6i6t.) ſ. Härte, 

Haͤrtlich, ad). mWp>. 

Haͤsſchen, das, mup .ארְגבת‎ 

Haͤſcher, der, ſ. Gerichtsbiener. 

Haͤſinn, die, ארנבת‎ , 2. 

9048119, adj. 1) eig, ,רע‎ VII. 
AND 2). 2) unanftändig, v2; et⸗ 
was Haßl. m; 0. 77, A. 

Haͤßlichkeit, die, a) רע סע‎ < 
felten 239, I men לע‎ ; 6 
. va Unanftändigteit, nm», 6. 
b) moral. .רע‎ Ä 

Hätfcheln, va. an; — שלש‎ 
den, .שועשוע‎ 

0 das, der Frauenzime 
mer, שביסיכם‎ , pl. I. oder III. 

Haͤufeln, v. a. Erde, MOIN x 
22. 

Haufen, v. a. 033, Max; Re⸗ 
den gegen Jem. העתיר דּבָרִיכז על-‎ 
ar. 6 אצרות‎ NEN, Sax; 
ungerehtes Gut, בצע‎ »x2; den Zorn 
Gottes, an שוּבז‎ ; auf daß fie Suͤnde 
auf Sünde häufen, למען ספות חִטאת‎ 
nnun=by; fi häufen, oder «häuft 


älter 


f. I.; mehr als die Hälfte,‏ מחצית 
bie‏ ;1 ,מִרְבִּית (der größte Zpeif)‏ 
VL; er‏ ו בקע Hälfte eines Sekels,‏ 
zwei Hälften, Da, VL;‏ 
die -.‏ : חצינו Hälfte von uns,‏ 
Hälfte der Stadt, (entgegengefest der‏ 
משנה und‏ העיר משכה erften, beifern)‏ 
allein; etwas bis‘ zur Hälfte bringen,‏ 
my; fein Leben nicht bis zur‏ 321 
zur Hälfs‏ ; לא חִצָה יָמִיר Hälfte bring.‏ 
לחצי te,‏ 
Hälter, der, f. Fiſchhälter.‏ 
VII‏ ,רָע , רע Haͤmiſch, adj.‏ 
vn;‏ קטן ,40008 
.מְקבת קְטַנָה 
nn3‏ אי EN von‏ 
Py. pall.,‏ לטש 997 Sa7 nn;‏ 
breit hämmern, »p9, mit acc. Py.‏ 
pall.‏ 
Händedrud, der, blos mit 9,‏ 
pas, III.‏ .11 5 
הקע Haͤndeklatſchen, das, zo‏ 
na; na nian, inf.‏ 
,כּנצני ; איש 23 Händler, der,‏ 
רכל אוש סחֶר גָפָּנְענום pl.‏ .1 
VII.‏ 
; אשה Haͤndlerinn, die, nnd‏ 
.2 , רכְלֶת 
Haͤnfen, adj. mit dem gen. des ”‏ 
קר Hauptw. z. B. eine Schnur,‏ 
nvd.·‏ 
Hängen, v. a. 1) hangen laſſen,‏ 
den Kopf‏ ( שלת das Haar,‏ .₪ .3 
"hängen, d. i. a) niebrrbeugen, 922‏ 
; הפול 920 b) traurig feyn,‏ .ראשף 
aufhängen, z. B. einen‏ )2 .3703 סָנָיו 
:הוקיע Verbrecher 6, man; non;‏ 
N. "pall. 3) 60 an‏ ,2 על "+ 
PET.‏ אחָרִי פ' Sem. — on;‏ 
V. a. ——‏ 7 
.שעַרָה Härchen, das, mup‏ 
Haren, adj. mit dem gen. des‏ 


Halber 


Hageln, .ג‎ N 

Hagelfhaden, der, 
Inn. 

"Bagelfhauer, ſ. — wetter. 

Hagelſchlag, der, 1( ו‎ 
den. 2( 41 

Hagelwetter, das, on. 

Hagelwolte, die, אביש‎ pr. 

Hager, Hagerkeit, f. Mager 
6 

Hahn, der, 1) Haushahn, ) 
26, 74.) ar חרְנְגל‎ , Rabb. >) 
männl. Vogel, f. Haͤhnchen. 3) am 
Faſſe, etwa ,צנור‎ 1. nix, pl. B. 

Hain, der, f. Wald, . 

Haken, ber, 1( הרֶר .פא‎ DL; für 
Fiſche, oder für wilde Thiere, um fe zu 


mn 


bändigen, nr, VII. mit 8. ınn; 


pl. חחים‎ ( nin, L(VIS ormin 
(om); für 806, max, A. ,סיר‎ 
1. pl.ni — ; צלְצָל‎ , VIIL ; Gegen, 


-faß der Schlinge bei den ” Sefteln, 


Dyonp, pl. VI. 2) trop. 3. ©. das 
Ding. hat einen Hafen, רָע הוא‎ 122: 
Hafen,v.a Do ma nah 

94118, adj. nn: לו‎ Sun; 
.כּדמוּת וו‎ | 

Halb, adj. umfchrieb. mit dem 
Hauptw. XI, ,ו חצי‎ 3. B. ein halb. 
Tag, DW רזצי‎ ; etwas nur halb mas 
den, mxrı; ein halber Setel, ,בקע‎ 
VI 


— adj. לחצי‎ no2. 

Halbbetleidet, adj. vn) 
לָחְצי‎ : 

Halbbewaffnet, adj. yıırı 
un”. 


Halbbloß, adj. -5מעט ערוכז‎ 
Halbbruder, der, f. Stiefbruder. 
Halben, f. Wegen, | 
Halbentfeelt, adj. f. Halbtodt. 
Halberhaben, adj. פּמעט‎ ON. 
—— Theil, ein, ſ. Haifte. 


2) oft, 
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MORE 


Fluthen). 

Haͤufig, I) adj. 1) zahlreich, 29, 
VII; ſeyn, 239, בָבַה‎ 
.עור עוד‎ ID adv. may, inf; er 
was häufig thun, שוב ; הרְבָּה לעשות‎ 
לעשות‎ moin. — 

Häufigkeit, 
non, 1. 

Häuflein, * 3, 1.55, VII. 

Häuschen, das, שא ;ית קטן‎ 
4916, 729; A- ı 

Haͤuslich, adj. 1) das Haus be⸗ 
treffend, mit dem gen. des Hauptw. 
n2; 24866. Verhältniffe, בית‎ 92975 
oder: häusliche Freuden, מעדניכז‎ 
בּיתי‎ ayp2. 2) wirthſchaftlich, + B. 
eine Häusl Frau, etwa אשה צופיה‎ 
את הִּרְךְ בִּימָהּ‎ 

Haͤutchen, das, 
37, VIII.; קט‎ Da .עור‎ 
|  Häuten, v. 4. הפשיט ,גול את‎ 
עור‎ ; ſich — ;שלח אתהעורר‎ ya 
-מעור‎ 

Haͤutig, adj. 1( voll Häute, אשר‎ 
ערכֶח רְבִּיכע‎ SI. 2) hautaͤhnlich, ִּמוּת‎ 
, .עור‎ 

— der, 1) eig. מפרץ‎ II. 
nin, I; auch nach den alt. Ueberſ. 
ומחוו‎ II. .הא‎ Asy. 2) trop. Zufluchtss 
os, 15, VII. monn, IX. oim, 
III.; im Haf. ſeyn, —— — av); im- 
perf. לור‎ nm, (fut. nn 0 לו‎ nam. 

Hafen, ver, fe Topf. 

Hafenmeifter, ber, .שר הַמפָרֶץ‎ 

Hafner, f. Töpfer. 
| Kauft, der, f. Feſtigkeit. 

Haft, die, f Arreft., | 

Haften, vn. 1( fejt bleiben, 
? 2 p27. 2) buͤrgen für — 9 am. 

Basel, der, 722m IV. אלְגָביש‎ 
III.; Eleinever, 123; iV. 
| Hagseltorn, das, 172 Ja 


die, ,רב‎ VOL 


bei Früchten, 


Hals 7 401 
"Salbtroden, adj. פמצט‎ Sur. 
Halbtrunten, 4 oma 

.יר 
"Halbverbrannt, adj. vom Feuer,‏ 
WI; von der Sonne,‏ לַחָצִי באש 
— — 
Halbrerzehrt, adj. ane Damp.‏ 
adj. rn) Non.‏ ,94169911 
לא - עור Halbvollbracht, adj,‏ 
mern, 1.‏ ; שָלְכז לָחְצִי Oo;‏ 
. .צמעט Zalbwelt, 2 an‏ 
בּמעט Halbzjermalmt, adj.‏ 
מִרְכָא לָחְצו : ִרְבָא 
adj. mit Gewalt,‏ מ 
; נבקע כמצט. von wilden Thieren ıc.,‏ 
na. |‏ במצט durch den Gebrauch,‏ 
כְהָרָס לחצל Halbzerfiört, adj.‏ 
}9 וועכז Halbzornig, adj.‏ 
. -במעט 
bie, On VL.‏ ו 
.052 הסוס ברס Halftern, v. a.‏ 
Hall, der, f. Schall.‏ 
Halle, die, pn Day, (mit‏ 
Kam. imp.) pl. ob 40 1 lu‏ 
8) > אילַמיכ , אלמי , אלָמות 
ג an) mp», 1- en,‏ 
2 .הַלְלוּ יָהּ ה 
Hallen, f. Sqhallen.‏ 
Halllahr, das, ſ. Jobeljahr.‏ 
Hallſahrspoſaune, die, ſ.‏ 
Jobelhorn.‏ 
IX. ;‏ .נה Halm, der,‏ 
ber, 1) von Menfchen,‏ ,90018 | 
IIl.; von Dien,‏ וגרון pl. A.‏ גרגרית 
fhen und Thieren, NY, und x,‏ 
mit‏ ;;צורוניםם ; ות und‏ צִנָּארִיב pl‏ 
mit‏ ;2 גרון ausgeredtem Halſe,‏ 
בּצְנָּאר ol; emporgerefiem Halſe,‏ 
Ay.‏ פ' a) Jem, den Hals umdrehen,‏ 
מל עָל b) Jem. um den Hals fallen,‏ 
NIX. .6( den Hals brechen, av)‏ פ' 
INS, 179209. d) einen boͤſen Hals‏ 


. Haben, הלה בנרוכו‎ 6( fih etwas vom 


6 ) 


Halbfer 


Salbfertig, ad). לחצו‎ np; 
ſ. Halb bollbracht. 

Halbgar, adj. vom Fleiſche, ,כָא‎ 5. 

Halbgebraten, Halbgekocht, 


f. Dalbgar. 

adj. nnd}‏ וו 
von». =‏ 

Hatbgefhloffen, adj. 303 
um 

Halbgefhoren, ad). ne 
sn. 


48158914, etwa, אליםז‎ ]2- 
Halbiren, v. a. -חְצָה‎ 
Halbjaͤhrig, adj. "n) alt, 72 
רגו" 1 ; ששת חַרשיכז‎ n2- 2) feit eis 
nem halben Sapıe, -מקץ ששת חדָשים‎ 
3) ein halb Jahr dauernd, NUW 
own, als genit. nachgeſetzt. 
Halbjahr, das, own .ששה‎ 
Halblebend, adj. חו במצט‎ 
Halbleer, ad). .ריק לחְצי‎ 
Halbmann, der, G Werfäpnittes 
ner, \ 
Halbmenfh, der, etwa לא-‎ 
DIN. 


Halbmutter, die, f. Stiefmnut 


ter. _ 
Halbnadend, 
Di». - 
Halbnaf, ₪ -בְּמָעַט לטב‎ 
Halboffen, adj. לחצי‎ mn. 
Halb Part! .נחלק ”83 וַחִדָּר‎ 
Halbporphyr, der, ,בְּהַט‎ VL 
Halbreif, adj. bwa .לא - עור‎ 
Halbroh, adj. f. Halbgar. 
Halbrund, adj. bay um». 
Halbfhlafend,ad). .ישן כּמעט‎ 
Halbſchweſter, ] Stiefſchweſier. 
Halbſeiden, adj. nyvd ,משי עם‎ 
4418248849, adj. mn» un; 
iſts ſ„v. a. eine halbe Stunde alt, 73 
עת‎ en. 
Haibtodt, adj. מת‎ v2. 


.80 W202 


Halten 


Halsſchaur, die, ] Halsgehänze, 

| קשה 25 Halsſtarrig, adj.‏ 
הקשה feyn, any‏ ; קשה ערף 
Widerfpenitig.‏ ] הקשה לב" : הקשה 

Ind;‏ קשה die,‏ וו 

mp a2; nnb ana. 

-מכאב בְנרְגרות das,‏ ו 

Halszierde, f. Halsſchmuck. 

Halt! 1) halt ein! לכ‎ 23; 
ap 223 Bay a; מרף יָדִיף‎ 
(v. Mon). 2) ftehe ftill! etwa axınn; 
Pa .הַעמיר‎ 3) ſchweig, 7 
yon; oh. 

Halt, der, Haltkar, Re 
barfeit, die, f. Dauer .א‎ 

Halt maden, vun. העמיר עמך‎ 
רְגְלָיו‎ ® 

"Halten, I) v. a. © mit der Hand 
ergreifen, 2 pam, N . pafl. ; won, 
mit acc.; Inn, fut. יאחז‎ ſeltner 
Inn» (part. Paul mit act. Bedent.) 
N. pall.; mp7, mit acc. Py. pall.; 
ב‎ pınmn; Gr trop. Sjem. die Stange 
halt. 5 מן וכל‎ 122; Jem. kurz halt. 
Ri פ' ;הצר‎ Wʒ Jem. beim Worte 
haften, ב לעשות כְּבְרָיו‎ pin; den 
Weg halt. qm INN. 2) etwas en 
a) damit ed nicht falle, nan mo, N. 
pall.; ב‎ quꝝ; 927 mE Hoph: 
יחא‎ ; 937 Pan; ב"‎ INN, "N. ג‎ 
327 nö; fi) halten, aa עמר‎ : 
my; von Dingen, 2%, 15 N. 
b) damit Jem. nicht fliehe, pın, ınn 


2. ©) trop. das läßt fih noch halten 


(iſt nichts Ausgezeichnetes) הרא‎ 227 
PN35 ma 9277 029, צר וקטן‎ 
8) eine gewiffe Kichrung geben, a) die 
Hand in die Höhe halten, N הריכז‎ 
K.palf. b) etwas vor die Augen zc., 
Pay אל ה‎ 397 ap. ©) den Mund 
offen halten, yD- ,פתח את‎ mx». 
d) etwas gegen etwas, ל‎ me; f ver⸗ 


Br 4) die Bewegung eines Dinges 


\ 
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Halſe fhaffen, Ira השליף אחרי‎ 
Ann ובר‎ mai; 89 Jem. vom 
Halſe ſchaffen, .של" פ'‎ 1( Jem. auf 
dem Halje liegen, / אחרי‎ P27; auf 
dem Halſe feyn, d אחרו‎ —* 8) 
ſich Feindſchaft auf den Hals — 
wa אִיבָה לפש‎ Da. h) Jem. über 
den Hals toramen, על פ'‎ bus; por 
’o על‎ (clfir. praegn.). i) über Hals 
und Kopf, בּמִהָרֶה מאר מאד‎ ; 
בחפזון‎ : fi fi ch — anf und davon machen, 
בחפוין‎ v2. k) Jem. ein Gefchent 
an den Hals werfen, 9 prapn. 2) von 
unbelebt. Dingen. vielleicht am beften, 
צראר‎ | in einigen Redensarten dürfte 
es ſich auch mit יר‎ geben faffen. 3) für: 
Leben, Kopf, 3. B. das bricht ihm den 
Hals, etwa so הָוָה למָרֶת‎ Nam. 
Halsband, das, m, VL. pl. 
Don; חִלְיָה‎ ©. 00000) auch 
Yan, IL 2 
Halsbrechend, ſ. Gefährlich. 
Halseifen,dag, .מושכות הצוָּאר‎ 
Halsgefangene, der, ng 373; 
ne משופט‎ 2 B 
Halagehaͤnge, das, Das; II. 
1. 0% ,' ni; Sem, umbhängen, 
ם‎ p32; f. Halsband. 
Halsgeſchmeide, ſ.Halsſchmuck. 
Halsgericht, das, חַמָרֶת‎ Down. 
Halsgeſchwuͤr, das, בחוף‎ Dur 
גרון‎ 
ל‎ bie, בת‎ 
ya. 
Halsjoch, das, f. 6. 
Halstrankheit, bie, bez hie! 


dos 


(pl. ovim): 
Halsfache, bie, משסט‎ 1 
nm | Zu 
"Balsfhmud, der, שמְניםז‎ 


pl. (für Männer, Weiber, auch Kas 
meele 0 Yon, VL pl. Sr) 
nn, 0 
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223 גְשָמָר‎ Bei ſpat. Dyp. 10( ber 
obachten, z. B. Geſetze,“ einen Bund, 
den Sabbath ꝛc., ;נצר ,שמר‎ ich pfies 
ge 66 fo zu halten, זאת גוזה משופטי‎ 
a7. 17) fhägen, .ן‎ B. vie hoch 
haͤltſt du dieſen Ring? מהדיקר בּעינִיף‎ , 
ANY] כ לַטַבְמֶט‎ viel auf Jem. halten 
] No. 6. c.; nichts auf etwas halten, 
237 Dar, ma, 0, Sum. 12) 
urtheilen z. B. fur wahr hatt. נְחְאָמין‎ 
für ₪66, ו ההין‎ 9 vor dem למ‎ 


für groß, meife, ₪ 6 


13) anfehen, Sem. für etwas, avn 
2,2 9; N. paſſ. mit nom. 2,0, 
יל‎ 25 für fett Halten, 227 ;ישן‎ 4 
halte etwas für ſchlecht, Jar Hr 
293, fut. ;ירע‎ für gut, בעיני‎ FB. 
14) in Acht nehmen, 3. ©. Kleider 4. 
ול‎ Dar; 531 ;לא‎ 297 non, Ni 
pall. 15) feſt darauf halten (erwas zu 
thun) pin, mit 4 vor dem inf. II) 
vr. fih Halt. z. B. rechter, linker 

נה ,)9 ימין 
fih an Jem. etwas haften, d.i. a)‏ )2 
anfaſſen, won, mit acc.; par‏ 


+ 


3 und. -החזיק‎ b) ſich auf etwa⸗ 


ſtemmen, כשועך על‎ oder יָר פ'‎ by. ) 
ſich verlaffen, 3 נטה‎ auf Sort, mp 
mim. 1.06% etwas bleiben, mi nd; 
2DP; אחוּר ;לא מוּש מן‎ mis .לא‎ 
€) ſich an Jem. (wegen Schadenerſatz) 
hrn daernh 8 :רמס‎ 3) ſich betragen, 
z. ©. fih brav, tapfer, yannı, 
החחוק‎ | bh נעשָה‎ ſich Halt. 5: 1 
den Körper tragen, :;הלף‎ gerade 
-- 1 אשר:‎ ; | die adject. 
4) ſich vertheißigen, von einer belagert. 
Stadt, הת‎ m ma nd: קוּם‎ 
.כושע‎ 5)-bleiben, 3. ©. zu Haufe, 
MIO לא מוּש‎ ; ſich verborgen halt. 
.ההש לו‎ 6) micht verderben, dom 
Fleiſche ıc., .טוב ; לא מק‎ 7( 6 u 
Jem. oder zu Jem. Parthei halt, קְרָא‎ 
6% 2 / 


, שמא 5ל Hand,‏ ו 


Halten 


hindern, A) unmittelhay 6. 8. bie 
Saͤulen ꝛc. halten etwas) ,סער‎ mit 
acc.,; PD, acc. N. pall. a) den 
Athem an fi halt. חשך את נפשל‎ 
b) an fi) Halt. d. i. verfchwiegen thun, 
Dn7, סוד גִנָאֶלכז.‎ ba .א ,לא‎ 
pall.; רָבַר מפכי ם'‎ mo2. c) ich tann 
meine Thränen niche halt. עוני כְגרָה‎ 
nam. B) durch Zwangsmittel 
a) ein Pferd im Baume, - את‎ pin 
אֶת - סוס‎ Dun) ann. b) trop. fich 
im Zaume halt. חשף נסשר מן‎ ; por. 
€) ₪0 nicht länger halten fönnen, לא‎ 
עוד להחאפק‎ moin. d) feine Freude 
nicht halten können, yon? לא יכל‎ 
.את - שמקותל‎ 5) den Zuftand eines 
Dinges beffimmend, z. B. a) heimlich 
halten, mo, mom, N. pall, 
רָבֶר 299 פ‎ me3, Py. N. pall;; 
f. verbergen, verfchweigen. b) ſich bes 
veit halten, 333, הכוכן‎ ; +6 
Halten, 427 -הכין‎ ©) Jem. unter dem 
Drude halten, ₪ van, f. bedrüden. 
d) heilig halten 16, ] Heilig 10. 6) ₪ 
handeln, begegnen a) Sem. gut halten, 
ל‎ 2m; פ' טוב‎ na; על פ'‎ Ins. 
b) Sem. ſchlecht Halten, מל פ' רָע‎ 
,על‎ os, .הרע ל‎ c) Sem. lieb und 
werth halten, z. B. ich halte 0 — 
בטיני‎ NP: 7) unterhalten, mm, 
3. ©. Rinder; Spa mar; oft 6 auch 
mit היה‎ zugeben z. 9.9 halte einen 
Bagen, לי‎ naar mn; Freunds 
₪896 mit 908. עכז פ'‎ DW, may; 
Ruhe Halten‘ (niche kriegen) 12. 8) 
veranftalten, - mV»; ein Gaftinahl, 
Sem. zu Ehren, עִשָהּ ; כָּרָה כרָה ל‎ 
Ina; eine Berfammlung, Zufans 
menfunft mit Jem. ;וער 5 ,אל‎ 6 
der koͤmmt, welcher Gericht hält, ער-‎ 
כוא אַשרד לי המשפט‎ ; Gericht Hals 
ten über Jem. '& .שומט‎ 9) erfüllen, 
+ B. einen Eid, fein Wort ꝛtc., ,הקיס‎ 


- 


Haudel 


Hände, Om)’ 414 niszun (die 
Finger) ; hohle Hände, o»on (fing: 
yon, +( כף‎ , + 1 (vielleicht auch 
Man, Man, mit fufl. von) שעל‎ 
VI Cauch: eine hohle Hand voll) die 
rechte Hand, 23, III. meift 1- und: 
יָמין‎ 725 bie linte H. שמאל‎ , I.; eine 
Hand se שעל‎ ,. ynp. VI. eine 
Handv. nehmen, yap; mit leeren 
Haͤnden, DPI; adr.; von Hand zu 
Hand, 737 72. a) die Hand geben Jem. 
sn חן‎ b) feine Hand gegen em. 


‚aufthun, .פַּרָש > ל‎ 6( Hand an Sem. 


legen, באל‎ a a .שלח‎ d) etwas unter den 
Händen haben, "ב‎ Aw», bay. 6( bie 
Haͤnde in ben Schvos legen, pan 
יריב‎ f) Jem. durch die dritte Hand 
etwas zukommen loſſen, בָּבַר ל‎ nv 
3 772. g) meine Hand ift über ihm 
(sist. d. i. die Macht fühlen laſſen) 
way; עָלָיר‎ m mj2>. h) bei ber 
Hand feyn, נכון‎ ₪ bei der Hand! 
-הפון‎ 5) 66 ik mie niche jur Hand, 
wo .לא ככנדּי : לא ככח‎ ) ſeine Hand 
ift mit mir, wa» .ירר‎ 1( die Hände 
unterftemmen, 22 עַל‎ ya) OD 
oder ara .על‎ m) von der Hand 
weiſen, 123% -השליף‎ . 
Handarbeit, die, עָברָת‎ , 4. 
Handarbeiter, der, ,שָכיר‎ 1. 
Handbeden, ] Becken. 
Handbreit, die, may, mob, 
VL; eine Sand breit machft du meine 
Sage, OY AND .שפחת‎ | 
Handdienft, der, map, A. 
Handeiſen, das, f. Handſchelle. 
Handel, der, 1) Begebenheit, 
Vorfall, 27IV. pꝛu. II; das iſt 
ein boͤſer Handel, רָע הא‎ —* 2) 
Streit, 292, 1. einen Hand. mir 
Sem. haben, 'D DOy am. 3) Accord, 
בְּרִית‎ , 5 I mit Sem. ſchliehen, 223 


mar 4) Kaufpandel, na‏ עבם- 


Halsen 


464 


© ;בשם‎ nm, % um שמָר‎ ) 


oe נָכְטָה אִמָרִי פ' ג מִשָמָרֶת‎ 3 pam, 

d mn. ,8( ſich dazu — 4 
ſchneli maden, 37 לָעָשות‎ 9; 
oder alleinfteh. יג‎ (ſich anftrengen). 
Il)v.n. 1( feyn, a p21; 93; 


Toy; vom Tuche 6, :טוב‎ ns .לא‎ 
2( in fi faflen, von Gefäßen, Dir, 
2272. ,הכיל‎ mit acc. 3) ſtehen blei⸗ 
ben, na, wo) עור‎ ‚moin ;לא‎ 
ג עמר‎ halten laſſen, TOP. 4) teop. 


"Pırn; von der Farbe etwa 222 N; 


| Hinter dem Berge halten, 1 verheimlis 


‚chen, -verbergen, verfhweigen. 5) 6 
mit: Sem. halt. f. No 1.7. 6) auf 
Sem. vn d, i. zielen, man והכין‎ 
קשתו ל‎ , N. pall.; 46 ſ v. a. nach⸗ 
fielfen (en voulojr ל (מף ג‎ a, / 
‚auflauern, 

0 Halten, das, Haltung, bie, 
mit ‚Inf. 3. ©. das Halten mit, zu Sem. 
+0 שמר מִשַמָרֶת פ'‎ ; . 6 Feier eines 
Feſtes, Sv ; "Haltung des Koͤr⸗ 


„vers, ,מִרְאֶה‎ AK nn; שְאת‎ 


העְצְכז 
ber, bean; 72‏ ,4318866 
haha. '‏ 
Hamen, der, 3) Hafen für Fiſche,‏ 
NPD; (pl. nm). 2) %‏ וגה 
.7 
VL; ein‏ ואיל Hammel, der,‏ 0 
fetter, na, VIU. Kammeldraten 6‏ 
f Schöpfenbraten ı6.‏ 
Hammer, ber, bes Steinmeß,‏ 


flagen, nioya, pl. - Ber 
VI. n2p%, B. ופטי ומ‎ 
ee 

Hammerſchlag, ber, 1) ein 
Schlag mit dem Kammer, הילכ‎ ; am. 
key. 2) are des Eifeng ꝛe., R 
war .גל מִבַּרְנָל בָּיָד‎ 


Hand, die, 1( eig. „ 1 


| an, f. VI.; als Inſtrum. zum Zu - 
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Hanbelegeſellſchaft, die, Jan 
סחָריכם‎ DYW)N. 

KHandelsgefeß, bag, חק הסחרֶת‎ 
Spa a3 .משומר‎ 

VII;‏ ,סחר das,‏ לתו 
aud mit d.‏ כָבִּית oder wörtlig: mb‏ 


pl. 3. 5. diefes Handelshaus, הסחְרִים‎ 

Man. 
"Handelsiente, die, חריב‎ 

f. Handelsmann. 


Handelsmann, ber, p232 איש‎ 
:איש סחר‎ 55%, VI mn3, 1; 
als Handeism. reifen, Sn; ein ו‎ 
delsm. ſeyn, 29 .טר ,539 ; ערָב‎ 

Handelsort, der, rd, IV. | 
,מרפלת‎ Di; — ₪6, עוביניםז‎ 
Cing. ענבון‎ , IL). 

ber, j KHandelds‏ ל 
ort.‏ 

Handelsrecht, 
סחריכז‎ DWm. 

Handelsfage, bie, אשר‎ 122 


das, Lau 


am. 

Handelsfhiff, das, MEN 
סחריכז‎ Din. = 
Handelstade, 96 מְִפלֶת‎ ma 5 

no IV, 
Handfeſſel, die, ſ. ו‎ 


Handfeſt, adj. ,גביר‎ I. via - 
1; עו בּיָדו‎ 

Handfröhner, f. Fröhner. 

Handgelbbniß thun, 7) 2- 

Handgemein werden, f. Kaͤmp⸗ 
fen. N 

Handgemenge, das, מִלְחְמַה‎ 
B. nv, f.I. -שאון המַלְחְמָה‎ 

Sandgefhmeide, das, f. 1) 
Armgefchmeide. 2) Handſchelle. 

Handgreiflid, adj. m 23; 
,נכין‎ tvop. Sem. eiwas handsr. 
machen, 177 d par; cr ↄaar dow 
'd DI. 

der, f. 1) Handhabe.‏ ו 


Handeln 


mng, A. ,מִסְחֶר‎ 2399» 
Sand, treiben, 3399 a». 

Handeln, vn. 1) feine. Kräfte 
Brauchen, בָּא וְיָצָא וְעַשָה‎ a) gut, 
rechtſchaffen Handeln, היטיב מְעַללִיכז‎ ; 
.ישר דרפו‎ b) böfe Handeln ,. הרע‎ 
yon; nnW; .השחית דִּרְכּ‎ ce) 
Sort wohlgefällig, nn em 
הֶלַ לפנ אֶלהִיכז ; הַאֶלהיכו‎ d) 
treulos handen an Jem. a מעל‎ 2. 
6( veraͤchtlich hand. הבאיש‎ : ehöricht, 
ſchiecht, verworfen hand. בל‎ fut. 
.יבל‎ f) eitel hand. bar, ft, mar 
g) weife hand. Dan. 3 thoͤricht hand. 
Inn, 503, häufiger 5295 .הביש‎ 
2) verfahren z. B. redlich gegen Jem. 
עשם‎ Darm; graufem, hart gegen 
Sem. ל‎ Sin; a bonn, פ'‎ dom, 
N. palf. 3) unterhandein, החערב‎ 
nn; 2 on הבר‎ 4) von erwas 
Handein, d. i. reden, על‎ 27; mw» 


1; 


2 רִבְרִיכז‎ , oder ellipt. ev handelte von 


-- על‎ Ian 5) Handlung treiben, 
"nd, 699; Sn Sy; myno nv. 
Handelsängelegenfeit, die, 
mnog אֶשר‎ 127. 
"Handelshedienter, ſ. 
Handlungsdiener. 
Handelſchaft, die, 1) Handel, 
g.v. 2) Collect. Kaufleute, ,סדורה‎ A. 
Handelscollegium, das, סור‎ 
mynan= 53-2 nun נְאנָשִים‎ 
nnd .סור , מושב‎ 
Haͤndetscompagnie, die, == 
geſellſchaft. 
Handelsfrau, 
nnd, D. 
Handelsfreiheit, die, רשיון‎ 
won 2929 a. 
Handelsgeridt, das, אנְשיכז‎ 
.שמטיכ 327753 אשר לְפַחְרֶָה‎ 
"Handeisgeihäft, das, "non, 
.זז‎ myno, A. 8 , 299 .ערב‎ 


der, 


ara 


die, 


- 


Dandwur 


Handreihung, bie, m, 1 
יָרִיכז‎ 9901; Seniand, ge jenſeitig eine 
thun, — .שלכש , חָשיב‎ 

die, om YiIN,‏ ל 

— ſchellen, Doypı, pl. VII. 

Handfhlag, der, m, In, 
f. VIIL; den Handſchl. geben, בתן‎ 
1235 ſich für Sem. durch — ver⸗ 
binden, ל‎ na von. 

Handfhreisen, dag, Yan, 2. 

Handſchrift, die, 1) Art zu 
ſchreiben, D ג בְּתוּבִי יר‎ Dmny, 
pl. II. 2) eine alte Handſchr. מִגלת‎ 


aD.‏ מודו אבות י: 


KHandfgriietig, adj. und adr, 
an>2, 

Handthieren, ven. עשָה ; עִבָר‎ 
,עברה‎ mann. 
7 die, ְברָה‎ A. 
מעשה‎ , IX, 

Handtu 0, das, f. Handquehle, 

die, f. Hand,‏ ,990059911 ב 

Handwaſſer, das, yh? ow 
M 

Dandwerk, das, ma», * 
mann, cfir. nan?n; Pl. cAr., 
> מְלְאָכות‎ 


שה מְלְאבָה Handwerker, der,‏ 
.איש עבר ma»‏ 

Handwerksgeſell, der, 129 
mann mus. 

"Handwerksleute, die, עשי‎ 
nanın. ” 

"Handwerfsmäßig, adr. 723 
mann .עשי‎ 

"Handwerfsmann, ] Handwer⸗ 
fer. 

Handmwerfszeug, das, 9 
.עשי מַלַאכה‎ ₪ 


"Handwerkszunft, die, חבר‎ 
Mann עשי‎ 


אציל bie, Dim‏ תורו 
(nah Andern: N‏ 
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2) Art und Weiſc. 3) ו‎ 1 
tif. 

Handhabe, die, וד‎ £. u. pl. 
וז + ,2 ג ירות‎ nian. 

Handhaben, v. a. 1) verwalten, 
by my mw; by-apam; -- 
fen, .נַתן, שיב | הפקיר פ' על‎ 2) 
beſchuͤtzen, 2327 על ;720 .₪ צר‎ j2ı- 
3) umgehen mit etwas, a.nw>. 


Handkorb, der, a3, Lo. 


1 

Handkuß, der, .נְשיקה צלַחיָר‎ 

Handlanger,. 2 עבר‎ "vl, 
may m > 

"Handiohn, der, שכר‎ IV. 

Handlung, die, . Kt der Thaͤ⸗ 
tigkeit, מצשח‎ , IX. פעל‎ , VI.; eine 
‚begehen, נעשח‎ bob Bus; eine 
Schlechte, nova, 4. ,תועבה‎ ₪4. 
Sam, VI . VI bp, A. (vorzügl, im 
pl.) eine nieberträchtiger ma19, A, 
7322, B. begehen, וה‎ mw» 


Ä‏ .בישרא 
Handlurgspud; 944, 20‏ 
„non.‏ 
"Handlungsdiener, der, >,‏ 
.צְבָר סחריכםז 


| > 4 haus, 


Hanbinagsusckefer, der, 
Bm עַל-אָבְשִיכץ :ראש‎ Syn 
.סחריכז‎ 


Handlungsweife, die, ,ארח‎ 
comm. / 1.21. לת‎ --- In comm, 
VI. pl. 0971; סנל‎ IL plur. 
O% y .ות.‎ 

Handmühle, bie, ,טחון‎ I . 
רְחִיָבז .6 , טְַחְכָה‎ dual. 

Handpaufe, die, חנצ ,הף‎ 
(pl. OvEm) fhlagen, nam. 

KHandguehle, die, nmva 
לשחות את יָרַיְכז‎ ; nad den Rabb. 
הייכז‎ hau; .מש‎ 
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Harfenmädden, "das, 799) 


ya) Ham. 


Harfenfaite, ‚die, aa .מן‎ 
> Darm; der, f. Sram. 

Harmlos, adj. 1) ohne Sorge, 
MIN? 3; .אין יוגע‎ 2) anſchadlich, 
.טוב שו ;לא רַע‎ 

die, f. Freundſchaft.‏ ו 

Harmonieren, .ד‎ n. jufammens 
paſſen, von Dingen, MINI; 21; 
mit Sem. © .רצה עכז‎ 

Harmvoll, ע‎ adj. רּאִג מאר‎ ; 
22; woy .מר‎ II) adv. mn nya2. 

Harn, der, pw, 4 ‚pl. שיניכז‎ | 
euphem. רְגְלָיִבְץ‎ mo, fı Harnen. 

Harnartig, adj. TY3; 97 
pw. 

Harnen, V. השחין-פ‎ | euphem. 
bei den 906). Da an Dan; 
er — DM msn — (Ex. 7, 
17.5 21, ב‎ "vergl. Geſen. Com⸗ 
ment. über den Jeſaias zu 36, 12. 

Harniſch, der, שריון‎ , I. pl. ſ. 
Panzer; top. Sem, in Harn. bringen, 
-הכעיס , המריץ פ'‎ 

v. a. Jem. ® Jar‏ ד 
ישריוכל 

Harnfrang, ber, שְמְכָה‎ 6 


an. hey. 


Harpume, 96, HMM סיר‎ 
מאר‎ ; Sins צלצַל‎ 

Karren, vn. I) vertrauensvoll 
feyn, marız häufiger mar, 6 ל‎ 
und acc.; mn, leg. ואל ל‎ acc. 
befonders לִיהוָה‎ MIR; ferner drin, 
um, הוחיל‎ Teq. ל‎ In; דְּמְכם‎ 
ליהנָה‎ 2) bereitet feyn, ְּלָה נְכון‎ 
+ 0. Strafgerichte harren )0 
ner) NND, DR na שבט עִברָתו‎ 
יְהנָה‎ 
Karren, das, 1( auf Gott; 
— mon. 2) das Vereitſeyn, 
inf, 


Hanf 


Hanf, der, ו , שה‎ 
Hanfdl, bag, פשףיכז‎ jew. 


Hanffaame, ber, פשְהיכז‎ 21." 


Hanfſtengel, der, יעץ פשחיכז‎ 
Hang, der, I) eig. vom Wege 6 
71%, U. 2) Neigung, 3%, comm. 
1. zur Eiferfuht, .רוח קנאה‎ 
Hangematte, die, non A . 
Hangen, Hängen, v. I) 
herabhangen, גְרלַל ,כ‎ — F ſen, 
z. B. die שלח ל‎ an Jemand. 
Halſe bangen, d. i. a) herabhangen, 
D von 537. b) zärtlich, 983 
2 par עְלדִצְוָּארִי פ'‎ ; er muß hans 
gen, d. ch muß gehängt werden, 
.להחלות הוּא על ד עץ‎ 2) feſt bleiben 
an etwas, a) eigentl. בק ב יאֶל.,‎ 
pin, ma; 5. >. er blieb mit den 
Hoͤrnern im Dickigt bangen, נְאֶחָו‎ 
בְּקְרְכיו‎ 7202. b) top. z. ©. am 
Srfepe 3, pin; an Sem. (mit Liebe) 
a pun, P27; ם'‎ nn pa. 3) 
fhweben, .נרע‎ 4) abhängig feyn, 9 
fenten, 79. 5) trop. an Jem. Lippen, 
Munde, על פי ם'‎ an .הקשיב‎ 6) 
nicht fortgehen, 7 4 hängt die 
Sage, min הָּבַר‎ may ;לא‎ Ian 
לְהַצלִיח הדּבָר‎ ; Sam Hau) nav. 
r) trop. etwas hängen laffen, חִצָה‎ 
237; לא כלָה , השליכם‎ ; von Schub 
den, שלב‎ nen .לא‎ 8) trop. er 
hängt nur noch in der Haut, 9197 
עצמל‎ a2 .וּבְבְשָרו‎ 
a die, an, VI. 
Hapern, vn. (3 Stocken. 
Harem, der, DW) ma; פא‎ 
koͤnigliche, DWITD ma; auch (nach 
Kimchi ) ארמון‎ und pay, ma 
oa 
Harfe, die, 5227 gehnfaitige, 
טור ;523 עשור‎ , 1. pl. ית , ייכש‎ 
ןי‎ ber, 592 איש מִנְנֶן‎ 
Yivy. 


Hauen 
ab vun; קשח‎ ns; 4 ſ. v. 
Verſtocktheit, * .שרירות‎ 
Harz, das, wohlriechendes, וצרי‎ 
VI. 


Haſchen, v.a. 1) ſchnell ergreifen, 
בּמְהְרָה גמהר לאַחו‎ a, נְאֶחו‎ 
mn, an. 1 "pie Trägheit haſcht 
ihre Beute nicht, 79x 1707 m .לא‎ 
2) trop. nad) etwas, 92; j. B. nach 
Wind, Tand, רוח‎ 91. 

Haſe, der, Han, .כ‎ epic. 

Hafeliren, vn. .שחק‎ 

Hafenbalg, ber, עור ארְנבויח‎ : 
eben fo die übrigen Zufammenfegungen. 

Haß, der, man, 4. ושְנְאֶה‎ 6- 

Haffen, v. a. ושטכז פ"‎ AN; 
שָנָא‎ , [eg. acc. und ל‎ N. pall.; fehe 
haffen (ohne Zuſatz) aan mn NW. 

KHaffenswerth, adj. etwa 12 
mu; mw SUN. 

Haffe r, ב ב א‎ Sn, מִשַנָא ,שונא‎ 
VII. pꝑw, IV. 

Haft, Haſtigkeit ꝛc., ſ. Eile ic. 

צץ אשר Haubar, 3.8. Hol,‏ 
.הכל לכרת 

die,‏ לו 
pl. I. oder 1.‏ שביסיכ 

Haubenmacherinn, die, TUN 
עשה שביסיכז‎ = 
| Hauch, der, der Luft, ממה‎ B.; 
feifer zn ממה רקה‎ ; 2 Dens 


neßförmige, 


vo), - f. pl. נפשות‎ belebender 
Hauch Gottes, MIN, כשָמָה‎ ; als 
Bid der Vergänglichkeit, חנ הבל‎ 
4. B. denn wie ein Hauch find — 
Tage, war Dar .כי‎ 

Hauden, v.n. n22, nV). 

Haue, die, f. Hacke. 

Hauen, v. a. 1( fchlagen, nam 
Hoph. (ſeltner N:) pall., f. Schla⸗ 
gen; nach Jem. mit dem Schwerdte, 
ayn * d ma; קט‎ uͤber die 
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Hart, I) adj. 7) nicht 6, 


pın, IV. nun, IX. von Metallen, 


pın. 2) teop,‏ קשה ,ה II.‏ יצוק 


3. ©. harter Schlaf, רמה‎ B.; 
hart ſchlafen, OTM- 3) unbiegfam, 
vom Sinue, pm . pn, IV. 23, 


VI. w7 · IX"; : u, “23, 23, 
fut. בבר‎ 4) haͤrtherzig, 19, vũl. 
NEN: IL man, 1/1. לב‎ mon; 
| 2; feyn, An; Sem. hart behans 
הקשיף , לו‎ '5 na; im 
ons; 35 .הקשה‎ 5) Rreng, z. B. 
Her ie, nun, ןז‎ feyn, נָקֶשָה‎ 
reden mit Sem. קשות את פ'‎ 2. 
6) ungelehrig, z. B. — "33, 
‘39 .קשה‎ 7) mit Anftrengung verbuns 
den, 2 3 Kampf, וקשה‎ IX. 723, 
V:feyn, קשה‎  רָבּב-‎ 7 ſchmerzhaft, 
beſchwerlich 5. B. Sclaverei ꝛc., ;קשה‎ 
harte Arbeit, a2, IV. יניע‎ ur. 
ma, A. II) adr. durch Hauptw. +. 
B. er bedraͤngte die Kinder Iſrael hart, 
.לחץ בּכי יְשְרְאל בּחִוְקָה‎ | 
1% adj. .קשה עור‎ 
Hartherzig, adj. קשה ופבר‎ 
25; mn, IX. 
HartHerzigkeit, die, ואכוריות‎ 
+ 1. לָב‎ 925; a) .קשי‎ 
Harthörig, "ir IN 123; er 
iſt — אזנרי‎ m22. 
KHarthörigkeit, 
DINN. 
Zaͤrthufig, adj. -קשה פִרְסָה‎ 
Harthufigkeit, die, OR .קשי‎ 
Hartkoͤpfig, ad). ſ. Hartnädig, 
Hartmäulig, adj. na וקשה‎ 
-- .קשי 2 0 ה ,]ו‎ 
Hartnaͤckig, adj. a)von Menſchen, 
> van; np מצח ;קשה‎ pin; 
5 pin, 233; feyn, חזק לבו‎ ; 
-חקשה ערֶף‎ b) vom Kampfe, פבר‎ 
vi בר‎ V.; ; ſeyn, 122, 722. 
וו‎ die, וקשי‎ VI. 


die, 12 


Hauptſt 
pl. Dyuny; Gegend bes. Hauptes, 
מראשות‎ , F. pl. aud מירְאשית'‎ ; zu 
feinen "Häuptern, מִרְאֶשותִיו‎ ; zu den 
Haͤuptern Sauls, NY .מְרְאָשוּתִי‎ 
2) von 6500008, 6 Obere, .ראשי‎ 3) 
die vornehmfie Perfon, ,שר ;ראש‎ 
VIJIL 4) Individuum, לגל ראש‎ 


40, 


‚D.; ein geweihtes, gekröntes Haupt, 


722 ראש‎ ; OWN mun; DO» 
משיח‎ III. 

Hauptabfhnitt, der, eines 
פַּרְשָה גְרִלָה לי‎ (mit 2 Kam. 


. .קמזו‎ und in diefer Bedeut, nur Rabb.).' 


Hauptabfidht, die, etwa ראש‎ 


MBIT - 
Hauptadern, die, .רקי הָראש‎ 

Hauptaltar, der, nayar 
Hmm. | 


Hauptangelegenheit, die, ets 
wa ראש ; ראש כָּל ד הַדּבָרִיבז‎ ; 7939 
ראשו‎ ; > — ſache. : 


Hauptangriff, der, »:0n 
גל‎ 

Hauptanliegen, das, MIN 
na. | 


"Hauptarbeit, die, Hay .ראשו‎ 

Hauptfreude, die, Ama WNN. 
NB. Auf gleiche Art werden alle mit 
Haupt gebildeten Wörter zufammens 
gefegt. Nur folgende — eine Aus⸗ 
nahme; 

Hauptgrind, der, pn, 1. 
und: ein damit Behafteter. 6 

Haupthaar, das, שָער ראש‎ ; 
alle zufammen, 938, VI.; poet. לת‎ 
ראש‎ ; ungefhornes, 912, VI | 

Sauptmans, der, שר מאה‎ 
ungewiß iſt: שליש‎ , I. (mir Kan. 


' imp.). 


Hauptſchmuck, dei, des‘ Sanige, 

des Hohenpriefters, 272, VI.; in ans 

derer Bedeut. ſ. Kopfpuß. 
Hauptftadt, die, ,אכ‎ VII. 


Haufe 


Schnur hauen, את -חק‎ 229; em. 
in die Pfanne hauen, 2 4 omnm 
ann; onm; -m הכחיד פ'‎ 
הָארֶץ‎ 2( heraushauen, z. B. Steine, 
mn .הסיע‎ 3) abbauen, וכָרַת‎ 
.א‎ pall.; Sun; Py. pall. 4) hin⸗ 
einhauen, על‎ Wr; NY2, 5) behaus 
en, 2X, f. Behauen. 

Haufe, der, 1) vom Leblofen, J 
B. Erde, Stein, Ga, VII. (beſon⸗ 
ders zufammen mit DWIN) Garben, 
wa, 115 moyp, A. (mit Zere 
imp.) von Fruchien en any, A 
(mit beibeh. Zere) ,כד‎ I; Schutt, 
mosy, A. ,עי‎ VII pl. ;עייבם‎ 
מפלת‎ , B.; Waffer, = VI. 
mov, C.; Geld, nyap, A 2) 
von Menfchen und Thieren, : D. 
Kaufen Völker, Dom» מלא !קהל‎ 
הגליכז‎ ; Haufen Einzelnen קהל‎ IV: 


4 


nm, 1. נְחְבַר‎ Reiſender, ארחה‎ 


41 ; Soldaten, 7372, Il. ות המון‎ 


Pen, an. 3: A.  ץופקו‎ 0 
mar, C. ,ראש‎ unregelm.; von 
Kr egern befonders, mmn, IX.; 


Froͤſche, Yan; (Richt. 15, 16. febt 


dafür ו חמור‎ 1. wegen ber Paronomas 


fie.) abgefchlagene Köpfe, צבּריכז‎ pl. 
I.; Kameele, 900, שמע‎ (| VI. 
maw, C. 3) Menge, Ueberfluf, 
.עוסע לאה‎ 4) der gemeine Haufe, 
o», comm. VIII. Von (Sef. 8, 1.) 
DIN, IV. Mit Zeitw. a) auf einen 


Kaufen bringen, Jar; אֶסף‎ ; 2X 


b) über den Kaufen werfen,‏ .רְעְשָה גל 
(K.‏ השפיל art, N. Py. palſ.;‏ 
feyn, werden) Yen. ©) über den‏ 
von Mauern ır.,‏ כָמָל Kaufen fallen,‏ 
| 2 

; המון por‏ 2 
בְּחִמָרִים גָנר בנ לקמציכז 

Daun, das, 1) Kopf an Diens 


ſchen und Thieren, ראש‎ unregelm.; 


Dansmai 

Hauſen, v. m. f. Wohnen, ל‎ 
men, Verwuͤſten. 

Hausfliege, die, בְּבְחִים‎ 2327. 

Hausflur, bie, etwa ann מער‎ 
לפני לשכפות‎ m. 

‚Hausfrau, Die, Ma n22; 
poet. Ma). 

Hausgeflügel, das, כָּל-עוף‎ 
Dann 22 DUN. 

Hausgenof, der, 3. B. mein — 
בִּיתִי‎ a5 2 DW; meine — 
ביתִי‎ 5; Haussenoffin, die, 
ma .רות פ".\ון רת‎ 

Hausgeräth, das, כָּלִיכז‎ 53 
De נְלְעְברְת בָּמִי‎ man. 

dag,‏ ו 
| -בְעְצְכז ma‏ 

Hausgefinde, das, f. Geſinde. 

Hausgoͤtzen, die, Dann. pl. 
IV. oder VI, 

Hausgottesdienft, ET " 
dacht. | 

Haushbälterinn, bie, ונת‎ 
2. ny2 על‎ Yun nun. | 

Haushalteriſch 16, ] Sparſam. 

Haushalter, der, ,סכן‎ VII 
may DW; (nah Andern, בֶּן-‎ 
משק‎ ( 

Haushaltung, die, בית‎ uns 
regelm.; fie befümmert fih um ihre 
Haushalt. היא הליכות בִּיחָהּ‎ MONK. 

Haushammel, der, In wa». 


nano 


54060699, der, man 523; 
בְרֶה בית אע‎ (nach der Analog. von 
בִּית‎ n22). 


nwip>.‏ בָּיִת adv.‏ לדו 
ו Haushofmeiſter,‏ 
Hausknecht, der, 129, VI‏ 
Hausleute, die, DW)N‏ 
nn ma DOvaW), oder 3. B. meine‏ 
m.‏ אְהָלִי , ביתי -- 
6 , שמחה Hausmagd, die,‏ 
Hausmaier, f. Kauspalter.‏ 
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\ אמ+ת)‎ , pl.) On ww; ראש‎ unre⸗ 
gelm.; ON, A. (gleihf. fem. von 
ON) oder auch צריכז) + ,עיר‎ pl.) 


3. B. die Hauptſt. Suda’ 6, PM DD. 


Hauptfumme, die, ראש‎ | uns 


regelm. 

. Hauptverbreden, das,  Yi2 
ammnmpe 
Hauptverbrecher, ‚der, 72 


:איש טסָל עַל- נפשו עין ma; nie‏ 
mn.‏ גּבּורִים die,‏ 6 

Haus, das, ı) Wohnung, n2, 

unvegelm.; 70, VII.m20, A. j9vn, 
1 pl. om „ni; ץצ , אהל‎ 
Wohnung; 8 — Haus ( Grab) 
v2; nah Haufe, ובִּיתָה‎ mit ה‎ 
local. oder nad) Verſchiedenh. der Perſ. 
ara אל‎ 016.3 Jem. nicht in’s Haus 


laffen, 8 לפכי‎ na 9235 nicht aus 


dem Haufe kommen, 123; „onn. 
2) die Bewohner des Haufes, f. Fa⸗ 
milie; der Herr vom Kaufe, ארון‎ 
II. man ;;אדון‎ Sohn vom Haufe, 
בָּן הבית‎ 3) Hausweſen, N2; dem 
Haufe vorftehen, ma על‎ 3 oder 
an הפקר‎ fein Haus beſtellen, MIX 
ma” אל‎ oder nah. 4) Handeis⸗ 
Haus, mb, VI. (f. Kaufmann) z. 
B. das iſt ein gutes Haus, nn nor] 
‚aan br .איש‎ 
Hansaltar, der, בְּבִיתר‎ 219. 
. Hausandadht, die, הלה בביתו‎ 
Hausarbeit, die, may, mann 
-בביתי‎ 
Hausarreft, der, משמר בּצצם‎ 
גְבִּיתי‎ haben, בעצכז‎ Sauna mn 
.בּיחו‎ 
Hausbeſitzer, ber, — .בעל‎ 
Hausbrauch, ber, z. B. mein 
— mm ;717 Eben fo mit ומשפט‎ 
.בּבַרֶת‎ MIN). 
Hau schre, die, 1) Ehre des Haus 
₪6, ram .פבור,עוס‎ 2) Hausfrau, q. v. 
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nen Schatz, NO; einen Graben, 
man, העמיק י‎ ; aus dem Gattel, 
MEIN ,הטִיל פ' כמסוּסו‎ mir, Hoplı. 
pall. 3) in Empfang nehmen, לק‎ | 
Py..pafl.; Abgaben, Geb, הרי‎ 
Hoph. pall. 4) fid) erheben (bibl.) 
fortgehen, 727, 22 > hebe dich 8 
von mir, 929 — ; מה - לי‎ 
2% 5) wegichaffen, שא הסיר‎ 
ſ. Senn 6) ו‎ mas 
hen, 3. B. von Farben, fie heben 
etwas, IND; — er 7( es 
theilen a) Ehre, 5 5 723, א‎ . pall. 
הנול 5 " חל (ל .הדיל פ'‎ 
הגדיל העשיר © ; טּב‎ ; ] 6 heben, 
d. i. 8 an Vermögen, עשר רל‎ 
er hebt ₪6, Sy por. by an Ehre, 
Im, DM; רְמָה ידו‎ nV N. 

Hebeopfer, das, רומה‎ ; A. 

Hecheln, v. a. שרק‎ trop. Jem. 
פ'‎ main. 

Hede, bie, “ı) Ausbrätung der 
ungen, 0 את בִּיצִיכז‎ RR 2). die 
Zungen felbft, אפרוח‎ , I. v9, בני‎ 


nam, pl. il. 3) Zeit des‏ ; עוף" 


Brütens, .עת בקע הביצי‎ 
49666, bie, 1) Dorngebäfch, 
wow, 115 nw, pn, VI. 2) 
Zaun, משוּכָה‎ , häufiger מסוּכֶה‎ , A. 
גְרְרֶה‎ eſir. גררת‎ ; pl. ehr. MIN 5 
ו שף‎ VII; eine Hecke um etwas zies 
ben, ואת‎ "ya 79; שוף'‎  ךַכָש‎ 
-בְעַר‎ 
Heden,v.a 722; oder als v. 6. 
on» yon; mehr poet. no, vn 
on. 
Heckezeit, 
om. 
486616, adj. nw) שמיר‎ Nm. 
Heer, das, 1( Armee, om, Vi. 
(pl. יִחָלִיכז‎ ( auch un, un; וצבא‎ 
111. pl. מִחִבָּה ; צבָאות‎ gewöhnt. בע‎ 


die, הסיל‎ my 


\ 


- ,חתותו‎ ſ. 


Hausm 


Hausmann, der, inquilinus, 

(הושָבִי (pl, 6. etc.‏ .11 , הוושב 
לחכ Hausmannskofl, bie,‏ . 
כל damit vorlich nehmen,‏ | עכיוכץ 
und; Sem. damit bewirthen, 73‏ רגו" 
ל Dow» ons han‏ 

Hausmarfdall, ber, 
על בִּיח המל‎ yon ab. 

Hausmutter, die, f. Hausfrau. 

Hausrath, der, fe — geräthe. 

Hausrecht, das, 23 משפּט‎ 
MIT. 

Hausregiment, das, — או‎ 
ma 522. 

Hausfchläffel, der, הלת‎ nhon 
nn. 

Hausthier, das, ובּהְמַה‎ ofur. 
בְּהמת‎ (als Gegenfag von רה‎ | 

Hausthär, die, לת‎ VL. f. 
(pl. niny7, ג‎ dual. on, f.) 
הבית‎ non. 

Hausvate r, der, IN, unregelm. 
man Yan, 22. 

Hausverwalter, Hausvoigt, 
ſ. Haushalter. 

Hausweſen, ſ. Hauspaltung. 

Hausmwirth, 
Hausherr, Hausfrau. 

Hauswirthſchaft, 
tung. . 

Haut, die, aa, VI. von Mens 
fhen, ,עור‎ 1. pl. iss, m.;5. vor 
Früchten, z. B. Weinbeeren, 1, VI. 

בא NIT‏ ; שמע -נָא Hedal‏ 961 
יפה 

Hebamme, die, מִילְרֶת‎ D. 

Hebebaum, der, ma, I, 3, 
VII. (im Cod. nur בִּרּכז‎ ( 

Heben, vw. a. 1( in die Höhe, 
nen; mw; DINO NW); auf ein 
Thier eine 7 - מִעִמְסָה ל‎ on» 
סבלת‎ 79772; die Flügel (um zu flies 
sen) ב" ל כנסיכז‎ IR a) trop. eis 


אשר 
ב ש 


, Haushal⸗ 


Heftig 
Heerſchaat, ,המון ,אל‎ ₪ 
117, I. mn, IX. 

Heerſtraße, die, 1) Landſtraße, 
TOT 2) Straße auf der das 
Heer zieht, הלכו בָהּ אנשי‎ JUN m 

a. 

Heerwagen, der, f. Streitwagen. 

Heerzug, der, ₪ Feldzug 

Hefe, die, 1) eigentl. שמר‎ (im 


God. nur pl. DOW) trop. den Lei⸗ 


denskelch bis auf die Hefen ausleeven, 
N -.שחה ּמִצָה כוס‎ 2) das Schlech⸗ 
tefte, $. B. die Hefe des Volks, Wod 


der‏ אספסֶף Ib, VI.‏ ; בְּלִי שכז 


Form 69 vũi. 
Heficht, adj. .כְשַמְרִיכז‎ 
Hefig, ad). שמריכז‎ nm. 
Heft, ber, Griff des Meffers ג‎ 
כְצב‎ , 1; Handhabe, 2 1. 
1. כפות‎ , "1 
Heftel, die, v2, VL -קרסיכז‎ 
Hefteln, v. a. בִּיָר‎ Par 
-קרֶסיכז‎ 


Heften, v. 8 1) 66. Pat 


- .אל‎ 2) zuſammenheften, Nor, Son. 


3) die Augen auf etwas, Ya העמיר‎ 


O2; die Gedanken auf — m , שוּכז‎ 
לב על‎ 

Heftig, I) adj. a) vom Kampfe, 
25, 1. mup, IX.; feypn, קשה‎ 
“33, 725; vom Treffen, yon, 


mb». b) vom Winde, קשה‎ IX. 


viii. מאר‎ Yin, IN; ein heftiger 
Wind, MIO, "B. “v0, VI nn 
סערות , סַעְרָה‎ ; ſeyn, בצ ,קשה‎ 
0 von Worten, קשה‎ IX.; ſehn, 
לַעַה‎ , möp; heftige Worte, ana 
.קשיכז‎ 0 vom Schmerz, von der 
Seine, heft. ₪, pın, .וק‎ 6( 
von Thränen, Wo, VIII. aud mit 
dem Hauptw. Heftiges Weinen, 2 
-חמרוריכם‎ +( heftig. Zorn, 4 
VI. g) von Kälte, .זו זדול וס‎ 


5 


44 


IX. (pl. ייב‎ , ni.) aud bisweilen 


metaphor. ורוע‎ meiſt f. J.; zwei Hee⸗ 
te, מחניכז‎ ; Heer des Himmels, NIX 
השמיכז‎ ; ein in Schlachtordnung ges 
fielltes, nay9, B. n>yn, D.; 
zum Heere ſtoßen, NIX NY und NY) 
| כ לְצְבָא‎ f. Armee. (ג‎ eine Menge ler 
bendiger Geſchoͤpfe, vyow, VI. ,שפעה‎ 
62 yon, 115 on, VI. yıap. 5) 
von Dingen, may, C. 54; VIII. 
Heerabtheilung, ‚bie, 1973 
Hrn המון אנשי‎ 
| Heer d, der, אה‎ VI. (im Arab. 


7 mit dopp. Cha) (מבשלות .111 ,יקור‎ 


pl. A.; Bediinenheerd, aus zwei Steis 
nen Beftchend, anf die.man die Töpfe 
,בִּירִיכז ,זא‎ dual. I. (nad Lurher 
ꝛc. Keſſel) Feuer, Kohlen vom Heers 
de nehmen, אש מיקור‎ nam. 
Heerde, die, Rinder, 992, IV. 
a2 772; von Eleinerem Xich, INS, 
0 + צאן‎ 779; vom 145. Volke, ערר‎ 
יְהוָה‎ eine eine Heerde, חשִיף‎ , 1. 
an. .על‎ ; kleine Heerden von ‚Siegen, 
DI .חשימסי‎ 
Heerdenweis, adr. v2 W195 
von Menfchen, -המון הפון‎ | 
Heerdenochs, der, ראש עדר‎ 2 
22 
"Beerestraft, die, f Heer. 
Heerfahrt, die, f. Feldzug. 
Heerführer, der, שר הַחִיל‎ 
;שר הִצְבָא‎ W323, 1. מחוקק‎ , 1: 
und abfir. pro — nun, זז‎ 
Heergeräth, dus, הַצְבַא‎ >. 
Heerhaufen, der, —* 1 
7 ! 
Heerling, der, f. Herling. 
Heerheuſchrecke, bie, mann, 
IX. . 
Heerpaufe, die, Naxı הף‎ 
(pl. oem). ב"‎ : 


-- 


u / 
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Seil, adj. a2, I.; 6 Hei⸗ 
les, ;שלוכם‎ ₪. * heiler Haut 


davon kommen, כושוע ; נמלט‎ es ) 


faum ein beiler 8106 an meinem Leibe, 
רְאִטמַלְטָה בעור שַכִי‎ (ich bin mit der 
Haut der Zähne entronnen), Nichts 
Heiles ift an meinem Leibe, Dow א‎ 
-בְעצמיתַי‎ 

Heiland, de, ,מש‎ IE 
njm mw»; מישיע .1 ,אל‎ , 1. 

"Heila rt, die, NOV I 

Heilbar, adj. non; TUN 
NOT. 

Heilbad, das, Heilbrunnen, 
der, השונה‎ 19. 

Heilbeingend, adj. טוב‎ I. 
לְהְרְפָא‎ 230; mma .מיטיב‎ 

Heilen, D v. a. eine Wunde, 
Krankheit, רְסָא'‎ , ſeq. acc. und dat.; 
N. pall. mit dat.; Pit, mit acc.; 
m, ar.Asy.; von anftedenden Krank 
heiten, z. ®. vom Ausfage, NON 
מצרעת‎ (vom Ausfage wieder aufneh⸗ 
men, "fe. in die menſchl. Geſellſchaft, da 
die damit behafteten abgeſondert leben 
mußten) ſich heilen laſſen, .התִרְפא‎ 


M v.n. na23, pın. 


Heilig, adj. und adv. 1( vorzuͤg⸗ 
ih fromm, ,קרוש‎ II. hy, 1 
יְהנָה‎ won; In ו חמים עם‎ DW; - 
Heilige, :קרושים‎ 97 woman; 
יְהוָה‎ won; אלהיכו‎ 2; Heilig 
ſprechen, wap, Py. pa; fih als 
heilig beweijen, התקְָּש‎ , vn; 
duch etwas 2. 2) Sort geweiht, 
קדוש‎ III. oder umſchrieb. mit dem 
Hauptw. קְרָש‎ , 3. 2. fein heil. Berg, 
הר קרשו‎ ; etwas Heiliges, המקש‎ 
II. etwas heilig halten (Prieſter, Sab⸗ 
bath x.) הקדיש , קדש‎ ; ſ. Weihen; 


ſeyn, werden, הדש‎ 3) unverleglich, 


Dam, 111. und umſchrieben‏ , קרוש 
fein, heil. Name, DW‏ ,קדש mie‏ 


Heftig 


heftig meinen,‏ : מאד adr. npın2,‏ מז 


heftig‏ ;הגיל לבפות ; מִרֶר בּבְּכי 
gegen Jem.‏ ; קצף. מאר :קצף gürnen,‏ 
הָיָה asp Ion‏ עָל 

Heftigkeit, die, der Kälte, Lies 
be, des Treffens ıc., 25, VI.; des 
Windes, D&D, I. (mit Kam. imp.). 

Hegen, f. Haͤgen. 

Hehlen, f. Verhehlen, Verbergen. 
Hehr, adj. van, I. 772, II. 
DY, NY, 0 W2, L und umſchrieb. 

mit dem. Hauptw. ,הור‎ 1. 377, IV. 
yı2, B.; in vielen Fällen dürfte es 
66 auch durch אל היבם‎ (diog) ausdruͤt⸗ 
fen laſſen, z—. B. hehre Gedanken, 
מחשבות אֶלְהִיכם‎ (wie אָלהיכע‎ . 

Heide, der, Nichtjude, גרי‎ , pl. 
A its ſ. v. a. Profaner, 971 


Heid 0 bie, 1) Waldgegend, 12), 


VI. 2) unbebaute Gegend, 27%, 5 


Heidenländer, die, ו‎ ents 
gegengefekt, אֶרְצות‎ , 5 pl- Vi. 

Heidenmäßig, adv. n7272, 
גווכז‎ M2 

Hridenthum, das, גייפ‎ 777. 

Heidenvölter, die, Or, pl. 
1. nix yox. 

Heil , das, ı) Wohlfahrt, ,רשועה‎ 
A. wur. VL השועה‎ , mw, A. 
טיב‎ , Sw, 1 nam, A. Me 
pl. B. pıx, VI. ARE B.; its f. 
.ע‎ a. Rettung vom Ungluͤck, NEO 
und (man). 2) Glüd, MIN, 
nam», A, זה שלוכם 1 ,טים‎ 
nun, A. bein Heil wird ſchnell her⸗ 
vorſproſſen, neun my ארְכחף‎ 3 
sum Keil, :לטוב‎ Sem. Heil win 
ſchen, d ya 3) als Zuruf, SUN, 
(als nom. ungebr.) טיב .1 , עולוכש‎ 
I. Heil dem Manne! האיש‎ UN; 
Keil ihm! אשרָיו‎ Heil diet. Ce Weib) 
אשריף.‎ etc. (0 Mann) 7 .טוב ,שלוס‎ 


- 


. Heim hol 


Seilfam, adj. 1) ₪. am, I 
לְמַרְפָּא נָרְפאוּת ל‎ SUN; feyn Jem. 
5 רפאוּת‎ mn. 2) 6 טוב‎ : 
fen, טוב‎ , fut. יַיטב‎ ; Jem. Yin, 
:טוב ל‎ von לכ‎ mw. 

— die, etwa זול‎ 
ve יחרון‎ 

0 adj. פסף לשלום‎ 
jvon. 

Heilsmittel, das, ישוְּעָה‎ m 

Heilung, bie, Genefung, mann, 
A. mm, ₪. מִרְפּא‎ , 1 MINDN, f. I. 
אֶרוּכה‎ , MIN, A. 

Beilungsart smerpode, bie, 
ſ. Heilart. 

Heilwaffer, das, 
.ישוְּעָה‎ 

"Heim, adr. 1) gu Kaufe, nach 
Verfchiedenheit dee Perſon, ג בּבִיתי‎ 
{22 etc. 2) nad) Haufe, אלְבּיתִי‎ ; : 
ma” אל-‎ etc. oder mit ה‎ loc. An. 

Heimath, die, 1) Ort wo man 
wohnt, Mı2, unregelm.; מושב‎ , II. 
,עור.1/\ ,ְאהָל‎ 4 unvegelm. 2) Ges 
burtsort, מולְרָת‎ D. -ארץ מוּלָרַת‎ 
Heimathlos, adj. אפס -ן‎ 
.מושָם‎ = 

"Heimbegeben, 69 , v.r. 2W; 
.שוּב לְבְיֶת‎ 

Heimbringen, v. a השיב‎ 
ma“ אל‎ Um. 

Heim führen, ſ. Heimbringen. 

זכר בּיתו Heimdenten,v.n.‏ 
.השקתי לְבִית ;לבו בתוך בִּיתו oder‏ 

— לשב 7 
.מְהר לָשוּב wa on‏ 

Heim fapren, ‚sehen, vn 
הלה בְּיָמָה ; שוב לְבְיֶת‎ Heim 
fahren, v. a. fe ו‎ 

Heim fallen, v. ל‎ od · 

Heim holen, v. a. ב‎ np 
להָשובו לביחי‎ ; Inn on לח פ‎ 
ein Weib; .הושיב אשה.‎ = 


4 


172 ומ 


- 
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:קרשו‎ heillg Halten, wap, :הקדּיש‎ 
feyn, werden, .קרש‎ 4) feierlich, 
קדרש‎ ; und mit dem Hauptw. vnp; 
machen, wa; heil. Jem. verſprechen, 
5 .האמיר‎ 

Heilige, ber, = 

Heilige, das, f. Heiligthum. 

Heiligen, v. a. ı) tugendh. mas 
Ken, mon הציק :הוליך פ' לפני‎ 
17 non הרריף פ'‎ 2) verehren, 


NY; m .גוּר‎ 3) weihen zum Gottes⸗ 


dienfte והקדּיש ,קש ,ו‎ Py. N. 
pall.; Sem. zum ‘Priefter, קש פ'‎ 
לכחן לִיהיָה‎ : f Priefters geheil. ee 
קדש‎ oder mit dem adj. קדושו‎ el⸗ 


lipt.; 6 heiligen, durch Waſchungen 


x, wann 4) heilig beobachten, 
נָצַר‎ , MOV. 

DSeiligenſchein, der, Strahlen— 

franz um das Haupt, כביר‎ II. 

Heiligkeit, die, קרש‎ , 1 

Heiligmader, %-( המדש‎ 
VII. vmpn, 1. 

Heilig fpreden, v. a. והקדיש‎ 
קש‎ , Py. N. pall. 

Heiligehbum, das, 1) heilige 
6066, קרש‎ , VI. הקְרָש‎ >22. 2) 
Drt, WIM, II. auch als * מְדָשים‎ ; 
iſt's ſ. v. a. Tempel der Götter, מה‎ 
A. (mit Kam. imp.) pl. cltr. במוחי‎ ; 
als Gegenfaß des Allerheiligften, Yon, 
11 קרש‎ VI. 

Heiligung, die, ,קרש‎ VI. oder 
mit dem inf. והקדּיש‎ van; iſt's ſ. v. 
a. große Froͤmmigkeit, eat B. PI% 
1. 227 px, Don. 

און 173 die, etwa‏ ו 
.יל naar‏ 

Heilkunde, die, Hdon .דְעת‎ 

Heillos, f. Gottlos; Schiecht. 

Heilmittel, das, MON, N2'9, 
1. ninay, pl. A. 

ſter, das, |. Pflaſter.‏ חנו 


Heiſch 49 


die Sünde der Väter heim an den 
Kindern, O3 ופקר עון אבות על ה‎ 
N. Hoph. pall. 

Heimſuchung, die, 1) Beſuch, 
mit dem inf. ſ. Beſuchen; Feſt der 
Heimfuhung Mariä, יוכז פקר מִרְיָכס‎ 
.אה ה אלִועובַע‎ 2) Strafe, קדה‎ A; 

Heim tragen, v. a. ,הביא‎ NW» 
ma .אל‎ 

Heim treiben, v.a.D am, ana 
mas; ma .הוּלִיךָ פ‎ 

Heimtäde, die, 
בּליעל‎ , VI. 

Heimtuckiſch, adj. 119 על‎ 
heimt. Menſchen, ארן :כעלמים‎ pi. 

Heimmwärts, adv. ; nn». 

Heimwandern, f. Vvegeben. 

Heimweg, der, 1) das Heimge⸗ 

hen, inf. 2) Weg zum Haufe, 77 
-ביתו‎ 

Heimweh, bad, etwa חשוּקֶה‎ 
van לשוּב אֶל - אהל‎ 

Keim weifen, V. 4. [> הררִיף‎ 
ma TI 

Heim wollen, v.n. Sn השב‎ 
.אלה בִּיתי‎ 

Heim ziehen, ]. ד--‎ 00 

Heirath, die, man, A. pr 


ma , 4. 


I. Räbb. 
Heirathen, v.a. I) vom Mans 
ne, 22, fut. 5221, mit acc.; 


mund לו בחוּלָה‎ my; אשה‎ nah 


Py. הושיב אשה 5 ו‎ ;. von ber 
Leviratsehe, Inn 2) von der Frau, 
1223; היחה לאיש‎ oder אישו‎ DV. 
Heirardegut, das, beiden Rabb; 
כדוכית‎ > bei dem alt. Hebr. fand 46 
ftatt, dagegen gab der Bräutigam dem 
Vater der Braut ein Geſchenk, שמהר‎ | 
VI., wodurch er fie ihm abkaufte. 
Heifhen, v. a. ודרש (,בקש‎ 
237 On; von Jem. שת‎ 79 
Don; ₪0 — -כשאֶל‎ -[ 


Heimifc) 


Keimifh, adj. umfchrieden mit 
dem Hauptiw. 4. ®. heim. Land, ארֶץ‎ 
מולדח‎ , .] Heimath. 

7 ſ. — begeben. 

Heimfommeu, un. 230; בוא‎ 
n2. 

Heim laufen, v. n. nia} רוּץ‎ 
An. 

Heim leuchten, v.a. I)eigentl, 
בִּימָה‎ '5 aweim לפיר‎ nix. 2) trop. 
f Asführen No. ‚a 

Heimlich, I) adj. umfchrieb. mit 
dem Hauptw. HNO, und pl. סמְרִיכם‎ 
3. B. etwas Heimliches, Ind ;בר‎ 
heiml. ₪699 , סתריכש‎ on: | (vs ]. .ט‎ 
a. leife, ob, L) heimliche Suͤnden, 
nid), pl. B. omby, pl. II. 
IN adr. vbn, un, נבְּלָאט בחר‎ 
auch wird es mit dem verbo war) 
umfchrieb. z. B. du biſt heimlich ges 
flohen, לברוז‎ nnarn. 

Heimlich halten, .ףצ‎ a. והסתיר‎ 
"md, mit 800; N. Py. pall. 

"Heimligeit, die, ,סור‎ I 
"no 2275 eine Heimlich. Jem. ans 
vertrauen, סור ל‎ ma. 


7 mar, שוב‎ | 


IN.‏ בִּית 

Heimreiten, v. n. n. on שוב‎ 
עַל = סוּס‎ 25h בּיחו‎ ; na 23% 

Heim reifen, v a קרא" ל‎ 
ma .לְהָשִיבוּ אל‎ 

Heim ſchicen-ſenden, v. a. 
sen; man שלח פ'‎ ; SU 
mp2 | 9 

"Heim ſehnen, fid, v. r. ann 
(גלָשוּב לְבִית%‎ oders er ſehnt — 
השקתי לְבִיתל‎ 

. Heim 7 f. Anheim. 
. Heimſuchen, v. a. 1) beſuchen, 
.פָקַר פ‎ 2) Strafe ac. verhaͤngen, 
סקר‎ ; Jem. mit etwas, אל , על‎ ar 

8; am häufigften על‎ er ſuchet 


Helfen 
אף ד כִי גְבור אתה‎ ; ein Held hinter 
der Weinflaſche, .בור לטות יין‎ 

Heldenbuh, das, sim er 
on. 

Heldendichter, der, am איש‎ 
Dia נורָאות‎ 

Heldengeift, Qeldendern. f , 
Heldenmuth. 

Heldenhaft, ſ. Heldenmaͤßig. 

Heldenmaͤßig, ad). und adv. 
Kr sinn ררה"‎ - 

adj.‏ ל 
.איש גְּבּוֶר חיל Mann,‏ 

Heldenmuth, der, Sn, VI. 
(ad Pr) pl. won; via ;לב‎ 
my22, A. 

"Helvenshat, die, ו גְּבוּרָה‎ A. 
פעל‎ , VI. נוּרָאות‎ , pl. A: f. Großs 
that; verrichten, .צְשָה גבוּרֶה‎ 

Heldentugend, die, an, VI 

Heldenmweib, das, f. Heldinn. 

Heldenzeit, die, DRM ימי‎ 

Heldinn, bie, myiaa, A: אשָה‎ 
נְּבוּרָה ; נִבּורָה‎ NUN. 

vn 1) dienlich ſeyn,‏ ו 
hilfes dir‏ ; הועיל ל imperf.;'‏ ,טוב 
הטוב 77 ,-- etwas, wenn -- , daß‏ 
"mm‏ גְמַה- בצע was hilfe?‏ ;2 
geſund machen, NDY, mit‏ )2 .נלעיל 
dat, und ace, der Perf.; N. pall. ;.‏ 
DB. es wird uns geholfen, 22 NO.‏ 
unterftügen Sem. a) bei einer Uns‏ )3 
ternehmung, 2 D Do» pınnn; ohne‏ 


3. ®. 


Zuſatz, a mmnn; nn, עבם‎ J 


צר ,20“ והחיצב ל win;‏ ז ב 
m» 12)‏ ל (sei Spätern D varıy,‏ פ' 


N. pall. 66 wird mir geholfen, 22 


>99; Jem. zum Rechte helfen, פ'‎ er 
ל‎ main. b) in einer Gefahr, והציל‎ 
הושיע פ‎ , 9235 von etwas, ומיד‎ 
:ו .א ;מן‎ ohne 311006 , em. 
helfen, oo» pr; nicht helfen 
(von Gott) ur חַחְרִיש‎ ; wann 


416 Heifer 
Heifer, adj. etwa בחפף‎ pa Yin, 
oder {ana כרזר‎ (part. N .) — 3m 
רוכ‎ (für An, (חַרֶר.ט .א‎ PR. 69, 
+ oder: er — Sana par .קול‎ 
Heiferkeit, die, a "den inf. 
Heiß, adj Don, VIEL; feyn, 
Dan; vonder Sonne — ,צח‎ 
VIR; — ,חש‎ x; trop. von 
— ſ. Heftig; von Thraͤnen, 
v2, VIIL; heiß machen, .חמש‎ 
Heißen, I) v.a. 1) nennen Jem. 
ל‎ np; ל‎ DW נְקְרָא‎ oder: er hieß 
ihn Abraham, אֶת - שמו‎ NN 


DMAN; Sem, willtominen, » 35 


befehlen, mix,‏ )2 .ברה Na‏ ביתו 
mit dopp. acc. und' 5 vor einem int;‏ 
ג ומכ »' Sem. ſchweigen heißen,‏ 
eben fo läßt es fich bei vielen Zeitw. im‏ 
Hebr. durch P. und Hiph. ausdrücken,‏ 
הביא פ' z. ₪. Jem. kommen heißen,‏ 
genannt feyn, NYP2‏ (ג etc. II) v.n.‏ 
וִיקְרָא ; וִיקְרָא לוט er hie Lot,‏ .© .3 
mwN. 2)‏ לוט ober ellipt.‏ , עומר לוט 
;לאפר bedeuten, z. B. das- heißt,‏ 
ſ. v. a. das Hebr. DOW);‏ ,ההיכר Rabb.‏ 
.מה- ואת was heißt das?‏ 
Heiter, adj. 1) Hell, Sn, 1‏ 
VII-;‏ ,צרז vonder Sonne befihienen,‏ 
heiterer Himmel, 22,‏ ב צר ,הל 
VI. 2) froh, new, V. f. froͤhlich.‏ 
Heiterkeit, die, 1( des Him—‏ 
mels, 2, VI. 2) der Seele, Yin‏ 
Froͤhlichkeit.‏ . ; פַּכִיכז 
.מכ Heizen, v. a.‏ 
Heizung, die, 1) das Heizen,‏ 
inf. 2) Brennmateriale, q. v.‏ 
ג בור Held, der, Yiaa, I. Im‏ 
an, I (von Sort gebraucht Yan,‏ 
jedoch immer mit dem Bufage: aan,‏ 
"pl.‏ , פפוריכם Spy.) junge Helden,‏ 
; אֶרִיאל oder‏ ארָאל I. Ungewiß iſt‏ 
Gef. >57 ſ. Geſen. Comment. Ird⸗‏ 
niſch: "du biſt mie der rechte Held!‏ 
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זל 
Helmdinde, Le, wandy um‏ 
| /. -אתַ - ובע 
Helmen, x. a. -59 »rw >,‏ 
,ראש D‏ 
Helmfsrmig, adj: sy;‏ 
n’97.‏ פובע 


Hemd; das, etiva Po, זז‎ 
Hemmen, v. a— Handlungen, 
N73,.7%9, N. palf.;, den Strom, 


Syn; חבש‎ , Py. זו‎ ; 2m, :א‎ 


/ 1 :וק .א 2x9,‏ ל ,3 pall.;‏ 


| müngen, 20, ,א"‎ pall. f. Zurüdhals 


ten. 
— 

die, NEN, 

ſelbſt, מעצור‎ 1 


das, Hemmung; 
11. iſtis das Hinderniß 


Hengſt, der, סוס‎ — | 

Henkel, der, 7; £ IL plur. 
.ירות‎ 

Henteln, v. a. 5 עשת יַר‎ 

Henkeltopf, der, דוּר הַיָרות‎ 
(pl. DM). 

Henken, V. a. = Hängen, 

Henker, der, טַבָּח‎ , L- . 


Henkermaͤßig, adj, 72 
Ban. x 

Hentersmaplzeit, die, nm | 
.אחרון‎ 

Henkersfhwerdet, das, ayn 
.טְבְחִיכז‎ 

Henkersknecht, ber, 23 
טִצְחִיכז‎ | 


Henne, bie, (Matth, 28,-37.) 
naiynn, Rabb. - 

"Her, adv. x) hierher, הַלבז‎ nö; 
komm her! פה‎ NIT בוא‎ ; NIT בוא‎ 
SON. ,8( von einem Orte ber, ben, 
meiſten⸗ GEN, 4. B. dan der Mit 
tageſeite her, 2337 dx». b) um — 
ber, 193, a0; um mi her, 2a; 
ar. 9 gieb her! min. d) wo 
kommſt · du her? במאין הביא‎ ſ. wos 
— ſich uͤber etwas her machen, 


Helfen 


©) Armen helfen, הזוק בְּאַבִינִי‎ 


mit etwas, IQ d 28 Bi. 
Helfen,. das, ,ישוע‎ VL ,ישוּעה‎ 
Helfer, 6 212, VI un, 
purnn, ,מציל‎ 1 
Helferin, die, צְוֶר‎ 1 
Helfershelfer, der, רע‎ 1 
San, V.; oder .רע 22 בליְעַל‎ 
וו‎ adj. a) vom Tage und von 
den Augen; I, 1. Sina, 111. part.; 
werden, Sin, in), 106. יאור‎ ; 
auch imperl. es wird hell, אור‎ Heil 
machen, 1. b) vom Del, ,זה‎ 
VIE: SIE, 21) vom Waſſer, etwa 
im, UI. 733, IV. ©) glänzend, 
mb, "VI. d) von Tönen, etwa 71 
p7,. VIIL. משמיע‎ , I. auch umfchr. 
mit dem Hauptw. +. v. helltoͤnende 
Cymbeln, -צלצלִי שמָע‎ €) trop. vom 
Verſtande, DAN, נכָבון ץז‎ II. 


Helle, Helligkeit, die, a) der 


Sonne, ber Augen, Win, I. des 
Himmels, 732%, C. So, VI. b) 
Durchſichtigkeit des Waſſers ꝛc., etwa 
ma. e) Glanz, mas, f. VI. d) von 
<önen, »ow, VI. 6( von Verftande, 
am), vi. בִּיכָה‎ , 4. 
Hellebarde, bie, ſ. Lanze, Spieß. 
. Keller, ber, etwa ma, B. 
Hellglaͤnzend, adj. =, vn. 
und umfchrieb. mit dem Hauptw. +. >. 
ein hellgl. Schwerdt, חִרָב לָהָבָה‎ 
Hellklingend, f. Hell. 


Hellleuchtend, m», 1. אר‎ 


und umſchr. wit‏ .111 , בָּהִיר ; בָּשִמָש 
gewöhnl. % VI.‏ , אש 

Hellroth, adj. f. Hochroth. 

Hellsönend, f. Hell. 
Hellweiß, ad). 123, IV. nix, 
VIN. 

Helm, der, פובע‎ und vorn, IL- 
pl. פובעים‎ ; poet. UND .מעוז‎ 


Oerab 


Ir — vehen, vo. Ma leg. 
m. הגיר מיכז .ג .ז --(ד.‎ 
—8 w) — aleiten, v. מ‎ mix, 
מן‎ 583; nun; an של‎ +( == 
hängen, v. 3. (ע שלח‎ - hans 


gen, .מ‎ bin, ron, nyo; mit 


herabhaͤng. Kopfbinden, סרוּחזי טבולים‎ 3; 
herabh. laſſen, z. B. Haare ıc, שלח‎ ; 
herabh. Haare, .הּלְהָלִים‎ 2) — haus 
en, V. a. כָּרַת רת וְהוּרִיד‎ , 972 
-בָרֶת הפיל ; מן‎ aa) — heben, v 
a. ְהוּרִיר ; הוריד‎ „Es won. bb) 
- Helfen, ve פ'‎ Pow my 
-בררת%‎ cc) — holen, v. a. לקה‎ 
הריד‎ Hoph. pall.; וְהירִיר‎ np. 
dd) — jagen, 6 — treiben. ee) 
— fämmen, v.a mim שרק‎ 
M) — klettern, ven. 2. TER 
tollern, ₪ — mälgen. hhy — 
fommen, .ל‎ n.'12, eg. acc., In, 
> und ה‎ 106; fe — laſſen. i) — 
triechen, .ג‎ Way) 1935 יָרָר‎ 
kk) — faffen, ı) v. ₪ Tin; an 
einem-Seile %., nYW; zulaſſen, daß 
Jem. herabkomme, ns פ‎ mıam. 
2) vr. fid, a) vom Geifte Gottes, 
wm; 3503. b) ſich zu Jem. Fu⸗ 
ben, 'D 22) גְיָשב על‎  -לע‎ saw 
ִרְגְליְתָיו‎ : 7 an einen niedriger Ort, 
ירד" ,צנ‎ c) trop. נפשו ל‎ mov ; 
buy, NY האיר פָּנִיר‎ ; "mit Sem. zu ver 
dm, עכז פ'‎ San vo) השפיל‎ : 
Herablaffend,. f. Gnädig. ו‎ 
laufen, יָרָר בִּמְהְרָה ;79 .מ .ד‎ : 
13) מחר לַרָרֶת גָרֶץ‎ oft ifes f. v. 
a. "Heradfließen , 6. v. mm) --- 7 
ten, v. 8. לָרָרֶת‎ '5 nme. nn) — 
müffen, v. n. 0 herabgehen muͤſſen, 
z. B. ich -- .לרְרַת לי‎ b) abgenoms 
men werden חלו‎ ‚mit dem inf. 
.לְהוּריד‎ 00) — nehmen, v. = 
27 529 933 npb; הריד‎ , Hoph. 
pafl. pp) — rauſchen, v.n. vom 


418 ות‎ 
.בָסָל על‎ F) von oben her, yxxhw. 
-ממָעל‎ 8) hin und her reden, ON 
may m12: h) herführen, a3, ap 
.הביא‎ 2( feit, 79, 3. 5. von = 
tele her, מעולכז‎ ; von je her, mom 
Op; hip — | 
—*2 ומוי‎ herabwärts, 
man, mm; won oben herab, המלועל‎ 
,ומאת‎ um. Am Häufigften mit verbis 
a) Herabbeugen, biegen, v. a 
ma; mon גהַטָה ;הוריר‎ 9 
herabb. über Jem. על פ'‎ Sm; התמירד‎ 
.על‎ b) Herabbewegen, ₪6, v. 0 
I Fr. o)Herabblafen, v. a 
byn; מן‎ [31 na2. 0( — bliden, 
fe — fehen. "e) — biitzen, v. .מ‎ 
מן-‎ apa .התחיללו‎ +( -- 
fen, v.n. vom Sturme, Kinn, on 
.על‎ g)— bringen, v.a. von Perf. 
und Sachen, "Yin, Hoph. pall. 
bh) — büden, fid, fe — beugen. 
i) — drängen, v. ₪ או פ'‎ any 
ממקומו ; וְהורִירי‎ onen, mein; 
fh —, ' .ינע לָרָדַת‎ %( -- eilen, v 
2.197 מהף‎ ; mama .יָרָר‎ 1( -- 


erfireden, ſich, v. r. von der Gren⸗ 


je x, "9% m) — fahren, 1) v. 
a. Dim) 23m הרְכִּיב ,שוכז עַל-‎ 
23; den Wagen, הַמִרְכְּבָה‎ PT. 
o)v.n. naam=2 יָרָר רכב‎ 222 
mt ; ‚vom Gtuemmwinde , חול‎ 
: התחולל על‎ n) — fallen, v.n. 
72% Yarı, has; vom Hagel, הניח‎ ; 
— laſſen etwas, A272 .הוריד‎ 0(-- 
fliegen, עוף מן- .= כו‎ ;  ףּע‎ 
.לְמִטָה‎ p) — fliehen, v. n. DI 
I); " אל שַמְלֶה‎ n2 (ף‎ -- flies 
gen, vn יָרֶר מעל‎ on, nam 
man. r) — flößen, va הוליף‎ 
mad; .היריר‎ 8) — fluthen, v. 
=. וָנָפַל ;התהפף לטה‎ wann 
mr, 5) führen, 4 Mn; 
Hoph. pall.; intraus. vom Bess, 


Yin, 


Heran 


[pringen, v. n. vom Wagen‏ — (ע 
ſ.‏ .א von einem Berge‏ 90225 79 ).ו 
יָרָר.ם laufen. 9 — fteigen,‏ — 
loc.; zu‏ ה acc. und‏ ,אל ,ל ſeq.‏ 
das 400000008 ₪‏ ; כָרת צל Siem.‏ 

nn, VI. — v. a. 
.1( eig. etwa -הורור‎ 2( trop. fih, 112; 
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sun) .השפיל‎ 7) -- ₪9 068; v. 2. 


N. Py. Hoph. pall.; PT,‏ ו הדיח 
m. 0( -- firömen,‏ 6 , היטיל 
a) — ſtuͤr⸗‏ 


npn2- 1( -- förgen, :( v. a. 
in, היטיל‎ , Hoph. pall.; von 
einem hohen Poften, ,הרס‎ N. pall. 
.השפיל‎ 2) ven. 539 453; mm 
3) fi herabſt. התחוללל , חיל‎ , feq. 
.על‎ 9 — taumeln, v.n. my 
מן‎ Tan נוּע ,פוק‎ , Tran. p) — 
eräufeln, vum. TI יט‎ OST; 
— ,חא‎ ‚pen, nm, MIT; 8 
Herabträufeln, „3, VE ) — 
tragen, ₪ ₪ דָבָר הוריר.‎ mw) 
mm Y)— treiben, v.a נש‎ 
הדיח דִּבר והורידו ; הורְיר והוריר‎ 
₪( — triefen, — eröpfeln, 1 
-- träufeln, ao) — wadfen, 
vn man} may 7. AB) 
— wälzen, fe — rollen. ZI — 
werfen, warn; נָרָמה‎ 
72 133, Ban. 06( — wogen, v. 
n. ,התעש‎ mom. 6(--- würs 
bigen, 1) V. 4. Burn; הוצוא‎ 


füh, vr‏ )2 .לישן פ' mar;‏ על 


Wan. ₪( — ziehen, v.‏ ,הבאיש. 


8. הוריד‎ ; oft iſt's ſ. v. a. Abziehen, 
7 

Heran, adv. if - der ו‎ 
denheit der Zeitw. mit verfchiedenen 
praepof. zu geben, am haͤufigſten 
durch: אל‎ > und הק‎ loc.;5 ſteht es 
ohne Zeitw. mb, הִכָה‎ > als Ausruẽ 
heus, he! win; NZ; heran mein 

Dd 2 


IN92. 07, 19%‏ גרוּל. 
583 על ”237 men, va. auf etwas,‏ 


Derab 


Regen .א‎ , DVI ו ורכז‎ DO. ,רמו‎ 
8( -- gegnen, v.m, vn Tr 
— reihen, 1) v. 3 min 
3 5 2) von. fich erſtrecken, 
| 5% ss) — reifen, v. a. וחיריר‎ 
. בּמְַערְצָה‎ , Mama ar m :1( -- 
reiten, v. n. man: 333; 79» ua) 
— rennen, | faufen. w)— rins 
ven, f. fließen; das Herabrinnen, 
von Baͤchen, "TUN, VI. ww) — 
rollen, 1( v.a. ,הגיר‎ Hoph. pafl.; 
hun 5a, gu. 2)v.n. m, bo 
יהההפף‎ ar. (אא‎ — rufen, 
2. קרא‎ har) הְָרָא ל‎ yy) — 
fHauen, vn. השגית השקיף‎ 
חפט ,הביט , שוּר‎ etwas 79; nad 
erwas .אל‎ zz) — fdiden, v. a 
פ'‎ min; ng .צגֶּה פ‎ — ₪ -- 
,ה6160%]‎ 9 v. a. z. B. Pfeile, 
many ar את ד‎ my היּרָח‎ poet. 
-המטיר‎ 2) sm "fließen, — faufen. 
MD -- fhlagen, va. z. B. Fruͤchte, 
.חבט‎ ). — ſchleichen, 7. 1m 
und, Snö2. .d) — fhleudern, 
va . הטול‎ Hoph. pall.; 424 nn; 
Blige, ,אש‎ DPI, .המטיר פחיכץ‎ 
&) — freien, +. קְרָא נצְצַק מן .מ‎ 
or )( .-- fhätten,  — gies 
gen. 7) — fhweben, v. n. 2% 
m; N man am. 
6 vn manb — 
יָרָר שחת‎ ) - fehen, fm 
hauen. (א‎ — fenten,- 1) ih, v. 
:ג‎ von Bergen 6. , 79, שתח.‎ von 
der Hand, בת על‎ ; bisweil. —* ſ. 
. 6 Hinabfinten (j. B. in den: Abs 
grund ze.) 79, IWW. 2( v. a. והשפיל‎ 
.נחחת ", הוּרְיד‎ 4) — fegen, v. a. 
1) eigentf, החושיב פ' במקוכז צעיר‎ 
]וע )2 .מְרְאשכָה ומראשית‎ 
השפיל‎ ; pwnn; הוכית‎ , N. palſ.; 


men, Aa u) — finten, ven. 


m, nnW, baw; Sieh ion 93 


4 


Heraus 


Znfammenhange deutlich, קרב , ביא‎ 
vn. (ע‎ -- ſch leichen/ vn. wz⸗ 
man; pn ann; -וא- לאט לאט‎ 
7 — ו‎ v m wn 
nnw>.: +( — fprengen, .מז(‎ 
.עהף‎ 2) vw a הנה‎ yon. u) — 
fpringen; . — eilen. r) — feis 
gen, mmay, 2 acc. ל אל‎ 2, 
על.‎ das Heranfeigen, non 4 
w) — ſtroͤmen, v. u. * שטף‎ 
מאר:‎ ma עב כְהָמָה‎ WEN; aud 
tröp. von Kriegern ,ג‎ Nov; now 
Wayl | x) — ſtuͤrmen, v.n. von 
Kriegern 6, .שטף ,עוף‎ y) == ) 
ben, v. a. והקרים :נְהג‎ w3; 
.הויץ‎ 2), —wadfen, ₪ von 
Menfhen: und Thieren, may, רל‎ 
von. Gewähfen, 973, ובר‎ — — 
אה‎ aa) — wogen, ſ. — firömen. 
bb) — wuͤnſchen, v. a. BD. er — 
Saar ap כפשו לָהיוּת‎ mInW. ce) 
— ו‎ v. ₪ 1) herbeisichen, 
סישוף 127 אל‎ ; Jerh, aus einem drums 
en, — מ .)2 .27 מ"‎ 
727, Groß. 

era; adv: מעלָה ,רוכז‎ 
auch mit der praep. .על.‎ In der Zur 
ſammenſetzung mit verb. am haͤufigſten; 
z. ©, herauftömmen, vom Looſe, 
,לה‎ etc. Man f. Heran, ו‎ 
und Auf. | 

— —Heraus, adr. 1) alleinſtehend, 
nun, yarı, 3. B. heraus! d. i. 
komm, kommt heraus! נבואהנָא הגצה‎ 
mitten heraus, -מהרך‎ Oft iſt's ſ. v. a. 
— warts, mit אל‎ und 106.ה‎ z. B. 
feine Fenſter gehen anf das Meer her⸗ 
aus, mar, אל היכז‎ mann. 2) 
in Zufammenfeßung mit.verbis. (NB. 
die hier fehlenden Wörter f. unter Au 
KHervor) a) Heransangeln, w 
anna, 124; nan ma 22. b) 
Arrausarbeiten, v.0. יגָע והוציא‎ 


LIT u Heran 
Sohnt’wma .בי גִשַדחָלְאֶה‎ Mit 
Zeitw. a) Heranarbeiten, ih, V. 
₪ etwa moana (ל . .אלֶף-רְנְרָל‎ — 
81 16, wo 2 6. die zerſtreuten 
Solbaten, Mar אכשי‎ VON אסף‎ 
TR בקול‎ oder au "Spa. 0 -- 
braufen, v.  ןואש‎ BD» צוא ; נש‎ 
ל — (8 .עכז הָמוּןגּהיל. מאה‎ 
gen, wa וקרב , הקריב. ,הביא‎ 
לק אל 3 הגיעוי‎ + Py. א‎ 
,הגיעו‎ Hoph. pall. ; NW, 37725 zur 
gekgnen Zeit, אכה‎ ; 8 etwas, 73, 
mit 460: 337 נמהר להקריב'‎ 9. 
פ"‎ pam e) — eilen, v. 2. 977, 
ner 999, na; Tn3 
Son Heeren, .עף‎ 1 <a fließen, 
vn win a ON  8( == 
führen, "vom Wegen Abe; . — 
bringen.. bh). — gehen, בוא "נוי‎ 
un, fut. war (von K.) feq. Im, 
acc.y ſeltner ול ,על‎ eben To הגיש‎ doch 
fetter; 299%: קרב‎ dinniai auch 
ap) — jagen, v.n. zu Pfer⸗ 
de, ּמְהְרָה גְדלָה מאף:‎ vn) ₪ 
„Ko תס‎ ₪ == 
— laffen, 8. ו הקריב‎ . 


iſt's dw a. erlauben. daß Jem. herzu 


trete, ,טש לָגְשַת‎ 2. m)—nas 
nn קרב אל‎ eben fo N. und Hiph. 

ergehen. Vom Lebloſen auch d. 
B. beim Herannahen des Morgens, 
Yan J Herannahend, 
,קרב‎ V. Das Hetannahen, 
קְַרְבָה‎ B. und mit dem: inf) — 
reifen, von. הּבֶשֶל‎ ar15 von Mens 
fhen, 9121 on; וזו קסעו‎ 81 
bes Verſtandes, =” (N.) van; 
ah For 0) — keiten, vn 
vn .-רְכֶב‎ ( —rdden, 1) v. a. 
התריב הקוש‎ e)v.n. Dur, ,נקרב'‎ 
v2; 4 ſ. v. a. — — * 
— 4( — ſchiffen, vn. wu 
האָכית‎ feg. אל‎ ; iſt 66 ſchon aue dem 


Herqus 1 
עב מְרְבָבָה נדִיצא‎ | NY; iſt es aus 
dem Zuſammenhange לו‎ NN. 
2) trop. a) ſchnell hervotfommen,-.nx2 
מאך‎ Ma -בַקִיהָרָה‎ b) entfallen, von 
Worten, —8 כְבְטָא‎ (im Cod nur 
K. um P.). - fährt ‚immer heraus, 
הוּא‎ DOW. פשק.‎ ; Nur גְבַּטָה‎ herr 
ausf. ₪] 792 2 und nu2; P. -בטא‎ 
©) ‚vom, 6 aus dem Stiele, 
--בָּעֶָל. מִנְצָב‎ 5 -- fallen... v. n, 
m’ נָפָל‎ "pas ₪ ל‎ a. einen Ausfall: 
thun, העירְ‎ RNE} ..1( — finden,. 


‚Da NM. 2) ſich, von. נמָלָט‎ > 


SI‏ בוא בְצאת אָרָא ַּנָת: ,98 נ יְצָא 
wW— fifgen, v.a. 337 2975. 722.‏ 
vom,‏ ולה — on» nen),‏ 
fliehen, v.‏ - כל שג יָצָא מן 
1169601 --ז 3 אצ ברח מן -ת 
Hervorflie em y) — fordern, Vv.R..‏ 
höhnend; Sem. , [> AT 2) — fuh⸗‏ 
ven, = 8:13: ® mn, | -Hoph.‏ 
mon. aa).‏ הבר .und. m‏ הסוח pall.;‏ 
geben, > 1( eiwas Verſchlo⸗‏ — 
ma. 373.8,‏ , הגציא ſenes,‏ 
(aud: ‚machen, daß Sem. etwas‏ הפיק 
השוב herausg.). 2). wigdergeben,‏ 
Hoph., und.‏ :ל הבר em, etwas,‏ 
K. pall. 3) bekannt machen, ein Buch,‏ 
ana, muy. bb) —‏ ,השיא etwa‏ 
gehen, m. 1) eigentL. NN, ‚mit.‏ 
und acc.z . herausgegangen,,‏ פן 
MIX), adj..IIL.; herausgehen laſſen,‏ 
ma‏ , נְטְש ,נהן לְצַאת ;הוציא 
ו trop. mit ber Sprache nicht‏ )2 
;לא פשק שַפַמִיר ;לא בלה סור gehen,‏ 
בה hervorragen Na;‏ )3 .לא דמר 
ובהה , m222. 4) vergchen, ap;‏ 
nn3; nb3; NY» co) — Hängen,‏ 
v. a. Abm. dd) — Halten,‏ 
m‏ בער V. a. z. B. zum Fenſter,‏ 
והוציא yorı. 00) — heben, X. a.‏ 
Hoph. paſſ. T)— Helfen, vn‏ 
nyin, um; ſich aus einer Ver⸗‏ פ' 


" Heraus 
2; m mm. וגע‎ ; fih —, win, 


po גפשו‎ Yan; ohne Zufa , van. 


6( - begeben, ld, = יָצָא‎ < 
m. יְצָא את‎ > man NEN d). —. 
befommen,- vi ₪ 1) etwas durch 
Nahdenfen, Ar; Sansa an Ne 
וחפש ;וק‎ Py. pall,; etwas von. 
9. על‎ Ya7 רָּרָש‎ , N. pall, 2) aus 
etwas erhalten, :לח 37 מץ‎ 3) beim. 
Wechſeln des „Geldes, ;. 3 id — 
> +להושב‎ e) — betteln,:- v. &- 
מן‎ mp. Anis: שאל‎ ga mp9 
.שאל‎ ₪1 — bilden,” ve a. 6 
aus etwas, MW? , 3 ‚mit dopp. 
806 5:82, 7% par ED) — brau⸗ 
fen,. wm N 09,127, נְיָצָאָ צכז‎ 
un Wan h).— היהת‎ 7). 
0. UN ME אַצְרַף‎ UND. 72: nb2. 
a)v.n:; וז 32 .י צאה אש"‎ 
8. 3) Heranefchaffen, ,היציא‎ 1 Topli.. 58 
pall;; אל" מחוץ : כְשָא-חוּצָה‎ ni). 
% a) 8066601001 בקעו‎ , N; pall,- 3): 
.וע‎ Stande bringen, DIV 5.772 


| By. ייג‎ 4) auflöfen,. ein Raͤthſel, 


x, Ns palle. 5) entdecken die Mapıs, 
it, זמְצָא ירע‎ aus Sem. 29 77 
D; ein ðeheimniß, התיו סור‎ , Sn. 

6) .einfehen,-#, ,בין:‎ Na: 7) 

heranstreiben ‚können, meine יכל‎ 

vn). — broͤdein, ve. בצ‎ 

DER wm.) — deuten, 4‏ מין 

Auslegen. ni). — donnery, V a. 

Jan רְעַם‎ Gans קולר‎ nn) -- 

Drängen, 1)v.a. m? הָציק‎ 
2) fid, v.r. vba SINN y52 הלגע‎ 
nn. 0( — drehen, v. 4. לָפַת‎ 
מן‎ ana נחלץ‎ Bm ל‎ 
py — dringen, v. n. NS). 7 - -- 
drüden, v. a. m,n27 yon. ) — 
fahren, 1( v. 8. והוצוְא‎ 2239 
על - דִרְכֶב. ; הוציא 92 מִרְבְּבָה‎ ow 
והוציא‎ + den Wagen herauef. הוציא‎ 
את - רכב‎ I) ven. 1( eigens. 227 


\ 


Heraus 

הוציא mie dopp. acc.” oder‏ , השומיע 
werden, NY), SU),‏ — וקול מן 
כּוּב ww) — lügen, fd, vr‏ 
.כחש sun; 272m UN yunm‏ 
הוציא xx) — maden, 1) v. a.‏ 
(צד v. +. ₪9 -- nen‏ (2 .לָקַח מן 
f. Ausmahlen. zz) -‏ ** - 
להוצא :יצרא יִצָא mäffen, ven.‏ 
לה להגָּלות" von Geheimniſſen,‏ 
na. ₪( — murneln, ₪‏ 
Nm 0) —‏ דִּבָר בַלֶט +החלחש 
או a. von, N.‏ ד(1 nehmen,‏ 
md Py. rip, fut Hophi. np»;‏ 
Hoph.. pafl. ;. aus einer‏ , הוציא מן 
אחז ;יצ großen Anzahl, 723, N.‏ 
סא m..2)v rd) tröp. ſich etwas‏ 
auen.fi Bruͤſten, Unterſtehen. b) trop.‏ 
ſich das Beſte herausnehmen (aus den‏ 
שיב דְּבחִי. ם' | אל- Reden Km.)‏ 
ab; a; 1352 5 27 Say; Dar‏ 
am y)—— neigen,‏ ם' על ה לְפּ 
backen, ₪ -- ö) -- paden,‏ 
fih, ver. mer; Pace dich heraus 1‏ 
peltfden, v‏ 5 .צא' msn‏ 7 
man.  --‏ ימ' | בשוטיכז רהוציא. 
dx⸗‏ במְהרָה לה nm.‏ ,868/ע 
ma; trop. heraus ſagen, +‏ .+ מאד 
Herausfahren. M — pochen, v. a.‏ 
ppm‏ על= Jem. aus dem Kaufe,‏ )1 
— (ב .תח פ' והוציאך. 
pol‏ -- (9 השליף פ' mas‏ 
9275 קשות tern, ven. mie Worten;‏ 
2 לית -- () in.‏ קול" גְעִרָה 
הכה ם' הדי 8 במהַלמווד" .0 
pußen, 1)‏ — (א Sum.‏ והוציאו 
mit dopp. acc. 2)v. =‏ הצרה va‏ 
A) — tagen,‏ .עְדָה דָבָר ſich mit etwas,‏ 
eben fo N.‏ השקיף וי v. n. über.‏ 
Herausreden, ſ. — fireden. u)‏ 
mar.‏ ;דּבֶּר reden, I) v. a.‏ — 
TB‏ חִיטָב v. r. fih—, WII‏ )2 
sm num WM -- reiden,‏ 
כָּמן ל 7 2 


Hy) jagen, vw.‏ .הוציא 


432 | Heraus 
legenheit, ילצא‎ ; f. Retten. 89 -- 
hetzen, v. 2; בְּיָר‎ mi עוּרֶר‎ 
.פלביכז‎ = 20( — holen, ₪ 
— 
u יחפ 0 והגד‎ ; nn, häufiger 
vn, N:Py. paſſ.; והוציא‎ Hoph. 
pall. kk) — kehren, v. a. mit dem‘ 
Beſen, .טאטא במטאטא וְהוצוא‎ 
1) —tömmen, wm 1) hetausges 
ben, 027; vom Looſc. לה‎ .2( ſich 
herauswickeln, מלט נמלט יָצָא‎ 
.לפשו‎ 8( bekannt werden; mis ְְלָה‎ 
4( gewonnen werden, TIX2 ל‎ nw>2; 
שורב‎ ; was kommt daberheraus? ימת‎ 
מַה-בְּצַע ; ן לועפל.‎ ; komme etwas das 
bei heraud, wenn man --? 35 sion. 
5) in, nm, oder z. Bes kommt 
eben fo heraus, wenn nian ⸗ y⸗ 
|ההוּא גש ד כּי-‎ albern, ze— 
ſchict .6ג‎ herauskommen, ſodie Ad- 
ject. 6) folgen, ſich ergeben, 797 
פוא ; אחרי‎ : UNYy; כמצא‎ ; Ton- 
mm) — וי‎ vn. .יכל לְצָאת‎ 
m) -- frieden, v.n. כרמשי‎ NS). 
00) — langen, £ — reichen. pp): a 
— laffen, 1( v. a wu), Mm 
לצאת‎ , vba. a) +. +. ſich über en. 
was heraust. רער על‎ mn; a שיח‎ 
(ףף‎ -- laufen, vl NN; 1 
מְִהָרָה‎ ing; .מחר לָצָאת‎ am) —- 
legen, 1) v. a. aan <הוציא 'שוט‎ 
2)*. +. 8 — בָטֶה ,טח אלד מחוץ‎ 
גל‎ ₪0 zum Fenſter ה ל‎ 
הביט , השקיף ; ראשו בער המלון‎ 
or 92. ss) — lehnen, ſ. — 
legen. tt) — leiten, הוצוא‎ ; 37 
.חוּצה‎ un)— liegen, v.n. והשקיף‎ 
m, NY). vr) — locken, v. a. aus 
Jem. ein Geheimniß, 'D nma, .א‎ 
Py: pafl.; junges Gruͤn aus der Erde, 
הרשיא ,)23% , הצמיח‎ ; Fruͤchte aus 
dem 65600006 der Erde, הארֶץ‎ in; 
ben Feind sc, הוציא‎ | Töne, DOW, 


Heraas 423 


]6 iffen, vn. mann הוליך ,היציא‎ 
מממְרֶץ‎ > oder NY», on; wenn 6 
aus dem. Bufammenhange deutlich iſt. 
ee) — ſchimmern, ſ. — ſcheinen. 
M — ſch lagen, I) v. a. 1) Feuer, 
הוציא‎ ein Auge 6. ſ. Ausſchlagen. 
2 }heraustreiden, yanı -הוציא ; הביח‎ 
II) ven. ſ. Hervorbrechen/ Ausbrechen. 
nn) — ſchleich en, vn. And נ יָצָא‎ 

una 00--- fhleps 
pen, v. ann מֶשָך‎ , Py. pall. 
u) — fhleudern, - v a. הטיל.‎ 
yıry, Hoph. pall.; אלהמתגץ.‎ man 
2.2). — fließen, vı:@,, 330 
(2ג הפְתַ' לְפָנִי ם‎ --- 6 
]:- fleichen. a) — fhmeiheln, 
] Abfchmeicheln. (עע‎ — ſchmuͤcken, 
fhheiden, 


a. ja Fr) 00( 
fhreiten, von. em. NET. 
oo) — ſchroten, v. הוצוא:.4‎ yon. 
2) — ihwären, vn prrWann. 
(עע‎ — ſchwimmen, .ץצ‎ u NN); 
בשחת‎ NR (קיץף.‎ -- ſchwingen 


Ye a. aus dem Getreide, Yan a 
NIIT 72). — fegeln, f. — fife 
‚fen. vu) —fehen, יז‎ n. zum Sen 
ſter, החלון‎ a :השקיף‎ nach etwas 


feyn,‏ --- (ש . .הביט , השגים אל 
man.‏ עור herausgegangen ſeyn,‏ כ v.n.‏ 
הוּצָא herausgeführt worden ſeyn,‏ )2 
ham.‏ כשא getragen feyn, yarz‏ )3 
entdeckt feyn, NAD» Ton. 5)‏ )4 
aufgelößt feyn, MX. 6) aufgefuns‏ 
den feyn, von einer Summe ,:: etwa‏ 
NY. a) — fpazieren, ] —‏ 
ſchreiten. b) — fpereren, ſ. —‏ 
ſchließen. 6) — fprengen, 1( v. a.‏ 
yar,. ya. 2) van. mit dem‏ מן 
יָצָא וְרְכֶב בְּמְהְרָה mon‏ מאר Pferde,‏ 


6 — putzen. ₪ - 
ְהַבּלפָן-= ד‎ nı2- v0) fdnizs 
seh, x. a. nen) צץ"‎ van. na) — 
jhöpfen, v.a 
2) ₪996 ya אגהַאָרִיף | הוציא!‎ -- 


Herans 


man-337> 2) vn, erſtrecken, 323 
yına, עֶר- חוּצֶח ;9 - חוּצָה‎ NEN 
₪ —xeifen, v.n. nn, 29) ל‎ 
— reifen, Dr a. 5 eigentlich, 
Steine aus der Band, yarız Thuͤr⸗ 
;pfoften, Zeltpfläde, כְסע , החיע‎ mit 
acc. N, pall.; etwas aus dem — 
n93,: .א‎ pall.; and ;.א ,חק‎ ſ. 
Ausreifen., 2) trop. Sem. (aus dem‘ 
Ungluͤcke) פָּצֶה כ‎ mo, Pa. ans 
‚etwas, 79 ® non, "Merten, Eu 
‚retten, 11) v. r. ſich, d. i. a) 0 vets 
‚een, NY, 092, 10902. :b) ₪6 aus 
feiner. Lage, etwa Narr par, a. 

יצָא לכב reiten, ven. w‏ — (ה 
wenn es aber durch den Zuſam⸗‏ סוכ 
+צא מן: menhang ſchon deutlich il,‏ 
von‏ ;לָץ NN‏ ומס ,ח)הה)ז--(0. 
‚wilden Thieren (aus dem | Hinterhalt)‏ 
PaL5. > — haufen. 0( — zinnen,‏ 
ſ. — fließen. 7) — 00600, Hr...‏ 


mn ping 2) trop. Geld, חן‎ 
„gegen, Jem. 922 » pa pın-.. 11( 
v. m. ı) herausgehen, NXY, שו‎ 
marſchieren. 2) mit Worten, ſ. Her⸗ 
auslaſſen. v) — rufen, v. 5. קְרָא‎ 
aan mm) פ'‎ ; nn (ש- -קְרָא פ'‎ 
— fagen, ſ. Herauslaſſen, Heraus⸗ 
fahren. 2) — ſchaffen, v. a. oxv 
«Hoph, pall.; הסיע וְנְשָא לָחוּץ‎ 
ap) -- fallen, v.n, יָצָא קול מן‎ ; 
מץ.‎ man. קול‎ aa. ₪( — ſchei— 
nen, .m. מן‎ P29 ve m — 
laſſen, Ya הצהיל אור‎ 9 San. 
ac) — ſchicken, v. הוצוא‎ : 
man, שלח 4 ; שלח לְחוץ.‎ 
BD — fchieben, va ,הוציא‎ 
Hoph. pall. 4) — 1016048, 1( 
‚va... אל - מחוץ‎ ms הרה לחוץ‎ 
N. p⸗ſſ. Il) v.n. ſchneli herausfoms 
men, MYMI nz), ſ. Hervorſtuͤrzen; 


von Pflanzen, NW, 22. 00) — Ar fprießen, ו‎ un 


; Herbei 


86) — Werfen, v. a. aus dem Haus 
ey yo, Hoph. וה :יק‎ dem 


Lande, כְשַל ,בש‎ ] Vertreiben. 
hhy = wickeln, v. a. etwa 54a 
po והוציא‎ | ſich aus einer ſchlimmen 
Sache מענין "ףע‎ nz on. ii) 
— winden, v. a. aus‘ der- Hand, 
ara rss, Herauswickeln kky— 
wollen, v. p. שב | חשק לצאת‎ ; 
er wollte — והוא לצא‎ ,11 -- 
Yersen,f. Herausreißen. mim) — zie⸗ 
dern, 1) -ג‎ 6- ans einem Brunnen ,א‎ 
nom; ,הציא‎ Hophi + החמשה‎ 
מן:‎ 31 mW; . mit dem Nebensenriff 
des 0 po ,פצל‎ »art, Hoph. 
;הק‎ * den’ Pfeil Cans der Wunde) 
yon, = %עולף‎ das Schwerdt (dus der 
Scheide) שַלָל‎ , wor. na. an. 
mn) — של ו‎ ds wnsy N, 
‚pall. 00% wängenrzwängetr 
v. a. INS DIN. 

2 ו" ad). eig.‏ מו 
VOR (yo +. A.) ny9, IX part.‏ 

erde, Kerbigkeisiie, m 
und eig. 995 7 

Herbei, adv, fü — 
Beier a) bringen, v.a: tragend, 
הלקה‎ Py⸗ ;ו‎ NW); Menfchen «. 
wen Hoph. 5% הביא‎ nn; 
55 fhnell · etwas נהריץ. נמהר‎ 
979 (ל .פמק‎ — drängen, 1) 
:יז‎ ih, (פ .אוּץ לקרב‎ +. = 47 
והקריבו.‎ Why. 0) — fliegen, מ‎ 
n: .עחסף. ועו‎ d) — forderm . 
קרא‎ N. pafl. 6( — führen; m 
6 ו"‎ ‚Zeit, 231 Many ₪ — 


bringen Sy fommen,, vun. von 
‚Perf: ablol. xꝛꝛ, בוא‎ ; von Perf. 


und Beit, הגיע‎ ; vn, ‚Tat. K. vn. 


rufen, va קְרָאָ‎ N. ‚pall. 
h) — ſchaffen/ v. a np»; Py. 


pafl. הְגִּיש‎ , Hoph. .הביא ;.1גק‎ 
-3( — ſtarzen, vn a %( -- 


- 


.₪- 


44 Heraus 


a, שא‎ riax, ahn; Aıph; laſ⸗ 
fen. e) = fpringen,- vw N; 


. „ya וְיְצָא‎ 79%; von Thieren/ aus ih 


sem Ghiterhahe, 983, נְנָצָא‎ aus dei 
Gewahrfam, ץע" — 7 .שמט‎ 
1( v. a. Worte ıc. 9 .מ .+ (2: יע‎ 
22) 8) —rRaffiren, vi .שפרי פ'‎ 
0 — ſtammeln, va as 
,האל -= -לשון‎ v. a. die Zuns 
Be oben yartz die .א מס‎ 
nv. k) —ftehen; ] hervor ragen. 
ıye ftehlen, v. 8. וְהוּציא‎ 293 
Sna2; ſich , anaa nn. m) — 
elten,’ v.n. — bw. ₪( — 
foßen; m הדיח‎ PN, Hoph, 
pall.; aus · dem Bande; לנשל‎ wn, 
גרש.‎ , N. und Pyr .סכ‎ I: fots 
sern, Ri ftammeln. pP) -- ו‎ 
ken, ſ. ſtecken. q) -- Freien, f. 
Loben, Preißen, 7) — ]ו‎ 
Ausftrömen.” 6). — ſtaͤrmen, en 


= קל מאר.‎ PRWDD .יָצָא‎ )ſtuͤr⸗ 


jew, הוציא מָן'.פי:ע(1‎ Ind: (II) 


v. n. IIha -עוף' כֶץ' ; יַצָא‎ u) \ 


fugen, v. a למ‎ N וג‎ -+( >- 
thun;, 4 Herausſiecken Bringen/tra⸗ 
gen, "w) — tragen, לחוץ:‎ mw), 
:.א‎ pall:;. הוציא‎ , > 11 "Hall; 
sort; won Todten, +קבר‎ N. Py. 
Pail. oder are Ta שת‎ tes 
den, )- Herauejagen, Austreiben. y) 

treten," 1) v. a. רמס בְּרְגלָי‎ 
מן‎ xim · 2( ג יָצָא .₪ .ד‎ "m 97. 
z) ⸗ tröpfeln, ve nm; nen 
-מן‎ aa) — wachſen, ſ. Herausſproſ⸗ 
ſen. bb) --- wälgen, ד‎ 4. a3 
9. -והוצוא‎ - 00) Hevauswärte, 
mean; * אל המחוץ‎ dd) — war 
gen, ſich m. r. מְלָא לבו לְצַאת.‎ ; 
האיל לצאת.‎ 60(- wehen; 7 
.ג‎ Yo nad.’ 1(--- mweifen, wa. 
: הציא‎ Hoph. pall. ; den Weg Hins 
auszeigen, פ' אל - מחוץ ל‎ mn. 


A . h 


8 495 
Herbſtzett, die, M ſ. 


Herbſt. 
מ ייק‎ — 
Herd, der, narde, 5 . 
vn, Heerde. 


Herdonnern, | a, 

Herdringen, v. n. על‎ a 
mon נש ביר עז‎ 

0 +. Keraneltew: -: % 
‚= .07ב יי‎ 1( alleinftehend; 
mer; ;ְאַלהמחהץ‎ herein! באה כָא‎ 
.באר-כא‎ 2) Zu der Zufammenfegung = 
mit Zeitw. a) Hereinbauen,.v.m= 
etwa בִּיחָה‎ - + m2- b) — bitten, 
v. a. wind: D פָּגַע בָאיש לְבְוְא שאל‎ 
c)— brechen, ז‎ Eindrechen. )— 
vegwen, vn 8. He mar 9 
6 ‚das Haus troͤpfelt, lo. beim Res 
den). e) Hereinrufen, Wan . 
mania. Die ur [man 
Hinein.' es 

gererpäten, V. a. RB ₪ 
paſſ. 

Derfabein, VER — תמר‎ 
עורא‎ ; er fabeltiefiwas her (ohne aufah) 
NR MIO זה‎ 

Herfahren, 1. Heranfahrens ; - 

He rfalle .ל ,א‎ n. über Jemand. 
d המל 2503 ;;הסגיע פ' ; פָגַע‎ 
ועטה אל" על‎ re 

"Herfließen, f. — * 

Herfuͤhlen גג .ץצ‎ F vy⸗ 


⸗ 
irı 7 


—*— erg 
cHerführen, ſ. Secanfügeen. | 
Hergang, dern. 21 IV.; 


Sem. den ganzen. Hergang der Sache 
erzählen, ann  לָּכ -ספר ל‎ . < 
409860687 .ד‎ a 727 והפיק‎ 


22 3 N. pafl.; 3m, vorzuͤgl. 


'imp. gieb herl וו הבה‎ parag.) 

‚gebt !שף‎ 32713. fich zu etwas Schlech⸗ 

tem hergeben, לעשות הרע‎ Haan. 
Hergegen, / Hingegen. 


Herder | 
zlehen, ra Sem, אןָ''; משף פ'‎ = 
Jem. In. Die übrigen — un⸗ 
ter Hetan. eh 1 

Herberge, die, yon, II. רות‎ 
2. 1. bleibende, 7939, 0. 2° 
Herbergen;, v. n.an — 
ג הח לכ ,לו‎ Wei Gem: עכז‎ ; 8 
6 ₪ a. beherbergen Jem. ©- ליד‎ 


MON. 13%‏ פ' אֶלהצָותג 
הביא "פ' .8 א 0 
mir” ,% %‏ ;אל 
בר a. ein no,‏ 1 
Ä nbon.‏ 
"Herbemegen, v. a.“ an‏ 


fah,Way,. fut. in‏ :הגש 
in‏ 4 .בוא an:‏ 
Do’ N‏ .6 ו "Heräirtignr‏ 
nu, 7‏ לבא Pal; win‏ 
a. — mo)‏ ץצ( ₪ 
a) v.n. der Wind bläft von: Morgen‏ 
.הרוח her, Opa‏ 
v a.* bot Dann.‏ 609160 5" * 
Herbringen, ſ. 0‏ 
(ums‏ 1 , ויה rede,‏ 
faßt auch den Wöter init, dA es in Dar‏ 
läftina nur geh Jahreszeiten. giedtz)‏ 
כ .11 in fo fern er Erndtezeit it, Sr;‏ 
= -קציל רְוְרע Herbſt und Fruhling,‏ 
Herbftblume, die, nad) bem‏ 
lat‏ 0 12..)]2 . חִבְּצְלֶת Syr.‏ 
> 1 .0 
und” ai 902‏ - 10160 0 
un.‏ ה | 
Her bſtmonge, der; ae van.‏ 0 
v. a. September, q. v. U‏ ]| » 
Her bſtregen, der, my, MY)‏ 
ix (vom 060060 an; nad) dem Jeh⸗‏ 
reswechſel in Palaͤſtina aber, da man‏ 
um dieſe Zeit fäet, eig. Srüplingss‏ 
regen z dahet der Segenfaß: 4‏ 
Spattregen). r‏ ו 
II).‏ לעת Herbſtſaat, die, yym‏ 
om‏ הךף Herbſttag, der,‏ 


. 9 2 


, Hernie 
zukommen, Inf, 2) Abſtammung, ſ. 
Abkunft, Abſtammung. 3) Gewohn⸗ 
heit, wow, 11. ſ. Gewohnheit. 

Herlallen, ſ. Herſtammeln. 

Herlaugen, 1)v. a. ] Hergeben. 
2) .מ-ז‎ reichen bis — 19 223, Mat. 
Herlaffen, ₪ was ל‎ u ma | 
a | 

» Herlaufen, vn רוץ ומוא:‎ : 
ober: hierher laufen, 377 בוא ,רוץ‎ 

Herlegen, v.a. 37 ,הכיז‎ or; 
zum: Aufheben, על-‎ Hr ,הפקיר:‎ PD 
מ'‎ 71 Hoplı. pafl.; 32 — 

Herleiten, ſ. Ableiten, 

Herleſen, v. a. ꝛMo .א‎ Pall;; 
mit Geläufigkeit, -רוץ‎ 3 

Herling, der, ,ססר ,בָּסֶר‎ 1 
באשִיכז‎ pl. 1. ) Geſen. Jeſaias 6 
5 2. "md hierzu den Nechtras — 
U.p:364.). 

Herloden, ſ. Heranlocen. | 

זול מ שא Arerlügen, va.‏ 
> ספר מכחש 

Bermachen, fr über Sem. 
a »ꝛd;  לעו ב‎ barz über 6 
ב‎ mw»; 3 -החל לעשוּת'‎ 

Hermuſſen, ג‎ mit — inf, 
לתש‎ oder z. B. ich -/ ber, להיות‎ 
שי פה‎ 

- Hermurmeln, v. a. — 
לט‎ 27. | 

- 09000, adr. אחר‎ , NN; 
zuerft — hernach, % - MON; 
bas Jahr hernach, nm n22; hernad 
818 — UN, ]2 IN: 

Aernchmen, v. 8. bekommen, 
* Py. pall. ; oder z. B. wo nimmſt 
du das Geld her? הכּסף‎ 77 non. 

; Herneigen, v. a 7 m; 
9 may הושיט‎ ; 4 Ohr zu Jemand. 
או‎ tar. 

Hernennen, v. a. "00, XM · 

Hernieder, 1 Herunter. 


+ 


Hergeh 


.ג . 
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Hergehen, v. n. 1) herzu gehen, 


wa, fut,‏ גָאל ,2 ל leq.‏ קרב 
‚und acc.;‏ ,על % ואל 6 war,‏ 
2 נְהַקרִיב הגיש hergehen laffen,‏ 
nv: 2) ₪6 tragen 5. B. zerriffen‏ 
wa. 3) über‏ הְרָעיכז einhergehen,‏ 
etwas hergeben, d. i. den Anfang mit‏ 
החל a3;‏ על etwas machen, 2 vꝛd;‏ 
über Sem.‏ (4 .עָשֶה ב לעשית 27= 
: הוציא דּפָה על [הלשין »' hergehen,‏ 
Sam. 5) 6 juttagen, mw»‏ ,252 
—X me. 6) zugehen, z. B. "Hier‏ 
arm‏ פה geht: es luſtig her, nam‏ 
bins und hergeben, on‏ )7 :-מאךָ 
vor Jem. hergehen,‏ )8 .הההלףּ — 
הַלָךְ 5505.79 

Herhalten, 1) v. a. hinhalten, 
MT, je ©. haft deinen Krug her, daß 
ich trinken kann, וְאשָחה‎ TI הטִידנָא‎ 
f. barveichen, 2) v. u. ſich gefallen lafs 
fen muͤſſen, nw), כַּלְכָּל‎ )> 
ten, Ertragen) er ‚wird recht herhalten 
möffen, Yınna ואת‎ - 23 — 
הזאת בת‎ nam. 

Herhauen, ſ. — 

Herheulen, .ד‎ ₪ 20) 297 
MT 

"Berhinten, v. n. mob» כגש‎ ; 
| 2* .צלע‎ : 

1 7 — Py. paſſ.ʒ 
.א ,שא‎ pall.; wharı, Hoph. pall.; 
en. ;הקריב , הביא‎ eiligſt, AM; 
הריץ‎ ; warn An. 

Herjagen, 1( v. m. 3% Am 
.א .+ (2 ילקרב‎ mn pm. 
ּ hertömmiid, adj. ar סי‎ 
אבות‎ oder z. B. bei ung ift es her⸗ 
7 במקומנו‎ man 72. 

Brennen vn. 2 herzukom⸗ 
men, ſ. Naͤhern. 2) herſtammen, הָיָה‎ 
© 12, ] Abftammen. 8) herruͤhren 
NY), -בוא‎ 

Bertommen, לי‎ 1) dns Her: 


: Herrlich 427 


Herrenhaus, bat, ית הַבַּעלִים‎ 
Herrenieben, das, שרִיס‎ M · 
Herrenlos, adj. a עבד‎ N 
Nerrennen, v. n. mn רוּץ‎ 
Serrenfis, der, הבּעלים‎ Nm 
Herrenftand, ber, מצב שָרִים‎ | 


| on 77 


Herrentafel, die, uran un 
.לחְכ.בַעלִיכז‎ 

Herrgott! unfer, horn Sim. 

Herrinn, bie, ren, 0 ya, 
Anna, 2. (mit fufl, גברָחי‎ ( 

Herrifd, adj. und adr. ny273 
שריכז‎ ; an II... 

Serie, 0 adj. 1) fchön, prächs 
tig, ,טיב‎ I. טוב מַרְאת‎ ; von Bogen 
des Meeres, Koͤnigen, Völkern, TUT, 
I.; von Thieren, Meufhen und Sar 
chen, mar, IX. (I. mar, B.) vom 
Gerade, טוב‎ ; von einenz Liede, 77, 
IL, מה‎ umfchr. mit dem Hauptw. 
3. B. חפט‎ eihem Lande, הצבי‎ Yan; 
ein herr. Baum, 77 v7“ herrliche 
Eedern,, ארזי אלהו‎ ein herrlicher 
Preis, nigra N. 2) innere Borzüge 
— טרב‎ J.“ von Thaten, וכרא‎ 

; Herrliches, 8 —R 1 

ur Herrliches hat er vollbracht, ana 
.עשה‎ 11( adv. von No. 2. nina; 
Er richtet alles Herrlich aus, 92. ws 
יסחי‎ > erlebt herrlich und in Freuden, 
ya; na .מהוּמה לו‎ 

Herrlichkeit, die, .. 1) Außere 
Pracht, Anfehn, vn, IV. 33, 
111. ,טהב‎ Is; von Gott, ,בבוד‎ 23703 
,ְהָדר‎ IV. mm, B.; von Narurger 
genftänden: + ®. Blumen, Fluͤſſen ıc., 
IN, VI. אִדּרֶת‎ , D. 2) Vollkom⸗ 
menheit, Sr, VI. בבוח‎ ,-11. 3) 
etwas Herrlihet, MIN, aM. 4) 
hohes Vergnügen, עַרְכִיבם‎ , pl. VI.; 
מאר‎ my .שמחה‎ 6 7 
ches Recht, [2.71 vovn. 


ie 


Heroe 

Heroe, ber, Nina, 1. אֶלדִים‎ ja. 

Heroifh, ad). —8 mM33;5 
che na nam. 

Heroismus, der, nyar, A. 

Herold, ber, 099, 1 ; (Chald, 
1179,-fl. emphat. כְּריזָא‎ , von 773 
== dem: Her. P2X ( 

herplappern, v. a. לי‎ a 
> בלה‎  זכעַט;‎ Nun, בטָה‎ > 


: Set 8, der, 1( Befiger einer Sa⸗ 


% ,על‎ VI..2) Gebieter, 2 1 
אדרן‎ + IF (mit 311. und im pl. de- 
fect. 3. 5. DIN) von Gott gebraucht, 
mn; Syn, VE. and) die Pluralform 
bat. Singularbedeutung 4: B. fein Herr, 
W225. ihr Kerr, בלה‎ a) der 
junge Herr, mar בֶּן‎ b) der alte. Herr, 
אב‎ ünvegelm. c) Kerr ) hun 
מלף‎ ; (bei Spätern (עולטו‎ über etwar, 
us, a: a) Sem. zum Herrn machen 
über, .המשיל המליך פ' :על‎ .:3( «in 


großer: Her, ww, יש‎ Bars 
 Mäneiger. . 
Herrauſchen, v. n. לא עכז‎ 
" — שאן‎ 2 


2 v. a. — Py. 


Derieigen, v v. a. ( ו‎ 
Jem. 60006, .הביא דָבר ל.‎ 2) fi ſich 
erſtrecken, ער‎ >», "Yan. “u; 

Herreife, die, inf, f. Herreiſen. 

Kerreifen, ף‎ m :בוא יהִנָה‎ 
ברא‎ fi Reifen. 

Herreißen, v. a am rn 
m», Py- pall. 

"Hetreiten, v.n. MT N29 29% 
verſteht es ſich aus dem Zufammenhans 
‚ge, nım .בוא‎ 

Herrenbrod effen, Br. 

Herrendienf, der, may, 
oft iſt's f. v. a. Frohndienſt, q- v. 

a die, לפני‎ 
.שֶרִיכם‎ | 


4. 


Herſchal 


mm ,המשיל‎ mo (det Spät. 
(השליט‎ über Sem. 2:5 6 herrſchen 
ſ. ט‎ a. ſich ſtolz erheben, המר‎ 
fiber Jem: :ב‎ 2) trop. von Neigungen, 
Leidenſchaften, etwa aan 799 
feq; acc. ‚und 25 רבעל‎ oq· 4.2) 
walten, 3. B. vom göetl. Geifte im 
Mengen, ON2 Pr; Dom nn 
Dom = מִלְאֶה‎ 4( im ‚Schwange 
bieje Gewahnpeit — ja nen לא‎ 
YO; oder z. 9. dieſes Geſet 
wird ewig herrſchen, m לחק‎ mim 
בבורו לעוּלֶכז‎ überall 54 Freude; 
230 -שַסְקָזה גיל סָבִיב‎ : Sn. vielen 
Kedensarten‘ kann es auch. burd) OS, 
oder קרכס‎ gegeben werden. 5) über et⸗ 
was 60. z. B. über die: deiden⸗ 
ſchaften, Dur, Dun. 
Herrſchen, das, Pre D. 
und mit dem inf: ſ. Herrſchen. X 
Herrſcher, der, wa, של‎ 
VII. מל 1 ,ארון‎ , VE vo, 
,חוקק‎ Vils; ein harter,‘ war, ML; 
Sem. zum 8 beftimmen , שָוָר-‎ 
5; ſich zum Herrſch. machen, mer. 
Herefherinn, die, par 4 
ו בְעִלַח‎ + 
16 f —— 
Herrſcherſtamm, — 
+). 0 
Herrſchſucht, bie, etwa. vo 
my22. 
8 adj. na 
myarı 327 IX) TUN. 
"Herriden, f. Heranräcen. 
Herruͤhren, v.n. PONY), בוא‎ 
Herrufen, V.a. והל‎ 
קְרָא ם" שת‎ 
"Serfagen, בר ו ספר .8 .ז‎ 
Herfhaffen, v.a. .הביא‎ 
Herſchallen, v.n. קול עַד‎ 2235 
ma ְשְמָע קול‎ 


8 Herrſch 
Herrſchaft, bie, 1) Gewalt Aber 
etwas, וממשל‎ IL ,מִמְשָלָה‎ 8. 
,ממשלֶת‎ D „UN A: משטַר‎ II. 
yon, 1. המשל‎ 1. (inf. Hiph.) 
ו עצוי‎ 7 
,שלטן‎ II 3.die Herrſch. führen, AYw, 
שור‎ ; über Jem. ומשל ,779 על‎ 
Jem. gehen Aber Sem, המשול פ' .על‎ 
5; ‚ dns, Nd. שית-,הסקיד‎ ; 
3% ‚sm. 2) Regierung eines Königs 
ד‎ ya, A: mama, A. ran, 
| nahen, pl. ממלכיח‎ ( 
מִמִלְכָוּת‎ + IH. (bei Spätern מלכות‎ 
1. 1.) im dritten Jahre feiner Herrſchaft, 
שילשו למלכוּתף‎ naw2. 8( Jem. von 
der Hertſchaft entfernen, הסור‎ 
MID... b) die Herrſchaft fahren 
על‎ an; ann nv. c): Jan. 
| die Herrſchaft übergeben / נהמליף פיי‎ 
משח' פ'‎ über Jem. .על‎ d) um die 
ב‎ kaͤmpfen mit: Jemand. שגר‎ 
‚DB .אל‎ ©) zum Herrſcher eingeſetzt 
feyn; Naar 3) tropi der Vernunft zc: 
צגָבִירָת‎ nuWn. 4) Difeler, TV, 
IX..pk נשרי .6 , שרות‎ ana, 
plck וס(‎ Frog I il. ,בעל‎ V 
Herrinn/ גְבִירָה‎ , A nn feine 
Herrſchaft, בְעְלָיו‎ die jungen Herr⸗ 
ſchaften, הבית‎ m) בכי‎ ; eine harte 
Herrſch· ovwp .בְּעלִיכז‎ 
HSerrſchaftlich, adj. 1) Landes⸗ 
אשר לַפְלֶף ליי‎ ; per -משפט‎ 
:2( bie Herrſchaft im Hauſe betreffend, 
ו‎ mit dem Hauptw. -בעליבם‎ 
Herrſchen, vn. (ג‎ Herr ſeyn, 
Pa, Pr. mit acc; שור‎ , mit ואל‎ 
‚95 m, npdr, mit בעל על‎ mit 
גל.‎ 2, mit acc. und.2 ; ale König, 
Sp, a 19, משל‎ (bei Spätern שלֶט‎ 


by, 35) alleinftehend, man שה‎ . 


(Hiob 34, 17.)‏ חבש ;799 , שי 


auch an einer Stelle 22, 00000020: 


als Richter, » שפט‎ ; herrſchen laſſen, 


Herum גצ‎ 


Herſprengen, ] Heranſprengen. 

Herſpringen, Y. 0 man וו‎ 
wa .רוּץ ובוא‎ 

בר בר Herſtammeln, v. a.‏ 
בר לָשוּן 

Herſtammen, בוא מן‎ , NY, 1 
Herſeyn, Abſtammen. | 

Herfammung, f Abſtammung. 

Nerjtellen, v.a. ı) hierher ftels 
fen, mar .הציב | הצִיג‎ 2) wieder 
herſtellen a) Kranke, רפא ל‎ N. pall. 
חוק‎ ; ein 68 Glied, שוב‎ , häufis 
ger שובְב‎ , Zw und K. pall.; hers 
geftelt jeyn, pn. b) ein Gebäude, 
f. Aufbauen, Ausbeffern. 6( Friede, 
Einigkeit, מישריכ‎ rw». 


Herſtoßen, v. a. הַנָה‎ mm 
Hoph. pall. 

Herſtuͤrzen, ל‎ Her⸗ 
zuſtuͤrzen. 


Hertaumeln, v. n. von Betrun⸗ 
kenen, hin⸗ und — .חִחְגעָש‎ 
Herthun, ſ. Kergeben, Herfiellen. 
Hertraben, v. n. min קרוץ‎ 
zu Pferde, הַפוּס‎ ma וְנְנָש‎ 22 
Hertragen, v.  אָטָג‎ , הביא‎ 
am. 2 
Hertreiben, f. Herantreiben. 
Hertreten, ſ. Herzutreten. 
Heruͤber, ady. -מעבר וְהְפָּה‎ 
Mit Zeitw. eben ſo, z. B. Herüber: 
bringen, v. 4. הביא 220 יְהַפָה‎ 
oder Pay7; Keräberfahrens 
führen, v. a. mayıı, Kerübers 
fommen, vn. ;עבר‎ Herübers 
laufen, v.n. רוּץ רְעְבָר‎ ; Herübers 
nehmen, v.a. בָּבֶר‎ np) העביר‎ 
Herüberfhiden, N. u. 
may .שלח פ'‎ 
Herum, adr. ı) rings herum, 
סָביב‎ Im; 2330 2320; folgt noch 
um, 3; ? a, + B. herum, 
העיר‎ 23; 29 


WON; 


. um bie Stadt, 


Herſchau 


Herſchauen, va. הביט הנה‎ | 

; שלח Herfhiden, van‏ 
י/ .שלח על - נָשָלַח אֶל- 

Herfqhieben, v.a. הביא‎ wur, 
Hoph.-pall. = 

ו יָרֶה 4 - 
ג man‏ 

"Aerfsiffen, va. Dam 


Ayin 


man; verſteht es ſich aus dem Zuſam⸗ 


menhange, mar ,בוא‎ vw), (fut. (יגֶש‎ 

Herfchlagen, v. a. man aan; 
ſchlag hart ma. 

Herfgleigen, v.n. בוא ,ננש‎ 
ner mn. 
Herfhlendern, v.n. nm ar 
.לאט‎ > 1 

herfhnattern, f. Herplappern. 
Herfchreiben, v. a. 1) auf ets 
was ſchreiben, MD ana 2) nad. eis 
nem Orte hin 4/0600, 7 אל‎ now 
לו וגו'‎ ma הגיר ל 72927 נָסְפַר‎ 
Bann. 3) 6 herfgreiben von, 
yo N, .בוא‎ 0 

Herfhwasen, f. Herplappern. 

Herfehen, v.n. ,הביט‎ leg. אל‎ 
und acc.; ‚hinter Jem. derfeh הבוט‎ 
'D .ארי‎ . 

Herfchnen, ₪0, v. m. AmN 
להיות פת‎ ; er אוּמָה נפשו להִיות---‎ 
שת‎ . 
| Herfenden, f. Herſchicken. 

Herfetzen, 1( v. 0.187, DW 
פת‎ 21. a)fid, vr. .שב פה‎ 

Herſeyn, I) יד‎ + wo gebohren 
ה יְצָא מן ,וטק‎ er it aus ---, עיר‎ 
immo. 2) woher gefommen feyn, 
12 .בוא‎ 3( über etwas feyn, >29, 
ב‎ Mon; eilig, לעשות‎ m. 

Herfingen, f. Bingen. 

Kerfolten, 
fommen, — ic. werden, 
mit ל‎ vor dem inf. f. d. Zeitw. z. B. 
er bi her, לָבוא לו‎ odet ילא‎ 


Serum 


 b) um Sem. herum gehen‏ .לעשות 
fpajie‏ )3 -חִלָה פָנִי פ ' (fcpmeichelnd)‏ 
ven gehen, ann. 4) von ledfofen‏ 
בוא על Dingen, a) von Krankheiten,‏ 
San; ohne 30/36, bar, mm b)‏ 3 
NEN "c) von‏ , הוּצָא von Gerüchten,‏ 
herum⸗‏ ;23 סָבִיב 20905 Speifen,‏ 
In‏ לאיש ּלְאַחיר טור gehen laſſen,‏ 
d) es geht ihm im‏ .901 בּכל ההַמָסָב 


Kopfe herum, לאג הוּא מאר‎ mit eis 


nem Zufage, po aNT. 

Herum gehen, das; 5. 5. um 
ein Haus ıc., 20%, II.; in den ans 
dern Bedeut. duch die inf. 

Herum gießen, v.a. הגיר ,צוף‎ 
9 29205 ohne Zufag, Om שפך‎ 
aD סְבִיב‎ 

ea. PTR)‏ סי 
SO 2120.‏ 

Herum hängen, ı)v. a. um 
hängen, ה רנר‎ mit dopp. acc.; 4 
] v. a. hier und da aufhängen, mir 
md) mb. 2) ven von ben Haaren Kr. 
סרח‎ 

Herum — f. Aueforſchen. 

Herum kommen, v. m. 1( eig 
לטב‎ 723; 229, mit acc. 2) um 
geben, הקיף.‎ , mit פחע:על‎ acc. 3) 
ausgebreitet werden, NXI, -כררע‎ 4) 


fertig‘ werden, om; ו‎ oh} וכל‎ 
-לְכָלות , לְהֶתְכם‎ 
Herum 0 vn mm 


12, .השמקשק ,שקק‎ 
Kerumlagern, .םל‎ I) von 
Heeren, 3339 2330 urız mit Zufaß 
סָבִיב ל‎ man; ſchatzend um etwas, 
ל‎ man 2) ohne kriegeriſche Abſicht 
2) von "Menfchen, פה ופה‎ PV au‘ 
b) von Thieren, mar man ya); 
— lafien, -הרביץ פה ופה‎ 
. Herum legen, .ה :ל‎ I) bier und 
dahin legen, פזּר ; שיכ הנח וְהֶנָּה‎ 
.פה ופה‎ 2) etwas um 004 , מהקיף,‎ 


, 


430 Herum 
ob; ſ. Ringeherum. 2) in der Ger 


gend: herum, - בּסביבות‎ , Ya1202.- 


3) von der Zeit, f. Um. 5) ל‎ 
אִחרְגִית , אחור‎ | z. B. 60 herums 
ſchwenken, Sinn ap .שוכ‎ 5) hier 
herum — da herum, mir — mn; 
פה -- פת‎ verbunden z nam ;הנה‎ 
may .פה‎ 6( in der Zufammenfeg. mit 
Zeitw. CNB. Zeitw. die hier nicht fies 
ben, f. unter Umber). 

Herum balgen, v.r. ſich mit 
einander, איש את 7 אחיל‎ DIND- 

Herumbeugen, v. 4. I) kruͤm⸗ 
men, m». 2) rückwärts beugen, צות'‎ 
nn. 
| Herum bringen, v. a. ſ. Umher⸗ 
tragen; Jem. herumbr. trop. פה‎ ; 
' 25 non, alleinftehend und ל‎ vor 


dem inf. 
Herumdrehen, v. a 1) rings 
herum, A120 mV. 2) ruͤckwaͤrts, 


השוב" Dun;‏ אַחור 

Herum fließen, v. n. הלף‎ 
ל‎ 2220; oder ohne Zufaß, 72m זל‎ 
.סְבִיב סבב‎ 

Herumfragen, v.n. überall, 
SID 2320 WAT; der Reihe nad) eis 
nen Feden nad) "either Meinung, דְּרָש‎ 
את - דע עָל האיש ְעַל הצָחִיו טור‎ 
J 

Herum geben, v. a. win) m 
a טור‎ IN. 

Herum gehen, v. n. 1) rings 
etwas umgeben, Par, mit על‎ und 
acc. ; 339, 220, mit acc. .אל ,על‎ 
2) von einem Orte zum andern, הל‎ 
mim נְהַנָּה‎ in der Stadt, 220, 
בער‎ 239; my שקק‎ ; had etwas, 
5 339; bei feinen Freunden, שקק‎ 
ל 6 ; ובא אלד רע ואחיו‎ 
no, "922. Auch trop. a) um etwas 
derum gehen (nicht wagen zu thun) 
Tin 2102; Sad nm ילא היאיל ,לא‎ 


Herunt 1 


zuruͤck ſehen,‏ ; שוטטות בּכַלסְבִיב 
.הביט אל אֶחְרָיו 

Herum ſeyn, v.n. ı) um Jem. 

הָיָה עכם פ' Va;‏ יָי עכו d‏ , וו 
NN pam. 2) überall befannt ſeyn,‏ פ 
מכ nn. * zu Ende ſeyn,‏ , כודע 
bei Allen gewes‏ )4 .שָבַת , סּף בְּצַע 
צניא N!‏ מראשון fen ſeyn/ etwa‏ 
trop. um "etwas feyn,‏ )5 -רְעד 7 Tann‏ 
B. id) in nun um diefe Freude her⸗‏ } 
.הוביש np‏ ששוני um,‏ 

Herum flimmen, vn. in der 
Reihe herum, אֶת- דער החל‎ man 
.)וכלה‎ — laſſen, אֶת ד דעי‎ WI 
12 על - אוש על אחו מראשון‎ 
DIN. ! 

Herum ſtreiten, fd, vr . mit 
Sem. .ליב עכם פ'‎ 

Herum trinken, v. n. 
Pr בַמִסֶב איש נה‎ nV. 

Herum wälzgen, v. a. auf bie 
andere Seite, Saw; 5642, pal. 
:גולל‎ am N. 4; ſich — an; > 
von liederlichen Menfhen, ma 772. 

Herum wenden, v. a. הפה‎ 
N. 11. ; 513, וְגיִלָל וג‎ ₪9 — 
aw, Jan; ידו‎ 707; von Hee⸗ 
ven, 78773; am an | 

Herum 8 v. 
אחרון‎ an .מרְאשון‎ 

Herum zanben, f. Herumftreiten. » 

Kerunter, adv. man; a) 
Kerunterarbeiten, f. Äbarbeiten. 
b) Herunterbaumeln, v.n. ba! 
6( Herunterbredhen, fi Abbre⸗ 
hen. d) — handeln, ſ. Abhan— 
bein. o) — koͤnnen, v. ₪. יכל‎ 
.לְרְרֶת‎ 1( -- kommen, v. n. 1 
eig. 2, ſeq. acc.; ה‎ loc., אל‎ und: .ל‎ 
2) trop. arm werden, ‚pm, win, m. 

8) — langen, v.a. 1) herunter ger 
ben, d 2 .היריר וּמגַן‎ 9( — ho⸗ 
len, Pin, Hoph. pafl. 3) — 


etwa 


SD‏ .מ 


’ 


עיניף 
ur‏ 


Derum 


שים ,הציג 927 סְבִיב 3375 בבר 
mit dopp. acc. 3) ſich 1.‏ , סצבבי ;5 
man.‏ על עיר um eine Stabt,‏ .₪ 

Herum lenken, v. a " ,הוליך‎ 
אחוף‎ men; DW; .שוּבָב‎ 

Herum machen, f. Umgeben. 

Herumnähen, v.a. 12 הפר‎ 

"Herumnehmen, v.a. I) ein 
Kleid, Jar, mit bopp. acc.; בה‎ 
ſeq. 2, f. Hüllen. 2) herum führen, 
f. Umher führen. 3) einen Verweis ges 
ben, d mim, N. Hoph. paſſ. 

Herum prügeln, v.a. ® ob 
היטיב‎ ; Dman; fih mit Jemand. 
עכ‎ Pam. 

Herum räden, r)v.a. השיב‎ 
-השיב אחור‎ 2) ven. etwa mi) 
eb. 

"Herum fagen, v. 6. 427 ma 
.לכלכז מו לאזר‎ 

ſchiffen, ſ. umſchiffen.‏ כ 

Herum ſchlagen, v. a. 1) 
decken um etwas, Id2, mit dopp. 
acc.; auch mit ace. der Perſ. und על‎ 


der Sack. 3) zurüdjchlagen, השיב‎ | 


Sinn; נְהָשִיב‎ na, N. pall.; nna, 
N. — הסיר‎ Hopũ. paff. 3) 
Sem. etwas um den Kopf, 27 רְטש‎ 
,על- ראש‎ Py. pa. 11( .ג :ד‎ fih 
‚herum 196. עכז‎ pam); On, mit 
800. 2, DS, ל‎ ohne כלחכז ה‎ 
יחר‎ 

Derum ſchlingen, r. a. etwas 
um erwas סובב‎ mit dopp. acc.; 
oder ® על‎ 397 mppr1; die Arme um 
em. 2 man, auch mit dem dal. 

Herum ſqütteln, v. ₪ mm, 
2 sum. 

"Herum — 
%- 5. nun, 227; die Soldaten, 
saiv; אחור‎ DW; du a 
* 


Herum ſehen, n. 


V . 


hervor 


& von. Gefhwären; nr נְנְשְמר‎ 
vom: Ausfaße, MAN. n@- *) 
von Blumen, שה , ציץ‎ ma; - 
laffen, ,כובב‎ maxi; von friſchem 
Grün, NV, וכרב ,יִצָא‎ Hervors 
brechen, das, von der Sonne, dem 
Lichte, ny, VI.;5- außerdem mit dem 
inf. g) — bringen, v. a. 1( 4 
Verſtecktes, .הוציא‎ 2) erzeugen a) 
von Gott, NJ2, N. יג‎ Schafs 
fen, Erſchaffen. b) von. Tieren, 133 
laffen, .היליר‎ ©) Fruͤchte, 
.עְשַח פרי‎  6( von der Erde, היצוא‎ ; 
נובב‎ 2. aſſen ₪ fruchtbar mas: 
chen, hin. ©) metaph. der Mund. 
des Gerechten bringt Weisheit hervor, 
Maar au par .פי‎ 2( -- 48+ 
gen, va הציק על פ' והוציאו‎ 
- הנה מ" מִבֶּין- ;מתוף‎ fh —, 
לְצָאת מחת‎ 223; ſich flog —, nv) 
שָרִיכז‎ mm maus Sun. 1( — fabs 
ren,.f- 6 k) — flies 
gen, f. Kerausfliegen. 1) — flies 
hen, von. 9125 nx2; :כל רְיַצָא מן‎ 
— laflen, yır. in) — fähren 
,ץצ‎ a. הוצוא מִבֶּין ;הוצוא‎ , Hoplı.. 
pall. (ם‎ — gehen, vV. m. יצא‎ , mit 
acc. und מן‎ | 78 8% 
יציא‎ III. 0) — glänzen, v.n. 
מקבין‎ 723; yon der Sonne 10, הסיע‎ 
nV. pP) - — grünen, f. Hervorſprie⸗ 
fen. q) — hangen, v. דָּלָל .מ‎ 
P29; von einem Manerftüd „7922. 
(ע‎ — helfen, v. a. ,הוציא‎ mit 
acc.; Pan עְזָר © לָצאת‎ ;. 9306 Zus 
₪8, a o Im. S)— holen, 
v. Au הרצוא‎ Hoph. ית‎ nn? 
Tan. t) — jagen, v. a -הוציא‎ 
793; Pan ,הוציא‎ MM. U) 
— feimen, v. 2. NVT. כב‎ —— 
laffen, ‚max, (צ הציא הצמיח‎ -> 
fommen, v.n. 1) Herauskommen. 
2) Hervorbrechen. w) ה‎ tammens, 


"N. pall.; 


nn 0 
Das; 
נ;פטַר , נבקע‎ — laſſen, ,בקע‎ gg 


ו 
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hangen, Hy, 19. dd — machen, 
v.a. I)eig. ב היריר‎ | Toph, pall. fi 


Abmachen. 2) ausfchelten, 1) m», 
N, paſſ. i) — reifen, vn. 7% 
mit acc. und m 100. k) — fhaffen, 
הוריר. .8 .ץ‎ , Hoph. pafl. I) — 
Ihiffen, vn. einen Fluß, בוא‎ 
הִנָהַר‎ TO הורִיראֶתדאִנְיָה גְבְּאָנְיָה‎ 
ST m). — fchiagen, fi Abſchla⸗ 
gen. n) — ſchleppen, v. 8. myin 
.הריד בְּכבְרוּת ;137 עמל מאר‎ 0) 
— fprengen, ı)v.a. dan; 2, 
P. pall.; 07, N. pall. 2) v. n. 
ni עַל סוס 199 בְּמִהָּרָה‎ 339; 
6 ‚aus "dem Bufammenhange, ſchon 
deutlich, לָרָרֶת מאד מאר‎ NN. P) 
 fprißen, v2. מן‎ 227 nm. 
6( — wachſen, v. n. ID. (ע‎ -- 
wifhen, ſ. Abwifhen. s) — zie— 
ben, f. Abziehen. NB. Wörter, die 
man unter Herunter nicht findet, f. 
unter Herab. | 
Hervor, adv., 1) alleinftehend, 


zwiſchen etwas hervor, מתוך‎ , 729%, 


1229 ,.5. B. zwiſchen den Zweigen hers 
vor, עמאיכם‎ 120. 2) in der Zufams 
menfeg. mit Zeitw. a) Kervorars 
beiten, fih, vn. מאר מאר‎ >22 
Nu; לַצָאת.‎ on. b) - biegen, 
fi), vo + %. von einer Mauer, 
.נבעה‎ 6( —bliden, v.n. 1( zwi⸗ 


ſchen etwas hervor, מִבין‎ nn. 2). 
erfheinen, MN 2732. d) — blin» 


ten, ven. PDA IND א‎ 6( — 
. blühen, .ד‎ u. סרח )027 ְפַרֶהח‎ 
- me. -1(--- breden, von. im 
Allgem. קצא‎ - ₪( von Raͤubern, .הגיר‎ 
P) von Thieren,  קכְז-‎ y) von der. 


Sonne, My; vom 06, »p22; P. 


— laſſen. 0( vom Kinde aus dem. 
Mutterleibe, MN, גומ‎ 
vom Wafler aus dem. Sehen, , 
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12 7 | 
Herwenden, x, a. — ag 
;הנה‎ 709 =, an einen Ort (um 


ba-zu wohnen) mb בָּא ביא לבת‎ 


.דשב הִנָת 
השָליף "Herwerfen, na ana‏ 
הורָה 8 Herwinfen, va‏ 


.באְצבּעמָיוּ לָבוא Man‏ 

7 J 
הנה‎ 

Herz, das, 1) eigentl; לב‎ 15. 
(vor „makkeph 2)) לבב‎ IV. pu 
לִבָּה ְלְבְבִיבם , לִבָּבות‎ A. 2( שח‎ 
das Innerſte eines Landes vw; ב‎ 
VI wwn, pl. (IX. von 9) eltr 
295 mit Tuff 199, 7 Tb, —** 
etc, 3) Seele, Gemuͤth, Geſinnung, 
Empfindung, joa, VI. ,לב‎ 1 
,מָעִיבז .4 ,לְבָה‎ ] vorher; vn), 
+ VI. na, pl: B. (auch mit לב‎ 
verdunden) 332; VL; als Sig bes 
Mitleids, oa, pl: I, (eig: VII. 


von ling. orI für army.) ein krankes 


Herz, גרוּחַ נְכְאת‎ m WO); ein 
ruhiges Herz, לב בטח לב ַרְפָא‎ 
nach Herzens Luft, wos; -b33 


Sir); mit frohem Kerzen,‏ ג מארו, 


mit ungetheiltem Kerzen,‏ ;233 טוב 
a) mein Herz nahm art‏ .בּלא 27 an‏ 
ihren Verſammlungen nicht Theil,‏ 
bj) ſich ein‏ .בְּבוּרִי בהְהלכז nm On‏ 
c) Sort grüft‏ החאפּק" Herz faſſen,‏ 
na mim‏ בּלִיות' Herz und Nieren,‏ 
cin Mann‏ (6. .לבות הכלידת ar oder‏ 
(6 .איש 2253‘ nach feinem Herzen,‏ 
mit falfchem Kerzen, as Er 0‏ 
dein Geſetz ſteht in meinem HZerzen,‏ 
von gahjem‏ )8 -הורתף sn Ina‏ 
h)‏ .032 - 335 ;933 - גפסש Kerzen,‏ 
rät‏ לב PR zum Herzen reden,‏ 
השיב אֶל zu Kerpen nehmen,‏ )3 .© 
שית ar‏ ל ן שום, לב ל ולב 
Day; ellipt. der feinen Wandel‏ על 55 
zu Herzen nimmt, I oY: >( 4‏ 
4 


0 
Herwär, 


trieben, langen, laffen, laus 


fen, ſe Herausfommen ꝛc. X) — 
leuchten, v. nm. מִבִין‎ m333 trop. 
רל‎ , 10223 oder, jnw, דול בוה‎ 
— ſocen, frHerausloden. z)— 
machen, ſich, ven na. aa) — 
quellen, v. גג‎ wm), nn, »22; 
I der. — ₪ .הוול הקיר‎ 
bb). — "0908, vn. , eig. von 
Orenſchen, Baͤumen ꝛc. über andere 
weg — חַשקיף ; נָבָהּ מַּבָּל‎ und N.; 
von einem alten Deauerftüc, 0 
2) trop N 123, FI. ce) Hervor⸗ 
reißen streiten, vennen, rins 
nen, ſ. Herausreißen ıc. dd) — ries 
fen, f. > Hervorquellen. ee) — [dies 
Ben, 1) mit Pfeiln, חצים‎ min 
- מפין + מבין‎ 97. 2) von Blumen 
16. ſ. Hervorſprießen. כ‎ — ſprie⸗ 
ßen-⸗ſproſſen, v a.mnz, NV; 
,גב‎ ma, NN; -- laſſen, הרשיא‎ 
.גובב , הוציא | מצמיח , צמח.‎ gg) 
— fpringen, vv m NY; רוץ‎ 
מן‎ 773; von Käubern, man; von 
Raubthieren, וכק‎ ; vom .בע לו‎ 
hhy — fprudeln, 1( .ד‎ a. Worte, 
.ם .צ )2 .הביע‎ vom Quell, , 
ma, ma, wn. ii) -- 
nr. kk) — fiürzen, f. — 
ſpringen. ) — treiben, v. a. I) 
Heraustreiben, NETT. Austreiben. 
2) von Pflanzen, DM ,הרשיא‎ 
mm) — treten, ven. NY, an 
1235 > ₪ auch Hervorragen. .פא‎ Wr 
ter bie man unter Her vor nicht findet, 
füche man unter Heraus - 
Herwärts, f. Hierherwaͤrts. 


רה ער דְהָפָה Herweg, der,‏ 


ma לָביא‎ In: 


"Herweifen, v. 4 1) ל‎ 


ana א‎ ya my 2) den 


Weg hierher‘, mar ‚my חרריף פ'‎ ; 
ag yo 5 הנה‎ 


* 


1. 


, | % 

. Herzför 
Herzendleb, ber, מלפב‎ VI. 

Herzensangſt, bie, n2%, צר‎ 


vn). 

Kerzenissruder, mein, אחי‎ 
PT. 

— die, now 
2. 


Herzengfreumd, der, I, Ir” 
Herzensfroh, adj. J 


Herjzensgrund, der, לב‎ vn 
=? -חהום , חקרי‎ 

,טוב bie,‏ ו 
-צרקת = 

adj. gut von Her⸗ 
zen, iv, יציק‎ I. Sem. Herz. ſeyn, 
הלבו‎ 22" BIN. 


Herzenejunge, mein, 132 
mm. 
Hergenständiger, ber, ma. 
כּלָיות נָלֶב.‎ \ 
ו‎ der, מר‎ 
vn. 

Herzenéluſt, ſ. — freude. 

Herzensmädden, das, MIN 
DIS; m. 

Herſensmeinung, bie, 2* 
VIE (mit beibeh. ‚Zere) meine, 
22 -מחשבות‎ 

Herzenspeins quaal, 6 
gensangft. * 

Herzenstroft, der, Ban 
pl. I 

Herzenswunſch, ber, ארָשת‎ 
D: 35 .מִחִמְדָּי‎ b 


& 


mem 


Herzerfreuend, ad). shape. 
Herzergreifend, ) — bemes 
gend, 
Sergerpebend, Ad). ae לשא‎ 
NN. 
ו‎ adj. 
אֶת>לֶב‎ ; aba *".סער‎ 
Herzförmtg, adj; ar may..." 


לם 


.9 מאר' 
₪ .כשַבָּר לב 


454 Herzaͤh 


Herzy haben, etwas zu ghun, NY, 
ab לֶא‎ , mit ל‎ vor dem inf. 1) zu 
Herzen ‚gehen, הָיָה על7 ;ביא לב‎ 
25. m) etwas übers Herz bringen, 
553, mit und ohne ל‎ vor dem inf. n) 
em, das Herz rauben (von der Gelieb⸗ 
ten) פ'‎ 224. 0) einer, dem etwas auf 


‚dem Herzen liegt, נסש.‎ va .איש‎ p) 


Sem. das Herz brechen, עיבר לב" פ'‎ ; 
ein 50000006 Herz, לב‎ 12V; mit 
gebrochnem Herzen, 
mein Herz ift bewegt, I» > man; 
ו‎ Mitleid, mom .:כמרו‎ 'r) bie 
| die Gott in fein Herz gelegt 
‚hat, נחן אְלהיס שָלְבּ‎ NUN man. 
4) Muth, Entſchloſſenheit, לב‎ vill; 
fie verloren das Herz, 2b יליצא‎ 
5) als Liebkoſungswort, a) an ein 
Frauenzimmer, אחימי‎ , 93% b) an 
eine Mannsperfon, ידידי‎ ( von einer 
Mannsperfon an eine anbere, ארי‎ 
6( Zutrauen, 25, VIII. mıvon, A.; 
fein Herz zü Sem; Haben, לא 2 ל‎ 
2 pann בש )7 :לא‎ des Herzens, 
לב‎ AND. 


Herzäßlen, .ז‎ 8. 20, Py. 
pall.; beſonders ruͤhmend. 

Hergaltetliebft, adj. 9 
III.ʒ meine Herzallerliebſte! אית‎ 
„mann. | 

Herzbewegend, ad). van 
vn); לֶב‎ 225. 

Herzblatt, das, trop. 4 


woran das Herz hängt, שא במש‎ 
Herzbrechend, adj. לב‎ Saw. 
Herzen, ſ.Herz No. 5 
Herzdräden, das, A v7; 
trop. “nicht am Herzdruͤcken ſterben, 
נסשו‎ TV; אִנְנוּ גַבַּטֶה ,בָּטָא‎ 
ia את ד מחשמות‎ mar .איש‎ 
Herzeleid, das, 35° 123; 
nYnYVr- .אא‎ 0 : NY 
. פ5'-‎ a ; 


2 


ה 
יע 
-י+ 


ג 


Oeuſchr +3 
שפתִי חַלקית‎ : Per פה‎ ; gegen 1 
beſonders, nah; V 

Heudeln, . mn ab“ 
Dynaw2; gegen Jem. על‎ mann; 1; 
3, * .בְּחָש פוב‎ 2) v.a. etwa חש‎ 
313; oder z. 5. Jem. Liebe heucheln, 
,שקר‎ NWWNIIND d ,השיא‎ N. 1 

ושוא ושקר der,‏ המו 
mn.‏ שקר VI‏ 

TER ber,  רקש‎ bon; 
var Pre WIN; לוב,‎ ven; 
vn2, an, 1972 — dagell. ) 
gegen 1 Gott vorzägl. חִכְף‎ , V 

—— ad). לחש .פוב‎ 
VI. מחליק‎ , I; heuchleriſche Worte, 
—8 א דִּבְרִיכז‎ auch umfcrieb. 
mit dem Haupiw. NYW, שקר‎ 927; 
ein heuchl. Menfch, Pin. לשו‎ 
Sp O2; a 292 92m win; 
f. Heuchler. 

Heuer, adv. בענָה הואת‎ 

Heurig, adj. בְּשנָה הוּאת‎ WON; 
oder blos MNIT MIST als genil, 
nachgeſetzt. Von Srächten wın,.IV. 
] Neu. 

Heuern,f Miethen. 

Heuerndte, bie, -קציר החשש‎ 


Heugabel, bie, etwa שלש‎ 
wur: .קלשון‎ | 

Heuhaufen, der, 2, aa 
vwwn. 


Heulen, v.n. 1( Weinen, Wehs 
Hagen, - v. 2) von Thieren, שאג‎ 
Heumagazin, dad, יאוצרה שש‎ 
Heuſchoppen, de, .יח המשש‎ > 
Heuſchrecke, die, ו‎ 


fe, may IX.; junge, aus der Er⸗ 


de fricchende, ה גוב‎ der plur. 
on), (פוביכ;ז‎ on, 1: 
eübare Gamung, 23 * IV. 0 ayra. Lober 


"AL; > 966‏ · חס ול גו VIM.;‏ ן 


flaͤgelte, hagrige, לילק‎ VL; — 
ßige, geilägele, סע‎ 1. 
6% 2 


+ 


)ןת 


Herzfreffend, adj. Wins Yan. 

Herzhaft, f. Murhig, Tapfer. 

. ו‎ Tapı 
ferteit. 

משף הנה Herziehen, 1). a.‏ 
בוא לָשְבַת נבָּא וְיָשב פר v. n.‏ )2 
. .פת 

— v. 
.החציכו הַנָ‎ , 

Herzinnig, f. Herzlich. 

Herzlid, 1( ad). 7283; U. 
ann, VIE oder umſchrieb. mit dem 
Hauptw. .. B. ein berzl. Freund, רע‎ 
DMON. 2) adv. umſchrieb. mit dem 
Kauprw.. z. ₪. Jemand. herzl. lieben, 
nn ,בְּכָל-‎ 129-532 ₪ am; 
mit Jem. herzl. veden, על-לב פ'‎ 337. 

Herzlichkeit, f. Aufrichtigkeit. | 

Herzlos, ſ. 9000006, Hart. 

Herzloſigkeit, ſ. Lieblofigkeit, 
Haͤrte. 0 

9611894689 , adj. ab -אכל‎ 

Herzog, der, Matth. 2, 6. 1.) 
Sun, VII 

ןייר 
end.‏ 

Herzu, ſ. Heran. 

Herzutreten, v.n. W2, fut. 
;ינש‎ zu etwas, Jem. IN, acc. וער‎ 
ל‎ by; 292, leq. Un, eben fo N. 
und Hiph.; ; -- laffen, ayp, 2997. 
NB. Die übrigen verb. compof. ſ. 
unter Herbei, Heran. 

Hetzen, 1( + a1) eig. Yon, 
-הריץ פ'‎ 2) trop. plagen, 32. 3) 
aufheben, q. ve 1) v. רוץ .ג‎ 
בּשַנָּעון‎ | 

Heu, dad, והשש‎ VL; Sprich. 

er hat Geld tie = Ra חן‎ 
 1םיִנָבָאְּ‎ | 

Heubund, das, חשיש‎ pr j2 
» Hendeleiedis, חש‎ V 


הכין pi2,‏ .מ 


f. Herzerquits 


IV. NW, שקר‎ VI. כחש‎ 27; 


% 
906 


Gleranf, adr, (אחרי כן‎ msi 
Pan; האלה‎ Evan Sin 99 
הרברִיכ האלה‎ bar. Benn 
noch ein . folgt, וְיָהִי כי‎ , 3. B. 
hierauf gin en fie und fanden” um 
כי הלכה וימצאו-‎ ober לככ‎ 
“Non. 

Hierauby adr. AN, Man) 
7935. hieraus erkenne ih — TV 
ו .בואת‎ 

Hier bevor, f Bevor, 

Hierbei, adv. 1( bei diefer Selen 
genheit, a לְרְּבַר‎ ; 40 habe auf euch 
hierbei Ruͤckſicht genommen, NW) 
Ara a) כִיהכז‎ 2) Hieran, על-‎ 
.ואת ; ואת‎ 3) Dabei, q. v. 

Hierdurch, adv. 1) vom Orte, 
my בְמקוכז‎ , modificirt ₪0 nach dem 
dabei ftehenden verbo, 3. D. hierd. 
kommen, ni] DIPWM פה ;עבר‎ 129; 
man Djpra na». =) ה‎ einem Mit⸗ 
te, האלה‎ = 932; "hin = a3; 
בְּאלָה‎ ; An Jar 2 

"Hierein, ] Darein. 

Hierher) adv. a) vom Orte, 
man ‚on, nd; 04 hiecher, ער‎ 
וז‎ 6 b) von ber Zeit, . mın; 
bis. hierh. MED. 9) als 4 
hierher! Anno wi. 

Hier herum, 'adr. בוב ; פה‎ 
.סביבותִיכו‎ 5 

Hierherwärts, ir. Ma; ven 
dir hierh. MITIPan- 

Hierhin, "adr. md; hierhin — 
dorthin הכה‎ — mar; hierhin und 
dorthin, nam פה )79 גְהַנָּה‎ ; MIN 
MINN- 

"Blerin, ₪ Darin, Hierbei. 
Hiermit, adv. ı) Damit, Hier⸗ 
durch. 2) Hierauf. & 
Hiernad, 008107, ſ. Hier⸗ 

Auf 


436 Heute 

Het ac. + heute ה‎ 
ra 2773; wis heute, Die nm (bed 
ב(‎ | 


Heurtg, adj. mmfchrieb. mie dem 
Hauptw. יוכם'‎ dder. durch das pron. 
m; הזה‎ 3. B. der heut. Tag, Dit 
Aa; in der heut, 994464, Min בלילֶה‎ 

בעל ת- A‏ מִכְשָפָה Here, die,‏ 
.2 - אובות oder‏ אוב 

Berel, f. Haͤckerling. 

+ ,אק‎ v. ₪: Va, לחש‎ 

7 ,אס‎ SUN 
מכשף‎ nee” | 

Serergi, die, ,לחש‎ VI. להָטים‎ 
pl. und 5% 6 (v. (לוּט‎ pl. I.; פוה‎ 
mit dem inf. 

Heyda, Heyſa! nn; N. 

Die; adv. ſ. Hier. 

Hieb, der, 1)-Handlung ‚des 
Hauens, mit inf. ſ. Hauen, und 72%, 
A. pl יים‎ , ni. 2) der gegebene 
Schlag, n3%; »2; VL; Sem. ges 
ben, : הַכָה‎ — vꝛ2; bekommen, 
man. 3) "Bunde, בה‎ 4. * 
vi. 

Hiebweife, adv. 7392 man. 

Hiebwunde, die, nn, A. 
pl. +יבז‎ m ו‎ 

Hiedurch, ] Hierdurch. 

Hieher, ſ. Hierher. 

Hienieden, adv. בָארֶץ הזאת‎ 
oder 4. B. während er mod) Hienieden. 
weile, mım בעולֶכז‎ Bis; intra 
עורפ בבְשָר ; עור בּחייכז‎ 

Hier, — Don," ma, mofile 
auch m ſteht; ג פה ימָנָה‎ von hier, 
mm, מפה‎ 1 hier — dort, ופה -- פה‎ 
m m—nn; hier und dort, פה‎ 
וכה‎ may mar; ich bin noch hier! 
הנלי עורָפִי‎ Als Completiv s Partif. 
nn, 4. 5. mein Kerr hier, m WIN. 

"Hieran, adr. NN ; על - ואת‎ 
) Daran; 


Himmel 47 


Dimmelhod,.adj. רוס-חשומים‎ 
als genit. nachgefeßt ;. API IN - צר‎ 
השמים מעל ד הארֶץ‎ | 7 


Berge, omun נ;הָרִי‎ NUN הרִים‎ | 


הרי הר — 382 ; רָאשיו omwı‏ 
86% (2. הר רכז עַר- מאר mon;‏ 
bitten,‏ — 6" | ערה הַשַמִיְכז 
השְבִּיע פ Da,‏ אֶלהיכז 
Himmelreich, a,‏ 
DOW,‏ 
sun‏ שא Hinimelsbewohner,‏ 


„ah 


DwmWin;, Dry צבָא, לכי‎ 


- .השמִיכז 
ו 

vn.‏ השמוש. < ג השמיכז 
Himmelsbote, der,‏ 

. TON. 
Kimmelsbreite, 


2 der PN sn. 


PR. 


> LTE ₪ 
bie, „ara. 


יהשמיםז 


7 ber, אשר‎ 
עולְמוכז‎ vr] 56; Sp נ שב בח‎ | 
בשמוּכז‎ NUN mim TORE. heine 

"Himmelfhreiend, ad). צפק-‎ 
MARIN - מן‎ — oder mit, 
dem Haupt. ,העבה‎ 2 , a2 A, 


= ,געל‎ VI. 


KHimmelsfreude, bie, now | 


Domwa mim mon. — 


Himmelsfürk, der, גביר‎ 


min. 


Himmelsgabe, die, 2 
Din .מִגד‎ 

‚Himmelsgegend, de, חבל,‎ 
השמיכז‎ ; „die vier Himmelsg. רבע‎ 
כנפות הָאבץ : רוחות‎ NEIN: 

Himmelsgewoͤlbe, dag, ורקיע‎ 
II. :רקיע הָשָמִים‎ port. Pant) 
VL si 

Himmelsglanz, 
BUY. 

Himmelsheer, ſHimmelsmaͤchte. 

Himmelsi dhe, die, Dygd. P!. 
k U om. . 


ber, M 


Hier 8 


Hiernebenan, adv, nz! תל‎ 
.בער ירי‎ 

6 ] Hieruͤber. 

Hierfeyn, das, f. Dan. Su 
genwart. Re 

Hierüber, 1 Darüber, ב‎ 

. Hier wuten, adv. nnmmb- . 

Hierunter, adv. z. B. a 
mars; f Darunter. . 2:20,55 

Hiervon, fe Davm 

Hierzu, fr Ru, 0 = — 

Hier zwiſchen, |, Dazwiſchen. 

0 010))160, adr. גנפה‎ BR 

mn DIPMM-.: | 

;7 הָעור הוּאֶת adv.‏ מו 


ri |‏ ביל הזאת , .קוו ein‏ 


UN‏ עירכף 


Simmel, den, am, pl el, 


pl. VI. Dal‏ , שמְקיכז .296 ; שמי 
gem ‚Simmel,‏ ורקיע המיז 15 
על ה 733 movav; über alle Himmel,‏ 
שמו, , der hoͤchſte Himmel,‏ השמיכז 
כּסָא Sitz der Gottheit,‏ )2 -השמיכז ו 
omdn. 3) Gloͤckſeligkeit, OMU;‏ 
oh» en; 0 bin wie im. Himmel,‏ 
Di,‏ לי כהיותי עכז DW mon‏ 
Sort, in Ausrufungen, + B. be⸗‏ (4 
hate der Himmel! Yr Mr; (folge ein‏ 
Nachſatz, fo ſteht Po vor dem inl.) hilf‏ 
ihne 65 um's‏ ; אל הזיכר צכוכר Himmel!‏ 
Pimmets toiffen nit! en‏ 
a in aller Belt,‏ = ל : מעשות4 | 


endlich, etwa-ıa, 3. B. um's Him⸗ 


mels willen, wo kommſt du her? בי‎ 
-אַדנִי מְאִין הבא עמותז‎ 
er: immelän, adr. mavau. 
 Simmelblau, adj. כְצְבַע‎ yax 
צְבַע סְפִירִיש ; רקיע השמיכז‎ oder 
Bimmelsf. Kleider, nb>n די‎ 
Himmelfahrt, die, ro עלות‎ 
עומימת‎ das Feſt, יוכז שוב חְמְשִיח‎ 
„emwn” rn Dimmeif. halten, עָלֶת‎ 
os | 


Hinaus 


laufen, ziehen, sw na». b) hin 
und her treiben, nm, N. pali. c) 
fi) Hin umd der bewegen, ſchwanken, 
j. ₪. vom Rohre 0, 7%; bin und 
her bewegen, הַניף- ; הניע‎ , 11001. 
päll.; das Hin⸗ und Hers Bewegen 
(vom Opfer) Hann, A. d) wir fpras 
hen Hin- und her, ma 13 -וְנאמָר‎ 
6( hin und her bliden, רכה‎ => n22- 
f) Hin und wieder, von der Zeit, פעס‎ 
וסעכ‎ ; vom Drte, nam. mM; פה‎ 
may; may .פה‎ 2) märts,. mit dem 
= loc. re ₪: nach Jeruſalem hin, 
יְרוּשַלְיְמָה‎ ; nach Weſten Hin, marı, 
מה‎ such: nad Dften pin, קרט‎ 
3( weg,: bei Seite ; 9, ומעליו‎ 
-ן‎ 5. etwas hinlegen, 9 43 m» 
]א.א‎ etc. 4) weg, מע יבר בר‎ 
hin ſeyn בר .אבר‎ 
05+ 0 0, adv. = ל‎ 
Hinan, ſ. Hinauf 
—Hinarbeiten, ſStteben. 
Hinauf, adv. gewöhnt.” mit" 


" loc.; doch auch nach Verſchiedenheit des 


Zeitw. by ,על ,ל‎ 23; nam. In 
= ge f. Stan, Sehr 
au 2 

418484, adr. 1) vom Orte, 
בָלְחוּץ ,חוּצה , הַחוּצָה‎ hinaus vor 
die Stadt, .אל - מחוץ לָעיר‎ 2) von 
ber Zeit, סל" | ומיכז ער דקץ‎ - 195 
oder ixp19 elc. nad) Berfchiedenheit 
der Beziehung? darüber hinaus, 9: 
3) als Ausruf, n25 79 TV -צא‎ 
4) Mit Zeitwörtern. NB. "Die hier 
fehlenden f. unter Aus; Heraus. a) 
Hinausgehen, v.n. (ג‎ 
gehen, nx1. 2) Hervorragen, ,כשוקף‎ 
גָהשקיף‎ m222. 3) zur Abſicht haben; 
ſ. Abfehen. 4) über Jem hinausgehen, 
על‎ sa; win, Seg. ,ל ,על‎ 6 
pron.. Tuff, 5. ©. alles Dieß geht Über „. 
uns hinaus, ואת צאתכ‎ “42. '5) 


vo» 


- NIX 


438 Himmel 


Himmelstöniginn, die, nah 
Dwmwrn; als ©egenftand der Vereh⸗ 
rung der 100. Weiber, -מִלכת השמִים‎ 


Himmelskoͤrper, der, INN 
דהשומִיַכז ; מפוכביז‎ aim. 
Himmelstraft, die, nya2 


יָד יְהוָה mans‏ 
אור dab, Mr‏ ו 
.השַמוכז 


Himmelslohn, ber, 73 עקב‎ 


Byte; 
Dinmelsluſt, ) = freude. 
Himmelsmadt, bie, 
השמיכז‎ ; pl.minar | 
27 bie, ' שָערִי‎ 


ie‏ הַשִימיכז 

Kimmelsraum, der, מקומות‎ 
ְהַשמְיִכז‎ = 

Himmelsruhe, die, Now“ 
בּשמִיכז‎ SUN mim ron. — 

in‏ פא וח והמ" 
omwWn |‏ 

Himmelsfpeife, 103 ‚on 
השַמיְכז‎ | | 

Himmelswagen, = un, 5. 
VI. 

Simmelsweg, ber, m 
‚Dmw. 5 | 

Himmelswonne, ו‎ 
luft. 

Himmelswölbung, Base 
woͤlbe. — | 

Himmelszeichen, das, 1) 


Wunder, ,מופת‎ VII. ſ. Wunder 


2) Sternbilder, Mope, Noype pl. 


. 4. 


Himmelszirkel, de, Im 
Dmvn. 

Himmmelwärts, adv. .שמִיְמָה‎ 

Himmliſch, adj. umfehieh. mit 
dem Hauptw. DW. 9 


Hin, adr. dahin, שפוה‎ ; hin und 


her, many N. a) hin und her gehen, 


Hindurch 458 


das [ubR. Won, 5. ©, hingebr. Klei⸗ 
der, von די‎ 

Hinbreiten, das, won, VI. 

Hinbringen, v. a 1( eigentl, 
maW man; אל-‎ Nam. 2) ₪9 
die Zeit, mw»; ein geben, mm 
way; ſich tümmerlich hinbr. אכל‎ 
מחסור ; לחמו בעצָבין‎ onb ham. 

שב ; שיח לר Hinbrüren, von.‏ 
Top) au.‏ עִינָיר ; עם עִינִים קָמִים 
.2 סעכז 

Hindehnen, ih, vr. bis zu 
etwas, 2, 72 2235 ] Reihen, Deds 
nen. 

Hindenken, v. n. etwa יִשְבָה‎ 
שַכז‎ va); לבו שַמָּה‎ ar oder 
ellipt. ex denkt hin, DW zb, נפשו‎ 
] Hingedenken. 

Hinderlich, aij. ,רע‎ VIII. לא‎ 
טוב‎ ; ſeyn, Ken. an feinem Gluͤcke, 
פן מְשלוכז‎ m}. 

Hindern, va Jem. an etwas, 
חשך פ' מן‎ , N. pafl.; 40946, השיב‎ 
2275 Hoph. palſ.ʒ Jem. hindern, 
d *3*8* ne au; D הצר 5' ג עצר‎ 
(Hiph. v. (צרר‎ 

ומכשול ,מעצור Hinderniß, das,‏ ן 

Hinderung, die, I) das Hin 
dern, 7x3, 11. 3) Hinderniß, -ף‎ v. 

Hindeüten, von. om iv; 
333 מ הביר‎ oder ellipt. 5 הִדְּבַר‎ 20. 

BSindin⸗ die, > Kirfhtuh. 

Hindraͤngen, v. 4. צוּר על ס'‎ 
- ,אל‎ a Swan; own; ſich 
an einen Ort, ran. | 

Hindringen, 2 ל עד .ג‎ mann 
mau; hinde. zu — הִחִנָּרָה עד‎ 

Siadure, ady. 1) von der Zeit, 
am, B. ſieben Wochen hindurch, 
|שבעה ז שיבעיכז ימוכז‎ | Jahre 
hind. ימיכז‎ Sn; einen Monat 
bind. om» wın. 2) vom Ditz, 


Hinden . * 


wohlnmwärts gehen, 1292, mit acc. 
j. Ausficht, b) Hinausfchieben, f. 
Aujihieben. 6( — feßen, v. 8. שים‎ 
לָחוּץ‎ ; mem ın3; fid hinausfegen, 
אל = מחזוץ לְבִּיִת‎ Ws; trop. fid) über 
etwas hinausf.. ג‎ IN Jan השליף‎ 
237 von map, .הקטין‎ 2) Aufr 
ſchieben, gr: dy— jepn, v. u. 
3) hinaus gegangen feyn, mx). 2) bes 
endigt feyn.: 93, n32. 3) über ct» 
was hinaus feyn, —* nn; עור‎ 
27 329 oder 327 מעל‎ | trop. etwas 
] begriffen haben, לא חוסיף עוד‎ 
or; 8ש‎ ſ. v. a; 914680108 gegen 
etwas ſehn aan. ;לא. הפיר‎ 9 
bus; ober-poet. fie find — 
ID; Über etwas, etwa לקרָאת-‎ 
ו‎ ₪ ya» שיר‎ ; 
וכלה‎ Ir ma. ות‎ 

"Hinbennen, v. a. 237 העמוד‎ 
לֶטִיכז‎ ma mipen. > 

Hinbauen, שכז בֶּית .4.ז‎ m3; 
בויח בּמִקו‎ 2. 

7 V. a. Sem. am; 

.הביא 5' שמת 

Hinkertel n, 
a mag 
Hinbeugen, va. והטָה שָמָה‎ 
Hoph, pall.; ₪60 über Jem. hinbeug. 
by .החמוּרר‎ 
Hinbitten, v. a "לבא‎ DR 
שמת‎ 2 8.0 

Finblicen, v.a . y2w הביט‎ 
nad) etwas, הפיט‎ ſeq. ל ,על ואל‎ 
befonders Hoffend, .גל‎ mit Freude, 


₪9 , v. L בוא.‎ 


a van, Mon» Nu); רָאה ב‎ ; 
vertrauend ג עול‎ feq. 2, ,על‎ In. 
Dinbraufen, ] Dahinbrauſen⸗ 
rauſchen. 


Hinbreiten, v. a, zum Lager 
etwas, 27 ,הצע‎ 709; hingebr. 
ſeyn, הצע‎ "Das part. Fingebrei⸗ 

er kan 6 umfchrieb. werden durch 


Hinein 
tiefen Ort, 1, mV, m 2) eins 
dringen, q. 

Hineinfinden, fi, Wr. מצָא‎ 
הצלית ל‎ | eig. den Zugang ſin⸗ 
den, את - מבוא‎ NXN. 

Hineinfliegen, v. — ובוא‎ 
הבוא אל‎ P. 

Hinetufliehen, םה‎ oa 
ſeq. הפו אֶל‎ doc. ©: 

Bineinfltefen, vn. Na 37‏ 
| זל on,‏ פנימהּ ; אֶל 
- — ו ל י 

Kineinfolgen, m me ar. 


7 .ארי פ' וּבא TON AN‏ . 


Hineinfägen, 2 
Hoph.pafl, ; nı20. — — 
pall.;.Batten, map 

Hineinführen, Va הביא‎ 

Hineinfuͤllen, f Stiffen. 

Hineingeben, vi a. Jem. etwas, 
mans nam 

"Hineingehen, v2. 1) eianıl. 
,בוא‎ ſeq. 2, In, acc. 9) von 8% 
fäßen,-£ Faffen, No. 4. 8) eindrin⸗ 
gen, 5 .טְבַע ,עבר‎ 

7 va אליז‎ you; 
Maffer in einen Krug, DM Tan non. 

Hineingraben, a) v.n. non, 
.פחת הארץ‎ 2) v. a, eingraben, q. Ve 


ו 


—23 






fon haben, aa כָלָה עוד‎ ; Hineinges , 
feet haben, עור‎ „au alt) 
Hineinhängen, v. a ma 
mann. = הוה‎ 
Hineinhauen, |] Einhauen. 
Hineinheben, w URN 
man». | 
Dineinpeifen, v. n. — Ar 
אל‎ nal. 
Hineln holen, a.mgnaman. 


Oineinjagen, Dr. orpan 


בָמַה .₪ 


449 Binein 


nina. Die damit zuſammengeſ.‏ בער 
Beitw. f. unter Durch. \‏ 

Hinein, 840 5 wand; 
3 גָאל ד בת‎ ohne Zuſatz, Mann. 

Hineinarbeiten, (נ.‎ + 2. in 
die Erde, בור‎ un nenn פתח‎ 
'.בה‎ 2) ver. fid) in die 7 בָּרָה‎ 
pyra חור‎ ; um 760 zu verbergen, 
YINT חִבָּא במעי‎ trop. fid) in etwas, 
etwa בר‎ San; הצלוח‎ 

— — vd. 727203 
th 2 aD. 

עשה ,732 6 Hineinbauen, v.‏ 
בר אל ה מַבִּית ל 

7 ſich, v. r. 
בוא‎ , leg. אל‎ , 2 und acc. 


Hineinbeſtellen-bitten, V. a. 


= ם' לְבוּא אל דבָּוֶת‎ Nr 
Hincinblaͤſen, 
.סכמה‎ = 
Hineinblicken, fr — ſehen. 
Hineinbrechen, 1 Einbrechen. 
Hineinbringen, v. a. 1( 9 


sen, 3 mama? ni). 2) führen, 


man war. 3) beibringen (dur 


Unterricht). g.-ve 4) hineinfuͤgen, 
-הוסיף‎ 


Hineindenken, fid, v. x. 4. B. 
in Jem. Sage, etwa TI” 3 הצביר‎ 


1 - ו‎ Kr wm EEE 
פנימה‎ a 
Kine haben, vn, 6 i gegefr 


aD ober; ich denke. — ne 
„2 inyhon. z 
Kineindrängen, v. a. > ven 
;לְצאת.‎ fih —. .אוץ לָבוא פַנִימַה‎ 
Hineindzingen, f. Eindringen, 
Hineineilen, vn. ,מהר‎ an 
nid. , | 
ו[‎ v. a. ba, N; 
pall.; >53, בּלע.‎ , Py. paf. 
ותו‎ 1) V. a. Getrai⸗ 
de x., man. 2( +. אל .מ‎ ia; 32) 
ron man. 
Hineinfallen, ven. 1) in einen 


Hineinr 441 
Hineiumengen, ſ. Einmengen. 
Hineinmurmeln, בו‎ ig Den 

Bart, vnann. . : 
-Binginnageln, v. a. 223 yon 
-פכִימָה .בָיָר- ימר‎ 


"Bineinnehmen, v. a. לקַח‎ 
. IERD. 27 Jem. in’s Haus, non 
בּיתו‎ an D. 


- Himeinnäthigen, v. a. 1) mit 
bitten, -ָּרֶץ ,930 ב לְבוָא-אֶל ה בָּיִת‎ 
2) mit Gewalt, חמס פ' לְבוּא‎ | 

Hineinpaden, v. a. moin; 
trop. 9 ה לו )7 אל ה בִּית\ץ--.‎ 
Hineinpafſen, ץ‎ u. 3 לש‎ 
fut. יעש‎ .--.- 
ויו‎ ſ. pflanzen, 
Hineinpraͤgen, ſ. Einprägen, - 
Hineinpreffen,.v.a. 233 X 
ma. er 
Hineinprägeln, va} 5. ins 
Haus, m22 -דִּפָּא )222 פ'‎ 2): top. 
etwas in den Kopf, למ »' 937 ביר‎ | 
mem - | 
םי ו‎ 1 im Re⸗ 
ben unterbrechen, etwa בצע 27 מַ'‎ 
3) in Sem, Sinnen, —— 
war זח. .ברב‎ 1 
ו[‎ 0 m}. DB. 7 
Haus, MAIN = 
Hineinreiben, ſ. Einreiben. 


Hineinreichen, 1) v.a. N) 
אל- סָבִּיה ל‎ 2) vn» 
ימת‎ 


f. Einreißen.‏ ו ומר 

,237 ובא v. a.‏ ו 
אל | 

רוץ מאר .מ .ז Hineinvennen,‏ 
.בוא In‏ 

Hineinrichten, v. a. Pam 

MORE -הרריף‎ 

"Hineinrufen, m v. n. now 
mann .קולו‎ a) .ז‎ 8. niay קרא פ‎ 


ma אל‎ 


Dineint. 


MOD ; Sem. in den Fluß, :'o נער‎ 
Jan ins; N. pril. 2) . al. mit 
dem Pferde. na לס הבא‎ any 
מאר‎ nz במתָּרָה‎ 
ד‎ v. 
כרמדה‎ mit. dem Selen; 
ביר מטאַטא‎ mann. > 
7 
פנימה‎ war -עְָלָה כרמש‎ 
"Hineinfönnen, v.n. יל לְצָאת‎ 
Himeinfommen, v. בוא שג‎ 
In; mama win. 
Hineintriehen, vo, wm 
סכיסית‎ | N 
"Sine angen, v.n. 6 hinein, 
greifen, q. Yv. 2) bineinreichen, 92) 
על הפנימה‎ ; mn win. | 
Hineimtafien,.v.a. Niaoman;: 
eben ſo mit N251 WU | 


- an 
NOND: 


v. .םת‎ etwa: 


Hineinlaufen, v. „u yo 
mr; von יי‎ ſ. Hinein⸗ 
fließen. 


Hineinglegen, v. a.) —* 
mar2; in den Ofen, IN mar 
ar; fihrin’s Bette, fu: aa; 
Jem. ins Bette, Suns-p! השביב פ‎ 
2) trop. Beſatzung in einen Ort, 
323 אשי צְבָא‎ mar 8.86 in 
etwas mifcheny המעהבפ*‎ ; iſt's ₪ 
a. den Streit: fhlichten, צִשֶה מִיעָרִים‎ 


p» 2 
27 Ve. Br 372 
Mann. > ER 
"Sineinteugten, 1( .ד‎ a 
na D NIT ” .גצ (2 .הבעיר‎ 
— J 
Hineiml .. v. a. d פה‎ 


Aa un לָבוא‎ , Py. N. pall. 
Sneinmaden, va. עַשֶה ואל"‎ 
ל‎ man; ₪9 -, כוא אלד בָּיֶת‎ ; 
עס לו אל- - בּיתוּ‎ 
0 v. n. ,בוא‎ 


הל ל 


Hineinft | 
Dineinfenden, f. — ſchicken. 


Hineinfenten, v. a. pay; In 
etwas 3; N. pall. ſ. Einfenten. 

Hineinfegen, va ושית‎ 

> DW, n2; etwas in ein Buch 

ana; ]8 --, avı‏ על ספ א 
"WDvn. Dineinfprengen ren⸗‏ -פכִימָה 
nen, 4 v.‏ 

Hineinſeyn, v. 
.פוא עור‎ 

Hineinſinken, v. u. in den 
Koth, eine Grube ı., 2229; eben 
fo Py. und Hoph. 


na הָיָה‎ 


SHineinfpannen, f. Einfpannen, 

Hineinfpazieren, ineinges 
ben. = zer | 

Aineinfprengen, ı) = 


bineinfprügen, פּכִיַּמה‎ II (ב הזה‎ 
v. n. mit dem Pferde in's Thor, 227 
מָעִיר‎ ww מאר אל-‎ IPA הבא‎ 

Hineinfpringen, ve n. 197 
וּבַא אל‎ 

ftir‏ ו 
gen.‏ 

Hineinſtechen, pr a. הכה ב‎ 
Hoph. pall.; 1 Durchbohren, Hins 
einftoßen. 

Hineinſtecken, v. a. die Hand 
in ein Loch %., על = חוך‎ In mm 


| Hine יי‎ ih, vr. בוא‎ 
אל-‎ x 1503; fid) in die ו‎ ann 
וא העיר‎ 


7 / — 

Hineinſtellen, v · a. 20871, 17 
mm. 

Hineinftiden, chen op% 

Kineinfoßen, vn, 1) Sem. 
etwas, 930 '5 nm, mm Ns 
Hoph, pall. 2) hineinftechen, bie 
Lane ıc., -מקע‎ 

f Einftrenen.‏ ו 

Hineinfirömen, f. — 
en. 


69, ve re 


— Hineinf 


Kineinfagen, v. a. Wh nz 
Tan 4 .והגיר‎ 


DHineinfchauen, ſ. Hineinſehen. 


Hineinſcheinen, ſ. — leuchten. 


Hineinſchicken, v. a nhw, 
שָלַח פָּכִימָה‎ , Py. paſſ. 
7 5 1. יָרָה‎ 


Dun.‏ פָּכִימָה 
בויא 59 Bineinſchiffen, v.n.‏ 
IN: man; oder wenn 6 ſich aus‏ 
,בוא dem Zuſammenh. verſteht,‏ 
N acc. °‏ 
-Hineinfhlagen, I) v. a. 1)‏ 


eg. ₪ Einſchlagen. 2) ſchlagen 4. >. 


Jem. in's Gefiht, ם' על - לחי‎ a 


5% 3) einwidehn, ob. 1) 


נָמָל ;603 על וו (1 .מ 
יי vom Blitze ſ.‏ )2 — 
Hineinſchleichen,‏ 
29m‏ לבא פנימה ; ביא Mdꝛ‏ אֶל 
v. a. any‏ ב תו 
אל סִפנִימָה 


.יי זז 


Hineinſchlingen, v. a. »72, 
„33, Py.pal. 

Sineinfhluden, ₪ a לע‎ 
Py. ;וג‎ bon; .ג .א‎ 
| Hineinfpläpfen, f. Hinein⸗ 
ſchleichen. 

f. Einſchluͤr⸗‏ ו 
fen.‏ 

Hineinfhmieren, v. a. nm 


> 


man», N. pall. 


Hineinfgneiden, f. Einfchneis 
den. 

Hineinfhreien, .מ‎ z. B. 
ins Haus, .שלח קולל לכימה לָבַּית‎ 

v. a. av‏ ו 
mama; pm, Hoph. paſſ.‏ 

v.n. nn‏ וו 
manoh.‏ ל 

Hineinfegein, f. Hineinſchiffen. 

Hineinfehen, va.nyyapun. 


443 ו 


Hineinzerren, ſ. — giehen. 

Hineinziehen, Dv.a. 1) eig. 
משף לכימה‎ ; mit Gewalt, רמס פ'‎ 
לבא ביתו‎ durch Lockungen, SAD 
לבוא‎ ' D. 2) trop, Jem, in etwas mit " 
hinein. “27 לה ל 237 ; המציא פ'‎ 
פ' דבל‎ man; 2225 Pan. Dr: 
n. 1) hineinwandern, 3. 3 in ein Land, 
ow navy צוא אֶל-אֶרץ‎ = 2( hin 
einmarſchiten, .בוא אל‎ 


Hineinzwängen, va. von 
5 .עבר‎ | 0 

Hinfällig, adj. won, wor, 
1. של .111 ,שבוּר‎ , VIL; feyn, 
,חלש‎ f. 60000. 2) vergänglih, 
הלך‎ , VILz ſeyn, yon; = 6 


Hinfälligteit, die, 1) Schwaͤ⸗ 
che, החלפאיכז 1 , רפיון‎ , pl. 1. 2) 
Vergänglichteit, ba 1 SONY DI | 
f. Eitelkeit. 

Hinfadren,Dv.a. ® הרפיב‎ 
mmawW. II) v. n. (ג‎ zu Wagen, רסב‎ 
md; 329, or; länge dem Ufer 
hin, om לארֶך שסת‎ 727, Ann 
a) trop. vergehen, עבר‎ m בר‎ 

Hinfallen, f. Fallen. : 

Hinfliegen, v. (ז ".מ‎ dahin, 
dorthin fliegen, man yW. 2) Rüegen,. 
fortfliegen, .ערף‎ 

Hinfliehen, vn. ı) dahin flies 
ben, maW rm2. 2) fliehen, + v. 
3) vergehen, וז בר‎ 

Hinfließen, vn. 1) dahin flle⸗ 
fen, maw 79 91}. 2) von der Zeit, 
239, 02. 

Hinfordern), V. a. יר‎ wir 
raw -ם' לָבוא‎ 

Hinfort, adv. .הַלָאֶה:, עור‎ | 

Hinfragen, ve בוא שָמָה‎ ' 
לְשאל‎ ; Bei Jem. > .שְאֶל‎ 

Binfriften, V. a. "Sem. Leben, 
d וּמִי‎ pp fl ₪6 + — ל ימור‎ TI 


oft f. v. a. Kerben, om. 


Hineinf 
 Ktneinftärme®, vw. ביא .ם‎ 
מאר‎ , Dia בשָאון‎ 000; frop. im 
‚feine Gefundpeit hineiuſt. va In. 
--  Sineinftärzen, 1( v.a. היטיל‎ 
1238, Hoph. pall. 2) v. n. in die 
Feinde ıc., על. ;183 על‎ bar mm. 
Hineintauden, f. Eintauchen, 
Hineintaumeln, v. nm. z. B. in 
ein Haus, פּמתגעש‎ nY2 אל‎ win. 
Hineinthun, y. a. 1) eig. my + 
פנימה‎ rar. 2) hinzuthun, 90 
moin, Hoph. pall. 3) hineinmifcyen, 
] Beimiſchen. 
Hineintragen, 
In. 
"Sineimtreiben, va. Sem. in 
‚den Fluß, Ar .א ;נער פ' בתיף‎ 
pafl. ; einen Nagel 6 ſ. Einſchiagen; 
Heerden, הצאן‎ DW. 
> Hineintreten, 1) v. uf Eins 
. 2) v. n. אל‎ win. 
iwein frinten, f. Trinfen. 
Hineintröpfeln,f. Eintröpfeln. 
Hineinverfügen, ſich, vr 
בוא‎ , ſeq. und acc. 2 
Hineinwahfen, vv m. m 
9 אלה מַפִּית‎ nyon. 


vw. נְשָא‎ 


‚tee 


Hineinwärts, adv. mama; 
ra. 

"Sinbinwätzen, v. a. 55 
mnah. > 

Hineinwehen, 1( v· a. nm 


mas. 2) +. n. na me. 
ו‎ Dineinweiſen, v.a. d הרריף‎ 
בת‎ | 
Hineitierfen, v. a. in's Meer, 
- mas קע‎ ; hineinwärts werfen, השיל‎ 
לפַנִימָה‎ 
Dineinwickeln, ſ. Einwickeln. 
Hineinwirken, ſ. — weben. 
Hineinwollen, v. n. אבה‎ 
דושב לַבלא‎ ; von lebloſen Dingen 5. 
ber Big will Su hinein, 2 532 .לא‎ 


Hiuhelf 


und m 800; 6664 
729; Gem. wohin gehen lafien, d. i. 


a). wohin ſchicken, ,שלח ₪ אל‎ N. 


Py.pall. b) erlauben hin zu "gehen, 
לְלְכֶת שמָָה‎ mar, jn3- 3) trop. a) 
(eben, 1. ®. in feinen Laftern hingehen, 
עַלִילוְתָיו‎ mnum nam; »N לָבו‎ 


3 man כ"‎ feine Kinder jo hingehen laf⸗ 
Hingang, der, mit dem - ₪ 


fen, omhay לט‎ way mag m 
מוּסֶףִ‎ PN won, לְגוּר.‎ wa. c) 
ungeftraft laffen, מן‎ v2 "ap 
4) weggehen, hın; 59 797; von der 
Beit, בר מְלָא‎ von שש‎ 
md; hingegangen ſeyn, +הקוח‎ bins 
gehen laſſen, Nam. 

‚Hingehören, rn 0% m 
-מקומן‎ . 

הנוע אל ום..ץ הי 
.בוא עד - הנה ;9099 ,2 ;עד 

610060, ſ. Hinſchulten. 

Hingreifen, v. a. 1) nah es 
was, על‎ im raw; if betaſten, 
Y21.Vm. 2) die Hand dahin bewer 
gen, rm שָלַח‎ ; Inne: 

Hinhaben, v.n. 7) etwas an 
einen Ort, MaW -הַסָב עור‎ 2)etwas 


ſchon befommen haben, B. feinen 


Lohn „- Soma עור‎ na 
Hinhalten, wa. 1( dahin, dort⸗ 
hin halten, דיגיש הִבָה‎ , Hoph. paſſ. 


2) nahe halten, Jem. etwas, הניש ל‎ 


1275 רָבַר אל‎ Won; חפט‎ 08 
צְבֶט‎ ir. bey. 8). em. eig 
הביש ם' משברל. החל פ'‎ 
Hinhängen, Tv... hin, dort 

hin Hängen, ma ה היקיצ‎ vn 
nicht betrieben werden, 1 mens 
hinh. laflen, -האריה , משך‎ 

Hinhauen, ₪ ₪. mn הבה‎ 
Hoph. pafl. 

Hinheften, f. Heften. 

Hinhelfen, v. w. Jem. dahin, 
dorehin helfen, mgW ל‎ rym 


34 Hinfuͤh 
ſich kuͤmmerlich hinfriſttu, 8 
-בעצבון‎ 
ו‎ f. Befuͤhlen. 
Hinführen, v. a. (ג‎ hierhin, 
dorehin führen, הִנָה‎ 25 maW כָחָה‎ 
6) כחזה‎ in Geſen. ל‎ ,. 2) hinwegfühs 
ren, .ף‎ V. 


Hinfüro, f. Hinfort. 


Zortgehen, Sterben. 

Hingeben, v. a. 1) dahin, dort 
hin geben, MaW, mim jn2.. 2) ge⸗ 
* ben, I, War; zur Beute hingeben, 


| mau) 3; Jem. etwas. hingeben, 
על וח" ם'‎ 27 mar; f. Uebergeben, 


Gehen. 3) fih dem Böfen ıc., 2 
לָרֶע‎ 129; » N miwy? naorr 4) 


won 23) num; 220:‏ כ 


hat das Bud weg⸗‏ 09 | בּידי מ" 


4000900, חִסָּמַר לא עוד בּיָרִיר‎ feine, 


Tochter hing. .מכר בתו‎ 5) vertaufen, 
.א נמִכר‎ Hithp. pall. 6) aufopfern 
+ ©. das Leben, נפשו לְמָוִת‎ an; 
feine Ehre,  רמש‎ - N — 7( 
verfchenten, m 21. 8) hinreichen, 
Sp, .הגיש , המציא‎ | 

die, in Gottes 7‏ ד 
mar; in dem übrig.‏ אל ד Ion, mim‏ 
Bedeut. duch den inf.‏ 

Hingedenken, vn. ſ. Hinden⸗ 
denken; wo gedenkſt du hin? mar 
25 mo gedenkt ihr hin? מה דלו‎ 
ְלְככז‎ (f. 2 Sam. 16, 20.5 19, 22.). 

Hingegen, adv. 7, Dan, -אך‎ 

Hingehen, v.n. 1) dahin, dort⸗ 

bin gehen, שמח הְנָה‎ nn; .bort 
geht er.hint Sin; ih will hingehen, 
Tan. 2) sehen, 7973 zu Sem. 
oder am einen Ort, acc. ,ל‎ an; ובוא‎ 
Teq, ה‎ loc. acc. und אל‎ ; allein ſte⸗ 
hend, So הבְטֶה‎ 3. B. gehe hin, ich 
Bin mit 5! Pay marı נטהה לָף‎ 
zum Blutgeruͤſte ıc., —* leg. 6 


7% 


BE 


7* 
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may; vom Waſſer, man Mary 92; 


trop. / v. a. vergehen, צָבַר‎ 
Hinleben, צ‎ m. leichtſimnig, et⸗ 


wa יְהַתְעדּן‎ SO אְהַלךָ באין‎ in ſei⸗ 


ner Unſchuld לא 271 טוב רְרָע מל‎ 5 
yona 1775 a7 ann. 
Hinlegen,' va. I) eigen tl. mw 


etwas twieder an feinen Or, J‏ בשומה 


um 8‏ ; הוסיף na‏ 237 'מקומו 
בת לשמר auf zu bewahren, ar‏ 
iſt's Jv. a. von ſich legen, rn) Tor.‏ 
Hoph.‏ והשכיב legen, niederlegen,‏ )3 
; הציע ;155 pall.; etwas zum Lager,‏ 
fih hinl. a2V; fid zum. Veifchlaf,‏ 
trop. eine Befakung wohin,‏ )3 .2% 
Wan mat 4) bei Edeite der‏ צְבא ב 


gen, גדב‎ a nn השליף‎ ; man 


221. 

Dinleihen, f . Kihen. 

Hinfkiten,. v. a. maV nm; 
gu etwas, ;הביא אל‎ port. הביל פ"‎ 
אל‎ Hoph. pall. f. Leiten. " 

Hinlenten, v. a. mon; oem 
ON, Hoph. pall. 

Hinleuchten, vn. 9 לח‎ 
INN Dip עַל‎ mn. - 

Hinlieferh, v. a. I) eig Son 
nav; oft iſt's f. v. a. ausliefern, q. 
v. 2) trop. zu Grunde richten, Tan; 
השְחִית , שחת‎ , N. pall. 

Hinloden, v. a. na ' מה ם‎ 
.שמָה‎ = 

va etwas wo‏ )1 ,התור 
ג אמץ ,הכין ,232 927 2 befeſtigen,‏ 
ההין trop. etwas oben hin machen,‏ 
syn 2) vr. ſich‏ לעשות ;לעשות 
יבוא הלך hinm. maW‏ 

Hinmalen, v. a. חקק על‎ , Py. 
Hoph. paf.; ſchlecht malen, ההין‎ 
pn? הרע‎ 

Hinmelden, fi Dielden. 

Sinmeßeln, fı Niedermetzelu. ai 


- 


2) fid — vn 


Oinhoͤr 


hin⸗‏ 6 25 פ' rat, ma‏ שמת 
heif 5% Hinfriften, |‏ 

Hinhdren, v. n. ı) dahin hor⸗ 
60, הקשיב ; הקשיב אל ,על :ל‎ 
וכל‎ ‘25 yan, אל | שוכ‎ 
ל‎ 2. m. 
D על‎ 

v.& 1) rufend, NND‏ וס 
הביא ם' mau ing D. 2) führend,‏ 
nw).‏ שמת nam 5) tragend,‏ 

Hinhorchen, ſ. Dinhdren. 

Hinhäpfen, vn. בוא שַמָה‎ 

-כמר 

Dinjagen, 1) v. a. הפיץ פ'‎ 
mavV. 2( .מ -ז‎ mit dem Pferde, v7 
av NS 

Hintepren, v. a. 1( mit. dem 
Befen, שַמָהּ 2 מטאַטָא-‎ NDND. 
2) dahin menden, שמָה‎ nom, or; 
66 zu Gem. hink. וז אל-‎ man; 
ל‎ wa .השיב‎ 

Hinten, v. n. סַח‎ non), vxou; 
auf beiden Seiten hinten, Sprichw. 
fuͤr: ungewiß ſeyn, welcher Parthei 
man folgen foll, ww על‎ moo 
הסעפיבט‎ | frop. etwa לא שוה‎ ; non. 
Ein Hintender, oa 23; 7 
Dyaaı נגנכת‎ bie Hintend. collect. 
האלעה‎ das Hinten, צלע‎ ; VI. 

"Binknieen, f. Rnieen.” 

Hinktunen, vn. wa ar 
שמת‎ 

Hinkommen, v. n. ;בוא שַמָה‎ 
mit dem Gelde z. ₪. damit fomme ich 
* nicht hin, mil mn 73 
7. 


Hintriechen, ven בוחל‎ am 


a». 
"Hintänglih, f Hinreichend. 
Hinlangen, ſ. Hinrelchen. 


הניח פ לקרם Hinlaſſen, v. a.‏ 
2 לֶבא שַכֶיח 
רוץ ובוא Sintaufen, vn.‏ 


4 זחות 


mW;‏ ל נְמְצָא | etwas, für Jem.‏ ו 

ı .חש ו שפַק‎ Asy.; auch mit dem 2% 
ject. 77,35. B. es reicht füc mich hin, 
.דלי‎ 3) gewachfen ſeyn, ג יְכל ל‎ 122 
v. | , 

1096/0488, ad). m; fir. 
דִי‎ ; mit ſuff. 37; die Sache, wozu, 
und die Perfon, fuͤr welche 48 
hinreicht, als gen.; feltmer die. Sache, 
woran genug ift, z. B. hinreichend 
Brod, Dr? v7; f. Genug. | 

Hinteilen, vn 727 עָבַר‎ 
ev, f. Reifen: . 

‚Sinreiden, v. a 1) dahin, oder 
zu ſich hinreißen, ּול 9 פָּ' ומשף.‎ 
Yon. 2)trop. Jem. zu etwas, mon 
פ'‎ mo, mit > vor dem inf, Bei 
vielen Zeitw. hat auch ſchon das P. 
oder Hiph, dieſe Bedeutung z. B. non 
fündigen, החטיא‎ , zur Sünde hinrei / 
fen; men irren, התעה‎ zum Irrthum 
hinreißen של‎ Hingeriffen werden 
zu etwas, סה על‎ ; ohne Zufag fich 
hinr. laſſen, Ana, .פה‎ 

Hinreiten, v.n. 1) dahin rei 
ten, לו ,ושעו )2 .232 שַמָָה‎ or 

Hintennen, f. Hineilen. 

Hinrichten, v. n. 1) dahin, 
dorthin richten, אל‎ mar, .הִפְנָה‎ 2) 
zu Grunde vichten , אבר‎ 6 Werder, 
ben. © 3): Miffelhäter , ı — 2 
את ראש‎ ; N. pafl.; פ'‎ nam; 
laſſen, 23 הסיר את - ראשו‎ 

7 v2. VON men. 
ma? mau. | 

Hinrießeln, v. 2.79 % 

ל שַמּת;.8 .ד Hinrollen,‏ 
תגילל 

Hinräden, I) v. ₪ x). dahin, 
dorthin rücken, יְתְעָמיר‎ AS הייתיק‎ 
mn. 2) ₪ . ד עבור" מעל‎ ; ; 
is weiter rüceny הלאה‎ PIE 232 
v. n. 129, עלֶה‎ ; En MD: . 
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000468, v. a אהב לבוא‎ 

Hinmorden, v. a. נֶטָכַה‎ ₪ 
Morden; das Hinmord. mau, VI. 
nn29» C. 

Hinmäffen, v. m. z. B. i ich —, 
mau na ₪6 ] ש‎ ₪ hinges 
fickt werden, mv na. 

Hinnehmen, v. a. ı) dahin, 
dorthin nehmen, mar nah, Py. pall. 
2) nehmen, annehmen, mp9, f. An⸗ 
nehmen, 3) wegnehmen, NW», אסף‎ ; 
on, Hoph. pall.; von Gott: aus 
der Welt, נְשָא‎ | | 

Sinneigen, 1( va ae Ohr, 
והטה‎ ſeq. acc.; zu Jem. אל‎ das 
Ohr, 9 Sn -הקשיב‎ 2) vor. ſich 
zu Sem. אל‎ | mus; ,אל‎ 92 ma; 
zu feiner Parthet, nn נה‎ P2-, 

Hinnen, adv. d. i. hier, nd; 
yon binnen, Ady; von binnen gehen, 
m; von pinnen ſcheiden, d. i. 
erben, ga אסף‎ = -< 

Hinopfern, f. Aufopfern? , 

Hinpaſſen, v. n. mW, נכון‎ 
m למֶיקּכז‎ | 

Hinpflanzen, 
Aufpflangen, 

Hinplappern, v.n. 703; NB2. 

Hinprallen, f. Anptallen, 

Hinraffen, f. Hinwegraffen. 

Hinrauſchen, v. n. 1) vom 
Bafler, NW; von der Menfchens 

menge, ma, .הוּס‎ 2) rauſchend hins 
fließen, yinwa 7975 mu Tor 

6 המ‎ ſ. Hinhalien 

Hinreden, f. Hinplappern. 

Hinreichen, 1( v. a. Jem. etwas 
hinr. המציא בָּבָר אל-5‎ ( Wan 
5 227, Hoph. pafl.; ; etwas, ,הפיק‎ 
337 יצבט‎ 11) v. n. ſich erſtrecken bis 

;על bu,‏ !₪ ,3223 וער ;— 


vr, , * ,ער‎ 2) genug feyn, 


f. Vepflanzen, 


% 


= 


Hinf edn 47 
feyn, nen; auch trop. von einet 


Menge anderer Dinge. 


Hinfhreiben, v. = 1) dort 
hinſchr. maw שלחו‎ "Sp ann. 2) 
wo anfchreiben, על‎ ans, Ni pall. 


> 3) nadjläflig hinſchreiben — pm. 


Hinſchuͤtten, v. a Waſſer auf 
die Erde, NN Din .א ,הגור‎ 
Hoph. paſſ. mix, mit acc.; über 
etwas, על.‎ ; "Seid, +החיף‎ 1 
;ג‎ Afche, man, pall. Hoph.; 
von fluͤ ſſigen ſowohi als trocknen Din, 
gen, TOW, mit acc. N. Py. pall:; 
hingefchilttet feyn, .השחפף‎ | 

Hinſchwatzen, v. n. NZ, 7102. 

Hinfhwimmen, v.n. 1) dar 
hin, dorthin ſchwimmen, mn nn. 
2) wegfhmwimmen, לי כשחה‎ Ton. , 

Hinfhwinden,'v. n. von. Lers 
fonen und 5006, pa (N. v. (מקק‎ 


von Kranfen, DD); von Zeit, -Perüi 
‚nen, עָבָר‎ ;- von Zeit, Wolken, a. 4 


723, P. caufat. 
"Hinfegeln, f. Hinſchiffen. * 
Hinſehen, v.n. 1) dahin, dort: 
Hin ſehen, war; nach etwas, beſon⸗ 
ders hoffend, on, by, 555 mie 
Sreude, ar), vn a) rare 


קד פ' wagen,‏ 


Hinſehnen, ſich, vr אוה‎ 
שכז‎ nn? ינפש‎ 

f. Hinſchicken‏ אלול 

Hinſetzen, v.a. a7 הציק ,הציג‎ ; 
ſich Hinf. שַמָה‎ aw>; לר‎ Su van 
einen Ort, acc. up,” 2. 

Hinfeufzen, v. a feine Tage, 
vn כָּל דיָמָי‎ mon ולא‎ 62 
Ron אִנְחַה‎ wa ip. | 

Hinfeyn, v. n. 7) - ger 
fommen ſeyn, עור שַמָה‎ na; me 
.שכז‎ 2) verloren, vergangen“ ſcyn 
San; er iſt hin! איכנף‎ ; fein — 
war vi, v2 Anm inawn. 


Hinruf 
Hinrufen, ſ. Kerbei rufen. 
Hunſagen, v. a. Jem. etwas, 

m; — 7 on nawW;‏ ל דָּבָר 
nu.‏ * ביר ₪ etwas durch Sem.‏ 
לק Hinfhaffen, v. a. son,‏ 


mov 
הלה . מז ו‎ non), 


f. ſterben. 

Hinfheinen, vn. - האיר על‎ 
Dipn. | 

Hinfhiden, 1) v. a. etwas, 


Py. pall.; zu Jem.‏ .א , שַלַח דָּבָר 
now; ohne Zu⸗‏ על rw; ſeliner‏ אל 
vr. ſich‏ 5 .שלח hinſchicken,‏ :₪6 
hinſch. f. Paffen.‏ 

Hinfhieben, f.Hinräden. 

Hinſchießen, =. Burn הורֶת‎ 

hg‏ שַמָה von,‏ הי 
Tan‏ מַצָכז ‏ הוליף man mv‏ 
Segein, Hinfahren.‏ 

Hinſchlachten, f. Abſchlachten. 

—Hlnuſchlagen, v. a. 1) חא‎ 
* wohin ₪668, mar, שוף‎ 
' נְשָמַת‎ raw mia im .הַנִיף‎ 2) 
mit Kefeigteit wohin fallen , u} 
Sina במאר‎ 327. 

Sinfhleigen, v.n. mo2]27 
IN nr. 

"Hinfhleppen;v. סחִב שַמָה.ג‎ ; 
fi hinſch. 77223 חלך‎ ; f. Hinfriftelt. 

Hinfglammern, ] Entſchlum⸗ 
mern. 
Sinfhmagten, vn. muy; 
| armer; החעטף עלִיררוּחו‎ ; man») 


way wa); vom Auge, ‚Seit, 
Geben, weg. | 

ſ. Miet‏ וי 
gen.‏ 


Hinfgmieren, v. a. a): eig. 


etwas my, mit bopp, acc. N. puſſ. 


2) trop. .הרַע לכהב‎ Ä 
ב‎ ₪ ingefepneit 


* Hinter 
חפשי‎ I. 3) ſich hinftri Aber etwas, 


ſich aufs Ruhebett, no‏ הַתמוּרָר על. 
hingeſtegt auf — ie)‏ על tor‏ 


* 
——— n, * va bveſtrei⸗ 
hen mit etwas, טררז‎ , mit dopp. acc. 
N. palf: 2) v.n. wohin fliegen, האביר‎ 
-ערף‎ 3) etwas berühren, au etwas 
hinſtr. mm > -בָנָע ב‎ 
Hinſtreuen, v. ₪ רק‎ 27 


‚mau ;.pall. PV. 


von: om;‏ ה | וש וו 
away 2) va Waller über‏ 
י .= שוּף מיכז על etwas,‏ 
הטיל Sinftürgen, D'rv. a‏ 
v.n.‏ (11 הפיל Hoph paff. E32;‏ 


:1( nieder ſtuͤrzen, odri hy, Binft. 


zu den Füßen Jem. Dvon ל‎ mamwn 


MEIN. 2) mit Heftige, hiederfallen, 


Lech : 6 m‘ = 
Hinfudeln, V. a. ſchlecht malen, 
לק‎ vMz ſchreiben, לכב‎ aa, 
Hintan, ſtatt:hinten an⸗ IIND, 
".ארי‎ | 1 
Hintanfegen,.vıra m, mit 
ſchaͤtzen. 
8 mas Jh; ma, 


. - 


Hintappen, vn. nad einem 
Dre, WW, mit acc % 

Hintaumeln, v.m. 1) an einen 
Ort hin, פנחעה‎ IN Dipm-bn .בוא‎ 
:2( hin. und» her winueln- הש‎ ſ. 
Taumeln. =. 

es‏ ה 0% ו 
von hinten weg , ala 9 NM)‏ 
:= = המחה nach,‏ 

Hintenausfchlagen, יד‎ n. — 


Hinter, I) praep. a) aufıdiera; 


des wo? mg 793, mit 1040. 5.9. 
bint. mir, 1224 -אחרי‎ (auch ON) 
hinter beit Kaufe, Ya my wet 


axınmz fih vor Jem. 


וו 46 


Sinſicht, 98001706, ſ. 
Reihe, Ruͤckſichtlich. 4 : 
‚Hinfingen, va a einen Tobdten, 
m TO 
> Hinfinten, v.n. von Menfchen, 
112% , und-Hoph. הומך‎ ; 5235 fut. 
יבל‎ ; von Gegenfänten, z.B. Ber⸗ 
‚gen 6., ba2, 523, Wr; ohnmaͤch⸗ 
tig vor Durft, Hitze, Henn; 
betaͤubt, ſinnlos, —— ſ. Sinken. 
Hinſollen, . ni hin foßen, 
— ſollen, mau — 
Hinſpazieren, vn. Herr 
שמת‎ Nm. 
Hinfprengen, 1) הוה 6 .ץ‎ 
mw 27 (ב הג יק -7?. ניָרָק‎ 
vn: שמָה.‎ NAT 
‚Hinfpringen, vn. via רוץ‎ 
. שמח‎ 1 
Hinfprägen, 1( a. z. B. 
de may DM. nan- 2) vn. 
mm nn 
"Hinfpälen, f. Anfpilen. 


Hinftarren, von. * Starren. | 
200. und dat. ſ. Werachtenz | 


הו )2 


Hünftellen, הציג-. .דצ כ‎ auch 


ar, N. Hoph. pall.; aufs‏ ; הציק 


recht, 7232, N· Hoph. palſſ. 2) v.r. 
6 Hinft. 283, - 
Yo התיצב‎ 
Hinſterben, ſ. Sterben. 
—Hinſteuern, fr Hinſchiffen. 
Hinſtieren, v.n. vor fi hinſt. 
939 IHN הְעמיר‎ ; auf etwas, .על‎ 
"Sihftrapien, von. may nv, 
Ama nn = 
Sinſtreben, ſinſchnen. — 
Hinſtrecken, v. a. 1) dahin, 
ו‎ 4: Di Hand 6, 779, 
vᷣn maw .על‎ 2) zu Boden ſtrecken, 
הטול‎ Hoph. pall. השכיב‎ Hoph. 
pall.; לָמָרֶץ‎ Porz dahin geſtreckt, 


/ 
*- 


Hinterh a 


hinterbleiben, f. Zurüͤckbleiben, 
Uebrig bleiben. 

Kinterbringen, v. a. 2) bins, 
ter ſchaffen, WIN הביא אל-‎ ; ao 
.אחור‎ 2) hinterfhluden, לע‎ 3) 
benachrichtigen Jen. von etwas, הגיר‎ 
7327 ל‎ Hoph. pall. 

"Binterbug, der, ג‎ Panlal): N· 

Hintere, der, ſ. After. | 

Hintereinander, איש אחרי‎ 
DIN. | | 
Hintereffen, va. say, N. 


pall.; בְּלַע‎ , >92, Py. pall. 


Hinterflägel, 0%, 23 
MIN. * 
Hinterfuß, ſ. Hinterbein. 
Hintergebaääude, das, בָּיִת‎ 
Nas; לור‎ ma; man nam: 
Hintergebirge, das, an 


Dann; -אַחירִי הַהְרִים‎ == = 
Hintergehen, un 1) hinter 
gehen, אחור‎ 7275 oft auch weggelafz “ 
fen 5. ©. hinter in feinen Garten gehen, 
aan 7515 doch auch deutlicher, 
in IN גנד אשר‎ 7977. 2) tau⸗ 


.החל pall,‏ ; התל © ,₪08 


Hintergehung, f. Betrug, Taͤn⸗ 
ſchung. 

Hintergrund, der, Eins 
dual. (aber als ling. gebraucht.) der 
Hintergr. der Höhle, .יִרְכּתי המרת‎ 

Hinterhaar, das, SIND Ay 
.ראשן‎ | 

Hinterhalt, ber, 1) Dres 
ayn, VI a0, 3999; IL; im 
Hinterh. Jem. auflauern‘, ,על‎ sam, 
ſ. Nachſtellen; einen Hinterh. legen, 
.האריב‎ 2) die Xuflauernden, ְמְאָרֶב‎ 
11 ארֶב‎ VL; ,ארב‎ 8. 0 
daher. aud) mit dem pier. + א‎ 
Hinterh. eilte, -הַארֶב החישוּ‎ .; 

Hinterhalten, ] — 
Verfehlen. 

1 


- 


Hinter 


man. b) auf die Frage: 2‏ הַבִּית. 
hin? hiner mich, Ian TON; vı22.‏ 
a feltner‏ מ' hinter Jem her,‏ (ס 
oder Say. d) hinter erwas weg,‏ 2272„ 
AND. 6( hinter ſich legen,‏ , מאחרי 
nV; 4 ſ. v. a. vols‏ אל - אֶחְרִיו 
mas;‏ 277 ;758 , התכז Ienden,‏ 
; הסב ara‏ מקום vom Raume,‏ 
no 207% 772. H hinter‏ הֶפִיקִיבז 
97 ;03 סור חור gehen,‏ ₪9 
YNIINT IN; trop. nicht von, "Statten‏ 
abnehmen an‏ ; הובוש ,53 gehen,‏ 
hinter ſich‏ )8 .ירד , מוך Vermögen,‏ 


werfen, trop. und eig. אחרי גו‎ Wr. 


h) hinter fi laffen (eig.) השאיר ,וב‎ 
אחריו‎ , N. — ; trop. übertreffen, 


חס ba ap. 1( hinter‏ ; נְבֶר על 


ten, eig. 723 NN; trop. 02. en 


“ar 


fhen). 1) PR * a f. Er⸗ 
fahren... ım) hinter Jemand, her ſeyn, 
nn ,הביק . דָּבֶק‎ ATI. לק‎ 
hinter etwas her feyn, ann. n) bins 
ter einander, אחיר‎ Ian איש ; איש‎ 
.איש‎ II) adv. אחר‎ Sinn; ws f. 
v. a. weiter hin, ג משס ְהַלְאֶח‎ ] 
ferner Hinter her. 

Hinter, Hintere, adj. Inn, 
1. ה אהְרונָה‎ f. A.; die hintere Seite, 
ominn, pl. III. (fing. Sinn nur 
als adv. gebraͤuchl. ) auf der hinteren 
Site, אהור‎ Die hintere Seite des 
Kaufes, MIT MIN. 

Hinterachſe, bie, 
הַאְתַרוּנכָה‎ ּ 

Hinterarm, f. Oberarm. 

Hinterbadfen, f. Hintere. 

Hinterbein, das, myiann רל‎ 
trop. auf die Hinterb. treten, ‘03 
.אחור‎ 

ſ. Zuruͤckbeugen.‏ ו 


יר המרפב 
- = צ וד 


Gintdun 


Alnterfäleigen, ı) v. ad 
hinter fhleihen, "moa Sinn ar. 
2) v.a. Hinterliſten, q. v. 

Hinterſchlingen — ſchlucken, 
v. a. בְּלָע‎ , »92. 

Hinterfälürfen, 
ינק‎ 

Hinterfeite, die, אִחָרִית‎ L 

Hinterſte, der, die ꝛc., Inn 

Hinterfteden, v. a. 1) zuruͤck⸗ 
maden,  רוחא השיב‎ ; iſts ] v. a. 
hinten feft machen an etwas, השיב‎ 
3 Yan) -אחור‎ 2) hinten verbergen, 
Sir jax, N. "ו‎ 

Kinterftoßen, V. a. 275 PR 
ם' אחור‎ , Py. paff. 

Hinterftüd, dag, f. Dintertheil. 

Hintertheil, 984, DWinN, 
אחריכז‎ , pl. 1. אֶחְרית‎ , 5 L.; ; mit 
dem Hinterth. des Spiehes, בּאחרי‎ 
nn. 

Hinterthor, das, JAN .השע‎ 

Hinterthär, die, 6 "Haufes, 
pınnnmannnme. = 

Hinterthun, ₪ השויב ,הציג‎ 
irn. 

Hintertreffen, das, מַעַרָכֶת‎ 
הַאֶחְרוּנָה‎ NIX ונב ; אנשי‎ IV. % 
Mochtrab; trop. ins ו‎ foms 
men, .הוביש‎ 

‚Kintertreiben, va 1) eg. 
הבריח אחור‎ , MIT, -הפיץ‎ 2) hin⸗ 
dern, הפיר‎ , Hoph. pall.; nr, 

Hintertrinken, ץ‎ a. .א שמָה‎ 
pall. 

Hinterwärts, 
.אחור‎ 

Hinterziehen, 1) .ז‎ = un 
.ם .צ )2 .אחור‎ hinten zu wohnen, 
-קוּם וְיָשב בְּאֶחַרִית הבית‎ 

Hinterzug, der, 
mann Wan .וב‎ 

Binthun, מ‎ 4 1) weglegen 


v. ₪ מא‎ 


adv. ְאִחְרָנִּית‎ 


IV.‏ ונב 


- 


- 


450 Hinterh | 
Hinterhand, bie, Tr] Yin, 
Hinterhaupt, das, WINN, 

.אַחְרִי קראש 


Hinterhaus, ſ. Hintergebäude, 
Hinterher, adv. 1) dem Orte 
nach, .אחור‎ 2) der Zeit nah, אחרי‎ 
— Omar; נאחרי ימיכז‎ NIE 
כל" - ואת‎ E Herma. 
Hinterhof, der, nyinnN חצר‎ 
Hinterkeule, die, J ישוק‎ 
Hinterkopf, f. Hinterhaupt. 
Hinterlage, ſ. Depoſitum. 
Hinterlaſſen, v. a. 1) zurüds 
+ Saffen etwas: bei Jem. עכם‎ 27 0, 
Hoph. pall. ſ. Zurüdlaffen; Sem. ets 
was als Erbe, 127 ל‎ ma, mar, 


Hoph. pall. 2) ferne Billensmeinung, 


>92 122 פ'‎ mix. 
Hinterlaffenfhaft, die, חלוף‎ 


I. f. Erbe. 
Hinterlegen, f. Zurück legen. 
Hinterlift, die, וערֶם‎ IN, 


1. a2, ו ארְבַת 6 עִקְבָה‎ auch 
im pl. .צְרִיָה .60 , אַרָבות‎ A. 

Hinterliften, v. 4. Dany. 

Hinterliftig, Dad). ,עחוכז‎ 
(ערהמים.1ק ; צִרְמָה.111.)1/י‎ —8 
auch umſchr. —2* VIII.; ארֶב‎ 493; 
hintert. Menfchen, וכעלמים‎ pl. "u. תג‎ 
adv. ארָב‎ m hinterliytig 0 9 — 
O3; ; "gegen Sem, עקב פ'‎ 

השיב Hintermaden, ı)v-a.‏ 
.שוב אַחור ,— ₪0 ver.‏ )2 .אחור 

intermann, der, 5. B. bein 
— PN Porn .האיש‎ 

Hinterrad, dag, אומן אמרון‎ 
(VI). 

‚Kinterräden, ı)v. a. pn» 
אחור‎ 3245 ann nor, Hoph. —* 
2( מ‎ n. Vnd .שוב‎ 

» Sinterrüds, adr. f. יי‎ 
Wuͤcklings. 


Dinweg 


Hinum, ] Herum. 

Hin und Her, hin und wies 
ber, ſ. Hih. 

Hinunter, ſ. Hinab. 

Hinunterefſen, ſchluͤrfen, fi 
Hintereſſen ıc. 

Hinwandern, v. שמה .מ‎ Jar, 
iſts ſ. v. a. fortw. לו‎ 7977. | 

Hinweg, der, 4 ₪. auf feinem 
Kinw. -בלכחו שַמָה‎ | 

Hinweg, adv. mit den praep. 
מְאִצֶל ,7229 ,79 ימְאֶת‎  ן-‎ B. mir 
aus den Augen hinweg, עוכי‎ 1290; 
von feiner Seite Dinweg, מצדו‎ etc. 
hinweg aus meinen Augen! 13% לך‎ 
נלֶה‎ hinter etwas hinweg, מאחרי‎ 
מְאֶחַר‎ ; von oben hinw. byn; über 
etwas z. B. über das urterlieid hinw. 
שַלְמַה‎ man. 

Hinwegarbeiten, v. q. Sn 


4 


Sinwesbesehen, 
לו‎ Ta; nz. 
Hinwegbeifen, . a. 1( 


לוו 


nr -שַך‎ 2) trop. [> Dy 27° 
mat. 

zu v a nor 
מפגד רה‎ 707 


"Hinwegblafen, / 3 בס‎ 
Py. pall.; .השיב דָּבַר‎ + 

Hinwegbleiben, von. my לא‎ 
am. 

"Hinwegbliden, .ל‎ n. von 0 
was, .שַָה מן , מָעַל‎ 


Hinwegoͤringen, = Fortbrin⸗ 
gen, 

Hihwegdrängen, V. a. men 
-ממקומי‎ 

ל Hinwegdäffen, vn‏ 
לפת , לָצָאת 


Hinwegeilen, vn. manrn 

-מחר לָלָכֶת ᷣ ; נמלט ;172 
Aufefen.‏ וס 
si.‏ 


my. 


Dintrab 


Dan; Ta mau. 2)‏ דָּבָר.מְעָלִיי 
x].‏ שיב הכה dahin, dorthin legen,‏ 
anwenden, z. B. wo haft du das‏ )3 
MIN‏ יָצָא Geld hin gethan, MOD‏ 


| -מירהּ 
‚Hintraben, v. m. zu Dferde,‏ 
-רוּץ laufen, maW‏ — ;;דּהר may‏ 


| Hinträumen, v. a. fein Leben, 
חִיּיו 3032 חלוּכז‎ may a mw, oder, 
wenn bie ו‎ vorzüglich 
damit bezeichnet wird, or DAN 
.צצלות‎ 

Kintragen, v..a. may ni); 
zu Grabe, Yan, 273 pall. הבר‎ 
בר‎ Sa bar. 


Kintrauern, v. a. fein Leben, 


Bi —, -53 חלקי‎ yon ben 
ימי חיו‎ 

2 v. a. Mau mar, 
Hoplı. 


Hintreiben, v. a. etwas, DON) 
וְהדִיח שמת‎ 3; ₪0, mv בש‎ 
pa; iſt's ſ. v. a. wegtreiben, — 

N. pafl. . 

7 v. n. vor Jemand. 
החיצב‎ leg. ,ל‎ 2223 auch allein⸗ 
ſtehend, וול 1 ; החוצב‎ Has 
hen. 

Hintritt, der, 1) eig. durch den 
inf. 2) trop. der od, q.v. 

Hinüber, adv. אֶלדעַבָר‎ Hins 
Aberbringen führen, ihaffen 
10. 3. B. etwas Über den Fluß, העביר‎ 
Inn” את‎ 9215 -- gehen sgier 
Ben; fegeln w. , Say, ſeq. acc. 
und In; my, am. Rey; trop. hins 
über gehen (in eine andere Belt) הלף‎ 

- Hinüberfeßen ; fpringen, 
fiber etwas, 397, leg. acc. und על‎ 
(einmal 77). In andern Zufammens 
feßungen wird es ausgedruͤckt durch das 
verh. fimpl. verbunden mit; — 
שב‎ | 


גול 


HOtaweghelfen, vn who. 


-המליט פ 

Hinweghinten, v. m % ar 
-כצלע‎ 

Hinwegholen, va העביר‎ ; 
לקח‎ , Py. pall. 

Hinwegſagen, v. 5. ג הוליף‎ 
aus dem Lande, Wa, ,גְרָש‎ N.Py. 
pall.; Hinwegjagen, das, mw, 

Hinwegkaufen, v. a. Alles 
hinwegt. 219 הנמצא ולא‎ ba 12 


, מאומח‎ IN; € Aufkaufen. 


ı) mit‏ 4 ו 


dem Beſen, טאטא 72 מטאטא‎ 
mm. 2) wegwenden, ſ. Hinweg⸗ 
wenden. 


Hinwegkollern, ſ. Hinwegwaͤl⸗ 
zen. 

Hinwegkommen, v.n. 1) von 
einem Orte hinweg, כ מיש ,המיש מן‎ 
er komme nicht weg (aus dem Haufe) 
ל4‎ on; „22. 2) verloren fepn, 
,עבר‎ T2N5 ;לא נִמַצָא‎ ‚oder אין‎ 
ות‎ 3) durhfommen, q. v. 

Hinwegkriechen, v. n. hie 
.רמש‎ 


Dinmegtaffen, v. a. 1) Jem. 


fortgehen laſſen, na) פ'‎ man; 
enbw.' 2) Xuslaffen, q. v. 
Hinweglaufen, vn, לו‎ ar 
,במַהרֶה‎ aus Feigheit, צסר‎ an. hey. 
Hinweglegen, va 7) aus der 
Hand, In jn2; .לא עוד בְּיָר‎ 2) 
/ über etwas hinweglegen, החְמוּרֶר‎ 
2. 

Hinweglelhen, ſ. — 
Hinweglenken, | 
Hinwegmachen, v. a. והעביר‎ 
ג כָשָא‎ fi hinwegm. .כ ,7103 לו‎ 
"Hinwegnehmen, V. a. oma 
Hoph. pall.; nan, nos, N. pall.; 


va הוצוא‎ 1 


Abe ו‎ 

Ninwegfahten, rn me 
der Hand Über etwas, יר על‎ — 
æ) vr. a. |. Fortfahren. 


Hinwegfallen, ſ. Hinwesblei— 
den. 

Hinwegfangen, vr. לכר.8.‎ N. 
ג‎ 


Hinwegfegen/ v. a. הבעיר‎ 
-הבעיר ,323 אֶחָרִי‎ | 

ונְצָא n.‏ 0 7 
-נורר ,3 

Dinwegfliehen, v. nm. 212; 
er und 777 (Hoph.) -החנכודר‎ 

Hinwegfließen, v. m. 513 
an 97: | 

"Hinwegflücdten, ſ. — fliehen. 

"Hinwegfreffen, f. Abfreſſen. 

Hinwegfuühren, 
3m היליף‎ ; map, Mon, von 


Gem. hinweg, m; Gefangene, 75° 


palf. ng; ins 69, שְבָה‎ N. 
pall.; man, ma Hoph. N. 
pall. 
Hinwegführen, das, in's Exil, 
A, ,גולֶה‎ A. גְלוּת‎ na (mit 
Kam. imp.). 
Hinmweggeben, v. a. 1229 נכחן‎ 
mn 
"Sinweggehen, v. m. % 27; 
An, p ,חמק‎ Im, nam; Sa; 
aus dem Wege, YU0B2. 
Hinweggehen, das, ,שיג‎ I. 
und mie dem inf. 
Hinweghaben, y.n. 1) befoms 
men haben, לֶקח עור‎ ; Id —, עור‎ 
2327 בּיָרִי‎ f. Hinhaben. 2) trop. 
> verfiehen, ביך‎ , 97). 
Hinweghalten, 
739. 
Binweghauen, ſ. Abhauen. 
Hinwegheben, ד‎ a. NY 
הָרִיםז ; העביר .א‎ Hoph. 
ג‎ | 


men‏ = מ 


\ 


ו 
[ 
ו 


Dinmwez 1 


7 ו‎ 
gen, f. Abrufen, Abſaͤgen. 
Hinwegſchaffen, Yin; 
NV), NWw2; NW), -pall;: vom 
K: וק‎ Jem. בלע‎ , Hy. poſſ.; ber 
fonders von leblofen Dingen, . הסיכ‎ 
aus dem Haufe, 792, N- pall.;; einen 
Todten, ‚mai; iſt 8 ]- .ל‎ 6. vertilgen, 
ההשַבִּיח , פנה ,החש‎ .. von etwa, 79; 
Goͤtzen, Altäre, Yon הצביר‎ pall. 
סור‎ ; die Sünde, WIN; ו‎ aus 
dem — ya ג בער דָּבַר‎ eben 
fo 9371, aud ohne Zufaß: Hin⸗ 


wegſch. WIE הציר‎ J 


Hin wesfchauenß ₪ 

Hinwegſchenken, : Hinwegs 
ſcheuchen, ſ. Verſchenken gs. „=. 

Hinwegſchicken, km ſenden. 

Hinnesſaieben, 4 4. DO 
wo .היליף‎ = 1 

Hinwegfgießen, Osten 
2) Forsvennen, 

Hinwegſchiffen, 7 

Hinwegſchlagen, 2 
Burücichlagen, - 

.ד Hinwegſchleichen, fih,‏ 
| = הל לו בַסְתַר 

7 v. a. nd), 
og, .א‎ pall.; den Raub, -הפלוט‎ 

"Hinwegfhleudern,. 1 Forts 
ſchleudern. 

Hinwegſchmeißen, v.a, wen 
N. 

Hinwegichmelgen, 1) yv. a. 
והביל מן‎ par. 2)v.n. um m; ; 
bonnm. 


Kinwegfgnappen, f.Anffhnaps 


pen. 
Hinweofgneiden, ו‎ 
den. 

Hinwegſchatten, v. ₪ הניח‎ 
Iohp. pall.; f. Ausſchuͤtten, - 
ſchuͤtten. 


7 


Dinmweg ' 
NY}, N. pall.; win; var; von 
erwag, מן‎ O2, רע מן האציל‎ 
N. .גק‎ a) den Skhleier, בלע מני‎ 
vor. b) einer Stade Proviant ıc., 
.א לכי‎ pall. c) Jem. den Sergen, 
ולקח‎ Py.pafl. d) mit Gewalt erwas, 
גל‎ 6( Schuld, Suͤnde, Tiy ww 
-פשע מ'‎ f) Altäre 6., von. פּ‎ den 
Bart, In 130. h) Jem. das Wort 
aus dem Munde, .העחיק מפי ם ' מלים‎ 
5) fih etwas, 937 לו‎ Inn. 9 Sort 
nahm ‚ihn hinweg, IN np ni) 


/-אלהיכז 

0 66, v. x. פַּנָה‎ 
P. 

Hinwegpeitſchen, v. a. הדיח‎ 
שוטיכז‎ 2. 


Hinwegpracticiren, יצ‎ 
na 223, .מש‎ 

"Hinwegprügeln, v. a. > nen 
IMILIT. 

Hinwegraͤumen, v.a. והשבית‎ 
Pan; aus etwas, po; etwas aus 
dem Kaufe, .א נֶסֶח 27 מבית‎ 
pall.; Jem. hinwegr. פ'‎ non. 

Hinwegraffen, v. a. 515 
, 99; WII NON; vom Öturmmwinde, 
22, sw; ww), N. pall.; vom 
Strome, גָרָשו‎ N. paſſ.; Jem. bins 
wegtaffen, 9 mon, NWX, הצמית‎ ; 
d 739; werden, כצמת ,7180 ,נְסְפָה‎ 
durch erwas, סור בּ‎ | raffe mich nicht 
hinweg! מקחכי‎ on; אל ממשכני‎ 
Gngleich mit Sem. עכם‎ (- 

Hinwegragen, v.n. Über etwas, 
= שָקף והשקיף‎ 

Hinwegreifen, f. Sortreifen. 

Hinwegreißen, v. a In; 
wnı, N. pall.; no2, N. pall.; 
Altaͤre, Käufer, ההְעבִיר‎ · 

Kinwegreiten, Hinwegrens 
nen, Hinwegwollen sc, f. Fort⸗ 
suchten 2€ 


Hinweg 
Hinwegſtürmen, v. ₪ שער‎ 
2 Hinwegſchwemmen. 
Hinwegtaumeln, = 2 
Hinwegthauen, v.n.von % 
Schnee, העילג‎ , map .נחך‎ 
Kinwegthun, = yon 
מעליו‎ ; In הסור‎ ; die Sünde, 
non מוש הפשע‎ ; für Jem. etwas 
hinwegth. 4427 ואצל‎ ſ. Aufheben. 
Hinwegtragen, . a. 207, 
,שא ; הוליף‎ nn, N. pafl. ſ. Hins 
wesihaffen. | 
Hinwegtreiben, v.a. ג הדיח פ'‎ 
Heerden, Menfhen, שבה‎ N. pall.; 
eilends, הבחיל‎ ; aus dem Lande, vn, 
wn3, N. Py. pafl. auch 7322. 
Hin wegtreiben, das, eines 
₪016, mW, A.; und mit dem inf. 


ג פטר Hinwegtreten, 9 m.‏ 
| .)210 אחוּר 

via. ar N.‏ ו 
pall. :‏ 


Hinwegwandern, vum Pr 


f. Auswandern.‏ ול 


Binweswafhen, f. Abwaſchen. 

Hinwegwehen, v. a 27; 
NW,’ N. pall. 

"Hinwegmweifen, ] Abweifen. 

Kinwegwenden, v. a feine Aus 
gen von etwas, 7% er גָּרַע‎ N. 


pall.; fich fhweigend von Jen. "WM 


9 (K. praet. fommt im Cod. nicht 
vor). 

Hinwegwerfen, v. a. טלטל‎ 
Som, Hoph. pall.; והשליף מנגדו‎ 
Hoph. pall. ; auch alleinftehend: weg⸗ 
werf. 73290 השוליף‎ ; mit Abſcheu, 72% 
N. pafl. 

Sinwegwerfen,. das, טלְטְלָה‎ | 
8. 

Hinwegwifhen, f. Abwiſchen. 

Hinwegwollen, v. m. אֶהָם‎ 


ſchwanken. 
Hinwegſchwimmen, v. nm. אל‎ 


13 Hinwes 
| Hinweofhmwanten,. 7 = 
ya .לו מע‎ 


a 


"Binwesfhwemmen, גְּרָש.8.ח‎ 


—* ana, N. palſ. 


mob. 
Hinwegſegeln, ſ. Abſchiffen. 
Hinwegſehen, v. m von etwas, 
2, מעל‎ nyw. 


Hinwegfehnen, 6 vr. ann 


.ללפת ל 
— טחוס 
Hinwegſetzen, 1( v. a. Metwas‏ 

für Jem.? אצל‎ , ſ. Aufheben. 2) ſich 

von Jem. על-‎ 'naub לא הוסיף עור‎ 
sw: 11( .ד‎ m. ſpringen über — 
הלג‎ feq. על‎ und aco. 
Hinwegfeyn, vn. 1) fortger 
gangen feyn, לצ‎ Marz Bin; oder 

‚PN, mit fuff. 2) verloren fon, לא‎ 

mi נְנִמצָא‎ TON; ,אי‎ mit ג‎ 

Dahin ſeyn. 3( trop. hinaus feyn 

über —, f. Beraten, Kinausfeyn. 
Hinwegfollen, vn. z. B. ih 

—, una; geſchickt werden follen, 

rau אכי‎ nicht ſtehen 5100600: 

von Käufern 6 vorm? (in£N.) 

oder conftr. un — on; ] 


20 
8 ל ו 
Mo. 3‏ 

Nawesſpring en, ſe ו‎ 
gen, 

“Sinwegfpälen, ap ſ. Hin⸗ 
wegſchwemmen. 


Hinwegſtehlen, v. a. 221, an 
N. ג‎ fih, ann = 


Hinwegfellen, r SIERT: 


gen. 
Hinwegfterben, f. Abfterben. 
Kinwegfioßen, f. Fortftoßen. 


Hinwegſtreichen, ] Ausftreis 


chen. 


" . 


Hinzuf 455 


Hinwargen, v. 4. טַבְח"‎ ; das 
Hinwuͤrgen, navy, 1. ,טְבְחָה‎ 6. 

Hinzaͤhlen, f. 6100 

Hinziehen, I) v.a. I) eigentl. 
שַמָה‎ Wn. 2) trop. in die Länge 
ziehen, Wo. II) v.n. feinen Wohn⸗ 
plag nehmen an einem Orte, Dp» 
' DW av. 

Hinzielen, vn. mavV pam 
Dina; mir Worten, ל‎ ma -הכין‎ 

Hinzu, adv. mov; oder niit dem 
Beitw. 703, moin, auch nad) der 
Verſchiedenheit des Zeitw. mit praep. 
on, על‎ etc. Man vergl. die zuſam⸗ 
mengef. Zeitw. 

הוסיף Hinzuarbeiten, v. a.‏ 
-הוסיף עוד למלאכתו ;לעבר 

7 v. a moin 
לבנות‎ ; Jar nam; oft 0 ſ. ₪ a. 
7 q. v. 

Hinzubekommen, v. n. z. B. 
id —, לי‎ nam עור ; כוסף‎ np). 

Hinzubringen, v. a. חקיש‎ 
Hoph. pall.; פ' אֶל‎ ang, הביא‎ 

Hinzudenfen, v. a. etwa הוסיף‎ 
ia) -היסיף בָּלְבּּ ; למחשבות‎ 

Kinzudidten, :ץ‎ ₪. moin 
לְשִית‎ , oder הוסיף‎ alleinft., wenn 6 
der Zuſammenh. deutlich macht. 

Hinzudrangen, .היז‎ Jemand. 
פּ' בחִוְקֶה‎ wur, Hoph. pall. ſ. Her⸗ 
ו‎ ₪6 Hinzude. -אהץ לנשת‎ 


Hinzudringen, f. ſich Hinzu— 
draͤngen. 

Hinzueilen, .ם.ז‎ 523 979, 
nun. 


Hinzufahren, 1) v. .ם‎ 22 
.בש‎ 2) v.a. .הרפרב הניש‎ 
Hinzufliegen, v. m 

m». 
Hinzufließen, f. Heranfließen. 
Hinzufügen, v. a. etwas zu et— 
was, 92, ,הוסיף 237 מל‎ auch 


nos, 


. Hinweg 
לצבר ; לָלָכֶת לד‎ DW; %6/ Sing 


wollen, 227; 1; אחר‎ ₪ 


| עו 8 וו 


fen. _ 


Hinwegzaubern, va נָשָא‎ 
WI INT 

Hinwegzerren, va ms N 
pall.; mpına, עו‎ ma mw). 
| Hinwegziehen, 1) v. a. Yon 
"27 929; ben Schleier, ‚m בּלַע‎ 
הלוט‎ , Py. ;ג‎ f. Abliehen. מב‎ 
.גג‎ ſ. Fortziehen, 

Hinwehen, ı) v. a. השיב‎ 


mv. 9( +. נשמת הָרוּ צִבְרָה .מ‎ 
.שמת‎ 
Hinwelnen, v. a. feine Tage, 


בָּל- ומִי B. er —, a von‏ .4 
המסָה | לילות feine Nächte,‏ :וברמעות 
.ארשו ברמעותיר 

Hinweifen, v. .ה‎ em. an einen 
. 08, mV פ‎ pain, PIIT- 

Hinwelten, v.n. eig. und frop. 
bar, fur. bay; ſ. Verwelten. 

Hinwelten, das, der Gewaͤchſe, 
יָרקון‎ 1 

Hinwenden, v. a. שמת‎ 9) 
N. paſſ.; mawW 227 mon; חא‎ 
Blick, av, כה‎ | 29; fd —, MIC, 
3. B. wo er ſich nur hinwandte, 653 
mar VUN; ſich an einen Dit, um 
da zu wohnen, DV 2UN Dp"% 
> Kinwerfen, v.a. Sachen, vo) 
N. paſſ.; yon, Hoph. pall.; et 
was, Jem. zug Erde, man, Som 
AN ' טלטַל‎ ; paſſ. bonn. 

"Hinwieder, Hinwiederum, 
adv. 1 f Wieder, Abermals. 

Hinwinten, v. a. 2 myin 
may לָבוּא‎ 292 

Hinwollen, *. n. כ רס‎ mar 
mau na sun. 


Hinwänfgen, fih, v. 1. *אוּמה‎ 


-נפשף 


, 


לחיות שָכז 


— — —— —— —— 


V. a, moin, . 


Hinzüsie 


wäihlureiten, v. u v5} 2223 
iſt's and’ dem — — deutlich, 


קר ,נש 
yn‏ ובוא vn‏ 2 
* . א 
על | וה ית וו 
ven. nun nn‏ ל 9 
— * 
"Ginjurüden; 1: Geraftäicen.‏ 
קרא ם —— Hinzurufen,‏ 


ſc Hinzubringen.‏ א 
Hinzuſchiffen, ſ Heranſchiffen.‏ 


Eſmnſuſqh leichen⸗ rn. 08 
onen 

1 nh rn vw) 
.בשחה‎ : 


Hinzuſegeln, 1 Beranfhlen 

Hinzuſetzen, f- Hinzufͤgen. 

ָּהַר rn.‏ מ 
on von. |‏ 

vn y* aM‏ רו 

vn yı ' 

Binzuthun, f. Sinjufligen. 

| Hinzutraben, f. ‚Hinzufprengen, 

 Ninzutragen;” — wm, 
amp / , 

y‏ כהג v.a.‏ ו 

Hinzutreten, .מ.צ‎ 330, 0, 
התיצב,נְגָש‎ ; zu etwas, אל ,על‎ ws); 


an.‏ ל ,205 י ; סוּר על 

Hinzumälzen, 2 a. wa 
7277732. לי‎ 

"Sinzumwagen, fig, ver. nn 
ל‎ ‘ah. 


Hinzuwandern, f. Hinzutreten. 

Hinzuweben, vr. a. moin 
.לאַרג‎ 

Hinzuwerfen, . Hinzufügen. 

Hinzuwollen, v.n. מה לָנָשת‎ 

Hinzuzaͤhlen, 


f. Zählen.‏ יסף.: 


Hinzuziehen, f Siehen. 


קְלָא ס' שה ?לטות 


Hinzulaſ⸗ 


456 Dinzuf 
alleinſt. z. Be du ₪ nichts hinzufu⸗ 
gen, ן לא תיסף עליר‎ füge feinen Wor⸗ 


ten nichts hinzu, ig אל חוסף‎ 


an. (NB. der- inf. K. cfir. fommt 


| nicht vor, ſondern wird von י + פסה‎ 


macht). 
Hin zufuͤhren, ד‎ a הלרב‎ 
פ אֶל‎ man, warn; .הגש :]א‎ = = 
Hinzugehen, v. 3. Affeihft. "vn 
fut. לכש‎ ; vorm —— zu Jem. 
oder etwas, acc, und IN; ט‎ 299% 
אל .161 ,קרב‎ (feitner קריב‎ r}intrans.), 


Hinzugefelfen, . a. נחְן פ'‎ 
. Sarnaz fih, פ'‎ Oo» הל‎ v2; 
soymn. 
Hinzuhalten, 4. Hinhalten, 
Darreichen. ה‎ 
Hinzuheben, va. na] mw) | 


amp) 
Sinjufelfen, f. Sinhetfen, 
Hinzuholen,vy. 6: ולקה והביא‎ 


pa:‏ והקריב wm; In Say‏ אל 


Hinzupäpfen, Hinjujagen, 
] Hinhuͤpfen ꝛc. 


Hinzukommen, ven. על‎ was, " 


iſts ſ. v. a. 7 werden,‏ אל 
)0 וסף 

— 
ſen, Hinzulaufen, fi Hinkriechen 
2 , 

Hinzulegen, ß Kinzufügen, Da⸗ 
zulegen. 

Hinzulelten, ſ. Hinpafhren. 

Hinzulocken, 1 Heranlocken. 

ג יסף לכחש Hinzuluͤgen, vu.‏ 
noir).‏ ויכְזּב 


Kinzumaden, v. a. והוסיף‎ 
na; 9 , ,קרב‎ 2Mꝛ. Wann win 
Hinzumahlen, v. a. Tor 
.לק‎ | 


DHinzunahen, ſ. Hinzugehen. 
Hinzunehmen, ד‎ a. הוסיף‎ ; 
Fr; -היסיף‎ 


Hitzig 467 
Hirtenamt, das, מִלָאכֶת לטה‎ 
Hirtenfeſt, das, חל אַנָשִיכ"‎ 

.רעוכז 
— רצי Hirtenflöte, die,‏ 
pen.‏ רעי Hirtengedicht, das,‏ 
שיר גיט Hirtengefang, der, t‏ 
DOWN.‏ 
.אל רעי Hirtenhaus, das,‏ 
abs.‏ הער Hivtenhund, der,‏ 
Kirtenjunge, der, WEN u‏ 
MED. '‏ 
.לבוש לעי Hirtentleid, das,‏ 
77 אִכָשִים dad,‏ ו 
om.‏ 
אשי die, mp9‏ ו 
.שור רעיכז Hirtenlied, das,‏ 
Hirtenlos, adj. my PN.‏ 
Hirtenpfeife, 1; Hirtenfloͤte.‏ 
שבט Hirtenftab, der, In,‏ 
/ | .רעי 
Hirtenftand, f. Hirtenlchen.‏ 
.92 הַרעיפז ,56 Hirtentaſche,‏ 


Hirtenvolk, das, WIN עכם‎ 
-מקנח‎ 

אהָל Hirtenwohnung, bie,‏ 
סְצּת הַרעיכז 


Geſchichte ꝛc.‏ ] ,6 מו 
Hitzze, die, 1) eig. Gegenſatz der‏ 
on, VII. man, A.; Froſt‏ , 84006 


and Hitze, DM IP); des Feuers, 


“pin; 11. רְשף‎ , VIL-f. Gluth. 2) 
trop. a) 6 Zornes, pn, UI חָרִי‎ 
An; nn Jan, mon, B.; Jem. in 
Hitze bringen gegen Jem. אף‎ man 
פ' על פ'‎ ; in Hitze gerashen, Sb man; 
mmnn; גרה אפו‎ gegen Jemand. 
ב חר אפר ב‎ mm; f Zürnen. 
₪ des Kampfes, 25, 1. 
Hitzen, f. Erhigen, Heizen. 
94618, adj. 1) eig. om, VII. 
heiß, trocken, ,זרב‎ V. 2) trop. vom 
Zorn, durch das partie. ועכם‎ , VII; 
feyn, vom Zorne, MYp; ] 0 


, 


Hinzwin 
Hilzwingen, v a 2 vyn 
5 Kiobespoft; die, ושמועה‎ A. 
ray שוכיער:‎ ; bringen, Sun; erhals 
ten; my לי שַמעה‎ naW. 
Kippe, die, um, IT. oder VIII. 
(von das. oder -(גלל‎ 
Hirn, ] Gehirn. 
Hirngeſpinſt, 4 שוא‎ no 
.מחשבות שרא‎ 
"Bienlos, adj. ad yon. 
Hirnlofigkeit, die, 35 yon. 
Hirnſchaͤdgl, der, קדקר‎ VIL 
RUM, Heſchbock, der, ואיל‎ 


רוח תאנת die,‏ — 
— 

Hirfchchen, das, Junges vom 
Hirſch, ma», v1 

Hirſchſpur, die, .צקביח אילים‎ 

צבע כְּצבָע = Hirſchfarben,‏ 

N. 

Hirſchfett, das, לב איליכז‎ 

מכמר לללר Hirſchgarn, "das,‏ 
.איליכז 

רנ אילים das,‏ 07 

Hirſchhaut, bie, .עור איליםז‎ 

Hirſchhorn, ſ. Hirſchgeweih. 

Hirſchkalb, das, no», VI. 

Hirſchkuh, die, Man, 
en, D. 

"Birfhlauf, der, — — 

Hirfchnetz ſ. Hirſchgatn. 

Hirſfe, der, 7202 + IL; Dee 
Hirfe, דחן‎ , VI. 

Hirfenbrei, ber, 7903 12. 

Hirfenfeld, 908, 2 nv 
pad: 

Hirſenkorn, das, -צרור כססן‎ 

Hirt, der, הרעה 1. ,בוקר‎ 
IX. ,רעי‎ I.; Einer, der Viehzucht 
treibt, מקכה‎ WIN; zum Hirten gehoͤ⸗ 
vig, לעו‎ | adj: 


, 


B. 


Hochamt 


‚won man. FE) eine ho he Summe, 


hoher Preis, בָּריל‎ Myʒ ; oder umſchr. 
mit dem Hauptw. Sp TI; fe Theus 
er. 8) * Wuͤrde nach, III. 
NVd, 1.; ſeyn, ,גָּרֶל‎ mm; Nange⸗ 
ſehn; ein Mann von hoher Denkungs⸗ 
art, DM כַדִיב ; איש‎ WIN; ein hoher 
Geift wohnt in ihm, —* — nm 
עליר‎ zen hoher Verftand, aan גרב‎ 


ev any; ; auch durch Wiederholung alg 


hebt. [uperlat. 5. ©. das hohe Lied, 
הַשִירִיכז‎ mw. h) 8 q. v. dor 
her Stand, ſ. Adel. M heilig, wich⸗ 
tig, z. B. cin hoher Eid, נַדוּלָה‎ 22V, 
11( ady. רוכז , על‎ , mai; das Wafı 
fer ftieg Amer höher und höher auf der 
Erde, מאד מאר על"‎ 22 DOT 
ya; höher "und Höher, nm 
717292; der hoch erhoben: ifk, ‚om 
by; Hoc maden, DWin; הגבּוהּ.‎ : 
auch wird dag adv. umſchrieb. mit dem 
verbo 2377, 3. B. fie fliegen hoch, 
וגביהו עהףת‎ oder auch blos Ya; 
hoch wohnen, . ג הַגבּיף  לְשְבָת‎ beim 
Toaft, etwa לעילכז‎ z. B. der König 
Iche hoch, לְעוּלְכז‎ aan me m; 
Jem. höher adıten als einen. Andern, 
יְבָּר פ 207 אריו 2233 8 מאחיו‎ 

ad) NY 1. 2%‏ ל 
IV.‏ 

056040168, v.a. o שָמר שַמָר‎ 

du achteft mein Leben‏ 9735 , הכביר פ 
יקָרָה נפשי בעיניף hoch,‏ 

8 יִרְאה ,אפ‎ O.; 
400400601. vor ihm, גוְרָאתי‎ haben vor 
Sem. פ' נגוּר מן‎ NN) . 

7 Achtungs ⸗ 
voll. 

Hochaltar, der, etwa המבה‎ 
Hin. 

Hochamt, das, etwa on? na». 
nam על‎ mVnan nn; "galten, 
וגו'‎ na onm- את‎ ng 


458 Hobel 


vom Kampfe, 129, V. קשה‎ , IX. 
(NB. Sn beiden Bedeut. wird es auch 
durch die Hauptw. umſchrieben, ſ. Hiz⸗ 
ze). Hitzig ſeyn, vom Kampfe, 22 
723; werden, 99; hißig werden 
im Streite, (aud) vom Ötreite, 
Zante ſelbſt: er wird hitzig) הַתִגְלַע‎ ; 
Sem. hitzig verfolgen, D nnN -דּלָק‎ 

Hobel, der, מקצועה‎ A... 

Kobeln, vv a. ma pam 
ג המוקצונת‎ pall. .נְבְרָא‎ 

Hoͤch, adj. 1) eig. von einer Mau⸗ 
er, ובְּצוּר‎ III. DI, Il; Baum, 
Berg, Thum, mai, VIL aan 
81. 723 ְגּבהֶה)‎ f.) der hohe Berg 
3666, ג;הַר מרוכז ישַרְאֶל.‎ hohe 
Berge, — חרי‎ Kan, ma; 
von der Statuͤr, on I ſeyn, saw 
כְבָּבת‎ = Groß; vom Waſſer, מיכז‎ 
פבּיריכז‎ dreißig Ellen hoch (von einem 
Haufe) קומחו‎ man שלְשיש‎ | drei 
Ellen hoch, a3 שלש אמות"‎ oft 
wird 68 gar nicht ausgedrückt, : ₪. 
funfzehn Ellen had, man עשרה‎ wen. 
2) trop. a) von der "Farbe, "yon, 
UI. 6% Gefen. Sef. 63, 1.). b) von 
Tönen, DI; 1. מלעומוע‎ , (partic. 
Hiph.) 16 .וו‎ mit dem 
Kauptw, eine hohe Stimme, נקול שמע‎ 
metaph. in einem hohen Tone fprechen, 
גדולות.‎ 127. ©) von der Breite z. 5. 
die. Soldaten ftehen drei Mann hoch, 


mus צְבַא עמדיכז שְלשֶָה‎ Wan.‘ 


d) von der Beit, bin, UN; es if 
noch 0060 am Tage, jan ;עור היוכז‎ 
der hohe Mittag, Din נכון‎ | vom 
Alter, DO 33; DM) Non; er er 
hat ein hohes Alter erreicht, שָנִיכם‎ 12 
ירפות הוּא‎ 6( yon Begriffen, SIx2, 
UI. syw3, IL; ſeyn, קר נכשָגָב‎ 
106. ייקר ,ייקר‎ ; Hohe Dinge, גדולות‎ 
ובצירות‎ : 0 ift mir zu hoc) gegeben, 
Enn mn nam בצוּרות גבָּצוּר‎ 


Dohtön 459 |‏ י 


Hochgericht, dat, משפט‎ Din 
ny2. 

Hochgeſang, der, m, A. 

בָּרוּ. ad).‏ 0 
: -מאלהיכז 
זז ,2373 ad).‏ 7 1 

9090 041168, v. a. z. B. "ich habe 
dein Wort Hochgeh. בעיני‎ 32T 715 
f. Hochachten. 

Hochheitig, adj. .קדוש קרוש‎ 

EINEN das, vun, WIP 
קדשייבץ‎ - 

1 , נדיב adj.‏ ויו 

Hochklingend/ fe Hochtonend. 

Hochlaͤnder, der, הַרָרִי‎ und 
II, 1. on יוושב‎ 

Hodland, das, היכז‎ VUI, pl. 

Hochmuthig, adj. wa, I. גאה‎ 
pl- Owna; (im Chet. einmal Jin 
1.( vo), 22 309 DW» ma; 
.גְבָה רוּח ,לֶב‎ Das adv. umfchr. mit 
dem Hauptw. בְּגבָה אף‎ > 66 = 

Hochmuth, der, mai, VI. 733 
,לֶב‎ m; nn mai; na, C. nam, 
וה‎ Tina, IL ו גאה‎ B. nam 
1.15. ו ורון‎ 7 

TUN‏ צר בר ad).‏ ו 
.מאד 

6 adj. umſchr. 
mit מות‎ VI. | 

0 adj. ו חמוץ‎ 8 
63, 1.) DIN: vl. mas f.) 
feyn, DIN- 
Hodſqhaͤtzen, v.a.awn, ₪ 
acc. und 2% ſ. Achten, Hochachten. | 

Hochſchatzung, f. Achtung, boqh⸗ 


achtung. 


Hochſchwang er, adj. many 
ap nn. 

Bodfinn, der, .לֶב נָרִיב‎ 

Hohftrebend, adj. J ְבְעָל‎ 
לעשוותז‎ hmm. 

Hochtoͤnend, adj. משמיע‎ 1 


- 


Hochanſ 

Hoqanſehnlich, adj. NY, I. 
—* 11. 

Hochbegabt, adj. mit Verftand, 
Einfiht, Ma) הכוּכתו‎ vun; אַשר-‎ 
לו רחב > גדל מאר‎ 

adj. — Sun‏ לוו 
אשר דלו טוּב מפלול ;753 aaa‏ 
ו San NUN; hochbe‏ עה= pn‏ קץ 
אשרי האיש ,— (if) der Mantt, der‏ 
an nun.‏ 

Hecbeinig, adj. VAITIUN 
n93; .בְעַל ְגְלָיכז רָמוּת‎ 

Hohsejagtt, ſ Hochbetagt. 

ad). +‏ ו 
nam. *‏ לבו nt‏ מאד 

Hoqhberuhmt, adj. אַשַח- שמו‎ 
yon aaa Fin. 

מלא Hochberagt, adj. a3,‏ 
.בּן שיניב רבוח n2;‏ בימיכז 

Hochbetrubt, ſ. Hochbekuͤmmert. 

נוורע בינה Hocherfahren, adj.‏ 
* על חכמת לב 

7 ad). שְמְחָה‎ ao 
מאד‎ nm 

Hocherhaben, adj. ie NY, 
“NY רז‎ 

Hocher leuchtet, adj. nm SUN 
אַלהיכםז‎ nm vn 

Hodhfahrend, f. Stofh. 

Hochfeierlich, קדוש.(40‎ wYnD; 
begehen, etwa .קרש מאר‎ 


H ochfliegen 5, adj. מיגביה‎ 
.לערף‎ 
Hochgebietend, adj. un > 


nina Snp2ı. 
"Hochgeehrt, ad). ww I. 9172, 

111. גריל‎ jnw SUN. | 
Hocgefeiert, fi f. Hochberühmt. 
Hochgefuͤhl, ſ. Wonne. 
Hochgegeben, adj. z. B. Worte, 

.גדולות : on;‏ בּצוּריכז ; פצורות 
f. Hocherfahren.‏ 7 
won.‏ מאר Hochgeneigt, adj.‏ 


vom; 


+ 

656116, 2) adj, ,גָרוּל‎ AIE 
‚2) adv: .מאד‎ 

9507, adv. ,מאד‎ 

Hoͤchſtbekuͤnmer Kur ſ. Hoch⸗ 
bekuͤmmert ꝛtc. 

Hoͤchſte, der, die, 9 1) adj. 
6 mit dem Hauptw. z. B. der 
hoͤchſte Haß, שַכְאֶה‎ mar ;-die hoͤch⸗ 
fie Freude, ראש שמַחָה‎ , die hoͤchſten 
Wohlgeruͤche, גְִרָאשִי בשָמיכז‎ 46 
Hoͤchſte wie das Niedrigfte ‚ ma2 
ואנמון‎ (Palmzweig und Binfen). 2) 
der Höchite, (Bart) אלהים .1 ,עלירן‎ 
עליון : עליון‎ mim; ומרום :אל עליון‎ 
UL. על 0 על‎ ; zum Hoͤchſt. rufen, 
אל על‎ XM · 3) es iſt aufs Hoͤchſte mit 
uns gekommen, .אבךרכוּ‎ = 

Hoͤchſtens, ady. בנבוּלת‎ (unfer 
Leben währet 70 Jahr) hoͤchſtens 80 
Jahr, בּגבּוּרת שמוניכז שַכָה‎ DON. 

5 +f Hocherfreut 
ic. | 
Hoͤcker, der, auf der Erde, עקב‎ 
VII. yiaaz nur als pl. mm; ; 6 
Kameels, בְּבְשַת‎ , 2. 

Höderig, adj. j23, VII; den 
Weg 956. machen, 7 no. 

Hoͤfchen, das, .חצר קטנָה‎ 

Höfifh, adj. und adr. 2 
מלְכיכז‎ 23 NUN; NUN הברח‎ 
המל‎ Bann ann ' 

adj. etwa Sin, 1 mon,‏ ,ו 


I. 
Höflichkeit, die, ‚etwa on, 
VI. sw, 1. owa .איר‎ 


Hoͤfling, der, an 29; 
סְרִיס‎ 111. Tara ,שר נסְרִיס‎ VIIL; 
einer von. den Höflingen, איש מראי‎ 
oa »D. 

Höhe, die, 6 om, 1. בה‎ 
"VI. (auch das adj. may, 111. wird al⸗ 
ſubſt. gebraucht, z. B. die Höhe feiner 


Statur, קימתר‎ 724) eines Baumes, 


PL Hochtra 
oder umſchrieb. 3. B. hochton. Cymbeln, 
.צלְצלִי שימיע‎ 

Hochtrabend, ad,  ליִףגמ‎ 
—J bin; Worte, — 
— גְּדולות ; דִּבָרִיכז‎ ; .164 fe ש‎ 
9 f Hochmuͤthig, Stolz. 

Hochverdient, adj. z. B. Mann, 
bar a2 .איש‎ 


Hochverraͤther, der, etwa 
| man“ אֶת- 0 את‎ U 
ps בת‎ 


מִוְמָה Hodverrath, der, etwa‏ 
צל דִבַּת ד עמו era‏ 

*iſe. adj. מאר‎ Dan; 
ער- מאף‎ aa on. 

דול גָּדוּל adj.‏ ל 

Hochwild, das, כּל - חיח הַיּער‎ 
Hain. 


"Hodzeit, bie, MAD A.; Hoch—⸗ 
zeit ausrichten, mann mus. 
Hodzeitbett, Hodzeisges 


fchentac., ſ. Brantbettic. 
Hochzeitgaſt, der, קָרוּא אל-‎ 
"BAND. 
"Hodzeitleute, die, 1) Braut 
und Bräutigam, an עבז‎ nn. 


2) Hochzeitgaͤſte, הַקרוּאיםז , אל‎ 
mann. 
Zochzeitlich, adj. umſchr. mit 
dem Hauptw. 


Hochzeitlied,. dag, שור לָשיר‎ 


שיר 400 nad Einigen‏ נְעָל ד מִמְכָה 
nimm.‏ ' 

Hochzeitmahl, das, mW 
ann 


Hoͤchzeittag, der, הַָחִתְנָה‎ Di” 
Hode, die, 1) Barde, Bündel, 


a) Rüden. 

Hoden, v. a. Sem. פ' אל-‎ ni) 
ה‎ | 

Hocuspocus, f. Blendwerk. 


6456, die, אֶשָךּ‎ . VI. 
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UN. Trop. Gem. tie Hölle‏ יא 7 הלכ 
heiß machen, D vn) nam.‏ 

Hoͤlle nan gſt, die, גרולה‎ min? 
-אָבון נספש ;ער- מאר‎ = 

Hoͤllenbrand, der, מליעל‎ 12: 

Hoͤllenfahrt, die, (kichl.) zo 
שאלָה‎ nm. 

נשיא der, Ya,‏ ,ו 
.השאול 

Holengluth, die, גיא הנס‎ UN. 

Höllenpein, die, .מכאבי שאל‎ 

Höllenpforte, die, בשערי צִלְמָרְת‎ 

Hoͤllenreich, das, ש אלל‎ 60 

Hoͤlliſch, adj. umſchr, mit Hptw. 
ſ. Hölle; trop. ſ. v. a ו‎ 
g.v. 

Hölzern, adj. umſchr. mit dem 
40000. ſ. Holz. 

Hoͤrbar, adj. uw”; לשמע‎ TUN. 

Hören, v. a. ẽtwas, שמע בר‎ | 
mit Freude oder Schadenfreude, 35 
auf etwas, Da, feg. acc. ,ל‎ Da; 
האזין‎ , leq. acc. by, אל ,ל‎ aufs 
mertſam etwas, won, fey. acc. 
2, ל 0 ;על , אל ל‎ San ג הקשיב‎ 
pall. כעומוע‎ ; von Sem. ו‎ 
ל‎ saw); ה"‎ laffen, השמיע‎ , mit 
dopp. acc.; das läßt ſich hören! טוב‎ 
22735 Wann .טוב‎ ſich hören laß 
fen, -(fingend, fpiclend) .השמיע ע‎ At’s 
j. v. a. Gehör haben, שמע בּאונִיו‎ ; 


N ſchwer hören, אזכו‎ AS; הברו‎ 


hoͤre! 7m 2; nicht hören‏ אזר 
iſts ſ. d. a. ge—‏ הַעליכז wollen, SON‏ 
horchen, ſ. Gehorchen.‏ 
VII.‏ , שמע Hoͤrer, der,‏ 
ID.‏ קטנה Hoͤrnchen, das,‏ 
Hoͤrnen, nur das pari. sehdrnt,‏ 
V.‏ .6 
Hörnern, adj. umſchr. mir dem‏ 
Hptw. f. Horn.‏ 
Hörfaal, der, f. Auditorium.‏ 
ווח Hof, der, 1) des Hauſes,‏ 


Hopf: 


des 90784, Min, A. des Körpers, 
שיא‎ L; des Himmels, מרוכם‎ II. 
ומעלה‎ A:z in die Höhe empor, DIS; 
des Meeres, הים ; חהום רִבָּח‎ mm. 
2) trap. גל‎ , VI. I. ,ראש‎ 
unregelm. ; der Stinme, שמע‎ , 1. 
5( Berghöhe, Anhöhe, Po. 1.022, 
(mit Kam. imp.) A. pl. cftr. no; 
na, 1 aın, VII ;- ל‎ 
Epite 4 Berges, ראש הֶהר‎ ; zum 
Goͤtzendienſt, 2; A. ‚(mit Kam. 
imp.). 
Höhle, die, ,הור ,חור‎ 1. 4 


' , מַעוּרֶח‎ und MIN, A. nom, A 


IR (v. 2) A. für‏ .8 , מִנְהַרֶָה 
wilde Thiere beſonders, mn, A‏ 
A.‏ 2129 

Hoͤhlenbewohner, der, יוושב‎ 


(im Cod. nur‏ הרי :חור ,מצָרות 


als Nom. pr.). 

Hohlen, v.a an); עשה ;קלע‎ 
323, f. Aushöhlen’ 

הרת ל bes‏ 0 ו 
D.: der — der Hand, ns‏ 
pros-‏ א VII. (vielleicht 006 mir‏ + 
-( אכפי .01 thet. nan, man, mit‏ 


> Höhnen, v.a. m, Ar, mit 
acc.; nn, mit לצץ ,לוץ :3 ,ל‎ 
f. 6 

— das, May, C. לצן‎ 
111. 325, VI. 


adj. durch die part.‏ לו 
וסיכ und fübR.; Höhn. "Reden,‏ 
und ni; Mara, A.; ein Höhnifcher‏ 
Menſch, ſ. Spoͤtter. |‏ 

Hölle, die, 1) die unterften Näus 
me der Erde, ההומות הארץ‎ ; MIN 
Dimm. 2) Grab, (bibl.) sn, 1 
שחת‎ , f. VI. 3) Aufenthalt der Vers 
dammten, Tina, I. שאל‎ , binw, 
comm. 1. ; nach dem Sprachgebraud 
zu Jeſu Beiten vorziglih, גי הככ‎ ; 


Hoflan 


Hoffen, das, f. Hoffnung 

Hoffentlich, adr. 5. 5. auf die 
erſte Perfon bezogen, ַל- שרי‎ 
-שברי‎ 

Hoffeſt, das, Yan mas m 

Hoffleifcher, ſ. 0 

Hoffnung, bie, 1( das in 
mp, A.mp9, IX. nonin, 2. 
סל .0 סנה‎ VI. Jay oder ובר‎ 
im Cod. nur mit Tuff. שָבְרִי‎ ; die 
fhönften Hoffnungen, = מוּרָשוי‎ ; 
vergl. aud) Vertrauen ; em. auf etwas 
Hoff. machen, פ' על‎ or; feine Hoff⸗ 
nung auf em. feßen, ₪ Hoffen; fih 
in jeiner Hoffnung gesäufcht fehen, (vers 
gebens hoffen) ,הוביש., הַכְלַכז‎ u, 
ככלכז‎ bei etwas, מן‎ Jar; Jam, ‚in 
feiner Hoffnung täufd ichen, 9 vn 
.משברר‎ 2) Gegenſtand der Hoffnung, 
mp2; vn, va, L ,מבטת‎ 1 
pi. -מבטחיכז‎ 

adj. und adr.‏ ו 
אין namim‏ :לא 93 Dana;‏ הִקִיָה 

לאו ו 
Son.‏ כַּסְלָה ; חקית" 

Hoffnungsvohl, adj. Im» 
nos, VII. 2) adv. ma, לבט‎ 

Hoffräulein, das, Haan. 

Hofgefinde, das, na עברִי‎ 
Yon 
Hofgunſt, bie, המלף‎ war in; 
on m. 

Hofhalten, v.n. 3 201, גור‎ 

Hofhaltung, die, 1) Hoigefinde, 
2) Hoflager; 

Kofhund, der, Ma לֶב שמר‎ 

7 Hofcabale. 

Hofiren, ſ. Schmeicheln. 

Hofjaͤger, de, PATE 

Hofjude, der, aan סחר‎ MIT, 

Hofjunker, der, en) 32 

Hofkanzellei, die, nav) % 4 
ip Da ma לבה‎ 


- 
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pels, x, comm. V. 2) ein Haus 
nebft Grundſtuͤck, nrw, IX. 3) des 
Fuͤrſten, 7907 .בִית‎ 4) der Fuͤrſt mit 
feiner Familie, aan n2.. 5) bie 
Hofbedienten, aan | סרוסי‎ ; 129 
המלה‎ '6) trop. 401. den Hof machen, 
>) .קש פכי‎ 

KHofamt, das, mp3, משמָר‎ 
a man. | 

Hofart, die, na ma I 
Hofbeamte, Hofbediente, 
der, f. Höfling., 

Hofbedienung, |. Kofamt. 

Hofburg, die, ו אהל‎ 2 
aa ma; בִּית :ארמון הצלך.‎ 
הַמְמְלְכַח‎ bei Spätern המלכוּת‎ m. > 

חשבונות עִברִי die,‏ לתו 
aan. |‏ 

Hofcapelle, die, כ(‎ 
ova aan DV סְרָא‎ Sun בִּית אֶל‎ 
.היה‎ 2( bie Kofmufic, 227 Sꝛꝛꝛy 
1297: 

"Hofcaffe, die, 12% .אוצר ה‎ 

Hofcavalier, ber, os עבר‎ 

Hofcefemoniell, das, etwa 
המִלֶף‎ many. 

H ofdam e, die, etwa n72> myw 

naar na». 

0 7 dert, 1) Dieuft beim 

Könige, YPaı mar f. auch Hofamt. 
2) Frohndienſt, q. v. 

Hoffärtig, ,גָּא.(80‎ I. גאה‎ IX. 
f. Stolj. 

Hoffart, die, mini, נָאון..0‎ 
111. רמות ; רוכז עוניכז‎ Pu. 

Hoffen, vn Sal, feq. אלל‎ ; 
הוחיל , נוחל‎ Ieq. יחל ל‎ | feq. 
dat. und In; mp, * 806, 5 אל‎ ; 
vertrauend auf 4 ma und בִטח לו‎ 
Sey. אל ,על ב‎ auf” Gott, mon 
mim2; יחל ליה‎ Dr; Jem. anf 
etwas Hoff. "laffen, על‎ ® Im; verges 
bens auf erwas hoff. ſ. Hoffnung. 
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Hofthur, die, לבוּא אֶל-‎ ro 
Aa IX. 

Hohe, das, Dia, 111. לת‎ 
A. pl.; die Hohen, שְרִיכז‎ pl. 
VII. og, , 1 f. Vornehm ; der 
Hohe und Niedere, amp) צצור‎ 

Hoheit, bie, 1( Majeſtat/ גָאין‎ 
IT. aaa, VI. Mina, C. ְגָּאוּת‎ ₪ 
III.z von Gott und dem Könige, VII 
IV. sin, L nyın, 8. שאת‎ . 
non, D. feltner מאֶרָה‎ B. 2) 
hoher, Stand, 223, A. 3) Landes; 
hoheit, m, 5 Il. ; ; oder z. B. diefe 
Stadt ftand unter Juͤdiſcher Hoheit, 
יִשְרְאֶלשְערִי העִירהַזּאת‎ Bay. 

שיר השיריכז das,‏ - 

Hoheprieſter, der, UNS IE; 
mn mar; .הפהן הַמְשִיחִ‎ 

0 das, פּקדת‎ 


‚937 הפהֶן הַמְשִימ ;הַפְּהֶן‎ mama. 


Hohl, adj. ,בבוּב‎ hehie 
Hand, 2, F. זנ‎ * VL; 
hohle Hände, Oyyarı, dual. VI. 

Kohle, die, 1. Hoͤhlung. 

Hohlköoͤpfig, adj. 232), III. 

Hohlung, ſ. Hoͤhlung. 

Hohlweg, der, משעול‎ , J. 

Hohn, der, גדוּסָה‎ As; ar: 
nayn, C. 225, VL ולצון‎ 
111, une und נְאצֶה‎ pl. כאֶצות‎ und 
nis. 

Hoͤhnnecken, ſ. Hoͤhnen. 

Hohnneckerei, ſ. Köhnen. 

משמק Hohngelaͤchter, das,‏ 
= ה ְלְעג 

Hohnſprechen ꝛc., ſ. Hoͤhnen; 
iſt's ſ. v. a. Hoͤhnend herausfordern, 
bibl. ſ. Ausfordern. 

Hold, Holdſelig, adj. vom 
Geſange, von der Geliebten ꝛc. 6»), 
115; feyn, 2); machen etwas, pm, 
mit acc; fe Angenehm, Reitzend ꝛtc. 


und ni; 


Hoftoch 


Hofkoch, der, aan rau: 
Koftäde, die, מִבְשְלֶה בבית‎ 
המלף‎ iſt s 6. Speifen aus derjelben, 


Tan .לרזם‎ 
"Hoftühenmeifter, der, שר‎ 
Tom na. 
Hoflager, das, המלְף‎ om. 
Hofleben, das, ‚722 77 
.הַמַלְכִיכז‎ 


Hofleute, die, —— 

Hoflivree, bie, a -לבשיעברי‎ 

Hofmännifh, ad). f. Hoͤfiſch. 

Hofmagd, f. Magd. 

Hofmanier, die, n737, 797 
המלכיכז‎ nz 

Sofmann, der, ı) KHöfling, q. v. 
2) ein feiner Dann, etwa איש אשר‎ 


“om jn בּעַל חן : דּברִי סיו‎ 3) ein. 


faicher Mann, an 353 WIN; 
vnawa על שסתי שקר ; מְחַלִיק‎ 
.רסא המלף 3 ו‎ 
Hofmeifter, der, 1) Verwalter, 
סכן‎ , VILm2 2 1p2%- 2) Auf⸗ 
ſeher der PEN עבר‎ PB 
המלה‎ 3) Erzieher der Kinder, איש‎ 
MI וּבגות‎ 92799 SUN. 
Hofmeiftern, 0 Tadeln. | 
Hofmetzger, der, 7297 nav. 
Hofmuſikus, der, מינפן הפולף‎ : 
aa לפני‎ m. 
0 der, f. Hofcabale, 
Hofraum, der, המְצַר‎ Jan. 
Hoffhasmeifter, ber, 
Tann. 
Hoffecretair, der, oa „ab. 
Hoffitte, bie, 22 משמר‎ 
הַמִלָכִיכז‎ 
Hofitaat, der, 1) Pracht des 
Hofes, Tpaı ma המרת‎ 2) Hof⸗ 
gefinde, q. v. ’ 
Hofftade, f. Reſidenzſtadt. 
KHofftelle, ſ. Hofamt. | 
Hoftag, f. Frohntag. 


שר 


Hornar 


Holzweg, ber, Weg Im Holze, 
היער‎ nz, TU; nad dem Kolze, 
היער‎ 725 TON -דרְף‎ 

Honi g, der, Bienen s und Traus 
ben s Honig, בש‎ VI. mit fuff. 
בשי‎ ; Honig ſchneiden, WITT TTI 


Honigartig, ad). und adv. 
v2. 

Honigbiene, die, עשה‎ myiar 
, -דבש‎ 

Honigerndte, die, etwa N» 
-ררום הרבש‎ 

0 Honigfarbe, bie, »2x3 צבע‎ 
.הבש‎ 

Honiggefäß, das, לשמר‎ 3 
wa. 

Zeniggeſchmack, der, טעכץ‎ 
wa -כטעכז‎ 

Honigeugensfheibe, =, 


VI. warn ne. 

Honigfeim, ber, nd, E VE 
,צוף‎ 1. pl. צופיכז‎ na); צומיכז‎ ; 

Honigfäß, adj. pinna pin» 
-הדבש‎ 

Honigwaben, f. Honigfuchen. 

Honigworte, die, ומחמאות‎ 
pl. A. מחְלִיקיבז‎ DAN. 

הקשיב' Sn‏ .ם .ץצ 0 
.קשב בְּסַחַר : לעומע בּסהר 

Horde, die, ſ. ל‎ 2( Zug, 
Hürde. 

Hotizont, dr, ושמים‎ pl. 11. 
Dwwm an; trop. dieß geht über mei: 
nen 01 20 nn; 29 כשְגָּב‎ ; 

Korn, das, 1) der Thiere, 
f. V. dual, אהְרְכְי ,קרני‎ Kbıs 
ner haben, הקרין‎ , 2) muſik. Inſtrum. 
ושוסר ; קרן‎ 11. pl. שוסָרית‎ blaſen, 
un, yon. 3) des 7 קרגות‎ 
.המוח‎ 

-דּמוּת dy‏ ו 

Hornarbeiter, ber, mv; 
PTR WI 


; ein Stuͤck, 


4% Holoſel 


Holdſeligkeit, die, יר‎ VIIE 
f. Schönheit, Annehmlichkeit, 

Holen, v. a. 1) herbei bringen, 
Sem. etwas, MIT, DIRT TB 
N. pall.; vor Schiffen ꝛc. ‚(fie holen 
Bold; Silber x.) ;כשא‎ geh, hole 
die Pfeile, את -החציכ:‎ NO 2 
2) trop. Athen hol. ; ſ. ו‎ ₪ 
eine Krankheit, f. krank werden x 

Hollal NIT InV; 

Holm, (. ı) Schiffswerft. 2) 
Hügel. 3) Intel. 

Holpern, Holperig, ſ. Hoͤk⸗ 
fer ꝛtc. 

Holy, das, ya, VII; von meh⸗ 
rern Stuͤcken z. B. ga Baus 


ein Pfahl m, געץ‎ aws Holz ſchlagen, 


] Kreugigen. 
Holzarbeiter, der, ;רש עץ‎ 


pl. צץ‎ ur. 


Holzarbeit, die, var, VL 
Holzart, die, -מון )> עציב‎ 
Holzartig, ad). .דּמוּת עץ בעץ‎ 
Holzart, die, בָּשול‎ J. 
Holzboden, ber, etwa 979% 
A. יח ,אוצר הַצציכז‎ 

Hoizen, v.n. -לקט עציבז‎ 
2 der, 2229 > 


der - 7 im Walde Haut, פרת‎ 


העציכם 
Lamm,‏ ,דור de,‏ ,5612950168 


1 f. הו‎ 

Holzfaamen, der, עץ‎ > 

Holzſchlaͤger, ſ. Holzhacker. 

Holzſchneider, der, 6 Holzar⸗ 
beiter. 

Holzſchoppen, ſ. Holzboden. 

Hol zſt oß, ſ. Holzhaufen. 
Holzung, die, 1) das Holzen, 
zo 'עציבט‎ a 2( Waldung, M VI. 


holz, נעצי מציכז‎ mx», B 


ו 
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VI. pl. onaw; won Schutt, Steis 
nen, חל‎ VI, 
Hügelden, das, un, VIII. 
.גְבְעָה שַמָלָה‎ 
לו‎ adj. מכניבז‎ AN. 
Huͤgelig, adj. ya:, VI. mn, 


III. und umſchr. mit den Hptw. z. B. 


ein huͤgel. Land, DI Yan. 
Hülfe, bie, 19, sun, ,חק‎ pın, 
הוּשיָה , תשועה‎ , A.; 
auch durch: יד‎ LI, ar, meiſt. 5 . 
J. 3. 9. goͤttl. Huͤlſe, mim ;יד‎ ohne 
(menfhlihe) Hilfe, בּאפס ; לא ביר‎ 
723; die Huͤlfe verfchteinder, a) אולה‎ ; 
nad Huͤlfe rufen, I; צטק ל‎ das 
Hälferufen, צעְקָה‎ B, 
Haufteiſtung, bie, ſ. Huͤlfe. 
Haͤlflos, adj. und adr. ‚Pa 
mn; Nm „2; ber Hälff 
צכי 1 ,122 וש‎ VII. (pl 
Bm». 1 
Hafeloſigkeit, die, nn», EL 
צני‎ VI. השועה‎ Yon; mix, A. 


Hälfteid, adj. umfchr. mit dem 


Huͤlfe; ferner mit dem Par⸗‏ = וע 
Helfen,‏ ] .110 . 


Hülfsarmee, f. Hüffstruppen, 

Hülfsbedürftig, adj, 7, 
VII: fm A. 1 

Hälfsmittel, ſ. Mittel. 

Huͤlfstruppen, die, 2, 332, 
VI. cellect.; .אנְשי ברִית‎ 


Hülle, er Dar I. ₪ - VL; 


2 , מעטה .1 ,צעיף. 


Hüllen, fich, ver. in etwas, ms, 
13, mitacc.; 137, leg. 2; Neon. 
feq. J und acc.; fh in = 
שק‎ nos. 

Huffe, die, von Srächten, a, ז‎ 
oder \ 111: (von דרג‎ 9964 aa.) 

Huͤlſen, ſ. Aushuͤlſen. 

Huͤmpeln, vn. לעָשות‎ sam. 

Gs 


VI. יָשוּעה‎ , 


-מפאבי מתניכז 


Hornar | 
HDornartig, ] Hornaͤhnlich. 
Hornfarbe, die, pn כצבע‎ DIN. 
Horniſt, der, .איש הקע הְשַלמָר.‎ 


Horniffen, die, ,צרעה‎ 0 (col-, 


lect.) 
Hornſchlange, die, f. Schlange. 
Hornung, f. Februar, . 
Hornvieh, das, 773, IV. 
Horribel, ſ. Schrecklich. 
Horſten, ſ. Niſten. 
Hort, der, 1) — לע‎ 1 
כף‎ J. 2) 6006. q. v. 
Hofen, f--Beinkleider, 
Hoſe, die, zur Butter, etwa n»2, 
ünregelm. | 
Hofiannal .הושיטה ד נא‎ 
‚Hospital, das, החפשית‎ nm: 
Hospobdar, ,שר‎ Vlll.bun, 
Hoftie, bie, etwa Wahr ons. 
Hoſtilitaͤt, die, f. Feindfeligkeit, 
Hospitalverwalter, der, TUN 
Hann nı2 - .על‎ 
Hort, Reh 
Hub, der, f. Beſte. 
Hudelei, die, f. Plackerel. 
Hudeln, v. a. wꝛ2, f. Plagen. 
Huͤbel, der, ſ.Huͤgel. 
Huͤbſch, ad). ſ. Schön, 
Huͤft bein, das, an .צצכז‎ 
Hüfte, die, deruntere. Theil, MR 
f. V. cfir. עולה‎ dual. נרִרְכִיכז‎ der 
obere Theil, Dunn, m. dual, vi 


won, m.dual. |V.; ג‎ 2, an. key. | 


Hüftenlahm, adj. yon פסה‎ 
Häüfspfanne, die, a. n>. 
KFüftweh, das, 
—— der, ו סל‎ VI. man 
C. כוף‎ , Kuna2, Ama, D. ,עקב‎ 
VIII.ʒ 2) — nur der pl. 
Dom; ,טבגר‎ 1; kahler, DU, 


% 


Hundertf 


Huf, ber, DPY, .פִרְסָה ;יי‎ ₪ 
einch Haf haben, rroyg ל:פריס‎ 

Hufe, die, allgemeiner njw, IX. 

Hufeiſen, das, MOND = by bına 

Huil הוי‎ nn; Im "Hui, 272, 
212; 211 .מעט‎ 

Huld, die, "on, VI. 

Huldigen, v. a. dem Könige, 
an? PW2; chen fo Pi. mit acc; 
5 nnnvn; ל‎ sw. 

Kuldin, die, Dumm NN; 
in יְעַלַח‎ 

Huldigungseid,. der,. שַבוּצָה‎ 
a2 בָּהּ הָעַכז‎ pw) .אשר‎ 
77 ל‎ und .ה‎ mon, 
3 pan, I .; au umſchr. mit dem 
Hptw. f. Huld; 

Humor, der, 35, VII.; er 
war fröhlichen Kumors, עליר‎ Stv Sal. 

Humpe, bie, py%, 11. pl ית‎ 
.ים‎ ; ya, 1. 

Humpeln, v.n. im Gange, 199; 
92729. 2) ftümpern, niey? ;הרע‎ 


san. 

Hund, der, 255, VI ; auch als 
Schimpfwort: du 0080! 22 
nn הכּלב)‎ 


9 Zr brod, das, Dvaba ob; 
eben fo in den übrigen Zufommenfeguns 
gen. 

Hundejunge, ber, גער על7‎ 
בְּלָבִיכז‎ ; als Schimpfwort, NO לב‎ 


-.ראש 353 

את .6 ג מאה "Hundert,‏ 
.מאות pl.‏ 

Hundertäugig; adj. דלו‎ TUN 
-מאת עינְיכז‎ 


Hundertbfätterig, adj. IN» 
עליכם‎ 6 genit., מאת‎ 07 NUN 
Dnby. 

Hunderterlei, .מְאֶת‎ 

Hundertfachrfältig, Ad). מאה‎ 


*שעָרִיכז 


.; trop. ſchlech⸗ 


466 Huͤndch 


Handchen, das, jop aha; un⸗ 
ger Hund, 243 an. 
Hündin, die, am ſicherſten 882 

nap>- 

Händifh, adj. und adv. כפרברת‎ 
בּלָבִיכז‎ 

Häpfen,v.n. PN 8, :קפץ‎ 
einmal 3975 yıı, am. 24: 6 
poet. von iebfofen , "2 (Pi. Hiph. 
laffen, machen) von - Heuſchrecken, 
7773; von. Kaͤlbern 6, ,פרש‎ WB; 
vom Herzen, כַחָר‎ ; Über etwas hüpf. 
07, feq. acc. und '.על‎ 

Hürde, die, 237, VI. mm. 
B. nn, D. ar A. my 6 


23 יי‎ Sera 


Hüten, ı)v. a. Haus ıc., OW, - 


N. pall.; 91) (im Aram. das ges 
woͤhnl. Wort) XI; das Vieh hüten, 
רָעַָה הצאן‎ das Haus hüten, d. i. zu 
— bleiben, man לא מוש‎ ; ohn 
בע‎ . 2) 1.80 —, vor ets 
nr Sem. m mv, eV) השחמָר‎ ; 
yo :הרל לר‎ ₪ hüten, daß nicht — 
שמר מן‎ | huͤte dich, ſo zu Handeln, 
A Sa מעשוח‎ pen. 


"Hüten, das, des Viches, Men. 


f. T. und mit dem inf. f. Huͤten. 

Hüter, der, ,שמָר‎ 3x5, VII. 
2) Hutmader, q- v. 

Huͤterlohn, der, — ya. 

Hütfche, die, f. Fußſchemel. 

Huͤttchen, das, n20, A. 

Huͤtte, die, des Waͤchters, nn59, 
סךר.4‎ VII. Eis 
tes Haus, MD 

PORT ber, יועום‎ 
NI2D; die —, nad) der Etymol. —J 
pl. .א‎ 

Hüttendbrfer, bie, ber RO 
den, חְגּות‎ , pl. A. 

981088, Hut, ] Hüten, Weide. 


Hurtig 487 
yayı, IL; ww נקיון‎ (Reinheis 
ber Bähne). | 

Hungertod, er, ביר‎ nm 
237; den Hungertod leiden, בלה‎ 
2m vd). 

Dunten, adv. d. i. hier unten, 
Anm nd; many .פה‎ 

Hure, die, mir, A. naiı אעוה‎ ; 
N! אשת‎ : 1 my; B.; eine 127 
ſchwaͤchte, non, 8 —J בּתוּלָה‎ : 
eine dazu machen — ** ;ותו ;טמא‎ 
liche (æbvec, 00. Joh. 22, 15. (.א‎ 
222. VI. wa. | . 

Hu ven, vn. mit Jem. m, ſeq. 
80.3, IN, am häufigten varın ; 
Sem! dazu verleiten, D הזנה‎ bibl, 
ſ. v. a. Abgoͤtterei treiben, —— mar" 
Mm MINI, DON San ma 
.אחריכז‎ 

Hurenblid, ber, 
DIN, DI 27. 

Durenbans, das, =, vm. 
DIN ma. 

Hurenherberge, 
won -מלון‎ 

Hurenkind, ſ. Hurkind. 

Hurenleben, das, on I. 

Hurenlohn, dev, דן‎ IV: RN 
I. אְִנָה‎ , A.mm, IX. = 

Huͤrenſohn, וו‎ 

Hurer, der, partic. ] Huren. 

Kurerei, die, Om, 1. 
Amar, f. I. pl. om; metaph. vom 
. Gögendienfte,: הונות‎ fem, I. plar | 
; Dmmmjumeiben,. ] Huren. x 

Hureriſch, adj. umſchrieb. durch 
das Hauptw. ſ. Hurerei. 

Hurkind, das, ממור‎ | I..oter 
VIL; pt. om» — ;בכר‎ nach 
begangenem Ehrbruͤch gebohrne ְּכִיכז‎ 
DM. 

Hurtig, ſ. Eilfertig; Hurtig— 
keit, ſ. Eile 

Gg 2 


2a Py 


bie, ית‎ 


/ 


Aunbert 
Gunbertfüßig, 860  תאמ‎ 
>32, als genit. nachgeſetzt. 
Hunderthän dig, adj mm 
Dom 48 gemit.; eben ſo in den לי‎ 
gen Zufammenfeßungen. 


Sundertjährig, adj. r) alle 
100 Jahre gefhehend, בַּלדמאה שַכָה‎ ; 
MW IND שִנָה‎ NN. 2) 100 Jahr 
alt, שנָה‎ NND 72, m.s בת וגר'‎ f. 

Hunderimai, adj. Dwyannn. 

Hundertſte, der, mit dem Card. 
] Hundert. 

Hunderttaufend, nern 

Hundertweife, ad). nn 
.מאה מַאֶה ; כמְאֶח‎ > 

Hundefatt, der, ara59 סכה‎ 

Hundsfliege, die, nad) אא‎ 
עלב‎ , 11. oder VIII. 

Hundsfott, ] Kundejunge. 

Hundsftern, f. Sirius. 

Hunger, ber, 1( 39% 
a7, IV. yayy, 111. on? mn; 
Sn ית‎ poet. 793, IV.; Hunger 
iſt der beſte Koch, 953 נפש רְעָבָח‎ 
מתוק‎ : Hunger und Kummer, Jon 
7227. 2) Qungersnoth, רצבון‎ , 125, 
237. 3) Enthaktung vom Efien, Dix, 
1.4) trop. Begierde, mr, A. wo), 
"6 VI.; feinen Hunger — מלָא‎ 
Wan)” .את‎ 

Hungerig, adj. 1) eig. 
V. (227, E hung. nad) etwas feyn, 
9299; ein Hungeriger, רְעַבָה‎ vdꝛ 
2) trop. begierig nach etwas, ל‎ no: 
אל‎ vn) .כש\א‎ 3) von Feldern, f. dier. 

Humgerleider, der, ay) 23 
Yorm-72- 

Hungern, v. רעב .םמ‎ ; nach ets 
₪04, 95 Hungen laffen, נ;ְהרְעיב‎ 6 
f. v. a, begierig feyn nach etwas, 22 
;ל‎ In way uw. 

Kungersmotp, die, 399, IV. 


19 mini 


au נשמר‎ , a wegen, 
לו‎ 


2 5 utband, das, המבה‎ on; 
eben fo dierübrigen Zuſamimenſehungen. 


Hutmann, ber, f. Hüter, 
Hutmacher, ber, mas איש‎ 
סינבעות‎ f. Sur. 
. Syäne, bie, ax, 111. an. der. 
Hyacinth, der, Edelſtein, Di 


fenb Joh. 21, 20. nach der Lond. Ue— 


ba: oub; nad). LXX. Avon, 
und ל‎ ligurius. 
7 ſ. Loblied, Zubelgeſang. 


— 


— — = 


Ihnen, ons, m. ןת לתו‎ 
der Anrede, 7; “in paufa m I 
23 an Mehrere, לכ‎ ₪ 
לכ‎ + Ä 

39%, ı) prou. ſubſt. 2 Da. - 
DAN, m. mann, ואחן‎ f. 2) pron- 


Beſitzerin und eine befefiene Sad 
bezeichnend, pron. [uff. .ה‎ B) von 


teren Befigern und einer befeffenen 
Sande, O,, m. J., fi ‚D) von meb» 
teren Befitz ern und mehrern beſeſſenen 
Sachen, -יהֶן .ג , .יה‎ f. Hin 
der Anrede a) an eine Perſon, 7, in 
paufa 7, m, 7 + b) an mehrere 
Perfonen, D3, mu. 72; 7 
Shretwegen, A) in Beziehung 
auf eine Perfon, a) in der Anrede, 


: 722909, (in paufa נכף‎ 209) m. mach 


f. b) auf die Zte Perf f. — 


: -לְמַעכָהּ‎ B) in Beziehung auf mehre— 


ve Par. Dıyn%,.m. ינמ‎ 
Ihrige, 0 Shr. 


Slluminiren, m etwa תו‎ 


En .‏ שמחה ו 


468 Hufar 
Hufar, ſ. Riten + 
Huſch, 23) .רגש | פמעט‎ 
Huſten, der, am, nyn2 
. שעול‎ ; naraa, גלוח‎ , Robb. 


Huſten, von. on, בב‎ Rabb., 
Hut, der, (Apoft. Geſch. 12, 10.)- 


<> סין bei den Rabt.‏ .2 -,מגבעה 
NO, NPD. |‏ 

| Hut⸗ die, I) Huten vs Biehes 
‚won: Seiten bes Hirten, כירעית‎ , 1. 
J.z und mit den 108. ] 000. 2) 
Weide, 727, VI. 8) ₪00. auf feiner .e 


5 17 in der j6d. sdeinfch. Schrift X 


der Mitte des Worts d, z. B. ſich 
In; ; diefe, .דיוע‎ b) zu Anfange ואי‎ 


3.B. in (ש .אין‎ am Ende R B. 


bie -דוא‎ 


3,45, Ausruf, N, האה‎ ih 
adj. Ihr, Ihre, Ihres, A) ein: 


fo Höre doch! ד בָא‎ 2uW. 
Ibis, der, Vogel, nah LXX. 


und Vulg. יָכְשוּף‎ , un, 1 (nad ’ 
einer Befigerin und mehrerende 
ſeſſenen Sachen, m,. ,C) von meh⸗ 


— Eule). 

—Ich, pron. Yon אככי‎ ,: comm.; 
0% umfchrieb. mit vn, f. VL Dxy, 
VI. 5. ₪. ich bin fehr aiſchrocken, עִצְמִי‎ 
מאד‎ 923 ich fegne Jehova, un) 

Im Gefpräche mit‏ ברה אֶת- יְהוָה 
einem Andern fagt der Hebr. ſtatt: ich‏ 


gewöhnlich: dein Knecht, der Knecht. 


meines Herrn, III : אַדגל,‎ 722. 
Ideal, das, z. Bewon Schönheit, 
nun ann; יפי‎ 58. 
dee, die, ſ. Sedante. 
Idiom, f. Sprache, Mundart. 
93591, f. Abgott, nn 
Igel, der, קפר‎ I. 
Ignoranz ic, ſ. Unwiffenheit x. 
Ihm, Sb; Ihn, ;אתו‎ auch ums 
וש‎ mit (שצְמִיר ; לְכסשו‎ 


489 ה 


Smme rzu, adv. 1( als ein Wors, 
,המיר‎ f. Immer. 2) getrennt, 3. ©. 


immer zu gehen, f. Smmerfort No. 3. 


Immittelſt, f. Judeſſen. 

Immobiliarvermögen, das, 
ctwa במקומו‎ PAR ;קנְיָן שר‎ Ira 
יוְשרות‎ | 

f. Boͤſe, Gottlos.‏ מל 

Imponiren, vp. נהַתִכְּבַּר .מ‎ 
723225 68 if ein impon. Man, איש‎ | 
NIT .איש גָּרול הוּא ; נוְרָא‎ 

Impoſt, der, ſ. Zoll, Auflage. 

Impuls, f. Antrich. 

Imputiren, ſ. Zurehnen. 

In, praep. 1) ]ווה‎ die Frage wo: 
hin? z. B. in die Arche, nam; 
doch hängt es von dem dabei fiehenden 
Zeitw. ab. 2) auf die Frage wo? In, 
2,3. in feinem: Herzen, ab“ IN; 
בלב‎ ; inmir, >99 ; mitten in, ,בתוך‎ 
קרב‎ : z. B. im הָארֶץ ו‎ a3 
in Berceff --, 3, 2. 3) auf. die 
81086 wenn? 2, 5. B. im zweiten... 
Sabre, השונית‎ Wa; in einigen Ta⸗ 
gen, DYINN Doway2; in fieben Tas 
gen, Dome ny2V5; im Sobeljahre, 
ימשנת היבל‎ 4) von der Kleidung, 
,ל‎ 59. in buntgewirkten Kleidern, - 
(לרקמות‎ doc beſtimmt meiftens.das .. 
dabei ehende Zeitw. die Conſtruction, 
vergl. Geſen. Gramm. 6. 107. 3. 5) 
auf die Frage in was, ,ל‎ 3. B. dad 
Sonnenlicht wird in Nacht verwandelt 
werden, לחש‎ am .השמש‎ .6( = 
v. a. v9, ] ₪. in Gegenwart der 
Berfammiung, הקהל‎ na. 7( - 
a. gegen, ohngefaͤhr, / v. 8) vom 
Maße, 3. ₪. in die Höhe, in die 
Breite, ללחב לקמה‎ auch mit 
dem pron. To‘ verbunden, bezogen 
anf das dazu gehoͤrige Hauptw. Eben 
fo ſteht in diefer Wendung der bloſe 6 
9) in ſteht auch oft ſuͤr den gouit. wo 


auch‏ באמס דּמי 


Illufion 

Illuſion, ſ. Taͤuſchung, Blend— 
werk. 

Im, d. i. in dem, ₪ Su. \ 

Immaßen, 1( ®ie 2) Da, 
Weil. | 

Immatriculiren, f. Einfhreis 
ben, 

Immer, adj. 1( jeder Seit, כָּל ד‎ 
om, ;פָּלדהָיום‎ man; auf, 


file immer, עלב" )12 ;2 עד‎ 
לצ לעולכץ (לצמיחת‎ einmal 
mie immer, Dyos Dyon. 2) immer 
Höher und höher, מַעְלָה מעלה.‎ oder 
7275 (fr Gefen.- Gramm. 6. 100. 1. 
Anmerk. 3.). 3) gewöhnlich, מ מיד‎ 
oder mit dem verbo .לא דַרֶל‎ 4) nur, 
dur) den inf. ablol. ſ. Gramm. $. 100, 
2.0.5 oder im Hebr. mweggelaffen, 3. 
95. wer er aud) immer ſey, איש‎ 53 
- .אשר‎ Eben 2 in den andern Bedeu⸗ 
ו‎ en, 
Immerdar, 80% wy לעללכז‎ ; 
עילמי-‎ ; ish; Yin דור‎ 
Immerfort, adv. ı) in einem 
fort, גָעלר‎ man; 
mit dem inf. abfül. f. Geſen. Gramm. 
6. 100. I. c.; oder z. B. von dem 
Tage an Immerfort, MATT מהיובז‎ 
MN? 2) immerdar, -בָּל ד הייכז‎ 
3) getrennt immer fort, d..i. immer 
weiter, 777, ] Gramm. $. 100. 1. 
6 und hierzu unter 1. Anmerk. 5. 
Immerfließend, adj. z. D. ein 
immerfl. 536 , זיחן‎ Ir. 
Immerhin, adv. 1( immerfort. 
a) als zwei Wörter z. 9. immer (hin 
gehen) mon, f. Immer. 
Smmermehr, f. Mehr. 
Immerwährend, 1( adj. ums 
ſchrieb. mit den fabll. ומיד , איחן‎ 
,נָצַח , עולכז‎ ₪ iimmerwährendes 
Opfer, — (ממיד:צ44 )2 .שולת‎ 
47753; f. ו‎ 


Innen : 

Sneinander, f. Aneinander, Zu⸗ 
ſammen. 

Infam 6, | Schand⸗ 
lich ꝛc. 

Infant, der, m INN 
mama; Infantin, die, בת‎ 
-המלכיםז‎ 


Infanterie, die, on, 5 
Infanteriſt, der, 2, I. 

Informiren ze, 6 1100 6 

Ingleichen, Conj-- 1, Di 

Ingrimm, der, עס‎ on, \1 

Inhaber, der, f. Beſitzer. 

Inhaftiren 6, ſ. Verhaften ıc. 

Inhalt, der, ,ראש‎ unvegelm.; 
oder: folgenden Inhalts: am) 
;לָאמר‎ koͤrperl. Inh⸗ ל הי‎ 
maip, A. ,פָנִיכש‎ 11. fein -- ON 
any). 

Snhaltreig, adj. etwa Yin 
23, V.. 

Inhibir en ꝛc., ſ. Verhindern ı. 

Inhuman, ſ. Hart. 

Inlage, die, בּתוך-‎ TUN; ſ. 

Beilage. 

Inne, adv. mitten inne, Pure?) 
mn2- a) inne behalten, f. Zurüchab 
ten. b) inne haben, ג ירש‎ ein Land, 
!שכן אֶרֶץ‎ 0%, Dr won; 
mie dem Verſtande, 973, שכן בּין‎ 
mit acc. ) inne halten, aufhören, 
דּמַה‎ , bu, 97; mit etwas, שָבַת‎ 
m; חדל מן‎ — laffen, pmavn. 
d) inne werden, 2, P2, DI; 
ihr folle 64 fchon inne "werden! win; 
Sem. etwas inne werden laffen, הודוע‎ 
NY, mit dopp. acc.; inne werden, 
daß —, -טעכם כו‎ 

Zunen, adv. 1( inwendig, MOD, 
mama, man, DW; .בחוף‎ 
San .בּקְרֶב‎ 2( von innen, ana 
man, Naar, 3) nad innen Hl 
ra; סיטה ל‎ 


III. 
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Inbeg 


es ebenfalls im Hebr. durch den gen. , 


ausgedruͤckt wird, z. ₪, der König in 

494, ner m: = 
Inbegriff, der, f. Summe; mit 

Inbegriff Aller, פְּאחר‎ 52. 
Inbruͤnſtig, 1 pin, IV. 


pım, V. מאר‎ pin. 2) ady. 923. 


Jem. inbr. fieben,‏ 5 , :לבו , מאר 


- 


| בכלהמארן‎ Bann; בְּכַללְבּו‎ ann. 


Inbrunſt, die, מאד‎ , 25, T. 
bruͤnſtig No. 2. 


Snelination, f. Liebe, Geliebte. 


Incarnat, das, friihe Geſichts— 
farbe, IND, 1. IT Na; 


‚Duwen. 
Snesmmodirenz, fe Befchwes | 


ren ıc. 
indem, Con). mit 3; וב‎ vor 


| dem inf. z. B. indem fie geſchaffen wur⸗ 


den, רִבְהְבְרְאִם‎ in dem שש‎ ſprach, 
לאמר‎ ; 1 0: Als. 

2 ꝛc.,  Unabhäns 
gig ꝛc. 

Indeſſen, adj. 1) während der 
Seit, .ער , בעור‎ 2) deſſen ungeachtet, 
DAN; Bm, fe Demnad. 3) 
aͤbrigens, aber, % MN» ואסס-כי‎ 
z. B. es iſt ein choͤnes Sand, indeß 
wohnt ein Rieſenvolk darin, טובה‎ 
ma הישב‎ Dyri IP אמס- כי‎ ya. 

Indigenat, das, vavn 
-משפט 2 הָארֶץ ; הַאורְחים‎ 

Frech, Unbedacht⸗‏ לוי 
ſam, Schwatzhaft.‏ 

Individuum, das, —J 
אחר‎ , (nn +(- 

Sndividnen, Dann. 

Sndolenti., fr Träge ıc. 

In dult, f. Nahfiht, Friſt. 

Induſtrie, Induſtriös, ſ. 
Betriebſamkeit ꝛc. 

Znegal, KUngleich. 


I. 


JInſtram 


Inſerat, ſ. Anzeige, Beilage; 
Inſeriren, f. ו‎ Einruͤr⸗ 
ken. 

Insgeheim, ER no2- 

Insgemein, adv: etwa כּמעט‎ 
Dyan=52. 

Insgeſammt, ſ. Alle. 

Infiegel, dag, ann, I. mann, 
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D. 

Inſinuant, f. Schmeicheln. 

Anfinuiren, 1) v. a. erwas Ser 
manden, 'D בִּרִי‎ 927 95 195 
vergl. auh Anzeigen, Bekannt— 
machen. 2) v.r. ſich bei Sem. injin. 
מצא חן בּעיני ם'‎ ; ] Schmeicheln. 

Su fo fern, etiva -5סִי זאת אשר‎ 

Inſolent, f. Stolz, "Uebermiürhis. 

Snfonderheit, adv. f. Beſon⸗ 
ders. 

Inſpection ꝛc., f. Aufſicht ꝛc. 
Inſpiriren 6, ſ. וו‎ 
Eingeben. . 

90740518, 1( ad). umſchr mit 
Ton, 3. ₪. eine inſt. Bitte, —J 
TAT; auch mit dem part. f. Drin⸗ 
gen. (ב"‎ adv- מאד‎ oder umſchr. mit 
dem verb. am השכיכז‎ . ₪ 
verb- finit. 

Snitalliren, f. Einführen. 

Inſtinct, der, etwa 027 קול‎ 
כָּל דבָּשָר‎ nn. 

7 z. D. handeln, 
jywa אֶת ד קיל‎ av. 

Belehren, Un⸗‏ 1 1 ו 
terrichten ꝛtc.‏ 

Inſtrument, das, Geraͤthſchaft, 
"5, VI. pl. כָּלִיכז‎ , + 13; der 
Schmiede, Bildhauer וחרש ,ו‎ VIL; 
allerlei eiferne חרֶש הווח‎ - 43 
Ya; muſital. 3, pl. לי שיר‎ 
SER aus Tannenholj, בּרושים‎ y> 
pl. An >39. 2) ſchriſth Auffag, —* 
VL Dana, ו א‎ 


auch ית‎ : 


Aunere 


Annere, der, bie, das, פפנִימִי‎ 
I. "ית‎ ,2 

Ynnere, das, a) von lebloſen 
Dingen, 32» Sp HALLE 3m 
VI. (eftr. ‘7n) der Erde, מחקרי‎ 
אְהָארֶץ‎ des Meeres, ההוכם‎ pn; 
des Hauſes, MIT MIY; 
חול ,ה‎ außen. b) 
vom Lebendigen, (phyf.) der Bruſt, 
joa mn; DR, pl. IX. 9 
1 סל‎ 91 pl. כִּסְלִיכ‎ moral. 
בטן‎ Yın; מעיכז קרב‎ ; 03; 
ni, ı clir. כליות‎ pl. Sb, vill. 
לבב‎ IV. auch in "Verbindung, z. B. 
Sort prüft das Innere des Menſchen, 
222na mim. | 

adr. a) vom Raume,‏ לוו 
mit 806.‏ 735 ובית ? ; מבית 7 
myanb; alleinftchend, monen. b)‏ 5 
innerh,‏ .5 .+ .בִּין ,122 von der "eis,‏ 
P2.‏ ,בעור שלשת *— dreier Tage,‏ 

Annerlid, adj. vom Kaume, 
פכימר‎ I. יי‎ . 0; oder umfchrieb. 
mit dem Hauptw. f. Innere; cin ins 
nerlicher Krieg, var a מַלחְמַת‎ 
.על 7 אחיך‎ 

ad) ſ. REIN: Inbruͤn⸗‏ לו 
ſtig.‏ 

Innigkeit, bie, - 

Innung, die, etwa mar, VI. 
man, C. 

ZJaqutriren, ſ. unterſuchen. 

Inquiſit, der, etwa המשסט‎ ]2- 

Inſaß, der, ו תושב‎ II. 

Ansbefondere, adv. 1, DON. 

Inſchrift, die, ſ. Aufſchrift / 
Schrift. 

Inſerlbiren, ]- Einſchreiben. 

Inſect, das, vdn, IL ולעת‎ 
D.; oder YM colleet. 

Infel, die, ,אי‎ VIII.; die —, 
DA א‎ 


Irren 


Inwendige, das, f. Innere 

Inwohner ꝛc., f. Bewohner: 

Inzwifhen, adv. f. Indeſſen. 

Irden, adj. z. B. irdenes Jefaͤß, 
warn 93; יוצר‎ 2. 

6 60 adj. (entgegengefegt dem 
Himml. Göttl. (רגרז‎ umſchrieben durch 
v3, IV. אֶרֶץ‎ irdiſch gefinnte Mens 
— mir :מחים מְחלר ;9 הַעוּלֶס‎ 
4 ſ. v. a. לד‎ ſ. ל‎ | | 

Irgend, alr. a) wenn irgend, 
DON. b) irgend Jemand, (פלני אלמני‎ 


ABI? ִּלְמַנִי‎ 2; irgend einer, איש‎ ;- 
TAN; — eine, ,אה‎ TUN; irgend 
eine Sache, 2277 72; SIND (im 


Cod. immer in — mit einer 
negal. wie ne - perfonne; ne-au- 
cun) wenn irgend Jemand fündigt, 
NUM כּי‎ WDI; ingend wohin, אלד‎ 
moon .מקוכז פּלני‎ 

Irre, adj. 7 ivrend, durch die 
partie. ſ. Seren. a) irve gehen, fah⸗ 
ven, NUN, Mm, ,כוע.‎ mW. b) 
führen, Teiten, un, man; den 
Verſtand, Ay NOW; moral. 
6 :ענת אחִהבּרֶהְּ‎ D Nur}; men 

machen, eigentl. vom Wege‏ ₪( .ם 
führen, mern; ſtoͤren, 'D wur; ₪‏ 
d) irre form, wers‏ הרגיו unruhigen,‏ 
den, f. Irren. e) ₪2 irre führen Safer‏ 
(trop.) a2. 2) ohne Werfand, f.‏ 


Wahnſinnig. 


Irre, die, any, II.; ein Schaaf 


in der Irre, am 22 ג בבש‎ oft liegt 


es im 6900ץ‎ z. 5 inter Irre schen, 


non eic. | m 
Irreligids, ad). an, W 
חולל‎ , VII. | 
ל‎ die, nn, VL 
men, A. 


Seren, Dr. a. 1) sum Irtthum 
führen, mw, -השַלֶה‎ 2) hindern, 
m © yen, N. paif. 8) verwirren, 


ſ. Einnehmend, 
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Inſtrumentalmuſik, die, 
שיף‎ > mw, bin, nis. | 
Infrumentenmager, der, 


-.עשה כל - פּלִי שיר 
Snfultiren 6‏ 
Berhöhnen 6‏ 
Inſurrection, bie, 9, VL‏ 
Ar ı ©‏ ומשוּבה 
Infurgenten, die, om, pl.‏ 
IX. 799 »2, 22.‏ 
2m,‏ על vn. D‏ ו Snjurgiven,‏ 
ſ. Aufſtehen.‏ 
Intendent,‏ 
NUN.‏ על- 
Sntendiren, ſ. Beabfichtigen,‏ 
Intention, f. Abſicht.‏ . 
Sntereffant,‏ 
Anziehend.‏ 
Sntereffe, ſ. Vortheil;‏ 
treffen, f. Zins. |‏ 
Intereſſiren, f. Angehen, Ans‏ 
genehm ſeyn; die Sache intereff. mich,‏ 
ירוע ; ש\מתי לבי my,‏ על - הַדְּבַר 
.אדע Ir‏ 
rpretꝛc., ] Ausleger ꝛc.‏ 7 
VI.‏ ,מער Intervall, das, etwa‏ 
(leerer Zwiſchenraum zwifchen zwei Dins‏ 
gen), -‏ 
הריכז קולף Intoniren, vn.‏ 
החל את - שיר ur;‏ 
Intrigue 0 , ] Tabale 6‏ 
Introduciren, f. Einführen.‏ 
Invalid, adj. wor, IL. 9%,‏ 
IX. von, 0% der —, etwa‏ 
.איש —— — 
"Snvafion, die, f. Einfall.‏ 
Snvectiven, bie, — —‏ 
gen.‏ 
Inveſtiren, ] Einführen.‏ 
Invitiren, ſ. Einladen.‏ 
Inwendig, 1) adj. mund, 1‏ 
J‏ לִפַנִימָה E. . ). 2) adv.‏ 
> סכמה ,פניכז 


r — 


der, — זז‎ 


Inte— 
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Srrfal, f Irrthum. 
Irrſtern, der, Ta 2232. 
Irrthum, der, משגָה‎ , IX. 


mug, A. maw, B. non: A, 
an. hey.; ; moral. un ג דר‎ Jem. 
in Irrth. führen, 8 השיא‎ ſ. Irre 


führen; einen begehen, nun; aW- 


mV; aus Irrth. etwas thun, Neon 
בשַנָנָה‎ + Sem, den Irrth. benehmen, 
גְהָאיר את ה עִינִי פ'‎ Spy העביר‎ 


ID.‏ ס' 

Srrung, f. Irrthum. 

Serwahn, der, fr Irrglaube, 
Irrthum. 

Irrweg, der,  אָוָש‎ 19735 
מעקשיכז‎ | pl. VIII.; trop. f. RI 
Yyum. 


Sfegrim, ber, muͤrriſcher M enſch, 
.איש ועף בּכל-.עת‎ 
Sfoliren, f. Abfondern, 
Iſop, der, אזוב‎ 1 
Item, adv. 4. B. item 6 waren, 
יהיו נכז‎ 
1, 


Irren 


Don, Don, ba. I) v. n. 1) iere 
gehen, nun, עה‎ 23. 2) trop. 
ו עה‎ nous; man, NUM, maW; 
ein Irrender, רוּרז לבב‎ "Ih, pl. 
Er .העי‎ IN) vr. ſich irren, 
2 .לא‎ 

Irrenhaus, das, .בּית המשָנָעים‎ 

Irrf ahrt, die, מעקשיכז‎ : 
:ה המשונה‎ eine machen, ma 
am. - 

Zrrgarten, der, etwa neo 9 
ג רַכיכז עקלקליכז ; דְּרָכִיו‎ 

בְּעל ; רוּח der, may‏ יי 
-משוּגדת 

Irr gl aube, 


ber, (Abfall von 


Gott) חועה‎ + Sem. dazu verleiten, ' 


mim הוה מ' מאחרי‎ 
Irrgiaubig, adj. neh, 
nimm meh; maihn ,על‎ 
לו‎ adj. mit dem part. f. Its 


IX. 


ren; Falſch. 

Irrledre, die, an 735 דר‎ 
in. 

Serledrer, der, כביא . שקר‎ : 


.איש מְִנָה הַעַכז nm TINO‏ 


Jod. 


zu Schande werden, .כִּי יבשו‎ 8( belm 
Schwure, ON, ja, fürwahr, dann 
verwuͤnſcht er ihn, 139 - לא על‎ DON 
-יברכנו‎ 5), aber, an. 6) wies 
derholt a) bei der Verſicherung, ja 
ja, אמן‎ Jan, Opan. h) Höhnend, 
כּי ; אף‎ AN 

Jach, 1. Jaͤh, Schnell. 

Jacht, die, Jachtſchiff, my 
אבה‎ 

"Jäger, der, צִיָר‎ 1 

Jaͤgerburſch, der, 
137; .למיר צִיָרְוכז‎ 

Sägerei, die, Dmen HaNn. 

Jaͤgergarn, 2 1gdnep. 


etwa 3) 


3 י‎ 1. 5. jüdifh, .ייודיש‎ 
Ja, 1( bei Antworten, DIN 7335 
12; doch wiederholt der Hebraͤer gern, 


wie der Lateiner, das Wort der Frage, 


z. B. veniiline ? veni, יהַבָאח‎ IND. 
2) zu Anfange des Satzes als Ausruf, 
ja! 99; ja gewiß! in. 3) ohne Auss 
ruf als Verſtaͤrkung, DI, NN, וכי‎ 
Di, 3. ©. ih lehre dich, ja dich, 
אה‎ AN הודעמיף‎ ; ja, das 4 
der Sottiofen verlifcht, אור רששים‎ Da 
25. fie, היא ,₪ גן‎ DI נְהִיא‎ 
ja die Fluch der großen Gewaͤſſer, ihr 
wird fie nicht trefien, Om רָק לששף‎ 
לא יגיעו‎ DON O2); ja, fe mäffen 


Jagen 
Jänner, ] Sannar. 
Jaͤten, f. Gaͤten. 
Jagd, die, 1) eg. mx, VL; 
auf die Jagd gehen, לָצוּר ;צר‎ NY; 


. auf der Jagd feyn, IX. 2). Beute 


auf derfelden, MTS; A- mx, VI. 
nn, rim, A. 3) Angriff, 
»:0n, 11. 993, VI; Jagd auf erwas 
machen, .ררף הלק אחַרו-‎ 4) Lar⸗ 
men, המון‎ , iu. mann, A. 
Sagdbar, adj. ָלָצוּר‎ vn Un 
.לְצוּר‎ 
Jagdbedienter, f. Säger. 
Sagdleute, die, וצור"‎ 
מצחרה;‎ , A. 
Jagdgerechtigkeit, die, משפט‎ 
ST. 
Jagdhaus, das, .בִּית וער‎ 
Jagdhorn, das, -קרן הצירים‎ 
Jagdhund, der, בָּלֶב הַצַָּד‎ 
Jagdkleid, das, 1 "vw 


VL 


.לצו" 


Sagdmeifer, das, ann 

DRAN. | 

95489866, das, aan, 1 
מכמר‎ 1. mim, 111. מִצירָה‎ , A. 
מִכַבָּר‎ , 1 

Jagdtaſche, 
.הצירִיכז‎ 

Sagdzeug, das, הַציּרִים‎ 92. 

Sagen, Dv.n. I) von No und 
Meier, הר‎ ( unfinnig mir den Pferz 
den jagen, בּשגָּעון‎ DON 2m. 2) 
trop. cilen mit etwas, TO, mit ל‎ 
vor dem inf. 3) Jagd halten, - .צר‎ 
I) v. a. 1) vertreiben, aus dem Haus 
fe x., now; wa, wa, -א‎ 
nn, ,הדיח‎ Py- N. Hoph. pall.; 
מן‎ run. 2) Sem. in die Flucht, 
nn; n1,N. הניס ;וג‎ nman, 
b yon; vom Winde, בּ‎ 00%; 
227772, .א‎ pall. 3) won. Sem. 
cin שא‎ dunch den 0600, D צקר‎ 


bie, DIT 


Jägerh 


Jägerdaus, das, mn, אהָל‎ 
IX .אוש‎ 
Jaͤgerhorn, das, — רו‎ 
Sägerin, bie, mix MON; 
Frau des Jaͤgers, .אשת" אוש ציד‎ 
Jaͤgerkleid, das, DW v2; 
.ציריכז‎ 
Jagerkunſt, ſ. Jageret. 
Zaͤgermaͤßig, adj. und adr. 
DOYPY-DWN 722, 
Sägermeilter, der, שר אַכָשִים‎ 
-ציָריכז.‎ 
Sägerfprade, 
ציָרִיכז‎ DIN. Ä 
Jagertafche, ſ. Jagdtaſche. 
Jaͤgerwohnung, ſ. Jaͤgerhaus. 
Zah, ſ. 1( Schnell. 2) Unvermus 
thet, Plöslih. 3) Hitzig. 4) Abhaͤn⸗ 
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die, nav 


sig. 
Jaͤhe, bie, f. f 2) Schneigti 2) 
Hitze. 3) Abhang. | 
Jaͤhlings, 809. f. ı) Schnell. 


2) Ploͤtzlich. 
 Hährig, adj“ 1( cin Jahr alt, 
nV 72, ה בַּת שַכְחָהּ ;-מז‎ 155.8. 
ein "jahr. Lamm, שכתו‎ j2 כְּבְש‎ etc. 
2) ein Jahr dauernd, om mV. 

Jaͤhrlich, 1( adj. +. 9: Dpfer, 
oma .נָבַח הַטָכָה‎ 2) adv. ma 
mV; גָשָנָה שָנָה‎ mu mV; 
UI MY מבי‎ 

Jaͤhrling, , der, z. B. von Schau; 
fen, \n2V ja W323, ₪.; כִּבְשָה‎ 
שנְחָה‎ na. 

Jahzorn, der, 
ran -קצר רוח ; קצר‎ 

Jähyoenig, ad. man (איש‎ 
DIEN נקצר‎ II EP ih bin —, 
wid), רוּחי‎ TED 

— — "adj. umſchrieb. mit 
dem Hauptw. f. Sammer. 
9 ה‎ 


Nichtigkeit. 


mar 8 


ſ. Elend, 


Sammer 45 


Jahrtauſend, das, שָבָה‎ nn; 
drei 930: שלשת אֶלְפִי שָכָה‎ 

.מספר שניםז die,‏ 7 

:עשר שניבז Jahrzehend, das,‏ 
mn».‏ עשר שַנִיכז 

Saloufie, f. Eiferſucht. 

Jammer, der, 1) Wehklagen, 
a, np, נְאקָה‎ B. ,גהי‎ 1 
1200, VII. (cl. מִספַר"‎ ( nm, 
Vi. צעקה‎ B. 2) Elend, Noch, 
NN (mis Tuff. WIN) 72, 95, Jun, 
VI ,עצבת‎ D. max, A. 3) Mite 
leiden, own), p-I מרֶת רוח‎ ; 
etwas mit Jammer anfehen, NY 
רו‎ Hy02 9222. 

Jammerbild, Ba MIX IND 
NN} 

Sammerblid, ber, עיכי מספר‎ 
Dan Dome. 

Sammergefhrei, das, m 
VD. זעקה‎ , mp2x, B. 

Sammmerleben, 
18001 In» nm. 

5 f. Klaggefang. 

Jammern, v. n. 1( wehtlagen, 
,הליל‎ P2X. 2) 66 jammert ihm wegen, 
um —, על‎ Sen, Din; Om, ₪ 
אל ,על‎ 2 m. 

Jammern, das, nn, 8. 
9 vil.f. Sammer; is‘ itleid, 
כחוּמוכש , רְחוּמיבז‎ pl. J. 

Jammerſtimme, die, קול כהי‎ 

Jammertag, der, מספר‎ DW; 
חשך וצעקה‎ DV; m DW. 

Jammerthal, das, N237 עמק‎ 
(im Cod. nur N. pr.) die Erde iſt ein 


das, own 


Jammerthal, etwa IN חָמָרֶץ בִּית‎ 
ey. | 

Sammerton, ber, f. Jammer - 
ſtimme. 


Jammervoll, adj. 1) klagend, 
durch das partic. oder umſchrieben; 
mit dem Hauptw. f. Jammer. 2( 6 


Jagen 
ann. 4) nach etwas haſchen, trop. 
3. ©. nad Tand %., 729. 5) wilde 
Thiere, MX; z. DB. ein Wildpret jas 
gen, PX MX. 

Sagen, das, x) der Roſſe, des 
Reiters, m977, 0.; fihnelfer Lauf 
eines Menſchen, יצף‎ , ll. 2) trop. 
Streben, 3. B. nah Tand, m» 
-.רורז‎ 3) die Jagd, 9x, VI. 73%, inf. 

Jahr, das, שנָה‎ , 8. pl. שנים‎ 
(poet. ימיכ (שכות‎ pl.; poet. מוער‎ 
VIL; zwei Jahre, ששנתיכז‎ < 8 
Jahr, uͤber's Jahr um dje Zeit, בח‎ 
mn; von Jahr zu Jahr, oder: Jahr 
aus dJahe ein, שַנָה בשַכָה‎ ; IV מדי‎ 
mv2; mom Dam; mW nV; : 
ein Fahr lang, —* uw; einige Jahre, 
שכיכז‎ ; gegen das Ende des zweiten 
Jahres, Day ya כּעֶת צאת‎ 
DW. 

Jahrbuch, ſ. Chronik. 

Jahresfolge, die, .תור השנים‎ 

Sahresfrift, die, mW, B. in 
Jahresfriſt, mr n22. 

Jahresſchluͤß, der, .צאת הָשָנָה‎ 

Jahreswechſel, der, nayırn 
mıVn. 

3401860018, der, etwa שכר‎ 
שַנָה בשָכָה‎ In. 


7 das, נְטע בֶּן‎ 
NV, 
Jahrhundert, das, NN 


oSiv, 11‏ ; שניכז 

Jahrmarkt, der, f. Markt. 

Sahrrente, die, מרי‎ man 
בְּשַכָה‎ mV. 

Sahıstag, der, etwa יוכז שב‎ 
mV mV; aud iſt's ] v. ₪ 
Burtstag, " q. v. 

Jahrszeit, Jahreszeit, die, 
עת ; עת הַשַכָה‎ , comm. VII. a2vxw, 
VU.; die Jahrszeiten, ray, vario 


Jenſeitig 

a) ,איש‎ an; ,אשה‎ f (Bisweilen 
werden hierbei die Caſusbezelchnungen 
weggelaſſen z. B. einem Jeden werde 
gegeben, ja WIN). b) 3, 5, 
jeder Menfy, גבל ההַאָדֶם‎ jedes 
Jahr, בּכַלח שָכָה‎ durqh Verdops 
pelung, J B. jeden Morgen, בּבּקר‎ 
.בבקר‎ d) mit der blojen praepol. + 
9 jeden Morgen, לבק‎ oma? 
6( durch bie EUREN s.und Feminis 
nalform deffelden Worts, z. B. jede 
₪6, na9war Joy. + ein Jeder 
wie der Andere, הלל‎ TUN? .הכל‎ 

ְבָל" -אוש Sedermann, prou.‏ 
בל - הַָארָכז 

Sederzeit, adv. כל הָימובז‎ 

בכַל-עֶת גכָּל דהִיוּכז 

90801 adr. Dynı 003; 
jedesmai, wenn fie hinging, vn 
:עלה‎ jedesmal, wenn die Reihe an 
eine Jungfrau fam, כערה‎ win; ] 
Jederzeit. | 

96596 , con). כִּי ; אף‎ DAN. 

Jedweder, -- 

eher, von jeher, ] 

961018, advy-f. Je 

Jemand, pron. 1) Einer, MN 
,איש‎ m; ,אחת‎ men, 15 ffir 
beide Geſchlechter, כפש‎ , £. VI. 2 
wenn Sem. fündigt, Norm „vn 
2) ein gewiſſer, פלני‎ Sohn — 

Jener, Jene, Bench, pron, 
am; ,ואת‎ Sf; man, plur 
comm.; auch veraͤchtlich, mie im Deuts 
fhen, z. ₪. jener Mofes, משה‎ Mr 

Senfeits, ı) adr. ana 
229,5 5. ©. von dir jenfeits, ממף‎ 
יְהַלְאה‎ 2) pracp- ל‎ 2229; —8 
ל‎ die Gegend jenjeits des 6 
עבר‎ , VI. 

"Senfeitig, adj. > D. bie jeff 
Gegend über dem Fluffe, הַנְהר‎ 9233 
pl. IR בר‎ 


: 6% 


- 
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ungluͤcklich, umſchrieb. mit Hauptw. 
z. B. ein jammervoller Tag, DO 
חשך‎ ete. 


Januar, der, die erſte Haͤlfte, 
vaie; vom Neumond an, .שבט‎ 
Jaspis, der, maw) und mDWUN, 
IX 

Jauchert, Juchert, ber, 9%, 
VL mv O2. 

Sande, f. Sauce. 

Jauchzen, v. .מ‎ bt, 9% 
PI, הרְנין‎ , em, הריע נהחוועע‎ 
הרונה‎ ; 66 wird gejauchzt, Rd; über 
etwas jauchgen, 4 הְהַרְכִין‎ Semand, 
jauchz. machen, 'D PAY; = aud 
ל‎ 

Saudzen, das, m, 1. הירד‎ | 
D. mn, A.p, VII שמחה‎ C. 


m, A. הרְבְנָה‎ B. ,הרוצה‎ 4. 
by .שמחה‎ 

Jawort, das, es geben, f. Ders 
fprechen. 


- adv. 1( der Seit, a) immer, 
. ich habe dich je und je geliebt, 
— PAIR; f. immer. b) von ₪ 
her bis jegt, min DPI” מעורך ער‎ ; 
von jeher, משלשכז‎ Sa Sion .גכ‎ 
c) jemals, on, קרכז‎ | oder weg⸗ 
gelaſſen, z. B. wenn ich je einen Wunſch 
hate, בנפשי‎  הֶיִאה‎ DN; אש‎ 
נפשי‎ Ann. 2) der Sad, ‚a) je 
nachdem, .עלדפי ינכמ‎ b) bei Vers 
gleihungen, je mehr — deſto, כָּאַשר‎ 
12 —; 3. ₪. je mehr fie das Volt 
rückten, defto mehr wuchs 66 und breis 
tete 66 ih aus, 72 DIT ישנל‎ TUND 
יפרץ‎ ar mar 9) je Einer, איש‎ 
an); je Eine, אשת ואשה‎ : je 
zwei, DIV ישניסש‎ 4) ſe eher je 
lieber, etwa. > — -כהְרָה‎ 8): 
je mehr und mehr f. Mehr. 
Je! Inter. NT. 
Jeder, Jede, Jedes, pron. 
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oder als‏ האח 1 !60ח8 
Haupt. 5. B. das ) Suddei der‏ 
הִירָר חפרמינש Winzer,‏ 

Juchert, ₪ Jauchert. 

Jucken, vn. 2 Tim. 4, 3 nach 
dem ihnen die Ohren jucken, yon, 
DEN בשמע.‎ ; von der Haut, בָּמַר‎ 

7 der, שת מַרְמה‎ 
pn 

Judendorn, * Tun, IV. 

Judenpech, das, yon; IV.3 


damit. überziehen, בְּחַמַר‎ van. 


Judenſchaft, die, והוּריכז‎ 5 

Judenſchule, die, vn NIPN 
גהַיהוּדִיכז‎ bei den Mabb. 033; 
pub; בנסת‎ ; HS נ קהלא ; ביח‎ - 
N3032; — mW. 

עור die, navi)‏ לו 
Emm.‏ 

Sudentempet, 
ſchule. 

Judenthum, das, הצרת משח‎ + 
DIN II. 

Jünger, compar:. von jung, 
צעיר 0937 .111 , צָעִיר‎ ; der jüngere 
Sruder, -אח קטן‎ = 

Hänger, der, 1( הלמר‎ 
oa, mb, 1. 2) Anhänger, q. ₪ 

Jungerſchaft, bie, 1) ale 
Sänger, למידיכםז בֶּלההַהִּלְמִידִיכז‎ 
2) Zuftänd, To or עור‎ non; 
während feiner —, msn עוד‎ ini. 

Jungferlich, ſ. Jungfraulich. 

Jängling, der, בחור‎ 2; plur. 
— elir· vyrı2; ,בער‎ om, 

; Juͤngling und Jungfrau, גכ‎ 
בהלה‎ Sa .בְּחוָּר‎ 

In nglingsalter, das,» ,בתירים‎ 
pl- (nina, 1.( ,נעורות) כְעוּרִים‎ f) 
בער ; עלּמים‎ 7; 86 7 
alt. שַחרוּת ; 1 לרות.‎ am. key; 

Jänglingsjahre, die, וימי‎ mW 
בעוריכז‎ ; 1 Sünglingsalter. 


an , ] Judens 


Jetzt 


Nas; |‏ , בַלכ ,הייכז 442 ,3:86 


von jeßs an, mi7990; bis jeht, - ער‎ 
נְפַר העַמָּה | פה‎ arm 
Jetzig, adj. י .1 , עתי‎ 
Jezuweilen, adv. etwa פעמיקש‎ 
.שכִית יעור ;עור ; אחדיכז‎ 
,ת599+109%‎ das, ו 60 ויובל‎ 
YIL; vol. ו קרן הייבל‎ pl. שופרות‎ 
בלכל‎ ; bar -שופרות‎ 
Jod; das, 1( für die Zugthiere, 
,על‎ feltner ,ערל‎ 7111. (mie [uff 92). 
2) am Wagen, wio, 1. main, A. 
3) ein Gefpann Pferde ꝛc., 12%, VI. 
4) trop. 40609047, קשה‎ mas; 


das Goch der Könige, Some, שבט‎ 


om. 5) von Gebirgen, ראש‎ 
unregelm. pl- Or רָאשי‎ ; ] Berg 
gipfel. | 

Kobannisfef, 2 — tag. 

Johannistag, der, my, an 
yon 

Sournal; 
‚Bm. 
Jubel, ſ. Sauchzen. 
Subeldor, das, ,ודה‎ A. 
Jubelfeſt, das, A 
שרי רגו‎ 
Subelfreude, f. + 
Jubelgeſang, der, bes Siegers, 
‚bun, IV. הרעה‎ , A.; anſtimmen, 
Fun ern. 

"Aubelgefhrei, das, רזח‎ II. 
mem; f. Aubelgefang. 

Jubelhorn, f. Zobelhorn. 

Jubeliahr, das, (bei den Ju— 
den das Softe) הַיבָל‎ nm; naW 
- mm 
Jubel lied, ſ. Jubelgeſang. 
Jubeln, ſ. Jauchzen. 


das, Way ספר‎ 


Jubelvoll, adj. מלָא שַמִרוה‎ 
m 
- SHubildäum, f. Jubeljahr. 


Zubiliren, vun. f. Zauchzen. 
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sein, f. Jung; von ber Kuh, f. Kalt; 
ein frifhgeworfnes (vorzägl. von der 
Kuh) שגר‎ , VI 68 שגר‎ ; von Hits 
fchen, Nehen, Sazellen, a9, VI 
6( die Zungen 060066 werden, שכל‎ 
2235 der Jungen beraubt, ,שכול‎ In. 
שְכוּלֶה)‎ , A. f.) der Zungen berauben, 
Saw. ' 

Zunge, ber, 2 Knabe, 72, um 
vegelm. 3235 72%, VI 2) zur Bu 


dienung, 22. 


Jungen, va 1. 
Sungenhafs, adj. 
om 3273, 72. 
Sungfer, Jungfrau, die, ı) 
unverheirathete Perfon, mama, 4. 
,עלמה‎ C. m322, 0. = 2( zur Bebie⸗ 
nung, ma, שפַחָה‎ , 0. 
Jungfernzwinger, f. ה‎ 
Jungfraͤulich, adj. und adr. 
בּתוּלות‎ 7772. 
Jungfrau, ſ. Zungfer. 
Jungfrauſchaft, die, בּתוּליט‎ 
pl- m. (auch: Zeichen berellen) Cuet, 
om». 
Junggeſell, 6 
fand, ₪ Jüngling, Juͤnglingsalter. 
Junius, der, Anfang deffelben, 
YO; Ende deffelben, המרד‎ , Rabb. 
Sunfer, der, 1) ein, Edelmann, 
,שר‎ VII. ,בריב‎ II; nach Euch. 
72%, II. Sprůchw. 29, 21.). 2) 
Sohn eines ſolchen, שריכז‎ 33; {fs 
Sohn vom Haufe, man ; 729 
f. vorher. 4) Fahnenjunker, ,גל‎ VI. 
a die, משסטו‎ , II. 
‚ ET; vergl. auch: Bormäßigkett. 
> die, etwa N27 
בלה הַמשפט‎ 
 Surif, der, f. Abvorat. 
Juſt, ₪ Eben, Gerade. 
Juftiz, die, f. Gerechtigkeit. 
Juwel, f. Edelftein. 


und adr. 


Rabb.; vom Veumond an, = 
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9604, adv. יָמִים אֶחָרִים‎ oh. 
4806, ber, mp mit dem Ar⸗ 
tik. z. B. fein juͤngſt. Bruder, DIN 


pop; der jüngfte Tag, yp Om 
bay; DW hans; אמְרִית‎ 
mm — 


Jangſthin, f. Jungſt. 

Jugend, die, 1) Zeit der Jugend, 
בחוריכז‎ pl. in der Zeit meiner Zus 
gend, ;בּימִי חִרְפי‎ f. Juͤnglingsalter. 
2) die jungen 2016, בְּחוּרים‎ clir. 
nn. 

Augendalter,.f. Juͤnglingsalter. 

Jugendfehler, der, Moa פשע‎ 
DM». 

Jugendkraft, die, ,עלוּמיבט‎ pl. 

Sugendlid, adj. 1) jung, g- v. 
2) nach Art der Jugend, 722 
.בְּוּרִיכז‎ | 

Juks, ber, ſ 

Julius, 
mn, 
ואב‎ Rabb. und Chald. 

Yung, adj. a) von Menfchen, 
yop, 1 (f. (קטנה‎ ein junger 
Ehemann, בעל בְעוּרִיכס‎ | der junge 
Herr, הבית‎ 13; ein junger — 
בָּרגר‎ ein junges Maͤdchen, בּהוּלָה‎ ; 
junge Leute, בְּחוְּרִיכם‎ ; in jungen Jah⸗ 
cn, בעלומיב'‎ ſ. auch jünger. 
2) von Thieren, Ja, unregelm. z. ©. 
ein junges Rind, בקר‎ 72; junge 
Schaafe und Rinder, Sa צאן‎ 2; 
junge Raben, ערב‎ 22; "junge 7 
אפר‎ , 1 — pl. II. f. Junges. 
3) vom Holze, ma, VII. pl. .לחים‎ 
4) neu, vom Weine ıc., vn, IV. 


5( jugendlich, q- v- 
“ unge, das, 8) von allen Arten 


.ı)Schmuß. 2)Spaf. 
der, Anfang defielben, 


der Thiere, 72, unregelm. 799, VI. 


b) insbefondere, vom Loͤwen, Scafal 
16, Wa, 1. pl! 0% , ,גר נות‎ pl. 
גרות‎ ; vom Efel, ,עור‎ VI; ופט‎ 


, 


Kahl a9 


Was man nie In 8 finder, ſuche man in 6.‏ .תא 


ſ. v. a. Krieg führen mit‏ 64 גניר 
I. 2) trop. mit Worten,‏ את Jem.‏ 
.על um, wegen etwas,‏ ;29 עכז 

Kämpfen, das, f. Kampf; auch 
mit dem Inf. 

Kämpfer, der, mit partie. Pa; 
II. etc. oder בר‎ , 1. In .איש‎ 

Kaͤrglich, f. Karg, Armfelig. 

Kärner, ber, etwa :איש נהג רכב‎ 

Käfe, der, my, A. won 
San; mean, 0. Span שסות‎ pl. 

die, 4 Vulg. Syr.‏ וד 
.ריצי Chald. ar‏ 

Käfefammer, die, שפות‎ nz 
Yp27- 

"Käfehorde, die, Dow) ְּדִילִיכ‎ 
niov Dw. 

Käfetorb, der, -בּלוּב הֶשָפת‎ 

Kaͤſemolken, ber, Nr» 6 

Käfen, 1) v. n. 1( zu Kafe wer⸗ 
den, לשפית‎ wm); היה לחמאה‎ 
2( .ץ‎ 8. Dan שפות‎ Aus. u 

Käfig, ad). בינה‎ Amon. 

Käftchen, das, n2, unregelm. 
.בח קטו‎ 

Käufer, der, .איש פּרֶה‎ 

Käuflich, adj. z. B. etwas kaͤufl. 
an ſich bringen, B7 ג כִּרֶה, הָיָה‎ 
Jem. etwas kaͤufl. 0 3 2” 
.ביר ס'‎ 

Kaff, f. Spreu. 

Kaffee, der, etwa Dıpn ג סול‎ 
any -פול‎ 

Kafiller, ſ. Abdecker. 

Kaftan, der, 6601/00 (מחלְצות‎ 
pl. B. 

Kahl, adj. 1( ohne Haare, von 
Menfchen und Thieren, WM, III. 
29 II; fahl werden, כמרט‎ ; Jem. 


Kabeltau 


R, in der ud.⸗ deutſch. Schrift, Pꝛ 
Kabeltau, das, har, VI. 
Kadel, die, etwa Sn רש‎ 
Kaden, £ Nothdurft; Kade, 

f. Noch. 

Käfer, ber, ,חיפושית‎ Rabh. 
Kaͤfich, der, für Vögel, כלוב עו‎ ; 
für wilde Thiere, סוגר‎ , II. 


Kähnden, das, ".סְפִיכָה קטנה‎ 


Kaͤlbchen, das, קטן‎ — 
Kaͤlberbraten, der, 09929 Ya. 


Kälbergekrös, das, .מע ענְלִיכז‎ 


Kälberhaft, adj.undadv. 1723 
my. 

Kälberkeufe, die, ray ישוק‎ 

KRälbermagen, der, עַנְלִיבז‎ una. 

Kälbern, v.n. ı) nach Art der 


Kaͤlber ſpringen, .פישו ,סש‎ 2) fpeien, | 


pdd · 
Kaͤlberſtoß, ſ. Kaͤlberkeule. 
Kaͤlberviertel, das, 732 רְבַע‎ 

mM. 

1 te, die, un ,קר‎ VIIL 
map» A. ,קרח‎ VI . 2) trop. Unems 
pfindfichkeit, Zar, 7, IV., a 
334; קר רוח‎ oder Sb JINDp- 

"Rälten, v. n. etwa קר‎ mw». 

Kältlih, adj. ו קר‎ van. 

Kämmen, v. a. Flachs, Wolle, 
PIW; das Haar, ,היטיב ראשו‎ Ey, 
* * pw. 

Kämmer,ber, ג שראוצרות‎ TUN 
על - מבואלת‎ ; Apoft. Geld. 8, 28.: 
OD, In. 

Kämpfen, v..n. 1) eigentl. mit 
Sem, עכז‎ Inn) pam); ל את‎ onb; 
me faq. act: עכז ,3 ,על אל‎ ; 

für Jem.‏ עכז ,את feg.‏ שור ו 


4 מכ‎ jufammen kampf. en» 


44+ 
IX. cfir. mn, (üng- מצת‎ ungebr.) 


vl.‏ וקרב 

"Kalender, ber, etwa F 
rwn . 

Kaͤlefche, die, etwa 223; 1. 
any, 1 


Kalfatern, v.o. לי‎ pn 
Man; אַרְכָּה לַאַנְיָה‎ nn; oder 
3553; 9323 mas pn. | 

Tr 
"Kalt, der, שיר גר‎ , .1. bar 


V.; zum Verbinden der Steine, Mörs 


2) trop. im Müdficht der _ 


tel, hun; VL; etwas mit Kalt übers 
eünchen, ;שיר 327 שיר‎ 227 mm 
יר‎ Gy paſſ. brennen, rumt, 

Kalkärtig, adj. und adv. 107 


.2 ; שיר 
משרפות Kalkbrennen, das,‏ 
— .שיר 
בִּית Ralkbrennerel,.. bie,‏ 

.משרפות שיר 


Kaltbrud, der, u אִבנִי‎ 200: 
Kalkerde, die, .אִרְמַח שיד‎ 
Kalkgrube, f. Kalkbruch. 


Kalkhaltig, ad, mw שר בר‎ 


Kalkicht, ſ. Kalkartig. 

Kalkig, adj. mio .לֶא‎ 

Kaltofen, die, NN לשרף‎ N; 
.שיר‎ 

Kalkſtein, — שיד‎ Jan 

Kaltfteinbrud, f. Kaitbruch. 

Kalkwaſſer, das, DW DOM. 


Kalmäufer, der, ma, VI. 
לבדי‎ 209; kalm aͤuſern, a0) 
2b | 

Kalmus, ber, mp, IX. volltänd. 


mapm >‏ הטוב mp;‏ בש 

Kalt, 4 1( eigentl, ,קר‎ 1. 
pl- .קריכו‎ 
Empfindungen, נקר לבב‎ ohne Lebens⸗ 
kraft, 20, I. סג‎ H.5 fepn (auch 
vom Herzen) 28, ינפוג‎ 

)2 .קר רוח Kaltbluͤtig, adj.‏ 
-בּקר רורז adv.‏ 
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kahl machen, מרט.‎ L Abſcheeren; 
vom Ausſatze, now. a)ohne Gewaͤchſe, 
von Bäumen, Bergen ıc., ph, IV. 
‚ober maw) 775 kahl machen, einen 
Baum nen etc. 3) kahle Stelfen.auf 
Kleidern, ,קרחת‎ nn2%, D.; eine 
kahle Gegend, שמימ‎ B. "2m, II, 

Kahlheit, die, am Vorderbaupte, 


nn2:, D.; am Hinderhaupte, my». 


.C. np, D.; der Gegend, f. Dede, 
Einoͤde. 

Kahlköpfig, adj; am Vorder—⸗ 
haupte, ,בד‎ VIL; am Hinterhaupte, 
mp; vil 

Kahlkopf, der, an der Stirn, 
. איש גבת‎ am Hinterhaupte, ID WIN, 

Kahm, Kahn, ſ. Schimmel. 

Kahn, der, 99, VL ליכ .1ק‎ 
man, A. od. A.; bei den Rabb. 
> ma. 

Kalfer, der, מלף‎ , 71. an 
הַגְרוּל‎ ; oder .קיסר‎ 

—— br,  אָּסְּפ‎ 
n2p927; כּסַא הַבָלְכוּת‎ pl. כּסאות‎ 
al . 

Zaiſerthum, das, (Luk. 3, 1.) 
ſ. Regierung. 

הִרֶר הבל בְּאָכִיָה Kajute, die,‏ 

Kaferlade, die, ו‎ 7 
tens) 292, 111. oder VIII. 

Kalb, das, a) von Ninden, 39, 
בַּקֶר:.1שי‎ ja 532; b) von Hieſchen, 


as, vi. 2) ſprichwortl. mit fremdem 


Kalbe pfloͤgen, © בענלת‎ vn. d) 
goldne Kälber, 21 Ya. 
"Kalbe, bie, As, Cm A. 
Ypanım. | 
Kalben, va. 1; ar, הפול‎ 
Hy. 
Kalbfleifh, das, .בּשָר גִגָליכז‎ 
Kalbleder, dag, שער לבז‎ | 
Kalbsbratenꝛc., f. Kälberbraten. 
Kaldaunen, de, DW, pl. 
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Rammerfrau, die, nnaW, C: 
MON, unregelm. 

Kammergut, dag, pa .רְכוּש‎ 

Kammermeifter, der, שר על‎ 
par .רכוש‎ 

Kammermufit, 
המִלֶך‎ 2a Dun. 

Kammader, der, עשה מסרקיכז‎ 2 

Kampeleizc., f. Streit, Sanl. 

Kampf, der, onY, (mit Kanı. 
imp.) eſtr. On; נפהוּלוכז‎ pl. I. 
272, I. (mit Kai. Imp.) im Kriege, 
מַלְמְכה‎ ₪ B.; iſt's ſ. v. a. Zank, ſ. 
Zant, Streit; ſich mit Jem. in einen 
Kampf einlaſſen, ſ. Kaͤmpfen. 

Kampfplatz, der, 
הַמַלְחְמַה‎ 

Kaͤmpfrichter, der, etwa שיפט‎ 
גְבּיּרִיבז‎ on? - .את‎ 

Kampfe oß, f. Stteitrof. 

Kampfſpiel, das, etwa כּמַההְלָי‎ 
ושחק‎ | 

Kampftag, der, מלחמה‎ DW; 
Syn) DV; pur -יובז‎ | 

Kaninden, das, nad) den Rabb. 
6, שפן‎ VIIL 

Kanker, der, עכביש‎ III. 

Kanne, dis, 1) Gefäß zum Aus— 
giegen, ,מוצקה‎ B. nnax, 12. 2) 
Gemäß, etwa הין‎ , Ina, VII. 

איש יצק Kannengiefer, der,‏ 
.מוצקות 

— die, 1) Ecke eines Hays 
fes, פאת‎ B. סכר‎ A. eines Bretes, 
7 I. 2) 6 RW A: 
שול‎ I 

Kanzel, die, nach Luther, יר‎ 
,כּיור‎ pl. ,ית‎ Dr ; no», 1. 

Kanzellei, die, (im koͤnigl. Dal 


die, nam 


מקוכז 
ג 


, 


laſte) לְשַבָה‎ , C. oder 4. 


Kanzellift, der, „ad, Vil. 
Kanzler, der,  ריִּכְוַמ,‎ I. (bei 
den Juden der Hiftoriograph- 
5 


Kaltbluͤ 


Kaltbluͤtigkeit, die, man .קר‎ 
Kalıfinn, der, 223 חִלֶבָ ;קר‎ 
VI; fiezeigen Kaltſinn, Er mad. 
וגל‎ das, oa, conım. VII: 
pl. op; Kameele oder Dromedare, 
HI, pl. B.; junges Kameel, 
,בכר‎ Vi. 222 ₪0 (nad) Andern: 
Dromedar.) 
Kameelführer, der, איש כגש‎ 
5. 
Kameelhaar, das, ——— 
Kameelhengſt, der, מל‎ vl. 
ar מל‎ 
| Romeelhöder, der, ny27, D. 
Kameelmiſt, ber, —— גל"‎ 
Rameelparder, der, ומר‎ Vi. 
(nad) klieron. Kimchi etc.) 
Kameelruͤcken, ſ. — Hoͤcker. 
Kameelſattel, der, ſ. Kameelzelt. 
Kameeltreiber, ſ. — Fuͤhrer. 
Kameelzelt, das, (worin die 
Frauen ſaßen) 7937 22. 
Kamin, der, 1) Feuerort, MN, 
f. VII. 2) Raudfang, may, A- 
Kaminfeger, der, איש משאטא‎ 


הָארְבּות 
Kamifol, das, nna, ran‏ 
| .1 סרין D.‏ 
Kamm, der, 1) zum Kämmen,‏ 


729 , מִסְרְק man,‏ , חף , ממטסין 
Rabb.; ein guöberer, von Holz,‏ מְכַרְרֶת 
NR; mann, Rabh. 2) des Wes‏ 
6 9665 )3 .11820 , קיריס berg,‏ 
Kabb; 4) von Trauben,‏ ּרְבְּלַת 
אשָכְּלות und‏ אשכליכ .ו אשפל 
ungelm.‏ , ראש von Bergen,‏ )5 
Kammer; die, 1( eigentl. Tr),‏ 
ehr. Sn; map, A. 2) Coflegium,‏ 
die gbrivateinfinfte des Fuͤrſt. zu verwals‏ 
שָרִים אֶשר על ד רכוש ten, pa‏ 


ı. Hofrapelle.‏ ו 


Kammerdiener, der, N; 1 
mein --- המָשרֶת אתי‎ 


Raufaus 


Ratafombden, die, etwa הקְבְרִים‎ 
הַגְּדוּלִיכ‎ 

Katalog, der, YD0, VI. un 
VII. (eig. inf.) 

Katarch, der, ma, Rabb. - 

Kattun, der, etwa vo, I. 

Kae, die, ann, NND, 
Rabb.; wilde Katzen, "nach Boch. 
צייכז‎ , pl. VII. | 

Katzbalgen, ſich, ſ. Streit, 
Kämpfen. 

Kaudermwälfch, adj. fremd, uns 
verfiindlih redend, 22, V. 27. 
VIE; Eaud. reden, 325, 199: 

Kauen, v. a. bei den Rabb. ונס‎ 
לָעַס , קוּס‎ , felmer .בלס‎ 

Kauern, fh, ver. ,לפת‎ NO; 
ya. =. 

Kauf, der, מקנה‎ , A.; aud mit 
dem inf. f. Kaufen. 

Kaufbar, f. Seil. 

Kaufbegierig, adj. 
לקכות‎ ; feyn, לקנות‎ mm. 

Kaufbrief, der, mp7 ספר‎ | 

Raufeontract, ₪ Kaufbrief. 

Kaufen, כְּרֶה.8.ץ‎ ; mp2, הַקְנָה‎ 
mit acc.; לח במחיר‎ 0 
vollſtaͤnd. שבר בר‎ av; nad oriental 
Sitte, eine Frau, mund ana 179; 
etwas Gefauftes, Pph. II. מקְנָת. בס‎ 

Kaufen, das, mp9, A. das 

Kaufen und Verkaufen, „no, VI. 
nano, A. 

Kaͤuffahrer, der, 1) ‚Befehle: 
habe, סחריבש‎ nam .שר‎ 2) Kauffars 
theiſchiff, Dmnb nun, oder nad 
bibl. Sprachgebrauch, ww N2N: 

Kaufgehd, das, ומחיר‎ Er 

Kaufgut, das, ap, U.n2p9 
no». 

Kaufhandel, der, fr Kaufen. 

Kaufhaus, das, Sof. 2. 
סַחרָה‎ n2. 


MIND 
vs 
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Kaper, Kapper, die, NVAdi. Ar 
Kappe, die, 1) Kopfbedeckung der 
"Weiber, DOW, pl I. ‚oder I. >) 


Kleid für Kinder, יְלְדִיכז‎ n3h2. 3) 


Sprihm: gleiche Brüder, gleiche "Kaps 
pen, 073” AN mp) In מִקְרָה‎ 
jedem Narren gefällt ine Kappe, 7772 
922 .אויל יָשָר‎ | 

"Ka pp en } 7 Abhauen, Verſchneiden. 

Kappzaum, der, S, 1. 

Kapfel, die, MI, unregelm.; 
חיק,‎ Rahb. 

Karawane, die, — comm. 
VI. (pl. nis) am, 6. nam, 
A. mn, IX. ein Karam. Kaufieute, 
מקה סחִרִיכז‎ 

Karbatſche, die, שוט‎ l. 


Karbatfhen, vv a. הִפָּה' ם‎ 
Dwivn. 

Karfunkel, a nad) LXX. 
723, VI. 
Karg, feyn gegen - קסץ ידו‎ 
ם‎ yon 

Kargen, vn. אוצרות‎ NEN 


- טוּבר‎ Jun; :ל‎ mie Worten, un 
את ד דִּבָרָיו‎ 

"Kargbeit, die, non vd (nad) 
Mroverd. 20. 21.) 

Karren, der, np, 8 

Karren, I) v. a. by San 
צְנְלָה‎ 2) v. את ה עִנְלָה .ו‎ im. 

Karſt, der, ואת‎ m. VL. und 
I. (da einige Cod. MN fehreiben.) 


Kaftanie, die, vb, I (nach dem 


Arab.; Anderes Ladanum und Piſta⸗ 
jie.) 

Kaſte, ſ. ;. 

Kaſteien, ſich, v. > ַצנָה נפשו‎ 
das ſich Kaſteien, ענת‎ 1 134 
Faſten. 

Kaſten, der, —8 comm. III. 
zum Aufbewahren, u eltı 923; 
ובר יי‎ VIII. 
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Kauſcher, ad. wa. - ' 
‚Kaute, Kaude, die, ,צרור.‎ 1. 


MIN ‚A. 


Fauz, der, f. Eule. 

Kauzen, f. Rauern. 

Kebsfrau, die, פילֶגש‎ wos, 
פִּילנְשיבז .ו‎ epic. 6 zu ger 
אש פלוָש‎ ( 
mV, A,; Kebsweiber allee Art, 
שת‎ nV. 

Kebsmann, 
Kebsfrau. 

Keck, adj. MN, I. mn, IV. 
1,435 fr auch Fred; ₪6 feyn, 172 
pp; .הג פָּנִיכס‎ 
Keckheit, die, ſ. Kuͤhnheit. 
Kehlader, die, ppar .ארק‎ 

Kehle, .die, 35 iu. ולע‎ 1 
.ה‎ ty. 

Kehrbefen, ber, 6 - 

Kehren, I) vn. umfchren, DB. 
nach Haufe kehren, שוּב אֶל- בִּיתל‎ ; 
oder: und fie kehrten auf einem andern 
Wege wieder in ihr Land, לפת‎ 
אֶל- אִרְצַכז‎ man Day ארְחות‎ 
₪ va. 1) wohin richten, | non 
(etwas gegen 20004, אֶל-‎ 27) Jen; 
N. 789, pall.; das Dberfte zu uns 
terſt kehren (zerſtͤren) הפך‎ ; die Aus 
gen wohin kehren, פָכִיר‎ vw, הכין‎ ; 
den Rücken kehren, שיבמו‎ mon. 2) 
mit dem Befen, NONDAD .טאטא‎ 
II) vw = fid kehr. Jan; החהפף‎ ; 
₪6 wider Jem. 2 7872; 6 wohin 
tehren, 7 9 חשיב‎ ; 6 kehren an 
etwas, אל‎ m; vergl. auch: Wen⸗ 
ben. 

Kehricht, daß, AmD, A. וסחי‎ 
1. 

Kehrfeite, | 

Kehrwiſch, f. Bejen. 

Reifen, om am; f Schels 
ten. 


5 


der , 


1 לש 


nauerer Veʒeichnu 


Kaufherr 


Kaufherr, der, ſ. Kaufmann. 

Kaufladen, ber, non nawn; 
bei den Rabb. nun. 

Kaufleute, die, אנשים סחרְים‎ ; 
nach 506). Sprachgebr. x. 45. פנצכיםז‎ ; 
DW DWIN. 

Kaufluf, die, לְקֶנות‎ mınn; 
oder IN סש‎ 

Kauf luſtig, ſ. Kaufbegierig. 

Kaufmann, der, 1) Handels— 
mann, bay, mb, VII בּנְעָנִי‎ 
1. j222 איש‎ ; als Kaufm. reife, np, 
032, mm. 2) Käufer, ,קנה‎ IX. 

ראשש SRaufmannsältefter,‏ 
אנשִיכ לְחָרִיכ 

חבר "Kaufmannfhaft, bie,‏ 
בָלַדחְאָכָשִים סחרים גָאִנָשִים סוזרים 

Raufmannsdiener, der, etwa 
“nd איש‎ 12. 

Kaufmannsgefhäft, | 
mmno, A. מְלָאכֶת סחריכז‎ 
| Kaͤufmannsgeſeliſqhaft, 4 
Kaufmannſchaft. 

Kaufmannsgut, das, — II. 

Saufmannsladen, ſ. Kaufladen. 

Kaufmannsfhiff, ſ. Kauffads 
ver. 

Kaufplas, 
עובוניכם‎ , pl. III 

Kaufpreif, der, מחיר‎ | 1. 
7293 VI. 7029, C.; für ein Mad⸗ 
qen ו מְהר‎ 1 

Kaufſchilling, ſ. Kaufpreis. 

Kaufſumme, bie, 379, A. 
f. auch Kaufpreiß. | 

Kaufweife, ſ. aaufich⸗ 
Kaule, ſ. Kugel. 

Kaum, ady. 1( mit Anſtrengung, 
2225 5. B. er konnte den Wagen 
kaum fortbringen, MN] Am 


das, 


der, , NO, IV. 


: .בכבְרוּת‎ 2) von der Zeit, אף בל‎ 


vos, 4. B. kaum, find fie ges‏ ו אה 
Jans (el: 40, 24.).‏ הנטען pflanzt,‏ 


Kerl 


Keltern, 1( vr. a. Wein, M 
3 0109087 זיח‎ 22. 2) rön. m 
ap; Da MP 77; am 
na pn; N. 

Kennbar, fe Kenntlich. 

Kennen, v. a. 72, ,בון‎ 
הבין ל‎ | feq. acc: אל‎ , 2; 2 
leg. 800.1 N. paſſ.; poet. ראה‎ mit 
occ.; Sem. beim Namen, d m 
בשמי‎ : etwas oder Sem, kennen fernen, 
© 42) (P); iſt's ſ. v. a. erfennen, 
"ö .א ,הכירד‎ Hithp. pall. 

. Kenner, ber, aan, IV. נָבין‎ 
זה‎ ſeyn, Kennen. 

Kenneraugesblid, Damm. 

Kenntlih, adı. und Adv. mit 
dem inf. ל הבין‎ a; ober ונורע‎ 
(part. +; kennti. ſeyn, .כורע‎ 

Kenntlichkeit, die, eiwa אות‎ 
comm. I. oder mit dem pl. אתות‎ 
שכז‎ VII. 

Kenneniß, bie, ,דצה‎ ₪ n, 
£. VI. man, C. ab ran; m, 
A-; nioarı "nd naar; זו \ ,לב‎ 
35, IV. ns vi 300, 1 
fpät. Wort: >79, 979, Il.z Kennt 
niſſe befißen, דעת‎ P2; Kenntn. von 
‚einer Sache haben, f. Kennen, Willen. 

Kennenifarm, adj. [אין דעת‎ 
35 10; בִּינָה‎ Yon. 


. Kenntnißreid, ad). .ב‎ 1 
,נבון‎ UI. o>n, IV.; ein fennenifr. 
Marin, 325 ww; על חכה‎ ; 


tenntnißr. ſeyn, Dan; חעת‎ pa. 

Kennzeichen, das, ſ. Zeichen. 

Kerbe, bie, f. Einſchnitt. 

Kerker, der, n59, VI. f. Ge⸗ 
fängniß. 

Sertermeifker, ber, על‎ TUN 
NOS 2, ſ. Gefangenwaͤrter. | 
. "Kerf, der, ein guter K. זול‎ UN; 
ein ſchlechter, Jura, VI. udn 2 
f auch: ‚Liebhaber. 


4 


Reit. 
Keil, der, etwa my EV. pl. 
האוחדות‎ —— | 
> Keilen, r. 1) Einf, 2) 
ו‎ 


Keim, der, max, ופּרֶח‎ VL; 

des Menſchen im Musterleibe, Su, 
VI. 

Keimen, vn nos, n205 

vom Barte, rmx. 

Kein, Keiner, Keines, adj. 
pn; ;לא כל‎ fein Menfh, PN 
N2 PN) NAD; IN DIN; ihr follt 
von . keiner. Frudye des Gartens effen, 
‚jan ya חאכלר מפל‎ nd; waren feine 
Gräber in Aegypten? PN הַמַבְּלִי‎ 
Dnm2 קבריכז‎ | iſt's ſ. .ט‎ 4. Nies 
man, rn לא ; אין‎ un; לא איש‎ ; 
‚gang und gar Keiner, .לא , אין פל‎ 


Keinerlei, adj. כל‎ nd, f. Kein, 


Keineswegs, adv. .לא כן לא‎ 
8410, der, 1) zum Trinken, a) 
größerer, 2923, 111. ,מִזרְק‎ pl- Dr 9 
.ית‎ b) tleintrer, וס‎ 43 plur. · 
.כסות‎ 2) der Bfumen, .גביע‎ 
Kelchfoͤrmig, BB: ו וס‎ 
2312. 
ל‎ das, -כוס דכףכית‎ 
Kelle, die, etwa גרריכז‎ 23 bei 
ben Rabb. MiN2372, pl-; "dern. 
Keller, der, etwa ה מטממלן‎ 1. 
pl. ,מטמניכז‎ cfir. סטמני‎ ; nn ביר‎ 
' mar; für den Wein, אוצר:,בּית‎ 
1775. bei den Rabb. amp un 
.אמברא‎ - | 
"Kellner, der, pn על: הבוח‎ NUN. 
Kelter, die, apı, 01. וּרָה.‎ 
A. na, + VIIL; pl. .גחות‎ - 
Kelterer, da, 7, רלה‎ % 
ו .הנת‎ 
Kelterfaß, das, Apr כּלִי‎ 
Kelterbaug, das, BCE בִּית‎ 
Keltermeifter, der, אַשר על‎ 
mim. 
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pl. VIE. f. Feſſel. 2) zur 3%, 
ש‎ mW, A. f. Kettchen. 3) Kette von 
Bergen, DW. 

וקשר ,קשר Ketten, 9% TON,‏ 
ג רמק ₪ ;יק .א ,5 


trop. Jem. an fü fi 60 fetten, [5 לב‎ „men 


J ; DIN » Pain; ſich an Sem, 
D N ur; ם'‎ DIN 22 7 m 


וגו 7. .2 
למור * Kettenhund,‏ 
.272 בֶּרְסְקות 
מוּת. — ו 
-מעשה 3 kettenfoͤrmige‏ שררת 
r<‏ ו .שרשרות 


Keuden, v.n. 22; on) .שאף‎ 

Keule, die, 1) des Moͤrſers, 
ID, VI. e) Schenke der Thiere, 
שוק‎ , I. dual. — 5( 9 
nnim, 1. ) 

—8 adj. הלה במ‎ Sims, . 

; Mädchen, בּהוּלָה לא טמה‎ ; 
my | לא י )1 בְּחוּלָה‎ NUN — 
אוש‎ : feyn, הלה בחמו טהר‎ 
כָל-‎ nn לא‎ 
WIN; von Verheiratheten, rar לא‎ | 
MOIN מאחרי‎ ; f. audı Keuſchhei. 
לו‎ die, etwa zo מכ‎ | 
Gran -בּשָרו‎ , 

Kichern,“ ſ. Lachen. 

Kiefer, die, 1) Baum, wahrs, 
ſcheinl. IDa, VI. (auch dem Klange 
nad) verwandt). 2) Kipnbaden, M 2 , 
1.; dual. om”. = | 

ad). umſchrieb. mit dem‏ ו 
Hauptw. ſ. Kiefer.‏ 

Kieme, die, ſ. Kiefer. 

Kien, der, Kienholz, 
עָצִי גסר‎ 

Kienbaum, ſ. Kiefer. 

Kienfackel, die, Ma עצוי‎ nah; 
גּפַר‎ 2} 


es 
dar, 


Stenenf, bes, ng: nme. 


von einem Mädchen, 


Kermes 


Kermes, der, mW, , 1 -- 
meswurm, der, מוּלָעָת שַכִי‎ ; » 
שנוכ .ו +חולעת‎ | 

Kern, der, ע7‎ bei, Fruͤchten, 
>>, pl. Rabl.; der Datteln, 
7>90%0,.pl. Rabb.;- 96 
2, Chald. 2) das Innere eineg 
Körpers, 22, VI. מעיכז‎ , pl. IX.; 
₪6 ſ. v. a. Mark, רמת‎ I. 3( das 
Vorzüuglichſte, z. B. Kern der Trup⸗ 
pen, בּיִשרְאֶל‎ — Man; 
בחור‎ ; auch kann es gegeben‘ werben 
duch die Hauptw. A129, ,מבחור‎ 
,מכלול‎ man. - 

Kernbuch, das, 
mann; DNDD .ססר‎ 

.אשת חול die,‏ שא 

טוב טוב מא Kerngut, ad).‏ 
.טוב 

KRerwgefund, f. Sefund, 

Kernmann, der, .איש חיל‎ 

Kernfprud, be, Om2n, 1. 
paar, 115. ,ות ן‎ or . 

Kerntruppen, f. Kern, 

Kernworte, die, MOIN 27; 
טוב‎ np? 7227; Enns oma 
-מבין‎ 

Kerze, die, etwa לפיר‎ , I. 

Keifet, der, וקלחתה‎ Ds; ein 
fhon heißer, אנמון‎ |, L (nad Luth. 
auch DYPI, richtiger aber wohl: 
Deduinenherrd). 

Keſſelloch, das, etwa pn, 5 
(eig. Drt, wo das Feuer brennt). 

Kettchen, das, zum Schmurfe, 
שוּרָה‎ A. pl. ,שַרְשָה ;שרוח‎ muy, 
A.; welche die Frauenzimmer an den 
Füßen befejtigeen, um zierlihe Schritte 
ju maden, צצרָה‎ , 2. 

Kette, die, 1( zur Befeftigung, 
pin, 1. ורתוקה‎ A-; רסקוח‎ , pl-; 
von ber Kette ]03 ſeyn 2 wilden 
Thirer) כ כררוק‎ für Gofangene, DEN, 


man oee 


Kinderfi 


Kinderfeind, der, הטף‎ N: 
Kinderfran, bie, אמָכת‎ UN, 
Kinderfreund, der, Nenn. 
Kindergefhrei, das, nV 

I —‏ = .עולליכם 
Kinderhaft,‏ 

——— 
Kinderjahre, die, נעוּרִים‎ nV. 
Kinderfranfheit, bie, nm | 

om.‏ על - ראש עוְלָלִיכ 
Kinderlos, adj. pay, L Hay,‏ 

I. 99%, I; werden, שכל‎ mas 

den, .שפל‎ 

Kinderfofigkeit, bie, שכיל‎ 


ad). „und - adv. 


:  תולכש,‎ f.L.o%3vV, , 1 


אמנת 2 Kindermädcden,‏ 
נְעַרָה אמְנָת D.‏ 

Kindermord, 9 277, D1 
Oi». 

Kindermörder, der, אוש | הרג‎ 
עולל‎ ; — mörderin, bie, אשה‎ 
Hs mann. 

Kindermuhme, f. Kinderfrau. 

Kindermutter, f. Kindfrau 

Kindern, vr 1) Kinder gebaͤh⸗ 
ven, W752) nach Art der Kinder 
thun, עילָליכם‎ 72 41 muy 
.כדברת עוּללִיכם‎ 

Kinderplage,' % hy Ins 
הטף‎ 327. 

Kinderpoffen, f. Kinderei. 

;99 עללְלִים Kinderfhuhe,bdie,‏ 
לא שחק trop. die Kinderſch. andtreten,‏ 
עוב. an‏ :עור פַּרְבְרֶת עילליכז 
לא הוסיף עוד א כָּל= שחוק Em‏ 
.לעמר 772 עולליכז 

Kinderfpiel, dag, שחק עולְלִים‎ 
reißen, כְּרְבַרֶת עולליכז‎ priv. | 

Kinderfpott, der, ומשל עוללים‎ 
zum Kinderſp. werden, למשול‎ An 
.הלשנינת עוּללִיכז‎ | | 

Kinderftube, die, הטף‎ rn. 

Kinderſtuhl, der, a שב‎ 


ג" 
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die, großer Rat, m,‏ תו 


L nl. DIT. 
Kies, der, yarı, IV. 
Kiefel, Klefeikein,.: ber, 


Jan.‏ צוּר VII.‏ , צר .]11 , חְלמיש 
pin‏ 321 צוּר Klefelhart, adj.‏ 

(and) ttop. vom Herzen). — 
Kieſelſtein, f. Kiefel, 
Kieſen, v. a. ,בחר‎ f. ו‎ 
Kike, ſ. Feuerkike. 

Kimme, die, ſ. Einſchnitt. 

Kind, das, 1) im Allgemeinen, 

77% VI. pl. Kinder, Mʒ · yw. 

D. רע"‎ VL; ſ. Nachkommen; Heis 

nes ind, הערל‎ I. (einmal עויל‎ ( 

VII; Eleine Kinder, —R‏ ,ויונק 

ce. 457. größeres, das herumlaͤufe, 

וטע VIE So, II;‏ , עגלל 

beinen an, ו‎ die erfte Perf; 06 

.מִבְּעְרִי ער הת ;029 אמי gen)‏ 

 ב(‎ in Deziehung auf die Eltern gedicht, 
nv, = nu D92; 
poct. 102 „2. a) männl. Geſchlechts, 

VI. 2, unregelm. b)‏ ילד , נער 

weiblichen, Ma, ו‎ man 

ו ungebohrnes, oh,‏ (ס' .© בְעַרֶת : 

Kinder: gebähren, פניכז‎ Sn. 0 Kin; 

der in die Welt feßen,, .שרב ָּכִיכז‎ 

3) Zögling, ya, unvegelm; אמון‎ IL. 

comm. .ה‎ hey 

Kindbett, 6, 1) Bett, 33V 
nz; .מִשַפָּב הַלַרֶת‎ 2) die אווש‎ 
bindung ל‎ 10 n72, mit [ufl. 
ara; in das Kindbett kommen, רע‎ 
היל ו ילד‎ und Yarız darin liegen, 
non משפב‎ 22V. 
Kindbetterin, 

A. ,יילדת‎ D 
Kindeltag, f. Kindertag. 

“ Kinderbuch, das, ,ססר הטף‎ 
Kindererzieher, der, f.Er sicher, 
Kinderei, bie, On, pl. 1 

(im God: Kinder) an שק‎ 


80,  הטיִלַמִמ‎ 
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Kindſchafe, die, -משפט בָּנִים‎ 
Kinn, das, Tal, comm. IV. 
baWw, IV. (eig. bärtiges Kinn 6 
Mannes) das Kinn, den Bart verhüls 
len (zum Zeichen der Trauer) את‎ muy 
oawi (by). 
"Kinnbaden, ץז‎ 


der, a , 


dual. .לְחָיָים‎ 


ו 

Kinnterte,' die, etwa MW 
Ina. 
"Kinnlade, ſ. Kinnbacken. 
Kippe, die,  הָנפנ‎ 4. ,ראש‎ 
unregelm. ; trop. auf der Kippe ſtehen, 
wa 1295 בּצוּקה הוּא ;צר לו‎ ; 
vom Vermögen, ur MM. 

Kippen, 1( v m. bias הָיָה‎ 
29, 293; auch blos mit dem iuf- 
.לכשל‎ 2) +- 5. min, man וא‎ 

הכל Gebäude,‏ (ג Kirche, die,‏ 
nın. 2) Ber‏ אֶלְהִים ;9291 U. mim‏ 
קהל "; מִקְרָא fammlung , wahr‏ 
mon‏ נ;ְהַקדושִים בְּבִית אֶלהִים 
Perfonen eines‏ )3 אֶלְחָוּם" בביתו 
קהל קראים בָּשם Glaubens, etwa‏ 
הַמָּשיחַ שלוּמים בָּאָמוּכָה 

"Kirhenältefter, ber, 
אֶלהים‎ mania - .על‎ 

Kirchenagende, die, etwa ad: 
.אחות בִּיח אלהים‎ 


SUN 
% נַ"‎ 


Kirhenanit; das, ma עִברֶת‎ 
אל‎ ; mer, A. 

der, ] Bann.‏ ה 

Kirchenbau, der, To won 
.בִּית- אל‎ 

8 Kirchen⸗ 
diener. 


Kirchenbuße, die, etwa הורת‎ 
הַמָשיח‎ yon מִקְרָא‎ nn in 
פביההאל‎ ; iſt's f. p. a, Strafe, מוּסר‎ 
לפני קְהַל מאָמיגים בְּמשיחַ‎ vs. 

” Rivdencaffe, —— — 

Klirchendieb, der, an sy 
שלאים‎ my .לרש‎ 


Kindert 


Kinbertag, Kindeltag, ber, 
2 Don Den a ווכז‎ 


.הרודס 

Kinderwärterin, REN 

Kinderwarten, das, Drau, 
pl- I. 


Kinderzeit, bie, f. Kinderjahre, 
Kinderzeug, das, ur 2. 
Kinderzudht, die, הטף‎ 10m. 
Kindesbeine, f. Kindheit. 
Kindestind, das, auf die erſte 
Der. bezogen, 3 135 pl. »2 93; 
bis ]וה‎ Sim דור‎ mW .צר‎ 
Kindesnöthen, 6, TyoPx, 
pl- I. ה חִבַלִיכז‎ pl. VI; in Kindesn. 
feyn, bar, Sam und :חול‎ eine Frau 
in Kindesn. may נהסכו‎ VUN MWN 
— 
Kindespflicht, die, by TUN 
לעשות ליוּלְרִיהַכז‎ om. 
6 בָּנִים‎ neun. 
Kindesfatt, Sem. וג‎ 
> aufnehmen, 32 Dy ג חן ל לַרָשַת‎ 
בטן‎ ma עכז‎ nom כחן ל‎ "Adops 


tiıen, 
Kindestheil, der, בָּנִים‎ Pen 
בּגיכס‎ nını. 
Kindheit, bie, כעוּרים‎ , = 


חא FL;‏ ,ילת :5 ,נצוּרות 
בימי Tagen meiner Kindheit; Sugend,‏ 
0 , מכְּעגּרְים za; von Kind). an,‏ 

Kind. 

Kindifh, adj. לֶב‎ 7232 sah m 
on; עוּלָלִים‎ IT ויר‎ Fa 
:ברה עיללים‎ werden, N 7775 
וה לעיּלְלִים‎ 

Kindlein, das, nsi, VII. 

Kindlih, „adj. ı) in Ruaͤckſicht 
der Eltern, umſchrieb. mit D°22, pl. 
2) וו‎ 67% ber Jahre, umfchricb. 
mit .בְעוּרִים‎ 3) rein, unſchuldig, בקי‎ 
תמִים ְּעוּלְלִים‎ ; in findf. Unſchuld le⸗ 
ben, עולליס ייונְפִים‎ -ona yon. 6 


Kirchenrath, der, סנהררין‎ | 


⸗ 


Kiffenz 


Rubb. 


Kirchenrecht, das, etwa nm 
mim על ד בָּל- עָברֶת בָּית‎ NUN m. 
die, 
.משפט רָאשי מחוף 922 הַמָשִיחַ‎ 

Kirchenſchmuck der, )-6 


חק 


ichenfagung, 


nat, 


Kirchenſpaltung, die, סנים‎ 


.בחוף קהל הַמִּישִיחִ 


f. Kirchenbuße.‏ ו 
ſ. — Alle⸗‏ — .- 


ſter. 


Kirchenzucht, bie, etwa 0m 


.2„ המשיח 


Kirchhof, der, ı) Plag um die 
Kirche, הַאֶלְהִים‎ ma רחוב‎ ; wm 
Ham. 2) Sortesader, Da up 


np. 


Kirchlich, adj. — mit 


בִּיח אֶלהִים 


Kirchmeſſe, Kirmſe, die, an 


INT na han.‏ הים 


Kichner, der, etwa 1, II. 
(Ging. ungebr.; im pl. נתיכים‎ (+ bei 
den Rabb. צבּור‎ na; pr. 

Kirchtag, der, ווס מִקְרָא קָרָש‎ 
Hay, 1. 


TON DIN;‏ ם :אלהים 
coum.‏ זז und‏ 


Kirchthurm, der, ma מנדל‎ 


.אלהים 


Kirchvater, ſ. Kirchenaͤlteſter. 

Kirchweihe, die, בת הַהִיכָל‎ 
oder בּית אלְהִים‎ nam. 

Kirmfe, f. Kirchmeſſe. 


I. 


Kirre, adj. אלוף‎ 


Kirven, v.a. ma}, ben. 
Kirfhen, bie, N132127, pl 


f. VI. 


כסות 


Rabh. 


Kiffen, das, A 


die, 


nino3; מספחות‎ , pl. B 
Kiffenziehe, 
הַבָסֶת‎ 


, 
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Kirchendiener, der, מִשרֶת‎ 
בּבית- אֶל‎ DT? עְבְרָח בִּית‎ 125; : 
niedere, נתינים‎ . pl. I.; 8 f v. a. 
Prieſter, Ynb, VI. 

עברת בִּית Kirchendienſt, der,‏ 
.אֶלהים 

Kirchenfeſt, ſ. Kirchweihfeſt. 

הל Kirhengänger, der,‏ 
בָּא להשחחות לָאלְהִים ָבִּית ד אל 
Hana.‏ 

הפלות Kirchengebet, das,‏ 
-לקרא al‏ מִקְרָא הַקְרָש 

משפט der,‏ ו 


אתות דר צִּית גַּבָּבִית אֶלהִים 


| אל 
Kirchengeſellſchaft, ſaKirche.‏ 
פלִי Kirchengeraͤth, das, ma‏ 
אל חים 
Kirchengeſang, ſ. Kirchenlied.‏ 
ורומה Kirchengeſchenk, das,‏ 
mann.”‏ יְהנָה A.» nenn;‏ 


Kirchengeſchichte, die, etwa 


זכרונות mon‏ אֶלְהִים קרְאיס בְּשָט 
; ישוע mu‏ מימו רשוע ער- עה 
ססר irẽ ſ. v. a. Buch derſeiben,‏ 
Naar.‏ וגו' 

Kirhengefes, das, etwa דּת‎ 


בת על- דִּבְרִי גָעַלדבְּבַר עַבְרַת יְהוָה 


.א הים 


Kirchengut, das, In ma -קנין‎ 


פּקידוּת Kicheninfpection, die,‏ 
.על 237772 בִּיח אֶלהים 
פקיר Kircheninſpeetor, der,‏ 


od nn. 

Kirchenlied, das, or שיר‎ 
.בּבִיח אֶלהים‎ ₪ 
| Kir henmuſit, bie, mim 
.בבית 7 אל‎ = | 


כּלִי חן * Kirhenornat,‏ 
NUN.‏ לבית - אל 

Kirchenpfleger, ſ. — aͤlteſter. 

Kirchenraͤuber, der, בוו את‎ 
— man. 


Klang 


Klagegedicht, das, 
.שיר קינה‎ 

Klagegefang, f. — gedidt. 

Klagelied, das, 1( bei den Leis 
chen, m, vi. ו היה‎ C. man, A. 
pl. 2% , ni; anflimmen, קונן‎ 
nyp, um Jem. .אל ,על‎ 2) Klages 
lieder Jeremias, IN % fo genannt 
von dem Anfangsworte)» 

Klagen, v. n. I) traurige Ems, 
pfindungen äußern, ,שיח‎ m, 915 - 
um einen Todten, 750, 1: על‎ | 0 
,קונן קינה‎ ₪ up, אל‎ ; u; 
למת‎ ı 7337 ohne calus, WM rm; 
.קונן קינה‎ 2) vor Gericht, ſ. Klage 
ar. | 

Klagend, f. Kläglid. 

Klagefhrife, bie, des Advoras 
ten, 20, VI; des Klägers, wahr⸗ 
feinl. 17, 1 

‚ Klageton, de, mw ;קול‎ 
קלל נחי‎ ; Taon קול‎ ; Klagetöne, nach 
Bochart: LXX. und Vulg. Own. 

Klageweib, f. Klagefrau. 

Klaggedicht, f. Klagegedicht. 

Klaggeſchrei, das, mm, Ö. 
ah $ B. 

"Klaggefang, der, f. Rlogelieh. 

Klaglos, adj צַנְחָה‎ 3; 7 


483 
,כהי‎ VL 


.לא מוליל ; נהי 

יי לוי 

Klagweife, die, וא ונהי‎ 
mm, 6. 


Klagweife, adv. 1) durch Wehr 
klagen, 200 .עכם‎ 2) vor Gericht, 
223 (part. K. mit כ‎ praef.). 

Klammer, die, ו מְִבְּרָה‎ A. 
(nur 016 plur. .(מחברות‎ = 

- Klammern, v. a. etwas an et— 
wag, הרְבּיק 127 1272 בּיָר מחברות‎ 

,ות 4 1 וקול Klang, der,‏ 
myarı‏ , וּמרֶה .מטשקחף von muſikal.‏ 
17 גקו וקו 6 


Kifthen 


Kiſtchen, das, 72, VIII.z 


II. (an der Seite des Wagens ange 
bracht). 

Kifte, die, בר 111 ,ארין‎ VIIL; 
zum Aufbewahren des Geldes, גכוים‎ 
eltr. 732. | 

Kitt, der, מלט‎ , VI. (maltha). 


Kittel, der, m, לבוּש‎ , 1. 
שק‎ npaw. | 
Kitten, v: a. etwas an etwas, 


oo Yan הביק דָּבַר‎ 
Kiaffen, f. Bellen. 
Kläger, der, 2. 992, אועו‎ ; 
] Antläger; bei den Rabb. ב‎ 
דּילַטור‎ , 91099. 


adj. f. Elend, Bejam⸗b‏ ל 


mernswerth; eine Eläglihe Stimme, 


rw, 1. (VL) mas, B.1eon !קל‎ > 


Dip; 191060 daftehen, von‏ המרגּריבז 
Acdkern, — TION:‏ 
.טהף ,92 Klären, v.a.‏ 


Klaͤtſcher, der, איש בטא‎ 
בשסתיו‎ ; am zu איש ,)וגוה זט‎ 
מלשין.‎ ; o רַעַה עַל‎ nam מוציא‎ ſ 
Verlaumder. 
Klaͤtſcherei, die, Avd 727; 
Oynav -מיבטא‎ 


Klaffen, v. n. >22), nmD2- 

Klafter, die, שלש אמות‎ ; zwei 
Klaftern, mp» IX. 

Klagbar werden gegen Jemand. 
רִים ; היעיר ספ‎ , ₪[- DI, NN, אל ,ב‎ 
und acc. 

Klage, die, 1) Ausdrud des 
Schmerzes, Tan, VI. mn, A. 


mw, 1 (VI) הנה 1 , מספר‎ 


IX. ,הגיג‎ 115 in Klagen ausbrechen, 
f. Klagen. 2) vor Gericht, fehriftliche, 
„20, VI. ,שַטְנָה‎ > eine Klage 
anbringen , ] Klagbar. 

Klagefrau, die, ) den Reis 
hen der Alten) מקונְכָה‎ MON; MEN 
גהי‎ nm. 


Kleiben. 


laufe, bie, m30, Aı nd, van. 
n>2, unregelm. 

Klau sner, f. Einſledler. 

Kleben, —D) v. n. 1) feſt am etwas 
bleiben, P27. בָּבַק‎ loq. 1ב ל .אל‎ 
die Zunge 1006 ihnen am Gaumen, 
np27 .לשונכז לככו‎ 2) trop. bie 
Hände kleben laſfen, z. B. ſie — 


‚oma p27 nD2; an einem Drte fles 


ben, Inn Dip win .לא‎ Dr. 
a. kleben machen, par, 275 et. 
was an etwas, אל‎ 9275 Hoph. pall. 

Kleiben, f. Kieben I. 

Kleid, das, a) Bedeckung im 1 
gemeinen ,. 192%, IX. mo, 11 
לְבָש , לבוש‎ , 1. 723, meiſt m. VI. 
(pl. einmal | (ות‎ 09», pl. VI. (ling. 
>») שמלָה‎ ımd transp. ,שלמה‎ 0 
una, 1 m, VI. ,חלבשת‎ D 
ar. 5 poet. מר"‎ vn. ad 
b) für Männer, ar .בְלִי‎ ©) 
Weiber, DV) :לי‎ d) gefärhtes 
Kleid, yax, VI. e) leinene Kleider, 
072, pl. vun. f) £öftliche Kleider, 
,מחלצות‎ pl. B. ,מִכְלְלִיבז‎ pl 
g) grobes + härenes Kleid für Buͤßende, 
שק‎ VII. h) buntgewirktes, map) 
C. pl. -רקמית‎ ;) zerriffene Kleider, | 
f, Lumpen. 

Kleiden, 1( v. a. 1( bebeden, 
md, mit dopp. acc. N. Py. pall-; 
nu2, f. Bekleiden, Bederfen. 2) Kleis 
dungsftäcke anlegen, wahr, mit 
dopp. acc.; Py. pall, mit acc. 64 
Kleides; mu», mit dorp. 806 
Sem. leiden, © על"‎ nu», nu»; 0 
in etwas kleiden, עטף‎ "ws, mu» 
27237; auch trop. mit Glanz und Herr⸗ 
lichkeit kleideſt du dich, TI הור‎ 
לבשף‎ gekleidet in Linnenzeuch, לבוש‎ 
בּדּים‎ "und .לְבוּש הבּדּים‎ IT)v.n. ans 
ſtehen, N», auch umſchr. mit dem 80[- 
Ir oder הְבָארֶת‎ 2. ald neue: 
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| בלו אין. קיל adj.‏ ,א 


.ומרת 

Klapo, der, ſ. Schall, Schlag. 

Klappe, die, etwa ,פף‎ 2 
auch ſ. v. a. Dedel, q. v. 

Klappen, ven. in bie Hände, 
ma; > 
zrop. paſſen, ל‎ mW. 

Klappern, die; מנצנעיב:‎ , pl. 

Klar, adj. vom 066, m 
vn. ‚(nar, $.) ,טהר‎ IH; vom 
Waſſer, 727, IV-; feyn, לבן שהר‎ 
trop. f. Hell, Deutlich. 

Klarheit, die, ,לְבְנָה‎ 0. ſ. 
Helligkeit, Deutlichkeit. | 

Klatſch, der, f. Schlag. 

Klatſche, die, 1): plauderhafte 
Perſon, onnaw Y22; ואיש פטא‎ 
1בָעְלַת. שמַתִיכז נאשה בטאֶח.?.וגנ‎ 
2( Fliegenklatſche, etwa להבות‎ n3 
.את ה [בוּמוכ:‎ 

Klarfhen, כ‎ +. 1( mit den 
Händen, הקע פף‎ ; pav; מחא כף‎ ; 
m nm; *77; vor Sreude, והקע‎ 
כף‎ man; hohniſch, uͤber Jemand. 
ל ,על‎ "na xp. 2) plaudern, 102, 
NUD; iſt's ſ. ₪ boshaft über Jem. 


hergehen, by may בּבָּה‎ win. II) 


Ya. 1( aãsſchwatzen, סוד‎ a2; 
277235 2279 037% Hoph. pall: 
a) ſhlagen, man, Hoph. pall. 3) 
Beifall geben Jem. 7 כף-על‎ man. 
Klatſchgeſellſchaft, die, סוד'‎ 
פטיכז‎ ; m n27 .סוד מוציאיםם‎ 
תו‎ adj. בטה‎ IX. 
ja) 9-53 79; שסְתוכז‎ hun. 
לוו‎ das, ſ. Klatſche. 
Klauben, v. a, 1) benagen. 2) 
ausfondern, reinigen. 3) gruͤbeln. 
Klaue, die, n32, 1. VII. 92% 
F. Vl.; gefpaltene, MO72, C.; ges 
fpaft. Klauen haben, mO72 Dan; 
nanz Sau Day. | 


— 


\ 


ma ַא‎ 


Klinge 
Kleinigkeit, die, m. II: 
מִצעירָה‎ , A, 


"Kleinlaut veden, etwa ל צסצף‎ 
f. Kleinmuͤthig. 


Agı 


Kleinlich, 902 z. ©, 2 
פאין‎ 27; Wenſch, etwa 222 
-מצעירות‎ 


0 80 72, VII. 
NS, IX. am. Ay; 22979; דבאי‎ 
nn; maN, IX.; vergl, auch Vers 
sagt; fleinmüch, feyn, נכאה‎ ; 173 
und 2, Pi.; maden Sem. Anarı 
.לב פ'‎ 

Kleinmuth, ber, כָּהַה‎ m95. 
רָפוּת‎ on; 33 Jan; DIR .רפיון‎ < 

Kleinod, das, I) 0 חן‎ 
‚VI. 717, IV. win, | 6 
Klein. DWT2 v2. 2( Edelftein, N 
MIR; m jan. 3) trop. etwas Kofts 
bares, „ml. (mit Kam. imp.) הור‎ 
Sm- 

Kleiſter, ber, etwa vn, Jon, 
VI. - 


K l emm, adj. 1) enge. 2( 2 
drängt. 
Klemme, die, 1) Klammer, 


mann, A. 2) Bedrängniß, px, 
1I. oder VII. ,צוקה‎ A. ,מצוק‎ III, 

Klemmen, כ‎ V. a. 5* ,מיץ‎ 
mit acc.; הציק‎ mit dat. und acc. 
2) v. = ſich kl. .צרלי ;נלחץ ,צוּק‎ 

Klettern, v. n. ,לה‎ 6 
,על‎ on, ול‎ 35 oder by Moon wn. 

Klimmen, v.n. בכבְרוּת‎ np. 

Klimpern, vn. auf muſik. Ins 
ſtrum. 1337 237. 

Klinge, bie, von Meſſer, 
Schwedt, ,לָהָט‎ IV. ans, VI 
nama, B. 725, A. nad, D.; 
an ars, נלהב‎ fharfe, והער‎ 
1 + oft auch f.v. a. Schwerdt, aan, 
ſ. VI; über die Klinge fpringen la 
en, an לָפִי‎ na 


Kleidert 
Kleiderkammer, bie, בִּית‎ 
Dur | | 
Kleiderfaften, der, ארון‎ 
בּגָרִיכז‎ 


Kleidermotte, die, 00, 1. 

Kleidernarr, ber, על‎ Hann 
לְבוּשיו‎ 

"Kleiderpradt, 
Dww2). 

Kleiderſchrank, der, mn 
B. (im Cod. von 566 1. Garderobe). 

‚Kleidung, 50, ,לְבוּשיכז‎ 17 
oma, pl. VL; prächtige, מִחלְצגת‎ 
p!- B. 

Kleidungsſtuͤck, dag, 92, VI. 
pl. o%5; " männliches, weibliches, 
,אעוה‎ 3 2 

"Klein, adj. a) von geringer Aus⸗ 
dehnung, ,קטן ,קטן‎ 111. (f. up) 
jeyn, קטן‎ maden, -הקטין‎ b) 9% 
ring, wenig, צעיר‎ III. מעט‎ VII; 
z. © eine Heine Huͤlfe, מצט‎ 1235 
feyn, werden, 22; machen, -המעיט‎ 
6( להח , 6 ופט‎ part. IX.; auch 
,כּהת‎ ad). (oh im Cod. nur als 
fem. 7179) Hein feyn, W132. d) von 
der Anzahi, ,מעט‎ VII. ומצער‎ fubll. 
II.; eins kleine Anzahl Menſchen, 
.מצער ָנָשִיכם‎ e) 600868 8%, 


bie, הרר‎ 


A.; mit beiden:‏ , מִצַעירָה זי מצער 


Kauptw, kann auch dag — Bei⸗ 
wort gegeben werden z. B. ein kleines 
Kom,  הֶריעצצמ אחת‎ f) der 
Geburt nach, (minor natu) צעיר‎ 
DW. g) die Kleinen, (Kinder) no, 
collect- VIII. h) ein £leiner Augen⸗ 
blick, über ein Kleines, -במעט רְגָע‎ 

על עוניכז Kleinäugig, ad).‏ 
.קטנות 

.קטן אמונָח adj.‏ 7 

Kleinglänbigkeit, die, אמוּכת‎ 
m 

Kleinheit, die, I; ILL, 


Klumpen 


adj. umfchrieb. mit dem‏ וו 
Hauptw. f. Kluft.‏ 
man.‏ יותר Klügeln, vo‏ > 
Klüglid, adr. 5 weene‏ 
1 סעיף Kluft, die, in Felſen,‏ 
] (.עור. mann, A. m, A. (u‏ 
Höhle; Ev. Luc. 16,26. may Din‏ 
&lug, D ad; 1( verftändig,‏ : 
oan, IV. on‏ .1 ,משכיל ,7 
plan, 1‏ 1 ומבין yia3,‏ 75 
Yin; poet. umfchr,- Yan ]3-‏ ביכָה 
tluger‏ )3 .1 , צְרכםי a) ſchlau,‏ 
Mann, d. i. Wahrfager, nun, I‏ 
(Eluge Frau dürfte wohl durd bie‏ 


Femininalendung davon zu bilden fepn). 


U) adve -+( verſtaͤndig, umſchrieb. mit 


‚dem Haupiw. טעב‎ 06, z. B. die 


Hug Antwortenden, משיבי טעכם‎ f. 
Klugheit. 2) Milig, mom 23; 
ו )11 ' ְבּמַרְמָה ; בְּצדיָה‎ 
mit Zeitw. a) ſeyn, werden, נָלֶב‎ R. 
v. (לבב‎ yi2), השביל של הבין‎ 
van, pa; iſts . v. a. שו‎ 
ההען‎ b) Elug mas 
den, pa, on, —— השְכִּיל‎ 
c) Hug handeln, 228 השבל‎ 4 
₪6 klug duͤnken, Dannn. 
Klugheit, die, 1) Eixfid ht, 1223. 
4. הצח‎ , + VI. עצה‎ , 4. mann, 6 
sb mean; om, VI. jjiavn, 1 
— in. 2, A. (auch haufig 
im pl.) ה חזכמום ,יכמות‎ 1- (mir dem 
fing. conſtruirt, das letztere zweimal 
mit dem pl.) Dawn, I. (eig. inf 
Hiph.); ושרה‎ A.poet. 2) Schlau⸗ 
beit, map, C. man, A.f. Liſt. 
Klugheitsregel, die, 7 
.החכמה‎ \ 
Klump en, der, 1) ſormloſe Maſſ, 
אלכז‎ VI. (im Cod. nur vom Embryo.) 
2) von der Erde, 23%, VI. ſ. Scholle, 
3) Haufen, Menge, 1107 11]. van, 
VI. ,גר‎ 7 


492 Klinger 
0 Klingel, bie, סעמרן‎ , 1. 


— er n. 297, השמיע,‎ 


— פעַמוכיכץ. 
von mufit. Inſtr.‏ -גג v.‏ ו 


nn‏ ם' 


man קִילָהּ‎ mn; ,נשמע‎ man; 


von den Ohren, צלל‎ vergl. lauten. 
Klingen, das, ו‎ Inſtrum. 


und:‏ : קולות- pl.‏ 1 קול 6., הִמִיָה 


mit dem inf. f. Klingen. 

e Klingend,. adj. mit dem partic. 
$. Klingen; oder umfchrieb. mit Hptw. 
bin, הרעה‎ ; Sem. mit fing. Muͤn⸗ 
ze bezahlen, etwa ,שקל בָּסַפוּ ל‎ N 
pr 

> Klingenihmied, 
Sn .להבות‎ | 


der, van 


"Klippe, bie, 1(( שן‎ 


comm. VI הסָלָע‎ jv, Ppp- 2) 
Gefahr, מִבְשְלָה .1 מכשול‎ B. 
מכשול‎ mx. 

Klippenvolf, Klippig, ad). 
umjchrich. mit dem Hauptw. ]- Klippe, 
> Klireen, v. n. vom Bogen, 
Pfeile ꝛc., רָכָה‎ > f. Klingen. 


Klopfen, 1( v.n. 1( anfdhlagen 


3. 5. an die Thuͤre, nn po7, f. 
Antlopfen. 2) vom Herzen, .סהרחר‎ 
3) in die Hände, (vor Freude) מחַא‎ 
.מחא יר ; כף‎ ID) v. a. 1( ſchlagen 
7 27 פעכם‎ ; Sem. ,הפה‎ 2 
'D. 2) — (Kleider) q. v. 

Klopfer, der, ſ. Anklopfer. 

Klopffechter, der, 1) bei den 
Alten, etwa אגרופיכם‎ Yin; כְממָל‎ 
Yanına 2) trop. Darm בעל ריב‎ 

Kloͤpffechterei, die, 1( eigenil. 
לי אִגְרוְמוכז‎ 

19% f. Exdfchotte. 

Klojter, das,  ןירמוכ‎ nm, 
Rabb.; und nad) dieſem Sprachgebr. 
Kebr. IE NM. 

Kuss, der, j SEEN 


- 


Knie 498 

Knerren, das, etma, man, C. 

Knauel, der, ו צנְמָה‎ B. Sem. 
toie einen Kraul zuſammen quetſchen, 
פ' צנסח‎ MIX. 

"Knauf, der, an Säulen, nos 
D. f. Capital. 

Knaufer, der, etwa ררף אחרי‎ 
»x3-53; ,ברל‎ VII; nad) der Aus 
fegung der Rabb. כולי‎ (f. dazu Geſe⸗ 
nius Sef. 32. 5.) 

Knaufern, von. 3; arm 
2x2. ' 

חִסֶס את דפ ם' .8 Knebeln, v.‏ 

Knebelbart, ber, את הוּקן‎ 


die fich denfelben verfihneiden, קצוצי‎ 


rND; ihn verfchneiden, IND -קצץ‎ 

Knecht, der, 722, 922, VI; 
Knecht Gottes, אֶלהיכז‎ 129; der ger 
meinfte Knecht, may 139. 

Knechtiſch, ad). ufd adv. ums 
fchrieh. mit dem Hauptw.; ober nı712 
ביכ‎ 

Knehtfhaft, die, ,עברוּת‎ 11 

Knechtsgeſtalt, die, 139 9 
227 NOT; Knechtsgeſt. annehmen, 
לַעְבְדִיכז‎ aan. 

Kneif, der, ה מוּכִירֶה‎ B. | 

Kneipen, v. a. mit den Fingern, 
-מיץ , זור‎ 

Kneipzange, die, >, זז‎ (nach 
Vulg.;) מלקחיכז‎ , dusl. I. : 

Kneten, v. a. .לוש‎ 

Knick, der, ſ. Riß. 

Knicken, IT) v.n. 1) die Kniee 
einbiegen, .בָּרָע על ד בַּרְכִּיכז‎ 2) 6 
fern, f. Knaufern, I) v.a. eintuickep/ 
אָמָלַק‎ av, N. paſſ. „..- 

Knider, der ic, f. Knauſer. 

Knie, das, בְּרֶךְּ‎ f. VI. dual. 
בּרְכִי +60 , בּרְכּים‎ , (aud) von mehr 
als zweien) ; die Knie beugen, רעי‎ 
Dann; men Day 23; 


Klump 


Klumpenweiſe, 
J— —R 

Klunker, Quafte. 

Klunfe, die, ופרץ‎ VI. f. Spalt. 

Knabe, ber, 22, ילד‎ , VI.; 
als Seſchlechtsbejeichnung/ ונבר‎ Sn, 
. VI.n23, IV. 

Knabenalter, das, nn, + 
1. om», pl. 1. nimm, 'pl. A- 

Knabenart, die, 797, דרת‎ 
-הנְעָריכז‎ 

Knabenjahre, die, — 
1.0932) DV; inmeinen —, ₪ 
22. 

Knabenliebe, die, קרש‎ mr; 
vn .אהבת‎ 

Knabenſchander, der, (1 Cor. 
מִזְגְעָרִיס ; פבש נָכָּר (-ף .ג‎ pin .איש‎ 

Knabenfhänderei, die, וְניתי‎ 
vn; DI) אחזרי‎ 135 fie treis 
אל‎ any an in; 7 על‎ »W 
vom»); On ג וק 1 מן‎ der fie mit 
ſich treiben läßt, vn, v. 273, VI. 

Knabenfiimme, die, Opa קול‎ ; 
. .קול נער‎ 

רְכַה I;‏ קלל.ו .8 (1 ל 
av, nad =‏ ,8.9106 .ץצ )2 

Knacks, f. Ris, 0. 


adv. Sach 


884508, das.ıhaiv. מעולֶל‎ 


ער קטן .1 ,עול VI.‏ 

Knall, der, ,קל‎ I. pl. יח‎ 

Knallen, v. קול .ם‎ m; nm 

Kapp, I. adj. ı) eng, px, 1 
anınday any or; ſeyn, pas, צָרַר‎ : 
2) top. nothdarftig, :לא כרי‎ PN 
mp; -לא. שוה-ל‎ IN) adv. 1( 
eig. אפס רחב ; באין רחב‎ 2( top. 
בּכבְרוּת‎ , von2. | 

Knappe, der, ı) Waffenträger, 
כָער ; כשא כלִיכז‎ , VI. 2) Geſelle bei 
gewiffen Handwerken, ,הזבר.1/,כער‎ V. 

Knappheit, die, ID A. 

Knarren, v.n. Ma m. 


Köder 


- אל‎ 9273 1375 etmasfnäpfen, Aura, 
SON, Wan; ein "Sändnif mäpf. כַּרַת‎ 
בּרִית‎ , ] Bund, 

Knärtel, der, הומת‎ 1 Mer, 
IX. pl. ni. 

Knurren, vn. 2) vom Hunde, 
.המת‎ 2) 19 MSN, DON; 15 Megen 
etwas, על בְּבַר‎ am. 

Kobe, "Sie, —8 na. 
Kobold, der, שר אַשרִבְּיְתוּהָרִים‎ 
בּעל חקרי הָרִיכז‎ ; nach cuiher Dot, 

pl. II. 
Kod, der, nav, 1. Won, VIE 
Kochbar, ad). לבשל‎ ind: אשר‎ 


.לְבְשל 

Koͤchbuch, das, map2 20 
Daun. | 

80068, Dr n. ı) am Feuer 


ſieden, -בשל‎ 2) trop. vom Innern des 
Menſchen, z. B. es kocht in mir חש‎ 
גבִּי‎ am .מעי‎ ID v. a. ein Gericht 
bereiten, au) שבח 27 : ויר‎ eben 
fo Man, mit acc. N Pal; "Ya. 


Py. pall.; 22. 


das, mit dem inf. das‏ ,א 
אש Feuer bringt das Waſſer in's Koch.‏ 
Dwn nnp2; trop. das Kochen in‏ 
weh.‏ בי mir,‏ 

Kochfeuer, das, :אש - לְבשול.‎ 


Haan .אש‎ 
60 das, .בְּשָר לְבְשל‎ 
Kochk iſt, die, etwa hnan 
.הטַכְּחיםז‎ > 


Adchoͤfen, der, 7 miwbn, 
pl. 1 .ינור לְבְשל‎ 

Kodfalı, das, nm, VI. 

Kochtopf, der, סיר‎ 7 1. 
pl. -סירות‎ 

Köder, der, אשַפָה‎ , A .; nach 
den alt. Ueberſetz. auch לי‎ VI em. 
2er. , einen Köcher führen, MOUN NW). 

Köchin, die, וטְבְּחָה‎ NEN, A. 

Köder, der, ] Loeſpeiſe. 


N * 


ות 9 


vor 9. השַתִחְנֶה ל‎ ; beugen faffen, 
na הפריף‎ ; 1 Beugen. 
Knieen, v. בְּרְפּיכ) .מ‎ - RT 
f. Raie, 
Kniff, der, fit, Rank. 
Knirren, f. Knarren. 
Knirfhen, v.n. mit den Zähnen 
gegen Sem, DAY pr und par 
₪ 77 על‎ Win. 
Knitte 1: der, ſ. Knuͤttel. 
Knoblauch, der, שוכס‎ I. 
Knochen, der, DXD, f. VI. pl, 
or ‚ni, (feßteres befonders von 
Todten) DIA, VI. bie Knochen benas 
gen, עצמות‎ mi, DM, 
Knochenfraß, der, ורקב‎ IV. 
Knochenhaus, das, Morv 12. 
Knochenmark, das, ſ. Maͤrk. 
Knochig, adj. umſchr. mit dem 
Hauptw. z. B. ein knoch. Ejel, חמור‎ 
om. - | 
Knoͤchel, der, 1) Knorren, קרטליפ‎ 


pl. oder הִרְסְלִיכז‎ dual. und nach 


Vulg:Syr.und Chald. Dan, dual. 
VI. 2) Gelent, Dan, 1 
Knoͤchern, adj. umſchr. mit dem 
Hauptw. z. B. ein knoͤch. Buͤchschen, 
י ית צעצמז‎ 
408, f. Knoepe. 
Knoͤtchen, das, INN; A; an 
Flachſe, Paa, 1 oder VIII. 
Knopf, der, 1) der obere Theil 
einer Sache, UNI, unregelm.; an 
Saͤulen, וּבְּלֶה‎ A. ſ. Capital. 2) am 
Kleide, etwa קרס‎ VI. (Heftel.) < 
Knospe, die, IB, VI. על‎ 
vᷣder VIII.; treiben, *82. | 
Rnotem, der, f. Knoͤtchen. 
Knotenfod, der, ſ. Knuͤttel. 
Knuͤllen, f. Knien. 
Knüpfen, v. a. etwas an etwas, 
ל וְהַרְבִיק בָּבַר אֶל‎ Naı man, Py- 
pall.; "mas mit etwas an etwas, 02 
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Konigstochter, bie, Yo na· 
Königswärde, die, +,מִלְכוּת‎ L. 
Können, vn. ı) im Stans 
de feyn, vermögen, 55%, mit und 
ohne ל‎ vor inf. 000 fg. verb. 
finit. ; etwas fönnen, 232 559, (fe 
לעשות‎ :( ertragen können, 37 יכל‎ 
(fe. no.) id) kann es (vermag es) 
m לאל‎ vn; er kaun es nicht, לְאֶל‎ PN 
; fie fönnen Alles, DI לא יִבּצר‎ 
Sr efien, bis man nicht mehr kann, 
בּלִי | רִי‎ wong San; der König fonts 
te nicht fchlafen, Ten Hau ככדדָה‎ 
halt deinen Krug her, daß ich teinfen 
kann, ואשחה‎ II NIT; bies 
weilen auch durch, m; 1 B. ich kann 
nicht ſchmeicheln, ;לא ידעתי‎ 
bei Spaͤtern, nd צר‎ }. B. wie ₪ 
ten wir das geben konnen? כי‎ 32 m- 
כָּואת‎ San? בעצרפח‎ 2) wifen, 
verfichen, 2m, בין‎ bei Spaͤtern, :הפיר‎ 
z. B. ſie konnen nicht Juͤdiſch reden, 
יחוּדית‎ 3379 (123) yon IN. 3) 
dürfen, יכל , משל‎ f. Dürfen. 4) 
vermögen, gelten, a) viel,’ 722), 
(ל .23 פחו‎ wenig, כאין ,ומעט הוא‎ ; 
קטן‎ ; weniger 8 Jemand, .קטן מן‎ 
5) mögen, durch das fut. 5. B. es 
fünnte Jemand fagen, איש‎ Ja. 
6) dafuͤr koͤnnen, 2 220, f. Schul. 

Köpfchen, das, jup .ראש‎ 

Köpfen, v.a. I) einen Menfchen, 
2 ,ה גַכָּרֶת את - ראש‎ yon 

SUN)” nn: 2) Dane, MIND זעף‎ 
;הָעַצִיכז‎ Dep רתות - ראש‎ 

Körbchen, das, Sn, * 

Koͤrnchen, das, צריר‎ 1. 

ı Körnen, va. Jem. ם'‎ anna, ] 
Anloden. 2) v. n. vom Getraide, etwa 
זרע‎ mw». 

Körnig, adj. Körner habend, NS 
.צרורִיכז‎ 2) fe, ,איחן‎ II pm, 1V. 

Körper, der”, w2, IV. "un, 


Koͤdern 


Ködern, f. Antddern. 

Köken, ſ. Speien. 

‚König, der, 799, VI. van 1.3 
König der Unterwelt, ninga In; 
König feyn, (ohne Zufas) עשה מַלוּכָה‎ 
feyn, werden über ein Land, by,: 272 —* 
Jem. dazu machen, rw; über —, 
על‎ 'o המליף‎ , ‚Hoph. pall. 


Königin, die, 279, 0. regie⸗ 


rende, ,ג גְבִירֶה‎ A.; von der Semiade x 


lin des Perjiſch. Koͤnigs, שגל‎ , IV. 
Köoͤnigiſcher, (Luther) Hofbe⸗ 
diente. 

Koͤniglich, adj. umſchr. mit dem 
Hauptw. 5. 5. der koͤnigl. Palaft, בּית‎ 
aa ארמון‎ ; ein konigl. Befehl, 27 
מלכוּת‎ ; die 560491. Familie, > na 
ְרָע ג הַמלוּכה. ג המלה‎ ; MORE; 
der koͤnigl. Thron, ſ. Konigethron. 2) 
adv. 279 7773; הַמִלָכים‎ HI 

Königreich, das, a) bei Aeltern, 
712900, B.n27%0%,D. pl.nisyor; 
מִמִלְכוּת‎ , 5 ill. b) bei וק‎ 
man, 1 

. Kbnigsbinde, f. Diadem. 

+ die, בית‎ mes 


"Königskrone, bie, “na ‚VI 


f. Diadem; oft iſt's ſ. v. a. Hesierung, 


g- Yı ₪ 
Königsmörder, der, NN הרג‎ 


Konigsmord, ber, TO. 


Königsfcepter, ber, שבְט‎ 
הַמִמְלְכָה‎ 

"Königsfopn, ber, 7790-72; 991. 
חִמְּלוּכָה‎ 


"Königeftamm, ber,‘ er 25 
moon 2a; הַמְּלוּכָה‎ a. 
"Königstraße, die, aan MT 


Königsthron, der, NED 
mau; — NO»; pl- את‎ 
.וגו'‎ 


* 


Komm 


Kohlenbeden, 6 אש‎ 52; 
nam, גאח.4‎ f. VII. | 
Kohlendampf, ber, עשן: ְחִלִים‎ 
Kobhlenfeuer, das, on .אש‎ 


Kohlenhandel, ber, nyno 
.פחמוכז‎ | 
7 bie, בּית,אוְצַר‎ 
Don». 
ו‎ die, ſ. Kohlen⸗ 
becken. 


Kohlenſchwarz, |. Scan. 

Kohlenſtaub, der, פחמים‎ paN. 

Kohlentopf, der, nN, 0 תי‎ 

Kohblfeuer, 1) Kohlenfeuer, 
2( Kohlenbecken. 

Kohlgarten, der, pn . 

Kokett, ſ. Coquette. 

Kolik, bie, etwa ,מכאב מעים‎ 10. 

Koller, der, 1) Krankheit dir 
Pferde, etwa DOND .שנָעון‎ 2) eine 
Art Guͤrkel, 00 Abeſt 
666. 19. 12.( הגור‎ Ul. 

Koloß, = Rieſe. 

Kolter, ſ. Bettdecke. 

Kommen, v.n. I) von Perſonen 
gegenwärtig werden, a) ,בוא‎ ley. 
ON, ace. 59; zum Fejte kommen, ביא‎ 
מוער‎ ; bis zu etwas, ,נש :ער‎ fut. 
v3", feq. acc. ל , על‎ (feltner Biph)) 


poet.‏ הגיע אל ;22 ג אל ,2 קרב אל 


fi flectirt).‏ .וה Syr. oder‏ ילק אתה 
הקריב Jem. zu ſich kommen faffen,‏ 8 
- (ט Wan‏ ,הביא , MN‏ אְלָיו 
men mit etwas Geſchenken) 3 MV.‏ 
בוא , הגע d) ohne Zufaß (anlangen)‏ 
מְלָאוּ warn;‏ , ביא von der Zeit,‏ )2 
B. die Zeit kam, daß ſie ge⸗‏ + , ימיכז 
baͤhren follte, na mm WO;‏ 
B. dä der‏ 1 סנה" von der Tageszeit,‏ 
gerathen,‏ )3 -לסכית עַרָב Abend fam,‏ 
+נסל על ,₪ fallen über Sem. a) feindlich,‏ 
kommen 2‏ ;עבר על ray;‏ ב' 
vom 8001. Geiſte,‏ כל .העביר ,הפיל על 
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In, VI. להוּכז‎ , L oder vom. 
III. oyy, ,עצם‎ VI. ma, B. עצמות‎ ; 
B. mm, A; todter, ma, m, 
A.; namenilich von Thieren, non, D 

Körperbau, ber, Körperges 
ſt alt, die, וצצ‎ xv VI. עצמות‎ ; 
גּוְרָה‎ 0. 

"Körpergröße, bie, mmip, A. 

an die, pin, VI. 
na, 1 

Körperlid, adj. umfchr mit dem 
Hauptw. z. B. förperl. Wohl, vn 
.בשָרִיבז‎ 2) adv. 3. B. körper. beſin⸗ 
bet er fi 99 wohl, ,חי בשרל‎ oder חִי‎ 
מבשרו‎ NUN. 

881264108, adj. Su בּלִי :לא‎ 
un. 

Körperpflege, f. Leibespflege. 

Körperfhaft, die, aan, VI. 

Koͤrperſchwaͤche, die, 7, VL; 
pl. efir. -רפיון 25 : דוי‎ 

Körperwelt, die, etwa בי‎ 
ma וְכָל-אֶשר‎ Yan. 

Koſtlich adj. a) vom Liede, 117), 
II. b) £öftl. Gabe, 139, VI.; ו‎ 
KHimmelsgabe, DOW m. 0 toͤſtl. 
Gold, Mad .זָהָב‎ 0( ioſtl. Früchte, 
מִגְדִיכז‎ 8; allerhand koͤſtl. Früchte, 
Em“ כל‎ e) die koͤſtl. Wohlgeruͤche, 
Bmw רָאשי‎ f) der Löftlichfte Wai⸗ 
gen, חלב חטה ל‎ die 806. Früchte des 
Landes,” הַאָרֶץ‎ Son; g) koͤſtl. Leben, 
vn; + noch: Koftdar, Angenehm. 

Koͤthe, ſ. Schrank, Kaften. 

Koffer, der, ON2, 608. 722. 

Kohl, der, PD, IV. aus, vi. 

Kohle, die, brennende, nom, 
D.; pl. on, eflr. van: von dem 
ungebr. fing. oma) von der tobten und 
brennenden, On2, I. (It. eſtr. pl. 
aber wahrſcheinlich one) feurige Koh⸗ 
fen auf Sem. Haupt ſammeln, mn 
ראש פי‎ - oma. 


Kopfhaͤ 497: 


außer:‏ (30.(.*1:3 ,104 :66.2 כִבְרָא 
fich formen, ] Außer. 14) berühren‏ 
das kommt‏ ;בוא מן von — , etwa‏ 
NNN;‏ תאָנֶת davon her, MIT Da‏ 
ſ. auh No. 10. 15) davon formen‏ 
שחש ſ.‏ כמלט a) entrinnen, »»Wi),‏ 
rinnen. b) von-einer Krantpeit —‏ 
NO.‏ 

der, 1( oberer. Theil an‏ לו 
unre⸗‏ , ראשו Geſchoͤpfen und. Sachen,‏ 
VII. a) die: Köpfe zus.‏ רקד gelm.;‏ 
iſt's Zeis‏ 
chen des Spottes, der Berwunderung,‏ 
van: b) Sernand.‏ ראשו איש וְאחיו 
שנחן בראשו über den Kopf gerathen,‏ 
c) den Kopf fchütteln 2e., -f. Schätteln‏ 
Gegend des Kopfes, NUN Nr‏ )2 .16 
pl. B.; zu‏ ,מראשית pl. A. und‏ 
Kopfs‏ (5: -מְרְאַשוּמָיו feinem Kopfe,‏ 
putz, 3. B. (von einem Frauenzimmer)‏ 
זיטיבה ſich den Kopf machen, N‏ 
Individuum, na, D.;‏ )4 -ראשה 
ein Gomer auf 6‏ לְגלְגּלית kopfweiſe,‏ 
Leben, vn)‏ )5 .עמר לְגִלְגלֶת Kopf,‏ 
mit Gefahr des Kopfre,‏ ; ראש VI.‏ .£ 
Verſtand, Eins‏ )6 .בְּרָאשָנוּ ;פנש 
ſ. Ver⸗‏ 
ſtand; ohne Kopf handeln, f. Tpstiche.‏ 

Kopfarbeit, die, etwa מומית‎ 
ab מחשבית‎ ; oder: das iſt Kopfarb. 
X זאת בּשכל‎ Son. 

Ropfband, 1 Kopfbinde, 
die, ,אַפַר‎ VIE nm, 111.; טבוּלים‎ 
ו‎ ; koͤnigliche, 3, m, 1 ' 

0 die, ּנר סוי‎ 
הראש‎ : f. Turban. 

; רּמגּת ראש Kopförmig, adj.‏ 
Inh>.‏ ראש OD;‏ מִרְאֶה האש 

Kopfgeldsfteuer, bei den Rabb. 
הַגִּלְגְלַת‎ no>. 

Kopfarindader, pm VI. 

Kopfhaar,. das, f. Haupthaar. 

Kopfhänger, der, etwa as 

Gi 


+ ®. zur Regierung; ſammenſtecken, wm 0%; 


ſicht טעכז‎ , vi. ,לב‎ 1. 


Kommen 
über einen Propheten ıc., על‎ rk; 


INT J לה‎ : ; mim An: 


Sup: 6( vom 110806 ıc. Ni2, über 
Jem. ל על‎ und 806. ; ,עבר היל‎ ſeq· 
כ על‎ 3. B. alles dieß ift über une gefom. 
anna זאת‎ 532; 68 komme alles über 


mich! מה'‎ 2 Say; fein Blut komme 


über ung), UNI על‎ mn ;יחל‎ 

madhen, daf etwas Aber Jem. — 
a 3227 ya. 4) zu etwas kommen, 
gelangen, ה יע ער ,אל 2.2225 אל‎ 


in einen Zuftand‏ )5 4 וגיע למלכות 
בוא ver ſebt werden, a) in die Jahre,‏ 
b) aufs Kranfenlager, 322‏ .בימיכז 


77 לְמשַכָּב‎ c) trop. zu etwas (d. 0 


zu Vermögen) fommen, הְשינָה :עשר‎ 
in; Im. d) in die Wochen fonımen, 
המליט‎ mit acc.; ] B. mit einem 
Sohne, 731 moon. 6) kommen 
an Sem. d. 1 8( von Sachen, übers 
geben werden,. ₪ .הפקר , כסגָר ביר‎ 
b) von Perfonen, Sem. ſprechen, ראה‎ 
סכר כ"‎ ©) in boͤſer 20066, wp2 
-הּאָבָה ב‎ 6( von Befigungen, ל‎ 203 
.א)‎ ) 3. 5. ihre Käufer werden an Am 
dere kommen, בְחּיהם לְאֶחְרִים‎ 320). 
7) berühren, ְנָגָע ב‎ "Über die. eippen 
kom men, — NY; ; es find noch 
keine” Menfcenhände darüber gekom⸗ 
mean, לא חָלוּ בָהּ יָרִיכז‎ ; 1. Mo. 3. 
8( zufällig treffen, מַצָא‎ , MID; was 


> bir vor die Hand kömmt, המצא‎ TUN 


12. 9) einfallen, 27 אל‎ may; ober 

.B. wie koͤmmſt du darauf, daß -- ? 
man ו) מי הַגִּיד‎ Woſ. 5, 11( 
10) weichen von einem Drte, ומיש מן‎ 


z. B. diefelbe kam nimmer von Tempel, 


Yan von לא‎ wer; nicht 
aus dem: Saüfe tommen, $> onn. 
11) auf, nad etwas kommen, folgen, 
,בוא אִמְרִי‎ Ta. 12) zu ſich kom⸗ 
men, SON רוחו‎ maW; Yan; 


In, 2 win; 


- 


Kornernd 


Kop pel, bag, bes Degen, הגור‎ 
an | 
Koppeln, v. a. קשר ,קשר ,אסר‎ 
איש אל אֶחִיו‎ ; N. pafl.; איש‎ Jan 
רְעהו‎ on, By- pall: 
Koppelriemen, der, עור מקעור‎ 
.איש אל 7 אחיו‎ — 
Korallen, die, אלְגוּמיכם‎ | gu 
woͤhnlich DEIN , pl. I (wahrſchein⸗ 
ficher: rothes Sandelholz, doch brau⸗ 
chen die Rabb. אלמג‎ für: Korallen) 
פּכִינִיכט‎ und סכייכס‎ | pl. I: (Andere: 
rothe Edelfteine ; nach Bochart. Pers 
len; doch weniger wahrſcheinlich). 
Rorallenfhnur, die, ann, 
pl.I. 6 
Korb, ber, 1( eig. ,דור‎ I. (VI) 
pl. דררים‎ (zum Unterfchiede von הדירי‎ 
Töpfe) und ommn; סל‎ vi. 
pl. 090; ,סלסלות‎ pl. A. טנא‎ 
VI; ein geflochtener, 273, 1 9 
abſchlaͤgige Antwort, f. Abſchlaͤgig. 
Korbmacher, der, איש משוכך‎ 
-כּלוּביכ]ז‎ 
Korbwagen, der, etwa רכוּב‎ 
עָבת‎ nw»m. Ä 
Korn, das, I) Kleiner Körper, 
,צרר ,צרור‎ I. 2) Same; »N VI. 
a1 ,פרְרוּת ; צרור‎ pl. A. ar. ber. 
3) Setraide, 12, VIII ,שבר‎ 1 
f. Getraide. ₪ 
Kornader, ber, 2 mW; 
שֶרָה גב רנ‎ | 
"Kornähre, die, אבים דָנן‎ | 
606 ב‎ 
Kornauffäufer, der, איש‎ 
San 20) Tai; ihn made 
-השְבִיר וּמִנְע הַבָר‎ > 
Kornbau, der, Ya MB 
oder mit dem inf. 20 may“ אֶת‎ Tal 
Kornboden, der, ran 
,אֶסֶם..4 , מגוּרָה‎ V. 
Kornerndte, die, חָפָּר‎ VAR 


ד 


OLE Kopftit. 
בהאש בָּפוּף‎ im; צרקל עלי‎ N 
;סיר‎ - 56 ſ. v. 8. ein duͤſterer, mar⸗ 
!ו‎ Menſch, 32 Tran .איש ספיל‎ 
Ropftiffen, ſ. Kopfpfuͤhl. 
Kopftrankheit, die, הֶראש‎ TI. 
Kopflos, I) adj.'1) eig. באסס‎ 
ראש %ראש‎ 92. 2) unverftändig, 
לב‎ non; myu 90, m. Dyu NND: 
כ‎ ie ſ. v. a. beſtuͤrzt, in Verwir— 
sung, 23, 111. IN) adv. 22 929; 
ג בּלי טעכז‎ handeln, f. Thoͤricht. 
Kopfloſigkeit, die, טַעכז‎ ON; 
„mon .·. 
Kopfpflaſter, das, nos mas 
לעלות על-ראשו ;על ד ראשו‎ nbyn. 
Kopfpfüht, ‚der, כְּסְת לָשִיכז‎ 
אתהראשף‎ DU; לראש‎ 2122 n03;5 
f. Kiffen. 
Kopfputz, der, + Kopfſchmuck. 
Kopfſcheu, adj. יינבוף‎ 1 
קוחר‎ V.5 wegen, vor etwas, על‎ 


werden, ſeyn, 722; vor etwas, Tr) 


9 .ל 
-מכאב Kopffhmerz, der, UND‏ 
Kopffhmud, der, bet Meiber,‏ 
mit fu. INS; pl.‏ , פאר Priefter,‏ 
ו mit‏ ורי 00 bwna;‏ 
Turbanz fie machte ihr‏ = נפאריככז 
DOM.‏ את 7 ראשוה ren Kopfputz,‏ 
TIM.‏ ראש KRopffhätteln, das,‏ 
‚Ropffteuer, f. Kopfgeld.‏ 
.מה על 7 ראשו Kopfitoß, der,‏ 
Kopfweh, f. Kopfſchmerz.‏ 
Kopfwunde, die, >38, 722‏ 
WNN2. 5‏ 
Kopfzeug, das, ſ. Haube.‏ 
unregelm.‏ וראש Koppe, die,‏ 
Koppel, die, 1( Band zum Be⸗‏ 
I. ſ. Band. 2) das‏ עבות feſtigen,‏ 
Zufammengebundene, z. B. Koppel‏ 
232732 נִקְשָרִיבם אישו Hunde, etwa‏ 
.אל 7 yry‏ 
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Ro ſtbar, 1) was viel koſtet, ויקר‎ 
IV. pin, IL; alles Koſtbare, 55 
קר‎ 6 Stein,. myp Ian, | 
collect. ; 2060. fenn, ויק‎ a .ייקר‎ 
2) praͤchtig, 68/6 , טוב‎ , 1 von, 
U. ,קר‎ + B. wie koſtb. ift deis 
ne Gnade 9 Gott! yon מה- קה‎ 
אל היכז‎ ; vom Geruche, נ טוב‎ in den 
meiften Fällen kann es auch umfchrieb, 
werden mit Hauptw. npan, C. on, 
VI.nimeon, pl. A. ,חפץ‎ ‚VI. m: 
VIIL aan, VL z. B. koſtb. Kleider, 
בגוי חִמִדָּה‎ ein 20066. Stein, IN 
חן‎ "Steine, חסץ‎ an etc; befons 
ders. wird der fuperl. durch an ums 
ſchrieb. ſ. Koͤſtlich. 

Koſtbarkeit, die, 1) Theurung 
einer Sache, 72%, I.(mit Kam. 
imp.) 27 .מרזיר‎ 2) eine koſtb. Sacıe, 
nyan, 0 yon, VL 4x2 und צר‎ 
בְּצְרִיכז .ות‎ ; 123, A. ann, VII. 
pl. ormann; Koftbarfeiten, Pretio⸗ 
ſen, Den, pl. VI. ↄgan. pl. 
B. Dany 1 nimon, J 
9 

Koften, ‚bie, nos, VI.; 4 
überhaupt: וק ו ות‎ 
VI. רע‎ , VIII. 

Koſten, Div. a. den Geſchmack 
pruͤfen, -שעכם‎ 2) ein menig genießen, 
.טעכשז‎ Il) v.n. Werth Haben, יקר‎ ; 
wiffen, was etwas koſtet, 7 יָּדַע את‎ 
27 מזיר‎ ; eben fo mit dem Haupt. 
13, 39, \1 1029, C.; wenn 
ber Preis dabei fteht, wird es 060 
ganz wesgelafien, z. ©. das Grunds 
ſtuͤck koſtet 2000 aler, 3 

am 01335. 9 טרה‎ 


Kofenfrei, ad). Wan, I. ; feyn, 


na.‏ חסשי. 


Koftenfreiheit, die, der Anas 
logie nad, nvan, 6 
ia 


Rornfeld 


Kornfeld, f. Kornader, F 

Korngarbe, die, 3 Dt 
man, A 

Kornhalm, der, San SSR. 

Kornhandel, der, — nd. 

Kornhaufen, der, 2 Hann. 

Kornhaus, das, ‚DON, iv. 
Nav .אוצר גבִּית‎ 4 

Kornjahr, das, Ya ann .שנַת‎ 

Kornjude, fü Kornaufkäufer. 

Kornfammer, ſ. Kornhaus. 

Kornkaſten, der, DIS, 33 

av. 

Kornland, das, 1) Getraideland, 
שרות נְכוגיס לְבַּר‎ max TUN שרה‎ 
san ה‎ 2( Eornreiches and, ארץ‎ 
שַבָר ; חלב בּר‎ ya .ארֶץ‎ 

"Kornmagazin, dag, IN, בִּית‎ 
SW. . 

"Kornmangel, der, Ma חסר‎ ; 
רְעב‎ , IV. רצבון‎ , III. 

Kornmarkt, ‚der, Ha מִקוּם‎ 
Nav. 

Kornmaß, das, שבר‎ NND. 


איש' מרר Kornmeffer, der,‏ 
.את - שבר 

טחון לטחון 16 א 
.22 


Kornſack, ber, nrımon, D. 

Kornſchiff, das, נשאת‎ MIN 
.שבר‎ 

nach bem Arab—‏ — יו ו 
1,סס 

"Kofen, vn. D’nN בְּסור‎ 227; 
auch iſt's ſ. v. a. Schwagen, 1 v. 

Koſen, das, ,סור‎ 1. 

Koſt, die, San, ons, VI; bei 
Sem. in die Koft gehen, 8* on) וכל‎ | 1 
Sem. in die Koſt nehmen, etwa האָכול ג‎ 
בביתי יום יים‎ 9; in Koft und Logis, 
חלק' 5 בְּבִיתו בלחמ‎ Sjem. in die 
Koſt geben, etwa ס ' לְשְבָת ן דלאַכל‎ m) 
© Dy ons. 


Kraͤnt 

end, Pr IV. ,עו‎ VEH. mn, IL. 
van, 1.5 vom Roſſe, yon, VII. 
) אִמִצָה‎ , 1. A.) auch umfchrieb. mit 
dem Hauptw. j. B. ein kräftiger Greis, 
;וקן כּלח‎ feyn, yon, :לכ , חוק‎ 
machen, החְזיק‎ , Wan; way» pır, 
„> N. 2 trop. in Thaten, — 
ומחאמץ"‎ VII.; ₪6 beweifen, התחזק‎ 
yannn. 2( wirtſam, ,עו‎ VII. ,איחן‎ 
18. oder z. B. im Drangfal ift er als 
eine Eräftige Huͤlfe befunden worden, 
בצרות נְמְצָא מאר‎ my». 3) eindrin: 
gend, von Worten, Wahrheiten 2 
כמרץ‎ IL; feyn, .כמרֶץ‎ 4) von 
Speifen, ,טוב‎ 1. aan לעד‎ ; un 
.אֶת-בָּשֶר‎ I adr. kräftig reden, - 
גְדְּבָר במאר‎ fräftig riechen, Im 
Dwws; ſich fräftig beweifen (in Thas 
ten) כ הַתחוּק , החאמץ‎ in Worten, 
f. vorher; die Speife ſchmeckt kräftig, 
Han) ou. 

‚ Kräftigen, v. a. Jemand. סמך‎ 

,דְשָן עצכז פ' ah-nn;‏ פ' 
noch: Kräftig machen.‏ 
Kraäftigkeit, 6 Kraft.‏ 

Kräbe, die, and, vi. 

Krähen, v. n. קול‎ 2; trop. 
von Menfhen, 27, MIX; vor 
Freude, MX. 

Krällen, V. a. ‚nor פ'‎ yan 
פּרְסָה‎ ; oder בצפרן‎ [> y- 

Krämer, der, ססר‎ Vo. 

Krämerbude.c., f. Kaufladen ꝛc. 

Kränfeln, v.n. mT. 

Kraͤnken, v.a. 1( Schaden, הרע‎ 
9; Einer, der ſich in feinen Rechten 
nicht kraͤnken läßt, קנא‎ | I. 2) Sram 
verurfahen, העציב , עצב כעס.‎ | 
הכעיס‎ ; 6 kraͤnk. dy2. כעצב‎ ; DEN 
בשרי‎ ; wegen etwag, והתעצב‎ ax») 
אל וע‎ 

Krankend, adj. way. ,מעצב‎ 
,מְכְעַס‎ 1. 


500 Koſtgaͤn 
Koſtganger mein —, 
לַחִמִי ; אכל לחכ בבתר‎ Dan. > 
"Koftgeld, daß, etwa ומחיך‎ no» 
בְּבִיתִי‎ ons הַאכָל‎ Ina TON oder als 
gemeiner, no», VI. מחיר‎ , I. 
Koftfpielig, 1) ad). קר‎ IV. 
ו‎ IL 2) adv. 3% .במחיר‎ 
Koftverädter, ber, etwa אוש‎ 
.פסף למשמניכם יוכז יוכז‎ 
98919; der, 1) weiche Erde, an, 
1. יון‎ , V.vw, 1 .טיט הַיָוְן‎ 2) 
Ercremente, vom Menſchen, — 
pl. I. (gift bei den Maſoreth. für obs 
feön.) Im, IV. nz, A. (mit Zere 
imp.). ou זְצְאֶת‎ Dan, VI. aud 
‘pl. aa, er. ְגְלְלִי‎ von Thieren, 
Gun; nz; der beim Schlachten noch 
im Opferthiere it, הפָרָש‎ VI; allge⸗ 
meinere Ausdräde find: naVn, + 
VI, nur im pl. אשופחרת‎ ; navn, 
wovon der pl. niewn; won, VI. 
un. key. 
Koth, der, Kothe, die, Haus 
zum Salzfieden, naar] ꝰwa בִּיח‎ 
Kothgrube, die, .שחת אַשפחוח"‎ 
891918, 887 ילא יָרֶן‎ - 
80668, f. Erbrechen. 
Krabbeln, ı) v. a. fanft beruͤh⸗ 
ven, nad) Aram. Sprachgebrauche, עועע‎ 
2) v.n. ₪600, ירמש‎ 
428068, v. n. vom Donner, 
MI ANY; frachend zuſammenſtuͤrzen, 
שאה‎ 
Krahen, das, des Donners, 
הגה‎ IX. חשאות‎ , pl. A.; beim 
| Einſturz eines Hauſes שָאִיָה ,.א‎ , A. 
Kraͤchzen, v.n. von Vögeln, 
צעק‎ von Menfhen, ma, MW; 


etwa 


PaN- | 

Kraͤchzen, das, von Voͤgeln, 
,צִעקֶה‎ B.;, von ְכְחָמָה ו‎ 
אָנקת‎ , B 


Kräftig, » adj. 1( Kräfte has 
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Kräfte fammeln, החחוק‎ Yan; 
m haben zu etwas, bei Spätern, 

Kraͤfte behalten,‏ נְעצר ל גְעצר לח ל 
XD; Kräfte Haben, pin, m‏ פח 
yan. a) Macht, Gewalt, m, f. 10‏ 
Bl mal, As he, mit‏ ,ורוע 
fo weit deine Kraft reicht, : NUND‏ 71235 
Kraft haben, ets‏ ; תשיג גרה לעשות 
Eins‏ )3 .כל לעשות was zu hun,‏ 
4 גְּבוּרֶה .1 ,פח VI.‏ ., חול flug,‏ 
Harz‏ הַּבְרִיכז Kraft der Rede,‏ )4 
Na; Dnay nd, 709; am7‏ 
DIE Pa),‏ 

Kraftanfwand, der, מאר‎ + I. 


f. Kraft.‏ .1 פח. 


Kraftausdrud, der, NY II; 
na an. 
| Kraftbruͤhe, die, מרק טוב‎ ; 
טעכז‎ pn. 
| מְלְאֶת 133 ,אפ שו‎ | 
כוז‎ non. 


Kraftlos, I)adj. 1) 0% bin, 
may, mom, IX. warn, 1. ;לא עז‎ 
חטק‎ non, auch Non; MO); wers 
den, nom, man. 2) ohne Wirkung, 
Nachdruc, *. Viũ. m nd; von 
Worten, -לא כמרֶץ‎ 3) ungültig, ums 
ſchrieb. mit om, man. II) adv. ְּלִי‎ 
pin n>; kraftl. fid) beweifen, nenn . 

” Kraftlofigkeit, die, mar, 7 
Tin on. | 

Kraftmann, ber, 
ham אַיָלוּת ; איש‎ Don. 

Kraftmeht, das, nam -חִלֶב‎ 

Kreaftvoil, ad. לר רב‎ SUN 
nd; oder blos mit dem genit, des 
Sauptw. 3. B. ein kraftvoller Greis, 
22 זקן‎ , f Kraft, 

Kraftwort, 
drum, Kernfpruch. 

810116, die, f. Klaue. 

Kram, der, 3) Kandel, yo. 


Sa, I 


das, f. Kraftaus⸗ 


9 זא 


6 adj. my IX. (mm 
f. B.). 

Kraͤnklichkeit, die, החַלוּאיכז‎ 
pl. ,דּנִי.1‎ VI. pl. 606 .דוי‎ 

Kräntung, die, ( Schaden, 


no;‏ רוח VII. 2) £iden,‏ ,רע 
3N29;.022, 1 |‏ לב 

Kraͤnzchen, das, eo) B. 
(eftr. עטרֶת‎ (- 


Kränzen, v. 8. © העטיר‎ : und 
Pi. ,עטר‎ mit dopp. acc. ‚ud 6 
der Perf. | 

Kräße, bie, 292 IV. So; VI. 

Krägig, adj. 29 לו‎ TOR, oder 
umfchrieb. mit dem genit. des Hauptw. 

Kräuek, der, aan, VII.; 
370, mit als pl. nm, B 

Rränfelig, adj. f. Kraus. 

Kräufeln, v. a. das Haar, אסר‎ 
min? ראש‎ mwenn; הישיב.‎ 
:את-ראשף‎ 8 das Haar, ON 
.את 7 שערו בַּקּוְצות‎ - 

Kräuter, die, nivin, pl. As; 
befonders zum Butter, ,עשב‎ VI. 
niaw» (mit dag. euphon.) bittere, 
mn, pl. 1. 

איש ודע Kräuterfenner, der,‏ 
בל ד עשב השְרת 

Krauerreich, adj- * לא‎ 
.עשב‎ 

Kraft, die, 1) phyf. * VI. 
auch pl. Dan; m, ,עו‎ 1 
אמץ‎ VI גְבוּרָה .1 אמיץ‎ , A. 
pn, 1 mom, f Ill. om II. 
en sy. מאר‎ | 1 m, מְאָמצי‎ ; 
העְצָמות‎ , pl. A. din. hey. pin, VL. 
nm 1. aud) trop. ורוע‎ , (meiſt f.) 1. 

, Il; de חישה‎ d. i. Beus 
ee Yin, I ; iſt's ſ. v. a. Ruͤ⸗ 
ſtigkeit, na, VIII. לח‎ VL; poet. 
Kraft des. Baumes = Frucht, In 
v2; nah Kräften, DI ג כּרי‎ ya; 
aus allen deinen Kräften, בל המאר‎ 


Kreis 
einen flechten, yo mW». 2) trop. 
jungfraͤuliche Ehre, — pl. L.ʒ 
ihn rauben, Mu, ſ. Schwachen. 3) 
Leifte am Tifge זר",.6:‎ , nah dem Syr. 


' 1. מסגרח‎ D. pl. מסגרות‎ ; im ber 


Yaufuint, mb, לייה‎ A 1. .ליות‎ 
Kranzblume, die, .:ץ עטררת‎ 


Kranzflehter, 98, mwb 
צטרות‎ 0 

Kragen, v. a. id Try. 

Kraus, adj. umfehrieb, mit dem 
Hauptw. NIS)D- EIN 

Kraustopf, 2 ‚etwa 523 
. -שַעָר קַוְצָת‎ | 


das, zu, VL pl.‏ א 
(wie Dag. euphon.) Par =‏ עבות 
Gemuͤſe, Gruͤnes. F‏ 

Krautacker feld, pen mie. 

Krautgarten, der, הירֶק‎ 1 

Krauthade, die, |כעדר‎ VIL 

Krauthätte, die, ann, A. 
mir mann. 

Krebs, der, 1) Thier, סרְטון‎ 
Rabb. 2) Krantpeit, PꝛM, Rabb. 
3) Himmelszeichen, Yayo, Rabb, 4) 
Harniſch, (Ephel. 6, 14.) ה שַריין‎ I. 

Krebfen, v. a. DUU cr 
nach dem Rabb. 

Krebsſchaden, ſ. Krebs. 

Kreide, die, קמולְיָא‎ | Rabb.; 
nad) den Erklär. ſ. v. a. das א‎ 
בחר‎ Alkali. 

Kreis, der, 1) eig, Yan, 297%, 
I. einen Gefchreiben, ar; im- Kreife 
tanzen, .דולל‎ 2) trop. טפט‎ 7 


"ten 36. wird im Hebr. nicht ausgedrückt, 


z. B. der Kr. meiner Gefchäfte, 2582 
wm כל‎ 


nn, A. mv, IX.; anjeinem 
Fluffe, Meere, 322, f. IL; ph ges 
wöhnl. mi —. 4) Beſellſchaft, ,סוד‎ 


4 


III. 


וצְבַרֶת m‏ ; מלאכתי. 
Landes, 2 VI.‏ ו )3 .22“ 
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A. 2) etwas NEnbebentenbed,, = 227 
-כּאין‎ 


Kramerıc., ] Kaufmann ıc. 

Krampf, ber, של‎ den Rabb. 
שבֶץ‎ IV. 

Kranid, der, nad Bochart. etc. 
,עגור‎ (fe Gefen. Jeſ. 58, 14.) nach 
‚Andern, vorzuͤgl. den Hebr. Ausleg. 
,סוס‎ im Kri ;סיס‎ (mad LXX. 
'Theod. Hieron. aber: Schwalbe). 
auch verbunden עגור‎ DND; nad) den 
Targum. MOD." 

Krank, adj. 1) am Körper, לה‎ 
part. IX.; feyn, or; gewöhnlich 
non, "3m, man; ſich krank ftellen, 
התחלה‎ : gefährlich אנש‎ 
win), II.; feyn, WIN, WIN). 2) 
am Semi, 715 IX: ) 17 B.) 
ודרי‎ 1.; fen, werden, WJ, Hannn. 

Seanten; ] Krank feyn. 

Krankenbett s lager, das, 
7 ערְש‎ ( pl. v7 — משפב‎ 
17; darauf- fommen, סל למִשבָב‎ 


בּית הדו לייו 
u Zn‏ והחפשית 

Krantenlager, — 

Krankenhoſpital, ſ. Kranken⸗ 
haus. | 

Krantenftube, die, חר‎ 
nwann. 

Krantenwärter, ber, אמן‎ 
DwWunn; — wärterin, אמנת‎ 
האָנוּשיכז‎ \ 

Krankhaft, adj, m, LX.; 


krankh. Zuftand, 7 VI. 

Krankheit, die, 9m, VI pl. 
נְחָלִייכז‎ niwan und מפשוּת‎ f. I. 
Aa, A. nom, IX. mn, VI. 
m, IX. מְחַלְיִיט חָלוּאים‎ , pl. 
I. Sem. mit Kranth. plagen, nam 
.איש בָּחָלִי‎ | 

Kranz, der, 1) von Blumen ıc., 
my? | 0. ִטְרָה‎ Br 65 רת‎ 
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rn. —‏ - אליבל ושוע. 
= -משוחנל 
more‏ על-7 Kreuzfahrt, die,‏ 
.אובי יעוףע:משיחזנ 
NIX‏ לחז Kreuzheer, das,‏ 
געל 7 אובי Bro znW‏ 
Kreuzigen, v.a. nam, pi‏ 


I’. . - 


. וַמָלָה ים' על דהָעץ‎ pall. 0 ai 


yın.- . 
Kreuzlahm; adj. ma שב‎ 
Kreuztraͤger, der, איש יינע‎ 

Zune da |‏ עצב וְעְצְבת 
a;‏ תבות Kreuzweg, der,‏ 

R28» vl. . 

Kreuzweiſe, etwas legen, Hai. 
Kreuzzug, der, f. Kreuzfahrt. 
Kribbeln, J · m 1) — 

2) jucken. 
Kriechen, v. v. X eigentl. רמש‎ 

ont, שרץ‎ kriechende Thiere, שָרֶץ‎ 

wm, VI.) im veraͤchtl. Sinne, 

Überall herum frischen, ב‎ vuiwW, mW; 

mit dem Nrebenbegriffe: heimlich, wo 

nno2- 3) niedeig fhmeicheln, etwa 
am” את‎ pp?; ohne Zufaß». לחף‎ 

a2; vor Gem. etwa Hz) No» לחף‎ 
dʒ oder Anz .(כסף > .א)‎ 4( von 

Gewächen, etwa רָמָש‎ ; er nR 

ְהַאַדָמַת 
Bier, der, 9 — —E‏ 

B.; ſich mie: Jem. in Krieg ו‎ en, 

1 גַחַתִנָרֶה ב mern mn;‏ ב 

Kriegen; im dem. Krieg ziehen gegen 

em. ם'‎ max; עלפ‎ may (vom Eins . 


deinen: יְצָא צְבָא,‎ : and) ax NY, 


N2%2). 2) trop. 3006, 65066, a, 
1. nn, Alnmogy 1. 1. מִרְִיבָה‎ , "A. 
Kr. mit Jem. anfangen, 'D:02 ar 

‚Kriegen, mın.1) Krieg führen 


‚gegen —, את ,עכז פ'‎ man mw»; 


mem; 6 führe Krieg wit —‏ את 
nn. ohne Zuſatz:‏ לי mann‏ ב 
En bekom⸗‏ -הצבוא את Dy-‏ הארץ 


Kreis! 


Il; der zu Tiſche Sitzenden,‏ מועוב 
VHL. |‏ , מסב | 
סְבִיבִ Kreislauf, ber,‏ 


‚oder mit.dem inf. zo הקיף‎ ; 


III. 
ihn ma⸗ 


‚hen, הקיף‎ ; um etwas, acc. ₪ 


₪ 229, 2250 und 207; von der 
Zeit, שהב + נקף‎ ; die Fefte mögen ih⸗ 
ven Kreislauf machen, ap on. 

Kreiſchen, v.n. px. 

Kreifen, vn. ſ. Kreis, Kreislauf. 

Kreißen, v. n. von Gebährenden, 
san, n”, חול , חול‎ ; eine Kreis 
fende, mi, A. 

Kreißen , das, ber Gebaͤhrenden, 
Sn, 1 חִלְמְלֶה .4 , חִילֶח‎ A. הבל‎ 
vi. — הרת‎ 

Krellen, ſ. Krällen.. 

Kreuz, das, 1( Theil der Hüfte, 


ovınn, daal. m. 2) Beiden, (+) - 


nad) der Analogie des Arab, ,ו‎ 1. 
3) für 000060, עץ‎ VII. oder 
pl. נ עצים:‎ 5. B. fein Körper foll nicht 
über Nacht am Kreutze hängen bfeiben, 
(V Mol. 23, 23.) לא - חָלִין כְבְלָתי‎ 
געל ההעץ‎ bei den 6 צלוּב‎ 

Chald. וְקיפָא‎ , naar. 4) Ungluͤck, 
Leiden, q. ve; trop. zu Kreuze ו‎ 
hen, ;נוסר , שוב‎ nam :חן‎ 
fein Kreuz tragen, Si», sono» yao. 

Kreugbrav, ad). umſchrieb. +. B. 
Weis, hin .אשת‎ 

Kreugen, va, 920; ; die 
Hände, Om baWw; als Bild des 
Müfigganges, DM Pan; das 
Kreuzen, ber Hande; Eon pan.: 

Kreugeserfindung, die, (6)‏ 
Din -‏ זכרון מצא צץ מַשִיחִז 

Kreugeserhöhung, 
mvnn עץ‎ mn. 

Krengestod, der, ya-by min. 

Kreuzesfahne, bie, עַל-‎ u 
nn ד בר ישוע‎ NUN yon ומת‎ 

7 der, etwa איש‎ 


die, . am 


Kriegsge 


Kriegscommando, das, mit 
dem inf. ro צבא‎ WON חק את ד‎ es 
haben, צִבָא‎ Wan“ את‎ Pan; הקד‎ 
אנשי ' הַמַלְחִמָה‎ by; num; 6 Jem. 


> übergeben, ,הפקיר פ ' על = רגר‎ mu; 


f. Setzen über —. 


Kriegscontridution, 
Eontribution. 


„ Kriegsdienit, 


die, ſ. 


der, "WIN עברת‎ 


naar, mann; בצבא‎ A; 
thun, NIX. 
Kriegsdrangfal, das, לחץ-‎ 


mann». 
0 trompetg, 

die, NIX] .חצצרְת אנשי‎ 
Kriegserfahren,, 

mann. > u 
Kriegserfahrenbeit, die, et 


adj. 170% 


wa men מַלָאכֶת‎ -arnyı. 


Kriegserflärung, die, mit d. 
inf; thun, many םי‎ nyp3 oder 
Mann .הגד ל‎ 

Kriegseröffnung, bie, 70 
הַפְלְחִמָה‎ non; ,רָאשִית‎ nn 


mann ה‎ 
שר‎ + 
manga: 


Kriegsfach, das, nan79” כָּל‎ 


"Kriegsfahne, die, nano 0} 
Kriegsfeuer, dag, etwa no, 
ae n223, Tan; ausbredet, 


3 
ל וכו יי san;‏ וגר' , 


אני וי מלוּץ ‚Sriegefleste, Bi‏ 
ממה 
אחב אֶת- der,‏ + 3 
man.‏ 


Krirgsfuß, der, das Heer auf 


- Kr. fegen, NIX WON HN הכין‎ 


חל" נָכון geſetzt ſeyn,‏ ; ללמה 


רה 


nano way בָּל - איש‎ 


Kriegsgebraud, der, 


man'yarı -משפט‎ 


® \ 
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| en, לקח‎ N. paſſ. g) drohend ıc,, . 


4. 5. ihr 7 es ſchon friegent הרע‎ 
ich will dich ſchon kriegen] : arm 72 
77; man fann- ihm“ damit triegen, 
ns לו‎ Sam. 

Krieger, Kriegsmann, der, 
איש מַלְחְמָּת'‎ (pl. הִמִלְחמַה‎ WIN) 
איש הַצּבָא. נְנְבוּר חול:‎ ; one 123 
אוש חיל‎ \ aan, + viii Sie 
"ger Moabs, ——— 

09616, D adj. 1) einem 
Krieger gemäß, z. B. er hat ein krie⸗ 


get‘ 3/0000, חיל.‎ we כמכי‎ 2. 


fr Krieger. 2) zum Kriege geneigt,‏ > רגר" 
im Kriege, ges‏ )3 .אהב את **— 
U) ‚adv, 7713‏ .למור übt. mars‘‏ 
כּפי רִבַרֶת ‚mon: won; au‏ 
NIX.‏ 


"Rubegfertig, adj. חלוץ ְבָא‎ | 


Fran .נכון‎ 

Rriezfrei, adj. maria .אפס‎ 
Krieggeruͤſtet, ſ. Kriegfertig. 
8946846861, adj. .למור מַלְחְמָה‎ 

Krieggewohnt, ſ. Krieggeuͤbt. 
Kriegsamt, das, אסת‎ mp2 

—* 
0 

nam - 
"Kriegsanftalten, - DEM 

name | 

: Kriegsartikel, 

—F WIN. 
 Kriegsbeamte, der, - על‎ mp9 

ו mann anna.‏ 
” צרְף: שו 0 


, וא 


משמרֶת — 


הסמ 

etwa‏ — ו 
DIR. ta ih‏ *88— 
Kriegscamerad, wer; Jar‏ 4 


; איש war‏ אחו — mein.‏ ; בַּמַלְחְמָה: 
NIX.‏ יִחְדָּיו ſeyn,‏ 3 
כסף Rriegseaffe, bie, m‏ 


. 
- דד 
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N_.) 3779, IX; א אשן‎ 
Dunn, dual. 

Kriegsheld, der, Sn בור‎ 
mann Sin. 
| Kriegsheidin, 


bie N אשת‎ 


גְּבּורָת 


Kriegshälfe, die,‘ f. Kälfstrups 
pen. ' 
Kriegsinfrumente, die, פלי‎ 


| manm. 


Kriegsjahr, das, .שָנת מלְחָמה‎ 


. bas, Sonn לבוש‎ 
.צְבָא‎ 

; אישו צבָא ber,‏ 7 
1 , נלר 


Kriegsloften, bie, etwa 7 
ee PR; E73 Ar 03 
mann. 

Ktiegstundig 6, ſ. Kriegsere 
fahren. 

Kriegsläufte, die, Harn ימו‎ 


| am. 


Kriegslager, das, mn», IX. 
יי .ו‎ + ni; jwei, .במחנים‎ | 


811686137, die, av, 73 
manbran. 7-4 

Kriegsleben, das, HT 7; 
To .צבא‎ = 

Kriegslente, die, f. Soldaten. 

Kriegslift, bie, ann, VI 
many .חשיבונוח‎ / 

Kriegsluſt; aM: nn; vn) 


mann. 
Kri egsmacht, die, ſ. Kriegsheer. 


Kriegsmanier, die, ſ. — ge— 


brauch. 


Kriegsmann, der, ſ. Krieger. 

Kriegsmannſchaft, bie, pl-v. 
Krieger. 

Kriegsmaſchine, die, וחשבונות‎ 
plur. 111. (Ang. חשבון‎ (- 


Kriegsge 


Kriegsgefaͤhrte, ſ. Kriegecame⸗ 
rad. * 
Kriegsgefangen, adj. שולל‎ 


II. ſ. Gefangen. 
Kriegsgeraͤthe, das, 53 
; nm. | ] 
Kriegsgeriht, bad, משפט‎ 


מושב שָרִי הַצְבָא mon? Wan;‏ 
.לעוסט עון בי mare‏ 


שַמַע bad,‏ לו 
—— 
שיר _Kriesögefang, der, in‏ 
NIX.‏ בַמִּלְחָמִ 
die, na‏ 7 
nanpan- | 2‏ 
| שַלַח Kriessgefhoß, das,‏ 


mn. 2.‏ ; המלזמת 


< ,הרעה dad,‏ וז 


A. mann ;קול‎ 66 erheben, van 
רועה‎ gegen Jem. על-‎ a 2 

"Krtegsgefell, f. Kriegscamerad. 
Kriegsgeſetz, wi: חק אש‎ 
manın. 

"Kriegsgetöfe, 
.המלת , המון מלחמה‎ 

וכירור das,‏ וא 
רְעָש הַמְלְחִמָה .1 + , שת I.‏ 

das, 7‏ 8 א 
melhes haben, Asınn‏ ג הַמַלְחְמַה 
; הצליח 577 manhn‏ ;05 איביו 
ג בר עלִיו איביכז keins haben, etwa‏ 
עזה יד מל ממועצות מלְחָמַה 

DIN; ober. allgemeiner,‏ על-7ם 
-חוביש 

Kriegehandel, 


ורש — 


der, nang® 


mor?2; oft auch allein mann, 0 


"Kriegshandwert, das, מלְחמה‎ 
B.; ——— .מְלְאכַת‎ 
Kriegshaufen, ber, 72, I. 
NIX WIN 712. 
Kriegsheer, das, om II. 
IX, (eig. TV. aber mit unveränd. 


. w 

Rregsſchiff, das, "etwa DEN 
.מלחמָה‎ 

7 die, etwa NO 
mann sin.‘ ' 

Krieg 4 and, der, ran דר‎ 

Kriegsftener, die, may מכס‎ 
כִלְחַמֶה‎ ; f. Eontribution. 
"Kriegsfraße, die, אנשי‎ m 
NIX. 

Rriegstapferkeit, ma, 

An, VI’. 

. die, mat, 4. 

Kriegstheater,- ו‎ 


platz· · 


Kriegstumult, [ — 
mel; 

Kriegsäbung, - co ich 
mars; anftellen, mit Jem. d x⸗ 
את ד מלחמת‎ 

Kriegsverfaſſung, 9 1) 
Kriegsruͤſtung, q. v. 2) Geſetze des 
Kriegsweſen betreffend, etwa LEW” 
ax אנשי‎ SIT). 

Reiegsverheerung, die, NV 
הַמְלְחְמַה‎ 2. 

Ki iegsderſtaͤndig, 
kundig. 

Kriegsverwaltung, bie, etwa 
nennt. SUN Jam“ כל‎ nm; 
gem. Abergeben, על-‎ ' D mu, חפקיר‎ 
כל * וגל‎ 

Kriegsv olf, das, beim Ezech. 
Dean; f. Krieger, Kriegshanfen, 
Kriegsheer. 

Kriegsvorrath, ber, nwy2 
man ara. 

"Kriegswaffen, bie, 2, נשקי‎ 


ſ. Krieges 


man. 

Kriegswagen, der, ſ. Streit 
wagen. 

Kriegswefen, das, nd 


mare מִלָאבָת‎ ; auch mare ab 


N nm»‏ כשי 
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Krtegsminifter, der, etwa סריס‎ 
—— על דבָּל- בְּבָר‎ sun or. 

bie, „53‏ א 
.לו man‏ 


Krregsnoth, die, יצרת לזמה‎ | 


Kriegsoberfier, der, שר בטיי‎ 

* .צְבָא‎ 
Rriegsordnung, 

era. , 


‚de , חק‎ 


7 2 ED, / | 


bin hr 

Kriegsplan,, der, etwa מומות.‎ 
טלמה‎ | 

. Krie gsrath, der, Collegium, 
.סור , מושב שר הבא‎ 2) Mitglied 
davon +, .אִמֶר.מחוך סור וגל‎ .3) Des 
7 NIX סור שרִי‎ | 
| Kriegsrecht, 08 0 Kriegsge⸗ 

ſetz. 2)Kriegsgericht. 
Kriegsregel, ſ. Kriegegeſetz. 
Kriegsroß, das, .סוס מלחמה‎ 
Kriegsrotte, die, 
ו‎ 0 

7 die, TI 
monde Na; 70 צרף את-‎ 
mann; machen, wann ערף‎ ge⸗ 
gen an, על - מ גלקרָאת פ'‎ 122. 

Kriegsruf, der, 1) Aufe uf zum 
Kriege, manga קרא‎ Hip, ] Aufs 
ruf. 2) Kriegsruhm. 

Kriegsruhm, der, by Wind 
גְנְּכוּרְתי‎ man שם גול עלהמעללי‎ 
7 בתוף"‎ DV לור‎ ny» 

SET WIN. 


Kriegsfade, die, 127, Hand 


mern. 

Kriegsſchaar, die, ſ. — hau⸗ 
fen. 

| רָע ,כזק der,‏ 1 
בּיָר mann‏ 

Kriegsfhauplag, der, מצבר‎ 
nahm2. 
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tag, ילכם, הליל‎ ; vom Lihdesfürften, 
Bam Don; > -- 

Kroͤpelſtuhl, der, etwa מושםב‎ 
nie. 

Kröte, die, nach dem Chald. 2%, 
VII; im Chald. ו הרְרוְכָא‎ 0 
Jonath. NIIT lieſt). 

Krone, die, 1) der obere Theil 
einer Sache, IN, unregelm. 2) Kranz, 
עִטָרה‎ B. cr. muy; f. Krönen. 
3) Zeichen der Fuͤrſten 12). 9, 
VI. נ עטרת‎ MYDX, A. en. ג‎ 3 
ſie Jem. 7 Hanpt feßen, ſ. Kroͤnen. 
4) die Heerſchaft ſelbſt, mayon, ₪ B. 
611 ממלכת‎ ; bei Spät. מלוּכָה‎ A. 
mabn, 5 I. 5) top. das Befte, 
MIT. B. rin, צטְרָה‎ , B.; ein Gras 
ves Weib iſt die Krone des. Mannes, 
ג אשת חל עטרת בְּעלָה‎ graue Dante 
find eine Ehren;Krone, שטרֶח חמָאֶרֶת‎ 
.שיבה‎ 

Kronenartig, adj. ומת עטרת‎ 


als genit. nachgeſetzt. 2) adv. 7 על‎ 
עטרת‎ 10. 
Kronengold, das, etwa 19, 
"VIIL 10m am. | : 
Kronenräuber, de, מסיר‎ 


את ד many‏ הַפָמִלָבָה ben‏ ראש 
4 : המלף 
.ראש steonenträger, ber, Be)‏ 
der, WS Tor 12‏ ,61984106 
Yan NDD.‏ 
Kronfaͤhig,‏ 
= .הכל ann‏ 
.רכוש Krongut, das, Joan‏ 
רה Kronleuchter, der, etwa‏ 
-מְכוּרָת muy‏ ;על דּמוּת עַטָרָת 
Kronerbe. |‏ ז Kronprinz, der,‏ 
"Kronprinzeffin, bie, 1(‏ 
)2 .בת yon‏ הככירֶת Prinzefin,‏ 


adj. etwa אשר‎ 


"Gemahlin des Kronprinzen, 72 אשת‎ 


N היירָש כּסָא‎ zT | 


Kriegsw 


fein, z. B. einer der ——— 
Kriegsweſen hat, mann .למור‎ 
7 die, חעת‎ 
mann na» 52. 
)זא‎ der, etwa 
man .פקיר , שר אוצרות‎ 


27 dag, N אהָל‎ | 


mern. | 
Kruͤegs zucht, die, etwa מגסר‎ 
צבא‎ WIR; oder z. B. fie auflöfen, 


etwa won שָריכז על‎ 0m nma 
mann: | 
— Rriegszug, der, ar, VI. 98 
ruͤſtet zu --, Max yon; חלוץ‎ HI. 
Krimpen, ₪4 Einfhrumpfeit. > 
Krippe, ,אבוס , אפ‎ (fuͤr אבוס‎ (( 
pl. ,אְרָות , אַבוסיכז'‎ und —J 
+ 8. (Ampere: Sant, Stall fürs 
Bich). — 
Kritiſiren, שסט כ‎ ; tadelnd, 
nsin; unter ſuchen — *8 קר‎ 
60 F. nm. auf etwas, וה‎ 
ל‎ > 
Krönen, v. a. 1( mit einem 
Kranze, einer Krone ſchmuͤcken, No», 
mit dopp. acc., auch עטְרָה‎ ey; 
oder D עשר כציכזי על ד ראש‎ vw. 
2) trop. a) mit einen gin KIM Fortgange 
kroͤnen, d כי‎ nun. h) — 
heit Jem. erönen, —* 2 D עטר‎ die 
Klusen werden mit Weisheit — 
27 ערוּמיבם יכהירוּ‎ ; Jemand. mit 
Preis und Eh frönen, פ' כבור‎ Joy 
והדר‎ du kroͤnſt das Jahr mit deinem 
— mono טר שנת‎ 3) 4 
nige, Farſten שיכם 77 העטיר ס'‎ 
ומשת —— על" ד ראש 5 ; עטרֶת‎ 
את - מלֶףּ‎ 7a; פ'‎ 5 Pa; über ein 
Bolt, - מְשַח © על‎ ; Ppar; ein ge⸗ 
kroͤntes Haupt, = .ראש‎ 
Krönungsfeierlichkeit, dir, 
Tgınvaarn, mis; Krönungss 


7 


UL אַשִישֶָה .1 + ,צפיחות‎ A. pl. 

befonders Opferfuchen,‏ ;---ות | :יכם 
kleiner,‏ .111 ,ריק A. dünner,‏ ה 
L; oder (nah LXX. xoAAvgide)‏ ,122 
pl» VIII; in der Pfanne ges‏ 4 כקדיכז 
pl. A.; auf heis‏ כ לביבות backener,‏ 
‚fen Steinen gebackener, DON nV;‏ 
von Gerftr,‏ ; לת מצה ungefäuerter,‏ 
Dm>v n39; ein nicht gewendeter,‏ 
‚Kuchen baden, 319,‏ כ naan ni a2‏ 
(Sefenius Lex. 239, mohl‏ ג an.‏ 
uneichtig, da die im Ezech. vortoms‏ 


ımende Form nam offenbar auf ein 


verb. gem. יע‎ man müßte denn 
eine Berwechfelung annehmen). 

Kudhenbäder, der, may עשה‎ 
.עגנ‎ 

Kuchenteich, der, May בצק‎ 

Kübel, der, a2 VI. 

Kuͤche, die, ı) Ort, (מבשלות‎ 
pl. A. 2) trop. Zubereitung der Spei⸗ 
fen, ro 773 77. 3) Kochtunſt, דעת‎ 
-הֶטַבּחִים‎ 4) die Speife, on’ baN, 


VI.; fie Sejorge 6 Küde, טבחה"‎ 


rau NN. 

Küdelden, das, I) kleine Kuͤ⸗ 
de, -כיבשולות קְטָנית‎ 2) Heiner Kus 
hen, קטנה‎ av; יכז‎ pl. VII. 
3) junges Huhn, חרנגלת‎ na, 7% 
(Rabb.) pl. החרגגלֶת‎ 233 MIDN, 
(Hebr.) I. | 

Küdhenamt, das, NIRD, NI29 
Dınaun. , 
Kücdhenbedienter, ber, etwa 


nyVn.‏ בּמִבְשלת. 


Kuͤchenfeuer, das, אש‎ 
צמבשילות‎ | 

Küchengarten, ber, הירק‎ 2%; 
pl. הירק‎ 22. 

Bancnsekkit: das, etwa כְּלִים‎ 


NB. Auf gleiche Art And‏ -במבטולות 


‘em. dazu machen, וקצץ‎ 


508 Kropf 


Kropf, der, der Voͤgel, מִרְאֶה‎ A. 
Kropfgans, bie, nah ven alt. 
1100006. nnp, f. mit dem 85 
NN; cfir. נקאת‎ nad Bochart. 


f. I.‏ , פוס. 


Krüde, bie, zum Gehen, 770 
VI. | 

Krünmchen, die, f. Brodfrume. 

Krümeln, 1( v. a. הסיל הביל‎ 


Da. 2) vn in, כבדל‎ 
Emm, Dımaa. 
Ktimmmen, ı) v. a. frumm 


‚machen, 770, ,עוּף‎ NaD, mem 
עקש‎ | den Naden, MI את‎ yon. 
2) TV. 9 --, vor Schmerz, „23 
(vprzügl. von den Gebaͤhrenden) —— 
sum; ₪6 wegen etwas fr. .בערה מן‎ 

Krummung, die, des Weges, 
מעקשוובז‎ , pl- VIIL 

Kräppel, der, OD) מִקְצֶה‎ ; 


yx29 ו‎ 
נקצץ פ'‎ oder beſtimmter קצץ‎ , ver 
. 
. וגו"‎ 8m, Im | 


Krüppelig; ad). מקצץ‎ + ll. 
Krug, der, 1) Gefäß, „23, 1. 
,כְבָל‎ 523, VI; irdener, בל"‎ 
נייצריכז‎ vn גבל‎ | zum Waſſer, 
‘Del, (-כ1 צפחת‎ für das Manna, 
nıx3x, D. 2) eine Schente, 7199, 
ות‎ 
Krume, die, ,נקדיבם‎ pl. VII. 
Krumm, ad). פָּפוּף‎ III. n729, 
II; krumme Wege, -עקלקלות במעקשוים‎ 
— f. drumm. 
Krummſchließen, v. a. Gefan— 
gene, etwa נ קשר 9227 הַאַסוּריכם‎ 
ſeyn, Nyx. 
Kryſtall, der, 
aꝛ. , 11. map, VI. 
Kryſtallen, adj. umjchrieb. mit 


1 ך וכוּכית 


dem Hptw. z. 5. Becher, .כוס הַנָביש‎ | 


Ä, ,מעוג‎ 


Kuchen, der, m32, 


. 


Kirze 


‘8:35 .עצב‎ II) v.r. ſich fümm. רכה‎ ; 
wegen etwas, מן‎ A075 f. Bekuͤm⸗ 
mern. 

Küämmerniß, bie, Man, B. 
ya, 111. מר לב ; עצבון לָב‎ T. Kuims 
mer. 

Künftig, D adj. ann, 1 
(mann, 4. A.) das künftige Ges 


509. 


= fehlecht, דרר אחזרון‎ ; das kuͤnftige Jah, 


mn 922 (eigentl. wenn die Zeit wies 
der "aufiebt) das Künftige, ועתידות‎ 
ואתיות‎ pl. A.; der fünft. Tag, on 
"nn; au kann es mit dem Zeitw. 
umfohrieb. werden, ia? NUN יוכז‎ 
oder mis dem partic. na .היוםז‎ 1) 
adv. f. Künftig hin. 

Känftighin, adv. 9 O3; 
nn; von dem Tage an und fünfeigs 
hin, nm מְהִייכ הַהוּא‎ ober 
(in Paula). Auch kann es umſchrieb. 
werden mit dem verh. 70%, 3.'®. und 
das Land foll dir künftigh. nicht mehr 
feine Früchte fbenden, הַארֶץ‎ moin ולא‎ 
97 .לחת כּוּחָהּ‎ 

Künftler, der, ON, 10-; 4 
überhaupt der eine Kunſt verfteht, Dary 
IV. 3. ©. ein Künftl. auf der ‚Flöte, 
בּחַלִילִיכז‎ Han) Dar; ein Künfiler 
in Metall x., wan, 6 5 
aber חרש‎ (. ° 

.ידי die, ON‏ שו 

Künftlih, 1) adj. umfchrieb. mie 
dem Hauptw. 5. B. ein kuͤnſtl. Werk, 
אמן‎ mw»; חפט‎ Wirkereien, מְעַשֶה‎ 
aun. 2) adr. maana; ah hnann- 

Kuͤraß, der, f. Harniſch. 

Kürbiß, der, nah LXX. וקיקיון‎ 
II. vergl. nad) Melone, bei den 
Rabb. und Chald. np, טרווָא ,קרי‎ ; 
הטריות‎ , pl; nehm. 

Kürze, die, 4. B. der Zeit, מעט‎ 
Om); מעטינשם‎ mm; in ber אק‎ 


2) adv. 


Kuͤchenge 


auch die uͤbrigen Zuſammenſetzungen zu 
bilden, außer folgenden: 

Kuͤchengewaͤchs, 
יָרָק‎ VI. 

Kachenſchabe, die, wahrſcheinl. 
ערב‎ vermuthl. III. (die vierte Plage 
Aeghptens). 

Kaähl, adj. VIII. (ſeyn, —* 
im Hebr. ungebr.) vergl. Kühle, Kalt. 
> Kühle, ‚die, ,קר‎ VIE mm 
A.; bis zur Kühle des Abends, 2 
הייכז‎ mar ב אשר‎ in ber Kühle des 
Abends, היו‎ m. 

Kühlen, 1) v. a. fühl machen, 
etwa 5 map mw»; fi fühlen, 
מִקרֶה‎ 3 mwy; feinen Zorn, 
SON sw, ma; feine Begierden, 
vn) כילא‎ ; feinen Zorn an Jemand. 


das, וצשב‎ 


a non man. 2) vn. fühl werden, 


«bei den Chald. und Rabb.) der‏ קרר 
ID.‏ היונש Tag 800) fih,‏ 

Kühlend, adj. .עשה מְקרֶה‎ 

Kühlung, die, nn, 1 
mx, A. ו מִקְרָה‎ B- 

"Kühn, adj. man, II. (1728, 
+ B.) לב‎ man; ſeyn, יִדָיו‎ pin; 
,החחזק‎ yannn- 

88990641, die, man 29; 2% 
VII גְּבוּרֶה‎ , A. 

8800116 , ade. man 292. 

Kümmel, der, yo, 1 , > ו‎ 
jer, nxp, VI. 

Kämmerlich, adj. umſchrieb. mit 
dein Hauptw. z. B. kuͤmmerl. Brod, 
ג לְרְכז עצבין‎ f. Kummer, 
yiayy2, +. B. fümmerlid von etwas 
ieben, על‎ yiazyı mn; kuͤmmerl. 
leben, לזמר בוזעת אפר‎ an; ] Kum⸗ 
mervoll. 

Küämmern, .ץ כ‎ 8. 1( Jemand, 
gg machen, D ,הינה‎ 232; war 
.ל‎ 2) Sorge mahen, MIN? ל"‎ nus; 


VI. 





Kundbar 


Kuhhaut, die, עור בַּקר‎ _ 
—Kuhhirt, der, ,פוקר‎ VIL 
Kuhhorn, das, הבְּקר‎ pp 
Kuhfäfe, bie,  רקבה שפות‎ 
(ling. שַסָה‎ oder שמָה‎ 0 
Kuhmilch, die, — 
Kuhmiſt, ber, צַבָּקֶר‎ wor. 
Subftall, der, "537 ארווּתַ‎ 
Kummmer, der, 7333, 1 Im 
und 9, A- 25 נָמַרַת‎ mie, T 
(VI. ( Ann, Ar; מִכאוב‎ anDn, 
1. pl.or ‚ni; MINI, B. nasy, 
D.; cr macht mir Summer, המר לי‎ 


ben Kummer Jemand. killen, van 
.לעצב: ית פ'‎ 
Kummerfrei, adj. und 7 


-בּאין ,192 nyo‏ רוח 
Kummerbaft; f. Kummervoll.‏ 
Summerleben, das, muw'rn.‏ 
Summerlos, f. Kummerfrei.‏ 


Summerlofigteit, bie, N 
muy; nn מורת‎ non. / 

Kummermiene, ‚die, .0W 
DVP. | 


Kuͤmmervoll, 1) adj. von Mens 
ſchen, רגה‎ IX. (part. N.) f. Traus 
rig; kummerv. Tag, man יום אנוש‎ 
oder umfchrieb. mit dem Hauptw. , 
ein kummerv. Tag, un ווכז‎ ; on 


"and; Zeit, צוק הָעת‎ ; f Kummer 


2) adr. 9 na; kummerv. leben, 
Van מֶכָל.לחמו אבל לחכ מו בוָעת‎ 
עני : בעצבון‎ on) Dan. | 

Summet, Summt, das, nad) 
Art der Alten, מוטָה‎ , A. 

Kand, ad). man, IX. ,הרע‎ 
No, 11.3 werden, feyn, rin IT, 
702, Sem. 4; kund machen, thun, 
דעת 0% קְרָא דִבָר‎ mr) Jem. ₪ 
was, 37 יע אְהַגִיר ל‎ in mit 
dopp. acc- 

Kundbar, ſ. Kund. 


v‏ לט 


Kuͤrzen 


510 


etwas. erzählen, 
"Dr 

Kürzen, v. a. ו קצר‎ 
מן ;המעט‎ N. 0 die Zeit 
1 7 ‚mer המתיק‎ | die Stunden 
durch ein trauliches 7 המחיק‎ 
.רזיו סיר‎ 

adv» 1) vor kurzem,‏ לוד 
)2 .927 נמיבז Dvınn‏ ; לפני ימוכז 
במנט }0202 »> , in. Eurjent‏ 
mit wenig Worten,‏ )5 -עַבָזר = ; מקרוב 
.בּמעט דִּבְרִיכז 
As‏ + שקה Kaͤßchen, das,‏ > 

Kiffen, v a Jemand. ונשק‎ 
5 כשיק‎ ; dad —, כשיקה‎ A. und 
infin. 

Kuͤſte, die, des Meeres ꝛc, ופי‎ 


am, Im, VII.‏ , חוף : שמת היכז 


hänfiger.pl- D»N. 
Küfenbewohner, ber, יושב‎ 
by now. " 
RKaͤſtenfahr er, der, F MIN 
היכז‎ now. 
Küftengegend, bie, אייכז‎ , BE 
VIH. ſ. Küfte. 
Küfter, der, f. Kirchner. 
Kuͤttꝛc., ſ. Kitt. 
Kufe, bie, der Kelter, יקב‎ wi. 
na, 1. VHI pl. .גחות‎ 
Kugel, bie, % I. an Säulens 


capitälern, na, A . 


Kugelförmig, adj. MO” על‎ 


-כְּמַרְאה דגר. ; הוּר 

Kugeln, 1( va. ל את הזור‎ 
2) ver ₪9 —, 532, dran 

Sugelrund, f. Kıtgelförmig. 

Kuh, die, 793, A- (junge, aud) 
fehon- fängende) Yp2, IV. epicoch.; 
fäugende Kühe, mi72 בקר‎ ; eine juns 
ge, 922, C. 

Kubeuter, ber, -דּרִי סרות‎ 
Kuhfleiſch, das, .שר פָרות‎ 


. 


van 


Kursleb 513 
mn; MON MN; auf etwas menden, 
etwa =. ,ינע‎ ya. ' 


 Kunflos; adj. und — etwa 


Jan כאין מעשה‎ ; kunſtl. Rede, etwa 


= דִּבָרִים פרבכי לא 27722 


Küunſtreich, adj. Dan, את‎ 
mit ihren kunſtreichen Händen, var 
22. 

Kunftproduet, daB, ירי‎ Moon 
DIN ; DIN nwyn; Dm Am. 

Runfverftändige, 2 חכ כם‎ 
IV. 25 oan. 

Kunſtwerk, das, מעשה‎ , IX: 
עשת‎ , VI. Pan מעשה‎ ; des Wirkers/ 
sun .מעשָה‎ 

Kupfer, das, I) (Ey) \נחשת‎ 
D. כרושָה‎ . 2) Kupferſtich, etwa no 
nun) ma Amon - ,על‎ 

Kupfern, ad). wara, IT. oder 
umfchrieb, mit dem gen. der Hauptw. 
ſ. Kupfer. 

Kupferſchmled, 
nun). 

Kuͤpferſtecher, ber, etwa ורש‎ 
nun) min? = .חצב על‎ 

"Kuppe, die, ראש‎ unregelm. 

Kuppen, ſ. Koͤpfen. 

Kurz, I) adj. (ג‎ in Ruͤckſicht der 
Lange, op, jup, VIE גבְהּ‎ pn; 
;לא רְכז‎ In לא‎ (im Cod. nur ais 
₪ קצַר ג אֶרְך‎ V.; kurz. Odem, 
מִחִבְּלֶת‎ MI; fepn, -קצר ,מָעט ,קטן‎ 
2( von der Zeit, ו מעט‎ Vin. הצר‎ 
V.; kurze Zeit, מעטו ימיכ‎ % eh 
Zeit lebend, 09 INN קצר :לא‎ 
ימוכז‎ ; kurʒ feyn, ;מעט ,קְצר‎ — 
Zeit währen, :לא הארוף ָמִיר‎ 6 
kurze Zeit wo aufhalten, לא ארכו לר‎ 


der, 


קצר לו שכ ovam‏ ; שכ) הַיָּמִיכם. 


IH adr.' 3 Kürzlich; kurz machen, 
-הקטין , המעיט , הקציר‎ 
Kurzleben d, adj. Dom} :קצר‎ 


Kunde 


Kunde, 56, 1) Kenntniß, maarı, 
C. לֶב‎ naan; n2m 1. VE 2) Nach⸗ 
richt, /,טימע‎ VI. ,עימרעה‎ A. ſ. Nach⸗ 
richt. dr 
Runde, Kundmaun, der,: איש‎ 
mp; von Jem. 79, -מְאת‎ 

"Rundig, adj. 72, I. Pam, mn», 
Yi23, II. (im Cheth. ıın».) 129%, 
11. o=n, 10. וח למור ; חִכַכז לֶב‎ 
der Node fundig, 227 127; des Ge⸗ 
ſanges, שיר‎ ar des Krieges, 
mann oo; ſehnn, Dan;: einer 
Sade, 727 לור‎ par, pa, יָרַע‎ 

-Kundfeute,- "die, von Jemand. 

'5 nn בּאיכז לקנוח‎ Din. 
— die, 1) Nachricht. 
2) Bekanntſchaft. 3) Kundleute. 
Kundſchaften;x., f. Austunds 
fchaften. | 
KRunfel, die, כּישור‎ , 1. 
Kunft, die, 1) Gegenſatz der Na⸗ 
tuch pau לב‎ naar; pam an; 
Dam; Merk der Kunft, מעשה‎ 
Pan m; ,מִעְשָה ג מְעִשָה ידיכז‎ IX: 
ur 5 רמת לֶב 7 ₪ כ‎ | 
,בִּכָה .1 5% , דעת‎ A. 3) Künfte 
der Verftellung, Apr 7, pl. VII. 
,רכז‎ VI. ו רמה‎ 3 geheime 
Künfte, לֶטיבז‎ 1 — wahr⸗ 
ſcheinl. pl. IV. 
Kunftarbeit, bie, ,מעשה‎ IX. 
Dym mwn. 
Kunfarbeiter, der, yon, IV; 


vom Wirker, Jwn, VII; in Metall, 
Stein, Hol, won, 1 (aber fing- 
efir. vn). 

Kunftbeflifjen, adj. etwa 


yan 73, man. 

KRunfterfahren, adj. >>, IV. 
oder umfchrieb. mit dem gen. von 
-אמן‎ 

Kunſtfleis, der, etwa in ve 


. 


Rutteln 


Kufhen, fih, f. 1) Miederlegen. 
2) Demäthigen. 

Kuß, ber, כְשִיקָה‎ , A. 

Kutfhe, die, f. Wagen. 

Kutſcher, ber, 239, 1. 

Kutſcherſitz, der, san awin. 

Kutfbiren, v. u. על-7‎ > 
2339; 337- 

"Kusfhtaften, ber, etwa הארבה‎ 
U. n23997 T2IN. 

der, aan, IL,‏ לחהו 

Kutſchpferd, daß, etwa סוס‎ 
הוליף את - מִרְפָּבָה‎ and 

"Kutte, die, etwa .שמלת שק‎ 

Kutteln, ſ. Kaldaunen. 


Kurzſich‏ 1ו5 

Kurzſichtig, adj eigentl. קצר‎ 
.עיניכז‎ 2) trop. לי רעת ; לא מבין‎ 
Auf 9/0100) Art in den übrigen Zuſam⸗ 
menſetzungen. 


Kurzum, adv. 1) mit wenig 
Worten, DIN v»n2. 2) ſchlechter⸗ 


dings, erwa בשש‎ PN (ohne Baus 


dern). 


Kurzmweil, bie, f. Sie; treis 
ben, f Scherzen. 

Kurzweilig, 1( ſcherzhaft, q. v. 
2) zeitverkuͤrzend, ממחיק העת‎ kurz⸗ 
weil. Geſpraͤche, ,סוד‎ 0 Erzählungen, 
שת‎ Opa Dr. 


Zweyte Abtheilung. 


%-: 


Er 7 


Digitized by Google 


.. 


vr, 


7 Sqhuld auf ſich — way a 
NUrH Jemand. Haß auf ₪6 , Omar 
₪ na way. 3) Jem. vor Gericht, 
הועיד ס'‎ , Hoph. pall: 4) Sem. zu 
66, אלו‎ ». NR; Jem. zu Tifche, 
אתו‎ on. לָאכל‎ 5 N325 geladen, 
d. i. eingeladen, —8R 1. 
gadendiener, 0 Kaufmannsdies 
ner⸗ 
Ladenflaͤgel, ber, הַאשָנָב‎ MB. 
Labenpreis, der, 6 Pꝛreis. 
Ladung, die, 1) Vorladung, Ein— 
ladung, inf. ſ. Laden. 2) Laſt, ).+- 
Laͤcheln, das, etwa אור פָּנִיכז‎ 


.מעט שחק 
Lacheln, vn. % 3 N;‏ 

.שחק כּמְצט 
al). 1) jum Lachen‏ ו 


geneigt, mit dem part. ₪ Lachen. 2) 
belachenswerth, 2 pw; Jem. 
laͤcherl. machen, — 
Laͤgel, der, ₪ ה‎ 
, 909060, v. 3. 1) eigentl. "oy 
ססר פ‎ ; bie Kräfte Jem. שָבָר פמ פ'‎ 
gelähme, nd JaW). 2) trop. קב‎ 
הנע‎ aW, .השפיח‎ | 
Laͤmmchen, das, f. Lamm. 
Lämmerfell, das, עור פְּבָשים‎ 
eben fo die uͤbrigen Zufammenfeßungen, 
Laͤndchen, das, קְטַכָה‎ 
Ländereien, die; ae 0 
sw, = שָרָת‎ IX» 
Ri 


% 
, Lab, bad, Ass, A; 

I) Salben, v. a. gerinnen machen, 
mon; ₪9 laden, map = >< - 

1 Laben, va erquicken, Jem. 
d mpwn, N. Py. הרְוָה פ' ;ג‎ 
היניק‎ | mit dopp. acc.; ſich laden, 
—* את‎ 709, 1295 ſich an etwas, 
27 AI; fih an einem ו‎ 1 
קר‎ 

Labet,.f Ermüber, — 

Labet runk, ber, any, 8. 

. Labfa I, das, f. ו‎ 

Lade, bie, Jap Dan vom nad 
vi). 

Laden, ven. über Jem. Gb; 
ons; .שחק על א חַלְעיג ב ,ל ,על‎ 

Laden, das, E72 vi שחק‎ 
שחוק‎ , I. 

946608, adj. 1) partie. u; La⸗ 
den. 2) anmuthig, q. v. 

Lackei, der, 22, 29; 1 

Laden, der, 12, Vi. meift m. 

Ladanum, das, vo, l: 

Lade, die, DNya,. or. 225 
,ארין‎ JIE5 Hei den Juden, fe Bun⸗ 
deslade. 

Laden, der, 1) Fenſtergitter. 2) 
Kaufladen, 

Laden, va. 1( aufladen, bay; 
גִכָשָא 337 על‎ auf Menfhen, ein 
גְהְעַמיס על לי‎ fi Aufladen. 2) 


הז 


yo, שאון‎ , 111. ; mom, 4. קול‎ 
רועה‎ Befonders der Volksmenge, 
התשאות‎ + pl. A.; des Heerlagere, 
nen, ,המלה‎ A. 2) Volksbewe⸗ 
gung mit Geſchrei, וְשאין‎ mn; 
ya השאות‎ | Lärm blafen, (als 
Zeichen des Aufbruchs ( vn, yon 
הזרפעה‎ : als Zeichen der Boltsberufung, 
,מקע שימָר‎ 

7 v. m. von 00 
w; vom Volfshaufen, man; ls 
mende Volksmenge, Wr, vi. nen, 
1 lärmende Krieger, ני שאון‎ ma. 

Larmblaͤſer, der, 1) eigen. 
.הקע שופר : איש מקע הרעה‎ 2) 
0 mv, IK 

Laͤrmend, Laͤrmhaft, ad). 
. ל יד‎ 1- lärmende 8801/0606 עליצוּת‎ 
£.1. שמחה וול‎ |] aud Lärmen. 

ופ שאון der,‏ ל 
1 , עליו 

Laͤrmplatz, der, השאות‎ Dim 
por ap. - 
| ו‎ 1( nd). bus‘ vo 
IX; Hude, Nioy On; m) 2 
ſeyn, Im 909; כעצל"‎ no} ſich 
beweiſen, חרפה‎ hi san. I) 
adı. רמיהּ‎ n33; MN. 


- Paffigkeit, die, רְמִיָה‎ A , כּף.‎ 


| עצלוּת ; רמה‎ f. I. עצלֶה‎ 6 par 


om; ירכז רָפית‎ 
2 der, mit dem pie 
Laͤſtern. 

Laͤſtermaul, 2 מנדסת‎ nu; 
ann .פה‎ 

Laͤſtern, v. a. 6 יְחיָה‎ BE) 
גבַרךָ אֶת  יְהיָת‎ 1 und den Kbr 
nig, 2 non 1925 einen Mens 
₪, na; rn; חִכָלִים‎ ımd OST 
כָאֶץ‎ ; “by רְעַה‎ mar -הוציא‎ 

1 לצו‎ die, Dom; pl. 
1. וגייח‎ plı 4. man A. nun? 
und ixn>, B. | 
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Ländertunde, die, "bar 
-ארְצות הְמרֶץ‎ 

7 adj. und adr. 72 
ons; landliche Kleidung, לבוש‎ 
EMDEN W273; laͤndl. Vergnügen, 
-התעכוגיכםז בחוצית , בשרות‎ 

gi nge, die, 1) des Körpers, MIN 
VI. מְרון‎ , ma3, II. 719, וקומה'‎ 
A.; bie Länge feiner Statur, גְּבהּ‎ 
קימתצ‎ er fiel der Länge lang bin, 
innip מלא,‎ Sb). 2) der 866 IN, 
VL; indie Länge jichen, m 
TUN | gezogen werden; um, -משף‎ 

Laͤngenmaß, das, MIN m; 
MEN, /\- 

Langer, ne v lang. 2) 
adv. umſchrieb. mit 197, היסיך‎ , leq. 
inf. mit und ohne כ ל‎ auch vorh. linit. 
"mit and ohne ר‎ copal.z..B. das Land 
joll dir nicht länger feine Früchte geben, 
הַאֶרֶץ לתח-פיחה לְך‎ moin ;לא‎ nicht 
9 is NS: zwei Tage oder laͤn⸗ 
ga, DM או‎ DM. 

9809119, adj. erwa vo min 

Langs, adv. INT: längs dem 

Meere hin, on על- שפת‎ | mn? 
Sn שחת‎ | om כָּל שמת‎ 

Tank, adv. 33; לסניכז‎ und 
שלְשכז (מלפניכז‎ OD :גכ המיל‎ 
poet. om. 

gängitens, ady. | 

Laͤppchen, dad, m, ;ל‎ 
des Ohres, און‎ 542; abgerifiene Laͤpp⸗ 

chen (von Kleidern מלחיכז כל‎ , pl. 
IV: oder VI.; f. Lumpen. 

. 8 adj.  קמש‎ VII. 
prw3; f. 96 lappiſch. 
— —2 pl. I; reden, etwa 
pe הבל‎ 27; a 92 דר‎ 
" -משמקים‎ 

Laͤrchenbaum, der, ana, 1. 
(nad Adern: Buche, Cypreſſe) 

Larm, der, 0 660%, wyy, VL 


% 


B Laichen 64‏ זו 


Laſterung, die, mus, 8. ma, glückliche, גְכְרִיבָה‎ ic bin in einer 
A. und mit dem inf. ſ. וח ו‎ Lage, * טוב‎ in einer un. 


dazu Veranlafjung geben, -נאץ פ'‎ gluͤckl. לִי‎ 32; Sem. aus feiner ungluͤckl. 
Laͤſterwort, ſ. — rede; Laͤſter⸗ Lage reißen, d any; d המָלִיט‎ 
zunge, ſ. — Laͤſtermaul. Lager, das, 1) für lebloſe Dinge, 


Laͤſtig, adj. 723, V.; ſeyn Jem. Dip, 111. pl. ;ות‎ ax, II. man, 
אל ,על‎ 12235 ohne Zufaß, bamom; A. 2) von Thieren, yar, VI. puv. 
449 umfihrieb, mit einem Hauptw. ;„, 1 3129, A. 722 (eigentl. part. 
95. läft. Troͤſter, Hm» מנחמי‎ , ₪ Ber Hiph.) und מרְֶץ‎ , ir. 3) von Mens 


ſchwerlich. ſchen, וצרש‎ 1. VI. pl. יצע ; ערשוח‎ 
> Läftigkeie, bie, Say, IV. ְיָצוּעַ.11‎ I. mu, A: מִשכָב‎ Il; 
425, VI. Lager der Liebe, =) משפֶב‎ ; ehelis 


Laͤuf er, der, 1) einer der laͤuft, ches, a3Vn, ſ. Ehebett. 4) von Sof 
y2, I. part. K.; von der Königl. baten oder Nomaden, mınn, IX. 
Leibwache Davids, mp (in der Zus (einmal f.) pl. :ים‎ , ri; dual. 
fimmenfeg. mit >). 2) oberer מְחְכִיכם‎ , zwei Lager; das Lager abs 
Muͤhlſtein, 227, \ ]. vollſtaͤnd. no brechen, >02; eins ſchlagen, f. Lagern. 
22). agern, I) v. a. והשציב‎ 7 

Laufiſch, adj. ſ. Bruͤnſtig. pall. ; ל .הפיל אִרְצָה‎ v. ₪0 lag. 

Läugnen, v.a. UNE, etwas 3; a) von Soldaten, ב‎ mınz fhüßend 
N. pall:; laugne mir nichts, אל הכר‎ um etwas fich lag. ל‎ mn; ruhig an 
ממני‎ > N. :]גכ‎ gegen Jem. Yan; einem Orte, 2 9; von Andern als 
ohne Zus, א .כחש‎ Soldoten, שב‎ . ₪ b) von Heer⸗ 

9404868, das, ,כפחש‎ VI. ,חא‎ 723 "wo, an. hsy. c) von 

Laugner, der, vn, forın. da- Menfchen und <hieren, y22» „Va 
gell.; man, wn29 3129, VII und 12V; fid) lagern laffen, .הרביץ‎ 

gäutern, v. 0. von Metallen, !agerort, der, Maar Dip; 
"225 PPI, ,זְקֶק‎ Py- poll; 3% münn, pl. A. 
N. pall.; 72; seläutert, iD, Lagerplatz, der, a) der Nomas 
צרוּף‎ 115 om, 11.5 vom Weine, den, mia, pl. A. b) des Heeres ] 
זקק‎ ; PRT5 frop. vom Kerzen, 72; Lagerort. 


paſſ.; 033, Py- pall.; Lagerfatt, die, von Thieren,‏ .א ,צרף 
ſich laͤut. ponn; geläutert, yaya, IL ſ. Lager. |‏ + הלבין 
Lahm,- adj. Ya m22, m;‏ .1 ; צרוף 


Laffe, der, 4 לא מבין‎  mnlan ינכת‎ 1 noo, VIL; bie 
Lage, die,‘ 1) Stellung, Dip”, Lahmen, yban, B.; lahm — 
111. pl. ות‎ -- ; 2m, 1 nn, V . werden, mon), »ax; das Lahms 
mom, ,4- von einer Stadt 3, ſeyn, צָלָע‎ 1 
רעוב‎ , 11. 2) Zuftand eines Dinges, 9015, der, f. Brod. 
ax0, I. ome, pl. 1, des Men Laich, der, oma, pl- I. »N. 
fen, I * comm. VL 239, VI. 9. von Biden, ‚on »R 
הו‎ bedrangte Lage, ,לחץ‎ VI. mis. 66 
—* pen, A. זז מְצוּר‎ Lagen vn. own יָלָד‎ 


Landes 


Imp). allgemeiner: מלקרכם‎ ; Land eines 
Sfrael. Stammes, * VI. nom, 
C.; bei ung zu Sande, במקומנו‎ das 
Land Aegypten, ארֶץ מִצְריכם‎ das 
ganze Land Aegypten, מצרים‎ Haas N 
das Land 6, מואב‎ mi; das, 
Sand Jehovas, יְהוָה‎ MOIN eto-; die 
entfernteften Länder, nixp, YODN 
יארֶץ‎ ] Entfernt. 

ופקיד הִארֶץ !andammann, der,‏ 
Dun.‏ על ד הָאְרֶץ 

Landarbeit, ſ. Feldarbeit. 

Landarmee, die, etwa אנשי‎ 
צבאיכז בְּארֶץ‎ NIX. 

Landarzt, der, etwa יושב‎ no) 


.שרות 
Landbau, f. Ackerbau.‏ 
עברת Landdienft, der, etwa‏ 


For) vun.‏ מארֶץ 

Landdroſt, der, etwa nam Yo 
Landedelmann, der, etwa etwa אצול‎ 
יושב חוצות‎ ; IT שר יושב‎ 

Landen, f. Nnlanden. - 

Landenge, die, etwa MOIN יד‎ 
MIXIN אציל אַרְצות ; מִחְבְּרְת את ה‎ 
Dow ine. 

Landesaͤlteſter, der, My ראשי‎ 
—** 

Landesart, bie, דר הַאֶרֶץ‎ 

Landeseintänfte, die, חבוּאות‎ 

Nr. 

Landesfrau, die, vyn יח‎ 

Landesfuͤrſt, der, 92, צר‎ 
הארץ‎ 

Landesgebraud,- 
משפט הְָרֶץ‎  רמשמ-‎ 

Landesgefetz, das, * NUN 


ber, TI 


ph, nm pan®‏ הָארֶץ ַּבְּאְרֶץ 
YRr‏ 

Landesgrenze, bie, ְבוּלִי‎ 
הצָרֶץ‎ 

7 ver, ? 


Landroſt. 
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50161416, die, + 5. von diſchen, 
ra) a nm. 

Laie, der, etwa * I (m, 
1.) מע‎ nn; iſt s ſ. v. a. ein unge⸗ 
lehrter, Dar nd; חִכְמָה‎ may .לא‎ 

Lake, die, ו‎ rin m. 

Laken, f. Tuch, Leinwand. 

Lallen, v.n. 225; lallend, 229, 
VI. 393, V. ſ. Anftofen. | 

Lambris, ber, ,איל‎ VI. (nad) 
Coceejus) iſt's Zimmereinfaffung, etwa 
now, B. 

Lamentiren, ven. ma ſ. Weh⸗ 
Klagen, 

Lamm, das, בבש‎ VI. weiblis 
ches, nw22, וכבשה‎ (auch transp. 
m2v>2) G; einjähriges, 2 בְּבָש‎ 
שיכת‎ ; (pl. mw na Dvw2>.) ges 
maͤſtetes, rm, "ss, VL; ; ein * 
tes, nu, IX. 

Lammfell, das, —R 
auf gleiche Art in den andern Zufammens 
feßungen, 

Lammzeit, die, הצאן‎ n72 wor 

Lampe, bie, ונר‎ (auch einmal 
plene 9%) pl. ,נרות‎ m.; ופשחה‎ 
A.; die Lampe aufiteefen, עלה משחה‎ 

re d, das, 1( Gegenfaß des Mee⸗ 
red, ,אי‎ VII. häufiger pl. איים‎ ( 
אֶרמה‎ , 2. ya, 2 VI (mit dem 
arlic. Yan) "Pan, VI. — 7 
4.; trocknes — nVn, 2) 
— ו ארֶץ‎ MOIN; | 
das Land bauen, עבר הַאֶרְמַח‎ 3) 
Gegenſatz der Stadt, שְרה‎ "pl. rw; 
nix, pl- A.; 6 platte Land, (Ge 
genfaß von פּרָוות מה‎ 
pl- B.; auf dem Lande wohnen, יב‎ 
niıw. 4) Landfhaft, Provinz, וארץ‎ 


£. VI. (pl. MIXIN) np, Aw, | 


IX. maın, ₪. ,גבל"‎ I. beſonders im 
pl. בוּלִיכז‎ und ni, 1 A, ans, IV. 
an. 25) .הב‎ £ 5 (mis ® Zere 


kandkar 


549 

Landesverfaſſung, bie, משפט‎ 
הָאָרֶץ‎ pr 

0 de, xvo 
ET אל‎ | 
ּ 2 . bie, 
etwa zo Sun) הלח‎ 10 ai 
m on -לארצו‎ | 


"eandesverweifung, die, ni; 
moin, Ania, nm, + 1 (mit 


Kam. imp.). . 
2 ] 
wiefener. 
Landfleiſcher, ve, ee nau 
-שדות‎ 


Landflachtig, adj. m >27 
IX; וכז‎ II. werden, mr EIN 
-מן אִרְצו‎ / 
Lanbfracht, ſ. Laſt, Fracht. 
Landfriede, der, שלובז. בּכָל7‎ 
א הַאָרֶץ‎ top. dem Landfr. nicht grauen, 
שילוכז‎ son nu3 .לא‎ 


צפרְרּע רימש der,‏ מו 
על המר 
Landfuhrmanm, der, 1) der‏ 


auf dem Lande wohnt, ספל‎ TUN 22) 
.החוצות‎ =) der auf's Band fährt, 
עבר בסביבות השרות‎ 23%. 


der, etiva 173‏ ל 
avi. :‏ השרה 

Landgeiſtlichkeit, bie, 53 |‏ 
mem.‏ ייעוביפז את ד כְּפָרִיכז 

Landgericht, dab, % מעוסט‎ 
המינ‎ > | 

7 der, - על‎ yon 

rar FRE‏ המי 

Landgut, dad, שָרה‎ * pl. 
.שְרִי + ;ות‎ > 

Landhaus, das, , B. mein — 
wann. 24 


| Land ſunker, ſ. —— 
Landtarte,.die,. etwa TON na 

— ב ג סיריס נָּם as yisnys‏ 
לוח הַרֶץ ober‏ ; בבל - הארֶץ 


+1 


Landesherr, ". via, מל‎ 
Yan של מָּרֶץ‎ 

MR adj. 
nz; ya לָאָדון‎ NUN. 

Sandesherefhaft, bie, 1) Lan⸗ 
deshoheit, 713799, ₪ fpät. Wort, 
מלכוּת‎ , + 1.; oder yanıy גְּבוּרָה על‎ 
+0 vun ב ->לך‎ Landesherr, 
ְמָרֶץ ג המלה‎ 19. 3) der König 
und feine Gemahlin, ואשתי‎ 72997; 
nam pen. 

Tandeshopeit, bie, etwa mama 
ו הָארֶץ‎ unter feiner Landesh. nn 
‘13, Sun, -משטָרו‎ 

MYP2A‏ אִם. ,96 ל 
vr‏ 

Landestind, bad, MIN, I. 
TIEIR 

חקקי Landesobriskeit, die,‏ 
.שָרִיכז שפטיכז האָרֶץ Ya‏ 

7 לי‎ etwa 
70 ya הבואות‎ pn, (rad. ppn). 

gandesordnung, die, ſ. Landes 
gefeh- | 0% 
Landespslizei, die, etwa מוּסר‎ 
yanrı= 32 דר‎ | 

gandesproduct, das, וְבוּאת‎ 
ya יָבוּל‎ 

Landesregierung, Me, 1) 4 
Regieren über ein Land, 10 bu מלף‎ 
Yan; ra Dyr 209 יפוא נְצַאח‎ 2) 


SUN 
/ 'ן +צ‎ 


0 TUN שריבו‎ Sum, סור‎ 


pin: |‏ הָמָרֶץ 

7 bie, ו משא‎ sin 
ל הָצָרֶץ‎ 

"gandesfprade, bie, Bun :לשון‎ 
ein Jeder in feiner Landesſpr. ee אוש‎ 
-בלעודכף‎ 

Landesnater, der, TUN מלף‎ 


Sy) 283 מבי מל‎ 1792; ach 9% - 
ther Cr Meſ. 4, %8.( Te | 


f. Die Ausleger zu diefer 006. = 1 


+4 
gandreife, - die, ı etwa m 


YINı TIN25 eine. machen, etwa הל‎ 

MIKIN III | 
Sandfhaft, die, ) Sant, my 

"A. Yan. VI T. Sand. 2) eine Cs 
gend Dip, III. beſonders plur. 
,סביבום מקומות‎ pl. A. וסביביכז‎ 
pl. 5 „vorzüglich an einem לוו‎ 
333, + II.z jenfeitg des 6 
372 >, Bart? 3) Landftände, et 
ma שר" הַמַּרִינָה‎ Iyayı. mm 
(Dag. euphon.). 

Landſchlacht, 
בַמְרֶץ‎ 

9 der, אנכ‎ vn. = 
(mit Kam. :imp.), pl. vn. Dan; 
vor יע בחוף‎ 

Landſitz, ſanddut. 

Landskind, das, ſ. Landeskind. 

Landsmann, der, MN, unre— 
gelm. (er ift mein — (3ן עמי הא‎ 
pl- ,מולְרָת‎ D. pl. may 23 ons; 

Sandsmännin, die, עמי‎ n3; 
אחות‎ , unregelm. 

Kandfpige, die, UND, קרן‎ 
.הַארֶץ‎ 

Landſtrich, der, ,ליל‎ 1. 1. 755, 
A. 433, + 11. pl. ית‎ = Theil eines 
Landes, הבל‎ VL; ] 16 Gegend, 


Landſtadt, die, FR; עור שיר‎ 


‚die, mann 


* פרזות 
Fandfand,. 2 m, mn‏ 
Yan. \‏ 
יר טי Landſterben, dab,‏ 


בר . ג An;‏ עְברֶת בכל הְאָרֶץ 
משחית בני DIN‏ בּבָל -הארץ 
die, 1( im ganzen‏ ו 
nad, .2(‏ מוּצַא על כָּל ‏ הָארֶץ Bande,‏ 
om‏ מִוְצָא., auf-dem Lande zu erheben,‏ 
er;‏ ה שבי הָשָריַת 
*; מִסְלָה 7 לוה 
AS ser 10 pe 4 3‏ המלף' 


,נוי < > <11 


bus Landis 


101/45, die, etwa bag בִית‎ 


a ul ie‏ בּכְּמָרִיכז 
כירצת ה gandtundigz: adj’‏ > 
N.‏ לְכָּל דגְבוּלִי yanıı‏ :איש 


2 der, au אישו‎ 
רה ה ִבִכְלהמְאָרֶץ‎ - 
Landleben, das, שת‎ ser 
sa שרת‎ nV ' 
eandiene, die, — —2 
nie Yan. 


Randlufts: «die, 1) der Stadtlufe 
entgegengefest, etwa עבּרת‎ myYmaw> 


MiTW2. 2) der Seeluft entgegengefelst, 


etwa” בּאַרְחות‎ na mn בעומת‎ 
הָארץ‎ 7 454 
Landluſt, die, צנזג בּשָרָה‎ 
Landmacht, ſ. Landacmee. | 
Landmaͤdchen, nr na my» 
שרת‎ vun: | 
Sandmant, der, San. I, (mit 
Kam. imp.) ידגב‎ vo. אל‎ a 


| .איש שָדה ( גָּבוז " 


Sandmeifer, der, איש מוּדֶר‎ 
דח הַארֶץ‎ Rabb. on. 

Fandmittz, die, ‚etwa. 2 
על = אוביכז‎ Oman men. > 

Eondmänge, we ar 123 
.בְּאֶרץ‎ > 


7 bie, etwa“ הת‎ 
NW יושוב‎ man. 


Yandpfarret, f. Eandgeiftficher, | 


Landpfleger, der, f. Landveigt. 


Landplage, bie, von Got ges 


ſandte Plage, (bibl.) 223, 92, VI. 
M93% „(mit beibeh. Zere) מִכָּה‎ A.; 


C Diage überhaupt, ſ. Geißel) eine 


ſchicken über ein Land, 3 va” nam 
hy. 
Landprediger, f. Eandseiftlicher. 
Landrath, der, etwa .פקיר הפּלְךָ‎ 
Landredt, das, fi 0% 
505860, ben tharhy mp | 
ההצרץ‎ so. 


4" end ‚pP 


(+ 


* 


fang Saı 
mia; oft auch gar nicht ausgedrückt, | 
}- 8. funfzehn Ellen lang, nu» vnn 
man; oder: hundert Ellen: lang, מאה‎ 
MEN235 12 die Rede, von der Körpers 
fiatur, 733, VII 09, I. ¶ רמה‎ 
A.) lang ſeyn, DAN, 522; er war 
länger als alles Volt, מִכָּל=‎ aan) 
הצכז‎ ſ. Länge. 2) von. der Zeit, וארף‎ 
אִרְכָה .£( ו‎ ; ( lange Zeit, 2927. 
ימיכז‎ ; zwei Tage, oder einen Monat, 
oder längere Zeit, או‎ van או‎ DW 
כ ימיכס‎ befonders wenn es als adv. im 
Deutſchen nachjieht, 3. B. einen Monat 
lang, Oma van, my; zwei Jahre 
lang, om שנְתִיכז‎ : drei Wochen 
lang, On „Omar ? שלשת‎ auch mit 
dem 800. 3. 2 ſechs Tage lang, ששת‎ 
ימיכז‎ ; oder mis dem Beitw. 3. B. ais 
er ſich lange Zeit daſelbſt aufgehalten 


| נ ויהי כי an‏ לו שכז hatte, aan‏ 


oder: ihr habt lange genug daſeloſt ver⸗ 
welt, DOW לָכְכז שבֶת‎ 37; nad) wie 


langer Zeit? אחרִי מתי‎ dor längerer 


866, שלְשכז‎ Sonn. IT) adv. durch 
das Zeitw. umſchr. ו‎ B. lange leben, 
Dar PN; PO) האריכו‎ ; auch 
PR allein ; länger als Sem. feben, 
Ban 1 PN; יּמִי שָנִי חִייו‎ 
רַבּיכז מממ‎ ; lang fepn, werden, 
IN, נְהארִיף‎ machen, (und: lange 
verweilen) IN; nicht lange lebend, 
Dvwar ג הצר‎ lange Weile haben, mx}, 
ו קוּץ‎ Jemand. D הלאה‎ : bie 


lange Weile, etwa הלאה‎ B. 8) wie 


lange? למחי‎ ; mas; עד ; עד חמָתִי‎ 
IN, .אִנָה‎ "b) fo lange nur noch, -13 
ל .עור‎ ₪ und fo lange, ערחפה ן וְעָר‎ 


na. d) ₪ lange als, 27 ,עד ;עד‎ 


3. > fo lange als die Sadıe dauert, 
ער דהַרהַּבָר הַזָּה‎ ; oder 7222, feq. 
praeler: e) fo lange als noch, 392. 
+( es lang maden, (von bet Die) 
327 PINT- 


Landſtrei 


Landſtreicher, der, hm, 
מהלף‎ VII 
Landtag, der, etwa עדת שרי‎ 
para? הָארֶץ‎ 
לד‎ das, יושְבַת‎ mana 
my222. 
„„gandtraner, die, ההעס‎ —* 
NLandtreffe n, ſ. Landſchlacht. 
Landtruppen, ſ. Landarmee. 
Landüblich, adj. Dawn אשר‎ 
גַּבָּאֶרֶץ‎ ady. כְּרְבְרָת 712% הָארֶץ‎ 


Landvoigt, ber, 9, ‚chr. 
פחת‎ ; mit fu ג פְחְהְךּ‎ pl. nina; 
60 סנניבז ג פחוות‎ pl. IV. oder 


VL; 27 על‎ NUN A on 


nur Ar pl. ONONTUnN- 
Landvoigtei, die, nina קת‎ 
Landvolk, das, f. Landieute. 
Landwaͤrts, adv. mn; 71 
.היִבְּשָה‎ 
Landweg, der, Pay בחוך‎ 773 
אֶרֶץ‎ 177. 
Landwehr, die, etwa umfchrich, 
durch: ישבי‎ im בְּחָוּרִים‎ Tan אנְשי‎ 
חנים לְגְבוּלִי ארְצם‎ ya ein Lands 
wehrmann, היל וגו'‎ WIND .אחד‎ 
Landwind, der, נשמת‎ mn 
YINT נמפאת‎ YIN 9 רוח‎ ; 
-רוּח יִרְכתי אֶרֶץ‎ | 
7 Landwirchfhaft, 
f. Ackersmann, Aderbau, 
Landzunge, f. Erdzunge. 
. gang, I) adj. 1( vom Maße, 
IN, V. (im Cod. nur als fi. ₪ 
FIN): mit langen Schwungfedern, ארך‎ 
Yan; oder umfchrieb. mit dem Hptw. 
2 B.das Schiff ſoll 300 Ellen lang 
ſeyn, ma IN min ;שלש‎ oder, 
ein — Mapn, איש מףה :, מדון‎ 
256 Länges auch ninſchrieben mit 
* I. 3. B. eine Elle lang, מלא‎ 
.המת‎ eine; Meßruthe lang, מלא‎ 


Laffen 


Langſamkeit, die, vn, 1 
) 40 Faulpeit. 
Langfdläfer, ber, etwa איש‎ 


ober a‏ 5 ממריך Sa‏ מאר מאד. 
mv.‏ 


Langweilig, adj. ı) fang wäds 
rend, ,ארך‎ 4 fen; IN. 2) 
lange Weile machend, > nn; fepn, 
werden, Sem. D הַלְאֶה פ‎ 

Langwierig, ad). "an; VII; 
oder umjchr. mit DW) רביבם‎ ſeyn, 
IN, האריף‎ 

ganze, der pp, Vemım + 
I. pl. ni, und DOW ; ber. Schwerber 
waffneten, המח‎ | VI. pl. Om; 
eine fihtene, wiN2, I. 

Langenträger, der, m TUN 
mun; רמז‎ nV). 

9409, ſ. Schlaff. 

Lappalie, die, ſ. Kleinigkeit. 

Lappen, der, 1( von einem Klei⸗ 
de, etwa 132 -קצָה‎ 2) ſchlechtes Klei⸗ 

dungsſtuͤck, Aa, B. f. Lumpen. 
3) des Ohrs ie, 2 IV. 

Lapperei, ſ. Kleinigkeit. 

Larve, die, 1) Maske, etwa 
שַקְר פּנִיאֶדָט‎ NIT, DOM, Rabb;; 
fie Sem. en, ₪ Entlarven. 2) 
Verftellung z. B. Larve der Freund⸗ 
fhaft, שקר ,שָוָא‎ MANN 3) Su 
ficht (veraͤchtlich) וניכ‎ pl. II. האר‎ 
VI. 4( 646 Geſicht A ו עררת‎ 
ge Seftalt, na, [20 »Chald 

ı Sem. zu ſchrecken, nun 
— ו טְלְמוּסַא‎ 6 

Laſche, die, (am Schuh) etwa 
hyarı ברל‎ 

Laſe, die, etwa MIXIX, D. 

Laß, f. Müde, Matt, Teöge, 

I) Lafſen, v. n. ein Anfehen dar 
ben, כ‎ nom; מה ל ואל‎ es ließ 
fat, als ſcherzte er, כמצחק‎ m; 


ER NEN 1-0‏ איש מק 


> 


5 גיב‎ Laugar 

Langarmig, adj. ורועלת‎ - 
ורוע ; נדולות‎ TI 

Langbeinig, adj. oyzay לו‎ TUN 
רְגְלִיר ; גרילות‎ IN. 

Lange, adv. יָמים‎ Dan f. Bang. 

Langen, ID)v.a. כ‎ nehmen, er⸗ 
greifen, a לְקַח‎ , Py- N. paſſ.; f. 
Ergreifen. 2) hinreichen, 27 2 
om, N. =; המציא 327 אֶל‎ 
oder O2; D 2927 13% 1) v. 
(1.ע‎ reichen bis an etiwag, ,עד‎ 2223 
ער ,ל ;בוא בָּבַר‎ zum. 2) hinlängs 
lich ſeyn, 5 NYN, f. Sinreihen.- 3) 
nad) etwas greifen, u ,שלח יד‎ am. 

Langeweile, f. fang. 

Langfävig, adj. החוּט‎ IIIN- 

Langfingerig, 00. IN 
.על אֶצבָּעות גרולות ; אצְבּעומִיו‎ 
ו‎ Lausfäßig, 6 Langoeinig. 

Langgeſtreckt, adj. (von der 
Schlange) 772, 1- (mit Kam. imp.). 


Sanghaarig, adj. בעל קוצות‎ 


hun.‏ הלחליכז 

ganghändig, adj. om 52, 
ni; PD TIN 

Langmäthis, adj. אסיכז‎ TI 
m; ומאריף נפשו‎ allgemeinerer 
> Ausdeuf, חְכוּן‎ L; האריף ,חש‎ 
-כפשו , אפר‎ 

Langmuth, die, DEN MN; 
(auch das adj. DEN IN dräce zu⸗ 
weilen das deutſche Haupiw. aus, ſ. das 
Lexic. Geſen. unter d. A. IN) חן‎ 
VII mn, A. 

gangnäfig, adj. Sina אף‎ 2; 
MT TIN- 

908950118, adj. mn bya 


ם עו DmNN N;‏ : גדולות 
das, f. Eifel,‏ 


gangfam, a ,עצל‎ V. אַשַר‎ 


u... 


Grweifn, neyın. — ל‎ 


Laſtbar 523 


laffen, 'd, 327 na9; Sem. verzas 
gen lafien, D In: "hrs. leid ſeyn 
laffen, ,סה עיני עַל- ; חס על‎ 6 
2) unterlaffen, Yın, רל‎ mit % vor 
dem inf.; 9 allein fichend, ;. 5. 
gehen wir oder laffen wir’? ON הכלך‎ 
כרדל‎ ; ] Unterlafien. 3) von etwas 
laffen, vn, 3. B. ותפט‎ 
yo מן 8064 ,המוש‎ San, המש‎ ; 
m 2 הרפת‎ ſ. Ablaſſen. 4) an 
einem Sit, bei 3 em. ſtehen oder liegen 
laſſen, 2125 N. Py. paſſ.; bei Jem. 
oO» nun, z. ₪. id will dir einige 
von meinen Leuten laffen, N) MIN 
AN NUN מן הַעַכז‎ 792- 5) bei ber 
Ermunterung mit dem fut. oder imp-. 


3. B. laßt uns gehen! anal 


eic. 

Laßheit, f. SIE Trägheit, 
Müdigkeit. 

90], die, ı) — “23, VI. 
משאת .1 , משא‎ , cftr. מִשְאֶת‎ pl. 
ו נטל : משאת‎ VL נשואָה‎ A. 
—— B. ‘ao, ab, VI.; drüke 


gende, מועקה‎ , B. eine Laft tragen, 


5205 Jem. auflegen, DO», Dmayı 
על‎ NW», auf ſich nehmen, nwn NW» 
ליו‎ 2) trop. Befchwerde, טרח‎ VL 
מטוא‎ , I. 59», IV.; Jem. zur Laſt 
fallen, ,על פ'‎ na Claffen, 92371 
(על-‎ ich bin mir ſelbſt zur Laft, mn 
לְמִשָא‎ »R; warum fol ich bir noch 
zus Saft fallen? עור‎ a2 מה יְהיָה‎ 
win on .לְמְשָא‎ 3) Ladung, bap, 
non”, [משא‎ laden auf —, שוּם‎ 
על‎ Nom Sun. 4) Sem, etwas zur 
Laſt legen, ל ,2 על‎ 2 Dow; 
,שוח על‎ N. palle  " 

Laſtbar, adj. a) von Wagen 1 
NW ; ann) pay; Darm אשר‎ 
NW» .עַלִיר לשאת'‎ b) von Thieren, 
(Matt. 21, 5.) some ן שר עָלָה‎ 
oder mit dem parlic. ל‎ 536, Vil, 


Laſſen 


daß — »2 ;טוב‎ Jem. ſchoͤn laſſen, 
יאה ל‎ das läßt 060! ואת‎ MN; 
das läßt nicht! ו לא יָאַחָה זאת‎ 
nit, daß --, לא" טוב פִּי‎ ; 2». 
II) Laſſen, v. n. 1) veranfaffen, daß 
etwas geſchehe. A) durch Erlaubnis, 
פ'‎ wo), nı; ל‎ man; feg. ל‎ vor 
dem :מז‎ ; auch bisweilen verb. finit. 
z. B. laßt ihnfluhen, Haan הניחו לו‎ ; 
auch allein fiehend, z. B. ה‎ mman 
הניה אי לי‎ 13( durch Befehl, Pax 
o על‎ oder” 37 ם ' לעָשות‎ me. C) 
durch 5 im, ל הכיח‎ wie vors 
ber. NB. Beiweitem am häus 
figften aber drüce der Hebräer 10 | 
fen in allen dyei Fällen aus a) durch 
Biph. 3. B. die Hand finfen faffen, 
N הכיח‎ ; umherirren laffen, הניר‎ | 
etwas an Sem. gelangen laffen, 
.חמציא 12.937 פ'‎ zu ſich bringen 
laſſen, .הביא הסיר אלו‎ fchauen 
laf fen, wan; verfhwinden, vers 
gehen, verweilen laffen, המק‎ etc., 
b) durch Pi. 3, DB. groß werden lafs 
fen, 9725 recht feyn laſſen, px; 
bas Herz Jem. verftockt feyn laſſen, 
רזזק ,723 35 פ'‎ ; enttommen laffen, 
ubn; verabreihen laſſen, ל‎ mm 
727; zur gelegnen Zeit gefchehen ₪ , 
fen, ג אכה‎ Sem. am Seben laffen, 
om הזר‎ elc.; (bei verb. wo nur bei 
Spätern das Pi. gebräuchl. iſt, ſteht 
dafuͤr das Pil. z. ₪. fproffen laſſen, 
22%; jerrinnen laffen (die Hoffnung ?.) 
מוגג‎ ſtehen laffen, (machen) Dwip, 
etc.) c) in einzelnen Fallen drückt auch 
fhon K. oder N. laffen, aus, z. B. 
dauern Iaffen etwas, 27 :משך‎ 
ſich's leid ſeyn laffen um Sem. or, 
(N.) ſeq. גל ,79 ,אל ,על‎ Sem. an 
etwas Theil nehmen laf fen, pn 
373; den Much finfen Iaffen, 
wo) 22:; Sem. ober etwas holen 


Bauer 
nen auch: אכייר‎ , 111. vergl. dagegen 
Geſen. Jeſ. 17, 6.) iſt's f. v. belaub⸗ 
ter Zweig, ,פארה‎ A. | 
Laubdach, das, .גג עלִיכז‎ 
Laube, die, n29, A, 
Lauben, vn בָּרֶת ; סעף פארה‎ 


ar‏ הצץ 

Sauberhütte, die, f. Laube 
 gauberhüttenfeft, das, an 
.הסְכות‎ 


7 כצבע לי‎ »3 
עץ‎ Laubfarbig, adj. durd) = 
Hauptw. als genil. nachgeſetzt. 

Laubholz, das, etwa עציכס אשר‎ 
עליכז‎ Dim; oder etwa עציכז בעלי‎ 
שָלִיבז‎ 

7 עַלִיכז‎ nu; oder 
umſchr. mit dem genit. des Hptw. |. Laub. 

Laubknospe, die, MR» VI 


oder DY7y IB. 


Laubtranz, der, שטרֶת עַלִיכז‎ 

Laubreich, ſ. Laubig. | 

Laubruͤſt, die, (Luther) ſ. Lauber⸗ 
huͤttenfeſt. 

Laubwerk, das, a) an Blumen, 
צַכָּרֶת‎ D. f. Laub. b) in der Baus 
וו‎ etwa nyax, Dıyy -מעשה‎ 

Lauch, der, war, Im. 

> Lauer, der, Teefterwein, etwa 
יי המשנה‎ 

die, 290, VI. San‏ לו 
II.; auf der Lauer fiehen gegen Sem‏ 
;שור van; a‏ ,ל max, Jar;‏ ל 
Jem. auf‏ | שקר 0 von wilden‏ 

ss der, ארב‎ ; VII. hinters 
fiftiger, גכְצֶר‎ die --, ann, VI 
Amon, II. | 

Lauern, en (נ‎ Sem. ayfpafs 
fen, f. Lauer. 2) warten, a)uohne caf. 
חיל‎ , ober han; Sin, bainnn. b) 
mit caf. NN, N man, man; om: 
.קנה את , אדו ל‎ 


4 kaſten 


ra ,זו‎ ven. auf Jem. 729 723 
ול"‎ | 

Lafter, das, מה‎ A. NUN, 
VI. (mie Saft. ,עון (און‎ 1. pl. ,רת‎ und 
Or ; n322,. B.; auch - verbund. 
Man m; begehen, בלה‎ nv». 

Laͤſterfrei, adj. -.בּלי עין‎ 

Laferhaft, וטמא.(30‎ V.; oder 
umfchr. mit dem Hauptw. .ג‎ B. ein fas 
₪60. Menfh, :איש אין‎ pn פעל‎ 
pl. px ,אנש‎ nn, פעלי.‎ : nm 
NV; fafterh. werden, השחית אֶת-‎ 
377; כַאֶחָרי יְהיָה‎ 2302. 

Laſterhaftigkeit, 
VI. דּרֶך און‎ 

Laſterleben, das, x בר‎ 
nin7 טמאים‎ Dvn. 

gafterthat, die, mar, A. ms 72 

B. און‎ mb. - 

7 f. Lafterhaft, 

Laſtkorb, der, ,דור‎ 1 (VI.) 
pl. דוריכז‎ und .הוּראיכם‎ 

Laftpferd, das, Hab om. 
. gaftfand, ſ. Ballaft. : | 

Laftfhiff, das, לָשָאת‎ mn 
-משואיכ]‎ | 

Laſtthier, das, טבלת‎ mon2; 
auch Collect. Laſtthiere 

Laſttraͤger, der, בל‎ I. (mit 
Kam. imp.) 

Lafttragen, das, na, pl. 
(fing. 7729 oder 7720.) 
gafttragend, 2dj. 
Laftvieh, f. Laftıhier. 
Laftwagen, der, f. Wagen. 
Laterne, die, 22, 1. (einmaiy») 

pl. ni»). 
Sarfhen, ₪ m. etwa am 
בכבדות‎ ; oder 933 123 777. 
Lau, ad). etwa on +מעט"‎ Don 
.פמעט‎ 
. 9885, 906, 2039, pl. IX. —* 
VI. צמְרֶת‎ , D. (nad den alt. ו‎ 


"die, ושוא‎ 


VI.‏ ,סבל 


6 וו 


hauſſtgem Nebenbegriffe, f. Herumlau— 


fen. II) von lebloſen Koͤrpern, z. B. 
vom Waſſer, 72:7; in einem fort, ;טרד‎ 
laufen laffen, הרל יך‎ ; vom Auge, nal 
וָעיני‎ von der Bunde, mp0} חבוּרְתו‎ ; 1 
es laͤuft das Geruͤcht, קול " , שכוע‎ NEN 
II) in einzelnen Fällen ohne ven Bar 
griff der ſchnellen Bewegung, dB. Ge⸗ 
fahr laufen, ]20, an. ker. 5 Sem. 
in die Hände laufen, בָּיִד פ'‎ 59); ; 6 
läuft wider das Geſetz, רעה ואת‎ 
על ד הבר אַלהים‎ vun; das Läuft 
wider den Anſtand, הוא‎ DAN לא ככוז‎ | 

"ו von der Grenze:‏ נלא 7323 הףא 

NY, abwärts, 172; von Gemädjfen, 
an der Erde hin x. רמש‎ ; ; es laͤuft auf 
eines hinaus, etwa עצנם ההיא‎ 1277 
וכוה‎ ma; ins 8 laufen, etıda 
הוּא בּכסף במחיר' רב‎ 2275 Sp 
Jan. 

0 bag, הַלִיכָה‎ (im Cod. 
nur pl.) A. רוצה .1 ,מריץ‎ 4. 
und durch den inf. 

Sanfgraben, der, yaarı, (mit 
Kam. imp.) I. oder beftinmter vs 
עַל עיר‎ mins, .חניכם‎ 

Laufzeit, die, der Thiere, ערז‎ 
MIN; DOM ימי‎ ; vergl. Brunfkzeit. 

24096, die, מיברית‎ In) .מִי‎ 

הביר 1 9297 בּמי Laugen, v.a.‏ 
* .הפרית 

המות מִי Laugenartig, adj.‏ 
m2.‏ מי נחִר ;: ברית 

דשן לעשות gaugenafce, die,‏ 
-דשן הצר ית oder‏ 1 ית 

Laugenfaß, מיהבפרית,906‎ 52. 

Laugenkorb, der, Ausb לוב‎ 
.מו הברית‎ , 

Laugenſalz, das, a) mineralis 
ſches, am, טש מל‎ vegetabilifchee, בר‎ 
VI. ma, f. I. 


Lauigkeit, die, 1( eigentl. etwa 


fanf 


Lauf, der, r) ſchnelle Bewegung, 
a) von Menſchen ꝛc. ‚mm .זו‎ YO, 
A. yiw, IL; im ſchnellſten Laufe, 
ג מצף ב יעף‎ ſchneller Lauf der Thiere, 
oꝛa pl. B.; Sem. freien Lauf 
laſſen, rag, שלח‎ , Py. pafl.; 'ein 
Knabe, dem freier Lauf gelaffen wird, 
nn „22. b) vom Leblofen, z. 5. 
der ל‎ narpm, 4.5 des Wafı 
fers, ro na, ₪ fließen; der Zeit, 
תקוסת‎ ; 6 Sehens, ימי חיים‎ 75 
feinem Zorne freien Lauf Inffen, פלס‎ 
Song ar. 2) frop. Fortgang, דר‎ 
comm. Vi.; ; in manchen Redensarten 
laͤßt es ſich auch durch m VI. geben, 
z. B. im Laufe feiner Siege, בוזוף‎ 
גְבוּרותיו‎ 6/6. 3) natürlicher Wechſel 
der Dinge, z. B.der Natur ıc. 797 
Vi. pn, VII משמר‎ II. חַלִיפָה‎ 
4 - u)‘ Ort des Laufens, 2 1 von 
Fluͤſſen, PO, 11]. ,צנור‎ I. von Ge⸗ 
wehren etwa ,קנה‎ IX. 

Laufbahn, die, ‘7, comm. 
VI. 709, A. 272» וז‎ trop, 
vom Leben, Dvn vor; 7975 fie bes 
ſchließen, אל -אָביַתַיו‎ non; fruͤh⸗ 
zeitig, .גקפץ בלא ודמר‎ 

40/68, n. I) ſich ſchnell bes 
wegen, ı) von Menfchen und Thieren, 
,רוצץ ,רוּץ‎ (zu Jem. 2) זמהר לָרוּץ‎ 

nadı etwas‏ ; שאף אל ; רוץ הבא א 
laufen, daß man‏ ארְרַף laufen , mn‏ 
רוץ die Schuhe "verliert, (Sprichw.)‏ 
.6 ט ſ.‏ 64 !על-לא מנע רגלו ano‏ 
aus Feigheit,‏ : כמלט davon faufen,‏ 


sox, .ה‎ RS herumlaufen, התגורר‎ 


m», 7225 Sem. laufen machen, 
הריץ‎ ; laufen laffen, (entlaffen) של‎ ; 
von Beinen Kindern, 79:7, NUN; lau—⸗ 
fen, lehren, .הרגל‎ 2) trop. 6 bes 
Hatten, von- Thieren, on?, | Drums 
ſten. b) 6 eifrig bewerben um etwag, 
אחרי‎ nn; .שאף על ,ל‎ c) mit ges 


Leben 


Laut, der, ,קיל‎ 1. pl. קלות.‎ 
feifer, ſchnell verfchwindender, yau, 
VI.; einen Lant von ſich geben, Hip חן‎ 

9001502, |. Laut 2.). 

Laute, di,i>3,I.p.O4 ‚ni 
a3, 523, VI. auch 522 בְּלִי‎ und 
pl. oma) 8. 

Sauten, v.n. 1) ſchallen, בשימע‎ | 
קול‎ m. 2) trop. z. B. das lauter 
fein! nenn שַמָע :טוב זאת ; בּזאת‎ 
טוב הוא‎ ON; die Worte lauten 
₪: Oman un; der Brief lautet 
₪: 9002 am» אלה רברי ולה‎ 
ג הַאגרֶת לאמר‎ wie lauten denn die 
Worte? נכהּב פה‎ Pin; man אי‎ 
נ הַדּבְרִיכז‎ das lautet anders, etwa 
ההוּא‎ Jan הַיִּברִיס הַאלָה ; לא עצס‎ 
הוא :לא רברר מה אחד‎ Inn .לא פה‎ 
3) mit. den Glocken, ל קשקש‎ Rabb. 

Lauteniſt, der, Ir m. 

. רוי‎ der, nv», war 
DW 

ſ. Lauteniſt.‏ ו 
Lautenſchlagen, RR 10 722‏ 
Y22.‏ 

Laute r, adj. vom SBephraud, Del, 
7, VI. (£ mar, A.) von, Metals 
len, צריף , טהור‎ III. oder mit dem 
ſabſt. z. 95. lauter Gold, am מכלות‎ ; 
vom Weine, (nicht gemifchter) 799 4 
30% ; moraliſch, 12, «VIII ₪ 3, 


A. ( samentlih vom Herzen, MIX, 


vergl. noch Kein.‏ .]11 ,טהור 

Sauterkeit, die, 1( eigentl. טהר‎ 
(eigenti. adj. III.) ,הרה‎ 0. 2) ttop. 
2) מז ;3 כַפיכז ניָשרָת ,ישר‎ 
הכז‎ VIM. לְבָּב"‎ om. 

Lauwarm, T Lau. 

Lazareth, das, nwänn M2-. 

Leben, das, 1) Gegenfag des. 
Todes, am pl. VII. felten, M 
fing-; wo, meift. f. VI. ,ראש‎ uns 
vegelm. 5199, comm.1.5y, דיוּת.1]‎ 
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mn Yyyn; מעט‎ nen. 
קר רות‎ ; my 0. הלב לב‎ 

119, 1. 95 

Laune, die, 1) Gemuͤthsſtim⸗ 
mung. im- allgemein. ,לב‎ 111. wo}, 
meift. £ VI. ,רו‎ meift. 1 a) gute, 
frohe, ai a; Dome אור‎ ; 227200; 
er war bei guter Laune, En לבו טוב‎ 
רעפָכיכז ,)0:64 (ט‎ ; DMyP DNB; 
רוכז לב דַע‎ one. c) Jem. Laune 
nachgeben, © השְלִים גָעַשֶה כַּלדרְצון פ‎ 
a yan .אל‎ .6( nad) feiner Laune ler 
hen, etwa says az aba nun 
ja. 2) von geringern anftecfenden 
Krankheiten, etwa — IX. War 
1 

Raunenhaft, f Launig 2.) 

940818, adj. ı) gute Laune has 
8005, 19, row, V. vergl. Laune. 
2) üble Saune habend, ,עס עף‎ VII. 
pm, Ikoway) .בְּעַל‎ 3) - etiva 
יצ לענ‎ om», I. 

Lauter, der, ſ. Lauerer. 

Laus, die, nur pl. 593, VII. 
(ing. 72.) Laufen, Dann 1a. 

Lauſchen, v.n- 1) שמע,668פף‎ 
Snpa; "na2 לשמ‎ GN -הקשיב‎ 
2) lauern im "Hinterhalte, צר שקר‎ 
-אֶרֶב‎ 3) fhlummern, DI, PR שכןוש‎ | 
לבטת‎ au :רז‎ | 

Laut, ad). von der Stimme, 
גדל‎ , 11. 02, 1. (f. 79 A.) 2) 
bekannt, וו + נורע‎ werden, .נורע‎ 11( 
807. von der Stimme, umſchr. mit 
dem Zeitw. הנדיל‎ 3. B. laut weinen, 
:הדיל לבכות‎ faut rufen, (vorzuͤg⸗ 
lich vor Ang) צהל קולו‎ ; Aꝑrx צצק‎ 
ועק קול רל ג צעק לה‎ außer⸗ 
dem וִיקְרָא‎ in קרא | הריכז‎ 
ה (2 > רמלא‎ 92 WIND; 
an 53 .למני‎ 3) zufolge, z. 5 
laut des Befehls, 27903, hy 
np; oa aa IT 


2) trop. 
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Leben, .ץצ‎ n. 1) am Leben ſeyn, 
mr (wofür vr als verb. gem. ע‎ 6 
praet. hat.) lange leben, הַאָרִיךּ‎ 
Pay ; A MOIN 5 Sem. fange les 
ben laffen, © ימי‎ Tann; f. lang 
To lange du 607, מימיך‎ auch wird 
es gegeben durch ,עור , יש‎ PN, z. B. 
er 00), ,ישו‎ 33739; er licht 4% 
mehr, איככר‎ > oder fragweiſe: lebt 
noh? העור‎ lebt nie? האין‎ ; ₪ 
ben bleiben, m»; Gem. leben laſſen, 
[> mr Mm; et lebte Hundert Jah⸗ 
re, MV NINO שכי חיר‎ ; fo wahr 
ich lebe! mn an; fo wahr Sort 1 
mim. 2) in 6 der Art und 
Weiſe, wie man lebt, z. B. a) ſich 
wohl befinden, wohl leben, mm. b) 
ruhig und zufrieden leben, now, ג שלַר‎ 
ruhig febend, SW, V. (f. Aw.) 
fhuldlos, בְּתכז הָלך  תמיכז‎ Tom; 
-הַלָךְ במ‎ d) Gore wohlgefällig, 
התהלְך אֶת ד האַלהיבז‎ ; 2 par 
יְהוֶת‎ no. 9 glüctlih Ieben, z. >. 
id — % שלובז‎ ; mn שלוכ‎ : 
lebt er glücklich ? * — H lafters 
haft leben, {97 רשע ; השחית‎ | 
.הרשיע‎ g)in gutem Einverftändniffe 
mit Jem. leben, d עכז‎ Bhv; ohwig 
סי‎ bo», .את‎ h)er lebte alle Tage, herrs 
₪60 und in Freude, AAN נְחּהי לו‎ 
את ה לב נְגְרלָה: ווכזה יוכז‎ na) 
.יוב ד יוכז‎ ı) bei'm Weggehen: 6 
wohl! 77 .שלוכז‎ Man f. die adj. 
verb. und. fubft. 3) fih nähren von 
6046, עַל‎ mr; vom Feigenban leben, 
033; vom Aderbau leben, han 
MON; .איש שָרָה הוא‎ 4) fid wo 


‚befinden, 2 25 bei, mit Jem. OD», 


NN, acc. 5) umgehen mit Sem. 7W 
שית יָרוּ עכז ; ; שב עכז פ' ; יָרו עכזפ‎ 3 
ſ. Umgehen. 6) ſich befchäftigen, nw2 
2 won; oder z. B. ber Weisheit 0 
ben, NIT חִכּמָה‎ 72, an; nYNm 


Leden 


+ I- dn.dey: 0) Leben um Leben, Wo». 
גפש‎ nn. b) mit Gefahr des Lebens, 
UNNA, wo>32. b) bei meinem Leben) 
MN חו‎ : ip) .זי‎ d) das Leben des 
Nächften ntaften, עלהףכז רְעהף‎ 02; 
e) Jem. am Leben erhalten, nn 
od mn; bel Späten, יקיכז פ'‎ 0 
Sem. das Leben nehmen, '© vo) nam 
] tödten. g) das Leben retten 'von — 
גְצַל נפשו‎ , ar, -הושיע , הְשִיב‎ 
h) fein Leben — Spiet fen, 22 
1329; ה 9 .שוכ נסטו בכפו‎ 
laffen für תחת ס' ,וח‎ vn) .שיכז‎ 
k) feines Lebens ficher feyn, ann 
me2. 2) im theolog. Sinne, DVI; 
Fr B. dns ewige Leben, עול‎ vr; in 
einem neuen Reben wandeln, ar 
Down בּחייכז‎ ; ein Leben 6 Gott, 
an? mn. 3) Lebensart, Les 
bensweile, 7% VI. meift. f. z ein vus 
higes, zufriedenes Leben, שלי‎ VI 
mW, CO; ein rechtfchaffenes Leben 
führen, Sara Tor; ein unſchuldiges, 


seines Leben führen, כּפּיו י‎ 7922 yd; 


]. die adj. und verb. 4) Lebenslauf, 
7; Dr 99. 5) Lebenszeit, יָמִי‎ 
Dvrn, שני חיים‎ 2 oder DM als 
lein, 3. B. ſein Leben nicht bis zur Hälfe 
te bringen, way mar .לא‎ 6) Regſam⸗ 
keit, Munterkeit, m, I. nos, VI. 
na, VII das Leben ſchwindet ihm, 
nn - no -יָצָא‎ 7) Lebensunters 
Halt, ,אכל‎ VI. ייב‎ pl. VII. 
לרזכז‎ , VI; faum das liebe Leben das 
‚ben, »9 לחכז‎ Dans בוְעַת‎ yon Jan 
ar ms SON. 8) was ung fo lieb 
iſt als das "Leben, bei Liebfofungen, 
pm, 4. wos nen. 9) Lärm, 
Serdfe, המון .4 , מִהוּמֶה‎ III. was 
für ein Leben iſt פה !א‎ MO = מה‎ 
in); von munterer Freude, שמח‎ 


m. 


" ))5 4 


שח in Anſehung des‏ (4:>.מלאכת 
;חק ג דָּרָף עכז gegen Audere, D‏ 8086 
וד feine beſitzen ]- Leben 8.): Mit der‏ 
ſchenden Lebensart bekannt ſeyn, etwa‏ 
om‏ בוא גַיָדע 17 52 y‏ 
.יְצָאת 
Lebensbahn, die, mc comm.‏ 
eine bei‏ ; חק הֶחִייב VI. non. A.‏ 
mob.‏ חק לו treten, "etwa‏ 
Lesen sbalfam, de, kan‏ 
.את ד נפש 
En yoi‏ ,זא Lebensbaum,‏ 
Lebensbedürfnis, das TUN‏ 
אציי . ik‏ בו לחיות 
die, 129‏ 7 
יחולדות 
Lebensbrod, das, or ons,‏ 
Lebensdauer, die, ſ. - länge.‏ 
קץ חייבם',944 ‚LSchensende,‏ 
utregelm. mein Lebens‏ (יובש .206 .א 
near‏ לִי עחָהּ na;‏ יומי ende'ift da!‏ 
non a."‏ אל ד an‏ 
Lebenserhaltung, dit, mn‏ 


Lebensfaden, der. etwa פתיל‎ 
חייכם‎ ; oder DM; ימיכם‎ TIN- 

geb ensfrift, "die, fe — länge. 

Lebensfrifung,  — erhal 
rung, 

(מחיה (.60) Lebensfärft, der;‏ 
.שיא חי הַעוּלְכֶז ופט I.‏ ,מושיע IX.‏ 

% bensgefahr, die, mit Lebensg. 
mit unferer -- , בְּרָאשנלּ‎ | 
fih vetten aus —, נפשו מַמָוֶת‎ ar; 
ſich murhwillig in Lebensgef. כ‎ 
שְרָה כפשללַפָוִת ; השליף נפשומנגד‎ ; 
in Rebense. schweben, fenn, ה ; אבר‎ mr 
יד מָוֶת ג פן מוְח‎ nnmnnn. 

7 der, nn, comm- 


‚VI. own גרוח‎ vergl. 6 es 
bensfraft. 
Lebensgefhichte, bie, ] — 


beſchr eibung. 


vn; 3 
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mama לְפָָּיו ו נסשו‎ yon maan. 
7) das Leben "genießen, Inn} er fol 
ichen! יחי‎ | mon לו‎ SA 8) Le⸗ 
bensart haben, z. B. er weiß nicht zu 
eben, pa ביא ;לא יָרַע‎ um לא'‎ 
HN. 9) in einigen Fällen ſtatt bar 
ben, hegen und wird im Hebr. ents 
weder ellipt.' ausgedrückt oder liegt 
fhon im verbo, 5. B. der Hoffnung 
leben (Hoffen) mm pay; oder pn 
גָלִי‎ 1292 mm. 

Lebend, ו‎ adj. 1) Le⸗ 
ben habend, .הז ,חי‎ eſtr. ,חי‎ pl. 
"Dre; ein lebend. Oden, mn נמָש‎ ; 
alle lebendige 6596260 כָּלנְפָשי ט רזה‎ 
ja רוח חייכז‎ NUN; etwas Lebendes, 
כמש‎ meiſt. f. VI. 1 nivas; ₪ 
7 ‚fen, mn; machen, mn 
An; 'D בְּאפִי‎ orn רוח‎ nD. 2) 


von lebloſen Gegenftänden, z. B. Waſſer, 


ın, oder DOT ומים‎ vom Hafen, 
von Zaͤunen ꝛc. 229, ,חי זד‎ VII. 
3) lebhaft, munter, mr, IX. ober 
umſchr. mit dem Hauptw. 
Lebendigkeit, die, > 


feit. 

Lebendigmacher, ber, ממה‎ 
IX. 

Lebensaͤußerung, die, MIN 
o»m. 


Sebensalter, dns, on, VI. 
ג וְמִי שנִי חייכז‎ Gray, pl ארֶף‎ 
ימיכש‎ - 

Lebensart, die, 1) Art zu leben, 
דרה‎ meift. f£ VL; poet.rIN, comm. 
Vi. pl.ninys; non, A. ומעשה‎ 
IX. pn, ו‎ vaun, nl. zndie Le⸗ 
bensart Jem. ‚angenommen haben, mw 
הַלִהְבּרְרְךּ ,חקית פ ; כמעשה ם'‎ 2) 
in moral. Hinſicht, מסלה ומעשה ,חק‎ \ 
mom, pl. I. 97; eine’ fchlechte, 
| IN 777 etc. 3) in Anſehung des Ers 
werds, may, A. mann, ל‎ 


— 
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Lebensylan, der, ' ash. לק‎ 
ihn gerftören, Down חק‎ ss.” = 

Lebensgueile, die, .מקירחיים‎ 
| Lebensregel, die, Syn .חק‎ 4 
Lebensweiſe, die, ארח דרה‎ 
רזלובם ; חייבט‎ on. 

Lebensfaͤft, der, 2.10), Yan. 


Lebersfart, ädj. Bra say; 
auch saw, \ allein; kun, , Sau. - 
י: ימיב‎ 


8 / Todesſtrafe. 


Lebenstage, die, 29) pl. it: 


mn. J‏ הייכז 

die, er‏ ו 

ה .222 ומִי חייכז 
ו Lebens wandel,‏ 


— an 


comm. VI. f. Leben. 


Lebendwäſfer, dad‘ ER 

Lebens weise, die, f Lebensart. 

Lebensweidpein, die, F ww 
benstlughrit, | 

Lebenszeichen, dag, AN 
הייכז‎ han שמת‎ ; 8 giebt ndch ker 
- bensj. von ſich, מו‎ m may ועור‎ 
— .בר‎ | 


מו 7 Nr; — Dorn‏ ימיבז 
ל das, om‏ 9 
ler ſteht am 8‏ גת צאות חייכז 
Ann.‏ ימור הוּא 
Vs‘ 62‏ לבל Reber, die,‏ > 
52* ל von der Feber weg reden,‏ 
יי = an‏ ולא Jar‏ דַּבּר 
בע בּצְבע die, Ta‏ לוו 
Leberflecken, der, eiwa uw‏ 


. en 


י של-עור הַבָּשר ' 


Lebers 8 das/ er, 
123. 


Leberkrautheit, bie, מפעית‎ 
an. 

Lebetlappen, ber, 1237075 
Bar man - Anden: tu 


1 


. "ו‎ 
j u er 


Lebensg. 


Lebensgröße, bie, min, A. 

Lebens hauch, der, mw), B. 
;רוח חייכט‎ Wo, meiſt. f. VL; "big 
zu feinem legten Lebensh. —J 12 
wid). 

Lebensjahr, das, Dim mv; 
pl. שכי‎ ; deine --, שני חייף‎ m’: 

Lebensklug, adj. San. Iv. 
לב‎ man. 

Lebensklugheit, die, moon, 
C. לֶב‎ naar. 

Lebenstraft, die, 2, VIE: 
חייכז‎ na; web, VIE «(And von 
ג‎ feine Lebenskr. iſt vertrock⸗ 
ner, לְשרּר‎ gar), va; יס לֶחה‎ 
ohne Lebenskraft fen, = סרג‎ 

Lebenstürze, die, .קצר" ימיכז‎ 

9000841086, bie, חל‎ 2 
ימיכז‎ IN. 

6 adj. und — 
חייף‎ wor 53 (auf die aweite Perſ. 
bezogen. 3 auch Lebenslang. 

Lebenslang, adv.) 
omm-i2. - - 

Lesenstauf, der, m, meiſt. 
+. VI. ימיב‎ ꝓphII. auch iſt's ſ. va. 
Lebenshefchreibung, g- v. 


Lebenstiche, das, ו 5 .1.4 ,אור‎ 


Win; 6 Sem. — ß‏ חייכז 
Ausblaſen. | Ze‏ 

die, 9 ran‏ ו 
‚Drn.‏ 


.  Rebensmittel, das, mn, A. 


Tan, VL; Gem. mit Lebendin vers 
forgen, 5ah2; damit — ſeyn, 
4252. | 

08 bie, vous, 
Den. pi, ober, wenn 66 durch den 


VIEH.‏ ,חק deutlich ift,‏ ו 


I. allein; ſeiner Lebensord.‏ , משמט 
mV.‏ חקל treu bleiben,‏ 


—* der, ro nen 
6 | herneg.) 


on. 


| 8 | 

6:6, der, Pa, ya, Vespa, 
I; einen befommen, כבקע‎ , »pann. 

Lecken, v. a rn, mit acc.; 
vom trinfenden Hunde, לפק , לקק‎ 


‚den Staub 6608, Hay -לחף‎ 


Leder, adj. a)von Speifen, בְרִיא‎ 
15 טוב‎ IL; oder umſchr. mit dem 
Hauptw. 071, A- שמן‎ | VI.; lek⸗ 
fere Speifen ] auh Leckerbiſſen. 
6) von Menfgen, מטעמים‎ IN ATI; 
שאפת על ; בּעל משַמְנִיבז‎ vn) 
.לחכ אביריכז‎ 

Leder, der, f. Leder adj. b.) 

Leckerbiſſen, der, אבורים‎ om; 


; אוה‎ bonn; aan aaa; die --. 


ul Vu. (part. Hithp.)‏ , מתלְחַמיכז 


מְעְרְנִיכז | , משַמָנִיכז + מטעמיבז 
nioyun,‏ ,מצרטית —R pl- vn.‏ 
pl- A.‏ 


Leckerei, die, f. Leckerbiſſen. 

Leckerhaft, f.Lekerb.) _ 
Leckerhaftigkeit, Die, etwa 
Diyan Don) חאו‎ ;  תֶפֶאש‎ win) 


‚DwnVn- על‎ 


7 das, f. Leder, b.) 

9061846, die, etwa לקלא‎ DD; 
eine angenehme 2008 , ססר טוב‎ 
כעימום ;900 222 ,יָרִיד :לקלא‎ NAD; 
* בר‎ ְ' 

"Feder, das, ,עור‎ I. pl. .עורות‎ 

Lederarbeit, die, ſe Lederzeug. 

Lederbereiter, dev, [עשה‎ vn 
.עוך‎ - 

Lederhandel, der הרת עורות‎ 

' Lederhändler, der, MP איש‎ 


.2 עורות = 


Lederhart, adj. כמו עלר‎ · 

Lederwerkreug, das, Honda 
.עור‎ | - 

Ledig, adj. 4 2). leer דיק ריק‎ 
גנ רק‎ ein leerer 6 א‎ Gau 
Bände). 739 II. מקּם הַמָנַּח‎ : ] 
ker. 2) unbenopnt, לא נושב‎ ; TUN 
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Lebhaft, adj. mn, IX; von 
Straßen, Orten, wıny, II. אשַר-‎ 
הַעַבְרִיכז‎ Day Jon mb. 2) trop 
5. eine lebh. Freude, שְמְחֶהגדוּלָה‎ ; 
ein lebh. Streit, ;רוב גדל‎ 7 
werden im Streite, כ‎ f. Heftig, 
Hitzig. 

Lebhaftigkeit, die, 7 eigentl. 
das Leben und Weben, 1.135 iſt's 
f. v. a. Munterteit, Raͤſtigkeit, . 

VIIL; oft ſ. ₪ Ausbruch‏ ,לח .עז 
1 ,גול ; שְמחָה der Freude, nm‏ 
(ב ni.‏ שאון" (VI.) von einem Orte,‏ 
von der Rede, vom Streite ıc. 23,‏ 
| 1 

Leblos, T) adj. 1( eigentl, DONZ 
Brno אער אִין רוח‎ + oder 
2271 (eig. adr. ו‎ B. ein febl. Stein, 
mM a8; ſ. todt; feyn, 29, sin. 
2). ‚stop. למ'‎ 9299; von Orten, - לא‎ 
דְרוּש‎ 5 adv. own אפס‎ | 

..geblofigkeit, die, ) eigentl. 
9% ;לא חיוכן‎ Dr DON. 2)trog, 
ma, J nm .חסר‎ > 

Lebtase, die, nur gebräuchlich ins 
mein, bein ic. Lebt, an rer a -בימִי‎ 

Lebzeiten, . B. bei meinen —, 
ron, ſ. Lebtage. 

"646 v. n. 1) vor גי‎ auf⸗ 
ſpringen, ונבקע‎ Syn; yayım. .כבקע‎ 
2) ſehr — ראב והוּב (ערג‎ 
,מא ל‎ my, 5. ihre Zunge lechzt 


vor Durſt, — — onwb; 
von Bäumen, 103, feg- ;על"‎ vom Leb⸗ 


loſen und Lebendigen, 2; auch das 
adj. ,עיף‎ V. + 5. ein. Lechzender, 
mar». wa>; ein. lechz. Land, ארֶץ‎ 
mas». 3) trop. begierig ſtreben nad) 
etwas, שמף על‎ ; In,byanys מא ל‎ 
vergl. aud) Sehnen. 

‚Led, adj. אֶשר בְּרָק בו‎ — 
mit dem ‚geuit: | P72 4. B. ein 4 
697 בּרֶק‎ NEN / 


90008 1 


Kerzen, ריק‎ 2225 Wal 252; leer, 
von Mitleid ıc., רַחָמיבז‎ Son. (ש'‎ des 


: Befißes oder Beſitzers 0 אשר‎ 


Wan? בְעַל ילא‎ , ira לי‎ 3. ð 
eine leere Stelle (Anne) לא‎ Sun ma 
-לאיש‎ 

Leere, die, 1( 4 מִבוּקָה‎ 
בּוקה‎ , Aa) הר‎ ; Leere des Mas 
gend, בְּקְרֶב‎ nun. 2) ttop, Eitelkeit, 
—*5 הבל‎ NN; VI. L.; 
Leere des Herzens, etwa 7. 
„2. .. 

geeren, v. a. הריק‎ , fe Ausleeren. 

Lefze, die, f. Lippe. 

96941, ſ. Geſetzlich, Rechtlich. 

Legalitaͤt, die, ſ. Geſetzlichkeit. 

Legat, das, ſ. Erbtheil. 

Legat/ der, nom, II. 

Legen, Dv.a. 1) liegen machen, 
fiellen, fegen, ah einen Ott, הציג‎ ; 
,שית‎ N.pall.; SO, Doyw, (Hoph. 
"ומק‎ 900 nur im Kri einmal) הציב‎ 
Hoph. palf. ; השכיב‎ , Hopb. pall.; 
etwas auf etwas, דיבר ע‎ ; etwas wor 
hin legen, חן 23317 2 ; שמת דַּבַר ל‎ 


N. paff. 2 etwas auf einen Wagen, 


ein Pfeid, - ,על‎ dod הרְכיב 33 על‎ 
12339. -b) einen Verband "(auf die 
Bunde) Jem. leg. ל‎ Ha הַעלָהָ‎ (er 
wird aufgelegt, 5 MOIN Any). c) 
Truppen in eine Stadt, WIN הנחה"‎ 
MIINIX. 64( % Haͤnde in den Schobe 
legen, .Dy Pan; das Legen ber 
Hande in den Schoos, יָרִיכז‎ par. 
6( Gen! eine Schlinge ftgen, yo, m» 
ל‎ na, ma; ober ,וקש‎ Was, win 
uns,'N. pall, f) erwag‘ ,)וו‎ in 
Ordnung legen, 727 7295, הכין‎ 725 
paſſ. ya 8) er legte Hand an —, 
am נָשֶלַח יָרוּ ב הימָה‎ man 
.על‎ 0) die Hand auf etwas. legen, (um 
86 zu fühgen) על‎ 700, N. pall.; 
— (um ihn gu peuen) הניף יָרד‎ 
| + 


+) 
ב%‎ Mut .אין‎ 3) ohne Eigenthämer, 


.לא (לא לאֶדון ; אשר לא wind‏ 


ַ ,מורש" אוש‎ 4) unverbeirathet, a) 
vom Manne, etwa אשר אין לו אשה‎ | 
לא לָקַח אשה‎ NUN; ;לא בעל אשה‎ 
ledig bleiben, לא חושיב ;לאלקח ו אשה‎ 
אשת‎ ; ohne 98606 und Kind, jor2 
(mit feinem Körper, di. er allein) / 
B. er iſt ledig dorthin gezogen, NY? 
לשפן שכז‎ Son. b).vom Mädchen, 
עור בְּהוּלֶה‎ SUN; my אשר לא‎ 
;בל בעל ; לא מַאוּרְשֶה ;איש‎ 8 
bleiben, לא אירְשֶָה לא יְרְצָה איש‎ 
גלָא יש‎ vom Weite, ledig .שמם , זע‎ 
5( ohne Gefhäfte, טל‎ , naw, VIE; 
von etwas, 70. 6) ohne ₪0, »52 
לא. ;לא נשא משא נְמְצַמְסָה‎ SUN 
vos שאה‎ 7) nicht gebunden, לא‎ 
אס‎ von, 1:5: Jem. ledig. laflen, 
פה החּיר ם'‎ 


Ledigkeit, die, a) vom Manne, 


etwa nun לא בעל‎ Yun איש‎ am. 
b) vom Mädden, Osama, plel.; 
aber .שני ימי בחוליכז‎ 

7 . Sänjlic, Voͤllig. 

Leer, adj. 1) 60400. von Ges 
faͤßen 6 ,רק הריק‎ Pr 14 leer 
maden, pr; 8 5 v. a. Hohl, 
2723,:11.; von Städten und Raͤu⸗ 
men, müf und leer Any am; 6 
leere Stadt, ההף‎ my; Teer machen, 
.בַלַק‎ Py- pall:; f. Verwaͤſten; von 
der Straße: fie ו‎ leer, Wan} rar 
NIMN ; vergl. auh Ledig ı.) 2) 
leer ausgehen, רִיקכז‎ NY. 2( 
a) ohne Kennmifke, 312), 1]: איש‎ 
לא יָרַע בִּינָת‎ Yun; 653, IV. ₪ 
ohne Wirkung, Naddıur, Bedeu⸗ 
tung, DD’, adv.; ,ריק‎ I. ושקר‎ 
VI. ; —* leere Worte, ——— 
gen, :שקר‎ DPI דברי‎ ; leere Hoff: 
mung, ,ריק ושקר‎ NW הוחלת,‎ etc. 


6( ohne ו‎ 1 B. mit leerem 


Rehnen 


Kegion, die, "BON, Rabb. 
(nasl, Syr.) לגיון‎ rs, Rabb, 
und Chald.; iſt's f.v. a. große Dienge, 
Yin Por; aan לב אין‎ 

Legiren, v.a. 1( Vermachen, q. 
v. 2) verfegen mit etwas, UrV, |. 
DB. Iegirtes Gold, .הב שחוּט‎ 

Legitimation, die, 1) Beglau— 
bigung, MIVON, A-; zu meiner Legit, 
a7 aan, om. 2) Rechtfer⸗ 
tigung, mit dem inf. 1 B. zu meiner 
--, להצטְדָּק ; לצדּק נפשי‎ 

v. 8. 1((‏ לוו 
ſich legit.‏ קים ,העיד , הַעמיר. gen,‏ 
techtfertige, pas,‏ )2 -העמיד va‏ 
קְרַא Dax; "ein unehetiches Kind, etwa‏ 
; שיכז 8 בנן עשה פ 527 ;2319 
Iegit. sun) pıx; nern.‏ 66 

90056, bie, manw, B. Yan, 
U. ,חוצוח‎ pl. 

Lehm, der, won, VI. ,טיט‎ JI. 

Lehmen, V. a. Roh Sam mv. 

Lehmern, ad). umſchrieb. mit dem 
Hauptw. z. B. ein 0 4 בִּית‎ 
.חמר‎ / 
Lehmgrube, die, .כחל.,'ר חמר‎ 

Lehmicht, adj. von; דּמוּת.‎ 
.טיט‎ · : 

Eehmig,- ‚adj חמר‎ Na; oder 
blos mit dem genit- z. ₪. — 
den, ah, -אדְמַת טיט‎ , 

Lehmwand, bie, ".קיר טיט‎ 
Lehmwerk, das, .מצשה טיט‎ 

900%, die, am Stuhle, etwa 
במושב‎ nı ;משטן‎ oder Via); 
für den Am, יד‎ vn; am Dadıe 
der Morgenländer, מִעְקָה‎ , IX. (4 
bängige Seite des Berges, VITITN 

Lehnen, Dv.n. ) abhängig fepn, 
12. 2) an etwas angelehnt feyn, MI 
2 >23; ; .נשען עַל‎ I)v.a. anlehnen 
erwäs an - על‎ 79 II) vır. 
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הדיף i). die Axt an den Baum,‏ .אל 
pa; den Bäumen ift fon‏ על עץ. 
die Arc an die Wurzel gelegt, a1‏ 
Wan oı k)‏ על- שרשי הָעציכז 
ל אש 2 Feuer legen” an etwas,‏ 
N.‏ ילד ביציבז Eier legen,‏ )1 .על 
m) teop. Jem.‏ .07% .45.א pall.; auch‏ 
einen Stein in den Weg fegen, 2‏ 
I79 biwan. n) den Grund‏ ,59% פ' 
legen 2 4 eines Hauſes, 79), 10)‏ 
Chäufiger jedody "O9, während‏ הבית 


von Himmel, Erde ıc. 70% gewöhnlich 


it) Py. Hoph. pall.; oder „un 
yI8, Dmın (im Cod. nur Hoph. 
pall. in dieß Vedeutung); den Eckſtein 
legen, MID: PN my; ] unter den 
Hauptw. 2) trop. a). von den Schif⸗ 
fern, ]- ,ט‎ a. Steuern, % v. b) Jem. 
in’g Gefaͤngniß, Myna 5 mꝛ· הניח‎ 
9( Geld auf Binfen, by כּספו‎ 2 


uw), ele. fie Hauptw. סד‎ + rfih 


legen ı) fü ſich niederlegen, a) um zu 
ſchlafen, 22W. b) fid) lagerh, רָבץ‎ ; 
legen laſſen yarı. c) vom Kranken, 
למשְכָב‎ 503. 2) nadlaffen, Yım, 
.עבת‎ a) vom vZorne, ,שוב‎ IV. 


.c) von den -‏ .שמק vom Streite,‏ מ 


Slurhen, WAY ba; av; pnV; 
Yon .שְבת.‎ 4( von Leidenſchaften, 
ſich 6. bei Jem. a ..חְרָל לַחוּש‎ 6( 
vom Eifer, נכְלָא מש‎ om; nr 
fut. יחת‎ (N. v. han). 3) ſich befleis 
Bigen, 225 ועליוצסף לבו ב‎ oder 
3. B. er "legs ₪ aufs בִּל- ו‎ 
20 שיחו‎ , er legt ſich aufs, Ligen, 
שקר , שוא ּפיו‎ 9275 oder mit dem 
verbo allein, 1 B. er legt ſich aufs 
90040068, הגוא‎ 129. 7 
Legende, die, 1) Heiligengefdjichr 
> 6, etwa קדשיכז‎ a5 חילרות איש‎ 
nn. 2) 986, SPY, השָרָא‎ VI. 
Legezeit, die, מלֶט‎ ws; n» 
= oma hr 
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©; aus der Lehre fommen, raw; 
wong .לא הוסיף עוד‎ 9 * 
Lehren; v. a. Jem. etwas, אלף‎ : 
הודיע ;;הָבין‎ ; PM mit dopp. acc. 
N. pafl.; 199, Py. pall.; (folgt 
nach * ein verb. fo ſteht der inf. 
mit (ל‎ em, lehr. d הורָה‎ ſteht die 
Sache dabei, ſo folgt auch der dat. der‘ 
Perf. und acc. po, אל ב‎ der 650406 ; 
vergl. belehren. 2) an den Tag ler 
gen, MNYM DTM, 3. D. die Zeit 
wird's iehren, “m DW NNITNY 
3) drohend, z. B. ih wil’s euch leh⸗ 
ten! 927 DENN אודוע‎ ; wm. = 
Lehrer, der, מוּרָה‎ , IX. als, 
vo. 
Lehrerin, 
n229, D 
Lehrgebaͤude, das, f. Lehre 3). 
Lehrgedicht, das, משפיל‎ , I. 


‚bwn, IV. 


Lehrgeld, das, etwa שכר‎ 
aan. 
Lehrjahr, das, Tor new. 
Lehrling, der, min, 1. 


Lehrmeiſter, ber, 19, VI. 


1 ,ארון 

Lehrmethode, die, 92 777 
f. Lehrart. 

Lehrreih, 80 4. B. 90%‏ 
ססר לק טוב 


— der, דּבַר-‎ , un, IV. 

Lehrftand, ber, ns, מִּצְמַר‎ 
הִַלַמָרִים‎ qN; iſts ] 5. "alle Lehren 
Dann” כל‎ | | 

Lehrſtuhl der, 1) Sitz für den 
Lehrer, mapaı .בְּסָא ,מועב‎ 2) 
Stelle eines Lehrers, man פקְדִּת‎ > 

Lehrſtunde, die,  תעומש עת‎ 
ben Lehrſtunden beiwohnen, עכז‎ av) 
חלמִירים לעת שמוּעה‎ 

"gebeten, der, etwa ,קול‎ 97 
מלפורים‎ (| in den Lehrton 3 


Lehnſtuhl 


ſich lehn. an —, על‎ us, mus; ו‎ 


₪6 auf Sem, על- 7 פ'‎ pw 

Lehnſtuhl, der, etwa נמושב דרת‎ 
כְּסָא‎ , VII. 

Lehramt, das, הַמַּלַמְרִים‎ n2- 

Lehrart, die, 727, comm. VI. 
0327, pl. IV.; feine Lehrart war 
eine ganz andere, als die der Pharifäer, 
לא 79272 הפרוּשים‎ ya. 

ehrbegierde, die, etwa MINM, 
mar mann. 

Lehrbegierig, adj. 1( 68 
gu Ichren, n279 .אהב‎ 2) begierig nach 
Lehre, aa 327 שאף ; אהם לשמע‎ 
.על דלְקח טוב‎ 

בַּל- iff, der, (etwa‏ זו 
b5‏ החקות oma; nipm, pl. A.‏ 
.החורָה 

Lehrbuch, das, etwa mp" TOD; 
oder Mdo allein. 

Lehrburſch, nd 
. m», Vu. למיר‎ , 
Lehre, bie, 1( = man giebt, לקה‎ 


22, 1. 


VI 927 IV. feiner ושמעה , שמועה‎ | 


A.; Lehren Kohelets, ברו קחְלת"‎ ; ; 
Sem. gute Lehren geben, pe in 

die man fid zur Warnung‏ ;טוב ל 
nimmt, 8, I. nn>in, 3 2)‏ 
Wortrag einer Wiflenfhaft, M2NOW,‏ 
DN27;5 falfche Lehren, NYW an.‏ 

2( der Zufammenhang aller Vorſchrifien, 
חכמית‎ , C.n27, +. VI. oder כָּלחְקִי‎ 
"5; גְבָּלַ הרת פ'‎ oder alleinfteh. 

myim, A. לקח‎ , VI. 797, comm. 

vi. z. ©. die chriſtl. Lehre, 77 
mwn etc. 4) Unterweifung, 90V, 
חורה‎ A. 5) bei Handwerkern ꝛc. Lehr⸗ 
zeit, etwa חורת החלמיר‎ mV, יי‎ 

bei Sem. in der Lehre fiehen, ימי‎ non 
בבית פ'‎ inyin; © חלמיד‎ | mn; 
ana; in Die Lehre geben bei Jem. 
פ'‎ nn d ns; nying פ'‎ na 


Beibeslän 


Letbarze, ber, bes Königs, שר‎ 
9797 yo; mein —, -לפאי‎ 

Ledbband, das, * Frauenzims 
me, Dana, 1 

das, miman Sad. =‏ ו 

Leibchen, das, I) Heiner Körper, 
miup mn: 2) Kleidungstüd, etwa 
773, זז‎ 

Leibchirurgus, der, ſLeibarzt. 

Leibcompagnie, die, etwa 773 


aa ınan. 


Leibeigene, der, J VI. 
MON 125 — die, MON, ₪ זאָמהות‎ 
man גבת‎ f. Magd. 


Leibeigen, adj. ,עבר‎ 7 
feyn, פ'‎ Ta2- 

Leibeigenfhaft, die, (עברות‎ 
£T | 

Leibeigenthum, Se Be⸗ 
ſitzung. 


Leiben, nur üblich ins wie er 604 _ 
und 161 , 2. 


Leibesbeſchaffenheit, die, 
רּם וּבְשָר‎ ; wa, IV. 229, ּבְרֶת‎ 
Swan. 


Leibesbarde, bie, ſ. — frucht. 
Leibeserbe, der, DIN יורש‎ 123 
von der Tochter, man. יורָשת‎ n2. 
Leibesfehler, ber, DW, I. 
Leibesfrudt, die, -בטן‎ 33 
und 39, VI. alteinftehend. 
Leibesgaben, גחִיל-,אל‎ m) 
warm. 
, Leibesgebrechen, 
I. warn om. 
Leibesgefahr, f. Lebensgefahr. 
Leibesgeſtalt, die, ann, IX. 
,פנים‎ pl. I. ,האר‎ VI; 6 
ו יס , האר‎ 1. | 
Leibesgräße, die, קיכָוה‎ , A. 
Reibesträfte, de, (,פת‎ L 
אמץ‎ , VI. f. ו‎ , 
7 die, map, 4. 


das, DM, 


. 
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60 בקול מַלמְרִים‎ Ship’ [השמיע‎ 
aan וקול‎ 7 Pan ‘ip. 

Zeit des 0‏ ע' die,‏ ו 
עַת להיות m;‏ תַלמידים lingg,‏ 
עת למר man. 2) in den "Säulen,‏ 
| | -עת חנ לְעְרִים 

6 der, "1( Körper Überhaupt, 
wa, IV.mma, 4.; on oder 
.ה ₪ לחוּם‎ Asy. VII. (mit ſuff. warb) 
war 07; na, VIIL (doch nur eins 
mal in diefer Bedeut.) Leib und Seele 
(mein —) כ לבי הבשרי‎ von kriechen⸗ 
den Thieren, yina, (ם זו‎ em. am 
Leibe trafen, פ'‎ Dun; מ'‎ "an, Py- 
פ' ;"ופ‎ ich? b) Sem. zu "Leise ges 
ben, © vun, »39, W309; mit Wors 
ten, 2 23; '» main. 2 Jem. beim 
Leise — [> ידו על‎ naw. 6( 86 
mie vom Leibel ג מה דלי וָלְךָ‎ nor; 
nimm א חִלְלָה‎ 79 air) e) bei lebens 
digen feibe; bei Leibesleben (von — 
erſten Perſ.) Wa2 בְּהיותי עור‎ n 
N עור‎ ; wenn; men vo» בְּהיות'‎ 
2 .גוד‎ 9 mit Leib und Seele J Siem. 
ergeben fepn, ‚Sana פ' בכלה‎ ann. 
£) Sem. Leib und Leben anvertrauen, 
5 נפשו בכפי‎ jn2. h) Leib und Seele 
verfchiosren , וְהִתָרִים כפשל‎ »582. 1( 
fie hatten kein Herz im Leibe, ‚NY) 
o2%. 2) Rumpf, joa, + VI. vien⸗ 
leicht auch my, C. 3). Unterleib, 
Bauch, 702, 1 VI; äußerer und in; 
nerer, מעים‎ pl. IX.; ; ben Leib ans 


füllen, בטנו כרָשו‎ —* iſt's ſ. v. 


a. Mutterleib, DN ju3; jy2; om. 
4) in einigen .trop. Redensarten 4 B. 
bei Leibesleben, bel Leibe nicht! חִלִילָה‎ 
גל‎ Maar: füge es bei Leibe nicht, 
min Sa ּחְלְלָה 77 מְהָגִיר‎ feines 
Leibes feinen Rath wiffen, בו‎ : 123 
.מִצרָה‎ 
161, die, שיר ; שיר יריהית‎ 
man; Aion rer -שירָת‎ 


4 
> Reibjäger, 


5 
der, des Könige, 
Tram mr; mein —, PX. | 
Leibkoch, ber, fönigl.  הפא‎ 
79275 mein — .אפי‎ & 
Leibkuͤtſcher, der, ו‎ 227 
29277; mein — 1222. = 
Leiblich, ad). 7). koͤrperlich, ents 
gegengefegt dem Geijtigen, מפשר‎ 6 
|] Leib; oder durch das Hauptw. als 
genit. nachgeſetzt; die leibliche Schoͤn⸗ 
biswei⸗ 
fen auch eggelaſſen; +. Blmit leibl. 
Augen fehen, בעיניר‎ mn). 2) mit 
einem Leibe verfehen,, —* Wu; 
Sy לו‎ TUN. 3) leibl Eid, etwa 
wo) ann ANI NUN man, 
נ בּשךְףּ‎ oder blos on 2 4. (mit 
Kam. imp.) שבוּעָה‎ ,  A.; einen 
fchwören, .בשבע בִּיהיָה‎ 4) von Ges 
ſchwiſtern, der leibliche Bruder, rin, 


unregelm. Centgenengefeßt dem Stiefs // 


bruder, אב‎ 725 DON 72) ( 
Schwefter, MinN, unregelm.; 6 
liche Geſchwiſter, MIN) Dırın. 
Leiblied, f. Leibarie. 
Leibmedicus, ſ. Leibarzt. | 
6 bie, par] ינת‎ 
.שיר חמוּדות‎ 
geibinuf ie, bie, נחמָרות‎ ni 
Leibmuſikus, der, "339 mm 


am 

Leibode , bie, אשר חִסַצחִי‎ raw 
.בו מאר‎ 

Leibpage, be, משנֶת‎ 92 
aan | 


Leibpferd, (mein—) Ton. סוס‎ 
לרְפב עַלִיו נָלִי‎ man NUN” .סוס‎ 

das, f. 6966‏ ליו 

Leibrod, der, x) den man zu⸗ 
₪460 auf dem Leibe trug, many unb 


mh», D. pl. nina und .הרת‎ 


2) ( dr 8 Hohenpriefters (den er über dent 


יי ההּאר ג יפי heit, nn‏ 


nv, I 


j @eidesle 
Leibesleben, f. Leib. 
Leibesmacht, bie, aus aller —, 

Sinn 5225 ₪ Stärke, Kraft. 
Reibespfjege, die, ;אמנת הִבָשַר‎ 
10 .היטִיב אתה בְּשָרוּ‎ 
Leibesſchäden, der, רע בְּשָרל‎ ; 
.רע בּגוְיתו‎ 
ו‎ der, — 
ſchmerz, ,מכאב‎ 1.0 f. Schmerz. 2) 
im Unterleibe, -מכאב כיעיכם‎ 
Leibesſchwaͤche, die, רפילן‎ , 1 
| חחַלוּאיכז‎ , 1 . 
Leibeffen, das, חמוּדות‎ ba; 
mein -, במטעמיכז כְּאֶשֶר אהבחי‎ 
Leibesſorze, die, own Hann; 
wa 3377 mann. 
Keisesfirafe, "vie, ni39, pl. 
A. 02, pl. VI. מְהַלמית‎ , pl. A. 
in höherem Grade, f. Matter. 
Leibesübung, die, etwa בוכיע‎ 
111. zo innı=nn היניע‎ eine an 
ſteſſen, vö— -הוניע בּדי‎ 
Leibfarbe, die, meine —, etwa 
לְעיני‎ many .צְבַע‎ 
Leidgarde, f. Leibwache. 
Leibgardiſt, _der, 
en, Oman nn. | 
Leibgericht, das, ſ. Leibeſſen. 
Leibgürtel, der, war, II. 
f. Gürtel, | 
Leibhaft, 0016001118, adj. ı) 
mit einem Körper — mm לו‎ SUN. 


— 


haft. Phariſaer, —8* הוּא‎ UND; 
פרוּש הוּא.‎ Dyan; נפַרּש-הוּא בלח‎ . 


fie ift das ieibhaftige Bild ihrer Mutter, 
FION .וּמַרְאהָ כמראה‎ 3) perfönlich, 
צצכז הוּא‎ da it er ג הְנָּכו .מו‎ et 
ift der jeiöhafte 600! הוא‎ pw 
| בּאֶמִת‎ = 

Leibinſtrument, das, (mein - 
mann un שיר‎ 925, oder פלי‎ 
simon. 


Leichent 


in, הלְכָת וגו'‎ my; m. pl, Dv 
-הלכיבז רגו'‎ 

Leihenbegleitung, die, 1) das 
Begleiten der Leihe, ro לָבַת אחרי‎ 
לַקָבַר‎ Para nen >. (ב‎ bie Leichen⸗ 
begleiter, nen San הַהלכיבז‎ amp 
וגר'‎ ; am הלכיכז‎ Dun. 

— — der, etwa WIN 
Dıhları rn הַהלכים‎ Sp קְרָא‎ 
בְּהוּבְלֶם לקבר‎ 
Leichenblaß, adj. vdꝛr לָבְן‎ 
nn; werden, וחור פּנְסש מִת‎ ya. 

die, etwa‏ ו 
בל נָפָּל-אָשר pay‏ לעשות ana‏ 
-צרק בהובל מְחִיכז לַקָּבָר 

geichenconduct, ſ— begleitung. 

Leihenefjen, das, אוניס‎ an). 

Leihenfadel, die, DIN man. 

Leihenfrau, f. Leichenwaͤſcherin. 

Leihengedidt, das, ,קוה‎ A, 
pl. ות‎ --, D" 

Leihengepränge, f. — cerimos 
nien, | 

Leihengerud, ber, wo) my 
nn; mau UND. 

Leichengeruͤſt, dat, מִגְדָּל לָשִים‎ 
,גוּמָה‎ nn DV. 

Leichengeſang, der, ה,קִינכָה‎ A. 

Leihenhaug, das, Un בִּית‎ 
מת בו‎ vd». 

Leichenhuhn, dag, ,פוס‎ IL 

Leichenkoſten, die, etwa הפַּסֶף‎ | 
לְשרף משרפות‎ NAT. 

geihenmahl, f. Leicheneffen. 

Leichenmufik, die,, ,קינה‎ Aa 
Sapı nn בְּהוּבָל‎ nina. 

ae , predigt, die, 
man א בִּבָרִים אשר לְוְברון‎ eine hal 
ten, דּבְרִי נְהִי 223" את ד וכרין‎ 927 
.המת‎ 

Leichenſtein, der, mx, 1. 

Reichenträger, der, איש כשא‎ 


Napa .גופות‎ 


6 Leidfhm , 


trug) TION, I, 8(‏ מעיל 
,22 חמוּדות 

Leibſchmerzen, f. Leibesfchmers 
jen. 

mein, As איש‎ 
-בגרִי‎ 

איש פשה. Feisfhufter, mein,‏ 
ְְלִי 

Leibfpeife, ſ. Leibeffen. 

Leibfprud, der, UN da 
ar ya; אשר חַסצתִי בו‎ NAT. 

Reibtrabant, 6 Leisgardift. 

Leibtrant, der, SUN In DW 
Ey a9; nimon Amwn; mr 
ve an. 

Leibwade, bie, 6 Könige, 
aa) 29; unter David, 733 
ופלתי‎ | unser den הַכְרִים .4ע]‎ 
DM; ; nach heutiger Sitte: WIN 
Tag .חול משמר‎ 


Leibwäſche, die, etwa nNꝛ 
פשחיכז‎ ; oder סריני משַמָה לָעָטות‎ 
nw2- ,על‎ 


Leibwundarzt, ſ. Leibarzt. 

Leiche, die, x) todter menſchl. 
Koͤrper, כמַת‎ I. man, A. auch pl. 
(גוּפות‎ Nn9 v2; 5 auch wn> allein, 
‚Einer, der ſich durch eine Leiche veruns 


reinigi hat, wdꝛ טמא‎ und WO) NOW; 


die Leiche beftatten, © בר עצמות‎ 
fe Beftatten. 2) Leichenbegängniß, 10 
המת‎ ap, הקבר‎ ; mit zur — ges 
hen, ap) ara המת‎ nn Jar 
heute ift eine Leiche, nn om בר‎ 
Leichenbegaͤngniß, das, Sem. 
eins anftellen, שָרַף משרפות ; ל‎ 
” ; מספר על פ'‎ 129; ein großes —, 
דול }223 מאר‎ ' —X by מספר‎ aD; 
win-b3 man MN pam אסף‎ 
and; 34 auch Leiche. 2) kein's bekom⸗ 
men, 1203 .לא‎ | 
Leichenbegleiter, ber, איש‎ 
המת בְּהוּבָּלו לַפָבָר‎ va ;הל‎ -- 
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3 ,ברה .11 מָרון ,יאו firafbare,‏ 
Scherz. |‏ :300 ] 

Leichtfüßig, adj. ,קל‎ VIIL קל‎ 
yon. 

Leichtglaͤubig, adj. m VI. 
pl. פתָאים‎ und פת יים‎ ; ſeyn, mo) 
ng; Leigigläubigteit, ie, 
nen, , 1. 

Leichthin, adr. אספְרְכָא‎ TR 
;לא היטיב'‎ etwas leicht). machen, הרע‎ 
.לא היטיב לעשות | לעשות‎ 

Leichtigkeit, die, 1) Mangel 
an Schwere, hu נְטַל ;אין‎ Non. 
2) Schuelligkeit, mm B-; ; dee 
Süße, רגליכז קלות‎ ; der Haͤnde, 
ובו קלות‎ trop. im Ausdrude, ets 
wa on op דִּבָרִיכז‎ er befigt 
Leichtige. im Austende, "onen בעל‎ 
הגא‎ ; oder (mit morgenländifcher uͤeber⸗ 
treibung) DI) VD הְלִיכז דּבְרי‎ 
nn dud · 8) Gegenſatz von Any 
firengung, etwa אין כַּבְרוּת‎ mit 500 
₪46. בְּאִין פּבְדוּת‎ su "2. 

ieh Leichtigkeit 3).‏ הח 

0 der, ma on; 
oder bp 2b; 06 רעת‎ Yan; 
לב‎ naan ו בלו‎ 

ad). ınd; -‏ (1 דוו 
adv. leihtfinniger Weije, ums‏ )2 ,פד 


ſchrieb. mit dem Zeitw. ,ההין‎ mit ל‎ 


vor dem inf. 3. B. leichtſinnig zogt ihr 
hinauf, לעלות‎ DM. 
teigtvermunden, ad). וחרוץ‎ 
II. | 
Leid, Ran: nur in einigen Redens⸗ 
arten 1) es thut mir leid um etwas, 
עיני על‎ mon; ל ,מן ,אל ,על‎ vor; 


ſich es leid feyn laſſen um — , ל‎ vn, 


ſ. vorher; iſt's ſ. v. a וו‎ haben 
mie —, על‎ bar; aud) על‎ om). 2) 
es iſt mir Teid 9 i, bange) um dich, 
מִכָּףָ‎ WEITET. a)lap es dir nicht 


Leichent 


Leichen tuch, das, יפה‎ Din 
Yan - .לְעטות על‎ 
Teichenwäſcherin, die, אשה‎ 
את - גופות‎ nm. 
Leihenwagen, 
אלה המתיכז‎ mann. 
Leichenzug, der, — 
tung. 
| Leichnam, - von Menſchen, 
nn war; no, 1. כִבְלָה‎ B. (mit 
beibeh. Zere) ma, A.; von Thies 
ven, 923; 2, VL; Fo Mens 
ſchen und Ihieren, my, A 
Reit, adj. a) vom Gewicht, וקל‎ 
VII. במצט‎ Su לר‎ NW; feyn, 
ups vom Gewicht des Kaufmanns, 
מרְמה‎ DIN. 2) trop. a) ein leichtes 
Kleid, p7 ,דק ; לבוש"‎ 0185 b) ein 
leichtes Herz haben, - לא כברוּ על‎ 
man 9395 das Herz wird mir leicht, 
a: Sn; ; nme שלום‎ ; pn נקל‎ 
(N. v. (קלל‎ ©) was keine Mühe foftet, 
,קל‎ VIU. feyn, San; etwas für leicht 
halten, "a7 ההין‎ ; (vor einem inf. 
כל‎ iſt ihm ein Leichtes, H נקל‎ 
mad) dir's leicht! Papa bp; von 
" Unternehmungen; leicht ſeyn, לא כבצר‎ 
d) beweglich, behend, קל‎ feyn, -קלל‎ 
e) leicht zu verbauen, etwa כבר‎ N 
sap; oder דק‎ IN. f) leichtſi nz 
nis, md, VIL — K.) oder איש‎ 
מהין כָּלדבְּבַר‎ pa לא‎ Pan) :לא‎ 
„oder קל‎ EV) 923. g) leicht zu ו‎ 
בצוּף‎ N; feyn, -לא כבצר ,יקר‎ 
ולו‎ 80[. Din», 
VIII. (pl. Damp) + may; לבוש‎ 
יק‎ 
Beihtbewaffnet, 
מִלְחְמָה קליכז‎ 93 Turn. 
— adj. ,פחו‎ 1 
ſeyn, 23; ſ. auch: Muthwillig; auf 
firafbare 07 ,לוצֶץ‎ VIL ya, I. 
geigsfersigteit, bie, ınB, VI-; 


- 


der, map 


adj. -9 


"Leidend 


fundheie hat buch Gram gelitten, 
עיני‎ Dy3N .עששה‎ 2) in weiterer des 
deutung, z. B. Sdiffbruch feiden, (vom 
Schiffe) MENT כְשַבְּרָה‎ ; eine Nieder⸗ 
lage leiden, 35 * לפנ ני הכה‎ 733 
איָבים‎ 66. f. die Hauptw. כל‎ ertragen, 
dulden, כשא‎ > f. dulden, 'ertragen; 
das faute Schreien kann ich nicht Jeiden, 
etwa a צִצְקָה‎ Dow איש‎ MIN; 
Sem, leiden können, 2 yon; מ‎ EN; 
פ' ; שים עין על‎ pin,. pn; Gem. 
nicht leiden können, על פ'‎ ma :לא‎ 
© ;עב‎ gut gelitten feyn bei Seriend. 
חן בּעיני ם'‎ NY; 8 macht ihn bei 
Alen wohl gelitten, בָּואת מצא חן בּעיני‎ 
893; s etwas leiden Finnen, בחר ב‎ 
זאת‎ jo mar; won ל ;טלב‎ a9 
by; etwas "nicht leiden können, as 
327; ;לא יכל לְשָאת‎ faud Ver⸗ 
7 heuen, 4) "trop. den Umſtaͤnden 
ꝛc. gemäß feyn, in den meiſten Redenss 
arten durch 9 vor dem inf. z. B. die 
Sache leider keinen Aufſchub, PN 
לבשש פה‎ ; oder Sam כ‎ · ſo 1 
es die Umftände leiden, TUN זאת‎ 3 
ni han; לְאֶל-‎ yon ואת"‎ „> 
BT 5) etwas gefchehen laſſen, man 
34; er litt nicht, daß fie diefelben 
bedruckten, dvrh ara ;לא‎ ſ. Er⸗ 
lauben, rain. 

Leiden, das, 1( Ertragung, Ers 
duldung, mit dem inf. f. d. ₪. 
2) 118189 , 37, 4. ,מכאוב‎ 2039, 
I. pl. or , ni; mv, 1 nm», 
2 1 www, 1 ורְמַה‎ As ; das 4 
ſchickt, beſonders um die Menihen zu 
prüfen, מִפָה‎ A.; Sem. Leiden vers 
urſachen, D m)9, m27, -הכאיב‎ 
3) inneres Leiden, עצבת‎ , D. ,עצב‎ 
axy, VI יגלן‎ , 1. nam, A. no 
nm. 

Leidend, adj. durch Mangel, 
"ar, V. mit acc. und 79 4. B. Mans 


538 Leid 
feid !חפ‎ onann אל התִרְאָג ; אל‎ 
יאל הירָא ; כפשף‎ 


"Leid, das, 1) Unreht, Verlez⸗ 
gung, our, IV. רשע‎ VI; Sem. 
etwas zu Leide thun, © וְעַשק‎ nn; 
es ſoll ihnen kein Leid widerfahren, לא‎ 
on) לשנו‎ 233 yam, Sprihw.; es 
möchte ihm ein Leid zuſtoßen, BNP? 
TON; ſich ein Leides thun, ,אסף‎ DOT 
-כמשף‎ 2) Sram, Traurigkeit, INT; 
B. נגון‎ I. מרת רוח‎ ; Sem. "fein 
Leid lagen, D שפך שיחן לפני‎ ; Leid 
&ragen, עצב ;33 סכר‎ ; 39795 vor 
Leid vergehen, (ih —) aan מרת רגר‎ 
.בשרי‎ 3) Betruͤbniß um Tode, "209, 
וו‎ San, VI; um Sem. Leid ₪7 
gen, :כוּר ל‎ 59, 9 700. 4) Trauers 
Eleidung, pw, vViil. im Leide gehen, 
SR; pw wu 72; שק‎ wm 

Leiden, v. a ı) ein Uebel, edtra⸗ 
gen, 5553, יָכל אְהְכִיל‎ (fe. (לָשָאת‎ 
nu), Ya. a) Schmerzen leiden, 
הבל‎ »n; ban; חול‎ und Don; 
—— b) was man leiden kann, 
un SUN; rnwb; was man 6 
feiden kann, .לא 5207 ; אִינְנ ילשאת‎ 
(ס‎ Hunger feiden, רעב‎ Durft Teiden, 
צמא‎ Mangel, North feiden, yonm 
"or; an etwas, 97 YO; Unrecht 
leiden, Dam; oder: ich leide —, 
רְשעים עלִי‎ 13 7923; den Tod / 
ben, הומת‎ ; a; vn nn; 
'5 ראש‎ n22. d) am Blutfluſſe leis 
den, an; an den Füßen feiden, mar 
wann; an einer Wunde feiden, 
את ד מִבָּה‎ Karı etc. Auch fieht 2 
den abf. “a) "für: Schmerzen leiden, 
,באב‎ 739; er muß viel feiden, פאב‎ 


b) von.‏ .72 מכאב NUT: mn‏ מאד 
van)‏ מאר Andern viel leiden muͤſſen,‏ 


mW‏ ללמה לפני 22 a;‏ שָוָא 
c) feine Gefundpeit Hat gelitten,‏ אדט 
u: — 220; feine Ger‏ .035 לח 
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Leidlich, 1( adj. 1) erträglich, 
לָשָאת ;;לְשָאת‎ nun; אשר חוכל‎ 
.לשאת‎ 2) mittelmäßig, etwa לא טלב‎ 
א רַע‎ 2, oder: leidliche Fortſchritte 
maden, :הוסיף פּמצט על ה חִכמַה‎ = 
oft auch wie N. .ג‎ I) adr. und; es 
leidlich mit Jem. machen, הָיָה לאט ל‎ | 
אל‎ Sun. 

Leidtragender, ein, ,קדרר‎ vn; 

Leidwefen, 8, מספר‎ VIL; 
gu meinem Leidw. לי‎ rn —* 

Leier, die, ?גבל גבל‎ vL 
533, I. pl. ייכם‎ , nis Spridw. 
bei der alten Leier bleiben, 797 727 


.לא סור 99 אבות Dr;‏ 


7 71323 93 
72, 1. 

Leiern, 1( auf der Leier fpielen, 
i332 799. 2) zögern, בשש‎ NN» 
3) ſchlecht fingen, vol .הרע‎ 

Leihen, v.a. f. Borgen. 

Leiher, der, 1) Verleiher, m, 
IX. 2) Sorger, נשה ליה‎ IX. 

Leihhaus, Das, 8 
.מלוים‎ | 

Leim, der, קולן ,מקה ,דּבקא‎ 
קִיִלָא‎ , NND, Chald. und Rabb. 
Oft wich Leim gebraucht ſtatt: Lehm, 
q. V. 

Leimen, v. 
.דבקא‎ 

Lein, ber, ו פשחה‎ IX. plur 
DimWD; Saame davon Dymo -זָרָע‎ 

einbau, der, To .עבר פשותזיט‎ 

Leinblüche, die, -נץ פשתים‎ 

7% die, יק 1 ,עבת‎ om , 

;])% 

2 ad). umſchrieb. mit dem 
Hauptw. z. B. leinenes Gewand, 712 
פשוחה‎ ; ein lein. Zelt, בּדּים‎ ya; 
feinen Zeug, 72, VII. oma; חוּר‎ 
,חול והי‎ 8 

der, 4523, L‏ וול 


בִּית 


um pam 


bie, ° 


Leidenf 


gel an Brod leidend, ons) Son; 
Schmerz feidend, AND, VIL; Uns 
recht, Gewalt feidend, born, או‎ 
der Leidende, ,עמל‎ V. on, VII. 
19, IV. »», VL pl. bw; 73 
—* 2. 

Leidenfhaft, bie, לב‎ vin; 
;הָמין מעים‎ ab mann; feine Leidens 
ſchaft filfen, נפשף‎ naV, nn; fie 


iſt geſtillt, נפשר‎ ya; in — 


bringen, 'D הרגיו הוּם‎ fie bezaͤh⸗ 
min, vun; 4 ] v. a. Zorn, mar, 
3. +קצף‎ u. AN nm; או‎ Leidenſch. 
ſeyn, ,קצף‎ A7N;: fie bezaͤhmen gegen 
Jem. ל‎ bun; Jem. in Leidenſch. brin⸗ 
gen, .הרגיו והקציף פ‎ 

Leidenfchaftlich, 1) adj. um⸗ 
ſchrieb. mit dem genit. des Hauptw. 
leidenſchaftl. ſeyn fuͤr die Erreichung ei⸗ 
ner Sache, .קְנָא ב ,ל‎ 2) adr. ברוח‎ 
nn; מָעים‎ yon .עם‎ 

60 die, רות‎ 
nn; לֶב‎ oin. 

Leidenfhaftslofigkfeit, 
a5 מְרְגיע ;קר‎ 1 no, I. nv 37. 
Leidensgenoffe, der, חבר רע‎ 

man. 
geidensgefhidte, die, (von 
Ehrifto) PWan מצוקות‎ 275 930 
-חרצבלת ישוע‎ 

ו 
box pin‏ 

"Leidenszeit, die, (von Ehrifto) 
run חִרְצְבּות‎ mM 

Leider, inter). ואו‎ Sin, mm; 
f. auch Wehe. 

Leideffen, Leidhaus, flehen n 
effen ꝛtc. 

901516, adj. 1) beſchwerl. hamon, 
23, VII. 2) elend, , 2, yon, 
I. auch als ſubſt. nachgeſetzt, z. ©. lei⸗ 
dige 666, :רסאי אֶלִיל‎ oder warm 
In». 


pl. 


, 


Reiten 


ſchlagen, על דמצב עץ‎ EN) 23 
trop. über einen Leiſten, Dxy על פי‎ 
a כּרְעיכז; הַק‎ ; Alle über einen 
Leiten fchlagen, איש ְּרְעַהוּ‎ Dun; 
כּמו לְאֶחיי‎ wong נְעָשָה‎ fie find Ale 
über” einen Leiſten gefchlagen, etwa 
;;אחיכ הכ‎ man ınn om pn 
0535 אחת‎ ; Schuſtet bleib bei deinem 
Leiften, etwa לשריכז‎ mann on; לא‎ 
שרִיכז‎ Dy עבר‎ zw. כי‎ MIND; oder 
nach dem Arab. Sprichw. 6% "Proverb. 
Arab. ed. Jof. Scaliger et Erpen. 
Leidae 1614. p- 2.) על‎ as אל‎ 
".סוס אחר‎ 

Leiften, v. a. Jem. einen Dienſt, 
eine Gefaͤlligkeit, D 22; Rerziche 
feiften auf etwas, 327 ya, (und מן‎ 
vor dem inf.) Sem. Schadenſatz feiften, 
ל‎ nun, für etwas, על‎ , nr; Sem, 
Huͤlfe leiften התיצב ל‎ ſ. Veiftchen; 
Bei der Geburt Hülfe leiſten, 179; 
einen Eid leiſten, f. Schwören; Sem. 
Geſellſchaft leiten, D Dy הלה‎ Ber“ 
zahlung, Gehorſam, Bürsfchaft ıc. lei⸗ 
ften, ſ. Bezahlen, Gehorchen, Bürgen 
ב‎ Ä 

Leiftung, bie, das was Jemand. 
thut, 729, A. und mis dem inf. 
der Zeitw. 

Leitband, ſ. Gangelband. 

Leitbock, der, mm», J. 

Leiten, v. as 1) eig. 3, 27% 
הרריף‎ mnam. 2 Sem. auf einen 
Weg, 77 פ ' על‎ In; הצעיר פ'‎ 
7773; 772 ₪ -הרריף‎ b) Jem. an 
einen Drt, on! הוליף פּ‎ : poet. הוביל‎ 
אל‎ ' 8, Hoph. .הק‎ c) eine Heerde, 
einen Wagen, 3773, fut. .יכהג‎ d) auf 
den Weg ber Wohrheit leiten , הנמה‎ 
ס' בררף אמת‎ nona ס'‎ ITS 
leite mid) auf ebner Bahn! גי באר‎ 
.מושור‎ 6( Waſſer leiten, .שור מיבז‎ 
9 ein Kind, (das laufen lernt) הרל‎ 


der, סְחרֶת‎ | 


640 Leinku 
Leinkuchen, 
.סעוזים‎ 
Leindl, das, -שמן פשתיכז‎ 
Leinſaat, ,ל‎ — man 


der, etwa 33 


Leinfame, ber, .זֶרַע פשתיס‎ | 


Leinwand, die, ו פשהה‎ IX. 
pl. Shud; weiße, feine, בר‎ VIII. 
(Andere: vaumwollen oder Seidens 
zeug) אטון‎ immer mit dem Zufaße: 
. מצרְים‎ (Andere erklären מצר ים‎ TION 
durch: Aegypt. Teppich). 

Leinwanden, j. Leinen. 

Leinwandhändler, der, סחר‎ 
Myo. 
Leinwandhandel, 
have | 

Leinweber, der, .ארג פשמה‎ 

Leinweberei, die, 1) das Ws 
ben,-To navo -אַרג‎ 2) die Kunfl, 
Leinwand zu weben, ארני פשחה‎ NY". 


3) Gewerbe des Leinwebers, —E 


ל dep‏ אפ )4 .ארגי שת 
m. .‏ ארְגי maus‏ 

- Reife, 2 adj. ı) fanft, ſchwach, 
3. 5. von % 90/35, P7, VII 2) 
ſcharf z. ₪. ein leiſes Gchör,. etwa 
לטוּשית‎ Din. IN adr..2) לאט‎ 
3; v2, ג לאט ואט‎ .leife eins 
hergehen, הלף אט‎ 2) leije hören, 
z. 5.0 — , לטוּשוח‎ Dyno pr. 

geifereden, das, pr קול ; קול‎ 
בָּלֶט‎ a2. 

7 UN, VIII. 
vo un .לבת‎ 

Beifetreten, der, d. i. Einer der 
behutfam verfährt, UN .איש‎ 


Leite, die, Einfaſſung eines Ti— 


fihes 6., ור‎ (nad dem Syr. -; nad) 
dem Arab, VIII.) מסגרת‎ , D. plur. 
מִסְגָּרות‎ | zur 8 der Fugen, 
שלבּיכן‎ pl. VIII., 

Leiſten, der, etwa קצב עץ‎ 
נהטליכו‎ die ל‎ über den Leiſten 
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Lendenmuskeln, die, boy, 
pl. VI. ling. 102. 004 
Lendenfhmerz, > der, מִכאב‎ 
On. 


Lendenftäd, das, 7 £. V. 
Lenken, v.a. I)eigentl. einen Was 
gen :6./ הג‎ fut. 775 Jem. auf den 
Weg, הרּרף‎ D nen; vom ige 
enten, M מן‎ men. 2) top. Sem. 
ב'‎ => mn, men, ₪ Leiten. - 
Renter,. der, des Wagens, 22%, 
L; des Staates, ומחוקק וחקק‎ 1 
eines Schiffes, חבט‎ Vi. nn, I: 7 
ber menſchl. Schiejale, 255 Sun 
DIN 7733; כוס‎ Paz Nun 
an -53. 
Lentriemen, 
לג הססיבז‎ 
Lenkſam ad). Ir) aigentl * 
vom Pferde, aaa -שמע לקול‎ pro; 
לחִטכז‎ pro bio; Ans .סוס לא נחן‎ 
nd. 2) trop. von Menfchen, מאזין‎ 
ללקח טוב‎ ; nam גרומ‎ nyon Wa 
Lentjamkeit,. die, eigentl. uud 
trop. etwa NSW רוח‎ ; ya, 4 5 | 
auch Lenkſam 2). 
Lenkſeil, das, ſ. Leitſell. 
Lenkung, die, ſ Leitung. — 
‚Lenz, der, ſ. Fruͤhling; Lenz. 
Lercdens, 


der, etwa עור‎ 


Lermen, 6 Larmen. 
י‎ 7 die, etwa vb) 
מוּסָר ; פּסְפת לְהּורֶה‎ J 4 
לו‎ adj. ws) בּעל‎ 


פסף ann;‏ ללמר ; פּסְפֶת הַחוּרֶת , 


Tomb; לשמע לק טוב‎ San; 07 
Ton. . : 
Lernen, v. a. etwas sam. למַר‎ : 
etwas zu thun, לעשית ְּבָר‎ a5 
;יא .ץע‎ mehr poet. non; fut. 
Da, mit acc.; Weisheit lernen, 
man INS; gelernt, 10), Ill, 


2 


.. 
* 


monat, der, ſ. April. 


baum, ſ. Larchenbaum. 
Leitung, die, 71, f. II. unter ber 


Leiter 


Sem. an der Hand, ja '₪ nnb; 
vergl. auch: Führen. a) irop. 5 den 
Staat, das Volk, Dym PR; בָּא‎ 
my 09 NYNN; auch im Hiph. 
Dy7 .הביא והוציא‎ b) ein Gejchäft, 
einen Krieg, eine Unterfuhung, nu»; 
PP, 22. 6( einen Progeß, רין‎ 
m mw». d) das Herz Sem. n9; 
eo» Ann; eann yan; durch 
Hash, יעץ עצה.ל, יל ל‎ ſich leiten 

laſſen, לֶקוּל פ' ; כועץ‎ saw. 

Leiter, ber, f. Fuhrer. 

Leiter, die, o%o, II. 

Beiterfproffe, die, etwa מִעְלַת‎ 
הַסְלֶכז‎ 

מִרְכְּבת der, etwa‏ )ל 
Ham.‏ עץ 

Leitfaden, der, trop. Som, II. 
ſ. Unterweifung; von einem. Buche, 
etwa ng? IQ D nm No 

Leithammel, | 

Leithund, der, etwa PTR 2» 
mx 22. 

geitfeil, das, etwa מרריף‎ ban. 


Leitfiern, der, trop. z. B. Tu⸗ 
gend ſey der Leitſt. auf den dunkeln 
Pfaden deines Lebens, ויהי 9 תכ‎ 


pn gen כּאוּר בּנתיבות‎ 3; 
eig. 5 מִררִיף‎ 3339. 
geitfkier, der, אלוף‎ L 


Leit. ihres Vaters, ‚Oman על 7 ירי‎ 
Leit. des Staates, - מִחבלות‎ und 
תחבוּלות‎ pl- A; außerdem ‚mie 
dem iul. f. Leiten, | 
gende, ,אל‎ 79, 5 V. dual. 
ג יְרְכִיְכז‎ genden, חַלציכז‎ dual: IV. 
Lendenbraten, שא‎ AIR ירה‎ ; 
,לי הרה‎ | 
Lendenkrankheit, 
חִלְצִיכז‎ | 
Lenden lahm— adj. -שבור הַלְצִיו‎ 


die, ‚9 


- 


Leuchten 
Leſeſtunde, die, J DS. 


tft es Lehrftunde, לקרא‎ * n». 

Lefefucht, die, etwa רעב לקרא‎ 
ספריכז‎ | 

7 adj- J רעב‎ 
Dm2D. 

gefetafel, bie, etwa לְלְמר‎ ya. 
NIT ‘2. 


0 die, etwa 10 למר‎ 
NOT; mit Sem. eine anjtellen, 


per D. 29. 


Telewekt, die, etwa Sun ל‎ 
.אהָבו לקרא סְפְרְיָבז‎ 

in ben‏ געת לקרא die,‏ ו 
.עח הַבַּציר Weinbergen,‏ 

Letten, der, [| Thon, Lehm. 

Lettern, die, ſ. Buchſtabe. 

Lettig, ſ. Thonig, Lehmig. 
Letzen, ſ. Ergoͤtzen, Vergnuͤgen. 

Letzt,Letzthin, ſ. Juͤngſt, Neulich. 

Letzte, adj. ,קיצון ,אחהון‎ 1 
Alle bis auf den Ickten, mm עָצוּר‎ 
(Sprihw.) der letzte ſeyn, ». i. den 
Zug befchließen, MONI, MON; Das 
88, אחרית.‎ , + I. f. Ende; der 
letzte (d. i. der niedrigſte) Dienſtknecht, 
582*27 122. 

gest 9, 1. Zuletzt, Neulich, 

Leuchte, bie, 2, gewöhnt. ונר‎ 
. a כרות‎ 5 ₪. DIN, IN, ,יאר‎ 1 

; 1. B. die Leuchte der Völker, אור‎ 

ai die Leuchte der Gottloſen vers 
liſcht, M רשעיש‎ m. 
Leuchten, vn 1) Glanz geben, 
אור‎ und Sind, barund ג הזהיר א הַלֶל‎ 
722;. beſonders vom 0 Jeho⸗ 
vas, הופיע‎ leuchten laflen, הצהיל‎ ; 
הלל‎ NZ POT. 2) deutlich er⸗ 
kannt werden, נודע עכז לב‎ ; 0966 +. 
B. 6 + Allen in die Augen, כורע‎ 


| 0729; wem follte dieß nicht einfeuchten ? 


van. 3)‏ הוּא אָשר. לא par‏ ואת 
Jem. leuchten, a) zu einer Arbeit, twa‏ 


\ 


643 Lernen 


Sem. etwas fernen .אלף למל ,חלה]‎ - 


mit dopp. acc.; etwas oder Jem. 
keunen lernen, NIT ככר‎ , 275 etwas 
gelernt haben, "ab; sm. 


Lernen, das, nad Aben Esra, 


LXX. Vulg. ,להג‎ VI. am. ג‎ 

eifriges, vieles Lernen, הִרְבָּה‎ m; 

gewöhnlich durch den inf. 
Lernende, der, — VII. 


1 למ 


Lesbar, adj. לקרא‎ NUN; mit 
algemein lesharer . Sant," בחרט‎ 
.אנוש‎ / — 

Lesart, die, קרי‎ Rabb. 

Lefe, die, d. i. Weinlefe, MX, 
IT. 

efetuch das, etwa BAY 00 
נעימיכז‎ ; 32% mau לססר‎ "250 
עד‎ nu 

gefen, v. a. ı) — 
z. B.; Blumen, Aehren, Steine ıc., 

f. auch Aufleſen; 2) Fruͤch⸗‏ לקט ,לקש 
z. B. den Weinberg ler‏ ו te‏ 
ein Bud) =‏ )3 יצ nn‏ כַּרכז fen,‏ 
mit Fertig⸗‏ מ NP» mit 'acc. N.‏ 
einen Vortrag hals‏ )4 .רוץ keit Iefen,‏ 


ten, mob, -אלף‎ 5) trop. a) em. den 


Text leſen, ſ. Ausfchelten. b) er las 
den Kummer im ihren N וַירָא אתם‎ 
זעסיב‎ om» mm. 

gef en, das, in Bern, מִקְרָא‎ 
I, und, wie in ben übrigen Bedeutuns 
gen, durch den inf. 

Lefepult, das, ,בִימָה‎ 5. 
oder bp no} .בימת קְרְאיכז‎ 


Leſer, der, durch das partic- ſ. 


kefen; eben fo Leferin, bie. 
Leferlich, f Lesbar. » 


Leferlohn, ber, ] B. bei ber 
Weinleſe, 8227 DIN DWIN .שכר‎ 


Leſeſchule, die, אְסכוּלָא ללמר‎ 
Span —J Rabb. 


- 
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29, 1203; mit den Leuten umzu⸗ 
gehen willen, 92 no HN ירַע בוא‎ 
DIN. = 2) Dienftleute, 222, A 
,בְעָרִים עברכ‎ pl. VI. ma, uns 
regelm, 1 6 die Leute Pharao's, ma 
פַּרְפה‎ ; bie,£ryte des Oberſten, J 
:השרי‎ auch wenn's ſ. 0. ₪ Soldaten, 
כעריכז‎ ; Land und Leute verlieren, 772 
Has 939; INN wm 
.המסא אבות‎ 

06 der, — rer 
U. (nad) Vulg.) oder man .אישי‎ 

Leuteſcheu, adj. etwa מתחכז‎ 
גל‎ feyn, 22:0» m לָשִית‎ N 
DIN; DIN .בס למנו קחל בנ‎ 

Leuteſchinder, der, אכלעניים‎ 1 
Oma 13 גגל עוְרְכז מְעַל‎ ad, 
11. om» on .אכל‎ 

Leutfelig, 1) adj. won, IL; 
feutf. Worte, N329, pl. A. und. umſchr. 
mit dem Hauptw. 2) adv. mit Sem. 
reden, דר שַלוֶם הבר טובות את‎ 
Do». 

Leutſeligkeit, die, 
may, חִמַלֶח‎ , 0. 

Levir, der, (der des kinderlos 


on, VL 


- verfiorbenen Bruders Frau nehmen 


mußte) O2, IV. 

Leviratsche, 
m». 

Lexicon, dag, etwaor 27 ספ‎ 

Lericograph, der, איש עשה‎ 
דְּבְרִיכם‎ aD. 

Licht, das, 1) elgentl. —— 
,אר ,אור‎ N, J. M. A. von 
Sonne, Mond, Yin, 11 *םע‎ =. 
Ni; Sonnenlicht, 7 my 
B. an. Rey. 2) Glanz, צהר‎ m 
f. ,אש תע‎ f. VII. 3) trop. Be⸗ 
lehrung, Yin; Licht der 6/6 , אור‎ 
גויכז‎ Licht Jehovas , יְהיָה‎ ING 
Licht der Wahrheit, אור האמת‎ ; em. 
hinter’ ו‎ führen, * אתל"‎ B) Ges 


bie, —— 


Leuchten 


nn. b) beim dort⸗‏ מימין יש צכז כָר 
Tor‏ 205 פ' לְהַאיר gehen, var]‏ - 

Leudten, das, (צ'‎ das Scheinen, 
m», 8 ואש 1 ,איר.%1‎ gewöhnl. 
f. VIIL das Leuchten (Freundlichkeit ( 
der Augen, מאור עיניכז‎ ; DO .אור‎ 
2) das Bligen, בּרַקִיכז‎ , pl» IV. אש‎ 
pin Op. 3) ‚Handlung des 
Leuchtens, 0% den inf. f Leuchten 3.) 

90000605, ad). בָאוּר, , בָּהיר‎ 
III; auch umſchr. mit Hauptw. z. .ל‎ 
die leuchtenden Sterne, כוכבי אוה‎ % 
leuchtende 516 , בַּרְקִי אש‎ ; ein leuch⸗ 

tendes Schwerdt, בְּרָק חִרֶב‎ 

Leuchter, der, / Seftell zum 

808, ג מַנורֶה .1 ,מָאור‎ A, in 
der Stiftöhntte, Sion NY. 2) 
ein Menſch der leuchtet, 0) zu einer 
Arbeit, D DO» : מימין‎ nun. b) 
beim Fortgehen/ d לפכר‎ ah איש‎ 
דּרְכִי פ'‎ vn. | 

Leuchtkugel, die, etwa אש‎ 
na השַמִיָמֶה לְחְאור‎ num. 

Beuchtthurn, der, מנדל להאור‎ 
בַלִיְלָת‎ na m. 

der, |. Loͤwe.‏ ל 

Leugnen, f. Längen. 

Leumund, der, |. Ruf. 

Leute, die, Menfhen überhaupt, 
DWen, cr won; DIN 235 
arme Laute, מחסר‎ WEN; DWPIN 22; 
falfche, NW 235 wenige Leute, 
מִסְפָר‎ ma; "geringe. Leute, DIN 93 
etc; f. bie adj. a) unter die Leute 
fommen, d. i. «) mit Menfchen ums 
gehen, Dun צכז ; בוא עכם‎ IN שית‎ 
mwN. 5 ‚befannt werden, כורע‎ 
נ לכלהאישי‎ die Sache koͤmmt unter die 
Leute, כל הער‎ NY nm השַמע‎ ; 
er kommt unter die Leute, יָצָא רִבְּתו‎ 
גאל ה כָּל האיש‎ unter die Leute 
Bringen, אלְבנִיחארֶכז‎ man הוציא‎ ;. 
fein Geld unter bie Leute bringen, Er 


Lichtvoll 


Lichtchen, das, קטן‎ Yin; 4 
gebrannt wird, TUR ma}; amvo 
-קטנה‎ | 

Lichten, v.a. 1) leichter machen, 
z. B. eine Caſſe lichten, AN הָרִיק‎ 
nd3 ;אוצרות.‎ ein Faß Wein, non, 
הריק כּלִי יי‎ 2) aufheben, die Ans 
fer, Ni, ג הַרְיכז‎ 6 v. a. ab⸗ 
fegen, ons. ] Abſchiffen. 3) auss 
hauen, den Wald, אֶת- סבְך‎ mp2 
היער ; בְּרָא היער י; היער‎ yon m3; 
היער‎ 720 Yon. 

adr. z. DB. das Haus‏ ול 
mar nn‏ עַלָה 772 brennt lichterl.‏ 
VUN; auch trap. 5. B. er brennt liche‏ 
: הדליקו לפ דוריכז tel, (von Liebe)‏ 
nam.‏ בְעָרָה er‏ 


Lichtform, die, etwa חבנות‎ 
— 
Lichtgelb, ſ. Gelb, Blond, 

Lichtgießer, der, איש עשת‎ 
ni, .לפיריכם‎ ; 

tichtglanz,, der, ,צהר‎ VL; 


der die Gottheit umſtrahlt, (dof«) 


23, 1 


eichtgrau, adj. etwa שב פמט‎ : 
12732; f Gran. 

Lichtgruͤn, adj. PIRD- 

Lihtmeffe, die, (ein Feſt) —X 


nd.‏ מִרְ יכז 
Lichtpube, die, mem, A.‏ 
‚pl. A.; am ficherften,‏ ,מזמרות 


U.‏ :מז dual.‏ מלקחיכז מלקחיכז 
115 חמוּץ giprroth, ad).‏ 
Lich tſchere, f Lichtputze.‏ 
adj. 3. B. —‏ — — 

.אוש אהב אההחשף מאור 
Lichtſchirm, der,‏ 

DM.‏ 7723 הָאיר 
n233;5‏ האור eqeſtrahl, der,‏ 

die —, -קרנו האור‎ = 
תו‎ adj. 2) eigenel. IN; I. 


m סתר‎ 
₪7 


544 Licht 


gentheil von Dunkelheit, Verborgenheit, 
;אור היוכז‎ WNWT .אור‎ a) verbor⸗ 
gene Dinge ans Licht bringen, aa 
את חִנְסחְרות: ; אשר בַּמָסהּר‎ ba; 
סוד‎ a3; non TUN — יהוציא‎ 
b) an Das Licht fommen, MN, גוח‎ 
und von Geheimniffen, 27°, mo. 
= 6( einer Sache Licht geben, לה והבין‎ 

32735 f. Erflären. d) noch Fein rech⸗ 
ces Licht in einer Sache haben, לא‎ 
עוד כָּלדהַדָּבֶר‎ Sp; -.יָשַב בש‎ e) 
jebt geht mir ein Licht auf! לי‎ mr 
איר ; עַחָה אור.‎ TAN ID עְתה רָאוּ‎ 
Man; my nm» :נפקחל‎ mn 
.אור בחשף‎ c) das Licht des Lebens, 
,אור. ; אור תייכז‎ < 6 das Licht 
629100008, גררז‎ ; du haft mich ans Kühe 
gezogen, (von Gott) גחי מבטן‎ mm. 
4) zum Brennen, ,כר‎ I. pl. ni; לפיר‎ 
I. nmVß, A. 5) in der, Malerei; 
Gegenfaß von Schatten, etwa ומיאור‎ 
.אור‎ 6) 6006, Zierde z. B. cr 
ift ein Licht des Staates, Im, וצבי‎ 
.צטרֶת ,גר הוּא פת עמן‎ / : 

Licht, adj. 1( bei, umfche mit 
dem Hauptw. z. 5. lichte Sterne, כוכבי‎ 
אור‎ ; liche werden, אור‎ 11735 nz 
vom Tage, הייו לְצָאת‎ vnw; 
יָצַא הַיוכז‎ 2) von Farben, ad, Licht 
werden, -הלביך‎ 3) erleuchtet, וכאור‎ 
111. oder mit dem Hauptw. z. B. eine 
lichte Wolke, איר‎ 729. 4) nice dicht, 
3. ©. ein licht. Wald, ad יער בּל*‎ ; 
726 vom 927; bier wird der Bald 
lichter, היער‎ 72b פה לחסר‎ Inn; 
ihn licht machen, ſ. Lichten. 5) trop. 
vom Verſtande, מבין‎ III.; ein lich⸗ 
ter Kopf, 29 על חכמת‎ 


.ינוע בּאור Lichtarbeit, "die, oa‏ 
צבע כצבע רקיע adj:‏ ,91010140 


-השמִים 
ANhrbraun, adj. etwa UN‏ 
.פמעט 


.). 
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liebe, דרוכז‎ , pl. I. אִהַבָה‎ O.; der 
Liebe pflegen, Dana — ſich 
ſaͤttigen in Liebe, ררינם‎ m); unteus 
fche, 232, B. oder mar, C.; eifri⸗ 
ge, innige Liebe, ,קנאה‎ C. 4 
genftand der Liebe, ,אֶהבָה‎ Q. 5) 
Gefälligkeit, 3. B. Jem. "Liebe erweifen, 
Do» "on nwy; a-ın mon ה‎ ; 
vergl, Gefoͤlligteit. 

Liebekrank, adj. z. B. er iſt —, 
לכו‎ u ma nam; 12% my 
Mann. 

Lebeln, ven. גאהב ְּשַפַתִיר‎ 


a7 Hann any. 


Lieben, va. © Sn, mn, 
fut. 2702; 29, .הא‎ —* Jem. 
von ganzem Kerzen «lieben, פ'‎ ann 
בְכָל - מאדו‎ , 1297523; von unten 
fcher Liebe, 239, leq. acc. und על‎ ; 
iſt's ſ. v. a. Wohlgefallen an Sem. has 
ben, yon, Sey. acc. und 23; innig 
an Sem. hängen, 2 ,חשק‎ pa; Gott 
liebt die M enfchen, (d. i. bekuͤmmert 
ſich um ihr Wohl) ya ירע אלהים‎ 
DIN; von ber Liebe der Eltern und 
Gottes, DI, leg. 866 und על,‎ (eins 
mal auch im Kal.). 

Liebenswürdig, ad). any II. 

— die, etwa 
der — ₪ IN והאר‎ ſ. 
Schönheit. 

Lieber, adj. 1) in der Anrtde: 
mein Lieber ערז‎ , oder מִלְסני‎ m! 17 
feße dich hierher, mein Liebert שִבָה‎ 
פלני אלְמני‎ nd. 2) iD: von 
Lieb f. Lieb 

Lieber, 808. 1) mit groͤßerem 
Vergnuͤgen, umfhrieb, durch die Zeitw. 
רְצָה‎ II, Yarls . ©. ich gehe lies 
ber als daß ich reite, חִמצְי לְלָכֶת‎ 
סוּס‎ hy 2599 2292. ו(2‎ vielmehr, 
IN: 

Mm 


Lichtzieh 

Sinn III. 2) trop. rıx. VIII.; oder 
umſchr. mit dem Hauptw. חְבוּכֶה‎ A. 
man, 6 

Lidtzieher, ſ. 3-ו‎ 

Lied, 1( adj. 1) geliebt, theuer, 
am, 11. ,יקיר ; .111 ,אֶהוּב‎ L Sp 
IV. .; oder umſchr. mit dem Zeitw. 
B. deine Zufriedenheit iſt mir lieb, 
טובף בעינל‎ 723 oft wird es nur 
durch das pron. Tuff, gegeben, 3. B. 
lieber Bruder, אחי‎ liebe Schwe⸗ 
fier, אחותי‎ ; oder mit Haupt. umſchr. 
par, Cr, + 1. חמרות‎ , pl. 
A: z. B. beine lieben Söhne, בּנִי‎ 


| קר ele.; lieb ſeyn, DO»),‏ תזעכוּנִיך 


2( angenehm, liebenswuͤrdig, ,טוב‎ 1 
כַעיכם‎ , 11. Häufiger umſchrieb. mit 
Hauptw. 3. ₪ ein liebes Mädchen, 
jn np» nimon nass; בְּוּלֶת‎ 
ידירית‎ ; ein liebes Weib, חן‎ nun. 
ID) adv. 1( angenehm, erwunſcht + 
B. es iſt mir lieb, daß du koͤmmſt, a9 
נטוב לִי כי תְבוא‎ das ו‎ mir. lieb, 
ur?" ערב ואת‎ es ift mir lieb zu hören, 
Er 272, MIN. 2) Jens 6 
gewinnen, פ'‎ Sn; ih Habe dich lieb 
gewonnen, 72 חפוץ חִפְצה נָפְשי‎ ; 
ih babe dich licher gewonnen als ihn, 
nn PAIN. 
| Liebäugeln, von. שקר עוניכץ‎ 
mit Sem. לריכז על - פ'‎ mw .שיכז‎ 
Liebaͤugeln, das, To — "Piz 
משקרות‎ Dow. 


Lieben, das, Mann,’ O. ſ. 


Geliebte. 

Liebe, die, in der Anrede, 5.8, 
meine Liebe! ארזותי‎ ; an die Öelichte, 
Dann .אַחוחי ; אִילֶת‎ 

Liebe, die, 1( Woͤhlwollen, von 
Gott 6, on, VI. mams, C.; 
ſchonende, non, C; Liebe (Erbar⸗ 
men) finden, on. 2) gegen Vers 
wand, OMAN, pl. I. 3) Geſchlechte⸗ 


* "(- 


. 0 


Liedesginth, die, mann neh, 
-רשפי אִהְבָה ; דריכז‎ 

Liebesgrillen, 
DIN. 

Liebeshandet, der, וברו לריכז‎ ; 
einen haben mit --- ; 23 IN em 
nnn; אֶל בְּחוּלָה‎ Man נכמְרֶה‎ 


die, nun 


.אחת 

Liebesfampf, der, may 
Dom. 

Liebestuß, der, .נשיקת דריכז‎ 
Liebesmacht, bie, MOND; 
-פבר דריכז‎ | 


Liebesmahl, das, / den ers 
ften Ehriften) משחה 7 בתוך‎ 
הַמָשיח‎ Dow ל קראיכז‎ — * 

9006600, das, Dan nV 

Riebespein, bie, מכאבות"‎ 
Mann. | 

64+ mama banı 
oder: bie Liebespf. 0 בני‎ ihre —, 
בטנכז‎ mann. 

Liebespfeil, 
-דּרְיבם‎ 

Liebespflicht, die, etwa TUN 
Mann nn .לעשות‎ 

Liebespein.‏ . ו 

Liebes ſache, f. Liebeshandel. 


der, לק‎ yn 


Liebesſprache, die, לשון‎ 
.אהָביכז‎ 

Liebestrank, der, mV 
י/ -משתה דרְיכז‎ 

Liehestrieh, der, | השוּקת‎ 
.ריכש‎ 

7 die, Mar 
DvanN 


Liebesverlangen, das, MINI 
A. Oma אית‎ 


על ו מְְשה Liebeswerk, das,‏ 
יאהבה 

מץ ומכת Lebeswunde, die,‏ 
-לריכז 


Liebeswuth, die, שנטון לרִיכם‎ 
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Liebesangelegenheis, bie 
,ריס‎ pl. 1. דרים‎ 793935 278 927. 

Liebesantrag, f. — erklärung, 

Liebesarme, die, MIN זרועות‎ : . 
Sem. mit Liebesa. umfangen, » san 
mann ה ; ; בזֶרועות‎ — 
פ' בכל הלבו‎ am. 
- Liebesband, das, מעָרְפות‎ HIN 
MIN. 

:כוס הענוּנים Vebesbecher, der,‏ 
-פוס דריבז 

Liebesbegebenheit, die, ar 
WITT, MIIN- 

Liebesbezeigung, die, רכז‎ 
pl. 1 mann אות‎ ; iſts ſ. v. a. Zei⸗ 
chen des Wohlwollens, MIN, O. 
,חן‎ VIII. yorı, VI name .אות‎ 

Liebesblick, der, עיכי לדוכז‎ 


= אִהְבָת‎ m. 

Liebesbrief, ber, MOIN :ססר‎ 
אהבים‎ MEN. 

Liebesbändniß, 006, 92 
on; רוח אהַביכז‎ 

Liebesdienſt, der, f. Gefallen. 


Liebeseifer, der, קנאה‎ ©. 
Liebesertlärung, die, אֶחִיִת‎ 
Dr; Jemand, eine thun, הורוע פ'‎ 


vn) Nn2nN: 

Liebesfener, das, 792; אש‎ 
Don. 

giebesflamme, bie, na 
Br. 


Liebesgedanten, bit, מחשבות‎ 
Bin; er hat -- מחעיבות דריב‎ 


בלב 

Liebesgedichte, dad, NYW 
הּרָים‎ - 

Liebesgenuß, der, ABM f. 
I. on, pl.I. 

Liebesgeſchichte, ſ. Liebesbege⸗ 
benheit. 

Liebesgeſpraͤch, das, 27 


.סור דּרִיבז Bann;‏ 


Liebſte 

Lieblichkeit, die, a) von der או‎ 
fern Geſtalt, חמר‎ , VI. DIS, pl. 
IV. חן .1 ,טוב‎ Vin. f. Schönpeit. 
b) von den Gegenftänden der Natur z. 
B. Gefilde, Weinberge ır., an, VI. 
non, 6. om»), pl. 1: ; vom 
Wege, D»y), Vi. 6( von Worten, 
von einem Liede, ענבִיכז‎ plur. IV. 
nm, pl. A. Dy3, 1 

מחמד עינְיכם. ber,‏ ל 
₪ > דיר Ja,‏ אֶלהִיב: Gottes,‏ .9061 
mon, 22235 mein Liebl. Han‏ יְהיָת 
win); von Perfonen und Sadıen‏ 
AI Tan)‏ ,נחמר auch mn, III.‏ 
| .מאר 

Lieblingsſache, 
vn) .מִשָא‎ 

Lieblingswunſch, der, הּאָוֶת‎ 
25. In andern Zufammenf. f. gieb. 

Lieblos, 1) adj. Tor .לא‎ 2) 
adv. on בְּאִין‎ , 92. 

Lieblofigkeit, die, לב‎ 223; 
„on לא‎ ; man .לב‎ 

adj. mon, DI. (von‏ ל 
Gott, Pan, I.) liebreiches Wefen,‏ 
VIIL; fiebr. feyn, ₪9‏ ,חן on; VL‏ 
beweiſen, Tor; gegen Sem. mw»‏ 
pn‏ פ' "on;‏ עכז פ' 

giebreig, der, חן‎ VII. עגבים‎ . 
pl. IV. 

Liebreizend, adj. טוב‎ , I. טוב‎ 
מַרְאהת‎ > meiftens umfchr. mit Hptw. 
in, Do1232, f. Schön. 

Liebfchaft, bie, ,אהבה‎ C 
Dans, pl. IV. aud אַהביכםז‎ eine 
haben, Dann רֶרַף חרי ; בוא‎ 
MIN. 

6 ;.0 ,רְעיָה die,‏ לו 
Braut, „22, A. im gemein. Leben:‏ 
feine Frau Liebſte, IMUN.‏ 

Liebfte, dag, wo) מש\א‎ | pn 
A. (im Cod. poet. Ausdrudt für ץד‎ 
ben) oder umſcht. mit niTvon, 1.4. 

Nm ג‎ 
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bie, nam, 


Liebetrun 


Liebetrunken, adj. רריכז‎ mn. 

Liebevoll, adj. ZN, VIL; 
609. Worte, שלובז‎ a7; רכות‎ 
יוק‎ A; fid) liebev. gegen Sem. beweis 
fen, ₪7 עם , את‎ "on שה‎ 

Liebgewinnen, va. פ'‎ ann; 
94600 gewann die Rahel lich, Sn» 
אֶת דִרָחֶל‎ ap; f. Lieben. 

Liebhaben, f. Lieben. 

Liebhaber, der, 1( im allgemeis 
nen, an, VII. oder 4. B. ein Liebr 
haber der Weisheit, הכמה‎ 72; 6 
6, 32. MN, unregelm. 29, I.; 4 
weilen 16 auch ſ. v. a, Käufer, q. v. 
2) einer Perſon des andern Geſchlechts, 
מאהב‎ , 228, VII 

Liebhaberei, die, etwa ואהבה‎ 
C. yarı, VI; eine Liebhab. haben, 
2272 yan; 927 may נפשו‎ mp2. 

"Liebhaberin, die, 1( im allges 
meinen, אהָבת‎ , D. 729, pl. נרְעות‎ 
רעּת‎ , 1. n2, unregelm. (vergl, Lieb⸗ 
haber). 2) im engeren Sinne, ומאהבת‎ 
D. רְעִיָה‎ , 6. 

Likoͤkoſen, v. a.'d שועעוע‎ , (im 
Cod. nur שעעוע‎ , pall.) oder pvV2 
כשוק ל‎ durch Worte, מחמאית‎ aan 
29; mit Zufag f Schmeicheln. 

9166116, D adj. var, ו‎ von 
einer Gegend, בָעיכם‎ III.; vom Liede, 
יָרִיד , כעיכפ‎ IL; vom Gerude, 
טוב‎ , I.; von der Auferen Geftalt f. 
Schön. Häufiger aber noch umfchr. mit 
Hptw. 3. ₪. ein liebl. Weib, jr נ אשת‎ 
liebl. Lied, שיר עגביכז‎ ; ein ו‎ 
Mädchen, jn :יכלת‎ ein liebl. Land, 
man גְאֶרֶץ‎ ein liebl. Gerud dem 
Jehova, mim nm mn; " 
keit; etwas Liebliches, תְאָוָה‎ , 4. 
ws) mInn; wie fhön, wie lieblich ! 
מה ד טוב ומת = בעיכז‎ lieblich feyn, 
m»), .טוב‎ I) adr. עכם ה עדָניכם‎ ; 
mann; lichlih maden, pr. 


va. 


Liegen 


Liederfammlung, die, קבצת‎ 
DW. 

Lieferant, der, zu B. mein —, 
ana? IT איש אאשר‎ (mit ace. der 
9 die geliefert wird). 

Liefern, v.a. ı) Sem. verſchaf⸗ 
fen, On 397 02715 927 99, גר‎ 
פ'‎ 3; Nahrungsmittel l in die Städte 
liefern, בָּל -אכל בַּעָרִיכז‎ m. 2) 
Sem. eine Schacht D» .נלחכז‎ 
3) Jem. liefeen, d. i. ihn zu Grunde 
richten, ם'‎ Tan; wir find geliefert! 
Tan); f. Verderben, zu Grutide geben. 

Lieferung, bie, f. Contrißution, 
Abgabe. 

Lieferungsſchein, 
aa הַמִכס‎ nn .ססר‎ 

Liegen, .ץצ‎ n. 0 eig, A) auf. der 
Erde .)ג‎ a) von Menfchen und Thieren, 
,שכן ; שכב‎ j>W; von Thieren, ב רֶבץ‎ 
im Grabe liegen, ap 22V; an dem 
Buſen Sem. 'o an שסב‎ ; an dem 
Bufen eines Weibes, שכב בּחיק אשה‎ 3 > 
bei, mit Sem. (zu Bette) a, שכב‎ 
‘© ועכז‎ NN; zu Tifche liegen, 2205 
erfchöpft da liegen, 523, fur ג יבל‎ 
fiehe, ihre Herr liegt todt an der Erde, 
nn אַדְנִיהָ 933 אִרְצַה‎ man; fe 
ſ. v. a. ausgebreitet liegen, הצע‎ Hoph. 
v. יצע‎ z. B. unter dir werden Wuͤr⸗ 
mer liegen, II יָצע‎ PRAMNM- b) vom 
Leblofen ; bp3, 933, j. ®. ein umges 
fallener Berg bleibt liegen, הר כל‎ 
.יפל‎ 6( auf etwas liegen, d. i. fi 
fügen, כשען ,90 על‎ ; im Zenfter 
liegen, d. i. um heraus zu fehen, דה שוקיף‎ 
-בער- החלון‎ B) wegen Krankheit, 
nun; WON; saw 503; auf den 
Tod lieg. non BENDER סל‎ WIN 
ג לָמוּת‎ er liegt in den festen Zügen, 
war nos 23; na) קרוב הוא‎ 
c) in fprihw. Kedensart. a) ſich in den 
Haaren liegen, ſ. Banfen, Streiten. 


+ 
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Liebſter, der, 1) Liebhaber, 
רְעַ .11 , מאהב‎ , 1. 2) Gatte, ואיש‎ 
unvegelm. בעל‎ , VI. 3) Bräutigam, 
חחן‎ IV. 4 in der Anrede, 177, 
11T. f. Lieb, 

Liebwerth, adj. im gem. Leben, 
I, חמור‎ III.; liebwertheſter Herr, 
—— 

Lied, das, 1) Gedicht Überhaupt, 
משכיל‎ , 1. ſ. Gediht. 2) zum Sins 
on, ,שיר.‎ I. (v1) שירֶת‎ A. 01 
62. 1991, > ( flectirt wie מכ‎ etc. 1 
Geſen. Lehrgeb. p- 606.) hun, IV: ; 
Lie) zum Saitenſpiel, n»2, A,;5 im 
Pfalmüberfchriften , מומור‎ , 5; als 

Inſchrift oder Weberfchrift, ann, 
(wahrſch. aud) Dm>n) II.; ein Ved 
ſingen, .שיר שירָה : שיר שיר‎ 

Liedchen, das, ,שיר‎ I. mM 
‚nyW, A. | 

Liederbuch, das, .ססר השיריכז‎ 

איש הגה Liederdichter, der,‏ 
.עשה שירוכם ; הגיונִיבז. 

6 2 ad). 1( וו‎ 
fiht des 20000608, etwa לא מיטיב‎ 
לְבוּשיו ; אֶת- שיחו‎ Ins; לא ערך‎ 
13 arm .לא‎ 2) nachläffig, on» .לא‎ 
3) leihtiinnig, ınd, VII. 4) aus⸗ 
ſchweifend, wa *3 — —— 
Il) adv. 1) lieb. schen, uni ar 
.הכליכז פּכִי מראהן ; לבוּשיו‎ 2( 
brav .לא אִסְפְרְכָא בּאין קשב מבלו‎ 
3) בינה‎ pn». 4) — leben, 
בשו‎ hr; nn; זְנוּנִיכז‎ AM. 

Blederlitelt, die, 1( im Aeu⸗ 
bern, etwa .טמאת לבושיש ; לא חן‎ 
2) Nadläffigeeit, לא חִרְרֶה.‎ ; Yon 
a. 3) ausfchweifend. „Leben, DYON?, 
WDR, pl.I.; Sem. dazu verführen, 
DT אִחָדִי‎ 5 ab mon; nam 


| giederfänger, ber, שר בּשירִים‎ 


Lilienoͤl 


rn ו ימיכ בּמקוכז‎ der Wanderer 
liegt kit, עבָר ארח‎ N2W; oder ums 
eig. 3. B. bein Zorn liegt auf mir, 53 
nen Man. 6) nicht fortgehen, un⸗ 
terbsochen werden, Harn MON, שב‎ ; 
eine 65406 liegen laſſen, may, 
Mana השבִיח‎ ; das Geſchaͤft bleüg 
liegen, mann mmaW; das 9 
liegen laffen , השָרֶת‎ vu, uxy. 7) 
etwas fteben, liegen laffen, d. i. nicht - 
verſchließen ꝛc., 212, N. Py. pall.; 
etwas bei ₪0 liegen laffen — 
Sen 327 -הֶנִיח‎ 8) beruhen, z. B 
es liege an dir, 11, :יש לאל‎ die 
Schuld liegt ₪06 an mir, IN N? 
NEON; .לא הְטָאתִי ; לא סבותי בואת‎ 
9) feyn, 9 befinden, z. B. mit Jem. 
im Proceſſe liegen, am» די ו נרון‎ 
wegen einer Sade, 0 נְשפָט עכז‎ 
Jay על‎ 66 liegt am Tage, vor deu 
Augen, NNT oy2 mw wor; N 
pan לא‎ Syn הַדּבָר מי הוּא‎ DI 
der uͤnterſchied liegt darin, וז‎ NY) 
לְוָּה‎ 277 Pa WN זה‎ 10) wichtig | 
ſeyn, + 8». es liegt mir viel daran, 
בעיני‎ arm Aa 912; es liege mir 
nichts daran, an 2277 -קטן‎ | 

Liegen, das, eigentl. מִשַפּב‎ II. 
שַכְבָה‎ , 8. san, VI.; in den andern 
Bedeut, durch inf 

Liegend, adj. 1( eig. mit dem 
partic. der Zeitw. 2) trop. liegende 
Gruͤnde, miTW, 60+. vyY, m. pl. 
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Lieutenant, der, etwa NY 
חמשיכז‎ ; Lieutenantsftelle, di, 
שר חמשיכז‎ 72. 


Liga, Ligue, fl "Bund, 

Lilie, die, שרשן‎ , VIII, häufiger, 
mau, A. pl. omviy; nad den 
Werfion. auch noxan (f dagegen Ge⸗ 
fen. Sjef. c- 35. 1 7 

Liliendl, das, -שמן שועונות‎ 


Liegen 
+) auf ber faulen Bärenhaut lieg. f. 
Muͤßig, Bärenhaut ꝛc. II) trop. ı) 
da ₪5, WI, 15 4. B. Geld liegen 
haben, לו‎ oa - בְּכפיו ;יש‎ N03; 
oder mit einem ad)- z. B. der Wein hat 
lange gelegen, mi 7 ישן‎ ; oder els 
lipt. z. B. die Zunge liegt im Munde, 
ma2 .הלְשון‎ 2) vom Hebelfinden, z. B. 
es lie: gt mir in den Gliedern, etwa 73 
Omav)2 בָּבְשָרִי ; עורי‎ v7. 6 liegt 
mir auf der Bruf, etwa ah 23; 
37222 N שאף‎ : 7132 a יר‎ 
לצו‎ Op. 3) von Gegenden, Orten, 
129, 3. 5. nad Weiten, Often kegen, 
,קרמה‎ 23 728; oft wird das Zeitw. 
ausgelaffen, 3. B. die Städte, welche 
an der Küfte liegen, עריכם על - שמת‎ 
Din; min nawrba nn; das Land 
liegt zwiſchen Morgen und Mitternacht, 
וצפון‎ DIR Pa ההיא‎ YINT, oder 
ער-צסין‎ 02799 (eben fo mit den Zeitw. 
יִצָא‎ , 792) Zion lag auf einem Berge, 
:ציון כִבְנְתָה על חִהַר אחר‎ die Stadt 
liegt am Fluffe, ug הָעיר‎ mm223 
ar הא על- ד ( אצל)‎ Von 
San now; bie Stadt bleibe dir recht⸗ 
liegen, 29, מימונף‎ won vor 
-לך‎ 4) mit dem Nebendegriffe der Zeit⸗ 
dauer, z. B, zu Felde liegen gegen Gem. 
על - פ'‎ mar1; die Truppen liegen in der 
— — NIX WIN; mann בּנִי‎ 
בעיר‎ 7925 auf der Lauer, im dinter⸗ 
halte liegen, בְּמָאֶרֶב‎ Ay; in den 
Weindäufern liegen, עס‎ mn יָשב‎ 
pn; אחרי יָין‎ My לק‎ "Sem. 
auf dem Halfe liegen, ® על‎ 1223; 
2 אחרי‎ p27;5 im Gefängnifle liegen, 
Saw Mm; auch ellipt., 77 
במשמר‎ etc. 7. die Hauptw. 5) mit 
dem Nebenbegriff der Ruhe z. B. vor 
Anker liegen, ma] may oder alls 
gemeine, ישב‎ ns, Sn; einige 
Zeit an einem Dre ftill liegen, יֶשָב‎ 


0] 


Link, adj, 1) was auf ber linken 
Seite ₪6 befindet, שמאלי‎  ילָמש‎ 
In אס ;£ ו‎ linke Seite, שכיאל‎ 
und שמאול‎ , I.; zur linten Seite, 
משמאל על 7 שמאל‎ + nach der fins 
fen Hand, Seite hin, הַשָמאל ,ש\מאל‎ : 
die Linke, linke Hand, יר - שמאל"‎ 
und עומאל‎ alleinft.; der nur dint if, 
f. Linkhaͤndig. 2) die Linke, d. i. die 
andere Seite vom Dache, הגג‎ irn. 

Linkhaͤndig, adj. der nur die 
linfe Hand brauchen fan, מיאטר יד‎ 
שץ₪] ;ימינ‎ a) 7 VON; והשמילל‎ 
und .השמאיל"‎ 

6 adj. 1( linfhändig, q- v. 
2) ungeſchickt, 2123; 111. oarı .לא‎ 

Links, adv. a) auf der linken 
666, .משימאל‎ b) fintshin, השמאל‎ 
שמאל‎ > ₪6 links wenden, man 
השמיל‎ : links weichen, שמאל‎ 1). 
6( lints von —, .מעומאל ל‎ d) als 
um machen, 0. i. a) fich nad der 
fen umfehren, שמאלה‎ Em. b) 
fortlaufen, 70775 np» "en; 222. 

Linksum, adv. f. Links d). 

Linnen, f. Leinen. 

Linfe, die, בערש‎ (im Cod. nur 
pl.owe) IV. 77 


Linfenförmig, adj. דמוּת‎ 
Dwn». a 

Linfengericht, bag, בוד‎ 
Diva». | 

sup maw.‏ ז das,‏ ו 

Lippe, Die, maw, “B. dual. 


DYnav; auch pl. efr. ninge; über 
bie Lippen fommen, שְפַתִיִכז‎ NY; 
die Lippen zufammenbeißen, קרץ‎ 
שסְמִיכז‎ > mit unbefchnitienen. Lippen 
(6ibt.) שפַתִיכז‎ 92; falſche, verläums 
derifhe Lippen, שקר‎ ‚nay. 
Lispeln, vo (ג‎ leife veden, 
הַחִלְחש ;927 בַּלט‎ (legteres vorzägl. 
vom 16 der Zauberformeln). 
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Limitiren, ſ. Begrenzen, ins 
ſchraͤnken. 

Lind, f. ו‎ 
Rindern, v. 0. Schmerzen ꝛc., 
בְּהָה , כּהה‎ , (gelind. werden, 7172) 
die Hige der Luft, השקיט‎ | den Zorn, 
.השבּיח , שפח‎ 
| Linderung, die, des Schmerzes 
sc., 772, B- 

Pinderungsmittel, f. Linderung, 
Heilungsmittel. 

Lindigkeit, ſ. Gelindigkeit. 

Lineal, das, etwa יקי :שבט מד‎ 
12, Vlil.; Rabb. von, namentlich 
das der Maurer, 

Linguift, ber, NN איש יוְדע‎ 
Doms -לשכות‎ 

ginie, die, 1( eig. etiva \D, וקי‎ 
VIII. ; bei den Rabb. וסרְטוט‎ Enno, 
ה שרְטרט‎ Linien ziehen, סרגל שרטט‎ 
Linien in einem Buche jichen, סרְגל‎ 
ואת ד הסמריכז‎ ein linirtes Bud), 
סְמַר מסוּרְגּל‎ 2) Reihe von Soldaten, 
Hauſern ıc., 722, VL; in eine Linie 
fiellen, IM (aud fih m eine Linie 
ftellen). 3) von der Verwandtſchaft, 
z. 5. aufjteigende, etwa אבות‎ 2; 
אבות‎ ; abfleigende, DWI 25 
בּנִיכז‎ > Merwandte in gerader Linie, 
etwa Tora קריביכז‎ | (von weibli: 
hen, קריבות וגו'‎ ( in gerader Linie 
abftammend, MAT] IN] ניצָא מעצכז‎ 
die gerade Linie, אבות וּבְניכז‎ 2; 
Linien der Stammpäufer , אבית‎ 3; 
ב משפהות‎ pl. B. 4) in Geſicht und 
Händen, etwa MIN, plur. ,אחות‎ 
comm.; וְכַפָּיֶבז‎ DW .אחות‎ 5) 
im Feſtungebaue, מציר‎ III. Yin. 

Linienſchiff, das, etwa AN 
נְכוּנָה לְָמְלְחְמֶה‎ nn. 

אשי "Finientruppen, die, etwa‏ 
צְבָא ערוכיכז לכִּלְחְמָה בכל-עת 

giniren, F. Einie 1). 


| kobſchr 


greifen, ohne 96, Ta, und mit 
acc.; in höherem Grade, 3 שיר‎ 
Hoph. pafl.; Gott loben, יר‎ warm 
יְהיָח‎ 3; mim Va 2; : הודֶת‎ 
mim ov2, DV הוכיר‎ ann 
יי‎ ouh, שב‎ 727; SEN naV; 
nm שיר‎ ; mov ,הלל‎ Py pall.; 
die Gerechtigkeit Gottes, צְרֶק‎ man 
mim; 6 überhaupt Beifall jolien, 
ב‎ yın, בָצָה‎ 

Loben, das, ו מְִהָלָל‎ 11. und mit 
dem inf. 

Lobenswerth : wärdig, adi- 
durch die inf. So ;לשיר‎ Jan 273; 
f. auch Loͤblich. 

Lobeserhebung, die, הלה‎ 
44. Lob. 

Lobgedicht, das, A A. 
pl.ni; f. aud Lobgefang. 

Lobgefang, der, nam, A. pl. 

(VL) own, I. pl‏ .1 ,שיר ;ות 
\ץ .1 war,‏ ;שיר nam‏ ;ריממות 
Lobgeſange Achöre, nimm‏ : ומירות 
pl. A:; ; mein Lobgefang ift Seheva,‏ 
שיר einen fingen,‏ עזי m NY)‏ 
"Sem. 2‏ ; שור 

Loblied, das, שיר‎ m, f. Lob⸗ 
gefang. 

Lobopfer, dad, MYDIN, 1 
וְבַח החוורה‎ fein Lob ; und "Dantopfer, 
eh חורת‎ Mar; der eins bringi, 
ma man. 

Soßpreifen, f. Loben. 

Lobrede, „die, 22} ma; Jem. 
eine halten, פּ'‎ Dy aan; “27 
לְבְבָּר שכז פ'‎ 

Lobredner, ber, Ham, 11 
(part.) Jemandes, D DW "999; 
oft iſt's v. a. Schmeidler, 6% v . 

Lobſchrift, die, nimm 09; 
auf Jemand eine fchreiben, "50 עשת‎ 

.הלות ph‏ שכז ספ 
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eispeln 


> 2) etwas anſtoßen mie der Zunge, שרק‎ 
גַבְּשְפָמִיר‎ man קול שרְקָה‎ m 
3) ziſchen, pw. 

£ispeln, das, ı) das Leifereden, 
;קול דק‎ und mit dem inf. 2) ziſcheln, 
שַרְקֶה‎ B. 

Lift, die, 1) Fertigkeit, —* VI. 
may, 0. שכל ,שבל‎ , VI. 2) Mit 
tel zur Erreichung eines Zweckes, רמה‎ 
A. ,ארב 1 + , ּרְמִית‎ VI. nen, 
A. מוור‎ , II. an. לי‎ man, 4. 
.זנ חשבינות .1/ , כְכָל‎ A: (eig. pl. 
Ill. v. fing. כ חשובון‎ eine Liſt braus 
en, Dan; gegen Jem. Ri aIN; 
ל‎ ri» mu; ס'‎ ann, f. Beliften. 

Lifte, die, an3, I. (mit Kam. 
imp-) 750, VL 

giftig, adj. On, IV. omy, 
II. ; liſtige Reden, Oworıy לשון‎ ; 
lift. feyn, ערז‎ Don; Dan; 9 
beweiſen, החַחככז‎ ; von Arglift, bay; m 
gegen Jem. 5 את ,ב ; כל‎ Sn. 

Litu rgie, die, mim n»3 may. 

9166, die, etwa bywW, 1 

Livree, die, 4094 לבוש בָּלהעברי,‎ 
ann. 

givrrebediente, der, etwa 29, 
אָרניו‎ ma vn 2»). 

"206, dag, 37, 21, 1. nen, 
A. ,עו‎ VII. 29, It. Gott Sob, 
Sort fey Dank! III אֶלהִינו יהי‎ DU; 
yon ג הלה )122 לשַכז‎ "Gott 
fey Dant, wir fi nd fertig! הנפו מלים‎ 
may חן לכלות ; מלְאכְחִנו‎ mordn 
nNIM —— Sem. um fein Lob 
bringen, © שכז‎ an. : 

Lobbegierde, die, 133 vn); 
man nmon. 

Lobbegierig, adj. DV מבקש‎ 
ia a; Surb, Mas von. 

Loben, v. ae Venſchen ꝛe., גּבָּל‎ 
923; (pall. 512, ,הלל (נ;גָרֶל‎ Py- 
Hichp. pall. ; War; loben, lob⸗ 


Loffel 


III.; etwas locker machen, vu), .א‎ 
pall.; .רפה‎ 2) nicht dicht, von der 
Erde ıc., etwa I, ,קל‎ VIIL; 6 
fer machen, ,הקל‎ mm2. 3) nicht 
mapp, צר על פ'‎ nd; any, IV. 9 
liederlich, q. v- 

Lockerheit, die, 1) Mangel der 
Seftigkeit, .לא איתן‎ 2) Mangel der 
Rnappheit, bei Kleidern, etwa בנדים‎ 
Dun. 3( Mangel der Dichtheit 
עבי‎ Jon; ; 220 .לא‎ 4) Liederlichkeit, 
6. v. 

Lodern, f. Loder 2). 

Lodig, adj. קיצות‎ D22; + non 
.קיצות‎ , 
הו‎ die, לפהות‎ Yon 
.העיף‎ 

Locfpeife, die, etwa a9 באכל‎ 
mann DEN. 

Lockſtimme, die, 1)- eig. קול‎ 
AI O9 .יקוש‎ 2) top. דְבְרִיכז‎ 
מחטיאיכז רְפִּיכם‎ | Dman .קול‎ 

Lockung, die, I) das — inf. 


ſ. Locken. 2) Lockmittel, ſ. a) Lockfpeife, 


b) Verführung, Verſuchung. 

עוף היקושו Lodvogel, der, etwa‏ 
-מְמָזה אֶחָיו 

Vodern, vn. una; האש‎ np; 
nam map: 

—W adj. מִהִלָל‎ , I. ומתהלל‎ 
VI. ,טוב‎ I; aud umfhr. mit Hptw. 
3. 5. eine 00. That, מעשה חיל‎ (f. 
auch Großthat); eine loͤbi. Regierung, 
rn 723 .מלכוּת‎ 

die, — III.‏ ו 
.1 ,הור VI.‏ חיל 

9806106, adi. בקעים‎ nn; 
2722, 111. oder umſchr. mit 0 Hptw. 
weldyes ald gen. nachgefeßt wird; iſt's 
] .ל‎ a. durchbohrt, TR, 222; 
זו ונרקר‎ 

.קוצית רפות bie,‏ ,9856640 

Löffel, der, 1) eig. ְחִרְוָד‎ Rabb.; 
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Lobſingen, v.n. Jem. DD; 
aan, אֶת ,ל ;שיר‎ nam. 

8 der, ſ. ו‎ Sem. 
maden, ſ. Loben. 

Locale, das, z. B. eines Hauſes, 
mar .הכונח ,מקומות‎ 

Loch, das, 1( eig. a) in der Erbe, 
,חור ,חר‎ vn, 1. ,בור‎ I. pl. nina; 
eins machen, בור‎ Yarı, .עשה‎ b) am 
Kleide, um Kopf, Arme ꝛc. durchzu⸗ 
fieden, MD, unregelm. c) für Bal— 
fen ꝛc., na, unregelm. z. B. Balken; 
Riegel +: her, anna? ma, 
-לְבּרִיכז‎ d) ſchadhafter Theil a) eines 
Kleides, קְרַע‎ Cim Cod. nur pl. קְרְעיס‎ 
zerriſſene Kleider) oder y9D, VI.; ein 
vom Ausfaß gefreffenes, nnna, D 
8( in einer Mauer, פָּרֶץ‎ Pp72, VL; 
eins machen, פּרֶץ‎ YI2; eins in einer 


Mauer zumachen ‚, MIN map 
main. 2) trop. ſchlechte Wohnung, 
n29, A .; 16 f. v. a. Gefaͤngniß, 


2; Iem. in’ Loch ſtecken, פ'‎ 
בבור‎ (1 Mof. 40, 15.). 
9066, die, א לת ראש‎ pl. וקוצית‎ 
A.; herabhängende, —2 plur. 
נש‎ 
90608, v.a.f. Kräufeln. 
Locken, v. a. 1( von Menfchen, 
d me; etwas zu thun, ר‎ mit dem 
verb. fin.; gelodt werden zu etwag, 
גנסְמה על‎ fi locken laffen, MY 
m2; "gem, zu einem Treffen, חרף‎ 
| —— ₪ ; ein Geheimniß aus Jem. 
פה"‎ N. pall.; 390 דְּלָה סור‎ 
d3 Jem. durch glatte Worte, הדיח‎ 
inaw Pına ' dz fehr oft drückt es der 
Heor. * Pi. oder Hiph. aus, z.B. 
Jem. zur Sünde locken, — החטיא‎ 
;ס'‎ vergl. Verführen. 2) von Thieren, 
באכל‎ nme, warn, wur; N. pall. 
"goder, ad). 1) nicht feft gebuns 
ben, etwa אסוּר פמעט‎ ; oder wm), 
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Lowe, der, IN, VI (mit m pa- 
rag. MIN) pl. אַרְיִיכז‎ und MIN; 
5, VI. pl. לביא. ; לבאיכז‎ poet. 
(wahrſch. Loͤwin) nur poet. ſind: 
וליש ,שחל‎ VI.; ein junger, auf den 
Raub ausgehender, 753, I; der noch 
bei der Mutter bleibt, גר‎ L; en 
alter, ſchwacher, לָיש‎ , VI. (auch 6. 
d. Chad. -(לִית‎ A 

töwenartig, adj. אריים‎ nm. 

Löwenfuß, der, גל אַרְיִיכז‎ 

Loͤwengeſtaͤlt, die, AND 
DIN -כמִרְאֶה‎ 

!äwengrube, die, MW SID; 
im Daniel, ,גב אִרְיָרָתָא‎ Chald. 

Löwenhaut, die, DIN עור‎ ; 
eben fo in den uͤbrigen Zufammenfeß. 

Löwin, die, לְביָא‎ (für. לבה‎ ( 
A.; nina5, (pl. vom male. לבו‎ ( 
wahrſcheinlich auch לביא‎ III. | 

Logiren, f. Wohnen, Beherber⸗ 
gen; Logis, ſ. Wohnung. 

Lohe, die, 1) Krankheit der Ges 
40 ירקון‎ , III. 2) Flamme, 75, 
VL לְהָבַת אש‎ 3) der Gerber, etwa 
בק החורש עור‎ 

Lohgerber, 


; חורש עור der,‏ 


Lohgerberei, di, עברת החורש‎ = 


.עור 
בור אישו Lohgrube, die, etwa‏ 
warn.‏ עוף 

Lohn, der, 1( eigentl, für Arbeit, 
1 צמל‎ , IV. מחיר‎ , I mem, 

. פַעְלָה‎ A. ap», פעל‎ Vi.; der 
Buhlerinnen, אִחְנָה‎ 4- NN, "U. 
a) um Lohn, מחיר‎ b) um Lohn 
dingen, Jem. in Lohn nehmen, ושכר‎ 
ם'‎ mınm. 6( fih um Lohn dingen lafs 
fen, Saw, .השכר‎ 2) 80106 einer 
Handlung, D, צקב'‎ , VI; zum 
Lohne, :עלהעקב ג עקב‎ oft iſt's auch 
ſ. v. a. ו‎ Wiedervergeltung, 


4 v. 3) Strafe, + 


einen Gefangenen, 


Loͤhnung 


weniger 4064 פא‎ ; zum Umruͤhren, 
מגריפָה‎ (nad Andern: fcopae foci 
et "fornacis). Nach Rabb. Sprachges 
brauche koͤnnte man im Hebr. alſo z. B. 
ſagen: ein ſi ilberner Loͤffel, * n2 
ten 9 6 fo wenig als die heutigen 
Drientalen eines Löffels). 2) in der Jaͤ—⸗ 
gerfprache, Ohren, אזכיכם‎ , dual. VI. 

Löhnung, die, Saw, IV. 103, 
VI 

Löhnungstag, der, הַשַכָר‎ DO". 

Löfcheimer, der, etwa Dm פְּלִי‎ 
myan .לבוח‎ 

9[ den, ein ו‎ d. i. Abladen, 
gr 

Löfhen, v..a. den Durft, שבר‎ ; 
das Feuer, Licht, 133; gelöfcht feyn, 
727, 722. 


Eöfegeld, das, 233, VLowms, - 


III. Diva, פרין‎ 1.; das Loſegeid 

fuͤr dich, ꝓvde 753; 993. 
Loͤſen, v. a. ע"‎ los machen den 

Guͤrtel ꝛc. פחח‎ , N. pall.; Yan; 


Gefangene, החיר אַסוּריכש‎ ; bie Feſ⸗ 


fen, מוסריבז‎ nme. 2) etwas fläffig 
maden, Prm; 77, pall. 3) aufs 
heben (bibl.) ein Gefeg 5, om, 
השיב , הפיר‎ , Hoph. pafl. 4) loss 
faufen, אל‎ N. pall.; ſich loͤſen, 
un»; levit etwas Gott, dem Priefter 
Gelobtes, אל‎ 
mn2, N. pafl. ; zu loͤſen geben, nam 
Hoph. pall. 5) von einer Verhindlids D 
feit befreien, z. 5. sin Gelübde, mw» 
2; נִרֶרִיכז‎ obw. 6) erflären, N 
DB. ein Raͤthſel, מְצָא חידה‎ , Tan. 
7) einbefommen, 5. ©. Gerd 8 
no> np er loſt für feine Waare 
Geld, - 929 hm nos :שב לו‎ 
Sem. Geld zu löfen geben, no2 חן ; ל‎ 
= תחת מערבר‎ 60 Abkaufen, 
לו‎ va. etwa הרביק‎ 


. 


Antheil, Ra, IT.; vorzägl. von der 
Beute, לק‎ , VI; von Ländereien, 
Ian, VI (mit ₪ Yan etc.) mid) 
hat das 9008 gut getroffen, nom) 
עָלִי‎ maav; כפלף לי בְנְצִימִים‎ — 
3) Schieſal, וס‎ | 141 (eig. Becher) 
מָנָה‎ , B.,; פוס‎ nm (nn, f. ₪ 
Kam. imp.) Pan, 1 הלקה"‎ 0 
mein — מכת חלקי‎ mir ift ein 6 
liches - gefallen, לִי‎ 903 mia 
-בנעימיכז‎ 

7 v.n.f 2008, 

Looszettel, der, Syn, IE pl. 
.ית , ייכם‎ 

Lorbeer, der, 1( der Baum, nad 
Luther, ארח‎ II. (gegen alle Aucto⸗ 
riet); im Talmud NN, N)D7. 
und pl. .אַרוכיכם , ערוניכם‎ 2) Kran 
aus den Zweigen des Daum’ 4, ma 
DWIIN. 3) Ruhm, Ehre, — 
1 ְהַרֶר‎ IV. sin, I. 

Lorbeerbaum, der, f. Lorbeer. 


Lorbeerblatt, das, 9 
ערוניכז‎ , DWINN; eben fo bie übrigen 
Zufammenfeß. 


Los, — 1) RER) nicht fe © an 
INN: Ar frei, nicht gebunden, won, 
1, mon לא‎ ; nnn92, II. 5) in Zus 
0 g- v. 

Losarbeiten, v. a. z. B. Steine 
ꝛe., DR בָּרֶק‎ Pa; מן‎ arnı 
מן‎ ya 232; ein Schiff, das feſt ſiht, 
MANT NW, DMiN; nnd, Ei 
Ion” מן‎ Mann; 6 lorarb. 5 + 
fi 1 von feinen Arbeiten losmachen, 
החְכער ממלאכחו‎ 

904000, v. a. 1( eigentl. 
החיר‎ | pPDy. N. יאק‎ ; durch Gewalt, 
par, N. palſ. 2) trop. והושיע‎ 
.המיר‎ 

099 , הציל .4 v.‏ 7 
שה van‏ ם' בּשְאְלָתי ; פ' פע לו 


4 Lohnar 


Lohnarbeit, bie, Now mar; 
במחיר‎ bay; צְברֶת שכירִים‎ 

Lohnarbeiter, der, ,שכיר‎ III. 

משרת Lohnbedienter, der, etwa‏ 
.בד שכור ;9 במחור 

Lohndiener, ſ. Lohnarbeiter. 

Lohndienſt, ſ. Lohnarbeit. 

Lohnen, v. a. 1) eigentl. ל‎ Ina 
.את ה שכר‎ 2) belohnen, היטיב ל‎ ; ; 
fo wird mir gelohnt, וזאת לחי‎ 
ג רְיָה פעלי‎ f 0 , Bergelten. 
3) ſtrafen, Jem. für etwas, 93 
© על‎ n27, Hoph. und N. pall.; 
.דרש 37 מיד פ'‎ 4) 66 lohnt fid) der 
Mühe, 1977 229 ;לא קטן‎ ann 
aaa .הַהיא‎ 

Lohnkutſche, die, etwa 239 
.שכרה‎ 

Lohnkutſcher, der, WOW .רפּב‎ 

Lohnlakei, f. Lohnbedienter. 

Lohnſucht, die, עקב‎ way; 22% 
.מחיר‎ 

to h nfüdhtig, 
-רעב למחיר ; עקב‎ 

Lohntag, der, vn .יובם‎ 

9010, der, nad) Michaelis, ,רוש‎ 
ראש‎ , 1. 

Loos, das, 1) beim Loofen, 
,גוּרָל‎ 11. pl. גררְלית‎ > das heilige Loos 

, der Hebräer, Mim DYYIN; das 2008 
werfen über etwas, על‎ —* nen; 
eben fo mit MY, MI ID; Yon, 
rwn; 66 wird das Loos Über etwas 
geworfen, — הגירָל על‎ bay; das Loos 
wird geworfen, הוּטל הגּרָל‎ ; durch's 
Loos getroffen werden, nn, ₪ הָיָה‎ 
z. D. je eine Familie vom Geſchlechte 
Elafar ward getroffen, בית- אב אחר‎ 
son) TITIN; eben ₪ mit 2»; : 
Jemand durch s Loos wählen, © בר‎ 
"N. pall.; beim 2oofe frei ausgehen, 


adj. win "ya 


NxY; 66 koͤmmt ein Loos heraus, עלֶה‎ 


rim 2) der durchs Loos beflimmte 
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2) .ץצ‎ m. zuſchlagen auf Sem. [> man; 
es wird auf Sem. losgehauen, פה‎ 

Loshefteln, wa. המיר‎ ; nn, 
.א‎ j 

Loshelfen, v. a. מלט‎ , ywin 
8, N. pall: f. Helfen. 

Lostanfen, v. a. Sjem. aus ber 
Sclaverei, 'D ג פַּרָה ,גָּאל‎ mp3 ets 
1008 gegen etwas, 3 הבר‎ me; Ppaſſ. 
mo), ל‎ etwas 0610 
ben, 222 non 

Losfaufung, bie, nanı, 4. 


und mit inf. 
Lostnüpfen, f. Losbinden. 
Lostommen, vn. 1( eig. in 


Sreiheit kommen, won כפחח ; שלח‎ + 
won; ; גדה‎ durch Gem. u בר‎ 
2( trop. נמלט‎ mit einer Meinen 360 
tigung lost. eiwa Op nn 02 
פמעט‎ ; miup nyp2 .יָצָא תחת‎ 
— f. Abkratzenm 
Loslaſſen, v. a. einen Gefanges 
nen, פטר ;א.א ,פתחה‎ ; Pam, 


ſ. Losgeben; freien Lauf laffen, שלח‎ 


Py. pall.; etwas Seftgebundes‏ , שלח 
nes, WU), N. pall.; Sem. den man‏ 
gepackt hat, man, may, mit acc.;‏ 
ד ג In; mwW,en.‏ 
eine Fontaͤne .c., Nod ·‏ ; הַכִיחוּ אתי לי 
הציל פ' Loslägen, v. a. Sem.‏ 
ſi ic),‏ הושיע פ' כשקר ; במִרְמת פיו 
NY) oder, 099‏ בשקר , במרמת פּיו 
.:פשן מכוּב a‏ 
פחח gosmaden, v. & I) eig.‏ 
; החיר ,פטר N. pafl. ; eben fo‏ 2275 
man; übers‏ את - הְגירֶה ,4261 ben‏ 
haupt, etwas Feſtgebundenes, Wi),‏ 
N. pafl. ; ſich von den Banden, Yon‏ 
mn; Din nmann;‏ ממושכות 
ſeyn, —‏ ה von der Kette‏ 
trop. Gem. von Sclaverei, 772‏ )2 
bn3; von Beſchwerden *‏ ,התיר 


— ,הושיע‎ bar; pall. גנאל‎ 


| 8 


Losbinden, va. Yan; חח‎ 
N. pall. י‎ 

Losbitten, | 

Losbrechen, I)v.a. ונק קרע‎ 
] Abbrechen. II) v. n. 1( eig. pn, 
2722, pn). 2) mit Worten, הבּיע‎ 
.חמהו , רעות‎ 3( auf die Feinde, רוּץ‎ 
על - אוביכז‎ ; ya; -5רץ‎ 

Losbrennen, I)v.a- abbrennen, 
אש‎ 722 Dan. II) ven. 9723, 7m 


.12 אש 
Losbringen, ſ. Losbefommen,‏ 

- Bosmacen. 
Losbürgen, v a. ל‎ 3% 

-יהצילְתף 


7 f. - 

Losdräden, v.a. den Pfeil abs 
hießen, החץ‎ md 

Loſe, adj. 1) loder, 773, '9723, 
II. 2) ſchlecht, vom Gelde, ג כסף רָע‎ 
לא צרֶק‎ n93; בס לא לבָר‎ "3) 0% 
% רע , רע‎ , VI. (wie von רעע‎ ( 
loſe Männer, DPI DW; loſes 


)4 -אספסף ;22 בליעל Geſindel,‏ 


ſcherzhaft, 3. B. er ik. ein fofer Dann, 
שחק הוּא‎ ya; Th שק‎ ma 
won. 5) beleidigend, ,רע‎ "vn, ,מגדף.‎ 
VL; ein loſes Maul, nom לשון‎ ; 
loſe Worte Jem. geben, הבר קשות‎ 
.רָעוח את - ס'‎ 

Lo geben „v. a. Gefangene, YA 
אסוּריכז‎ aus dem Gefängniffe, NWI 
—8 man D ,ראש‎ auch blos NW) 
2 ראש‎ ; Sclavem, won שלח‎ : pall. 
won, 78) etc. 6 Sreilaffen; vom 
Prieſter geſagt, פרָה מ'‎ 

Losgehen, v.n. ע"‎ ſich ablöfen, 
m; 5823; 27, .לא‎ 2) auf den 
Feind, 3 ו פשע‎ ar. Asy. f. Losbres 
den. 3) anfangen, ג החל להיות‎ om 

| .הוּחל ; להעשי 
Abguͤrten.‏ = ל 
Loshauen, I) v. a. ] Abhauen,‏ 


Loswer 

Losſchwoͤren, I) / a. Jem. 
פ'‎ ham yawy; בְאֶלָה‎ om. 2) 
vr 6. הצטדק'. - באה"‎ | yav) 
jvd) mp2. 

Losſehn; v. nm. von etwas frei 
feyn, כושע מן‎ ; ohne Zufag, נמלֶט‎ | 
von יְצָא‎ ; von der Kette los ſeyn, 
pP. . 

Losfpannen, v. a. 1( Zugvieh, 
Yan a את-על‎ Yon; פה‎ 
927 .אתהעל‎ 2( einen Bogen, etwa, 
הַקָשת‎ mau, man. 

Losrudern, vn. d. i. mit Macht 
ud. בְּמאר‎ Inn; 108000. auf einen 
Drt, אל-‎ was, nu Inn. 

Losſprechen, vb 1) dom Rich⸗ 
ter, D DIN, הציק‎ von einer Schuld, 
einem Verbrechen, 2 .א ונקה מ'‎ 
pall; Jem. von Sünden, ם'‎ by nos 
סה על -חטאת פ' ;על - חִטָאתוּ‎ 
אתדחְטאת פ'‎ NV. 2) einen geht 
etwa main wor mW; 
שכז 9 מִסָמר הִמְּלְמָרְיכז‎ nm. 

Losfprengenz f. Yöfprengen. 

Losfpringen, f. Abfpringen, 

Losſtecken, f. Abſtecken. 

Losſteuern, = Losrudern. 

Losſtoßen, ſ. Abſtoßen. 

Losſtürmen, v. n. auf Jem. 
בִּ ; התגולל על‎ 22u3 a on שוף‎ 

Losſtärzen, vn. auf Sem, ורוּץ‎ 
fey. IN, על‎ und acc. 

Lostrennen, f. Abtrensen. 

Lostreten, f. Abtreten. 

Lofung, die, 1) das Loſen, 2 
הַגורֶל על‎ war; ְהַגורָל‎ II. 2) 80% 
geſchrei ‚, ma) "Ar; verabredetes 
Zeichen, win, VII. 

Losweichen, ı)v. a. Pt 
והבחיל מן‎ 320. 2) von. aa 
m 

vn: eines Uebel,‏ ו 

הער , נכטר ימן :גועוע , כצל מן 


‘fing , 


5/6  Losna 


fih von Sem. losmachen, (nicht‏ ; כרעוע 
| נקע 


ילע mehr mit ihm umgehen)‏ 
לא הוסיף עור ; נפשר m‏ , מָעַל פ' 


Sem. von ets‏ לָשית ולמשך in‏ עכז 


was logm, - ,יד‎ m פ'‎ har, ywin. 

908880968, v. a. das Fleiſch von 
den Knochen, Dxv, DON. 

908261868, 1( v. n. f. Abreifen. 
IN v. a. 229 ,פָּרַק‎ pa; קרע מן‎ 
N. pall.; mit Gewalt, von, .א‎ 
pall.; Sem. von Jem. (von feinem Um⸗ 
gange) פ' מָעַל פ'‎ >29; = ₪ von Jem. 
מן‎ , ben נְנְקָע נפשר‎ po החְפָרֶץ‎ ; 
von dugelegten Thieren, wow; .כרתק‎ 

Losfägen, ] Abfägen. 

Losfagen, ı)v. a. Jem. Pax, 
[> ג הצדיק‎ em. von etwas, » nm) 

pall: 2( v. r. fh von Jem.‏ .א ו מ 
;לא לקח פ' »p3;‏ נפשו מן ;122 פ" 
.2128 בַּבַר ; שוּב מן ſich von etwas,‏ 

Losſchießen, v. a. vom Bogen, 
man; die Pfeile abjchießen, הורָה‎ 
החציכםז‎ , N. pall. 

Losſchlagen, 1( v. a. ı) durch 
Schlagen trennen, mom, MI32; 6 
was von etwas, 79, m 227; Früchte 
‚von den Bäumen, van. 2) ttop. vers 
‚kaufen, ,מכר‎ N. pall. ID) v. n. ans 
fangen zu (lagen, mia? החל‎ ; auf 
Sem, losfhl. © an; 08 wird auf 
Jem. losgefhl. איש‎ ma. 

Losſchließen, v a. Gefangene, 
הַאַסוּרִיכז‎ mm; einen Hund, nna 
יְהַנִּיחו ; אתהרחוק הַפָּלַב‎ aha פּתח‎ 
33h. 

Losſchnallen, ſ. Abſchnallen. 

Losſchneiden, v. a. וקצץ‎ 
Abſchneiden. 

Losſchnellen, f. Abſchnellen. 

Losfänären,va.nma, התיר‎ 
727; pall. nm22. 

gosfchätteln, v. a. 937 ער‎ 
etwas yon fih, מן ד בר‎ Sm. 
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8 die, 212, IV. wns, בצ‎ 
ושוא ושקר‎ VI. prahferifche, 2, VIII. 
1. "oma; Sem. einer Lüge zeiher, 
5 הכזיב‎ eine ausfinnen, 729, IX 
שקר‎ 97. | 
Luͤgen, v. m 5219, (in K. nur 
das partic.) פחש‎ ; ohne Zuſatz, שקר‎ ; 


iſt's ſ. v. a. täufchen, .שקר 2 שקרל‎ 


Lügengeift, der, שקר‎ nn, ſ. 
Luͤgner. 

Lügenhaft, adj. 1) luͤgend, 
,מכחש , כוזב‎ VII. 2) erlogen, ums 
ſchrieb. mit dem Hauptw. z. B. ein luͤ⸗ 
genh. Gerücht, NYW שמע‎ 610.3 48 


luͤgenhaftes, ו שקר‎ "1. J Luͤge. 
Lotſe, un der, איש‎ | 


gägenhaftigtett, die, ושוא‎ 
VI. ;:לשון שקר‎ 212 way; no, VI. 

das, NV 185‏ ו 
.לשוין שקר 

Lagenprophet, der, —R 
NEN. 


"Lügner, ber, בָּעָל :איש פיוב.‎ 
נשקר‎ wnD, (form. dagell.) im 
Cd. nur pi. פחשיכז‎ : ₪4 ] v. 6. 
Prahler, בר‎ 1. "Von Sn; 
zum Lügner werden, .וב‎ 

. 6, 7 

Lüften, f. Gelüften. 

Lüftern, adj. MN?) IX. ; ſeyn 
nad) etwas, MN, mit acc-; f. Seh⸗ 
nen, ohne Zuſatz, Man -התאוּה‎ 

Läfternheit, die, wa) Minh; 


. חשק‎ ws); Dann ירוח‎ 


Luft, die, I) Luftkreis, ושמקיז‎ 
pl. 1. ושמים‎ pl. II. 2) Winds 
hauch, MN, 1 wn>, meift. F. VI. 
נשְמָה‎ , B.; כשפיוז רוח‎ : fanfte, 
רקה‎ own. 3) Athen, נשמה‎ , 
Athem. 4) trop. ich bekomme Luft, 
em; feinem Kerzen Luft machen, 
wo) Toy (bei Jem. ם'‎ v205) 

Luftartig, adj; 2.907235 


DmwWn כשחקי‎ ; nr -דּמוּת‎ 


Los wick 
(ſich losſchuͤtteln von —;) eine Waa⸗ 
re, N: 

904016418, 1( v. a. החיר‎ ; 
nn», N. pall:; וְהַחִיר‎ 5. 2) + 
r. fi) von etwas, מן‎ 22; ann. 

Loswinden, f. Loswickeln. 

Lo sziehen, v. n. mit Worten auf 


Sem! 2923; הוכים פ'‎ | auf einen 


הוצִיא בּבָּה רָעָה על 2 
-הכליכו DV‏ פ' 


Loth, dag, 1( Gewicht, etwa 


‚ Spw, VI. 2) Bleiloth, q. v. 

Lothrecht, adj. 72, I. oder ums 
fchrieb. mit dem Hauptw. 3. B. eine 
lothr. Mauer, 2 Hain. 


-מוּלִיף אתדאָנִי בין vhd Ip‏ 

der, bahn, VI.‏ ו 
ya.‏ ליעל 

7 wilder, nach) )261- 
fius כעַצוץ‎ , I. 

Louisdor, der, etwa yayıs, 
1. (Daricus). \ 

9000 ] 6, f. Rechtlich, Geſetzmaͤßig. 

Luctfem der, שחר‎ 72; poet.; 
הילל‎ , 11. )6 Geſen. Jeſ. 14, 12.( 
im gemein. Leben ſ. v. a. Teufel, -ף‎ v. 

Luder, das, ,מִפְלֶת‎ D. D. 7533, 
B. ; ald Schimpfwort, 553; nn =>. 

Luͤcke, die, in einer Ürauer, v2» 
VI. pl. or , ;ות‎ in Büdern 6 
etwa מקו ריק ; פרץ‎ ; 6% un 
ion, 99, N». 

adj. ums‏ 7 ממ 
fhrieb. mit dem Hauptw. q- v-‏ 

Lüften, das, ma, 8. דממה‎ 
pl. 

Lüften, v. a. 1( von der Luft 


burchmwehen laffen, z. ₪. Zimmer ꝛc. 


rm לעבר את- נשמת‎ ma; war 
mn2 nm NOW) “HN. 2) ein mes 
nig öffnen, z. B. die Decke, yon 
מעליו‎ noann .במעט‎ 


Luft 

Lum pen, die, ובלויים ,בּלואיםם‎ 
pl. I. oa, pl. IV. oder VI. jet 
iffene Kleider , הַפחְבות‎ what 
קרְעיבז‎ , IV. oder VI. 

—— das, etwa מחיר‎ 
-כאין‎ 

Zumpengefindel, das, NDDON, 
VII. .אנשי 32 שַכז‎ 

Lumpenhandel, 
nn. 

Lumpenferl, der, NODONN ואיש‎ 
אשי בְלִי שכז‎ ja 

Sumpenmann sfammiter, der, 
בּלואיכז‎ yapn .איש‎ 

das, 1 Lumpen,‏ הז גול 
pl. I. 2) nichtswärdige‏ בְּלואיכז 
VLpm‏ ,שַוְא 1 1 Dinge, nn,‏ 
.טיט mar; Jam‏ אִיָן I‏ 

Lumpig, adj. ) gerriffen, לרוע‎ 
IN. נְקֶרְע‎ , II. gder umſchr. mit dem 
— Lumpen. 2) armſelig, 1299 
VI. oder z. B. eine Jump. Sadır, 
PN 927. 3) knickerig, z. B. Menſch, 
vxz by2; ; oder Y93, nach den Rabb- 
| Lunge, die, רִיאה‎ , Rabb. 

Lungenader, f. Blutader. 

Lungenartig, adj. mn?) .דמות‎ 

Lungengefhwär, das, שחין‎ 
NY. 

Lungenkrankheit, die, חפשית‎ 


der, סחרֶת‎ 


‚ANY. 
Lungenfhmerz, der, NDR 
NN. 
Lungenfhwindfude, die, 


nn nanv. 

Zungenfüdtig, adj. Hann | 
יריאה‎ 

die, 1) Luftigkeit, nat,‏ ,ל 
nmaw; 23% am. 2) Ems‏ וָגִיל .6 
pfindung des Angenehmen, DWI2%,‏ 
man fi macht, ems‏ 56 , שמחה 
:ות , כ L pl.‏ , בעכוג pfindet,‏ 
is ſ. v. a. Vergnügen, my, 1‏ 


58 Lufter 


Lufterſchetnung, bie, nad) eis 
Algen Ausleg. שכוי‎ I. (Hiob 38, 
36.) dafür beſſer: שחֶקִים‎ MIN; 
oder מופת 223 השמיכז‎ ; noin, 
am ברקיע‎ MN .אות‎ 
Luftfahrt, bie, בּתיף‎ 979 
צָבִי השמיכז‎ | 

Luftfarbe, die, רְקִיעַ‎ Dar 
צְבִע בְּצְבַע שַמְקִיכז ; השמִיכז‎ 

Ruftgegend, die, רוחות"‎ NND. 

Lufthimmel, de, ושחקיכ‎ pl. 
VI om», pl. VI. Dnwn שחקי"‎ 
Luftig, adj. 1) aus Luft 5 
hend, umfchr. mit ,רורז‎ W22. 2)in der 

Luft befindlich, umfchrieb. mit וחק יכז‎ 
VI. עביכז‎ , pl. 1. השמים‎ var. "3) 
der Luft ausgefeßt, +. ®, ein luft. Ort. 
בף [כשמת רוח‎ may אשר‎ Dip”. 
4) kuͤhl, M⸗ VIII. 5) dünn, z. B. 
ein luft. Kleid, .לבוש בָּק‎ 6) trop. 
feihtfinnig, 29 013 טעכז‎ han; 
oder (nad) der Analog. von; (רַעָה רות‎ 
etwa רוח‎ 5923, 

Luftkreis, ber, 
והעביכם‎ m TUN; 
y*8* סְבִיב‎ ran. 

"Fuftleer, adj. mM אשר ; בְּאִין‎ 
בף‎ I PN: 

1 tmaffe, 


.שחקיט 
der, f. Luftkreis.‏ ול 


Luftreife, bie, f. Luftfahrt. 
Luftſcheu, adj. מפני כשמת‎ DI 
nm 


etwa DIN 
rm 


bie, Saw , המון‎ 


Rufefhiff, das, אָנְיָה עברה‎ 


DmWn 222 Hirn את ד‎ 
]זל‎ 6, das, trop. on, 
I. pl. ni; ₪9 uftſchl. bauen, רָעַה‎ 


mm. 
Luftſtreich, der, .מכת שוא‎ 


Luftzeihen, f. Luftetſcheinung. 
Lug, der, in der Redensart: Lug 


und Trug, U a2; שְבָשקָר‎ 
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ſich fuftig machen über etwas oder Jen 
התַענג על-‎ ; bisweilen iſt's aud ] 5 
a. angenehm , und wird dann meiſtens 
durch Hauptw. umfchrieden, 17, VIIL 
תנג‎ 71%, VL; ſ. auch Angenehm, 
1 eblid. 

Ruftigkeit, die, nn, 
מעדניכז‎ , pl. VII. 235 aw. 

Luffigmader, der, etwa בְּעל‎ 
שחק‎ ; Dana מְעוּרָר‎ win. 

ond;‏ שקר der,‏ ליוו 
— השיח אתדעיני הַלאיכז 

Luſtlager, dad, etwa MID 
NV nann .אנשי צְבָא עשי‎ 

Dip;‏ נעיבם der,‏ לוו 
Du Dipn-‏ 

uftpartie, ſ. kuſtfahrt. 

Luſtreiſe, ſ. Luſtfahrt. 

Luſtſchloß, das, azu ba; בִּית‎ 
—— 

Luſtſeuche, die, (1 Theſſal. 4, 
5. un dv nadeı dnıdvniag — ( 
חשק 1 , הענוגיםםז‎ NINM. 

Luſtwaid, der, רס‎ vu, ער‎ 
-נעיבז‎ 

ל החהלף Luͤſtwandeln, v. 'n.‏ 
התְהלְף להשמיח אֶתִדלָבּּ 

der, (Luther) f. Opal.‏ ל 

ית, pl.‏ .1 ,ּגור £yra, die,‏ 
J‏ 1 גכָּלִי בל .71 ,בל הבל 
.39 כְבְלִיכז 

Eyrifches Gedicht, גמזמר‎ 1. )₪ 
die Einleit, zu de Wette Comment. 
über die Pfalm.). 


©. 


Luſtbark 


Wohlleben, ונג‎ VI. feine Luft Baden, 
239; is Woiluſt, מהענוגיכם , תעכוג‎ 
1. erwas mit Luſt fehen, <;רְאה ב‎ 8 
mit Luft thun, 237135 — גאהב‎ 
mit Luft, 22% —X ſeine Luſt an 
etwas — 1 Freuen. 3) Verlan⸗ 
gen mr, A . (nach etivas, genit.) 
חש‎ VL; böfe Luſt, mr; Geläft, 
גרוח .44 הארת‎ 4 "gehen, wo⸗ 
hin man Luft hat, אל-אשר‎ om 
aan יְהַיְההשָמָָה‎ ; Luſt habem 
etwas zu hun, Dun, yon, feg. inf. 
mit גל‎ ich Habe Luft zum Schreiben, 
לכב‎ rn. 4( 546, wo) nnd; 
feinen Lüften fröhnen, mus כיל א‎ 
כסשן‎ ; iſt s ſ. v. a. ein wolluſtiges Le⸗ 
ben führen, ,דָּלֶק אתרִיהְתָעָנְנִי‎ 7 
.רודיב‎ 5) Gegenſtand Luft, des 
Vergnägens, pun, VI now, C 
mnym, A. 

Luſtbarkeit, die, שמחה‎ C.; 
anftellen, גשה‎ ein Freund von ו‎ 
Bart. nrw .אהב'‎ 

Luftdirne, f. Freudenmädchen. 

Luftfahrt, Die, etwa Tan 
ja) .להשמינז‎ 

Lufigarten, ber, גנ עדן‎ 2 
DIN; 29 72 

שיחים dag, DIN‏ לוו 
Dom.‏ 

Lufthaus, das, ſ. Laube, Gar⸗ 
tenhaus. 

5744, adj. ,טוב‎ 1 ıby, שמח‎ 
V.5 fepn, צלץ ,199 והתעירֶר‎ er 
war Juftiger Laune, ri טוב‎ 324; 


M 


machen, למ‎ Y27 32 (auch mit aoc-;) 
bs, N. Hoph. pall.; 2, mit 
bopp. acc.; eben fo ב עשה‎ (abet auch 
mit ל‎ wozu machen) :א‎ pall.; שום‎ 


M, in der deutfch shehr. Schrift, -מ‎ 

Machen, I) v. a. 1( hervorbrins 
gen, a) von Gott, ,בְרָא‎ IX), עֶשָה‎ 
N. paſſ. b) von Menſchen, ws; .א'‎ 


pall.; x). 2) A) etwas zu etwas 2 שית בר ל‎ auch mit dbopp. 806. : 


Machen 


Schmerzen machen, והכאיב פ'‎ elc. 
5( thun, על עשה‎ | was ift zu ma: 
hen? niwsy- ג מה‎ fage mir was haft 
du gemacht? עשת‎ no ד בָא לי‎ 1275 
ih will fehen, was ich mache, 7277 

mm. 6) bewerfftelligen,‏ לְבְקֶר 
Py. pall. (gemadt‏ , בּלֶה vollenden,‏ 
fen,‏ ג השלִים , שִלֶם (בְּלָה feyn,‏ 
paſſ. ?( vorftellen,‏ .א Dnn,‏ ; שלכז 


‚eine Werfen, im Hebr. ellipt. z. B. er 


machte den König, Ta NIT). 8) 
hei Ermunterungen, 5. .ל‎ made! לבה‎ 
mad, wir wollen gehen, N) —* 
] Auf, Wohlan. 9) anbringen, wohin 
machen, 5» jn2, 3. B. du follft die 
Ringe an die vier Ecken machen, וכסח‎ 
nina עָל ה אֶרְבַּע‎ nam“ את"‎ 
Io) zubereiten, von Speifen, nv»; 
ein Bett, Par, mW2, 'TI2. 11( 0 
Urfache ſeyn, 3. B. das macht er hat 
getrunfen, im Hebr. ellipt. PP הֶלוּכם‎ 
.הרא‎ 12) ausmahen, a) das macht 
nichts, גּהַרְּבָר בְּמין‎ a9 DON; 
-מצער הוא‎ b) bei Rechnungen, 5. B. 
das macht zwei Talente, am כּפּריכז‎ 
Mann. II) v.r. ſich maden, a) die 
Sache macht fih, nw2-53; 2 
Jar; ar הצליח צלח‎ | oder, 
von der erften Perf. gefagt, max 
„47; ; wie fid) die Sache macht, ופי‎ 
Jan has כן‎ 2. b) ₪9 zu eigen 
machen etwas, 327 N7ꝛ etc; ſ. die 
Ad). c) fih auf "und davon machen, 
התניסס ;09 לו‎ : vos; הל לו‎ 
d) ſich über Jem, her machen, ,בוא על‎ 
= Hermachen. 6( ſich ſtellen, mn 
häufig hat das Hithp. oder N. dieſe 
Bedeut. z.B. fic frank machen, Tan, 
f. die adj. F) erwerben, z. B. er hat 
fid) im Kriege viel gemadjt, רב בצעו‎ 
mann woran; f Erwerben. 2) 6 
aus einer Sache etwas machen, d. i. 
₪( etwas, Jem. achten, 223, שב‎ 
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ih habe dich zu meinem Sclaven ges 
macht, יצרְחִיף 7299 לִי‎ > eben fo: 
B) etwaß aus etwas machen, z. 5. 
er machte alle feine Gefäße aus Kupfer. 
עָשֶה נחשת‎ 939 53; er machte aus 
der Rippe ein Weib, say Jar 
ילאעת‎ C) etwas aus Jem. madjen, 
d. i. a) ihm zu Ehrenſtellen verhelfen, 
nv, NWD, N. palſ. השגיא פ'‎ : 
pall. Dom. כל‎ ihm SKenntniffe beibrin— 
gen, a הכ‎ Dann; moon omnb. 
c) Sem. hochachten :הפיר‎ NW) 
מ'‎ a; fh Achten, Hochachten. D) 
etwas wie etwas machen, MW, mw» 
2 239; Na7nm77 על‎ a7, ars 
Snw. 3) wählen, beſtellen zu einem 
Amte, 19 D mwn; aa) oypanı 
‚über Jem. המלו " פ' על.‎ fe König, 
Salben; in andern 0 mn 
,ם' על‎ Py-palli; by פ'‎ Ran BB, 
N. Hoph. pafl.; פ ' על‎ mW, .א‎ 
pafl.; eben fo mix; הקיכז‎ , Hoph. 
;יג‎ mp1; K. מל‎ werden. 4) 
verurfahen, a) daß etwas gefchieht, 
237 Pa maden, daf etwas von 
Jem. gefchieht, >27 פ' לעשות‎ IX 
b) bewerkſteiligen, daß Jem. oder et⸗ 


was eine gewiſſe Eigenſchaft annimmt, 


wird im Hebr. durchgaͤngig mit Pi. (und, 
wo dieß fehlt, durch Pil. etc.) und 
Hiph. ausgedrädt, + B. verjagt, 


muthlos machen, אְהַכאֶה 29 פ'‎ weile 


maden, חכש‎ Dann flüffig mas 
den, MOON; ſproſſen machen, 22%, 
etc.5 in einzelnen Faͤllen auch durch) 
andere Conjugat. z. B. Sem. verjagt 


machen, 'D מרג‎ etc.; c) in Verbindung. 


mit Hauptw. 5. B. den Garaus em. 
mahen, ג עָשֶה כְלָה את ,ב‎ gemöhns 
lich ebenfalls durch Pi. und Hiph. 5. 
₪. er maht mir Kummer, המר לי‎ 
:66. (מרר‎ ; Jem. Verdruß mach. הינה‎ 


Ma}, mit acc; em,‏ ,893 | הכעיס 
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nn, D. (doch ungewiß und nor an 
einer Stelle in diefer Bedeut.) Ti2>, 
IH. owW, VII; vergf. Anfehen; er 
hat große Macht, שמד‎ 9172. 8) etwas 
mit Macht begabtes, 2) ein höheres 
Weſen, ,אל‎ I. 923, 01. IV, (nur 
als pl. ovıW) 1.; oder z. ₪. eine hoͤ⸗ 
here Mat, Mi) 79, .אצִבָּע‎ b) ein 
Land, z. B. die Macht Juda, man 
-.יְהוּרָה‎ 9) Kriegsheer, ,חול‎ VI. ְצְבָא‎ 
U. (nit unverändert. Kam.) ſ. Heer. 

Machthaber, der, גביר ,שליט‎ 
I. ,משל‎ VIEL bw, I. ya JUN 
nahen א‎ 

010400908, die, גְּבִירָה‎ A. 

90491104, 1( adj. 47, VIIL.; 
feyn, 9375 may. 2) adv. בּאין‎ | 
גְבוּרָה ; מִשַטָר‎ 2. 

Machtfpruͤch, Machtwort, ſ. 
Befehl; von Seiten des Richters, Don, 
IV.; ein Richter, der einen Machtfpr. 
thut, .שוסט חמס‎ 

Machwerk, das, מפשה כלְמָה‎ 
ומעשה רָע‎ BUTNN —*R wm 
העשה‎ ; oder מעשה‎ , IX. alleinft. 

die, nad) Luther, 2,‏ לו 
A.‏ 

Madig, adj. שבץ :מלא רְמָה‎ 
גְרְמָה‎ feyn, 190% yıW. | 

Maͤchtig, 0 adj. I) Macht har 
bend, viel vermögend, DI; 1. קשה‎ 
IX. גָּרוּל‎ , II. 733, vi. pin, V. 


IV.; von Gott, y, ĩ. (mit‏ מק 


Kam. imp.) yon, L.; mädtig zu 
helfen, לְהוּשיץ‎ 235 ein Maͤchtiger, 
איש ורוע‎ ; Din, Sam, I. ,בר ,גבור‎ 
1 אביר‎ , 1; die Mächtigen, ורְבִים‎ 
pl. VII. f. Vornehme; feyn, 122, 
712; ,רוּם‎ (and Im עו ( גרָמה‎ 
fi % inächtig beweilen, N»; mägtiger 
werden 416 Jem. ג רוּם ,779 ,923 מן‎ 
Jem. mächtig machen, PLN נהגדּיל‎ 
d pain; פ'‎ man; In; am 
N 


Mader! 


mit aco.f. Achten. F).um Sem., etwas 
betümmern, פקר ,931 127 ;30 ל‎ ; 
.בּקר ל‎ 1( etwas aus fih madyen, ſich 
groß machen, Yan, הגבּיף ;התכב‎ 
SON; f. Brüften. ge) fü 660 an etwas mas 
den, 2 im nV. 

Macerlohn, der, סעל‎ Saw 
הְצעְברָה ; ורים‎ PN. 

Madt, die, 1) Kraftanftrengung, 
מאר‎ , I; aus aller Madıt, 532 
HIN. 2) Stärke, phyſ. Kraft, pin, 
pin, Vlnpın, 0. פמ‎ ſeltner וכוה‎ 
I. nm, £I. ,עו 1+ זרוע‎ VII. 
גבוּרָת‎ A; ſ. noch Staͤrke. 3) Kraft, 
etwas auszurichten, my, I. jon, VI. 
my22, .4- יָד‎ U. ועו 5 .1 , ורוע‎ 
זוי‎ ſpat. Wort: ars) VI. und vers 
bunden, הּנְבגְּרֶה‎ nah; Daun, f. II. 
(eig. Singer) / B: bier ift Gottes Mad 
im Spiele, הוּא‎ mim אִצְבָע‎ ; 
Macht aufbieten, — .א , עוּדָר‎ 
pall.; ploͤtzlich ſich auhernde, ,מערצה‎ 
B.; mit Wadt, ּמְעַרְצָה‎ Macht 
druͤckt der Hebr. auch bisweilen durch 
Ip (Horn) f. VI aus, z. B. feine 
Mache ift gebrochen, קרכלר‎ 13725 .] 
v. a. .נְשְבְּרָה רועו‎ 4) Gewalt, יר‎ 
+. 11. זרוע‎ , LE ma, ny23, 1 
Gewalt über etwas oder Jem. וממשל‎ 
U. מִמִשְלָה‎ B.; haben über Jem. 
> מל + משל על‎ oder ellipt. ich Habe 
Macht über ihn, מחת יָרִי הוּא‎ ; m 
vIy; einer, der Macht hat, שלטון‎ 1. 
Cipät. Wort;) vergl. auch Herrſchaft; 
es ſteht in meiner Macht, vor יש לאל‎ ; 
es ſteht nicht in deiner Macht, N 
1} לאל‎ 5) Wirkfamteit, mid, I. 
,חול‎ VI. 6) Erfaubniß, = רשיון‎ , 1 
Sem. Macht geben,; השליט פ'‎ (ſpaͤt. 
Wort;) etwas zu thun, feg- inf; 
ywn, mit dem inf. 5. 5. "er hat nicht 
Macht, fie zu verkaufen, לא ימשל‎ 
-למכרָהּ‎ = 7( Anfehen, hoher ו‎ 


Maͤnnigl 


Hifi את ד‎ 125 oder nach dem Rabe 
Sprachsebr. niTp ma, .אסְכוּלָא‎ 

Mädel, f Mädden. | 

Mägdelammer, 
.שסחות‎ 

Mägdelehn, der, .שכר שפחת‎ 

Mägdlein, das, Up 2% 
f. Mädchen. 

Mähder, f. Mäher. 

Mähen, v. a, Getraide ıc., קצר‎ ; 
Biefen, 3, N. pall.; 006 trop. er 
maͤhet ben Mur der Zürften, יקצר‎ 
-רוּחז נניריכז‎ = 

VII .‏ ,קצר der,‏ לוי 

4014, ] Allmaͤhlig. 

Mähne, die, marı, 6 (doch 
nur poet. Auẽdruck.) oder umſcht. xy 
הפוס‎ NIX. 

: ברי. שקר as,‏ ,40:08 


604,  רֶרח‎ 


= הבל‎ aa; vergl. Lügen; ütsf. v. 4. 


erfundene Erzählung, hen; eins es 
jählen, GW Yun, “21. 

Mähre, bie, ) Veahrchen, 2 
2) 606), saw, שַמע‎ , VL f. Ge⸗ 
46+. 3) Stute, ,סוסה‎ 4. 4) ſchlech⸗ 
tes Pferd, .סוס רָע‎ 

Mäteln, 1( v. 8. tadeln, ,הלכיח‎ 
N. Hoph. pall.; yırı, leg. 9, 3 
aarı, mit acc. 6( v. n. handeln, עשָה‎ 
nnd, 2ER 2W- 

"älter, der, סחר‎ , 55%, VII 
f. Kaufmann. 

Mämme, die, לָב‎ son 22; fi 
Zeig. 

Männchen, das, ( 6% 
begeichnung von Thieren, 21, IV. 
27, 11]. איש‎ , unregelm. 2) liebfos 
fend: liebes Diännhen, ואיש שעטועי‎ 
.חְמוּדותי‎ | 

שמְכַת Männermörberin, bie,‏ 
דָּכז אישה 

"Männervolt, f. Mannsvolt. 

 Männiglid, f. Jedermann, 
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yp on. (‏ © | ראש פ' 
%) שליט" ב über etwas Abend,‏ 
feiner mächtig feyn,‏ (.1 , שלטין Bert‏ 
3x2; Dun; Its ſ. v. a. feine‏ בְּאפו 
einer‏ ; החאפק Rührung "verbergen,‏ 
Sache, einer Perfon mächtig werben,‏ 
einer Sprache mächtig feyn,‏ 9015 ל 
Tann ara sn mar. 3) wirt‏ 
‚vH. pın, V.‏ ועד 1 fam, siv,‏ 
oder mit dem adr. z. B. im Unglüdte‏ 
ift er eine mächtige Hilfe erfunden wors‏ 
NV. 4)‏ בצַרות NY)‏ מאר den,‏ 
viele Mittel habend, von einem Staate,‏ 
II.‏ , עצוּכז :7 ,עד einem Volke,‏ 


mw, L; fon, oxy, Dyy; 19; 


2215 machtiger feyn רל ,— ו‎ 
מן‎ 2235 mädt. machen, -העציכז‎ 5) 
groß, a) 46. Waffer, OYy22 Om. 
b) der Zahl nah, a7, VII. mıx», 
III. ; feyn, 229; אְרָבָה‎ Dxy; mas 
98, 729; na; "sisweilen its 
f. v. a. did, breit, 1 v. c) von Toͤ⸗ 
nen, pin, IV. pın, V.; eine mädt, 
Stimme, חק ₪ וקול גּדוּל‎ pin- II) 
adv.“ ı) fehr, nn; מאד ;ער מאר‎ 


NN. 2) mit Nachdruc, aan; 


צמאר 
Mädchen, das, 1( Gegenſatz von‏ 
Knabe, a) als Gefchlehtsbezeihnung‏ 
C‏ ,7392 , יִלִדָּה רחמה überhaupt,‏ 
dual. On an. key; 1 map)‏ 
B. b) erwachfenes, ma», Adna,‏ 
A. f. Jungfrau; ein habſches, —‏ 
6 רַעִיָה Man,‏ ,606066 )2 .חן 
Dienftmädchen, may 6. f Magd.‏ )3 
Maͤdchenalter, das, nV wo‏ 
oaına, pl.I.‏ ; בתוליכז 
Mädcendaft, adj. und adr.‏ 
-כּרַבְרָת בּתוּלות ;93 ni‏ 
Mädhenjahre, die, f. — alter,‏ 
Mädchenichrer, der, mm‏ 
in, die, nina nyabn.‏ — ; יְלָרוּת 
בת לְלָמר * Kadgenfgule,‏ 


- 
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away משל‎ ; auch umſchrieb. mit dem 
Hauptw. ,רזק‎ VIII.; oder allgemeiner, 
חמיכז‎ , IN. ,צדיק‎ 1; feyn, px; 
„> .לא השביע כל -מָּאות‎ 2( % 
groß, up, jop, Vin. צעיר‎ , 1. 
) Gering, Klein: auch umſchrieb. mit 


‚dem Hauptw. II) adv. 1) Maß Hals 


tend, MNDNDI, נְלַמַשַפט‎ mäß. ₪ 
ben, ולל טוּב%‎ IND; סט" ז‎ mäßig 
feyn. 2) gering, כּמצט‎ , mm. 

Mäfigen, v.a. 1) vermindern, 
המעיט , הקטין‎ | mit acc.; מן‎ 23 
N. pafl. 2) jähmen, jügeln, a) den 
Zorn, ‘Dun, gegen Jem. גל‎ De 
fänftigen. b) Leidenfihaften, על-‎ 22) 
מעיכז‎ Nor; wos nınm“ את‎ xD. 
6( fi fi) mäßigen, שבח נפשו‎ ; : im Zor⸗ 
ne, אפר‎ , non .השיב‎ 0( ih im Res 
ben mäß. סיר‎ an דּבָּר מִרְפָא צר‎ 
לֶשון‎ poet. ד על - דָּל שפָתִיו‎ X). e) 
im Effen und Trinken, nnw\ > 
ולא יוטיף‎ vawd. +( 6 nicht mäßig. 
koͤnnen, wdꝛa hun) N 

Mäßigkeit, die, 1) Eigenſchaft 
des Maͤßigen, etwa mm TUN vn; 
vn) מִרְפָּא‎ ; oder allgemeiner: Bra? 

B. Aw כספש‎ ; im Effen und Zrinten, 
etiva שבְעַה לחכז מעט‎ Wo). 2)Mits = 
telmaͤßigkeit, etwa ,מצעירָה‎ A. ,מצער‎ 
U. oder mit משכה‎ | IX. (fecunda- 
rius) als genit. nachgeſetzt. 

Maͤßigung, die, ,חק‎ VII. 
NW/ B. oder mit dem inf. ſ. Maͤßi⸗ 
gen; ohne Mäfig. חק‎ a2; - עו‎ 
חק‎ DON. 

Mäften, v.a. בְּרָא‎ , an. key; 
DAN, (wovon nur das” Ppartic. DY2N, 
11.) vergl. noch gemaͤſtet; ſich mäs 
fien, jwn> non; .שמן‎ 

Mäulden, das, 1( tleinet Mund, 
jop ma; מצער‎ m. 2) 00000, 
נשִיקֶח‎ , 

Mäuter, fe Maurer. 

Mn 2 


Männin 


Männin, die, (Luther) Wim, 
anregelm, 

Männlich), adj. 1) vom männlis 
hen Geſchlechte, umfchrieb. durch das 
Hauptw. in appolit. z. B. ein mänhl. 
Vogel, 727 געוף‎ ein männl. Nadys 
fomme, זרע אַנְשיכז‎ ; das männl. Ges 
ſchlecht, — pl. I. גבְרִיכז‎ pl. 
VI. 233” ג כל‎ als männlich gebohren 
werden, (von Menſchen und Thieren) 
Bu das männliche Glied, nadV, 

.; euphem. Ywa, IV.; allgem. Auss 
— כבלוּת‎ , EI.; ein Wort maͤnn⸗ 
lichen Seflchts, (mafeulioum) לשרן‎ 
27; Rabb. 2) für das männliche &es 
ſchlecht, umſchr. mit dem Hauptw. z.B. 
männf. Kleider, 723 22, 999. 3) 
den Jahren nach, umfchrieb, mit vn, 
unregelm. 3. B. die männlichen Jahre, 
שני איש‎ wor. 4) beherzt, ab van; 
>ın, IV. männl, Much, pın ;לב‎ 
איש‎ 25; ſich männl. beweifen, והתאמץ‎ 
והחאושש‎ ober איש‎ - 772. ;377 
בור‎ ; vom. Pin; וק‎ = 

Männligkeit, die, : Muth, 
Beherztheit. 

Maͤntelchen, das, גגלוכז קטן‎ 8 
trop. einer Sache ein Mäntelchen ums 
hängen, f. Bemänteln. 

Märtyrer, der, נפשר‎ DW איש‎ 
den Märtyrertod 
fterben, naun ann שיב נפשו‎ ; 
וטע‎ Märtprern, jun) השליך‎ 
עַל ה דְּבַר ישוע‎ 1. 

März, der, der erfte Theil deffels 
ben bis zum Neumond, אדר‎ ; von da 
an bis wieder zum Neumond des April, 
19%, 6806 an רזרש‎ , Aehrenmos 
nat, genannt). 

Mäßig, 1( adj. 1( Gegenfaß von 
unmaßig, namentlih im Eſſen und 
Trinten, כְרָשר עַדבַּלִי חק‎ man ;לא‎ 
in Genuͤſſen ag מנל נסשו‎ | 


" mann מחת‎ ; 


Mahl 


von Aehren, צכרכם‎ | III; von Men: 
(hen, OWN vwn3; p7, 4 
23. 1X; von Thieren, 27; fepn, 
werden, :פּחש משמן‎ DIX; vn» 
mw» .בשו‎ 2) vom Boden, וה‎ 
IX. ; werden, mm; f. aud Dir. 
3) von einem Redner, etwa בּעל‎ 
"Da Dam. 

Magerkeit, die, I) eig. חש‎ 
VI.yiry Il. 2) des Bodens, לובה‎ 
A. ayn, 1. Yan, I 3) der Rede, 
etwa רוון‎ III. 

Magie, die, Dan ברו ודעת‎ 
חכמת ירעכים‎ ; vergl. auch Zauberei. 

Magier, ber, 9, VIII. mm, 
I; allgem. Ausdrud, gan, IV. f 
₪ Zauberer. 

Magifh, adj. umfhr. mit dem 
— 

Magiſter, der, ,רְבָּא ,רָב ,מִנְסטַר‎ 
Rabb. (wie 29, pl. 0939, VIN. im 
fpät. Hebraismus) die Würde deffelberr, 
רְבָּנוּת‎ Rabb. 

Magiftrat, ber, DW, = יש‎ 
I OP. 

Magiftratsperfon, die, וזקן‎ 
V. var ,קצין :וקן ,פקיר‎ II. 

Magnaten, die, ,שָרִים‎ plur. 
VI. f. Vornehmer; Magnatin, mYw, 


Masnet, der, שואבת‎ Jan; 
Dom; קלמיטה‎ , Rabb. 
| Magnerifd, adj. umſchr. mit d. 
KHauptw. 

Magnifik, ſPraͤchtig. 

Mahl, das, f. Gaſtmahl. 

Mahl und Mal, das, ı) Zeichen 

am Wege, ציון .2 , מצבה‎ I.; eins 
errichten, מַצְבָה‎ my; ] Denkmal: 
Denkſaͤule. 2( am Körper, מום‎ I; 
von rohem Sleifhe, חִי בַּשֶָר‎ nı95 
Mal des Brandes, ( anf der Haut) 


564 Maͤusch 


Maͤuschen, das, Jon .שכבר‎ 
Maͤuſefalle, die, m, D. 
צִכבְּריכז‎ n12. Ä 


Taufefarbe, die, צְבָע עור‎ 
oma2». 
Mäufegift, * Annion My 
Dma>y” .את‎ 
| WMaͤnſeloch, das, עכפָרִיבז‎ „in. 
Mäufenefi, das, יח יק‎ 


.מעון , עִכבְּרִיכז 

Magazin, das, ,אוּצָר‎ IT. pl. 
אוצרות‎ n13; NN; ,מסכנות:‎ 
pl. A.; ein Magaz. G- B. Korns 
mag.) anlegen, Sm nm נצְבַר בר‎ 
כמ 22 בּאוצרות‎ mau Ja yaR 
.באוצָרות‎ 

Magazinvermwalter, - TUN 
-פקיר הֶאוּצָרות ;92 אוצרות‎ 

06489, die, 1) Jungfrau (bibl.) 
g. v. 2) Dienerin, 7992, nnav, 
C. man, B. pl. (mit eingefihebenem 
.אַמְהות (ה‎ 

Magen, der, 1) eig. aD» VI. 
23, VI. ,כּרש‎ Loy, f- und 
vn), f. VL; der vauhe Magen der 
wiederfäuenden Thiere, map (wahr⸗ 
fheinl. .ט.‎ a9) A-; leerer Magen, 
ap ישח‎ ; ein hungriger Magen, כסש‎ 
רעבה‎ ein gefüllter, נסש שַבְעָה‎ ; den 
Magen füllen, כרשר‎ non; den Mas 
gen ftärten, לֶב‎ 120. 2) top. Ges 
ſchmack, וטעכש‎ m. WB), f-VI.; das ift 
nicht für meinen Magen, am לא‎ 
נפשי. בָוּאת ; לנפשי‎ mn, 6 


6 | 
Magenarzenei, die, רפאות‎ 
Er; 
.סערות הלב‎ - 
Magensefhwerung, bie, 
an ma .מכאבות‎ 
Magenbrennen, das, etwa 


Own man. Auf gleiche Weife aud) in 
den übrigen Zuſammenſetzungen. | 
Mager, adj. 1( eis.23, VII; 


Mat 565 
אדיר‎ , 1. 59a, II. NY, I.; von 
Gegenftänden , יָקָר‎ IV. (f. יְקָרָה‎ 
B.) oder umfchr. mit Hauptw. 5. v. 
die majeſt. Stimme des Donners, קול‎ 
ג גָאון מָרְעָס‎ frine majeſtaͤt. Stimme 
(von Gore) pin; ;קול‎ Sp Tin; 
majeft. ſeyn, 473, גאה‎ ar 22 adv. 
wird durch das Hauptw. mir praepof. 
gegeben, JINID; 77 Dy; oder mit 
dem adj. 4, B. der majeſt. wandelnde 
Mond, Ya .ירז הלְך‎ 

לוחו חור 
-משפט aa‏ 
Majeſtareſchander, der, 229‏ 
22m‏ :רשע מן ד הפלף זָאֶת ד מלף 
פשע ; חטא bw‏ 90 : אלהים 7921 


bad, Pu 


a2; durch Worte, DV nm 
-המלף‎ 
7 der, 


oa נסש‎ non Oniw; "einer ſeyn, 
ein Majeltätsverbreden begeben, 
ae wo) mann InW. 

Major, £ dberſtwachtmeiſter. 

Majorat, das, 1) Recht des Ael— 

teften, בְּכוּרָה‎ , A. ימשפט הַבְּכרָה‎ 
2( Majorarsgut, שרה הבכור‎ nV 
man 91937925 Ton. 

Majorenn,'adj. etwa Sina, II. 
oder na כדברי‎ mW non; NUN 
לאו יָמִיו‎ ; jeyn, Gm; er iſt —, 
— 37 כּפי‎ wa מִלָא חק‎ 

Majorennitat, die, etwa חק‎ 
חרּץ אֶתההתּירֶה‎ wory; - 


ק יָמִיס TUN‏ צרק בְּוְרָה : מלאיט 


Makel, der, phyſ und .. 
om, I. 
Makellos, adj. und adv. 93 
מום‎ ; DIWN. | 
Mal, das, am Körper ıc., 1 
Mal, das, פעס‎ f. VI. plur. 
פּעמים‎ | 7 + 11. pl. min; mi, 
1% nur 6 pl. מנים‎ ; in einigen 
Stellen auh גִרְנָלִים‎ ein Mal, oyD 


Mahlen 


may hin vom Ausfage, ונגע‎ 
Vi. und vollſi. צְרָעת‎ 22). 

Mahlen, v. a. auf der Muͤhle, 
jr, etwas, acc.; für Jem. mahlen, 
ל‎ m. 

Mahler, (pictor) [Mater ıc. 

a die, f. Maͤhle. 


Mahlftein, f. Muͤhlſtein. 
Mahlzeichen, f. Mahl 1). 
Mahlzeit, 90, m2u, VI. 


C. (eig, vom Geſchlachteten)‏ טבחת 
IX.; ſie bereites‏ , משַחה VI‏ לחם 
ſie‏ ;טבתוּ טַבְחְחָם sen ihre Madl;.‏ 
halten, on? Han; "vergl. auch Bas‏ 


mahl. 
Mahnbrief, ber, Wi 00 
. m :נשי‎ nv nun; Sem. einen 
fhreiben, Say nu) ספר ל‎ ana 


man; einen bekommen, 220 לַקַח‎ 
N» nv. 

Mahnen, .ץצ‎ 8. ı) den Schulds 
ner, בגש‎ N. en 2) Jem. (zu ets 
was) D» 9%, N. ;וק‎ 3. ₪. auch 
6 6 mahnet mich mein Herz, אף‎ 
כליותי‎ no לֶילות‎ ; f. Antreiben. 

Mahner, der, parlic. 

Mai, der, Anfang deffelben (vom 
Neumond des April bis zum’ Neumond 
des Mai) 17; bei den neuern Juden, 
PN; dag Ende deffelben .סיון‎ 

Maiblume, die, etwa -יץ הור‎ 

Maie, die, 1( Baum, etwa עץ‎ 
ya 9b 129. 2) Zweige (Marc. 17, 
8.) f. Zweig, Palmzweig. 

Maitreffe, ſ. Coneubine. 

Majeftär, die, von Gott umd 
dem Könige, ,פבור‎ II. DV, vu. 
,הָרֶר‎ IV. man, 2. Tim, 1. 39, 
I. 2792, m, mama, A. A. רל‎ 
VI.; die Majeit. des "Königs, ראש‎ 
Pan 735 von Gott, ,גָּאון‎ 1 
Mina, 6. 322, VL 

6, ı) adj. von Gott, 


' Man 


Malerfäule, die, f. Maleracas 
bemie. 

Malerwerkſtatt, die, etwa בִּית‎ 
איש חקק מחקיס‎ ; oder Rabb. nun 
צירין‎ 

Malerzeug, das, un כְּלִיכז‎ 
מחקיכז‎ ww oa 8; ws ּלִי‎ 
-מחקיכז‎ 

f. Grengfäule.‏ ל 

מִנְחזה ְהַקְרִיב Malfhas, der,‏ 
.לְפָּלָה 

"Malter, der, etwa Non, 
Sb, ip, L . 

Maltraitiren, f. Mißhandeln. 

> Malve, die, bem Tone nad 
mb, I. (Andere: Melde .( 

Malz, das,  םםייפלק ג שלריכם‎ 


VI. 


Yo גְשְערִי‎ oder הליא לי‎ Hr. 
aleinit. 

Malzdarre, die, לֶקְלוּת‎ mipm 
Dmsw - NN» 


Malzeihen, ſ. Kennzeichen. 

Maljen, v.n. שערים‎ nn. 

Mammon, der, J Un ſ. 
Reichthum. 

Mammonsdiener-ktnecht, der, 
Don אֶת ה הָמון‎ ann איש‎ ; 723 
חונו אל הו ;ההָמון‎ NUN: 

Man, prön. druͤckt der Hebr. auf 
mancherlei Arten aus a) mit WIN, + 
B. man fagt, WIN ON MD; oder im 
pl. האַכָשִים‎ 3. B. und man ₪ N) 
Dıwan; oder, mit Weglaffung von 
ואיש‎ durch die-bloje 306 Perſ. des fing. 
7 B. man nannte, .קְרָא‎ b) durd) bie 


zweite Perf. z. B. bis man fümmt, 


nn2 779; oder inf. mit [uff. =» 
nd (eig. 96 zu deinem Kommen). c) 
durch die dritte Perf. des pl. 3. B. man 
holte ihn eilends, .רְירִיצְהּ‎ d) duch 
das pall. z. B. damals Hegann man ans 
zuenfen, לקרא‎ Im אֶז‎ ; = noch Ger 
fen. Gm 6. 106. 3. Anmerk. 1. 


566 Malade 


ann; f. Einmal; zum andern Male, 
אחרונה שגית‎ zweimal, פעמים‎ drei 
Mal, שלש פעמיט‎ diefe drei Male, 
7 שלש‎ m; 'fieben Mal, שְבָע‎ 
dwro; zehn Mat, DD nyw2; : 
ליי פעם 000 ; עשר ירות‎ 1. 
B. ein Mal, nis; zehn taufend Mal 
. taufend, 71227 אלמי‎ viele Male, 
עהזים רבות‎ im 8. Nehemias) dies 
fes Mal, הפעבז‎ ; Dyan nn; wie 
viele Male? .בה פצמיכש‎ Bisweilen 
druͤckt es auch der "Bebr. durch die Wies 
derhol. des Zahiwortes aus, z. B. zwei 
Mal, שניכז שָניכז‎ 6- 

Malade, ſ. Krank. 

Malen, v. a. 1) eigentl. Por, 
Hoph. pafl.; und von pm partic. 
Py. npr9, etwas Gemaltes; (Rabb. 
3 auch) 32; צר‎ ſteht es 1 

pr; pre 1 mw». 2) trop.‏ מחקה 
Py. paſſ.ʒ ana, N. pall.‏ ,20> 

Maler, der, חקק‎ win; אוש‎ 
ng 7 mu»; beiden Rabb. "x. 

aleracademie, die, nad) dem 
Hash, Diyx ma; oder nawW) 
-ציריכז‎ 

Malerei, die, 1) Malerkunft, 
nprm 53 ppn איש‎ nyı; naar 
op mo» —*8 (oder mit dem 
91860: Ausdrude, .(רַּעַת איש צִיָר‎ 
2) Gemälde, ner, IX.;  Rabb. 
ציגּר‎ ; MD. 

Malerfarhe, die, etwa וטיט‎ 
:צבע חקקיכז‎ nad) dem 91499. 723; 
:צבע צִיָריכז‎ pl. .סממָנין‎ 

7 adj. ı) eig. 7772 
-חקקי מחקיכז‎ a) 08, z. B. eine 
malerifche Gegend, om mv; 
געימיכז ; שֶרָה נעכז‎ + pl. Il. ſ. Lieb⸗ 
ſich, Angenehm. 

Malertunft, f. Malerei. 

Malerpinfel, der, By, vn 
mprm נהחקק‎ bei den Rabb. un. 


| Mann 567 
b) Sehler, Irrthum, mom, am. .עזג‎ 


f Gebrechen, Jerthum. 


Mangelhaft, adj. 1) nicht voll⸗ 
ſtaͤndig, ovon לא שלֶכז ; לא‎ ; ſeyn, 
שלָכז , ממ‎ "nö; oder ו"‎ mit , 
dem Hauptw. 2) Gebrechen, Fehler 
habend, umſchr. mit dem Hauptw. 

Mangelhaftigkeit, die, חסָר‎ 
VI. מחסור‎ , 1. oh אֶמָס‎ 

Mangeln, vn. son; mit acc.; 
6 Jem. an etwas mangeln ,ואג‎ Yon 
פ' 722 ; פ' מן‎ mon; aud wird 
das Zeitw. umfchr. durch Pas adj. >. 
Einer dem 64 mangelt an ---, - Yon 
227; מן‎ nor; dem 66 an - mans 
get, or Son etc. 

Mangforn, das, ליל‎ I. 

Manier, die, ı) Art "und Weiſe, 
73, + 1. .רּבְרָה‎ 0. ſ. Art, Weiſe. 
2) Anftand, חן‎ "VII; ift das Dias 
nier? etwa DIN n2? = 
ein manierl. Menfh, איש ; אוש" רגר‎ 
77. pr9; oder בוא‎ ST איש‎ 
NNX)- 

Manierlichkeit, die, jn, VII. 

Manifeſt, das, f. Befehl, Ediet. 

Manipularion, die, inf f. Bes 
taften. 

Mann, der, 1) Perfon, aber nur 
als fing. gebraͤuchl. z. B. der dritte 
Mann, vurywi; Mann für Mann et» 
was beſchließen, 822 San man) 
NN WIND; Mann für Mann, אוש‎ 
אישו‎ ; oma; auch איש‎ einmal 
gefeht ; ©. Mann für Mann einen 
Ehomer, לָאיש‎ won; der gemeine 
Mann, DIN בכר‎ win, 6 
fen. Jeſaias 8, 1.5 ich bin nicht der 
Mann, welder —, SUN וָה‎ N לא‎ 
כי ,-- 00 — ;וגו'‎ HN ג לא איש‎ 
wer ift der Mann, welcher --! מו‎ 


Mander 


Dancer, adj. a)mafc. im fung, 
;איש וְרעהוי‎ PrIn) Win. b) fem. 
מש‎ Äing. אשה ; אשה ְאַחוּמָהּ‎ 
MW 6( pl. אֶמָרִים‎ 0127; + ®. 
wie mancher Tag! יָמִים‎ Da), 
oder auch ellipt. 5. 5. "mande Tage, 
uwan. d) für den fing. und plur. יש-‎ 

TUN. 
 Manderki, adj. 55, 8 
manderlei Bäume, .כל ד עץ‎ 

Mandmal, adr. אחְרִים.‎ DM»D; 
.לא בְכָל ה יוכז‎ 

Mandat, das, 7, 5 I. ſ. Be⸗ 
fehl, Geſetz. 

Mandel, das, ı) Zahl von 15, 
חמשה עשר‎ , m; mw» ,חמש‎ 5 
«) Sarbenhaufen, Wr, "N. 

Mandel, die, 8000, שקר‎ , V- 


Mandelbaum, ber, 4 
pV, V. . 

[0 adi. 
rl 

Mandelkerne, die, Pawla 
ompwW; eben fo bie Abrigen Zuſam⸗ 
menfegungen. 


Mandragora, ein Gewaͤchs, nach 
den Berfion. האיכ‎ pl. 1. 

Manen, bie, die Abgefchiedenen, 
> רְסאיכז‎ , pl. 1. oder 1. 

Mangel, der, 1( Abweſenheit eis 
ner Sade, or» on, VI ,מחסר‎ 
I.; alles woran du Mangel teideft, 
spyorm- 42; Mangel an Regen, 
בְּצרֶת‎ + D.; Mangel leiden an etwas, 
"In Son; ; Mangel leiden Cabfol. ) 
yonn; "Jemand. Mangel leiden laffen 
an —, 91 פ'‎ von; מן‎ aan; 
einer der Mangel feidet,, איש מחטר‎ ; 

an etwas, non, adj. \ mit acc. und 
25 beim Mangel an —, DHNZ, 
-באין‎ 2) Dörftigteie, מחסור‎ I. 3) 


ich kenne meinen‏ :הווא וָה TUR‏ וגו' 1 des Körpers, om,‏ )8 ה 


Mannsfi 


kraft, “Pin, 1. =) Mannhaftigkeit, 
,חל‎ VL- איש:‎ an; man 4. 
„5, VIII. 

Mannigfaltig, adj. ba: z. B. 
mannigfaltige Bäume, כל חצץ‎ oder 
מון אל-זן :ספל מין‎ ; in einigen Re⸗ 
densart. "dürfte es ſich auch durd ורב‎ 
VUI. (viel) oder ִּלְאיכז‎ (seierlei) 
geben laffen.- 

Mannigfaltigkeit, die, etwa 
durch חִלִיפות‎ , pl. A. 3. ©. Mannigs 
faftigt. von Biumen, חליפות‎ >23; 
oder ION 779 כציכז‎ ; bei den 6 
mon. 

Mannihfarbig, f. Bunt, 

Mannsart, die, 7, דּברֶת‎ 
אשי‎ 

f. Mannsperfon.‏ ,86015 ה הגופ 

Mannsbruder, der, f. Schwars 
ger. | 
Mannfhaft, bie, 
,חיל גָהַאַנָשִים‎ VI 
NIX ג‎ junge Mannfchaft, mm»), pl. 
I. ולדוּת"‎ I.; die aus der Schlacht 
gerettete, פּלִיטָה‎ mus, A. 

Mannfheu, ad). Any בְּחוּלָה‎ 
אישו‎ man; עַלפּכִי‎ an ana 


yon חז,‎ 
nn ונשי‎ 


mas‏ לא אבָה להיות' Dp‏ :איש 
.איש 

Mannsgefiht, das, NM, 
בי איש‎ 

Mannsgeftalt, die, והאר‎ 
אי‎ INN 


 Mannshand, die, אנשים‎ Ti 
das ift eine Mannsh. (von Geſchriebe⸗ 
nem) 23, איש‎ m na Jan. 

Mannshemde, das, וסרין‎ 
73) nnwa. 

"Mannshod, adj. f. Mannslang. 

Mannshoͤhe, die, WIN MGi, 
aa. 

22 ו לי Mannskleid, das,‏ 
.לי צגרי בי pl.‏ ;721 


- 


8 Manna 


Mann!etwa 5% ער קרי לבו‎ 
a5 כל - מחשבות‎ - North ג‎ 
den Mann geht, צר לי‎ DON; TI DON; 
auf ähnliche Art ih andern dergleichen 
Redensarten. 2) Gegenſatz von Frau, 
איש‎ , unregelm.; pl. ,אַנשִיכז‎ DV; 
poet, 7335 ein junger Mann, "22, v1. 
.איש כָעַר‎ 3) in 918666 des Alters, 
WIN; ein tapferer Mann, איש חול‎ ; 
ein weifer Mann, Dan 223 etc.; T 
die adj. 4) mit dem Hebenbegriff des 
Muthes, der Stärke, ביר ; איש‎ I. 
iz WIN; feinen Mann ſtehen gegen 
Jem. ;עמר לכי ; התחזק לפניד‎ ₪ 
als einen Mann beweifen, wie ein Wann 
handeln, pır, ואמֶץ ; התחזק‎ pın; 
yanrın. 5) Soldat, ax איש ; איש‎ 
mn; oft auch meggelaffen, .®. fie 
marfhirten drei Mann hoch, רילכוּ‎ 
שלשה‎ mybuis es blieben drei taufend 
Mann, שלשת‎ ann Hrn naonn 
Don Mann und Roß, הסוס‎ 
וְרְפָבו ;עם ד רְפְּבָוּ‎ on; ד‎ 
‘a3 on bien. 6) Ehemann, ,איש‎ 
unregeſm. nun וַבְּעַל‎ fie leben wie 
Mann und Frau, 73 ar ריעש‎ 
SMUN? WIN. 

Manna, das, 9, VII. 

Mannbar, adj. 3.B, ein mannb. 
Mädchen, etwa nya בְּחוּלָה אשר‎ 
הרוכז‎ ; oder auch blos ———— וו‎ 
mannbarer junger Menſch, Ds, 1. 
mannb. ſeyn, בעת הריבס‎ m; bei 
den Rabb, mannbar, בגר‎ , (C. (בּוגְרֶת‎ 
23; mannb. werben, San. 

Mannbarkeit, die, "Day, pl. 
1. זעי עַלוּמִיכ)‎ oder דּרִיכץ‎ nv; bei 
den 6. גבְגָּרּת‎ in bie Jahre der 
Mannb. treten, 22- 

Mannhaft, adj. f. Maͤnnlich. 

Mannhafrigfeit, die, ſ. Muth, 
Stärke. 

Mannheit, die, x) Zeugungss 
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Mantelſac, der, etwa ,צקלין‎ 
1, ar. Asy. oder ילקוּט‎ , 1. 

Manuſcrip das, 22 ר‎ 
O3, pl. III. 

Marde ,ץ‎ der, nad) den הי‎ 
diften und Andern, תחש‎ , VI. 

Marienbild, das, Tyye Dar 
משיחנן‎ DON; Dinn יצְלְכז‎ ' 

Marienfen, das, — "eng, kai 
אַתדשָם סִרְיֶם ; יוס מִרְיָם‎ Haas an. 

, erine, ל‎ 1) Schiffe, 1 5. 
feine ganze Marine, פלההאָכי אשר לו‎ 
2) Seewefen, etwa כָּל לבה‎ 
NN TUN ְכָל - הַעְברָה‎ 

"Mariniren, ו‎ —E העביר‎ 
Dam נְבְּמִימִי‎ Dar ra יחנט 537 בָּמו‎ 

Mar , 1) des thierifch. Körpers, 
ns ו‎ I. 2) ttop, das Mark des Landes, 
הְאָרֶץ‎ Sr; das Mark des Landes 
ausfaugen, הְאָרֶץ‎ ayrı ג בְּלַע‎ dm 
Yan מצל דבני‎ Dyin. 

Ma r 7 die, 1) Kennzeichen, Min, 
5 I. pl. .אחות‎ 2) Grenze, 2, I. 
oder pl. -גְבוּלִיבז‎ 3) ein Gewicht, ets 
wa ו שקָל‎ VI.; weldes auch oft wegs 
gelaffen wird, z. B. zwanzig Mark 
Silber, 12 .עשַריכף‎ | 

Marke, die, f.Mart, Merkmal, 

Marken, v.a. Geld für Waaren, 
jap har n93 np25 ja .מכר‎ 

Marfetender, der, etiva nd 
את-מחנים 2 ; הַמחגות‎ Ya) איש‎ 
לאשי צְבָא כָל 7 מחיָח‎ a 

Markicht, adj. מות מרז‎ ; non. 

Marfig, adj. umfchrieb. mit dem 
Hauptw.; f. auch Fett. 

Markiren, v. a. Bezeichnen. 

Markſcheide, bie, f. Grenze, 

Marksknochen, der, עצם סח‎ 
מ‎ nn by». 

Maͤrkſtein, der, מִצָבת‎ jan 
ya Yaaı .צל ד‎ 

Markt, der, 1) eigentl. n3>7% 


| בנדי 


Mäntel, 


. Manngfl 


- ו 
wi).‏ 323 

"Dannslänge, — קומת‎ man 
.איש‎ - 

גּבָהּ קומת adj-‏ ו 
NP" als galt‏ אש oder mit‏ ; איש 
nachgeſetzt.‏ 

Mannsleute, die, ron, + 
גבְריכז .זז‎ , pl, VI. Sambal. 

Mannsname, der, גב‎ DV, 
WIN; הַזְּכֶָר צאט‎ DW >> 

Mannsperfon, die, WIN, וא‎ 
regelm.; 927, IV.5 223, VI. 

Mannsrod, der, 7 ד‎ 


איש Mannefhneider, der,‏ 
עשה כלי גבר 

איש שה der,‏ לול + 
.23 223 


"Mannsfhwefter, (Schwägerin. 

Mannsftamm, der, ar נ וַרַע‎ 
222 .יחש‎ 

Mannsſtimme, bie, 2 קל‎ 
.איש‎ 

Mannſucht, die, איש‎ non 
שוקת איש בְּשַנָּעון ; בְּלִי חק‎ 

8 adj. etiwa עְלמָה.‎ 
fiyava איש‎ In -נשאת נפשהּ‎ 

Mannsvoik, f. Mannslehte. 

Mannszucht, bie, vorm’ שַבט‎ 
nax געל ד אכשי‎ gute Mahnszucht 
Halten, etwa manbn WIND .עצר‎ 

Manntoll, 1 Mannfüchtig. 

Mandvriren, v. n. von Soldas 
ten, etwa רָשוב‎ or] yyı Im הפף‎ 
manın pıx 522. 

Manfcen, vn om nın 
Dr. 

Mantel, ber, Dina, מעול‎ , I. 
Yin, VL mm, D.; ה‎ 
nioum, pl. B.; Mant. des Königs, 
תכריף‎ + I. ; der Frauen, um ſich des 
Nachts einzuhällen, nmau9, D. pl. 
ninaum. 


Marfch 

Marmor, ber, weißer, שש‎ I. 
und ועויש‎ VI; ſchwarzer (nah Eis 
nigen) nnd, D.; grüner, 72, Vi. 

Marmoratbeit, die, wm 
ישוש‎ 

חרש "Marmorarbeiter, der,‏ 
-חִרָשי שָיָש .ו ; שיש 

Marmorart, die, -מין השיש‎ 


(כשש Marmorartig, ad,‏ 
| דִּמוּת שויש 

Marmorbild, 864, Na, 
שש‎ or. j 

Marmorblock, der, Yan, גלכז,‎ 
-שש‎ 4 

Marmorboden, de,  ץקרק‎ 
ישיש‎ 


Marmorbrud, der, WW -מְסָע‎ 
Marmorgrube, bie, .— brud. 
Marmoriren, va. 27 עָשֶה‎ 


ww .פפני‎ 

Marmorn, adj. umfchr. mit-dem 
Hauptw. 

;לחז שישו Marmorplatte, die,‏ 
ליו וטו 

Marmorfänle, die, nam, 2 
WW. 

Marmorftein, der, שש‎ Jan, 
f. Marmor. 

Marmorwand, bie, Main, 
-קיר עשי‎ | 


Marode, f. Miüde, Ermattet. 

Marodeur, der, Marodiren, 
f. Pländerer, Plündern. 

Marotte, ſ. Grille, Thordeit. 


Mars, der, Planet, A109, 
Rabb. (fo genannt von feiner feuerros 
then Farbe). 


Marſch, der, 1) das Marfchiren, 
הַלִיכָה‎ Ars fi in Marſch ſetzen, 
»o2; ; Marfh, pade dih! 22 לך‎ 
79. 2) fo viel man marfhirt, "ms, 
U. 721, comm. VI. 3) Zeichen zum 
Marfche, — dry odiw קול‎ ; 
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D. ; Omiap, pl. III. 


(ling. Yan); ; etwas zu Martre brins 


gen, בּענְבניכז‎ 127 ny; den Markt 
auf thun, הסרה‎ ms; den Getrai⸗ 
demarkt, . הבר‎ m». Pag zum 
Verkaufe, ורחב ,רחוב‎ I. pl. -רְחבות‎ 
(Bei den alten Hebr. ein freier Platz 
vor dem Thore; auch das Thor ſelbſt 
שער)‎ , oomm. VI.) war der Handels⸗ 
platz). 3) Kandeldort, Arno, IV: 4) 
Marktflecken, q- v- 

Marktflecken, ber, etwa פפר‎ 
Gina; בו מִרְכַּלָת‎ Tun -פּפַָר‎ 

die,‏ לוזו 
naar...‏ 

Marktgeld, — 1) auf dem 
Markte geloͤſes, הִבָּא חחח‎ 227 
בִּמִרְפלֶת‎ 2pen. 2) Geld zum Eins 
eaufen, San“ לְקְנוּת כָּל-‎ nos 

Markigut, "das, Ano2 aym. 

Martehelfer, ber, "a9, Vi. 
oder n2922 הַסחֶר‎ 22. 

tarktleute, die, DW)N 

הַבְּאים אלעוְבנִים ; סחרים בּעזבנים 
.למפר' ולקגות 

Marttmeifter, der, ,שר‎ mp9 
myno 5352 TUN. 

"Marktordnung, 
-משפט הַמִרְפְלֶת‎ 

Marktpfaͤtz, der, Platz mitten 
in der Stadt, היך העיר‎ ann; vergl. 
Marft 2). 

Marktpreis, der, מחיר‎ 1. 

Marktrecht, das, }. B. ein Ort, 
der das Marktrecht hat, \ אשרדלו‎ "a3 
.משפט לעשות מִרְכָּלות‎ 

Waͤrktſchiff, das, להביא‎ ION 
בל מַעַרֶב אֶל - מִרְכָּלות‎ / 

Maͤrkttag, der, — mir; 
nadyan Di" 

Marktvoigt, f. Markimeiſter. 

מכס על פָּלה Marktzoll, de,‏ 
22m. |‏ בְּמְרְבָלהּז 


צרק 
u‏ 


die, pn 


Maß 


Marzipan, ber, etwa חרי מתלק‎ 
.שרים‎ | 
Mafhine, bie, für den Krieg, 
חשבכות‎ | pl. A. (eig. 115 v. fing. 
חשבון‎ ( kuͤnſtliche, חשיבגות מַחִשְבָת‎ 
swn (2 Chron. 26, 15 כ‎ oder von 
andern Mafchinen, naumn Da 
.חושב‎ 

Maſchinenmäßig, ach. und adv. 
etwa רוח‎ PN VUN Jon בְּמו כָּלִי‎ 

-כּרְרְך חשובנות החישב ;חייכז להכז 

Mafeulinum, f. Männlich. 

Maske, die, 1) Larve, etwa 
DIN נְרּמוּת נעשֶה פני‎ ] Larve. 
2) mastirte Perſon , ma ש‎ 
אִחָרֶת‎ mama; שחנה‎ che 
MIO=HN. 3) Berftellung, חלקלקית‎ 
das iſt Maste, MIT NO) קר‎ 
] Larve. 

Maskiren, ſich, התחפש בּאַפַר‎ 
,על 7 עוניו‎ mD” by; השונה"‎ | 
vʒe⸗ אֶת‎ mW. 

"Mas, לי‎ 1( allgemein, a) Groͤ⸗ 
be, ,מִדָּה 110 ,מר‎ 4. DIN, 
pl. VL; ; eines Haufes, ,מתפנת‎ 'D. 
man, + 1 b) trop. Regel, Vor⸗ 
ſchrift, vovn, Il. ,חק‎ VII 6( 
das zu en. Verhaͤltniß, וחק‎ 
VII. צְרֶק‎ , VL; ohne 006, PN, 
pn מבלי‎ 72; in vollem Maße, 
anı-bp; הַרְבָּה מאד‎ oder (auf die 
dritte Perf. pl. bezogen) Dan. d) 
Biel, Ende, pn, VIIL; Vaß und 
Ziel fegen, גְעשֶה חק‎ ſ. Biel, Endi⸗ 
gen. e) Verhaͤltniß, Beſchaffenheit, z. 
B. nach dem Maße meiner Kraͤfte, פּרי‎ 
-כּמארי ; חקי ;בי‎ 2) koͤrperl. Maf, 
a) von Vrenſchen, nm, קמה‎ , A- 
מרון‎ , IIL b) für Getraide und andere 
trodene Dinge, NO, pl omD, + 
A.; zwei Maf, —R Maß fuͤr 
סאה סְאֶה ; סאה סאה ל‎ 
ו סאה כסאה‎ Mag und ₪ 
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Mari 


vergl. Abmarſch; einen Marſch fpielen, 
san NPW ור‎ 1. 

Marſch, die, mniedriges, fettes 
Land, etwa pw) .שמְלַח משמכים‎ 

Marfhall, der, 2 mifitärifche 
Würde, etwa JUN שר ראש שָרִיכז‎ 
ax על 7 אנשי‎ oder ooU, II . (ב‎ 
Anführer bei Aufzägen, etwa נחקק‎ 
VI. ,ראש‎ unregelm. 

Marfhcommiffair, ber, etwa 
המהלף‎ 118752752 Nun .איש‎ 

Marfhfertig, adj. עַתִיד‎ , 7122 
סע‎ ; ſeyn, fid halten, »dye נכון‎ 
122, מִחְנָר 2639 ;45 א‎ ann. 

Marfhiren, v.n. Ton, fut. 
7995 2925 gegen den Feind, ג צְבַא על‎ 
marfchiren הוליך ,8ק₪‎ , gegen — 
-הצביא , הוציא עַל‎ 

Marfhland, das, ſ. Marfch, die. 

Marfhroute, die, ,הר‎ comm. 
VL Japan pn. 

Ma rſta 9 der, koͤniglicher, HIVaN 
a9? NUN .סוסוכז‎ 

Marter, die, niaxın, pl. 4. 
mp, + 1. Jan ציר‎ (eig. von Ger 
Hährenden;) מכאוב ומכאבים‎ | L; 
empfinden, Dan. 

Marterhols, das, trop. ein viels 
)46 geplagter Menfh, 23) עני‎ 12; 
oder nad) der Analogie anderer Kedenss 
arten, 231 223 72. 

Marterinftrument, das, > 
.מכאבים‎ 

Marterfamrier, bie,  םוקמ‎ 
פעַלִי אוָן במכאבות‎ 1a DW SUN. 

Martern, v.a. ג ענה והכאיב פ'‎ 
von Schmerzen gemartert werden, ,חול‎ 
Jar und Yan, התחלחל‎ ; 
werden überhaupt, החחולל‎ 

Martervoll, adj- מכאיב מאר‎ 
N; und umfchr. mit dem Hauptw. 

die, f. Char⸗‏ לוו 
woche.‏ 


Maftvieh 
Soldaten, Wafler, Beichthümer ıc., 
‚ por, UL; f. Menge. 


Maffiv, adj. 1( dicht, feit, N, 
Il. 2) ganz aus einer Mafle beftehend 
8( maflives Gold, am .מכלות‎ b) 
von Häufern, ganz aus Stein, umſchr. 
mit Jan, f. VI. z. B. er baute alle 
feine Käufer maffis, wma כל‎ Jar 
PN etc. 3) trop. grob, חן‎ non; 
ein maffiv. Menſch, (nad Rabb. Spraqh⸗ 
gebrauche) .גוּלְכז‎ 

Maffora, die, ומסרת‎ nbap, 
מכסוְרֶה‎ , Rabb. 

Matt, die, ה מַרְבֶּק‎ 1. Ceig. part. 
Hiph.). 

Maf, Maftbaum, der, Ih, 
VI. San, VII. (nad) Andern: Steu⸗ 


erruder). 
Maſtdarm, der, בְהוּבלִילָא‎ 
גְחַלְחוּלֶת‎ NW279, 890; noch 


neuere Ausdrüde fi nd: בִּיח הפּוסות‎ ; 
כָסִי נָבִּי כסִי‎ nn. 
Maftgans, 
(mn, Rabb.). 
Maftir, der, nah Einigen, לוט‎ 
(beffer Ladanım); Rabb. ,מסטכי‎ 
.מסטוקא‎ 0 
Mafttalb, das, pam ;ענל‎ 
vielleiht au .א .1 , מריא‎ =." 
Maſtkorb, der, 7 טנא בכון על‎ 
-ההרן‎ 
Maſtkuh, die, מִרְבָּק‎ n9- 
Maftlos, adj. m בָּאין‎ DON». 
Maftochs, der, Pam 2; שור‎ 
DIN; מריא‎ DD. 
Maftrind, 4, 
.מריא‎ | 
Maftfhwein, bad, -חְזִיר אִבּוּס‎ 
Maftfeil, das, pAn na». 
Maftftall, der, nach Altern Auss 
legern, DYAN, (für מְאַבוּס .1 ( אבוס‎ 1 
Maſtung, die, ſ. Maft. 
Mafvieh, das, von leinerem, 


bie, pa nn; 


pay שור‎ 


572 90% 6 6 + 


wicht, MOIN) MON TaN) TON. 6( 
für flüffige "Dinge, יש -4 , משוּרָה‎ 
שלש‎ , I. (mit Kam. imp.) —— 
בליש‎ d) Laͤngenmaß, ,מד‎ 1. 
man, A.; if Meßſchnur, Meßrurde, 
mn מד ; קנה‎ , VII. 779, A. וקו‎ 
.זו‎ 

Maße, die, 1( Verhaͤltniß, pn, 
/ר‎ 111. über. die Maßen, - m; f. 
Maß; mit Mafen effen 6 ד‎ 8 
über die Maßen groß, any על‎ 2; 
מִבָּלִי חק‎ Sina. 2) Art, Weife, 7927, 
6 pn, "vn. משפט‎ Il; folder, 
folgender Maßen, MB; mn פמשפט‎ 
bei der -Anführung einer Kevde, 2 %. 
er amtwoͤrtete folgender Maßen: 7271 
TON}; oder auch alleinftehend לאמר‎ ; 
— Maßen, 73; nach Maße 
des, כְרברֶת-‎ einiger Maßen, vm>3; 
in der Maßen, wie —, "D2. 

Maßen, f. Weil. 

Maßgabe, die, nah Maßgabe, 
"33; 773; 3; ;כּמתפנת‎ mn; 
nach Maßgabe feines Verbrechens, כּרִי‎ 
-לשעתו‎ 

7 die, ,עצה‎ B. ממה‎ 
mar, 4. a9 989; Huge, nibann, 
החבולות‎ | pl. A.; meine Majreg. 
find getroffen, גִיצָר לְבִּי סְמוּך‎ % 
mir eine Mafireg. an die Sandt 327 
mx»; Sem. eine herrliche Mafreg, an 
die Hand geben, .הפְלִיא עִצָה ל‎ 

Maßſtab, der, 1) eig. 70, VII. 
mn, A. DW, pl. I. 2) ₪ 
pn, VII. מִשפָט‎ , II. 

Maffacre, die, ſ. Blutbad. 

Maffacriren, f. Morden. 

Maffe, die, I) eig. etwa ראשית‎ 
£. I.; eine noch geftaltlofe, גלש‎ , VI. 
(auch bei den Rabb. גלֶכז‎ on) eine 
runde Maffe, 99, Rabb. eine Maffe 
Gold , Yun, Chald. .9( Menge, 
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werden, A235 MD); machen, f. Er⸗ 
müden. 2) trop. vom Lichte, von den 
Augen, 71773, IX. (nur als = רהה‎ 
B.) (von den Augen auch 7), VIH.) 
feyn, werden, 23, כָּהַה ה‎ ; 6 
Teuer, לְהַבַת מִצעָר‎ maup Manz 
eine matte Stimme, מל מאמלל‎ 
Yan; :קול רף ודל‎ matter Schims 
mer, נגהּ מצער"‎ ; I -צהר‎ 

Matte, die, 1) Dede, כּסוּת‎ 
1 I. f. Dede, Matrage, .2( Biefens 
grund, O2, VII. 

משוכף Mattenflechter, ber,‏ 
.ארג 071299 מעשה עבות ; מִכבְּרְים 

Mattigkeit, die, nwor, 


Mauern 


4 רפיון 


Mas, der, di. geronnene ne Mile, 
גְּבִינָה‎ , A. חִמאֶה‎ , C. 

Mauen, v. כּחְתוּל מ‎ per; 
(an, Rabb.) mauen, wie eine Kaps 
je, bin קולו כקול‎ muy. 

Mauer, die, r) eig. a) einer 
Stadt, Pa, comm. I. pl. :קירות‎ 
חומה‎ , A. (aud) der pl. חומות‎ 6 
mit Singularbedeutung). b) yon Haͤu⸗ 
fern und Städten, שהר‎ , I. m’ plur. | 
שקרות‎ (einmal .(שרות‎ c) als Einfaſ⸗ 
fung um Gärten ıc., דר‎ V. el. 
772; 77% 8. (cf. A235 :pl. 6 
HIT.) טירָה .1 , טוּר‎ , A. 2) trop. 
Schubwehr, זז ועו‎ 29 AN 
(mit Kam. imp.). 

Mauerbrecher, der, 0% 
maſchine) כַּר‎ , VIIT. pl. 852. 

Mauerer, der, .איש גרר‎ 

Mauerfeft, adj. שוררת‎ Ten 


.ען 

Mauerkelle, die, etwa na 
Dry; bei den 6 burg; 
כּרנכָאית‎ , pl. 


Mauern, D)v.n. Am. 2)v.a: 
main 22, MWy; um etwas. eine 
Mauer aufführen, חומה‎ 127 som, 


Maſtzeit 


wie Ziegen, Schaafe, NXM. צאן מִרְבָּק‎ 
(ein einzelnes Stuͤck, NN שה‎ ; 
von Rindern, -בקר מַרְבּק‎ 

Maftzeit, die, payan .עת‎ 

Materialien, bie, etwa 027 
pl-IV.; zu einem Buche, etwa מחשבשת‎ 
כּתּבות‎ ; Dann, pl. 111.: zu einem 
Haufe, Ma .עץ וְאַבְנִיכז לבנית‎ 

Materialift, der, m Gewuͤrz⸗ 
kraͤmer, רקח 1 , רקח‎ , VII. 2) Ans 
hänger des Materialismus, etwa Non 
(eig. adj.) Rabb. 


Materialwaren, die, Din 


pl- 1. רְקֶח‎ VI רקח ורקח‎ ; na; 
מרקחיכז‎ pl. II. 

Materie, die, 1( Stoff zu etwas, 
etwa ראשית‎ f. I; Die noch rohe 
Mater. Obir, >42, Rabb. 2) das 


Körperliche, van, 7229, Rabb. 3) 


Eiter, (מק החָבוּרות מק‎ beiden 
Rabb. מִוְגְלָא‎ , na. 


Materiell, ad). Nam, mar) 


Rabb. 

Mathematit, bie, בלמוּרית‎ 
Rabb. | 

Mathematiker, der, woh, 
Rabb. 

Mathematifh, I) adj. 5. 5. 
die mathem. Wiffenfchaften , חכמות‎ 


חכמות die theoretifchen,‏ ; למוריות 
חכמות die practifchen,‏ |( עיוכיות 
כַּרְבּרַת - לְמוּרִיבם adv.‏ )2 -מְעשיות 
Matrage, die, namw, A.‏ 
(eig. part. Hiph.)‏ .1 ,1.9229 ,923 
וחטבות pl. VII.; bunte,‏ ,21299 
pl. A. L noch Dede.‏ 
Matrofe, der, etwa bann 129;‏ 
auf einer Galeere, vv, 1 Ann, Vin.‏ 
Matrofendienft, der, n122‏ 
mW‏ 
Marfhen, f. Danfhen.‏ 
‚Matt, adj. 1( eigene. entkraͤftet,‏ 
ar Lam, Vena), IX; ſeyn,‏ 


Maulwu 


Maulbeere, bie, השקמים‎ >; 
bei den Rabb. pl. -הזוחיכבש‎ 

Maulbeerfeigenbaum, der, 
שקמיכז‎ und niopW, plur: (in der 
שקמה ו‎ , fing. A.). 

Maulen, vn. mit Sem, 133 
על‎ 0; oder (da 908 Zeichen des 
Hohns ift) 3. ₪. er fah, daß er mis 
ihm maulte, BN 137) 28 וְיְרָא‎ 
כתמול שלשוכז‎ ja». 

Maulefel, der, פרד‎ VI. 5 edle 
Maulthiere, ——— ) 01 
pnmens, tommt nicht von). 

Maulefelin, die, am ficherften, 
map 7925 oder 6 vom male. 
פּרְרָה‎ , 6. 

"Maufefeltreiber, der, כגש‎ 
פַּרְריכז‎ 5 ))/6 aus dem Zuſammenhange 
deutlich, wad, VII. 

Maulfreund, der, vndwa נאהָב‎ 
בּשְפַתִיו בלשוכל‎ —R 

- Maulfrtomm, - אֶלהִיכז‎ NY 
.בּשַמְתִיו‎ 

der, ſ. Großiprecher.‏ ו 

Maulkorb, der, מחסוכז‎ , 1. 

Mauiſchelle, die, מִכָּה על דפ‎ 
D; Sem, eine geben, - על‎ ' D הכה‎ 
סיר‎ ; eine befommen, על 7 פור‎ man 

Maulthier, das, 0 Mauleſel 

Maulwerk, das, etwa לְשון‎ 
Mon; der welches hat, בּעל לֶשלן‎ 
לה‎ er hat ein gutes Maulw. לשונר‎ 
2 7723 MIN- 

Maulwurf, der, nad Bochart 
“an, VI; nad Vulg. und LXX. 
naWn ; nina” הפר‎ (wofür nad) 
Hieron. zu leſen iſt (חפרפרות‎ ₪ 
Asy., beiden Rabb. und Chald. ,אישות‎ 
pl; -אֶשוּמָא ; כּרוּשִתִיכָא‎ 

Maulwurfsfalle, die, man 
.החנשמות‎ 

Maulmwurfshanfen, der, נָּל‎ 
המות‎ 


| 4% Mauerr 
Moph, ןג‎ 735 leg; acc. ועל‎ 
22. 


Mauerriß, der, ,בקע‎ I. פרֶץ‎ 


VI. pl. Dr ו‎ mi. 
Mauerfhutt, der, -מעי חומות‎ 


Mauerfhwalbe, die, - ריר‎ 
.ישב חומוף‎ 
Mauerfpalte, ſ. Mauerrif. 

Mauerfpigen, bie, ושמשות‎ 
pl. ₪. . 
Mauerfein, der, gebrannter, 


jugehauener,‏ לבכיכז B pl.‏ , לבנה 
Stein aus‏ :מ 1 mm Tan; nm,‏ 
a8, pl. man‏ הומת einer Mauer,‏ 
.חומות 

Manerwert, das, רזומות‎ NND, 
pl. -מעשה קירות‎ 

f. Mauerftein.‏ ו 

Mauerzinne, die, החומה‎ 723; 
mo, A. pl.ni; einmal .כ‎ 

"Maul, das, ſ. Maulefel. 

Maul, das, a) von Thieren, 3, 
unregelm. b) in der harten Sprache, 
von Menfhen, MD; Sem, ein Maul 
machen (Zeichen des Hohns ıc) פּצָה‎ 
- על‎ na; das Maul halten, Dun 
vndw; Jem. uͤber's Maul fahren, 
etwa niyyo Dmav ל‎ jn2; 8 
Maul zu voll nehmen, (vom Großſpre⸗ 
Ger) Vd 7 ג הדיל את‎ das Maul auf⸗ 
fperren, סיר‎ *xd; das Maul haͤngen, 
120 Yon; das Maut wäffert ihm nach 

, פיו על שְאְמָה כפשן על‎ 399 
* Jem. nach dem Maule reden, f. 
Schmeideln. 

Maulaffe, der, שער‎ SW); 
fett Haben, יעב שער‎ )4 Thor war 
der Ort, wo edimmer etwas Neues gab). 

Maulbeerbaum, der, ₪060 der 
Ausleg. der Rabb. n23, II. (mie 
Kam. imp.) pl. Ow23; f. aud: 
Maufbeerfeigenbaum ;, bei den Rabb. 


nm. 


Meeres 


Mechaniker, 
.חשב ַּל = חשבגות‎ 
לוו‎ adj. 3. BoMenſch, 


575 


der, etwa Pan 


;איש לא מבין ;איש לא ח עצה etwa‏ 


Bewegung, 7‏ ; ; איש naar Jon‏ ל 
.פעכם בלא" עצה wa‏ 

Medern, v.n. von Ziegen, צעק‎ 
הָענִיכז‎ 03; von Mengen; ‚pm? 
= .קול‎ 

Media teur, f. Vermittler. - 

Medicamene, Medizin x., 
] Arzenei, Arzt ie. 7 —— 

Meditation ıc., f. Nachdenken. 

Dieer, das, 1( im Weitern Sinne, 
יכ‎ (mit Kam. imp.) im pl. :ימיכ‎ 
— הַמִיכז‎ ; (poet. התוכז‎ 3 
pl. ההמות‎ ( nach dem Meere zu, mar; 
man (galt dem Hebr. für: nad) Wes 


| ſten ‚ weil er gegen Weiten das mittels 
laͤnd. Meer hatte); das Meer beſchiffen, 


Dr אִרְחות‎ Hay. 2) See, Landfee, 
Drsf. vorher; das Galiläifche Meer, 
n»2- ;כ יכ‎ einmalaud היכז‎ das 
Schilfmeer no =D» (ift das einzige 
Beifpiel, wo יבס‎ gefchrieben wird); 
das Salzmeer, todtes Meer, -o, 
may] הקרמני ; יְסדהַמָלח‎ Dan; 
das mittelländ. Meer, ra on 
היכז‎ , ©. 2. und היכז האחרון‎ 3) 
das eherne Meer, (Luther) d..i. ein 
großes Becken im Priefter sVorhofe des 
Tempels zu Serufal. min=D». 
Meeradler, der, m219, 4 
nach Bochart. auch v3, Vi. 
Meerarm,- Meerbufen, der, 
לשון היכז‎ , (pl. לשכות‎ ( meiſt f. 
Meerdrage, der, Ownı IN; 
oder blos Dan, fing. I. ,ה ניניכם‎ pl. 
Meerenge, die, DW 2m. 
Meeresgrund, der, יָם‎ ON; 
הַיְּמיכז‎ namm. - 
Meeresftilfe, die, מנוחת ,המי‎ 


. 
וי 


.הָיָם | 


Maus 


Maus, bie, 253, U.; menn 
De Maus. fart ift, ſchmeckt das Mehl 
bitter, Sprihw. סש שבעה תְבוּס‎ 
-כסת‎ 

Maufdel, 
hun. 

Maufe, bie, f. Maufejeit. 

- Maufen, v.n. ı) Mäufe fangen, 
עכבָריכז‎ 729. 2) trop. -8':ז‎ und n. 
ftehlen, 232, mit acc. 3) von Vögeln 
fatt: maufern, gr 

Maufer, die, ſ. Maufegeit. 

Maufeftill, M adj. DOim, VII; 
er it maufeft. פיר‎ nnd, nna .לא‎ 
2) adv. כְרהּמְכם‎ es iſt hier maufeft. 
2129 פה סָבִיב‎ nam .כוח‎ 

Maufetodt, adj. na, 1 non 
חזיים פּאבן דוּמִם‎ MI; oder er iſt — 
.מח אף (גַם) מת הוּא‎ 

Maufezeit, die, etwa עת חפשיח‎ 
mar; oder aa ara .עח כָּל -עף‎ 

Maufern, 6, v. r. von Vögel, 
nm non; אִבְרָה וְנוצָה‎ Wan; 
oder vn, (fi 0 verjängen), 

Mausfarbe, bie, »223 vax 
mma>»2. 

Mausfarbig, adj. amſchr. mit 
dem Hauptw. 

Maufig, adj. in der Kedensart: 
₪6 maufig mahen, VON J— 
לעשות‎ mm. = 

Maufoleum, das, גבִּית‎ unres 
gelm. אבני בו‎ ; 792, pl. A. (mit 
Kam. imp.) ofir. 902. 

. Mauth, Mauthfrei 6, ſ. 
Zoll, Zollfrei ıc. 

Marime, die, — VID. 797, 
comm. VI. mx», B.; ſich etwas zur 
Mar. madhen, 27 לו ;ָשַמָר‎ mw» 
.חק‎ - 
Mechanik, bie, etwa חִכְמות‎ 
חשביבם 53 חשבנות‎ Dwan. 


ift das entſtellte: 


Mehr 


nnp, VI. Mehl geben, n)b vs. 


2) von — Dingen, pan, IV. 


₪ לוו‎ der, etwa חִַלֶת‎ m. 
401666, das, —* לי‎ 
nyan .צנצנת לשמר‎ 

adj. umſchrieb. mit dem‏ ל 
Hauptw.‏ 

Mehlkammer, die, אוצר הפלת‎ 

Mehlkaſten, der, ערק קמוז‎ 

Mehlmus, ] ו‎ 

Mehlſack, der, map אמחחת‎ 

Mehlſieb, das, Sam כּבְרָה‎ 
הַקָמַח‎ 

Mehlſpeiſe, fi Mehlbrei— 

Mehlſtaub, der, :אבקת הַפַּלֶת‎ 
Staub, fein wie Mehl, אבק ד‎ 
nop>. 

Vrehlteig, ſ. Teig» 

Mehlthau, der, nach den Ausleg. 
,ג ירְקיץ‎ ZI. eben fo bei den Rabb.; 
Luther überfegt Prov. 28, 3.; 0% 
ano (niederfchwemmender Regen) auch 
buch Mehlthau. 

Mehr, I) adj: 1( in Verbindung. 
mit einem Hauptw: א אֶחְרִיבם‎ DY2I; 
auch weggelaffen, wie: mehrere Tage 
Zeit, ימיבם‎ ; mehrere Jahre, OWV; 
nad) mehreren Tagen oder Zeit, DON; 
Dar -מקץ‎ 2) comparal- von viel, 
ממן ;)2 מן‎ 91725 ₪. er harte mehr 
Kraft als fein Feind, מפוז‎ 22 
גבוּרֶתו 42 מִגְבוּרָת איבי ; איבו‎ ; 
od. הוּא מא ובו > יד על=א וב"‎ DW; 
mehr als genug Arbeit, may מדּו‎ 3) 
ohne Hauptw. mehrere, Dorn; 
אנכשיכז‎ , oder DWIIN (vierzig) "wie 
fexaginta, fexcenti- II) adr. 1) 
comparat. wird wie beim adj. durch 
מן‎ gegeben, 3. B. Iſrael liebte den Jo⸗ 
feph mehr als alle feine Söhne, ישְרְאֶל‎ 
את ד יוסף מִכָּל בָּנִיו‎ ann; fie fün 
digten mehr als = השחיתו" ל‎ 
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Meereswoge, die, 4, VII. 
;גר מִי הַיָכז‎ Son -משברי‎ 
]ו‎ fe Seefahrt. 


Meerfarbe, die, on ” ב‎ / 


.צְבָע פצבע ne‏ 

22 ג היכז der,‏ 6 
יכז 

Meerfluth, die, הום‎ ı com. 
I. pl. ות‎ (poet. wie im Deufgen) ; 
om .משברי‎ 

der,‏ ה 
Di au) Mxꝝ .‏ ; הימיכז 

צמַח צמח das,‏ טלחוה 
במְצוּלַת - הימיכ 


>% 
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Meergott, ber, אל משל‎ 
‚Dim. 

Meergöttin, bie, etwa. בת‎ 
חימיבז‎ nya .אלִיכז‎ 


Meergras, dag, mo, 1. 
Meergrin, ſ. Meerfarbe. . 
Meerhafen, f. Hafen, Seehafen. 
Meerhirfe, der, in, VI. 
Meertalb, das, etwa wire: 
Dan צְגָל‎ 
Meertäfte, f. Meerufer. = 
Meerfalz, das, הימיכ‎ nm. 
Meerfand, der, היכז‎ An; Ya 


om. 
Meerfhwalbe, ₪ Mewe. 
Meerfpinne, bie, wr239 
oa. 


Meerftrand, f. Meerufer 
Meertang, f. Meergras. 
Meerufer, das, Din naV; 
מחוז‎ , III. 
Meerungeheuer, das, nn 
IV. on, fing. I. und DW, 


pl. I. 
Meerwaffer, das, נמי הו‎ 

DM DM. 1r 
Meerwunder, dad, NDS, 


nnaon =‏ הימיכ 
VI‏ 8 , סלֶת Mehl, das, 1) eig.‏ 


Meinen 577‏ 
;לא דִרָש מקוכז INN‏ ; בוא un‏ 
לא הוסיף עור למשף einen. Menfgen,‏ 
בַקָע לא שב עכז - פ' in;‏ עכז - 
vn; f. Fliehen.‏ מן 

Meier, der, Aufſeher eines Land⸗ 
guts, d אשר עַל ד שָרֶה‎ ; ma job 
non. 

Meierei, 3. B. meine, vw; 


na; (pl.‏ העיר oder etwa‏ ; בִּיח שרי 


IV.‏ ,953 ( בּנוח ה 

Meierhof, ſ. Meierei. 

Meile, die, etwa mie lJieu, 
333, (Luth. Feldweg) oder 797 
לכלות פעת אחת‎ ( bei den Rabb, 
ומול‎ pl. מולין.‎ ; 7998, pl. פּרְטין‎ 
Targum. (beiden Rabb. aud) (פרְסָאית‎ 

Meilenmaß, das, etwa nn, 
מילין‎ m. 

Meilenlang, adj. 5. ©. Weg, 
AN כִּבְרָה‎ 7975 Gabb. מיל‎ um 
Ana) if: viele Meilen lang, 777 
מילין רָבִּיבז‎ , 6 

Die, — ſtein,‏ ל 
.6 ,ציון מילין der,‏ 

Meiler, der, (Holzſtoß) רגר‎ , 

Mein, pron. poll. A) durch das 
pron. fuff. allein. a) für den Singu⸗ 
lar, % , 3.8. mein Roß, .סוּסי‎ b) 
für den Plural, = ; ן‎ 8. meine 
9000, 010, B) umfchrieben a) 
durch DY mit ſuff.; 3. B. mein Wans 
del, v9» 797. b) umſchrieb. durch 
עצכץ‎ vo, mit angehängtem pron. 
4 z. B. meine Furcht, vun) NY» 
etc. 

Meineid, der, etwa yon שבְעַת‎ 
שְבְעַת שְקֶר , ליעל‎ ; einen fhwören, 
om Ho sw שבעת כעופע‎ saw 
לשְקל ; שקר‎ yavı. 

Meineivig, ad). שבוע שבעות‎ 
;שקר‎ pl. וגו'‎ ma. 

"Meinen, v. .מ‎ 1( glauben, dens 
ten, Yan; was ₪02 du? מה-‎ 

O o 


Mehren 


ohne Vergleichung, a)‏ )2 -מָאַביחש. 
; לא יוסיף bei einem Zahlverhätwiffe,‏ ‚ 
B. vierzig Hiebe foll er ihm geben,‏ -$ 
; אִרְבַּעיכז BI‏ לא יסיף nicht mehr,‏ 
ער-שישה ולא od. nicht mehr als ſechs,‏ 
nis, b) eine Zunahme ausdriicend,‏ 
לָ. leg.‏ ,01 , הוסיף durch das Zeitw.‏ 
vor dem inf. oder auch ohne daffelbe;‏ 
aud) feq. verb. finit. mit und ohne co-‏ 
pula; ] B. und er’ haßte ihn mod”‏ 
.ויוסף עור ( לִשָכא) שנא mehr, INN‏ 
c) eine Fortdaner der Handlung anzeis‏ 
gend, mit dem Zeitw. 7975 3. B. die‏ 
Sewäffer verliefen fih immer mehr,‏ 
und es‏ | ורישב Po Dan‏ יָשוּב 
näherte fih der Philiftet immer mehr‏ 
.759% הפלשחי und mehr, 2) 7a‏ 
B. was‏ + ייחר 5% df.va‏ 
firebe id noch mehr nach Weisheit?‏ 
may; nicht mehr,‏ מְכמְתִּי ir‏ 
nd. e) je mehr —‏ יוסיף ולא עור 
אף defto, f. defto. 1( wie viel mehr?‏ 
.2 
הִרְבָּה נְהכביר .8 Mehren, v.‏ 
II, f Vergrößern, Vermehren.‏ 
Mehrentheils, adv. 1) dem‏ 
פמצט mehrern Theile nach, etwa IN‏ 
ober Seon=ı2‏ ;0203 הפל ;2323 
en. =) gemeiniglich,‏ ויוחר וי ;23 
.עור וָעור ;עור עור DyO3 m»O3;‏ 
Mehrfad, f. Vielfach.‏ 
.1 ,מרבית Mehrheit, die,‏ 
is ſ.‏ מספר רב oder‏ ;9809 472 
:לשון 0927 v. a. Plural, ma;‏ 
Rabb.; ein in der Mehrheit‏ ,קבוץ 
gefeßtes, 1 6% verwandeltes Wort,‏ 
Rahb.‏ , מקובץ 
Mehrmalig, f. Wiederholt, Oft.‏ 
.עור ועלר .807 Mehrmals,‏ 
Mehrung, f. Vermehrung,‏ 
Mehrzahl, die, man, fl.‏ 
f. auch Mehrheit. |‏ 
לא Meiden, v. a. einen Ort,‏ 


Meifterh 


II. ; getheilte Meinungen, וסעפיכז‎ pl. 
VII. 2), Geſinnune, 35, 111: ב דע‎ 
eine Meinung haben, Dy 121 mn 
.לבו‎ 3) Abfiht, 22%, IX. f. Abs 
ficht. 4( 6 Eniſchluß, עצה‎ , ₪. 
27 געצת‎ meine Meinung ſteht feft, 
.נכון מעמי גָנְכון בּלֶבי‎ 

7 der, an, + VL an 
החצב‎ Chald. an, nom. 

Meifeln, ı)v.n. "van, an 
am. 2( .דצ‎ a. ;%. ו‎ Stein, 
Ian, עץ‎ Don; mman, חצב עץ‎ 
a. 

"Meig, 1) ad). der, bie, das 
meifte, מפל‎ 27; 29 27; die Meiften, 
au, fl Mehrjahl. (ג'‎ adv. am 
meiften, etwa :מאר מאר‎ may 
אְהַרְבָּה‎ as. 

Meiftens, Meiftentheils, adr. 
I) dem größten Theile nah, Yxrı => 
I, ₪ Mehrentheils. 2) die meijte 
Zeit, Dim כְּמעט כָּל‎ ; oder, auf 
die dritte Perf. bezogen, 22 כיספר‎ 
22. 3) gemeiniglich, 132) עור‎ ; 
] Mehrentheils. 

Meifter, der, 1) der Macht nad 
der Erſte, f. v. a. Herr (nut in wenigen 
Redensart.) Yan, UN; Meifter ſeyn 
von etwas, ידו על 7 ;יבר , מל על‎ 
₪6 zum Meifter von etwas madıen, T. 
Bemaͤchtigen; Meifter von etwas bleis 
ben, -Iy von ins; ara משל‎ 
.עור‎ 2) der Geſchicklichkeit nad, a) 
überhaupt, Dar, IV. yan, AL 
man 973, omm; Meifter fepn 
in etwas, היטיב‎ 337 „I; היטיב‎ 
727- b) in engerer Bedeutung, f. v. a. 
Künftter, pan, IV.; von Handwer⸗ 
fern, etwa pin, 111. ao, VIL 
,רב‎ VII. c) Lehrer, מורָה‎ IX.; 
im fpdt. 066 ,רב‎ ,1 3) Urheber 
eines Werks, ,עשה‎ IX. eb, VII. 

Meifterhaft, 1( adj. ı) fehr 
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meinteft du * in toͤdten?‏ ; חאמר 
leicht % pm, feg. inf. mit‏ שי 
לא | לא ירע ehe man's meint,‏ ;ל 
DT. 2) gefinne fepn, 3. B. es mit‏ 
Jem. redlich meinen, . Ds Dann;‏ 
gut meinen, f. Liebkofen, Gnädig; 6‏ 
.קש ע פ' . mit Sein. fhleht meinen,‏ 
(פשוק\ gefonnen, gemeint feyn,‏ )3 
zur, feq. inf. mit 9. 4( eis‏ , המה 
nen Sinn mit feinen Worten verbinden,‏ 
an; 2Un; ] B. mas meinft. du‏ 
ich meine dieß,‏ ; מה-תאמר jet? may‏ 
oder mit dem Hauptw.‏ כ רוזעובְתי ואת 
המה = z. 5. was meinft du dazu?‏ ;271 
vergl. außerdem: Danken, Vers‏ ;197 

muthen. 


Meiner, d. / 1( der Meinige, 


im Hebr. durch das pron. [uf = ,„ 


+. ₪. dein Bruder und- meiner, PN 
N). 2) der gen. von mein, richtet 
ſich "im Hebr. nah dem babeiftehenden 
Zeitw. 3. B. gedenke meiner, v7 7921; 
זכר אחי‎ auch 6 uff. angehangen, 
Omar; a2. 

Meinethafben swegenswils 
Ten, d. i. 1( um meinetwillen, 933; 
למְען שמי ; בַּצְבוּרִי :למעני‎ ; bei Spa⸗ 
tern —— 2) ich habe nichts dage⸗ 
gen, a) duich die partic. כָא‎ , ] B. 
meinetw. geht, .לכה כָא‎ b) durch die 
conftr. alyud. טוב (6 .הלו חלכוּן‎ 
.לכו נָא לא אבקש(8 בְּעִינִי כי חלכוּן‎ 

©) na Dann mm man. 

Meinige, der, "die, das, im 
Hebr. mit pron. [uff. f. Mein, Meis 
ner; iſt's ſ. v. a. mein Eigenchum, 
;טוּבי ג בָּלדאֶשַר לי‎ ſ. Habe. 

Meinigen, die, ה בִּיתִי‎ 42. 

nn die, 1) Ureheil, דע‎ 
I. צִצָה‎ , 5. 927, IV.; 3. B. 6 
ich wil meine Meinung 6 MIN 
N אף‎ 275 iſt's richterliche, vown, 


Melone 579 


86 , רוח לפת‎ Horn; ber Winter 
meldet 86, להיות‎ Ah» an עת‎ ma; 
לְבוָא‎ arm. a) Jemand. Antunft bes 
kannt machen, ל כִּי יש‎ man; הגוד‎ 
בא איש‎ 13; er meldete ihn beim Kb; 
nige, ויבא אֶל- המל לאמר הִכָּה‎ 
האיש‎ ; ſich bei Jem. meld. oder mels 
den laffen, ma ד פ' לָרָאות‎ In שלַח‎ ; 
₪6 um eine Stelle melden, בכן‎ 337 
INN; אחת‎ mp2 wp3, vy. 3) 
Nachricht geben ER Don ul; 
Cpoet. רַעַח ל‎ m); Jem. feinende Ä 
Nachricht geben, שלַח אל חפ ' לאמר‎ 
bis an den Ort, den du mir melden‘ 
wirft, אלִי‎ naun UN DIN ער‎ ; 
Gem. etwas melden, ₪1 הגור , הביע‎ 
227 Dat, pall.) ſ. Verfündigen. 4) 
Erwähnung thun von etwas, man, 
237 S00. 

"Meldung, die, ſ. Nachricht. 

Melt, adj. ſ. v. a. Milchend, f. 
Milchen. 

Melken, vı a. eine Kuh, etwa 
הַפרית‎ 779 ann מיץ ; הוציא‎ 
an J הפרות‎ y bei den 
Rabb! ah, abrı. 

Meiter, der, 
הבְּהמה‎ , Rabb. 
Vrelkfaß, das, ,עטין‎ 6 

Melkkuh, die, Ip 7935 (rad. 
.(עוּל‎ 

25 8 בל das, may‏ לו 
alleinſt. x. 25.‏ עלות pl.‏ 

Meltvich, das, my mann. 

Melkzeit, die, abrıny, 6. 

Melodie, die, etwa קלל‎ , T, pl. 
וְרְבְרֶה ;ית‎ pn; ,כניכות‎ 4: 
(bei den 6 729); nad) der Melor 
06 —, a9; על- גְעַל-קול‎ 
min. 

m,‏ ;נעיכז adj.‏ ד 

Melone, die, Wan; קשוא‎ 1 

Do 2 


J . 


₪ ann 


מַעְשָה מכלל etwa‏ 


Meifterh 


9/4/06), הככ מאר‎ "NO Pan. 
2) vollkommen, טוב ערה | ; טוב טרב‎ 
;לא ד ווחר‎ own, IIL; oder ums 
ſchrieb. mit Haupew. f. Meifter, Xolls 
kommenheit. II) adv. Oman3; 
ah mand; etwas meifterh. machen, 
minor 2 עשָה 927 פּררְף :עשה‎ 
חבמה‎ on לעשות 33 ; איש‎ NO” 
לול" ימי ; בחכמת לב‎ 337 muy. 

Meifterhand, die, Dann גיד‎ 
pl- pn ידי‎ - 

Welſterin, die, etwa אע ה‎ , uns 
regelm. 2. 28. 


Meiſterlich, f. Meifterhaft. 
Meiftern, v.a פ‎ Dia ſ. 


Tadeln. 

Meiſterrecht, das, etwa משפטש‎ 
חלמידים‎ 19. 

Meiſterſchaft, die, 1) Meiſter⸗ 
recht, q.v. 2) Vollkommenheit in eis 
ner Sache überhaupt, דָּעַת‎ nam. 
3) die fämmelichen Meifter , etwa an 
DIENT. 

Meifterfireich, der, etwa שכל‎ 
ראש גְעל-בָּל- שַכל‎ may; einen 
ausführen, etwa ל‎ on» na 09 
max. 

Meiſterſtaͤck, das, 1) vollkom⸗ 
menes Werk, 
own, מִעְשָה בלִיל‎ Wert das ein 


Gefelle madit, um Meifter zu werden, 


etwa ah מִשְפַט‎ nn מִעִשָה‎ 
-חלמִידים‎ 
Meiſterwerk, 2 ſ. Meifters 
004 1). 
Melancholiſch Kur 
müthig. 
Meld er 
mp9, I. 
Melden, v.a und v.r. 1) allgem. 
Zeichen feines Dafeyns geben, השמיע‎ 
etc.; ] B. ber Hund meldet fi % 
ip ְהַכָּלֶב חשמיע‎ der Wind meldet 


] Schwers 


die, eßbares Kraut, 


Menfhen 


licher Menſch, win, I. poet. (auch 
ſ. v. a. boͤſe Menſchen) NB. der Plur. 
DvwWaN gehört dem Gebrauche nach zu 


, איש‎ 2) Gefammtheit der Menfchen, 


Din; DIN בְּכִי‎ 3) im Gegenfag 
von Sort, ſchwaches Weien, ,שר‎ 
IV.; 923, VI. (dod mehr poet.) j. 
B. der Menſch hängt וסט‎ ab, 
23 mim; alle Menſchen, בָּל-‎ 
Sw2. 4) eine Perf. männl. Geſchlechts, 
WIN, pl. DWIN; ein junger Menſch, 
כער ; איש כָער‎ | "VL; . f. Juͤngling; 
ein alter Menſch, ar, V 

Menfhenalter, das, ,דיר‎ I, 
T. pl. niY7; von Menfchenalter zu 
Menſchenalt. ודור‎ 75 in allen fünftis 
gen Menfchenalt. Sin 7522; ; 6 
ſ. v. a. Lebensdauer, In, VI. vo 
DIN nV. 

Menfhenart, bie, דר ,דור‎ 
I. fi Art. 

Menfhenslut, das, om, II. 
א‎ 45 z. ₪. Menfchenblut vergießen, 


on aV; oder ;ג דָּכם איש‎ D7 
—R 

Menſchendieb, ] Menſchenraͤu⸗ 
ber. 

Menfhendiener, der, 29, 
DIN בר בִּי‎ 

Menfhendienf, der,  תרבע‎ 
wu בני‎ mad; a להטית‎ may 
DAN 22. 

Menfhenfelnd, der, AN 
DIN wo); Dun a “ba mie. 

Menihenfeindlid, adj- ums 
fhrieb. mit dem Hauptw. oder f Feind⸗ 
ſelig, Grauſam. 

Menfhenfleifh, das, 03 
DIN. | 

Menfsenfreffer, der, b>N 
Wo); Din win) .אכל‎ 

Menfgenfreund, der, WIN 
Ton. 
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Melonen | 
(im Cod. nur als plur. ,קשאיכם‎ 
אַבטיחיכז‎ (. 


Melonengartensbeet, ומקשָה‎ 
A« (ſtatt NVP) · 

Memme, die, ſ. Maͤmme. 

Memorial, das, etwa OD, VI 
בּתוביכז‎ nynV; oder TOT NED. 

Memoriren, f Auswendig. 

denage, ſ. Haushaltung, Erſpa⸗ 

ren. 

Menagerie, bie, etwa nYap בִּית‎ 
yan mn ל ד‎ 

Menagiren, f. Schonen, Spas 
ren; ſich menag. |. Mäßigen. 

Menge, die, 0a) von Menjchen, 
eine Menge 96/66: , Dvia ג המון ,מלא‎ 
von Voͤlkern auch noch may, C.; 
79, VUN. at. 4.1 ג - 1 | לבר‎ 
VIII; eine ſchwere Menge Soldaten, 
“33 .רזול‎ b) von Thieren, 7191; 
ו שסע‎ 1. nyay, 6. 7299, IX. 
ſ. Haufen. c) vom Lebloſen, z. ₪ 
Waſſer, שסע , פבר‎ , VL nyaw, 6. 
המון‎ , II; Ge, 1 הְבְצָה‎ , A A. Tab; 
vom Keihthum auh ,וד‎ 1. (vergl. 
— Jeſ. 66, 11.): Fruͤchte, לאה‎ 

von Laſtern,  שפ, VII. an.‏ ן1. 
VII, (eig. adj-;) Blige,‏ ,22 - 


VIIL;, Blige in Menge,‏ ,רב ,רב 


33 Opa; in Menge, 79; לְהַרְבָּה‎ 

E dengen, v. 8.700; ſ. Miſchen; 
ה‎ mengen in etwas, mW, TR 
oO» 1 

Mengfel, f. Gemenge. 

Mennig, der, nah Kimdi WW, 
in Paufa IWW; /mit ungemiffer Fle⸗ 
tion). 

Menſch, der, 1( Individum bes 
menſchl. Geſchlechts, DIN, IV. wor 
DIN; DIN 2, )6 DIN (בַּת‎ pl. 
DAN 3; und collect, Dom; böfe 
Menichen, בליעל‎ 93; NN בכר‎ ; bes 
trügerifche, מרָמה‎ TUN; ein ו‎ 


1 
ונפש 


Menſchl 


Menſchenleben, 
חי הָארַכז‎ 

Menfhenleer, adj. .לא איש‎ 

Menſchenliebe, bie, on, 1 
die Bierde des Menfchen ift Menfchen- 
liebe, iron DIN האות‎ 


das, 


Menfhenmdrder, der, הרג‎ 
DIN; wo, מִבָּה איש‎ 
8% der, וקטל‎ 


DIN a9, einen begehen, איש‎ 127, 
vn, . ל‎ , 
זבה‎ 


WMenſchenopfer, das, 
DIN; 10 mas N VD) קריב‎ 
Menfhenpfligt, die, ו‎ 


אֶשר TUN;‏ לעשוח Dan‏ אֶלהאחִיו 
.על DON“ Rn”‏ אל ד אחיו 
WMenfchenrauber,‏ 
DIN non.‏ ; איש 
הטף 6ז Menfhenraub, der,‏ 
PX; einen begehen,‏ כפש DIN; DIN‏ 
a2, Aun.‏ איש 


der, 25 


Menſchenrecht, das, משפט‎ 
BIN DIN „2. 
Menſchenſatzung, die, וחק‎ 


DIN איש ; מִצוָת‎ 27 
ו‎ "adj. an 
DIN. 
ו‎ 
DIN nn. 
Menfhenfohn, der, DIN 72. 
D tenfhenftimme,die, on .קל‎ 
Menfhentand, der,  תוער‎ 
BIN ja man par Yun nm. 
Bouidennerkend, der, לב‎ 
DInm Op; gemeiner Menfchens 
verft. etwa Om שמי‎ nun פּל‎ Du. 
Menfhenwert, dag, מצשה‎ 
DIN; DIN TI .מְעשָה‎ 
Menfapeir, die, בער‎ 
DAN; die gefammte, 792, וליל‎ 
הארכז‎ 
Menfhlih, N adj. 


— 4 


die, יראת‎ 


ı) einem 


אשר ;ךמות אישו , 4006 Menfchen‏ 


| Menfchen 


Menfhenfreundlid, adj. 
on, II. — lichkeit, bie, Ton, 
VI. | 7 

Menfhenfurdt, bie, NN, 
on .רדת‎ 

Menfhengebot, da, mA 
DIN -מצית‎ 

Menfhengedenten, 0/9 in 


der Redensart: feit Menſchengedenken, 
min עָר ד הייכז‎ O9, מִעורְף‎ 
"Menfhengefügt, das, on, 
, VI. mon as; non, C. - * 
Menfchengefchlecht, das, כָּל-‎ 
DIN 22; בל בָּשָר אּהַאַנָשִים‎ 
Menfhengefalt, die, ומת‎ 
איש‎ Na, oder + B. wie eine 
Menſchengeſt. DIN 122. 
; tenfchengunit, die, לפני‎ yn 


-בני אישו 
Menfhenhand, die, sim, f.‏ 
I. »wa, IV.», fl.‏ 
nnaW‏ נפש Menfhenhaß, der,‏ 
DIN.‏ 
- שנָא  "Menfhenhpaffer, der,‏ " 
.5 נְסָש vn‏ 
Menfchenhandel, der, etwa‏ 


.סְחִרֶת aa‏ איש 
.עור Henſchenhaut, die, WIN‏ 
f. II.‏ ויד Menfhenhälfe, die,‏ 


DIN na, wa win; ohne 
Wenſchenh. 2 ah; בּאִמס יָר‎ 
ולוו‎ 2 >> 
Bann 797- 
| Menfhenfenner, den, איש‎ 
DOW איש בחן לב 171275 רְרְבְרָת‎ 
Sn. 
Menfhenfenntniß, die, דעת‎ 


DIN אֶת ה לֶב‎ 
Menſchenkind, dad, DIN ]2. 
Menfchentiaffe, die, ,דור‎ I; 
eine falſche Menfhenti. עקעו‎ 7. 
Menfhenkorh, der, vn VL; 
euphem. צואה‎ , A- 


Meffer 


auf etwas paflen, 727 VW. 3) im 
Gedaͤchtniſſe behalten, Say we 
27921; a9 עכז‎ PT. 

ad). nmfchrieb. mit‏ )1 ו 
Win; ober‏ לָדַעת ,לכש ,לטעכו inf.‏ 
Sim, 11. “23, V. (gu, wichtig).‏ 
.לא מעט adv.‏ )2 

Merkmal, das, f. Zeichen, 

Mertwirdig, adj. umfchr. mit 
,זכר 115 , זפּרון‎ VL 3. B. ein merk⸗ 
wird. Tag, זכררן‎ Dir; oder mit dem 
inf. .לופר‎ 

ווכּרון die,‏ לס 
‚ni.‏ ייב Ill. pl.‏ 

Merkzeichen, f. Zeichen. 

Meßbar, al, man? vun; 
war; man יוּכל‎ win; "oder ums 


₪ mit MHauptw, וחק‎ VII. etc. 


Meffe, die, 1) Markt, n99, 
D, עובנים‎ , (Ging. 1219, 11. 
ungebr.) Rabb. II; die Meſſe bes 
reifen, למִרְפּלֶת‎ Jon. 2) ein Meß⸗ 
geſchenk, nb: Yan 795; Jem. eine 
Meſſe mitbringen , 172 [ הביא‎ 
מִמִרְפּלֶת‎ 

"Meffen, 1( v. n. von Gefäßen, 
baby, Harz das Korn mist zehn 
Mas, Jun my, N?N mın man 
סאיכם‎ 3 oder ellipt. j. B. die Leinwand 
mißt zwanzig Ellen, 7237 ווּמַצְת‎ 79 
עשרְיכז אמות‎ min. Il) v. a. 1) aus⸗ 
meſſen, 11%, 779, 719, N. pall.; 
den Himmel, pn; vergl, auch Aus— 
meſſen. 27 genau beſtimmen, wovon 
nur das partic. Gemeſſen, q v. 
II) v. r. fi meffen mit Semand, (im 
Kampf) aD nn, f. Kaͤm— 
pfen mit jem. 

Meffer, der, part. f. Meffen. 

Mefier, das, pay, ,צר‎ 1 
syn, + VI; zum Opfern, ומחלף‎ 
Il.; zum Effen, ,מאַכְלֶת‎ 2. plur, 
.מאָכלות‎ 


3) im Gegenfag von graufam, 


vor Jemand. לא כחר‎ 
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DIN מִרְאֶה‎ van. 2) in ber Nas 
tur des Menfchen gegründet, dem Mens 
fhen gehörig, umfchrieb, mit vwa, IV. 
DIN 2. ₪ ©. "menfchs 
liche Macht, wa ;ורוע‎ 72 2 
DIN etc.; 868 Menfchliches, Cim 
Gegenfaße vom Göttlihen, 719%) v2, 
IV. 
mon, 111. II) adv. DOIn>; n)23, 
DIN 9723 Jem. menfchlich ſtrafen, 
OWN פ' בְשְבֶט‎ main; man, 223 
DıN- 12 .ם' בכגעי‎ 


Menfhligkeit, die, on 1 


nor, 6 

Menſchwerdung, die, von Je⸗ 
fü, ro DIN72 12315 To nm 
Bw 07; 10 חמשי‎ naar 
om nah. 

die, pn, VIIL ovman,‏ לס 
pl, VIIL |‏ 

Mercur, der, 1) der Stern, bei 
ben 91466, 2919, x. 28. 2) der Gott, 
oder feine Starie, מִרְקוּלִיס‎ , Rabb. 

Mergel, ſ. Thon. 

Meridian, der, Div חצי‎ ji; 
Rabb. 

Merkbar, ſ. Merklich. 

Merten, v, a. ı) aus 'Kennzeis 
hen wahrnehmen, 727 DEU, 97; 
(Ti), 88 wird gemerft) ; merfen, 
dag —, 9 Dyv; oder Wr), feq. 
verb- finit. ₪ copul.; ; ein Mann wie 
er kann wohl merfen, איש פמוהף‎ 
vn» vn; fi id etwas merken laffen, 
27 הגור'‎ ; 
מן-‎ DANN; fid nichts vor Jemand. 
merken iaſſen, מפכי‎ yar md. 2) 
Acht Haben auf erwas, ]»2, leq- acc. ל‎ 
2; Bm feg. acc.;, ,החביכן‎ leg. acc. 
2,5, on כ לְבָבו 5 ;על‎ sn; 
חקשיב‎ , feq. ON, על ,2 , ל‎ , 0 : 
השכיל‎ ſeq· ,על‎ N, 800. merf 
es bir! 72 ;דע‎ its = v. a. fauernd 


 םיִשָנִאה‎ pl.; 


ה 
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me» דּצַת‎ 


Merbod 


Meßkunſt, - die, 
ארְצית‎ a2. 

Meflente, die, אָנְשִיכז סחריםז‎ 
nos אֶל ד‎ om. 

Meßner, der, ſ. Kirchner. 

Meßrecht, das, ſ. Meßſreiheit. 

Meßruthe-, ſtange-, ſtab, 
ו קנה‎ IX. pl. or ‚ni; volltänd. 
man מה !קנה‎ A. ,שומט‎ comm. 
Vi. מר‎ VII. Dom, "pl. VI. 

Meßſchnur, die, ar קתו‎ 1 


bar.‏ הַמִָּה 

7 עיר מרפלת‎ | 
f. Markt. 

של חן מורריכז Meßtiſch, der,‏ 
.את ד אַרצות 


90 > עו‎ f. Meßgut. 

Meß woche, die, -שביע הַמִרְכּלֶת‎ 

ימי שת הַמִרְפּלֶת Meßzeit, die,‏ 

Mefte, f. Salzfaß. 

Metall, das, nym), comm. 
D.; unreines, verfegtes, 972, 1. 
(das Aannum der Alten). 

Metallarbeiter, der, 
nun 73” ba; num vn 

"Metallartig, odj- nun non. 

Metallen, adj. 3. > ein metalle⸗ 
nes Geſchirr, כרזעות‎ 2. 

Metallhaltig, adj. פי‎ NUN 
nun) 

"Metallpfatte, die, גליון‎ IL, 
(vorzuͤgl. um darauf zu ſchreiben). 
Metallurgie, die, —22 דעה‎ 
m}. 

Metamorphofiren, f. Berwans 
bein. 

Merh, der, etwa שכר‎ IV. 

Merhode, die, 7; £ VI5. 
רברת‎ , A. (nur als fing. nn 
מְצרָת‎ , A. 

Methodiſch, adj. und — על-‎ 
mean -פי‎ 


חרש 


n 


Mefferdh 

Mefferden, das, IN? 
-קט :ג‎ 

"Reffer heft, das, הַכּאכְלֶת‎ 2X). 

Meſſerklinge, die, לחב‎ 
.המָאכלת‎ 

HMefferräden, der, etwa ערף‎ 
אהַמָאָכְלֶת‎ (da man fagt: .(פי הַחְרָב‎ 

"Mefferfheide, die , ‚m 
.המְאַכלת‎ | 

Mefferfpmiedt, der, war 
-מְאִכְלות‎ 

Mefferfhneide, die, פי‎ 
הַמאכְלֶת‎ 

Mefferfpise, bie, הדורי‎ 
הַמָאִכְלֶת‎ 

7 der, ſ. — heft. 

Meßfreiheit, die, משפט‎ 


לעָשות מַרְכּלַת וּסַרָה 

"Meffremde, der, na mb איש‎ 
nam 7 .אל‎ 

"Meßgeld, das, 1) Geld fürs 
Meſſen, 73 Tian .שכר‎ 2) für die 
Meſſe beftimmtes , etwa Nr no» 
ל ד מַרְפלֶת חחח מקחות‎ 3) auf der 
Meile geldites Geld, nahen aan 
בְּכִּירְכּלַת‎ nina nn. 

"Meßgefhent, das, f. Meile. 

2729 להטָאת Meßgut, das,‏ 
| ימערב הַמִרְפּלֶת 3 אל מִרְכּלֶת 

Meſſias, der, וח , משיוז‎ 

Meffianifh, ad). umfchrieb. mit 
dem Hauptw. oder על הממשיח‎ (über 
den Mefltas). 

Meffing, das, 
2, 18.) etwa I» 
ג ירקרק‎ nad den 

num.‏ קליניתא 

Meffinswaren, - nun כּלִי‎ 
ירקרק‎ - 

Meßkanne, 
"ih. 

Meftette, die, han, VI. חבל‎ 
nn; ober -שךשרוח גבלוּת‎ | 


(Offenbar. Joh. 
nun; נחשת‎ 
Rabb —J 


die, etwa מוצקח‎ 


Mil 


Sem. zur Miethe‏ גישב כִּית שר 


nehmen, בּיתו‎ % "av; פ' אל‎ np 
ja לו מושב‎ av .ביתו‎ 

7 ₪ etwas, שכר‎ 
727, N. pall. 

"Mierher, ber, ,שכר‎ VII 

Mierhgeid, das, 1) welches dag 
Sefinde bekoͤmmt, Day SW 
שַכִירִימז ; נְשַבָּרִיכז‎ Saw; שכר‎ IV. 
2) ) v. a. וו‎ 2). 

RIESEN \. Miethgeld, 
1). 

Miethherr, der, אָרוּן הַשְכִיר‎ ; 
האיש הַנְּשְבָּר‎  ןורָא‎ oder pi, ILL, 
alleinft. 

Miethkutſcher ı., Lohnkutſcher 


It, 


Mierhleute, die, meine —, 
ביתי‎ 793 (eigend. überhaupt Fremde, 
die in einem Kaufe wohnen) oder אשר‎ 
מושָב בָּבִיתִי‎ om) הַאַנָשִיכז ; שכרו‎ 
DW בּיתי לָשָבַת‎ Ran השכריכ‎ 

Mierpling, dep, שכיר‎ , il. 

Miethmann, mein, בִיתִי‎ 22, 
vergl. Miethleute 

Mierhpferd, das, Ya) סוּס‎ ; 
nyavn .סיס‎ 

Mieihſchiff, das, נשְבָּר‎ N; 
.אית הַשְכִירָה‎ 

איש nn‏ 0 
.בּן ו חיל צבָא מָּחִת שָכָר נְנִשִכָּר 

Miethung, die, nyaw, A. 
+0 .שכר‎ 

Mierhweif e, 
בּשָכָר‎ | 

; עת הִשַכִירָה die,‏ למ 
.עח לעשות שַכִירָה 

der,. 792, navy‏ ל 
ſ. Mierhe.‏ השַכירָה 

"Mignon, f. Liebling, 

Mikrologiſch, f. Kleinlich, 

Mild, die, 1( von Säugthieren, 

an, IV. (cftr. ar, wie von br) 


adv, Ta; - 


4 Metier 

Metier, das, f. Handwerk, Ge⸗ 
ſchaͤft. 

Metze, bie, ſ. Hure. 

Metze, die, Theil des Scheffels, 
+4 שש עִשָרֶה הַאִיפָה‎ m. = 

8 Niedermeheln, 

Mebger, der, ₪ Fleiſcher. 

Meuble, die, f. Geraͤthe. 

Meubliren, f. Ausmenbliren. 

Meucdelmörder, der, איש הרג‎ 
no; דַעַח‎ 920 DIN vo) .שחט‎ 

euhelmörderifh, 1) adj. 
+. 5. Schwerdt, vn) איש הרג‎ ayn 
רמת‎ 52%. 2) adv. Ian אוש‎ 272 
»n2. 

Meudelmord, der, av) O7 
»n3; ſ. aud Mord. 

בחר גַפָתַע Meudlings, adr.‏ 
.מִבּלי דעת 

Meuterei, die, Yun, 
VI. eine anftiften, "un .קשר‎ 

Meuterer, der, "ur קשר‎ ; 
שניכז‎ , 1%. 

Mewe, bie, nah LXX. und 
.קט‎ Inw, VI. 

Miauen, f. Mauen, 

Mihaelisfeft, das, an, an 
In». 

Miene, die, 1) 96 46 
(פכיכם‎ pl. II. eine traurige, פָּנִיכז‎ 
נזְעַמיכז‎ ete.ʒ f.d. adj. 2) der äußere 
Schein, מראה‎ IX.; Miene maden, 
di. ſich ftellen, Anftalt machen, dro⸗ 
ben, -ף‎ v- 


רכס 


Miethcontracet, der, etwa בְּרִית‎ 


Dwin; pa ana J‏ שכרְים 
.השכר — 

Mierhe, die, 1) Handlung des 
Mierhens, 73 .שכר‎ 2) das Geld für 
eine gemierhete Wohnung , etwa no», 
חִנִשִכָּר‎ man מחיר‎ ; oder ,שכר‎ 1 
allein, 3) gemiethete Wohnung, Ava 
aWw); zur Mierhe wohnen, שכן‎ 3 


Mid 
Mildig, adj. חָלֶב‎ won. 
Milchkanne, die, sörınpxm. 
Milchkeller, der, f.— gewölbe, 
Milhkübel, der, f. Melkfaß. 
Milchkuh, f. Melkkuh. 
Milchmagd, die, אשר‎ ndv⸗ 
.של החָלבּ‎ 
7 ber, Ay Son. 
Milchmarkt, der, a Dipn + 
ann ov. 
Milchna pf, der, ſ. Milchgefaͤß. 
Milchrahm, der, ,שמן‎ zur 
ao. 
"Milgreid, adj. חֶלֶָב‎ 1232. 
Milchſchaaf, das, f. Meieſchaaf. 
Milchſchlauch, der, נאד חִלֶב‎ 
pl. .כאדות חִלֶב‎ = j 
Milhfhwefter, 
האכז עצכז הַהִיא‎ an. 
Milhipeife, die, mu» אכל‎ 
aın. 
Milchſtraße, 96 הענול הַמִלָבִי‎ 
Rabb. 

Milchweib, ſ. Milchfrau. 
Milchweiß, adj. ayna ab; 
Einer, der milchweiße Zähne Hat, לבן‎ 

am mw. 

Milchzahn, der, etwa MONA 
שניכז‎ 

Milhzehent, der, ann Yun. 

Milhzins, der, ahn-ay van. + 

Mild, adj. 1) nicht hart, fpröbe, 
rauh, רך‎ , VIII; auch trop. וזו‎ 
fit des Geſchmacks, 5. B. vom Weine, 
,טוב .111 , מתוק‎ 1. own, Ill. a) 
trop. fanft, gelinde, 3, B. ein milder 
Regen, מוּרְה'מַשְקָה השרות‎ ; DW 
גָשם' טוב נ נְדָבווז‎ eine milde Star, 
כּקרֶת מִצעָר‎ ; DIN שָבְּט :חוכחת‎ 
ma». % im moral. 6116 ; von, 
II. 2» IV. 4) freigebig, בריב‎ II, 
ſ. freigebig. 


5 


die , ינקת‎ 


Milchad 


ſaure, geronnene, Non, A; 9 
geben, חֶלֶב‎ muy. 2) bei Sifpen, 
männlichen Geſchlechts A. VI. 3) 
von Pflanzen, ,לשה‎ VII on, IL; 
oder nach dem Deutfcyen, — vorher, 
Milhader, die, etwa לב"‎ pad. 
Mildartig, adj. המות חִלֶב‎ 
Milchaſch, der, son nn, >. 
Milchbruder, der, 1) der dies 
₪6 Muttermilch trinkt, ahm ידנק‎ 
עצכס ההיא‎ DN. 2) der gern Tg 
trinkt, ab .אהב לשחות‎ 
Milhbrei, der, etwa am 73 
PM. 
Mil chbrot, 
ahrı px. 
דח‎ ber, = Milchhaare. 


das, etwa on) 


Milheur, die, -חִרוּמָה בְיֶרהַחְלֶב‎ 


Milchdieb, der, Sn את'‎ a2. 
Milchen, v.n.d.i. Milch geben, 
‚ao niwy; von fäugenden Thieren bes 
fonders, על‎ , 2; mildend, על‎ 
1. (part.) עַלָה‎ A. f. 
Milher, Milchner, der, di, 
ein milchner 89 , 121 בג‎ 
Milhfarbe, die, Ion צְבַע‎ 
Milhfarbens big, adj. umſchr. 
mit dem Hauptw. 
Milchfrau, die, Ahr .אשה מַכרֶת‎ 
Milchgefaß, das, (ג‎ Milhader, 
g. v. 2) Gefaͤß zur 7 an 25 
ann .לי לְשמָר‎ 
ו‎ das, 1( für Mid, 
an חמת‎ nannoan. 2) zur Milch, 
son לקנית‎ no». 
NHilchgefchlrr, ſ. Milchgefaͤß. 
Milchgewoͤlbe, das,  רצואו‎ 
הַחִלֶב.‎ na. 
לוו‎ die, am Barte, 
ראשית הזקן‎ ; weiche Haare überhaupt, 
רפכו‎ Wan .שערות‎ 
לו‎ adj. Ion המות‎ ; 
aha. 


Miſchm 

Minderjährig, adj. op, קטן‎ 
VII צָעִיר‎ , II. om .צעיר‎ 

Minderjährigkeit, die, Pax, 
A. 

Minder, ſ. Vermindern, Lindern. 

Minderung, die, f. Verminde— 
rung, Linderung. 


Mindefte, der,  לפמ‎ wer; 
ob>n Jon; fem, bbn ya; 
an -קטַנָה‎ 


Mindeftens, adv. Y, .רק‎ 

Mine, die, 1) im Kriege, etwa 
סוזר אש האויביכז‎ | eine fprengen, 
etwa .הצית פָי אש ְּמַארֶב‎ 2) ein 
Erzgang, etwa נחשות‎ anne. 3) trop. 
heimlicher Anfchlag, 1 "Anfchlag. 

Mine, die, (Gewicht der Alten) 
mn, IX. 

"Mineralien, f. Metall. 
Mineralog, der, HD איש ירע‎ 
nun. 0 

"Mineralogie, die, 
כָּלדנְחשות ; הַנחעות‎ nm. 

"Mineralreich, das, etwa =53 
yını נחשת. אשר ממּחת‎ 

שר "gen‏ 7 
VII.‏ ויועץ ; ימץ par‏ ;סריס הִבֶּלְף 

Minifterium, das, OD סוד‎ 
Tag .יועַצִי‎ 

Minne ıc. ſ. Liebe ıc. 

Minorenn, adj. ] Minderjährig. 

Minute, die, f. Augenblid. 

Mir, pron. גלִי‎ way). 

Miraculds ic, f. Wunderbar, 

Mifanthrop, der, f. Menſchen⸗ 
feind. 

Mifhbar,adj. Joan -אשור ילכל‎ 

Mifhen, ı) v.a. 70%, etwas 
in etwas, 2.2275 den Bein, 70% 
ג את די‎ eben ſo am, .ץג .חא‎ 2) 
vr. ſich mifchen in etwag, a sun; 
שיח ידו עכז‎ 

Mifchmaſch, der, 1) Gemeng⸗ 


חכמת 
שי .= 


586 Milde 


Milde, die, 1( Weichheit, m, , 


VIl.; vom Geſchmacke, מק ,מחק‎ 
VI 2(( Sanftmuth, 
“on; VI aud im pl. Oro; Jem. 
zeigen, D» "on my» ſchonende, 
porn, C.; von — Dwny, pl. 
I. 139 "und mm», 0.; ‘em. erweis 
fen, (= רחמיכז‎ jn2, ;שוכ‎ 
im Worten, ,רְכּות‎ pl.; 059 022735 
NO .לשון‎ 5( Gutthaͤtigkeit, ABI, 
B. on, VI. Sem. erzeigen, v2 
D nos iD». 

Mildern, v.a. ı) eig. vom Ges 
fhmade, PR, 2) trop, f. Lindern. 

Mildherzig, adj. f. Mid 3) 
Mildherzigkeit, ] Milde 3) 

Mildigkeit, die, f. Milde. 

Mildere ich, adj. 27 Iron .אשר‎ 

Mildehätig, Mildehätigs 
keit, f. Mid, Milde. 

Militaͤriſch, f. Kriegeriſch. 

Militär, das, NIX אכשי‎ ; 
bın; aud) on, VI. alleinftehend. 
| Miliz, die, ı) Militär. 2) Lands 
wehr. 

Million, bie, Doom non; 
מאה מאת 7229 גְמאת רְבְבוּת‎ ; 
zehn Millionen, .אלמי ִבְבָה‎ 

Millionair, der, עשיר מאד‎ 
מספר ; מאר‎ PN אוצרותִיו‎ NUN; 
הָארֶץ‎ on כטוּב‎ Sam NUN; איש‎ 
DNINE no: Sm ns. 

Millionenmal, 
פעמיכז‎ non. 

Milz, die, non, סוּמקא ,טול‎ 
Dabb. 

Milzſucht, die, Kino ימפשית‎ 

Milzſuͤchtig, ad)- בְּעַל חפשִית‎ 
hinv, 6. 

Mimik, 
me. 

Minder, 1( adj, ] Wenig. 2) 
adv, ſ. Darunter, 


בּנִי 


adv. 


אלַף 


die, etwa לער‎ no 


Mißg 587 


Mifferhat, die, may, A. 
nn», C. ,פשע‎ VI. ען‎ , I. pl. 
Dr + ;ות‎ + auch Sünde, Verbre—⸗ 
chen; eine begehen, עְשֶח זמָה ,ושע‎ ; 
] Begehen; 6 

; רָע wu‏ מ" Mißfaͤllig, ad).‏ 
רָעָה ולא טוּבָה + ; לא טוב פעיני » 
, .עוני מ' 

Mißfaflen, v. n. yarı ולא‎ 
anf Gefallen; oder vxx; 20, 
on, welche verba fid) gegenfeitig ihre 
tempora leihen; praeter. )66 + 
mir — ( בְּעִינִי ;99 (ל) בּעיני‎ Dan; 
fur. ב'‎ BY; 7 ו‎ dieſe Sache 
Gott, 77792 בעונו אלהיכז‎ sam 
min. 

"Mißfallen, das, etwa ,עס‎ VI. 
אף ;לא חפץ‎ mn; finden an —, 
f. Dipfallen. 

Mißfoͤrmig, ſ. Ungeftalter. 

Mifgebähren, v.n. והשכיל‎ 
baw. 

Mißgebot, das, eins thun auf 
eine Waare, etwa שים מחיר קטן‎ = 
מַערֶב‎ ann Jop- 

Mifgeburt, die, I) unzeitige, 
523, VI. 1) Mißgeftalt, ,שרע‎ 1. 
(eig. Einer, der irgend ein zu langes 
Glied hat.) 

Mißgeſchick, das, ein von Gott 

gefandtes, MON, A, un 777; f. 


* 


Mißgeſtalt, die, מִרְאֶה ערוה‎ ; 
רע‎ rn ya; תוּעִבָה ,געל‎ Ann. 
"mißgläden, vn. max ,לא‎ 
Mae ;לא‎ es mißgluͤckt mir 68, 
דָּבַר בירי‎ Tan; פַלְחי מן‎ 
Nißgonnen, ſ. Beneiden, 
Mißgreifen, f. Fehlgriff. 
Mißguͤnſtig, adj. ב רע עין‎ ſeyn 
Jem. 3 עיכו‎ 73; ein mißgänft, 
Menſch, Moet 3302712) שיכו‎ TUN איש‎ 
Mißgunſt, die, קנאה‎ 4. - 


Opa:‏ שמו לְַכְלְפָיָה 


Mifhna 


forn, 992, I. 2) Ordnungsloſigkeit, 
etwa ,לא סרר ; עייכז ושואָה‎ mh 
ana). 

Mifhna, bie, mywWn, Mash. 
(eine. Wiederholung des Mof. Geſetzes; 
verfaßt von Juda dem Heiligen וח)‎ 
sen Sahrhundert.) . 

Mißbehagen, ו‎ IR 
vergnügen, 

Mißbieten, f. Mifgebot. 

Mißbilligen, va z. Be ich —, 
"223 337 נָרָע‎ Mx2, לא חִמִצְחִי‎ 
min "213; ich mißb. daß = רָע‎ 
כי‎ 2; vergl. auch Tadeln. 

Mißbilligung, die, etwa ומר‎ 
עיניכז‎ 23; may, 2. nn2in, D.; 
oder beffer durch 1. 

Mißbraud, der, רְצַה‎ 71293 
van may; oder z. B. der Gottlofe 
madıt von feinem Vermögen Mißbr. 
לַרָעָה‎ , van, טוּב בָשָע לְמְטאת‎ 

Mißbrauden, .ל‎ a. etwa Dan; 
vergl. auh Mißbrauch; den Namen 
Gottes, לשיוא‎ mim שכז‎ NV) 

Mißeredit, der, ,כַּלִמָה"‎ A . 
> DV; in Mipered, ‘em. bringen, 
הציא דָּפָה על פ'‎ ; d הכלים גָנִבָּל‎ 
© שכז‎ in Mifered. — ככלכז‎ ; 

o ככלכז שכז‎ ; 
5 שכז‎ ſ. auch Veradret feyn, werden. 

Mifdeuten, יצ‎ a. einen Aus 
druck ꝛc., etwa :הרע לפהר‎ van 
לְחְלִיץ‎ is ſ. v. a. nicht gut aufneh— 
‚men, D ,רְצָה ב ;23 בעיני‎ yarınl. 

runs: die, etwa פחרון‎ 
רַע‎ ; my -בִינָח‎ 

"Miffen, v.a. I)entbehren, Non, 
mit acc, 2) vermiffen, !לא מִצָא‎ N 
NY; 792, 22 ;לא‎ bei dem 
Muftern vermiffen, פקר‎ , mit acc. 

Mifferhäter, der, איש פעל‎ 
8; ,רְשַע‎ IV; ein zum Tode vers 
dammter, MO ]2- 


. 
a ם‎ a2 לא האמין‎ ; ober לא‎ 
עכז פ'‎ in ,למשך‎ nu הואיל‎ : 
veral, auch Furchten. 

Mißtrauiſch, adj. בעל .1 המא‎ | 
קְנְאה‎ MI; und mit ‚dem partic. ] 
Miß trauen. 

Mifvergnügen, das, = Miß— 
much; Mißvergnuͤgt, | Mißmu— 
thig, Traurig. 

Mißverhaͤltnis, das, »ꝛN7; 
»2 82; 2 Sem. in einem Wiß⸗ 
verh. ftehen, לא נחשב ;לא שוָה ל‎ 
עכם‎ : iſt | a. mit Sem. in Uneinigfeit 
leben, a D» a; my, לא שַלָה‎ 


po». 


Mifverkändnis, das, 1) fals 
Ihe Auslegung, פתרון ;22 רְעָה‎ 
.עקש‎ 2) Uneinigkeit, ſ. Streit; Zant; 
vergl. auch Mißverhaͤltnis. 

Mißverſtand, der, ſ. Mißver— 
ſtaͤndniß 1) 

Mißverſtehen, va. In ;לא‎ 
לפחר ;לא בין‎ vn. 

M ißwachs, der, 229, IV. 
,רעבון‎ 111. diefes Jahr iſt Mißwachs, 
.שנת רָעַב ההיא‎ 

Miſt, der, ya", VI. צסיע‎ , T.; 
fe Koth; 6 Ort deffelben, f : וול‎ 
grube. 

Miſten, .מ .ץצ מ‎ Koth von 90 
gehen, a mwy; Son pm I) 
v. a. 1) ausmiften,, הוציא דמן‎ 
.הרוק אאת-פר אֶשפות ; מאשפות‎ 
2( düngen, 1 

Miftgrube s Haufen s plas, 
.אשפות‎ pl. A. ,מִדְמְנָא‎ 2. pm \ 1. 

-מקובז מִי למן Miftlade, die,‏ 

רְכוּב להוציא Miftwagen, der,‏ 
את ח דמן mins‏ 

Mit, praep. 1) eine Begleitung 
ausdrädend, עכם‎ ' 29 (dody nur mit 
pron. ₪ z. B. mit mir, צִפָדִי‎ )( 
ma; גאֶת‎ (mit full mN;) 3, ל‎ 


8 Mißh 


Mißhandeln, v.n. vw, חְמַס‎ 
d; N. pafl.; ההעלל ף‎ ; Sem. mißs 
band. laſſen, f. Driöhandfung. 

Mifhandlung, die, ,רמס‎ IV. 
Kon, ‚meine Mißh. und; die mir 
augefägte;) 127, 2- Jem. zum Ges 
genftande der Mißhandl. machen, oder 
Jem. mißhandeln laffen, 217 2m. 

f. Uneinig. 

Mißhelligkeit, f. Uneinigfeit, 


Streit. 

Mißheirath, die, > am, 
Rabb. 

Mißjahr, das, ſiary mV 


2,7; pl. וגר‎ mV. 

Miffion, die, מלאכוּת‎ , 1 

Miffionair, der, etwa איש‎ 
בָּשורָת הַמָשִיח בחוךף גויכש‎ Um; 
oder גויכז‎ MID. 

Miffive, die, ſ. Brief, 

Mifkennen, va. 8 22; N. 
Hithp. pall. 

קול ;קול רע Mißklang, der,‏ 
רע להעומע 

516 f. Verführen. 

Mißlich, adj. רע‎ (in paufa (רָע‎ 
VIII. eine mißl. Sade, ענכין רְע‎ (wo 
רָע‎ als fublt, fteht.) 

Miflingen, = Mißgluͤcken. 

Migmuthig, adj. na, VII. 
6) סָרָה‎ A-) 023 , VIL 22 9; ] 
Traurig, Verdrießlich. | 


Mißmuth, de, min ב מרֶת‎ 
ab nn; 093, VI. כועמיבז‎ om. 
Mißrathen, | ₪ Mifgiteen. 


Miftönen, vn. קול רָע‎ m; 
mißtönend, 22, VI. nun .רע‎ 

Mifton, der. f. Mißklang. 

Mißtrauen, das, ,קנאה‎ 4. 
קנאת‎ 3%, 9; und mis dem inf. 
ſ. * Zeitw. 

Mißtrauen, v. n. Mißtrauen 
in Jem- ſetzen, 22 לא 091 ;לא‎ 
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Mitbewerben, v. r. ſich um et⸗ 
₪04, 1373 am a NT שאל‎ 
NM DI. | 

שיכז etwa‏ .ם Mirbieten, v.‏ 
.שיב van‏ מחיר ; מחיר OD}‏ וא 

— 0% 1( 
8( tragend, ג הביא אחו‎ Ta בוא‎ 
23735 937 אהו‎ NW; דָבָר‎ rm} 
Py: paſſ.; oder ellipt. er brachte mis 

—, 222; 372% (ל‎ fahrend, 
ma279-b» כְּשָא ; הרפיב 327 אחו‎ 
SING 0 führend, הפיש הביא אהו‎ : 
,לקת‎ Py. pall. 2)'ttop.; im Hebr. 
elipt. 3. B. wie es das Geſetz mit fich 
bringt, MI דברי‎ 90759; die Zeite 
umftände bringen es mit fih, ואת‎ 
nn ofen 1915 כָּל-הָאלָה עלדפִי‎ 
רִבַרַת הדר הַוָּה‎ ; die Jugend bringt e 
mit fih, daß — , 2 כָּלהנְעַר‎ MT 

Mitbruder, der, 22, In, 
unregelm, 

Mitbuͤrge, der, fuͤr Jem. ערב‎ 
פ ' לרעהף‎ =D» עַרְבָּה‎ ; may Sa. 

ו 

Mitbürger, "der, ואה‎ unregelm. 
—J Dxy הָעיר‎ DU .איש‎ 

7 die, 
maypr, map ar. 

itbubler, der, 1 Nebenbuhler. 

Mitchriſt, der, אה‎ unregelm. 
רע‎ , I. win Da mW mwa · 

Mitdiener, der, rs, te, 
עִבָד האַרון הַהוּא .1 ,רע‎ : mein—, 
אי‎ UM: 

Mir einander, d. i. zugleich, 
Im, WIM, Mꝛ: .איש וְרְעָהוּ‎ 

ג יְרְעָו עכז פּ Miterbe, der,‏ 

Miterben, vn. © חל עכז‎ 

Miteffen, ı)v. n. on) Ton 
BD»; {HN ons band ' יישב עכזפ‎ 
a)v.a.;}. B. er aß auch das Brot mit, 
הלְמְכז‎ a Dan. 

Miteffer, der, partı 

Mitfahren, vn פ'‎ Dy 259 


etwa 


Mitält 


3. ©. mit vielem Volke, :עס כָּבֶר‎ 
nimm dreißig Leute mit dir, 72 nn 
Down שלשויכז‎ ; alle, die mit 6 
nach Aegypten kamen, בָּלהַּפָש הַבְּאָה‎ 
ליעקב מִצרימַה‎ etc; mit Gottes 
,ו‎ mim NN; die Männer mit 
den Weibern, עָל הַנָשִיכ‎ OWN; 
mit 7 Morte sin er suche, Sonn 
gen, 7 up. - 2( ein Inſtru⸗ 
ment Sejeichnend, 2 2,4. B. mit dem 
Schwerdte, לפ ; בּיר החרב' ; בּחְרֶב‎ 
Syn; mit Gewalt nehmen, 27 mb 
pın n2; doch modificirt ſich die Son 
ſtruct. gar fehr nad) dem dabei ftehenden 
Zeitw. 5. B. Sem. durch Traͤume er⸗ 
ſchrecken, Mopry⸗ d .66בעת‎ 3) 
eine Materie bezeichnend, 1 B. ein Ger 

faͤß mie Waffer anfüllen, Dom > לא‎ ; 
angefüllt feyn mit Waſſer, מיכז‎ non; 
man bemerfe die confir. der Zeitw. 4) 
ohne fmblt. ſ. v. a. zugleich, m 
7m, war. 

Mitältefter, der, eiwa חבר‎ 
הוּא גְהַפָּקִיר‎ DI פקיר‎ NUN. 

Mitarbeiter, der, "an, V. 
ההיא‎ Mann ּנָות" ; עשה בעצכז‎ 
pl. m. (wovon der wahrſcheinliche fing. 
723 nicht vorkommt.) 


"Mitbeamte, der, ו ואה‎ 


f. auch Mitarbeiter. 7 

Mitbegleiten, v. a. vn הלה‎ 
פ' גכז ;עד פ' בלכהו‎ un or 
nm. 

Mitbeherrfher, der, Ham 
;ְהַמָלוּכֶה‎ -naygaa לו‎ par .אשר‎ 

Mirb efißer, der, einer, Sad, 
3372 porn אַשרחלו‎ 

Mitbeten, v. n. vaım נעָתַר‎ 
[>) חפלית‎ oy inyon m. 

Mitbewerber, der, איש מַרָבַר‎ 
2 ירזביר‎ ; oder allgemeiner, רע‎ 1 
san, ₪ 


Mitleid 

Mithaben, v.a. im Hebe. eflist. 
+ ©. ih habe mit, 1223; בירי‎ 
mv; .אי‎ 

Mithaften, v. a. 1) eigentl. 
Im 9272 ,אחו‎ 79, N. pall. 
2) trop. נְהִתְחְבָּר עב‎ es mit Jem. 
halten, ם‎ mn ג בק‎ f. Halten, 
II. 7- 

Mithin, adv. nu; “am 
זאת‎ ) N. 

Mitkläger, bir, בעל‎ mn 
mvwn. 

Nittlagen, v.n. (ז‎ 6, 
nun פעל‎ my .התחְבּר‎ 2) — 
D» 120; um einen ל‎ 120 
nn oab my; עכם סוקףנני‎ am 
.קינה‎ 

unregelm.‏ אח der,‏ יו 
mein‏ ) ;כְּנָות (nur im pl.‏ ,רע 
| -אֶחַר מעברי BIN‏ 

Mittommen, vn בוא עם פ'‎ : 
komm mit! לכה כָּא שַכיכוּ‎ willſt du 
mit kommen? אתי‎ nn. 

Mitlaffen, v. .ג‎ (lc gehen) 
-ny לָלְכֶת‎ oman, טש‎ 

Mitleiden, vo m», ana 
wm. 

"Mitleiden, 084, מָעיבז‎ yon 
(dein — 79 etc) DMNN, 
omny, own, pl. I.; 6 ſcho⸗ 


, 


nende Gaute, Avon, C. mit Jem. has 


ben, על‎ in non; עַל‎ ben; ın» 
, om שוּכז‎ ; or), feg. אל ,על‎ 
מן ל‎ : Jem. um Mitleid, fiehen, 
,התחנן‎ feg. ימל ,ל‎ no; Mitleid. 
finden, Eny; Sem. * Mitleid, 
eines Andern empfehlen, bwonyy בָּחן פ‎ 
D למָכִי‎ 

Mitleidenheit, die, 1) Mitges 
fühl des Schmerzes, חִבְרֶת מכאובים‎ : 
SAN -המון מעיכז בּרְאות מִבְאיַבִי‎ 
2) Mittragung öffentlicher Laſten, etwa 


0 Mitfl 


Dy wm 299;‏ פ' 
aa‏ שנִיהַכז m‏ 
"Mitfliegen, vn vom 25‏ 
עָמוּ שנִיהכז von zweien, wm‏ 
הל" Mitfolgen, vn Yan‏ 
von feblofen‏ ;בוא עכם פ' : יחדּיו 
.כוסף Dingen, d. i. beigefügt feyn,‏ 
חבר  Mitfreude, bie, etwa‏ 
empfinden, = Mitfreuen. —‏ : שמחה 
rad‏ שמחה Mitfreuen) von.‏ 
.ענם ₪ 
Mitführen, f. Mitbringen.‏ 
Mitgabe, die, Yo, VI. (eig.‏ 
Geſchenk, das der Bräutigam dem Bas‏ 
.6 ו ter der Braut gab) bei‏ 
TION, (nagupegvov) was 6‏ 
Braut dem Bräutigam zubringt.‏ > 
Mitgeben, v. a. 1( der Tochter‏ 
12 מהר eine Mitgabe, Jana,‏ 
mad. 2) Jem. etwas, 337 sn;‏ 
סְגר 227 בָּירִי D‏ ' בלְכְתּן 
אֶשַר Mitgefangene, ber,‏ | 
SAN N9D“ ma; mawn San; :‏ 
Jan, V.‏ .1 רע , und "allgemeiner‏ 
Mitgefüuͤhl, ſ. Mitleiden.‏ 
Mitgehen, von. ON 727‏ ‚ 
many man, an;‏ עכז פ' ; עכז ₪ 
on.‏ שנִיהכז er ging mit ihm, warm‏ 
Mitgenof, dee — N, unregelm.‏ 
yy, Lyan, V-‏ 
Mitgenoffin, bie, HINN, un‏ 
vegelm. 127 , T.‏ 
Mitgnoffenfhaft, die, mar‏ 
C.‏ 

0101961082), das, Yan אשר‎ 
ִּםהוּא גָאֶלהיס גפ הוּא‎ Ser NUN; 
Mitgefell, der, ſ. Mitgenof. 

> Mitgife, "> 
Mitglied, das, ,בעל‎ VL San, 
V. ,רע‎ I; die Mitglieder der Vers 
fammlung, בעלי אספרת‎ ; oder mit 
dem Zeitw. + ו‎ ift ein Mitglied 
des 910/06, יָשָב עכז [קני הָעיר‎ 


von zweien, 
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Mitſchuͤlerin, die, רעוּת‎ , L 
אחות‎ , unregelm. 

Mitſchuldig, adj. z. B. er iſt 
-- גּם הווא‎ DUN, רשוע‎ ſeyn, הרע‎ 
Yım nun, רְשַע‎ der Mitſchuldige, 
man un; NN רע פעל‎ ; kin —, 
רעהף‎ ; an, alleinſt. 

Mitſchuldner, der, Mndan: 
לו בשו‎ Pin שיר‎ * s aus demZufams 
menh. deutlich, ,רע‎ 1 “an, V. alleinft. 

Mitſchweſter, die, ות‎ ung 
vegelm. רְעוּת‎ , I. 

Mitfelav, der, העברוּת‎ Jan; 
,רע בעברגת‎ an. 

Mitfeuffen, vn. יחו‎ man; 
über etwas, מן‎ Yarıı כאָנַח‎ — 

Mitſingen, ו‎ v. a. שיר שירָה.‎ 
yam. 2) vn קולל‎ van. NW) 
U. | | 

Mitfoldat, = עכז‎ NIX איש‎ 
d; oder wenn's aus dem Zufammenp. 
deutlich iſt, 2, Ina, V. הא‎ uns 
regelm. 

Mitfpeifen, f. Miteffen. 

Mitfpielen, v. n. ı) eigentf. 
vım pnv; צחק וְהחְחְבָּר עכםז‎ 
—— 2) trop. em. übel mitfpies 
* פ'‎ Dan, min; 2 התעלל‎ ; + 
Hart; Bedrüden. 

Mitfpieler, der, איש משחק‎ 
van; (bei den Rabb. wird eben fo 
צזק‎ ‚von Glücdss 018 andern Spielen 
gebraucht, daher צרזקן‎ , der Spieler.) 

Mitftreiten, v.a. im Kriege ıc. 
Yan ons; im 990216066, ריב‎ 
ur 

Mieftreiter, = Mitfoldat. 

Mittaͤgig, adj. 1) zur Mittags⸗ 
zeit. 2) gegen Mittag liegend; beides. 
umſchrieben mit dem Hauptw. 3. B. ein 
mittäg. Land, 23377 VB eto. 

Mittag, der, 1) Mittagszeit, 
Dyamz, dual. VI. der Hohe Mittag, 


* 1 

naar, Jem. zur Mitletdens‏ למָשאיכז 
לק nm,‏ ל heit ziehen, O’NWN2‏ 

Mitleidig, "adj. pin, וחמל‎ 
VI; רְחוּכז‎ , 1.: -gegen Sem. חמל‎ 
געל‎  omm md, der Mitleidige, 
-טוב עיָן‎ 

Mitleidswärdig feyn, ג הוחן‎ 
12, (N. v. pr.) 


Mitlernen, v. a. 98 ur 


van .בבר‎ | 

Mitmachen, v.a. 1) Theil neh 
men, a עכז ; וחד‎ Jan. 2) nach⸗ 
ahmen, ל ;9 בּרְרְך פ'‎ a. 

Mitmeifter, der, את‎ unregelm. 
Yan, V. 

Mitmenſ ch, der, mn, unregelm. 
sea, IV. 29, 5; mein —, 922 
עמיחי‎ ; mw, 66 = 

Mitnehmen, v. a. 1eigentl. 
San לַקח‎ ; Jem. auf einer Reife, 
אחריו‎ 2 pin; an 'D mw» 
N .בהל‎ 2( 7 von 
Krantheitenzc., :בכשל פחחפ' א בּלֶה ם'‎ 
בשר פ'‎ dan; eine Stadt hart mits 
nehm. הציק לעיר‎ fe Bedrängen. 3) 
tadeind, Jem. hart mitnehmen, הוכיר‎ 
+ NN D. 4) annehmen, z. B. ſo 
etwas nimmt man mit, Mm NIT 
זאת אִמְרָיר‎ II כן ערב זאת ; אשר‎ 
לבֶל=אוש‎ 

Mit nichten, adv. 2 >; folgt 
fondern, ;לא כן כּי אם‎ on .לא כי‎ 

Mitplaudern, v.n. PM בָּטָא‎ 

Mitrehnen, I)v.a. חִשַבְדַּבֶר‎ 
5; N. וג‎ feg. .על ,ל‎ 2) v. u. 
etwa חשבּון עכז פ'‎ nv». 

Mitregent, / Mitbeherrſcher. 

Mitregentſchaft, die, pn 
בְּמלוּכָה‎ ; napaen mıan. 

"Mitreifen, vn. Dt עכם‎ MIN; 
San on הבר עכז פ' לָעשות‎ 

der, 29, 1 Jan,‏ למ 
V. unvegelm.‏ 


Mitt‘ 

Mittagsftunde, di,DYyaTn, 
f. auch Mittag. | 

Mittagstiſch, f. Mittagseffen. 

Mittagsmwind, der, Südwind, 
Din, IL; .אע‎ pon, 15 (fe. 
nn) f. Mittagsluft. 

Mittagszeit, f. Mittag. 

Mittagszirkel, ſ. -- 6 

Mittagwärts, adv. MOM, 
22, (min loc. ) mittagw. von 
Ephraim, לאפריכז‎ (9) man. 

Mitte, die, I) eig. a) von der 
Zeit, mix, חצי 1 + , מחצית‎ , 1. 
z. B. in der Mitte der Nacht, חצות‎ 
.לְיְלָה‎ b) vom Orte, 77, 29 vI.; 
,לב‎ VII. G. B vom! teere, Him— 
mel sc.) aus der Mitte heraus, מהוך‎ : 
in der Mitte durchgehen, עבר בתלך‎ 
in die Mitte hinein, אלה‎ 2)trop. 
Geſellſchaft, Kreis, ,סוד‎ 1. pm VI 
3. B. in der Mitte der Spötter ופה‎ 
בסור משחקיכז‎ av). 

Mittel, das, (צ"‎ der mittlere 
Theil, f. Mitte. 2) trop. ſich in's Mits 
tel ſchlagen, ſ. Vermitteln, Helfen; 
iſt's ſ. v. a. zwei Perſonen ausgleichen, 
pa -עֶשֶח מישרים‎ . 3) das, wodurch 
man einen Zweck erreichen will, דר‎ 
f. VI. das 006 Mittel, ההשוצָה‎ 
Amor, 4.; הַהשוּעָה‎ 975 das ift 
das Mittel zur Rettung, בּואת חוּשע‎ ; 
בּואת הצמ ישוּעַחְֶ ; לְאִרכתְך זאת‎ ; 
ושע היא‎ 799; 7 Mittel gegen eine 
Krankheit, ſ. Arʒnetmittel. 4) Vermoͤ⸗ 


gen, ,חיל‎ VI. ,טוב‎ I. er iſt ein Mann 


von Mitteln, חִיל ;בור חילו‎ win 
לו ; הוּא‎ a2 הון‎ 
Mittelalter, dag, etwa mia 


הָעילָפ החיכין an;‏ החיכון 


Mittelart, die, etwa yon -מין‎ 

Mittelbar, adj. undadv. "71235 
nicht mittelb. לא בְיָד‎ 

Mistelding, dad, etwa דָּבָר‎ 


, 


5-00 Mitt | 
נכון הייכז‎ ; zu Mittage, Die DH3; 
oder trop. der Mittag des Lebens, המי‎ 
pm. 2) Simmelsgegend , 223, vI. 
הרוכז‎ , II. porn, II.ʒ nad Mittag 
gu, 722235 ] Mittagwaͤrts. 
Mittags, ady. הִיום‎ Dn3; 
צַהָרִיכז‎ n22. 
Mittagseſſen, das, משחה‎ 
הַצְהָרְיכז‎ ; ober nV”, 6. ( ix 
Mittagsgaft, z. B. mein —, 
צְהָרִיכז‎ n2p אי‎ Dong DANN. 
Mittagsgegend, die, ſ. — ſeite. 


Mittagsgottesdienſt, der, 
אלהיכז בצח צְהָרַיכז‎ may; פלית‎ 
ּעת צְהַרִיכז‎ 


Mittagsgrenze, die, ב‎ han. 
Mittagshige, die, היום‎ on. 
Mittagstreis, der, חצי‎ JOIN 


6 : היוכז 
Mittagsland, das, 237 YA,‏ 


Din, aud) blos 233, VI. yon, 11 


Mittagslinie, ſ. — kreis. 

Mittagsluft, die, פה‎ mM 
נשמת' רוח בַּמְה |:נשמת מִדָּריכז‎ 
2227 מפאת‎ | f. auch Sadwind; 4 
ſ. Va. um bie Mittagszeit wehende 
₪46, צהריכז‎ I; MM נְשְמַת‎ 


-צְהַרִיכז 
fe — eſſen.‏ קוו 
משפּב  Mittagsruhe, die,‏ 


na; ] Hals‏ כְּעַת צְהְרִיכז ג הַצהרִיכז 
כב אתחמשפָּב. ;3 בעת ten, N‏ 
Or‏ 

Mittagsfchlaf, der, 
א הִצְהָרִיכז‎ f. Mittagsruhe. 

Mittagsfeite, die, 22, VI. 
ai, ההִימְן.111‎ II; nad der Mits 
tagsſ. 22 nn; 7223; an der Mits 
tagsf. 72222. 

Mittagsfonne, die, WOW 
ג הִצְהַרִיכז‎ in ber Mittags. WOW 39 
onmn. 


שנת 
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Mietelſtatur, ſ. Mittelgröße, 

Mittelſte, f. Mittlere, 

——— die, etwa קול‎ 
yon. 

Mittelſtraße, die, trop. und 
eig. Im 175 Ms VL; fie hats 
sen, דִּרֶך הַמְיֶך‎ IN. 

Mittelton, der, ₪ -- flimme; 
ihn halten, trop. f. Mittelſtraße. 

Mitteltreffen, das, n3729 
man on. 

Mitteltuch, das, הַמָשָנֶח‎ 13; 
(132 nad dem Sprachgebr. der Rabb. 
Tucd überhaupt), 

Mittelwall, der, mar גחרּץ‎ 
3 סִלְלָה אש‎ 

Mittelwand, die, mar nyin. 

Mittelwes, f. Mittelftrafe, 

Mittelzahl, die, etwa מִסְפָּר‎ 
>». 

Mitten, adv. 4 in der Mitte, 
z. 5. des Meeres, ,קרב‎ in2, 
mv 292; mitten hinein in - אל‎ 
"33; mitten durch gehen, בחוךָ-‎ “22. 

Rirternagt, die, 1) Zeit, 
nn הצוח‎ ; mehr poet. .אישצן לְיְלָה‎ 
2) Gegend, Yoy, וח‎ nad) Mitters 
naht, maidx. 

עת Mitternahtsftunde, die,‏ 
הצוח לִיָלָה 

Mitternahtswind, ber, nn 
fox nngn מה‎ 

Mitternachtszeit, ] Mitters 
nacht. | 

Mitternadtfelte, bie, 37 


Mitternahtwärts, 
הַצַפִיּכָה ; לָצֶפִינָה גְצְפנָה‎ “in. 
8 ad). a) von der 
Zeit, umſchr. mit dem Hauptw. b) von 
der Gegend, צפוכל‎ I; auch uͤmſchr. 
mit dem Hauptw. +. Bi ein mittern. 
Sand, צפון‎ YIN- 
Pp 


— 


.את Joy‏ ;צפון. 


Mittelfin 


top. 00/0/0000‏ 32715 מנְף. היכון 
.לא טוב ןְ א רע 

Mittelfinger, der, אצבְּע הַמּוְך‎ 
bei den Rabb. Ian. 

Mittelgang, der, AI דר‎ 

Mittelgattung, die, f. Mittelart. 


Mittelgröße, die, etwa Si 
yon; oder wlan -קומת ,גּרָל‎ 
Mirtelländifh, adj. Tina 


Meer, f. Mittelmeer.‏ > אָרצית. 

Mittellinie, die, (Aequator) 
המישור‎ Jain, Rabb. 

Mittelmäßig, 1) adj. a) von 
der Größe, מעט‎ , VII כּמעט גדל‎ ; 
una גָרוּל‎ b) von der Güte, טוב‎ 
.צמעט .7 (2 -במעט‎ 

"Mittelmäßigkeit, die, a) von 
ber Größe, etwa (ל .97 מְצְעָר‎ von 
ber Güte, קר מְצצַר‎ ; oder umſchr. 
mit מִשָכָה‎ , IX: (von geringerer Be⸗ 
fhaffenheis). 


Mirtelmann, der, TUN איש‎ 


.אישו soon NUN‏ ; טוּבו mo‏ ל4 

27 mn nm. 

Mittelmeer, das, Kama 01;‏ 
.הים האחרין 37 .א הִיָכם 

[7 das, ללת המח‎ 
mvnn. 

"DMirtelpuntt, der, ma, קרב‎ 
VI.; im Zirkel, מהצק‎ Mabb.; der 
Erde, Yan 12995 PN 2; 
Rabb. 

Mittelſchlag, der, von Leuten, 
etwa Wr] WIN; ſ. auch Mittels 
größe sart. 

Mittelsperfon, die, 5133 איש‎ 
Cin der Bibel von Zweikaͤmpfern) f 


Vermittler, 
Mtttelſt, praep. f. Durch. 
Mittelſtand, der, etwa 70, 


collect.‏ 68 ; חק WIN‏ 230 המשנה 
für: Leute vom Mittelftande, "92,‏ 
אנשי 210 המשנח 


Modell 


ellipt. id Habe babei mitgemirft, ברי‎ 
NNI2 אצבָעי‎ 5 vergl. aud Helfen. 
Mitwirkung, die, 71, DAX 


f. II. ,ורוע‎ meift > 1.5 5. ®. unter 


Gottes Mitwirkung, יְהנָה‎ 3 etc-; 
vergl. aud) Huͤlfe. . 
Mitwiffen, das, umſcht. mit 
dem Zeitw. z. B. er kann nichts ohne 
mein Mitwiſſen thun, לעשות‎ bay לא‎ 
MIT לא‎ NUN MOIN; oder no 
7 מעשה‎ - "5 IN. 
"Mitzählen, fe Mitreden. 
Mitziehen, vn. Ya, 50) 
vıms mit Sem. ziehen, עכם‎ a 
את 7 ס'‎ 
Mirtur, die, etwa nah 7095 


.פטום ,ממוג בּלִילְהָא .6 bei den‏ 


Mobil, adj. (ג‎ beweglich, קל‎ 
VIII. 2) friegfertig, ‘72, II. voll 
ſtaͤnd. many” ג ער ,ערוף‎ ein Heer 
mobil machen, הצבא‎ | na 729 


man 
"Mobilien, f. Hauggeräth. 
Mode, die, ₪8 ומשמר הַרּר‎ 


pn, VIIL; גת היוס‎ feyn, ma» 
—* ans — ya עה‎ 
fepn, any, 99, Jay; werden, החל‎ 
ג עה להיות ערב למחים מחלר‎ aud 
ist. va. Gewohnheit, q- 2 

Modedichter, der, etwa נְביא‎ 
הדר הָוָּה‎ a צָרֶב‎ 

Modefarbe, die, etwa צַבְע עַרֶב‎ 
orma למתיבז‎ nm. 

Modelournal, das, etwa DO 
pn-b3 nın למתיב. מִחִלֶד‎ 1139 


לבושים 
Modekrankheit, die, etwa‏ 
Din dn ·‏ 

Modelaſter, dag, etwa nun 
ya הור‎ nad Tan 

Modell, das, nmam, Fl. 


ag VI 


Mittern 


Mitternähtlih, מִשסיְנֶה.+40‎ 
von etwas, Aοxv. | 
Miteheilbar, ad). לגור‎ 
1:72; a2 יש‎ SUN 5 —J 

eig. Sem.‏ (2 יול וו 
Pan; 3m;‏ ל 3372 etwas,‏ 
ספר , רְגִיד trop.‏ )5 -המציא 9 27 
הורוע ‘a‏ פ גְגִּלָה רָבֶר לעִיני מ' ;333 * 
feine Furcht Jem. “na‏ ;23 
-רעהןף 

Mittler, der, f. Vermittler. 

Mittlere, der, die, das, החיכין‎ 
11 auch umſchr. mit dem Hauptw. }- 
₪. die mittleren Saulen, 7A Moꝝ . 


Mittlerweile, adv. בהיות‎ 
ואת‎ - 93; ana בְּהעָשות צור‎ 
mann. 


uns; v.n. WIM mV; 
m שחי‎ Ds הִמְמִבָּר‎ 

Mittwohe, רְבִיעִי. ,אפ‎ DM 
השבוע‎ ; Farm -יוכם השבוע‎ 

Mitunter, di, 1) unter, -min3; 
p2. 2) bisweilen, Ti») [עוך‎ ober 
TIP) Par mir. 

Miturface, die, 3. B. das war 
eine Miturfahe, 2977 mM DI f. 
Urfadhe. 

Mitverbannte, 


der, ar 


| ג בּגלָה‎ mein —, my N TUN; 


oder allgem. 27, 1 narı, V. 

Mitverfhworne, der, 
Sup קשריכז‎ 27. 

+ הוויה‎ vm 12 MIN 
m, 

Mitweinen, vn בה‎ > 
ייחזדיו‎ 

,עולמי ,— z.B. feine‏ 16 
לי רו NUN;‏ אתו. בחיים 


חי 


ohion D>x»n אתו‎ SUN; — 


— רָאוּ‎ mm» NUN: 
"Mitwirken, vn ya mw»; 

oder ‚mit Jemand, wirken” bei ליי‎ 

I לְעַשית"‎ eo» Jannnz oder 


* 
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zugehen, תהיה זאת‎ Man; Sfrael 
mag fprechen, כָא ישראֶל‎ "ons; wer 
mag fagen? VON מי‎ 6 mag gefches 
hen, wie du ₪97, 47272 והי‎ er 
möge ihn retten! יצילחף : יסלטהו‎ | 
du אכול האכל לפוה‎ mogeſt 
du nicht voräbergehen, .אל גָא חעבר‎ 
5) mit dem Begriffe der Steichgüiltigkeir, 
z. B. meinetivegen mag er kommen, 
.יָבוא כָא‎ 6) eine Möglichkeit auszus 
drücken, z. B. ich fuͤrchtete, ihr moͤch⸗ 
tet ſterben, pnyon ג יְרַאתִי-פן‎ 6 
moͤchte Jem. fagen, אלד יאמר איש‎ ;' 
-ריאמר איש‎ 7) bei einer Vermnthung, 
im Hebr. ellipt. z. ₪. es moͤchte die 
Summe doc zwei taufend Thaler bes 
tragen, DYY3D כמעט‎ m וְחראש‎ 
am. 8) wollen, yon, mit acc. 5 
etwas gs mögen, inf. mit und ohne 
ל‎ z. B. ich möchte das ſchon thun, 
הַוָּה‎ ar ו אֶחִפֶץ ה גָא לצָשוח‎ id 
mag nicht, Hann .לא‎ 9) einen Wunſch 
auszudrücen, z. B. 6 möge dein Knecht 
reden, 22 NITI2TN; 9 möge ens 
den! נָא‎ 99135 oder umfchr. durch: 
גמי יורע גמי יחן‎ + ₪. möchte mir 
Gott gnädig feyn! Im ya מי‎ 
min; ‚ o mödıten wir 'geftorben feyn! 
;לו מתגו‎ m מי יחן‎ ; o möchte 8 
Abend feynt a» m :מו‎ 

Möglich, ad). nun uam TUN 
(bei den Rabb. אִפַשָרִי‎ ( fein Mögs 
lihes thun, רע 923 - מארר‎ | er thut 
fein —, ind כרי‎ NW; fo viel mir 
möglich ift, mans ג אשר יש‎ TUN 
290; 66 war mir nicht möglich, לא‎ 
217 לעשוח‎ Hamm. 

"Ms glichkeit, 
Rabb. 

Möoͤglichſt, 1) adj. z. B. mit moͤg⸗ 
lichſt. Schnelligkeit, {nn any man. 
2) adv. z. B. moͤglichſt (nel, Am 

| .אכ Dam‏ להיזת 

Pp 2 


bie, שָרוּת‎ DN, 


Mobdelli 


Modelliren, v. a. I), עשה‎ 
Jay moon. | 

Moden, a. IX), -הכין ,עצב‎ 

Moder, der, ,מק‎ VULnıns, 


)< 279, IV. 

8 adj. umfchr, mit beit 
Hauptw. 

Modern, v. n. וְעַבש‎ 2995 


VUN2; UND; המק‎ my בְּלָה‎ 

Modern, ad; ] 9. leider, 
נלְבוּעייכם על 7 פי רֶת היוכז‎ aud 6 
adv. duch: ofen m] 23, why; 
an -כּרְרֶך‎ 

Modernifiren, v. a. van; 
עלדפי ( משפט) רֶת היים‎ aTWın; 
fiy —, Dir may 277 van. 

Modefd;neider, der, etwa עשה‎ 
על דָּת - הָיום‎ bwin). 

Modefhrift, die, 
na דר‎ m. 

עשה כְעָלִיט Modeſchuſter, der,‏ 
על - פי ד רֶת הייכם 

Modeft, f. Beſcheiden. 

Modefuhr, die, etwa ארְשת‎ 
man Dun.  תודמח בגר‎ 
Dim. 

Modetracht, die, בעַשיכם‎ ara 
ren .על- פִי הדֶת‎ 

Modiſch, ſ. Modern. 

Mögen, v. a. 1) dürfen (doch faſt 
veraltet) z. B. wir moͤgen euch nicht ver⸗ 
hehlen, .ולא 72% לְכְחָר מִכְּכז‎ 2) 
Urſache haben, 3. B. du magſt dich im⸗ 
mer vor ihm in Acht nehmen, 73 
an WOW; In .שמור משמר‎ 
3) Erlaubniß haben, + ב‎ mag's 
immerhin thun, ג וש-ל לעשות הבר‎ 
ג יִעָשֶה נָא כרְצונ‎ now} Harz). 
4) um den Con. Imperat. oder das 
Fut. zu umfchreiben, 3. B. טס‎ 
zu jchen, בָא‎ NY; du maaft 66 von 
mir nur fordern, du ſollſt es haben, 
np an עואל בָא‎ ; wie mag 6 


am ma 


Mondi 


Monarchie, f. Königreich, 
Monarchiſch, adj. umfchried. mit 
779, VI.; oder z. ©, das Land har 
eine monarch. Verfaffung, van 
ההיא‎ yana .משלו‎ * 
Monade, die, bei den Rabb. 
naar; חלק שאיכו מחִחְלֶק‎ ; STB. 
6% der, van, ירז‎ VL; 
einen Monat lang, ימיב‎ van. 
Monatlid, 1( ad) umfchr. mit 
dem Hauptw. f. Monat; die monatl. 
Reinigung, ,עד‎ 1 pl. .עדּים‎ 
2) adr. vn vun; wına vn; 
wına חרש‎ m. / | 
Monarsfluß, der, f. Monatlich, 
 Monatsfrift, die, wın wo» 
Inn; vun, VI. "יש‎ 
Honatétag, der, .יוכז החרש‎ 
Monatsweife, f. Monatlich). 


Monatswert, das, Mmwm 
Inn ..חרש‎ 0 
Monñatszeit, fe Monarsfrift; 
Monatlich. 
Mond, der, ma, V.; poet. 


71335, B. (der 951006: ( שו‎ 
Mond (mufit. Inftr.) etwa מבענעיבז‎ 
NY? .ערכיש פַּרְמוּת‎ 

das, na naW.‏ )חל 

Mondenlauf, der, הכופה‎ 1 
nm 

Mondenlicht, das, ,מאור‎ WIE 
2 

Mondenmonat, der, man VI. 

Mondenfhein, der, MMa נאור‎ 
wir haben Mondenfd). דאיר עה‎ 
Yan על‎ mon. 

Mondfinjterniß,. die, en 
re; 90096. .לְקוּרז הַלבְּנָה‎ 

Mondförmig, adj. na nye 

Mondkalb, das, (mola.) וסגרל‎ 
Rabb. 

Mondkugel, ſ. Mondſcheibe. 

Mondlicht, ſ. Mondenlicht. 


ſ. gFurchibar, 


Moͤnch 


Mönd, der, etwa Py2. TR 
ms בָזִיר‎ ; bei den 94466. aan, rı93, 
pl. da , DIN. 

Möndhskappe, die, 1) Kopfbes 
defung der Mönde, aıya Nyam. 
2) ein Giftfrant, בשה‎ 6 boschal) 
A. .באשים .]ג‎ ‘| 

Mörder, die, איש זז , רצדז‎ 
27; vw D nn; v2 נלצח‎ 
on Um; יפריץ‎ elir. ya; pl. 
DIEB; 6 eſtr. .פריצי‎ 

: Mördergrube, die, OWON בּית‎ : 
פָּרִיצִיכט‎ nn; wo) רצחיב:‎ nym. 

Moͤrderifch, 1) adj. j. ©. Hände, 
רְמיכז‎ ım. 2) 84+. פרִיציכם‎ 7772. 

Mörderlic, 
Schrecklich. 

Moͤrderrotte, die, Mxd barız 
פריציכז‎ NN. | 

Mörfer, der, n2m, A: 

(eig. part. ‚Hiph.) im Mörs‏ , מכהע 
fer jerftoßen, W293 vn2.‏ 

Mörferkeule, die, עלי‎ VI. 

Mörtel, der, v9, VI. 

Möwe, f. Mewe. 

Mohr, der, wa, VIII (plur- 
פועוייכם‎ || oder DWWID איש ( בּני‎ 

2» מִאְרֶץ‎ Sprihw, den Mohren 
woſcht man nicht weiß, הכחש‎ DN 
בִּמִכַחש בּחוך הָרִיפוּת בָּעָלִי‎ my 
מגליו אוּלְתו‎ on” .לא‎ 
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Moprenland, das, W339, fl. 


oder (Suͤd⸗‏ זְמָרֶץ כּוּש IL.‏ .+ , פישן 
-ארֶץ 233 fand) an, 5. vollftänd.‏ 

Mohrin, die, MD, 7 בת‎ 
237 -אשה 2220 גָאֶרֶץ‎ 


"Motten, der , n»22 5 A. 
MINE, 0 י‎ 

Moltig, adj. וּבְנְבִינָה‎ nwo7 
apa. 


"Moment, f. Augenblick. 
Monarch, der, ſ. König, Herr⸗ 


ſcher. 


— 


Mordm 507 


Moraltft, der, etiva Toyo Tan. 

Moralität, die, 1) überhaupt, 
im Hebr. mit dem allgem. Ausdrucke, 
727, VI. comm.; Bei den Rabb. 
מעלות מדודיות‎ > gefunfene, f. Gotts 
loſigkeit. 2) im engern Sinne, 5 
1. צרָקה‎ , Bon, לבב ונ‎ 
לב‎ nyun. 

Moraf, ber, 13, V. מקומית‎ 
na; Dnma, VI. jym טיט‎ bis, 
elir. DIN, pl. DmMaAN, cftr. MOIN. - 

Moraftig, ad). z. D. gand, 


אַרְמָה מלאֶה Dan‏ 


Mord, der, O7, 11. הרג‎ un. 
VI.; einen Mord begeben, f. Tödten ; 
er hat feinen Mord begangen, לר‎ PN 
87· 

Mordanſchlag, der, xv. mar 
DO; einen faſſen, 007 ma יעשי‎ 
gegen em. הלג פ'‎ na. 

Mordbegierde, die, Dan כסש‎ ; 
406 כסשו‎ allein, 3. ©. feine Mordbe g. 
ſtillen, נפשו‎ N?N- 

Mordbegierig, ad). z.B. Menſch, 
OW7 בכ רְצָהוּ ; איש‎ DIN .איש‎ 

Mordbrenner, der, 229 איש‎ 
בַּעַרֶה ; וְהרְג‎ WIN DM .איש"‎ 

"Mordeifen, das, nyan an; 
הרג‎ In. 

Merden, v. 4. nm 
ten, — | 

Morden, dag, nv, הרה .זע‎ 
B. neun, I. םש‎ 1. naun, Vii. 


Mordgefhihte, 2 27 
hup) רכז‎ 

Sr erbaitäsk, das, mn לי‎ 

Mordgefhrei, das, an 
מאר מאר‎ an. 

Movdgefell, der, ,רע‎ Yan 


Dia איש‎ : am .אָחִי‎ 
Mordgewehr, ſ. — geſchoß. 
Mordmeffer, das, f. Mordeiſen. 


Mondſch 


Mondfheibe, die, ns 2; 
nypn an. 

Mondſchein, f. Mondenſchein. 
Mondſuͤchtig, adj. (Matth. 4, 
24.) ₪ מִבָּה יָרְתִ‎ 
Mondwecfel, 


der, | חְלִיפוּת‎ 


הַירח . 


Mondzirkel, der, 7M אופן‎ 
אומן)‎ bei den Rabb. eirculus; vergl. 
Mittagslinie ıc.). 

Monolog, der, 727 איש‎ a7. 
Monspokium, , ו ומשפט‎ 
fie haben das Monop. om משיפט‎ 

mg nitoyh. 

Monſtraͤs, ſ. Mißgeſtaltet. 

Montag, der, DOWV mi". 

Montiren, f. Kleiden, 

Montur, die, NaY WIN Wa, 

Monument, das, וופרון‎ 1 
עמוד‎ , pyx, 1. יָר‎ , + 11. pn 

Moor, das, JM nen. 


Moos, das, NEN, NYYN 5 
שוּכא ,סיב ,230 ; לְכָש‎ , Raͤbb. 
und או‎ 


Mooſig, adj. מלא שרְכָא‎ ;: 6 
Moquant, ] Spitiſch. 
Moquiren, vr 69, pa; 
fe Spotten, Verfpotten. 
> Moral, die, nad dem Sprachges 
Brauch der neuern Juden, 999, 11.5 


bei den Rabb. סִמָר נססַר המדות‎ 
nom; eine ſchreiben, עשת‎ an3 
nen .ספר‎ 


6 adj. מדותי‎ mora⸗ 
liſche Eigenfhaften, מעלות' מידוריות‎ ; 
91060.0 ein moral. guter Menſch, hebr. 
ps) ממים‎ win; moral. gut feyn, 
Say“ :שר את‎ os החהֶלֶךָ‎ 
ְּחָמו חַאלהים‎ on; הלף בּנקיון‎ 
Own; moral. ſchlecht ſeyn, ג השחית‎ 
12 רְשַע ; השחית‎ 

Moralifiren, v.n. z. B. er mo⸗ 
raliſ. beftändig, VER המיד‎ ION 77. 


= 
Morgenw 


Morgenfälte, bie, -קר הבּקר‎ 

בּן קרס Morgenländer, ber,‏ 
.איש מִקָרֶם 

7 adj. umfcr. 
mit dem Hauptw. z. B. Sprache, לשין‎ 


קרכז 
VI.‏ ,קְרֶם Morgenland, das,‏ 
Morgenlicht, das, Tin, 1‏ 
-אור הבּקר 


Morgenlied, das, ſ. — geſang. 
Morgenluft, die, ı) vom Mors 


gen her, DIpn wa); רוף‎ now) 
bp. 2) am Morgen, m; vn) 
.הבּקר‎ 


Morgenregen, der, הַבְּקֶר‎ Yun. 
 Morgenreif, der, Spa סור‎ 
Morgenröthe, die, שחר‎ VI.; 
poet. Flügel der Morgenr. ;בי שחר‎ 
auch bedeutet שרזר‎ wie das deutfche 
Wort f. v. 4. Gluͤck ıc. | 
Morgenruhe, die, ni, 2w 

„p22 
Morgens, adr. "p23; בּקָר‎ ; 
.שחר‎ 
Morgenſchlaf, ₪ — tube. 
Morgenſegen, ſ. — gebet. 
Morgenſeite, die, קרס‎ NND; 
an der Morgenf, liegen, amp נה‎ 


op” ım. 

Morgenjonne, bie,. שמש‎ 
Spam. 

Morgenfern, der, 2233 


Spa; .הלל 3 שחר %%ע‎ 
Morgenſtrahl, der, קרן העיחר‎ 
(pl. קרני‎ (+ 
Morgenfunde, bie, ,קר‎ VL 
.עת הבּקֶר‎ 
Morgenthau, ber, טל פקר‎ 
Morgentraum, der, N חלס בק‎ 
Morgenwade, ,ל‎ d. i. die 
ſetzte Abt Heilung der Nacht, אשמרֶת‎ 
"par; vergl. Nachtwache. 
Morgenwärss, f. Ofiwärts, 


>98. Morbn 
Mordnadt, die, ma וליל‎ 
.לִיל דָּבז וּמִטבָּזז‎ . | 
Mordfiene, bie, maun, VII. 
משפך‎ , 1 
Mordſucht, die, ſ. Mordbegierde, 
Mordehat, die, ] Mord. 
Morgen, der, 1) Morgenzeit, 
קר‎ VI pl. omp2; an jedem 
Morgen , קר בּבּקר‎ ; pas; 
ג לבקריכז‎ der "Dorgen will — 


* נהפקר‎ am Morgen, Mw. 


adv. f. Fruͤh; guten Morgen! שליכז‎ 
79; mn pp; שַלוכז לְף בְפַּקֶר‎ 
mim a) Weltgegend, nyn, 1. mn 
ii ſ Oſten. 3) ein Feidmaß, Tax 
VI. (fat. cr. pl. צמרי .]] צמדִי‎ ( 

Morgen, adv. "DB; m; 
ג למְחר‎ ma My2; morgen um dieſe 
Beit, An כעת‎ + vol. כעת‎ In 
.הזאת‎ 

Morgenandacht, die, non 
2725 fie verrichten, שלחאלהים‎ Any 
Sp22. 

Morgenbefud, ber, 1) das 
Befuchen am Morgen, ro p23 בּיא‎ 
© לשלים‎ by); Sem. einen machen, 
לאל לשלוס פ'‎ pa .בוא‎ 2) Perfor 


nen, 7 ®. bein —, ביס בַּבּקֶר‎ 
au לְשָאל‎ N 
Morgenbetrahtung, die, 


-- > 292715 בּפקר 

ſ. Fruͤhſtuͤck.‏ ל 

Morgendaͤmmerung, 
nun, VI. 

"Morgende, adj. umfchrieb. mit 
719, IV.; der morgende Tag, 719, 
IV. ame, +; om folgend, ל‎ 
mama? mn”. 

"Morgengabe, f. Mitgabe. 

Morgengebet, ſ. Morgenandacht. 

Morgengefang, der, בְּקר‎ WW. 

Morgengeuß, der, ְבִּרְכָה בְבַקָר‎ 
Sem. einen ſagen, דָרְך 9 בפקר‎ 


bie, 


Mühlen 


ſeyn, ,עוף‎ mar; maden nn 2, 

לאה trop. yay, V.‏ )2 .הוניע פ' 
IX. ( part: N.) des 8 müde,‏ 
müde ſeyn einer Sache,‏ ; שְבְע Dar‏ 
(folgt ein Zeitw, fo‏ ב על fe.‏ לאה 
יגַע )23 ſteht es im inf. mit und ohne‏ 
mit acc, ich bin des Mir:‏ ג שָבַע ;2 

leids müde, כלאִיתי הַפָּחְכז‎ | Jem. ₪. 

i. feines Umgangs müde fepn, werden, 
יקָע נפשו מעל . מן‎ · »p2- 

Müde, ber, ₪ VII wa} 
maw. 

Müdigkeit, die, רסיין‎ , 1 und 
mit dem inf. ſ. Müde; oder ſpecieller, 
יַרִיכז יעפות‎ , my". 

Müffen, f. Stinfen. 

Mühe, bie, nom, 8. Inn, 
IV. vv, Il men, A. Dunn, 
pl. 1 ו כּבְדוּת‎ mit Mühe, 
(kaum) 323; ו‎ Muͤhe! 
nm )18. aus: מה ד לְאֶה‎ ( ; 
hei aller Mühe, die er 6 "gab, - a2 
ya נעמלי צשר‎ fih Mühe geben 
um etwas, nN, a יגע‎ ; any; 
um ein Amt, f. Anpalten; Yen, "Mühe 
maden, © 2277, ,הוגוע‎ 

Mühen, fi fi, | [- Bemäßen, Abs 
mühen, 

Mühelos, ad). und adv. DD 
Day pn 

Mäühevoll, IT) adj. sam, I, 
(part. Hiph.) 9%» NN; 423, V.; 
am haͤufigſten umſchr. mit dem Hptw. 

ſ. Mühe. II) adv. 9293; NR 
* ל"‎ 

der, etwa on 53‏ 6 
.מִי טחון oder‏ ; אֶת ד רְחים 

die, (die Hebraͤer hatten‏ ,ופ 
I. MI,‏ טחון nur Handmuͤhlen)‏ 
A. oıry, dual. J.; oder paſſender von‏ 
.בִּיח טחון unfern Mühlen,‏ 

Muͤhlenbau, ber, 


-טחון 


9 


zo nimm 


Morgenw 


Morgenwind, der, r)ber früh 
weht, הַבּקֶר‎ m 2) Offwind, רוח‎ 
Dr. 

Morgenzeit, 

Morſch werden, 1) vom Hole, 
.רקב‎ 2) top. vom Menfhen, 72; 
ns Saw; nnd 093 na; הזקין‎ 
morſch, —R IX; SW, ו‎ 
Schwach, Kraſtlos. 

Morſchheit, die, 1) eig. 29% 
IV. 71229, 118. 2) trop. Schwinden 
der Kräfte, :רפיין‎ Jin Jon; nn 
av), ורוע כְשַבָּרֶה‎ 

Dofait, die, 


je — ſtunde. 


max) מעשָה‎ ; 


ein mit mofaifcher Arbeit ausgelegter . 


Bußboden, רצפה‎ , C. 

. Mostiten, die, empfindlich ftes 
ende Bliegen oder Muͤcken in heißen 
Ländern, OD, pl. VIII. (nad) Bo» 
chart. und den jüd. Ausleg, Läufe). 

Moft, der, חירוש‎ und ,הירש‎ I. 
vo», IM. 

Moftig, adj. umfchr. mir d. Hptw. 

Moftreih, adj. אשר לו חיריש‎ 
nn; עסִיס‎ yaw. 

Motion, die, 1) eig, zo : החחלְף‎ 
fid) eine machen, Tan. 2) Rors 
ſchlag, עצה‎ 13. eine machen, xy יָעץ‎ 

Motiv, das, f. Antrieb. 

Motiviren, v. a. pin, 
.העמיר הכין‎ 

Motte, die, in Kleidern, vo, I. 
außerdem wy, VII. 

Mottenfrägig, adj. מעש‎ 72. 

Mucke, die, | Eigenfinn, Tuer. 

Mucken, Mudfen, f. Wurren, 

Muͤcke, die, 03; WIM), 91000. ; 
Mücken feigen, Sprichw. (Matth. 23, 
24.) -זקק היחוּש‎ 

Muͤde, ı)eig. 2, V. (now, 
+. B.) יניע‎ , 111. gewöhnlicher Yır, 4 
won, Im. von, 1. Cmit "Kam. 
imp.) vergl, auch Shwad; müde 


70% 


Mürbe 


Muͤndlich, I) adj. umſchr. mit 
dem Hauptw. 2) adv. פה עם ה פה‎ 
פה אל הפה‎ ; na פה את‎ 

"Mündung, Die, ופה‎ unregelm, 
von Flüffen auch מוצָא‎ , 1 

Münzamt, das, etwa אשר על‎ 
oa מַלָאכת‎ In. 

der, vn‏ וו 

0 bas, etwa בי‎ 
קבצת כָּל ד פסף‎ ; oder mit dem Rabb. 
Worte: .קְבְצַת מוניטה‎ 


7 der, etwa 7. 
.מכסח הפסף‎ 

Münze, bie, 1) Geld, im Hebr. 
allgemeiner, 703, VI; gangbare 


Münze, עבר‎ no3; Sei den Rabb. 
»2u; »200; ,מוניטֶח‎  ןוטינומ‎ : 
melde ſchlagen, מוניטון‎ sap; עבר‎ = 
מִטְבְּעָא‎ , Nabb. 2) לה‎ +. 25 
"Münzen, ] Münze. 
Münzer, ber, 102 nu», warn; 


bei den Rabb. .שבד מטבעא‎ , 

Münzfälfger, der, nu», עבר‎ 
מרמ‎ non. 

Manzfuß, der, etwa Man 
.עבר‎ 

7 die, 
na .משפט לעשות‎ 

Minzhaus,, das, etwa, בִּית‎ 


no niws, עבר‎ 
1 der, ZI איש‎ 
npan2. 
Münzmeifer, ] Muͤnze. 
Muͤnzordnung, bie, etwa חק‎ 
naar an - -ומשפט על‎ 
יי 1 ל‎ 
Mänzforte, bie, my זו‎ 
Harn. 
Münzwefen,- bas, 02, 1. 
npan nang;, ober Rabb. מִלָאבֶת"‎ 
.מיניטו‎ 
Mürbe, adj. 1) en er 


600 Mühle 


חמור נשא Mäplefel, der,‏ - 
חמור Dim‏ זאֶת - פלָת mao‏ טחון 

010, der, n2 593 
רְחִיָס ; טחון‎ ben. 

Mühltnappe, ber, 129, 22 
בִעל השחון.‎ 

.אימן ריס das,‏ לו 

Müplftein, de, ופלח‎ VL; 
oberer, 223, VI. 227 ro; unterer, 
לח מָּחְית‎ 

m;‏ רְחְיֶם das,‏ ל 
om.‏ מוּלִיכִים Bıny‏ 

ahlwerk, das, etwa מִחְשבָת‎ 
הטחון.‎ ayp2 -החשב‎ | 

adj. umſchr. mit Hptw.‏ לו 
may, A. bay, IV. R. II.‏ 
die ale genit. nachgefegt werden,‏ 

 Möähfamfeir, die, MI22, A. 
9m, | 1. 

Hahfal, das, Yan, IV, und 
עמל‎ , V. (eig. adj.). 

Mühfelig, adj. ı) mie Mühe 
verbunden, umfchr. mit dem Hauptw. 
4. 5. mühfel. Geſchaͤft, Mo nanın. 
a) elend, ungluͤcklich 20%, קעצ‎ 
צגי‎ , 

Maͤhſeligkeit, die, 1) große 
Beſchwerde, ,טרח‎ VI ,עמָל.‎ IV. 
nnom, B. 2) Elend, nu»bon, 2 
זו‎ 1 Ungläd, 

Mühmwaltung, 56, עְִבַרֶה‎ , A. 
| Müller, der, ,טחן‎ VIL איש‎ 
mio; vergl. Muͤhlherr. 

Müllerefel, der, f. Mühlefel. 

Mündden, das, Jup פִּי ;פה‎ 
.מִצְצַר‎ 

Mandel, ber, aim, II. Sm 
Schr. bedeutet es überhaupt Waiſe, das 
gegen bei den 96060. und‘ Ehald, 
Mändel; auch leiten die 91000. das 
von das fem. main ab. 

.טוב das, bwin‏ אמ 

Mändig, ad) f. Majorenn, 


Mundf 601 


Mätterhen, das, in der fhmeis 
helnden Anrede: mein —, etwa אכ‎ 
ion; ein altes Mütter, 327, B» 

Mütterlic, 1) adj. umfchr. mit 
dem Hptw. 2) adv. DND; DN 03; 
fie forgte mütterl, für, mic, לי‎ mn 
DND. 

Müse, die, A239, B. ſ. Zurban, 


Muff, ber, ובִּית [חוע‎ nom . 
Rabb. | 

Mufti, Bit פהן הַטוּרְקייכם‎ 
man » 


Muhme, die, im Hebr. allgem. 
,אחות‎ — iſt's Waters, Brudersz 
Frau, ,ור‎ A ; iſt's ſ. v. a. Kinders 
wärterin , אמנת‎ MEN. 

Mulde, Multe, die, nYNVn, 
D. 

Mulmig, adj. f. Mori. 

Multiplication, die, הכאה‎ 
Rabb. 

Multipliciren, 
man, Rabb. 

Mumie, bie, vun, 1 no 
van. 

Mumienfaften, ber, FINN, 
comm. III. var na בו‎ ovw -ארון‎ 

Mund, der, ופה‎ unregelm. Bla 
VI. (eig. Gaum) mein Mund redet 
Wahrheit, הפי‎ IM NON; von 
Mund zu Mund, אל" הפה‎ rn; non 
גָאל פה‎ ben Mund verziehen (als 
Beichen des Hohns) 7 על‎ no n2d; 
die Hand auf den Mund, na) >; 
effen und fi) den Mund wifchen 6. i. 
genoſſener Wohlthaten nicht eingedenk 
ſeynd WO rn אכָל‎ 

Mundart, die, maw, B. 

Mundbecher, der, 3. Bd. fin, 
a2 יָשָחה‎ TUN Di2. 

Mundsiffen, f. Biffen. 

Mundfäule, die, erwa לקבון‎ 
na ap}. 


,127 8 .לצ 


drückt 66 einen Wunſch aus, / 


. Mürdbig \ 
2( weih, mwn ;לא‎ pın ;לא‎ m 
;זו ער‎ von Bein 6, .לא בָא‎ 3) 
trop. 8499/0909, YDX, :זו‎ ; feyn, 
werden, AND nn עור‎ moin לא‎ 
הצניע סרָרֶת‎ ; Jem. muͤrbe machen, 
לב" ב"‎ ma. 

Miürbigkeit, die, f. Morfchheit, 

Muͤrriſch, adj. ולעס 1 ,נוְעַכז‎ 
,זרעף‎ VIL; ein maͤrriſches Anſehen, 
נועָמיכז‎ DW; muͤrriſch ausfehen, 
vro סל סני מ" הפול‎ 3 ; oder ellipt. 
om) 22. 

Mäffen, vn. wird im Hebr. 
durch das gerund. gegeben, z. B. ich 
muß geben, לִי‎ nnd; ich muß fort, 
גְלְלְכַת לִי‎ oder mit mn 4. ©. id 
> muß arbeiten, ג הָיָה לי לער‎ Frohns 
dienfte thun müffen, עבר‎ "ob הָיָה‎ 
bisweilen mit der clir. alynd. 1 8. 
id) muß fehen, % MINI, oder 
mit 9%, VI. z. B. ich muß haben, 
לי ב‎ pr; 6 ſ. ₪ a. Pflihe, עלי‎ 
4. B. ich muß es thun, עָלִי לעשות‎ 
2277 
fo wird 66 durch den imperat. oder das 
fut. gegeben, 3. B. der Tag mäffe fi 
fter feyn, ur הַהוּא יהי‎ DM. 

Mißig, adj- Sys, V V. pana 
Dom; ,בּטל‎ VIL; fen, נ בּטל‎ 
כעצל ; שבת‎ om par; vergl. 
auch תו‎ Sem. muͤſſi ig gehen laſſen, 
מעברח‎ >) mavn; Einer den man 
muͤſſig herumfaufen laͤßt, מִשַלָרח‎ II. 

Muͤſſigen, f. Zwingen, Noͤthigen. 

Muͤßiggaͤnger, der, D ori אכל‎ 
:עצלות‎ om par; ,עִצָל‎ V. 

Miüfiggang, ber, ורום‎ pan; 
Dr עצלוּת ; שסלוּת‎ f. זן‎ 

608900 dag, ſ. Müßiggang, 

Müthchen, das, nur ins fein 

Maͤthchen Fühlen, השביע ,מלא תאות‎ 
(כסשף‎ id will mein Mathqh. an ihnen 
eabien: המלְממו נפשי‎ 


Muß 


Murren, .םמ יצ‎ vom Kunde, 
ma; von Menfchen, התאונן‎ : 
Im על‎ pa, Po; 3 +גרגן‎ 7} 

Murren, das, nam, pl. A. 
und mit inf. 

tus, das, etwa כזיר‎ III.; von 
Kahl, סלת‎ "2. 

Muscate, Muscatennuß, 
die, etwa npY7 min; בשס‎ TUN. 

Muf &el,. die, ı) Thier, indiſche, 
שחְלֶת‎ , D. (wurde zum Raͤuchern ge: 
60106005 ( ; ; vorzuͤgl. Purpurmufcel, 
rar, Rabb. 2( Schale, ,קונכי‎ 
ne ; indifche, שחלת‎ , hebr. 

Muſiciren, vn. 122 5 
un .שיר‎ 

Muficus, der, f. Muſikant. 

Muſik, die, Mi, pl. 8- ,שיר‎ 
I. (VL) ,כגון‎ Rabb.; iſt's ſ. v. = 
Kunſt, Paaı ,הכמת‎ %. 

Muſikalien, die, etwa ,עוירות‎ 
pl. 4. שירים‎ , 1. 

Mufitalifh, adj. 1( die Muſik 
betreffend, umſchr. mit dem Hauptw. 
z. 5. muſik. Injtrumente, לי שיר‎ 
2) erfahren in der Muſik, ומבין‎ Dan 
-למן‎ 

Mufitant, der, מנְגן‎ , iVm, 
1 

Mufikdirector, der, 
VI. וּמשורְרים‎ orm227 -שר‎ 

Mufitverfkändige, der, ſ. 
Mufitaliih 2). 

Musfate, f. Wiuscate, 

tufivarbeit, f. Moſaik. 

Muskel, die, ,גיד‎ I. ,שר‎ 1 
ar. hey. 

Musteltraft, die, nn, עז‎ 
הגידים‎ ; f. Stärke, 

Mustulds, adj. etwa בָּעַל עו‎ 
הגירים‎ f. Stark, 

Muß, ber, f. Zwang, 


van 


29 


. - 


602. Mundir 


Mundiren, v. a. etwa ana 
vor; לכחּב‎ Drum. 

Mundkoch, der, z. B. des 6 
446, Taygı אסָה‎ , Mau. 

Mundloch, das, 72, unvegelm. 

Mundöffnung, die, פתחון‎ 
nen. 

Mundportion, bie, f. Portion. 

Mundfhent, der, 3 6 
Königs, הַמִּלְף‎ mpwn. 

andere, der, = VI.; 
auf der Reife, 7%, MPN, A. ſich 
bamit verfehen, הצטיר‎ vr לקח‎ 
.אהן‎ 

Mundwert, das, etwa לֶשין‎ 
nn: ] Maulmwerk. 

"Munten, v n v52 בר‎ 
' and2; בְלָט‎ ra NY). 

"Munter, adj. "nicht fehlafend, 
mıWa ;לא שוכב‎ DI לא ישן :לא‎ ; 
:לא רכז‎ munter "werden, Yan; 
"any; oder z. B. Jacob wurde munter, 
In2W9 יעקב‎ Yi :[ייקץ‎ Sem. munter 
madhen, 9 mar, .עורֶר‎ 2) trop. 
lebhaft, friih, pın, IV.mn, IX; 
f. auch ftart; oder umfchr. z. B. ein 
munterer Greis, MD -וקן‎ 3) luſtig, 
,עלו‎ V. ,שמח‎ Vil; fen, עלץ‎ 
raw, yon, 1995 Sem. munter 
machen, ג היטיב ל ; השמים ,שמח פ'‎ 
פ'‎ ab Rv. II) adv: 5 .לא" בשַנָה‎ 
בלב טוב )3 בְכְלֶח (ב‎ : oder als Aufs 
ruf: munter! עורה‎ (mit m parag.;) 
my, fem.z; von Mehrern, .ערה‎ 

Munerteit, die, ı)das Was 
chen, ro .עוּר‎ 2) Lebhaftigkeit, בְּלַח‎ 
VI. ,לח‎ VII. 

Murmeln, ı) v.a. 227 927 
vba. 2)v.n. החלחש ;ְהַמַח‎ (eig. von 
Bauberern) ; von "Bäcen, uns am. 

Murmeln, 8, mm, IX. 
797, 11. אט‎ nbsp; und mit dem 
juf. ſ. Durmeln, 


Mutter 3 


5 Yan; pin, IV; umſchrieb. mit 
Hauptiw. 335 גָאיש‎ man פעל.‎ 
muth. feyn, חזק האמיץ‎ : Pas pın; 
:אמץ‎ ſich muth. beweiſen, yannn 
pinnn. 
Murhigkeit, ſ. Much. 
Muthlos, adj. na, IX. 97 
2397; רומ‎ 37, pl.; ſeyn, wers 
den, רָסָה‎ ; häufiger. noch: הַתְרְפָּה‎ : 
רָסו יְדִיו‎ ſie wurden muthl. NY» 
—* Jem. muthl. machen, הַכאָה‎ 
[> מ' לב"‎ Im an; fe auch Surditfam. 
Muthiofigkeie, die, ;לא ד לֶב‎ 
חסר לֶב‎ (eig. adj. ftatt: 5 Yon). 
Muthmaßen, f. Vermuthen, 
Befuͤrchten. 
Muthmaßlich, adj. 
vn; גלָרָעַת‎ wm) wx. 
Muthvoll, f. Muthig 
Muthwille, der, רצין‎ 115 ſ. 
auch Frevel; ſeinen Muthwillen treiben 
mit Jem. 18) D DV NW); ſ. Vers 
fpotten. 
Muthwillig, 
w; oder umſchrieb. mit לעג‎ , VI. 
חמס‎ , IV.; f. auch Frevelhaft, 2) 
adv. לעורא‎ van; muthwill. herr 
umfpringen, von” Kälbern ,ו‎ WW, 
.פוש‎ | 
9001160, die, ı)eig. on, VIIT. 
pl. אמית‎ ; poet. nI2% 2) Gebaͤr⸗ 
mutter, 702, + om, m. VI.; was 
zum erften die Mutter bricht, —* 
any; נפטַרַת בָּל-רְחִם‎ und ellipt 
onm- ya. 3) trop. DON, VII 
רָאשית‎ , 1. ; z. B. die Mutter der 
Weisheit —, .ראשית החזכמה‎ 
Mutterallein, f. Allein, 
Mutterbefhwerung, 
.מבאבי רחכז‎ 
Mutserbruder, der, אֶחִי הַאִם‎ 
im Hebr. aber gewöhnt, allgemeiner nn, 
unsegelm, 


und ady. 


1) ad). NW 


die, 


9% ₪ 6 


Muße, bie, frei ſeyn חסטט‎ 
tigung, DM, VII. ,שלום‎ 1 
| Mufter, das, 1) eig. Vorbild, 

nach dem etwas gemacht wird, חבנית‎ 
המות‎ , 1. J. 2) trop. z. B. ein Muſter 
von Schönheit, man כּלִיל חותם‎ 
vo». 3) Figur, צוּרָה‎ , A. 

Muſtergeneral s infpector, 
der, ,לפר‎ VII. | 

Mufterhaft, ı)adj.onin, VII. 
own, II; und umſchr. mit Hptw. 
f. Volltommenpeit. 2) adv. umfchrieb. 
mit Zeitw. z. B. mufterhaft leben, מלא‎ 
mim nn; vayı Don -הפליא‎ 

"Muftern, v. a. Truppen, PB, 
"Ra, Py- Hithp. und Hothp. pall. 
כמסר‎ , an. 2y.; die Gemuſterten, 
.פקוּרים‎ II. 

Mufterplag, der, mp3 מקוס‎ 
NIX .אנשי‎ 

"Mufterung, bie, 1799, il: 
mp9, A- man WIN 7999; 
0 Muftern. 

Muth, der, 1) Gemücheverfaffung, 
- צ‎ 1. 33, IV. wo>, comm. 

; froher Muth, ]ו ;טוב לב‎ 
* jetzt wohl zu Muthe? הטוב עחה‎ 
a; הטוב לבך עליף‎ es iſt ihm jegt 
wohl zu Muthe, m יטב לבו‎ ; ihr 
miffet, wie mir zu Muthe war, —8 
vun). 2) Gegenſatz der Furcht, ya 
A. ,לב‎ VII. 99, comm. I. vn), 
comm. VI.; den Muth finken laffen, 
החרפת‎ ; id —, נכפשי‎ na3; 303 
m; כְמָל לי‎ , nm; ו ו‎ 
den, פ'‎ yan, ירי פ' +הבטיח‎ pın; 
‚fih Muth faffen, m pn; pinnn, 
החאפק‎ ; Muth befommen, מצא לבל‎ : 
Jem. Muth brechen, שבר פח ורוע‎ 
D. 3) Rachbegierde, in der Nedenss 
art! feinen Much fühlen, f. Müchchen, 
Raͤchen. 

Muthis, adj. Vaz, Yan, 1 


| Myrten 


Mutterfinn, der, ſ. — liche; 
— ber}. - 
Mutterföhnden, 


das, 72 


Dun חִמְדות‎ 


Musterfprade, feine, Dur; 
Say .לשון‎ 

Mutterſtadt, die, om, + VII. 
DN ג עיר‎ man, A. 

כחִלָה מן- Muttereheil, das,‏ 
חִלְק Oma‏ לחת מַאִס ON;‏ 

Mutterzimmer, der, 177, A-; 
der wilde, קציערת‎ , pl, + 1. 

Muß, der, קצסה‎ B. 

Mugen, f. Verftimmeln, 

Myriade, die, ,רְבְבָה‎ 8. 
zwei Myr. רבוחיכם‎ ; bei "Spätern, 
329, רְבּוא‎ und ,רמות‎ + 

Myrrhe, die, ,מור כ מה‎ vor 
Makkeph =, I. (eig. VIIL) die 
koͤſtlichſte iſt die von ſelbſt וו‎ 
.מור עבר‎ 

Myrrhen, adj. umſchr. mit dem 
gen. des Hauptw. 

Myrrhenſalbe, 
oma; .רקח מור‎ | = 

Myrte, die, הדס‎ VIII. plur. 


die, רקח‎ 


DT. 


Myrtenblatt, das, הרס‎ 2. 


Myrtenkranz, ber, ns 
DOM. 

Myrtenwald, der, yon, שיחִי‎ 
Dwn. 

Myrtenwein, der, Ton m 
om. 

סציף ,ל Myrtenzweig,‏ 


DM. 


- 


4 Mutter 


Mutterbruſt, die, שר‎ dual. 
שדים‎ Il. שר‎ ,1. 

Mutterfleden, der, DW, I. 

Mutterherz, das, DON רחמי‎ 


bn .לב‎ 

Mutterlamm, das, mia, 
nv22, 4 einjähriges, בת‎ mus 
שַנְחַת‎ | 

Mutterleib, ber, joa, + 


om), m. VI. own, pl. IX. מ‎ 
ו מעת‎ ungebr.) von Mutterleibe an, 
מְרְרם‎ MN W290; מ ; מבטן‎ 
DIN. | 

Mutterliche, die, DN אהבת‎ ; 
] Mutterherz. 

Mutterlos, 
אָבם‎ Son 

Muttermild, die, on חלב‎ ; 
verſteht es fih aus dem Zufammenh. 
aın. \ 

"Muttermörder, der, הרג אמו‎ ; 
— moͤrderin, MEN אשה הרגת‎ 

Muttermord, "der, >, קטל"‎ 
ON. 

. Muttermund, ber, משַבָר‎ II. 
מִשְבָּר‎ , I. (eig. part. Hiph.). 

Muiternaft, adj. nxivD ערום‎ 
SON Jun. 

Muttername, ber, NUN DW 
Din). 

Mutterpferd, das, סוּסָה‎ , A. 
72, I. an. Ay. אם‎ MOD. 

zen das, רְחל‎ + V 

utterſchwein, das, m 

np). , 

אחות die,‏ ו 
DI; gewöhnl. aber allgemeiner nis,‏ 
unregelm.‏ 


ad, on נְבְּלִי‎ 


i 
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Nabe 


N 0 


(doch felten) 3. ©. — ſetner Gnade; 
{mon 7999 ] ט‎ 6. STor2. 6( mb; 


m כּפי על-‎ , ] B. nah deinen ל‎ 


ten, 7927 23; nash (zarte) Lutas, 
לוּק‎ 105; nad) der Anzahl derfamilie, 
mar -לפי‎ ſ) auch ohne praepoſ. z. B. 
nach der Zahi eurer Seelen, .נפשיתִיכֶס‎ 
6) was anlangt, ın Anfehung , in, 
3. 5. dem Körper nah, Wan; dem 
Geifte nady find wir mit Gott ver wandte, 
ur מנפש מְאֶלהִיכ‎ SUN; oder mis 
dem acc. 3. ®. nur dem "Throne nah 
will ich größer feyn, als er, הפסא‎ 9 
.אגדל ממני‎ 7) von einem Liede, na 9 
der Melodie 6. .על ; על הפי‎ U) ady. 
nach und nach, .מעט מעט‎ Auch wird 
es im 4000 durch die Praepof. gege⸗ 
ben und auf die jedesmalige Perſon be— 
zogen, z. ©. fomm nad), אחרי‎ N) .בוא‎ 

940001088, die, "mit inf, 5 
Befolgen, Beachten; Jem. etwas zus 
Nachacht. fagen, פ' דב‎ mie; mr 
-ם ' ולעשית ולשמע‎ 

Nahäffen; ven. im Reden, 125 
+הלעיג גל‎ feg. על ,2 ל‎ ; ohne cal. 
Swan; im Handeln, f. Nachahmen. 

Nachaͤhren, ſ. Nacherndten. 
‚Nachahmen, v.a. ra Mom 
כ ; בְּרַרְכִי ם‎ ma; כ‎ nu» 

Nahahmer, der, mit dem par 

Nahahmungswerch, ad) 
,טוב‎ 1 oder |. ©. Jem. ein nachah⸗ 
mungsw. Beifpiel geben, ל המות‎ ira 
urn לְלְכת‎ — 

Racharbeiten, v. n. 1) nach 
Jem. arbeiten, d אחרי‎ may am = 
2) verbeffern, par, רפא‎ yon, .הכין.‎ 
3) das Verſaͤumte einbringen, השיב‎ 
.הַשָבַת‎ 4) ver. fich nacharbeit. השיב‎ 


אתה יִמִישַבָת המות פרעהוּ 


z. B. dem Va—‏ ים v.‏ למ 


FL, ,כ‎ am Ende 7. 

Nabe, die, ,השוּר‎ I. im Cod. 
nur als pl. omwWn. 

Nabel, der, שר‎ , VIIL (mit 
pron. ſuſſ. Iu) שרר‎ , 1. 

Nabelfhnur, die, etwa עבת‎ 
SW; oder 9066 ,שר‎ VIE. 

Nach, I) praepol. ı) auf bie 
Frage wohin? a) In, 5. B. nad 
der 946 , Aa un; nach dir zu, 
-.אֶלִיףּ‎ b) 2, , ₪ nad) Afcher, TUN. 
0( mit dem הק‎ loc. wo das Chirek der 
Plural⸗ und Duals Endung in Schwa 
verwandelt wird, z. B. nad Serufas 
lem, יְרוּשַלְיָמָה‎ ; nad) Weiten, may 
ma; nach oben zu, .מעלה‎ d) durch 
den "genit. z. 5. der Weg nad) dem 
Lebensbaume, עץ התליכ‎ 7975 nad 
Süden, DIN nr 6( אל- מוּל‎ 
3. B. nad) vorn zu, d פני‎ Im אל‎ 
(ב‎ v.a. hinter, dem vorm ents 
gegengefebt, אחרי‎ , 3. 5. nah Saul, 
Yan אחרי‎ ; nad ihm, WYTIN- 3) 
von ber Zeit, N, z. B. nach wie 
langer Zeit noch? ,אחרי מתִי עד‎ (wo⸗ 
rauf in der Antwort מק‎ etc. folgt, z. 
B. nad drei Tagen, מקץ ,מקצת‎ 
Dmı שלשת‎ nxpn; oder blos die 
praep. 2 1% B. nad) drei Monaten, 
own .משלשת‎ 4) außer, ausges 
nommen, z. .ל‎ nad): dir habe ich feinen 
Breund, ,לא רע לִי אפסף‎ f. Außer. 
5) zufolge, gemäß, vermöge, a) 2, 
3. B. nad) dem Befehle Gottes, ברבר‎ 
‚nm; nad unferm Bilde, -בצלְמָכף‎ 
b) 2, z. B. nad) feiner Gerechtigkeit, 
כצרקו‎ : nah dem Ausfpruche Gotz 
6%, אלהים‎ 22735 ein Mann nad) 
meinem Herzen; "2259 איש‎ | auch 
103, כּרִי‎ ‚alleinfehend. 6( ל‎ z. B. 
nad) feiner At, .למונו‎ d) Pr 


Nachd 


Nachbringen, vv. . הביא‎ 
Om אחָרִי‎ ; Jem. etwas 337 הביא‎ 
D nn: 

Nachdem, adv. 1( als da, אחרִי‎ 
NUN; SON כְן‎ vn; TUN An; 
NUND; היהי כי‎ ; oder mit dem inf. 
}. B. nachdem ſie geſchaffen worden 
waren, ONYI72; DNYIT NN; 
folgt ein anderes Ztw. fo ſehi vor dem 
inf. 2, 3. B. nachdem fie gekommen 
waren, fandte er —, וַישְלַ‎ Domina; 
oder mit zwei verb. finit, ויבאו‎ 
mwN; oder: nachdem er fie von ſich 
gelaffen hatte, ONN imwn; 2 
dem id) alt geworden bin, .אחרי בלותי‎ 
2) fo wie, 5; m, 773; 5% nach⸗ 
dem es unſere Umſtande erlauben, בר‎ 
בנ‎ 

Nachdenken, v.n. ohne cafus. 
mar, ג‎ mam; Say man; חְקֶר‎ 
über etwas, ב‎ mm; beſonders über 
religioͤſe Wahrheiten, שירז ב‎ ; fand: 
Ueberlegen. 

Nachdenken, bas, ya, 1 
,חקר‎ VI. 27 pn; שיחָה .1/ ,טעם‎ 
A-; er ift in Machdent, verfunten, 
sy mw. 

Nachdenkend, mit dem part. ſ. 
Nachdenken. 

Nachdonnern, v. n. etwa טב‎ 
Don .קול הַרָעַכז‎ 

0 66, ra, ya 
ם'‎ Yan לָלָכֶת‎ > fi Jem. in fein. Haus 
nachor. יחדיו‎ SAN win | על פ‎ m 
נבִּיתו‎ iſt ⸗ feindlich, wm; 3 החגְרָה‎ 
.ער פ'‎ 

Naqchdreſchen, v.n. דוש עוכ ית‎ 
שנית‎ Yan » nn WM. 

Nahdruf, der, f Kraft, Ge 
malt. | 

Nachdrucksvoll, 1) von Wors 
ten, 723, V. ,בְמָרֶץ‎ 1-0 ſeyn, <מרץ‎ 
2( npan3; pin; ; D2vVN; 
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ter, VAN הרמה בְמְביו 7275 בּרְרְכִי‎ 
כאָביו‎ nv». 


Na 9 bar, ber, ja, V-; ; von Ein; 
zelnen und Völkern, O»20, pl. II. 


Nachbarin, die, שכנת‎ D. 
עבמ‎ > B- | 
Nahbarlid, adj. und adv. 


2203; -בּמואחיכז; כּרְרף שכניכז‎ 
— die, 1) das Me⸗ 
benanwohnen, zo “72 עַל-‎ nau, שכן‎ 

die Nachbarn, f. Nachbar.‏ )2 .ם' 
Nachbauen, v. nm. a) nachher‏ 

| bauen, Ovınn יָמים‎ an בְּנָה‎ 2) 
Jem. nachbauen, d. i. neben ihm ans 
bauen, על- ירפ‎ pin. 3( im Bauen 
Sem. nachahmen, > שָשָה ביתוּ כבִית‎ 

Nachbekommen, v. a. לְקַח‎ 
ma N 221. 

: Nahbellen, vn. 2 Sem. 
her bellen, 722 [> N an 2) 
nahahmen im Bellen, etwa בב‎ 
.כְּרְעיבםז‎ 

7 (ז .8 .ץצ סח .מ -צ‎ 
eig. a) .ד‎ n. 'D nzana np. b) v. 
n. d han ma San. 2) trop. a) 
v.n. etwa סיו 27 פה אחר‎ 7237; 
דּברִי פיו לא לו‎ ; DI .הִלַף‎ I) 
v. a. etwas לא‎ TUN בפיו‎ 227 NV 
Nachbeter, der, etwa 37 NUN 
MN na 27 v2. 
. das, דְמוּת‎ |, I. 
Machbilden, v. 8., עשה ,יצר‎ 
27 עַל ד דָּמוּת‎ 227; 6 nach Sem, 
bilden, D 2373, 772 ar; nads 
gebilder, Tann umfchr. werden mit 
779073, N97, 3. ₪. einem Stiere 
nachgebildet, ompa דָּמוּת‎ , N3972. 
Nachbleiben, f. Zuruͤckbleiben, 

Unterbleiben. 

Nachbrauſen, v. n. 0, 20, 
רגש אְחָרִי ם‎ 

Raͤhbrechen, vn. etwa SD 
my כְהַרֶס‎ (ald conlir. praegnanr). 


Nachg 
Nachfahren, I)v. a. Dem. 8 
was, D karl > הַרכִּיב וְהֶבִיא דָּבָר‎ 
2) .מ.ץ‎ zu Wagen, [> אחרי‎ 229; 
zu Schiffe, um ihn einzubolen, (im 9 2 
allgemeiner) להשיגל‎ D nn ar; 
ם‎ N מהר‎ (confr. praegn. fürs 
'D לררף אִחָרִי‎ Am.) 

Nachfalien, v. .ם‎ =IrIN מל‎ 

Nachfliegen, v.n. N .צוּף‎ 

Nachfliehen, v.n. ON, 

Nachfodern, v.a. mnN בקש‎ ; 
הוסיף לבקש‎ ; mie .קש‎ 

Nachfolge, die, mit inf. 

Nahfolgen, v. n. a) eig. 777 
D .אחרי‎ 2) in einem Amte ıc. גוא‎ 
[> .אחרי‎ 3) nadhahmen, 72 127 
פ'‎ IM. 4) Anhänger feyn, הָיָה‎ 

0-72, פ' ;מלמיר‎ van ar 

Nachfolger, der, in den dret 
erften Bedeut. durch partic. ]. 
gen. 4)" Anhänger, ‚2, unregelm. 
ה חלמיר‎ 1. 

Nahfordern, fü Nachfodern. 

Nachformen, f. Nachbilden. 
Nachforſchen, .םכח‎ ohne eal. 
wan; ; nad) etwag bei Jem. 727 W777 

.שאל בָּבָר ל עלח ₪ 

Nachfrage, die, mit dem inf: f. 
Nachforſchen. 

Nachfragen, ſ. Nachforſchen. 
Nachführen, v. a. 1) eig. ra 
d -הדריך פ' אחרי‎ 2) fahrend, ] 
9100 

Nachfuͤllen, v. .ם‎ etwa oT 
עַרדמָלָא פָּלִי‎ av. 

פָּצָה סיו ‚v m‏ ל 
.הפיט nn‏ ם' 

חן אחר I) v. a.‏ למ 
WO‏ ; סור vn. 2)eig.‏ (11 .חן עור 
irn 2103. 2) trop. nachgiebig feyn‏ 
10% ; אוּת Mina, (rad.‏ ל" gegen Jem.‏ 
Min, wie Sin) von WIN.) 72 2‏ 
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Nachd 
m Daun; nachdrucksvoll Sem. 


einfhärfen , העיר‎ 1215 auch noch mit, 


dem Zufaße: DaVUm .הער‎ 

Nachd 160 J Nachdrucks/ 
voll. 

Nacheifer, — ,קנאה‎ C. 

Madeifern, von. gem. and. 

מהר AI;‏ אחרי ם' Nacheilen,‏ 
.לְהשִיג פ' 

7 adv. Inn איש‎ 
שחו‎ = 

Nahempfinden, v. a. z. B. ih 
empf. dir den Kummer nach, m 
= מרת רוחה‎ mn :מרת‎ 9 empfinde 
dir die Freude nach, an 15 nrw 
:לשמְחָה 019 לִי‎ auf ähnliche Art 
in allen andern Redensarten. Biswei— 
len ift es f. v. a. fortdauernd empfinden, 
z. B. ich empfinde den Schmerz nad, 
(Habe noch Nachempfindung des Schmerz 
jes) Oxy2 מכאובי חִמיר‎ ar; mar 
גכ שלשכז‎ Yan גּכז‎ SON; לא' סָר‎ 
.מכאבי מִעִצְמִי‎ 

Nahempfindung, die, f. Nada 
empfinden, 
Nahen, אנית‎ : 


der, mon 


רבה MIN; bei den Rabb.‏ מצער 


NIW: 
Maherndte, die, ſ. Nachlefe. 
Nacherndten, va. die fpäter ges 

reiften Städte, ;לקש‎ an. Ay; fü 

MNachleſen; auch iſt's ſ. v. a. Nachſtop⸗ 

peln, q. v. 

Nacheſſen, v.a. 1)ſpaͤter, nach⸗ 
der eſſen, d rn on? Han. 2) 
etwas nach einer Sache "ein, "han 
,אחר‎ DON 27: ‚3) effen, was Jem. 
Abrig gelaffen hat, פיו פ'‎ nnd .אכל‎ 

Nahfärben, v. a. I) noch eins 
mal färben, etwa 27 mo) הוסיף‎ 
3x; שָנִית‎ vax na mo. 2) im 
Färben nahahmen, etwa 23% עשֶה‎ 
“oa 337. 


Nachj 


na;‏ קל bei den Rabe.‏ מִהָרִיכז 
.קול man‏ 

113 קול etwa‏ .ם יז ות" 
ההְרִים N; die Berge hallen nad,‏ 
mw.‏ הקול 

Nahhand, bie, fie — ,בוא‎ 
אחרו ם'‎ a. 

nam‏ אחר v.n.‏ למ 
.הוסיף להכּות 

Nachhelfen, ſ. Beiſtehen. 

Nachher, adr. nam, ,אחר‎ 
4. B. von dem Tage an und nachher, 
וְמַעַלָה‎ Na DI 795 nachher geht 
ihr weiter, ההעברר‎ IN); folgt aber 
als, da darauf, fo wird es gegeben 
duch: כ‎ NS NUN J2 :אחרי‎ 
ל‎ a נאחַרכָה‎ SUN ויהי כי ;5 אחר‎ 

Nachmalig.‏ 1 ל 

Nachheulen, ven. 1). hinter 
Sem, her, D אִתָרִי‎ 333 799 an 
וּבַכָה‎ d ו (ב" זאחרִי‎ nadahmen, 
53 הלעיג‎ ; = „a קול‎ m 
פ'‎ nn. 

Nachhinken, ven nn on 
הלך וצלע‎ D. 

achholen, v. a. I) eig. יָצַא‎ 
3237 ana, man ועיר‎ ter z. ©. 
fie holten ihn nad, III) NY?) 
.אף אתו‎ 2) trop. ₪8 Werfäums 
tes, .השיב‎ 

Nachhälfe, die, ſ. Huͤlfe, Bei⸗ 
ſtand. 

Nachhuren, v.n. D N m; 
fremden Gößen, mm IN? ג זָכָה‎ 
אליכז אַחריכז‎ SON זָנָה‎ 

Nahhut, die, f. Arrieregarde. 

MNahjagen, vn 1( eig. 17% 
(einmal auch (הַרְדִּיף‎ /ſeq· accı אל ל‎ 
לק אחרי ,8פס זַאֶחְרִי‎ eilends, 
אחרי פ'‎ J -מהר‎ 2) trop. z. 9. 
der Gerechtiakeit, צִדָקה‎ 725 eiteln 
Dingen, רדח רִיקִים‎ mn 12; dem 
Wergnägen, On I, men. 


.r 


— 
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Ann; ₪ כָּל-רְצין‎ mon; fd 
Zügen. 

Nachgebend, adj. (₪66, 1% 
VIII. 2) nachgiebig gegen Jem. משלים‎ 
on; ל‎ nyyio m כחן‎ nd; oder 
ohne cal. no I. (eigentl. verges 
bend.) | 

Nachgeboren, adj. nad) des Bas 
ters Tode geboren, מות‎ rn 7913 
WIN. 

Rachgeburt, bie, IV, 0. 

Nachgehen, v. n. 1) eig. ar 
אִחָרִי סי‎ ; der Spur Jem. אִחַרִי‎ Tor 
'o עקבות‎ ; ; Sem. auf allen Tritten und 
Säritten nachgehen-, לא סוּר ה‎ ; 
עקבות פ'‎ ann pay; הָיָה אֶח7 פ‎ 
ANNE) .בבואי‎ 2) frop, nachftehen, 
סל מן ,לפני‎ 3) einem Geſchaͤfte, d. 
i. obliegen, 2 מלאכתו ַיָנָע‎ mim. 
4) abhängen, z. V. wenn es mir nad 
geht, Ban אכז‎ ; vE3 לְאֶל‎ WI DON. 

Mahgehendse, adv. nn; 
am -אִמְרִי כָּל זאת ; אִחָרִי‎ 

Rachgelaſſen, 6 Naclaffen. 

940869100, das, etwa אכָל‎ 
.הִמשָכָה‎ 

Nachgeſchmack, der, etwa — 
mo: NW). 

Naqziebig, adj. ſ. Nachgebend. 

Nachgiebigkeit, die, וצְרְקֶה‎ 
B. oder mit dem ink. ſ. — 
geben. 

Nachgleßen, f. Nachfuͤllen. 

Nachgraben, v. .ג‎ etwas zu ₪2 
den, 22 wa? mon. 

Nahgräbeln, f Grübeln. 

v. n. einem Ges‏ ו 
(im 0000. nur das‏ 5 ל danken,‏ 
part. Paul; 9 oder: er hängt feinem‏ 
וגוגל Kummer nad, 292 Ton‏ 
nam.‏ לא ion‏ מרוחצ 

Nachhall, der, etwa חקול השב‎ 
Nachh. von den Bergen, הקל הָשָב‎ 


| Nachle 


Nachkrieche n, v.n. ו לְהַשִיג‎ w»y 
פ' הלף וְהוּמָש גפ‎ nn man. 


60) 


Nacläffig, ſ. Saul, Traͤge, 
Liederlich. / 

Nachlaäſſigkeit, die, |. 9 
Liederlichkeir. 


Naclallen, v. a, etwa 27 
7733, בלֶשון עַלְנָה‎ Dan. 

Naͤchlaß, der, on, 1 

Nachlaſſen, I)v.a. 1) Gem. et⸗ 
was hinterlaſſen, 9 הנחיל ,הניח‎ 
727, Hoph. pall.; nachgeläffene Kins 
der, חלוף‎ >32. 2) loder laſſen, Sm 
:מן‎  ןמ‎ ray may טש בר‎ 


N. pall. 3) verftatten Sem. etwas zu 


thin, פ לָעשוּת‎ man, כחן ונטש‎ 
327; vergl. Erlauden, Verſtatien. 4) 
von ſeinen Forderungen ꝛc. nachlaſſen, 
737 23; 79 293; מן‎ md; רָפָה‎ 
מן‎ ; Sünde, Schuld, ſ. Erlaffen. II) 
von. aufhören, nn2 (N.v.nnn;) = 


n92), ww, ,המיש‎ zw; 3. B. 


meine Güte wird nicht nachlaſſen, 
צרקתי לא חחת‎ ; mein Zorn läßt nach, 
אפי‎ AV; er läßt nicht nach zu forfchen, 
um um לא‎ etc; vergl, auch Auf⸗ 
hören. 

Nahlaffen, das, das Aufhoͤren, 
may, ma, mom, A-; in den 
andern Bedeut. durch den inf. ] das . 
Zeitw. | 
Nachlaſſenſchaft, die, f. Nach⸗ 


Nachlaufen, v. n. ,רוץ‎ 777 
an; einem Mädden, Yına p27 
ana. / | 

Nachleben, ven. 3.9. dem Mil 
len Gottes, הכין 5277 לפכי וְהיָה‎ 
f. Folgen, Befolgen. | 

Nachlegen, v. n. 4. B. Kol in 
den Ofen, לָשִיכז עץ‎ nny Tiv היסיף‎ 
-בּחְכוּר‎ 

Naclefe, die, 1) Handlung des 

ng 


laß. 


שיכז ; הפרֶה 


Nachkeh 


Nachkehren, ven vom 797 | 
במטאטא‎ NUNDN .ם'‎ 

7 f. Nachhall. 

er v.n. hinter Sem. 
her, כִּף על67 בלבחר‎ von. 

—— v. m. z. B. Sem, 
auf einen Baum, 'D N עץ‎ may. 

Nachklingen, v. n. etwa שב‎ 
יָשוב נְהוּשב הקול‎ por קול‎ snw). 

Rachtoͤmmling, der, ſ. Raͤch⸗ 


komme. 
Nachkoͤnnen, V. n. vw) וכל‎ 
.חשיג פס‎ 
Nachtkomme, der, וב‎ unregelm.; 
var, I יָלֶר‎ VL; הווה‎ 
| מנָשִים‎ sy; weiblich 5% רע כָשים‎ : 


n2, anregeim.; Nachkommen, colleet. 
vNVI. דירות‎ pl. A. M2, unre⸗ 
gelm.; ,אחרונים ,צְאֶצָאים.1.] ,אחרית‎ 
pl. I. (voll. os» INENY); om, 
pl. IL. 0%3, pl. Inn בּנִיכז‎ 
nı7in, D.; Nachkommen Sfeaelg, 
מקור יָשְרָאל .אע נְבִּית ישרְאֶל‎ ; 
vergl. "auch Rachkommenſchaft; er haite 
(hinterließ) Nachkommen, וִיוּלֶר בָּכִיבז‎ 
nam; nam Da לו‎ bir 

v. n. 1) folgen,‏ ו 
einholen Jem.‏ )2 .בוא ה הֶלך אחרי d‏ 
trop. befolgen, 3. B. den‏ (3: השיג פ' 
עשרה Befehlen Jemand. nahfommen,‏ 
sa; TUN mus‏ לרבר " ; כרְבר פ' 
MEY‏ 

"Hautommenfäaft, die, m, 
unvegelm, אזר‎ 917; nn, D. 2 
joa; 22, v1. ann, pl. VL; 
poet. 323) נוך‎ ; vergl. auch Nacfoms 
men; Sem. 9106. geben, -erweden, 
ah die Levirarsche) עשה ,22 בת‎ 

; boy, שם‎ san; befommen 
0 Sen. ג נִבְנָה מן‎ Sem. zahlreiche 
Nachkommen geben, © 
wi 'd. 

Nach koſt, die, etwa .אכַלהַנְּושִיָה‎ 


Nachrei 

Nachmittagsgottesdtenſt, 
6, בּאחְרִיצִהָרְוְכז‎ Dan naar. 

7 + Mit 
tansruhe. 

Naymäffen, v.m. J. B. ih muß 
ihm nad, an לִי‎ na 

Nahmurmeln, v. a. Sem. et: 
was, דְּרִי ם' כִמִחְלָחָשי‎ IT. 

940860868, v. a. יק אחר‎ 

Nachopfern, 1( v.n. nach Jem. 
opfern, © Sms inmn mom 2) 
v. a. noch etwas nad dem erften Opfer 


‚opfern, dr a TE 
הַרַאשוּנָה‎ 4 


Nachpͤfeifen, Dv. u. ı) hinter 
Jem. her, פ בלכו‎ ann .שרק‎ 2) 
Sem. nachahmen, —J קול‎ nm 
.על 7 פי מ'‎ v. a. ein Lied 6% 
etwa .שרק קול הָשִיר‎ 

ל 
נטָע sad; NN‏ 

Nahräumen, v.n. etwa 32 
Drnn; Dnaga ara -צרֶף‎ 

Nahrehnen, vn 1) rechnen, 
avn. 2) Jem. Rechnung durchgehen, 
-בּרן , בְּקֶר חשבין פ'‎ 

abe, die, 1( Schluß einer 
Rede, .אתרית הַדּבְרִיבז‎ 2) Urtheil 
Anderer, vorzüglich übles, 27, 1 
sem. in äble Nachrede bringen, הוציא‎ 
a-bynm. 

Nachreden, vn. 5 hinter Jem. 
הגופ‎ Boͤſes von ihm reden, קיציא‎ 
גַהּבָה עלחפ‎ © na -דּבָּר 3 +הוצִיא‎ 
2) nachſprechen, ם‎ a7 שָנָה נדַּבָּר‎ 
ם‎ 2735 [> 2 AN 3) daffelbe 
erzählen , nn aan הַעצְכז‎ 20. 4) 
rebend nadhahmen, % ו הלעיג‎ 326, 

Nachreiſen, vn. © N on. 

Nadreißen, ı)v.n ‚na pne. 
2) v. a. מַעִלֶה‎ y28; -הוסיף לפרץ‎ 

Nachreiten, ven. נרְכָב אֶחָרִיפ‎ 


הוסיף .4 .דצ 
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Nachleſens der Fruͤchte auf dem Felde 
und im Weinberge, ,לקט‎ VI. ועוללית‎ 
ehr. עוללות‎ ; halten, צולל*‎ ]6- 800- 
2) das Nachgelefene, v2, VI. 
Nachleſen, 1( v. a. 1) in einem 
ול‎ Leſen. 2) Früchte, up; 
,לקש | עולל‎ am. +. mit acc. מ‎ v. 
n. 1( nad) Jemand Früchte fammeln, 
.לקט קט 221 אִחְרִי פ'‎ 2) Jem. im 
Leſen folgen, פ'‎ 0» am 30 NM ˖ 

Nachliefern, v. a. הביא כחן‎ 
"nn 927. 

"Nahlafen, "= yakarı mm 
-אחר‎ 

Nachmachen, v. a. Figuren xc., 
2337 על ד ךמות‎ aaa ar; ſ. Nachah⸗ 
men. 
Nachmaͤhen, יצ‎ a. אחר‎ 25 
ם'‎ IN -קצר‎ 

Nahmand, bie, f. Grummet. 

a. PR, 8)‏ .ד Nahmalen,‏ 
.127 על ד דְּמוּת 237 

Nachmalig, adj. yon, I; 
das nachmal. Geſchlecht, אמרון‎ 975 
.דר אזר‎ 

Nahmale, adv. אחר‎ ; MINI 
דזאת א הימיכז‎ ann; ] auch 
Nachher. 

Nachmarſchiren, v. n. »dr· 
אחר‎ or; Sem. D ann 203 a 
um Jem. einzuholen, © Yan ar] 
.להשיגן‎ 

7 v. a. מורר עוד‎ 
שנית‎ pa; To) .הוסיף‎ 

Raͤchmittag, der, wörtlich, 
צהריכז‎ rn; פָּל-הָצַת מִצְהָרְיכם‎ 
un” ער"‎ ; oder auch ערב‎ VI. 

"Nachmittags, 9 בּאחרי‎ 


= = 1 
Dany; 2992 


2 ל 


פקר לָשַלוּכז פ' בְּמחְרִי דצְהָרִיכם 
Jem. "einen machen, - anna » RO‏ 
DIInK-‏ 


63% 


Nachſchl 
Nachſagen, ſ. Nachreden. 
Naqſalzen, v. הוסיף למלח .ג‎ 

(als v. a. mit einem ace.).‏ ; בלח 
Nahfammeln, v. o. 1( nad‏ 
.אסף לקט Jem. fammeln, d vn‏ 
jammeln, was ein Anderer übrig ges‏ (2 
up, NDN-‏ כָּל- שארית laffen hat,‏ 


910 6 der, etwa Jan 
:האחרון‎ bei den 9066. mas. 7 
Nahfhall, der, f. Naͤchall; 


Nachſchallen, fe ſ. Nachhallen. 
Nachſchicken, v. a. Jem. etwas, 


4 
שָלַח ָּבָר אִמָרִי פ,‎ auch ohne caf. 
ס'‎ Sn ra. 


Nahfhießen, כ‎ v.a. nachjah⸗ 
in, Ge, no2 nn? moin; na 
בְּאֶחְרִית‎ 703 be IN v. n. 1) nad 
Jem. fhießen, am, nyim 2) 
hinter Jemand, her, חציו אל"‎ now 
DWN 3) ſchnell nachfolgen, aa) 
ס' ; לרדף אִחָרִי פ'‎ nn pn; 1 
ſ. v. a. fhnell 0 , 19, > 
בִּמְהָרָה 192 מאר‎ 931 IN: 

Nahfhiffen, von. בוא‎ , Jar 
.אִחָרִי ם‎ 
Raͤchſchlachten, 
D .טבה אחרי‎ ( 

Nahfhlagen, Dv.a.ı) Seh, 
etwa מַרְמָה‎ ND2 .צְשֶה‎ 2) eine Stelle 
in einem Buche, למְצא‎ "Bon תח‎ 
בו רָבֶר‎ ws. ID) vn. .1( in der 
Duft, etton D SSrIN 7775 השיב‎ 
d אִחָרִי‎ Spy. 2 Jem. 


. ית‎ ns 


| מל v.n. Jem.‏ ו 
DIN Ynd2.‏ 

הל Nahfhlendern, vn‏ 
.לאטיו אחרי ם' 

Nachfhleppen, v & Un, 
Pan - אל‎ 327 and. 

"Nahfhldffel, der, etwa ממ‎ 
man, vun. 

4 2 


Nachren 


um Jemand. einzuholen, abs מְהֶר‎ 
who ann. 

Nahrennen, v.n. ירוּץ אחרים'‎ 

Machreue, bie, אחרון‎ vn. 

Nachricht, die, מלאָכות.‎ f£. IN. 
שמוּצה‎ , nV, "A. 27, IV. wor⸗ 
NN; ג ה 3 מעגוז אזניכז'‎ : 
angenehme, myw2, A 5 auch בְּשרֶה‎ 
naiv; טוב‎ saw; ſchlechte, שמע‎ 
רע‎ ; auf eine blofe Nachricht, לשְמַע‎ 
נא‎ ‚Sem. Nachricht bringen, Sun 
27 8; פ'‎ pn na; ג‎ Nach⸗ 
richt bringen, 727 Sw3; ; Sem. eine 
gute Nachricht bringen, "> v2; שר‎ 
פ' טוב‎ eine ſchlechte, רע‎ » "v3; 
Jemand. von etwas Nachricht bringen, 
327 *273 eine frohe Nachricht er⸗ 
halten, החבשר‎ ;: id) erhalte eine Nach⸗ 
₪691, לִי רָבָר‎ ar; ich erhalte über 
Jem. Nadır. ₪ שַמַעחי שַמַע‎ ; aud 
ellipt. 3. B. mie die Nachricht an ihre 
Verſammlung kam, .כּשמָע לָעַרְתָכם‎ 

Nachrichter, ſ. Schaͤrfrichter. 

Nachrichtlich, adv. (nur ſelten) 
z. B. Jem. nachrichtl. etwas zu wiſſen 
thun, 1375 mm. 

Nachringen, v. on. (der Tugend 
2.) 327 Pirna -יָנַע בְּכָל - מארו‎ 

Nahrüden, 1( v. ₪ הַעתיק‎ 
אל-אִתְרִי דָבָר‎ AN 2) v. ם‎ 
marſchiren, 1 0 

Nachruͤhmen, v. .םמ‎ Jem. Güte 
nad. © on 93m, NW: Ian. 

Nachruf, ſ. ל‎ 

Nachrufen, ven. NY: צְעַק‎ 
Dnnn; Dann קולו‎ row. 

,133 לפני der,‏ ופ 
welchen. erwerben,‏ 6 ; לְעִיני לר אחר 
nun.‏ לו Dy‏ 05 דר ann‏ 

Nachfien, v.n. ;וָרָע ורע שנית‎ 
»N הוסיף לזְלע‎ ; er fäete ihm nad 
(d. 4 nachdem jener geſaͤet hatte) »N 
הוּא אֶחְרִיו‎ DI -זַרְעו‎ 





Nahfpr 


Aa ,שיכז אִחְרִי‎ n2. 2) trop. לא‎ 
צרך בר יל‎ mwn; ,הזיל בָּבָר‎ 533; 
מן‎ San .לא חשב 37 5 נהקטין‎ 
II) v. -ם‎ verfolgen, par, feq- acc. 
und IN; 77 (eltner Hiph.) feq. 
ואל‎ aud ohne cal. 

Nachfeufzen, v.n. 1( mit Jem. 
feufjen, עם פ'‎ maT,; mw, nm) 
vun; einem Fortgehenden, pinnn, 
ם'‎ Inn In). ‚2) feufzend nahmas 
hen, etwa ללעג‎ \ a אנת‎ Dip הְשיב‎ 
בו ; לו‎ ans אחיו‎ ‘03 man? 

Nadfiht, die, yon, 0 C; ₪ 
ben mit Jem. על‎ 2 non; = 
an; על‎ dan;  'פ‎ mon השליף‎ 
-אחָרִי גו‎ 

Nahfihtsvoll,‏ ל 
adj. dur das part. oder z. B. fey‏ 
nachfihtig gegen mich, YIrıN Turn‏ 
ו 6 ] גג כל - non‏ 

I) v.a. fingend wie:‏ ו 
; שיר שַיִרָה שנית עלדפי © derholen,‏ 
I) =.‏ .שיר שַירָה nn‏ פ' על 7 קולו 
; שיר אחרי nad) Jem. fingen, D‏ )1 ₪ 
Jem. nachſpottend‏ (2 .שיר MIN‏ ם 
שור ; שיר על - פי ם ' לצחק ſingen, sa‏ 
INN.‏ ם' כמצחק 

Nachfinten, vn שחת‎ , »2U 
דָבָר‎ an Ton: 799 van om 
37 SATIN. 

"Nachfinnen, v. nm. über etwas, 
ann; auch ohne cal. wie im Deut 
fen; vergl. Nachdenken. 

—— das, ,הגיג‎ 1. 
mm, 1 

Nachſpaͤhen, ſ. Nachforſchen. 
„Nachſpazieren, von. ann 
אחרי ם‎ Ton; f. auch Machgehen. 

v. 9. 9 127 und‏ ופ 
f. Spotten.‏ .ל ,על ,2 .₪ , הלְעיג 

46 0 ש‎ echen, ] Nachreden 2). 

Nachfprengen, v.n. (zu Pferde) - 
D מהר 2377 אחרי‎ ; DIN דָּהַר‎ 


‚acc. ON, ל‎ 


612 Nachſch 
Nachſchmecken? v.n. השאיר‎ 


nda .טעכז‎ 


Rachfchretben, v. a. 1) nachbil⸗ 
den, etwa עלד דְּמוּת תוביס‎ an. 
2( das, was ein Anderer fagt, nadır 
ſchreib. 'D סי‎ an an. 3) das Ver⸗ 
fiumte einholen, etw 4 -53 השוב‎ 
.אֶשר לכב‎ 4) 4 einen Brief 


בְּחַב'סְפֶר ל וּשלְָחְהוּ nachichieten,‏ 
Ep?‏ 

Nahfhreien, vv m צָעק‎ 
2 MN. 


כּחוּבוכז die, etwa‏ ו 
ְּתוּביבז פיקץ הַסָמָר גת הַאגרֶת 
ſ. Rachfuͤllen.‏ ,ה ו 

Nachſchuß, der, an Gelde, etwa 
הנגוסף‎ 227; einen machen, הוסיף‎ 
no> nn? .עור‎ 

Nahfhwarm, der, von Bienen, 
etwa הַמִשָנִיבז‎ OMITINI- 

Nahfhwärmen, v. n. 3. ©. die⸗ 
fer Stock ſchwaͤrmt nad), etwa onmaın 
Din nn Dnan won non. 

Nahfhwimmen, v. or An 
D אחרי‎ - IN; um etwas zu ergreifen, 
un 227 "ann = אל‎ nniw. 
Nahfhwären, v.n. Man, yaW) 
D ל חפי דִבְרִי‎ | 

Naͤchſegein, f. Machſchiffen. 

Nachſehen, D v.n. 1) hinter 
Sem. her ſehen, nn .הביט‎ 2) 
nad) etwas fehen (um zu unterfuchen) 
27 79235 f. Bekuͤmmern; oder NY 
abf. 5. 5. ich will 000 nachſehen, war 
vum er nicht kͤmmt, מדוע לא‎ TINYN 
,בוא‎ 0) va Sem. etwas nachſehen 
(Fehier 6.( '8- בר על‎ Ra ,לא‎ N. 
Hoph. pall: ; nicht nachfehen , WI 
on 27 vp2; מעם פ'‎ 327 v7; 


ohne Zufaß: Sem. nachfehen, 5 Jun; 


vergl. Nachſicht. 
Nahfenden, f. Nachſchicken. 


- 
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Nachſto ppeln, das, קט‎ VI. 
und mit inf: - 

Nachſtoßen, .ד‎ m. 1) noch eins 
mal floßen, עור ;23 שניח‎ man; 
2) inter Jemand. her, 
on mar הניף יָדו‎ 

Nahftreben, v. n. einer Sache, 
אֶל-‎ wos uwa; ל‎ n9B; von, קש‎ 
397; eitein Dingen, ג רָעָה רְעגּת רוּרז‎ 
a 7* Jem. nachſtreben, —* 
לשות ז ל‎ »n. 

Naͤchſtreuen, v. 8. עוד‎ DIR 
-הוסיף לולק, ; אחר‎ 

Nahftürmen, ſ. Nachftärgen. 

Nahftürzen, v.n. 1) nachfallen, 
דָבָר‎ ION TI OVP. 2) ſchnell fol⸗ 
gen, פ' נְדּהַר רוּץ אחרִי‎ mn mw: 
99 Lö. 0 

Nahfugen, v. n. I) nach etwas 
ſuchen, — W325 N27 2m. 2) 
um ein Amt, דרש‎ , INV, wp3, mit 
acc. 

VI.‏ ,לִיל die, 1( eigenel.‏ ו 
ג ללה gewöhnt. aber mit 1 parag.‏ 
eine Nacht wie bie andere‏ ב לילות pl.‏ 
(alle Naͤchte) may nn; 72‏ 
bei Tage und Hei Nacht,‏ ; הלילות 
Dnir; Nachts, 6 6‏ ללה 
לילוּת גְבְּלִילָה oh;‏ ללה 
diefe‏ .אשמפיכם adv. ; ; tiefe Naht,‏ 
Naht, heute Nacht, ur vorige:‏ 
VI. Hanptw. und adv.;‏ ,אמש Naht,‏ 
ליל שְפְרִיכז ,86 Nacht vor dem‏ 
;2929" ער die ganze Nahe, "par‏ 
אחר bis in die ſpaͤte Nacht aufbleiben,‏ 
die Naht wo Aubringen,‏ : בּלִיְלָה 
iſts ſ. v. a. Dunkelheit‏ החלונן' ,275 
Bo in,‏ ועִמְלֶה überhaupt, on, VI.‏ 
mus, nn‏ הש Nacht gehuͤllt jeyn,‏ 
trop. a) Unwiſſenheit, ur, VI.‏ )2 
b) Ungtä, Don, VI. nyon, 8.‏ 
VI any. 6( Tod, an‏ חשף 
n’2, VI.‏ 


v. a. ein Gefäß, 


ni -הוסיף‎ 


| Nachſpr 


Nachſpringen, -f. Nachſagen-⸗ 
laufen. 

Nachſpuͤlen, 
Bann am עור ; הוסיף‎ Sau 
מכ את הכלי‎ 

Nahfpüren, vn. mM, וחקר‎ 
337 דָּרֶש‎ ; Sa vr :ג היטיב‎ 1. 
auch Aus kundſchaften. 

Nachſtehen, vn. 1) folgen, 
(vorzuͤgl. im partie.) nachſtehend, 
z. 5. nachſtehende Worte, O2 
MIN, worauf auch noch לאמלר‎ geſetzt 
werden kann. 2) dem Range nach, 
מן‎ 2dw, -קטן‎ 3) nachſtellen, z. ©. 
Sem. nach dem Leben .ftehen,. קציד‎ 
wo) נְצְמָה 5 גצוּר ,צְרָה‎ ſ. Mache, 
ftellen. 3 
Nachfteigen, v. n. f. Nachklet⸗ 
tem. 

Nachſtellen, ). 8. eig. ow, 
II ְּבֶר אִחַרִי‎ 287, I 1]( v. .מ‎ 
ı) don Sägen, ,צוּר‎ mit acc.; וכחן‎ 
ל‎ me pau; ל‎ wp2; ץח )3 -אֶרָב ל‎ 
nachtrachten Jemand. ל"‎ San, Du: 
Syn mu; ונקש ל‎ Sun; החנקש,‎ 
3; ma יקש קש ,קוש‎ ; d 35 
צמן ל‎ , Max, auch * ארב וש‎ 
feq- ?על ,ל‎ auch Pi. 

Nachftellung, bie, מזור‎ · IL; 
ſ. Hinterlit; Jem. Nachſt. entgehen, 
va; הושיע ,מלט כפשוּמִירִי,מִפחִי‎ 


.ם 
Nachſterben, ven. Ann nm‏ 
| | .ם 
Nachftenuer, die, N 03%‏ 
yonım.‏ 


ion: I) v. n. nod) eine 
Steuer geben, מַכֶס‎ nny הוסיף עוד‎ 
.על ד הַרָאשון.‎ 2) v. 0. no etwas 
nachgeben, 27 עור לָחָה‎ por. 
Nahftoppefn, 8. ,לקט לקט‎ 
en mit acc.; oder und, up) 
D .אחרו‎ 


Nachtra 


שמר הצאן Naͤchthirt, der,‏ 
.לילות בּשָרֶת 

Haͤchth aͤtte, die, mn, A. 
po, VII. 

Nachthun, f. Nahahmen. 

Nachtiſch, der, f. Nachkoſt. 

Nahtjagd, die, -ציד בּלְיִלָה‎ 

Nachtkalte, die, -קר לילות‎ 

Nachtkleid, das, 22, Dis 
.לעטות בְּלִיְלָה‎ 

Nahtlärm, 
בְּלִיִלָה‎ 

₪ ו‎ das, 1( worauf 
man liegt, 22V, Il. לצוּע‎ , 22 
yon. 2) Ort, wo man herbergt, 
yon, -מקוכ לָלִין בו..11‎ 

Nahtlampe, die, .:ר הק ִיְלָה‎ 
Machtlicht, das, ſ. Nacıtlampe. 

-רוּח הַלַיִלָה ,5% ,94611411 

964 01110 (1, das, ]. Abendmahl. 


השאית | ,אפ 


Nahtmantel, der, now 
לילו‎ mir). 
Nachtmarſch, der, Tara 
. .ליל‎ 


ו החוד 


Nahtmüße, bie. .צניף הלילה‎ 

Nachtmuſik, die, ושיריס‎ ni 
Abba. 

Na chtquartier, — 

Nachtrab, der, 221 IV. voll 
ſtaͤnd. הצבא‎ an; oder, יצ ,צקב‎ 
68. ,סוף :עקב‎ L mar אכשי‎ mio; 
den Nachtr. fchlagen, האיב"‎ 23. 

Nachtraben, un רוּץ‎ , m 
מ'‎ ann -אל ד‎ 

Naͤhtrachten, f. maaſtelen. 

Nachtrag, der, 1) Nachzahlung, 
etwa MONI ;א הִבְּסף‎ oder הַכְּסף אשר‎ 
עוד‎ n: .לה‎ 2) Ergänzung, erwa 9%, 
זז‎ bei den Rabe. הוססת‎ , plur. 
niooim. ₪ 

Naqchtragen, vr. a. 1( eig. Jem. 
etwas nachtt. D אֶחְרִי‎ 327 NW), np". 
2) trop. d. i. Sem. etwas gedenken, f 


Um Nachtar 
481815641, bie, nn ;עברת‎ 
Nahtauflauf, der, המון‎ 
.גתשאות לילות‎ SE, 


Nachtbecken, das, ,עבט‎ ma», 
עציץ ;כרוו ,נָרֶף‎ = 

das, ſ. Nachtgeſicht,‏ ו 
Machtgeiſt.‏ 

Nachtbrod, f. Abendeſſen. 

Nachtdieb, der, mayya 22. 


Nachten, .ד‎ n art mn; 
. mag a9. 

Nacdterfheinung, ſ. — 906 
ſicht. 

Nachteſſen, : Abendeſſen. 

Nachteule, die, ,שחף‎ VI. 
(nah LXX. und Vulg. aber Mewe.) 
vergl. Eule. . - 


ליל שמְרִיכז Nachtfeier, die,‏ 
.שופורי לילות 

Naͤchtfeuer, das, .אש הלילה‎ 

Nachtfroſt, der, -קר לולות‎ 

Nahtgänger, f. Nachtwanderer. 

Nachtgefecht, das, ‚mann 
בלִילֶת‎ 

Raͤchtgeiſt, der, —X 1 

Nachtgeſang, der, .שיר הַלִיְלֶה‎ 

Nachtgeſchirr, f. Nachtbecken. 

Nachtgeſicht, das, מַרְאֶת‎ 

An; pl. na mine: 


das, f. Nacht⸗‏ ה 


geiſt. 

Na otseſpraqh, das, סור‎ 27 

nn. 

Raͤchtgleiche, dies'a)im Frah⸗ 
linge, Jo map. = (ל‎ im Herbſte, 
חקוּפת מְשָרִי‎ 6 Er 

Nacht habit, ſ. Nachtkleid. 

Nachtheil, der, ונוק‎ VI. ,רע‎ 
der Form nach VIII. ſ. Schaden. 


Nachtheilig, 29 1 5 
m. A: 

’ Raqheherberge, die, מ‎ 
UI. 
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Nahtmwanderer, ber, איש‎ 


- גָארֶח לילות‎ auch iſt's ſ. v. a. Mond⸗ 


ſuͤchtiger, -ף‎ V. 
Nacht jeche, die, na -משחה‎ 
Nachtzeit, die, fe Racht. 
Peqtheus— das, ux? ליכ‎ 


-ב? 
Naͤchwachſen, vn. nan; was‏ 
nachwaͤchſt, von Saaten f. Nachwuchs.‏ 
הלה Nahmwadenz v. n. d nn‏ 
הוסיף לְשקל Nahmwägen, v. a.‏ 
TON |‏ ג לְמוָן 
יבחר Nahmählen, v.a.‏ 
.עור איזר 
v. r-‏ ,0 ,94008808 
Yon na |‏ 
Nahmwandeln, v.n.‏ 
D»‏ 
ב מכאב אחרין Nachweh, das,‏ 
203 עוךר אחרי welches empfinden,‏ 
צירים my; bei der Gebt,‏ 
fie befommt die Nachwehen,‏ ; אחרניבז 
הפכ my‏ צירִיכז nn‏ 
הרוח פּחֶָה .ג Nahmwehen, v.‏ / 
van "Sn.‏ ם 
"רצה אחרי פ' Nahweiden, v.n.‏ 
-יין הִמִשָנֶה Nachwein, der,‏ 
הרְאה Nahweifen, vw a. D‏ 
a; a y man‏ 
Nachwelt, die, / ann 9735‏ 
הרכינ 
Nahmerfen, v. a. z. B. Steis‏ | 
my aman won, Hoph-‏ פ' ,₪6 
pafl.‏ 
Nachmwiegen, ſ. Nachwaͤgen.‏ 
Nachwinken, vn. min‏ 
van VO‏ פ' rad‏ 
הרף Nahminter, der, etwa‏ 
I"‏ משך קרו = aan gan;‏ חק 
קיץ 
Nachwirken, v. m nad) etwas‏ 
צֶשֶה may‏ ארג על "זימות weben,‏ 
| .ארג חר 


:= 
הואיל 


ar‏ אחרי 


זז 


Gedenfen, Raͤchen. 9 dazu füge; 
moin, יָסף‎ N. pall. 

Nachtreiben, v.a. 1( Jemand. 
nad) treiben 5. B. eine Heerde, נש‎ 
הצאן אֶל דאמָרִי ם'‎ ; ich will fachte 
nachtreiben, אִהְנְהַלָה לאטי‎ 2) von 
Gewaͤchſen, nur | 

Nactreife, die, ) Nachtmarſch. 

Nachtreten, v. n. ,בוא‎ 797 
ם'‎ vn Ta. 

Nachtrinken, ı)v.n. nach Sem. 
trinken, D NN NV. 2) v. a. et⸗ 
was nach etwas trinten, רָבָר‎ nV 
חרי דִבָר‎ 

Nachtruhe, die, לילות‎ mi. 

Nachts, adv. none. 

Nachtſchatten, der, eine Pflans 
ze, vielleicht ,רש , ראש‎ 1 

שחה Nachtſchwarmer, der,‏ 
rang; einer‏ על ההיין pr;‏ עד בקר 
Inn.‏ על ד היין feyn,‏ 

Nachtſchweiß, der, naar nn. 

Nachtſitzen, das, ro אחר לילות‎ 
inyay= .על‎ 

Naͤchtſtille, die, .דוּמית רַלַיְלָה‎ 

940100854, die, הַלִילָה‎ n2. 

Nachtthau, der, nyan טל‎ 
לילות‎ mi .טל‎ | 

Nachttopf, der, ſ. Nachtbecken. 

Nachtwache, die, (Zeiteintheilung) 
mnvn, A. 60 nyovn; plur. 
.אשמרות‎ In den ältefien Zeiten theils 
ten die Zuden die Nacht in drei Nachts 
wachen, wovon die erfte (NITIYN (ראש‎ 
son Abende 6 bis 10; die zweite 
הַחכינה)‎ myyVnn) von To bie 1 
die dritte (Aparı nyoun) von 2 6 
6 ging. Zu den Zeiten Jeſu hingegen 
theiften fie diefelbe, nach Roͤmiſcher Sitte, 
in vier Nachtwachen, vergl. Matth. 

14, 5- % 
Nach twaͤchter, de, may ושמר‎ 
nal .שמר‎ 


ו 

Nadel, die, ı) am Holje, etwa 
צניכים‎ 2. 2) von Metall, 4( 
nadel, מְחְכִיא‎ , Chald.; hebr. etwa 
m, VIH. pl. onn. b) Naͤhnadel, 
סיהקית‎ unn; מחט‎ | 90096. ; eine 
א‎ Spige, .מִחט בְּאִין חדוּדֶה‎ 

Nadelholz, bat, etwa עץ‎ 
יצנונוכם‎ 

Madelähr, — המחט‎ >» = 

Nadelfpise, f. Nadel. 

Naͤchſt, adr. — praep. 1( dem 
ו אצָל‎ +. .5- 
dem Baume, yo .אצל‎ 2) der Ords 
nung, dem Raͤnge nach, 3. B. naͤchſt 
Gott, אַלהיכם‎ NN; auch iſt es ] ₪ 
a. außer, g: v. 3) der Zeit nad, f. 
v. a. jüngft, יָמים-.‎ nad; min; 
bonn. 

Nähfidem, adv. סיתאם‎ , 219; 
iſts außerdem, man And; naͤchſt ⸗ 
dem, daß —, NUN יוחר‎ , IM). 

Nächfte, der, die, das, adj. 1( 
von Ort und Zeit, קרוב‎ II; das 
naͤchſte Jahr, MMN2I (eig. wenn die 
Zeit ſich wieder verjfinge): 2) von der 
Verwandiſchaft, קרוב‎ meine naͤchſten 
Freunde; ג + קרובי‎ Berwandt, An: 
verwandt. 3) dem Ran; ge nad), ,מושכה‎ 
IX.5 der naͤchſte nach dem‘ Könige, 
—* .משנָה‎ 

0 dev, 6 unregefm. ; 
2%, 1. -עמית‎ 11. > mein Nächiter, 
איש רעי‎ OD 123; des Nachſten 
Weib, .אשת רג‎ 

Nachſtenliebe, die, on, VI. 
דהָאנְשִיכז אחוכף‎ Tun אִהָבָה‎ 

Mä hitens, adv. מקרוב‎ ; 9; 
.מִכְּחָרֶת‎ / | 
Nihffolgend, f. Nächte, 

. Nähftünftig, | 
Naͤchtlich, ı) adj. umfchrieb, mit. 
dem Hptw. ]: Naht: 2) adv. mhıya, | 


.לילות > 


| Otte nad, ;על - יר‎ 
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Nachwirken, v. n. etwa NT 
אחרי יָמיכז‎ ind עור‎ ; 46 4 nach⸗ 
wirkt, om באחרית‎ Aue) TUN. 

Nach wollen, v. dl. חשב‎ — 
.ללכת אחרי‎ Ferne, 

Nachwuchs, der, was im andern 


Jahre, ohne Ausſaat nachwaͤchſt, mon,“ 


III.z im dritten Jahre, סְחיש:‎ , wofuͤr 
in der Parallel;Stelfe שְחִיס‎ , IM. 
Nachwuͤnſchen, v. u jemand, 


Gutes, ₪ טובית. ושלום אלפ‎ 27 
-בלכתו‎ 
Rachzaͤhlen, v. a. 237 939 


ד יהוסיף עור לָשַאת 9209 2277 ; עור 
Nacjahlen, va nnd moin;‏ 
m. 2‏ עור N‏ יומו IAN I;‏ 
va 997 pon‏ 0 40 
.על - Ann non‏ 

Nadzerren, ] Nachfchleppen. 

Nacziehen, I)v.a.s) ſ. Nach⸗ 
ſchleppen. b) verurfachen, בּ‎ a 
oder ellipt. und 8 verurfacht — 
2); .ץצ / .ואמריתו‎ - m >, 
עבר אחרי‎ | 

Nachziſchen, ven. um Jem. zu 
höhnen, ;שרק על -8' אל ה אחריר‎ 
.שרק עַל ד פ' בלכחו‎ Ä 

Rachzug, der, r) ſ. Nachtrab. 
2) die nachziehenden Leute, אנְשיכז‎ 
man -ההלכיכז‎ 

Naden, der, 9, 1. וצור‎ 
צוּאר .6% | צואר‎ ; pl. DW „mi; 
2% ms; ,שַככז‎ VI. inr- Paula 
שככז‎ ; mit full. שכמה ; שבמו‎ , 0; 
den Feinden auf dem Nacken ſitzen, 557 
אויביכז‎ HIN. 

Nadend, adj. ı) elgentl. on», 
צרצכם‎ , VEIT. DW; ,וצרש , צִרִיבם‎ 
VII. pl. ערוּמים‎ ; (f. a?) un, - 


ſeyn, 22 2) tahi,‏ , שולל .]זז 


von Hügeln ꝛc. ſ. Kahl. 
Nacktheit, die, 73,099, 
C. oh», VIII. pl. "צרמיםז‎ 
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Nämlih, 1) adj. וההוא‎ + 
ההיא‎ ; oder NY עצכם‎ etc. ; ju der 
naͤmlichen Zeit, יחר‎ van; בְּעצם‎ 
MIN ;הימיכו‎ 6 Nämliche weiß 
mein Vater, ירע אבי‎ ]9- 2) adv. 2 
(über bie Verbindung f. Geſen. Grams 
mat. $. 90.) 3. B. in Rama, nämlich 
feiner Vaterſtadt, ועירר‎ a2. 

Näpfhen, das, צלחת קְטַנָה‎ | 
jap 2. 

Närrin, die, 229 אוה לא‎ ; 
Man .אשה‎ | 

Narrifch, adj. ı) albern, ſ. Thbs 
rigt. 2) laͤcherlich, ſ. Laͤcherlich, Spoͤt⸗ 
ter; närrifhes Zeug, -הִּבְרִישַרָא‎ 3) 
der Vernunft beraubt, Aue, "vH. 
— Hithpal.) מִשַנָע‎ 1 ſeyn, 

ּ -שגָּע התלהלה 

Näfher, der, לטעס בָּסְחַר‎ ann 
מִמִשַמָנִיכז‎ | bann-barhy איש ערג‎ 
אוה‎ 

"Näfherei, die, 1) das Naſchen, 
20 ממְשִמְנִיכז‎ noy Dim. 2) Lek⸗ 
kerhaftigkeit. 3) Leckerbiſſen, +.ף‎ 

Naͤfſſe, bie, 37, 2. | 
tigkeit. 

Näffen, ı)v. a mm, הִשְקֶה‎ 
mit acc. 2) v. n. RW; su, en. 
key; es. näßt, d. ₪ es regnet ו‎ 
דַּק‎ DVI .יָרָר‎ | | 

.רְטוב פמעט adj.‏ 6 

Nagel, der, כ‎ an Zehen und 
Fingern, צפרן‎ , VI. 2) zum Einſchla⸗ 
gen, u 11. 1. ,ותד ; וויכז‎ + V. 
pl. ומסמריכם , מסמריכ ; יחדות.‎ | 
pl. I. משמרות , מסמרות‎ 6 ; 


einen 0 einfchlagen , בע‎ , Pr 
2 m) rind 

adj. „2 72‏ לוו 
: .מסמריכז 

Nagelfärmig, ad). no 
Do. 


Nageln, va.3.®. etwas an die 


Dun;‏ פ' 


Nägelm 


Naͤgelmal, das, (Ev. Joh. 20, 
2 5 .( nimm nayy; הַמַּסְמְרִים‎ »yn. 

Nähe, die, na, B.; in der 
Naͤhe Jemand. מימין פ'‎ ; 
נעל הנְר7פ' ג כַנָר פ'‎ 3}. B. 6 in die 
91306 Jem. niederfegen, D. m 2U% 
eic.; in der Nähe Sem. feyn, a? 
In; Fam nm; om היה על-‎ 
aus der 9 .מקרוב‎ 

Nähen, v.a. und n. ;הפר‎ nu. 

Näher, 1) adj. Pa קרוב‎ 2) 
adv. 5. B. fommen, וקרב‎ (eg. 2, 
.אל ,ל‎ 

Nähern, ı) v.a. ws (N.) fut. 
ינש‎ (K.) feg. 2, הקריב גָאֶל‎ , asp 
“an. צ(2‎ ₪ fh, 0) von — 
הניע ןנע‎ : wann; ₪0 Sem. 27. 
₪ אל ,ב % ל‎ eben fon. und Hiph. 
b) von der Zeit, הגוע ,ביא‎ vergl. 
auch Kommen 2). 

Näherung, [. Annäherung. 

Mähren, v.a- I) eig. 8( von 
Nahrungsmitteln, 129, mit acc. b) 
von Menjchen gefagt, Jem. nähren, 
en, f. Erhalten, Ernaͤhren. c) als 
ver. fih von etwas, Gyr, ſ. Le⸗ 
ben. 2) trop. 5 . 5. die Hoffnung Sem. 
auf etwas, .- ₪ Im; oder wirt, 
licher 8 mpm mes, mn, 5293; 
den Zorn in ſich, שּמר האף הברה‎ : ; 
auch (mit Auslaſſung von m722) Su 
שמר‎ : gegen Sem. אֶת ,ל‎ 200). 

Nährer, der, ] Ernahrer; oder 
mit dem partie. f. Erhalten, Ernähren. 


Naͤhrſtand, der, בָּל-אשר חי‎ 


Dmaa .על ה יגיע‎ 
Nahfeide, die, -משי לחפר‎ 
Maͤhterei, die, 1( Are zu nähen, 
Dmah pm; -דעת לחפר‎ 2) 6 
Genähte, מקה תפריכז‎ 
Nahterin, die, MEN MWN. 
Nähzeng, das, צרף‎ Su 0159 
= לתפר‎ on: 


Namens 


- Nahrungslofigfeit, die, ימי‎ 
any, Jay}. j 
"Nahrungsmittel, das, ואכל‎ 
VI. nn», A. f. Speiſe. 

Naprungsquelle, 
.למצא 98792 החייכז‎ 

Nahrungsfaft, ver, — oh, 
VII. 

Naprungsforge, bie, MIN 
לחמר‎ naar  לַעָנ‎ 852-2 MIN? 
un; welche haben, sony=pa Inn. 

Nahrungsfteuer, die, etwa 
193 n2a9 על ה‎ D>n. 

Nahrumgszweig, ] Nahrungss 
quelle, 

— die, etwa ,מִרִבָּרֶת‎ MIN, 

s beffer Rabb. yon; ; eine weit⸗ 
Te SW, , 6. | 

Name, der, שכם‎ VII; mehr 
poet, זכר‎ , 921, VL 6. >. bief iſt 
mein Name auf ewig, 373 mar m; 
nn feinen ו‎ Namen — 


* , MT 


פעומי meines Namens willen,‏ 0 נס" 


wow למען‎ ; fi einen Namen machen, 
עעוה , שוּכז לו שכז‎ ;| oder z. B. mas 
che dir einen Namen in Bethlehem, 
-לחכז‎ m22 DV קְרָא‎ < Sem. einen 
Namen geben, 4 DOW קְרָא‎ ; ; oder: er 
nannte ihn Johannes, pri row :קרא‎ 
N. 1. 

Namenlos, adj. 1( eigentl. בּלִי‎ 
DV; N DW .לְאֶשר‎ 2( op. uns 
befchreiblich, אין מספר אין לְספר‎ 
2377 PN 3) unangefehen, yN, 

DW ”3, אפס‎ 

Namenregifter, das, והתיחש‎ 
VI. ninw „aD. 

Namensfeftrtag, Div, 5 

Namensvetter,. der, NUN 
יִקְרָא לו שש עִצְכם הַהוּא‎ : fepn, 
ג כִקְרָא בשז עצכז ההוא‎ "oder; et 
ift mein —, mW לו‎ NP. 
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Band, NY, Im) 73 PR2 177 הביק‎ 


f. auch Annageln, 

Magelneu, f. Nen. 

Magelfhmied, der, DW) חרש‎ ; 
p- om nn | 

Nagen, v.a. (ז‎ eig. "ar non 
wu2; das Fleifh ven den Knochen, 
DU, .עצכש‎ 2) trop. 3. B. der Kum⸗ 
mer nagt mein Herz, man m my 
wa, 29. 3) er wird daran zu nas 
gen haben, nyw m כָּל 7 עִמָלו‎ : 
כָּפָיו‎ 2m יהי‎ RW. 

Nahe, ג‎ adj. von Ort, Zeit und 
Berwandefchaft, ,קריב‎ III; feyn Sem. 
.קרב אל ל‎ ID adr. nahe bei etwas, 
Hvar und לכות"‎ nen; ben; nas 
be daran feyn, etwas zu thun, קרב‎ 
27 miwyy ,השב‎ 2395 fie war ih; 


ver Niederkunft nahe, mar רִימְלָאּ‎ 


geht mir nahe, "99 Sy; fi‏ 66 ב לְלָרֶת 
etwas nahe gehen laffen, 253 ax»‏ 
ar; :‏ 

Nahen, 6, zu Sort, vn) 
mim. אל‎ von Gott gefagt: helfend 
den Menſchen nahen, main 2 
DIN; ; beim - Nahen des —** 
לסכרת הבקר‎ \ vergl, auch Naͤhern. 

Nahrhaft, adj. ı) von Speifen, 
mm, IX. 397 2b; sw, I. 2) 
Unterhalt gewährend, +. 'S. eine nahr⸗ 
hafte Stadt, saw oma עיר למִצא בָּהּ‎ : 
na עיר ממציאה ; עור טבה לְחִיות‎ 
mawı- לחמָכז בל‎ 

adj. 1) von Speiſen,‏ ל 
feinen Un‏ )2 .לא סעד לב ;לא טוב 
terhalt gewährend, z. B. es find nahıl. 5‏ 
van.‏ רְעַב Beiten, man‏ 

Nahrung, die, 1) eig. ,לחם‎ VI. 
yim, IIL 2) trop. Nahrun⸗ für den 
66, הנפש‎ onY. 3) Unterhalt durch 
Arbeit, 3. B. die "Nahrung liegt ganz, 
- 19 חאבר‎ may כל‎ man כָּל ה‎ 
233 בּחףץ‎ ons אין מצא‎ 


8 |, 9 


29 -כרְרְ‎ 2) y. ₪ Gem. d Inn, 
ſ. Verſpotten. | 

Marrenhaft, 1) adj. umſchrieb. 
mit dem Hauptw. 416 genit. 1 
2) adv. DY03 713; 39 ion. 

Narrenhaus, das, בּית‎ 
Owen. " 

Narrenp offe, bie, רִי שָוָא‎ 4 
ann am. 

Narrenfeil, das, Jemand. am 
Narzenf. führen, פ'‎ In; הביש פ'‎ 
nam. 

Marrenfpiel, das, 
מצתקיכז‎ ; treiben, prix. 
 Narrentheidung, 
poffe. | 

Narrheit, die, ,אלֶת‎ % 
Thorheil. 

Naſchen, v.n.ı) aus Luͤſternheit 
etwas eflen, ממָשְמָנִיבז‎ "nor Dan. 
2) etwas Weniges often , טעם‎ leg» 
19 oder acc. ß 


שחק 


f. Narrens 


Nafchhaft, adj. nor אכל‎ 
DWnWn” 9290; bei den Rabb. <רגרן‎ 
Naſchhaftigkeit, die, etwa 


DunWn n2nn; oder אהבת‎ vn) 
משמניבז‎ han Aney לאָכל‎ 
Naſchmaul, das, f. Näfcher. 
Naſchwerk, das, משַמָנִיכז‎ , pl. 
1. Rabb. פַרְפַרֶת‎ 3 f. Näfcherei. 
Naſe, die, IN, VIII. und dual. 
אפיכט‎ ; trop. mit langer Naſe abzichen, 
ממעצוּמְין ; הוביש‎ 522; die Nafe 
hoch tragen, ‘25 722; Ne man; 
iſt's ſ. v. a. Verweis, Som; 1. 0, 
B.; eine befommen, .הוכח | כוכת‎ 
Nafenbein, das, הָאף‎ Dx». 
Nafenbiuten, dad, ממף‎ O7; 
haben , ann .זל דַּכז לור‎ 
Nafengefhwär, 4, vr 
ANZ. 


Nafenlöder, die, OYON, dual. 


VII. ovypra; pl» I. oder 9 


Namens 


Mamenszjug, der, קל ,שש‎ 
oder בְּחוּב‎ DU. 

Namentlich, ı) a umſchr. mit 
dem Hauptw. z. B. eine namentl. Ans 
geige, DOW MIN 2) 80%. Jem. 
namentl. nennen, '® 273, N. palſſ. 
Jem. namentl. kennen, פ' בשמו‎ „1% 

Namhaft, adj. 1) beträchtlich, 
Ya, 115 29, VIEL; 3. B. eine 
namh. Summe, 23703 PR 2) anges 
fehen, 123, V. ,נקוּב דולל‎ 
7 Berühmt, Angefehen, 

der, f. Schäffel.‏ ,]עגופ 

Naphtha, f. Bergpech. 

Marbe, die, nany, D. 

Narbig, ad)- umichrieb. mit dem 
Hauptw. 016 genit. nachgeſetzt. 

Nareiffe, die, nayan, D. (fo 
außer Sefenius (ef. 6 53, 1.) auch 
der neufte Ausleger des hohen Liedes, 
Herr. Dr. Umbreit, nad) Cell. Hiero- 
bot. p. 488.5 Anderes 6 
Herbftzeitlofe, KRofe; man vergl. 
außerdem Gefen. Jeſaias an der angef. 
Stelle). 

Narbe, die, 7935 v1. mit ſuff. 
792; 1. נְרֶריכז‎ 


Nardenbaljfam, der, Din, 
DOY» Ye. 

Nardenfalbe, die, שמן ,רקח‎ 
Dvm. 


Nardenwaffer, das, ſ. —falbe. 

Narr, der, ı) Luſtigmacher, etwa 
שחיק‎ ba; pinw בּפיו‎ Wi איש‎ 
Tran; (Rabb. .(לורֶר‎ 2) Thor, 533, 
IV. nat, 1. סְכָל‎ I IV. לב‎ son; 
כסיל‎ 1: Narren, bon, VI. abfr. 
‘pr. coneret. Jem. zum Narren haben, 
f. Verfpotten; dem Narren gefällt feine 
Beife, אויל יָשָר בְּצִינִיר‎ IN · 3) ein 
Wahnfinniger, איש משגָע‎ , 1 Wahn⸗ 
ſinnig. 

Marren, 1) v. n. x; עשה‎ 


Natürl 


בָּאון Nationalftolz, ber, etwa‏ 
.על ה ia‏ בָּת ה עמל 

Nationaltradt, ſ. — kleidung. 

Nationalverſammlung, die, 
etwa yay ישבי‎ ba קהל‎ 

Nativirät, die, מכון הפּוּכבים‎ 
הלָרָת פ'‎ D92; Sem. die. Nativicät 
fiellen, Dasian ממכון‎ vn» © הודיע‎ 
MIT. Dh. : 

Nativirätsftelfer, der, UN, 
(als form. intenf. und nad) dem Syr. 
J.) eig. Aſtrolog Überhaupt; ,גַּרְזִין‎ 1. 
beide Worte nur im Daniel gebr. 

Nativitätsfiellerei, die, 9, 
1. (im Daniel). 

Natter, die, אסַעָה‎ , IX. 

Natterbiß, ber, VON n2n. 

Natürlich, 1( adj. ı)in der Nas 
tur gegründet, bei den 90060. 20; 
natürlich .‚feyn, הרהטב‎ , Nabb.; oder 
hebr. umfchr. mit: -55 ,מחק‎ 7779 
Ya שימו‎ YYUN; oder” z. ®. eines nas 
tüclichen Todes ſterben, בּרָרְף.‎ 927 
גְכָּל-אַשַר-בָשֶר‎ ein natürlicher Tod, 
טבעית‎ Anm, Kabb. 2( in der Theo⸗ 
logie, umſchr. mit on, 10. 3. B. 
natürliche Relig. OIN naar, ורֶת‎ 
5( im Gegenfas der Erziehung, z. B. 
der natürliche Menſch, »xYo לא‎ DIN 


Einrihr‏ הר 4)bder‏ .עורבְּיְרהמוּסר: 


tung, לא ישב יִחְדָּיו עכז בנ‎ Down 
אחיו‎ Om. 5) im Gegenſatz der Kunit, 

לא ביר Pan‏ — חכמת וורעיכז 
on‏ לא כדברי 0 eine natuͤrl.‏ 
v2. 6) feiht,, ungegwungen,‏ דִּבָרִיכז 
un, VII; oder 3. ©, es läßt ihm als‏ 
-בָּלדאַשַר les natürlich, O2] Jia my‏ 
ganz ähnlich, 1 B. er it der natürl,‏ )7 
NO‏ 1909 מִַרְאֶה Vater, DI‏ 
nothwendig, gegründet im‏ (8' .אביו 
אשַר לא Dan‏ לְהָית Laufe der Natur,‏ 
oder auch weggelaflen,‏ ; בְּרְרְך MIN‏ 
B. das iſt die natuͤrliche Folge davon,‏ .+ 


* 


- J 


Naſenr 
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Naſenring, der, a) für wilde, 


Thiere, min, I. pl. ovmin; und 
nah VI. omım; mm; VII. plur. 
mırnm. b) als Schmuck der Frauens 
immer, rn, VIIL אף‎ 273; pl. יכזמי‎ 

Naſenfpitze, die, etwa N] ראש‎ 

Naſeweis, adj. מתחפכ‎ VII. 
פשק שמתיו‎ ; oder woͤrtlicher: אֶשר‎ 
van גכ‎ nn חכמתו.‎ 

Nafeweispeit, bie,” etwa man 
ne בלא‎ ; ynaw נ מכמת הפשק‎ 
המתחפטיכז‎ naan. 

Nashorn, das, f. Einhorn. 

Nafirder, der, כזיר‎ ,11-; 2 
and. נזיר וְהנָה‎ = = 

Nafirdat, 
. -כְזַירִי יהלֶה‎ 

2 das, able; 
gen, י: הזיר לִיהוָה‎ 

Nas, adj. ה 5 | ,רְטוב‎ np», 
IX. f. Feucht. 

Maß, das, f. Feuchtigkeit. 

Naßkalt, + = es 1) naßk. 
mon ap) מִי נשכז‎ 

Marion, die, 1 ,לאכז‎ VII. 
pl. לְאָמים‎ ; and mwN, .אמות"‎ 
von dem ungebr. MON, ON; Ds, 
VII. (in Paula und mit dem Art. 
עכז‎ (- 
Nationaldarakter, der, m 
.כל -חַעכז‎ | 

Nationalfeft, 

my 52h. 

שִנְאֶה Sun‏ שא Ratisnalhaß,‏ 
י aha.‏ כָּל דהַעכז 

Nationalifiren, v. a. etwa 
עבש בִּי הַצרֶץ‎ inm ל‎ m; avn 
לכי הארֶץ‎ ' '3,.N. poll. * 

Nationalkleidung, 3. B. uns 
ſere —, ma 92 לָבש‎ UN לבוש‎ 
2m». 
Nationaifhufd, die, TUN sin 
על ד בָּל - העכז‎ 722. 


das, רה‎ |! am 


DR, 27 jun 


זר 


מוּמת: ;אחות comm. I. pl.‏ , אות 
VII. oder genauer: am Himmel, 0‏ 
DwWa nom.‏ , בַּארֶץ 

Naturell, das, 27, VII wo), 
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comm. VI. 
Naturfehler, der, DOM; I. 
Naturforfher, da, man 


man; 993, Don‏ הַרְאוות ;המחקר 
nos man, Kabb.; oder‏ | הטבע 
im Hebr. van, IV. alleinft.‏ 

Naturforfhung, die, f. Naturs 
kunde. 

Naturgabe, die, etwa היל‎ vi. 
oder mit dem Worte der Rabb. מחזן‎ 
הַטְבַע‎ 

Naturgemäß, adj. und ady. 
הטבע‎ 7772, Rabb. . 

Naturgefetz, das, pn, VII. 


mpn, A. 

Naturfenner,. der, f. Razer 
forfcher. = 

Naturkraft, die, וגְבוּרֶת הטבע‎ - 
Rabb. 

Naturkunde, bie, naan 


מִבְמַת ; חִכמַת au‏ ;הַחולְרות 
Rabb.‏ ו הטבעית, 
Naturkundige, der, f. Natur;‏ 


förfcher. | 
Daturlehre, die, f. Naturkunde. 
Naturmenfd, ber, etwa ja 


"Naturphilofoph, der, ſ. Ras 
turforfcher. 

Naturproduct, 6, Haan, 
הַארֶץ‎ Dar. 

ומשפט das, etwa‏ ו 
pıx-‏ לעיני 92 Dann‏ 

Naturreid, das, => Natur. 

Naturreligion, die, etwa nn? 
Dan לבינת‎ mpm -אֶלהיכז‎ 

. Naturtrieb, der, f. Snftinet. 

גוי *1 25 Naturvolk, das,‏ 
= .עוד בָּל ד חק 


IT my מוּסר‎ 92 DIN. 


Natur 


van m 3377 2, אחרית‎ ; — 
durch die Frage, z. B. natuͤel. Weiſe 


kommt er heute nicht wieder, DU 


DIT; natuͤrl. Weife, Dan, = 
גת‎ adv. »2u02, Rabb. 

Natur, die, 1) natuͤrliche Beſchaf⸗ 
fenheit, NO, ,טבע ,טיב‎ 
die Natur des Menſchen, בשרו‎ ; daß 
ihr der goͤttl. Natur theilhaftig werdet, 
(2 Petr. בָּכִי אלהיכז (.4 ,ג‎ ni; 
מכבור להיות כְּמוּ אלהיכש‎ Anus 
אלהיכז‎ DW. 9) Inbegriff des שש‎ 
ſchaffenen, mim הִשְמִים ;93 דמעש‎ 
YET; oder, vorzügl. in Bezug auf 
die Dinge auf der Erde, כָּל הָאָרֶץ‎ 
וכלדאַשר בָּהּ‎ ; NIX 92 yanıız 
bei den Rabb. "yau. a) Art und Weiſe 
eines Dinges, mm VI. ,חק‎ VII 
משפט‎ , 15; + B. ו‎ der Natur, 
wa-53 7975 nun-52 vawn 

j mim בכעשו ביר‎ 4( in Kücficht der 
Verbindung 6% 0. Bande der Natur 
x.) וּבְשַר‎ DT. 

Naturalien, die, etwa —53 
בארץ‎ Mm בְּרִיאות ; מעשי אצבעות‎ 
Ya. — 

Nakturaliſiren, ſ. Nationaliſiren. 

Naturalismus, der, VEN 777 

DW; is Laͤug⸗‏ וְהַאְרֶץ אל היהס 
TUN 77‏ בּזוּ nung der Offenbarung,‏ 
אש DIN‏ ;ָאוּר מאלהיכז 
om (omaan).‏ על ד אור חורָת mim‏ 

Naturalift, der, "vn איש‎ 
DMUM Yan DON; is. v. a. 
Lauguer der Offenbarung , NUN איש‎ 
mim nyin לו על- אור‎ wu) אור‎ ; 

| —8 לא לו 737 הַחורָה‎ NUN איש‎ 
.ְהיָה‎ 
Naturbedärfniß, das, etwa 
לָחִיות‎ mans 38 גְאֶשַר‎ in einem 
andern Sinne: es koͤmmt mir ein Nas 
turbedirfniß an, etwa 427 עַלי‎ om. 
Naturbegebenheit, die, etwa 


Nehmen 


gelm. ; feiner drängt feinen Nebenm. 
PpnT ואיש אחיו לא‎ 


Nebenmenfd, der, f. Rio 
menſch. 
Nebenmond, der, etwa »ꝛd 


.שקר הַיְרֶח אצל rn‏ 

Nebenzimmmer, das, לשכה‎ 
כשכה‎ , A. (namenel. yom Tempel). 

Nebſt, praepof. die Männer nebſi 
ben Weibern, DW» Dwin, 
f. Mit. 

Neden, v.a. d mn; ] Hoh⸗ 
nen, Derfpotten. 

Neckerei, die, f. Spöttere. 

Nedifh, f. Scherzhaft. 

Necktar, der, Eöftliher Wen 
überhaupt, הָיין‎ am; טוב‎ 73; 
מנריכץ‎ 75 oder eig, im Sinne ber 
Griechen und Roͤmer, Sottertrant, 
אלִיכז‎ RW, שקוי‎ | 

Neffe, der, im Hebr. meiftens 
allgemeiner N, untegelm.; ober ges 
nauer beftimmt a) Sohn des Bruders, 


4. ₪. mein —, אחי‎ j2- b) Sohn der 


Schwefter, irn ב‎ 

Meger, der, ,פושי‎ VII. pl. 
כוּשוייכז‎ (f. פוש ; (פושית‎ 2; fem. 
בת פוש‎ 

עַבר מארץ Negerfelan, ber,‏ 
.עבר כּוּשִי ; ּוּש 

אִמַה בַת-7 Negerfelavin, die,‏ 
| .פוש 

Nehmen, 1( v. a. ı) mit der 
Hand ıc. ergreifen, ſich aneignen, rin" 
227, N. Py. paſſ.; fid) etwas, לקח‎ 
37 9; 300 verbunden mit WO, 
, ₪ צאן‎ >) ar) משכו‎ vergl. 
Ergreifen. a) die Wafen nehmen, בא‎ 
152; N. pafl. b) den Bogen zur 
— nehmen, בְקָשת‎ | nn. c) 
eine Frau nehmen, לקה והושיב אעוה‎ 
im fpät: Hebr. TWIN NW) (aud) edipt. 
ohne MWN);. dem Sohne eine Frau 


na‏ ;222 בְּער-יָרִי 


ו 
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Naturwiſſenſchaft, 
"Maturfunde. 

-Mebel, ber, N, 1; ,קיטור‎ I. 
(in diefer Bedeut. am. 22%.) dichter 
Nebel, bay, VI. 


die, ſ. 


Nebeliht, adj. N3;5 רּמוּת‎ 
-קיטר‎ 

Nebeltg, ad. 3. B. Tag, ON 
pP»; yun יוכז‎ Jay on. 


Mebeln, vn. yon מן‎ In nm; 
Pr) IN wy -השמים‎ 

Neben, D praepof. 1( gleich das 
bei, m 3; 
nnyb; על - וד ; אצל‎ neben mir 
weg, may; : "ham. 2) naͤchſt, aus 
ßer, z. 6. du ſoilſt keine andern Götter 
haben neben mir, 9 mim לא‎ 
may ל | | אלהיכז מִחְרִיכז‎ 
₪ adv. nur mit Partit. 3. B. neben 
bei, neben her, q ˖ v- 

Nebenabſicht, die, etwa 22% 
mun. 

Mebenaltar, der, maWarı man. 

Nebenamt, das, קת המשנה‎ 
Eben fo in den 0 
gen; nur folgende find noch befonders 
zu bemerken: 

Mebenan, 
אצל‎ ; mn. 

"Nebenbrubder, der, ſMitmenſch. 

Nebenbuhler, der, וצר‎ mit dem 
Artit. ,צרר 11 , הצר‎ VI. (ie 
Mebenbuplerin, צרְרֶה ,צְרָה‎ 
A.) feyn, קגָּא ב גצַרֶר‎ 

Nebenchriſt, ſ. וס‎ | 


adv.‏ ו 


Nebengebäude, das, 22 
.הבית‎ 

Nebengefhöpf, das, f. Mit 
geſchoͤpf. 


Nebenher, adv. M by; oder 
mit dem partic. 2253 (eig. wie vors 
übergehend, d. i. im Worübergehen). 

Nebenmann, der, rn, une 


* 


nr» 
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₪606 unter den Hauptw. IT) v. n. m 
einen Zuftand verfegt werden, a) übers 
hand nehmen, pın; aan. b) ein 
Ende nehmen, 103, bin, Yan, f. 
Aufpdren. e) einen Anfang nehmen, 
f. Anfangen; eben fo die ahdern Redens⸗ 
arten ſ. unter den Zeitw. und Hptw. 
Nehmen, das, (der Geſchenke) 
,מק‎ 11.5 in den andern Bedeut. durchs 
aus mit dem inf. 
Meid, ber, 
:קנאה‎ I p2 
Reiden, v. a. Sem. etwas, רְכָה‎ 
7272 בו‎ 99, ]. Beneiden. 
Neider, der, על רוח קנאה‎ 
oder mit dem part. ſ. Neiden, Beneiden. 
Neidifh, adj. Py 29; 
VII. (im Chet. רע (עון‎ , VIIL; feyn 


A nn‏ קנאה 


wegen etwas, רָעה 212 ב‎ (rad. 239); = 


n2P, feg. 2, acc. ל‎ 


8 e, die, 1) das Lehte, Ara, | 


der Wein geht auf die Neige, 


pa yon om; Sony pm; קל‎ 


- 


trop. Verfall, yp, VIII ₪‏ )2 .היין 
B. mit dem Reiche gehts auf die Neige,‏ 
| .קץ המלכוּת לָבוא 

Neigen, v. a. und v. r. I)cig 
] B. cin Gefäß, ,צָעַה‎ MmyX; ben 
Kopf, Schulter, mu02; den Scepter 
zu Jem. 7 הושיט שבט‎ ; das Ohr zu 


Sem. ל‎ ZN nun; fich zu Jem. m). 


den Körper aus Ehrfurcht,‏ )2 אל- 
Sa;‏ אִרְצָה ; השַחִּהְוָה ל fich neigen,‏ 
; השמְחַיָה 5 אִפיכז אִרְצָה TIP;‏ 
der Tag‏ .טפ )3 .(כסף ש.א) נָכַף ל 
; פנה I, 7103, marı,‏ היום ,₪4 neige fü‏ 
1025 צללי 239 der Abend neigt fi ih,‏ 
bie Sonne neigt fi fi 9‏ גְהַעַרֶב לפנות 
fi auf die Parthei‏ :השמש לבוא 
das Herz‏ נְנטָה N‏ ם' em. neigen,‏ 
nor; fein‏ :25 אל zu Sem. neigen,‏ 
לא IN; ; dom‏ טובר Gluͤck neige fih,‏ 
.טובו 


1] ₪: 


Nehmen 


nehmen, לקוז לבנ ; לֶקַח אעוה לבכר‎ 
mund ו לקה‎ der noch Babel 
von welcher Nation ıc. fo feßt der Hebr. 
hinzu: 7 מבּכות‎ (d. i. von den Toͤchtern 
—). J) ſich etwas nehmen, d. i. weg⸗ 
nehmen, לו‎ a7 92; 937 9m; 
327 +הוריש‎ wu. 6( mit vollen Häns 
den "nehmen, יקמץ‎ f) Jem, -- 
nehmen, פ'‎ »x2; Wo) nnd, 
pal. ; er nimmt ihm das Eben, » — 
g) Kohlen, Feuer vom Heerde nehmen, 
mp» .תה אש‎ h) Sem. gefangen 
nehmen, 'o 25, N. pall. i) in Ems 
pfang nehmen, 724 mp2, Py. pall. 
k) Sem. auf die Seite nehmen, man 
>. 1) zu allen Gerächfchaften ו‎ du 
Kupfer nehmen, חַעַשֶָה‎ oa 52 
nun; N. pall. in) Jem. in fein 
Haus, ia In '5 אסף‎ , rn? n) 
Sem. mit fi 9 nehmen, לקה" ס' אתו‎ 
warn -.הוּלִי פ'‎ o) Speife und Trank 
zu ₪6 nehmen, ıywy San. p) etwas 
mit Gewalt, 737 on, f. Rauben. q) 
Städte, Länder, ſ. Erobern. r) etwas 
auf ₪0 nehmen, Ip קיכשז‎ (im fpät. 
Hebr.). 5) das laffe ich mir Micht nebs 
men (nicht abftreiten) etwa בכון זאת‎ 
עמי עליו‎ 279 DON MI בּלְבִי מי הוּא‎ 
2) frop. a) Abſchied nehmen von Jem. 
d 122. b) einen Weg nehmen, 27 
772 7273 einen andern Weg nehmen, 
537 ארחזית‎ na92. 6( Rache nehmen 
an em. 'D. 00m, מיר‎ 07 Wp3, WI. 
d) die ‚Parthie Sem. nehmen (vor Ge⸗ 
richt) d 2a גְהָרֶר פני ם' שא‎ nicht 
vor Gericht, מ'‎ arm ישה‎ 5 feine 
Zuflucht zu Sem. ב‎ on. 0 Bedacht 
auf Jem. nehmen, ייעץ = , יעץ‎ mit 
[uff der Perf. als acc. g) Jem. in 
Schuß nehmen, © mp4; f. 8 
zen. h) Ruͤckſicht auf Jemand. nehmen, 
,הביט‎ feg. acc. .על , אל‎ i) etwas zu 
Herzen nehmen, 9 לבר‎ MW etc, "man 


Ne 
Nerve, die, שר‎ VII. mit ſuff. 


Nerventraft, f. Muskelkraft. 

Nervenfaft, der, .לח' שבּיבז‎ 

Nervig, Nernds, f. Mustulös. 

Neffel, die, ,רל‎ VII. plur. 
קימוש ; חִרְלִיכז‎ und ,קמוש‎ plur. 
קמשניבז‎ ; ein mit Neffeln bewachfener 
-ממשק חל ל‎ 

Neft, dad, 1) der Vögel, In: 
VIIR 2) trop. ſchlechtes Haus, n2D, 

Neſtei, das, pa .בּיץ כשאר‎ 

Neftel, die, (tibula) etwa m, 
vni. pl. .חחים‎ 

Nett, adj. נעיכם‎ , III. ,טוב‎ I. 
Tor, 1I.; oder umfchrieb. mit dem 
Hauptw. ,חן‎ VvIII. . IV. המאְרֶת‎ 
D. z. B. nette Kleider, "1 בגרי‎ ein 
nettes Mädchen, חן‎ non; nett feyn, 
,טוב‎ DOW; etwas nett einrichten, שפר‎ 
221; ₪ ſav. a. reinlich, טהור‎ 1: 
feyn, טהר‎ 

Nertigkeit, וחן ,אל‎ vii. 
Annan, D. הְהָרֶר‎ IV.; iſts Rein⸗ 
lichteit TIL ,- 6 

Netto, adv. etwa 229 :ללא ג רע‎ 
der Nettopreiß, 2 מחיך ללא‎ 
m. 

Nes, das, 1( eig. des Vogelſtel⸗ 
lers, Fiſchers, Jägers, on, VI. 
222, U. vom, 1 מצור'‎ , IL 
מצדָה‎ , A. nv, f. VI. 9229; L 
(part. ‚Biph.) *8. VIII. pl. Dına; 
מִלְפּרֶת , מכמרֶת , מכמָרֶת‎ , D.; in 
Nesen gefangen werden, נ כאָחז בּמצורֶה‎ 
das Nez auswerfen über —, wI2 
כ רָשה על‎ Mege fiellen, z. 5. den 8% 
geln, צור העוף‎ ; eben ₪: טמן ושית‎ 
מַבְמָר גרְשַת‎ etc. 2).trop. Nachſtel⸗ 
lung, nDy נ רָשַת‎ ; Meße ſtellen, you, 
פחיכז‎ n2 .ץ:ג.חא ,הפ ם' ג‎ 3) 
Gitter, ma2v, B. 4) über die Haare 


624 Neigen' 


Meigen, das, das fihNeigen des 
WW. 


Tages, ro DW nur; eben fo in 
den andern Bedeut. durch den inf. 

Neigung, die, 1) Kandlung des 
Meigens, mit inf. f. Neigen. 2) Neis 
gung des Bodens, מורֶר‎ , II. 3) Ber; 
beugung mit dem ihf. 4) Hang zu ets 
was, MY), comm- I. 3. B. Neigung 
zur Eiferſucht, MN I; haben —, 
לן וגו'‎ mar oder ellipt. map לו‎ mn; 
Sem. Neigung zuwider Bantein, mw» 
'D לו טוב בּעיני‎ sun. 5) Zuneigung, 
mann, 0 וו חן‎ haben zu Jem. 
ayan; ,חנן פ'‎ am; Sem. Neigung 
auf einen Gegenſtand lenken, a non 
אֶל-‎ ₪. 

Nein, adv. ,לא ואל‎ +. 6. und 
fie fprachen nein! נריאמרה לא‎ nein, 
meine Töchter, בְּגותִי‎ On; ad nein! 
אל ד נא‎ ; nein fagen, אמר לא גמְאֶן‎ 
gu etwas, 727 709; (vor einem iu. 
ל‎ auch ohne daffelbe). 

Netrolog, der, 
Dornen. 

Nelte, die, woarı ,חלפי‎ 
> doch ift diefe Bedeut. "nicht ganz gewiß. 

Nennbar, adj. 272 UN, 
ג לְסְפָּר‎ nicht nennbar, לספר‎ PN; 
von Zahlgrößen, ערה אין מספר‎ 

Nennen, (צ' .8 יצ‎ em. erwaͤh⸗ 
nen, vorzügl. ehrenvoll, D 522; ben 
Namen einer Sache beſtimmt angeben, 
2272722, -א‎ poaſſ. 2) einen Namen 
Jem. ——— SV קרא‎ auch mit 
bopp. ace.; genannt werden, N 
mit dat. der Der. auch dopp. acc.; 
ap, (Py.) mit dat.; oder mit VON>, 
+ 5 er wird heilig genannt werden, 
man) WIND; nad) etwas genannt 
werden, ב‎ np 

Nennwort, das, (nomen) bei 
x den Rabb. DV. a) ,שוש‎ DW 
.ההואר‎ b) Hauptwort, May DW. 


01 


4 


ן 
Neuntd 5‏ 

Meugier, bie, etwa גפש‎ , mn 
דזררעוין‎ , nad) dem Rabb. 

Neugierig, adj, 6004 bya 
חדועוין‎ Rabb, 

Neuheit, die, ,חרְשַה‎ B. 6 | 
wur; IV. (als neutr.). 

Reuigkeit, fe Neue, das. 

Neujahr, das, mın nd (das 
mwiederaufleb. Jahr) oder" ווכץ? ראשון‎ 
גָהַשנָה‎ mW .זובז ראש‎ 

Neujahrsgefchent, das, 72 
MW ראש‎ Dina. 

Neujahrstag, ſ. Neujahr. 

Neujahrwunſch, der, בּרְכֶה‎ 
mar בִּיובם ראש‎ abſtatten, בר‎ 
וגר'‎ on d. 

Neulich, adv. MIN 19592; oder 
mit O7P, 3. ₪. 0 6 
.קדּמתי לכב‎ 

Neuling, der, ) Tim. 8, “3 


wahr; wur wohn; Aberh..‏ מחמול. 


Neuling in etwas feyn, d. i. unerfahs 
ren ſeyn, 327 לא חִקֶר עור ; לא יָרָע‎ 
227. 

Neumodifh, ſ. Modern. 

Meumond, der, ,הרש‎ VL 

Meun, Numeral. AyUn, cftr. 
n2Vn; fem. התשע‎ ehr. »wn; je 
neun, nyWn mewn; neu auf ben 
Dann, יחשעה לאיש‎ 

Neune, de, etwa מִטפָר השעָה‎ 

Meunerlei und Reunfag, im 


Hebr. mit dem Card. 
Reunhundert, התשע מאוח‎ | 
neun hundert taufend, MIN השע‎ 
.אֶלָפִיכז‎ 
ו‎ ad). a 
וגו' .+ ; שניכז‎ nz; fo lange dauernd, 
mw» DW sun. 
Neunmal, adv. Eiraye SWR. 
Neuntägig, adj. nywn 72 


n3; ₪ fange dauernd,‏ וגו" .+ ( יָמִיכז 
als genit. nachgeſetzt.‏ השצת Dın)‏ 
Rr‏ 


IR. 


Neben 


der Frauen, שוביסיב]‎ , pl. J. oder m. 


5) im thieriſchen Körper, a) um die 
-Eingeweide, f. Neghaut. b) um das 
Herz, ו,צפר‎ 6 

Mesen, f. Benetzen. 

Nepfdrmig, adj. und adv: רמות‎ 
7220; 9203; 5 Arbeit, מעשה‎ 
2m. 

Neshaut, die , 1829, 
vollftänd. הַמּכַסָה את הַקָרֶב‎ ann. 

Netzſtricker, der, מכמָרִים‎ ms; 
מִכבָריבם‎ arm. 

Neu, adj. in allen — 
| wu, IV. etwas Neues, Wr, B.; 
von einer Wunde, auch ,טרי‎ 1. 
+ m; = 80: von neuem, neus 
erdings, umſchr. mit dem Zeitw, A057, 
>. ,שום‎ 3. B. er ſchickte von neuem, 
nun au, Nah; oder וִישלֶח‎ 
.עוד‎ 

Neubacken, adj. Brod, לח‎ 
> Din; מחְוּר הַאמָה‎ In .לחכ שב‎ 

f. Neugierde.‏ ו 

Neubekehrte, der, 13, Rabb.; 
einer werden , Wan; einen dazu mas 
den, פ'‎ I; ein Proſelytenmacher, 
.מגיר‎ 

Neubruch, der, neu urbar ge 
machtes Feld, 2,1. 

Menue, das, nun, 7 bei den 
91060. WIN; 4 "giebr's Neues? 
.מה חרושין‎ 

Neuerdings, ad). ſ. Neu. 

Neuerung, bie, 1) das Erneu⸗ 
ern, inf. 2) eine neue Sache, f. Neue, 
das; nad Meuerungen fireben, etwa 
בּקש כָּל ד חרָשה‎ ; -53 wand arıy 
Dam. 

Menerungsfügtig, adj. mit 
dem partic. f. Neuerung. 

Neugebildet, adj. vn, IV. 

BIT ad). Fi IN. 


Nicht 

Neven, ſ. Neffe. 

Nicht, eig. lſuhli. nur gebraͤuchlich 
in folgenden Redensart. a) etwas zu 
nichte machen, שוּכש 7 לאל לאין‎ ; 
,הנינ בַּבַר‎ DAN Tan; ſJ. "Werder: 
ben, Wernichten. b) mit nichten, לא‎ 
.כ‎ . 

Nicht, adr. A) die allgem. Ver: 
neinungspartike! it לא‎ ; ſeltner 72; 
in poet. Schriften .בל‎ a) ift die Vers 
neinung verbunden mit bem Zeitw. ſeyn, 
₪ ſetzt der Hebr. ellipt. PN, 3. B. ich 
bin, war nicht, WIN etc; Joſeph 
war nicht in der Grube, יוסף אין‎ 
22; in einigen Stellen ſteht dafur 
.אפס‎ b) verbunden mit einem andetn 
Zeitw. fteht לא‎ oder אין‎ mit dem par- 
116. wobei man immer mm zu ſuppli⸗ 
ven hat, 5. B. er findet ihn nicht, אין‎ 
.מצא אתו‎ c) beim Schwure, DON, 
3: ₪. ich werde das bei meinem Leben 
nicht thun, 227 אֶצשָה‎ DON חי נפשי‎ 
.הזה‎ d) mit einem infinit. verbunden, 
non, לבלתי‎ , 3. ©. nicht zu ſchlagen, 
הפות‎ da. e) bei Verboten, Wars 
hungen, אל‎ mit dem fut. 3. B. gied 
nicht, ya גנאל‎ redet nicht, אל‎ 
a7; mehr Nachdruck a ₪06 in 
der ronfir: alyiid. 5. B. ihr ſollt's 
nicht thun, וח ; לא עשה תעשל‎ 
ften it חִלְלָה. , חָלִילָה‎ , * po vor 
bem inf. 3: 5% du follft es nicht thun! 
מעשותי‎ 9 moon. 1( bei Bitten, 
.ן ואל 7 נָא‎ ©. gehe nicht vorüber! 
“ayn —R g) bei Ermunterungen, 
un, +. B. fürchte dich nicht, — 


xXN. h) bei einer Frage, gewohnlich 


Nor, wofür auch ON, ולא , לא‎ 
הַאסש‎ und DON ſteht, z. ₪. If nicht 
Gilead lauter Fresel? N wa DON; 
auch ſteht bisweilen die bloſe Fragpar⸗ 
tikel I, doch nur als Ausnahme, z. 5. 


weißt du das nicht? ya אהת‎ ſtehe 


626 Neunte 


Neunte, wu; 1]. השיעית‎ : 
der- neunte (fe. des Monats) neun 
var); am neunten, לחר‎ Ayona 
aud) החשיעי‎ win; im neunten Sadıe, 
הזעוע‎ naW. 

Reuntehalb, um .שַמנָה‎ 

Nenntel, das, Amvn, 1 

Neuntens, adv. mit dem Card. 

Neun und zwanzig, שעה‎ 
Bmw; fem. וְעְשָרִיכז‎ sw. 

sun, fem.‏ עשר ליוו ק 
· .השע עשרה 
Neunzehnmal,‏ | 
.מצמיכש 
WI;‏ וּחשיעי Reunzehnte,‏ 
über das Datum‏ ; עשירְית nwwm‏ .1 
vergl. Reunte,‏ 
comm. und‏ ,ןזעועיםם Neunzig,‏ 
השַעים unveränderl,j neunzig tauſend,‏ 


nes syn 


bios: 

Neunzig)äprig, adj! 72 
שניכ]‎ owwn; f. .בת וגו'‎ 

Neuttzigmal, adv. Divem 
.סעמיכז‎ 


Reunzigſte, wird im Hebr. durch 

das Card. gegeben. 
Neuſtadt, die, נְהָעיר הַחִרֶשה‎ 

m».‏ חִמַשָנת 

Heuteſtamentlich, adj. א‎ B. 
9406, ברית חִרָשָה‎ aD: 

לא mus‏ ל 
Yin; "oder‏ איש ולא אִחְלִי אויב% 
allgemeiner m (nach Hab: 9, 5. >‏ 
Jem. neutrat erflärch, etwa R‏ 
| .8 ממַלְחְמָה 

der, 4‏ ל 
rin.‏ מןזמול ; מהמיל 

Nenverlodte, bie, etwa nom 


nn‏ זי 


wind.‏ מִחמול 
Neubermaͤhlte, der, oa‏ 
.אה Yan‏ 
בְּעְלָת Neuvermahlte, bie,‏ 
hun. · |‏ מוזמול 


/ 
ו 

1 mit fat.; ,לבלחי‎ feg. inf. mit 
1 DB. auf daß nicht Jem. ſeinen 
Sohn oder Tochter dem Moloch opfere, 
AN לבלתי להָעביר איש אתה בכו‎ - 
בתו באש למלף‎ auch mit blofem i inf, 
4 B. damit nit Dem, ihn erfchläge, 
הכּות אתו‎ aa; damit ihr nicht 
ſterbt, -פן המוחון‎ 4( noch nicht, 
oo, mit fat. und praet. 5) ins = 
dem nicht, weilnidht, da nicht, 
39 mit infz- z. B. weil Schova 
nicht konnte, MS מבלי יכלת‎ ; auf 
ſteht dafür =; . לבלתי‎ und 
man; 3. B. indem ihr Gott hicht 
gehorcht, mia שמע‎ 72; weil du 
nicht fatt wirft, InyaW .מבּלתזי‎ 6) 
bis nicht, עד בל לחי ;12 ד בּלי‎ | 
bis daß nicht, vergl. 2).- JJaußer 
daß 8191, לא‎ Ton 72.8) nicht 
alfo, .לא כִן‎ 9) nihtlänger, לא‎ 
may; לא עור‎ ; oder z. B. nicht länger 
folk du geben, ng לא חופף עיד‎ 
10) nicht dod! בָא‎ = In; ] Border 
A.f. 11) e8 ficht nicht bei mir, אין‎ 
warn; varbaz es ſteht nicht bei 
₪9 , לְאל - פַּסִּיכְכז בּלְערִיבֶם‎ pn. 
12( durdaus nicht, -אין לא‎ 
Nichte, die, im Kebr. allgem. 
MinN;, unregelm.e; genauer beſtimmt 
a) Bruderstochter (meine) אֶחי‎ n2- 
b) Schweftertochter,, irn na. 

Nichtig, 1)adj. רק ריק .ריק‎ 
I. an, I. (was Auch ats fühlt. ge 
brauche wird, + B. nichtige Teöfter, 
(רסאי אליל‎ oder umſchr. mit dem 
Hauptw. .ג‎ B. nichtige Goͤtzen, San 
שוא‎ f. Nichtigkeit; das Nichiige, 
pP ריק ; לא"‎ , I. שיא‎ , VI.; nichtig 
ſeyn, הפיר‎ , IN, 222; für nichtig 
erklaͤren, 237 הפיר‎ / 

Nichtigkeit, die, TAN (mit זג‎ 
Sin) 27, שַוְא‎ VI "yon, I 

Nichtjude, der, 2, T ‚u, 1 

9% 2 | 
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Nicht 
ich nicht unter Gott? Omdn Anna 


sd; oder durch zwei Negat. + ®. | 


etwa weil nit da wat? yıy ג המבלי‎ 


iſt's wenn ₪101, הלא‎ , z. >. woran. 


foll ſich's denn zeigen, daß ich Gnade 
vor dir gefunden habe, wenn niht—, 
nn כִּי‎ 'NIEN 279 999 
anno Tr22. Wenn die Verneie 
nung den Fragfat ſchließt, drückt fie der 
409% auch durch das Zeitw. Harz aus, 
חל‎ i)-in 0 mit 
Hauptw. ולא ואי‎ ₪ ₪. Nich tehre, 
ג אוד-כבור‎ Nichtgott, .לא האל‎ k) 
verbunden mit dem pron. relat. j. B. 
derjenige, welder niht — , PN TUN; 
demjenigen, welcher nicht —, Sun? 
Ps wofhe aud -לאין‎ B) Außerdem 
bemerfe man folgende Bufammenfegunz 
gen, 1( wo fern nit, wenn 
8191, wo nicht, DN “33; לא‎ DON; 
nd, כְלולִי‎ wenn nur nie, 39; 
3: B. wenn du mich nicht fegneit, כִּי-‎ 
ברכחני‎ DN; wenn ung nur nicht Io⸗ 
ſeph gram iſt, non 55. 2) 


daß nicht, fo daß nicht ,לא‎ mit. 


dem fut.; ,לבלְחי‎ mit ‚praet.; 7%, 
= mit fut. und inf. z. B. daß es nicht zer⸗ 

zeiße, 2M לא‎ ſo daß er nicht ſah, 
—J ſo daß ß e nicht zuruͤckkehren, 
לבלתי / שבי‎ | fo daß er ung nicht mehr 
diene, ° מעברנו‎ ; fo daß fie nicht aufites 
hen, -מן יקוּמון‎ Wenn ein Hauptw. 
da ift und im Deutfchen die Negat. mit 
kein vertaufht werben kann, fo ſetzt 
der KHebt. אפס .; לאין 93905 ; מאין‎ | 
:ער ה אין‎ > ₪ daf nicht (fein) 
Raum mehr da if, DIPN DIN"; 
fo daß nicht ein (kein) Bewohner da ift, 
= יושם‎ 9390, Nm. Liegt ein Verbot 
im Sake, fo ſteht אל‎ mit dem 101. 5: 
B. daß du niche ſaͤumeſt! .אל תאחל‎ 
3) damit nicht, auf daf 1 





Nieder 


Nichtswürdig, adj. רק ,ריק‎ 
L.; ein nichtswuͤrd. Menſch, 72, איש‎ 
בליעל‎ ; pl. בלילל‎ won, 23; ein 
nichtsw. Weib, oa ג בת‎ ] 98 
wicht; ſeyn, רשע‎ ; nun. 

Nichtswardigkeit, die, בליעל‎ 
שוא‎ , JAN, VI. ſ. Gottlofigteit. 

"Riyewiffen, das, f. Unwiſſen⸗ 
beit. 

Nicht wollen, v. n. 702, mit 
ל‎ vor dem inf.; man .לא‎ 

Nicken, v.n. :הניע ,הניר ראשף‎ 
bei, zu etwad, 0104 7 קָרֶץ 222 על‎ 
2275 f. Winten. ו‎ 

Nie, f. Niemals. 

Miece, die, f. Nichte. 

Niedel, f. Sahne. 

Mieder, I) adj. f. Niedrig. 2) 
adv. גְלָארֶץ‎ min; am häufigſten in 
Zufammenfeb. g- v. 

Miederbeugens biegen, Dr. 
a. I) eigentl. die Schultern ıc., 103; 
Sem. oder etwas (duch eine Laſt :6.( 
pwn. 2) top. » הכאיב‎ its 4. 
erniedrigen, השח‎ , (Hiph. v. nnv) 
niedergebeugt feyn, nmiawr; nv 
Say; nmW; mW; vergl, Beugen. 
U) v. r. f. Niederbüden. 

Miederbeugend, adj. gewöhnl. 
trop. 29 מכעיס‎ ; wa 17V (parl. 
Hiph. v.nnw). 

Niederbrennen, 1) v. % 
ein Haus, Toy באש‎ ma md; 
לְבְלְתי מצא מקומף‎ nn ma 122. 
a) v. n. נשרף ער היסור‎ | mer 

Niederbücen, fih, v. r- no; 
ארצה‎ Ya; vom Vogelfteller, av; 
₪ unter einer Laft, הועיק‎ ; ₪0 (ehr⸗ 
furchtsvoll) vor Jemand, נהשַחַחְיָה ל‎ 
auch mit dem Zufage, 5 mynmen 
ארְצָה‎ DON; fü Niederfallen. 

"Miederdonnern, v. a. 1) eig. 
pam אִרְצָה‎ ar .אטיל‎ 2) 


8 ſ. v. a fie iſt nicht 


628 Nichts 


vorzägl. pl. Dvia; tm andern Zuſam⸗ 
menſetzungen der Art braucht aber der 
Hebr. ,לא‎ In, fe Nichte A. i 
Nichts, adv. mon ליכה אין‎ 
“37 ,לא‎ PN; dafür aud מל ג אין‎ 
לא כל‎ ; DON; aud ,לא‎ 3. ₪. denn 
ihr waret nichts, הַייתְכז לא‎ 3; und 
meh; 3 getrennt wie une - * quidem, 
/ 95. fie befümmert fih um nichts, 
nn nu, בָּל‎ a). nichts 6 
'DN - .בּלתי - אכז לא" כו‎ b) zu 
nichts, לאין‎ e) wie nichts, -כּאין‎ 
6( 64% fehlte, d. + beinahe, 
כאין‎ , D2N>- e) nichts defto we— 
niger, Don, Dan). 1( ganz 
undgar nichts, -אין-פל‎ 2( 64 
für mid, (בלערי‎ nidıs füreud, 
am. Augerdem bemerfe man noch 
folgende Redensarten: 1) fih nichts 


aus etwas maden, d. i. a) für 


nichts achten, I; man; mp 
N. pall.; fih nichts aus feinem Leben 
machen, נכפשך לָמוּת‎ nd. b) fih um 
etwas nicht befümmern, ולא הפיר‎ 
227 v1. 2) für nichts aͤchten, 
הַהין :הקל דבר‎ , mit ל‎ vor dem inf. 
3) 7 Bi nichts daraus, Joy 
72775 aus dem Menjdyen wird nichts, 
33999 לא תָסוּר‎ inyne; ar לא‎ 
yon בָּלדוּמִי‎ 4) mit dem Mens 
fhen iſt nichts, - ah לא טיב הוּא‎ 
327. 5) es iſt nichts an dr Sache, 
IND Jan; 
wahr, Hann שקר , שוא‎ I. 

adj. z. B.‏ ל 
Geringfuͤgig,‏ . ,127 כְּאָיִן ,606% 
Gering.‏ 

Nichtſeyn, das, MN, VI. zo 
Say אל ד‎ amd; ai, 1 ran; II. 

Hichtsnuüblg, adj. לא טוב‎ 
2277; 29, VII. 

HKHichtsthun, das, 1. Müffgsang, 
m. 


Niede ri 


77, VM. n23, nnd, IX. N2), V. 
נְכָה רוח‎ (ſ. שח" עיכְיָכז ;)> כת רוּח‎ 
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ein niedergeſchl. Gemürh, נִכְאֶה‎ m. 


Niedergefhlagenheit, | 
נְכְאה‎ MI; ]- Traurigkeit, 
) Niedergetretene, das, Da, 
0 
MNiederhalten, v. a. 
לְמַפָה‎ | und-alleinft. היריר‎ 
men, nn 
Niederhangen, f. Herabbhangen. 
Niederhauen, v. a. einen Wald, 
n33, 272, N. pall.; mit dem 
Schwerdte, NY, ,בק‎ n29, 137. 
Miederbanen, das, mit dem 
Schwerte, n39, Vlnnau, G; 
außerdem durch die inf. 
Niederhoden, fauern, v.n. 
;נלפה‎ 72W; iſt's ſ. v. a. mit unters 
gefchlagenen Beinen ſitzen, קפא‎ 
Niedertippen, ı)v.a. Yin, 
no), man. a) vo. 1, nm- 
Niederknien, v.n. בּרְפִּיס‎ 35 
vor Sem. f. Niederfallen; nieder. laſe 
fen, -הבריף פ'‎ | 
Niederfommen, v. m. d. ges 
baͤhren, 73% מהמליט‎ mit einem Soh⸗ 
ne, .חמליטֶה זָבֶר‎ 
Niederkunft, die, 0 נלְרֶת‎ 
die Zeit ihrer 900006. ruͤckte heran, 
לָלָרֶתת‎ ra! רימלאף‎ | eine ſchwere 
Niedert. Haben, וקש ,יְחִקָש בּלְרְחָהּ‎ 
— apoo. Pi. und 23 v. .(קשה‎ 
: Niederlage, die, 1) im Kriege, 
An, A.nom, B. naun, VI. 


die, 


ng 
nu» 


may... 1 חַלוּעָה‎ , A- y»», VI. 


pl. on „ni; 200, וקטב‎ "VL; 

eine Niederl. anrichten unter den Zeins 
den, אַתדאויב ;29 באויביכז‎ nan 
aan nd; פרץ בָּאיַבִיכז‎ eine große 
Niederl: anrichten unter --, mn 
3 נְלָה‎ 7199; eine erleiden, nam; 
an ב בְבָּע 713775 לפר‎ eine erleiden von 


Niederdbr  י‎ 
top. durch bie Kraft der Rede, etwa 


WO 923 פ'‎ =), Mon; men 


a7 Dry פ' בקיל‎ War 
Niederdrüden, .ל‎ a. I) eig, 

'anvn; 131nm, pen; 6 ſ. 

v. a. Jem. unterbrücen, boin, פושס‎ 


by; niedergedräckt jeyn, Jan, nn. 


2) trop. das Gemuͤth ꝛtc., ,הכאיב‎ 
© הַמסָה 25 גְהַכניע פ' גְהַכְרִיע לב‎ 
ס'‎ eine Unterfuchurtg , einen Proceß. 
mau, גְהָעָמִיד‎ oder לָרִיב‎ m 
© my ann naw. 

Niederfahren, 1( v. a. Saaten 
ꝛc., my on, Hoph. paſſ. 2) 
יָרַר בְּמהרָה ירד .םיע‎ 

Miederfahre, die, =0 רָרֶת‎ 

Miederfallen, v m m; 
אֶרְצַח‎ 9035. auf etwas (vom Regen, 
Pfeilen x.) ann; Dynna; vor 
ל‎ nnnvn; 
ם'‎ na Bann; ברעו ברכיבז ל‎ 
mob; man DIEN ַ mnmvn; 653 
MEIN 5 ob; vor Sägen, רל‎ 


nieberfallen vor Sem. und ihm Geſchen⸗ 


fe zu Süßen legen, nm»3 beynn; 
ohne 8006, MXN Yan על‎ 403; 
ana על ה‎ 232. 

Riederfallen, das, der Pfeile, 
des Regens 36, ,כחת‎ VI.; in חא‎ 
andern Bedeut. durch die inf, 

Niederfliegen, v. m 
עוּף לְמִטָה ; ארצה‎ ; Tan) .עוּף‎ 

Niedergang, der, ]. 

Niedergehen, vn. I) herum 
ter gehen, 5 66 geht naß nieder, 
דק‎ ov} nn, m; ein Vorhang, 
ein Laden ac. geht nieder, nn; יוּכָל‎ 
manb .לְהוּרָר‎ 2) untergehen, von 
Geſtirnen, .בוא‎ 

Nievergeriffene, das, הריסה‎ 
A: f. Trümmer. 

Miedergefhlagen, adj. 1) eig. 
-מהּרֶד ו מוטל ארצח‎ 8) trop. traurig, 


עוף 


Jem. ehrfurchtewoll , 


- 


Niederfch 
. Miedermahen, vw. a. 1) herum 
ter machen, mo 35 הוריר ,הטה‎ 
mm. 2) Hicdermegeln, J. v. 


:טב .8 ,ץ' Rledermetzeln,‏ 


am, .א:‎ und Hoph. לסי ;יפ‎ non 


aan; fe auch Erwuͤrgen. 

- "Niedermeseln, das, mıam, 8. 
ann, nav, 0 וטבחח‎ 0. 

: Niederreißen, Tb 1) zu Be; 
den reifen, D ,דחה‎ N. Py. pall.; 
era; הטיל רטלטל ; הגיץ לָנרֶץ‎ 
ארצה‎ ©, Hoplı. pafl. 2) cinreißen, 
Käufer; Altaͤre x., DYT, DVI, N. 
pall.; ,נחץ ,נחץ‎ N. Py. Aoph 
.ףא , פרץ .ופ‎ acc. und 2; 4 auf 
den Grund etwas, a עדידחיסור‎ m; 
pall- התצרער ִיְעָר‎ 3 vergl. aud 
Einreißen, 

BEINE REN das, NIDWT 
+. 1.097, A- 

Niederreiten, יז‎ a. Sem. 35} 
פ' אִרְצָה‎ mm mob; its and 
dem. Zaſammen hange deutlich, ev, 
הטיל פ' ארצה‎ , Hoph. pall. 

Niederrennen, v. a, Sem. רֶץ‎ 
פ' אִרְצָה‎ Dem ִּבָל - מאדו‎ 

ו בא .8 v.‏ ות 
aan N.Hoph. pall. ; 27 on,‏ 
Hoph. pafl.‏ 

Niederfhauen, ſHerabſchauen 

Niederſchießen, ſ, Herabſchie— 
ßen. 

Niederſchlagen, Dw.a-r)eig. 
van? mm, 90; ram, הפיל‎ 
MIN; paſſ. boyns rar; einen 
Baum, 772, N- pall. ] Abſchlagen, 
Umhauen. (פ‎ herabbewegen, 8) die 
Augen, 73792 MXN DAN. b) einen 
Tiſch 6, An. 3) in der Chemit, 
Phyſik, etwa omhrına Non; fi id) 
niederfhl. 7220 7 על‎ mon». 4) mil 
dern, z. B. den Zorn, ההמְכז‎ , mV, 
navV, -השבית‎ 5) top pereisehn, 


050 Niederl 


Jem. 50 na 8( Waarenlager 10, 
אוצר‎ 1 pl. ni; בִּית איצרות‎ 3) 
Aufenthaltsort, im verädhtlichen Sinne, 
מושַב .111 , מלון‎ , 1 N 

Niederlaffen, I) v. a. Jem. oder 
etwas nieder]. 27 ,הורִיד‎ mm; etwas 
zur Erde, mar, נה השכּיב"‎ mon, 
mit acc. ; van) aaı mem ID) +. + 
fi, 1) ₪ herunterlaffen , ג יָרָד‎ von 
Wolfen x., J2Y, JaW; vom Schiffe 
Noahs, כררז על‎ > vom Geiſte Gottes, 
על‎ Omen רוּח‎ mm, mm; vergl. 
Geraden. 2) 6 9 Häuslic פע‎ 
laſſen, oder um einige Zeit an einem 
Orte zu bleiben, a המשַפֶן‎ mar; DW) 
ajav, 2m; auch von Heeren und 
Voͤlterſchaften, 453, mın, .נוּח‎ 3) 
6 niederſetzen, DW); fü 6 am Tiſche, 
228. 

Riederlaſſung, die, um zu 
wohnen, ro 2ᷣ min; iſt's Ort 
der. Niederl. שרש‎ , VL; iſtis ſ. v. a. 
Eofonie, לוא‎ Rabb. 

— I) va M eig. 
etwas vor 90. סִ'‎ may Jar הניח‎ 

Hoph. man, pall. ג‎ my, 2 
פ‎ 09 DW; Sem. niederleg. ;. v. 
auf ein Bett, על ד מְשַכָּב‎ a .השכּיב‎ 
| 2) trop. eine Bitte vor Jem. niederleg. 
פ'‎ nah mınm ג הפיל‎ es wird eine 
7 niedergel. vor Sem. תחנה‎ 790) 
ם'‎ wol. 3) aufgeben ein Amt, ya 
by קתו ; להּיות‎ vpn won. 4) 
in Verwahrung geben , Span, פקר‎ 
27, hei Sem. D על דודו‎ "23 
Hoph. pall.; 4 8 
פקחלן נְשוּמַת דיר‎ , 11. 11( vr. 
ſich, um zu ſchiafen, a2W, 23V; 
Jemand. ſich niederlegen faffen auf. —, 
.השפיב פ' על‎ 

Niederfiegen, v. n. frank וס‎ 
Hipder liegen, 7 למשצב‎ 993; fr 
Krank ſeyn. 


:' Nieder 


\ Miederkoßen, ₪ r) eigentl- 
anna, N. pall.; r23. 2) mit dem 
Schwerdte, anrı לסי‎ nen; י בק‎ 
Na} ober allgem. .א" הרג‎ Hop. 
pall.; mit der Lange, “Br N. Py. 
pall, : 

Niederfireden, vw a. ומהטיל‎ 
'5 הפיל‎ ; vom Sieger, הניה‎ won; : 
nm); fh, von wilden Thieren, nrw‘; 
yon Menfhen, ג שַכָב‎ mwmı2 רז‎ 

Niederſtuͤrzen, 2 v. U. הטול‎ 
Hoph. pall.; ,הפיל ; מגר‎ K. pall.; 
fid -- , ma” :סל על‎ f Miederfals 
fen. 2).v. ית‎ 79,593, er 

Niederträmtig, ſ. Schändlich, 
Gottlos; Niedertraͤchtigkeit, F 
Schaͤndlichteit, Gottloſigkeit. 

Niedertreten, .ה‎ mM 
Hoph. .pall.; ,צישס‎  ססוב‎ ,.' 
hy; 090%, A. ;אנ‎ trop. die er 
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men, m f. Treten, 


Niedertreten, 906, mg1am, A. 
das Miedergesreten werden, 


A.‏ הבוּסה. 


Niedertrinten, v. a. Jemand. 
ממ‎ Ja) את חפ‎ pi mai | נָבל‎ 
m .בשתית‎ 

Niederung, bie, yi9, 1. 
MOV IR; מָּלָה‎ 8. a und ביא‎ 
pl. Nina. 

Niederwärss, — —J 

Niederwerfen, v. a bon, 
Hoph. pall.; 17: השח‎ (Hiph. 
v. nrw); mim, Hoph. path; 
אֶרְצַה‎ 327 Wu, N. pall.; en; 
מגר‎ ; mit Gewalt, ano; durch einen 
Stoß, oder vom Sieger, der Völker 
vor fich niebermirft, mal; von der Zer⸗ 
ſtoͤrung der Gebäude beſanders, הנוע‎ 
Jay ya) את ה בָּיכז‎ : 660 in 
den Staub, עסר‎ a2 : 9 vor Sem. 
f. Niederfallen. 

Niederzerren, ſ. Niederziehen. 


Niederſch 
aufheben, z. ©. die Hoffnung, הביש‎ 
משברל%‎ 2; Jem. Pläne, yon, 


Hoph. pal.; 520; eine Klage, 
mavn, K.pall:; הָשִיב‎ 6) trau; 
rig, muthlos machen, חכניע פ'‎ N. 

all.; o nn, Py- pall; הכאה"‎ 
;לב פ‎ niedergefihlagen feyn, ג נכאֶה‎ | 
ſ. auch Niedergeſchlagen. H)v.n. 
heftig niederfallen, 3372 הוּטל פמאר‎ ; 


man סל‎ ' 
ות‎ ſ. Hinterſchluk⸗ 
ken. 
Niederſchmeißen, ſ. Nieder⸗ 
ſchlagen. 
Niederſchreiben, ד .וצ‎ 
2275 N. palf. 


"Niederfhwemmen, va m ©. 
bie Furchen 6, nm; ano, N. pall, 
Niederfehen, vn. my .הפיט‎ 
Niederfenfen, v. a. 9, 102 
ram, הוריד‎ fid nieder. von Balten, 
792 (N. v. 729); von einer Wand, 
mb; don Schiffen 6. auf etwas, I) 
hy; ‚vom Geifte Gottes, 7 על‎ nm; 
f. Gerathen. 


Niederfegen, m a. 1) eig. et⸗ 


was vor jemand, הניח ,שיבם‎ mar 
d לְפָנִי‎ HT m; pall. הניח‎ ; 1733 
er feßte mich nieder in einen Thale, 
mp2 ג יניכי בחוף‎ ſich niederf. 
לל | שוב‎ SV, an einem Orte, accı 
3, :על‎ zu Liſche, 229; Jem · nies 
derſ. heißen, d -הושיב‎ 
Niederſinken, vn. MW, ירד‎ 
feine Hand finkt nieder, הניח יָרוּ‎ (eig. 
er ſenkt die Hand;) vor Sem, auf die 
Knie, ברְבִּיר לפכי ל‎ 9973, f Nies 
derfallen; vor Mattigkeit, > und 
גַבָרְעוּ ברְכּיכז‎ vergl. auch ו‎ ins 
ten. 
Niederfinen, f. Niederſetzen. 
Niederſtechen, f, Niederftoßen, 
Niederfieigen, ] Herabſteigen. 


Nimmer 
tem Nachtruck, לא ;לא בכָל-הימים‎ 
עד בלחו ילא — וְעַר ; לְעוּלֶבז‎ 
שמוכז‎ (eig. bis die Himmel nicht mehr 
find; ( ;ער = 23 לא‎ und umſchr. mit 
moin, 07, 3. B. niemals werdet 
ihr wieder ommen, .ולא הסיסר לשוּב‎ 
Niemand, pron. = לא ואין‎ 
לא ; לא איש‎ Im; einmal DON; oder 
duch das Particip. >». Niemand 
ging aus und ein, יצָא ואין בָּא‎ PN 
weil Niemand zum Feſte kommt, 29 
בַאי מוער‎ ; gar Niemand, .לא כל‎ 
"Niemandsfreund, ber, שנא‎ 
Dan אָשר שמו‎ DD. 
Riere, die, nm, cr. J 
nirm, pl. A. ו .הש‎ -< 
Nierenbraten, der, rm) צלי‎ 
הַכְּלָיות‎ 
ל‎ das, n 
Nierenförmig, 
לית‎ 
Nierenkrankheit, 
—J 
Nierenfhmerz, 
.על ד כּלָיוֶת‎ 
Niefen, v. n. ; das Nie⸗ 
fen, mw», A. 
Niefbraud, ‚der, 222, A; 
zum Niefbr. Jem. '® naayh. 
Nieten, f. Befeftigen. 
Nileidere, die, אַנקה‎ B. 
Nilpferd, das, niam2, 60 
niona, m.; als pl. excellent. mit 
Singularconſtruction. 
Nilſchilf, das, 
mo, 1. 
Mimbus, der, f. Glorie. 
Nimmer, f. Niemals; iſt's ſ. = 
a. nicht mehr, .לא עלד‎ 
Nimmermehr, adv. 1) zu kei— 


nis an. 
ad). דְּמוּת‎ 
die, דוי‎ 


ber, מכאב‎ 


— IIL 


nerZeit, f. Niemals. 2) ftarke Vers 
neinung, etwa אמֶר‎ N לא ועור‎ 
-לא‎ ּ 
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—— vun Teig; 
23 ז וה5ריר‎ 

6 6 1( klein, קטן‎ 
VIII. צעיר‎ , III. und umſchr. mit dem 
Hauptw. I9%9, II. 2) artig, zierlich, 
mn, 11. טוב‎ I. und umfchr. mit 


nm», VI.; ein niedl. Mäds‏ תו חן 


ga, mn 223; von einem Liede, 


9, IH. 


Niedlichkeit, die, 1) Kleinheit, 


1 ,חן ,3/1/0666 )2 .1 , מצער 
nyan, 6. nimn, pl. A.‏ 
adj. 1) eig. bay,‏ ו iedrig,‏ 

IV. ,עמק‎ VIII. (£ מקה‎ ( ſeyn, 
:של ; עמק‎ machen, own; 9% 
2 5 8 N) von Tönen, etwa 23, 
pın, IV.; fepn, 122, pın. b) vom 
Preiße, 0?» vñi. |מצט‎ 1 
wg, ומעט ד ;לא רְחוק..111‎ 
<קטן‎ 6( der Würde, Macht, Achtung 
nah, ,דל .10 , שַסָל‎ VII vos 
ו‎ befonders in fo fern man Bedrüßs 
kungen von Seiten der Mächtigen aus⸗ 
gefeßt iſt, עני‎ , VII (£. mm», A.) 
von Seiten der Herkunft, un, II. 
p. owvn; bie Niedrigften, 
פכורי דליכז‎ ; niedrig feyn, וצער ,כקל‎ 
זל" יפל‎ Sp; niedrig. machen, ſ. 
Erniedrigen. 4 ) br Sefinnung nad, 
רע‎ VIII. niedrige Gefinnung, 2% 
רֶשַע‎ ; may, C. 39, Jin, נבליעל‎ 
VI.; niedrige Geſinn. zeigen, nu» 
.עול‎ II) adr..umjdr. mit dem Zeitw. 
השפיל‎ | + B. feßt euch niedrig, 
.השפילו שבה‎ | 

Niedrigfeit, die, 1( dem Orte 
‚nad, שפלה‎ C. baw, VI. 2) in 
Ruͤckſicht des Anfehens, der Math, 
,דלה‎ A. 3) des Waſſers, m לא‎ 
ג מְלָא‎ om Non; bie Niedrigkeit des 
Fluſſes, Sy מַנָמָר‎ yon var 
DM. 

Niemals, adr. 6 mit mehres 


1 
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ndrdf. "Land, צסון‎ yanz bie nördk 
Hemiſphaͤre, fox. 2) "adr. nach Nor⸗ 
den, — ג לַצַסינָה‎ myioy; 
der Berg liegt nördt. MONO 377 
ן הווא‎ nördlich von —, % AD; 
.מטימאל ל‎ | 

Nöf ef, das, etwa -חצי ההין‎ 

NörHig, adj. umfchrieb. mit dem 


Hauptw. P VI yn, 1; 


oder z. B. das noͤthige Getraide fuͤr eu⸗ 
re Familien, שִבָר רְעבון בְּחִּיכְכז‎ ; 
nöthig haben (im Esr. und Dan .) שח‎ 
mit acc.; und ,ל‎ wenn ein inf. folgt; 
oder 3. 5. id habe nöthig, צרֶך לִי‎ ; 
was zum Leben nöthig iſt, בָּל -צרף‎ 
פָּלהארְף ;לְחייכז‎ 

והשחות .1 ,7% 7 
1 

Nöthigen,. = 1) zwingen, 
eonn; DIN, art. Asp; Sem. zur 


‚Arbeit noͤth. סי‎ 227 2) in Jem. 


dringen, I הַחֶזִיק‎ , , B. ſie noͤthigten 
ihn zu bleiben, בו‎ pam 
DAN; Aw בו‎ mx. 

Nomade, der, איש מקנה‎ ; pl. 
WIN. 

Nomadendorf, dag, טירָה‎ A. 
nun, pl. A. 

Nonne, die, כומרית‎ , 6. 

Nonnenklofter, das, 2 
כומריות‎ , Rabb. 

Non plus ultra, das, 5. B. 
von Schönheit, מִּכְנִית‎ onin; בְּלִיל‎ 
.יפי‎ 

Nord, der, 1) Nordwind. 2) 
Nordgegend. 

Norderbreite, bie, etwa woͤrt⸗ 
ih: Jar amd; .רחב צפוני‎ 
> Mordgegenden, bie, 
.ג , אריכז‎ 1. an. key 

Nordiſch, ſ. Nördlid. 

Nordländer, der, iDr, pl 
Dyn3, ג ביים‎ 


Y 
oO IN, 


Rimmer 


Simmerfatt, ber, לא‎ un 
mTi92 .ישבעה‎ 

"Rippen, vn. DU; vom Wei⸗ 
ne nippen, |» מעט‎ DVD. 

לא. Dip‏ לא .809 Nirgends,‏ 
.לא >> - הָארֶץ ;229220 

לא" Rirgendshin, adr- Man‏ 
| .לא הָיָה ולא הַנָּה Many;‏ 

Nifche, die, etwa הקיר‎ mn. 

Niſſe, die, von N: N2DN, 
Rabb. 

Niſten, v. n. בקנן‎ — PR- 

Nir, der, etwa an שד‎ , 022. 

Nitrum, das, mineral dLaugen ⸗ 
ſalz, an2, VI. 

Noch, adv. iv; ich (bin) noch, 
עירפי‎ : fo fange ich noch bin, 2235 
fs lange fle noch redeten, ערס מִדבְרִים‎ 3 
wenn es noch Tag iſt, Dir 11925 
in noch drei Jahren , עור שלשת‎ 
Down; fo lange nur noch, בָּל=עור‎ 
a) noch mehr, Amir, f. Mehr. b) eine 
Wiederholung anzeigend, עור‎ ; MW; 
oder umſchr. mit יסף , הוסיף‎ , 3. > 
und fie gebahr noch einmal, יהוסף‎ 
mn; etwas noch einmal thun, mW, 
ſeq. * 6( noch nicht, טרכז ; לא עור‎ 
mit praet. und fut. d) nur noch, z. B. 
nur ich noch, אני ואססי עור‎ | nur 
fie noch, y וְאפַסָכם‎ mia etc. 6( 
was foll nun noch werden, nm m” 
nn». f) als noch nit war ic. „DIN, 
pa, 92. g) weder — 79; noch 
— .ועד | ער‎ 

שנית .+ ; שני adj.‏ מו 
(der, die zweite) oder durch das adv.‏ 
auf meine nochmalige Bitte —‏ .© .3 
ENTER‏ ויחי כשאל אָנִי עור ,שכית 
-שניח , עגר 

Mohmals, adv. ] Noch 6). 

Mördlid, 1( adj. צסוכי‎ , I. und 
mſchr. mit dem Hauptw. צסין‎ IT. 
שפאל‎ , I por nnd; + % ein 


Nothlei 


₪ Roth, גְהַצַר לִי ;צר לִי‎ füt. יצַר‎ 
.לו‎ 2) Sorge, ו‎ MINI, 0 
f. Summer. 3) Elend, 23, VI. 
מִסְבָּנוּת‎ , 2 IH; Jem. feine Noch” 
Hagen, לפני ם'‎ jun .שסף‎ 4) Ge 
burtsarbeit, + v. 

Nothar beit, 
vnn. 

Nothdringen, nur im partie. 
nothgedrungen, DEN, (im Cod. 
nur (אָא:ס‎ DAN. 

Nothdürftig, adj. 1( faum reis 
hend, פמעט‎ v7; mit Sul. nothd. für 
fie, vn Dom.. 2) arm, dürftig, 

V. 


die, etwa עברת‎ 


Nochdärftigkeit, |] Armuth, 
Dürftigkeit. | 
Nothdurft, die, 1) Bedarf, 


mnvn, + 1.8 VI. 2) Lebens⸗ 
beduͤrfniſſe, Dy הצרֶךּ‎ 93. 3) feine 


Nochd. verrichten , euphem. 707 
ץ רְגְלָיו‎ av. 6% 
למוה‎ der, MIX, A. im 


Nothf. בְּצְרָה‎ 

Nochgedrungen, f. ו‎ 
gen. 

Nothhekfer, der, ı) der aus der 
Noth Hilft, מושיע 1 , מושיע , מציל‎ 
ma. Nden man im der Noth braucht, 
etwa DAN .עור‎ > 

Nochhälfe, die, 1) Huͤlfe in der 
Noth, בְצָרֶה‎ ID. 2) deren man 
fih aus Roth bedient, etwa צוָרֶת‎ 
von. ו‎ 

NRoͤthjahr, das, an .שנת‎ 

Noth leiden, v.n.;. B. ich leide 
Nah, R; iſt's ſ. v. a. Mangel 


leid. an etwas, 727 von; Sem, an 


etwas North leiden affen, ® wor 
227. 

Nothleidend, adj. 1) ungluͤck⸗ 
lich, ,עני‎ VIII. ,מסכן‎ VIL 2) 


duͤrftig, WI, I. אביון‎ I 


Nord! 


081485, das, -ארֶץ צפון‎ 
Nordlicht, das, etwa ;אור צפובִי‎ 


62 + 


נה צסונית 
נשמת רוח Nordluft, die,‏ 
x‏ -מפאת צפון 
Rordoͤſtlich, adj. pa, Mina‏ 
-צפון "DPI‏ 


Wordok, der, a) Wind Apoft. 
Seh. 27, 14.) NND IN רוּח‎ 
צפון עד 7 קרכז‎ Syr. SrSäicl, 
darnach die Lond. Ueberſ. J 
b) Weltgegend, צפין וקרס‎ TI NND. 

Nordoſtwind, J Nordoſt. 

Nordpol, der, ,סרן צפוני‎ 20, 
Habt. 

Nordſchein, f. Noꝛrdlicht. 

Nordſee, die, הצפוני‎ DM. 

נְפּאֶת Nordfeite, die, Fax‏ 
יִרְכּמִי צסין .1 , שמאול , שמאל 

Noͤrdſter n, der, הצְפונָי‎ ayien. 

Rordwärts, adv. |. Roͤrdlich a), 

Nordweſt, der, ı) Wind, mm 
צסון וּמַעַרֶב‎ Pr na; .טל‎ Ueberſ. 
CApoſt. Geſch. 27, 12. -צְפיכָה ה וְכָוֶה‎ 


2) 605, pox pa Yun na 
DIE. 

"Nordweftwind, der, ſ. Nords 
weit. 


Nordwind, der, צפון‎ III. f.; 
הצפון‎ nnon Ana MM. \ 

Norm, die, 1 Richtſchnur. 

Note, die, 1) Anmerkung zu einem 
Buche, ליקרטו‎ , Rabb. 2) Heine Rech— 
nung, etwa חשבון‎ , 1. 220, VI. 3) 
in der Muſik, etwa מנגניכז‎ min. 4) 
Zeichen uͤberhaupt, וברי‎ In. 

Noth, adj. f. Noͤthig. 

Roth, die, Mühe, Anftrengung, 
,עמל‎ IV. pp, VI- (mit ₪1. (אוכר‎ 
צְרָה .1 , איר‎ A.; unter North, .ל‎ + 
Schmerz, חִלְחְלֶה ארן‎ nn; mit 
Roth, d. i. faum, פכברות‎ | ich bin 


% 


, 


Nun 635 


nun 6.1 f. Nun. 2) Augenblick, »% 
VL; im Au, „N, Dhne 
Nudel, bie, ibn, Dun 
=ילוּריתא‎  ןירוליק‎ (collyrium). 
Nägtern, 1( adj. 1( der noch 
nichts. gegeflen hat, לא יאכל עור‎ TUN 


 המּואמ עור ג‎ OXr 2) nicht betruns 


.)3 .לא הַלוּכז יין ;לא סְבוּא Een,‏ 
משל ;לא פְבָר חקו trop. maͤßig,‏ 
ohne Speifen,‏ 9 ןה .בְּחְאָוָת va)‏ 
aaa nuna.‏ 

die, 1( Zuſtand‏ גו 
; צומות .]כ .1 der Nichtfättigung, Dix,‏ 
Gegenfaß der Betrun⸗‏ )2 .יש הקרב 
kenheit, — Na; band. 3)‏ 
f. auch Maͤßigkeit.‏ ;קר trop. etwa nm‏ 

Nuͤtze, ſ. 6 

. Nügen, f. Mugen. 

Nuͤtz lich, adj. zu etwas, טלב ל.‎ ; 
nuͤtzlich ſeyn Jem. ג ,טלב ל 7205 ל‎ 
sun; הועיל‎ , ohne cal. und mit dem 
dat. der Perf.: הרחיב ל‎ iſt dire 
1861060 wenn, daß —; הטוב לה כי‎ ;. 
06 ift zu nichts nuͤtzlich, 55 ג לא ילח‎ 
277924 .לא טוב‎ 

7 die, etwa ir, 


יוּחְרֶן I.; bei den Rabb. navi,‏ ,טוּם 


יצרוף man, mm; Ehald.‏ , הַנָאת 
Rult, adj. + B. die Sache if‏ 
לאין null und nichtig, BIN am;‏ 
San; "etwas fie‏ פָּלההַּבר ; הוּא 
השיב ,הפיר null und nichtig erflären,‏ 
.727 
-מספר Hull, die, etwa PN‏ 
Nummer, bie, 7309, 1‏ 
Numerieren, 1( v.n. Zahlen‏ 
ausipreden, etwa DYYZOO.NYD- 2)‏ 
v. a. etwas mit Zahlen bezeichnen,‏ 
an.‏ מספּוו n27752‏ 
Numismarit, ſ. Münzkunde,‏ 
Nun, 807. ı)jegt, mn; von‏ 
nun an, mm2mi 2) zur Verſtaͤrkung‏ 
אפסו ,איסוא mit und ohne Frage,‏ 


Rothlü 


Nothläge, bie, etwa Ira בוב‎ 
Nothpfennig, der, Omas, 
pH; my כּסף צפון לעת‎ 7 
nen zuräclegen, etwa 5 צמן כּסף‎ 
;בִּיתולְומִיהַצָרָּ‎ men» פָּסף‎ jox. 

"Rorhreif, = No ובשל‎ wa 
Won; ſeyn, .של הכשול בלא יצמר‎ 

6 die, נחץ‎ 19; 
בג‎ Irın ללא‎ jn>. 

Rochfkanp, der, ו צרה‎ A-; im 
Rothit. Ninx2. 

Rochwendig, I) adj. 1( nöthig, 
q. v. 2) was nicht anders feyn fann, 
- was man nicht abwenden fann, 3. ®. 
ein nothwend. Uebel, ללא הושם‎ 275 


was man.‏ )3 .רע ללא man nio2‏ ם' 


gezwungen chut, ar 91460. II) 
adv. nothwendigerweife — und 
₪406 . ג על ד כּרְוזין‎ mama. 
0 die, יקא‎ 
Rabb.; Sem. in die Nothwend. verjezs 
zen, ſ. Noͤthigen; iſt's f. v. a. nöthige 
646% , ,צרְך‎ VI. 
Nothwerk, das, ſ. Nothſache. 
Nothzucht, die, nur mit inf. 
Nothzuüchtigen, v. a. טמא‎ 
> Sony naana; myn van; N. pall; 
מן- אשת‎ pin; עלהאשָה‎ 239; 
3 אשה | התעלל‎ m», .ץק‎ pall-; ; 
eine Genothjüchtigte, wyy .בְּחוּלָה‎ 
Notificiren, f Befanntmachen. 
Notiz, f. Kenntniß, Anzeige. 
Notoriſch, ſ. Bekannt, Offenbar. 
November, der, vom Neumond 
on ,בול‎ I. Beiden neuern Juden a) 
vom Neumond des 00106, an bis zum 
Neumond unſeres Novembers, pen. 
b) von da bis zu Ende und bis zum 
Neumond bes Decembers 702. 
Moviziat, das, etwa הבחן‎ m; 
90691), der, לא‎ Sana may אש‎ 
מלאר עצוי‎ ; jna2 Tin NUN. 
Ru, ı) im gem. Leben ſt. nun, i 


Nomp 


non aan -לף‎ 8) es iſt nicht aut 
fo, (iſt nicht fo gar leicht) pr לא‎ 
inwr). 
Nuͤß, die, an, T. 
Nußbaum, der, DWün עץ‎ 


.eben fo die Übrigen Zufammenfeßungen. 


Nu, ber, f. Mugen. 

Nutzanwendung, bie, etwa 
פרי‎ , VI. שרב‎ np9; die Nutzanwend. 
machen, etwa טלב‎ np? non, ;לק‎ 
aus etwas, -מן‎ 

Nutzbar, ſ.Näabzlich. 

Nutzbarkeit, ſ. Nutzen, Bor 
theil. 

Nutzen, der, 1) Vortheil uͤber⸗ 
haupt, mn» I. ma, VL עברה‎ 
A. zum Nuhen des Menfchen, nasb 
nn; melden haben für Sjem., 
5129, הועיל‎ was haben wir für 
Nußen davon, מה ה נועול‎ twird der 
Menſch Gott Nusen ſchaffen? הלאל‎ 
גָּבֶר‎ 202. 2) Gewinn, ו בְּצָע‎ VI. 
3) Ertrag von der 2 בואה‎ > 
A.; vom Felde, ar, Immun. 

Nutzen, Nuͤtzen, Dv = 
brauchbar ſeyn, 720, für Jem. וצל ל‎ 
aud ohne caf.; ,טוב‎ fut.; ייטב‎ , 
was nuͤtzt es? ;מה -בצע‎ 1 auch 
Nuͤtzlich. II) v.a. Gebrauch von etwas 
machen, 3. ®. Aeder, Weinberge ꝛtc., 
חלל‎ , Py. .א‎ pall. 

Nusholz, das, etwa עִץ טוב‎ 
Dwann n1227 72 

; לא טצ+ב —— adj.‏ לחזה 
לא 150 הועי ; לא ſeyn, bay nyx‏ 

Nuslofigkeit, die, etwa לא"‎ 
mas; .לאחיחָרון‎ 

Nutzung, 0 die, 
fe Nutzen. 

Nymphe, bie, 759), ma23 
Rabb. (doch vorzägl. in der. Bedeu, 
Braut.) 


636 | Nunm : 
] B. mo nun? wion mn; ₪ 
wiſſet nun, NSDN 75 wohlan 


min! לכה אסוא‎ : "oder als Antwort 
auf etwas Seſagies, z. B. nun mein 
Sohn? בני‎ wo (1 Mof. 22, 7.) 


:6( bei Zeits und Zahl⸗ Angaben, 15 


z. B. nun fhen zwanzig Jahre, m 
mv גְִשְרִי‎ man ſchon zweimal, 
עמ וכז‎ m; "nun ſchon fo viele Jahre; 
DV m2 mr. 4) allein ftehend, }. 
₪. nun? etwa נָמַה- האמר‎ + num, 
נא‎ 7799; i nun fo fhreib! הכףבדכָא‎ ; 
ſ. auch N. 2. | 

Nunmehr,cadr. DW2, היום‎ 
mm». | 

Nunmehrig, adj. umſch. mit 
dem adv. 3. DB. der nunmehrige König, 
mn, Dim המשל‎ ar. 

Rur, parlic. 1) blos, allein, e) 
IN, 3. B. nur diefes Mal, -אף הפעם‎ 
b) von; mit pron. ₪0. 3. B. nur 
ic, אפסי‎ ; ; mit mehr Nachdruck auch: 
ואפסי ע%ד‎ IN. 6( לְבָד‎ 4. ©. nur das 
habe ich gefunden, .לְברואת מַצַאתי‎ 2) 
fo eben, IN, 3. B. er war nur fo eben 
hinausgegangen, NY? יצא,‎ IN. 5) 
beim Wunfche, מי יחן‎ , ]- 5. wenn es 
nur Abend wäre, 22 Im wa; oder 
”, feg. fut. imperat. und partie. ; 
fieht es bei'm praeter. fo giebt es dem⸗ 
felben die Bedeut. 866 plusquamperf. 
]. ©. wenn wir nur geflorben wären! 
ynn -לר‎ 4) durchaus, nicht andere, 
ורק‎ 4. B. und alles fein Sinnen und 
- war nur böfe, w2 
רָע‎ pa 2) .מחשבות‎ 5) nur daß, 
bei der Einfesräntung , > DON, 3 5. 
das Land ift fhön, nur daß kein Be⸗ 
ah in demfelben ift, ההיא‎ YRN 

טובה אִמְסַדכִּי יישָב: לא (אין) 
1 - עור fo lange nur no,‏ )6 בה 
mit füt. 5. ®.‏ ל wenn nur nicht,‏ 72 
wenn nur Joſeph uns nicht- gram 6‏ 
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ab 


D 


ben, vn ' לקה‎ , non; א‎ pall;; 
a ypon" 

Dbelist, der, etwa מִצרִים‎ Eur) 
9121 ; oder pl. מצרִים גְרלֶים‎ ee 
, ben, adr. auf etwas, ‚op; ממעל‎ 
כל‎ von oben, Hy; von oben weg, 
מעל‎ nad) oben zu, N»; oben an 
fißen, יָשָב ראשו‎ ; 6 oben an füllen, 
-מְלַא רמלא מלא עַרחמְעְלָה‎ 2) 
trop. ſtatt — in Schriften, * 
B. wie ich oben gemeldet, YUND 
לחבחי בְרָאשנֶה‎ vergl. Obbemelder. 

"Oben an, oben auf, ₪ Oben, 
Dben darauf. 

Dben darauf, adv. wa-hy; 
oben darauf ſchwimmen, anw, on 
oa wohn. 

Oben darein, adr. any; 
Sjem. etwas oben darein geben, הוסיף‎ 
דָּבַר ל‎ nn). 

Oben der, 
bynm. 

Oberacht, ſ. Acht. 

Oberadmiral, der, Dyr ראש‎ 
MONTY TUN. 

ראש ,שר "Sberauffeher, ber,‏ 
: .הַפקִידִיכז 

Oberaufſicht, bie, fie führen 
Uber etwas, manga 53 על‎ mm 
f. Aufſicht. 

Oberbefehl, der, ihr führen, 
:ההקר הָיָה על-‎ geben, 
צָשֶָה , המשיל פ' על' ; הפקיר פ' על‎ 

Oberbefehlshaber, der, נשר‎ 
ראש שָרִיכז‎ ; Sem. zum Dberbef. im 
Kriege machen, < 1! em nnnın 
man 237; פ' בָל-‎ m חחת‎ 3 
nn, NIX. 

Oberboden, der, etwa מקומות‎ 
3 -מחחת לראש‎ 


adv. ma -by; 


O, in der üb. sdeurfeh. - N; geht 
ein רר‎ (mw) voraus, fo ſteht dafür IM, + 


B., gewonnen, .געורארככען‎ Da indef » 


aud u bedeutet, fo ſteht häufiger‏ ור 
zur leihtern Unterſcheidung N, 5 >.‏ 
eben fo‏ ; גראסער von, IND; großer‏ 


häufig wird aud ber untergefeßgte Dos 


cal weggelaffen, von, ND. 
O, Ausruf, wird im Hehr. oft durch 


ben Artif, der dem 930001. vorgefeßt wird 


ausgedrüct, z. 5. o König! 77997; 
its Ausruf des Schmerzes, ITS, YIN, 
אה‎ ; beim Wunſche, יהן‎ m; "DON 
ג כָא‎ 0, wenn 66 890 Abend wäre, מי‎ 
ערב‎ m, vergl. hierzu Nur 3.) 

D6, I) Conj. a) bei der indirecten 
Brage :ה‎ 775 1-5. zu fehen, 06 die Ges 
waͤſſer ſich verlaufen haͤtten, J 
הקל המיס‎ ; (dem Manne zu ſagen) 6 
ihr noch einen Bruder hättet, העור‎ 
rın 035; fehet, ob es daſelbſt fo zugehe, 
כואת‎ PT הֶן‎ mM; 95 2 
אםהלא‎ ; IB "mie praet. z. B. (fiehe zu) 
06 dieß nicht deines Sohnes Nod ift, 
הוּא אכ - לא‎ 3a א הַכְּתנת‎ ob ihn 
nicht der Geiſt des Herrn "gefaßt bat, 
mm nm .פָּן-נְשָאו‎ b) 99 — 
oder —, DN נה‎ ] B. ob bu 
mein Sohn bift, dder nicht, האחה‎ 
-זָה בני אכה לא‎ II) adv. oberhalb, 
ממְְעַל , על‎ (doch nur noch in einigen 
Diedensart. uͤblich). | 

0500), die, 00606 ו‎ % 
nehmen, 427 av; שית חן לֶב ל‎ ; 
6 aud Sorgen far —. | 


Obbemeldet ıc., in der Kanzlei⸗ 


frage, many 2 m; על-פי‎ 
252273 VON) TUN. 

6 das, 20, A ; 6 
4629696, Yo, 1. Jem. Obd. ge⸗ 


Dberp 


Dberhaut, bie, העור החיצין‎ 

Dberherr, ter, ww, VIE 
17% VI; ſich dazu machen, והשְחְרֶר‎ 
Sem, dazu — .השיר‎ 

Oberherrlich, adj. Ta Tun; 
oder mit blofem genit. des Hauptw. 

Dberherrfhaft, die, מִמשָל‎ 
II. Han, B. ממשלת‎ , D.; Tip, 
I: ו .א‎ 7 nn, As; 7 führen, 
מלוּכה‎ ns; mw; ne; fie an 
fi 9 reißen, Aalen את-מְתג‎ mb; 
vergl. auch Oberherr. 

Oberhimmel, der mWinmvy; 
.שמִיכז עליוּניבז‎ 

0 das, משוּפט‎ 


בִּית המלף 
טָר Oberjägermetfter, ber,‏ 
IT. |‏ המלף 
שר Sberfammerherr, der,‏ 


Taı .משרתי‎ « 
Öberkleid, dad, 723 VI meif. 
m. מעול‎ . 1 © 

Oberframermeifter, der, ראשו‎ 
הַסְחְרִיכז‎ Dann. 

Dbertühenmeifter, der, ור‎ 
par van. 

Dberländer; ber, DW av; 
In amd 7 (im Cod. nur von 
den Bewohnern” des Gebirges Ephraim 
oder Juda.) 

Dberland, das, om, pl: VIIL 

Dberleder, bag, NYaN, סנא‎ 


Rabb. 
Oberleib, der, > של‎ 
Oberlippe, die, etwa שפת‎ 
m = | 
Dbermeifter, der, etwa לראש‎ 
unregelm: 
Dberpräfident, der, ww) 


II. ; fo hieß der Präfident des Juſtiz⸗ 


. Kofes (2) in Jerufalem. 


Dberpriefter, ber, שר הָפּהָנִים‎ 
iſt's ו‎ ₪ = 4. 


/ 
ו 


8 Dbers. 


dad, etwa‏ וס 


mm. 
obere, adj. dem Orte und der 


Warde nah, 779, J.; die Oberen, 


pl. VAL‏ שָרִיכם pl. V.‏ ,זקניבז 


pl. III; ein Oberer, m,‏ , נשיאיכז 


V. 

Obereinnehmer, der, VUN 
pam. 
"Dberfeldherr, der, ſ. Oberbes 
fehlshaber. 

Oberflaͤche, die, des Meeres, 
der Erde, oma, pl. IL; des 


6 6 געין הַאֶרֶץ Erdbodens,‏ 


Py; 6 Altars, a VIE. pl.‏ כחשות 
Pan /‏ 

Oberflädlid, ı) ad; etwa * 
111. צעיר‎ Ill. 2) adv. 5. B. etwas 
oberfl. machen, לְעָשות ִּבֶר‎ ao .לא‎ 


ראש Oberförfter, der, etwa‏ 
| -צברי שיר היעריעז 

שר der,‏ 7 
> .שריכז Sun‏ עלהוָריכן 

Öbergerichte, die,  שפשמ‎ 
כ המרת‎ fie haben, -33 vv) יכל‎ 
rin nun 

"DHhergewalt, ſ. Oberherrſchaft, 
Herrſchaft. 


“ Oberhalb, adv. 9 ממעל נמְעָל‎ 

mit 866.‏ 59 ; ל 

Oberhand, die, גגְבוּרֶה‎ 1 

fie Gehalten, haben, 23; (vom Kampfe 

auch (יכל‎ Über Jem. "m, על‎ 923; 

m; Sin; er behielt Über ung’ bie oberh. 

Bash ורו‎ 5 don Meinungen, וק‎ 
Oberhanpt, das, ,שר‎ 1 


# 


וממשליכז I.; die Oberhäupter,‏ ראש 
abſir· pro‏ .2 ,מִמִשַלֶת pl IL,‏ 


— 
Oberhauptmann, (Ev. Joh 
15, 12.) f. Hauptmann. 
Dberhaus, in —— ꝛc. 
הְשָרִים‎ pl VII הק שבי המילכוּת‎ 


Oblig 

Oberſtockwerk, das, 

Ana en.‏ הַנָג יז 
A‏ ,ליה Öberfiube, die,‏ 

"יו Oberſtwachtmeiſter, der,‏ 
| .שר המשמרות 

Obertheil, dag, VNN, unregelnm 

Dbervorfteher, de,  דיקפ‎ 
.הראש‎ j 

Dberwärtsd, adv. 1( von oben 
her, heran. 2) oben, .על‎ 3) nad 
oben hin , 729. 

Ibermelt, die, ההיא‎ Yan; 
bar, f. I. (mit 2 Zere imp.) 

שן אחת der, etwa‏ הו 
מעליונות 

Oberzollinfpector, der, שר‎ 
עְַלהְהַמַכֶס‎ TUN .אשי‎ |, 

"Högedadt, / Obbemelder. 

0981610, Con. WI; 5 . 
וגכם‎ DI; ;אש‎ 1; bisweilen durch 
,על‎ z. B. obgleich kein Unrecht in meiner 
Hand if, a2 oa לא‎ 52; auch 
על‎ mit folg, inf. J. B. obgleich du 
weißt, .עלה דעה‎ - 

Obhut, die, m, 5 II.; etwas 
unter der Obhut Jem. laſſen, ——— 
,על‎ Py. paſſ.; ירדפ'‎ nn 337% 
N. pall.; Sem. (oder ettvas) in feine 
Dbh. nehmen, 7 9x2, שמר‎ ; vor 
etwas oder Siem. מן‎ 327 u, +2 ev; : 
vergl. 000 Schüsen. 

Dbig, adj. z. B. Worte, תִּבָרִים‎ 


659 
הַיְצוּע 


Man; vergl, auch Obbemeldet. 


Object, ſ. Gegenftand, Materin 
DObliegen, von. ı) fiegen (felten) 
-הְחָוִיק ,922 ענו‎ 2) 0 einer Sache 
befleifigen, > | mw»; ₪ .יג‎ 5( 8 
mir db, etwas zu thun, Miu) 22 


7 | 
Döliegenpeit, die, ſ. Pflicht, 
Dbligation, bie, ְמוהַרְקָא‎ 

Rabb. 


Obligire N, f. Gefättigkeit erweifen. 


ג ישב ראש einnehmen,‏ 


Dberr 
Dberrentmeifter, der, שר‎ 
aa הבואות‎ an. | 
Öberrihter, der, etwa שסט‎ | 
Yin; שר שפטים‎ ; Chald. PLayIN, 


l. 
Oberrinde, die, 1) am Baume, 
nach dem Sprachgebrauche der Rabb. 
zu geben durch בְגְּלֶר עץ‎ blos Rabb. 
find: עץ ; קלִיפָה‎ won; fie abſchaͤ⸗ 


In, p92. 2) am Brode etwa 2a 
.הלְחם ה עליין‎ 
27 ber, für beide Ge 


ſchlechter, 9290, L.; für dag weiblis 
de, 9, III. 


Dberfchale, die, f. Oberrinde. 
Dberfhent, שר משקי ,אפ‎ | 
-המלף‎ 


7 der, Div, 1 
22, + V. 6 5 dual. DY>3yV. 

Dberfäwelle, die, משקיף‎ 1 

Dberftadt, die, etwa העיר ראש‎ 
may OT 

D berſtailmeiſtet, der, etwa שר‎ 

.צל-ארְוות הַסוּסיכז Yun‏ ליל 

Sberſte, ad). f. Obere. ' 

Dberfte, der, 1( überhaupt, בראש‎ 
I. unregelm.; Matth. 9, 18. שר‎ 
VII. 3272, 111. מרזנים‎ In; In 
מִמִנְזָרִיכזץ‎ , DIN. 2) beim Milis 
tür, non שר‎ ; Dberft. der Leibwache, 
שר הטבחיכז‎ ; (bei Spätern, 3%.) 

5 erftelle, die, UN, unregelm: 5; 
die Oberſt. 
Sem. die Oberſt. einnehmen laſſen, fie 
ihm geben, .הושיב 8 ראש‎ Auch 
heißt ראשו‎ einer, der die Oberft. eins 
nimmt, 3. ₪: der die Oberft. bei Tifche 
einimmt, 297 WNN. 

Oberſteuermann, 
Dynnn .ראש‎ 

Oberſtlieutenant, der, etwa 
AT a; aa nn שר‎ 


der, 


Wr 


x 


- Dohfent 


Dbfthäter, der, ma לצר צץ‎ 
Obſtinat, ſ. Hartnädig. 
Obſtjahr, das, nn שכת קיץ‎ 

av. |‏ שִבְּעַת a3‏ ע 
die, ] Obſtbe⸗‏ לס 

Hälmiß- 

Dbftmarkt, ber, NUN Dip, 
כלחפרי עץ‎ ia. = 

7 der, TUN vn 
ya marha ja wa; דעץ‎ a .חר‎ 

Obſtmoͤſt, der, מפרי עץ‎ wien. 

Obſtreich, adj. שבע קוץ‎ non 

Dbftwein, der, ושכר‎ iv: 

Dbmwalten, v. ₪ 17; und ch 
fipt. z. B. es walten Streitigkeiten ob, 
יְרִיב פה‎ 19. 

Obwohl, f. Obgleich. 
Decident, f. Weiten. 

Dcean, der, f. Meer. 

0606, der, 18, VII. mit Artik. 
2377, pl. DNS; vergl. auch Rind; 
als niedriges Schimpfwort, 23775 
הבער‎ (als vocat. mit d. 20046. ;( כּלב‎ 
ימת‎ | 

<ק פַּרִיבז ,986 Dchfenauge,‏ 

Dohfenbauer, ber, 123 אכּר‎ 
Ds 2 -אִרְמָתו‎ 

OHhfendumm, ad). 
"ya, 71. נבער‎ , 1. 

9 6 ſenfeni— der, DD .עור‎ 

Ochſenfleiſch, das, oe J 

Ochſenhaͤudler, der, איש קנה‎ 


VIL‏ ,בער 


| .201 בָּקֶר 

Ochfenphirt, ,צוקר‎ VI. 23 
[ar . 

"Dehfentnecht, der, by 22 
Ra. . 

der, (deflen 6‏ דד 


die Alten ſtatt ber Peitſche bebienten) 
Py 1 
₪ 6 ו‎ der, 22 -ארוית.‎ 
Ochſenſtecken, der, Han mm. 
Ochſentreiber, ber, SR2 w>) 


‚640 Obrig 

Obrigteit, bie, וקני‎ , ph V- 
שריכז‎ VII. einer Stadt, AP 
WO ma, אשי ,פקידי‎ ; — 
92. 

Dbrigkeitlid, adj. umſchr. mit 
dem Hauptw. z. B. obrigk. Befehl, 
DAR 2273 ſ. Obrigkeit. 

Obſchon, f. Obgleich. 

Obſeoͤn, f. Unanſtaͤndig. 

Obſcur, ſ. Dunkel, Unbekannt. 

Obſcurant, der, f. Finfterling. 

Obſervanz, die, ſ. Gewohnheit. 

Dbfervanzmäßig, f. Herkoͤmm— 


Obſervatlonscorps, das, ‘Wan 
rin 7297 צְבָא נְשַלָחיכז לצפות‎ 
ל‎ vn. n2; בר‎ 5; 


1% mm; ידו‎ 793; obfieg.. laffen, 


-רומכז 5' 

orge, f Fürforge, Sorge,‏ ו 

05, das, עץ‎ 22; — 
vn, VI. 

Obſtbaum, ber, ® ve auch 
6011601. für den pl. 

ביתההקיץ,904 Obftbehältniß,‏ 
.אוצר 32793 ע 

obſtblathe, die, ,נצן עץ‎ MID 
ma. 

Ddoſtbringend, adj. כש\א קת‎ 


סי 
Obſteſſig, der, ya a yahı‏ 
-חמץ עשוי mo‏ 
der, etwa NW Di‏ 7 
-מפרי ע 
אהָב obſtfreund, der, bon)‏ 
אהב band‏ בָּלפָיֶץ גפּרִי עץ 
Obftfrugt, die, f. obſt.‏ 
.גן עץְ-פךי Obſtgarten, der,‏ 
.טצם פריעץ Dbftgefhmad, der,‏ 
Obſtgewoͤlbe, dad, ſ. oͤbſibe⸗‏ 
hältmif.‏ 


Dbfthändler, der, איש מכר‎ 


צֶּלהִפּרִי עץ 


Deconom 41 
pa אוצרות בָּלהָעַכם ; איצרית‎ 
von einer einzelnen Stadt, איצרות‎ 
ww; auf öffentl. Roften, etwa no22 
VEIT מאוצר‎ ; ein Öffentl. Amt, era 
D27 לְסֶני‎ mp2. 3) allen gemsin, 
3. B. ein öffentl. Orr, .מקום דָּרוּש‎ 


לסני :לא בפַתַר I) adv.‏ לְבָלדאיש 


בר ee Dymo; may‏ בלכו 
Deffnen, v. a. 1) eig, Thaͤren,‏ 
:9 .א Mund, Hand, n8,.nn8,‏ 
N. pall. 2)‏ ,פקח Augen, Ohren,‏ 
trop. a) das Herz der Erkenntniß,‏ 
army; Gott öffnet ihr Dhr‏ 329 לָרְעַת 
לה der Belehrung, Dan mim‏ 
Joh. b) feine Sand Öffnen, (freiger‏ 
Jem. fein‏ (5 -פַרש 377 ? big ſeyn)‏ 
yaw. d)‏ נפש למנ ם Herz Öffnen,‏ 
den Fremden das Land öffnen, "etwa‏ 
eye.‏ 
מפחח Deffnen, das, der Lippen,‏ 
Yinna.‏ סה Draw; bes Mundes,‏ 
Alfo im Cod.; beide Wörter fönnen‏ 
aber auch in andern Redensarten ger‏ 
braucht werden, |‏ 


Deffnung, die, des. 6 
Brunnens, Kleides, Ma, unvregelm.; 
für die Fenfter ic., MIN, Ar; 6 
Loc Aberh. vn, שחור‎ 

Defter, I) adj. dürfte 6 am bes 
ſten dur das Hauptw. ww, I. 
(Wiederholung) geben laffen, 5. 9. Sfr 
tere Gefechte, av .מלחמות‎ ID 
adv. 1491 עור‎ ; Ti95.0der 6896 Diem 
הַטלִישִית‎ Ceig. Heute, 
morgen und Übermorgen ;) etwas öfter 
hun, 31 mit 9 vor dem inf. 

Defters, f. Defter. 

Dede, das, 1( einer Nabel, etwa 
ps, 5 VI. MD, unregelm. 2) Griff 
am Gefäß, 1; + ₪ ,כּף ;יָרית‎ 
f. VII. 

Deronom, der, f. Adersmann. 

4 | 


, 


1 


Ochſenziemer, ber, שיט עלר‎ 
צְקָר‎ 7 
Detober, ber, beiden Hebt. poet. 
הָאִימָנִיכז‎ rn; bei den Neuern vom 
Anfange bis zu unferm Neumond des 
₪009. UM; von da an bis zum 
Neumond des Novemb. .מרחשון‎ 

Deuliren, v. 5. Bäume, הרכיב‎ 
Rabb.; das Denliren, רְכבא‎ 
הַרְכְבה‎ Nabe: 

Deulift, der, f. Augenarzt. = 

Dde, bie, ,שגִּיין‎ IM. pl. 
,שגיוגית‎ m.; Odendichter, der, 
.איש עשה , משוּרָר שגיונות‎ 

Dden, der, f. Athem. 

Dder, Con). in; 1; Don; Mens 
ſchen oder Vieh, איש‎ DON mama on; 
oder — oder, או -- או‎ ; 1-1; 
DN — DN; ober vielmehr, in; 
in der Frage: oder nicht? לא‎ DON. 
Oede, bie, mp2, מִבוקָה‎ , A. 
PA, I. immer in Verbindung, הו‎ 
may; may; mawin, A. Sam 
ממה‎ : ſ. auch Wuͤſte; zur Dede mas 
hen, f. Dede, adj. Verheeren. 

Dede, adj. Day, syn, V. לאד‎ 
;דרוש‎ 80 mahen, ,השסיר‎ N. 
.ד ,993 ;יק‎ pall.; בְּקָק‎ p2p3, 
.א‎ pall.; ſ. Verheeren, טול‎ ; 
feyn, DRAW; ur; vom Wege, DW); 
eine 806 Gegend, f. Dede, die; auf 
kann das adj. umſchr. mit dem Hauptw. 
f. Dede, Wuͤſte; oder mit dem Zeitw. 
Yın, (fein) z. ©. auf den Strafen 
iſt s Bde, .רלו אָרְחית‎ 

Deffentlih, TD adj. ı) nicht 
verborgen, 703 לא‎ ; ash bay 
272; 1093 לפני‎ wu; oft mird 6 
im Hebr. gar nicht ausgedrädt‘, 5. B. 
auf Öffentlicher Straße, פחוצות הָעיר‎ ; 
געלדרְחוב‎ mean. 2( den Staat bes 
treffend, kann auf verfchiedene Art ge⸗ 
geben werden, z. ©. der oͤffentl. Schag, 


| Dfeufd 


Deltefe, die, nu Hpds haften, 
ny van, .:קף‎ 

איש חקק Deimaler, der, etwa‏ 
.מצבע יאה 

Deifalbe, die, שמֶן‎ VI. np 
TEN 

"Deljweig, der, m, VI. שָבַל‎ 
ann, pl. on שבלי‎ (mit Dag. 
euphou.;) am Yon. 

Dericen, das, ı) Heiner Raum, 
מצער‎ DipN. 2) Sleden, f. Dorf. 

Derttid, adj. etwa wo לא‎ 
ממקומןי‎ ; nn בְּמְקוּכז‎ Ton SUN. 

Deftlich, 9 ad)- or 072 
I. 1) adv. nad) Often hin, קרמה‎ 
סיקרכז‎ ; 86. von —, ל‎ 0779; und 
mit dem genit. ber מוְרֶח וו‎ 
18. map, 0. 3. B. 51. von Aſſyrien, 
ION MIT 5 5. von Jerihe, מורח‎ 
my}. 

SOfen, der, a) Brenn: Echmeljs 
Ofen, "33, I W323; II.; zum Bier 
gelbrennen, 130, vil. 5 Badofen, 
351, Ic) zum Heizen der Zimmer, 
(nad) oriental. Gebrauche ein Topf mit 
Kohlen) ru, £ VI. nad unferer 
Sitte, WEN. 

Dfenbant, die, ,מישב על דיר‎ 
aber הַהָנוּר‎ DEN. 


DOfenblafe, die, טיר גרזעות‎ 
“aan ד‎ op jma-. 

:קלשון הַחגוּר die,‏ ,06884961 

Dfenheerd, der, etwa יקור‎ 
Yarıız oder WNT mW SUN מקוכז‎ 
YBM2. 


Dfenlod, das, Yun .חור ו פי‎ 

Dfenplatte, bie, Opa ya 
.הנור‎ | 

Dfenröhre, 
.החור‎ 

Dfenrobr, das, המנוּר‎ Nox; 
oder .צנור לְהוּצִיא את דעָשָן חור‎ 

7 die, n>, יע‎ 


. 


die, etwa חיק‎ 


642 Decon» 


Deconomie, bie, 1) Ackerban. 
2) Sparſamkeit. 

Deconomild, ad. ı) zur Lands 
wirthſchaft 900548, בר‎ TI WM 
ren may. 2) Sparfam, q- v 

"Het, das, שמן‎ , VI. nm, II. 
7 mW; das veinfte, durch Stoßen 
(der Hliven) gewonnene, וכְּחִית‎ 
Del keltern, הצהיר‎ ; MN] TI 

Delbaum, der, nn, VI. צץ‎ 
mn, זִית שמִן‎ der wilde, שָמָן‎ y2- 

Delbeere, die, Ya, 4 
,ות‎ VI. 

Delberg, ker, הוּיחיכז‎ Im 

04161814, das, m Hip. 

Delen, v. a. etwas mit Del beftreis 


chen, ppwa 127 NW; בָּבָר‎ mm 


N. pall.‏ ושמן 

Deifladen, der, ppwd Twb; 
einmal ₪6 Pau הלת לחכז‎ 

Oelflaſche, die, שמן‎ J 
pas 78; ,גל‎ VII am. dry. Kan 
mw. 

delflecken, der, etwa wꝛ מוּם‎ 
nn -משמן‎ 

איש משנשג Deigärtner, der,‏ 
על מטעי am‏ | וותיסז 

Delgarten, ver, וג‎ 
an; -פָּרֶם זָיִת‎ 

f. Oelflaſche.‏ דמח 

Deigerud, der, WIE m". 

Delgefhmad, der, .טעס היצהר‎ 


ממועי 


*" ץכ יר 


Oelhaͤndler, der, mp איש‎ 
יַצְהָר‎ 3201. 

Heli, adj. כּיַצהָר‎ ; 0% 
ית‎ ya 


Delig, adj. umſchr. mit dem סק‎ 
nit. des Hauptw. 

Delkelter, die, .גת וִיחִיכם‎ 

Deltrug, der, f. Delflafche, 

Deltuchen, f. Delfladen. 

Dellampe, die, ישמה‎ A: 
יצחָר ואפ‎ HMWR. 


643 


Dheim 


machung, mit. dem inf. 2) göttliche, 


‘ * 


njm 92373 וְחָווּת‎ 5 I (mit Kam. 
imp.) חזיון‎ , IN. cAr. חזיון‎ plur. 


nn; pi m. umd ות‎ SI; ° 


er erhielt eine göttl. Offenb. 97 m 
won, v9 mim; vergl. auch Ges 
rathen, 1 3( die heiligen Bücher, 
yim, 4. mim 727. 4) bie Offens 
bar. Johannis, יחִכֶן‎ non OD. 

Offenperzig, adj. fepn, Ang; 
offenderz. reden, מן‎ ana .לא כחר‎ 

Dffenperzigkeit, die, etwa 
anna; פתות‎ DıngW. 

Offenfiv, den Krieg — etwa 
vzh · 

Dffenfiv« e Allianz, die, etwa 
manın בְרִית‎ mit Jem. fließen ger 
gen Jem· בּלִית »0 ₪ ' לְהחכְפל‎ n73 
a-by; 87 op התקשר‎ F 

Offeriren וול‎ ‚Sem. etwas 
(zuvorkommend) 22 vom; f 


auch Torfchlagen. 
Dfferte, die, ſ. Vorſchlag; eine | 


machen, f. Offeriven. 
Officiant, der, ſ. Beamte, 

Dfficier, der, Naxrı שר‎ In 
NIX .מִשָרִי אנשי‎ 

np.‏ שר die,‏ ו 
הפקר על-אֶנשי NI%1; eine erhalten,‏ 

Inn my; Sem,‏ מִשָרִי Na‏ :מו 
vᷣpon;‏ — צְבָא eine geben,‏ 
nn an wd Awy.‏ 

Oft, adv. Swye גְרְבּוֶת‎ 79 
וער‎ vergl. auch Defter: 6וטו‎ 1? 
מה‎ ; ₪ ſie 2 ki 
mn». 

DOftmatig, fi Defter, 

Oftmals, adv. ſ. Oft, : 

. Dbeim, der, häufig ohne den Vers 
wandiſchaftegrad zu beſtimmen, אה‎ 
unvegelm. gder beftimmt a) Vatersbru⸗ 
der, in, I, b) (kin) 
DON NN. 

ג 1 


Dfentd 

SR SON) Win ninnb; oder ein⸗ 
facher Y .יע‎ 

Dfenthäre, die, Sum HD. 

Dffen, adj. ı) 4 jugemacht, 
$. B. don einem Buche, wa, III.; 
von Thüren ıc., na, II סמה‎ 
15; offenes, d. i. plattes Land, ſ. 
platt; ſeyn, כפהחח‎ ; vom Bude, mba; 
vom Wunde, An2; ; offene 60/6 für 
Sem. haben, יָד ל‎ ws; oder: meine 
Eafle ſteht bir immer offen, הנה כל‎ 
72 02 חוא‎ Win; offener Leib, 
etwa פּתוּחָה‎ 92. 2) trop. a) unbes 

feftigt, Ra nd; m :לא‎ Pan) ;לא‎ 

offene Seite des —* גּעְרְנֶת הָאֶרֶץ‎ 
fie ausfpähen, יפוא ראות ערְרֶת ַרֶץ‎ 
b) unbefeßt, von einem Amte,; etwa 
np), פַתוּחָה‎ mIp®; oder (nach der 
Redensart: (חרלו אָרְחות‎ nyın. nm 
6( oͤffentlich, -ף‎ v. d) ein offener sort 
₪ Elug. e) offenherzig, q v. 

‚Offenbar, I) adj. 33 IX.4 
werden, כנְלָה‎ , 035 werden laffen, 
NM, הזירוע , הגיד‎ Mon; mas if 
offenbarer alg dieß? YUN מי הוּא וָה‎ 
.לא ידע‎ II) adv. 4. B. er hat offend, 
gelogen , שקר בפיר‎ 27733 DAN 
.שקר הגוא‎ . 

Dffendbaren, v. a. 1) in der Bis 
belſprache, von Gott, ל‎ oa 73; 
ס'‎ wenn na, האיר‎ ; 6 offens 
baren, Inka, mas 2) em. etwas 
Geheimes fagen , ₪ גגִלָה רְבָר‎ Ns 
2: 9 N Aa; mio נָלָה‎ 
727 הוריע , הבין פ'‎ ; fih Jemand. 
אל‎ mn, ְנְלֶה‎ ; ; iſt's ſ. v. a. ihm 
fein Herz entdecken/ 0% wg) Idv 


Zufünftiges vorherfagen,.‏ 48 6 ג ג מ' 


B. ich will dir offenb, was dieß‏ .3 גיעץ 
TUN N‏ ועשֶה thun wird,‏ ]₪91 
man or.‏ 
"Dffenbarlic, f. Offenbar, Kund,‏ 
Bekannt⸗‏ (ג Dffenbarung, die,‏ 


Dhrgepän 
ftatt des plur. ſteht der dual. Dans 
große, hängende Ohren haben, ons, 
— Rabb.; em. das Ohr oͤffnen, 
און פ'‎ ma, ו בָּרָה‎ nno; mit den 


Ohren etwas vernehmen, 727 vr 


WIN}; Jemand. zu Obren Tommen, 
5 -כְשַמע‎ Aud in trop. Medensart ;. 

. a) Iem. bie Haut Über die Obren 
jiehen, .גול עורר 599 פ'‎ , b) Jem. 
bei ben Ohren nehmen, f Sefängnif. 
(ס‎ er bat es hinter den Ohren, etwa 
may Napa na 2a ma; nV 
-וְשקר | בלו‎ 4( 6 etwas inter die 
; Ohren ſchreiben, כררע‎ (gewisige mers 
. bden;) לֶנְצַח‎ Say .לא שַכח‎ e) bie 
Ohren hängen, כ‎ Yan. +( Jem. 
in den Ohren liegen, d IN הְלְאֶת‎ 
man בו‎ 2b; בשאְלוּמִיו‎ ' 5 Ann. 
₪ feine Ofren zu etwas haben, IND 
37 .לעשות‎ h) ich habe feine A 
77 my ה לי‎ ro. I) ein offenes 
Ohr bei Im. finden, (für eine Bitte) 
שְאַלָחוּ מִצאֶה חֶץ לפנו‎ 2) in einem 
Zeichen. 

Ohbrenbläfer, ber, 122; IL; .3 
] auch Verlaͤumder. 

Ohrenbrauſen, das, er hat — 
שמִי אָזְנִיו‎ mham, הִצְלֶיָה‎ 

ſ. "Ohrenbraufen,‏ לוד 

Ohrenfhmalz, der, etwa שכמן‎ 
INN. 

Ohrenſchmaus, der, etwa zur) 
INN. 

Oprenfpange, ſi Oprring. 

Ohrenzeuge, de, אֶשר‎ m 


.מע בָּל ה Tan‏ בְּאזְנִיו 

Ohren;wang, ber, מכאובי‎ 
EIN. 

מה על לי ohrfeige, die,‏ 
.עלא 


a d. i. cleiner Finger, 


IV 
Oprgehäng e, ſ. Ohrring. 


Buche ꝛc. ſ. 


644 Obme 


Ohme, die, etwa ,שלישו‎ 1 (mit 
Kam. imp.) oder, da die Quantität 
diefes Maßes nicht Heftimmt werden 
kann, DIN MOV -משוּרָה אשר‎ 

Ohne, כ‎ 'praep. ואין‎ 7 
diger IND, 00+. DONZ; 3; 933; 
‚ya; בּלַעְדִי‎ mit pron. full; לא‎ 
בלא ; לא‎ + bei Spät. ו -מן :ללא‎ B 
zu einige Beifpiele aus der 1 ſelbſt: 
a) ohne Mauern, main -באין‎ b) oh⸗ 
ne Hoffnung, אמט" קנה‎ c) ohne 
Ehre, Dw⸗ .בל , בּבלִי‎ d) ohne dich, 
aa. e) er farb ohne Kinder, an 
.לא בניכז‎ +( ohne Weg, I לא‎ 
לא ררף‎ ohne Kaufpreiß, במחיר‎ 
g) ohne Flecken, DmM- Auch ann 
die praepofl. durch 6 adj. verb. on 
mit folg, acc. 0114900066 werden, ;% 

ohne Brod, tar) Yorı- IT) adv. wo 
entweder zu oder daß darauf folgt, 
ma, 4. B. ohne daß euer Bruder 
mit euch if, אמככז‎ Dann m; 
oder mad, mit folg. praet- -ן‎ 5. 
ohne daß fie fehen, IN -לבלתי‎ 

Ohnedem, ohnedies⸗ ſ. Au⸗ 
Berdem. 

Opnfeplbar, Ohngeachtet, 
Ohnlangſt, ſ. Unfehlbar ꝛc. 

Ohnmacht, die, 1) Mangel ber 
Madt, 7 XP; f. auch Kraftlofigkeit, 
Schwähe. 2) Befinnungslofigkeit, im 
Ohnm. ſinken, ,עוף‎ ſut. ir) (untegs 
ſchieden von 99, fliegen;) ober a 
fut. nm. 

Ohnmädtig, adj. 1) ohne Kraft, 
ba, VII. won, + א קְצַר יָר‎ Pam 
nur als plur. אמְלָלִים"‎ an. ג‎ ; 
feyn, won; 9 bin zu ohnm. הצרת‎ 
m; vergl. 00 600000, 4 


2) bewußtlos, mit dem part.; feym, 7} 


mo; vor a. Durſt,‏ , עלף 
nenn. |‏ 
fr VI.‏ און bag, 1) eig.‏ ,00% 


Dpfern 645 


06 Opfer der האוב‎ man mar. 
e) unbfutiges, מַנְחָת‎ , A; darbrin⸗ 
gen, 390 העביר | הקריב : ; העלה‎ 


93; ב‎ und unblutiges Opfer, 


BR Il. d) fseimilliges, "22, ₪. 
e) gelobtes, "N 795 VL; eins ger 
2 גָרֶר‎ 235 ; eins bringen (j. B. 
ih --( אַשַר‎ MOHN  םָלָשַא‎ 
MID; לִיהנָה‎ m .שלמתזי"‎ f) ges 
bührendes, צרק‎ anal. g) Brandopfer 
x. f. unter d. 1. (ב"‎ Opferthier, הג‎ 
VIII.; es binden, SON. 
Dpferaltar, der, na}9, Vil. 


mim nam; ws לְהַעָלוּת‎ nam 
rim win. 2 
"Dpferbeder, der, Omen vi; 
D20) yio2. 
. f. — meffer. 
Opferblut, das, na DI; 
ann om. 


"Öpferer, der, f. Opferpriefter. 
Dpferfleifh, das, 2 wa; 
ein Stüd davon, n2; vl. 


Opfergäbe, bie, j2»p, I 
מנחה‎ , A. m3t9, 2.; mann, 4. 
הַבְהַביכז‎ pl. U. 


Opfergebet, das, etwa Han 
mim? אח- אשי‎ ap72 

"Opfergebräude, die, una 
mim? .צרק בּהַקְרְוב אשי‎ 

das,‏ ו 
mann.‏ 

Opferkteid, das, הפהן‎ 2 
mim לפני‎ naim. 

"Dpferkuden, ber, חִלָה‎ , As; 
bänner, ,לקיק‎ kleinerer, 72} I, 

Opfermaptgeit, die, ma) 
VI.; eine Halten, mim) ya Dan. 

DOpfermeffer, das, מחלף‎ + II. 

Dpfern, יצ‎ a. 1( ohne cal. 2% 
,וב‎ Jemandem, לסכי ,ל‎ ; oder n2} 
בח ל‎ mim nv», für Jem. ל‎ 
2) mit cal. der Sue, die geopfert 


etwa MOD 


- 0 Dfeldpg 
Ofrläppgen, das, .ברל‎ an 


.און 

Ohrlaffel, der, etwa Say n2 
DYINTNN. 

Oprring, der, —R on; 


pl. וגו'‎ 2; oder, NUN כומי‎ a 
DWND; np, )זו‎ ie Ohrge 
hänge, mio, pl. A. befonders von 
Perlen; ſolche / die die als Amulete getra⸗ 
gen wurden, Dura, pl. IV. oder 
VI. (£urh. Oprenfpange, f. Geſen. 
Jeſaias 3, 20.). 

Ohrzipfel, f. Ohtlaͤppchen. 

Oligarchie, die, משטר ,מִמשָלֶת‎ 
Dum; olichargiſch, חחת וד-‎ SUN 
nam mm. 

Dlive i., f. Delbaum 6. = 

Dminds, f. Vorbedeutung. 

Onyx, der, nad Luth. 6, onW, 
VI. onw BIN. 

Opal, der, 6 Luth. own, v1. 

Operation, die, ı) Verrichtung 
überhaupt, mı29, A- mann, > 
.מלאכת‎ 2) kriegeriſche, etwa מועצות‎ 
mann; ; die Operat. der Feinde hins 
dein, .הֶשיב אֶת ד מועצית האויביכז‎ 

Dperationspian, der, etwa 
. manga nixyio 53; einen entwers 
fen, ea אשר לעשות‎ -bb par 
.בִּמִלְרמַת‎ , 

Dperiren, vn. 1( die Mebicin 
operiet, כמן‎ Any MIND; MN 
(ב -כח רְסָאות‎ vom ו ו‎ 
מל" נכָּרַת‎ (im Cod. nur von der jud. 
Befchneidung) oder Chald. 21,102, 1- 

Dpfer, das, 1( 4 der Goitheit 
dargebracht wird, a) allgem. Wort, 
mon, IX. am. häufigften verbunden 
אלהיכז‎ ons; mim אשה ;אשי‎ 
mim; als Opfer dargebrachte Dinge, 
Dsaman, pl. 11. b) bintiges, 2}, 
1. קטרת‎ D. 3. ®. Opfer von Wids 
dern, נ קטרְת אילוכז‎ das große, jahr⸗ 


81 
anter 5, %.) ein falfches, מזין שקר‎ 
der ein folches ausfpricht, כביא שקר‎ ; 
Orak. ausfprechen, ' N», Nun; 
Drafel verlangen, דָּרָש את דִּבֶר‎ 
mini; 6 1 fragen für Semand. 
אתדִּבַר יְהוָה זל‎ WII; wegen etwas, 
על‎ es erhält Sem. drat. הָיָה רבר‎ 
אל‎ mim; fe Geraden, 1. ₪ 2) Ort 


des ל‎ nad) der Vorftellung der 


alt. Juden, 27, I. 3) kluger Rath⸗ 
geber, 92, 1 pl. ni; Sin, 1. 

Orchefter, das, 1) Dit, Sam 
וּשָרִיכז‎ DM Dipn. 2) die Mus 
ſiker, והשריכז‎ Dmamn. 

Orden, der, ı) Gejelfchaft, Jar, 
VI. oder j237 Harn, ein militäris 
ſcher, etwa Mina 52 חִבָּר פָּבוד‎ 
mr; einen errichten, Jan nws, הכין‎ 
.וגו'‎ 2) Ordens jeichen, etwa MIN 
כָּבור‎ an, .אוח פָּבור‎ 

— 0 adj. ı) im meis 
teen Sinne a) der Ordnung gemäß, 
im Gegenfag von Unordnung, ככון‎ 
II. נְכון ,אע :1 , צרִּיק‎ , px. b) 
Drönung liebend, וחק‎ Dawn אהב‎ 
377522. 2) in 2-8 vedeut. 2) 
moral. צריק‎ I. own, IH.; ſeyn, 
,צְרֶק‎ Den; ein ordentl. Leben fühs 
ren, צחמר‎ Tom. b) gefegmäßig, וככרן‎ 
III. vawan, nam עַל ד פי‎ NUN. 6( 
400896, d עלהפי משפט היוס‎ TUN. 
d) gut, tuͤchtig, iv, 1 %( wirklich, 
wahrhaft, f. Leibhaft. II) adv. wird 
durch die Hauptw. allein, ohne UN 
gegeben, |. oben; iſt's ſ. v. a. puͤnkt⸗ 
lich genau, ſo kann es umſchr. werden 
durch, יטיב‎ mit ל‎ vor d. inf. oder auch 
mit dem ink. הריטב‎ der als adv. fteht. 

Drbdinär, f. Gewöhnlich. 

Drdination, die, etwa man, 
A. der הפּהניכז‎ non. 

Drdiniren, ₪ כהן‎ 'o nwy 
am sn RD IR 


etwa by2. 


646. Opfern 


wird, 729, mit dopp. ac; זב ל‎ 
227; von midhe blutigen - Opfern, 
מִכְחָה ל‎ pn, amp; etwas 6 

Ändopfer, א.דָבַר‎ nun; von Fluͤſſig⸗ 
keiten, הסיך‎ , 703; ein Brandopfer, 
mama - על‎ art} דָבַר‎ nun; ein 


Opfeender, may )איש‎ pl. DIN -ובחי‎ 


DOpferpriefter, der, nain הלהן‎ 
mim nah. 

"Dpferfgale, 'be, ,מורְק‎ I. 
pl- wu , מנָקית :ות‎ , nur als pl. 


-מִנקיות 
הטבז Opferfhlädter, der,‏ 

INN. 
Dpferfhmans, ber, f. Opfers 

mahlzeit. 


Opferſtock, f. Gotteskaſten. 
Opfertag, der, להקריב‎ mi 


mm .אשי‎ 

Opferthier, das, הג‎ VII. 
ובת‎ VI. 

pferwein, be, מנחה‎ PY 


nme; הנה‎ Tom: 

Dpinion, die, f. Meinung. 

Dpobalfam, der, X, צָרִי‎ VI 
(in Paufa (;צרִי‎ 03» IV. (ändere 
Storar). 

DOpponent, ber, 
mar (oder Rabb. מקשן‎ ( ihn mas 
den, ₪ Dy a. 

Dpponiren, f. Opponent, Widers 
fegen. 

DOppofition, die, 1) Einwand, 
q. v. 2) entgegenftehende Partei, 792 
מִרְיבֶת‎ ; s oder mit dem partic. om 
פ'‎ up om». 

Optimat, der, ,אל‎ I.; Optimas 
ten, yjorı, 11]. collect. f. Vornehme. 

Orakel, das, 1) Goͤtterausſpruch, 
737, IV. mjm 9373; ni, mon, 
nyn, A. gm, I. rm, f. 
(mit Kam. imp.) das heilige Dratel, 
Dvam אוְרִיכט‎ , (vergl. 69:08. 6. 
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Drgel, die, win; אבוּבָא‎ 
91006. ; fie fchlagen, NII2ND 73). 

Orient, ber, f. Often. / 

Drientafe, der, man }2- 

Drientalif, adj. 1 B. Spas 
he, Op -לשון‎ | 


איש ירע Drientalif, ber,‏ 
-לשנית בָּנִי קָרָכ 

7 dad, 3) Urſchrift, 
ג בְחוּבִינם מיר ד העשה‎ ana סְפָר‎ 


von Gemalden etwa‏ )3 לור הַעשָָה 
Bor‏ )3 -מִחְקָה ראש ; מחקה ראשין 
ſchrift, Wufer, nn»an, 1. I. 4) ein‏ 
Menfh, der nicht nad der gewoͤhnli⸗‏ 
איש הלך לָרְרְכו אוו hen Art iſt,‏ 
.איש לא כמשופט בי DIE‏ ;1729 
ducuments‏ , ו 
fhrift 6. = Originaf 1.‏ 
Driginalgenie s kopf, etwa‏ 
איש man, 953 omin‏ אֶשַר שאב 
איש לא nam; oder Jon‏ מבור jab‏ 
Dom 2 Wr‏ ולא non pam‏ 
van.‏ 
זז "Hrion, der, ein Stern, Yo»,‏ 
סרה וְשיאֶה גְּלָה Drkan, der,‏ 
INN.‏ 
ו Orlogsſchiff, f.‏ 
Drnithologie, bie, man‏ 
ai.‏ כָּל ד עוף חחח Dowmwn‏ 
Ort, der, 1) Stelke im allgem.‏ 
comm. a)‏ , מקומות Ill. pl.‏ , מקוכשז 
der Sonne, 21, han, I. b) verbors‏ 
פ gene Derter, Bm, pl.I.‏ 
dunkle Derter, Dom, pl- VHT.‏ 
It. auch 8‏ מִקְדָּש d) Heiliger Ort,‏ 
e) Dre, wo Gem. fiht,‏ -מקְרשיכז pl-‏ 
IT. f) wo etwas‏ , מושב .2 כוּנָה 
ſteht, um, 1. Jemand fich befindet,‏ 
Il; bleibe ein Je⸗‏ ויר nnn, v1.‏ 
12V,‏ איש החחיר der an feinem Orte,‏ 
איש oder : ein Jeder an feinem Drte,‏ 
g) Ort wo man Sem,‏ -על ה ודל , ידיד 
.1 המשל hingehen "läßt, oder ſchickt,‏ 


Ordnen 


Ordnen, vw a. Worte, die Sol⸗ 
baten zum Kampfe ac., NY, mit aco. 
N. pall.; das Volt ordn. d. i. anfühs 
ven, pp; die Schlacht, ey m»; 
geordnet zur Schlacht, —8* My 
— Steine ꝛtc. vorzůguůch zu mo⸗ 
faifchen Fußboden, רֶצף‎ mit acc. 

Drbdner, der, (des Volle) Hpin, 
ppinn, VII. partic. f. Ordnen. 

Drdnung, bie, 1( 6 
Reihe, 5. B. Soldaten, מַעִרְכה‎ , ₪. 
mo, I.myıw, B. 2) Kang, 70 
' VI. כ כְַעַרְכָה‎ zweiter Mang, —8 
1%: Priefter von der zweiten Drds 
rung, ;פהן המשנה‎ die erfte Ordnung, 
רישון סַעִבְּת ראש‎ 7795 12929 
MUND; ראש‎ , unregelm. 3) be⸗ 
ſtimmte Einrichtung, an, 14 
fih an eine beftimmte Ordnung bins 
den, Spm waw. 4) Zuftand, wo 
alles an feinem Pape ift, 710, 
VI. na3929, B.; Die in Ordnung 
aufgeſteliten ee maypan mi; 
alles iſt bier im beſter Ordnung, 
non nd 22 5) Regel, Vor— 
ſqhrift, q. v. 

Ordnungszahl, die, etwa 7709 
222". 

איש חיל Ordonnanz, die,‏ 
auf‏ ; לסני החוקק נָכוּן לָעַשית va‏ 
mm‏ לסני החוקק וגו Drdon. feyn,‏ 

Drdre, 0, Befehl. 

Organ, das, (ג‎ Werkjeug, 52, 
VI; auch nad Rabb. Sprachgebr. von 
den Sinnenwerkz. z. .ל‎ das Organ des 
Sehens, רְאוּת‎ 22. 2) trop. Einer, 
der eine Sache faͤhri, 79, unregelm. 
. 5. er foll dein Org. ſeyn (ſoll fuͤr dich 
ech) MT 

Organiſch, f. Belebt. 
Organiſt, ber, NND 39, 
Rabb. 


ו 


Oſterfeſt, das, f. Oſtern. 
DOfterfladen, be, am רקיק‎ | 


õſterlamm, das, ,פסה‎ VI. 
pl. On98; fohladten, nn rar 
no»; eſſen, -אָכָל הַפֶסַז‎ 

0 der, yon, I. 

Dftermontag, der, שני‎ on 
הפס‎ an; moon an nm; oder. 
bei den Juden, Nina an. 

Dftern, 1) 860, a) bei dem Chri⸗ 
fin, OYnn»n mwin op an. b) 
bei den Juden, om nivaW ın; 
nos an; | letztere ו‎ nur von 
dem Maple am ı4 Niſan, bie ans 
dern Tage heißen: das Feft ber unge: 
fäuerten Brode, רזג המצות‎ ; die Oftern 
halten, moo mw». 2) Ofterlamm, 

. Vs 

Dfterfonntag, ber, חנ‎ naW 
rpan; nam ראש‎ Di” 

Oftertag, der, manın min. 
Oſterwoche, bie, roen שובוע‎ ; 
Dm) שבעות‎ arı .שבוע‎ 

Oferzeit, bie, ron an ימי‎ 

Dfigegend, die, OP, v1. f. 
7. 

00/6116, bie, OR .את‎ 

Dftwärts, f. Deftlid. 

Dftwind, der, Op, 11]. nn 
Din. + 

Otter, bie, myan, IX. ne, 
VI. עכשוּב‎ , 1. 

,1 ו 006 
Ina‏ ; אפעת 

non,‏ אפעה dad,‏ מו 


0844, 2 


Ottomane, die, f. Sopha. 
Dval, adj. בִּיציכז‎ HYon. 


Drhoft, das, etwa ,המר‎ VI. 
כּור‎ , 1 


| nben. 


mm; -‏ שמש 
.עכשום. 


8 6% 


+ ₪5. זכ‎ wohin man die Rinder treißt, 
. -מְשלַח שיר‎ h) beſtimmter Ort, um 
etwas da vorzunehmen ,ו‎ 1959, 1. 
מוער‎ , VII.; Die dahin berufenen, 
מועד‎ IND» i) ein erhöhter Ort, 
מל‎ it. Tom, IX. fd. Adj. 2) 
Wohnort, מכין .111 , מקוכז מכון‎ 
עיר | שבחו‎ , 5 1 1. omy; nı2, 
unregelm. 3) Ortſchaft, מקוכז‎ , 4. B. 
der Ort Sichen, DW -מקוכשם‎ 4) 
trop. von einer Perfon, z. B. höheren 
Orts etwas anzeigen, 229 327 נגּלָה‎ 
לְשָרִיכז‎ 327 mar; 8 meines Orts, 
מבי‎ SUN; mon“ יש‎ TUN. 

Drebefhreibung, die, etwa 
הַצְרֶץ‎ ray) על - מקומוח‎ omam. 

dag, nad Luth. rpyo.‏ ל 
‚ni.‏ :יש I. pl.‏ 

Drtgedähtniß, das, זכר שמר‎ 
yayız הִיטָב כָּל - מקומות‎ eins has 
ben, וגר‎ avın ꝛi 


Orthodor, ad. etwa ann כטה‎ 


bei‏ גְתִירֶת קדמניכז 
pl.‏ , מאַמתיכז 

Orshodorie, die, קרמנים‎ NN; 
אבות‎ NIVON. 

כְּחוּבעל-.(80 Orthographiſch,‏ 
ana‏ 2097 ,בָּן freiben,‏ ;פִי ya‏ 
.על ד וגו' 

Orthographie, die, etwa הורת‎ 
auın לכב‎ ovmm. 

Ortſchaft, die, un, f יצ‎ 
מקוכז‎ , comm. II. pl. ni; abgefons 
derte Ortfh. מִבּלות‎ , pl- ₪ 

Dreftein, der, f. Eeitein. 

07, Diten, der, ,מוצא‎ ]. 
השמש .1 ,מִזְרֶח‎ , 
omp, III. וקרז‎ VL; gegen Den, 
MOB, oma מִזְרְרָה‎ 

— der, שַמָרִי‎ 22 
roan; הַפּסַח‎ an nama9 .צְרֶב‎ 

die, noan ar rap‏ כ 


den Rabb. 
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Paar 


0000 . 


gepacht. Grundſtuͤck, שכירְ‎ mi; 
bei den Rabb. um Geld pachten, שכר‎ ; 
für ein Quantum Naturalien, San 
227; von Sem. -מן‎ 

"Dacten, das, f. Pacht 1). 

Pachter, der, ,שכר‎ VIE; bei 
den Rabb. einer, der für Geld pachter, 
שכר‎ ; für Naturalien, .לו‎ an, 
van, bapm- 

Pad tgeld, das, Hebr. und Rabb. 
שָכַר‎ , IV. | 
Pachtgut, das, nyaw שרה‎ ; 
שַכוּר‎ mv; vergl. Padır, Pequn. 

Pachiherr, der, משאיל משְבִּיר‎ 
0 

— der, ſ. Pachter. 

Pachtjahr, das, .שכַת הַשכִירָה‎ 

040116066, bie, שכריכז‎ , pl. 
VII הַשכִירָה‎ 922. 

Padtios, adj. von einem Gute, 
לא שַכוּר‎ ; vom Pachter, שכירָה‎ "92. 

Pachtluſtig feyn, bus nn 
nn. 

"Dahtung, die, 1) das Pachten, 

f. Pacht. 2) Pachtgut. 

Pahrweife, adv.myawrrı2; 
oder mit dem Zeitw. z. B. er hat das 
Gut pachtw. 89, ni non my 
הוּא הַשָרֶה‎ Saw. 

"Dadtzins, der, in Naturalien, 
Yan, war, Rabb.; in 9% 
av, IV. Hehe. 

"Dal, 0461, Packet, das, 1( 
eigenel, צרור‎ , 2, I. 2) in der nies 
drigen Spr. Pat ] v. a. Gefindel, 
.ף‎ +. 

24468, 1( v. a. 1( zufammens 
paden, 533, N. paſſ.; Tax; etwas 
auf Jem. paden, - ,שִים 127 על‎ wi. 
2) anfaflen, a והפגיע‎ vo; won 
= aim —— ₪ ſich 


dritten oder 


P, d; am Enden; ph, = 
Paar, dag, 1( eig. X, 4 
ein Paar Ochfen, בְּקֶר‎ mx; aud) mit 

dem dual. z. ₪. ein ף‎ Schuhe, 

01592 oie · Paar und Paar, צמָרים‎ 


DW שוכ יכז‎ : 3 Daar und Paar reis | 


send, רוכביכז צמְרִיכז‎ ; zu Paaren 
treiben Cwiderfpenjtige Völker ıc. ) 
;הרביר‎ ein Paar Eheleute, איש‎ 
SAUNN. 2) Wenige, מעטיכז‎ , plur. 
ןוז‎ ein Paar Leute, מִספָר‎ WIN; 
oder (wie im Deutſchen: zwei bis drei 
x.) חמשה ; שָנְיְכז שלשה‎ myan. 

Paaren, ı) v. 8. an, יחר‎ ; 
von Tieren, DYIW DWW להיות‎ Ina 
map» 21. 2) v. r. fi, von Thies 
ren, ſ. Begatten. 

PDaarweife, f. Paar. 

Pabſt, f. Papft. 

Pacht, die, 1) Pachtvertrag, a) 
wenn man um Geld etwas in Pacht 
nimmt, שַכירֶה‎ A.; aud im Rabb. 
.שְכִירֶה , שכירוּת‎ b) für ein gewiſſes 
Quant. Naturalien, nByan, man; 
NY'MON, plur. הסתורין‎ Rabb.; 
Pacht um den zweiten, 
vierten Theil des ganzen , Ertrags, 
ג קכלכוּת , קבילת‎ 90006. 2) Pacht— 
preiß, ‚a) in Geilde, שכר‎ (aud im 
Hebr. שכר‎ , IV.). b) in Naturalien, 
Yan, ,זכיר‎ 6 

Pachtanſchlag, 
הַשְכירוּת‎ , Rabb. 

Paqhibrief, der, השכירוּת‎ aD, 
Rabb. 

Pachtkontract, der, Pꝛ ברית‎ 
Yan ann; (nan, Rabb.) eis 
nen abfchliefien, רגו'‎ na .צשָה‎ 

40068, v. a. 37. .א שכר‎ 
pall.; gepachtet, שכוּר‎ ; auch umfchr. 
mit dem Hauptw. MYIW, 5. ein 


שער 


| der, 


Vanzerh 


regelm. Io, I. pl. ית‎ ham, I. 
jean, VL ars. bsy. (im Daniel; feine 


Palaſtgezelte, SION אחלי‎ :( 

glicher , 7907 בָּית‎ 
Palaftauffeher, de, 72 

mm. 


Pallifade, bie, f. Pfehl. 

Pallaſch, der, ſ. Schwerdt. 

Palmbaum, der, yon, IV. 

Palmblatt, das, von 9; 
Dmo2d, pl. VII. an. .ג‎ ; als 
Säulenfhmuc in der Baufunft, המרה‎ 
A. pl. ni, יים‎ . 

Palme, die, 1( וי‎ 2( 
Palmzweig. 

Palmenwald, der, .יער חמָרִים‎ 

.שמִן פרי הִהמָרִים Palmoͤl, das,‏ 

Palmſonntag, der, Dan DIN 

Palmmwein, der, NW, IV. 

Palmzweig, ber, maD, 4. 
Dion .וק כִּף‎ nia3;. Dowunn, 
pl. Vill. ה‎ 27 

Panacee, die, (allgemeines Heils 
mittel) Yan = 33 רפאות רפאות‎ 
nn לְבָל‎ 2 

Hanegyrieus, f. Lobrede, 

PDanier, bas, f. Fahne. 

Paniſch, adj. ein pan. 6000, 
oma nn. 

Pantheismus, der, הרת אשַר‎ 

om.‏ השמִיכז יְהַאָרֶץ אֶלהיהַכז 

Pantheift, der, אַלהר‎ | Syn 
YET Dmvn. 

Danther, der, 02, V. 

Pantoffel, der, מוקָא‎ , nYyid, 
Rabb.; trop. unter dem Pant, fichen, 
תחת יר 7 אשחו‎ my; einer, der — 
אשתו נְבִירָתוּ‎ NUN. 

Danzer, der, שריון‎ , I. (weis 
mal ₪6 שרין (;סריון‎ , 19 mw; 
C. feinener, wann, 1 

Panzerhemd, das, etwa NB 
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לָךָ geh, packe dich!‏ 295 .95 לו 
nme.‏ 2‚ 

"pader, der, mit dem parlic. f. 
Packen 1). 

Packeſel, der, חמור סבל‎ ; trop. 
von einem Menſchen, etwa סבלות‎ 022; 
סבלת‎ mama כּמו‎ sp .איש‎ 

"Daderbo ot, das, etwa סְפִיכָה‎ 
צררום יוצָאת וְשַבַה במועדָהּ‎ nn. 

Padetqhen, das, .צרור קטן‎ 

04400], der, etwa van בִּית‎ 
בָּל-‎ van לְהָחוּ בְעלִי‎ Yon Tun 
יָמיכז‎ DW you onnon ann. 

Yadfnedt, der, (im Kriege) 
ג כְער נגש הַפּוּסִים הפבליכז‎ außer 
dem f. Dader, Packtraͤger. 

PDadleinewand, die, pw, VII. 

Packpferd, dag, .סוס סבל‎ 

Packſattel, der, bei den Rabb. 
מִרְרְעַת ,לָכחָא ,עַבִיטָא‎ einer von 
Holz, טְמִיטָא‎ 

ae ger, 
ao, 1 

Packwagen, der, MIab מִרְכְּבָה‎ 

944968, das, צרור‎ , 7 

24054898, der, an, VII.; 
den 90099. TION; 2172, — 
(zaudaywyos). | 

Mäderaftie, bie, f. Knabenliebe. 

Papifh, f. Papiſtiſch. | 

Päpftlih, adj. umfchr. mie dem 
Hauptw. |. Papft. 

Märchen, das, f. Paar. 

Page, der, Ta mW an; 
oder alleinſt. VI. 

Dagendienfl, ber, 
on משרתוכ‎ omsın- 

"Pagenhofmeifter, ber, TUN 
על ד הְַּעָרִיבז משרְחיכז המלף‎ 

agode, die, f. Gößentempel, 

Paille, ſ. Strohgelb. 

Pair, der, ſ. Optimat. 

Pallais, Palaſt, der, בִּית‎ um 


der, 22b ;איש‎ 


צְבַרֶת 
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der Seligen nah dem Tode rt 
0722, 1. omwm, pl... 3) 


fehöne Gegend, man ארֶץ‎ han 
.נעומות , חמוּרות‎ | 
Paradieſiſch, adj. z. B. Segend, 
Ypp כנן‎ yon -ארֶץ‎ 
Parador, adj. סִרְרוחוּס‎ xKabb. 
Parallaxe, die, ומחלוקת‎ Rabb. 
Parallel, adj. —8 1 mit 
etwas = IN. 
Parapluie, f. Regenſchirm. 
Paraſit, f. Schmaroger. 
Darafol, ] Sonnenfhirm. 
Parat,; adj. ,ככון‎ 
pPor; halt 6 parat! .הפון‎ 
Darder, der, f. Panther, 


eyn, 


Pardon, ber, f. Berzeihung, 
Begnadigung. 

Pardonniren, ſ. WVerzeihen, 
Begnadigen. | 


Parentation, f. Leichenrede, 

Parenthefe, die, נסירוס‎ 6. 

Parentiren, f. Leichenrede, 

Darforre, f. mit Gewalt. 

PDarforcejagd, 1. Jagd. 

Parfüm, ber, — VIL.vw, 
(nur ald pl. סמיכז‎ ( VUL ורקח‎ 
VI. 

 Parfämicen, v. ₪ ;סוך‎ 6 
mit etwas, 927 .סוּך‎ 

Pariren, ſ. Gehorden, Aus 
weichen. 

Park, ber, oma, VII. 

Parlament, 906, שרי‎ iD, 
YINT -אוּלי‎ 

Parole, bie, win, VII. 

Parorismus, f. Fieberanfall. 

Part, die, (ג‎ Theil. 2) Paræi. 

Partagiren, f. Theilen. 

Partei, die, NWWN, D.; 96 
theilte Parteien, .וט סעפיבז‎ 
ſich zur Partei Sem. ſchlagen, 102, 
ס'‎ nn ג שומר כ משמָרת פ' ;27 זר‎ 


Danzern 


Panzern, 1) v. a. Sem. pm, 
.הלביש פ' שריון‎ 2( +. +. ſich, בש‎ 
.צְטָה שריין‎ 

Papier, das, 2, Rabb.; gutes, 
weißes, Yan :גר טוב‎ ſchon befchries 
benes, טומלס‎ , 6. 

Papieren, adj. umſchr. mit dem 
Hauptw. 

Papyrusſtaude, bie, מא‎ VI. 

Pappe, die, 1) Kleiſter, f. Leim, 
Kleifter. 2) Papiermaffe, etwa כיר‎ 
On; oder paann וניר מְעַשָה‎ 
- Dappel, bie, nad LXX. und 
Vulg. 71327, IX. (Weißpappel). 

Pappen, v. a. הלחיםז‎ Rabb. 

Pappenband, ber, 2 m2 
ana, Rabb. - 

Pappenſtiel, f. Kleinigkeit 

Papf, der, Kin הַהנמון‎ 
אפיפיור , סיפיור‎ , Rabb. 


Papiſt, der, הפיפיור‎ 135 oder | 


6 פיסיוריין pl.‏ , פיסיוךי 


Papfichum, das, na. 
הפיפיתר‎ Rabb. 

Parabel, bie, Swan, IV. 
,חידה‎ A.; eine erzählen, משל‎ 
hun; .חוּר חירה‎ 

HParade, die, Schmuck, 


IV. הארת‎ D.; 
Yım nanan no». 
"Daradebert, das, etwa משפב‎ 
na הארת‎ 
9 arade : fa % , 
platz. 
Paradewagen, der,  תבפרמ‎ 
Ti227, מרְפבת הֶראש נ;ההּפאֶרֶת‎ 
(nad) ıMof. 4 1,43. (מִרְכְבת. חמשנה‎ 
Paradezimmer, das, "23 nm 
NNNDM. 
Parabiren, f. Parade machen, 
Paradies, das, 1( Aufenthalt 
der erſten Menſchen, -נן ערן‎ @) Ort 


Parade machen, 


ber, f. Mufters 


Paſſiv 


Paſfſabel, ſLeidlich. 

Paſſage, die, 1) Durchreiſe, z. 
B. Hier iſt eine ſtarke Paffage, רְבִּיכז‎ 
הַבָּאים וְהִבְרִים פת‎ ; freie Paſſ. 
— "Sem. fie derſchaffen, העביר‎ 

8; Im Unna. 2) Stelle, Seid, 
in einem Bude, Town nam; in 
einem Liede, mb שיר‎ a7 

Paffagier, f. Reifender. 

Paffatwind, der, etwa nm 
MION, ms. 

"Palfen, Dv.n. 1) eig. an, auf 
einander paffen, כְגָש ארזר פארזר‎ ohne 
086. 7323, my), היטיב‎ ; oder mit 
den adj. f. paffend. 2) merken, warten 
auf etwas, f. Lauern; Sem. auf den 
Treffer, © ג שור‎ f. מו‎ H)v. 
a. f. Anpaſſen. 

Paffend, adj. eig. und trop. Fi22, 
I. ,טוב‎ I. נָאוָה‎ , IX. הֶנִין ננָכוּח‎ 
.שג .חש‎ II: nor, IX.; pafl. ſeyn 
zu etwas, [ לח‎ von Mafregeln, 
mV. 

"Daffion, 1( Leiden. 2) Leiden, 
fchaft. 

PDaffionirt, f. Begierig. 

Paffionsgefhihte, bie, ] 
Leidensgeſchichte. , 

Paffionslied, das, שיר לָשִיר‎ 
mW max mom. 

Paffionszeis, die, יְמִי מצוּקות‎ 
men. 

Paffiren, v. m. 1) gehen, reis‘ 
fen, 29, leg. acc. 2; wohin pafl. 
הלף‎ , ₪. acc. IN, ל‎ pafjir. laffen, 
העביר‎ , mit dopp. acc. 2) feinen Weg 
forfegen, a9; Say Ta; laßt 
ihn paſſtren, Say man. 3) er⸗ 
ttaͤglich ſeyn, d חן בְּעִינִי‎ mx; לא‎ 
4923; הוביש‎ nd; paffie. laffen, nn 
Aus, להיות‎ 4) ₪6 zutragen, [ 
Ereignen. 


Daffiv fi verhalten, naw; 


. (ל ywo-‏ להיות אשת o‏ 
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nicht wiffen, welder Partei man fol: 
gen foll, הַסַעפיכז‎ mW = Iy.non. 


Parteienmader, der, nv 
IX. pl. .שניכז‎ 

Parteigeift, der, 9, מומות‎ 
.שניכז‎ 

בּעל משא adj.‏ 6 
; כשא , הכּיר פני ם' Dwmo; feyn,‏ 
f. 00(‏ 

Partheilich, ſ. Partheiiſch. 

Partheilichkeit, die, 7227 


DD; משא סָכִים‎ ſ. Ungerechtigkeit. 
Marteilos, Parteilofigkeit, 
ſ. 600606), 
Parteiſucht, f. Parteigeift. 
Parterre, f. Erdgeſchoß. 
Participiren, ſ. Theil nehmen. 
Partie, die, 1) mehrere Dinge 
derſelben Art zuſammen, 009, II. 
27 2209. 2) Luſtpartie, q. v. 3) 
Heirath a) vom Mädhen, 1929, 
A.; eine maden, נמְצָא מְנוּחָה‎ eine 
ſuchen, מוּחָה ל‎ van; eine Partie 
ausfhlagen, 'd 
vom Manne, eine Part. machen, לק‎ 
WON; eine gute, TUN MWN * 
רָע‎ mim. 
Paſcha, de, ,אַחְשִדִרְסן‎ II. 
(nur als pl. אֶחַשַרִּרְפַנִיכז‎ ( ſ. Statt⸗ 
halter, Befehlshaber. 
Paſcha, das, f. Oſtern. 
Pasquill, das, 6004 DD 
,מליצות‎ mia; שניכית:‎ "20; 
Pasguillant, der, איש עשה ספרי‎ 
mie, -שנינית‎ 
- der, d. i. das rechte Maß, 
או‎ ₪086 Zeit, ,חק‎ VII ומוער‎ 
VIT.; das kommt mir zu 206, בכון‎ 
ואת :ואת לִי‎ Ip ועדי‎ 
Daß, ber, 1) ein enger, 22%, 
I. man, B. .משעול‎ -) Atieſt 
fuͤr Keifende, etwa Er) MIN, 
(Beifebrief). 


Pechicht 6:3 


Patriarhat; 4, 
mar, , 6. 

איש מבקש "Patriot, der, mai‏ 
: אשר עיני Ton‏ לֶטוּב INN‏ גלְארצי 
.אוהב na‏ עמן 

כּמו איש אהב adj.‏ 6 
לב אוש INN; patr. Sefinnungen,‏ 
.אהב ארצי 

der, n2 HIN‏ ,8 של 
Man yIN Harn.‏ ; עמו 

Patrolle, die, סבבים‎ Draw 
2. 

Patrolliren, v.n.2 3220. 

Patron, der, ו | ארון‎ iſts 
Gönner; ה אב‎ unregelm. 

Patronin, die, ON, £ VII. 

Patſchen, :( v. n. mit den Fuͤ⸗ 
Ben im Waſſer, Way om rl; 
mit den Händen, מים ּכְפָיו‎ man. 
2) v. a. Sem. mit der Hand lagen, 
1933 D man. 

DPaͤtzig, 1 Trotzig. 

Pauke, bie, nn, 1 — 
יכז‎ 

Paufen, v· .ם‎ non; הף‎ m. 

Paufer, der, am איש נמֶן‎ 
תוסף‎ VII 

Paufe, die, ms, I. nv, VI. 
פסוק‎ , Rabb.; Paufiren, new. 

Pavillon, der, etwa v2 אהל‎ 
ג קיץ‎ ] 4060 Gartenhaus, Laube, 

Pe, das, nor, + ob, VI. 

Pechbaum, der, Ya עץ‎ | 

Pechbrenner, der, איש עשת‎ 
כסר‎ ; oder 91306. Ha. 

,חווט בטוח der,‏ הוולו 
ober 992 302 5 oder, mit dem Worte‏ 
van.‏ זפות der Rabb.‏ 

Pechfadcel, die, >, nd mol. 

Pechhürte, die, etwa סְבת בּית‎ 
זסת‎ oder nor .בִיח העַשות‎ 

Pechicht adj., "ab hm, 
.זסת‎ 


הנמוניא | 


Paffivf / 
רמש‎ : us, .חש‎ keys; העביר בָּל-‎ 
v2 37. 

PDaffivfhuld, die, f. Schuld. 

Paffivum, das, לא עובר‎ vb; 
קבוּע‎ 999, Rabb. 

Daßport, der, ſ. Paß. 

Paſtete, die, nm; unge 
wiß it פסטלין‎ , 6. 

Paftetenbäder, ber, yon 
(doch nicht gewiß) beſſer: מוּלְייחָא‎ ws, 


Rabe. 

Paftinake, die, (wilde) air, 
Rabb. 

Paſtor, der, etwa רעה צאן‎ 


m‏ הַמּשִיחַ ; המָשִיח 
.אשת 52 פהן Paftorin, die,‏ 
Patent, das, I) Befehl, n,‏ 
f. Befehl. 2) Erlaubnißſchein, ei⸗‏ .1 .$ 
MN; Jem. eins über et⸗‏ רשיין wa‏ 
d uw‏ בכחב לעשות was geben,‏ 
er hat ein ‚Patent, an n7‏ ;321 


J 
Pater, der, etwa IN, unregelm. 
Paternoſter, das, — 

המשיח 


Pathe, der, 1) Taufzeuge, etwa 
mVan o» בַּרִית‎ "m; na עד‎ 
הטבילוּת‎ 2) das Kind, erwa 12 
mu גְבְּרִית עכז‎ oder z. 5. mein 
--, Haus a SUN n2, 2. 


Parherifc, "etwa יצ ,בבר"‎ 
מגדיל‎ IL; von einem Menſchen, 
אפר‎ mam. 


Patient, der, nm, IX. 
Patientin, bie, non), A. 


Patriard, der, בית‎ (ma) ראש‎ = 


| וראש אבות ; ; אביות‎ win, שר‎ ; 
oder a, alleinft. is ſ. v. 9 oberſter 
Geiſtlicher zu Conſtantinopel 6, ראשו‎ 


Du; oder Rabb. הגמון ראש‎ | 
הגדול‎ yes. 

Parriargalifg, adj. 773 
.אבות‎ 


Periode 


niyis, m. 2) 20666, Yo אררְת‎ 
עור‎ 2, vn). 


ושמיכת עור Peljdede, bie,‏ 
יְ .שער 

DPelzhandler, ber, mp איש‎ 
עורות‎ 229. 


Pelzhandſchuh, der, בִּית ו‎ 
מעור‎ DIT. 

Pelzicht, adj. עלר , שַעָר‎ 907. 
Melzkleid, f. Pe 2). 
Pelzmantel, der, נגלובם עור‎ 

NYIN-‏ שער 

"Peljwerk, bag, 
,עורות ; שער‎ pl. Lm- 

Pendant, f. Neigung, Hang. 

Menetrant, adj. von Kälte, 
Wind, 723, V. 9, Ulmen, 
IX; feyn, בד קשה‎ 

6 dwdyn חיק‎ 
Rabb. 

Penſton, die, 1) Jahrgehalt, 
etwa בְּשָנָה‎ mad Ta Im 222 
Koftgeld, q. .ד‎ 

PDenfionär, ber, 1) ber eine 
Penfion erhält, etwa aa מירי‎ np? 
mW שַנָה‎ In -כּסְף‎ 2) Koftgänger, 
q · V. 
Penfioniren, v. a. etwa 22. 
“a jr 93 לו‎ an} INTRO מִירָי ם'‎ 
ame שַנָה‎ ; oder הסיר 2 מִעָל פ‎ 


Er IR. 

Denfum, das, ph, VII / 12m, 
VI. 

Perception, di, קת סז‎ 4% 
zur Percept. gelangen, ג לק‎ noch nicht 
dazu gelange feyn, עוד‎ ray .לא‎ 

Perenniren, fi Vebermwintern. 

Perfect, |]. Volllommen, Fertig. 

Pergament, das, 7, Na 
Rabb. 

Pertode, die, 1) Zeitkreis, ,דר‎ 
I .שכי דר אִחָר‎ 2) Nedefag, דּבְרִים‎ 

pl. iv. 


ומצשי עור 
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Pechig, adj. ו‎ mit dem 
Hauptw. 

Pechkranz, der, etwa wörtlich 
no} nyu2- 

.שמן עצי 33 das,‏ ,ער 

Pechofen, ber, "etwa na 12. 
Pechpfanne, bie,  "ףרצמ‎ 
nd לצרף‎ 

Wechſchwarz, adj. .שחור כִּזְמֶת‎ 

Pechtonne, die, Sa) לי‎ 
na}. 

Pedant, der, etwa איש וקק‎ 
היחועו‎ (Miücenfeiger) Rabb.; oder 
קשח‎ mar על‎ 

Deranterel, die, etwa הכמה‎ 
;קשה‎ WARNT זקקי‎ naar. 

"Dein, die, niaxır) ומכאובות"‎ 
pl. A. מכאביכז‎ , pl. 1 | 

Peinigen, יצ‎ a. >» הציק‎ 
2 הכה ם' במְכאבות  ; הכאיב‎ vom 
Schmerze gepeinigt werden, har, 
החְחַלְחל , חיל‎ von Angſt ac, PIX- 

Peiniger, der, מכאיב‎ , 1. 
pw», III wa, VII 

Peintth, ad). 1) fehmerzhaft, 
mit den partie. oder umſchr. mit dem 
Hauptw. f. Peinigen, Pein. 2) vor 
Gericht, umſchr. mit nn, VI. 3) 
unangenehm, >; vIn. מציק‎ , 1. 


Peirfhe, die, vw, I. ,שטט‎ 


VII. NB. Die Alten bedienten 9 

ſtatt der Peitfche eines Stachels (a 

IT.) die Zugthiere anzutreiben. 
Peltſchen, v. a. d nam; man 


Hoph. pall. ; fi‏ , ס' ביָר- שוטיכז 


peitfchen (von dem 650001166 gefagt, ber 
durch Bewegung der glagel ſeinen Lauf 
beſchleunigt) .חש , המריא‎ Asy 
Pelitan, der, וקאת‎ f. mit Ars 
tik. והקאת‎ cAr. nNp; nach Bochart. 


auch וכוס‎ J. vermuchl. m. zum Unter/ 


fehiede von כוס‎ (ber Becher) 1 
Pelz, der, 1) Fell, עוךף‎ , I. pl. 
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MAN; die Perfon änfehen, ſ‏ אפיכז 
Anſehen; neue Perfonen (die noch nicht‏ 
).91006 ,פָניבםז חרשרת zugegen waren)‏ 
die drei Perfonen "(des Zeitworts)‏ 
(eben fo von‏ .91460 שלשה הגוּסיכז 
den drei Perf. der Gottheit) die erfte‏ 
Perſon des Zeitworts, 29, auf‏ 
;729 בּעָדוּ ;129 22 נסשו vollſt.‏ 
die zweite Perf. mas, De, NYO33‏ 
יְ הר שלא בסנים bie dritte Perf,‏ 
bie Pronom. der Dritten ‚Perf. Dymo),‏ 
f. v. a. Leib, ua DE J 3‏ )4 .91066 
z. B. unſere Perſonen und unſer Land,‏ 
וְיָחְנוּ BIN)‏ 

Perfonale, das, 1( Begleiter, 
אחן‎ , 999 Yun ba; בָּלההַהלכים‎ 
ם'‎ N. 2) Zahl, Mitglieder, 45, | 
mit וג‎ VII. z. ₪. euer ganzes 
Perſonale. — E das ganze Perſon. 
des Rache, העיר‎ —E 

Perfonalität, die, ſ. Beleidi⸗ 


gung, Spottrede. 


Perſonenſteuer, die, ſ. Kopfı 
geld, 

Perfuadiren, f. Ueberreden 

Def, die, 1) eig. 27m, מיֶת‎ 
VI. 2) trop, etwas hoͤchſt Gefäßrliches, | 
(von Perſonen und Sachen) nit, pl. 
A.nm, VI ro, 115; f aud 
Untergang, Verderben. 

Peſtbeule, die, 322 .שחין‎ 

Peſtgeruch, der, 37 mm 

בּית אֶשַר בי Peſthaus, das,‏ 
ּ .איש na‏ 7272 

f. Peft.‏ כ 

Pefilenzialifch, adj. umfchr. 
mit dem Hauptw. ]₪ Peſt; oder 2 
adj. Rabb. 

Deftluft, bie, III רוח‎ ; oder 
Rabb. רִברית‎ m. 

Peftzeit, die, 927 92 

Peterfilie, die, 0939; DB \ 
סיליגון‎ , und פיטרוסילינון‎ , Rabe. 


Periodiſch 


Periodiſch, 5 +. zu gewiſſen Beis 
ten wiederkehrend, DOW -שב-מקץ‎ 
Perlpherte, die, המוק‎ I. 
Perle, die, 1) (befonders bie grös 
fere) ,דר‎ VII. DD, und DWIB, 
pl. 2) trop. des Weins, po, = VL. 
Perlen, vn. 3. B. der Wein 
periet im Pofal, עְלָה 92 עין‎ warn 
. 
Perlenfang » fifherei, Ber 
DvN. 
Perlenkrone, die, DIN} .עִטְרת‎ 
Perlenmutter, bie, nach Geſe⸗ 
nius, J VIII. 


Perlenſchnur, die, DM, 
Perthuhn, das, ערוער‎ und 


22, VII (nad Andern: Tamariss 
te, Wacholderſtrauch). 
Perpendiculär, f. Lothrecht. 


ומשקלת Perpenditel, der,‏ 
.כ , משקלת 

II; feyn,‏ , נבוך ad).‏ לצו 
Dim.‏ , נֶבין 


Perrüde, die, etwa .שבִיסִי שַעָר‎ 

Perſoͤnlich, adj. und "adv. wird 
tm Hebr. gewöhnlich weggelaffen, 3. 5 
bier bin 0 perfönlich ! 2135 Sem. 
perfdnl. haſſen, D שנא‎ | oder mit 
DNB, 79; } 9. em, perfönt. ken⸗ 
nen fernen, D פני‎ nn; mit Jen. 
perf. fprechen, un ְּבָּר אֶת- "7 פה‎ 

Derfon, die, 1) Äußere Geſtalt 
Jem. 2%, pl. II. MNY9,IX.; er macht 
eine fhöne Derfon, והאר‎ — * no? 
.הרא‎ 2)Rolle, etwa N»DOIND, ופרצוף‎ 
91066. ; oder weggelaſſen 5 . er machte 
die Perfon des Königs , 29977 NIT. 
3) Individuum, na, D.; ein Go⸗ 
mer auf die Perfon, מָר תי‎ 
zwei Perfonen, אסיכ‎ dual. z. B. 
ein Stuͤck für zwei Perfonen, מנֶה‎ 


1 


Pfandweife, adv. Jan nnn; 
viay- .על‎ 

Pfanne, die, 1( 6. ,מַחְבָת‎ 1: 
)₪6 wie מנת‎ ( nywn, 1. mies, 
.תק‎ VI. הבתיכז‎ pl. “vn. (nad) 
Andern das Gebackene felbft). 2) an 
der Schleuder, 72, + VIU. 3) am 
thieriſch. und menichl, Körper, 3 
25 trop. Jem. in die Pfanne hau⸗ 
en, an לפי‎ d הִבָּה‎ 

Pfanntuden, ber, ,אַשיעָה‎ 
A. pl.” ‚ni; ,לביבות‎ pl. A-; 
welche baden, 22. 

Pfarramt, 4, בְּהָנָה‎ A; 
Sem, eins geben, Marla” ספה פ אל‎ 
.אחת‎ 

Pfarrer, der, פהן‎ , VIL oder 
mug מִשרֶת אַלהים ; רעה צאן‎ ; 
bei den Rabb. na (paßt. aber nur auf 
kathol. Geiſtlichen. 

Pfau, der, am, VOL; nur 
7 pl. חוכייםז‎ , und -הזפִּייכם‎ 

Pfanenfeder, die, "größere) 
תוכייסז‎ MIN. 

Pfauhahn, der, 97 יתוכי‎ 

Pfebe, die, gurten : oder melos 
nenartiges Gewaͤchs, קשאיכט‎ , pl-A. 


> Pfeffer, ber, nos, has 
und Hohn, Rabb. 

Pfeffertorn, bat, | בִּזְרָא‎ 
ילסל‎ Rabb. 

Pfeffern, va, noebon ham, 
Rabb. 


Pfeife, die, ,חְלִיל‎ 1. 


Pfeifen, vn. Sem. (daß er 
komme) .שרק ל‎ 
Mfeifen, das, mit der Pfeife 


und mit dem Munde, שריקית‎ , plı 4. 
Pfeifer, ber, —R -מרולל‎ 
Pfeil, der, yrı, VIIL; עפ‎ 

רשפי אק wm;‏ ,חצי einigemal,‏ 

nun: אְבְּרְקָשָת‎ BUN 22; Pfeile 
werfen, 277 oder רבב‎ ‚can. ןג‎ 


6 Petſcha 


Detſchaft, das, ſ. Siegelring. 

Pfad, der, 797, comm. VL; 
poet. find: Ham , . ,ארח‎ — 
VL pl. mim; שביל‎ 1. am, 
II. pl. כתיבות‎ ; enger Pf. ומשעול‎ 
I.; trumme, unebene, מעקשיכז‎ , pi. 
VII; der Pfad nah —, wird 
duch dem genit. ausgedrückt. Uebrigens 
werden 006 diefe Wörter auch in der 
trop. Bedeut. gebraudt. 

Pfadlos, adj. ארח‎ Dana; לא‎ 


Ir 

Dfählen, v 8. 0, Y>7 
-בּיָד- יָחרות‎ 

Pfänden, v. a. ı) Einem ein 


Pfand nehmen, d ban, fut. Hann, 
burn. 2) etwas zum "ande nehmen, 
ar dan. 

Dfänder, der, ban,. VIL 

Dfaffe, = Priefter. 

Pfahl, der, עץ‎ VIL pl. doxꝝ; 
vorzägl. um Zelte aufzufehlagen, "177; 
+. V. pl. nian!. 

Pfahlbürger, der, etwa החוטב‎ 
‚L pl. cAr. win. 

Pfalzsraf, der, zufolge der eig. 
Bedeutung: גניר הַבִּית‎ Ma 2 
OR das, 1) eigentl. han, I. 
man, A. win, L nn, A 
Ya), UL; etwas als Pfand genoms 
menes, ,רבל‎ III.; ein Pfand geben, 
עבוט‎ may; auf Pfänder leihen, עבט‎ ; 
Sem. etwas, 32] הביט פ'‎ (auch 
604 mit dem acc. der Perf.;) ein 


Pfand fegen, שוכ‎ , ohne Zuſat. 2). 


trop. Beweis, Beiden, 22, A. 
Pfandbrief, der, ₪819: aD 


VFfandbärge, der, ,ערב‎ VII 

Pfiandnehmer, der, was, VII. 

Pfandſchilling, des, יזרח‎ 793 
.עבוט‎ | 


Pflafer 
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der, nm.‏ ו כ 
Di".‏ השבעות 
שבת. Pfingſtſonntag, m,‏ 
.חג השבעות 
שבוע an‏ — 7 
.שְבָעות 


Pfipen, Pipen, von Voͤgeln, 
צסצף‎ außerdem W קול רק‎ 2; 
קיל שרִירוּת‎ m. 


סק ,אִמַרְסק die,‏ ל 


Rabb. 

Pfirſichbaum, der, עץ ַרְסְקִים‎ 
Rabb. 

)90 ; נטע הק Pflaͤnzchen, das,‏ 
.הַמִצעָר 

"Pflanze, die, ,כטַע‎ VI. טע‎ 


IV. nur als 16 cfir. ונטועות : ; נטע‎ 
+ A: 

Pflanzen, .א ;21 ;23 .הל‎ 
paſſ.; 2 שתל‎ sepfangt, Gar, 
Pflanzen, das, >09, I. (mit 
Kam. imp.) ,טע‎ VI. und mit d. inf. 


Pflanzenbeet, das, na 
Du). | 

Dflangenfeben, das, By) .חי‎ 

Pflanzenlehre, die, etwa 
נְטָעיכז‎ na. 

Pflangenreid, adj. “53 Nr | 
עְשב‎ “har רק‎ 


‚ Pflanzenreich, das, etwa בל‎ 

n3 עשב‎ Py SUN. 

Pflanzfgule, die, מע‎ J. 

Pflanzſtadt, die, na עיר‎ | oder 
alleinft. בת‎ , +. unregelm. 

Pflanzung, die, 1( das Pflans 
zen 2) das, Gepflanzte, beides durch 
,נטע‎ VI. von, 1. 

Dflafter, das, 1) Verband der 
Wunde, a2, B- 2) des Fußbo⸗ 
dens, Oman 7; ,מִרְצפַת‎ D. 
רְצפָה‎ , 6. 0 von dem Pünfts - 
lich mit Steinen ausgelegten Fußboden). 

1 


pfeiter 


own my; 99; nad, Sem. myin 
ל‎ arm. 

Pfeiler, ber, ו אמנֶה‎ 4. 

Pfeilſchlange, die, map, 1. 

Pfeilfhnell, 1) adj. natım, 
yn m» np; ‘vom 90/0, 239 
pen. 2) adv. בּמְהָרָה למרְחפות‎ 
לה מאר‎ 

Pfeilfhäße, der, רמה קשת‎ 
fe Bogenſchuͤtze. 

Pfeilſchuß, 
Pfeile, ,חץ‎ 1 

Pfennig, der, etwa mm 2 
Hebr. oder פשיטה‎ , 5. 

Pferch, Pferchen, 
Miften. 

Pferd, das,. 0, I.; das weiß; 
lihe, ,סוסה‎ A.; 8 Sefteigen, 29 
על - סוּס ; סוּס‎ 223 Jem. eins 0 
fteigen laffen, הרְכיב פ ' על - סוס‎ 

Pferdearbeit, die, למל‎ m; 


der, Wunde vom 


[ DU 


trop. f. Arbeit ı, a:‏ )2 .עברת הפוסיכז 


Dferdearzt, der, לסוּסים‎ non. 


Pferdedede, bie, won ma 
-לסוּסיבז‎ | 

Pferdegefhirr, das, y 
.סנסיכם‎ 


Ppferdemiſt, der, סוּסים‎ Yon; 
eben fo werden die übrigen bier nicht 
bemerften compofita gebildet. 

Pfiff, der, 2) das Pfeifen. 2) 
\ gif. 3) Schlag. 

Pfifferling, der, PN 27; ſ. 
Kleinigkeit. 

Pfiffig, f Liſtig, Schlau, 

Pfingſten, die, ג נחג שָבָעות‎ 
הבפוּריבז‎ Dir; oder bei den Chriften, 
ann” פוא רוח הקרש על‎ Di 
ישוע‎ : ; oder. fügen רזח הקרש‎ Di" 

יובז. der,‏ 8 
-שלישי ar‏ השבעות 

Pfingfifeiertag, —— 
der, .יוכז הַשְבָעות‎ 


Pflichtw 


MY; Freundſchaft‏ .מִשָךָ m‏ עכז 
% ; עשָה mit Jem. — on‏ 
pflegen mit Sem. f "Berashfehlagen ; :‏ 
Unterhandlungen mit Jemand, ann‏ 
.את = פ' 

Pfieger, der, Erjichen, Ton, VII 

Pflegerin, bie, אמָנת‎ , D. 

Pflegefohnstodter, ſ. Pfle⸗ 
gekind. 

Pflegevater, ber, Pon, ,): 
auch iſt's ſ. v. a, Stiefvater, q. v. 

Pflegting, der, yon, II 
25 unregelm. 

Pflicht, bie, וישר‎ VI. Yu 
IV. Down, 1. רקה‎ B. וצרק‎ 1 
das iſt meine Dar, ואת"‎ 3; 6 it 
für mid Pfliht, es zu um, לי‎ 
3377 עשת‎ 3 Jem. etwas zur Pflice 
machen, על פ'‎ nV; dm 
לָעַשית דִּבָר‎ ; feine "Pflicht beobachten, 
בָּלצְדקה‎ w; Jem. in Pflicht neh⸗ 
men (durch ein feierliches Verſprechen) 
5 .השבִּיעַ‎ 

7 ſ. Wortbruchig, 
Meineidig. 

Pflichtehe, die, ſ. Leviratsehe. 

Pflihtleiftung, die, f. Pflicht, 

Pflichtliebe, bie, MPIE Hann. 

Pflichtlos, adj. 1) ohne Pflicht, 
mag לעשוּת‎ vos לא‎ Sun. 2) 

pflichtörächig ſ. ‚vorher. 

Pflihrlofigkeit, bie, ] Unge— 
sechtigkeit. 

Pflichtmaßig, 1) adj. prıx, J. 
“un, IV. 2) 84+. המשפש‎ won; 
צרָק ;923 - צְרְקָה‎ SUN >. 
Prlihtmäßigteit, f. Gerechtig⸗ 
keit. 

Pftigeeheit, der, Yun nam? 
33%, לבחו‎ nny pr: 

Dflihtwidrig, Pflichtver⸗ 
geffen, adj. לא יש‎ ; prax nd; f. 
9 
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Pflaſtern, +. a. רְצְף‎ im Cod. 
nur als partie. A273; oder: seinen. 
Weg pflaſtern, NIT“NN m, עָשָה‎ 
DWan;  gepflafterter Fußboden, f 
Pflaſter. 

Pflaſterſtein, 
המרצמת‎ 

Dftaumen, - die,, סיגעין‎ | ober 
שריש קין  שריסקין‎ 0 welches 
| wohl nichts anderes If als unfer: 
Zwetſchen. 

Pflaumenbaum, WIR נָעץ‎ 
eben fo die andern Zuſammenſetzungen. 

Pflaumfeder, bie, mn, 


ver AN 


Mabb. 
.. Pflegbefohlne, der, TION 
III. 

Pflege, die, 1) Abwartung, 


man, O.; Meiner Kinder, וטפחיכז‎ 
pl. 6 2) Gegend, nrw, IX. 709 
VI mayım, A» 

Pflegeeltern, de,  םינמאו‎ 
pl. VIL; auch is f.v. a. Stiefeltern, 
+ 

das, 1) Sohn,‏ וש 
oder ] ₪. fein — 72‏ 735 אמין 
Mn;‏ אַמוּכָה non. 2) Tohter,‏ 
feine —, {NN n2. Auch iſrs ſ. vi‏ 
a. Stieftind, 4 2‏ 

Pflegemutter, die, ואמָכֶת‎ D 
אמנת‎ DN. 

"Pflegen, 1( vi n. gewohnt ſeyn 
הסכין‎ , mit 9 vor dem inf.; oder mit 
dem palf: z. B. das pflegt bei uns nicht 
zu sefhehen, במקימָכר‎ a לא ינשה‎ ; 
was man zu eſſen pflegt, bon NUN. 
U) v. a. 1) warten, ;. 5 "Kinder, 
PS; N. pall:; m@; oder allgem. 
Iem. pflegen, '@ nyW, 139. 2) abs 
warten, MY, שמַָר‎ 3( genießen, 
7 ג רָוָה לריכז‎ 
der Ruhe pflegen, , בר‎ , Sy. ₪ 
üben, 3. ₪. Umgang mit Sem. pfleg. 


Phanta 9 
,חבש‎ Wan, Py pall: 8) einen 
Baum, etwa 27, mit dopp. acc. 
N. paſſ.; 1 0060 Ocullren. 

Pfropfreis, das, etwa Yon, 


1 

bie, f. Jahrgehalt, Pen⸗‏ ץ] כ 
ſion.‏ 

Pfuͤhl, der, E24 f. VI; plur. 
— 

Pfünbig, ad). — mit dem 
ל‎ : 


PDfüge, die y2x3, pl: 3 [הררלית‎ 
Dar באעי‎ > 797, , 6 

משקֶת , טוב DM Bnaß,. adj.‏ 
אר מאר 

ber, f. Sumpf.‏ ו( 

Pfuhlgerud, der, .באש אגמים‎ 

Pfuhlig, adj. z. B. Waſſer, 
—A om; גְבָא‎ m. 

Pfui, inter). .או הויו‎ 

Pfund, das, 1) eigentl. 22; 
,סילס‎ ded; ליטַרָא‎ NM; Soma 
(in ber Gemara erklärt durchs sun 
גמָנת‎ db: i. ein halb Pfund) Kabb.; 
sanfend Pfund Silber (nach dem Rabb.) 
MD an A = 

Pfundgewiqcht, 606 / ſ. Pfund, 

Pfuſchen, .ל‎ 2. 1) ſchlecht mas 
chen, הרע לעשות‎ iſts eilfertig mas 
chen, MWST. 2) ohne Vorrecht 
arbeiten, etwa: 6 שה וז‎ 
vyun Na .אוּמָנוּת‎ 78 

Hfufſcher, der, part. = Pfuſchen. 

Pfufherei, die, ſchlechte Arbeit, 


.מעשה רַע = 


Phänomen, das, 
ſcheinung. 

Phantaſie, bie, 1) Kraft der 
Seele, Maar פח‎ ; win ובוח‎ 
90290, >) wae fie erzeugt, 197; חקי‎ 
pl. vdz חקווי‎ , 6%. 3) Verſtan⸗ 
desabweſenheit, Ppzw, 115.1 bei den 
Rabb. 03757} CDelirium). 


4 ו 


ſ. Naturer⸗ 


I 


.v 8. 1) zumachen, 


. 
Pflock | 

Pfloͤck, ber, “9, יש‎ plur, 
(נותרות‎ Sprichw einen Pflock zuruͤck⸗ 
ſtecken גַּבָּמכז‎ Dun; בְּאָפו‎ na; 
vd) nad; .שיב אפו‎ 

7 f. Pfählen, 

Pfläden, v. a. mn, ,קטף‎ 2b. 


Pfluͤgen, v. a. Wan, 22»; poet, 
MAIN] -פחח‎ % 
7 das, won, 1 


(auch: Pflägezeit) und mit dem inf. 
Pflüger, der, 30, 1.235, VI 
Pfiug, der, הַרָש‎ 78, oder ] 

Pflugſchaar. 

Pflugochs, der, חרש‎ “2. 
Pflusfgaar, die, ,מַחִרְשֶת‎ D. 
ober MW, 2. pl. Niwrma; ואת‎ 

I. und VIII. (pl. אתיכש‎ und אחיכז‎ (. 
Pflugſterze, die, an, Tal 

mud. 

Pförthen, das, mion nay. 
Pförtner, der, שוער‎ | vil 
Pförtnerin, - שוּעְרָה‎ , A, 

.2 , שערת 
Hfoͤtchen, das, Sean n3.‏ 
eig. no, fi‏ )1 ,אפ Pforte,‏ 


| dual. לְחיכז‎ , clr. לתו‎ weis 


065 auch flatt des plur. ſteht) und pl. 
min; comm.; nna, ww, VL 
2) trop. ma שער‎ z. B. Pforte 
des Mutterleibes, הבּטן‎ nnd; Pforten 
des Todes, HN .שערִי‎ 

Pfoſte, die, — A. ,אִמְנָת‎ 
A: en. key} ,אמות הספיבז‎ plur. 
ar. hey.; 6 ungewiß. 

Pfote, die, ,כף‎ fi VII. גל‎ 
(ewoͤhnl. fem.) VI. 

Pfrieme, bie, 2x9; I. oder 
VII. 

Pfriemenkraut, 
VI. pl. רְממיכז‎ | 

Dfropf, ber, מסוכריא‎ , plur; 
פקק‎ , 6% 

Propfen, 


bag, ְ ,רחש‎ 


pitante 


— mar שרשי ְלִיחָה‎ nn, 
Rabb. 2) Faulheit, Trägheit, g- v- 

Phlegmarifd, adj. ı) eie. ums 
fchrieb. mit dem Hauptw. 2) träge, 
faul, q. v. 

Phlogiſtiſch, f Brennbar. 

Phonix, der, nach den Ausleg. 
,חול‎ 8 | 

נְחכְמַת הטבע ,אפ ,09786 
aan;‏ הטְבְעית nean;‏ המולרות 
Rabb.‏ ו חכמת השחקר 

Dan;‏ הפחקר der,‏ ל 


plur. sau ,בְּעַלִי‎ man; man 
הַחולדות‎ 

die, DW®,‏ 9 סכ 
pl. II. "‏ 


דעת Phyfiognomit, die, etwa‏ 
| מכמת אֶשר ידעו לֶב הַארַכז פיז 


Dan. 
"Phyfiognomiter, der, איש‎ 
מַפָּנִי ם' אֶת לבו‎ sun | 
Phyfiologie, die, 22 (vor 
4091. des Körpers) Rabb. 
Phyfiologifh, 1) adj. wau, 


Rabb. 
Rabb. 
Phyſiſch, ¶Natorlich. 
‚Piano, f. Sanft, Leiſe. 
Piden, v & er; 
"aan. 
Pickelhaube, die, ſ. Helm. 
Picken, ı) v. a. von Vögeln, ets 
mag pic. d. i. es auflefen, לקט לק‎ 
בּפָה‎ 9275 237 JaN ; Yem. pirfen, 
nos 8 n37. 2) v.n. vom Schalle, 


2) %- »au2 ; טבע‎ 72* 


+ 


2 


Sp na; pr קול‎ nn, -כשמָע.‎ 


Bidet, f. Feldwache, Poſten. 
Piece, ſ. — Zimmer, Schrift. 
Piedeftal, das, ſ. Fußgeſtell. 
Pietiſt, der, etwa פּרוּש חרש‎ 
(neuer Pharifder) vergl. Frömmier. 
Pifant, f. Herbe. 
Pikanterie, f Zeindfchaft. 
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Phantaſiren, v. n. 1) in der 
Krankheit, rr2 (haͤnfiger im Talmud). 
2) auf einem muſik. Inſtrum. etwa 733 
. -בּחפץ כָּפִּיר‎ 

Phantaſt, der, חלומות‎ bon 

Dhantom, bas, MN 2» A. ſ. 
auch Geſpenſt. 

Pharifäer, der, 1( elg. WAND, 
Zalmud. Nach Zefu Zeiten verloren die 
Pharifier an ihrem Anfehen fo, daß 
fie im Talmud fpottweife in 7 Claſſen 
geheilt werden: 1) שכמי‎ WAND. 2) 
= ap) UND. 3( פרוּש(4 .רשו קִיזַאי‎ 
NER (Ketmmtinge). 5) m פָּרוּש‎ 
ואעשכה‎ na. 6) MIN WIND. 
7( מיראה‎ une. 2) Seuchler, Schein⸗ 
Heiliger, q: v. oder auch mit wma. 

Pharifäifh, adj- ררה פרושים‎ 
und mit פרלרשיבם‎ 8 (als genit. 
nachgeſetzt; ) Talmıd. 

Dharmasent, fi Apotheker. 

Phafan, ber, והוּכי‎ VIII; 
nut 016 plur. הפּייכם , הוכייכם‎ (Ans 
dere wohl richtiger; Pfauen) im Talm. 


»DD. 

Philanthrop, ſ.Menſchenfreund. 

Phtlolog, der, etwa ירע‎ 
oe לשנות גווי‎ ; bei den Rabb. 
-מקק‎ 

Philologie, die, etwa „nyn 
on לשכות גווי‎ | 90% RNabb. 
-דקדוק‎ 


Philoſoph, der, etiwa 12, os, 
maann ;דור‎ man, IV.; bei den 
Rab. יפילוסופוס , סילוסיף‎ 

Philoſophie, bie, etwa אהבת‎ 
maanı; bei den 6 maroyn, 
.מִילוסוְסַיָא‎ | 

חפלסף vn‏ לומת 
nobanrı, , 6.‏ 

7 adj. פילוספי‎ | 
fem. :ית‎ ;) : 


"Pplegma, das, 1) im medi. 


Plages 1 


Piftarte, bie, Dun, plur. 
(wahrſcheinl. vom ungebr. fing. m302, 
IX.) nad dem 650. und 8. auch 
0 (richtiger: .Ladanum). 

Placat, das, Dar mn; = Bes 
fehl. 
Placken, f. Dlagen. 

Plader, der, מזעזע , נגש‎ VI. 

Plackerei, dir, (ג‎ faure Arbeit, 
27, III. 2) das Plagen, »ir, inf. 
porn, IV.nmm, A. נגשִיכז‎ na. 

"Plädiren, ſ. Klagen. 

Pläne, bie, my, IX, wivm, 
Inine, pl.B. | 

שקק לאפר 7 
.המלחמה 

Pianteln, bas, 
manyam .אסריכט‎ 

איש שיקק לסכי "Dlänkler, der,‏ 


2) | 


etiva Mare / 


Plarren, — 1) Sqꝛeien. 
Heulen. - 

Plaͤtſchern, vn. 1( vom Waſ⸗ 
ſer NV), mar 2) im Waſſer 
plaͤtſch. mit den Händen ).ו‎ Dann 
823; v2r2ꝛ2 ꝛr = 

Plaͤtſchern, das, 1) des Waſ⸗ 
ſers, MyP. ara) om קול וקול‎ 
גדסיכם‎ Om; שאון‎ I. -2) das 
Plaiſch. im Waſſer, mit dem inf. ſ. d. 
Zeitw. 

Plätten, f. Platten. | 

מקוז מצְער Plaͤtzchen, das,‏ 
6 קז קט 

Plage, die, 1) faure Arbeit, 
ya, 11. mar, A. 2) Schmerz, 
ומכאב‎ l. pl. Dr , ;ות‎ 2x9 וצב‎ 
VL 3) Ungtie, my, TIN, VI; des 
fonders von Gott "gefandtes, 129 
auch pl. מִכּות‎ , A. 222, 722, VI. 
7939, B:; über Jem. ficken, , nV 
a התה ם' = ן כגע‎ 

1 ,שר ver, 2) eig.‏ ו 


x 


1) Deijende, 


.הִצְבָא לָאָסר mann‏ . 


Bıfı | 
Pike, Pitenträger, f Lanze, 
Lanzenträger. 
Pilafter, der, ſ. Pfeiler, 
Pilger, Pilgrim, der, I) Reis 
fender — Jam איש = ;איש‎ 
MN; 92, 1. 2) trop. MI, 0. ein 
"Pilgrim Diefer Erde, הַאְרֶץ הַהיא‎ 2a 
3) Wallfahrer nad) einem ‚heiligen ו‎ 
etwa הדש‎ Na; הרְשימקום הַקרֶש‎ Na. 
Pilgerin, bie, 
בָּרָה :אשה ארְחָה‎ A. 2) trop. 32 
3) Balfahrerin, etwa גרה קשה‎ ; 
van Dipn mW .אשָיה‎ 
Dilgerkleid, das, etwa ws 
נָּרִיכז קדשיכז‎ ; pw, 1 
לוזו‎ die, DM, 
pl. IIl.; .עפ‎ das Land der Pilgers 
]996, מַגְרִיכו‎ Ya; die der Religios 
fen, etwa "op 99; Grm 
-קרשיכז‎ 
—8 der, ſ. — 
Pilz, der, אּרְרִילְיָא נְאִרְדָא‎ : 
,פטרילת .1 פטְרָא‎ 9866. 
Pitzartig, aj· במו‎ , 
הפטריות‎ , %. 
Pimpeln, f. Klagen. 
Pimpernuß, die, f. Piftacte, 
Pinſel, der, 1)eig. f. Malerpins 


דָּמוּת 


₪5 2) trop. einfältiger Menſch, 922 


IV. ına win. 
Pinf ein, ſ. Ueberpinſeln. 
Pinte, die, großes Faß, DU, 
ayı9ı, Rabb. 
Pipen, ven. צסצף‎ 
Piqueıc, ſ. Lanze w. 
Pifang, ,טקל‎ Baum und Frucht, 
MINNM; B. pl. האניכז‎ | 
Pispern, vn. ] Fluͤſtern. 
Piffe, 9 ושין‎ 1. auch pl. שִינִיס‎ 
Piſſen, ו השחין .םיצ‎ im Cod. 
nur part. משחין‎ . 1. 
Pistopf, ſ. Nachtbecken. 


IV.; - 


Plag 


.איש ביטה 4 Plappermaul,‏ 

Plapperhaft, ad). בטה‎ IX. 
—R ann. ! 

Plarane, die, ערמון‎ , I. 

Platt, adj. eben, WW), 
fepn, Wy; madıen, .שר‎ 2) flach, 
bay, IV.; ſeyn, שסַל‎ das platte 
Sand, MiTIO YIN; ein Bewohner des 
platten Landes, 29, III 3) von der 
Mundart, platt veden, etwa 797, 2242. 

Platte, die, 1( Werkzeug zum 
Platten, או‎ nung גליין בָּרְוּל‎ 
27 53 .לְהחָלִיק‎ 2) ebener Stein 
2 aa In. “ metalfene, als Schmuck 
der Kameele und Pferde, m74n, A. 
3) kahler Sle anf dem Kopfe, f. 
Glatze. 

Platten, v. a. I) eben machen, 
nur 2) platt mahen, א;הַחליק‎ mit 
dem Plasteifen, etwa גלירן‎ ma pam 
ann 

Platterdings, — 23 ג‎ plats 
terd. nicht, 72 ;לא כן לא כמו‎ es 
fol platterd. nicht geichehen ‚mein; 
מְלִילָה לא יהי ; אל ד יהי‎ 

Dlattheit, die, 1) Niedrigkeit, 
Ebene, שַמְלָה .1 , מִישיר.‎ , B. 2) 
trop. niedrige Rede, כלְמָה‎ 27; 
בַּלִיעל‎ man; מביש‎ ar. 

Pas, der, 1) "auter Schal, 
חשָאית‎ , pl, A- Dip, I. 2) Schlag, 
n29, A. 

Pla, der, 2) ein breiter, freiep 


Dr, pp, VI pl nom, nina; 


Dia odne Wald, מערה‎ , IX. man, 


B. pl, ערות‎ freier Pag. vor einem 


Haufe ı6;, vum, II; an den Maus 
ern, יל‎ un, 1 3 7 v. a, Kampf⸗ 
platz, po», VI. man מקום ,עמק‎ ) 
auf dem Plage bleiben, ayn Yon; 
man; הרג‎ den 
Play Sehaupten, לפני אוובוב;‎ my; 
אי‎ mar .לא סור‎ 2) bewohnter Ort, 


לי חב nen;‏ 
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(tm Cod. nur als pl. -(שדיכשס‎ 2) von 
Menfhen, f. Plader. 

Plagen, v. a. Sem: TV, ,זע‎ 
הונוע פָ'‎ , vꝛa; ₪ Volt, העכז‎ vn, 
N. pall.; die Armen, man עורְכז‎ b13 


vom Schmerze geplagt wer⸗‏ ; אביוניכז 


den, 5; ſich mit etwas plagen, >», 
2 Im. 

Piaiſant, 3 Ergoͤtz⸗ 
lich, - 

Plaiſanterie, f. Scherz. 

Plaifir, ſ. Luft, Vergnügen, 

Plan,-der, I) Ebene, f. Pläne, 
2) Grundriß, ,חבנית‎ EL 3( Ent 
wurf, 191, A. מַחִשַבָה , עצה‎ B.; 
im böfen Sing, ומ‎ IV. m219 
mar, A.; Pläne zufänmen ſchmieden, 
van "032; gegen Jen. שב על‎ 
ל‎ om; ven Plan Haben, -etwas zu 
ehun, Ian לעשות‎ mar, Syn; bie 
Pläne Jem. vereiteln, vr van 
-מחשבוית פ'‎ 

Plan; ad). ] Em, Deutlich. 

Plane, die, Über Wagen ze., שק‎ 
VII. mp2, IX. שק‎ · 


Pla n et, der, na den Altern Aus 


legern, J pl» B.; richtiger wohl: 
na? 293; bei den Rabb. eben jo, 
auch חִנְּבְוּבָה‎ 225. 

Planiren, f, Ebenen, Glaͤtten. 

Planke, die, 7) Bret. 2) Stats 
fet, \ 

2148104, adj, עצה‎ a; na 
Du; planlos herumirren, 2 m. 

Planloſigkeit, die, לא עצה‎ ; 
טע‎ yon. 

Planmäfis, 1( adj. mar, IV. 
2, m2wm, I. auch allgem. ma, 
gut, וטלב‎ 1. 2) adv. niawrm עָלַפי‎ 
24; my 0; 4 aut überhaupt, 
zum. 

Plantage, ſ. Pflanzung, 

.בטא m2,‏ .א ץצ Plappern,‏ 
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כף‎ los, nur gebräucl. in: auf den 
Plotz, f. Plöglid. 

Plündern, $)v.n.n2, now. 
2) v.a.713, N. Py. pall.; שלל.‎ 
pall. השחולל.‎ + voy, .א‎ pam; 
שַסָה‎ (einmal dafiir שוסָה‎ (; eine Stadt, 
Gegend, פּשוט‎ ſeq. 3, acc. und אל‎ : ; 
die Erfchlagenen, חִחִלְלִיכז‎ wa. 

Pländerer, der, 12, 
mosv, IX. . 

Pländerung, die, novn, 4 
und mit dem inf. 

Plump, adj. 1( unförmlich, on 
צררֶת‎ ; eben fo das adv. 2) trop. nicht 
manierlih, קש‎ , IX. ,בער‎ 1 
חן‎ vom; ein plump, Menſch, Di 
Nabb. ; das adv. etwa חן‎ 9m. 

Piumpen, ſ. Ballen, 7. 2 

Plumpheit, die, 1) Unfoͤrmlich⸗ 
keit, nach dem Sprachgebr. der Chald. 
תחו וָבהוּ‎ 27. 2) Unmanierlichkeit, 
etwa רון‎ son; ו .לא חן‎ 

Plural, der, fi Mehrheit: 

' PDlunder, der, 1) Lumpen, 
—8 pl. I. ſ. eumpen. 2) Werth⸗ 
loſes, rn; | mm; כאין‎ am. 

Posal, der, 24, 0 סורק‎ 
Heinerer, גוס‎ 
1. 1. pl. nio>. - 

Pochen, N) v.n. r) Flopfen, z. 
DB. an die Thuͤre, nno7 por,a3 vom 
Keen, לי ; סחרחר‎ un? mu, 2) 
pochen auf etwag, d. i. motzen, ng 
2; 2 mo; ‚vergl. Brüften. ID) v. 
4 ı) prägeln, ם'‎ o mar, Hoph. pall. 
2) zerklopfen, Erz :6, pm; un2, 
nn3, Hoph. pall. 

VPocher, der, 1) Thuͤrhammer 
und 2) ein Anpochender, ſ. Anklopfer. 
3) trop. Prahler, לעשרת‎ Pan; ] 
auch Großprahler. 

Poculiren, ſ. Zechen. 

Podagra, das, חלִי רְיְלִיכ‎ ; 4 


VII. 


IL, pl. DO" * .ות‎ 


mit Bei ansfälen, |‏ (ב 


Platzeom 


I pl. om»; feſter Patz,‏ £ ,עיר 
I. Yan, U.‏ ,בְּצָרון .4 nya,‏ 
Kaum, den ein Körper "einnimmt,‏ )3 
weiter Raum, my‏ (.!1 ,מקוכז 
.4 ,תְּכוּנָה Vl.; wo ER figt,‏ 
avin, II.; Stelle, Ort, den Jem.‏ 
oder etwas unter mehren Individuen‏ 
ומכונָת ,719329 .111 ,7129 einnimmt,‏ 
A. 223, 15 , + 1 und dual.‏ 
om; von dee Sonne, 7a, an‏ 
איש J.; ein Seder an feinem Plaße,‏ 
Jem. oder einer‏ 595 ידל ,על ד ידור 
שות einen Plag anmweifen,,‏ 6866 > 
N. pall.; Jem. Plag machen,‏ 222% 
am; daher 4) Rang, erfter‏ 5 
zweiter 8,‏ ; 1 ,ואש , Pia‏ 
1 ,פן IX. 5) Poften,‏ , משָכֶת 
-כּני mit iuft.‏ 

Plageommandant, de, pyn, 
Maar WIN .שר‎ 

Dasen, vn. I) einen Schall 
geben, man; קדל‎ m} 2) berſten, 
כבקע‎ , »panm. 

Platzregen, der, IuN. I. yo, 
זרכז‎ , VI.nnb 99, מִטָר‎ own. 

Plauderei, die, בוטיבז‎ 27; 

—R NUM. 

Plauderei, Plaudern 6, fi 
PM appermaul, Plappern, Ausplaudern, 

Plaufipel, adj. ,ערב‎ V. 210, 
J.; es ift mir plauj, נ ערב ואת בעוני‎ 
veral. aud) Wahrſcheinlich. 

Plejaden, die, mm», A. 

Ploͤtzlich, 1) adj. 95 ein plößl, 
65000008, DNne na. 2) adv. 
vn; לאוזת | פחאכז‎ en; בּרגע‎ ; 
פחאכז לפתע‎ nad. 
ה‎ omb, dad, Dleifiegel, 8 

ha. 

Plombiren, v. ». 1) mit Blei 
fiegeln werwahren, 7 בער‎ onn 
am. 
z. B. מְלָא שְנִיְכז בָרִיל ,.א שא‎ 


Pomolog 


Polizei, die, 1) oͤffentl. Ord⸗ 
nung, etwa Vꝛa O9 DIV; 7079, 
11. -מוסר חוקקי הָעיר‎ 2) 896 ange, 
ſtellte Perſonaie, הזוקקי הָעִיר‎ 

Pollution, die, של‎ 
,לכלוּכית‎ Rabe. 
Polſter, das, מטה‎  .4- 
Polfern, v.a. mw», הציע בצע‎ 
על‎ mm. 

Porferftupf, der, etwa מושב‎ 
nun. 

Polterabend, der, mob ערב‎ 
.המַהנָה‎ 

: איש קשה Polterer, der, etwa‏ 
TUN‏ בּפיר המיד דִּבָּרִים ג בַּעַל myya‏ 
own-‏ 

Moltergeift, der, 
שאון‎ ; oder f. Gefpenft. 

Poltern, v.n. 1) laͤrmen, WIN, 
שאה‎ , NW), mon. 2) heftig ver 
den, 23; קשות‎ 21, 2375 2 
ms .קול‎ 

ַּעל דִּבָרִים "Moltron, der, etwa‏ 
; גבור 139 וְלא לָעָשוּת :ג גְּכִּירִיכז 
um‏ ;בור Para‏ וְלא במָעַשִיו 
| -לעשות 

Poltronnerie, bie, etwa גְבורֶת‎ 
רּבְרִיבז ולא מעשיכז‎ ; oder oma, 


טֶסָה 


אוב בָּעַל 


pl. Vi. 


Polygamie, bie, רשיון לחת‎ 
רְבְּות‎ DW); oder mit dem zriechifch. 
Morte nmanTio. 

Polyp, der, vaio, , 6 

Polytheismus, der, 4 
אלִיכז רְבּיכז‎ naar. 

איש עבר Polytheift, der, mon‏ 
-סנד לַאֶלִיכז רְבִּיכם Di);‏ 

Pomade, die, למשז את-‎ por 
-.שעָר הַראש‎ 

Pomeranze, die, 9, אחרוג‎ ( 
— baum, der, Pan עץ‎ | Rabe, 
und Chald. 

Pomolog, ber, ſ. Obſtkenner. 


1 (Rabb. 


664 Podagr 
> haben, את הגלו‎ nor 
-(פּוְרְגרָא‎ 
ד‎ der,' WIIITHN non; 
9456. פירגריס‎ 
7 Daum, pl. UN; 
ſ. Geſindel. 


Pbelhaft, adj. und adr. m? / 


Ton.‏ בני מִסססף ana;‏ שכז 
Potelfleifch das, etwa ya‏ 


re 01501, ber, wahrſcheinlich 
הרובהור‎ | Talm. 

Poefie, die, 1) Kunft, מלאכת‎ 
השיר‎ , Rabb. 2) Gedihe, שיר‎ 8 
Hebr. und Rabh.; ,פירט‎ 6. 

Doet, der ıc,, f. Dichter ıc. 

Pol, der, 19, auip, שטק‎ 
סְרָנִיכז‎ , Draup, Rabb. 

Polarftern, der, jean 2213, 
Rabb. 

Polargegend, bie, DM, 
pl- IV. (wenigftens zu folgern aus dem 
Gegenſatze;) oder Rabb. .יִרְכּתִי קוטב‎ 
Polarzirkel, der, a) nad) Nors 

ben, עַגְלִי‎ ar, 91066. b) nad) Suͤ⸗ 
den, 539 Oman, Rabb. | 

Polei, der, NP; פיטנג‎ oder 
וטנ‎ Rabb. 

Polemifiren, f.Streiten, Zanfen, 

. Poliren, v. a. Metall ıc., 09, 
pa, Py. pall. 

Politeſſe, 
Feinheit, Klugheit. | 

Politik, die, X) eigentl. maar 
מְרִינית‎ ; nu yarı ופילוסוּמְיָא‎ Rabb. 
2) trop. Klugheit, ,עצה ; הכמת ב‎ 


die, ſ. Artigkeit, 


B. שָכָל‎ VI. 
"Politiker, ber, Dan, בּעל‎ 
= מְרִינִית‎ man, Rabb.; vergl. auch 
Staatsmann. 


Politifh, adj. 1( eig. מריני‎ 
+ ו )2 .6 (,פוליטיקון ; יית‎ 
liſtig, Dan, IV. any III. 


& 
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nenbiäfer, ber, mit bem partic.) 
Dofaunen laffen an einem Orte, העביר‎ 
a ww. 


Poſaunenhall, der, שוְסַר‎ bin; 


‚A.‏ הרעה 


Pofce, die, (les poches) ches 
maliger Frauenzimmerpuß, wahrfdeint. 
von, III. 

Pofition, die, : Stellung, Lage. 

Pofitiv, f. Wahr, Gewiß. 

Mofitur, die, 6 Körpers, ושאת‎ 
I. ,כצב‎ 15; trop. 60 in Pofitur ſez⸗ 
gen, נ הנר מן1:יר‎ gegen Jem. Dip 
ימד על‎ / 

Pofſe, die, ſ. Scherz; Poſſen 
treiben, ſ. Scherzen. | 

Poffen, ,רע ,אפ‎ VII. Pl» 
VI; Sem. einen Poffen fpielen, הרע‎ 
feq. ל‎ Do», 5», 3. אֶת‎ ; Sem. eis 
was zum Poſſen thun, עָשָה רבר‎ 
vn) aan. 

ad). umſchr. mit‏ כ 


dem Hauptw. ſ. Scherz, Poſſenreißer. 


Poſſenreißer, der, ,לורר‎ 
vergl. auch Luſtigmacher. 

Poſſeß, der, ſ. Beſitz. 

Poſſierlich, f Lacherlich. 

Poſt, die, Summe Geldes, 
Summe. | 

006, die, 1) Poftnefen, etwa 
ד עְברַת בָצִי המְלך‎ 53. 2) Pofthaus, 
etwa par 2” ma. 3) Poftwagen, 
etwa aan -רְכוּב רצי‎ 4) Poftftation, 
.חק בְּרְף לרוּץ לְרְצִי הַמ‎ 5) Nach⸗ 
richt, Q. 9 

Poſtmeiſter, der, etwa x שָר‎ 
an. | 

Poſtement, f. Fußgeftell. 

Poften, der, 1) Ort wo man 
fieht, מצמר‎ II.; namentlich militdris 
fer, ו מצב‎ ex nam, B. ומשמר‎ 
Hu. משמרת‎ D . 2( כל‎ die 
Wade Regen, (משומרת 1 ,נציב‎ 


% 


Pomp 

Powmp, ſ. Pracht, 
praͤnge. 

Popanz, der, ſ. Larve. 

Pope, der, ſ. Prieſter. 

Populaͤr, adj. umſchrieben mit 
אנוש‎ , I. 6) Jeſaias 8, 1.(. 

Popularifiren, v.a. etwa הליץ‎ 
won לְכְלההָארֶם ; לְבִינת‎ 327 In2- 

Popularität, die; 1) in feinen 
Reden, etwa WIN 27; ִּבְּרִים‎ 


Se; 


ber, 


won .נכוּנִיכז לבונח‎ | 2) Herablaß⸗ 


fang, ar geutfeligkeit. 
Population, die, f. Bevälterung.. 
Pords, adj. ,נקוּב‎ 1 


Porphyr, der, Calbporphyr Ae⸗ 


gyptens) una, VI. 

Porree, der, (Gartengewaͤchs) 
בּרְחין , כרישין‎ pl. Rabb. 

Port, der, ſ. Hafen. 

Portehaife, bie, man, A.: . 
אפריון‎ , 1 ar. key. 

Dortier, der, f. Pförtner. 

PDorticus, ber, f. Säulengang. 

Portion, die, 1) Antheil übers 
haupt, m39, 3. n9, 5 1. pl. J 
und nn; pin, 1 חק‎ , vull.; 
der Priefter am Opfer, ומשחה‎ Amon, 
as. hey. 2) von Speifen, pn, vul. 
אַרְה‎ , A. 7129, B.; eine Portion 
Gemaſe, PY nn; eine doppelte 
Portion, DYDN מִכָה אחת‎ ; meine 
Portion Brod, לח חקי‎ 

דמות Porträt, das,‏ 
1 .הא , ימיון 

Portraitiren, 6. malen. 

Portraitmaler, der, f. Maler. 

נָחַלוּנלְנָא Portulat, der,‏ 
.68 , רְנִילָה א חַלְגְלינָא 

die, naiv, LU. pl.‏ ,]לע 
ninaiv; 925, VII comm. np‏ 
.הייָבל 

משף Pofaunen, vn. yon,‏ 
) בע בשוסר ; השיופר 


f. L; 


14 


Prämiffe 


Praetik, die, 1( allgemein, mar, 
A. 2) vom Arte, To רפא‎ ; vom 
Advocaten, To נרין דין‎ To .שופט‎ 

Practike, die, ]- Raͤnke. 

Practikenmacher, ſ. Cabalen— 
madıer. 

Practifch, adj. מעשי‎ ; f. non, 
Rabb. > practiſche Vorſchriften, 
מעשיות‎ MIN; die וע‎ Philoſo⸗ 
phie, .חִכמות מעשיות : מעשיית‎ 

9249808, 2 ad). ו ו יקר‎ 
.יִקָרֶה)‎ + 2.;( häufiger umſchr. mit 
den Hauptw. 3. ₪. ein praͤcht. Baum, 
הָרֶר‎ y2; beine prädt. Wagen, N239%92 
.בורה‎ I) adv. 23.008; Sm; 
auch mit dem adj. יִקֶר‎ 4. 5. prächtig 
wandelt der Mont, rm גר הלף‎ 
(eig. etwas Prächtiges wandelt x. ;) 
prächt. leben, warn; oder umfaflender; 
paaın wa הַמִלְכִיבז‎ a2 Dan, 

Präcis, ſ. Genau, ‚Pünktlich. 


Prädefination, die, MY32 
Chald.; auch bei .den Rabb. רה‎ 
-קצף‎ 


Prädeftiniren, v. a. Cficdl.) 
etwa בָּהץ‎ ; oder NID, +. 2&. (nad) 
Joel ₪ 3, 5.: קְרְא‎ min? אשר‎ ; wo— 
mit man vergl. Jeſaias 43, 1.34, 1.5 
4, 3. Jerem. 22, 30. Pſ. 69, 29.). 

Prädicat, das, 1) in der Logik, 
כַשוּא , ילל‎ , Rabb. 2) Titel, DV, 
VI ia vv. 

Prädominiren, f. Vorherrſchen. 

Prägen, v. a. ב טבע‎ 90000, f. 
Münzen. 

Präjudiciren, 
gen. 

Präjudiz, f. Nachtheil, Schaden. 

Praliminarien, die, des Fries 
dens, etwa .רָאשִית הִַבְּרִית , השולוכם‎ 

Prämie, die, ] Belohnung. 

Prämiffe, die, in ber 6% 
map, Rabb.; propofitio majur, 


ſ. Beeintraͤchti⸗ 


I) v. n. a) von 


665 Poſtent 


Amt, 73: VOL ‚mit ſuff.‏ (3 :-משומָיר 
Amt.‏ 1 ;2» 
Poftenträger, der, f. Klätfcher,‏ 
Verlaͤumder.‏ 
Poſtiren, ſ. Stellen, Legen.‏ 
Dort, der, ſ. Topf, Gefäß.‏ 
-מרק הַבְּשֶר Potage, die,‏ 
ל 1 Potaſche, das,‏ 


Potentat, der, f. Fuͤrſt, König. 


Postaufend! IN, MN], יהוי‎ 


5 Bouffiren, v. a. 1( eig. betrei⸗ 


ben, q. -ץ‎ 2) trop. emporbringen Jem. 
: N), .א ,כְשָא‎ pall.; רציש‎ nv) 
od; פ'‎ om, השגיא‎ ſich pouffi iren, 
on; ראשף עלה‎ Ni). 
Prader, der, ] Bettler. 

| . die, ה,הֶרֶר‎ IV. 37, 
VL הור‎ , La, B. כעכז‎ Gortes 
in der Natur, גָּאון‎ , 118 mm, > 
mama, I.; eines Hofes, ,כבור‎ 
] Glanz; eines Baumes (poet, für: 
feine Blätter, Fräte) חול‎ , VI. חיל‎ 
;העץ‎ der Wiefen, O2 Ip); vom 
Gefchmeide, von Koftbarkeiten, M7723, 
A. 

Prachtbett, das, nyyama2vn. 
Prachthimmel, f. Baldachiu. 
Prachtliebe, die, אִהְבֶת עו‎ 

ותמארֶת 
איש Praͤhtliebend, adj. ZN‏ 
min:‏ סביבימיו עו פאר 
f. Prachtig.‏ ל ו 
Practikabel, ſ. Ausfuͤhrbar.‏ 
Practiciren,‏ 
וכל Aerzten, z. B. er darf practic.‏ 
vovn;‏ לו לְרְפא לכל = חתְלָאיכז 
ober einfacher, NDN. b) von Advoraten,‏ 
9535 לָרִין פָּל no” —J‏ שלפטיכז 
עָשֶָה JR. I) v. a. 1) thun,‏ הוּא 
Bas laͤßt fich nicht practicigen, 77‏ 
DIN. 2) top. etwas hins‏ להעשות 
Non‏ ל" ;22 בר ai practieit.‏ 
27 בר 


יוצ 
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.החהדָּר .ם -ז Prangen,‏ 

Prangen, das, הר‎ IV, f. 
auch Glaͤnzen, Glanz. 


Pranger, der, etwa mal עץ‎ 


trop. Sem. an den Pranger Reiten, d.i. 
läderlih mahen, פ'‎ Hin; ₪ שוכ‎ 
לשְכִיכָה‎ 

praͤnke, die, ſ. Klaue. 

Praſſeln, ven. nV); Prafs 
feln, das, השאות‎ , 1 

Draffen, vn. טוב‎ on; 
win; Praffer, der, Sir איש‎ 
וְסַבָא ; טובי‎ air. 

Praxis, die, מעשית‎ ,| 

Predigen, v. m. und v. a. bei 
den Rabb. w27; 76 נ;קֶרָא‎ 06 +. 


a. mit einem acc.; Prediger, ber, ' 


; נפשר 


ar Dar 


מִבְשָר VIL mwunnyiva‏ , קרא 
bei den 6 v3; iſrs das bibl.‏ 
קְהָלֶת Bud,‏ 
Predigt, die,‏ 
np; bei den Kabh, mut.‏ הקרש 
Predigtamt, f. Pfarranıt.‏ 
Pregeln, f. Braten; 90006. 7m.‏ 


Preis, der, (ג‎ Werth einer Sa⸗ 


de, מחיר‎ , 1.7920, C. 92, 929 
VI.; ber Eintfung, Lostaufung, non, 
A. 2) Öelohnung, ,עקב‎ VI. שכר‎ 
IV. 3) vorzügliches Lob. 23, II. 
rin, namn, A; aud ₪ Preis 
f. v. a. der Geprieſene, oder Gegenſtand 
des Preiſes, arm. 4) in Verbindung 
mit dem Zeitw. geben, 3. ®. feine 
Tochter Preis geben, ja הלל‎ ; das 
Volt den Feinden Preis geben, 2% 
בִּיָר אויביהכז‎ 09m N. pall-; fein 
Leben Preis geb. נפשר‎ nah nen; 
1290 wdr השליף‎ ; 
נפשו לְמוּת‎ an; Sem, eine Sage 
Preis geben, ל‎ 927 0, mo 
N. pall.; 3; ברד‎ San naW; הגיר‎ 
d על רו‎ * em, der Schande 
Preis geben, d לה ו אֶת מִסְךָ‎ Jem, 


4 
. 


Pränume 


mahan a הַקְרָמַה‎ 1 phil. Prämiffen, 
ההקרמות הפיליסופיות‎ , Rabb. 
Pränumeriren, f. Vorausbezah⸗ 
len. | 
Präpariven, f. Vorbereiten, Zus 
beieiten. 
Drärogativ, f. Vorrccht, Vorzug. 
Präfens, das, ;הווה‎ ein Wort 
iin Praf. לשון הרה‎ , 5%. 
Dräfent, das, f. Geſchenk. 
| Praͤſentiren, v.a. ı) darſtellen, 
D לפני‎ 8 nu; ₪0, ובוא לעפר‎ 
לקוּכז למני פ'‎ 2) darbieten, הגיש ל‎ 


27, Hoph- paſſ. 3) bas Gewehr, 


etwa wa Dim ni). 


Präfident, der, etwa "792 ראש‎ 
io; oder ,ראש‎ unregelm. alleinftes 
hend; bei den 90060. Diayan; 592 
.הפרכוס ; טעכם‎ | 

הָיָה ראש vn.‏ ד 
.יָשב ראש 

Präfumiren, ] Muchmaßen, 

Prätendiren, f. Fordern. 

Prätenfion, bie, f. 
Uebermuth. 

0141621, der, f. Vorwand, 

Präteritum, das, Hay; ein 
Wort im Präter. ,לשון כל‎ 6 

Prävenirve, das, ‘em, fpielen, 
] Zuvortommen, 

Prahlen, v m min 727; 
דר‎ Sam; way man; הגו"‎ 

Yan; Yan; Yan; gegen 

Jem. הגדּיל את ד פיו ; התפָאר גל‎ 
d by; mit etwas prahlen, 3 99; 
2 Sunnn, San. 

Prahler, der, מגדיל את הפיו‎ : 
] Großprahler. 

Prahlerei, die, f. Großpraßlerei, 

Prahleriſch, adj. umfchrieb, mit 
bem Hauptw.z prahl. Reden, f Groß⸗ 
prahlerei. 

Prallen, f. Anprallm, 


Stolz, 


% 


4 


Prim | | 
(VI.) und mit dem inf. 2) trop. nur 


durch inf. 


Dreffer, der, Bebrüder, yn, I. 
כגע\‎ , VII. 

Preffiren, f. Deingen. 

Priefter, der, jn>, VII; bie 
Priefter, אהרון‎ MI; Prieft. ſeyn, 
werden, 172; Jem. dazu machen, 
Ara ray mag לא‎ 
822; 0 .משַה‎ Von nicht s israrlitis 
fhen, f. Gögenpriefter. 

Priefteramt, 8, mn, A. 
] auch Priefter. 

Priefterehe, bie, MON, am 
פהניכז‎ Rabb. 

Priefterfeind,de,pambrnzw. 

Priefterhof, der, החצר הפנימי‎ 
entgegengefegt dem dußern Vorhofe 
חאונה‎ nur, 

כּרברת ברְרְךָ Prieferlid, adj‏ 
= -.ּהַניכז 

Hrieſterrock, der, פּהַניכז‎ va). 

Priefterfhaft, die, הפ הניכ‎ 
von der jüdifchen befonders au בִּית‎ 
.אהרון‎ 

Drieferftand, ber, ירה‎ 12 
my. 

Priefterthum, f. Prieſteram 

Prieſterweihe, die, 
Don -מעיחת‎ 

Primas, der, הַנָּרול‎ por 
Rabb. 

Primat, der, f. Oberherrſchaft. 

Princip, das, etwa 130%, 1 
;שרש‎ bei den 9496. -שרָש, יסור ,קר‎ 

Prinzipal, der, אררן‎ 11. 23 
IV. 

Prinz, der, ı) Sohn eines Kb: 
₪64, 729 12; eines 88: שַר‎ 12, 
זו + ,שר 7 (2 .שְרִיכז‎ 

Prinzeffin, die, 1( Tochter des 
Könige, Ya n2; eines Fuͤrſten, 
שָרִים‎ 2) ddfin Tyan pH A · 


כו 


8 Preif 


Mißhandlungen Preis geben, 'D m 
לְזְרְעָה‎ (Jemandes ל‎ may). / 
| .יז למ‎ Sem. oder etwas, 
navV, mm, ,רומ ,הְרָא‎ ₪ 
acc. שיר ג‎ feq. שורר ל‎ , mit acc. 
Hoph. pall.; לסל‎ 229, Py. pall‘; 
,גדל‎ K. ;יפ‎ a; הלל‎ Py- pall.; 
הזכיר‎ , mit 860- "Sort preifen, 2 
יְהנְח‎ mim DvVa 2; DW warn 
und mim הַתודָּה הודָה ; ; בשם‎ feq. 
acc. גל ולשם' ,שם‎ die Großthaten Got⸗ 
tes preiſen, Am גּבוּרות‎ 999, poet. 
Auch ſteht es bibl. ohne cafus, ,הגיר‎ 
TON, 5. ₪. darum, will ich preifen in 
Ewigkeit, O2? Tan and; jubelnd 


preifen, רלן‎ | 4 acc. 2, ואל‎ Py. 


Preislich, adj. f. Preiswärdig. 
Preiswardig, adj. 1) 6 
Preifes würdig, etwa טוב ערהקחחת‎ 
a3 שכר‎ + oder umſchr. mit עקב‎ 
VI. Sat, IV. .שכר פָּבוד‎ 2) werth, 
gepriefen zu werden, *ל‎ 20, I. Yyann, 
VI Yon; NUN; und unfchrieb. mit 
Hauptw. .ן‎ B. preiswuͤrd. Producte des 
Landes, הַאָרֶץ‎ non, f Lob, Preis, 
Prellen, v.a. 1) eig. etwa "72, 
מרוכז‎ IT. 2) trop. .בצע פ'‎ 
ל‎ ber, f. Betrüger; 
Prellerei, die, f. Betrug. 
Premier; Minifter, der, ראש‎ 
oa .שריסי‎ 
Preffant, f. Dringen, I. 4. 
Preſſe, die, 1) eig. U2>n, NYID, 
Mabb. ; der Buchdrucker, ya Wann 
DIOTT- 2) trop. f. Bedraͤngniß. | 
Preffen, v.a. (ז‎ eig. מוץ‎ ; die 
. Trauben, (mit der Hand) שחט אתה‎ 
D239; durch die Kelter, f. Keltern. 
2) trop. W229, הציק‎ , mit acc; צור‎ 
fey. ואל ,על‎ acc. 


Den das, 1) eig. m, 1. 


‚669 


Prof 


Mrobirer,. der, 
,בְּחון‎ 1. 


der Metalle, 


Probirof e וו‎ der .68),מצרף,‎ part. 


Hiph.) oder בָּחון‎ Sur; בחן‎ mm. 
Probirftein, der, na Jan. - 
Problem, das, npn, A; eines 

(öfen, הניר‎ , NXN. 

Procedur, die, ו‎ 
Procens, das, num, B may, 
f. I.; von Sem. nehmen, an 


Proceß, der, 9, penis 


m ; ,משפט‎ IL; my27,.A. 127 
IV. ודין‎ 1-; der einen Hat, איש בל‎ 
גְבָּעל רּבָרִים גָרִיב‎ ein Proceß über 
Beruntrenung »xd 2275 den Proc, 
Jem. ‚führen, © שסט ריב‎ ; my 
© דן רין פ' ; מעופט‎ Aus.” 

Proceffion, die, aan, A» 

Proceffiren, vn. mit ‚Sen. 


voun m;‏ אֶת d‏ גדּין in,‏ עב פ'. 


הל במשפט ;137 משפטיכז NN‏ 
ונשפט אֶת ,עם ,ל :אל ,עםם ' 
.על um etwas,‏ 

Proceßkoſten, 
והרּין‎ Rabb. 

Proceßordnung, die, etwa 
-חק דָּניםם ,דין יָחורָה על דּבַר דּינים‎ 

Peoceffüchtig, adj. ריב‎ 722; 
636. Ay; TAN- 

Proclamation, fr Aufruf. ° 

Procurator, der, DIDINDION, 
אנְטלֶר | ,אַפוטרופָא , אפיטרופיס‎ 
Rabb. 

Producireu, v. n. (ז‎ vorbrin⸗ 
gen, NY, הורָה‎ fid produce, INN 
32, בוא‎ 2) hervorbringen, 7 
jeugniffe) הוציא‎ , may, .הילִיר‎ 

Product, das, 1) eig. בול‎ ar, 
1. man, A. vy. 2, VI, 7 
liche Prod. eines Landes, Yan sin; 
preifwürdige, YAETNYIT- 2) in der 
Rechenkunſt, etwa NY המסְפַר‎ 

Profan, ₪ on, VI. Son, 


die,  תיאָצוה‎ 


5 Pride | 
Prior, der, ,אב ,ראש‎ unregelm. 
Priſe, bie, f. Fang, Beute. 


Privat, adj. = Haͤuslich, Heim⸗ 


lich; in den Zufammenfekungen dürfte 
ſich am beiten a brauchen laſſen, z. 
B. Privataudienz bei dem Kb 
nige haben, אלדהַמלְף רְרִבָר עפול‎ was 
aaa; oder: "privardaus, dag, 
etwa מעכז‎ IN איש‎ m; on 
eigenthum, dag, רכוש‎ 1 7 
Privatifiren, vn. etwa mn 
3729; קה‎ a היה לבו וְלא דֶרֶש‎ 
Privet, . Abtrut. 


Privilegiren, v. a. 1) Jem. 
ein Vorrecht ertheilen, etwa נתן משפ ט‎ 
a Tun חן רשיין ל. נלָאיש‎ 
2( befreien, wan muy. 


Privilegirt, adj. 1) bevorrech⸗ 
tet, :אשר משפט לו לבדר‎ 6. 
.רְשָאי‎ 2) befreit von etwas, wen, I. 


Peivtlegium, das, 1) Vorrecht, 
etwa לאיש‎ TUN משפט רק , רשיון.‎ 
‘129 ל‎ er hat ein Privil. דֶת‎ {ma 
.הַמִלְךָ וּמשַפט לו לב‎ 2) Befreiung 
von 6, etwa me, , 1. 

% Probat, adj. -כְאָמין 1 ,טוב‎ II 

Probe, ,אל‎ Verfü, - 4 
fennen zu fernen, ,בחן‎ VI. Hebr. 
כסיון‎ Tiy92, Rabb.; von Gott, der 
die ÜRrenfchen prüft, 70%, 4. Hebr.; 
Jem. auf die Probe ſtellen, d ג כסָה‎ 
der Metalle, בּרון‎ , VI. 2( 6, wor⸗ 
aus man die Beſchaffenheit eines Din⸗ 
ges kennen lernt, 9217, מעין‎ Rabb. 

Probiren, v. a. ı) —— 
pruͤfen, z. B. Metalle ꝛc., 7237, N , 
מ‎ Jem. Gefinnung, נה פ'‎ 
פ‎ n2, od nn, N. "אק‎ >) eine 
Probe machen, 193, mit acc. etwas 
zu thun, לעשות בר‎ na). 

Probiren, das, der Metalle, 
n3, VI; außerdem mit dem inf. 


Prod 


Frau eines Propheten, נביאה‎ : 
דל ביא‎ , : rn. 

Brophetenfhäler, bie, 3 
DIN. 

Prophetiſch, כביאים.[94‎ 7373; 
und mit bloßem genit. das — 
eine prophet. Schrift, כְבוּמָה‎ A 

Prophezeihen, 1( v.a. Jem. 
etwa, 327 ל‎ ya; 333 הניר ל‎ 
לְבוַא‎ NUN. vr. בא‎ Naar 
(einmal N33.) 

Prophezeihung, bie, בואה‎ 
A: נביאיכז‎ 792735 eines beſtimmten 
Propheten, הנִביא‎ 321. 

Proportion, die, ſ. Verhaͤltniß. 

Proportioniren, ven. a1; 
ג הַכין‎ 729% 2um; יפָה בלה‎ 
Proportionirt, 22; 11. na 
IX. בלה‎ Mar; Inh נוָסָה‎ proport, 
fen, m, AND, .טוב , שָסַר‎ 

— ſ. Reinlich, Sauber. 

Profa, die, mau, Rabb. 

Profelyt, f. Neubekehrte. 

Profituiren, ſ. Beſchimpfen, 
Entehren. 

Protegiren, ſ.Beſchuͤtzen; Pro— 


tection, ſ. Schuß. 


Proteſt, der, f Verwerfung: 
mit Proteft zuruͤckſenden, -מאן לקת‎ 

Proteſtant, der, etwa DIN 
אִפיפיורְי‎ : oder -אי - אִפיפיורְי‎ 

Proteftiren, vn. מָאן‎ , mit 
acc. und vor dem inf. .ל‎ 

Prototoll, das, ,עוטרי בירוּרִין‎ 
Rabb. 

Protzig, ſ. Trotzig. 


Proviant, das, ons, אכָל‎ 
VI yim, TI. | 
Proviantmagäzin, das, בית‎ 


Iris‏ חָאכָל 
אשר "Proviantverwalter, ber,‏ 
.צל אוצרות אכָל 
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IV. רל‎ V. (eig. unbefchnitten ) הפק‎ 


nn; ein Profaner, nam, V. 542 
גר ; שסמִיכז‎ 1. 

2 bie, mini 
DYün. 

Profaniren, v.a, an, החל‎ 
Py. N. pall.; הבטמא‎ Py. pall.; 
mon, any; ein Gefaß, MT .טמא‎ 

Profeffion, die, Manor, ו‎ 
MON, f. Metier. 

Proͤfeſſioniſt, der, mw» 
Man; bei den 91466. על אוּמן‎ 
Mann; "33; byin. 
| Profeffionsverwandter, der, 
im Hebr. allgemeiner: וא ב רע‎ uns 
regelm. 

Profit, der, vun, VI. bw, 
IV.; im Handel vorzägl. Io, IV. 
"nd, VI; von der Arbeit, בואה‎ 
A. 

Pevfittren. vn. נצָשָה בְצַע‎ 
pie: 

Pro greß, f. Fortſchritt. 

Profeet, das, ſ. Plan, Anſchlag, 
Vorhaben. 

Prolog, der, AN, map 
Mabb. 

Prolongiren, ſ. Berläugern. 

Promenade, bie, ] Spaziers 


gang. | 
Promotion, die, bei den Rabb. 


.סמ 

Promotor, der, מִכחיר ,סומך‎ | 
Promoviren, 46 v. a. נסמךף‎ 
46 v..n. 77002; ein Promovirter, 
md, 7902. 

Pronomen, bad, m, pl: 
— der dritten Perfon. ,כְסְחְרִיבם‎ 
Rabb. 

Prophet, der, ונביא‎ IT. ראה‎ 
(Sri Spätern min) IX. .אישו אֶלהִים‎ 

Prophetin, die, 1( Weiſſage⸗ 
rin, nN?22 + A. נביאה‎ MEN. 2) 


| Pulv 671 
Publik, ſ. Oeffentlich. | | 
Publication, ץ‎ 2 


f Bekanntmachung, Bekannt machen, 


Publicum, das, 1( Zuhörer, 
שמעיבם‎ , pl« VII. 2) Zufcauer, 
-ראיכז‎ pl- IX. 8) ,א‎ DW, 
pl. VII. 4) eute überhaupt, —* 
pl. U. bar, I. (mit 2 6 inp-) 
D»,;; VIII. ו‎ 

Puder, der, etwa קת ראש‎ 
שער‎ .pan; שער‎ np 

Dudern, va. etwa DAN זָרָק‎ | 
שער‎ mp; auch iſts He + v. a. 
Schelien . V. 

Puͤlvern, ſ. Pulveriſtren. 

Puͤnktchen, das, über einem 
Buchſtaben 0. כְקַרּרֶה‎ , Rabb.} von 
Silber ıc. bei 7 Aa A. 
Hebr. 

Puͤnktlich, ſ. Genau. 

Puͤppchen, das, in der נא‎ 
Helnde Anrede: mein —, nam. 

Duff, der, 1) Schlag, 20, A. 
= Prügel, 2) Schall, השאות‎ pl. 
4. .קול הַמִכָּה 1 , קיל‎ | 

רשו הינלא die,‏ לוחו 
Rabb.‏ כְרְשין 

Buffen, v a 1( fhlagen, ſ 
Prügeln. 2) einen Schall see, etiva 
נָמִן קיל מִשאות‎ 

Puls, a p2y; הַגִירִיס‎ Pan 
Mabb. _ 

Pulsader, die, ערק‎ (nur als 
pl. (ערקיכז‎ ; bei den Rabb. ידוסקיש‎ 

Puléſchlag, der, ו[‎ 

Pult, dag, etwa 4729, II מנדל‎ 
DINYP; bei den 6. —* nmu.) 

Pulver, das, 1) Earer Staub, 
דק‎ , 115. pan, IV. pr pam. 2) 
46 Arznei, אבקת רְקחיכז‎ , Dan. 3) 
Schiefpulver, etwa אש‎ Pan. 

Pulverifiren, va: PR Pr 


Hoph. pall. 


Prov 


Provinz,die, ,כַרִיכָה‎ A.; klei⸗ 
nere, 778, ‚VI. 


Provinzialfiäbdte, die, ערו‎ 
סָרוות‎ | 
Provifion, bie, 1( Borrath 


Überhaupt, DBDN, pl. VII. ומס בנות‎ 
pl. A. 2) Proviant, g- v. 3) Bes 
forgungsgebühren, בצע‎ VI sv. 
Drovifor, der, 1( allgem. Vers 
weſer, אשר על-‎ ; Vꝑd. 115 (8 
Apothefers, עבד איש ;122 רקחיכז‎ 
עשה מְלָאכְּי מְחִמָּיו‎ *2. - 
Proviforifch, "adj. etwa umfchr. 
mit ימיכם , ייכם‎ auch das adv. kann 
mit ימיכם‎ gegeben werden. 
Prüfen, v. a, das Herz 566 Mens 
fen, 93, ,צרף‎ n235 die Geiſter, 
Ian; Wahrheiten, גאזן‎ Metalle, 
ns m 
Pruͤfung, bie, eigentl. und trop. 
2, VI; ven Gott gefandtes Uns 
9114, Mon, A. 
Präfungscommiffion, die, et 
wa אַתהבּינת התלמידיס‎ Dana .סוד‎ 
Prügel, der, ı) 6, ta”, 


IX. pl. ni; einmal OD» ; gewöhnt. 


m. 2) die Prügel, Schläge, nim, 
pl. A. own», pl. VI. מְהלמות‎ 
pl. A. יהשאות ומהלמות‎ 
Prügelei, die, mis NiNVM. 
Pruͤgeln, v a.;n2m, NIT, 
Py- pall. » 
Prunk, der, f. Pracht, 
Prunken, f. Prangen, Slänzen. 
a ber, mar), A. Yo, 
»; (in den Weberfchriften;) mW, I. 
2% von den erſten 72 Pfalmen, 


17 nibon. 

Pfalmbuch, das, ההליכז‎ pl. 
Dan JoD. 

Pfalmift, der, San שר‎ 
23, II. 


Dfafter, der, f. Pſalmbuch. 


Duadrat _ 


Purpur, der, ı) Farbe, a) ros 
ther ארגמן‎ IV. b) blauer, הכל‎ D. 
2) Kleider von diefer Farbe, eben fo, z. 
B. der koͤnigl. Purpur, 99 -אַרגמן‎ 


PDurpurfarbe, f. Burpur; Pur⸗ 
purfarbig, umſchrieb. mit dem Hptw. 


Purpurhaͤndler, der, mb 
mn = 

Purpurmantel-kleid, f Purs 
pur 2.) = 


Puͤrpurſchnecke⸗muſchel, die, 
חלוין‎ , oder חלוון‎ , Rabb. 
Puß, der, ,עדי‎ VI. ומכלליבז‎ 
ו חפאֶרֶת זו‎ D. größter די ,וש‎ 
צְרָייכז‎ ּ 
מז‎ die, f. Lichtputze. 
Pusen, v.a. ı) ſchmuͤcken, Ti 
ס'‎ mar; Sem. mit etwas, mp, mit 
dopp. acc.z ſich mit etwag, mm; 
ohne cal. .התיפ‎ 2) reinigen, Metalle, 
Pa) 039, .ץק"‎ pali; die Lanzen, 22 
On; den Bart, |. Barbieren, 
Putzen, das, 1( Schmücden, mit 


dem inf. 2) Reinigung, ,מרוּקיכז‎ 


pl. T. 
PDusmaderin, die, עשה‎ MEN 


DW) בָלהעְדִי,‎ 


Pu tzſtube, חִפְאֶרֶת ו‎ nA, Sr 
 Puptifd, der, הגשִים‎ — 
12753 בו‎ oh. 

. Dyr amide, die, etwa הר מצרְים‎ 
כעשה ביר אֶרְכז‎ > oder beibehalten 
.פִּירְמִידָא‎ 
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Dumpe, , (antlia) — 
Rabb. 

Punkt, der, 1( auf Stick, 
reien an 777225 4. bei Buchſtaben, 
mp2, 91090. ; ein verticaler, über 
dem Buchſtaben ſtehender, mp2 
UN 2( Beitpuntt, DiY, unregelm. 
3) Abſchnitt in einem Buche, פרק‎ 
,ה פַרְשח‎ (mit 2 Kain. imp.) Kakb. 
4) Sache, Umftand, 227, Vl 5) 
Materie, Stück in einem Buche 1. 
etwa מקוכס‎ |, 1. 
> Punkttator, der, eines hebr. 
Buche, 717» TI Rabb.; Punk; 
-tation, die, (כְקוּר‎ 6%. 

Punktiren, ג עָשה רְבַר נקר.8.צ‎ 
punftiet, .קר‎ VII; von dem Cod. 
des Alt. Teft. gebraucht, 79% Rabb. ; 
punfeirt, 9P2, 7229, Rabb.; ein 
punktirtes Sud. mp2 aD = 

Punkeweife, adv. בְּאחָר.‎ 53; 
von einem, Buche, nu? ER 
Rabb. 

Pupill, Pupille, fe Muͤndel. 

Pupille, die, im Auge, אישון‎ 
עין‎ ; volltänd. -אישון בת עין‎ 

Pur, adj. f. Lauter, Rein. 

רְסאות ; שלשול Purganz, die,‏ 
6 , משלשלוח 

Purgatorium, ſ. Reinigungseid. 

Purgiren, v. a. ,שלשל‎ 6- 

Purimfeſt, das, (zum Andenken 
an die von Haman den Juden gedrohte 
Vernichtung) DVD .ימי‎ 


Q 


Quackſalbern, ven. .הרע לרפא‎ 

אבֶן גָּזִית Quaderſtein, der,‏ 
> .אבן מחצב 

Quadrat, das, 212%), >29; 
צוּרָה רְבוּעַה‎ , 6. 

"Auadratmeile, die, etwa מיל‎ 


I), in der וט‎ s 6. Schrift, 
,קוו‎ 3. B. erquiden, .ערקוויקען‎ 
Quabbelig, adj. וְשָמן‎ mad; 
,שמש‎ VII 
Quadfalber, der, רע‎ NDN; oder 
mit dem Rabb, Worte, 77772 ורפאים‎ 


Duer. 673 
ie Quartalgeld, wyya בּכָל=‎ os, 
Rabb. 

Quartaliter, ad). רביעית‎ 


6 , כָּלהרְביעית ;כרְביעית 

חשבין, die,‏ 7 
.מקץ פַּלהרְביעית 

‚Duartanficher, das, אשחא‎ 
רבעא‎ , 6%. 

AQuartett, 
BR N2IIN. 

Quartier, das, 1( der vierte 
Theil, vom Maße, Yuan, Pas, 
שיטְרְטון‎ , Rabb.; ein Becher, in den 
ein Duart geht, aan, Rabb. 2) 
Wohnung, רוביח‎ unregelm. ſ. Woh⸗ 
nung; Jem. in's Quart. nehmen, לק‎ 
yon 8; בִּיתו‎ nawy ' on. 3) 
Schonung des Lebens, ₪ Datdon, 

Quartierchen, f. Quartier 1.) 

Quaſte, die, am Kleide ꝛc. ,ציצית‎ 
+ 1. ,גְּרילִיבְז‎ PI. I. oder II. 

Quatember, ſ. 1) Quartal, 2) 
וב‎ 

Duatemberfteuer, bie, etwa 
mit dem Rabb. Worte מִכס בּכָל=‎ | 
my. 

Quatfhelig, fe Quabbelig. 

Quehle, die, ſ. Handquehle. 

Quelle, die, 1) das Waſſer, wel⸗ 
ches quillt, 7329, Il. pl. \ ות‎ 
,עין .1 ,,מִבוע .111 , מקור‎ 5 vi. pl« 
עיכות‎ , Ar, :צינות‎ 723, dm. /ג‎ 
rittfinder, זו ,גל‎ An; A; wars 
me Quellen, DM, ar. "Rey. und un⸗ 
gewiß. 2) Ort, wo Waſſer quillt, מוצא‎ 
mm. 3) trop. 1. B. Quell des Lebens, 
.מקור הוצאות חייםז‎ 

Quellen, v.n. v3, יצא‎ quel⸗ 
ven ₪00, 934, .הקיר ,הוציא‎ 

Quellwaffer, das, Ion ימו‎ 

—— das, etwa I. B 
(eig. 35. Sedef.) 

Der, 1) adj. umſchr. mit dem 

ו 


Bas, etwa Ni 


Quabra 


N, Rabb.; eben ₪ זו‎ den übrigen 
Zufammenfeß. 

Quabrätur, die, 6. 395 
die Quadrat. des 3066 , Hay .רבוע‎ 

Audten, v.n. Pux, .זעק‎ 

Duälen, v. a ג נה 212134 מ'‎ 
vom Schmerz gequält werden, ,התחולֶל‎ 
התמלמל ,חיל‎ fi quälen, Yan 
בּשֶר5‎ ; wo) ענה‎ 

שר der, 1( eig.‏ לתו 
DIN 21919. 2) von einem Mens‏ 
w», VII‏ מועוע fen,‏ 


Quaken, v. u. von den — 


p .חנו‎ 

Quafen, das, Hp, Rabb, 

Dual, 6 f. Marter, 

Qualificiren, v.a. Gem, [הכין‎ 
56 qualif. zu etwas, ל‎ 7323. 
Qualität, die, natärliche Beſchaf⸗ 
fenheit, Mama, MIN, Mom, 
Rabb.; geiftige, un, vVL.nmi>, L 
Kebr.; ifes f. v. a. Ehrentitel, den 
Sem. führt, יחצ , שכז‎ 

Aualm, der, 159, 0% -עשן‎ 

Aualmen, vn. נצשן‎ quals 
mend, ad). צעין‎ , V. 

Qualſter, der, f. Schleim, 

Qualvoll, f. Martervoll, 

Quantität, bie, .צמות מְהוּת‎ 
Rabb. 

Quantum, bis, ſ. לוו‎ Map. 
Summie: . 

Quark, der, 1) geronnene Mid, 
m2122, A: 2) 800, טיט .1 , טיט‎ 
הי‎ 


Duart, לי‎ f. Quartier, 


Quarré, das, im Kriege, ברע‎ 
גצְבָא עָרוּך 93299 ; המַעְרְכה‎ ein 
Quarrẽ bilden, als v. a. שר אכשי‎ 
לְרְבּוּע‎ NaN; ale von צרף מלחמה‎ 


21299; (3, Rabb.) 
Quart, das, fi Quartiet. 
x Quartal, 906, ורביעית‎ Kabb,z 


.% 


\ 
Nahen, 


ym: von Trauben, שחט‎ ; Afrs leicht 
verwunden, IXD. 
Querihung, die, Berwundung, 
ו פצע‎ VI.; außerdem mit inf, 
Aniten, ſ. Quaͤken. 


Quinteſſenz, die, uam 
|החמישי‎ 6. | 

Quintett, das, etwa mio 
Din nunn. 


Quirl, ‘der, nach 200, זומָא‎ 
לסטרון‎ , Rabb.; Quirlen, v. a. etwa 
לסטרון‎ NW דלח‎ 

Frucht, man,‏ 2 לי לו 
עץ חבושין Rabb. 2) Baum,‏ , פָריש 
6% ;פרישין 

Quittenbaum, der, f. Quitte 2.). 

Quittengelb, adj. YyaxD »2x 
פרישין , חבושין‎ Rabb. 

Quistiren, v. a. 1( eig. m) 
שוּבָר‎ , dydu Rabb. 2) verlaffen, 
aufgeben, abdanten, q. v- 

Quittung, bie, טוּמְסָא : שובר‎ 
Dam; Ian; ,טיסוס‎ Nabe. 

ו 


etwa aim 
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Hauptw. ,קרי‎ VI; bei den Rabb. 
.לובסן‎ 3( 86% Rat. אַלכסון‎ 
-פאלכסון‎ 


Querbalten, % ,סיס‎ 
zum Verſchließen eines Thores, ,ריר‎ I. 

Quere, 96, ans VL; Gem. 
in die Quere fommen, עפ‎ pn 
in die Quere, בקרי‎ in 6 Sa ges 
hen, von Satten, ma, nman. 

Auerfeldein, adv. 1) eig. etwa 


mar אלדחוף הַשָרָה ג בּהָרִי‎ nom. 


2) stop f. Quere. 


Quergaſſe, die, 
לוּכְסָן‎ , Rabb.; eben fo die andern Zus 
fammenfeßungen außer folgenden; 

Querholz, das, nm, 1 

QDuerlatten, die, an der Stiftes 
Hütte, Die oben queruͤber gingen, ה שקיס‎ 
oypun, 1. 

HT ife, die, ,מוּסְסונְיָה‎ A. 

Quetſche, die, nur trop. כִיצוּקָה‎ 
צוקה‎ , A. NIX, pl- A. 

Quetſchen, v. a, etwas Weiche, 


: 


bon der 9180), Dmmwn;‏ ; בָּעַרֶב 
-אישון gen‏ 

Rabenfhwarz, adj. z. D. Lofr 
fen, 2493 -קוצוח שחרות‎ 

די רַע P3;‏ שיא der,‏ לו 

Mace, bie, f. Art, Geſchlecht. 

Rachbegierde, f. Rachgier— 

Mache, ,אפ‎ op2, IV. קמה‎ 
B.; Race nehmen, üben, urn mw», 
לַקַח נקכז‎ , (au: (ְעָשֶה בנקמה‎ an 
m. B 2, :ב‎ feine Rache Sem. 
treffen laffen, נִקְמַתו ב‎ N» 

Rachen, der, ופה‎ unregelm. 732, 
;זז‎ gieriger Rachen, wo), f. VI. 
4. B. gierig den Rachen Sifnen, a7 
-נפשו‎ 


9%, ר‎ 
- Rabatt, ber, etwa Ya שמשה‎ 1 
— geben, etwa Sr vn; 3 
הקטין המחיר‎ ich betomme welden, 


mm. -‏ לִי שְמְטה ממחיר" etiva‏ 


Rab bi, Rabbiner, der, ורב‎ 
VII 90066. aud) im fpät. Hebraismus; 
im pl. gewöhnt. Mia, 5. ®. רְבּותִינוּ‎ 
etc.; Rabbinifch, umſchr. mis dem 
pl. des Hauptw. 

Rabe, der, ,ערב‎ VII. 

Rabenei, das, ערביכם‎ yıa, eben 


- fo die uͤbrigen Zufammenfegungen außer ı 


Rabenmutter, die, mm) ON; 
Rabenvater, der, DI אב‎ 


Rabenfhwärze, die, שחור‎ 


x . 


/ 


Raͤthſel 5 
פ' ונקש פ'‎ Inn} Jem. an Jem. raͤ⸗ 
den, mar Ai ג גָאל פ'‎ 8 
19 0, und. ace.: ; 69 rächen, שיב‎ 
map) לק‎ MWwy; an Sem. 9, 2, 
ל‎ ferner: fih an Sem. rächen, cum 
ב" א מן‎ 093 Dpanm, התנחכו‎ 
1 יה‎ » 79 07. wp2, vn; \ 
auch (ohne or) מעכז‎ u) v7; 
gerochen werden, Dpr. 

Raͤchen, das, f. Race. 

Räder, der, ,אל‎ VIEL איעו‎ 
op; Blutraͤcher, om bi; מְבקש‎ 
> mn; Gott möge Rächer ſeyn 
vn .יְהיָה הוא‎ | 

94606210, = קת א‎ D. 
וגְאֶלָה‎ A. // ₪" 

Raͤcheriſch, fe 9006008. |, 

NRäAdelsführer, der, ,ראש‎ uns 
en 

-Rädern,.va. 1( einen Miſſeiha⸗ 
ter (bei den Hebraͤern wurde der Dreſch⸗ 
ſchlitten über ‚den Korper weggezogen) 
join פ' ;השיב על‎ vr, .דש‎ 
2) fieben, q. v., 

Räderwerk, das, etwa wörtlich 
מעשה אופָפִיכז‎ ; ober blos ,אופניכז‎ 
pl- VEIT. 0: 

חשב Ränfemader, de,*‏ 
by2.‏ , איש מזמות ; מחשבית 

Raͤnkevoll, adj. z. B. Weib, 
אשת מזמות‎ ; mon, .אשת ההמכית‎ 

Raͤnkefucht die, —R ה‎ 
na N, .מש‎ 

Ränjden, a :צקלון המַצעַר‎ 

Raͤthlich, ] ı) Sparfam. 2 
910669 , Gut. ן‎ 

Nathſel, das, חירה‎ mn, 
A.; eines aufgeben, pn nn; ein⸗ 


הגיר מצא חִידֶה loͤſen,‏ 


7 adj. 4. B. Worte, 
apn mar; 996: donx ּבָרִים לא‎ : 
By ּבְרִים אֶשַר אין פחרון‎ 
Un 2, 


Rachf 
Rachfeuer, das, ;אש הנק‎ 
.חמת הנקמה‎ >» 
לו‎ die, map, 3. vdʒ 
2 VI.; feine Rachg. färtigen, ילא‎ 
.נספשו‎ 
940816718, ad). מחנקכז‎ va. 
mp2 רוח‎ by2; fepn, op), opann- 
Nahfhwerds, bag, וחרב נקמת‎ 
Ra chfuͤcht, die, 1072 1 vd, 
1. VI. mop2 m»; כקְמַת‎ nm. 
יר‎ ſ. Kachgierig. 
Rad, das, join, VII. Saba, 
(und 9392) VIII. pl. va; 27 
₪ ₪. Kreis, 99, an, 15 2 — 
Rabb. vu 
Radachſe, 006. 
Radbrechen, v. a. [הרע‎ mit 
02. und vor einem inf. .ל‎ 
Radfelge, die, =, VII. 33 
jan . 0 
Nadehade, f. Hade, Su. 
Rademacher, der, DYSHIN um; 
-לשי ְרָשי איפנִים.וץ ,עשה אומים‎ 
Radicalbudhftaben, bie, 
אותיית שַרְשיית‎ , 6. | 
Radiren, v. a. 1( wegfchaben, 
כתוביכז‎ nm) 12, Rabb. um. 2) 
einägen, חצב על‎ von. | 
Radirmeffer, das, ומכחוב.‎ 
אוּלָר‎ , amın, , 6 
"Radnagel, der, mit dem Rabb. 
Worte, ור כבוּשין‎ 
WRadſchiene, * כמושין‎ pl. 
Rabb. 


Radſpeiche, die, חשוּק‎ I. 


(im Cod. nur pl. חשקיכם‎ ( 
Nadfperre, bie, Sp 0% 
ein. 
Radſpur, die, um, I. 
Radmwelle, bie, f. Achfe. 


Raͤchen, v. a. etwas rächen, ,דרש‎ 


227 wp25 937.09 DR}; gem. 
rachen, ir) דּכז‎ 1 » m; op 


Raifon 


: חאו‎ 068, das, מקיכז מצער‎ 
Raumen, ra. 1) eig. entfernen, 
.א , שא‎ paflı; 937 ,הרְחיק‎ mon; 
das Haus räumen, Sun בבל‎ * 
nn man לא הוסיף עור לְשבַת ; לו‎ 
MN m: 2) 2 פ'‎ Sem. aus dem 
Wege räumen, פ'‎ 2277, on. b) Ber 
dentlichkeiten aus dem Wege räumen, 
etwa בָּל ה מכשול‎ Ton, mayı. e) 
das Feld räumen (von befiegten Trup⸗ 
pen) .לא קוּכז 09 א יביכז‎ 3) veinis 
’gen, f. Aufräumen, Reinigen. 
Raumig, adj. f. Geräumig. 
Raͤuſchchen, das, f. Rauſch. 
Räuspern, fih, v. r בחר‎ 
כְעכָע‎ Mabb. | 
affen, va.nun, ann; wos 


hin vaffen 3M; za 


Raffiniren, - v2. 5 eig. (dus 
tem, PR. 2. 2) trop. auf etwas 


finnen, שיכז לו על‎ ; ‘29 navy 
99; 927 m und mit & vor einem 
ink 


Maffinirt, adj. 1( eig. 
U. 2) trop. f Schlau, Liftig. 
Raffzahn, f. Schneidegahm 
Ragen, vn. Über etwas, נשקף‎ 
השקיף על‎ ; jo man. | 

Ragoien, ra unbebautes Land, 
m. mit accı 

Rahm, ber, aırı7 ab, ya; 
.שמ עַל ד פָנִי הַחלָב‎ = 

Rahmen, 1. ,ור‎ I; etwas 
mit einem Rahm. einfaffen, 727 207 
.זר‎ | 

Rahmen, 1( v. n. Rahm anſez⸗ 
jen, aa, שמן‎ mus. 2) v.a. den 
Rahm aͤbnehmen, השפין‎ RG WO 
ang an. 

. Rain, der, 1792, צר‎ Rabe. ; 
und Hebr. etwa שדוח‎ pa ww גבל‎ 

Raifon, bie, ı) Nachdenken, 


PR» 


676 Räuber 


Räuber, der, 22 E פריץ‎ 1 
(aber pl: (פַרִיציכז פּרִיצי‎ run 35 
an WIN; nächtliche, nah mW. 

Rauberin, die, הגרור‎ n2. 


Räuberbande, die, But I. 
-אִנְדָּח נָּנביכז‎ 

- Räuberei, dies ann, פרק‎ 
VI. oe om פעלי ; צלִילות‎ 
.פְרִיציםז‎ 


8056208016, die, on מלון‎ 
-מערת פּריציםז‎ 
Raͤuͤberifſch, adj. יכז‎ ma; 
. מָריציכזי‎ 193; auch bios umfdr. mit 
| dem genit. des Hanptw. 
Raͤucherer, partie. ſ. Raͤuchern. 
Raͤucherig, adj. jwy, V. nn 
ג עעון‎ ; raͤuch. ſchmecken, pvr2 am; : 
, כטצבז הְצִשָן‎ an. = 
ל‎ 
עשן‎ ma, IN. 
: Räudern , 2) überhaupt, — 
an etwas gehen laſſen, Uꝝ סובָב דָּבָר‎ 
2) um etwas zu trocknen, z. B. Fleiſch, 
ywy 72 927 Dr; beiden Rabb. 
עשין‎ ; geräugert, .מעושן"‎ 3 3) des 
Wohlgeruchs wegen, קטר.‎ , OP; 


bie, erwa 


Py: Hoph. pall.,; mit etwas, 806% | 


auf etwas, 59; den Gößen binden, 
ann .קטר לאלהים‎ 
7 הפר‎ IE. und 
mit dem inf. 
A Räugerpulver, 
לְהַקטיר‎ an? 
Raͤucherwerk, das, mysun, 4. 
nmap9, 12. קטרֶת‎ D. .מִקְטָר‎ 
welches wo — חקשיר קטרת‎ 
“by DO; und קטר" הַקטר‎ ** 
Angabe des Orts) Jerem. 44, 21. 
> Rände, die, nn»b und NEON. 
D. וגּרָב‎ IV. / 
7 adj. Im, I. (im Cod. 
mır fem. (יִבְלֶת‎ oder umfchr. mit dem 


Haupt. 


dad, אבקת‎ 


Manzig 677 
Raubgloſſe, bie, Sn) פּיְרוּש‎ 


yisdarı wome; 6-‏ ; על ה pda‏ 
כְּחוּבִים die,‏ ל 
.6 ,בגלוין 


Ranft, ber, f. Rand, Stuͤck. 
Rang, der, 1( Reihe, im, J. 
m», VLermmmv, B. 2) Würde in 
der buͤrgerl. Gefellihart, zw, VII 
12, VI. (mit fulf. 1335) hoher 
Rang, vielleihe הארְלֶת‎ 1). CI. das 
Lexic. von Gefenius;) zweiter ang, 
my, IX.; ein Prieſter vom zweit, 
Range, פּהֶן המשנה‎ ; plur. פחני‎ 
הַמַשָנָה‎ ; "Sem. den Rang ablaufen, 
D קדּכז‎ , bei, mit etwas, 2. 
Range, die, aha ד .ילד‎ 
ו‎ Mangiren, ₪ Ordnen, Stellen. 
Rangordnung, die, etwa TO 


mu. 
Kangftreit, der, etwa pn ריב‎ 
way, Inn. \ 
Rangſucht, die, etwa, WO» 


via nınm;. rangfüdhtig feyn, 
לְשבָת ראש‎ ann. 

Kant, der, warn, VI.; Raͤnke, 
חשבינות‎ , pl. + (ing. חשבון‎ uns 
gebr,) החכות‎ pl. A. und collect. 
my, A.; vergl. auch Anjchlag, 

Ranke, die, an Bäumen, שלח‎ 
VI. שלחוח , נטישות‎ , pl. A. לטה‎ 
IX,; am Weinſtock vorzuͤgl. זְמִיְרָה‎ 
A, ,ולול‎ VIE nur im pl. ג ולוליכז‎ 
וק שרינוכז‎ I. (mit Kann. imp- ( 
wilde, mw ja; סור‎ I. 

Ranken, v.n· MIO; טש ;בקק‎ 
By, or טפ‎ 

Ranzen, der, urn, I. ושק‎ 
vn. 

Ranzen, v. ,ג‎ ₪ ı) laͤrmen. 2) 
begatten. 

Ranzig, adj. mar, I-; ſeyn, 
werden, MI; vergl. auh Faul; 
Stinten. 


Kalfon 


Vernunft, ,לב‎ VIIT.; Jem. zur Hals 
fon: bringen, » השוב‎ zur Raiſon 
gebracht feyn, abs, N N.; annehmen 
von Sem. ל וְשָמָע ל‎ win .הקשיב‎ 
2) Stund, Urfache, 32m, IV. * 
A.; keine Raiſon haben, etwas zu hun, 
2 לו דָבָר לעשית‎ pn. 

Raifonnabel, dd). 1) vernänfs 
tig handelnd, man, IV. לב‎ man; 
>53, VII. (part. N. %. 335). 2) 
billig, צָדִיק ,טוב‎ , I. und umſchrieb. 
mit px, VLnpne, B. 3) groß, 
G. ₪. von Geſchenten) ,.ן‎ 72 
111. f. Geſchenk, 9060080. 4) freiges 


‚big, 2,93, 1. 


Raifonnement, das, 
führen, yo, Rabb. 
Raifonniren, v.n. 1( fließen, 
urtheilen, Jo, Rabb. 2) nachdenfen, 
1273 ma; pr, man. 8) im böfen 
Sinne, „029 van. 
Ramme, die, etwa na m. 
Rammeln, f. Belaufen. 
Rammelzeit, f. Brunſtzelt. 
Rammen, v.a. etwa 177 var 
mim 2 בְּאָרֶץ‎ 
Rammler, f. männlicher Safe. 
Nand, der, ı) eig. a) leerer Raum 
an Büchern, Yir72, 0496. b) an dluͤſ⸗ 
fen, Meeren, im, an, I mie 
+ III. pl. ni; ופה‎ unregelm. 
may, 2% om now etc. c) an 
einem Gefäße, now, B.' d) am Tis 
fhe ic, m, If öeiſte. e) am Altar, 
am, 722, 1. der oberhalb des ehers 
nen Gitters am Altare im Tempel zu 
Jeruſal. angebrachte, 2232, 17 
1( an einem Kleide, now, B. na, 
unvegelm. g) am Hande des Werders 
Gens fichen, ſ. Verderben. 9) trop. 


ne; 


- Ende eines Dinges, yp, VIIL; eine 


Sache zu Rande bringen, gu Rande kom⸗ 


men mit —, ]- Beendigen, Vollenden. 


ו 
Math‏ 


Raferei, bie, f. das Rafen. 
Rafig, adj. nun, man nm. 
Rafieren, v. a. I): barbieren, 

fehleis‏ )2 ברע Sa; ₪0, Sapı‏ הוקן 
הפך fen, 3. B. eine Stadt, Wer)‏ 
שרה ער- היסור בָּעור N. pall.;‏ 

Bafiermeffet, dab, f. Barbiers 
meer. 

—Raspel, die, שרסיכָא‎ Rabb. 
9442618, va. NOW ירט פיד‎ 

6 | | 

Raspelmehl, das, nb>, Rabb. 

Raſſeln, vn. vorzuͤgl. von Was 
gen, W2Y, f aud) Laͤrmen. 

Raffeln, J— der Wagen, vn 
1 

Raft, die, 57, om, VI. הניה‎ 
B. f. Ruhe, | 

Hafen, vn. + B. er ruht = 
vafter nicht! 727 לא‎ +. 91 nd; 
יכיה‎ ; 1 Ruhen. 

RKaſtlos, 1) adj. mit den partic. 
המח‎ nd; שקט‎ nd, ] Ruben. 2) 
adv. ,בְּאפָס בָּמִי‎ 252, Pie; ober 
mit einem Zeitw. z. B. raſtlos זט‎ 
er feinen Feind, אויבי‎ AN paın 
may non om .ולא‎ | 

Rafttag, der, nd ir; 
mon. 

die, f. Tonfur.‏ ו 

Rath, nur in: zu wu halten, 
] Sparen. 

Rarh, ber, 1( den‘ man giebt oder 
empfängt, Axv, B.; herrlichen Rath 
ertheilen, Axv הסליא‎ : groß von 
Rath, העצה‎ Sin; gebt Nach! 7 
.עצה‎ 2) Auskunftmittel, * um et⸗ 
was zu erreichen, .ה , יְשוּעה‎ (ſ. Rets 
tung, Huͤlſe) mit der Zeit fommt Rath, 
etwa היא‎ nam יְשוּעֶה‎ MINEZ; feis 
nem Leibe a Kath wiſſen !)אבר‎ 
עְצת‎ Tan; vo) mug m .לא‎ 
5( ו‎ Eöniglicher Rath, van vu. 


יוכז 


Raſch, ſ. Behend, Eitfertig, Leb⸗ 


6y8 Ranzion 


Ranzion, bie, Mana , 
onns, pl.l. 67. 3%. 0 

Rangioniren, I) v a. פָּרות‎ 
' אל‎ 2( = 6. In, פָּרָה‎ 
wo». 

Ranzzeit, bie, f ואוו‎ 
Rappe, ber, .סוּס שחר‎ 
Rappel, der, f. Zuruͤckberufen. 
Rappelkoͤpfiſch, ſ. Zornig. 
Rappeln, ſ, Wahnſinnig ſeyn. 
Rapport, der, ſ. Bericht, Mel: 

bung. 

Rapportiren— ſ. Berichten, Mel⸗ 
den. 

Rappuſe, die, nywWn, A.; in 
die Rappufe geben, לִמִשפָה‎ m; 1. 
Preis geben. 

Rar, adj. ſ. Selten,. Koftbar. 

Raritaͤt, die, ſ. Seltenheit, Koſt⸗ 
— . 


A. 


haft. | | 
> 9840/0618, v. n. von bewegten 
Blättern ıc., ma כתן קרלו עלה‎ das 
Rafheln, nn יקול עלֶה‎ 

Raſchheit, f. ependigteit, Eite, 

. Rafen, ber, etwa שא‎ mipN, 
mn; ₪6 ein Stuͤck davon, a 
שא‎ 

"Hafen, das, Ya; 111. und 

mit dem inf. 

Raſen, v. n sv, run, 
hin, Syinnn- 

מושב חציר Raſenbank, die,‏ 
ררעוא. 

Aaſend, adj. ı) lärmend, ums 
fhrieb,. mit dem genit. von שאין‎ , IE. 
oder f. Laͤrmend. 2) fehr heftig, 3. 5 
" Kunger » .רָעם גָּדול ,128 מאר‎ 3) 
unjinnig, sun, IL 

Kafender, ber, parlic. £ Rafen. 

NRafenplag, ber, f. Rafen. 

Rafenrain, f Rain. 


/ 


679 + 
gegen Jem. כ על‎ mit einander rathſchl. 


סור: 


Ratifle 


10% אל nn,‏ ועש fe.‏ ,נועץ 
wım. °‏ 
Rathſchluß, der, 983, VI‏ 
nixyin, pl. B.; Rathſchl.‏ .8 , עצה 
Gottes Rath⸗‏ : מעופטי Gottes, mim‏ 
.יָצָר MIT‏ סמוּף ſchluß ſteht feſt,‏ 
Rathscollegium, das,‏ 
-זקני mar‏ 
Rathaͤdiener, ſ. Gerichtsdiener.‏ 
Rathsfahig, adj. Sam. UN,‏ 


Yen בּחוך וקני‎ navy. 


Ratheglied, das, ſ. Rathsherr. 

Rathsherr, der, ypv, VII.; 
einer feyn, ושב עכם וקני הָעיר‎ ; bei 
den 6. בּולִיוְטיס‎ 2090 — 
סנקליטיקוס‎ lovyxi ixos). 

Rathsmeiſter, 2 etwa ראש‎ 
העיר‎ DT. 

7 ffion, bie, סור זקני‎ 
..העיר‎  * 

7 die, 0 NRarhiherr 
feyn. 

Rathoſtube, die, חא סיר יועצִי‎ | 
yon. 

Ratheſtuhl, der, etwa IWW, 
ישבו שש וקני העיר‎ TON ND>. 

KRarhejigung, die, ] Rache 


fefjion. 


Rathstag, der, יובז סוד יּצְצִי‎ 
העיר‎ 
Rathsverſammlung, die, סיר‎ ’ 
קהל וקני הָעיר‎ 
Rathöverwandte, 
Rarheherr. 
Rarhswahl, die, 10 m למר‎ 
ya בָּיָד‎ wen; ſie halten, 29 
רגר'‎ it es Tag der Rathswahl, יוכז‎ 
noeh. 
Rarhewecfel, der, etwa חליפת‎ 
גי הָעיר‎ 
Ratification, die, mit dem inf- 


der, : ſ. 


Rathen 


ara .יועץ‎ 3) Verſammlung Bera⸗ 
thenvder, סור יועציכז‎ ; in einer Stadt, 


Stadtrath, mon זקני‎ ; der iſt 6 


Raths ſchuldig, עלכר עון פליליבץ‎ ; der 
hohe Rath zu Jeruſaiem zu Jeſu Zeis 
ten, סְכְרְרְרְין‎ , Rabb.; f. Sanhedrin, 

Rathen, vn. 1) einen Rath ges 
ben, y23, 40+ ויעץ‎ ; und rıxy yon 


> (em, dat.;) fi rathen laffen,, כרעץ‎ ; 


rashet euch 681 xy לככ‎ 327. 2) 
vermuthen, vum. 3) überhaupt, beis 
ſtehen, helfen, מימין פ‎ mn; ] Hel ⸗ 
fen. 


Rathgeber, der, ,ילצץ‎ 1. 


WIN.‏ עצתי meine Rath.‏ ; איש עצח. 


Rathhaus, 906, etwa בּית‎ 
mm], DIN; beiden 9066. בִּית‎ 
me 
| 440194, 1( adj mx» Jon. 2) 
40+. mx» 92, 2m. 

Rathomann, der, ſ. Rathsherr. 

Rathſam, ad). ſ. Sparſam, Nuͤtz⸗ 
lich. 


Rathſamkei 7 ſ. Sparfamkeit, 


Muͤtzlichkeit. 


יושב עכז Rathsaſſeſſor, der,‏ 
שב עכו MA DIN‏ וקני הציר 


p 
Rathsbaumeiſter, by Yun 

מִלְאכת עשי oma‏ לְזְקני העיר 
adj. yon‏ ותו 


fen, mx» Don.‏ ג עצה 
Rathebeiſitzer, ſ. Rathsaſſeſſor.‏ 
ציר Rathsbote, der, etwa‏ 


הניר 

— — die, etwa 

PT —‏ העיר 
ססר Karhscanzellif, der,‏ 

PT.‏ הָעיר 


der, Axvyo, B.‏ וו 
.8 עצה (מועצות Cim Cod. nur pl.‏ 
f. 9100:‏ 

Rathſchlagen, vn. והתיעץ‎ 


S 


7 


Recht, משפט ם'‎ 913; den Verſtand, 
את לב‎ Tan; 2 das Herz vauben, 
(von der Geliebten) 'D לפב‎ ; Zeit raus 
ben, etwa np .לע‎ 
Raͤubfiſch, der, Ann גג‎ na זיג‎ 
-Raubflotse, die, mit dem Kath, 
Borte, פירְטון ,אפירְטין‎ MN. 
Raubgeflüggl, bag, 1 וז‎ 
vögel, De: 
Raubneſt, das, f. Raͤuberhoͤhle. 
Raubſchiff, dag, ma man, 
vergl. auch Raubflotte. 
Raubſchloß, dag, בִּירֶת פריצים‎ 
Raubſchuͤtze, der, בוו‎ 3; 
.איש יצא לָצוּר בְּלִי משפט‎ 
Raubfucht, die, etwa Yen; 
fe fillen, נפשר שַלֶל‎ non, 
Raubfüctig, ad). אהב לבוז‎ 
1137 vn) vun; .אשר - עוכוו לִשֶלָל‎ 
Raubthier, das, ציט‎ vi. 
השרה‎ nema; niom ve 
"Raubvogel, אא‎ , ann nv; 
יצא לֶטרף‎ Mi; eben fo collect, 
Raubvögel, wofür jedoch im Cad. 
vw, vl. vorfommt, 
06 ( adj. behaart, שעיר‎ IIL 
9408, der, jw>, IV: 6 
עעון‎ und Jwy; ,קיטיר‎ I; wohlrie, 
chender, nybR Tv», jv>. 
ו‎ der, Ay man 
הקטרת‎ ma; מקטרות'‎ , pl. A. 
"Hauden, vn. ו צשן‎ fat. עשן‎ | 


rauchend, עשן‎ , V. adj. 


Rauchen, das,'f. Rauch. 

Rauchfang, der, אַרְבָּה‎ , A. 

Rauchfaß, f. KRaudpfanne. 

Rauchfleiſch, das, etwa wär 
ih .קיטיר‎ yo ya; oder Rabb. 
.בּשר מעועון‎ 

0 ſ. Reif. 

> Naudfutter, das, am vvn. 

Rauchhaͤndler, f. Pelzhänpdter. 

00918, adj. pyn. V. -מלא עָשָן‎ 


680 Ratifie 
f- Deftätigen, Genehmigens זל‎ 64 
ג אַשַרְהָא‎ PD . 

Katifisiren, f. Beſtaͤtigen, Ge⸗ 


nehmigen. 

Nation, Die, 739, B. n2% 
י יהמספוא‎ 

7 der, etwa 
עָל-‎ om DR mgan vun yıı 
mim .חורת‎ 

Rationaliſt, der, etwa איש‎ 
לר על - חוּרֶת‎ Dix לב‎ naar אֶשר‎ 
nm 


"Hatte, die, etwa צְכְּבָּר גָּדוּל‎ 

9, f. Mäufegift, 

Raub, der, 1( das Rauben, mit 
dem inf. f. Rauben. 2) das Geraubte, 
an Menfhen, Thieren ıc., 2, +1 
a, V. efr. m; nam, "B. eflr, 
לת‎ 223, 2.; anrı, VI שלֶל‎ 
IV. HX, VL; dem Seinde im Kriege 
abgenommenes c* nyan, A.; 
der wilden Thiere, טרף‎ , vi. Many, 
A. (mit Zere imp.) X, VI; den 
Raub vertheilen, שַלָל‎ par; auf den 
. Raub ausgehen, לטרף‎ NN, יצַא‎ 
-לבוו‎ 3) trop. ein Raub der Flammen, 
מָאִבלֶת. אש .4 ,שְרְמָה‎ 

7 ſ. Raubſuͤchtig. 

Raubbiene, die, etwa ּמַרָה‎ 
בזוה‎ ; aan .ברח‎ 

"Rauben, va. 1) eig. 13, N. 
Py. pall.; 912; 233, Py. N. poſſi3 
Menfden, nun, ann, 2335 ohne 
Zufaß des Geraubten, n2; Sem, ets 
mas rauben, קבע‎ mit dopp. acc. 
2) trop. entziehen, החסיר‎ , mit dopp. 
acc.; oder 7% ® .א הדיח‎ Py.Houph. 
. pall.; die Hoffnung rauben, ron 
mp; die Hoffnung iff mir geraubt, 
8* חקוָחי‎ mi; yyn man; 
navy וביש‎ 2; Sem. fein“ ל‎ na} 
משלומי‎ ' 8; der Troſt ift mir geraubt, 
won Anm תושית‎ ; Semand, fein 


Rebenp 1 


VL; einen Haben, bekommen, f. Ber 
trinken. 

Rauſchen, v. .מ‎ von ber Volke⸗ 
menge, ,הנכ‎ man; vom Waffer, 
NW; f. aud Braufen. 

Rauſchen, das, des Waffers, der 
Volksmenge, שאון , המון‎ , IL; der 
Blätter, 772 by .קול‎ 

Raute, die, טינִנָא‎ und טנְבָא‎ | 
פינכז‎ ; 129, , 6. 

Rautenkranz, der, ועטרת חן‎ 
Rabb. 

Ravagiren, f Verheeren, Ver⸗ 
wuͤſten. 

Ravelin, das, eine Vorſchanje, 
מִצגּרָה חִיצינָה‎ , mob; חרוץ חיצון‎ 

"KRealifiren, f. Ausführen. 

Rebe, die, 1( Ranke, q. v. 2) 
Weinſtock, Joa, meiſt. f. VI. 703 
;היין‎ eble Reben, שרוּקיכם‎ , plur. 
VIII. ,שרק‎ VII. na, B.; wilde, 
oder Hantengewwächs "überhaupt, 123 
הַשָרָת‎ 

Rebell, ber, מרר‎ , VII. on, 


pl. IX. 


Rebellion, die, ya, ,פשע‎ VI. 

Rebelliren, v. n. gegen Sem, 
2 19; pm N ohne cal. 
אמח‎ 

Rebelliſch, mit dem partic. oder 
umfihrieb. mit dem Hauptw. 

Nebenauge, das, aa שין‎ 
Rebenblatt, das, aa לה‎ ; 
many. 

Kebenbint, das, .דש ענְמיכז‎ 

Rebengäbelhen, die, ומנוקנות‎ 
pl. Rabb. 

Rebengefen?, dad, גסָנִיס‎ any. 

Rebenholz, das, joa y2- 

Nebenlaub, das, .לי גסכים‎ 

Rebenmeffer, das, A702, B, 
Dmna am. 

Rebendfahl, der, DOW IM). 


+ 


Rauch ] 


Rauchkammer, bie, f. Näuders 
fammer, 

Raucleder,. bad, .עור שָעיר‎ 

חור להוציא Rauchloch, das,‏ 
man, 4.‏ ; את - עעון 

Rauhopfer, das, nad). Luther, 
man, 2.0 beflen nnbp, D. 

"Kaudpfanne, die, מקטרת‎ D. 

Mauchfäule, die, ימרת צשן‎ 

, גגָּאוּת‎ pl. תימרות עשן‎ 
. Raudwerk, das, 6 ı) Räucers 
werk. 2) Delzwerk, 

Raufen, v.a. die Haare, vn, 
N. pall.; Gras 06, man, v2; 
frop. ₪0 raufen d. i. a) ſich zanken, 
Yan) .ריב‎ b) mit den Waffen, לח‎ 
איש אל- רעהן ; | וחד‎ on. 

Raufer, der, מוון ריב‎ Iy2. 

Rauh, adj. 1) von der Stimme, 
f. Heifer. 2) uneben, Ja2, VII. מִסְלֶף‎ 
II. 3) behaart, ,שעור‎ II. 4) trop. 
קשח‎ IX; rauhe Worte, mivn; 
ein rauher — MIN, nun ואיש‎ 
195 Sem. rauh anleſin- קשות‎ 27 
.את‎ 


Raum, ber, I) eig. מקיכז‎ II. | 


mn, VI.; freier, weiter ו‎ im 
Segenfage vom beengten, מרחב‎ IL; 


Kaum außerhalb der Fetungsmaner, 


בת In, I; Raum für etwas,‏ ,חל 
unvegelm. z. B. der Raum für die Seis‏ 


tenzimmer, ma? צִלָעות אשר‎ min; | 


leerer Raum zwifchen zwei "Dingen, 
,מע‎ VI.; zwijchen den Zeilen, nal, 
Mabb. 2) trop. z. B. dem Zorne Kaum 
geben, NO); gegen Jem. טר את ,ל‎ 

Raunen, f. Fluͤſtern. 

Raupe, die, nach LXX. und 
Vulg. oı1$ IV. 

Raupen, 1)v.n. won, וחמית‎ 
.הדיח הגום‎ 2) v. a. bie Bäume, 
ד העצוכץ‎ 529 ern won: 


3 Rauſch, der, , שבְּרון‎ ‚IH I» 


Recht 


bes Zeltw. sun und ו‎ 8. 
,חשבין‎ I. beffer Chald. jpwn; Rabb. 
חשבין‎ , ayeırnz vergl. auch Rechen⸗ 


ſchaft. 

Rechnungsart, bie, etwa 777 
הַמספַר‎ n20). 

KRehnungsbud, das, ספר‎ 


über Ausgabe und Eins‏ |( חשבונִיבז 
U‏ אשר aın3‏ בו nahme, nos‏ 
NY NOT.‏ 

Regnungsfehler, der, משוגת‎ 
yavn. 

Rehnungsführer, der, 8 
הַבָּא. יְהייצָא‎ D2 על‎ NUN. 

Rechnungtkaͤmmer, die, etwa 
.סור בַּעלִי חשבין‎ | 

/ Rechnungsſchluß, 

yp win.‏ החשבּון 

Rechnungstag, der, יוס לָחֶת‎ 
T sen. 

Rechnungsweſen, 
בָּל ד מְלְאכת בַּעַלִי חשבין‎ 

Recht, 2 adj. 1) Gegenfag von 
Iint, vos, 111. ) ]. ומיכית‎ ( im Che- 
thib aud zweimal 2m; häufiger ums 
ſchrieb. mit dem Kauprw. ימין‎ , 
das rechte Auge, Jar עיך‎ ; der * 
65001, [AI שרק‎ ; die rechte Hand, 
יר ימין‎ und ימין‎ alleinft. ; die rechte 
Hand gebrauchen, ,הימין‎ por; trop. er 
war feine rechte Hand, לא 27 אחר‎ 
Mann. 2) gerade, WEN, IV.; ſeyn, 
.ישר‎ 8) paſſend, von Kleidern טיב .א‎ 
1. 4) wahr, Pan, 11. von Geſchwi⸗ 
fern, ſ. Leiblich. 5) vorzüglich, z. B. 
eine rechte Freude, מאד‎ 2 moi; 
twonıfch: du warf mir der Rechte, AN 
גפור אחה‎ 32. 6) der Beſtimmung ıc. 
gemäß, טוב‎ I; oder /ן‎ 9. das ]ו‎ 
das 06 Buch, wann והיה הפָסֶר‎ 
ווח הַפָסַר‎ bie rechte Zeit, |מועד‎ 
der rechte Ort, מועד‎ ; aud 
מקוםו‎ III. x. XF.; die rechte Größe, 


der, etwa 


X 


וו | 


3 Mebenf 


Rebenſaft, der, ſ. Rebenblut, 
Wein. 

Rebenſchoß, der, f. Ranke. 

Rebenſchule, die, כְרְכז‎ win. 

Rebenſtock, f. Weinftod. 

Rebhuhn, f. Repphuhn. 

Rebland, das, ſ. Weinland. 

Necapituliren, ſ. Wiederholen. 

Recenſiren, ſ. Beurtheilen. 

Recepiſſe, das, ſ. Quittung. 

Recept, das, Dino) MIND 
n23n2. 

Receß, f. Vergleich. 

Rechenbret, das, etwa לוח לסָפָּר‎ 
Dmaon. 

3 Nehenbud, 
.מספריכז‎ 

Suchen eu n ft, המספר,וט‎ Maar, 
6. 

Rehenmeifter, der, etwa DIN 
Bonn. / 

Re dhenfhaft,rüber etwas geben, 
m», mit bopp. acc.; von Sem. fors 
bern, d בּקש , דָּרָש 327 מיר‎ ; Jem. 
zur Rechenſch. ziehen, שמט פ'‎ : vor 
Gericht, © -הועיד‎ 

Rechnen, 1( v. w. חשפּין‎ n my 
nn; mit Jem. את‎ 2UN. I) v. a. (ר‎ 
zählen, 20; etwas von einem Zeits 
punkte an, מן‎ Dar awin; zählen (fo 
und fo viel) auf —, על‎ vo», am. dey. 
w)rechnen zu, unter eine Klaffe חשב.%‎ 
.א ;927 5 ,על‎ 905: 79, nn 
yazn, N. pall.; 6 rechnen unter —, 
: התחוב‎ : einem zur Gerechtigkeit rech⸗ 
nen, nam avn. 3) fhäsen. 8( 
eng. eV, העריף‎ : : Hoch rechnen הוקיר‎ 
6 der Bedeut. des K.) 127 יקך‎ 
ביני ם'‎ gering rechnen, .א ְהקלֶה‎ 
pall:; Ann מצער‎ mm ow. b) 
top. ſ. Shäsen, Adıten. 4) auf etwas 
rechnen, 2m. 

Rechnung, die, mach der Bedeut. 


ספל | 4 , 506 


Rechtl 583 


DOW; Recht haben, W;‏ ,דין ריב פ 
die Rechte Jem. * Eifer vertheidigen,‏ 
unter d. Ztw.; Jem. der ſich‏ ] ;קְכָא ל 


fein Recht nicht nehmen läßt, >>, 1. 


2 Geſetz, ,חק‎ 1 npn, 4. ומחקק‎ 
. 4) Gerechtigkeit von Seiten 6 
2 ,מישריםם .1 ,מישור‎ pl. II 
Rechte, die, De IV. 5 יר‎ 
19) 
Redte, das, נְכחה .1 וושָר‎ 
A. בער‎ , VL; im Bud) Hiob, מלין‎ 
das Rechte treffen, .חקר מלין‎ = 
Rechten, 'v.n. a) 2 vor Ger 
richt, 21; mit Jem. on, ,ל‎ acc.; 
N. und Hithp. ohne caf. b) vor 4 
richt, ſ. Drocefjiren, 


Rechtens, vwownd; nom; 
כְּתוּרֶת‎ wiſſen, was Reechtens iſt, 
-משופט‎ p2. 


Rechtfertigen, v. 8. נ(צדק פ'‎ 
[> vn> צרק‎ , N. pall.; 0 rechtfert. 
צְרָק‎ pruxn; מש‎ Pix. 

ln, die, rar? 

; beffer mit dem inf. | 

₪ an sb Turn 

oder DiNMNN, pl. Rab." "‏ ; ישי 

anal, die, NN, 
1. VII. ישר‎ NIVON. 

Rechthaber, der, .בעל חיכְחית‎ 

7 bie, nin>in,. 
ה‎ 

Rechtlich, 1 adj. 1) den Geſetzen 
gemäß, prax, 1. myinm ;על-פי‎ 
und umſchr. mit dem genit. der Kptw, 
] Recht, Gefeg. 2) vedlih, 72, 1 
,ישר‎ IV. nm; ober mit dem Hptw. 
3. B. ein redfiher Mann, ואיש היל‎ 
.מישריכז‎ II) adr. מישריכם (ג‎ 
החּורָה‎ „ns; המשפט‎ van, 2) 
ּמִישרוכז , מושריכם‎ ; rechtl. verfah⸗ 
ren mit Jem. Ds .הממ‎ 

Kechtlidhkeit, die, om, 1 
yon; מִישָרִיכ‎ pl 6 


| נכת 


Recht 
Maß, Baht, pn, VII. oder v2 mit 
pron. ₪0. 7) gefegmäßig , umfchr, 
mit dem genit. von MYIM, A. voVn, 
II. וצרקה‎ B. oder כּחוּרֶה‎ etc. 8) im 
Gegenfah von Unrecht, Sun, IV.; 
feyn, von Handlungen, Aufführung 6 
yarız Ws, thun, was vor Gott 
echt ift, נכח יהיה‎ *7 9) im all⸗ 
"gemeinen Sinne f. v. a. wohlgefällig, 
geziemend, ſchicklich, שר‎ V. 
111. sw», IV. poꝛ, 11. ſeyn, u) 
נכון‎ : 0 9. was ihm ** ſchien 


— —8 Wy; alle meine Res 


den find ihm 1 נכחיםז‎ ara 
ל%‎ es iſt mir 06 שר ישר בעיני‎ 
(adj. und verb.;) wenn es den Könis 
ge recht ift, 7927 .אספּשר הַדָּבַר לכי‎ 
II) adv. wuß in den meiften Fällen 
durch das Hauptw. mit der praepol. 
gegeben werden, MY; MPIXD etc.; 


nur in der Bedeutung richtig hat der ‘ 


Hebr. 986 adv. 2, |. 9. [2 MIT; 
its ſ. v. a. gut, fo wird es durch das 
Bew. חיטיב‎ umſchr. z. B. das hafı du 
recht gemacht, Ja לְעָשות‎ niouen 
עלְבְבךףּ ו הוָת‎ mm -הטיבת כי‎ 
Recht, das, ı) Wahtheit, Geſetz⸗ 
rege im Deutſchen ohne Artik. Pyx. 
VI. מאמת‎ 1 2 8 


.... 


van -‏ ו חל ג בר 72 oder‏ 


er 90008 ihm Recht, Paar‏ ;77 ב 
| נכחיכז ישָרִיכז , פּשריכם va?‏ 
Recht behalten, 923; "Brecht haben,‏ 
PX. 3) Befugniß, die in den -‏ 
ll.;‏ , משפט feßen gegruͤndet iſt,‏ 

Dieche des Königs, em משיפט‎ ; * 
Rechtens iſt, רק‎ VI. צִדְּקָה‎ B.; 
Recht an etwas, נ צְרָקה‎ Recht und 
Gerechtigkeit, צרק המשמ‎ Redt 
und Gerecht. handhaben, vaVn nwy 


Sem. um fein Rechi bringen,‏ צְדָקֶת 


[> גוזל משפט‎ ; 3; zum Rechte. verhelfen, 


ַ 7 


27 ad). hıy 
rm. 

ונת Rechtserfahrenheit, die,‏ 
- הכמת דין ּמשופט 

7 bie, 293 


.משפט וָרִין 
der, f. Proceh.‏ 7 
Rechesgang, der, etwa 71‏ 
TN ven.‏ 
Rechtögelehrfamteit, 6 -‏ 
ץ) 
Rechtgelehrte, der, ] Rechts‏ 
beiftand,‏ 


Rechtshandel, der, f. Proceß. 

Rechtsher, ady. מימין‎ ;: 4 
bin, ſ. Rechts. 

Rechtshülfe, die, 1) Hilfe 
durch's Recht, המשפט‎ nıy;, [ווע‎ 
.שמטיכז‎ 2) 0 q. v. 

Kehtsfenneniß, f. Rechtserfah ⸗ 
renheit. 

Rechtsklage, die, ſ. Klage. 

die, 2 P roceßlo⸗‏ ו 
ſten. |‏ 
im Kebr.‏ — —— 
IV.‏ ,חק 

0 die, etwa ,אמונה‎ 
4. אמת‎ , f. VHI. (mit (uff. SION) 
Rechtstt. haben, 192; :קוּכס‎ Jan} 
fie geben, ,הצמיר‎ Par, .יסד‎ 

חורֶת בַּת וָרִין ,6 Rechtslehre,‏ 

Rechtslehrer, der, ne איש‎ 
pn. 

Rechtsordnung, die, 7” חק‎ 
ופט‎ | 

Rechtspflege, die, DEU 
מעופט‎ , ₪ 

Rechtſprechen, f. Urtheil. 

Rechtsſache, ſ. Proceß. 
Rechtsſpruch, der, ſUrtheil. 

0691477618, der, 1) וו‎ 


684 Rechtl 


Rechtlos, adj. 1) unrechtmaͤßig, 
;לא צדיק‎ Down .לא כפי‎ 2) des 
0 beraubt, זול משפטו‎ 5 

Rechtloſigkeit die, 1( Unge⸗ 
rechtigkeit, q. v. 2) Zuſtand, wo fein 
Recht gilt, ben עשק‎ in- ְמִי‎ 


27m 
Rechtmaͤßig, adj. und adv. כפי‎ 
המשפט‎ ; myin>. 


7 bie, nat, | 


B. ,שר ,צְדֶק‎ VI. Dnum, pl 1 
ומשפט‎ II. 

966016, 80. 1( jur —— 
.על ימיץ‎ 2) nath der rechten Hand 


bin, par; Pory; rechts ausweis + 


den, נְבְמָה יָמין‎ 0 rechts menden, 
.הימין , המין‎ 7 feyn, , i, bie 
rechte Hand gebrauchen, .הימין ,המין‎ 


Rechtsbefliſſene, der, etwa 
aim 23 חלמיד 97 דין‎ | 17 
vor abo. 


der, 791; iss‏ א 


nn ידע‎ ; mei --, IT] איש‎ 


Aus, vow.‏ משפטי 

Rehtfhaffen, D) adj. גבור‎ , 1. 
vr , IV. own, II. on, VII. 
4 ו חמה‎ A.) 12, I.; oder ישר לב‎ ; 
pl. נ בור חל ; ישרי דֶרף ; ישרי לב‎ 
בור המיכם‎ eine vechifeh. Frau, אשת‎ 
.אשה הלכה בּחמָהּ חול‎ II adv. 
rechtſch. leben, ana on; ; ישר; צדק‎ ; 
rechtſch. handeln gegen IR החנּכם‎ 
'₪ .עכז‎ 

Rechtſchaffenheit, die, Yon, 
VI. myvs, C.om, VIIL (eig. adj.) 
en, VII. mom, A. hun, VI. 
mon, A. — אַמחו) ומ‎ 
etc) וְמְּכּ-לָבָב‎ 22 WW; nn 
227; ,בר כְּפיכז‎ Tip. 

ſ. Orthogra⸗‏ ו 
phle.‏ 

Rechtsconſulent, 1 Rechtsbei⸗ 
ſtand. 


* 


Reden 5 


Rectorat, dad, פקדת ב ראש‎ 
הישִיבֶה‎ Rabb. 
Redacteur, der, etwa ומחקק‎ 


זוע 


Rede, die, I) als Abftractum, 1) 
das Vermögen zu reden, ‚wo, 1. 
meift. f. die Nede wieder befommen, 
(Luc. 11,174 26.)937;, כפמחה מערפות‎ 
.לשנל‎ 2) Art und Weife des Redens, 
z. B. Jem. an der Rede erkennen, 973 
jnow2, בקולו‎ ' >. IN) als Eoneretum, 
etwas Geredetes 227, IV. mv, ₪ 


VI; poet. find: Son, ON,‏ ,לקה 


vi. ION, nyan, 0. מִלָה‎ A. 1. 
> a) eine” gottesläfterliche,, 12, 
; f. Gostestäfterung. b) liftige Re⸗ 

- .לשון עַרוּמיכז‎ c) eine bildliche 
Rede, משול‎ | Iv.; f. die adj. 2) em 
geordneter Bortrag, onm2y pl. IV, 
eine profaifhe, ְהַלְצָה‎ nn —* 
Rabb.; Halten, 925 oa, מלים‎ —J 
eine abfaſſen, DYY272, DY903 Pan 
3) in engerer Vedeurung, a) Gerücht, 
שַמָע .1 ,קול‎ , VI; 66 geht die Nede, 
nV, יצא קול‎ ; ſ. Gerücht. b) Res 
ו‎ 3. 0 Jem. zur 91606 fegen, 
main; 2 23; wegen etwas, בקש‎ 
מיר פ'‎ 227; ‚gem, wegen etivag Rede 
ftehen, 37 מ'‎ m». 

Redekünſtler, der, איש מחביר‎ 
ערוּכיכ ; בּרְבְרִיבז‎ ona7 by2. 

Redekun 7 die, מְחִבּירִיכז‎ anaan 
oma. 

Keden, von. ı) allgem. fich durch 


Worte verftändlih machen, a) ohne 


09/08 937, 927, Py. .ג‎ 5. > 
möchte er reden, “37 יחן הוּא‎ m. I) 
etwas veden, 27 I275 ;< מלל"‎ 
727. mit Jem. "reden, אל‎ 9 1275 
auch DY, את‎ ; oder pw, .ל‎ und 
acc. d) reden von, über Sem. oder 
etwas, 127, 6. 2 und acc; mW 
2; אל‎ 990; im böfen Sinue, fie res 


x 


1 5 , 
Recht s ſt 
b. v. 2) Streit wegen einer richterli⸗ 
6665066, etwa סעפים על-המשפט‎ 

Rechtsſtuhl, der, סור שפטיםו‎ 
" השפטים‎ pl. VII 

Rechtsum, adv. — 
den, ppꝛoꝛ Jam ern. © 

Nechrsverdreher, der, איש‎ 
המשופט‎ yon; mag ya; ] 5. 
Zeitw. bengen 2.). 

Rechtsverdrehen, das, 9 
1% . und mit dem inf. f. Beugen. 

Rechtsverſtaͤndig, |. Rechtsers 
führen. _ 

Rechtswiſſenſchaft, die, הכמת‎ 
‚Dr; דָּת יָרִין‎ mean. 

צ von, myinaz;‏ ליד 
.עלחפי vavan‏ 

"Recidiv, das, fı Rückfall. 

Reciprok, f. Begenfeitig. 

Recitiren, f. Herfagen. 

Recken, ſ. Ausreden, anne 
nen. 

Recognosciren, ſ. Auskundſchaf⸗ 
ten. 

Besolligtren, fr vun xpn 
Yuan) .הְשיב‎ 


Reeommandiren, va. Sem. 


bei Jem. לסכי ם'‎ Tony פ'‎ ıny- 

Kecompens, der, f Belohnung, 
Erſatz. 
Reconvalesciren, fi Genefen, 

Recrut, der, etwa זיל רש‎ WIN; 
מחמול‎ max WIN; -אוש חול המיל‎ 

Recrutiren, v. a. etwa vn 
.הצבא‎ 

Recruttrung, die, חליפות צְבַא‎ 
(nach der Redensart: ax) וחליפית"‎ 
ſtets fih erneuernde Heere) oder mit 
dem inf. ] Recrutiren. 

Rectificiren, f.Berichtigen, Zus 
rechtweiſen. 

Rector, der, einer Schule, ראש‎ 
,ריש סִרְרָא גְהִישִיבָה‎ 0%. 


Rege 


Rednerſtuhl, der, מנְדָל‎ I. 
>יכו .ו‎ ‚ni; Dan בּסָא בעלי‎ 

Nedoute, die, etwa Yan 
,של פּרוּסְפיָא‎ 6 


Redreffiren, .ץצ‎ a. 1) wieder 


gut machen, -השיב‎ 2) ruͤckgaͤngig ma 


chen, הניא‎ 
Redſelig, f. Schwatzhaft; Reds 

ſeligkeit, f. Schwaßhafttgteit. 

Nedusiren, v. a. 1) ו‎ 
bringen, .השִיב‎ 2) vermindern, רע‎ 
ל‎ 
und ו‎ mit אְמוּכָה‎ , 9 — 
VIII. 2) weſentlich, עצמ" , עצמותי‎ 
rad, Rabb.; reelle Gründe, nn; 
.טענות נצוּחיות‎ 2 

Refectoriu m, dag, ,בית.המטות‎ 
Rabb. 

Referiren, f. Hinterbringen, Er— 
zaͤhlen. 

Reff, das, ſ. Tragreff. 

Reflectiren, v.n. 1( Nachden⸗ 
ken, 2) Beruͤckſichtigen. 

Reform, die, ſ. Umaͤnderung. 

Reformation, die, 1) uͤberhaupt, 
etwa Maya, Hebr.; ap, PN 
Rabb. 2) im Kirchlichen, 10 הר וע‎ 
בָּיתדאֶלהיכם‎ Hay. 

Refoͤrmationsfeſt, das, etwa 


ג וכרון יוכז. אשר pay‏ בו an)‏ ' 


בּרִית הַמָּשיחָ 

Reformiren, v. a. 227 vn; 
ל‎ 099; im Kirchlichen, Sam חש‎ 
.עבדוז בִּיתדאֶלְהַיכז‎ 

Kegal, das, אוְצָר‎ II. (006 


‚mehr nach dem Spradigebr. der Rabb.) 


Regale, das, landesherrliches 
— — oz משסט‎ Regalien, 
המ‎ ‚Dawn. 


Regaliren, ſ. Gaſtmahl anftelen. 
Regard, f. Adıtung- 
Rege, adj. ,כעדר‎ 111. (part: N.) 


barbar. ves _ 


6 Neben 


den Mber mich, למַלֶה‎ am In. 6( 

gegen Sem. 3 2. 2) durch Sem. re⸗ 
den, פ'‎ Ha 37. H unter ₪ reden 
über etwas oder Jem. ,על‎ a 929; 
ohne cal. am 79%. 1( im Tranme 
reden, phantaſi iren, mn. k) barbariſch, 
fremd reden, 1952, ;לע"‎ 
bend, 195, V. ]) in Gleichniſſen, Pas 
rabein, Sprichwoͤrtern reden; hun; 
משל‎ ; bwin hun. m) Böfes von Sem. 
ן הוציא הבה על‎ ; ₪ verläumdgn. n) 
vor Furcht nicht veden Können, לא יכל‎ 
Any 219; mm Dim). 0) 
heftiggegen Jem. reden, 2 23. p) ans 
ders denfen und anders reden, 227 
an 272, (ף‎ Jem. an's Her; reden, 
. הטה לֶב פ'‎ d 25 don (rad. 

von.) r) trop. in den-Wind reden, 
הנכש‎ 27. 5( mit fid) reden laffen, 
> saw; לקחלקח טוב‎ bap; הקשיב‎ 
ל‎ Sn. 2) eine Kede — ſ. % 


3) trop. ein redendes Beiſpiel, etwa 


. -דמיון זז‎ 
Reden, das, f. Unterredung, Res 
de, Geruͤcht. 
Redensart, die, ,לְשון‎ 6 
Redeſcheu, adj. 279 N 
Rederheil, 2 מִלָה‎ , vs, 
Rabb. 
Redeuͤbung, 
דִּבְרִיכז‎ Rabb. 
Redbigiren, v.a. ppn, .שרך‎ 
Redlich, Redlichkeit, ſ. Recht— 
ſchaffen, Rechtſchaffenheit. 
Redner, be, בְּבְרִיכם‎ 5225 
727 122 
| "Kednerbäßne, ſ. Rednerſtuhl. 
Nedneriſch, 1) adj. umſchr. mit 


die, בקיאוּת‎ 


dem genil. des Hauptw. oder; 73 
oma בבַּעלִי‎ 2) adr. * 2 7 


29431; 337 23533 כּמו‎ rednerifch 
fprechen, הליץ‎ Rabb. 
Rednexkunſt, ſ. Redekunſt. 


Regier 687 ° 
אדון הַאֶרֶץ זז‎ , Dun; non, VE; 


harter, ,כגש‎ VII; ſ. auch Dserherr, 
Kegentag, der, גְּשַמיבז‎ Din. 


MNegentenfamilie, die, ורע‎ 
een; -זֶרַע הַמִמְלָבֶה‎ ְ 

ישר bie,‏ ד 
TUN‏ לָעָשוּת Dam;‏ , המשליכז 
\ .על-משליבז 

Kegentenftand, der, 12‏ 
יצב הַמִלֶכִיכז ; הַמשָלִים 

die, 008‏ ו 
.התי חש הַנְּּלָכִיב. 

Kegentin, die, myan, מַלִכָּה.4‎ 


6. ; בּירָהּ הַמִּמְלְכָה‎ SUN. 

Kegentfhaft, Die, ſ. Herrfchaft. 

Negenwaffer, 048, גשכם‎ w., 

NRegenwetter, dad, vw, 

/ “u 

Dmvi, VI. 

Regenwolke, die, Own. 

Regenwurm, der, הט‎ 
₪0: owı .הוּלְעַח‎ 

עת die, DmYı‏ וו 
es iſt jeßt die Regenz. Domus nen‏ 
NY,‏ עח גּשְמִים (Esra 10, 13.) für:‏ 

Regieren, Dv.a. 7) die Der 
wegung eines Dinges beftimmen, z. B. 
einen Wagen, 1539 27725 ein Inſtru⸗ 
ment, (um etwas damit zu verrichten) 
mr, mitaco.; ein Pferd, הג הפוס‎ 5 
vergl. auch Leiten. 2) top. ſ. Herrſe hen. 
II) ven. Herrſcher feyn, Mapa nwr; 
בא וְיצָא 909 הַעַכז‎ ; aud) im Biph. 
oyn הביא" והוציא‎ 

Heyierer, f. Lenker. 

Regierung, die, מלכגּת‎ , 6 1; 
zur Regierung kommen, הגוע לכות‎ : 


ſ. Herrſchaft. 


, 


Negierungsform, die, 777 
הַגְּבִירָה ; הַמַלּכָה‎ nam. 

Resierungsiaßt, dag, nV 
nen. \ 

0 die, 


\% 


, 


Regel 


feyn, כעור‎ ( vom Schmerze, 229, 
1I.; von Liebe, Mitleid: rege werden 


gegen —, IN, ,על‎ 9922; vege mar - 


hen — עורר , הציר‎ ; die Eifers 
601 Sem. durch etwas, הקניא‎ NID 
1 


| ₪ ב 
die, ] Vorſchrift‏ ,96067 
כּפי Kegelmäßis, 1( adj.‏ 

.שר נעלדפי הַחק ; הַורָה 


a) adv. בָּפִי התורָה‎ 66. f. Borfchrift. 

Regelmäßigkeit, dir, etwa דוק‎ 
pam). 

Regen, I) v. a. nam, 23, 
Tr, die Flügel regen, 773; ohne 
dich foll Niemand die Hand regen, 
m איש‎ om לא‎ Pam. 2) ſich, 
v. = גְרְמש‎ von Liebe, Mitleid, ] 
Rege. | 

Regen, der, DV}, VI auch pl. 
גשמיכז‎ cfr. mwn; ovı, VI 
Sun, 1 V. pl. cftr. מטרות‎ : Sprihw. 
“auf "Regen folgt Sonnenfgein, 2 
ay m); DWN 2» ya» יהשמש‎ 

"Kegenbad, der, כחל‎ VI. oma 
vw)». 

Regenbogen, der, mu, comm. 
VI. pl.ninvp, 0% .קשחות.‎ 

der, un DW;‏ ו 
VL;‏ , ורכז I.‏ , סרסיף ; מטר DOwa‏ 
DW.‏ שיטף Dow;‏ גול 

Kegenhaft, ad). 1. 5. es ſieht 
regenh. aus, השמיש פנש‎ 23 
wi .השמיש עטוּ‎ 

Regentleidsrodsmantel, ets 
da לוכז עַל-הַגשַכז‎ | 

Regenmonat, der, רש גשמִים‎ : 
bet den alten Hebr. בהל‎ , I. (zum Theil 
unfer November.) 

-Regenfhauer, der, [שעיריכם‎ 
רביביכז‎ , 1 

Regenfhirm, der, על"‎ nen 
בש‎ 

Regent, der, גביר‎ I ומשל‎ 


Reiche 


Negung, die, f. Bewegung; eine 
Regung des Mitleids ıc. fühlen, ſ. Ent⸗ 
brennen. 

Reh, das, nach den Alt. Ausley, 
m2x, A. pl. גצְבָאות‎ 8% 
der, ax, VI. pl. DOyax und .צבְאים‎ 

Rehfuß, der, רְגָל צבאיםז‎ 

Rehfarbe, die, צבע פצבע שער‎ 
NIX; eben fo in den andern Zus 
femmenfegungen, 

Rehkalb, das, ,עסר‎ VI. 

Reibeiſen, das, nonid, Rabb. 

Reiben, v. a. 1) reibend zernich⸗ 
ten, 722, CK. intranf.) 727, N. 
pall.; 027, Py- pafl.; prayj; mund 
veiben, וּפצע נָפּצַע‎ DW; auch trop 
ſich an Sem. reiben, ₪ nz f. Ver⸗ 
fpotten. 2) zerreiben, (Farben ıc.) הרק‎ 
pam Hoph. pall. 1399 277; מק‎ 

Keibefein, der, ללק‎ jan say 
.דקקיכז‎ 

Heiß adj. a) ohne cal. שיר‎ 
II. = V. Yin,. 115 שו‎ und 
,שוּע‎ L(VI)n9, VIII. (eig. gemäs 
fter;) ,ו רשן‎ V. (eig, fett;) er ift eim 
ſehr reicher Mann, man איש פָּרול‎ 
—D reich ſeyn, werben, רל‎ 

223 וצָשָר‎ WW; wenn er relch 
wird, ירי‎ "Non ON; reich machen, 
om, am; id) reich ftellen, .התעשר‎ 
b) reich an etwas, »aw, V. mit 86 
nit, ; oder’durd) die particı 3. B. eine 
Quelle, reich an Waſſer, 1272, 799 
Dr; וע‎ ſeyn am etwas, Yan, 
222 NV, !ווה , העשיר‎ 

Reich, das, 1 ( Herrſchaft, וממשלֶת‎ 
D. f. Herrſchaft. 2) Land, ו ארֶץ‎ 1 
VI. x. 65. nam, 8. ] Königreich. 

Reiche, "der, ,עשיר‎ II. אוש‎ 
עשור‎ | hm WIN; und poet. בָּנִי‎ 
oyyin; עשירים‎ ma; בְּכִיעשר‎ pi. 
den Reichen 1 fein Geld nicht ſchlafen 
ww מנִיח לו‎ np לצשיד‎ SIT. 


688 Megier 
לבת המחקקיבז‎ £önigliche, nau% 
54 


— —7 — die, naar 
raw; fr aud) Politik. 
KRegierungskaft, die, 195 In» 


wor . 


Regierungsrath, der, etwa 
המלף‎ ya 

Regierungsfade, die, ] 5. 
bieß it eine —, etwa NAT 227, 
Hai הא יוּעְצִי‎ many. 

Kegierumgsftreit, 
manman-ır. 


der, ריב‎ 


| "Kegierungsfpftem, .— form. 


— das, 1) Herrſchaft, 
. 2) Abtheilung Soldaten, etwa 
Kar אִנְשי‎ MIN: | 

Region, die, ſ. Gegend. 

Regiſter, das, I) Verzeichniß. 2) 
bet der Orgel etwa ,קול‎ II. וקילות‎ 
pl.; eins ziehen, ב משף השמיץ‎ aud 
trop. alle Regiſter ziehen, arm 
YıNn. 

Kegiftrator, der,” etwa DD, 
vu. 

| Megiftrarur, die, | 

Regiſtriren, f. Aufſchreiben. 

Reglement, das, והורָה‎ A. ſ 
auch Einrichtung. 

Regnen, vn. 909, (im Cod. 
nur 816 Hiph. regnen laffen) "m 
“urn; על ד הַארֶץ‎ “um nn; es 
Hört auf zu vegnen, הגשכז‎ N; 
regnen laflen, והמטיר‎ aud) von Hagel, 
Steinen ıc.; arm 

Regneriſch, f Negenhaft, 
genzeit. 

Regreß, der, 1( 30096 MOrIM, 
IX. f. Zuflucht. 2) Rechtsmittel, ſ. 
Vertlagen. 

Regulaͤr, Regelmäßig; Regu⸗ 


Re⸗ 


lativ, ſ. Geſetz, Anordnung, 


Reguliren, f. Ordnen. 


₪9 


Meihe 689 


Reichstag, 6, סיר פָל - שרי‎ 
.אי הַמֶרֶץ‎ 0% 
Reihehum, der, 1) eig. חול‎ 
,עשר‎ VI. ,המין .1 ,און ,הין ,טוּב‎ 
II; mehr aramäiſch iſt: 023, VI. - 
und pl. 5053; in fo fern er angeſe⸗ 
hen macht, 1723, III.; in fo fern er 
mit ſaurer Mühe erworben wird, ,יניע‎ 
115; von Nomaden (Vieh) מקנה‎ 
IX.; Reichth. befigen, f. Reich feyn; 
Sem. dazu verhelfen, ſ. Reich machen ; 
fih Reicht. fammeln, 793 לו‎ v3 
am = >< | 
‚Reif, der, (pruina) iss, 1.3 
trop. IWA. J. ₪. fein Haupt iſt 
mit Reif,beftreut, שִיבָה בראשי‎ Spy. 
Neif, der, 1) Ring, טבעת‎ | C. 
2) um ein 808, May; ,צגוּלי הבית‎ 
Rabb. | | 
‚Reif, adj.) eig. ,מבשיל‎ I 
בשל‎ VE =) trop. reif zu 6 
7 Zip; ein reifes Mischen, ] Mannbar, 
Meife, die, 1) eigen, etwa ,עה‎ 
comm. VIII. x. &&., oder mit dem inf; 
3) trop. ſ. Mannbarkeit. | 
Reifen, a) v.n.dws, (הבשיל‎ 
Yon. 2) v.a. Dar} (eig. würzen). 
Reifen, יצ‎ imp. es reift, Ir 
DI. , | 
Keiflich, 1( ad). etwa ,טוב‎ I. 
oder im Hebr. nicht befonders ausges 
druͤckt. 2) adv. .היטיב‎ 
Neigen, fi Reihen, 
Neiger,f. Reiher 
Neihe, die, 0; I. von Sem: 
mein, Broden, ,מִעְרְכֶת‎ 2. Iv 
VI.; von Zimmern, myTWw; B.3 von 
Perlen, זוה , טור‎ l:; von Soldas 


. ten, Hyrw,; 39329; 13.( von der 
: Aufeinanderfolge, iM, 105 der 


Reihe nah, טהר‎ To; Ari ;טול‎ 

jedesmal wenn die Neihe an eine Zungs 

frau fa, חור נָעָרָה ְכְעָרָה‎ ya / 
Xx | 


Reichen 


Reihen, 1( v.n. 1) reichen, bis 


an etwas, 232, leg. ועד‎ 2, feltmer 
,הנע ועל ,אל‎ leg. ,בוא גל ד‎ ₪ 
800. die Wille reichen bis an die Stadt, 
2 באו‎ 90; ] auch Erſtrecken. 
2) trop. dieß reicht für mid, יו ואת‎ 
7 .ואת מַצְאֶה‎ II) v. a. darreichen, 
8 ביר‎ 327 2; f. Darreichen; bie 
Bruſt reichen (dem Säugling) הָלֶץ‎ 
.עור‎ | 
61494188, adj. ורב‎ VIH. 
,עשיר‎ 115: an etwas, יצ ,שַבַע‎ 
7333, II. mit genit.; oder ו‎ 
mit dem Hauptw. - 5 

Reichhaltigkeit, bie, וגרָבות‎ 
pl- 8. ,כישרֶה‎ 8. m, VI. 


010116, I) 80(  עבש‎ , V. und 


umſchr. z. B. reichl. Regen, DV 
ni272;- fen, עתר‎ | = auch Reich. 
11( adv. an - ;על‎ ni2722; Yem. 
mit etwas reichlich verſehen, up, 
“77 9 השבי‎ reichlich mit etwas 
verfehen ſeyn, 237 sw. 
Reichlichkeit, die, 99, VI. 
amt, C. mn, , B: saw, IV.’ 
»yw, VI. . 
Reichsadler, der, etwa כשר.‎ 
TOP MIN 0 
Reichsannalen, 
mm; הוּפרונות‎ 290. 
Reichserbe, der, f. Kronerbe. 
Meihsgefhichte, die, Geſchich— 


die, ar 


te eines Reichs, 3. B. Juda’s, It 


rm .מלכות‎ = 
98610289 0 )6 6, das, f. Geſetz. 


Reichsinſiegel, das, nenn 
run | 
> Meihsinfignien, bie, etwa 


map nynan 73: 
Neihstanzier, der, Sam, I 
Neihsverwefer, der, איש משול‎ 

| של דכּן המלה 


Reichsſcepter, der, ſ. Seepter. 


Reinig 
pländern, ma עַר- אִין‎ vy mo 
OWN. 

"Reinheit, die, / phyſ. בר‎ 
VIIl.; des Himmels, 22” A. טהר‎ 
VI. .) moral, כקיין‎ ul. drer זנקיין‎ 
"2; .בר כָּפִּיכז‎ 

Reinigen, vw. a. 1( eig. phyſ. 
Metalle, 8, am | Läutern; 
Seräthihaften, I; von Aſche reis 
nig. רשן‎ ; das Setraide, Ya; dem 
Körper, גרץ‎ fid veinigen, Ya, 
17272; feine Hände mit Wafler, Pr 
>93 33; bie Kleider, 023, D23; 
pall. 033, D3IN; den Ader von 
Steinen, men סקל‎ , vollſtaͤnd. ספל‎ 
AN?! nywn; den Acker vom Unkraut, 
צרַר השרה‎ 2) moral. z. B. das Herz, 
— את‎ 21, MIX; Jem. הסט‎ 4, 

הטא Bd; X (Pi.;) Jem. reinig.‏ מ 
נפָה 79 ,— D; fih reinigen von‏ 
(N) ₪6 reinig. (ohne Zufag der Sache,‏ 
le⸗‏ )3 -הלבין pa; gereinigt ſeyn,‏ 
vitiſch, den Tempel, Geraͤthſchaften ıc.,‏ 
טהר nun, mit acc.; Land, Volt,‏ 
בבר ſich reinigen,‏ נקדרש Py. pall.;‏ 
mann; mon und Y197;‏ (.א ) 
fih zum Dienſte Jehovas, vaenn ·‏ 

Reinigen, das, ſ. Reinigung. 

Reinigkeit, ſ. Reinheit. 

Reinigung, die, 1) Befreiung 
vom Schmuze, 172, 4. mw, 7 
.הש‎ Ley. befler mit "dern inf. ; Reinig. 
vor der Aufnahme in den Harem, 
המרק‎ , 1. pl. הַזמִירְקיכז‎ Reinig. bes 
Körpers durch Amiehen anderer Klei⸗ 
der, ,מרוקים‎ pl. I. (oder III) 2) 
monatliche der Weiber, mm, 6 
ro, VE; das Blut der Reinigung, 
מִקור 007 ;97 שְהָרָה‎ ; m, A.; 
ihre --( Ana כדֶת‎ ; die Tage ihrer 
Reinig. apfel) von; fie nicht mehr has 
ben, כּנָשִים‎ many In myınz fie 
haben, דר 5,7 ל‎ 


Reihen 


Reihen, Reigen, ber, ı) Ge— 
fang , רְנָה‎ , A. mw, 1 myor, A. 


: 2) וש‎ bins זו‎ "nina, 


nınn, A . 
"Reigen, .ץצ‎ 8. my, Mmitacc., 
6 reihen, JW; כ‎ 5 306 Anreihen. 
Reiher, der, nah Einigen 
חִסִירֶה‎ , A (beffers Storch). 
"Reihenfolge, die, 710, VI. 


₪ au Reihe. 

Reihe um gehen, Apr ] aud) 
Reihe. - 
Rein, 1( 80 1) hell glängend, 


ya 111.5 vom Waſſer, 129 WV.; 
won Auge, ,אר‎ 1. vom Dele, 1, 
115; feyn, 28: ma; אור‎ ; 721. 


2) von entſtellenden Flecken fret, A) 


eigentk טהור‎ , IH. und umſchr. mit d. 
Hauptw.; rein feyn, 5 machen, 
ſ. Reinigen } Sprichw. reinen Mund 


halten, שִמְתִיו שיר‎ un; trop. die 


Sache aufs Keine bringen, פּלָה הַנָּבַר‎ ; 
ans Meine gebracht ſeyn, 92. שי‎ 
im moral. Sinne, ,בר‎ VII. 0 2, 
A.) ,טָהיר.;בָּר לבב‎ 111. (ein reines 
Herz, Vi 49) בָּרוּר‎ = 111. 92% 
וצ‎ Cpartic. N.) ,זה‎ VL nm 
VI. am. Asp. spa, VII. 66 נְקיָה‎ 
A.) oder aud 225 וּבָר‎ O2 נקי‎ 
eih veines Mädchen, לא טמיאד:‎ Abanz i 
fepn, 97, a7, קה‎ häufiger פה‎ 
N.; Jemand. rein —“ von etwas, 
מן‎ D 93, Pi. C) im Gegenfaß von 
auffägig, "sera, 111. Jem. rein ſpre⸗ 
hen, d טהר את הנגע ן טהר‎ D) 
eßbar, im levit טהר יו‎ / vors 
her. 3) von Zuſatz frei, z. B.Geid it. 
10m, 11. Sim, III. .לא שַחוּט‎ I 
adv. 1) phyſ. Ama. 2) moral, rein 
leben, הלף בחמל‎ ; f. auch vorher 2. 
B. und C. 3) völlig, gaͤnzlich, z. 5 
den Becher rein austrinfen, PT 
Ara כָאת דגביץ‎ eine Stadt vein aus⸗ 


0 


* 


Meifeze 


Reiſegefaͤhrte, der, “by ar 
הל‎ : arm nn. x 

Meifegeld, dat, ns) n93 
973; 79m 03. .א‎ in den alten 
Zeiten verſah man fich vorzüglich mit 
Nahrungsmitteln auf die Reiſe, 
da es feine Birthehlufer sad, ſ. daher 
Reiſekoſt. 

Reiſegeraͤth, da, נ כּלִי מִגיְלֶת‎ 
namen 92. 

feifegefellfhaft, die, MIN, 
comm. VI. pl. ninys; nn, 0 
הָליכת‎ A- 

Reifekleid, das, אִנְשי‎ war 
u; om אנַשִיכז‎ Ki: 

Reifetoffer, der, 9 — מהן‎ 3 
NYN Wan 21. 

שרה VI‏ ,צָיָר bie,‏ ו 
MX, 4.( 6 ₪- Reiſet. verſehen /‏ 
.הצטיר 

Reifekoſten, die, mit dem Rabb, 
Borte, arm .הוצָאות‎ 
Reiſekutſche, die, 24, צִנְלֶת‎ 
ara | 

גלים אל Reifemantel, der,‏ 
מְהַלֶףְ 

Reifen, v. m MIN, נְכָסָע‎ 1 
teifen, מרְחוק‎ 179 1271; veilen nach 

— , 29, mit acc. ; aus einer höhe 
Gegend in eine niedere, 72, ₪. ,אל‎ 
ול‎ acc. und ה‎ 10 aus einer niedern 
in eine höhere, "39, feg« acc. und ה‎ - 
106 als Kaufmann reifen, rn 
497, mm. 

Neifender, der, man, זוץ‎ 
ar איש‎ ; MIN איש‎ | TON ;איש‎ 
auch ו ארח‎ vi. allein. 

Reiſebaß, ſ. Paßport: 

Reiſeſtab, ſ. Wanderſtab. 

Reiſetaſche, die, צקלוץ‎ 
2. 

Reiſewagen, ſ. Reiſekutſche. 

Reiſezehrung, ſ. א‎ 

%; 3 


1 


NReinig 

Reinigangseld, ber, etwa 
way mpg Saw; Tip) שְבְעַת‎ : 
oder sıaW, III. alleinft. ; ; einen ſchwo⸗ 
ten, לנקת נפשר‎ , pax? yawı. > 

Reinſgungsmittel, das, 1) 
phyſ. = Purganz.. 2) moral. Beſſe⸗ 
rungsmittel, PION, aim. Asy. im 
7 

Neinigungsopfer, ſ.Sündopfer. 

Reinigungswaffer, das, מִי‎ 
MIT. 

RKeinlich, adj. VYr. III. 

KReinlichfeit, die, טְהָרֶה‎ ©. 
ir, TIT. (eig. ad).). 

Reinſprechen, v. 8. Jem. טחר‎ 
» Py. pafl.; (der Gegenſatz iſt: 
"o טמא‎ , Py. pafl.). 

Reis, das, Yon, VI. non, 
IX. pl. DO“ ,niz zum Andrennen, 
“pin, VIL: zum Pflanzen, ושחל‎ 
1.( von der Nebe, ſ. Nante; aus der 
Wurzel ausfproffendes, ]. 

Reis, der, (Frucht) TYIN, ארוּזָא‎ 


Mabb. 

Neishrei, ber, אדו‎ 17% 
Rabb. 

Reisbrod, das, לחש אורו‎ 
Rabb. 


Reisbund⸗bandel, das, אלמה‎ 
"Bonn; משות‎ ihr. ו‎ 
7 das, הַמצער‎ Yun. 

Reife, die, am /1. Norm; 
1] „un, 1. 7 comm. VI; eine 
eintägige, IN DV 79779 ; eine dreis 
tägige, Om שלשת‎ oem; eine 
weite Reife antreten, 3 17 
Pin. 

Keifebefhreibung, die, , 8 
far - מִהַלְף ;109 פּנָעוכז עַל‎ “08; 
oder mit dem Habs. Ausdr. nun 
7779- 

Reifefertig, adj. 372} 


23 7235 
2 EEE 


Reiz 
Neigend, T)-adj. 5. ©. Thie, 
חיות‎ yo; ein reißend. Sturm, | 
Sturmmwind. 2) adv. reißend wegge⸗ 
ben, von Waaren, f. Reigen II. 4. 
Reißfeder, die, etwa חיט צִיָרִין‎ 


Rabb. 
Reitbahn, bie, etwa myon 

713273; f. auch Rennbahn. 
"Keitdede, die, Won, us 

לור לרכבת 


"Reiten, .מ .ז‎ 299; auf —, 3 
by, acc.; reiten laſſen, ana. 
Reiten, das, 7229, inf. 

Reiter, der, 239, I. wa (mit 
2 Kam. imp.) I. pl. own; Don 
על היכז פמט ;3334 סוּסיכז‎ 
ein Paar Reiter, DVD Tax. 
Reiterei, bie, ==, 0% 
Keiterpferd, das, פרש‎ , 1 
NReiterwache, die, (משמר‎ 2m 
הַפַּרָשיכז‎ | | 
Keitgurt, ber, הַבָּרְשִיכז‎ Wir. 
Reithaus, das, 3337 בי‎ 
Neithengft, der, f. Beſchäͤler. 
Neithofen, die, 5כנסי סַרָשִים‎ 
Neitkleid, das, —8 2 
Reitknecht, der, im Hehr. ₪ 
gemeiners 129, 23, VI. | 
Reitkunſt, die, ,צּעת‎ 07 
San. 
Reitplatz, f. Reitbahn. 
Reitſtall, f. Reithaus. 
Reitzeug, das, many 932 
Reiz, der, ) angenehme Empfin 
dung, mm, 4. סש‎ mıNni ihn 
erwecken, mn a2; "das Lehen — 
feinen Reiz für mich, לבּי‎ an) לא‎ 
עור לחוות‎ ; Reiz an etwas finden, 
בּ‎ yon. 2) äußere Anmuth, + ל‎ 
eines Mädchens, im, VIIL ON סי‎ 
VI. (mit ₪ 73975) אאא‎ der Sur 
gend, הור כעוּריבם‎ ; der Reiz der Zu 
gend verſchwindet, עַליגף‎ Ti TOT 


„bie Kleider, . 
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Reisholz, das, Dvoon, pl. 
וָּמלרות , זְמוּרֶה ץז‎ , A. | 

Keifig, f. Reisholz. 

Keifige, der, 223 :איש צַבָא‎ 
ImwWmanı. |. 

Reiswelle, f. Deissändel. 

Reiskorn, das, Yin ,צרר‎ 6. 

Keismus, f. Reisbrei. 

Reißaus nehmen, a; 72 
ערף‎ m2D. 

Reißblei, das, לפַרֶת הקקיםם‎ 
mit dem 900 .% der 0. ציָרין‎ nad. 

Reißtafel, die, etwa F לו‎ 
Rabb. 

Reißen, I) v. n. 1) ploͤtzlich ges 
trennt werden, \כקרע‎ von einem Fa⸗ 
den, גְכהק‎ von Mauern ıc. einen Riß 
betommen, »7222 -2) toben, vom 
Winde, mw, -כשער‎ I) v. a. 1( 
mit Gewalt trennen, "A) durch ſtarke 
Ausdehnung, 2 -א , פרֶץ פרץ‎ 
»a2; pm, N. pallı; 
קרע.‎ N. pall.; ₪0 an Dornen, כק‎ 
רק‎ 72 B) dur Spalten, |. B. 
Satten er בקע‎ N. pall. C) durch 
Schneiden, Graben, a) ein Pferd, 
‚Don Tun ny2. b).einen Ader, 
mw. .ביר 992 גניר‎ c) fhmerzen, 
z. B es reißt mich in den Gliedern, 
ביְחָחִי‎ SPS יפאב‎ d) Sem. veißen, d 
i. Jeicht verwunden, 'd חרץ‎ (im Cod. 
nur YA] )- 2) von feinem Orte teie 
ben, 3) Sem. etwas aus den Händen, 
פ'‎ 0 a7 כצל‎ , Ira. b) Jem. aus 
einer Gefahr 1." 9° » הציל‎ , Dan, 
N, pafl: c) Jem. zu Boden reißen, 
פ'‎ Ywr, Hoph. pafl. d) etwas an 
ſich reißen, בר‎ 9135 Jem. Beſitzun⸗ 
gen, ממורש+‎ Dun, Py. pall. 3) 
in ber Redendart: Poſſen reißen, ſ. 
Poffe. : 4) trop. fie reißen ſich um dieſe 
Waare, etwa רָבִיס רְבִּיס, הַמָּבְקְשִיס‎ 

"NN.‏ ד מְעַרָב הוַּת 


- 


Menden 693 
Meligion, אָמת‎ , 5 VIII. (mit ſuff. 


MON; ( Religion der Väter, may, 


on אל גדִרְךְ‎ katholiſche, דר‎ 
— die evangeliſche, ברה‎ 
IN 2) fubjectiv, 
mim ne; ; מעת אהי‎ | 
‚ Keligionsänderung, die, etwa 
הַהּורָה‎ non. 


"Keligionsbefhwerde, die, 
etwa Ma שָטְנָה על יבר עשק‎ 
.אַלהיכז‎ 

8, 0 m 
ya aan. | 7 

"Keligionseifer, der, nm 
צַל דהַהּורָה‎ | | 

ber, mW‏ וו 


.על בָּבַר הַדָּרְף 
Religionslehre, bie, MH,‏ 
יִרְאת A. mim‏ 
Keligionsfpätter, der, 725 I.‏ 
| .איש yix?‏ 
Religionsftreit, * 2‏ 
nam nm. |‏ 
Religionsverähter, der, ar,‏ 


v.y3,1 
Neligionsverahtung, die, 
nen, VI. 
Keligionsverwandter, der, 
im Hebr. allgem, ray; unvegelm. 29, I. 
Neligionswahrheit,, die, 
non, 1 | 


Religiofität, die, יְהנָה‎ NN" 
Meligionszmwang, der, חמס‎ 
יְהנָח‎ an .על בבר‎ 
7 bel, ſ. Merkwuͤrdig. 
Reminiscenz, die, f. Erinne— 
rung. 
Remoöoͤnſtration, ſ. Einwurf, 
Remonſtriren, ſ. Widerſprechen. 
Rendant, ſ. Rechnungsuüͤhrer. 
Rendevous, das, win, VII.; 
Jem. eins geben, 9 122; וג‎ einem 
Drte, 2 


* 


Reizen 


Reizen, v. a. 1) überhaupt, 
עורר‎ , MO. 2) durch Erregung ſinn⸗ 
licher Begierden zu etwas bewegen, a) 
Sem. zum Zorne, > 399; הבעיס‎ 
"gegen Jem. 2 פ'‎ MON; zum Ehebruch 
Jem. » man; zum Astalle, המריר‎ 
ס'‎ ; und fo הגד‎ durchgängig mit Pi. und 
Hiph. der Zeitw. h) Jem. reizen zu 
etwas, IN לֶב פ'‎ a; Jemand. 
durch etwas reizen, a פ'‎ mm en. 
veizen, etwas ju hun, © EV) nun; 
אהֶסית פ'‎ ma, mit ל‎ vor dem inf. 

Keizend, adj. 1) eine Empfins 
dung erregend, mit dem parlic. 2) 
ſchoͤn, f. Angenehm, Schön. 

Reizlos, adj. 1( nice Empfins 
dung erregend, .לא מעררר ; לא מסית‎ 
2) nicht ]888, ;לא נעיבז‎ mar לא‎ 
‚nm בּלי‎ , am. 

7 bag, הסמה‎ 
von medicinifchen, etwa מעררות‎ MIND. 

Reizvohl, ad). ₪ Reijend. 

Reizung, die, zum Zorne, וכעסים‎ 
pl- VI; außerdem mit inf. ' 

Netel, der, גיל‎ , Rabb. ראש‎ 
272, hebr.; darnach Rekelei, die, 
etwa Obi: 7775 2932 צַלִילוח ראש‎ 


Relais, das, 1) Det des Pferdes | 


wechſels, etwa סוסיכז‎ narın Dipn. 


2) die Pferde ſelbſt, Dwan Don. 


Melation, bie, ] 1) Anzeige, 
Bericht. 2) in_der Logik, max 
צירוּף‎ , 6. 

Relativ, -adj. מצורְף , מצרף‎ 

Rabb. 
| Kelegiren, fi Verweifen. 

Meligide, adj MID יְרָא‎ NN 
Aimens; mim נאהב‎ au, 
f. auch Fronm. 

Neligion, die, 1) objertiv, 797 


mir; oder 7797, comm. VI. alleins 


fteh.; nm, A. MID יִרְאת‎ die Mo⸗ 
ſaiſche, משה"‎ nn, 735 wahre 


» 


Mefidenz 


Mepaffiren, f. Zurücfommen. 

Nepetiren, f. Wiederholen. 

Replik, die, f. Antwort. 

Repondiren, ] Haften, Bürgen, 

Mepofitorium, ] Regal, Buͤ— 
cherſchrank. 

Repphuhn, das, ,קרא‎ VN. 

Repraͤſentant, ſ. Stellvertreter. 

Repreſſalien, die, Haan von; 
Dar nm Doom; welche gebrauchen, 
[> אל" - חיק‎ jorn 179; In הָשִיב‎ 
חמסו‎ E ann. 

Reprimande, f. — Verweis. 

Reproduciren, . הוסיף‎ 
לניבב‎ , mim). 

Mepro ductionskraft, die, ets 
wa Varna .וח‎ 

Republik, die, etwa עכז אשר-‎ 
ann יד ד‎ nnn .לא‎ 

איש der, TUN‏ ל 
לא nn man)‏ בְּתדעמו תִחת יר" 
לא Din; einer feyn, nnd man‏ ; 
.2“ 

Repuls, der, mit dem inf.; ihn 
befommen, una, Py.; ihn Sem. ges 
ben, © In. 

Reputation, die, 
tung. 

Reputirlich, f. Ehrbar, 

Meguete, f. Bittſchrift.“ 

Requiriren, f. Fordern, Verlan—⸗ 
len, Ausfchreiben. 

Refeript, das, Tora nm, 2m. 

Meferve, die, des Heeres, NIX 
אחרי הראשון‎ NV); ; oder NIX 
mw; / and) Nadırrab; in Neferve 
fellen, אִחָרִי הָראשון‎ Inn on הציג‎ 
in Reſerve ſtehen, שאר‎ 


] Ehre, Adı 


Neferviren, v. a. vun, ] 
Aufbeben 2), 
Mefideng, die, 1) Wohnung 


eines Fuͤrſten, מְרְמון המלה‎ , MI; 
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Nenegat, der, איש מוסיף לפשע‎ 
mim ;ָעַל ד‎ mim נֶה שַנִיח מאחרי‎ 
oder mit dem Worte der 1880. etwa 
oa .משוּמָר‎ 


Renten, vr. r. fid, etwa pwa 


בּרּי עורו מיצף 

Rennbahn, die, מִרוּצֶת‎ DIPN 
DIDI. 

Nennen, 1) v. .מ‎ vom Roſſe, 
II; נרוץ‎ auch trop. nad) etwas ren⸗ 
nen, f. Nachrennen ; in fein Verders 
ben vennen, etwa wörtlich: רֶץ לקראח‎ 
mt 2) v. a. Sem. über den Haujen, 
ושיל פ' אִרְצֶה‎ YB Jem. den Degen 
durch den Leib, T. Durchbohren. 

Nennen, das, vom Koffe, הרה‎ 
A.; vom Menfhen, יעף‎ 1. | 

Menner, der, vn, VI. 

Rennfhiff, das, קלָה"‎ MIN. 

Renommee, das, f. Kame 

Renommiren, vn. etwa הניל‎ 
לעשית‎ ; m. | 

גיל לעשות Renommift, der,‏ 
1 , מנדיל 

Kenommirt, ] Berühmt, 

Renoviren, f. Erneuern. 
©239; Bezirk dazu, DR בְּעָלִי‎ * 

Rente, die, MIV m הּבוּאֶה‎ 


mwz. 

RKentkammer, bie, dwoo; 
טמיון ;123 ; אסחוש‎ Mabb.; ſ. aud 
Schatzkammer. 

Rentmeiſter, ber, etwa ob 
org; bei den Rabb. und 6% 
NAY212. 


"Kentfhreiber, der, etwa לפר‎ 
העיר‎ jab; oder 066. גּוִבְּרָא‎ „ob. 
ו‎ die, eines Gebäudes, 
mar, C. oder mit inf. 
epariren, va הברק‎ ] 
beffern, 
Repartlren, f. Vertheilen, 


ie 


Reuff 5 


mit acc.; oder‏ , הפליט , פלט הציל 
gerettet werden,‏ הוציא פּ למְרְחָב 
gerettet, ſeyn,‏ במלט | כפילט uw,‏ 
NY»; Sem.‏ 8— ; כשָגב NY»;‏ 
das "Leben retten, 10, man, mn‏ 
Jem. von etwas oder von‏ | נש פ' 
הושיע פ' Gem. retten, 5 2 un;‏ 
vba‏ , הפליט' N. pall::‏ ,79 ומירה 
map,‏ ;632 הציל מ 79 ;190.2 ,72 
Py. pall.,; ſich retten,‏ | שגב פ' 19 
;0003 ; הושיעַ wo) von,‏ ; החמָלְט 
anecn; ein‏ : נצל אל fi) zu Siem.‏ 
wa, L; ] Ent‏ , פָּלִיט , 66004 
fommen.‏ 

Metten, bag, f. Rettung, 

Retter, der, מציל'‎ , win, 1. 
ele. durchaus mit partic- 

Rettig, der, war; m5212, pl. 
Pan; צכין‎ Mabb.; eine "Hefonderg 
Art defielben, der Ruͤbe ähnlich, וכפוץ‎ 
Rabb. 

Rettung, die, 1) Handlung des 
Mertens, mit inf. 2) Sicherheit, Heil, 
min, ו יְשוּעָה ,הּשיעָה‎ men 


4 ישוע‎ vi. Niswin, pl. 2 והוצאית‎ 


pl. A. — fing. gebtaucht;) צְרק‎ 
Vi. mars, B.; Rettung vom Ungiäe, 


mare, פָּלֶט .4 פּלְטָה"‎ VII. (eig. 


int.) Na (und ne) eig, parlic, 
Hiph. 

Rettungsmittel, das, וחוּשיה‎ 
השועה ,ישוּעצה‎ | A. mem, nur 
als Nat. ahl.; mein —, ישעי‎ TR 5 
] Hülfe, Mittel. 

Neue, bie, on3, VI; Raue 
empfinden Aber, על‎ and; mn (im 
Cod. nur Hiph. caufat. als .ה‎ Aey.). 

Reuen, vn. fih es reuen laflen, 
,אל‎ mon; es reut mich etwas, 
אל על‎ ma; 66 reut mic, 
man 

Reuſſiren, f. 600008, Gelin, 
gen. 


- 


Reſidenz 


nayonn m. 2) Refidenzftadt, עור‎ 
739997; .עיר הַמַלְכוּת‎ 

f. Reſidenz.‏ ]א 

Mefidiren, f. Wohnen. 

Refignation, die, 1) Abdans 
fung, mit inf. f. Abdanken, 2) Erges 
bung in fein Schickſal, mn, 4. 
mim = on דוּמִיָה‎ 2 | 

Reſolut, f. Beherzt. 

Reſolution, ſ. Antwort, Ent 
ſchließung. 

Reſolviren, ſ. Aufloͤſen, Ents 
ſchließen; im gerichtlichen Sinne, ſ. 
Urtheil. 


Reſpect, ſ. Ehrerdietung, Ach⸗ 


tung; Jem. ſeinen Reſpect bezeugen 
(durch aͤußere Hoͤflichkeitsbezeugungen) 


ſ. Niederfallen. 

Reſpectabel, ad). פָּכִים‎ NYW); 
ſ. Achtbar. 

Reſpectiren, f Achten, Hoch— 
achten. 


Reſſource, ſ. Mittel, Zuflucht. 
Reſt, der, NV, I. (mit Kam. 


imp-) שארית‎ , + T. m, VI; von 
Derfonen, die Uebrigen, DmnN; 
.הנפשאריכז‎ 

Keftant, der, לא נָמֶן עור‎ SUN, 
nr‘; VUN. 

Reſtiren, v. n. 1( übrig ſeyn, 


SW). 2) noch nicht bezahle ſeyn, לא‎ 
עור‎ 73» or. 3) noch nicht bezahle 
haben, לָחַת‎ TUN ,שלכז עור‎ In .לא‎ 
Kejtieniren, f. Erſehen. 
Mefultat, das, 1) Folge, ſ. Er⸗ 
folg, Folge. 2) Hauptinhalt, WNN, 
unregelm. ; iſt's Ausbeute, 0292, 1.5 
beim Rechnen, החשבון‎ NY. 
Retirade, die, | Flucht, Zuflucht. 
Retiriren, v. ₪. החיש‎ 3103 
אחור‎ , +. Fliehen. 
Ketten, v. a. Jem. yhrı, סרה‎ 
,מלט ,לה גל‎ Day, והושיע שרבב‎ 


F Richter 
einem Punkte hin beſtimmen, trop. und 


eigentl. z. B. Geſchoſſe, nad etwas 


richten, 9 ovarın PD, ,הַכין‎ N. 
pall.; das Auge auf —, הכין עיניו‎ 
אל :אל‎ SPY NW; 8 Geſicht nach 
Jem. מָכָיר אל‎ mB; etwas nach etwas 
hin richten, אל"‎ 227 mar; feinen 
Weg nach einer Gegend, ל‎ ‘297 yan; 
fein Herz, Augenmerf auf etwas, חן‎ 
ל‎ 129; 9129 PD, הכין‎ (auch ohne 
25); fein Herz auf Gott, הכין לבו‎ 
ג אל ה יְהוָה‎ feine Worte an Jemand, 
ערך ל‎ (Itart 9 מליכז‎ 7393) ein wach⸗ 
fames Auge auf em. ₪060, צְפָה‎ 
o mv; לב פ'‎ In 52 may; שמר‎ 
Nam ₪ מוצא‎ ; PL) nad Sem. rich: 
ten, ? nen; ‚> em 727; 
'5 כרצין‎ mw; פ'‎ Im, ;הביט על‎ 
אל‎ ma; say. 9) ein Uctheil fäls 
fen über gem. שפט פ'‎ , N. palſſ. 
פ'‎ 550, N. pall:; mehr poet. er3; 
aud) uneigenel. im gemein. Leben Sem. 
richten, (tadeln ) פ'‎ main; win 
על-'‎ mar. 4) eine freitige Sache 
richten, (ſeiten) גריב את דחיב‎ 4 
gleichen. 5), ein gefälltes Todesurtheil 
vollziehen, d ראש‎ n)2; הכרית‎ 
Dyn ap; נהצמור פ" כִבּנִי עמ‎ 
את - ראשך מעל 7 פ'‎ won. 6) befons 
dere Redensarten find noch: a) feine 
Sefimdheit zu Grunde richten, br 
בשרף‎ ; Tem. zu Grunde richten 3:6. f. 
Verderben, Grund b) etwas ins 
Merk richten, f. Ausführen. 

Richten, das, vom Richter, דין‎ 
I. (VL;) außerdem mit inf. 

Richter, ber, 11, ,דין‎ 1 Ps 
IM. 979, im Cod. nur pl. פלילִיכז‎ ; 
am gewoͤhnlichſten ift שיסֶט‎ , 11 
ein Verbrechen, das vor die Richter ger 
hört, עון פַּלִילִיכז‎ ; Richter ſeyn, שסט‎ 
rm; Anführer des jüd. Volks vor den 
Königen, DOW. 


Keuig. 
Reuig, adj. on), II. Dmnm, 
VI. ₪ 


Reuſſe, die, nyy, VI nm, 
ober genauer, קוקרין‎ , min; 


byb 


;זו 


Meute, Kenthare, f. Karf. 

Neuten, f, Ausroden, 

Nevange, ſ. Vergeltung, Erſatz, 
Rache. 

Revangiren, ſich, לו‎ 
Raͤchen. 

Revenuͤe, f. Einkommen. 

Reverenz, mahen, f, Niederfal: 
en, Beugen. 

Mevidiren, ] Ducchfehen, Mur 
fern, 

Revier, f. Bezirk, Gehege, 

Mevoriren, f. Widerrufen. 


Mevolte, Revolution, f. Aufs - 


ruhr, Empörung, 
Kevolutioniren, f. Empoͤren. 
Kevde, f. Mufterung, 
Rhe de, ſ. Hafen. 
Rheder, ſ. Schiffer. 
Rhetor ꝛc., ſ. Redner. 
Rheumatiſch, adj. רְאוּמטיקוס‎ 
Rabb. 
Ribbe, die, ,צלע‎ f. VI. clir. 
צלע‎ und »x; pl. צלעות‎ 
Ribbenhaut, die, .עור צלָעות"‎ 
Ribbenſtoß, ber, על-‎ man 
;צלעות ,על צר‎ Sem. einen geben, 
say = פ' על‎ *85. | 
ל‎ das, f. Bleiloth. 
Richten, v. a. 1( die Ausdehnung 
beffimmen a) in die Höhe richten, DWIN; 
הציג‎ , Down. b) ein Haus richten, 
man ninya” וכונן. את‎ Dmn. c) 
ſich in die öhe richten , DYp; Dip 
may. d) vom Handwerkern ıc, — 
maqhen, Yun, a7, Jam, 72, 
pam. 9 die Soldaten, 22, 1 
fi richten). 6 die Bewegung nach 


₪ 6 
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ſchaffenheit, Mio, VI; etwas in Rich—⸗ 
tigkeit bringen, Yan 23, 7275 
427 79235 die Sache Hat ihre Kichs 
tigkeit, Ian יָשר‎ ; Richt. mit Jem. 


machen, 8⸗ מישריכז את‎ mw»; auch 


its ſ. v. a. bezahlen, 1. v. 2) Wahr 
heit, 0 1. VIIT. (mit ₪: אמחי‎ ;( 

may, A .;3 die Richtigk. einer Sacht 
in "Zwe ₪ ziehen, f. Zweifeln. 

Richtmaß, das, ,קר‎ VII. 
הַכּדָּה‎ mp. 

Richtplatz, der, 1( טסט‎ 6% 
wird, המשפט‎ x, .מקים‎ 2( wo 
Verbrecher hingerichtet werden, מקוםם‎ 
nn .משפטי‎ 

8 227, Rabb. 

Richtſchnur, bie, 1) eig. M· 
.קיו‎ VII man, IL 2) top. np. 

Richtſchwerdt, das, an 
nyan .משפָט‎ 

ſ.Richtplatz.‏ לוחו 

Richtſtuhl, ſ. Richterſtuhl. 

Richtung, die, f. Lage; eine ges 
ben, f. Richten. 

Mihtwage, 
משקלֶת‎ , D. 

Rieden, ı)v.a. nm, etwas, 
22725 einen angenehmen Geruch, 
Mar אֶת ד רִיחַ‎ Ya, (Fut. apoc. 

übel rie⸗‏ ; בָחן רִיתר ven.‏ )2 >( ויר 
übel vier‏ ג יבאש 406 ,בְּאֶש hen,‏ 
-הבאיש אַת-רִיח דָּבָר chend machen,‏ 

Rieden, das, nm, L; und 


bie, למשקלת‎ 


mit dem inf. 
Riechflaͤſchchen, dad, mm 

wo); pl. way בְּחִי‎ 
Niehwaffer, das, m) m, 


wa}; nina) m. 

Niedic, f Rieth. 

Rief, f. Einfhnirt, Streif. 

Riegel, der, mm, LE 
VIH. (im Cod. nur pl. (בְּדיכז‎ am 
Thore, ה מנעול‎ I. 590, IL; bei 


+ 


\ Richter 


נכִּן השופט Richteramt, das,‏ 
קת שומטיכץ 

90 die, שוסְטָה.‎ , A- 

Richterlich, 1) ad). umſchr. mit 
שופטיכז‎ , Dylan. 2) 84%. 772 
-שופטיכז‎ 6 

Richterſpruch, der, nn; I. 
f. Urtheil. 

Nichterſtuhl, der, 77-23; 
למעופט‎ Nd3, pl. כסאות למשפט‎ ; 
auch NOD, VL. alleinit. ; Jem, vor 
den Kichterfk. bringen, '» הועיר‎ ; das 


gehört nicht vor meihen Kichterft. לא'‎ = 


Jar מַשָפָט ; בידי לשפט‎ , PIE. לא‎ 
Syn 
Kichthaus, 
vavVnn. 
RKichtig, I) adj. 1) von Maß 
und Gewiht, DOW, V. 35. B. richt. 
Gewicht, mw 1285 häufiger noch 
> umfchr. mit "Hauptw. z. B. richtige 
Wage, vaVn, PIX NY; richt. 
Gewicht, משופט‎ man. 2) von Ord⸗ 
nung ꝛc., Su, IV. נְכון .1 ,טוב‎ 
III.; es iſt alles richtig, -53 122 
72777; etwas in die richtige Hrdnung 
— 127 99 ג הַיטִיב‎ ₪ iſt zwi⸗ 
ſchen ihnen richtig geworden, 7277123 
-בִּיכִיהַכז‎ 3) in dem gehörigen Zuſtan⸗ 
de, yonz, IL; in der Gegend 8 
nicht rihtig, "9 Diprarı לא כְאָמִן‎ 
נ פָריציכז‎ indem Een 1 8 0: 
tig, (vor Geſpenſtern) אוביב עברו‎ 
min פח > בְבְיֶת‎ In ראת הלילה‎ ; 
er ft nicht richtig im Kopfe, + Wahn⸗ 
ſinnig. 4) der Vorſchrift gemäß, PX, 
I. und umſchr. mit pn, VIII. 27%, 
VI משפט‎ , U. 927, IV.nyim, A. 
11) adv. 12 4. B. richtig veden, 227 
72; in den andern Bedeutungen aber 
umſchr. durch Hauptw. mit praepol, 
pn why; mind etc. 
Kigtigkeit, die, 1( richtige Be⸗ 


das, (bibl.) 2 


Ring 

Nind, das, אלוף‎ 1. epicoen. 
,שור‎ 1. (VI) pl. OvW, epioven.; 
ein größeres Nind, שור ;2“ השור‎ 
72; jüngeres (befonders Stier) 49, 
VL und קר‎ 725 ein noch ganz jun⸗ 
ges, בן בּקֶר‎ Sin; Kinder, np2, IV. 
alle + 5 fünf Ninder, _ non 
222. 

Rad, ei, 1) an —— ets 
den Rabb. NTPa, und ו : גירא‎ * 
die innere, feine, 20; שונמין‎ Bl. 
die Ninde abſchaͤlen So; 
3 793; וּפקָל‎ np und ap, Rabb. 
2) am יל‎ etwa ons לד‎ 

Rinderbraten, der, are) x; 
und nach der Vulg. ו אשפר‎ 11 

Rinderheerde, die, 92, IV. 

Minderhirt, der, ,בוקר‎ VI. 

Kindern, v.n. die Kuh rindert, 
הַפָרָת‎ mom. 

Rinderjtall, der, nos, IV. 
(im Cod. nur pl. רסתיכ‎ , an. key.) 
daher fidyerer 92 J 

Rindfleiſch, 988, הבּקר‎ v2; 
Span שר‎ 

7 die, 72 
בָּקֶר‎ Wem. 

"Rindig, adj. etiva 793 .על‎ 

Mindsauge, 4, "22 עין‎ \ 
eben fo die Übrigen Zuſammenſetzungen. 

Rindvieh, das, apa, IV-.; drei 
646, שלשָה בַּקֶר‎ ; ein Stuͤck, ושור‎ 
VI. 

Ring, der, 1) Kreis, Zirkel, 
חוג‎ , I.; Rabb. -עגול‎ 2) als Zierde, 
a) am Finger, n220, D. pl. -טבְעות‎ 
b) am Arme, Sa, II. אִצעדֶה‎ , 8. 
6( für Nafe und Ohren, ונוכ‎ VI. 
3) den man den wilden Thieren durch 
die Naſe zieht, min, I. und VI. pl. 
הוחיכז‎ und Omm (auch um Sefan; 
gene anzulegen; ( nr, VILL pl. omn. 


Rabb.; 


Riemen 


8 


2 7 bei Zimmerfeuten, 


ſ. Balken. 

Riemen, der, ,עור‎ I. pl. ערררת‎ 
am Schuh, שרוך‎ , I. Hebr; אִרְקְתָא‎ 
und ג עִרְקָא‎ ma; ya, Rabb.; 
an Geſchirren der Pferde ꝛc., 
Na, Rabb.; am 5066, וסמלין‎ 
Rabb.; am Ranzen ıc., וקיחה‎ Raboͤ.; 
ein Bett ꝛc. feſt zu קרבּיט דח‎ 
Rabb; iſt's ſ. v. a. Zügel, am) 1 
und Nabb. nahm. 

. Kiemenpferd, das, etwa סוס‎ 
aan. 

Riemenzeug, 
.עור‎ 
' Niemer, der, מלאכת‎ ni» 
עור‎ ; oder Mabb. -רצען‎ 

Kiefe, der, כסיליבם‎ | pl. I. oder 
חק‎ Ban sim Yim: oder (mit dem Eis 
—— —— .איש 5373 כַּגִלְיָח‎ 

הלה לאט ה 

Niefengröße,.die, חק‎ a2 גדל‎ ; 
arm) גדל‎ eben fo die andern Zus 
fammenfegungen. 

Kiefenmäßig, adj. 2 ana 
חק‎ ; Jin bin; Opa jo». 

Kiefenfhlange, bie, 
mn, IV. 

Rieth, das, 1( 900%, Schiff, 
ann, II. 2) fumpfige Gegend, Jan, 
DIN ; my 2m. 3) Viehtrift, 29 
vi. 99 om: | 

Kiff , das, eines Felfen, צר‎ , I. 
ישן הסַלַע‎ 

Kif fel, ber, grober Kamm, 
מסרק‎  חְּבְרַק‎ , ann, Nabe. 

Kiffeln, v. a. 1) eig. vom Flach⸗ 
fe, סרק‎ geviffelter Flache, Va 
,סרוק‎ Rabb. 2) trop. einen Verweis 
geben, 3 922; © main; ; 17 
werden, -כורע‎ 

Kigolen, Riolen, v. a. 92; 
גִיף‎ Ppꝛ. 


das, מְלְאבת‎ 


etwa 


Ritzen 


Rinken, ſ. Ring. 
Rinne, die, pas, II, ,צטיר‎ I. 
Rinnen, vn. vom Waffer, on 

(auch trop. von der Rede;) הלה‎ in 

einem fort rinnen, כזרד‎ ; eine ftets rin⸗ 

nende Dachtraufe, ‘11% 773 rinnen 
laſſen, הזיל‎ pam. ; 

Rippe, |. Ribbe. 

Nippeln, fih, vr. Mz fi 
nicht rip. d. i. ſchweigen, >91; לא‎ 
פיו‎ nd. 

Rifito, ſ. Gefahr, - 

Riskiren, 5. ©. fein Leben, ערה‎ 
למהת‎ Wdr; f. Preis geben; Wagen. 

Riß, der, 1) eig. 3. ®. in einer 
Mauer ıc., p72, VI. פקיע‎ , I. yo, 
VI. 1. וכקיק ות , *:ים‎ UI. 22 
oder כקרה‎ , im Cod. nur als fi. an 
נקרֶת‎ in einem Selfen, נקיק‎ , ‚II. 
20, L.; einen Riß machen, »dw; 
גַּפָּרֶץ פרֶץ‎ vor den Riß ſtehen, 79 
y)22. 2) Schlag, 729, A.; Riſſe 
bekommen, man. 3) Bertuft, וק‎ | 
VI. ררְעַ‎ 1 4) 0 mama, 
IX. | 
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Riſſig, adj. קרע בקע‎ II. 
ס רצות‎ 0029; auch) 9106 mit dem genit. 
des Hauptw. 

Niet, der, 7329, (inf. ₪6 
parag.;) einen maden, 2225 fie 
machten mit einander einen Mitt, 
am DIV 923. 

"Ritter, der, . 1) Meiter, 2) 
Edler, ſ. Edel. 

Ritterſchaft, die, etwa ושרי‎ 
הַארְץ‎ 3 trop. eine gute Ritterſch. 
aͤben )1 Tim, גבור ( .18 ,ג‎ mn; 


sum עכם ה גְּבוּרָה ; נלחַכז‎ on. 
Rittmeiſter, der, etwa שר‎ 
.גוד‎ 


Ritz, ſ. Riß. 
Ritzen, v. a. ya, (im Cod. nur 
yıırı, gerigt, leicht verwundet), 


Ringel 
Ringekunſt, die, .דעת הַנסְפָּלִים‎ 
Ringel, der, aa, 1.5 6. Sn. 
Ringeln, v.a. (7322) כמ‎ mw» 

ar; geringelt, d. i. geftreift, עקר‎ 
VIII. עקרה)‎ , 5 A.;) von den Haas 
ren, f. Kräujeln, 

‚Ringen, 1( v.n. ı) eig, ג סל‎ 
pan2; שוּר‎ , myw, mit Jem. ואת‎ 
D». 2) trop. Mit dem Tode, נפשף‎ 
nnd; ; oder wörtlich סההַמָרֶת‎ mW; 
mie dem M angel ringen , מחסור‎ Ja 
war. II) v. a. die Waͤſche, etwa 2071 
> mar; oder 46 er קנח‎ 2297; 
die Hände ringen, Na IN פף‎ Han 
מצרות‎ ; Sem, etwas aus den Sänden, 
,גול 397 מידי ס'‎ Jan 

Kingen, das, כסתוּליבז‎ , 4 2 

Ringer, der, — בור‎ 
oder אְבְּעַל נסחוּלִיכז‎ Pan) .איש‎ 

Mingfinger, der, הִטבּעת‎ SEN; 
Rabb. קמִיצָה‎ 

7 07 ובמר ליל‎ 
a mn ya; auch blos mit dem ge- 
nit. des Hauptw. 

Ringfutteral, das, ונקב‎ VI. 

Ringkaͤſtchen, das, niyau בּית‎ ; 
נקב‎ VI. 

Ringmauer, die, f. Stadtmauer, 

Ningplak, der, וצמק‎ Dip 
DOvamo. 

Kings, Ringsherum, ı)adr. 
סְביב‎ 7m; W735 29299; 2920; 
הקיף : סביב סביב‎ und הקףח‎ , (eig, 
inf.) auch) kann 66 mit dem verb. 220 
ausgedrücdt werden 5. B. (1 Mof. 37, 
7.) eure Garben neigten fih ringe vor 
der meinigen, חִסְבִּיכֶה אלְמתִיכֶם‎ 27) 
לְאֶלְמָתִי‎ Amnmum ; "die Gegend 
rings "herum, .סביבית‎ 2) pracpol. 
ל‎ a120; פסביבי, ובסביבות‎ , und 
סביבות‎ mit genit.; eben fo ומסבית‎ 
200, 5. B. rings um Serufalem, 
arm Don. 


Rollen 


; Beichen der Scham, ובּוּשָה‎ A. 
0% VL ſ. Schamröthe; fs dar; 
berröthe, NND, Rabb. 

Roͤthel, der, nach Kimchi, Lu⸗ 
ther ꝛc., nV, VI. oder ,ששר‎ in 
paufa ששר‎ mit ungewiff. Slerion. 

Roͤthen, ff ₪6 , DOinnn. 

Roͤthlich, adj. Sm, VIH. 
;ְאִרְמַָּמות .ו‎ + Nemo; roͤthlich 
ſpielen, Dunn; von ‚Pferden, ,שרק‎ 
םוצ‎ ° 

Rogen, 
Du. 

Roggen, der, ] Rocken. 

Mogner, ter, 17, 8. 

"Roh, adj. ı) rauh, n7on, II. 
j22, VII. 2) unbearbeitet, mwy2 לא‎ 
Ton ביר‎ Ti2; trop. ein roher Menjch, 
בּוּר‎ , Dh, 90400. 2) ו‎ 
VIIL.elie. רגא (נָחיח .]) ,חי‎ I 

Roheit, die, im Betragen, ורות‎ 
Rabb. 

Rohr, das, 1) Gewaͤchs, 
IX. 2) Stock, m:p, ג מִטָה‎ IX. 0 
Roͤhre, Pan, 111. כור‎ x, 1 4) trop, 
etwas auf dem Rohre haben, 2: | 0%, 
nn, ל‎ 

Kohrartig, adj. 137 דמח‎ 

Rohrdach, das, קניכז‎ 2. / 

Rohren, adj. umfhrieb. mit dem 
Hauptw. 

Rohren, v. 8. Dan בָּנַה רְבר‎ 

Nohrflöte, die,. קנה‎ an. 

Rolle, die, I) runde Scheibe, 
בְּלְבָל‎ , \/ 111. (aud bei den Rabb). 2) 
eines Buchs, 729, A. Dorn. 
na, Kat. ; 
darnach Wäfchrolle, etwa מענילֶת כּלי‎ 
.משחה‎ 4) trop. Perſon, Amt, q v. 

Rollen, ı)v.a. 9a, 952, N. 
paſle; ſich vollen, ו התגולל‎ dm. 
2) v.n. 553, התגולל‎ ; vom Donner, 
הרעכז נשמע‎ yina, .קול בבוד‎ 


ber, der Fiſche, X2 


3) zum Slätten, 


% 


Rival 


Rival,'ſ. Nebenbuhler. 
Rivaliſiren, ſ. Wetteifern. 
Robbe, ſ. Seekalb. 

Rock, der, 223, 1 ופחנת‎ D.; 
bunter (des Joſeph) —R כחנת‎ ; : 
weiblicher, Dans, I. 

Koden, der, כישור"‎ , 1 J. 

Rocken, der, Getraideart, NOW, 
Rabb.; ſ. Getraide. 

Rockenmehl, das, וסלת שיפון‎ 
Rabb.; eben ſo die andern Zuſammenſetz. 

Rockzipfel, der, 33» £, IV.; 
pl. niD23 aud א‎ < 

Moden, f. Ausroden, Ausrotten. 

Rodomantade, f.Grofiprecerei. 
Roͤcheln, v.n. etwa הרוח‎ NW 
בְּכְבָרוּת‎ ; oder לְשאף הרוח‎ 22; 
nn ושאוב ישאב‎ 

Nöhrhrunnen, der, etwa בור‎ 
-צנוריכז‎ 

Röhre, die, 1) gig. Pan, III 
,צכור‎ J.; aus der das Del in die Lampe 
₪0, ,צנחָרות‎ pl- B. 2) im Ofen, 
etwa .חיק החנוּר‎ 

Kohren, v. n. wie‏ לו 
ein 6] fchreien, 3772; oder. 0y2, Nabb.‏ 
Kabb.‏ , בערגּת ול Roͤhren,‏ 
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Roͤhrmeiſter, der, — TUN. 
09 .צנורי‎ 

Rohrwaſſer, das, etwa מִי‎ 
Vx. 

Kömermonat, der, etwa vn 
DWMiN. 

Roͤmiſchkatholiſch, £ Papi⸗ 
ſtiſch. 


Roͤſten, v. a, 1) uͤber dem Feuer, 
only, map; etwas Geroͤſtetes, צְלִי‎ 
קלוי‎ 118. ; gevöfteres Gerſtenbrod, צלו‎ 
שגרִיכז‎ von. 2) im Wafler, (den 
Flachs) שַרָה ולתת‎ Nabb. 
Roͤſttiegel, der, אלפס‎ Rabb. 
Roͤthe, die, der Augen, moon, 
5 1.0 gefünde Gefichtsfarbe, MIND, 


Rotten 701 
Roſten, vn. un, venn 
mW, Rabb. 
Roſtfarbe, die, פצבע‎ s2x 
,החְלוּרָה‎ 6. — 
Roſtfleck, der, am Kupfer, 
mann, 0 
Roͤſtig, mon; non nom, 
Rabb. 


Roth, adj. von der Erde insbe⸗ 
fondere, dann von andern Gegenftäns 
den, DIN, 0115: ſeyn, DW; 
vorh gefärbt feyn, „OIN; von Kleis 
> רזמוץן‎ 111. ; vom Auge, Yan, 

.; roth feyn vom Weinen, חִמַרְמַר‎ 
roth werden vor Scham, החפיר חפַר‎ 
ככסף ; בּוּשו החבושש‎ Sem. tot) 
machen, yanı הוביש‎ ; vorher Wein, 
יי חמר‎ ; roth ſeyn, .יזמר‎ 

7 ad). om ya 
.אֶרְמות‎ 

Kothbärtig, 
MON. 

Roͤthfichte, ſ. Fichte. 

Rothfledig, adj. מעל מומיכם‎ 
DWIN. 

Kochfuds, der, ,שרק‎ ax .סוּס‎ 

Nothgelb, adj. anz, "VI: 
namentlich von Haaren. 

Nothgerber, f. Lohgerber. 

Nothgießer, der, etwa איש‎ 
nun, aba .עשח‎ 

Norhhaarig, adj. שער‎ boy 
any; אֶרטוגי‎ I. 

Rothſtein, ſ. Roͤthel. 

Rothtanne, ſ. Tanne, Fichte. 

Rothwangig, f Rothbädig. 

Motte, die, ı) im fchlimnien 
Sinne, har, 1. עִרָה‎ , 2. ms, 
A:; die Roite Korah, mp np. 2) 
von Soldaten, etwa 772, L yo 
II. 

Rotten, ſ. Sufammentetten, Aus⸗ 
rotten. 


adj. ya בעל‎ ' 


Rollen 


Rollen, das, vom Donner, קל‎ 
DYYI בּארן‎ > außerdem mit dem inf. 

Roman, f. keſebuch. 

מכַחש adj. etwa‏ ות 
ושוא , שקר VII." oder umſchrieb. mit‏ 
ו 

Romantiſch, f. Angenehm, Lich 
ih. - 
Moos, Roß, f. Honigkuchen. 
Rofe, 91, mit dem Artil. NY 
| 90006. und 60010. ; die weiße Kofe, 
רִרְרָא חוּרָא‎ ; die rothe, סומקא‎ NTY)5 
eine friſche חִדָש‎ M; er bluͤht wie 
eine Roſe הורו‎ wis. Hebr. (eig. J 
wie ein Olwenbaum blüht er). 

Mofenbalfam, ber, 
שמן וְרֶר ; וְרְרִיכז‎ Rabb. 

גן der, OMY‏ ל 
Rabb.‏ 

Roſenfarbe, die, M Rabb. 

Roſenwaſſer, das, PN מִי‎ 
Rabb.; eben fo die uͤbrigen Zufammens 
egungen. 

Rofinen, die, ו צמוק‎ 1. Om» 
Drvan; oder May אשישי‎ (d. i. 


בשש 
” 


in eine Zorm geprefte Trauben ); ein® 


einzelne Roſine, Wa) 23277 93%. 

Roſinenkern, der, je VIII. 
nur als pl. DOW. 

Nofinenwein, der, יין מענבים‎ 
Dun. 

‚Rosmarin, der, וחלפי רמא‎ 
90866. (doch fehr zweifelhaft). 

9086, das, סוס‎ , 1.; beim Serem. 
Yan (d. i. der Starte; ) ſchnelles, eds 
les, w2J, VL; weiblihes, MONO, 
A.; die Zufammenfegungen vergl. unter 
Pferd. 

Roſt, der, 1) A Braten, nah 
duther, מרחשת‎ D. 2) וו‎ 
ya, ירקין‎ II. 3) an metallenen 
Körpern, ו חלרוּתַא לה‎ Rabb.; 
bekommen, f. Roſten. 


Rädfäl יכ‎ 


Muberer, ——— der, 
vw, I. 

"Kudermeifter, der, רָב ,שר‎ 
DrvwWn. 

Kudern, v.n. שוּט‎ , Ann; auf 
etwas los/ In לָביא , לָהָשיב‎ ann. 
Kuderftange, die, לחתר‎ nun 
72. . 

Ruderwerk, das, 
pl- I, Dwiwn nw»n. 

Kübe, die, לפת‎ (mit fuff. לפת‎ ;( 
0152, 90009. 

Kübenf eld, 
ana, Rabb. 

Rüden, der, 2) bei Thieren und 

Menfhen, na, 23, ,גר‎ VIII. ,גר‎ I 
(mit [uff ”35) hinter dem Rüden 
Sem. d 29; den Rüden wenden, 
AP IN; MIV 39; Jemand. dem 
—* zutehren, ערְף אל‎ mo; et 
was mit dem Nüden anfehen, 219; 
ערף אל‎ 38. 2) von Bergen, 72 
VIN. en unvegelm, 3) des Dies 
ferd, ſ. Mefferrücken. 
! Rüden, I)v. n. 1( eig. von eis 
nem Plage rücden, 79 pn3, wm. 
2) trop. die Zeit ruͤckt heran, בְּאֶת‎ 
n27; bie Bänme rüden, העציכז‎ 
nme ג לֶסרת‎ aus dem Lager rücken, 
ממחנה‎ NM; in’s Feld ruͤcken, NIX; 
Höher rücken Cam Range) 3; 883; 
'5 .א., נשָא ראשו‎ 11( v. 4. pin? 
חמיש ממקומו‎ ; auch ſprichwoͤrtlich: 
Jem. etwas aus ben Zähnen ruͤcken, 
השליך דָּבֶר משַנִי פ'‎ 

-סְנפיר 7 die,‏ ו 
Ruͤckenhalt, f Schuß, Zuflucht.‏ 

Nücdenlehne, die, 127 ימשען‎ 

Ruͤckenmark, dad, 17 mim. 

מבאבות Ruͤckenſchmerz, der,‏ 
.על ה נּּ5 

7 adj. an Sem. 2 
ל‎ (part. N. ₪ 220). 


Dwiwn, 


das, a2 שָרֶה‎ 


792 Rotteng 


Rotteng eiſt ⸗macher, ber, 
mw, IX.; im Cod. nur pl. .שנִיכז‎ 
"Rottenweife, adv. m Mm. 
Mottiren, f. Zufammenkotten. | 
Rouliren, v. n. vom Gelde, .עבר‎ 

Route, ſ. Weg, Keije. 

Routine, die, ,בּקיאוּת‎ MIDI) 
Rabb.; oder f. Gefchicklichkeit. 

Noutiniren, f. Gewöhnen, Ges 
wohnen, 

Royaliſt, ber, mob, pa איש‎ 
naar m. | 

Kubin, der, vielleicht DIN, 1. 
Vi.; nad) Luther 725, VL; 573 
VII. 

Rubrik, ſ Claſſe, Abtheilung. 

906194, adj. ,רשע‎ IV. nm 
V. 5292, 1 ;איש בְּלִיְעַל‎ 1 

andeln, גְפָשע‎ an Jem. m »wn; 
a .הרְשיע‎ 

| 7 die, UN, VI. 
מִרְשָעת .0 , הרשעה‎ , D. nn, VI. 
nenn, A. 

RKuchbar, adj. »7i3, I. 27% 
hab; merden, שָמַע‎ NS); יִצאָה‎ 
nn, .שומוּעָה‎ | 

der, Dyd;, £ VI; auf‏ וא 
einen‏ ;92% ; פעכז einen 9004 , nn‏ 
-כפעכץ Ruck thun,‏ 

Ruckweiſe, adv. פְּפָעַכז‎ Dye. 

Rudel, f. Menge, Heerde. 

Kuder, das, 1( es. vw, VI. 
משוט‎ DI. viwn, I. 2) trop. 1 
gierung, mann, B-; am Ruder ſi fir 
,חן‎ my לְפכִי : חוקל"‎ NEIN NZ 
Dyrm; on pP") voW; dad Ruder 
des Staats verlaffen, Ti» לא הוסיף‎ 
מחוקק הֶעָכז‎ nina; 66 ergreifen, ets 

wa Hann הלָקַח את ד מתג‎ IN. 

ומוסרות die,‏ לו 
.צמֶר המשוטיכז 

Ruderbanf, die, nach Luther, 
,מעווש‎ 1.; befiimmter, .מועוב שטיכז‎ 


Ruͤndu 


Ruͤde, der, männlicher Hund, 
3, VI. 331 252. 

"Rüge, die, חיכחת‎ , D. plun 
.הזוכחות‎ 

808, va. etwas, Jar main, 
N. Hoph. ג "א‎ auch iſrs ſ. v. a. 
ſtrafen, q. v. 

Ruͤhmen, v. a. etwas, NY» 
Mn, ו העיד ,הלל‎ mit acc. (pall, 
,הלל‎ Kan) poet, Ip, 3. Br wer 
rähme die Großthaten Gottes? מי‎ 
mim גּבוּרות‎ 920; fich ruͤhmen, 
ְהחְאמר‎ fih gegen Semand. rühmen, 
על‎ "nenn; fih einer Sache, הלל‎ 
2 Ynnn; e nanvm. 

" ,המות‎ das, Yun, I. und 
mit inf. 

Radmlic, ad). זו , מחחלל‎ 
f. 6, 

Ruͤhmlichkeit, bie, m 4 
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‚7523, II. 


Nühreifen, das, ופושף‎ Rabb. 

Rühren, v. a. 1) bewegen, —R— 
bie Saiten rühren, 733; ſich rühren ,זוע‎ 
Mdʒ iſt's ſ. v. a. die Arbeit fchnell fördern, 
ינע בְכֶלהמארו‎ > trop. das Herz ruͤhren, 
„ba 2; לב" ם"‎ Mont; 10 bin ges 
rührt, won 7935; 25 129 MO = 
I». 2) herum rühren, הפף לח‎ 
mit etiwag 2. 3) treffen, vom ו‎ 
fhädlichen Winden ic, , 32235 הַכָה‎ 
727. 4) herrühten, q. v. 

"Kühtend, adj. nur trop; 22 
353; רְחַמִיכז‎ Nm. | 

Rahrlöffel ₪ yon, 
pl. Rabb. 

Rahrung, die, Own המין‎ ; 
deine —, מעיף‎ Pia; f. Mitleid. 

Rülpfen, y.n. pn} Rabb. 

Ruͤmpfen, v. a. das Maul, 
mar axd; nawa הפטיר‎ die Nafer 
etwa האף‎ MXD. 
Ründung, VR 


die, * M 


| Mucfall 


Ruͤckfall, ber, von einer Krank 
heit, מ חָלִי שב‎ einen befommen, שב‎ 
por 

Küdf racht, 
ma .בשוּב‎ 

קשה שָבָת Rackfraͤge, bie,‏ 
.השנות הבְּקָשָה 10 

069840818 machen, העוב‎ 
הפיר‎ ; nv; rüdgäng. werden, Yan; 
SW; השב‎ 99) 

Küdgang, der, 70 .שירב‎ 

Nüdgrad, das, ,עצה‎ IX. 

Rüͤckhalt, der in der Medensart: 
ohne 460. mama לְבלְמּי כַסות‎ 
2 nen: 

Küdkepr,. die, 10 .שוב‎ . 

Ruͤcklings, adv. z. DB. er fiel 
ruͤckl. vom Stuhle, no>2 In ויפל‎ 
.אחרנית‎ 

Radmarſch, der, ro שרב‎ ; 0 
.סב‎ 

Nüdfelte, bie, אַחירים‎ , pl. 
II. onns, pl. VI. (der fing. von 
. beiden 5106 als adr.). 

Ruͤckſicht ‚nehmen auf Jem. 7139 
un; ל‎ min); d ord mW); auf Gem. 
Sitten, f. Erhören. 

Ruͤckſicht lich, praep- m, 4. B. 
ruͤckſichtl. der .מאשי יְהיָה , אע0‎ 

Ruͤckſitz, der, מושב אַחורִיכז‎ ; 
.מושב אחרון‎ 
| ſ. Berathſchlagung; 
nehmen mit Jem. ſ. Berathen. 

Ruͤckſtand, der, f. Reſt. 

Räuckſtaͤndig, adj. mit dem par“ 
tie; f. Neftiren, 

Ruͤckwaͤrts, 
.אחור‎ 

Rackweg, der, ביתל‎ 9735 To 
שףב‎ ; 2b; ihm antreten, שב אל‎ 
am. 

Rüdzoll, der, הַבָָּרָבִיב‎ 029 
הַשבִיכז‎ 


bie, etwa NN 


ad V · ית‎ b) Yin, 


וו 


ſchlechten Ruf bringen, © nat ה+ציא‎ ; 


© nnnn -הבאיש‎ 8 

Kufen, v. a. Sem. ,כְרָא‎ 
dat. אל‎ und acc.; N. pall. 113 
קולו ל‎ ; laut rufen, בקול ל"‎ MID; 
הרא לא‎ oder mit zwei verb- NYD 
כללא‎ , B. rufet laut! קרא מלאף‎ ; 
aus vollem Halſe, בגָרון‎ NIB; Jen. 
bei feinem Namen rufen, © NA 
בשמו‎ : zum Fenſter heraus (Eiagend 
ꝛc.) Korn בער‎ 23%; laut um Huͤlfe 
eufen, 7295 "sem. um Huͤlfe rufen, 


prx, pp P>, ₪ ל‎ und נאל‎ 


X feq. אל‎ und acc. 

Rufen, das, 55p, I. und plar. 
קרלות‎ | oder mit inf.; it's das Rufen 
um רִנָה ו‎ , A. nes, B.; 6 
Herolds, 2. | | 

Ruhe, die, 1( überhaupt, Ger 
genfag von Bewegung, vom Menſchen, 
vom Waſſer ꝛc. Arm, A. 07, m, 
VI. mmms B. 2) Abwefenheir'von 
nn j. ₪. in der Rede, 
מִרְפַא‎ , 1; der Seele, nam 29; 
שלוכז‎ , II. SW, VI. mw, C.; 
ihr werdet Ruhe für euer Gemäth fin: 
den, שלוכז לְנְפשִיכְכז‎ Inn; 4 
Sorglofigkeit, Furchtloſigkeit, ובּטז‎ 
VI nnoa, C 3) Erholung nad) 
Strapagen, mas nn», VI; Jem. 
Ruhe geben, השְבּית פ'‎ , MIT. 4) 
Gegenfaß des Krieges, דומית‎ , A. 
av, II שקט , שַלֶו‎ VL שליָה‎ 
C.; ein Land in Ruhe erhalten, שלְכז‎ 
ya; einem Wolfe Ruhe gewähren, 
;השקיט לעכ‎ Dy may; Ruhe 


‚haben, שקט‎ + wann. 5) Segenfag 


von Störung, DPW, ושלר.‎ VL, 

₪. ה שָלִי‎ VI; in 7 ושלכז‎ 
now, ו שָלִי‎ in Ruhe lebend, שלו‎ 
שלכז‎ V.; Jemand. in Ruhe laffen, 
פ'‎ m un; מן‎ nz Su אסף‎ 


795 Nude haben vor —, מן‎ nn; 


Ruͤnd 
pvon. 1; Mündung der Hüften, 
DV חִמוּקי‎ | 

10500, v.a. bay, הנל‎ 69 
ründen, המעגל‎ , 6. . 

Rüffel, der, 2, unvegelm. 

Raſte, die, f. Ruhe. 

‚NRüften, v. a. Sem. פ'‎ In, Sin; 
fi rüften, 3 7322, החכינן‎ ; 
vorzüglich zum KRampfe, yım; 25 
חלציו‎ DIN; ₪9 ruͤſten gegen Jem. 
739, feq. ,ל‎ dp, לְקְרָאת‎ geruͤſtet, 
pay, 1. Mar mp; Nax חלוּץ‎ 
> gerüftet mit ‚dem Bogen, .בשק קשת‎ 

Rüfter, bie, f. Ulme. 

Ruͤſthaus, das, זנק‎ Vi n2 
mann שק‎ 

Roͤſtis, adj. pꝛo, V.; und mit 
dem Haupt. z. B. ein "0 Greis, 
וקן בְּלז‎ fr Munter, Stark; räͤſtig 
ſeyn, PaW; machen, -השמין‎ 

Räſtigkeit, bie, nb3, 
,לח‎ VIIL; f. Stätte. 
 Rüfttag, der, (bibl.) הקרש‎ Di; 
noon קרָש לְפנִי‎ on. 

Raſiung, die, בשק‎ PU VL; 
,ערה‎ (in ןוט‎ —* nur einmal). 

Nüftwagen, der, ימִרְכְבת הַצְבָא‎ 

Rüftzeng, das, C5ibl.) du diſt 
‚mir ein auserwähltes Rüftz: בחור‎ 33 
אמָּה לי‎ ; na -מבחר כָּלִי‎ 

1 הנוע‎ | ‚N. paſſ. 

Ruf, der, 1) das Rufen, קל‎ 

auf feinen Ruf bin ic) hierher ges‏ ןז 
)2 .בָּאחִי פה שפע בּקולר fommen,‏ 
VL; ſ. 0001601. 3)‏ ,שמע Gerät,‏ 
‚guter oder böfer Name, ow, VI.;‏ 
Du;‏ רע ſchlechter, 27, A. und‏ 
nad) den hebr. Ausleg. au)‏ 71275 רָעָה 
Vl; Einer, der in. fhlechtem‏ 7 
NND; Eine, die —,‏ השפ Rufe flieht,‏ 
in (ölchtem Rufe bei‏ ; טמָאת השש 
Jemand. in‏ גב Iem. fiehen, a un‏ 
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VI. 


Ruhig— 705 


b) trop. eine Schuld‏ .700 , כשען על 
mm‏ טא ruht auf feinem Gewiſſen,‏ 
23" (; היָה (und ellipt. ohne‏ - בלכל 
וטוה Nur; nicht wird des‏ 2779 
Srepter ruhen auf der Gerechten Loos,‏ 
לא ינוח may‏ הַרְשַע עַל- גירֶל 
fein Zorn ruht auf. —,‏ ; הַצדּיקיכז 
der ₪ Gottes ruht‏ גסמ SON‏ על 
עפ גרום יְהוָה auf —, 22 mm‏ 
דר וְהוָה Dergen Gottes ruhe auf ihm,‏ 
ור אֶלהִים ; Din,  voltändig‏ 
MW; die Hand Gottes ruhe‏ עַל פ 
.בברה יָר יְהיָה על ;2 ,— ſchwer auf‏ 

Ruheplatz, der, יקוס גוז‎ , 
mm, I. am, A.; ו‎ ſap. J. 
ruhiger Wohnplag, 299, 1. מרְגְצה‎ 


Ruhepunkt, der, mim, 1; 
bier iſt ein Ruhep. פה‎ nimm מקיםז‎ ; 
einen maden, 9; חרל בשבת‎ ; 
Siem. einen machen faffen, 5 הכיח‎ ; 
m} sw), 935 mn השבִית‎ | 
Ruheſtaͤtte, bie, נוח‎ Sion; 
nn נמקום‎ ixop. ] ט‎ ₪ Grab, 
6. .ץע‎ 
Ruheſtand, ber, ,כו‎ 1. mis 
ממלאכתו‎ ; in Ruheſt. verfeße ומש‎ 
מִמְצשיו‎ In; m; וח ממלאכתה‎ 
הכומ פ'‎ 
מִעָל- פ' מהקַדּתו ; מִמְּלָאכְהו‎ on; 
ה‎ 5 
Ruheſtoͤret, der, נבעל ריב‎ in 
einem Staate, ,שנה‎ IX. ו‎ 
Ruheſtunde, bie, mis rip. 
Ruhetag, der, .יובש כלרז‎ 
Ruhis, I) adj. 1) Rufe genie, 
bend, רע ,לכ‎ , SW, V.; שאנן‎ 
VI; un, IT. dt. :ג‎ fepn, 
Ieben, any; MV; Vs ol; 
ohne Krieg, הרפוע‎ (auch transit. rus 
dig machen). 2) furdtios, ,בטת‎ VII. 
a !1.; feyn, 93. 3) Ruhe 
9 


- 


Jem. in Ruheſt. verſetzen, 


Ruheb 


und imperſ. ich habe Ruhe, ןנח לִי‎ 
ram. 6) Stillſchweigen, המיה‎ 
A. warn, VI; Sem, zur 90006 brins 
gen, non - win; Rubel 0m; 
-הסף‎ 7) Schlaf, mW, 2.( Sem. 
zur Ruhe bringen, D -השפיב‎ 8) fast 
Grab, Tod, q. v. | 

Ruhebank, die, .מושב נוח‎ 

Ruhebett, das, man, 1 
und Rabb. .בוּטְלָא‎ 

Ruhen, v.n. 3) feinen Det nicht 
veränden, 29, לא מוש ;לא זוע‎ 
ממקומ4‎ ; 22W; 9. 2) ausruhen, 
von Arbeit, Strapazen, Krieg ıc., 
,גוז‎ DR7, Ma, 943, 797, ya9; 
von etwas ruhen, מן‎ nawW, Yan; 
oder dry mit ל‎ vor einem infe; nicht 
Krieg führen, 2; von einem Lande, 
שקט‎ (| machen daß (ein Land) ruhe, 
נהשקיט‎ vom Schwerdte: es ruht, 
233; vom Kampfe, pnvV; Sem. ru⸗ 
hen laſſen, © השבית‎ man; laß 
mich ruhen! wo Far; 77, אסף‎ 
nn. 3) ruhig ſtehen, liegen, 22w. 


שָכֶָב an dem Buſen Jem. pin‏ גכרמז 


Dz an dem Bufen-eines Weibes, שכב‎ 
MON א בְחִיק‎ er ruht umd raſtet nicht, 


6 ג לא mar‏ ;לא may‏ ;לא 27 


Roß ruht nicht, wenn der Drommete 
Ruf ertönt, סוּס לא יאמין כִּי קול‎ 
שוסַר‎ ; ruhen, von Menfhen, Thies 
ven, Wafler, ya); von Menfchen 
und Thieren, 23V; vom Meere, PNW. 
4) keinen Larm maden, mann), 
שקט ; רגש‎ , Pr; iſts? nicht weis 
ger reden, mon, ווח ,נאלְכז‎ fü 
Schweigen. 5) fhlafen, ,רכש‎ Wr; 
aud top. von Todten, MY ישן‎ ; 
> zur Ruhe gebracht werden, nad: im 
Grabe ruhen, Wayon Mond; on) 
אל - אַכותיו‎ ; fanft ruhe feine Afchet 
ons .ימסק לו רגבי‎ 6) auferwas 


ruhen 5) eigentl. ₪ fügen auf —, 


Runzel 


der Gemara (בוררְכז‎ ein bamit behaf: 
teter, vm2. 
Ruhren, v. a. und n · in ber Land: 
wirthihaft, שניח הַשַּרֶה‎ wann. 
Ruin, der, 8, N in 
paufa 2, VI; des Staates, 
nbw>n, Bf Berderben, Untergang. 
"Ruine, die, nen, mbon, 8 
עי‎ , VIH. plur. om»; a, plur. 
VIH. miayn, pl. 6. ה מוסָרות‎ pl. 
מוסדות‎ und -מוסרי"‎ 
Kuiniren, ſ. Berderben, 3er: 
ſtoͤren 
Rumot, ſ. Larm, Tumult. 
Rumoren, f. Lärmen, 
Rumpeln, v. n. von Wagen, 
רעש‎ , 7925 das Rumpeln, ורעש‎ 
VI. 
Rumpf, ber, mi, 4 וצטן‎ 
+ VI. 
Rund, adj. dꝛx, VII. CE bay, 
A.) und umſchr. mit dem Hptw. q. v. 
Nund, das, nnd, VI. וחמוק‎ 
I. an. Asy. nur als pl. cfir. חמוקי‎ ; 
] auch Kreis, 
Runde, die, Umfreis, 3320, III.ʒ 
In der Runde, 2320, 29209; in der 
Kunde von —, ל‎ 29205 oder 
2203, סביבות‎ ; die Kunde mas 
660, 320, nm. 
Runden, f. Ründen. 
NRundgefang, der, etwa שיר‎ 
091 .שיר בְּסְביבִּי הַפָּסֶב‎ 
א‎ / Kändung. 
Rundlid, adj. פמעט‎ Fir. 
Rundung, die, 1) Handlung des 
Nündens, mit dem inf. = Kunden. 
2) Rundheit, ] Ründung; trop. Munz 
dung der Rede, ODYS» DAT. 
Rungel, die, won, won; 
חדורין‎ , pl. Rabb.; er murde ganz 
vol. Runzeln, חהוּרין‎ wa mw) 


Ruhm 


haltend; mi, VII main, IX. 
partic.; fepn, nn7, D97; von ber 
Luft ıc., ruhig feyn, שקט , השקיט‎ 
ift ruhig f. v. a. unthätig, munn, IX. 
4) gelaffen, z. B. eine ruhige Rede, 
לשין‎ nam; ruhigen ₪066, קר‎ 
mn; oder umfchr. mir dem —— 
,של .זוז שלוכז‎ VI. ID) adv. 099% 
n2; no23; on; 69 ruhig verhals 
רמז ,חא‎ men, :+שקט‎ 4 
von Gott, wenn er nicht buft, קט‎ 
ruhig machen, ]. Beruhigen; ruhig 7 
fen, Pay, השקיט‎ , mar, טש‎ 
Ruhm, 2 1) eig. 927, an 
VL in, Lam, 1%. ושם‎ vil. 
,עו‎ VII. "ad, IL m, n2 
VI. pam, A, nımon, D.; felmer 
ִמְאְרָה‎ "Bi; ſich Ruhm erwerben, 
שוכז לו שכז‎ , My. 2) Gegenfland 
des Ruhms, non, A . 
Ruhmbegierde, die, etwa לחז‎ 
אוה כָּבוּד וָחִהלֶת‎ 
Ruͤhmbegierig, adj. פרְג ,שאף‎ 
az וָעַל * שכש‎ 7123 mim על‎ | 
feyn, nyrım - שאף על‎ 12. 
Ruhmlos, I) adj. אי-; כבור‎ (im 
> Cod. nur als Nom. propr.) לא‎ 
.נכבָר‎ II) adv. בָבוּר‎ 99; Don 
noan. 
Rahmredig, adj. ınd, VII. 
Ruhmredigkeit, die, ופחזות‎ 
f. J. ſ. auch Prahlerei. 
Ruhmſucht, ſ. Ruhmbegierde. 
—— adj. 7222, 9979 
I,; Ruhmvolles, נְכְברת.‎ (lem. als 
as auch umſchr. duͤrch Hauptw. 
z. 5. ein ruhmv. Name, הּפאֶרֶת‎ DW; 
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f. Ruhm. 

Ruhmwürdig, ſ. Ruhmvoll, 
Loͤblich. 

Ruhmwäürdigkeit, bie, ] 
Ruhm. 


Muhr, die, בוּרְרֶס ;חַלְחוּל‎ 0 par; welche befommen, -קמט‎ 
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Rußig, adj. etwa ּמוּת שחר‎ 
אש‎ : voll 918, Wann מִלָא שחר‎ 
Ruthe, die, 0 einzelnes eis, 
un, VI.; ₪ Reis. 2) zum Schla⸗ 
gen, 109, IX. pl. ,מטות‎ m.; 
, VI; einem Narren ges 
hört die Kurhe (Sprähw. Salom, 10, 
13.) 37” on 5 .שבט‎ 91 v. a. 
Plage, q. v. 
Ruthenſchlag, 
vaven2 
Rutfchen, f. Ausgleiten. 


der, m29 


un, 


Runzelig . 


Runzelig, adj. קמטיש.‎ 592 
Pan; oder mit dem partic. וקומט‎ 
Rabb. 

Runzeln, ſ. Runzeln bekom— 
men. 

Runzeln, das, |,קפהט‎ 6. 

Rupfen, v. a. ſ. Abrupfen; die 
Federn, Haare, 279, Rabb. 

Ruppig, ſ. Armſelig. 

Ruf, der, etwa mann שחר‎ 
שחר מָאש‎ ; VUN שחר‎ ; oder Rabb. 
DN2. 


6 


in Halmen ftehende, mp, A. 3) 
Snatzeit, »N .צת‎ 4) trop. וָרָע‎ , VI. 

Santader, der, 2 nm; 
שָרֶה‎ , IX. וְרָע‎ , VI. und pl. DW); : 
זז , מוְרָע‎ | 

Saatbohne, "9 וְרָע‎ Sin; oder 
my io. 

Saasfeld, das, f. Saatacket. 

Saatgerſte, die, zur) DW; 
—A .וֶרַע‎ 
>. das, ı) Zorn zum 
Sien, ſ. Saamenkorn. 2) Roggen 
zum 65008, וָרַע השיפון‎ ; 1 
Rabb.). 
Saatwaizen, der, mann וָרַע‎ 
לְוְרְעַ‎  ָעְרָנִהְל‎ nun. 

Saatzeit, die, »y1, VIny 
I. | 

Sabbarh, der, naV, comm. 
im fing. nah VII. (cliv.naW; mit 
fuff. שבהו‎ etc.) im plur. nad IT. 
שבתית‎ elir. ninavV; שָבָּח‎ Div; 
einen "Sabbath wie den andern, שב‎ 
nV; ; ein grofier Sabbarh, Beierung, 


Sabbatherweg, der, Dir 773 
naY; (er betrug 2000 Scehtitte). 
LIE 


©, zu Anfange des Worts 1, am 


Ende ס‎ ; wird gefchrieben סס‎ und d; 


6 gewöhnlih ס‎ ; ft, vo; fh, יש‎ 
Saal, der, f. Zimmer. 
Saame, der, 1) Körner zum 

Sien, sr, 071. פחט‎ pl. owy; 

2371, L; Saamen hervorbringen, 

sy .הוריע‎ 2) thieriiher, זֶרָע‎ 3) 

Nachkommen (bibl.) >77; Dn2; des 

Weibes Saame, הַאשָה‎ sy. 4) trop. 

Urſache zu etwas, ראשית‎ I. ſ. Un 

ſache, Anfang. 

| Baamenerguß, der, 91, 4. 
Saamenfluß, der, it, ₪ 

der daran leider, 27, I.; ihm haben, 

am. | . 
Saamengefäß, das, וָרָע‎ 172. 


Saamengehäufe, das, etwa 
חיק) : חיק זָרַע‎ Rabb.). 
Saamenforn, das, TI, 


m, A. (im Cod. nur pl. J 
ורד‎ 
21, VI. collect. 
Saamenfaub, der, etwa DIN 
רע‎ 
Saat, die, 1( Saame, der gefät 
wird, 9», I. pl. Own}; 791, 
VI. 2) aufgegangen, ,צעשב‎ 


Sänfte 


oder etwa בברית‎ Tun אית קש‎ 
men. 

Sacramentiren, f. Fluden. 

Sacriſtan, f. Kirchner. 

Sacriftei, die, etwa ;לשכה‎ 
פּהְנִיכז‎ naWn. 

Sadducaer, die, DYPTIX, ſo 
genannt von PITX, einem Schüler des 
Antigonus; "Übrigens kommt ter Name 
im A. T. nicht vor. 

Sadduckifh, adj. und adr. 
pre N: | 

Säbet, der, 2A, VI. 

Säbelhieb, der, 9 לפי‎ 29; 
Sem. einen geben, פ' 09 הרב‎ man. 
Säbelklinge, die, הַחְרֶב‎ vr. 
Sabelſcheide, bie, ann -כרן‎ 
Säbetn, f. Niederfäbeln.. j 
Säcularifiren, v. a. etwa Ins, 
N. pall. חלל‎ , Py. pallı 
Sidemann, der, איש | איש לרע‎ 
aD. 
Säen, v. a. »R. N. pall.; un 


21; auch trop. in Thränen füen, 


Ta ָרַע‎ 
6546106 dad, הזורע‎ nyam 
Säezeit, die, U; .צת זָרַע‎ 
Säge, die, 929, 8. מישוור‎ T. 


Sägeblatt, dad, הִפְּגְרָה‎ am. | 


Sägen, v. a. und n. 72; (gejigt 
feyn, AY3) וָישר .וט ,שור‎ ; am. dry. 
mit dem Zufaße: mp2 ישור‎ 


Sägenförmig, adj. und adr. 


על ד non‏ מגרוח 
Sägefhmiedt,‏ 

J | 
Sägefpähne, die, ,נפרת‎ 6 
Sägezähne, die, MINI WW. 
Sämerej, die, f. Geſaͤme. 
Sämifh, Leder, etwa וחחש‎ 

-עורות מּחָשיפז 
Sämtlich, = 00, Gaͤnzlich.‏ 
ומטה  Sänfte, bie,‏ 


der, won 


A 


5) als 


05 50% 


8 
Sabbathsfeier, bie, WEW 
הִשַבָּת‎ / 0% 
Sabbathéejahr, das, Ma 


- שיניכץ 

Sabbathsſchaͤnder, der, איש‎ 
na Ira, -%מלל‎ 

"Sade, die, 1( Klagefahe, Pros 
6 , 92, IV- + Proceß. 2) Angeles 
genheit, 227; 29, 15 yarı. VI. 
pl orxan; vergl, auch Geſchaͤft. 5) 
Begebenheit, 27, IV. 4) Ding, 
ענין‎ , 22% poet. אמר‎ \ irgend 
eine 6006, ּלדבָּבַר‎ 
plur. Kleidungsjtüde, os, elle 
sy; Weiberfahen, DW) לי‎ 
Maͤnnerſachen, 22 ">. 6) Vermoͤ⸗ 
gen, }. B. feine Saͤchen, לו‎ Sun+b3; 
ana nun 59; ּלאשַרוְפָּיצָא לר‎ 
7) im genteinen 20068 a) er hat gute 
Sache, SD -טוב‎ b) es iſt eine gute 
606% , wenn —, .טיב כִּי‎ c) das iſt 
keine Sache, [di i. 66 geziemt fid nicht), 
mn? לא‎ ; Ji22 לא‎ 

»Sachkenner, f. Kenner, . 

Sachkundig, 5 Kundig, Klug. 

Sacht, f. Leiſe, Sanft, Langſam. 

Sachwalter, der, 77 715 ID 
1 Jemandes Sachwalt. רֶב פ'‎ 

.&ad, der, 1( eig. pw, 1. 
Anmnn, D-; den man mit ſich trägt, 
um etwas hineinzuthun, יָלקוּט‎ ‚I 
9) Trauerfleid der Juden, PW, VIU. 

Sackband, das, אמקחות‎ WIN; 
Annmnm van. 
Saden, ſ. Einſacken. 


Sackleinwand, die, pw, VIIR: 


Sadpfeife, die, mMEDNMD, 
Chald. para mar, Rabb. 
&arpfeifer, der, nana מחלל‎ 
Sur, 06. 
Sacktraͤger; 
-שקיכז‎ | 
= Saerament; das, etwa קרש‎ ; 


der, HINION NWS 


Saͤufeln 709 


4040089, bie, מינקת‎ 12. ; 
mit ₪: מינקחו‎ ; pl. מִיכיקות‎ 

640460, v..a. הונִיק‎ ; von 5: 
ven, ערל‎ ; fäugende Kühe, mio» יפרוח‎ 

Säugling, der, היוכק‎ \ 1. 2 

Saͤuiſch, = Schmutzig. 

Saͤule, die, מִצְבֶת‎ , D. ביצה‎ 
B. כְצִיב‎ , 5 pm, אהוק‎ , I. (oder 
Säulenverzierung;) als Denkmal aufs 
gerichtete, 73, £ II. pl. mins; 6 
Wegweiler ꝛc., OMAN, plur. I.; 
)סע‎ von Der Erde, — J.; von 
Wolken s und Feuers Säulen, 222, 1. 

Saͤulencapital, ſ. Saͤulenknauf. 

Saulengang, der, DIN Dam, 
I. (mit Kam, imp.; pl. gewöhnlicher 
von DAN: Dvahn, (יְאִילָמים ,אִלְמות‎ 

am, Dh, VII. Jon, 1; 
bedechter Gang überhaupt, 70995 im 
Cheth. ,מיסף‎ VIU. 01 770) en. 


| ג 
f.‏ ו צמֶת Saͤulenknauf, der,‏ 
I. |‏ בְּפְחיר VI.‏ 
Säulenordnung, bie, 4‏ 


.770 , מין מצבות 
ומכוכת Saͤulen ſtuhl, der, etwa‏ 
MON) TIN- > .‏ 
Säulenverziernng, < die,‏ 
שון pl. 1- oder 111.3 ober,‏ גְּריליכש 
.1 , אחיק ו אחוק folge der Ableitung,‏ 
והמרוריכז . Säulenwert, das,‏ 
iſt's ſ. v. a. ₪‏ ;299 \ה מצבוח pl. I.‏ 
Höhung an den Säulen, 703, . 1. VI.‏ 
: אזר Säumen, vn zögern,‏ 
בשש Pi. nis, fat, an;‏ 
Saͤumen, v. a. (ein Tuch .)‏ 
צֶשֶה שול man maw,‏ ל etwa‏ 
Siumig, 6 8‏ 
Säure, die, 1) faure Veſcheffen⸗‏ 
heit, np, ap, Rabb. 2) 96‏ 
D.‏ ו מחמצת fäuerter Teig,‏ 
הלה לאט Saͤuſeln, v.n- etwa‏ 
na), me. >‏ לאט 


6 וו‎ 
אמריון‎ + I. an. Asp. ax, חצ‎ 
-צעִיכז .וע‎ 
Sänftenträger, der, NW) 
yimann- 


Sänftigen, ſ. Befänftigen: 

# Sänger, der, VW, I משרֶר‎ 
VII.; auch its ſ. v. a. Dichter, 2, 
1 

Sängerhor, das, 
(VL) wer omwn קהל‎ 

Sängerin, die, mW, A. 
,משורְרֶה‎ As; iſts Dichterin הנבמה‎ 
A. 

Sättigen, v. a. 1( eig. WaWT, 
saw, mit dopp. acc.; (das "Hiph. 
auch mit 3, מן‎ der Sache) ſich fürs 
tigen und: gejättige werden, »2W, 
leg. acc, .ב‎ 79 gefärtige werden, 
כולא‎ an etwas acc.; reichlich ſich fäts 
tigen (im Trunke) III, + acc. 725 
gefättigt (von Speife;) ושבע‎ V.; vom 
Trunke, my, IX. 2) top. non, 
»av, —R als ,רּשִן-1גק‎ 229; 
fich färtigen, nn; meine Begier foll 
ſich am ihmen fättigen, YWOJ ן ממלאמי‎ 
des Fleifigen Begehren wird 8 
gejättigt, הרשן‎ Den wo) 

Sättigung, die, 1) Handlung 
des Sättigens, .)גו‎ 2) Zuftand des 
Sattſeyns, yaw, IV. saw, VI 
שבעה ו שבצח‎ , C.; bis zur Sättig. 
»aw?, .לשבעה‎ 

Sauberlich, adv. ו לאט‎ UN; 
.6טגן‎ mit Jem. verfahren, UN? היה‎ 
2; aud iſt's 016 ad). |. v. a. Kein, 
Nett, q. v. 

Saubern, f. Reinigen, 

Sänern, v- a. yarım, (im Ood. 
nur das partic- מחמצת‎ in intrans. 
Bedeutung; beiden Kabb. aber yrannm, 
transit.;) gefäuert feyn, הכ‎ vergl. 

auch Gefäuert. 
Säufer, der, -שחה יין.11,סבא‎ 


I 


שיר 


| 


. 8 


Saffeh wirft, num TUN Dia 
אלי‎ ; durch em. any — 6 
if fannf. v. a. Befehlen, Ermahnen,g. v 

Sahne, bie, aınn ב , שמן‎ 

Saite, die, 9, VILL pl. os; 
וקו וקי‎ VIE; die Saiten rähren, 
7235 eine aufjiehen, etwa m am 
Gy; .קפ‎ die Saiten zu hoc fpannen, 
etwa בָּלִי חק‎ ma; way הוחיב‎ 
חק‎ 193; gelindere Saiten "aufsiehen, 
Sn) מרוּח‎ may, In 
| — das, ונר‎ 
I. pl ייב‎ ‚ni; 523 und bay, VI. 
409 523 לי‎ ph oa) לו‎ 
.א נְגִינָה‎ 

"Saitenfpiel, dag, 1) das Spiel 
auf Saiteninftrument, 12123, 4.2 
das Sinftrument, f. Saiteninftrument. 

Saitenfpieler, der, pm, VII. 

Salamander, der, . סְלמְנְרְרָא‎ 
6. 

Salar, Salar, das, 2 
IV.; Salariren, שָכֶָר.א.ץ‎ 

Salat, der, etwa sw, un 
vg mv. 

"Salbader, ber, / Schwaͤtzer. 

Salbe, die, ,רקח‎ VI. ה‎ 
B. רקחיכז .2 , מרְקחת‎ , pl. 1: 
Heilmittel, שמן‎ , VL; 5 Salben an 
ten, np). 

Salbei, der, מִרְרָא‎ , Rabb. (mer 
nigftens erklärt es der Gloſſator durch 
.(שלויא‎ 

Salben, v. a. zum Könige, 
fir, mw; einen König, 70, N 
paſſ.; einen König über ein Volt ₪ 
ben, על‎ oa mw; .ה‎ mit erwad 
falben, nun, mit dopp. :סה‎ ge⸗ 
falbe, mn, IIT.; falben nad) dem 
Waſchen, :סוך‎ 6 falben, po; mis 
etwas, acc. 

Salbenbereiter, der, pay I 
רקח‎ , vu. 


®änfeln 


720 | 
Saͤuſeln, ba, ,ממ‎ B-. 
pn הממח‎ 
Saffian, ber, wnm, 1. 


(nach Hartmann.)‏ עורדת העיז 

Safran, der, צַרְפַכז‎ vermuthl. 
וש‎ Safranfarbe, die, »ax 
| oa. 

Saft, der, 1) eig. aus gefelterten 
Oliven und Weintrauben , דמע‎ , VL; 
der aus Weintrauben ſpruͤtzt, בצ‎ 
VI.; der Bäume, ,לח , לשר‎ VII; 
der Baum hat noch Saft, לח עור‎ 
y»9- 2) trop. Kraft, 6000, z. B. der 
Rede, nd, nn, 1 ,חִיל‎ VI. 3) 
mediciniſch, etwa om: Wꝛy PM 

Saftbehältniß, das, an den 
Blumen, etwa חזיק) ; יק לשור‎ Rabb.). 

Saftgruͤn, adj. an», Mꝛ: 
Rabb. 

Saftig, adj. a) von Bäumen, 
jyn, V. ,רשב‎ 7115; ſeyn, 203; 
auch wird das adj. umfchrieb. mit dem 
Hauptw. q. v. b) von 84008 , מלָא‎ 
rı2). / 

Saftlos, adj. a) von Bäumen, 
;לא רָטיּב‎ wınd; wa, לי לח‎ 
b) von Früchten, mx> לי‎ 

Saftvoll, f. Saftig. 

Sage, die, 1) Rede Überhaupt, 
oman, pl. IV. mo man; feiner 
Sage nad, סיר‎ 277 by. 2) Ger 
ruͤcht, שמע‎ , VI. f. "Berädt. 3) afte 
Ueberlieferung, my» 2; 97 
עילָכז‎ nm, 

Sagen, v. a. etwas Jem. 23735 
3373 van; 9927 von, N. "וק‎ 
auch ohne 6 Sefagten 1. ₪. und 

er fagte ihnen, אֶלִיהכז‎ money; fols 
gen die Worte, fo feßt ber Hebr. ges 
wöhntich hinzu לאמר‎ ; Sem. fagen lafı 
fen, ג שַלַח אל‎ + BV. fle ließ ihrem 
Schwiegervater fagen: חִמִיה‎ In an 
לאמר‎ ; den Ort, den du mir fagen 


Sammt 


Salzfaule, bie, ni נצוב‎ 

Salzſee, f. Salzmeer. 

Salzthal, das, dbeiim todten 
גי מל , וזש‎ | 
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die, ann, 8.‏ ל 
-אֶרֶץ nn‏ 
sat das, rm m;‏ 


damit gewaſchen werden (von neuges 


bohrnen Kindern,) nor. 
Salzwerk, das, f. Saline. 
Salzzoll, der, na 2 02m. 
Sambuca, die, ein der Harfe äbns 
1066 Inſtrument, סְבְּכָא‎  אָכְּבַש,‎ Chalt, 
Samen, f. Saamen, 
Sammeln, v. a. ı)eig. a) von 
der Erndte, UN; לקט‎ und נלקט‎ 
MON, אסף‎ , N. und 0 pall.; ſich 
fammeln, d. i. verfammeln, nonnn. 
h) Blumen, mn; .לקט‎ c) Waſfer, 
Steine, Schaͤtze, d32. d) ein Heer 
ה‎ jammeln, 
yapın. e) ₪9 jammein, von Voͤl⸗ 
fern, Waſſern, mp2. 1( Feigen ſam⸗ 
meln, 092. 6)* rafte ſammeln, pm, 
yannn. h) du wirſt feurige Kohlen 
auf fein Haupt ſammeln, כי גְחָלִיכז‎ 
התה צל- ראשף‎ man. 2) trop. ſich 


‚fammeln, נפשו :222 ; התקשָשו‎ wur. 


Sammelplag, der, מִהְיָה‎ A. 
Sammet, de, ,אולוסריקא‎ 


Rabb. 


Sammler, der, mit partie. ſ. 
Sammeln. 

Sammlung, die, von Buͤchern 
,א‎ Ax27 · Ar; von Waſſern. nyen 
oder myn, nur als ll. clir. rau, 


an. Rey. 


₪4, ı) praep. .על‎ . B. 
die Männer fammt den Meibern, 
על ד חַנָשִיכז‎ Own; f. Nebſt, Mit, 
2) adr. non, 3. V. ſie ſollen ſammt 
und ſonders umtommen, ויאברו בלכ‎ 
מִלָא‎ | 


Yu וקבץ‎ N. pall.; 


Salben 


Salbenbähshen, bad, PDN, 
Ill. רקח‎ nn. 

Salbenhändler,- [. Salbenbereis 
ter. 

שמן הַמְשָחָה Salböl, bad,‏ 
שמן משחת קרש heiliges,‏ 

Salbung, die, nv, nnwW9,C- 

Saline, die, era בִּית הפון‎ 
on na na; nam. 


Salon, der, etwa לשכה רְחִבָה‎ 


Salopp, f. Schmutzig. 
Salpeter, der, n3, VI. 
Salpetergeift, der, etwa WO) 
.חר‎ 
Salutiren, ſ. Begruͤßen; militäs 
riſch, ſ. Präfentiren. 
Salvegarde, 
may מגן‎ 
ג מִלָרז לו‎ VI; trop. für 
Witz ic, maan nm. 
Salzbrühe, die, nbm P- 
Salzbund, der, nn בְּרִיח‎ 
Salzen, v. a a" 227 ren; 
Py. pall. 
Salzfaß, das, 
nm .כלי‎ . 
Öalzfelfen, der, nn mx. 
Salzfleifh, das, בּשָר מל‎ 
בָכִילֶרז‎ 
Salzgrube, die, לח‎ Ian. 
Salzig, adj. vom ומר לוו‎ 
VII.; vom Sutter, ,וזמיץ‎ 1. 
Salzigkeit, die, etwa טעם מר‎ ; 
nn oyu. 
Salzkorn, das, n2 Ir. 
Salzfraut, das, ‘yon Sen. 
Saljlate, die, ne m; Kabb. 
nn, .מוניני‎ 
Salzmagazin, das, מְלַח‎ INN. 
Salzmeer, ba, anno; ; 
man יכז‎ - 
Salzquelle, die, 7279, מוצא‎ 


n=n- 


die, NIX איש‎ 


smefte, bie, 


Satan 


Stadt, die 120 Haushaltungen zählte; 


er richtete Über geringere Sachen. 
Sandig, adj. ı) voller Sans, 
kin N”; pan N; ein fand. Ort, 
2) aus 
Sand beſtehend umſchr. mit dem כ‎ 
nit. des Hptws. f. Sand. 
Sandtorn, das, Yin .צרור‎ 
Sandläufer, der, mo2n, B. 
Sandland, f.Sandboden, Sandig, 


Sanduhr, bie, משפף‎ , Rabb, 
(auh Wafferuhr). 

Sandwäfte, die, 12m, 1 
שממ‎ 2m. 


Sanft, D ad). a) von der Stims 
me, .קול 97 , דְּק‎ 6) von den Wor⸗ 
ten, ,רה‎ fanfte 9801 , רכּות‎ 
A. pl.; eine fanfte Rede, לשון‎ nom. 
6( ein fanfter Regen, רק‎ mw. d) 
eine fanfte Strafe, DIN som. 1[( 
807. Un, ,לאט‎ UND; ſanft mit Zem. 
reden, f. Freundlich ; auch kann das 
adr. mit dem Zeitw. PM umfchrieb. 
werden, z. B. er möge fanft ruhen! 
ma 1237 ימחקו לו‎ 

Sanfeheit, die, חן ואט‎ VII. 


nem, 0 
Sanftmüthig, adj. 129, IV. 
Sanftmuth, bie, m22, 2 


my», > ,חן‎ VII. 
Sang, ſ. Geſang. 
Sangmeiſter, der, .שר המשא‎ 
64889086], der, f. Singvogel, 
Sapphir, der, wed, I. 
Sarder, der, Edeiſtein, on, 


f. VI. 


Sarderonyr, der, Lond. Ueberſ. 
שחז‎ | VI.; (Chald. סמקן‎ , Sarder, 
Sarderonyr). 

Sarg, der, ,ארון‎ II, מִשְפָב‎ 
II. Oman a3Wn. 

Sartafifc, fe Beißend, 

Satan, ber, yawım, IV» 


fand. Feld, חולסית‎ Rabb. 


Samst 

Samstag, f. Sonnabend, 

Samum, der, mio רוּף‎ 
(uͤberh. Gluthwind). 

Sanct, adj. wWinn, III. und yms 
fr. mit קדש‎ , VI. 

Sand, — am Meere, bim, J.; 
Elaver, der durch's Gehen aufgeregt 
wird, pas, na», IV: 


yı2 


Sandale, die, 423, $. VI; ein 
Paar, m»), נעליכם‎ ; ; einmal 
נעלות‎ ; ‚fie fih anlegen, בָעל‎ und 


Hiph. Cer lege fie fih an, לה‎ * 
Sandbad, das, חול‎ nun. 
Sandbant, bie, DI הר חול‎ 
Sandboden, der, חול‎ MIN. 

Sandbuͤchſe, bie, Pan יק‎ 

6 , ספריכן 
Sandelholz, das, min,‏ 

worum, pl. IV.5 rothes, — 

und transp. אלגרמיפס‎ (fo die meijten 

91006. Ausleger ; Andere Korallen ) 
Sandfaß, f. Sandbächfe, 
Sandgebirge, das, .הרִי חול‎ 
Sandgrube, die, .מכרֶה חול‎ 
Sandgrund, f. Sandboden. 
Sandhaufen, der, .גל החלל‎ 
Sanhedrin, der, der befannte 

Serichtöhof zu Serufalem, סְנהרְרְין‎ 

— ovvedoroy,) kommt im %. 
T. nicht vor; conſtruirt wird es als fen. 

= fing. ; im pl. nivyrmo. 66 gab 

einen großen und einen Heinen Sanhe—⸗ 

drin; סנְהרְרין גְּדוּלֶָה)‎ und Bun (:ס'‎ 

der große beitand aus 70 Mitoliedern 

und dem Präfidenten, (4 Moſ. ,זז‎ 

16.) der in der Mitte ₪). Diefer 

Sanhedr. richtete über wichtigere Pris 

vat⸗ und öffentliche Angelegenheiten. Er 

„hatte feinen Sitz zu Serufalem in dem 
> feinernen Saale לשכה זִגָזִית)‎ (- Der 
kleinere Sanhedrin beftand aus 23 Mits 
gliedern. Einen folhen gab es in jeder 


\ 
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6506, ber, (ז‎ Sprung, yropı 


.6 ,רקוד סקִירָא הפיצה map,‏ 


einen Sah thun, yap, Rabb,; ,רקד‎ . 
Hebr. 2) Vodenfag, שקצא‎ , 0 .1 
oder Hebr. etwa הַנְּשאר ; החףייכז‎ 
.בקרקע‎ 3) in der Rede, 27, "W.; 
is Urtheil, משפט‎ IL; eben fo bei 
den Rabb. 5. B. ein bejahender Sa, 
2200 משפָט‎ negativ. Satz, שולל‎ : 
משפָט השילל‎ ; der abfolute Satz, 
המוּחָלט‎ own; ein befonderer, 
UN] משופָט‎ : Gegenfäge, משפטים‎ 
ממנגדִיכז , מִתְהַפביכז‎ in der Logik, 
der vordere 6596 ; oa ı הַקְדמה‎ : 
der mittlere, oder untere 6, הַקְרָמה‎ 
mau 91006. ; der letzte Satz, no, 
1. "yo, VIII.; Hebr. > Schlußſatz. 4) 
Vorſatz, on, VIII.; bei feinem Sage 
bleiben, .שמר חקו‎ 5) im Spiele, 
etiva man, f. D. 6) Brut von 
8/0 ְניכז',‎ 2. | 
Satzhaſe, f. ₪ 
6 6008, ſ. Geſetz, Verordnung, 
Einrichtung. 

Sapzeit, bie, לְרֶת‎ von 

Sau, die, etwa *27 Sm. 

Sauber, ad). Sim), 111. ,טוב‎ 
J.; f. Nett, Rein. 

Sauberkeit, 
Reinlichkeit. 

Sauborſte, die, ſ. Borſte. 

Sauce, die, ומִרֶק‎ IV. 

Saudiſtel, die, 
Dunn. 

Sauer, adj. 1) eig. וו ומר‎ 
vom Brode, ſ. Gefäuert; ſauer ſeyn, 
799, und ;.א‎ vom ההחמיץ ,א‎ 
yarı. 2) trop. z. B. ein ſaures Ges 


bie, f. Nettigkeit, 


₪ 


Han קימוש‎ 


fit, pn DW; Jemand. durch 


etwas das Leben ſauer machen, SD 
7272 5 .את-חיי‎ 3) mähfam, 
מוגוע‎ , 1. part. Hiph.; ; faure Arbeit, 
zu, 111. many, A. a2, IV.; ſich 


= Satisf 


Satisfaction, ſ. Genugthuung. 


BA der, — nur 
(ling. wo oder * ebenfalls RG 

Satt, ( adj. ı) eig. yaw, V. 
mit acc,; ſatt feyn, שבע‎ , feq. acc. 
m, 2; Sem. mit etwas fatt — 
727 .השביץ פ‎ 2) hinlaͤnglich, z. B 


es iſt nicht fatt Brod da, לחכז אין‎ | 


לא er fpricht nicht, es ift fart!‏ למדי 
von; ] Genug. 3) überdrüfig,‏ הין 
sv, V.; einer Sache fart werden,‏ 
feq«‏ נִלְאֶה feyn, saw, mit acc.;‏ 
B. ich habe‏ .3 ,ל vor einem inf.‏ ;»9 
fatt, ihm zu dienen, ray MIND.‏ 66 
I) adv. f. Genug.‏ 
.6 ,אוכף. סְרְג Sattel, der,‏ 
החפוס של Sattelbogen, der,‏ 
.6 , סרְנא 
na;‏ סוּסיכז Satteldecke, bie,‏ 
na).‏ על סוּסיכז .80466 
רכב חיטב Sattelfet, ad). etiva‏ 
* .ללא הוּטַל 
nun,‏ מַאוּכף Sattelgurt, der,‏ 
NRabb.‏ 
Sattelkiſſen, das, n279,Rabb.‏ 
Satteln, v.a. WAT, mit acc.;‏ 
-מסרְג Mabb. 70; gefattelt,‏ 
סוס Sattelpferd, das, etwa‏ 
(.9166 , אהּכְּף) 9225 Ann‏ 
Sattheit, die, f. Sättigung,‏ 
Sattler, der, 10, NRabb.‏ 
Sattfam, f. Hinreichend, Genug,‏ 
wozu die‏ ,צְחרי Saturei, die,‏ 
eben fo‏ שחוריא Gloſſe das Deutfche:‏ 
erklaͤrt Raſchi das Wort: wyYd ·‏ 
6) כיוקן Saturn, der, Stern,‏ 
Gebilde eurer‏ ,2 צַלמִיכְכט Andern‏ 
Goͤtzen 3) bei den 6. INnav.‏ 
II. nur 6‏ , שעיר Satyr, der,‏ 
.שעירִיבזן .1 


Satyre, die, muy, .A sk 


auch EUER: 





Schachſ 
לְכהּא , שָמִיטָא‎ , Maya; שטיחין‎ 
pl. Rabb 
Saumfelig, I) adj. m, ] 
Saul, Träge, II) adv. und, לאט‎ 


.יאט 

Saumſeligkeit, die, on, VII, 
f. Faulheit. 

Saumthier, das, mem 


.6 , שטיחין 

Sauräffel, der, DW. 

640046, f. Braut. 

Saufen, f. Braufen; vor deu 
Ohren, f. Klingen. 

Saufall, ſ. Saukebe. 

Sautrog, der, אכל‎ nam 
.הַחְוִירִיכז‎ 

Scandal, der, 1) Larm, חשאות‎ 
einen machen, man f. Särmen. 2) 
Aergerniß, Verführung zur Sünde, 
מכשול‎ | I; Jem. einen geben, חן‎ 
הָיָה למכשול ל ; מִכְשול ל‎ 


Scene, die, Schauſpiel, ראי‎ 
VI. f. Ereigniß, Vorfall, 
Scepter, der, שבט‎ , var, 


comm. VI; ppirm, Vu. מה‎ 
IX. namen vaw; ₪4 Bart, 
DOW, j. 

Schaaf, Sqhaam x. ſ. Schaf, 
Scham ꝛc. 

Schabe, die, wy, VIII.; Rabb. 
מקק‎ ; nibionn, pl. 

64 beifen, das, NDOYNS, Rabb. 

Schaben, .ץצ‎ a. 123; ₪ - 
nn. 

Schabernad, f. Poffen: 

Schabrade, die, f. Pferdededk. 

Shader, der, ron, 11. שחר‎ 

VI. mind, A. | 

Schacherjude, der, סרזר‎ mm. 

Schadern, v. n. YnD- 

69861, der, Im, VI.; einen 
graben, ,פרץ‎ an. | 

6046] 161, das, warn Rabb. 


Sauerb 


es faner werden laffen, Day, ינע‎ ; 
bei etwas 2; Einer, ber es 8 ic) fauer 
werden läßt, boy, V. 

Sauerbraten, der, etwa צַלִי‎ 
בַּמֶץ‎ vun. 

Sauerssunnen, ber, etwa מי‎ 
הַמְרִיכז‎ 

Sauerei, die, f. Unreinlichkeit. 

Sauern, Sauer werden. 

Sauerteig, der, שאר‎ , ll. 

Saunertöpfifch, f. Sauer. 

BSauerwaffer, f. Sauerbrunnen. 

Saufaus, ] Säufer, 

Saufen, v. a. ı) von Thieren, 
rnwW; vom Kunde, -לָקק‎ 2) von uns 
mäßigen Menfhen, N2D. 

Saufgelag, das, nad, VI. 
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Saufgeſellſchaft, die, mid 
yy nv. 

Saugeferkel, der, חָוִיר‎ 72 
-יונק‎ 

6500861016, das, par an. 


Saugen, v. 8. vorzügl. an der 
Murterbruft, par; laflen, היניק‎ ; 
its mit Wohlgefallen etwas trinken, 
.א , מַצֶח‎ paſſ.; yxꝑ, as. Asy. 

Saugräffel, der, פה‎ unre⸗ 
gelm. פה יונכק‎ 

; רעח ‚der, Dann‏ לוו 
.>= מת als Schimpfwort, 272, VI.‏ 

Saujagd, bie, mon sn .ציר‎ 
Saukobe, die, — —* 

Saum, der, des Kieides, baw, 
J. ma, unvegelm. may, B. 23, f. 
IV. pl. כּכפות‎ , auch m«; poet. vom 
Meere, ma; von der Erde, 33, 
nav; iſrs Einfaffung eines Tiſches 
6, ,ויר‎ 1 

Saumefel, der, etwa בעל‎ Yiorn 


pw, Rabb, 

Saumpferd, das, סוּס בעל‎ 
שטיחין‎ Rabb. 

Saumſattel, der, NUN, 


- 


6 061 5 
benerfaß ; 


69 ſchadl. Halten, etwa 
pm vn. 


Schaͤbig, adj. 1) kraͤtzig, 6. v. 
2) ſchlecht, von der Kleidung ₪. 773, 
IX. (£. 792, B.) ,רָע‎ VII. 90%, 
11. 

Schäder, der, ı) eig. f. Suͤn⸗ 
der. 2) armer Schäder, 723, IV. 
»y, VII. 

Shädten, v. a. VnW; ſ. Schlach⸗ 
ten. 

Schaͤdel, der, כ , גְלְגְלָת‎ 

306104006, "die, Dipn 
(ְגלְגלית‎ oder, wenn man annimmt, 
daß der bekannte Richtplatz bei Jeru i⸗ 
lem nach der Kopfgeſtalt des Huͤgels ſo 
genannt wurde, Mia .מקובם‎ 

16 , adj. רל‎ (wie von 


A. etwas Schäds‏ , רעה: VIIL‏ (רעע. 


fihes, ו ;3273 רָע‎ 64 Thier, 
m» ron; fWaͤdlich ſeyn Jem. הרע‎ 
8 * "Fat. 2»; f. auch Verderblich. 

die, >‏ תדו 
lichkeit.‏ 

Schaͤfchen, f. Lamm, 

Schäfer, ber, ,רעה‎ IX. Sch aͤ⸗ 
ferin, die, ,רעה‎ A. 

Schäferei, bie, etwa צאן‎ m2; 
die Schafe felöft, ,צאן‎ 1. 

Schäfergedidt ır. ſ. Hirtenge⸗ 
dicht. 

Schaͤferlich, 1) adj. J. 
2) adv. רעיכז‎ 772. 

; עת דּריבז Scäferftunde, bie,‏ 
-עח משפב om‏ 

Schalchen, das, 1( duͤnne Scha⸗ 
le, pr גלד‎ 2) Gefaß, צלחית‎ 1. 
f. Schale. 

Schaͤlen, f. Schale, Abſchaͤlen. 

Schaͤlhengſt, f. Beſchaͤler. 

Schaͤmel, der, ſ. Fußſchemel. 

Schaͤmen, ſich, v.r. vvann 
,באש‎ wis; פשת‎ v5; נכלכז‎ | 


| ein 


4 


Schacht 


wozu bie Gloſſe, אישקקיש‎ ; 
Stein im Schachſpiel, .סיס‎ 

601), die, קוּמָה‎ NDDND, 
ְְטליתָא‎ NOV, כִּסִפְּחָא‎ 6 

.צמיר der,‏ הלוו זז 
Rabb.‏ הפְספחָא 

6 chade, der, 1( Verlegung, Non, 
II. on, I. ,רע‎ (mie von (רעע‎ viii. 
רְעה‎ A.; 9335 VW und ,שבר‎ VI. 
von” einem Staate, Say; Sem. zu 
Schaden bringen, וון ; שבר פ'‎ 
den kommen, כשבר‎ er möchte Schar 
ben nehmen, Ton PN; ſich Schas 
den thun, beim Heben ic. ונשרט‎ ſich 

Schaden thun an —, 2 עצב‎ 2) 
Berluft, .- —* VL; : wel⸗ 
רַע.4‎ VII. 4( Seen der 2 
I. 5) als Zwiſchenwort beim Bedaus 
ven, z. B. das ift 6000! win. 6) 
als praepol. 3. B. Schade für das 
Selb! RR ניאבר‎ Schade für dich! 
1-72 

Schaden, v.n. Jem. רָע הרע ל‎ 
₪ vu; עשה' רָעָה ל‎ er wird und 
mehr fpaden als jein Bruder, I ירע‎ 
מאחיד‎ ; vergl. auch Schade 8% 

Schadenerfag, Jem. geben,nun 
כל‎ für etwas, ,על‎ nmn. 


Schadenfreude, die, now 


empfinden über etwas,‏ ;ברע אחיו 
fie erregen‏ > שמח ל von; ann;‏ ל 
ל wegen etwas,‏ שמח bei Sem. d‏ 
m.‏ , על 

Schadenfroh, adj. לְרָע‎ now 
vrın; fen, | Schadenfreude. 

Schadhaft, adj. ,רע‎ 1 
aw), II. und umfchr. mit וי‎ 
Schade. 

לא Schadlos, adj. 1) unverletzt,‏ 
לי שַבָר ; ממוּם ; לא שָבוּר ; נִשִכָר 


..... 


a. ſ.‏ ו ‘em.‏ ג כוק 


Shäum 


fe gegen Gem. gebraudhen, mwpm, 
פ'‎ van. 5( mm 
cfir. Han. 

Schaͤrfen, v. a. 1( eig. Pfeile, 
M Na; das Schwerdt, שנץ‎ 
wos, Py. ;"וג‎ mınn; en. Ay; 
מרט‎ Py. pall;; .קלקל‎ 2( top, 
den Blick, אֶת ה עינָיו‎ och, החדת‎ 
(fut. apoc. Im ‚am ץג‎ den Sr 
fand ſchaͤrfen, אֶתִדלב‎ Dann; 
(oder nach der Analogie, mann) (ו‎ Kabb. 
Tan; einen Befehl ₪ העיד‎ 
DEN TI 9273 Kine Strafe, 
הקשה המשפט מְרָאשיכָה‎ 

Schaͤrpe; die, nyan, A.; der 
Officiere, NIX לשרי‎ NUN חַגוְרָה‎ 

Schäßbar, ad). 4. :לשער‎ 
pen; sw יוּכל איש‎ nun. 2) 
achtbar, In), 15 ,טוב‎ I. vergl, 
auch Loͤblich. 

Schaͤtzbarkeit, ſ. Güte, Werth, 

Schaätzchen, das, 1) Geliebte. 
2) als Liebkoſungswort, ſ. Liebe. 

Schaäͤtzen, v.a. I)tariren, שו שער‎ 
2, העריף‎ : f. auch Halten, 1 1. 
2) trop. hodihäsen, vn, mit acc. 
und ל‎ ] Achten, 3). 3) wofür hal: 
ten, 7 Halten, Rechnen, 

Schäßerz der, mit partic. ] 
Schaͤtzen. 

Schaͤtzung, die, VI; nad 
deiner Schäg. 73723; it's Volkszaͤh⸗ 
fung (wie Luc. 2, 1) pam, , + 
Zählung. 

Schäumen, 1( v. .ם‎ von den 
brandenden Wellen, ,המר‎ 2773 vom 
Zornigen, AXp; קצף מאר‎ 1 vom fies 
denden Wafler 6. rar, Rabb, 11( 
v. a. f. Abfhäumen. 


Schäumen, 588, der Wellen, 
am, VI; ſ. Brauſen; des Zornigen, 
קצף‎ 15 |: des Weines, Waſſers, 


ann) , 6 


716 Schaͤnd 


‚won; einer Sache, po; ohne cal. 


.:כסף 

Schanden, v. ₪ 1( entſtellen, 
una, ana; Py. .N. pall.; Sem. 
ſchanden, 'D ann; feinen Namen, 
vn הכליכז‎ ; den Thron, 523 
nenn 'no»; ₪6 fchänden, an. 
2): entedren, ein "Mädchen, au, ל‎ 4 
Mana; eine Frau, אשָה‎ v2, N. 
pall.; אשָה‎ bw, N. Py. ופ‎ 
מן אשת‎ | pin; בְּרַע על-אעיה‎ + eine 
8 RW . Ay, 8 

— — das, ı) levitiſch, 
ו אל'‎ VI. 2) Entehrung, mit iuf. ſ. 
Schaͤnden. 

Schaͤnder, der, mit partic. f. 
Schaͤnden. 

Schaͤndlich, I) adj. 1) verun— 
ſtaltet, »ꝛ. VII. מגאל‎ , Inn, II. 
2) trop. mit Schande vertnaͤpft, uͤmſchr. 
mit Hauptw. ſ. Schande. 3) obſcoͤn, 
umſchr. mit ַרְרֶה‎ , C. etwas Schaͤnd⸗ 
liches, רות רּבַר‎ II) adv. liege im 
Hebr. oft ſchon in den Zeitw. z. B. ſich 
ſchaͤndlich aufführen, התעיב ; היביש‎ ; 
המעיב עְלִילָת‎ > ]₪36 an Jem. 
handein, 2 התעלל‎ außerdem muß 
‚das adr. umfehr. werden durch Hptw. 
mit vorgefegter praepol. 

Schaͤndlichkeit, bie, II III. 
mn», 6. han, Vena, 4. ְבְלֶה‎ 
nayin, ₪ m; A.; eine begehen, 
וְּבְלָה‎ ma צָשֶה‎ 

"Schändung, ſ. Schänden. 

Schärfe, die, 1) eig. vom Mef 
fer, Schwerdt ꝛc. פה‎ unregelm. pl. 
פיכז‎ , und פיה :פ ירת‎ , B. am. Asy. 
צרר‎ , I. 2) trop. von dem Verſtande, 
,פלסול‎ nam, 9006: oder; 
Schärfe der Augen, לטושות‎ DW, 
Hebr. 3) in Ruͤckſicht des Geſchmacks, 
טעשם קוסס‎ Rabb. (in der Gloſſe, 
NP.) 4) Strenge, ההְוְהֶה‎ 6. 60 


Schaft 717 
Hofbebienter;) nach der Vulg. :בן משק‎ 
beſſer: Beſitzer. 

Schaffnerin, die, סכְנת‎ MEN. 
Schafherde, bie, וצאן‎ 1 
Schafhirt, f Schäfer, 
Schafhärde, bie, מִכְלָה‎ , pl. 
הבר הצאן ; מכלאות‎ ] Hürden, 
Schafpätte, die, .מלוּנָח העיכז‎ 


Schafhund, ber, רעי‎ 259; 
Na בּלֶב שמר‎ 

Schaftkäſe, ber, an rom 
nam. | 


Schafknecht, ber, WIN 29 
mp9; רעיכז‎ a2. 

Schaftopf, 1. Schaf. 

Schafkoth, f. Schafmift. 

Schaflamm, dad, a) maͤnnliches 
פבש‎ , VI b) weibliches, mwal, 
was, C. c) einjährigee, בד‎ wa3 
שנתוּ‎ pl. IV „a Dvw22. 

Schafmeiſter, der, על-‎ Tun 
ה אאן‎ 
Schafmild, die, הצאן‎ a. 
Schafmiſt, der, הצאן‎ Dan, צפיע‎ 
Schafmutter, die, om, איה‎ 
Schafot, das, etwa כל‎ sa hum 
N\9; iſt's aus dem Zufammenhange 
ſchon deutlich, —— alleinſteh. 

Schafpelj, der, שצר‎ ah 
הצאן‎ ; 72 722, NYN- 

Scaffalbe, die, לֶסוּך‎ mo 
-הצאן‎ 

Schaffheere, die, לגוהָצאן‎ Mrz 


(air, Rab.) 


Schaffherer, 9 mia, 1 
.גוזו הצאן‎ 

Schafſchur, die, .ג הצאן‎ 

Schafsklejd, das, לבוש‎ 2 
צאן‎ in Schafskleid. einhergehen, ובוא‎ 
צאן‎ v2, לבוּש‎ om. 

Sqhafſtall, der, Na מכלת‎ ; 
צאן‎ nm, pl. 

Schaft, der, קנה‎ IX. der והל‎ 


wenn er ein. Schaf föaffen fan, 


Schaf 


Schaf, - ושח כשביס -18,שֶה‎ 
Um, Vef. (eig. Mutterihaf;) Scha⸗ 
fe, Pix, ſ. I. collect.; eben ₪ 3x, 
VI. und nↄx, IX. comm. an. 2. 
milchende, עלות‎ pl. A. ale Schimpfe 
wort, du Schaf! 227]; 2275 ראש‎ 
252. 

Sqcafbock, der, עחור‎ I; bei 
den 90006. 121. 

Schafdünger, der, צאן‎ 9. 

Schaffell, das, *עור צאן‎ = 

Schaffen, v. a. 1( 8 
feyn, 3. 5. viel zu fchaffen Haben, רב‎ 
“sn; מלאכתר‎ mar; er hat den 
ganzen Tag zu ſchaffen, לעבר‎ Ian לא‎ 
גַכָּל-הִייכז‎ mn in” עַל-‎ yıın 
2719 .מבקר‎ 2) herporbringen, 
vi. a) bilden überhaupt, עצב‎ 5 NXı 
N. Hoph. pall. b) von Sort, —* 
777, N. paſſ. יָצר‎ N.«Hopb. 1 
3) herbei fhaffen, auftreiben, Gem. 
oder etwas, 127 723 3. 5. geh und 
fhaffe mir dieß, לי זאת‎ mp לה‎ 
oder: 
my יָרו די‎ 25H ג רָאכם‎ etwas an eis 
nen Dit ſchaffen, MQW 927 207; 
K. pall:; etwas in Sicherheit fhaffen, 
2727 הניכ‎ ſich etwqs vom Halſe ſchaf⸗ 
fen, 1990 237 VO 4) in engerer 
Bedeutung für: Erwerben, Kaufen, 
Anfhaffen, q. v. 5) thun, נעשה‎ 
was haft du Hier zu fchaffen, mas 
פה ; מִב5א הכה‎ ann; מה"מעשה‎ 
mb: Sem. zu fchaffen machen, An 
הוגיע ₪ פ'‎ ſich mit erwas zu ſchaffen 
machen, 2 223, גְעָמָל‎ Weib, was 
babe ich mit dir zu ſchaffen, האשה‎ 

a -מהדלי‎ 
Schaffleiſch, 

.בּשֶר צאן ; כְשַבִיכז 
Schaffner, der, 726, 1‏ 
(ein Babylon.‏ ומלצר ſpat. Wort,‏ 


| Scham 
Schalksknecht,“ 


der, 199 
na; רֶשַע‎ a2. 
Shaltänarr, ] Narr. 
Schall, der, ,קול‎ 1.3 muſtk. 


Inſtrumente, MI C.; von fröbs 
lichen Liedern 6 ורן‎ VII nn, A. 
22% B.; einen Schall von ſich geben, 
ſ. Schallen. 

Schallen, v. n. קיל‎ m; von 
muſik. Inſtrument. und dem Geraͤuſch 
der 016980460 ma; קול‎ mw; 
von fröhlichen Gefängen, הרנין‎ 23; 
fchallen laffen, .השמיע‎ 

Schallen, das, ,קולות‎ Schall. 

Schalloch, das, etwa חר להוציא‎ 
היל‎ 

Schalmeie, die, 2239, 22, II. 

Schalten, v.n. Aber etwas, שלֶט‎ 
2, 595 laffen, נהשלִיט פ' על‎ m) 
* ma 227; veral. Herrſchen. 

Schaltjahr, das, שנָה מְעוּברְת‎ ; 
ושנת העבּוּר‎ Rabb,; entgegengefeßt חר‎ 
das gemeine Jahr, mod ,שנָה‎ 8. 

Schaltmonat, der, רש מַעוּבָּר‎ 
החדש עבור‎ , 6. NB. Die ner 
braͤer, die nach Mondenjahren rechne⸗ 
ten, mußten, wenn ſie durch die 12 
Tage, die das Sonnenjahr laͤnger iſt 
als das Mondjahr, im zweiten Jahre 
um einen Monat voraus waren, in uns 
ferem März einen ganzen Monat eins 
fchalten, welcher IN) hieß. 

ג יוכז מַעוּבָּר Schalttag, ber,‏ 
.6 ; יובש Ya‏ 

Schaluppe, f. Kahn. 

Scham, die, 1) das fih Schaͤ— 
men; ,בשת‎ D. owa אְבּשַת‎ myw2, 
בּוּשָה‎ , "A; Scham empfinden, ז‎ 
הו‎ RR בשת ; בּוּשָה‎ : 
yo 11. mabs, A. 3 Scham⸗ 
theile, MY, 6 ינבלו‎ f. I. 129 
1. Sim, "IN. pl. ובשת ; מעוריכם‎ 
2. מבוּשיכז‎ ss I. (eig. 11.) 


7% 


Schaf 
je, mh y2; 4 Murffpießes, עִץ‎ 
mm. 
Sqaftrift, die, 27, 29 
.הצ‎ 


Schafvieh, das, f. Schafe. 

Schafweide, bie, f. Schaftrift. 

Schafmwolle, die, הצאן‎ 72 (eig. 
Gefchornes vom Schafe.) - 

Schafzucht, die, etwa מלאכת‎ 
pix; צאן‎ m מִלָאכֶת איש‎ ; To 
.  ןאצ .חיות‎ 

659401, der, n, VII. .איים.!נן‎ 

Schal, ſ. Abgeſchmackt, Geſchmack⸗ 
los. 

Schale, die, 1) der Weinbeere, 
21, VIIL; von andern Früchten 792, 
1. (nad) dem Sprachgebrauche der 
Rabb.) der Naͤſſe 6. קְלִימָה‎ Rabb.; 
die- Schale abziehen, מעל‎ oa wor; 
90066. קל‎ 2) Gefäß, RD, 1 
לחת‎ D. pl. ,צלחִית ; צַלְחות‎ 1. 
.חש‎ Acy.; כפות‎ , pl. A. קשה‎ und 
קשַיֶת‎ nur als pl. וו קשוות‎ 
קשות‎ ; größere, zum Opfern , PN 
I. pi. .וח , .יש‎ 

Schalt, der, 1( liftiger Menſch, 
mas .איש מִחְנְכָּל געל‎ 2) ein bes 
erügerifhher, fehlechter Menfh, 522 
שָוָא שקר‎ NN WIN; 79, >, 
an. hey. בּלִיעל .1 ליעל"‎ j3- 3) 

Reichtfertiger, na ל ; איש‎ 1. 
5 Schalkhaft, adj. 1) liſtig, 
רוכז‎ IL. 2) betruͤgeriſch, VB VIII. 
עקב‎ VII. 3) leichtfertig, פס‎ 
1]. ,לוצץ‎ VIE. 

Schalkhaftigkeit, die, 1) Args 
fit, 523, VI. 2)Leihtfertigteit, 18, VI. 

Shaltheit, die, 1) Schalkhaf— 
cigteit. 2) Schlauheit, 523, VI. 
many, C. 3) Bocheit, (Maätth. 22, 
18.( .רע לב .1 ,רע‎ 

Sqaltsauge, das, רְעָה‎ 725 
mb py; Dun m. 
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zu Schanden ſeyn, בבר‎ Anh, ונצמח‎ 
.אבר‎ €) zu Schanden maden, etwas 
אבר‎ «fh Verderben, Vernichten; die 
Hoffnung Jem. © הביש פ' ; הביש‎ 
-משברו‎ 4) Schande, z. B. eine 
Schande begehen, וּכְבְלָה‎ ma may. 
5) die Blöße, in der Redensart: feine 
Schande nicht bedecken können, לא‎ 
in» יָדוּ לכסוח‎ nm. 
Shandfled, der, 1) phyſ. und 
moral. 2%, I. 2) moral. ſ. Schande; 
Sem. einen anhängen, f. Schänden; 
einen Schandfl. auslöfen, mayar 533. 
own. | 
Schandgedicht, f. Pasquill. 
Schandgemaͤlde, das, mar 
-רְיֶה‎ | 
"Schandhure, die, צָּלָה נְאִפִים‎ 
Schandterl, der, ליעל‎ 1 
Schandlied, dad, MI .שירח‎ 
Schandmaul, f. Laſtermaul 
Schandname, der, כּלְמָה‎ A, 
ma שמ‎ 
Schandpfahl, der, etwa ys 
כּלְמָה‎ 
Schandrede, die, ]. 
Schandfhrift, f. Pasquill. 
Schandthat, die, mar, 4. 
נְבְלָה‎ , 8. ha, VL ; As; 
eine begehen, וּנבלָה‎ mar mww; von 
Unzucht beſonders, ץצ ובל‎ 
Schandwort, das, עַרְוָה‎ am 
mn 
Schandzeihen, das, Mala חו‎ 
Schanze, die, ya, 1 (mis 
Kam. imp.) סִלְלָה‎ , A.; Sprichw. 
fein Leben in die Schanze fehlagen, m» 
wol; wdrme mp1; | Preis 
geben. 4 
6048/60, v. n. mb av; 
gegen In; um eine Stadt, לְעיר‎ 20. 
Saum , Schanzgraber, 
der, mit dem partic. ſ. Schanzen. 


weder Scham 


Schamgl 


Schamglied, das, a) maͤnnli— 
— ſ. Maͤnnlich. b) weibliches, nd, 
.; euphem. DW? -מקור‎ 
Schamhaft, "adj. ,נכסף‎ 15: f. 
Schämen; auch is ſ. v. 4. Keufe, 
gr . 
Schamhaftigkeit, die, יבשת‎ 
D. o»a nv3; f.aud Keuſchheit. 
Scamiss, I) adj. לא נכסף‎ ; 
עז סכיבז‎ eine ſchaml. Stirn, חקי‎ 
ran. מבלי בשת ;2 בשוז.1](86‎ 


-פניכז 
.עו פנים die,‏ 65600 
D.‏ , בשת Schamröthe, bie,‏ 


A.; Jem. mit Schamr. be⸗‏ ,בושת 
הליש פ' נכִּסָה d‏ בושה decken,‏ 
bedeckt werden mit Schamt.‏ בשת 
f. 806 Schaͤmen.‏ ; לבש nun, mora‏ 
Schamroth, / Roth.‏ 
Schamfeite, 560, f. Scham.‏ 
Schamtheile, die, f. Scham.‏ 
גאל.1,מכליכז.[80 Schandbar,‏ 
bazo, VII; und umſchr. mit dem‏ 
Hauptw. ſ. Schande.‏ 
Schandbarkeit, ſ. Schande.‏ 
;993 מזמות Schandbube, der,‏ 
1 ,בּליעַל 
Schande, bie, 1( Schamroͤthe,‏ 
ma, D. mV, A.‏ 
החנצלו noch Schande mehr haben, etwa‏ 
2)Unehre, md‏ .99 בּוּשָה גבשת = 
ſ. Scham;‏ :1 .£ נבלות A, Tom, VI.‏ 
הכלים הכלים Jem. ‚Schande machen,‏ 
f. Schänden, 6‏ ; הביש פ' ;0 
ren; gur Schande deiner Mutter,‏ 
eine Frau in‏ ;;לבשת span nyyp‏ 
)3 .צחק Schande bringen, MUND‏ 
das Verderben, zu Nihermachen, nur‏ 
mit Zeitw. verbunden a) zu Schanden‏ 
T2N;‏ , הוביש werden, von Früchten,‏ 
; כרשו in feiner Hoffnung, Erwartung,‏ 
die Hoffnung wird zu Schanden, MIPM‏ 
b)‏ .נְכַלְמָה Tann, naar; mıpmn‏ 


Sharm 


mih, 9 ps wo. 1( heil, von 
der Stimme, דּק‎ , VOL משמיע‎ , L 
II) adv. in den meiften Bedeutung. 
durch Hptw. mit praepofitl. ND2, 
mp2; oder durch die Zeitw. חיטב‎ 
והקשיח‎ mit ל‎ vor dem inf.; auch auf 
andere Art, z. ©: Sem. ſcharf anreden, 
ם'‎ - nn קְשות‎ 227; ſcharf unterfus- 
hen, בּקש הרש הִיטֶב‎ ; Sem. fharf 
anbefehlen, ſ. Einſchaͤrfen; auch ift fharf 
ſ. v. as ſchnell, 3. B. ſcharf zugehen, 
הל 9 ; מהר ללְכַת ; רוּץ‎ 
ו‎ der, man טעם‎ 
einen befißen, מאר‎ Dan. 
Sharfrigter, ter, etwa raw 
.שסטי מות‎ Mad) Sitte des Morgens 
landes hatte dieß Amt eine Abtheilung 
der koͤnigl. Leibwache; daher maw, 1 
alleinfteh, der Scharfrichter heißen kann. 
Scharffhäße, der, 6084 איש‎ 
na 33 93792 TUN. 
"Scharffidtig/ ad). 1)eig. TUN 
עִינִיר | טובית‎ ; oder DW בעל‎ 
.לטגשלת‎ 2) trop. ,בֶם‎ IV. ,ערּס‎ 1% 
Scharfſichtigkeit, die, 1) eig. 
טובות , לטוּשות‎ mYyıy. 2) ₪90. ] 
Scharfblic, Klugheit. 
Scharffinn, der, f. Schärfe 2). 
Scharlach, der, 1( Farbe, DW, 
II mV man; pam. , 1 2) ets 
was damit Gefärbtes, 3W; ביר ברְמיל‎ 
השני‎ 22. 
Scharlachen, adj. בִּרְמיל‎ 1. 
חמוץ‎ , ar. hey. und umſchr. mit dem 
genit. des Hauptw. 
Scharlachfarbe, f. Scharlach. 
Scharlachfarben, ſ. Scharlachen. 
Scharlachroth, ſ. Scharlachen. 
Scharmuͤtzel, — Nena 
מעטיכם‎ own; oder קץ לָה‎ mer, ומ‎ ; 
לא כבְרָה‎ Mann; eins liefern, on? 
מעטיכז‎ Dwan —* oder “NN ON 
מעטיכז‎ OWN manbx. 


חמוץ)" ויו yon‏ 


6 


Schanztorb, der, etwa woͤrt⸗ 
fi: nib9b .בלב‎ 

Schanzzeug, das, כּלִי שמכי‎ 
n'b. 

"Scar, Schaar, die, Soldaten, 
mm I.; außerdem, המון‎ Il. mı>, 
B. מועָד‎ , II.; 06 Schar, 1927, 
C.; חפט‎ Thieren, MID; mehr poet. 
,גול‎ 1. f. auch Haufen. 

Scharbaum, der, 72, Rabb. 

Scharben, f. Schaben, Zerfchneis 
.א‎ 
Scharbod, der, etwa רקכון‎ 
רזוככייכז) , חינכייכז‎ , 91896.( 

Scharenweife, הָמון המון.8441‎ : 
ra "12. 

Scharen, f Berfammeln, Sam: 
meln. 

Scharf, D) ad). , eig. לטוש‎ 
שגון‎ , 111. 059, un, VIL; מורט‎ 
und 4. MY” part. Py. Ratt ממרט‎ 
etc.; vom Dreſchſchlitten befonders 
חרוץ‎ , I. (mit Kam. imp.) auch ums 
ſchrieb. mit dem Hauptw. 5. B. ſcharfe 
Meſſer, חְרְבות צוּרְיכז‎ ſcharf ſeyn, 
mm, In; un; feharf madıen, ſ. 
Scharfen. 5 trop. ₪ verlegend, vom 
Schuſſe, etwa ,פצע , מחלל‎ VIL b) 
‘“ eine unangenehme Empfindung verur⸗ 
ſachend, z. ©. ein ſcharfer Wind, 7799 
פָּחָה במאר ; קשח‎ nn; Scharfe 7 
;קר 5" בבר קשה ,א‎ ſcharfer 
Efjig, etwa a חמץ מר מאר חמץ‎ 
ſcharfer Wein, 
Rabb.) ſcharfe Trauben, Du .צנבדם‎ 
c) im Betragen, קשה‎ IX. מוּרֶט‎ 
II. ein ſcharfer Kerr, nun Van; 
קשיבז‎ DWIN; בּעָליכז‎ | ‚ ein fharfes 
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Commando führen, פ'‎ mwan, wi; 


by בבְּרֶח ידו‎ 0( gengu, z. ₪. im 
7 סביר‎ , 730, Rabb. 6( von 
den Augen, Ohren, etwa עִינָיִם ,אזְנִים‎ 
;לטוּשות‎ er wirft ſcharfe Blicke auf 


4 


0 6006 m 


Schattenreich, adj. 

Schattenreich, das, No 
A. Ay, VInmabx; Tinw, שאל‎ 
comm. |. Yan, VI. ny2 שערי‎ ; 
.אִבְדין‎ I. 

Schattenriß, . 

Schattenfpiel, das, etwa woͤrt⸗ 
lich: Dyex pirtw. | 
ל‎ ad). umſchr. mit dem 
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genit. des Hauptwis; ein ſchattiger Ort, 


299, A:; fchattiges Gebuͤſch, —R 
pl. VI. — pl. I. 

Schattiren, v. a. etwa עשת ל‎ 
במקימן‎ Ir) .אור‎ 

6 IN) .צל‎ 

Schatutle, die, Du, er. 
22. 

0 der, 1) Vorrath, ,איצר‎ 
II..pl. אוצרוח‎ ; vergrabener, ומטמון‎ 
I.pl. ,מכמניבז: ; מטמניכז‎ pl. ו‎ 
Schatz des Tempels, f וה‎ 
Reichthuͤmer Überhaupt, v2, VI. 
und pl. 50337 Jin, הון‎ 1 yo 
III. 2) Vorratheort, f. Schatztammer. 
3) trop. 018 Liebkoſungswort a) an ein 
Frauenzimmer, mein 65406 ! ninn; 
mi; van nen. b) von einem 
Grauenjimmer an eine Mannsperfon, 
IN; mm. 3) Abgabe, מְבס‎ , VI. 

Schapfrei, adj. won, או‎ feyn, 
wann = 

Schahgeld, -/9 f. Abgabe. 

- Schaßgräber, der, om, ורש‎ 
-מטמניכז‎ 

6 9 פ‎ 0014, f. Schatzkammer. 

Schaptammer, die, win, IT. 
pl. אוצרות‎ , m; .בִּיח אוצָר‎ 0 
liche, אלצר, הַכָלֶף‎ ; wahrſcheinl. auch 
ככת‎ 2; am Tempel zu Serufalem, 
ſ. Tempelſchatz. 

סקיר Schatzmeiſter, be,‏ 
; אשר על- אוּצָרות ‏ :עָל ד אוּצָרות 
vielleicht auch‏ ; עשה non‏ א 

/ | 


| ממלך 


Scharmuz 


Scharmuziren, ſScharmuͤtzel. 

Scharnier, das, nah, D. 
oder etwa manan .יד‎ 

92 בִרְוֶל etwa‏ 2 ,6:6 
.לגרר 

Scharren, —E vom Roſſe: 
es [harıt, 2923 War; רְקע‎ 

Scharren, das, des Mofles, 
שועטה‎ , B.; außerdem mit inf. 

Scarte, die, bei Meffern - 6 
פְצִירָה‎ A.; in der Mauer, DI 
ya», VI; eine Scarte befommen, 
פְרִיצֶה ל‎ nn; Sprühiw, eine Schars 
te wieder ausweßen, d, i. a) einen bes 
gangenen Fehler gut machen, השב‎ 
nur); NUM אשר‎ Svwn. b) einen 
erlittenen Schaden erfeßsen, NN 2nm 
' -גוקר‎ 

Schartig, adj. umfehr. mit dem 

genit. des Hauptw. 


Scharwahe, bie, a 
.סבביכם בעיר‎ 

.שמר סבב der,‏ ל 
בָּעִיר 


Schatten, der, 1) eig. ux, VIII. 
Sax, VI. Ort wo Schatten iſt, na 


A. צלְלִים‎ ; Schatten des Todes, naar. | 


, 2( trop. Bild der Verganglichteit, 
צל‎ ; 35: B. wie ein Schatten find unfere 
Zage, ימיכ‎ 9x3. 3) die Schatten 
(die Werftorbenen, ) רְמָאים‎ , pl. IV. 
4) ſchwaches Bild von etwas, ודמוּת‎ 
f. I. ,צַלֶכ‎ VI. 5) in der Malerei, 
etwa .צל‎ 6) Schirm, Schutz, ;צל‎ 


— B. unter ſeinem Schatten, בּצל‎ 


; Yu; Jem. mit dem Schatten feis 

.הסחיר פ ' בצל ן פּנפיו ner BE derfen,‏ 

Schattenbild, das, obx, vi. 

Schattengang, ber, 
wor. 

7 ttenfänig, ₪ 9 779 

מל אשֶר may SUN; mm‏ כָּצֶל 


a 
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rw; f auch Schauder. m) זוז‎ 
Regen, ſ. Regenſchauer. 


Schauerig, Schauern, f 
Schauderhaft, Schaudern. 

Schauerlich, adj. שש 1.6 , כרָא‎ 
was Schauerlihes, ערוץ‎ ein fehauer; 
fiches Thal, Ira .ערוץ‎ 

Schauervoll, adj. 1) Schrediid, 
Schauderhaft, Schauerlih, q. .ד‎ 2) 
Schauer empfindend, ,לעכ‎ VIEL שער‎ 
.שָער‎ 

Schaueſſen, das, ann DON; 
man Dan (vergl. Schaubrod). 

Schaufel, die, יָע‎ für 93; יָחָד‎ 


f. V. pl. ירות‎ ; nach d. 65 und 
Arab. au mann, B- (Andere 
Scholle). 


Schaufeln, v. m. z. B. er — 
יע‎ WMyꝛʒ als +. a. ſ. v. a. wegſchaufeln, 
ven "2 227 .בער‎ 

Schaugepränge, da, nam 
nnanT 

"Schaugeräf, das, gm, 1 
הַראיכז‎ 77m. 

Schaum, der, nah dem Altern 
Ausleg. und dem Sprachgebr. der Rabb. 
nen, Vi.; blos Rabb. find: my) 
אוּםיָא.‎ ; auf dem fiedenden Topfe, 
חפשוּשיח‎ Schaum von fich geben, 
.הרתי וקצף‎ 

Schaumtelle, die, Abffel, der, 


Rabb.‏ וג רון 
sau‏ וּכָּרין haumänze, die,‏ 
(v3 Rabb.).‏ 
Y239‏ , מקים Scauplag, der,‏ 


vergl. Schauſpiel.‏ ; ראי 
"Shanfpiel, das, 1) etwas, was‏ 
-(ראי man fieht, NN, VI. (in paula‏ 
Ort wo man etwas ſteht, Theatet,‏ (ב 
וחיאטרון Tony, plur.‏ ; אתיֶטרון. > 
MINYOND ; 96896. ; es iſt heute Schau‏ 
ins Schau‏ ; היאִטְרון הָיָה fpiel, "aim‏ 
Tor, Rabb.‏ למימטלון fiel gehen,‏ 


Shape 
בר .6706 ; עשה הַמְּלָאבָה.5/ .א‎ pl. 
גזְבְרִין‎ : töntglicher, on ;שר אוצרות‎ 
הַלְף‎ MINEN על-‎ TUN. 
Schayung, die, 3 00 
0% 

Schau, die, u, VI. a) zur 
Schau daliegen, הראות‎ N .הצע‎ 
b) zur Schau ftellen, "052 N שים‎ 
לְהַרָאות‎ ; I a ) zur Stau 
tragen, nina SAN a7 שָא‎ 
החְהרּר על בָּבַר‎ 

6 לדו 

Schaubrod, das, Duo ons; 
bei Spätern; rar onb; Ham 
end, and ohne on 


3 


שלחן 7 


הִפנִיבז 

Schaubahne, die, etwa מקיכז‎ 
נְרָאי‎ auch iſts ſ. v. 4. ₪ 
יף‎ 7. 

Schaubder, be, “iD, 
' empfinden über etwas, על‎ I»W. 

Schaubderhaft, adj. mg, 
VIE 5 יה‎ 3 ya, IL; etwas 
Schauderhaftes, שַעְרוּרָה‎ , A» 

Schaudern, vn. ww שער‎ 
"29, 20; DyN; vor etwas, שער‎ 
על‎ ; 1 mir die Kant, yon 
-שערח שרי‎ 
. Schauen, v. a. m, mehr poet. 
wie das deutſche Bort, beſonders von 
Viſionen; etwas mit Vergnügen, MN’ 
ב‎ mn; nad den Sternen, nn 
D22i32; aus dem Fenſter ſchauen, 
ו השקיף בער החלון‎ 0 etwas, 
הביט השניח אל בָּבָר‎ , feg. ach. 
und "אל"‎ ſchaue nicht hinter 01 אל‎ 

PN חפיט‎ : gnädig fhauen, שַעָה‎ 
אל‎ f. ופה‎ ; ſchauen laffen, ar, 
wa; vergl. Sehen. = 

Sqcauer, der, 1) Beben der 
ה רְצמָה .])-,שַער", וו‎ 0. einen 
(heiligen) Schauer empfinden vor Jem. 


"VL; 


- 


ww 


יִרְאת 


Schein . 5 
Scheidewand, die, 1) eigentl. 


-ya מִבִִלָה‎ mp. 2) trop. von = 


.6% ,היכירא הבול חצץ 

מו אי Sqeidewaffer, das,‏ 
-צורְפיכז 

Sqeideweg, der, — 1 
הדרף‎ DON, ראש‎ 

———— bie, ſ. Ehefcheibung; 

Schein, der, (ג‎ Glanz, Schim⸗ 
mer, m2, 5 1. 3, A. mi 
VI. אש‎ , VIH. a) trügerifche Außens 
feite, מַרְאֶה‎ , IX. שַקֶר‎ ey; 0 
iſrs ſ. 3 Vorwand, nn, 4. 
3) Quittung, q. v. 

Scheinandacht, 
יהית‎ pw. | 

9 adj. 5% einen guten 
Schein habend, מחוץ‎ m»), Mmo1; 
טוב לְסִרְאֶת‎ ſeyn, yınn ישסר טוב‎ 
2) unwahr , umſchr. mit dem genit. 
von .שָוָא .שַקֶר‎ VL | 

Scheinbarkeit, die, (Schein 2). 


die, 


Skheinbegriff, der, 
שקר‎ ; Rabb. שקר‎ ntbogunn, pl. 
Ögeinseweis, der, הוכחת‎ 


NP; שְקֶר‎ nn>iMm. 
Sceinbild, das, שקר‎ Oi 
שָוָא‎ NM. 

וצרי Sqheinchriſt, ber, Nw‏ 
קרָא בשס הַמָשיח.+6וחו oder‏ | 1" 
.ולא עשת כרְבְרִיו 

Scheinen, v. n. 1( glängen, 
fhimmern, by, הְזֶהיר‎ , ma. 2) 
einen Außern Schein haben, im Hebr. 
ellipt. 3. B. er ſcheint aus Lügen zufams 
mengejegt zu feyn, WIN מראהו מרְאה‎ 
שקר וְשָרָא‎ ; oder mit MY, + DB. er 
ſchien ihm zu ſcherzen, ויהי כמצחק‎ 
322. 3) 8/6 verb. imp · 5. B. 6 
ſcheint mir gut, 193 טוב‎ ; böfe, "ע‎ 


222 als 86( eben fo mit dem Zeitw. 


„N oder 292, 9 (fd. W. im Lexic. 
» Gefenius;) טוב‎ ; es ſcheiut mir, 
3) 3 


Schauſp 


Schauſplelhaus, 
,טאטרון‎ 6 

Schecke, die, .סוּס בַּרור‎ 

Scheckig, adj. בור‎ vm. 

Scheel, Scheere, ₪ 
Schere, 

Scheffel, der, etwa mon, , 
ner MAN, A. oder ind, B.; Sprichw. 
das Geld mit Scheffen meſſen, בת‎ 
כְּאבָּיִיכז‎ NO2N. 

005, das, קְטַנָה‎ 923; 
fe Scheibe. 

Scheibe, die, 332, F. 11. (Rabb. 


das, 93 


plar ) Schießziel,‏ , מִקרְצות ועגוּל 
mm, Hebr.‏ 

Scheide, die, 792, IV. Sr, 
VI. 


Scheidebrief, der, nnma, + : 
1. שלוחיסף. ;90 כּריחמִיכז‎ pl. 

— die, וה‎ 
Rabb. 

Scheiden, 1( .צ‎ =. fortgehen, 
ל‎ ar; 203; von Jem. ſcheiden, 
oma, נ וב‎ am '8 וּעוָב‎ 
92), Tenn, leg. 19, on; auch 
6 f. va fierben, 3 B. ehe ich von 
hinnen ₪69, IN .טרְכז‎ II) +. ₪ 
.1( von einander ensfernen, בי‎ mom 


(einen Unterfdyied machen. zwiſchen 25 | 


ya :חפריר‎ Par -- ange; eis 
was, was verbunden war, trennen, 
מן‎ n93; .א‎ pall:; היק מן‎ Hoph. 
N. pail.; 3 60 fcheiden, 172, 4923; 


fih von einer Frau, שלח אשחו‎ 
eine Geſchiedene, WHY אעה‎ ; Rabb. 


nmp2Vn; ] auch Trennen. 2) im 


Berabaue, צרף‎ ; MIN, B. ſcheide 
die Schlacfen vom Silber, סיגים‎ ja 


eig. inf.;) 69 ſcheiden‏ הַגו) מִכְּסף 

(vom Waſſer) von —, mn). 
Scheiden, das, f. Trennung. 
Scheider, der, 2777 צרְף‎ 

| לס 


7 
כועטיכז‎ , Day mb; 66 
anſehen ſoll man dich, 7 vom לא‎ 
לשני‎ 292; : (Sprihw. eig. fein - 
foll gegen dich die Zunge fpigen). 


neidiſch, q. v. Jem. ſchel anſehen, 
D, an. Ay. 

Schellchen, das, ,פָּעמון‎ ] 
Scelle. . 


Schelle, bie, 9 Pferden, Ras 
melen anzuhängen, 9x9, A-; zum 
en ,פעמון‎ L 2) Mauljchele, 


"Shelten, v.n. poven פָּעכז‎ 

Shellengeläute, das, etwa 
-מצלות הָפוּסִיכז‎ 

Shelm, der, yon, ven 
בלשל‎ auch 4 ] > a. Betrüger, 
ו‎ 

Schelmerel, die, 1( 
2) Muthwille. 3) Schledtigkeit. 

Schelmiſch, ſ. 1) Berruͤgeriſch. 
2) Leichtfertig. — 

Shelmftreih, der, 1) Betrug, 
nm, 5 1. f. Betrug. 2) ſchlechter 
Streich ,מזפָָּה‎ A- en, VI. 
'3) muthreilfiger Streich, f. 61. 

Schelſucht, Schelſuͤchtig, ] 


Neid, Neidiſch. 


Schelten, v. a. 722, ſeq · acc. 
und 3; היכיח‎ , feg. acc. N. Hoph. 
poll; ב‎ Ana, גכָּהה‎ 2 mn; 
a7 » you; עכז פ‎ am. 

2 ,גִצָרֶה das,‏ ל 

Schelter, ber, mit parlic. fi 
Schelten. 

— die, my9a דברי‎ ; 
mon, A. an. Ay, DONNA, pl. 1 
ma B. 

Schemel, der, f. Fußſchemel. 

Schenk, der, f Mundſchenk. 
| Schenke, bie, PIWe5 NPaD, 
קפילין‎ , Rabb.; lethzteres auch bei dem 
Chald. 


die, 


Scheinf 


daß —⸗ —F גרהי . בעיכי‎ vergl. 
Glauben. 

Scheinfreund, 
Dınav. 

Scheinfreundſchaft, 
.אהבת שקר‎ 

"Sceinfriede, der, RW 2 
on. 

Sheinfrömmigkeit, f. Scheins 
andadıt. 
Scheingefecht, לי‎ nero 
F 

Scheingut, adj (טוב מחוץ‎ 

Ina *2 ןטוב‎ auf gleiche ו‎ 
werden die übrigen Zufammenfeß. gebils 
det z. D. . Scheinglaube » geund + 
wieSheinfriede, Zcheingefecht 
SIE ,ו‎ wie Schein: 


⸗ 
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ber, etwa רָע‎ 


gu 

6 das,. 0( , גורין‎ ; ya 
(עציכז‎ Mabb,; auch im At Hebr. 
dürfte man עציכז‎ Ya ie gut fagen 
koͤnnen. 

Scheitel, der, pp, VII. mit 
fuff. קרקרר‎ )] Selen. Bebrgeh. 135. 
| —** * oder 9006. שָעָר‎ 7 

Scheiteln, v. a. das Haar, 
.הריד את שַעַר ראשו מקרקרו‎ 

Sgeitelpuntt, "der, .‏ 
-מקומות על -קרקרו 

0 der, ,דור‎ 1 
מִדוּרֶת.‎ , A. 

"Scheitern, vn. » eigentl. von 
Schiffen, aw);, 4 Schiff war im 
. Begriff zu Scheitern, AZum MN 
Saw. 2) trop. von der Hoffnung, 
בוש‎ , mit מן‎ 4 Gegenftandes, z. B. 
auch deine Hoffnung auf Aegypten wird 
ſcheitern, wian מצרְיכם‎ m; von 
Unternehmungen, ynixyion 50}. 

Scheitholz, f. Scheit. 

Schel, adj. 1) muͤrriſch, mat, 
vo. ,כְועָבם‎ IL; ein ſcheles Geſicht, 


etwa 


Scheu 


Maanı;) DO», an. key; fid eine 
Sage ſcher. ,קָרָ‎ MIT, zu Ehren 
Jem. ל‎ (N. pall,) en, ,קרח‎ 
IL; den Bart ‚fher. jarı 3. 2) 
trop. hudeln, פ'‎ wi, N. ב‎ 
DW; הַלאה פ' ; הוגיע פ'‎ 
Sqheren, 0 das AÄbſcheren, 
72, VIII. ma, A.; häufiger mit inf. 

Sherenigleifer, der, WIN 
שנן מספריכז‎ , Do; f. Schere. 

- Scherer, der, na, VII. 

Schererei, die, ſ. Plackerei, 
Mühe, Beſchwerde. 

Schermeſſer, das, abam an; 
הלב‎ Au; מוּרָה‎ , 4. syn, Vi. 
| וי‎ die, 72, Vin. ya 
.-הצאן‎ | 

Scherz, da, ,שחק ,שָחוק‎ L 
(au: Gegenjtand des Scherjes; ) 
Scherz treiben, fe Scherzen. 

Scherzen, ven. pw; prix; 
mit Jem. nn; über Jem. .על‎ 

Scherzsedicht, das, .שור שוכ‎ 

שק ומצחק Scherzhaft, adj.‏ 
.חצ 

Scherzhaftigkeit, die, etwa 
מִצְחְקֶת‎ rm. , | 

Scherzrede, bie, 
שחוק‎ an. = 

Sqerzweiſe, adv. כִּמִצחק‎ 
(partie. Pi. mit praef.) etwas jherzw. 
fagen, prıxn3 n27 927. 

Scheu, adj. An; V wegen et⸗ 
was על‎ vergl. Zuchrfam. 

Scheu, die, any, A. 
elle. nn; Scheu "vor Menfchen, 
DIN Amin; heilige Scheu vor Gott, 
mim ג ירְמת‎ Scheu haben vor Jem. 
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I.‏ שחוק 


Furchten.‏ -] : גר מן. 


Scheuche, bie, f. Vogelfhende. 

Scheuchen, v. a. ı) in Furcht 
bringen, פ'‎ NY ‚nm. 2) verjagen, 
א הָנִיר‎ f Verſcheuchen. 


6 1 


Schenkel, der, שיק‎ , 1. op, 
dual.; ,כַּרָעִיכ‎ IV. 

Shentelbein, das, .עצם השק‎ 

Schenken, v. a. 2) einfehenten, 
.ספת‎ 2) zu trinken geben, לשחות‎ In; 
npun. 3) Wein =. ſchenken, 72%, 
7? 709. 4) 316 Geſchenk geben, סמף‎ 
129, mit, dopp. acc.; 127 נָמִן ל‎ 
N. הניק לאיש מן ;ג‎ 2 etz 
was aus Gnade, pn, mit dopp. acc. 
ohne Zufaß der gefchenften % 
© nV; Sem: feine Gnade ſchenken, 
"על פ'‎ on men; אֶל‎ mon נְנְטָה‎ 
Sem. Sieg fhent. הושויע פ'‎ \ "mit Sieg 
beſchenkt werden, wis; Sem. Ruhe 
fhent. vor Sem. ל מן‎ man; bie 
KHauptw. 

Schenker, der, welcher Geſchenke 
giebt, YO .איש‎ | 

Schenkg erechtigkeit, 
.משפט למלך יין‎ | 

7 ſ. Maß. 

Schenkung, die, 1) Handlung 
bes Schenkens, mit inf. ſ. Schenken. 
2) Geſchenk, q. v. 

Schenkwirth, der, ,סרבא‎ 6. 
סְבוּיָא)‎ Ehald.) פרכדקי‎ Rabb. 

Schenkwirthin, die, —DV— 
,פּוְנְדָקית‎ 6. 

Scherbe, bie, ı) Stuͤck von eis 
nem &efäß, war, VI. 2) Geſchirr, 


die, 


warn; vn 92 
Sserbinhaufen, der, גל‎ 
— die, 1) Inſtrument, 


( מספר ם (מספר ;ויג ; מספורֶת 
כּף 0 der‏ )2 .91066 ְגכְסְטְרָא 
ישן VI. 3) Kippe,‏ + , רגל + 

- comın. 1 or -שון‎ 

Scheren, v. a. ı) eig. Heerden, 
Haare, Wieſen, 112; וו‎ 
axp; das Haupthaar, own n9a ; 
vn גכ יע גלד‎ Cfich ſcheren, 


Schleber 


fo. 5 für Jem. :ל‎ es ſchickt ſich 
nicht vor den Leuten, לא טוב לינ‎ 
DIN 22; DIN לסני בנִי‎ por לא‎ 
vergl. Ziemen. 4) paffen in die Verhälts 
niſſe, + 5 6 zu etwas fchicfen, נְכון‎ 
ל‎ 669 zufammen fdiden, u Ws) 
באר‎ fih in Jem. ſchicken x) 
עכם פ'‎ fih in die Zeit [hiden, etwa 
Din הָכין 277 כרֶת‎ ſich in fein 
Unglüd ſchicken, — אתה יוכז‎ NT 
Schicken, das, — *ovv 
I.nnyw»; D-; häufiger mit inf. 
Sıidlid, J)- adj. 1( bequem, 
nn ,טוב‎ 1.7122, PıT, 11 
mar, IX. 2( anjtändig, min, IX. 
,טא ; טוב ג נכון‎ ww, .:כון‎ 
II) adv. 255; aud mit dem adj. + 
DB. er ſetzt Alles ſchicklich zu feiner Zeit 


ins Wert, בעתר‎ may a mv». 2) 


כּנְנִידִיכז ; בְּכְעָכז 

Schicklichkteit, f. Anftand, 

Schickſal, das, אררז‎ , comm. 
VI. pl. nirns; O3, 11. pl. נְגירָלות‎ 
IN · comm. VI. מִנָה 1 ,פוטס‎ 
8. nn, f. (mit Kam. imp.) n9 
;פוס‎ mp9, IX; Schiefale, nins, 
עחיכם‎ "plur. comm.; ungläcliches, 
89166 Schiejal, העלוליכז‎ = plur- I. 
ממרריכש‎ pl.; ein trauriges Schick 
fal Haben, ורוע + התרועע‎ fut. K. 
von ברוע‎ ein Schicfal teifft uns Ale! 
pn אֶחָד יַקָרָה את‎ IM 

Saldusı. die, 1) das Schicken, 
q. v · 2) Verhangniß, סִבָּה‎ , 1292 
A. vis, f.l. 

Schieben, I)v.a. I) eigene. 
;הַעתיק הָלְאה‎ _ won, הָעחיק‎ 
ממקומד‎ : Spridw. etwas auf die :ג‎ 
ge Bank jhieben, f. Aufihieben. 2) 
trop. die Schuld auf Jemand, ſchieben, 
,ל ,על‎ 2.97 owWw. Il) v.n. von 
Getsächfen ic. größer werden, יאה .גָרָל‎ 

Schieber, der, 1( des הי‎ 


Scheuen 


Scheuen, 1) .ד‎ r. ſich vor etwas, 
‘jo a; fih fheuen, etwas zu thun, 
XN. ₪0 9 und מן‎ vor dem inf. 2) 
v. a. J. B. Gott, א יְרָא יְהנָה‎ - pall-; 
f. Fürchten. | 

Scheuer, ] Scheune. 

Scheuern, v. a. nm, mit acc.; 
trox. Jem. feuern, f. Verweis, 

Scheune, bie, ,אבוּס‎ IL plur. 
. מָאָבוּס : אָבוּסיםז‎ , 1. 199, 4. 

Scheuntenne, die, 12 £. VI. 
גָּרָנות .ות‎ eſtr· צרכית‎ 

Scheufal, das, Ga, VI mr 
A. ,הְּרָאון‎ 1 

Sqeußlich, adj. umſchr. mit ₪. 
Hauptw. ſ. Scheuſal. Ä 
Scheußlichkeit, | 
Schaͤndlichkeit. 

Schicht, die, ,מְַצַרְכֶה‎ B.; auch 
* für Ende, + v.; Schicht mas 
en, ſ. Aufhören, Beendigen. 

Schichten, v. a. והכין וחקק‎ 
,ערה‎ Ppr, mit acc., auch iſt's ſ. v. 
a. Schlichten, q. v. 

Schichtweiſe, 
.בְמַערְבָת‎ 

y v. a. 1) ſenden,‏ לטנ 
N. Py. pall:; etwas zu Jem.‏ , שלח 
durd 568. d nn; eine‏ ;537 אל 
row; von‏ השַלִיחַ »» Landpiage,‏ 
Sort: er 0066 einen Wind, Yon‏ 
n3%, Hoph. pall.; eine Verwältung,‏ 
ein Ungluͤck über Jem.‏ גְהִבְלִיג שר 
na. 2) geſchaͤftig etwas‏ בָאיש מִפָה 
thun, f. Schaffen. II) v. = ſich ſchik⸗‏ 
fen 1( von zufälligen Ereigniffen, NYP2,‏ 
mim; es ſchickte fih, 06 —, 11‏ 
נכוּן anfdiden zu etwas,‏ 6 )2 .כי 
ור wann‏ לָעָשית 337 יהחפונן ל 
es ſchickt fih zum Regen an, 3‏ 
fi ziemen, 9 rını; 4‏ )3 -להיית 
nn; und‏ 7 ,6 . 6 
mit adj. z. ₪. 4 fit fh, min),‏ 
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adv. MOM 


Schiffs 727 

Schiff, das, 1) eig. ,אניה‎ A.; 
“N, VI. (meiftentheils collect. Schif⸗ 
fe, eine Flotte; ) 1x, I. und VIII. pl. 
ציכן‎ und ספִייָה ; צייכ:‎ 4. am. hey 
2) des Webers, ארג‎ VI. 3) einer 
Kirhe, etwa הַהִיכָל‎ pin; mm 

Malz} 

Schiffbar, adj. 3 B. Strom, 
mon נשָא אָנִיות‎ 37; WIN m 
יכ‎ —J — *2 Han. 

Schiffbau, der, 10 -צגות אַניוח‎ 

Schiffbrud, der, leiden, (vom 
65 6 ſelbſt) MINI גְכַשַבָּרָה‎ von der 
Mannfchaft, Onnn גְשְבּרָה‎ 

der,‏ לו 
.אשר MN‏ בַאִנְיָה ,— mein‏ 

Sqiffchen das, > Schiff 

Schiffen, vn. 797, 4. אל ל‎ 
und acc,; 729, mit 866. Fahrzeuge, 
weiche nad) Tarfi 6 ſchiffen, אניות‎ 
הלכות הרְשיש‎ | oder von den } ons 
ſchen gefagt, 229; I לָביא‎ Inn- 

Schiffer, der, non, I. San, 


+ > 


VII. 
Sgifferseſchrei, das, ,צצקת‎ 
ann nm. 

Syifferhabit, das, vn 
.מלחיכז‎ 
Schiffahrt, die, 6 Reiſe; als 
Kunſt, Din מרְחות‎ omas n21; 
ya rear, | 
Schiffsladung,. die, wm 

הָאָנִיית 


pl.‏ ,מלחיכז die,‏ ל 
pl. VI, :‏ בליש .1 
שָר Schiffscanitän,‏ 
= .רֶב הפָלְחיכז man;‏ 
Sähifffeit, bad, "Yan, 1.‏ 
.ארון Schiffsherr, ber, an‏ 
Sciffslute.‏ ]6% 
מקיס die, TUN‏ | 
Dip‏ העשת -- nis‏ 


1 


de, 


Schieds 


etwa האפיכז‎ · 2) bei denſtern, 
etwa .שנב נָלִיל‎ 

6 ber, main 
גְבִּין-‎ ſeyn gwifchen Jem. "PS LOW 
par, pa mainz; oder 3 שמט‎ 

65016), adj. 1) nicht gerade, 
wp23, 11. יָשָר‎ nd; Rabb. 792%, 
np», געַקוּ‎ ſchief mahen, Wp», 
mw, 40055 2) unrichtig, verkehrt, 
wp», VI. מִעְָּת‎ 1l.; ſeyn, nn», 
עקש‎ | Sprihw. "Sem. nicht ſchief ans 
ſ. Schel. 


Schiefe, die, 1) eig. ,צקימות‎ 


Rabb. 2) trop. my, B.‏ , עקּמא 
ſ. Verkehrtheit.‏ 
התִיט Schielen, v. n. etwa‏ 


Don}.‏ מעוּתות 

Schienbein, 6, שוק‎ I , 

Schiene, bie, fürden 806, TINO, 
I. an. Ay, am Rade, Jg 2235 
השוקיכז‎ , pl. I. 

Söienen, v. a. ben Buß, NO 
(im Cod. nur das partic. an. hey.) 
daher fiherer, pin, 720, שסיף‎ 

Schiennagel, dev, — .יו‎ 

Scier, f. 80], Beinahe. 

Schierling, der, nad Celfius. 
ראש , ראש‎ , 1. 

Schierlingstrank, der, שקי‎ 
.רועש‎ = 
Schießen, ı) v. a. den Pfeil, 
ny, myin, N. pafl;; שלח חַחְצִים‎ 
mit dem "Bogen, ma: 2) vn ſchnell 
laufen, a) vom Waſſer, זרז ,הל‎ 
.במאר גיל‎ b) von Menſchen, ררץ‎ 
ירּץ מאר מאר ; בחפוון למרזסות‎ 

6910696060, bad, eiwa 132 
man; -כּלי אש‎ 

7 ber, etwa מקוכז‎ 
-רומיכז‎ | 

66 das, etwa 20 
VUN NRIN. 


Schirm 
erfte Schimmer von Hoffnung, ראשית‎ 
.שחר הִחִּקְיָה ; החּקְיֶה‎ 
— * v. .ם‎ vom — 
Sternen, Metallen, ונגה‎ von Metal 
len ꝛc., גציץ‎ etwas Schimmerndes, 
ציץ‎ I. (VI.) ſchimmern laſſen, rn, 


en. key. f. auch Glänzen. 


Schimpf, der, der Einem ang 
than wird und ben man einem Andern 
anthut, May, 0.; f. Schande; Jem. 
einen anthun, f. Befchimpfen. 

Schimpfen, v. a. Sem. non 
©, N. Hoph. pall.; וב‎ ya; 
8 חִרף‎ ; Schmähen. 

Schimpflich, adj. umſchr. mit d. 
genit. des Hauptwts. f. Schimpf, 
Schimpfname, ber, may שפ‎ 

Schimpfrede, f. Schmährete. 


Schindanger; ve 
נְבלות‎ Dipn. 

Schindeln, bie, וקשישין‎ pl. 
Rabb. 


a das, ג קשישין‎ 


הפשיט v. 8. I) eig.‏ 2 
ל אֶתַהְעוּרָה isn;‏ הַמָפּלֶת 
trop. die Armen,‏ )2 .מעל - הַמִפַלֶת 
;9 את עוּרָכז nahm‏ אביוניכן 


| ו wa; fih fhinden, d. i.‏ פ' 


IN Iny, vN‏ מאר 


Schinder, 6 ı) פ ישו‎ 


Leuteſchinder. 

Schinderei, die, Plage, — 
B. an. ג‎ iſt faure Arbeit, בניע‎ 
.חן‎ 


Schinken, ber, ahnip; eder 
beſtimmter קמְלִי חַזִירִים גוז‎ 
Rabb. 

Schippe, bie, ,יע‎ I; tom 
Sem. die Schippe geben, + ל‎ 
Schirbel, f. Scherbe. 

Schirm, der, 1( eig. man, A 
כסות‎ f. 1. f. auch Dede. 2) trop· 


728 Schild 

Schild, der, 1) eig. ,מנן‎ (mit 
Kam. imp.) VIII; größerer, max, 
A.; undeftimme ift: שלטיכז‎ , ehr. 
שַלְטִי‎ (vom ungebr. ling. DOW). 2) 
Schuß, mınb, B. an. key. ; mas, 
,מגן‎ 5 ₪. Sort if mein, Schild, »n 
mim 2. 

"Syildhen, das, als Zerrath an 
Geraͤthſchaften, מִסגרֶת‎ , pl. מסגריח‎ ; 
oder DOOR; 3. E goldene Schildchen, 
ann .שלטי‎ 

"Schildern, ſ. Befchreiben. 

Schildknappe, der, mau :נשא‎ 


its aus dem Zufammenbange deutlich, 


vl. i7‏ נער 

Schildkroͤte, die, Finn; 
וְבוּנָא‎ Ehald. 

Säildpatt, der, nach — 
nınb, D. an. key. 

"&hilderäger, f. Scildlnappe. 

Schildwache, f. Poften. 

Schilf, der, Timan, MD, J.; 
bes Nils, אתו‎ , IL; der Papyrus⸗ 
Raude, גמא‎ , 1 

Schilfis, aqj. mo non; ein 
₪. Ort, בלה אנמון‎ ns Dipm, 


md. 
Schilfmeer, Das, .יָם - סוף‎ 
Schilfrohr, das, arm, II. 
mp, IX. 


"Schimmel, der, 1) weißes Pferd, 
125 .סוס‎ 2)am Brode, עיסוּש ,עפרעו‎ 
Habs. 

Schimmelig, adj. 4. 5. Brot, 
עיסוּשיכז‎ on), Rabb. 


Syimmeln, vn, way, החצפש‎ = 


Rabb. 
Schimmer, ber, des Lichtes, 


VI. ; des Aethers, ,טהר‎ VI; des 
| 80004, Schwerdtes, Mondes, m25, 
f. VI. nr, A. (wovon auf ein pl. 
כנלחירת‎ ( vergl. auch Glanz z trop. der 


6 | 


Schlachtroß, f. Streitrof. 

Schlachtruf, der, Ruf der Kries 
ger, fid) zum Kampfe anzufeucen, הידר‎ 
NIX] WIN; 177, 15; ihn erheben 
gegen Sem. על‎ Pan. 

Sqlachtfchaafe, die, may .צאן‎ 
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Schladefhäfiel, die, ₪ ₪ 
—— von Geſchlachtetem, טב‎ 
VI. mau, 6. 


2 ליו‎ das, ay 
comm. VI. mann an. 

Schladttag, der, 1) Kampftag, 
6. .ץצ‎ 2) ₪9 gefhlachter wird, יוב‎ 
man. 

"Sclahtvieh, das, baum ;צאן‎ 
הַרְנֶח‎ NS; n30, 1 טבְחָה‎ C. 

Shlade, die, סיג‎ , 1 (im 
Cheth. 390.) von Schlafen reinigen, 
= Reinigen, Läutern. 

Schlackig, adj. mit dem genit, 
des Hauptw. z. B. ſchlackiges Silber, = 
DPD בְּסַף‎ 

למ 
קצב Rabb.‏ 

Schläfer, der, הַשָנָה‎ 522 (nad) 
der Analogie von ,בעל החלמות‎ 
Träumer) 

9, הו‎ I) 
er I) eig. ©), 1. (partic. K.) ws 
V. 2) langfam, träge, ,עצל‎ V. 
מחרפת‎ , IX.; oder mit dem > fini- 
lit. praef. כּישן‎ ; 822. I) adv. 1) 
mW 23. 2)uN, und, und; ſich 


der, nu L; 


‚ fehläfrig, träge zeigen, שקט‎ Yyyy, 


naynn- 

"Säläfrigkeit, die, I) eigentl. 
ו רמה‎ B. 2) trop. Langſamkeit, 
רפיון‎ 1. om ימה ;רפיון‎ 4. 
ו אט‎ vill. 

Säläfern, vn. DV; MON 
.לישון‎ 

Schlaͤgefaul, adj. etwa על‎ TUN 
מפות‎ nn .גוו לא‎ 


Schirmd 


Schuß, And, VI mno, 6. 7%, 
VL. (aber mit Kam. imp.). 


Schirmdach, das, etwa ID 223. 


oder in Verbindung mit der dadurch be⸗ 
ſchirmten Perſon, פ'‎ by} 22. 
Schirmen, ſ. Schuͤtzen. 
Schirmvoigt, ber, z. B. einer 
Stadt, על - עיר‎ 19, PA .איש‎ 
Schlacht, die, מלחמָה‎ , B.; eis 
ne blutige, משפה‎ , 1; eine um 
liefern, מלחמה‎ —* | 
Schlachtbank, die, I) eigentt. 
INX7 הַרְגַת‎ DIPN-.. 2) trop. mau, 
23725 1 Ana, C. 
Schlachtoͤar, adj. —X .טוב‎ 
Schlachtbeil, dag, a; פּשיל‎ 
קצב) ; קַצְבִיכץ‎ Rabb.). 
Schlachten, v. a. Menſchen, 
Thiere, 3977, N. paſſ.z vorzügl. zum 
Opfer, ma], na, שחט‎ Gecſchlach⸗ 
tetes oder Mahlzeit von Geſchlachtetem, 
,זבת‎ VI. 
% chlachten, 
טבה‎ , 6. 
5 ,ו‎ das, עמק‎ , VI. 
many גוא הַחַרְנָה :עמק‎ 
— das, nv, 
+. 1. mann non -קול‎ 
7 
המלְמְמָה.‎ 
ל‎ 946, Ma .בית‎ 
Schlachtmeſſer, das, ,מחלף‎ ll. 
6014096064, der, .פר הַהַרְנָה‎ 
Schlachtopfer, das, 1) eigentl. 
0721, VL 2) DOpferthier, an, VIII. 


bad, ו טב‎ VI. 


שיר ,אא 


Schlachtordnung, 90 המִעְרְכָה‎ > 


B. noyyn, D. nax yon; צְבָא‎ 
בער‎ yon צְבָא‎ ; "ich in Schlacht⸗ 
ordn. ſtellen, manbn 2; gegen 
- em. ,ל ,על‎ np (auch ſteht es 
וה‎ in ו‎ . 
in Schlachtordn. geftellt, ,ערו‎ 1. 
mann ערוּף‎ , MD. 


r. 


Schlag 

Schlafen, das, mV, 2. und 
mit dem inf. 

69/41), adj. 70% IX.; fehlaffe 
Hand, Hände, ma) 923; DM 
nidy; fepn, may; mahen, man; 
ein Seil 16. ſchlaff machen, -החיר‎ 


Schlaffheit, bie, רפיון‎ 1 
רמִיָה‎ , Avon, VI. 
Sclafgeld, das, etwa שִּכֶר‎ 


nur). 

Schlafgemad, das, in, VI. 
eftr. M; mis 6 an; חדרר‎ 
aswnn; map, A. 2 .ג‎ 

—8 adj. ישן‎ nd; mV, 
VIl.; feyn, RW; .לא וכל לישון‎ 

Schlafloſigkeit, die, etwa m 
שנה‎ (nad) Analogie von; אי - כָבוד‎ 
etc.). \ 

Schlafmadend,, f. Schlafbrin⸗ 
gend. 

6 914/11 88%, 96 לישון‎ mean; 
trop. ſchlaͤfriger Menſch, , etwa בּעל"‎ 
הּחִלמות‎ ; mon na pn. 

Sclafftätte, die, mawrn מקום‎ | 
בו‎ pw) מקוכם‎ auch iſts ₪ v. 4. 
Bett, q. + 

Schlaftrunken, adj. ישן‎ V. 
jun גָנָכז‎ 6d5. VII. 

Schlafzeit, die, השגה‎ n». 

Schlafzimmer, f. Schlaflammer. 

Schlag, der, 1( Schall, Ton, 
3. 5. vom Blige, der Uhr, Dip, I. 
2) Hieb, mit dem Kammer, a7, 
VI. n29, A.; mit % Stode, ber 
Hand ıc, 29, A. 22, VE 
Schläge, d. i. Prigel, nina. pl. 
A.; Schläge feines Arme, d.i. feine 
Züchtigung (von Gott) ג רת [רועף‎ 
Jem. Schläge geben, פ'‎ mar; welde 
befommen, mar. 3) trop. Ungläd, 
>», VL ſ. Unglü. 4( 6 
pw, Rabb. 5) Sepräge, (bei 
Münzen) q. v. 6) im Jorfiwefen, etwa 


udn Schlaͤgel | 
Sälägel, da, man, 6 1 
6 
Schläger, der, ,איש‎ 593 


DM DM. 
. bie, -השאות ומכות‎ 
Schlägewerth, ad). ee it — 
man = 


Shlämmen, v. a. vom Schlam⸗ 


me reinigen, — PO -הוציא טיט היין‎ 

Schlängeln, fih, + = כלפת‎ ; 
ſich fhlängelnde Blige, DO, plur. 
VIIL ברְקיכז‎ Moʒ der Blitz ſchlaͤn⸗ 
gelt ſich, pa na» 93, Dun. 

Sälänalih, adj. np; III. 
,עקלקל‎ VII. 

Schlaf, der, Theil des Hauytes, 
ra), A. 

Schlaf, der, Ruhe, ,שנה‎ ₪. 
‚man, A. 8116 mV, +. (mit Kam. 
imp. ) tiefer Schlaf, ,ממה‎ 
im Schlafe, כסל‎ (fe. בְּשָנֶָה‎ ;( einen 
Schlaf fhlafen, שָכָה‎ 1; im tiefen 
Schlafe liegen, om; ; im Schlafe lies 
gen ] Schlafen ; in. del Schlaf bringen, 
® יעון‎ ; aus dem Schlafe aufmachen, 
עור ,יָקֶץ משַנָת4‎ aller Schlaf ift 
von meinen Augen hinweg, Ta 
שבָתִי מעיני‎ ; aus dem Schlafe weten, 


-עוּרָר משוכְת' 

Scälafbringend, ad). 109 
VI. 

Schlafcamerad, der, ar 


mean; אֶת₪7‎ aa. 

Schlafen, v.o. 1( eig. ,ישן‎ 0% 
יושון‎ ; eben fo mit dem adj. verb. עישן‎ 
V. z. B. ich ſchlafe, Du Jwy; aus 
Faulheit, DW; feſt fhlafen, DI; 
ſich fhlafen legen, 22W; zu Jemand. 
ann, Do» 22V; jchlafend, Twin 


אל -תחן nw‏ 1 ₪ נש 


pw; den Todesihlaf fhlafen, יָשֶן‎ 
המי‎ 5( trop. unthätig ſeyn, VW, 
Du; von Pflanzen, etwa .ישן‎ 


Schlagen 791‏ 
man‏ ,סְפֶק עִל-יָר פ ' לְהַפִיל 227 


Zubereitung, Seftalt ges‏ )2 מִמָנָהּ 


ben, a) 649 fhlagen, ערה הציע‎ 
X, DARIN. b) Pflaſter ſchla⸗ 
gen, DWIN TITMNN .עשה‎ 9( Holz, 


d) Geld 191000‏ אכ N.‏ , בָּרַת עץ 


f. Dünen. e) Del fehlagen, ₪ 6 
Keltern. £) Jem. an’s Kreuz, ſ. Kreus 
jigen. g) eine Brüde, yrarı, ישה‎ 
b) ein Lager, Ma; an einem 6 
ב‎ mın. 1( die Paufen, ] Pauken. k) 


Larm [lagen , fe Laͤrm. 1) breit ſchla⸗ 
gen, 7271 רקע‎ , Py- psll. m) in die, 


Hände fhlagen (vor Freude oder Uns 
willen) כף‎ 37; NN pad, paio 


m92. a auf den Tiſch fhlagen, IR 


o) fih auf die Hüften fehlas‏ לרזן 
שפק עַל-יָרְ gen Briten der Trauer)‏ 
aus Rache oder zur Zuͤchtigung ſchla⸗‏ )3 
gen a) eig. 'D man, Hoph.. 3‏ 
Jem. aufs Maul, d man‏ ; הַלכז פ' 
b) trop. 186000068 , plagen,” +‏ .עלהפיו 
הַבָּה פ' Jem. mit Blindheit,‏ .₪ 
205 פּ mit Peſt, dam‏ ; בסנוריכז 


er fhlug ihre Weinberge mit Hagel, 


Dana aa m; eben fo ſteht auch: 
2 8», ‘ya, Py- palſ.ʒ ב‎ on; 
gefchlageit, ברע‎ III.; 6 bin ein ge⸗ 
ſchlagener Mann! N לי נְגוּע‎ wi; 
עלי‎ nimm; 6 ſteht es bibl. für 
gelähmt, % ו‎ an den Süßen 123 
-רגלִיו‎ 6( von Herren, ſich ſchlagen, 
ons, ₪ Kämpfen; den Feind fchlas 
gen, an. אתדאיבים‎ na 
Hoph. pall.; ; שוחו‎ N. und ל‎ 1 
eben fo 2 223, N. paſſ.; [) n2), N. 
all. (von Sem, gelchlagen werden, 
למכר ם‎ 335) den Nachtrab des Hee⸗ 
res ſchlagen 231; ſich geſchlagen ſtel⸗ 
len, >22 Mm die ו‎ ſchlagen nman 
ec; 'o nn, N. pall. 4) von fönels 
len Bewegungen, z. ₪. mit den Fluͤ⸗ 
geln fhlagen, 173; man an; 
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Schlagbaum,‏ )7 .הלק היער הנכרת 
Taubenſchlag,‏ )8 עול ליל" etwa‏ 
A. onimmm >‏ , אַרְבָּה 
Shlagader, 1 Pulsader,‏ 
Schlagbar, adj. von Bäumen,‏ 
nam im.‏ 
Shlagbaum, der, f. Schlag 7).‏ 
Schlagen, I)v.n. 1( heftig fals‏ 


len, an, auf etwas, 3. B. zur Erde nie⸗ 


ber fchlagen, 9372 במאר‎ In הוּטל‎ ; 
mit dem Kopfe” an die Wand, ננף‎ 
ראשו בְקיר‎ ; oder, an etwas fchlagen, 
2 nann, ,על התרוצץ‎ 5 vn. 
2) von der Slamme, in die Höhe (las 
gen, mIy. 3) eine ſchnelle Werändes 
zung der Befchaffenheit anzeigend, 4.8. 
vor der Feuchtigkeit, fie fehläge durch, 
ג עבר‎ ] Durchdringen; von den Bus 
men, f. Ausfchlagen; vom Weine, f. 
Umfchlagen ıc. 4) von der Uhr, נְעּמע‎ 
קול‎ : saw; vom Pulfe, Anno 
(vorzügl. hefilg;) das Herz ſchlagt ihm, 
לכו ; יִרְעָה נפשו לף‎ Arnd; meine 
Pulſe ſchlagen nicht mehr, ישבְבון‎ a; 
das Gewiſſen fchlägt ihm , יסרוּהו‎ 
לָבּו ;כליותיו‎ In awn; »2, nan 
.לב' אות+‎ 5) Wurzel (lagen, nan 
.שַרְשִיכ‎ 6) von Vögeln, קיל‎ m; 
.שיר‎ 7( ein Treffen liefern, ſ. וי‎ 
m v. a. ı) eig. 1371, Hoph. pall.; 
»22, Py- .אק‎ a) an die Thuͤre ſchla⸗ 
gen, f. Anklopfen. b) die Erde mir dem 
Buße, הַארֶץ‎ was mans 297 
—J o) ſich an die Bruſt 
mn“ hy man; ‘27 noim. d) ₪9 
ein Loch in den Kopf, ראשו‎ v9, 2x2. 
6( etwas in Stüden fchlagen, נמחץ‎ 
f. Berfchlagen, Zerſchmettern. +( zu 
Boden fchlagen, ſ. Boden. g) einen 
Magel in die Wand, mp2 הקע ור‎ ; 
etwas mit einem Nagel an die Wand, 
Oo m2 wp2 mar >pm. 6b) 
Jemand, 6 aus der um fhlagen, 


Schlauch 


Schlammig, adj. umſchrieb. mit 
dem genit. des Hauptw. 
Schlange, die, 1) eig. um 
IV.; giftige, פּחֶן‎ , VInyw, IV. 
fliegende, שרף מעומף‎ ; gehörnte, vor, 
VI. צבעוכי‎ J.; eherne, welche die 
Israeliten in der Wuͤſte verehrten, 
jyvry, IL; nwren wn» 2) 
Sternbild, un, iv. 3) trop. ein 
argliftiger Menſch, 2. 9, 1. 
an. hey. oder mit beibehaltenen Bilde, 
jna, ג נְחש‎ jna-]a. 


Schlangenart, die, מין‎ 
burn. \ 

Schlangenbalg, der, עור‎ 
.הִנְחְשִיכז‎ 

Schlangenbefhwörer,. der, 


wn9, VU. Schlangen beſchwo— 
rung, die, ,לחש‎ 1. 


Schlangenbiß, ber,  הקירטו‎ 
Rabb. 

Schlangenbrut, die, nd are 
נחשיכז‎ ”2. 


Shlangenförmig, adj, 03 
Dunan; mp none. 

Schlangengezifch, das, שרָקת‎ 
-כחשיכז‎ 

Schangengift, ber, ראש,מררת‎ 
mund; eben fo in den andern Zus 
fanmenfegungen. 

6501486, adj. בַּרִיחַ‎ I. (mit 
Kam. imp.) fidyerer aber :וז שלוו‎ 
von einem Stabe ꝛc. 97, Um, 1. 

Schlankheit, die, vom Körper, 
etwa קמה שלחה‎ Ä 

Schlapp, f. Schlaff. 

Schlappe, f. Scharte, Schaden. 

Schlau, adj. Omy, 11] נְצוּר‎ 
sb; לֶב‎ Dan; fon, 2, הַעריכז‎ 
— DVP. 

Schlauch; der, zu Milch, Wein, 
נאד‎ , 1. pl גאדות‎ ; non, VI. > 
חמת‎ und man; 30, A: im Cod. nur 
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von Pferden, hinten ausfchlagen, vꝛ; 
die Krallen fohlagen in etwas (von 
Raubvoͤgeln) 27 Ar; 727 wan 
inn לבקע ו לִפַרק‎ Anh in ef 
fein — ſ. Feffeln; ſich etwas aus 
dem Sinne ſchlagen, 27 השליף‎ 
Pan; 227 השליך‎ fü ſich 
mit allerhand. Gedanken ſchlagen האג‎ 
aba; wa) בְרְאָבון‎ im) הראיב‎ ; 
etwas in den Wind fchlagen, f. Verach⸗ 
ten, nicht achten; trop. ſein Leben in 
die Schanze fhlagen, זרף כפשר לכות‎ 
mn -השליך נש‎ 5) Dhne den 
Drebenbegriff der Schnelligkeit oder Hefs 
tigkeit, z. B. die Arme über einander 
lagen, ידיכם‎ par; etwas in etwas 
ſchlagen, ſ. Entwickeln; etwas durch 
ein Sieb ſchlagen, Pina 127 העביר‎ 
mJ22. 6) wenden, tichten, ma: ,הפ‎ man; : 
bie Augen zur Erde, MSN הבוט‎ ; 
die Augen in bie‘ Höhe, Dim NW) 
עיניר‎ ; 60 rechts, links fehlagen , FR 
Benden; ſich zu Jem. וש‎ 27 
אחרי ם'‎ nn. 

Schlagen, das, 1) Zufammens 
flogen zweier Körper, ּכי‎ VLınm, 
VI. an. key. 2) Prügeln, ומכות‎ 
man, A. ,מהלמות‎ pl. A; in den 
andern Bedeutung. nur mit inf. 

Schlagenswerth, f. Schläges 
werth. 

Schlagfertig, adj. von Armeen, 
חלוּץ‎ , III. war גרלוּץ‎ von Einzels 
nen, נכון לְהכּוּת‎ ; 32) IN TUN 
לְהָכּות‎ Rn. 

Sclagfluß, f. Schlag 4). 

Schlagregen, f. Platzregen. 

Schlagweiſe, adv. m n29; 
.מִכָּה כמִכָּח‎ 

Solaͤmm, der, 1% VL טיט‎ 
נהיון‎ Spruͤchw. er hat ai wie 
Schlamm, פָּאָבְגִיכז‎ 1937 2 


- 732 


Schlendr 733 


Schleihhandel, ber, etwa 
מעקשיכז ;2929 נְעְלָכז‎ 710095 0 
ben, וגר"‎ nwy. 

Säleier, ber, צעיף‎ , IL. mox, 
A. עיניבז ;./+4 .הש .1 ,לוט‎ mon; 
₪9 mit dem Schleier bedecken, לקח‎ | 
naanm כַּסַה בְצַעיף ; הַצַעיף‎ ; fie 
309 den Schleier weg, צעימָהּ‎ Som 
mn. 

Säleife, die, 1) zum Fahren, * 
wa בלִי אופניכם‎ mad may. 2) zum 
Fangen, n®, VII. pl. one, 1 
Schlinge. 3) von Band, — nur 
als pl. לְלָאוח‎ , 0 — 

Schleifen, va כ1‎ einen Knoten, 
etwa MIINTNN Wan, Ian. 2) ſchaͤr⸗ 
fen, שנן‎ un, מרט‎ , Py. ו‎ 
nım, an. key; : 3 jiehen, un’ 
and, .הולִיף‎ 4) zerftören, 5. B. eine 
Stadt, עד הַיסור בָּשִיר‎ m; pall. 
yon; ]. Zerftören. 

"Schleife ?, כ‎ Scherenfchleifer. 

Schleichweg, der, נעַלָמים‎ 95 , 

pl. VIII.‏ , מעקשויכז 

I. (VI);‏ ,ריר der,‏ ,הו( 
ג לייחה mb; mb‏ סְחוּרָה Rabb.‏ 
מו ſchleimartig, —X am‏ 

vn Schleim von‏ ו 
.רגר fid) geben,‏ 

Scleimfluß, ber, Krantheit der 
Männer, Sir; ihn haben, AN, -ריר‎ 

Schleife, die, zum Brennen, 
etwa לפיר אש‎ yır | 

Schlemmen, v.n.wWın, N20, 
m | 

Schlemmer, der, bair, VIE 
-זולל וסוּבא‎ = 

"Säiendern, ven. לאט‎ 773 
₪4 herumfchlendern, f. Müfig gehen, 

7713 אבות Schlendrian, der,‏ 
הלך ihm folgen,‏ ; דַּת וחק ימי אבות 
ave‏ כפי רָת וחק ימר ; TR;‏ אבות 
jan.‏ ות 


Schlau 


als pl. (הובלת‎ zum Waſſerſchöpfen, 
57,197, VI. 

Sclauheit, die, רמה‎ mean, 
C. aynman; mann, co AM, 
8.1.99, A. 

Schlaufopf, der, May איש‎ ; 
ab חִרְמִיח‎ 592. 

Schlecht, L adj. 1) rechtlich, 
redlich, (faft veraltet) ,טוב‎ I. Wr, 
IV. ab .ישר‎ 2) einfah, z. B. ein 
ſchlechtes Kleid, ap לא‎ wind. 3)ge⸗ 
ring, niedrig, 1208; VII; ,רש"‎ 1 
,דל‎ VIII.; er ift von ₪ Her⸗ 
kommen, בלי- שכז ההא‎ WIN 72. 
4) von ſchlechter Beſchaffenheit, a) phyf. 
,רע‎ VII. (mie von (.רעע‎ +. my A. 
ſchlechte Speife, קלקל‎ ons, an.ıey. 
b) moral. — לא טוב 1,ול , ריק‎ ; 
מביש‎ , 117. ; ein ſchlechter Menſch, בּן‎ 


ſchlecht‏ ; בת בּלִיִעל Weib,‏ — ליעל 


fon, 2, In מז‎ adv. יי‎ 


* * : השחית ; שחת 
\ .השחית עליליתיו ,377 
Sqlehterdings, ſ. Platter⸗‏ 


dings, Allerdings. 

Schlecht geheilt, adj. ] ₪. 
Wunde, נחַלָה‎ man. 

Sqhlecht gekleidet, adj. DINY. 
VI. pl. צְרְמָה 1 ; ערמיכז‎ 

die, fhlechte Ber‏ לו 
רוע I. ſeltner‏ ,רע ſchaffenheit,‏ 

Schlechtigkeit, die, m32% 8. 
Sen, VI. ,רְשע .1 ,רע‎ VI 25 
רשא‎ 

Schleder 16. f. Leckermaul ıc. 
Schleiden, v. n. vad UN TI 
ſ. Kriechen. 

Schleichen, dad, un Tin; 
.אשור אט‎ | 

Schleichend, f. Langfam, Traͤge. 

Schleicher, der, verſteckter Menſch, 
Ds, 11. .איש 123 לֶב‎ 


Schlimm 


Schlichter, f. Friedensfifter. 

Schlick, der, f. Schlamm 

Schließen, v. a, Federn, ₪ 
נוצית‎ »oW. 

Schließen, I)rv.n. r) öffnen, r 
65. der Schläffel ſchließt nicht, Mom 
nman -.אִינְנוּ‎ 2) poffen, die Thin 
₪ ₪600, etwa המת לא נכון‎ 
זרז‎ das Kleid ſchließt gut, eine 
נש חיטב ְּבְּשר‎ 42277. 3) endigen, 
Anno, NY). I) v.a. I) ו‎ 
B. das Thor, pin az die The 
ve hinter fih, ION nom על‎ 
vergl. Zumachen. 2) feſſeln, einen Ber 
5606, UP, ,קשר‎ DON, N. pall. 

3) die Augen fchließen, עה‎ ; +] 
a. fterben, nyam .ישן‎ 4) ₪. ih 
fliegen, von den Soldaten, איש‎ WM) 
.בָּאיש‎ 5) zu Stande bringen, ein 

Bundniß mit Jem. NN nung 
פ'‎ ; na ını; OD» *ᷣR —— 
Abſchließen. 6) endigen, ו כּלֶה‎ ar) 
fe Endigen 11. 7) einen Schiuß mas 
den, עיסט‎ ; reiht fliehen, צַרֶק‎ vov; 
bei den Rabb. הוליר‎ ; fehließen von ₪ 
was, מן‎ main. 

Schließen, das, Folgerune, 1% 
Rabb.; vom Seringern aufs Größere, 
Yan מקל‎ Myra; in den andern ל‎ 
beutungen durch inf- | 

Schließer, der, 1( Thorhüter, 
Dyson .שוער‎ 2) Ausgeber, 25 
VII; Schließerin, die, סכנֶת‎ NUN. 

בּאחרִית" .80 Schließlich,‏ 
.עלדקץ 

Schlimm, adj. 1( Neigung yom 
Erbrechen habend, z. DB. es if mir 
ſchtimm, etwa pbo-12 (י 9% לִי‎ 
ſcharf, fixeng, וקשה‎ "IX. feyn, קשה‎ 
3) boͤſe, von Aieren und moral. vom 
Menfchen, 9% VIII. (wie von 399;) 
feyn, >32, 275 fur. »y . 4) mM 
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Schlenkern, .םיצ‎ — forte 


föhlentern, 990 a7 pP 

Schleppe, bie, 5 הש‎ bau, 
I. bibl. die Schleppe aufdecken, (d. 5 
beihimpfen) שולִיכז‎ rıya. 


Schleppen, ı)v. a. ſ. Schleifen. 
2) v. n. z. ₪. das Kleid fchleppt, 


Yan ו הלבוש נָנַע‎ laffen, Hiph. 


"Sichleppenträger, der, נשא‎ 
.השוּלִיבז‎ 

Schleppkleid, das, 12, לבש‎ 
erw. 


Scleuder, die, ,קלע‎ VI.5 bie 
Vertiefung derfelben, — * n». 
Schleuderer, der, van I. en. 
key. ana -קלע‎ 
Säircadermafsine, ₪ א‎ 
Alten im Kriege, חשבינות‎ , pl. + 
MI. (fing. Fa Wr ungebr.) 
Schleudern, v. n. ı) Bliße, 
Wurfſpieße, AMM· חורָה‎ ; Ölige, Or 
na, (ג בְּרָקִים ואש‎ mit der Schleus 
ber, ,קלע‎ (von K. in dieſer Bedeut. 
nur das partic.) Jem. acc. 
Scleuderftein, der, Dan JAN: 
Schleunig, f Schnell, 8 
60/6046, die, MIN; A.; in 
der Bibel nur port. Schleußen des Hims 
mel, DWMWN :ארבית‎ iſt's ſ. v. a. 
Cloake, ו מוצָאלת‎ pl. A. nn, A. 
Schlich, der, 2) heimlicher Gang, 
etwa דר נסמרֶה 935 נִסהָרות‎ 
DIN 9m; einen Schlich Haben, הל‎ 
mmo) .עור וָעוּר בַָּּרֶך‎ % gift, 
Kunftgriff, 19, "mar, A . MN, 


B.; hinter die Scqhliche Jem. tommen, 


—** בלהעצות‎ mn. 
Schlicht, adj. ı) gerade, eben, 
„wi, IV.; vom 0000, ,לא קמיט‎ 
91006. 2) einfah, לא יָקָר ר‎ (nich kofts 
bar.) 
Schlichten, f. Auegleigen, Rich⸗ 
ten. 


735 
2, IV. man 


Schlaͤpf 


Schloße, 96, ר‎ 
אֶלְגָבוש‎ 
Shchhloßen, ימו‎ up: I 


. Schloßgarten, der, Tun 
Yon. 

Schloßgaſſe, die, yı aim 
your. 

Shioßpauptmann, ] Schloß 
commandant. 

661902198, ber, nah wm 
.הַארְמוּן‎ 


Schloßſoldat, der, איש צְבָא‎ 
PN] 222%. 
Schloßwache, bie, Max won 


פְּאַרְמין 
.אִרְבָּת der, etwa Toy‏ ,01 659 
Schlotfeger, ber, NUONDN |‏ 
Toy nayn.‏ 


Sclottern, ven. התמוטט ,מלט‎ 
מער‎ feplesternde Knie, Em 
.מוערות‎ 

Schlucht, bie, etwa בִּין‎ sog 
בְּקִיעִי הָרִים אְהָרִיכם‎ 

Schluchzen, vo. 232 4מרר‎ 
:המר‎ ) Stöhnen, 

60/06, der, NM, Rabb. 

Schlucken, v. a. .למע‎ 

Schlucker, der, איש אהב לְמַלָא‎ 
u); נפשו לָאכָל‎ Yun WIN; from 
ein armer Schluder, 190%, 11. וני‎ 
VII. אִבִיוניכז‎ ja; צן מחסור‎ 

Schluderig, f. Lüderlich, Nach⸗ 
₪ 
0 v. m. z. ₪. durch אל‎ 

Thuͤre, mda na) non %מלט‎ 
zwiſchen durch, בּין-‎ "und, יבר לט‎ 

Schlüpferig, adj. 2) eigentk, 
porn, IV.; ſchlapfr. Wege, nipıory 
.0-ו‎ (fing. (גחִלְקָה‎ ſchlupft. Dexter, 
חִלֶקלקית‎ , pl. A. משואות,‎ pl- An 
in diefer Bedeut. am. ץג‎ 2) trop. 
Did, פרוץ‎ , Rabb.; eine fhlüpfeige 
לה‎ ng 33; na Dass. oder 


Schlimm 

ſchlechter Beſchaffenheit, z. B. Wegen 
ꝛc. .רָע‎ 

Schlimmer als — 60 
19 2935 der ſchlimmſte, רע מִכָּלֶם‎ 

Schlinge, die,‘ 7) an der Keftel, 
ללָאות‎ pl. f. cfir. min. 2) für 
Wögel oder Thiere überhaupt, nam, 
D. ,מִשְטְמה‎ B. na, VIII. pl. Dyno; 
eine Schlinge legen, ל‎ na on. 3) 
top. m; וצמים‎ 1. fing. (Ans 
dere praedo etc) em, eine Schlinge 
legen, ל‎ vn; פ'‎ way התנקש‎ 

ro טמן‎ nn; eo nan; שית‎ 
מוקשיכ: ל‎ ; der 00 fängt fich 
in feinen eigenen Schlingen, בפעל‎ 


> גוקש רְשַע‎ vor. 6) Knoten, AN 


Sclingel, der, grober ₪ 
Di, Rabb.; )₪6 Höfer Menſch, 
ליעל‎ , vi. 

Söhlingen, ſ. Schlucken. 
Schlingen, v. a. die Arme um 

Sem. f. Umarmen; der Bad ſchlingt 
₪6 duch Wiefen, 997, ra עוָּח‎ 
‚DW בחוך‎ SaYInN; כ‎ einen Kos 
sen ſchlingen, MIN me», .הצמוד‎ 

a die,. Dufen des Klei⸗ 
des, pin, 1 

Schlitz, der, f. Riß. 

Schlitzen, f. Reifen. 

Schloͤſſer, der, 1309, (part. 
Hiph.) bei den Rabb. Ion. 

Schlohweiß, adj. nx, VUL; 
fm, nnıx. 

Schloß, das, 1) zum Verſchlie⸗ 
Ben, Yı»2, I. (ein Riegel, der vorge, 
ſchoben, auch wohl mit Stricken befe⸗ 
ſtigt wurde.) 2) befeſtigter Ort, YO, 
,בִּירָה‎ A. ,בִּברְנית‎ nur als pl. 
meywn; f. auch Bergfeftung; auch 
6 ſ. v. a. Pallaft, q. v. 

Schloßcommandant, ber, et 
wa פַלטִירָה‎ a .שר‎ 
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Schiuffolge, bie, J 
החחיבות‎ · Rabb. 

Sqgiußrede, die, Säluffas, 
ber, 1) Folgerungsſatz, 2) letzter 6 
der Rede, f. Schluß. 

Schlußfein, der, yanı 
הָראשָה‎ ; ander 64%, .יאש נה‎ 

Sqlußvers, der, von סוק‎ 


, פָּסוּק) , הפסוּק האחרון‎ Rab.) 


Sälusweite, adv. ı) 6 
66/6, 77302, part. Hiph.; בר‎ 
,הזולדות‎ Rabb. 2) am Ende, ְְאחָרִית‎ 
,עלהקץ‎ Hebr. 

Schlußwort, 
אחרון‎ 227. | 

688 0 , bie, die Sem. trifft, 
maba, ,בּוּשֶה‎ 4. wa, קֶין.4-‎ 
IH. חִרְפָה‎ C.; die Jem. angethan 
wird, חרפה‎ Sem. große 4 
anthun, 8 —* 71725 f auch Anthun; 
Jem. Schmach zudecken, My ne 


ונר קץ das,‏ 


-בּלַמָח פ' | 


Schmachrede, die, ſ. Schmaͤhrede. 

Schmachten, v.n. ı)eig. von 

einem Kranken, אמלל‎ ; f. Lechzen. 2) 

vor Sehnſucht, ich fhmadte, 6 

ww; Way mann; war m כל‎ 
ג‎ 

לו לו כליותִי ;35 עִיני ; רוּרזי 


XE wie ſchmachtete (vor Luft) dein 


Her! may movon ma; nad ermad 
ſchmachten, ל‎ Inn; by 222, 792 
fr Schnen. 

Schmachten, das, der Augen, 
bsy כליון‎ ; der 656, גפש‎ Nans 
außerdem mit inf. 

Schmachtend, adj. 1( d. . 
a) durſtig, way, V. רג עלדסייכז‎ b) 
hungrig, an, V. band .האב‎ 2) 
Nord leidend, 72092, vl, עכי‎ VIII. 
3) ſehnſuͤchtig, vom Auge, בלה‎ IX. 
ſchmachtend blicke ich empor, ו עיני‎ 
mim? 

Sämagvoli, f ee 


136 Schluͤpfrigk 


Hebr. etwa Mꝛ ;לא‎ auch umſchr. mit 
dem genit. von חרפה‎ .6. my, A. 
nv2, VI. 

Schluüpfrigkeit, die, 9— eig. 
Rabb. 2)trop. der Rede, 
נכלות ;בול פה ; ל‎ , 6. 

Schlärfen, v. a. N», ינק‎ 
NN; „99 „ar. והיניק ,₪ ;ג‎ 
mit dopp. acc. 

Schluͤſſel, der, ,מפחח‎ L (part 
Hiph.) 

Shläffeltog, das, etwa na, 
unregelm.. 

Schiäffig, adj. werden, yo; 
me» לבו‎ ya; aa עִצָה‎ par; ih 
Bin fepläffig es zu hun F "3243 pyor 
N .לעשות‎ 

Schlummer, der, 29, הנומה‎ 
A. ſ. Schlaf. 

Schlummern, vn. DV, ישן‎ 
ſ. Schlafen. 

Schlumpen, ſ. Herabhaͤngeu. 

Schlumpig, ſ.Liederlich. 

Schlund, der, 1) eig. Pꝛ. III. 
y%, I. 2) trop. eines feuerſpeienden 
Berges, etwa הפה‎ unregelm. oder wie 
vorher. 3) Abgrund, q- v. 

Schlupfwinkel, m09, IL 
urn, VII nam; Ceig. part. 
Bipl )DONan9, pl. I. 

- Schluß, der, r) Ende, וקץ‎ VII. 
oder z. B. am Schluffe des Jahres, 
;בְּצַאת הִשַנֶה‎ f. Ende, 2) Schlußſatz, 
51 "gefolgerter Sag, mim, 
> ,חולרה‎ 91466. ; einen Schluß machen, 
הוליד‎ , Rabb. b) Endſatz, מִסקְנָא‎ ; 
ihn mahen, PON, Rabb. 

Schiußanmertung, Die, „a) 
mindlihe, קץ‎ dy ניספיכז‎ DS}. 
b) ſchriftliche, -בתוּביכז צלהקץ‎ 

Slußart, die, in der Logik, nah 
dem Rabb. להוליר‎ M 


/ 


Shmei 737 


Schmaͤhung, Sanahwerie, 
ſ. Schmaͤhrede. 
Schmal, adj. 1) 37 ל‎ 


ler werden, Tann; .בְחָש משָמָן‎ 2) 
von geringer Breite, amı לא ;לא‎ 
יְרִיכז‎ an). > 3( ſparſam, ד‎ 
1209, VIE; female Koft, :אבל קלקל‎ 
לחז אבייניכם‎ f. auch Gering. 
Schmalz, dag, ודשן‎ mv, 1. 
Schmalzen, kSchmetgen. 
Schmalzgrube, bie, d. i. fettes 
Stuͤck Land, ברו שמן‎ mw; חִלֶב‎ 
בּלִיוח הַצרֶץ‎ 
7 v.n.on) Ban 
'8; va וּמַמָה‎ 'o Br han; חש‎ 


’ 9 iſt's ſ. v. a. Schmeicheln, q. v. 
—Schmarotzer, ver, mit dem par- 


tie.; oder 2129 939%, pl. 
Schmarre, f Narbe, 
. 009, f Rauch. 


Schmaus, der, ray, VI 
טבחה‎ , 2 B. jun, v1. ſ. 
Gaſtmahl. 


Schmauſen, v.:n. In אבל‎ 
וְשַמח‎ ; oma Jan; nnwN ons bon 
m; var, En. ai man :ג חש‎ 
Schmaufer, der, partic. f. 


Schmauferei, ] Schmaus, Gaſt⸗ 


‚map. 


Schmecken, vx. a. und m ‚D2U; 
als v. a. mit acc. 

Schmeer, ber, ar, mo, VI. 

Schmeerbaud, der, בּרִיא‎ Win; 


Jun.‏ בְּרִיאֶה. 


.זע die, porn,‏ תח 
חַלְקות pl. A.‏ , חלקלקית , חלקית 
pl. C. (vom npm;) np; VL;‏ 
ו Jem. eine fagen, f.‏ 

6 0 00166104 ]), 801. לק‎ IV 


ſeyn Sem. ל גְעָרֶב ל‎ yon; > 


mir ſchmeichelh. ב‎ ya. 
Aaa 


- 


00 


604404]: , adj. ,טיב‎ I. טיב‎ 
Hand; Daun? לְטָעַכז ;טוב‎ ann. 


650 וח‎ 46+ 1 die טעם‎ - 
-זונער ה‎ Pb, IT; fe Mager; fchmds 


.טעש ערב ; טוב 
7 .ם a. und‏ ץ Schmadern,‏ 


2*1. 
Schmaͤchtig, ſ. Schlank. 
Schmaͤhbrief, der, DEN 


אִגרֶת מִלְאֶה Dam‏ : מנדמת. 
an nm;‏ פ va.‏ הו 


ג חרף ל ,3 N. pall.;‏ היכיח )> 


aan.‏ הכליכז פ' -;קלל ב יאת 


Schmäben, daB, 1) das Schma ⸗ 


hen, ayn, C. und mit inf. 2) 
Schmähung, ge ve 
Schmäher, ‚der, בעל גדומיכז‎ ; 
oder mit part. f. Schmähen. 
Schmaͤhgedicht, das, f. Spott 
d. 


Schmaͤhlen, f. Schelten. 
Schmaͤhlern, v. a. ſ. וו‎ 
bern, Verkleinern; Arbeitern den vers 
bienten Lohn, שכיר‎ av ג עשק‎ Jem. 
Rechte, f. Grebstchäriaen, Kränten, 
Schmählerung, die, ſ. Beeins 
erächtigung, Verminderung; meiſtens 


aber mit inf. ſ. Vermindern, Verklei⸗ 
Schmauſen. 


lern. 
Schmaͤhlich, adj. umſchr. mie 
dem genit. des Re ſ. Schmach, 
Schande. 

Schmaͤhrede, לי‎ nayn, C. 


pl. A: mar |‏ ,גדוסית pl-I.‏ ,גדהפיכז 


A. ללה זז קלון‎ 8. x), pl. 
כאצות‎ und ni 
Shmäpfgrift; ]. 
- Shmäpfugt, die, etwa רוח‎ 
Sam מש‎ : 
Schmaͤhfuͤchtig, 80[. etwa בעל‎ 
warm; Darm m 992; ,גכיכם‎ 
pl- (vom ungebr. fing. וכה‎ IX.) 
Maag; DV Di .מובימ‎ 


| Schmied 
Schmerz, der, פּאָב‎ , 1. Sinn 
L.p.or , ,עצב עצב וות‎ VI. 
עצבון.‎ , III. max», D. rıaxyn, ₪ 
bar, vorzuͤgl. pi. חִבְלִים"‎ 5 Yan; 
Schmerz der Seele, בת עצב‎ 
pay, U; von Gebährenden, חכל‎ 
% ,חול‎ 1. )/1.( non, A mann, 
B.; 27 . v. a. Marter, max, 
pl. A.; Schmerz ergreift mich, צירום‎ 
— Schmerz empfinden, non; 
as, התעצב נְעצב.‎ ; 2ND; wegen 
etwas, ננעצב על‎ von Gebäh: 
renden, ,חול‎ um; von Schwerj 
durchdrungen ſeyn, yarnnz Schmer; 
machen, erregen bei Jemand. עצב‎ 
.הכאיב פ‎ 
.ץצ לו‎ n. vom SKerjen, 
von einer Wunde ., IN2, f. Schmerj. 
— Ödmerjeuftei, adj. לא כאב‎ 
Schmerzengeld, das, no 
מכאבות‎ ann. = 
 Schmerzenfohn, der, NN 
Schmerzhaft, ]. Schmerzlich. 
Schmerzlid, ad) מכאיב‎ , 1 


| מִמאֶרֶת A‏ , ממאיר VIL;‏ מעצב. 


D. an. hey; oder umfchrieb. mit dem 
- genit. der Hauptw. 
Schmerzlos, f Schmerzenfrei. 
Schmerzlofigfeit, die, nad 
«der Analogie, Axv ללא ד‎ ana, 
f. Nicht A. i. 
Schmerzfillend, adj. משפית‎ 
את ד ; את המכאציםז‎ av, משפח‎ 


/" aan. 


Schmetterling, ber, WoW 
מַפִילִיון : סולון‎ auch אסליון‎ Rabb. 
4 Schmettern, v.n. von der Troms 
pete, נשוּמיע קול תַצצָרָה , שּפָר‎ ; in 
die Ohren fhmettern, הקול את-‎ man 
אזכוכז‎ (die Stimme fhläge das Ohr). 

Schmied, der, Ya war; pl. 
oa warn; auch trop. Schmicde des 
ungiacks, משחית‎ Wan; ein Jeder 


der, mit partic. |‏ ו 


D0n; 00, א‎ auch trop. 
dad Hery Jem. לב ₪ ,זו‎ dyd · 


738 Schmei 
Sämeigeln, rn pionn; 
ל חַלְקוּת‎ Say; פ'‎ mann; הַחָליק‎ 
לשון‎ 6 vne; 8* N. "ns; ges 
ſchmeichelt werden, שעשע‎ Schmei— 
chelnd, von Worten, :רת‎ VI; 
ſchmeichelnd Jem. anreden, אל‎ 32. 
: Schmeihelworte, die, nid, 
‚pl. A. גְאִמָרִיכז מחליקיכז‎ fi Schmeis 
chelei. 


z. 5. איש מחליק‎ oder Dmaw בְּעַל‎ 
pp. הר‎ 

: 6 0 adj. ומחליק‎ 
I.; eine ſchmeichl. Lippe, ִלֶקית'‎ now. 


: 2( adv. W203; nipın now ן ררה‎ 


ּ Schmeidig, f. Gefchmeidig. 
Schmeißen, f. Schlagen, Werfen. 
Schmelz, der, dichteriich a) von 


Blumen, etwa הַנְּציכז‎ 322. b) der | 


Wieſen, DYYD -כּבור‎ 
Schmeljbar,ad). nam; גלצרף‎ 

ra וכל‎ NUN. | 
61168, D v.n. m, fut. 

Im 5 


IM) v. a. 1( fluͤſſig machen, Metalle 
6, ,החיך‎ Hoph« pall.; 9x, 98, > 
N. pall., trop· das Herz Jem. Do 
לב' > לבב‎ moon. 2) mit Sett, Del 
vermifchen , .ישן‎ | | 


Schmelzen, bas, der Metalle, 


pam, J.; außerdem mit inf. ] 
Schmeljen. _ Ä 
Schmelzer, ber, partic. f. 
Schmelzen. | 
Schmeljfeuer, das, צִרְפָה‎ WN 
.הנְחשת‎ 


Schmelzofen, der, כור‎ L; 
nad Kimchi aud) va», If, 
| Schmeljtiegel, der, 9990, 1 
(part. Hiph. ;) nad) den dit. Ausleg. 
au ב עליל‎ I. wert. .שוג‎ fi dagegen Ge⸗ 
gen. Lexic. u. 8. A. 
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9%050. ; 7 Schminfe, סִיקְרָא‎ NPD, 
Rabb. 2) trop. מִרְמָה שקר‎ 22; 
VW פָּארוּר‎ 

Schminken, v. a. Meigentl. dig 
a2 Dımy Dow; In 
עיניכז‎ % bie Haare, (daß die grauen 
ſchwarz werden) ODY2, Rabb.; das 
Geſicht mit vorher Schminke ſchminken, 
,סקר פנים בַּסַקְרָא‎ Rabb.; geſchminkt, 
הכוחלי‎ adj. Rabb. 2) trop. Scmits 
ten, Zieren. 

Schmintpfläferden, | das, 7 
wa אספלכית סִקְרָא‎ , 68. 

7 / Schlag. 
Schmollen, v. n. gegen Jem. 
פ‎ DPI; wegen etwas, 27 ;על‎ ] 
auch Maufen, Zürnen. 

Schmoten, f. Roͤſten, Braten. 

Schmu, f. Gewinn. 

69826, be, nywan, B.; | 
häufiger nYNan, D. v2, VI. ae 3 
IV. Vrın, B. poet. — 
123, III. . B. Schinuck des Jordan, 
d. i. feine lieblich gruͤnenden Ufer, Tina 
1; Schmuck des Libanan, 7133 
329; is Put, הָרֶר‎ 25 v9, 
Vl.; größter Schmud, amp 5; 
Schmud anlegen, v2 mo, שית‎ ; : 
iſt's Koftbarkelten, ,חן‎ VIIL ;; ©, 
Steine, INN; Bierde an Käufern 
6, pa, 5 

Shmud, adj. nett, ſchon, na, 
IX. ſ. Schön; und mit dem Hauptw. 
3. B. ein ſchmucker Juͤngling, ſchmuk⸗ 
kes Maͤdchen, .ער , נערת האר‎ = 

Sqhmuckkaſtchen, das, ונקב‎ 
VI. :הא‎ Aey.; ſicherer, mann. 

66006164; 1) adj. „on 
IT hayon. a) adr. לי הָרֶר‎ 
עדי‎ ON“ | 

6 ] Prädtig; oder 
umfchrieb. mit dem — der Hptw. 
ſ. Schmuck. | 

Aaa 2 


. Augen, 


Schmiede 


it feines Gluͤckes Schmied, —E 
הָאיש ; איש ימציאפף‎ ‘a war. 
Schmiede, die, Ya: חִרָש‎ pm. 
Schmiedegalg, de, man 
חִרָשִי ברל‎ — 
Schmiedeefſe, bie, warn קמין‎ 
ברול‎ , (Pop, Rabb.). 
Schmiedehammer, der, הַלְמוּת‎ 
ברול‎ warn; Day ג הלמוּת‎ eben 
fo in den Übrigen Zufammenjeb. 
Schmieden, v.a. 1) eig. Eifen, 
חְרָש הברל‎ ; eben p נְכּחת , כַּחַת‎ 
die Pflugfchaar zu einem Schwerdte, 


| עשת gefhmieder,‏ גכ Au‏ לחרב 


ni. ar. Rey. 2) trop. Raͤnke (hmieden, 
מצמיר מִרְמת‎ sub; שב מחשיבות‎ 

- על ; | התקשר על ;על‎ Tom. 

a fh, vr. I) eg 
van; fih an em. 2 527; die 
Dede ift zu eng, um 6 in "fe zu 
fchmiegen, כהְבְּנָס‎ MIX mann. 
2) trop, fi vor Sem famiegen, T. Des 
müthigen, Duden. 

Schmiele, f. Schwiele, 

Schmiere, 06, שמן‎ VI.; für 
Wagen, למשח הָאוּפְנִּיבז‎ mW. 

Schmieren, va (ע'‎ eigentl. f. 


Beſchmieren, Beſtreichen. 2) ſchma⸗ 
dern. 

Schmierfaß, das, ro פלי‎ 
הַאוּפָכִיכז‎ 


Schmierig, adj. 1) befchmiert 
‚mit Oel ꝛc., בִּשִמִן‎ nun. 2) weich, 
023, VIN. (part. N. v. .(מסס‎ 3) 
kothig, — mit dem Hauptw. 
טיט‎ 1. » V. 

Schmintbohne, die, ,שעשועיף.‎ 
שערעירת‎ , 6. 


ei, die, 1) eig. für die Au⸗ | 


gen, Po, J.; die Augen mit Schminke 
belegen, ſ. Schminken; der Kane, 
graue Haare ſchwarz zu machen, רכוס‎ 
Rabb.; für Geſicht und Haare, ,בוחל‎ 


0 Schneid 


Naſe, מיץ אף‎ ſich ſchnauben, מוץ‎ 
VON; Blut ſchnauben, אף רהוציא‎ yo 
DD. 

Schrauben, dad, des Noffes 
3m, VLmnms C.; des Zornigen, 
mu, 8. .רוח אף .21 , רוח‎ 

chnauze, die, ופה‎ unregelm. 

Schnecke, die, שבלול‎ , L; nad 
Einigen auch van, VL; 3 den 
Meiſten jedoch eine Eiderenart. » 

Schnedenförmig, adj. nm 


man.‏ שַבְלוּל 
בית | Schneckenhaus, das,‏ 
| .שבלול 
Wendel‏ ]> 6 
treppe. |‏ 


Schnee, שלג,זוס‎ VL 
Schneeball, der, -דוּר שלג‎ 
Schneeflode, die, etwa מצער‎ 
.השַלג‎ 
Schneegebirge, 
u rn. 
Schneegefiöber, das, שולג‎ nn. 
6086000166, bie, 3, 22 
.שַלג‎ | . | Be 
Schneide, 


das, הרי‎ 


| die, vom 6% 
Meffer, ופה‎ unregchn. pl. m\®D, 
Om; ma, B. ,צור‎ 10 doppelte 
Schneide, -פיסיות‎ 

Schneideln, v. a. Bäume, 
N. pall. 

Schneiden, ]) v.n-. I) eig. + 
B. das Meſſer fhneidet, iX, פה‎ 
nbawsob .שכון‎ 2) trop. a) der Mind 
föpneidet, min .קָשָה נשמָת‎ b) es 
ſchneidet ihn im Leibe, * ana; 
.מכאבי 92 לו‎ 1) +. a. 2; eigenil. 


Se) 


N, .א"‎ pail. a) aus einander ſchnei⸗ 


den, 712, fut. Bir) und -יגזר‎ b) das 
Gerraide, xD. 5 Obſt in einen Topf, 
mon לח פּרִיחְעץ‎ d) Honis 
הְִּבָש ל‎ 77). e) etwas auf 
eine Tafel einfihneiden, 527 ayn, van 


Shmit = 
Shmäden, v. 4. NOV, NND, 
71, 19), mit 806 ; ſich !ווח‎ 
227 739; ohne cal: May; Sem. 
mit etwas, 27 op 
Schmuggeln,- f. Schleichhandel. 
Schmuz, der, auf den Strafen, 
on, 1. ,טיט‎ I; an der Kleidung, 
וצואה‎ A, (nad) der Bedeutung des 
adj.;) levitiſch, NY, A-; von 
Schmuz reinigen, nn; ; "Kleider, 023 
DMm127. 
 Schmugen, ven. ג גְטְמָא‎ oder 
etwa טמאה‎ "93 MON. 
Schmujig, adj. "von Kleidern, 


740 


nix, 1.5 von andern Dingen, aber auch 


von Kleidern, 090, V.; ſchmuzig 


ſeyn, 099, ג כִטְמָא‎ von dem Waller 


eines Fluffes, קרר‎ : in ſchmuzigen Kleis 
dern — (Zeihen der Trauer) 
TIP הל‎ 
למ‎ ber, zum Aderlaffen, 
En מסמר הו‎ , 6. 
Schnaͤuzen, ſ. — 
Schnake, ſ. Muͤcke. 
Schnake, Schnakiſch, ſ.Scherz 
ב‎ 
. Scänälle, die, f. Heftel. 
Schnallen, f. Zufammenbinden. 
Schnappen, v. v. ı) Knaden, 
q. v. 2). mit dem Munde z. nad 
Luft, II שאף‎ ; auch trop. nach 6 
fonappen, ₪ Lechzen, Schnen. 
Schnapphahn, f. Räuber, 
Schnappfa ck, ſ. Reiſetaſche. 
Schnarchen, ven. ,כָחֶר‎ 
das Schuarden, נְחִירֶה‎ 2 
Schnarren, v.n. etwa pn (eig. 
mit den Zähnen knirſchen) 797. 
Schnattern, f. Plappern. 
Schrauben, Dr. n. ı) flat 
Xıfem holen, שאף רוח‎ ; nnW; DW). 
2) vor Zorn, שאף‎ | MIN, fui. —8 
nannn, gegen em. .ב‎ Il) v. a. die 


6 1 


pl. B.; )₪4 Eile, my,‏ ,חיצפות 
מְהְרָה B.; mit großer Schnelligkeit,‏ 
No na.‏ 

Schnellwage, bie, v9, VI. 

Schneppe, die, an Gefahen. et⸗ 
wa וכה‎ unregelm.; am Kleide, etwa, 
כּנף‎ IV. oder np» + VI. | 

Schnickſchnack, f. Geſchwaͤtz. 

Schniegeln, f. Putzen. 

Schnippchen, dag, eins fhladen, 
אצבעומִיו‎ son. 

f. Schneflen.‏ תעה 

Schnippiſch, f. Nafeweie, Stolz, 
Trotzig. 

Schnitt, der, (ג‎ Einſchnitt in die 
Haut, ,גרוד‎ 1 vw, VI; iſt's 
Schnittwunde, מְאַכְלֶח‎ von »xo. 2) 
abgefchnittenes 604, von Ohr 1 
לחז‎ VI. 3) ein gefcpnittenes Mufter, 
f. Mufter. 4) bei Büchern, etwa ומצח‎ 
Vi. (Stirn). 5) trop. unerfaubter Ser 
winn, ,בצע‎ VI.; feinen Schnitt mas 
hen, vxz »42; בצע רָע‎ in NM. 

Scänittgen, das, CApfel 1) 
פלחז‎ , VI. : 

Schnitter, der, "xD, VI; 
die Schnitter, קציר‎ , 111. collect. 

Schnitterlohn, der, .שְכַרהִקְציר‎ 
Schnittmeſſer, das, ſ. Schniks 
meffer. | 

Schniß, der, ] Schnitten. 
Schnitzeln, v. a. »N. M- 
בַּהּער‎ 2902. 

Schniben, .ץצ‎ a. und .ם‎ in Holz. 
עץ‎ vnnn, van 

Schnißer, der, ı) Einer, der 
fhnigt, חרש‎ , VII. .קרע בַהּעח‎ 2) 
Schnihzmeſſer, q.v. 3) ו‎ nV, 
A. nur, Vl.; einen machen, f. 
Schnigern. | 

Schnitzern, .מ.ז‎ nun, MI 

Schnitzkunſt, die, wann? 
עץ‎ ; Dvwvan mean. 


ג 


Schneid 


 1( in Stuͤcken fhneiden, ſ.‏ .על ד לוח 
Zerſchneiden. g) |, in die Hand ſchnei⸗‏ 
h) den‏ -חרֶץ im‏ 92 מאַכלת den,‏ 
.א ,2 Wein ſchneiden, on nn‏ 
i) Jem. ſchneiden (eine Wunde‏ .הת 
.#.)D73, DD, Nabb.; oder Hebr.‏ 
its f. v. a. caftris‏ נקצץ etwa n73,‏ 
Kk) ſprichw. er iſt feinem‏ .כַרת ven,‏ 
Dater wie aus den Augen gefchnitten,‏ 
.עִינָיר ar‏ וְכְלדמַרְאֶהל מִרְאֶה PN‏ 
נְעָשֶה בצע trop. Geld fhneiden,,‏ )2 
ıx&; Caprio⸗‏ פיר Geſichter fchneiden,‏ 
; רקד מו בעל שחק len ſchneiden,‏ 
(eig. von Kälbern).‏ סושו 


Schneider, der, 1) Maͤher, 
Schnitter, 6-5 2) Kleidermacher, 


bei den Rabb.‏ ; איש mW»‏ לבושיכז 
ואשפורין aud) pl.‏ ,חיט “aim,‏ 
fullo).‏ , כִּיבְס (wozu jedod) die Gloffe‏ 

ששה לְבוּשים.מ.ץ Schneidern,‏ 

Schneiderhbandwerf, das, 
הומריכם‎ nann חופר)‎ Rabb.) 
עשי לבוּשיכז‎ Hay, .מלאכת‎ 

Schneidezähne, die, ,תלעות‎ 
pl. A. aud) trausp. מלחעית‎ | pl. B. 
‚an. .ץג‎ 

6000068, v. imperl. SV .ירֶר‎ 

Schnell, 1) adj. bei Verrichtuns 
gen, 9, II. 379, V-; von Thies 
ten, ,קל‎ VIII. ה בְּרִיח‎ I. (mit Kam. 
imp-;) fen, Yun. 2) adv. ohne; 
DNNa vndas כּמיט הרה קל‎ ; ; 
aufs fchnellfte, .קל מְהַרָה‎ 
Schnelle, 1 

Schnellen, I) v. n. 799, 93; 
iſts ſchnell lauten, 1919 מז -רוּץ קל‎ 
v. a. 1( eigentl. הרקיר : השליך‎ ; 
may, VD, my; empor ſchnellen, 
Din יָרָה‎ 2) trop. Jem. fehnellen, d. 
% preilen, מ"‎ »xD. 

6 01118818, adj- ,קל‎ VIII. 
aan. 

"Schnelligkeit, die, im Laufen, 


ה 


I. (von der 65/4115 Menſchen beſon⸗ 


ders mit dem Zuſatze: ;טוב מַרְאֶה‎ 
האר‎ 2?) von einem Liede, | ידיד‎ 
:ו‎ ; von Einrichtungen, Geräthichafr 
ten 6, ,עחק‎ V. pn», 115. mm 
)/8/. aus mn?) IX. b) oder es mid 
mit Hauptw umſchrieb. z. B. ein ]0% 
ner Baum, Myr; ann? nm y>; 
ein fchöner Mann, האר‎ won; eine 
fhöne Schale,  זכיְריִּדא‎ 20 (eigentl, 
Scale der Vornehmen). ול‎ ſchoͤn ſeyn, 
Saw; mn, m) oder auch MIND, 
,טוב‎ fut. ג יטב‎ nn; may; fehr 
ſchoͤn ſeyn, maraı. d) ſchoͤn machen, 
.יפה | היטיב‎ e) ber fuperlat. wird 
im Hebr, fehr oft mit fublt. ausgedrädt 
wie ,מבחר .1 ,מבחור‎ 1]. Tann, לב‎ 
vi. au, II. ;. "B. der ₪ Waꝛi⸗ 
zen, חטיכז‎ Zar; die ſchoͤnſten Aecker, 
שָרָהּ‎ Aum; bie ſchoͤnſten Thaͤler, 
— 2; im ſchoͤnſten Theile des 
Landes, הארֶץ‎ 2092; die ſchoͤnſten 
Weinberge, .כְּרְמִי חמד‎ > 

Schoͤne, die, ı) Schönheit, q 
2) ſchoͤne weibliche Perfon, חן‎ — 
maps, 0. חן‎ nun, בתיּלָת‎ 

Schoͤnheit, die, von Menſchen 
und Dingen, ו ימי‎ (in paula ימי‎ ;( 
ו חמר‎ VI. nen, )2 sw, 1.055 
VI. 4 > Geſicht beſonders, יפי‎ ; 
NZ, 1.; +]'6 Anmuth, NOW, VI. 
rn, VII; von einer Stadt, יִסְעָה‎ , 
GC; 4 ſ. v. a. Pradt, 277 IV. 
,הרר‎ Venym B בבר‎ IH.; 
vollendete Schönpeit, מכליל‎ | l. (von 
einer Perſon geſagt, חותם ליל למי‎ 
nun; ) die Schönpeit 5 Jem. ו‎ 
'D המורת‎ non. 

Schoͤnſchreiber, 
.לכב היטם‎ 

f. Brunneu.‏ ו 
ודלי Sqbpfeimer, der, am,‏ 
.1 


der, nn 


1% Schnitzm 
0 dag, van, VII. 

oder לרש עץ‎ , wanna Syn 
6, dag, חרשי‎ num 

y>. 
Schnöde, ſ. Stolz, Uebermüthig, 
Schnoͤrkel, der, in der Baukunſt, 

6 מעשה חרשיכז‎ Pd. 
Schnürband, ] Band, Schnur. 
Schnuͤren, v. a. I) anbinden, 

SON, wan, N. pall. e) zußinden, 

van, van; etwas mit etwas ſchnuͤ⸗ 

ven, 2937 war; fein Buͤndel ſchnuͤ⸗ 
ven, 203; San; ba os הֶלֶך לו‎ 
לו‎ Bun. 
Schnupfen, ber, ,בכַרְסֶם‎ 1 
ihn haben, הָיָה לו כרְסכז‎ 
600%, die , Swiegertochter, 

"79, A 
Schnur, bie, T) Baden, חוט‎ , 

III.; etwas zu binden, Dar,‏ פתיל 

VI; Derlenfhnur, a l.; an den 

Sandalen, ושרוה‎ I.; den Ring ıc. 

daran zu hängen, Une. 2) Meffchnur, 

Richiſchnur, ,קו ,קי‎ VI. MIET San. 

3) trop. 5 der 2 zehren, etwa 

an Ban; יגיע כָּפִיר ראשון‎ DAN; 

כל צסונוף 
Sqchnurgerade, aqdj. hanı 292‏ 
mwN.‏ על דִדַּת my: Sp‏ 
Schnurrbart, f. Knebelbart.‏ 
n. brummen,‏ יצ (1 Schnurren,‏ 
man. II) v.a. etwas zuſammen ſchnur⸗‏ 
ven, Ina 237 non, D22.‏ 
Schnurrig, f. Sherzhaft.‏ 
Schober, der, von Koll, 79,‏ 

I; von Heu, 7979, B- גריש‎ II. 
6006, das, ſ. Schjig; vom 

Getraide, W373, I. 

Schoffe, der, שסט‎ VII. 
Schoͤkern ꝛc., ſ. Scherzen 6 
Schon, adj. a) mit adj. von 

‚Menihen, Thieren, Gegenten und 

60669 , may, IX. mar, 1; ,טוב‎ 
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Schofel, adj. ift das Hebr. שסל‎ 
VI]. partie. Saw, IV.; welches jedoch 
Überhaupt nur niedrig, -gering (im Ge; 
genfak von vornehm, groß) bedeutet; 
] daher Schlecht, Elend, Geizig. 

Schofel, der, (Schlechteſte) 
noaon, VOR . 

olar, fi Scqhller.‏ 6 ל 

Scholarch, ſ. Rector; iſt's Vor⸗ 
fteher, מִרְרָש‎ ma 59 TUN, 6. 

6549]!6, die, 212, רב"‎ VL 
צִפַר (.1) .1 ,גוּש ,גיש‎ vn; a9, 
B. (an. ג‎ und nicht מ‎ in 
diefer Bedeut. angenommen; iſt's iss 
ſcholle, M .פת‎ 

——— adv. m, pron. + 5. 
ſchon fo 6 Jahre, omy כמה‎ m; 
fhon zweimal , DYn2D 1; 5 "hen 
zwanzig Jahre, mw ב זוה עשריכז‎ 
fhon längft, 122; IND: on, 
ar. key. Dft it. 6 nur Completivs 
Partikel und wird daher im Hebr. ganz 
weggelaffen, 3. B. ih will fchon kom⸗ 
men, אאבוא‎ ; oder .אבא בּצחי‎ 

va In yon; gen‏ ו 

N. pall.; על‎ nos, חוּס‎ ; mon 
= 1339 (rad. Dir.) ich habe deines des 
bens - gefchont, = נפשף. בעיני‎ Mana; 
ſchonet die Pfeile 1 ann un’ 
Dun” In. 

6698609, ı) - רה‎ VIN.; 
ſchonende Worte, שלום‎ aan; רכּית‎ ; 
oder auch mit parlio. "£. Schonen. 2) 
adv. z. ₪. fhonend mit Sem, reden, 
eoyungam 

Schonung, die, non, O0; 
Sem. um Schonung bitten, pn 


feg. ואל ,ל‎ mob; Sem. angedsihen 


laffen, f. Schonen, Erbarmen. 
Schoos, der, An, VII. 32, 
dual. (vom fing. 32, VL) auf Jos 
ſephs 659004, non על -בּרכי‎ ; ben 
das 8 macht, חיק‎ L; ; au iſts 


Schöpfen 


Schöpfen, v. a. ı).eig. 747; 
anv, non. 2) Athem fchöpfen, 
פות .בָכִת‎ ; nad) der Ermüdung, WDy; 
ich fhöpfe Achem, nms לי‎ ray. 3) 
Muth Ihöpfen, התאפק‎ m Dr; 
pimmn; שיב נפשי‎ 

Schöpfer, der, 1) eigentl, Sort, 
n23, 2xv, 1 עשה‎ , IX. עשה‎ 
onay . ואת ה הַעָומוְז ִבָל‎ van. 
a) der etwa⸗ macht, hervorbringt, עשה‎ 
IX. ,יוצר‎ VII; aud) trop. der 9 
pfer feines Stückes, f. Schmied; 

Schöpfer, ber, f. Schöpfeimer. 

Schöpferifg, ad) 84 5827‏ 
חכש לעשות ; למצא 

— das, am Brunnen, 

ar 935. 

ee bie, für das Vieh, 
משאב‎ 1 

Schöpfung, die, 1) das Hervor⸗ 
bringen, ſ. Schaffen. 2) das Hervor⸗ 
gebrachte, a) allgem. 3. B. alles 6 
iſt feine Schöpfung (fein Wert) 53 
יָרִיר‎ mom כָּל- ;ואת‎ nWon הוּא‎ 
.ואת‎ 2) von der Welt, מעשי‎ 7 22 


omun; .‏ וְהְארֶץ וְכָל-צַבְאָס ; אֶלהים 


omunm.‏ והארֶץ ובל דאַשַר בָּכץ 
Schöpfungstag, da, Di‏ 

YET OmU העשת‎  אָרְּבִה‎ = 
Schöppe, f. Schöffe. 


6.089%, der, Tu, VI; ein 
fetter, 9, VIU.; bei וו‎ 6. 
לגיס‎ 

Schöpfenbraten, ber, ax 
מחיכז‎ , DON. 

6 5 6, bag, wa. 
Dan. 

Schöpfenteufe, die, PiW 
איליכז‎ 

Schöpfenviertel, das, רְבע‎ 
.איליבז‎ 


Schäffer, der, van על‎ 
Schoͤßhing, ]. Ausſchoͤßling. 


Schreden 


Schranken, bie, 1) eig. etwa 
mya, 2. 2) trop. Grenzen, (חק‎ 
VL; fid in den Schranfen halten, 
‘pr שמר‎ : f. 400 Beherrfchen 2); 
Schranken ſetzen, ſ. Hemmen, Been— 
digen; die Schranken uͤberſpringen, עבר‎ 

pPn. 

Schrankenlos, ad). .בַאין מוּסָר‎ 

Schraube, bie, in der Gemara, 
Yan, nmyoinz in der ,]א‎ 
Ya; trop. etwas auf Schrauben fiel 
Ien, etwa מַשל‎ (parabelifcy reden). 

6 die, etwa 
nmyain nen, Rabb.- 

60164, 1) Schrunde, f. Riß. 
2) Schreden. 
Schreckbar ו‎ Schreck⸗ 
= 

Schredbild, das, בְלָהָה‎ NN; 
פַּלָצוּת‎ nun. 

Söreden, der, mon, A. pl. 
DW , ;ות‎ mm2, 8. מגור‎ I. 
pl. מַגורָה ; מגוריכס‎ und nm, A. 
nxbon, D. jiman, , 1 nına, C. 
זר‎ , \ ]. (ſowohl den חתות‎ 
als der Einem eingefloͤßt wird; ) von 
VI. מורָא‎ , J. na, II. Aaron, 
B. mn, 72, nn»2, B. ב טְהִים‎ 
חִרְרָה ו‎ AMr. nam, B. nn 
VI. am key. mn, vin. mare, an, 
A. התחהיםם‎ pl VI. am. hey. 
nmn, |. |. (ter Schreden vor ihnen, 
Dnınn ;( amav, pl. VI. (in bie 
fer Bedeut. im. key. mm an. 4: 
nı2m, B.; 
ſ. Schreden; 


Schrecken einflößen, 


‚Sem. in- großes Schrecken ſetzen, noen 


- לב ₪ 

Schreden, v. a. 272; pen; 
Oma; ny2; החת‎ (Hiph.) nn; 
גירא נערץ‎ pnon, ma; 3 
Yan; in dieſer Bedeut. an, hey.; 


ploͤtzlicher Schrecken, 


I Schoos , 


Mutterleib, 3. B. aus meiner Muttet 
6004, אמי-‎ 193%, ON; Sprich⸗ 
wort: die Hände in den Schoos legen, 
Om pPan; ; 4 Legen der Haͤnde in 
def € Schon, Om pr; Bibl. Jem. 
etwas in ‚den Schoos meffen, d, i. vers 
gelten, d דָּבַר אל ד חיק‎ 79. 

Schoostinv, das, + 5. ihr —, 
ua 99. 
Saodefande, 
.חְמוּדות‎ 

Schopf, der, קדקר שער‎ ; auch 
allein ,קרקד‎ VII. mic ₪ .קרקרי‎ 

dee, ] 1( —‏ ו 
Maß.‏ )2 

Schorf, der, nn20%, nn2o, D. 

Schornfein,f. Rauchfang, Eſſe. 

Schornſteinfeger, ſ. Kamin— 
feger. 

Schoß, der, 1) junger Zweig, ſ. 


die, nun 


gm 


> Ausfhößling. 2) Abgabe, 


029, VI; welchen geben, מכס‎ 2. 
hofien, ven. ו‎ ) wachien, nY9, 

Aehren bekommen, nu»‏ )2 .רל 

onawW. 3) Halme befommen , nu» 

Saamen bekowimen, nu»‏ )4 -קניכז 

= וְרַע 

Schoffrei, adj. vvon, I. 


Schoßrebe, die, Mar, A. pl.. 


Duv pl. 1. (mit Kan.‏ ; ולךיכז 

imp.). 

Schoßreiß, f. Spröfling, 
Shore, die, שער‎ , 6. 
Schrag, adj, ,עקים‎  תוועמ‎ 

Nabe f. Schief. 

Schrage, bie, ,עקימא‎ Chald. 
Schramme, bie, f. Narbe. 
Schrank, der, גּנְזִיכז‎ pl. eftr. 

215 bei טססָא 6 ו‎ , NUDD, 

für Kleider, —‏ : קימַסָא' .קוּמת 

(bei den Rabb. ohne‏ 5% . ק*מטר 
zu lefen;) für‏ קמטר vielleicht alfo‏ גר 
Chald.‏ אִֶמְחָא die Arten,‏ 


Schrein 4 
'5 גָכָּתֶב סְפַר אל ,על‎ gegen Gem. 
ſchreiben, d על‎ 22; heftig gegen 
Sem. מררות על 7 פ'‎ Ans; ſchreiben, 
(ohne Zuſatz) ana2 Sans Jemand. ל‎ 
Schreiben, das, 229, ₪ 
‘an3,1. (mit Kam. imp.) es "gelangte 
ein Schreib. an ihn, Won man man; 
ein Schreiben wegen etwas aufſetzen, 
על- בָּבָר‎ SM AnDs vermittelft eis 
nes Schreibens, anana; zufolge eis 
nes fruͤhern Schreibens, an79% 
הַראשון‎ 
Schreibepapier, dag, „2 92 
v9 ,לְכתּב‎ 6 : 
"Schreiber, der, ספר‎ , VII 
J Schreiberdienſt, der, NIRD 
הַפפָר‎ mann. 
Sdr eibetafel, 
Rabb. 
7 לי הַספרים,004‎ 
bei den Rabb. תרונחק‎ | 
Böüreren. ven. vor Schmerz, 
Betruͤbnißg, P2r, zu Jem. ל ,אל‎ 
acc.; über etwas, ל , על‎ acc.;- laut 
fhreien, קְרָא מְלָא ;22 :הרישע‎ 
(j. B. ſchreiet laut! —8 —8B 
קְרָא בקול גָּדול ג קְרָא בנרון‎ zu den 
Senftern heraus freien, Korn 22233 
vor Angft, MIX, an. ‚Ay. Sp נצה‎ 
vor Freude, MY, ar. 2 — 
הרנין ,רנן‎ von Verwundeten, PIN>, 
pin sum 00/6, שוע אל‎ ; p21, P2% 
וצצק‎ zu Jem. 5, אל"‎ ; über etwas, 
acc.; von Gebährenden, פעה‎ , en. 
Aey., von den Kriegern, ,ענה‎ 2m | 
הצריה‎ vom Schafal, —* | vom 
Eſel, ,הק‎ fu. pm = | 
Schreien, das, befonderd um 
Huͤlfe, Myx, Be ,שוע‎ 1. (VL) שרע‎ 
VI. NV, B. . 
Schreier, der, partie. f. Schreien. 
Schreihals, der, בנָרוּן‎ NYP- 
Schrein, der, f. Schrank, Lade, 


en. Mn 


Schreckh 
paſſ. find: כבעת , כבְחַל‎ , mans ] 
auch Erſchrecken. 

Schredhaft, adj. 1) zum Schrek⸗ 
fen geneigt, ma bay 329 NV; 
f. Furchtſam. 2) Schrecklich, Furchti⸗ 
bar, יצ‎ , t 

Sqhrecklich, adj. I) Schreden 
machend, wird oft umfchrieb. mit dem 
Hauptw. f. Schreden; adj. find; ואים‎ 
VIII. (£. WEN, A.) ,אכזר‎ ll. 
אכזרו‎ Il.; von einem feindlichen 
Wolle, ומר‎ 11.2 von der Knecht⸗ 
haft, ,קשה‎ IX.; ein ſchrecklicher 
Fluch, ללה כמרְצת‎ (Der fuperlat. 
wird poet. mit בכור‎ , umſchrieb. 5. B. 
der ſchrecklichſte Tod, nn בכור‎ (. 
Die Schrecklichen, אימוכם‎ ; ſchrecklich 
ſeyn, yM2. .קשה‎ 

Schrecklichkeit, di, MON, A. 

Schreckmittel, das, 8, 1‏ 
.אָשר דבי 9723 איש 

6 [ Schrecken. 

Schreckwort, das, איכז‎ 227; 
MON 727. 

"Schrei, ber, ;קול צעקה‎ einen 
ihun, pyx 

Shreibart, ſ. Styl. 

Schreibebuch, das, etwa סְפֶר‎ 
.הלמר לכב‎ | 

Schrelbefeder, die, nach Art 
der Alten, ſ. Griffel; nach unſerer Art, 
בָּהּ ; נוצַת הספריכז‎ aha mein 

Schreibejehler, der, משונת‎ 
gan». 

Schreibegebähren, die, שָכַר‎ 
Dann nrım. 

Schreibekuͤnſt, die, לכב‎ n27; 
הספריבז , הפחביכז‎ noan 

6 0010 97% 
an). 

Schreiben, v. a.2n9 (auch eins 
mal am2,) N. pall-; auf etwag, ואל‎ 
oz einen לופו‎ an Jem. ſchreiben, 


Schrunde 


Schriftſpötter, ber, yb, I. 
לָצין‎ win; ober beftimmeer, איש‎ 
לספרי הקרש‎ IT. 

Süriftfeller, der, mw», anD 
aD. 

Schriftveraͤchter, 


der, איש‎ 


אֶשרחלף לְכלְמָָה ּלשַנִיכֶה דבר MID‏ 


Schriftverdreher, der, — 
Dmaen al, -מסלף‎ 

ER 
eine leſen kann, .יְורָע הִסָמַר‎ 

Schriftzug, T. Schrift 2). 

Schritt, der, 1( Theil, wo bie 
Füße anfangen, ,ממשעה‎ B. (ב‎ Gang, 
Tritt, אשוּר‎ vun, 1 pam, 1. 
2x9, II. Im, Dy2, f. VI. וצער‎ 
vi. פע‎ VL an. hey. 3) trop. 
Handlung, g-v.; 6 zu einem Schritte 
verleiten laffen, 37 לעשות‎ mma2; 
נכסחה על‎ ; Siem, "m, einem Schrizte 
verleiten, 227 פ' לעשות‎ man, MOM. 

6 506 , 4 
die Frauen an den Füßen befeftigten, 
um zierlihe Schritte zu machen, וצערה‎ 
B. | 

Schröpfen, das, רְבדָא‎ , Habs, 

Schröpftopf, ber, pp; und 
pl. warn קרני‎ Nabb. 

der, nach den Altern‏ למ 
Ausleg. Ayx, IX. (mw%, Jerem.‏ 
| .).12 ,48 

Schroff, adj. ı) rauh, 2) jäh, 
₪1, q. +. 

Schroten, vr. a. (ו‎ tagen, von 
Mäufen ıc., ,פסס , גוץ‎ 6- 2) in 
der Maͤhle 9406 zermalmen, etwa DIR 
N37. 3) fortſchieben, הלָיף‎ * 


adj. זא‎ 


Schrotfaͤge, die, etwa מִגְרָה‎ 
mama; Dina .משור‎ 
Schrumpfen, vn .גו‎ m32; von 


Früchten, Saamen, עבש‎ an. Ay. 
iſts verwelten, 923, -אמלל , אמל‎ 
Schrunde, ) "Spalt. 


]- 
746 Schrein 
"Schreiner, ber, ſ. Tifchler. 

Schreiten, vn an, TOM 
nn. 

Schreiten, das, ,ארחה‎ A. 
הַלִיכות 1 , הליה‎ , pl. A. mıyx, 2. 
(Befonders vom feierlichen Einherziehen). 

Schrift, die, 1) Lettern, DON, 
91066. 2) die Art zu ſchreiben, ו‎ 
ג‎ , 2399, II. nana, .כ‎ 229, 


11. ססר‎ VI. 3. B. aramaiſche Schr 7 


Schrift und Sprade‏ ; כְּתוּב -אֶרָמִית 
סְסָר ולשון כַּשְדִּיכז der Chaldäer,‏ 
un‏ ו feine Schrift,‏ 
J 3) etwas Geſchriebenes, Idd‏ 
vi. am>n, II. 273, I. (mit Kam.‏ 
imp.) bei Spät.; Schrift eines Pros‏ 
A.; heilige Schrift,‏ ', כבואה pheten,‏ 
720 ברִית mmao, pl. VI oder‏ 
von. |‏ 

Schriftausleger, der, NND, 
-מליץ 950 הקרש‎ 

7 die, WIN 


DD.‏ הקרש 

Schriften, das, up :ספר‎ 
ex OD. 

"Scriftforfger, der, ſ. Schrifts 
ausleger. 

Schriftgelehrte, ber, איש‎ 
ספְרִי הקרש‎ Par; im M. T. od, 
vi. . 

Schriftgießern ber,  ףיחמ‎ 


> oo, Nabb. 

Sriftlich, 1( adj. בְּחוּב‎ III. 
,נכחב‎ U. 2) adr. ann, “(ana 
mit כ‎ prüef.) ſchriftl. antworten, SON 


an22. 

Schriftmaͤßig, adj. und adv. 
סְפָרִי חקדש‎ wron; amaı כּמי‎ 
בסְפָרִיכז‎ | 

7 der, etwa תושב‎ 
ann . 

Schriftfeger, der, etwa 2» 


.60 , הרפוט 


Shäger “ 7 


hinter Sem. her, הניע ראשו אִחָרִי ם'‎ ; 
gegen Jem. הניע על 8 בראשר‎ ; ein 
Sieb, .א הניע הַכְּבְרָה‎ pall. ; ; bie 
Hand, ידו‎ man; einen Baum, הניל‎ 
.עץ‎ 2) abfchätteln, z. B. Aepfel, הנע‎ 

am.‏ הַחפּוּחִיכם 

6 das, das Hin / und 
herbewegen, מכור‎ , III. Ad, A.; 
des Hauptes, -מגור הראש‎ 

Schuͤtten, ID) = 06, d. i. ge⸗ 
rinnen, NOp. ID v. a. 1) gießen, 
hinſchuͤtten, 3. B. Waffer Über etwas, 
על‎ on נסף‎ , Hoph. palſ.; eben fo 
MX; v, N. Py. pall.; Erde, 
:שָסֶךְ‎ Waſſer auf die Erde, war 
מיכ אִרְצָה‎ , N. Hoph. pall.; Geld 
aus dem Beutel, מפיס‎ am זול‎ 2( 


aufſchuͤtten, fammeln, vom Getraide, 


Ja .צְבַּר‎ 1III) v. n. ergiebig ſeyn, 
vom Getraide, etwa עְלדיָתַר‎ nn 
לשבע‎ : non .חן‎ 

0 vn. erſchuͤttert ſeyn, 


. B. von der Erde,  שעּג,‎ Wyn 
wenn; רעש‎ ; NE» מוט ול‎ ; 
vo, "an. ג‎ 

Schüsse, der, ı) ein Schießender, 
,מחצץ ;522 חציכז‎ 15 nom 


> nun pl. 2) bes Webers, ארג‎ vr 


3) ein Geftien, nWp, Rabb. 

65408 86, v. a. 1( befhügen, 
ynın, על‎ 2m 73 והסף סכ ל‎ 
Hoph. pall.; פ' ; סובב פ'‎ Yon; 
©n3, an. hey.; Sem. gegen Jem. 
הל" פ' מן‎ fut. 9235 eben fo שגכ‎ 
N. Py. pafl.; eine Stadt, -b» Pa 
wir; אָחִנָה לְעיר‎ ("by marı, feinds 
lich umlagern). (ג"‎ das Waffer ſchuͤtzen, 
d. i. hemmen, סלְלֶה והקיכ‎ av 
גהָמִיכז‎ own -שסף סלְלֶה לקראת‎ 

7 das, — ] 9 
zen. 

Schuͤtzer, der, Pi, VI 79. 
.הנש‎ f. auch Beſchuͤtzer. 


,רש 


Schrunde 


Schrunden, f. Yufplagen. 
- 60988, der, 1) das Scieben, 
ber Stoß, פעכשס‎ , f. VI. 2( 
fung aus dem Lande, etwa רושה‎ 
A.; auf den Schub bringen, השליף‎ 
:מן ד הַארֶץ‎ eben fo vn, m; ‚auf 
den Schub gebracht werden, 
מן-הארֶץ‎ WI. 3) auf einen Schub, 
a). auf einmal, אחת‎ Dyan. b) ſchnell 
רנע‎ ; nnd; DNB. 

das, etiva yon‏ אי 

.גל 

7 der, etwa רכוּב‎ 
27; om ָלִיל לִידִי‎ 272%. 

Schubkaſten, der, 
הזיק) גָּלִיל‎ Rabb.). 
Schubſack, ſ. Taſche. 

Schuͤcht ern ac, ſ. Furchtſam ꝛtc. 

Schaͤler, der, ı) ein Lernender, 
aan, ,למוד‎ 1 10%, VI. 72, 
unregelim. z. B. Schüler der Propheten, 


etwa תיק‎ 


Anhänger, 72,‏ )2 .2» נביאיכז 
ah.‏ 
Schalerhaft, adj. und adr.‏ 


on» 1I22-‏ למדיכש 
na‏ למרת Schülerin, die,‏ 
unvegelm. |‏ 235‚ 
ל Scüren, f.‏ 
Schürfen, f. Riten.‏ 
Schürze, die, myün, A.‏ 
Schuͤrzen, v. a. 1) Aufguͤrten,‏ 
;327 > ברבר Yan; Sem. mit etwas,‏ 
fnüpfen,‏ )2 .חֶגָר מתניו ſich ſchurz.‏ 
Yan, war; einen Knoten, MW»‏ 
-אנְדָה 
.2 ,צלחת bie,‏ וו ו 
nirax, pl. 5. msn, 8.‏ 
Scäffelden, das,‏ 
. 111 
Schüttboden, f. Kornbobden.‏ 
-צרור Schütte, die, Stroh, n‏ 
Schuͤtteln, v.a. 1) zitternd bes‏ 
ID, 22;‏ הראש wegen, den Kopf,‏ 


וצלחית 


... 


Schuld, die, 3) Geldſchuld, sin, 
1. ,מְשָא 1 ,בשי‎ Immun, B. 
eltr. משאת‎ für nNWn; me 
an. keys Schulden machen, ו‎ 
gen. 2) Vergehen, Sünde, DUN, 
IV. mown; A. non, VI men, 
nor, B. nun, clir. א חטאת‎ 
ninun; Tip, “L ,מל‎ VW. wi 
vi: רשעה‎ , 4 eine Schuld auf ſich 
laden, Dun, vun, fut. Dydo 
nun; eine Schuld 9000, ,אש‎ 
ה‎ Siem. eine Schuld buͤßen laſſen, 

die Schuld‏ השיא 8 עון אָהַאשִיכז פ 
)3 שָא עון כ' von Jem. nehmen,‏ 
Veranlaffung, 727, IV. NR, A;‏ 
Sem,‏ סְבָב בּ Schuld an etwas fehn,‏ 
שיכז 331 , ,2 etwas Schuld geben,‏ 
bp. |‏ 

Schuldbrief, der, תוב‎ md; 
9406. חוב ; קרטיב‎ ma. 

6 das, 
sin בי כָל-‎ a2 Son. 

Schuldbürge, der, החוּב‎ 29, 
f. Buͤrge. 

לי Sculdenfrei, adj. sin‏ 
NUN.‏ לא מִשַא עַלָיו ; כָשי 

Schuldenlaf,; die, ו עבטיט‎ 1 
an. hey. 

Schuldfordberung, die, etwa 
allgem. 792, VI. f. auh Schul. - 

Schuldherr, der, ונשה‎ IX. 
oder נשא בר‎ : NW. 

Schuldiener; der, etwa בּעל‎ 
בִּיח הַיְשִיבָה‎ ; oder f. Lehrer. 

Schuldienf, j. Lehramt. 

Schuldig, adj. I)-der ein Der 
brechen auf fich hat, DUN ‚vw 
איה נקי‎ ; Ar, IV. an. Ay; 8 
feyn, vw; ich ſchuldig fuͤhlen, ְאֶשֶם‎ 
Jem. für ſchuld. 11800 , הרְשוע פ'‎ 
2) etwas zu leiden genoͤthigt, . % 
des Todes fehuldig, איש א רְשָע לָמוּת‎ 
גבֶן מות‎ ₪ Verbrechen, das des 


.5 חוב 


8 6 6 1 


Schäpling, der, 72, unregelm. 
Schuh, ber, 1( Fußbekleidung, 
,כעל‎ +. VI. (Sandale) ein Paar Schus 
be, orby3; pl. נעלות‎ und נעליכז‎ 


bei den Rabe. כּית רַגְלִיכז‎ ; die Schus 


he anziehen, בל‎ «(er zieht fic die 
Schuhe an, ‘522) הנעיל‎ Hebr. 2) 
Langenmaß, etwa u, f. VLnm 
גל‎ 
"Schuhaßle, f. Pfrieme. 
Schuhband, , mw, I. 
ap -שְרוף‎ 
Schuhbank, 


die, של‎ non 


= רְצצנין‎ , Rabb.; oder Hebr. etwa ma 


— Din. 
Squhodraht, der, ſ. Pechdraht. 
Schuhleiſten, ſ.Leiſten. 
Schuhmacher, der, חוסָר ,צשה‎ 
כעליכט‎ ; beiden Rabb. רְצעָן‎ SR. 
Schuhpech, das, רְצענין‎ nor, 
Mabb. 
Saubpfriene, ſ. Pfrieme. 
Schuhpuger, der, A709 איש‎ 
Day. 
Schuhriemen, f. Schuhand, 
Schuhſchmiere, die, Dra22 -שמן‎ 
Schuhſoble, die, ba; NINO; 
עקם‎ (mit עקבי זט‎ ( Rabb. 
Schuhwachs, das, 
רצעגין‎ Rabb. 
Schulamt, das, f. Lehramt. 
Schulanſtalt, f. Schule. 
- Schularbeit, die, a) der Lehrer, 
wma maanin DD, Nabb. b) 
der Schiller , nah vom» "ud 
הישיבה‎ , 6- 
Schulaufſeher, ber, f. Schos 
larch. | 
. 6, 
,הִַמְרְרָש‎ 6 
SRH, der, im Hebr. 
allgem. 2), 1 Ham, Vers, um 
vegelm, 


— של 


das, בִּית‎ HDD 


Schulb 749 


Schulgeld, das, —— 
Schulgerecht, adj- Ten, IE 


305, 111. Hebr. 


חק ,משפט Schulgeſetz, das,‏ 
.בִּיח הַמְרְרָש 

Syuljugend, bie, בִית‎ Wer 2) 
van. 

Sähullection, ] Lehrſtunde. 

Säullehrer, der, בּיח‎ by2, רָב‎ 
גְהַמְרְרָש‎ ] auch Lehrer. 

Scullied, das, aa vu שיר‎ 
von. 

Squloberſte, ber, wa ראש‎ 
van. 

Schulordnung, bie, AN 777 
var יח‎ 

Schulrede, bie, n22 man 
van. 

SYulfkand, f. Bebeftant. 
Schulſtaub, der, etwa woͤrtlich 
.עלֶר הַאסְכוּלָא‎ 

bie, n22 90‏ לתו ו 
.הַמְרְרָש 

NN.‏ הַאסכולָא וו 

Schulftunde, f. Lehrſtunde. 

Schulter, die. ana, f. V. aber 
6 Ana; pl. חפית > ,תפוח‎ ; 
der hintere Theil derſeiben am Nacken, 
שככז‎ VI. mit (uff. שכמן‎ und in 
paula DW, etwas auf feine Schulter 
nehmen, Yniona-un דבר‎ win. 

Schulterbein, das, AnSmoxn 

Schulterblatt, das, 1( am 
Körper, etwa הכּתף‎ N». 2) am Klel⸗ 
de, AM3, (die Slerion, ſ. Schulter); 

Schulterkleid, dag, f. Bruſtlatz. 


Schultern, נשא אל-7 .8 מ‎ 
צר ד ל חס‎ 
Schultheiß, ber, etwa שסט‎ 
122. 
Schulverfaffung, bie, ſ. Schul⸗ 
ordnung. 


Schulvorſteher, 0 Scholar. 


3). 


feyn, הַיָה‎ 


Schuldig 


Todes ſchuldig macht, צון מות‎ 
von Seldihulden, ,רזב‎ (aber im Cod. 
ungebr.;) 3. 5.16 bin fihuldig, 27 
ma nanwW; עָלִי‎ sw), Sin; no 
שאול 123 על‎ ; id) bin ihm fhuldig, 
vn כּסף שאל" לקחמי‎ ; NW) הווא‎ 
ו (4 בו‎ 4. %5 ich bin ihm 


Ehrerbietung ſchuldig, לשמן‎ nn? | 


-כבוד 
Schuldiger, ] Schuldner.‏ 
Schuldigkeit, f. Prigt.‏ 
VIII. p!.‏ בקי Schuldlos, adj.‏ 
בִּר ;נקי כפיבז נ נקייםם und‏ נְקיכז 
; כקי bei etwas m‏ ;לבב 
וו ] , גקה ל ונקי 
Sıyuldmann A‏ 
der, mw, IX.‏ 
VI.‏ אשי Schuldopfer, das,‏ 
.אש A.; eines darbringen,‏ אשמה 
Squldpoſt, die, ſ. Schuld.‏ 
Shuldfhein, f. Schuldbrief.‏ 
אסכלי .68 (1 ,96 Schule,‏ 
בָּחִּי ma; pl.‏ הַמְרְרָש אאסְכוְלָא 
נ יְשִיבָה non ma;‏ ; מִרְרָשות. 
bei den‏ 080 רְבִּיצא א כָּרְכז auch‏ 
z. B. die‏ .88 א Neuern auch ma‏ 
Anhäns‏ )2 .בת הלל , Schule Kiltels‏ 
ger eines Lehrers, O2, pl. II.n»a,‏ 
unvegelm. 3) trop z. > die ag‏ 


MAN 


Schule der Weisheit, האנה ללפר‎ 
man. Mit dem Nabb. laſſen ſich 
folgende Zuſammenſetz. vorn Schule 
bilden: 

Schulex amen, das, etwa בחן‎ 
.הַנְּצָרִיכ בַּבִיח הַמְּרְרָש‎ 

Säulferien, die, etwa ימִי נוח‎ 
mau; oder allgem, ימי כו‎ n». 

הג בּבִיח הַמִרְרָש,06פ לוו 

Schulfreund, * Schulcamerad. 

Schulfuchs, f. Pedant. 

Schulgebäude, das, 

—J 


ma 


| 60888 | 
Schußwunde, die, גֶץ‎ VL 
(vom Pfeile). 
Schuſter, f. Shuhmader ıc. 
Schuſtern, v.n. שה נעליכ‎ 
oder 91866. בצען‎ mIm. . 
Schutt, ber, ,עי‎ VIII pl. ;עיים‎ 
„a2, IV. cftr. pl. nina». 
Schutthaufen, der, מעי‎ VL 
om, VIII. f. Haufen. j 
Schuß, der, ano, 1. סחְרָה‎ 
C. 15, VIII. 739, VIII (jedod mis 
Kam. imp.) du bift mein !ופ‎ 
2 מִנְני‎ (eig. mein Schild iſt bei 
dir;) Jem. Schuß verleihen, ſ. Be 
ſchuͤtzen; ſich in den Schuß Jem. bege— 
ben, אל‎ I); ב‎ mon... 
Schußbrief, der, 4 20 
Na | 
6 4868861, der, bo מלאך‎ : 
כ מל בכן‎ trop. vor Menſchen- ] 
Retter. 
6068908006, der, ,צפוּן‎ 


צפוּני יְהוָה 8 


6 984011, der, Pi .אל‎ 

Schutzherr, der, Yan, ‚If. 
אב‎ unregelm. 

6 0 6194, adj. und ady. van, 
לי סְחְרָה‎ 0 

600699), ] Zufluhtsort, Aſpyl. 
Schußrede, die, etwa דּבְרִיכם‎ 
צַרֶּק פ‎ | 
Schuͤtzſchrift, die, etwa למ‎ 
-מִצְדָּק פ‎ | 

Schußfuden, das, mon, IH. 

Schutzverwandte, f Schutzge⸗ 
noß. 

Schutzwehr, bie, ו מְעוו‎ VII. 
(aber mit Kam. imp.) pl. -מעזיכ‎ 

Schwad, 1( eig, dünn, ודל‎ PT 
VIL; feon, 5975 f auch Duͤnn. 
2) trop. A) koͤrperlich, a) ermattet, 
vorn, I. בחשל‎ 11.; ] auch Muͤde, +( 
von Kranken, אָמְלֶל‎ als pl. ְכילָלִים‎ 


1 


Schulhzucht, die, ma מוסר‎ 
מְרְרָשות‎ | 

6085, 1( Koth. 2) ſchlechte 
Sachen, 190, B. (eig. Auskehricht;) 
f. auch Lumpen. 

Schundgrube, 
.אשפתות‎ 

Schuppe, Pie, וקשקשת‎ D. 
קשקשיכז‎ , pl. VIII und ,קש;שות‎ 
mit ſuſt. יקשקשתיך‎ 

Schuppen, v. a. 1) mit Schup⸗ 
pen verfehen, -צֶשֶָה קשקשיכזל‎ 2( der 
Schuppen berauben, הקשקשיבז‎ Von 
.מעלה.‎ = ְ ar 

Schuppen, f. Stoßen. 
Schuppenfoͤrmig, adj-undadr. 


750 


die, עוחת‎ 


.עלדדּמוּת הקשקשים | כּקשקשיבז 


Schuppenpanzer, der, pw 
.קשקשיכז‎ | 

Schuppig, adj. קשקשיבז‎ Non. 

Schur, die, der Schafe, 12, VIII. 
von Schafen und Wiefen, 73. 

Schur, der, |. Dorfen. 

Schuriegeln, va.ınN 2 
נש פ'‎ 

Schurwolle, die, 12, VII 
Schurke, f. Bube, Betrüger, 
60+ ,ג‎ der, mars Ill. man, 

A.; leinener, -חגור פשמיכז‎ 
Schurzfell, das, סקורְטיָא‎ 


66. 

Schuß, der, 1) heftige Bewegung, 
3. B. im Schuſſe feyn, רוץ גרוץ‎ 
yirarıa. 2( des Feuergeiwehrs 
etwa קנה אש‎ 3) Wunde, yri, 
זוז‎ man, A.; einen Schuß bekom⸗ 
men, 959, fut. IN. 

Schußfrei, adj. a2» לא‎ TUN 
:להירית‎ nen. 

6 ו‎ die, vom Pfeile, 
etwa yrıy MD מקים, ערדאשר‎ 
ya my 


Schaͤrm 
ו‎ adj. ,נבוּב‎ IR 


>51 


=> 2i23. 

"Schwab, das, beim Mähen, 72, 
"Vi. 

Schwadrone, bie, m, 1. 

6044906, bie, Kraͤnklichkeit, 
תחָלוּאנם‎ pl I mm, IX; ] 
Schwachheit. | 


Shwäden, v. a. ı) 99 
machen, die Kräfte Jem. {rd של‎ 
₪6 fhwächen, בשרר‎ 9; eine Krups 
penzahl zc. המעיט‎ , Pop; Jem. 
Macht, d פשל , הביש פ' ; השפיל‎ | 
geſchwaͤcht ſeyn, הלל‎ — wer⸗ 
den (von der Macht :c.) 772, N. von 
Jem. 339. 2) ein Mädchen entehren, 
טמא עַכָה‎ N. pall. ſ. Schaͤnden, 
Entedren. | 

Shwädhlid,- adj. mm IX 

Schwägerin, die, Mon, 
(mit (-ובמתר .ג‎ 

6 die, שַרְכָכוּת‎ 
יתון‎ Rabb. 

Schwaͤher, .Schwäßerin, 
f. Schwiegervater, Schwiegermutter. 

Schwängern, v. 8. mir; fie 
wird gefchwängert, 2 272 

Schwänzeln, v.n. "vom Kunde, 
etwa ar pron; DH הַנִיף ,הניר‎ 
-להחליק‎ | 

Schwänzen, vn. 1) Schwäns 
jeln, v.n. 2) mit dem Kleide, etwa 
n2Y. 3) Derfäumen, als v. 3. q. v. 

Schwären, der, f. Geſchwuͤr. 

Schwaͤren, vn. -נמק‎ N. 

Schwärmen, v. m. 1) ein vers- 
worrenes Geraͤuſch machen, NV) 
man. 2) trop. fröhlich ſeyn, man; - 
שפוח לו‎ ; bis fpät in die Macht bins 
ein jhwärm. (bei Gelagen,) אחר‎ 
pr -בל יְלֶת. ושחה‎ 3) dunkle Begriffe, 
Gefühle. haben ‚ etida »iW. 4) von 
den Bienen, etwa DIPIN yon דר‎ 


D. 


Schwachg 

‚ar. ועו‎ ſeyn, aan auch nor; 
war; werden, om, Ar, Sinn. 
ו‎ von der Augen , vom Lichte, 7% 
VHIL; ,פהה‎ IX. na, IX. )6 
nur als fem. או‎ ) von den Sinnen 
überhaupt ו ד‎ ſchwach feyn, 
von den — - vom Lichte, 122, 
.כְּהֶת‎ d)an Kraft, Wirkfamteit, ורפה‎ 
IN Ya, VUIL; feyn, 597; ְרָסָה‎ 
ich bin נקְצרָה יָדִי ליי‎ ih 
ſchwach beweiſen, mann. 6( vom 
—— דק‎ ; ein ſchwacher Hauch, 
דַקָה .2 , דּמִמַת‎ mar .קול‎ H 6 
trop. Jem. bei feiner 0 Seite 
angreifen, etwa פ'‎ my גְגַּלָה‎ 222 
ם'‎ 362; die ſchwache Seite zeigen, ets 
wa inys mn. B) in Rüdfiht des 
Geiſtes, oan לא‎ ; 55 oan nd; 
לב‎ on; בינה‎ Jon; oder S2W) 
m; m 123; ein fchwaches Ge 
dächtniß haben, etwa 227 לופר‎ 723; 
132 393 הוּא לשמר‎ mn. “aD. C) 
in Rackficht der Anzahl, ep, הקטן‎ 
VI. 099, VII z. ©. mit einer 
ſchwachen Armee, NIX במעט‎ ; ſchwach 


feyn, 029, jop; maden, Hiph. 


Shwahgläubig, 
קְטַנָה‎ INIVON. 

6 ו‎ die, 1) Mangel 
der Kräfte, רפילן‎ , 1. v7, VI. nd 
ꝛ2; nwan, + 1 2) von der 
Seele, etwa .שסלות הַרוּח‎ 3) Weich⸗ 
herzigkeit, om, pl. 1. Yon 3% 
4) Eleiner moral. Sehler, uw, und 
וסט‎ I. nur pl. שטיבם‎ und סטיי‎ 
an. .ץג‎ | 

Shwahheitsfünde, die, etwa 
Ywan nun. 

Saowahherzig, adj. לֶב‎ may; 
fen. 37 no). 

Schmwadfinn, der, etwa 71 23; 
na7 mm. 


adj. TUN 


: Schwanz 

Omi; auf ähnliche Art die 6 

Zuſammenſetz. 

Schwamm, der, 1) הו‎ Ab⸗ 
trocknen ıc. :ססוג‎ feltner עקוב‎ )48 
Aruch auch pw) 90066. 2) Erdge⸗ 
₪496, 7193, pl. 90066. 

Shwammig, adj. 
ססיגית‎ Nabb. 

2 Schwan, der, nad Volg- man, 
Schwanen, Ahnen, f. Ahnden. 
Schwang, der, 1) eig. im 

Schwange ſeyn, an, -כְסעכם‎ 2) 

trop. im Schhwgnge gehen, mw») +] 

Herrſchen. — 
Schwanger, adj. 1) eig הרה‎ 

IX. (fem. (נְהַרֶה‎ ſchwang. ₪ 

MIT; mit‏ לְלַת 0 וְהָרָה 

einem Sohne fhwanger מע‎ mm 

13; » nenn; ſchwanger werden ı von 

Sem. ל‎ man. 2) trop. ſchwanger ger 

hen mit etwas, 21m; ) B. er 

geht mit Unheil. fhwanger, מל"‎ Im). 

oder a7 לָעַשות‎ awn, m. 

6 מו‎ die, mm 
I. (mit Zere imp.) | 7 

Schwank, der, f. Scherz. 

Schwank, f. Schlant. 

Schwanfen, v. n. 1) eig. von 
der Erde ı,, ומוט ;התעש ,געש‎ 
כרע‎ ; von den Fluthen, גְבָעש‎ vom 
Vetrunfenen , הסיק ,פוק גנוע‎ | 
החפעש‎ ; mann; auf den Fügen, 
von mn; ein fihngnsender Fuß, 


סנכית 


na רגל‎ ; ihwanfen machen, המעיר‎ ; 


a) ttop; zwilchen zwei Meinungen 
fhwanfen, סח על ה שי סעפיכם‎ 
er ſchwankt noch, — > .לא‎ 
Schmwanten, das, 1( eig. ber 
Wolken, won, Il. an. Asy. des 
Trunfenen, ,פיק‎ I. 2) trop. das 
Ungewiß feyn, mit inf. f. Schwanken. 
Schwanz, der, 1) eig. 27 IV. 


וז 60 


> 8) herumfchtwärmen, 773, :שקק‎ fie 
fhwärmen durch die Gaffen, ההשהקשקר‎ 
-ברחבות‎ | 
5 Schwärmend, ] Lärmend. 
Schwaͤrmer, ber, 1) der lieder 

lich außer dem Haufe zubringt, ON, 
1X. 2) der Äberfpannte Begriffe bat, 
etwa מִשנָע‎ , IL 

Schwürmerei, die, 1) das 
Herumſchwaͤrmen, mit inf. 2) Uebers 
fpanntheit des Gemüthe, etwa ct 
UI. 23 ישנעון‎ 

Schwärmerifh, 1) eig. und 2) 
trop. mit partic. ſ. Schwärmer.. 

Shwärmzeit, die, etwa NY 
מבִּיחבז‎ oma .צאת בּנִי‎ 


5% 


Sa warze, die, ı) eig. ,שחר‎ 


IL. an. hey. 2) top. Schwärze des 
Tages, Dim נקררוּת‎ Schwaͤrze der 
Macht, חשף‎ — * | 
Schwärgen, v. 6. 1( ſchwarz 
madıen, YinWa 227 mw; mw» 
שחר‎ SIT. 2) verbotene Waren ein, 
6ringen, Anes warn; ſ. auch Schleichs 
handel. 2) ver. ſich ſchwaͤrzen, von 
der Haut, שחר‎ ; vom Tage, aan 


| -קרָר 

Sqwarzlich, adj. Sind, nur 
als fem. nmananV; oder nv 
wn>. 


"Schwäper, der, ,פיטה‎ IX. nnd 
mv; שִמְחִיִכז‎ WIN; Schwaͤtze⸗ 
ein, die, וביטה ה‎ A. mnav nn». 

Schwager, der, on, IV. auch 
allgemeiner, N; unregelm. 

Schwafeln, v.n.vnav נפָּחָה‎ 

bp 235 nuU2, .בטא‎ . 

Schwalbe, die, nach den Hebr. 
Ausleg. Yin, 1. (dieVerfionen: Turs 
selta use) nach LXX. Hieron.etc. 
סום‎ , im Kri ,סוס‎ (nad) den Hebr. 
Ausleg. Kranich.) im Talmud NY. 

Schwalbenneſt, das, IP 
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2375 mit Jem. AN, DV; unter eins 
ander von etwas, 2, על‎ 2272. 2) 
unbefonnen reden, שפְתָיו‎ Ana; Nu, 
muo2 und ND2; das. Schwasen, 
שפָתו ים‎ NLIN. 

Schwappaft, adj. vrow nd; 
בטא‎ VII. 

Sqchwatzhaftigkeit, die, לְשון‎ 
בּטְאֶה‎ ; oder 6. .פטפוט‎ 

Schwebe, die, in der Schwebe ° 
feyn, hängen, f. Hängen, Schweben. 

Schweben,’v. n. 29, über et⸗ 
was, געל‎ vom Adler ıc., רחף‎ ; 4 
Schweben der Wolken, מסלש‎ , II. 

Schwefel, der, ו סרית‎ ]3 


Schwefelbad, das, nınY 
MID: ; eben fo die Übrigen Zufammens 
feßungen. 


Schwefelig, ad). nm 03; 
oder mit dem blofen genit. 

הקטיר Schwefeln, v. a. -by‏ 
.העביר 227 בעשן גּפַרִית ; בְּבַרגְּפרִית 

1], ſ. ו‎ 

Schweifen, v.a.und n. 1) ge⸗ 
bogen machen, ערת‎ , Py. paſſ. 2) mit 
einem Schweife verfehen, עֶשֶה , הכין‎ 
han. 3) herum ſchweifen, 79, וכע‎ 
השהקשק שקק‎ ; ſchweifen lajfen, 
הניד‎ ; 79) m; .טש‎ 

6 (ז .ת.צ ת‎ nicht res 
den, DIN; nun, nun; ּמַכם‎ ; 
van (nur im fut. van in dieſer Ber 
deut.) 3; N207, an. ץג"‎ ſchwei⸗ 
gend etwas anhdıen, 007; zu et⸗ 
was ſchweigen, wnrn, ſeg. acc. und 
ל‎ vor em. 19, on: ₪9 fhweigend 
von Jem. wenden, מן‎ vyım;, nun 
79; fhweigen von erwas, munn; 
nn — — ה ,דומם‎ 
vom One שחק'‎ : vom — 
Kriege, In, NW; ſchweigen hei⸗ 
fen, המיר , השבית‎ ; den Streit, 

Bbob 


Schwanz 


2) Schwanz des Baͤren, (Geſtirn) 


trop. Ende, 227;‏ )2 .בְּכִי עיש 
I. yp» Vin.‏ 

Schmwanzbein, bag, aan Dxy. 

Schwanzfloffe, die, סנפיר‎ 
237. 

Schwanzſtern, der, etwa "יי‎ 
lih 223 2352; 90066. לו‎ NUN 2339 
22; For, pl-; Egwanjiterne des 
Bären, עיש‎ 2. 

Schwanzftüd, das, an, IV. 

Schwarm, der, von Menfchen, 
הָמין‎ 111. Drag, IV. 2, ₪. בל‎ 
VI. mn, za ; von Bienen, IS; 
von Heuſchrecken, va, L. 


וסוף 


Schwarte, bie, ,עור‎ pl. ni; 


23, VI. 

"Schwartig, adj. etwa בלה‎ NUN 
.עור‎ 

Schwarz, adj. vom — von 


der Gefihtsfarbe, Aw, 115; von 
ter Gefihtsfarbe, שחרְחר‎ | I f. 


ut: D.; von Schafen, on, 
7 ſchwarz ſeyn, von der Haut, שחר‎ 
a trop, vom Tage ıc., הקיר‎ 
נְקָרר‎ ₪467, ap; mu», — 
על - יוכז‎ un. Die ſchwarje Kunſt, 
—R 8 לְהַטיכז‎ (. | 
Schwarzaͤugig, adj. בָּעַל עינים‎ 
.שחרות‎ 2 
Schwarzbraun, vom Sefidt, f. 
Schwarz. 
Schwarzbrod, das, etwa wirt 
lid שחר‎ on). 
Schwarzgekleidet, adj. SI, 
VII. שחרִיכז‎ on: vn). 
Schwarzkopf, ber, שער‎ Ip 


.שחר 
Schwarzkümmel, der, rn‏ 
VI.‏ 
Schwarzkuͤnſtler, der, vn”,‏ 
by2.‏ אוב VI.‏ 


6 v. .ג‎ 1( plaudern, 


Schwer 


ſicherer;) am der Schwelle fichen,‏ פמ 
.ג noimon, ar.‏ 

Schwellen, vn. ı) eig. vom 
Waſſer, Omar 329, Man; my; 
DON; von den Füßen, צצק‎ | vom 
Leibe, Max; ſchwellen machen, 1x7; 
gefhwolten, max, IX. (₪ 
das Herz ſchwillt mir vor Freude, etwa 
3234 מִשְמְחָה ;793 בי‎ win 

Schwemme, "die, nem, 0 

Shwemmen, v. 4 0 eigentl, 
,רחץ‎ Py. ;ג‎ ſich ה‎ 
ym, -החרחץ‎ 2) trop. ,אוו‎ | 


B. ich ſchwemme mein Bette mit Thrk 


nen, מטתי ברמעתי‎ ved. MOM. 
Schwemmen, das, "ya, Vi; 
gewoͤhnl. mit dem inf. 
Schwengel, der, am runnen, 
nad Ruxtorf- (עסגןוא) קילון‎ Rab; 
in den Glocken, etwa בוּכְכָא‎ 717% 
91996. (Hebr. עלי‎ , d. i. וו‎ 
Schwenken, 1) v. a. ſchwingen, 
man, עוסף‎ iſt's umfhätteln, 2%) 
yams 707. 2) vor. ſich ſchwenten 
von Heeren 6, 70715 ſchwenkt ud! 
Dam mon; van 
Same, J) adj. 1) eig. im Hebt. 


mit dem Hauptw. umfchrieb. | B. 0 
it fehwerer als Holz, nam טל‎ 


rn | 


mie ) it ee an |‏ -- ְגָּרול מעץ 


Pfund ſchwet,‏ 8 --- 235 נטלו 
ונטלו עְשָרִיכז mn‏ 


(om KRabb.:) eine ſchwere * בל"‎ | 


223; ſchwer machen, 337. 2) 5 
A) "yiel Muͤhe, Anſtrengung, Kräftt 
erfordernd, ו קשה‎ 1%. ; ſeyn, קשה‎ 
auch wird 6 "adj. umfchrieb. mit dem 
Zeitw. 3. B. fie hatte eine ſchwere Sei, 
burt, 9a ;יקש‎ du haſt ו‎ 
N, nmen 
ſchwer machen (ein Jod x.) הביר‎ 
der comiparat. kann (ſtatt des Gewohn⸗ 
90 וקשה מן‎ 23) auch mit dem 


Schweres” -- 


1 


6 09 


Schweigen, das, mm, 4. 


wan; 1. 

Schweigend, 1( adj. רישי‎ , I. 
ar. 1:72 beſſer mit den parlic- 2) 
adv. di; war. 


Säwein, das, חוור‎ , I: 


Schweinebraten, ber, 8 
YPINN- 

Sähweinefett, das, Son, 72 
.מחזיריכז‎ 

7 ] 6 

Schmweinefleifh, das, בשר‎ 


omın; eben fo in den andern Zufams 
menfeßungen; f. auch Sau 6 


Schweinsteufe, die, קיְתְלָא‎ : 


oder pl. Ovyın קיחְלי‎ Rabb. 


Schweiß, ber, mer, A. (mit 


2626 imp-) רזע‎ , VI. an. 447. 


das, m) nr);‏ לתו 


mm להוציא‎ x. 


Schweißen, D .ם .צ‎ 1( fhwigen, 


g- v. 2) vom flüfjig werdenden Eifen, 

> 99, 0. 
q. v. U)v. a. das Eifen, bluten, החיך‎ 
בְּאחַר‎ IN .וְהְרְבִּיק‎ 


3) in der Jaͤgerſprache, 


Schweißis, adj.  העזמ‎ 00 


(part. N.) oder mit dem blofen genit. 
des Hauptw. 


Schweißloch, das, DD; oder 


mm ap, Nabb. 


Bsneittreifeht, ad). ומוציא‎ 


237 Yin. 


"Stweißtud, das, MD, Y72d, 


Habt. 
Schwelgen, von. EN סְבָא‎ 
vn. 


Schwelle, die, nd, VII. pl. 


(doc) iſt‏ עב עץ eine hoͤlzerne,‏ | ספיבז 


754 


f. Endigen; die Lüfte ſchwei⸗‏ השקיט 
'gen, rm nupW. IT) v. a. ein Kind,‏ 
muryI, bein; auch iſt's ſ. v. a.‏ 
.יניק היונק filen,‏ 


ו 


\ 


ni 
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V. קשה‎ auch it's ſ. v. a. — 


6. V. 

Schwerlich, 807. —J 
Schwermuth, die, etwa 
קרְרֶה ; מִתעצְבָת‎ mm; ;רוח קֶשֶה‎ 
iſts Melancholie , APY. ָמְרָה‎ 
שחרות נְשַחוּרָה ; מִלְנְנָא‎ , 6: 

:קשה הוח adj.‏ 8 
is melancholiſch, AXnwn 23;‏ 
6 , אֶשר בַּעחו קְצַרֶה 

REN der, 
123277, Rabb. 
Schweſter, die, אחות‎ unre⸗ 
gelm. 

Schweſterkind, ſ· Schweſterſohn⸗ 
tochter. 

Schweſterlich, ad). 02, 72 
nunN- 

Schwefermann, mein —, איש‎ 
.אַחוּתי‎ 

mein —, 72‏ 6 
.בת אַחומִי tochter,‏ — ; אחותי 

det, “2a, VIII‏ אשיי 
pl. DW», n523.‏ 

Schwieger, bie, f. Schmieger 
mutter, 

Schwiegereltern, bie, a) des 
Mannes, meine —, וְחומִנחי‎ ann. 
b) der Frau, meine —, ְחמְתִי‎ won. 

Schwiegertinder, die, im 
Hebr. allgem. בָּגית ;.מז ,בָּנִיכז‎ f 

Schwiegermutter, die, a) des 
Mannes Mutter, non, £ 11. b) 
Mutter der Frau, hınh, D. 

Schwiegerfohn, der, a IV. 

Schwiegertocdter, בלה" ואל‎ 
A. 

Schwlegervater, der, a) des 
Mannes Vater, or, II. b) Water der 
Frau, nn, VIL 

Schwiele, die, 39 A. nam 
D. 

Schwierig, adj. von einer Sielle 

96% 2 , 


מצוע 


609608 5 


Zeitw. Tarı gegeben werben, 3. ©. die 
Hand der Kinder Iſrael drädte immer 
ſchwerer Jabin, Iyywr 192 יָד‎ om 


ya ג הלו קשה‎ von Gefcjäfs . 


ten, einer Hungersnoth, der Zunge 6 
723, V.; von Unternehmungen x. 
ſchwer ſeyn, 9223, 3. ₪. nichts iſt 
ihm zu ſchwer, 317 72 num לא‎ 
3299; iſt's ſ. v. a. fhwer zu begreifen, 
,בור‎ Il; feyn, ייקר .₪1 ,יקר‎ 
Saw; .נְבְצַר‎ B) —— va 
groß, 123; V. ia, 115 z. B. ein 
ſchweres Verbrechen, 723 Tip, nun; 
oder FM ערן‎ : ſchwere Krankheit, Som 
23; eine. fhwere Menge, 300 
723; eine [hwere Abgabe, גול‎ v2» 


331; ; Sem. feine fchwere Hand ₪ ו‎ 


len laffen, 92 In הכביד‎ ; ein ſchwe⸗ 
res Gewitter, mW —J שואה‎ 
mit ſchwerer he, בכברות‎ ; 22 
Yin .בְּעַמָל‎ C) in 9080061 der Em⸗ 
pfindung,, 7 B. mit fhwerem Herzen, 


and; Sem. das herz ſchwer ,‏ בלבף 


machen, ann; בּדָאָבון‎ 'D nan 
vn. II) das adv. wird durch die 
Hauptw. mit 3 praef. umſchr. z. B. 
בַּבְבְרוּת ,בְּעַמָל‎ 66; 06 liegt es 
bisweilen ſchon im —* B. Gottes 
Hand ruht ſchwer auf ihm, יר‎ 732 
way njm. 

Schwerbewaffnete, - etwa 
23 pw) על‎ 

Sawerdt das, ,חרב‎ £. VL; 

gezogene Schwerdter, פתיחות‎ , pl. 
‚A: din. hey; das Schwerdt ziehen, 
הריק , פַמַח הַחִרֶם‎ wo) 

27 der, 
נ חרְבית‎ pl. רגר"‎ win. 

Schwerdtſchlaͤg, der, ִִבָה לפי‎ 
החרב‎ | 
Schwere, bie, 223, VL ſ. auch 
Laſt. | 

Schwerfältig, adj. 680 בְבֶר‎ | 


מְרָש 


60 4 


נְּלֶה ,99068 ,9000 von‏ נָפּכֶה 
אבר , עבר , הוביש von ber Freude,‏ 
אולה die Kräfte ſchwinden im, 5m‏ 
ו נס לחה wwy mx»;‏ 

.אבר כלת laſſen,‏ 

Schwindler, der, f. Betrüger. 

Schwindſucht, die, nor, D. 
'yn, , 1. | 

Schwindſuͤchtig, adj. ,דק‎ VIN 

Schwinge, bie, ı) erkjeug 
jum Schwingen, na), A. ג .הש‎ 
ורְחת‎ £ VI. מִזְרֶה ג .חא‎ , IX. 
2) 81090, 3, EU. poet. MIN, 
C. man, .1צ‎ 

Schwingen, v. a. 1( bewegen 
im allgemeinen, die Hand, die Flägel, 
ara, die 81096, 773; das Schwerdt, 
עוסף‎ ; bie Lanze, die Geißel, ;עורר‎ 
N. pall.; fröhlich fhwinge der Strauß 
fein Gefteder, רכניכ נִעַלְסָה‎ 733 (eig. 
des Straußes Firtig frohlockt). 2) rei⸗ 
nigen, Getraide, m}, 191, Py. pall. 

Schwingen, das, 1) der Hand 
16, mann, A. 0 des Getraides, 
mit dem int. 

Schwirren, v. n. MO; vom 
Pfeile, 12. 

Schwirren, das, der Flügel, 
;צַלְצל פּכְסִיכז‎ f Gefen. Jeſ. 18, 1. 

Schwitzbad, das, |] Schweiß: 
bad. 

Schwitzen, ı)vn. + 9.6 
ſchwihe, ia m ann, nam, 
wyw2; bei den 6. דנא‎ un; 
sen; von Gefäßen, psa, von den 
Dliven, ua הזע‎ Rabb.; trop. bei 
einer Arbeit ſchwihen, ha Ra vxn 
van, Hebr. 2) v. a 7 &. Blur 
ſchwiten, DD np) -הוציא‎ 

Schwigen, das, וזָעַה‎ A. 

Shwigtaften, der, etwa אָרון‎ 

2} ; oder mit dem Rabb. mm ארון‎ 
.בו ועוה‎ 
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in einem Bude, רְכז‎ , I. "2a, III; 
von einem Unternehmen 1-0 זול ,פבר‎ 
oY, 1. הקשה‎ IX.; fen, nwp 099; 
zu ſchwierig ſeyn für Jem. שב מן‎ 

Schwierigkeit, bie, וכבְרוּת‎ 

| £IIN.; oder mit dem Zeitw. 3. ©. da 
er Schwierigkeiten machte, uns fortzu⸗ 
laffen, rau בי השקה‎ 

שלפּּחזא die,‏ ו 
Rabb.).‏ שולפורזא) ; לשחות 

Schwimmen, .ם .ץצ‎ I) eigentl. 
nnw; ſchwimmen machen, nnwm 
.הציף‎ 2) ₪0 ] B. fein Auge 
ſchwamm in Thraͤnen, m 7m) 
סלגי מיכז‎ ; in Vergnügen ſchwimmen, 
מִענוּנִיז‎ N. 

Schwimmen, bad, max, A. 
(rad. שרזר (ציף‎ milel. als form. da- 
gell. für ınWw) an. Aey. 

; אוש שחה Schwimmer, ber,‏ 
.שחה במָיכז 

Schwimmfuß, ber, etwa גל‎ 
נְכונָה לשחות ; שָחוּ‎ Dan. 

Sqhwimmvogel, der, etwa עוף‎ 
any bya; .עוף שרה‎ 

601886, bie, pa, VI. 

Schwindel, der, ,עיעיבם‎ pl. 
un. key. (Andere: Vertehrtheit;) 
yav, IV. an. key (Andere Krampf; 
nach den Targum. Schreien). 

6001096166, die, f. Betrug. 

Schmwindelgeiftstopf, der, f. 
Betrüger, | 

Schmwindelig, adj. yaw Iy2, 
.עועיכז‎ 

Schwinbeln, vn. z. 5. mir 
fehwindele, etwa DW» עָלִי‎ 32271 ; 
tvop, er ſchwindelt, עכט פע‎ av 
NN) .שקדי מִרְמָה‎ 

Schwinden, v.n. vergehen, עבר‎ 
Jan; vom Muthe, יָצָא לֶב‎ ; mp22 
m "(für ;בקק .> .א נְבְקֶה‎ 2 von der 

Beit, Hu, עבר‎ > von der Lebengzeit, 
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bie Sclaven, die fie erworben, wWD) 
ג אשר עשי‎ Sem. zum Sclaven mas 


hen , ihn als folden behandeln, 
2 var. 

Sclavendienft, ber, צברֶת‎ 
Da». 


Sclavenhändler, der, איש.‎ 


סחר > a mp; DIN vn»‏ נמש 


23m. 
"Sclavenhandel, der, ro nn 
syn DIN .מש‎ 
"Sclavenj od, dag, etwa woͤrt⸗ 
lid געל עבְריכצ‎ oder MON שבט בּנִי‎ ; 
f. auch Sclaverei. 


Sclavenkleid, das, wa) 
Dma». | 
Scelavenmarkt, ber, nn 
Dv2P. : 


Sclavenftand, ber, I 12 
mon 23; ,עברפת‎ LI. 

Seiaverei, die, Meig. צִבְרוּת‎ 
+ I.; Sem. in die Sclaverei führen, 
Adam, man: שבי‎ av. 2) von 
Fuͤrſten gegen die Voiter, Som vav. 

Sclavin, die, TEN na; אמה‎ 
₪. pl. wie im Syr. .אִמָהות‎ 

Sclaviich, 1) adj. umſchr. mit 
dem genit, des Hauptw, oder auch wie 
das adv. 2)adv. עַבְרִים‎ 09; 7773 
-בני אמח‎ 

Scorbut, ſ. Scharbock. 

Scorpion, der, 1) das Thier, 
aan», VI. -עקְרְביכם .וק‎ 2) eine 
Ari Geißel mit Knoten und Stacheln, 
cben fo. 3) Geſtirn, eben fo, aber nur 
bei den Diabb. 

Scorpiondl, das, -שמן עְקרְבִּים‎ 

Scorpionftid, Mur n22 
.צקרבּיכז‎ 

Sciiftitefer.‏ ] ו 

- der, 3) Bedenktlichkeit, 
מכשול‎ , 1-0 einen erregen bei Sem. 
מכשול ל‎ nn). 2) Gewicht, 0 


Shwör / 


Schwören, v. a. und n. mon; 
. בוא בְּאֶלֶה‎ ; Jemandem fhwören, 
ל‎ n N); 5 כשופע‎ | etwas ſchwoͤren, 
27 כשבָע‎ + bei etwag, a yav); 
das Band, welches 9 geſchworen habe, 
ihnen zu geben, בְשָאתִי‎ NUN הַאֶרֶץץ‎ 

om? nna יָרִי‎ NN; "Sem. (hören 
laſen, D Wan; etwas, השבּיע‎ 
227 D. 

Schwörender, ein, 
שבעות‎ ; pl. שבעית‎ wiwW. 

Sgwäl, ad). 'on, VII. wm, 
I. da. hey; ein ſchwuͤler Oftwind, רוח‎ 
קדיכם חָרישית‎ ; ſchwuͤl ſeyn, והשקיט‎ 
(in diefer —— an. hey.) Dun; es 
wird mir ſchwuͤl, 9 On; trop. es 
wird mir ſchwuͤl (es wird mir ängftlid 
zu Muthe) dabei, Yarıı לי על‎ Ix. 

Schuͤle, die, des ‚Tages, יוכז‎ 
Dun; כַּמַרִירִי ווכם‎ , an. hey. (Ans 
dere Unheil, Trauer; ) bis des Tages 
Schwuͤle ſich legt, .ער שיפוח היום‎ 

60001818, I) aqj. eine ſchwul⸗ 
ſtige Rede, etwa גָּאון , שְאת‎ 5327 
2) adv. nnw2; -בְּנָאון‎ , 

Schwung, der, 1( Bewegung, 
mit inf. f Bewegen, Schwingen. 2) 
trop. von einer Rede, nNV, n5, 1 
un. 

Schwungfeder, bie, אבר‎ VI. 
MIN, C. נְוצָה‎ , A. 

Schwungtraft, die, etwa nd 
Mmasmn; op. dem Geiſte Sammy 
kraft ,ה‎ etwa MD ‘37 מלא‎ ; 
pennn. 

Schwur, ber, nyaV, ,שבוע‎ 
A. nam, A. (mit Nam. imp.) 
Schwur bei Jehova, mim שָבְעַת‎ ; ber 
mir geleiftete, — einen ablegen, 
ſ. Schwören. 

Sclav, ber, 239, VI. 
Mon; auch allgemeiner NER f.VL; 
ein im Hauſe gebohrner, ליד בּיֶת"‎ | 


שבוע 


1 


Sechstehalb, am .חמשה‎ 

Schstel, das, ששית‎ | + L. 

Sechsteln, vw. a. in jehs Theile 
theiln, .ששה‎ = 

Sechstens, 807. etwa בששה‎ ; 
-בששית‎ ₪2 

1 :ששת אלסיכז‎ 
eben fo: der Sechstauſendſte; ſeche tau⸗ 
ſend Mal, .ששת אלפי פעמיכם‎ 

Schewöcdnerin, ſ. Böchnerin. 

Schszeilig, adj. ושש שורות‎ 
als genit. nachgefegt (TITW Rabb.). 

Schjehn, ששה עשר‎ | m; 
שש עשרה‎ +. 

בן שש adj.‏ 07 
wın2.‏ .1 | עשרה עניכז 

Sechzehnmal, adv. שש עִשרֶת‎ 


-סעליכז 

ששה צָשֶר Schjehntaufend,‏ 
אלְפִיכז 

Sechzehnte, der, mit dem 
Cardin. 

Sechzehntel, dad, שש‎ mn 
.עשרת‎ 

Sehjig, DOWV, comm. und 
unveränderlich. 

Sechzigfaͤltig, DV שעויכז‎ 
(eig. fehzig Maße). 


Sehzigiährig, adj. ששיכ:‎ ya 
mv; f. רגו‎ n2. 
Schzigmal, adv. פעמים‎ DYvwwW. 
Sechzigſte, der, mit bem Cardin- 
Sehzigtaufend, Don -שעוים‎ 
Sechzigtheil, dar, ששיםז‎ . 
Seciren, v.a.n32;5 einen Tod⸗ 
ten, nan joa nna, בקע‎ bei den 
90406. ri, mm»; Einer, der fes 
6, man בְּעל‎ 
Seckei, der, 1) ein Gewicht der 
alten Juden, das zu Jeſu Zeiten etwa 
ein Loth, vor der Babyl. Gefangen⸗ 
ſchaft aber kaum die. Hälfte betrug, שיקל‎ 
VI; no ג קל‎ gewöhnl aber aue⸗ 
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Rabb. oder‏ פּרְידֶת , רכסת הִקַחיבז 
beibehalten —8 |‏ 
Scrupulds, f. Bedenklich.‏ 
Sceulptur, bie, I) —‏ 
; מִקְלְענֶת D. pl.‏ , מקלעת Arbeit,‏ 
mma, I. a —A 2) die Kunft‏ 


-מקלעות 
cftr.‏ ,ששה חפמטת Schs,‏ 


in ſechs‏ ; שש 0 abf. und‏ 1 ן ששת 
die,‏ 2% : ששה Theile jerlegen,‏ 
b)‏ .מִספָר ששה a) die Zahl, etwa”‏ 
-אות IE‏ ששה Zeichen derfelden,‏ 

Schfer, ber, etwa החצר‎ a7 
(eig. halber Denar). 

Schferlei, im Hebr. durch das 
Cardinale. 

Sehsfüßig, 
.רְנְלִיכז‎ 

.שש מאות 7 

2 שש 7 
בַּח וגו' + ; מאות שניכז 

Schsmal, Dmya WW. 

Schsmonatlid, (פ'‎ fechs Mos 
Nate dauernd, DW Dan -ששת‎ 
b) ſechs Monate alt, ששת חָרָשִים‎ 13; 
+. וגר'‎ n2. .· 

Scheruderig, adj. לו‎ NUN 
משיוטים‎ nuW; oder ששת משוטיס‎ 
als genit. nachgefeßt. 

Schsfäulig, adj. אשר לו ששח‎ 
Da»; oder mit שעת עמהדוכז‎ ale 
genit. 

Schefaitig, adj. 3. 5. Inſtru⸗ 

ment, DW .בל ששת‎ 
Sechsfpannig, adj. |. B. War 
gen, לששח 231 סוּסים‎ msn. 

Schsftändig, ad. etwa שש‎ 

ald genit. nachgefekt.‏ , ערזיכם 
ג שָשִי Sechſte, ber, die, das,‏ 
-ששית . 
וששת adj. Dim)‏ ה 
als genit. nachgeſetzt.‏ 


80. שש‎ bya 
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III. poet.; 9006 und Seele, לפי הבשרִי‎ 
an ihren Berfammlungen nahm meine 
Seele keinen Intheil, אלד‎ oınpa 
123 rar 2) Individuum, vb); 
לת‎ 72, D.; eine wohlthätige Seele, 
1232 סש‎ ; fiebenzig Seelen, שבעים‎ 
vn). 3) Seelen der Abgeſchie denen, 
רִפעיכז‎ pl- IV, oder VI. 4) trop. er 
mar die Seele der ganzen Unterneh⸗ 
mung, MW] הוּא‎ my) UNION. 

Seeleben, das, המָלחים‎ 785 
mas המָלָחִיכז על ה‎ vn. 

Seelenangit, die, wo) mx; 
pl-ninx, A. 

Seelenfriede, der, שלוכז‎ III. 
שַלוכז לָב‎ ; won .שלו‎ 

2 1 בשויל die,‏ ו 
A.‏ , מִסָה 

גְּבוּרַת לָב Seelengröße, die,‏ 
רל נסָש ,35 oder‏ 


Seelenheil, das, new, 
way וּשְיָת‎ 

Seelenhirt, ber, etwa רע‎ 
wn). 


Seelenkraft, die, חול ,פח‎ 


‚von. 


Seelenkrankheit, bie, ven 
won. 

Seelenkummer, ſ. Kummer. 

Seelenpein, bie, var, 
wa) niayıyrız eben fo die übrigen Zus 
fanmenfegungen außer: 

Seelenverktänfer, ber, non 
BWIN 1201; Dan) אִכָשים‎ moin. 

Seeleute, die, Dorn, pl. I. 


Seeluft, die, Dwm m; 
ma רוח‎ now). 
Seeofficier, der, etwa שר‎ 


MINI צְבָא‎ WIN; mar] -שר‎ 


"Seeort, der, now עיר על"‎ 
on. 

Seerabe, 2 אֶת-‎ as ַרֶב‎ 
mm. 


Seckelm | 


gelaffen, 3. 5. 20 60/00], עשרִיכם‎ 
גבְּסַף‎ ein halber, .בקע‎ 2) Beutel, 
Schatz, q- -ז‎ 

Sedelmeifter, f. Kämmerer. 

Secretair, der, etwa ,ססר‎ 1. 
oder z. 5. dein —, IN2 איש אָשר‎ 
ahan. = 
Secretariat, 

.הספר 

65061, der, etwa .יי מחוק‎ 

650616, die, גְבָּיִת‎ (mie im 0666. 
flectirt) oder 19, (mit (כּתר .וג‎ aud) 
הת‎ , pl. |,פהות‎ gerheilte 
Secten, סְעפיכז‎ , pl. VII. an. hey, 
Hebr. 

Section, 
Rabb. 

Sectiren, v.n. 6:04 N ופסדז‎ 
סעפיכ;‎ |; oder 91866. כזים‎ | mu». 

Sectirer, der, etwa ,שכה‎ IX. 
oder mit dem partic. der vorigen Zeitw, 
f. Sectiven. 

Secularifiren, Sieufarifiren. 

Secundant, ber, etwa ור‎ VI 
oder mit dem partic. 

Serundiren, 0 Hel⸗ 
fen. 

See, die, ſowohl Meer als Land⸗ 
fee, D), mit Kam. imp.; pl· Day; 
zur See feyn, Dy MIN 9; עבר‎ 
היכז‎ ; See ſtechen, ſ. Abſchiffen. 

See, der, ſ. Landſee. 

Seehafen, der, מפרֶץ 1 ,חוף‎ 
I. 

Seehund, der, nad Geſenius, 
wnn, VI; daher Sechundsfelle, 
DvVnan .עורות‎ Andere Zufammens 
fegungen von See f. unter Meer. 

Seemewe, f. Mewe. 

Seele, die, 1( belebendes Prins 
zip, ,כסש ,רוס‎ ₪] = VI. plur. 
גסשות‎ ; mw), B.; vernänftige bes 
Menfcen, vn); בבר :]11 לב‎ 


das, etwa 72 


die, DEN mm, 


Sehe 
fegen, לבייא חרשישה‎ Ann; nn 
לְהָשיב אל - תִּרְשִיש‎ "mit Jem. בוא‎ 
חִרְשישָה‎ Do». 

Segelftange, bie, NEID מִטָה‎ : 
כִַרְזרָא)‎ Rabb.). 

©Segeltud, 
wen -שק‎ 

Be der, 1) Segenswunſch, 
222, B.; über Gem. den Gegen 
ſprechen, 'o 22. 2) Glüd, Gedeis 
hen, mM392; ,טוב‎ 2w, 1. טוּבָה‎ 
A. min, A.; Segen des Himmels, 
שַמִיכז‎ niaya; zum Segen, לטוב‎ 
Gem. Segen geben, 4 בּרְכָה‎ 3; 
Segen über dih! 77 35105 der Segen 
Gottes ruht auf Jem. עלפ'‎ aim 
(auch mit dem Zufaße: הטובה‎ ; ( port. 
die Tritte Jehovas triefen von Segen, 
jvı pory mim an. 3) Ertrag, 
2, VI man, A. 

Segensreid, ı) adj. שבע‎ 
טהב‎ ; und umſchr. mit dem genit. der 
KHauptw. 2) adv. לְבְרָכָה לטוב‎ 

Segenswunfd, der, בּרְכָה‎ 8. 

Segler, der, 1) Schiffer, non, 
I. 2) ein ſchnell fegelndes Schiff, 133 
map. 

7 gnen, v. a. Sem. mit etwas, 
222 פ‎ 135 N. Py. Hithp. pall.; 
ſich fegnen, הְהִחְבְרְך‎ der Herr fegue 
dih und behüte dich! ma 12238 
ya; fegne Gott und ich ! 22 
na) on; durch ihn follen alle 
Völker gefegnet ſeyn, -53 בו‎ Dar 
הארץ‎ mia; aud kann es mit dem 
Hauptw. gegeben werden, z. B. ich 
will euch geſegnet ſeyn laſſen, X) 
אֶת ד בַּרְצָּחִי לַכְכז‎ ; du wirft ihn gefegs 
net feyn laſſen, השיחה בּרְכת‎ : du 
wirft gefegnet ſeyn, והי ברְכֶה‎ gem. 


das, pw, VII. 


‚mit Ueberfluß ſegnen, -הוּתיר 5' ב‎ 


Segnung, bie, + Segen. 
Sehe, bie, ſ. Pupille. 
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Seeräuber, ber, Ann איש‎ 
בי"מיכם‎ bei den Rabb. אפירטין‎ , pl. 
im ling. etwa פּירְטיס‎ (neiparıy). 
Seerecht, das, משפט עבריכז‎ 
-אשר צַדָק לָמִלָחִיכ נָהַימיכז‎ 
Seereife, die, Pr 279 


= ץד 


-בּימיכ] 
nm.‏ היכז Seefalz, das,‏ 
Seeſchiff, dad, ma» MIN‏ 
Dwmm.‏ 


Seeſchlacht, die, sa mann. 

Seefoldat, der, באָני‎ NIX UN. 

Seejtaat, ber, עצוּכז ועו‎ Do» 
O2. 

Seeſtadt, ſ. Seeort. 

Seeſtrand, ſ. Meeruſer. 

רוח סְעַרֶה על 7 Seeſturm, der,‏ 
סָער mI2D,‏ , סוּפָה Dom»‏ ; היכז 

Seethier, f. BWafferthier. 

Seeungeheuer, ſ. Meerunges 
heuer. 

עוף ישב Seevogel, der, etwa‏ 
עוף מעוסף Din»n, Dmmniy;‏ 
.על פָּנִי ההוז 

Seewärts, ady. nn); ; feewärts 
liegen, may na. 

Stewaf ſer, 
Dom om. 

Seeweſen, f. Marine, 

Seewind, fi Seeluft. 

Sceewurm, der, av הלעת‎ 

65640], das, ı) eig. nad) Lurher, 
WYOn, II. (Andere Flagge; ) bei den 
Rabb. NY, ä. 2) trop. alle 
Segel aufſpannen, יָנָע בְּכָל- - מאדו‎ 
3) Schiff, ,אָנְיָה‎ 4. + % wanjis 
Segel, MIN Dnwy. 

Segelbaum, der, f. Maftbaum. 

Segelfertig, adj לָלְכֶת‎ 712; 
oder 5. ©. er fand ein Schiff, das nad 
Tarfis fegelfertig lag, MN NY” 
מַרֶשִיש‎ nn. | 

©egeln, ven. nn; nach Tarfis 


das, DI m; 
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das Zeitw. דיה‎ ſupplirt werden muß 
z. B. fi) da (bin) ih! a7; fiehe da 
(ind) fie, O3 etc. II) vn. I) eine 
Geſtalt haben, z. 5. ſchoͤn fehen, na? 
:האר הוּא‎ er fieht häßlich aus, יר‎ 
ג רְעיכז‎ er fieht aus wie fein Bruder, 
מִרְאֶה אחיו‎ ANY VID; auch ftehr 
es für laſſen, 0 ſchicken, g.v. 2) 
eine gewiſſe Richtung haben von leblos 
fen Gegenjtänden, z. B. nad dem Dies 
ve zu fehen, mar m20., 3) hervor fes 
ben, f. Hervorragen. 

Sehen, das, INY9, IX. MINI, 
£. I. im Kri en. ey. ,ראי‎ VL; in 
diefer Bedeut. auch an. ג‎ 

Sehend, ſ. Sehen I. ı. 

Schenswerth, ad). im, na, 
להַסאות‎ Ip. 

er "der, ] Prophet. 

Seherblid, der, nm, עוני‎ 
כביאיכז‎ ; einen haben, הִתִנְבָּא ,כבא‎ ; 
—RE UN NY. 

Sceherin, 7 Proppetin. 

Schertraft, die, מִתִנְבּא‎ nm. 

Sehkraft, bie, לח הַעינִיכז‎ ; 
y2, 1 VI. bei .רְאוּת .6 וט‎ 

Sehne, die, 1) am Körper, ,גיד‎ 
I. שר‎ , VI. an. 424.5 dem Pferde 
die Sehnen am Fuße durchhauen ,. עקר‎ 
.הסוס‎ 2) am Bogen, m ]צ‎ 
no, 1. 

Sehnen, ſich, v. x. a) ohne ca- 
ſus, ארֶה‎ ; häufiger mit vw, 3. B. 
du ſehnſt dich, -אוּמָה נפשף‎ b) nach 
etwas, רג על המר 727 ; שָאִף על‎ 
On; ככסף בסף חאב , יָאב‎ , mit 
dat.; אל‎ von | בְּמְהּ ה ; כשא כש\א‎ 

an. OR ; ſich nach Sort — שחר‎ 


Dans צְמאֶה נפשי לִיהנָח‎ mo» 


ſchnt fü fi ich nad deis‏ 1 :שרי לָאלהיכז 
er fehne‏ גְאהב השועחף , ו ner‏ 
arm‏ כו ראה fih, Did) zu fehen,‏ 
. .אחף 


Sehen 


Sehen, 1( v. a. 1( bie 
Kraft zu fehen befigen, בעיכיר‎ NY; 
min); fehend, קרז‎ VIL; Sem. fes 
hend machen, D פקת עיני‎ er ſieht 
gut, 30H ראה‎ oder לטהשות‎ X 
er ſieht ſchlecht, עיניו‎ 7235 etwas ſe⸗ 
ben, R nn); .א"‎ pall.; ; הבעיט‎ 
על‎ J אל ואת‎ auf etwas, 30 
un; על‎ INS; etwas gern, mit Vers 
gnügen ſehen, a הבעיט‎ , min, נ רְאֶה‎ 
gnaͤdig auf etiwag, IN פכָה‎ ; 1 9 
in die Höhe עיניו מרוכז , הז(‎ ni; 
פַּכָה לְמַעַלֶָת‎ ; hinter fich fehen, הבעיט‎ 
IN 5; ſich fehen laſſen, ANY; 
Sem, etwa⸗ ſehen laſſen, והורָה‎ 
222 מ'‎ ANY; aus dem Fenſter nad) 
etwas 0 השגּיח בער‎ , m 
החלוך‎ ; nad) etivas, un; den Tag 
fehen, CP In]. 2) von Propheten, 
mn. 4 bemerken, einfehen, ım, 

-P2, 975 den Unterfchied ſehen zwis 
fhen —, Pꝛ -בְאֶה‎ 4) überlegen, 
unterſuchn, 92, leg. P2;5 א‎ >. 
fiehe, o etwas gut oder böfe jey, YP2 

amp; ich will fehen, was ich 

mit den Buche made, min 7207 

nm. 5) nad ‘em. oder etz‏ לבקר 

was ſeha, Ch ih befimmern,) z. B. 

nach feirm Haufe fehen, NY, פקר‎ 

ל fich‏ )6 בָּקֶר 9 Jem.‏ 49 ; בִיתי 

ten, OL, ]- Huͤten; fiehe zu, fag's Nies 
mand! אל חִרִבָּר לְכָל איל‎ NY; 
oder drhend: ihr ſollt ſchon ſehen! 
arım. 7) auf etwas ſehen, d. i. Ruͤck⸗ 
ſicht nehien, ,על‎ In -.הבעיט‎ 8) noch 
bemerfe man: Sem. duch die Finger 
fehen, twa פ‎ ori; fid in feinen 
Hoffnunen Bei etwas geräufcht fehen, 
מן‎ arz ohne cal. .הוביש‎ NB. Der 
deutfhe.mperat. fiehe wird im Hebr. 
durh in befonders Wort gegeben, 
nuemlih37, welches mit pron. [uff 
zufammmgefegt wird, wobei immer 


Sein 


Seidenfabrif, bie, etwa ma 
עשי 332-2 משי‎ 


Seidenhändler, ber,  רחס‎ 
.מכר משי‎ 

Seidenhandel, der, סחרת‎ 
won. 

Seidenftider, der, סְרְקָארִיס‎ 
Nabe. 

Seidenwirfer, ber,  בשח(‎ 
משי‎ IN. 


Seidenwurm, der, ולָעַת משי‎ 
Seidenzeug, das, weißes, An, 
,חור , חור‎ J. " 
Seife, die, na, 5 I. חר‎ 
VI; bei den Rabb. ,בירי‎ Tod, 
—* en 
Seifen, v. a a. .מִשַח דַּנֶר בְּבַרִית‎ 
Seifenartig, adj. בדית‎ 02. 
Seifentraut, 584, Mi; 
nun; קְלְיָא‎ und קַוּלְיָא‎ , 66. 
ו‎ der, DO איש‎ 
na; oder 6 am pl. 
Seigern, v. a. im dergbaue, 
וקק‎ , ppt, Py- paſſ. nnx,N. pall. 
Seihen, ppt, Py- pal. 
Seihtud, das, שק לֶזק‎ 
Seil, das, yan, VI. eſtr. pl. 
חבלי‎ und Yan; Am עבת.]/י‎ I. 
pl. יים'‎ ‚ni; mp, A- .הו‎ hey. ג‎ 
dinnes, van, I; ’ am Zelt, מִיחָר‎ 
1. 
Seilchen, das, — עבת‎ 
2; Top הבל‎ 
Seiler, der, עבתים‎ van .עשה‎ 


Seim, ] Honigfeim. 
Sein, pron. poll. im debr. als 


ſuff. nominis z. ®. a) im ing. feine 


Hand, My; fein Wagen, 72299; 
bei den 060078115 der verb- לה"‎ aber 
gewöhnt. ,הר‎ 3. ₪. fein Blat, -לָהרּ‎ 
b) im pl. %.; 3. B. fein ‚Hände, 
172; feine Wagen, WISIR- 


Sehnen 


Sehnen, das, MIN, MANN, 
A. man, C. | 

-גִּיר הָעִינְיִכז , 56 Sehnerve,‏ 

Sehnig, adj. umſchrieb. mit dem 
Hauptw. ſ. Sehne. 

Sehnlich, adj.  ףסככ‎ , II. part. 
N. oder umſchr. mit חשק‎ , VI z. B. 
der von mir ſehnlich ‚erwartete Tag, 
חשקי‎ Die 

die, 1( Verlangen,‏ יי 
nn, C. nm) A. pun, VI‏ 
Segenftand des Verlangens, Dan;‏ )2 
ar, VII.‏ 


+62 


Sehnſuͤchtig, 1( adj. umſchrieb. 


mit dem genit. der Kauptw. 2) adv. 
durch die Zeitw. z. B. fehnf. nad 46 
verlangen, על ,אל‎ 39; Wo) NW) 
on; fehnf, emporblicten, עיניר‎ 357 


למרוכז 
מאר ;2 Sehr, adr. hab‏ 
NT‏ ;252 ; מאד 


mama, vorzfgfich von Außerer Ger 
walt, j. B. er drückte die Kinder Sfrael 
ſehr, npaına onen mann לְחץ‎ 
Auch wird es nicht felten durch. ein adj. 
gegeben, z. 5. ſich fehr fürchten, 18 
bins .חר‎ 

Sehrohr, das, שוּסוּמְרֶת‎ > oder 
ראות‎ ready, Rabb. 

Seicht, adj. 1) eig. מוּרָע‎ , II. 
לא עמק‎ : ein feichter Fluß, מים‎ m 
מעטיכז‎ ; DM חסר‎ 23 feicht feyn, 
ar (eig. ſich verengen). 2) trop. von 


Kenntniſſen, etwa קט‎ , 7111. won, . 


II. מעט‎ VIIL; ein feichter Kopf, 
232) .איש‎ 
Seide, bie, משי‎ , VII. 
Seiden, adj- umſchrieb. mit dem 
Hauptw. 
Seidenbau, 
חמשי‎ 
7 adj. -כמו המשי‎ 


der, etwa עברת‎ 


Seither 763 


Seite, anna, J. V. 3) von Sei⸗ 
ten meiner, m»n; ;מאתי‎ VON 
מפוני‎ ; ann NUN. 4) eines 
Buck, n7; und פצוכז‎ | pl. Rabb. 
Seitenblick, der, einen auf ets 
was hun, max .הבעיט אל דִדָּבֶר‎ 
Seitenbret, das, הצלע‎ 225 


WI.‏ מצר 
Sciieneinfaffungen, die,‏ 
pl.£.B.‏ , ירות 
יורש Seitenerbe, ber, etwa‏ 


Phrm (pr Rabb.). 
Seitenfenfter, das, מצר‎ Yon. 
Seitenfläde, die, eiwa מדת‎ 

vba ann.‏ ; הצר 

Seitengang, ber, mr 
Seitengebäude, das, צלע‎ | 

u‏ הבית 
Seitengewehr, f. Schwerdt.‏ 
Seitenlehne, die, 1), comm.‏ 

IL pl. nm. | 
Seitenftehen, das, הצר‎ Ybin, 

Rabb. 
Seitenſtokwerk, das, (צלעות‎ 

pl. £. VI. יצוּע צלְעוח‎ 
Seitentafhe, die, ,צְקָלין‎ 1 

an. hey. 
Seitenthär, bie, על - צר‎ nne.- 
Seitenverwandte, der, חן‎ 

IV. oder auch allgemeiner nn, וו‎ 

gelm.; oder mit 5. 6. prime .קרוב‎ 

Seitenwand, bie, 7 וקיר‎ 

.הצלע 
Seitenweg, f. Seitengang.‏ 
Seitenwind, der, nng mm‏ 

-מצר 
Seitenwunbe, die, z. B. feine‏ 
nm | =‏ ,- 
צלָעת Seitenzimmer, bie,‏ 
cr.‏ צלָעות SUN; aud blos‏ לבִית 
ao‏ " יצלעות 
עד 7 ג ערה עה Seither, adv.‏ 
man.‏ 


S:ine 


Seine, das, {na Yun-b3; 
> ;פָּל טוב‎ So un-b3; Trap. 
Seiner, (genit. von fein) wird 
im Hebr. mit verfchiedenen calıb. ausges 
druͤckt, je nachdem das dabei ftehende 
Beitw. einen verfchied. caf. regiert, z. 
B. du wirft dich feiner erinnern, זכרכ‎ ; 
gedenke feyn, INN IST etc. | 

Seinethalben, 23 עבור‎ 
למעכי‎ ; own, po. 

Seinige, der, die, das, im 
Kebr. mit dem pron. fuff. 3. 5. mein 
Bruder und der Seinige, אחי וְאחיו‎ 
eic.; die Seinigen, {M2” 3; ma 
Wan; das Seinige, f. Seine. 

Seit, Seitdem, adv. IN 
מאו‎ ; feit dem Tage, מיוכש הזה‎ 3 feit 
ich bin Mvy; ſeit du redeſt, מאו‎ 
27; feit die "Bet fiehe, בָּל- ימי‎ 
Ya; feit er jene von fi 'gelaffen 
hatte, -מן שלחו אמְכז‎ 

Seite, bie, 5 eig. וסט‎ 
gen und 00008, 7, f. II. dual. 
DIN; 9, V. nam ober man 
dual. זו וצר גְיַרְכְּחִים‎ pl. oa; 
sur, + צלע - זל‎ und צלָע‎ ; pl. 
צלָעות‎ , er. נצלעות‎ zur Seite, אל‎ 
mp; xy; ג בער וד גְלְיָד‎ 
mas, (mit מצר — דה‎ ; die rechte 
Seite, ימין‎ , 115; zur rechten Seite, 
pays; nad) beiden Seiten ausge⸗ 
dehnt, om ann; von der Seite 
Jem. weg, ומע ;79 ,32" פ"‎ 
.מאת פ'‎ 2( im meitern Sinne, Ge 
gend, .פאה‎ B. ,עבר‎ VI; bie 
Seite nad) "Mitternacht, צסין‎ nnD; 
von allen Seiten, WIS9 7 uam; auf 
dieſer — auf der andern Seite, 3 
Ann לעבר‎ — IN; von Gebäuden, 
von einer Stadt, Gegend ıc., vhx. 
VI. ſ. vorher; כַּחף‎ , 1 cr. nn3; 
pl. nions, 60+. פחפית‎ eine von 
vier Seiten, >23, VI; die Hinterfte 


Gelbftlob 


Selbſtbetrachtung, die, mir, 

1. 5229» onam. 

Seibſt betrug, z. B. das if kei 
bir Seibjibetrug, 12? ou 1m; 
זאת‎ —R הת בה רוח ;233 ,מרְמח‎ 

Selbſteigen, z. B. mit 7 
eigner Hand, mn Dx22. 

Selbfterhaltung, bie, nm 
way; für feine Selbſterhaltung ie; 
gen, sw) mn. 

Selbſterhebung, bie, MIN 
‘vo Tina. 

תת Selbſterkenntniß, die,‏ 
welche beſthen‏ 3 329 ; חקרי 129 
שוב dazu kommen,‏ ; ָרָה , ירע לבו 
| .לב 

Selbſtgefaͤllig, adj. z. % 
Menſch, etwa בְּעִיכָיר‎ II) .איש‎ 

Selbſtgefahl, das, 1% 1. 
voll 65/64. etwa שמו גָרול‎ ni 
2225 voll Selbfig. feyn, Tan; 
שמ‎ 429. | 

Seloſtgemacht, adj. z. B. Haus, 
J בעשון‎ Sun ma; num m 

לְעצבז דור 

א "Selbfigefpräh, das,‏ 
eins halten, 12‏ גְדּבְרִיכז על לבו 
דִּבַּר עכז לבבו על- 25 

וא רע adj.‏ 6 
N;‏ 292 ;לא שתול א ביר Don‏ 
auch Nachwuchs.‏ 

Selbſthaß, der, z. 5. fin, 
בָהּ בשרו ונפשל‎ NIW TUN שנאה‎ 


Selbſtherrſcher, der, 
VI. לְבְדּ הַמימִלְכָה‎ WON. 
7 die, א‎ 


--, 7, .ישעת [רוער‎ 
Selbfttlug, adj. Ya DT 
Selbſtliebe, feine —, MN 
נכפשן‎ , v2 בָּהּ‎ a) NUN: 
Selbſtlob, das, etwa ור‎ 
הַמִחְבַּבְּריכם‎ nn. 
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Seitherig, adj. wie das adr. 
4. B. fein feitheriges Betragen ַּרכו',‎ 1 
.ער ה עמת‎ 

Seits, nur in Verbindung: 2 
ner Seits 1. ſ. Seite 3. 

ה Seitwärts, adv. 7%, mit‏ 
feitwärts her,‏ ; על 7 ד געל ה צר loc.;‏ 
79 ו מצר 

Sekel, ſ. Sedel. 

Selb, adv. nur in den Zufammens 
ſetz. z. B. er kam felbander, ויבא בער‎ 
אחר‎ Von; ]) ויבא רעמף שני‎ 
mwN. 

Selbe, Selbiger, f. Derfelbe. 

- Selber, f. Sclbft. 

Selbſt, pron. und adv. wird im 
Hebr. auf verfchiedene Art gegeben 9 
in reeiprofen Redensarten durch 7), 

11. זרוע‎ 8.1.3. B. ic) habe mir 2 
geholfen, win, m הושיעה לי‎ ſich 
ſelbſt eödten, sw) אסף‎ ; ſich ſelbſt 
100), כפשל‎ px; bei vielen 
Zeitw. druͤckt 66 auch ſchon das Hithp. 
aus. b) mit 25, VIII. z. B. er ſprach 
Bei ſich ſelbſt, - בּ ,עם ,אל על‎ 3277 
.לבו‎ c) mit O2, 5. B. auf die Srus 
fen ₪0 , גרכם המעלות‎ 2; auf 
den König felbft, על חגרכז המלף‎ 0( 
mit עצכם‎ , + DB. wie bie Hinme ſelbſt, 
Dmwn פעצכס‎ (| andem Tage felbit, 
mim צכם היוכז‎ 22. e) in einigen Res 
densarten dürfte cs ſich auch durch 397, 
I. (Sreiheit) geben laffen, nad) der Anas 
bogie des Ausdrucds: IT מר‎ von 
ſelbſt fließende Myrrhe. 1( mit היא‎ 
NY, z. ₪. der Kerr (Bott) felbft, 
הוּא‎ DIN. 8) in Redensarten wie: 

er ift die Güte, Rechtſchaffenheit jelbit, 
etwa ,הכש‎ on m?73; מְלָא לבו‎ 
oh, som | 

10 die, et⸗ 
wa -ממשל על דבּשרר , על לבר‎ 


1) ivdifches 


מציל 
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Mann, welher —, חאיש אשר‎ NUN 
.וגו"‎ 2) nad) dem Tode, er “ft - 
Dmva טוב לו עכז קדשי אלהִים‎ 
עכם אלהיכז בּשמִיכז‎ —* 

— die, 
Gluͤck, am, I Ay mai; אשר‎ 
VI. (im Cod. nur "als ftat. cfir. pl. 
UN. 2) himmlifche, .אשרִי הקדשים‎ 
Brown. 

Seligmader, fein —, 
nen נסשו‎ oder מושע‎ 1 in 
DinWa הַעוּלְכז‎ rn .לו‎ 


Selten, adj. ,יקר‎ IV.; felten 


machen, הוקיר‎ ; fi " Hei Sem. felten 
maden, D Mn a9 .הוקיר‎ 

Seltenheit, bie, > eine feltene 
Sache, une I. (mit Kam. imp.) 
eig. Koftbarteit. 2) einer Sache, .מיעוּט‎ 
Rabb. 

Seltſam, ſ. Wunderbar. 

Semmel, die, ,הרי‎ I oder 
Rabb. נְקִיָּה‎ no on). 

0 der, חרו‎ bo; 
pl. .סְלִי חרי‎ 

Semmelmehl, das, קה‎ no, 
91066. ] v. a. das Hebr. .סְלֶת קה‎ 


Senden, v.a. וו שלח‎ | 


ein Unglü über Jem. הבלוג שר על‎ 
D; J. Schicken. 
6 enden, das, f. Schicken. 
Sendfhreiben, das, ואגרת‎ 
D. oder סבְבָה‎ nyan. u 
Senesbaum, "der , vielleicht nach 
der Achnlicdkeit des Namens, ,סכה‎ IX. 
Senf, der, 1( Korn, mn; 
בּוְרָא רִחִרְרְלָא ; וַרְגיר החרְדל‎ Rabb. 
2) Staude, mn, Rabb. Hiernach: 
Senfbruͤhe, die, Fa PM. 


ו חיק הַחִרְבָּל Senfbüdhfe, die,‏ 


(beides Rabb.) 
Senftorn, f. Senf. 
Senfpflafter, das, FAN non. 
600960, va. MIX; am, im 


Selbftmör 
Selbftmörder, der, ואיש רצו‎ 
.הרג נְפַשן‎ 
Selbftmord, der, 8 hun 


Dom; einen begehen, rc‏ נפשף 
.הרג , אסף נפשו 
Selsftpräfung, die, ab na;‏ 
N, jn2.‏ ל כליותָיר ,לבר eine anftellen,‏ 
נקמח Seldfirade, di, DROP‏ . 
melde nehmen,‏ ; נקכ המתנקכז 
Dam.‏ , נקכז 
Selbſtruhm, ſ. Selbſtlob.‏ 
אשר לא Selbſtſtaͤndig, adj.‏ 
nnn; won, 1. 2% 133;‏ הממשל 
צצמוּתִי im theol. und philof. Sinne,‏ 
-6 ,צצמי ‏ ממוש 
Selbſtſtaͤndigkeit, die, etwa‏ 
por 29; on) WO); welche beſiz⸗‏ 
לא הָיָה nrn‏ ;1123 בלבו zen, etwa‏ 
m; im theol. und ehiloſ. Sinne,‏ איש 
Rabb.‏ ממשוּת , עצמות 


Selb ſtſucht, Selbſtſachtis, ₪ 


Eigennuß ıc. 

Selbſttaͤuſchung, f. Selöftbes 
trug. 

Selskäserwindung, die, 


welche be‏ ; מִשטָר על- אות נפשף 
בְּחְאות ſitzen wdꝛ‏ 

Selbfiverahtung, die, etwa 
נפשף‎ DU .ואט אל‎ 

Selbfiverläugnung, f. Seldfts 
Überwindung. - 

Selbfivertheidigung, die, es 
wa הַמָצִיל נפשו‎ mann; Waffen 
zu feiner Selbſtverth. brauchen, נְשָא‎ 
ליוו לפדות , להציל נפשף‎ 

Seldftvertrauen, das, 03 
בורוע5‎ ; welches befisen, 132 בח‎ 
sin. 

Selöfzufrieden, 
fällig. 

Selig, adj. 1( fehr gluͤcklich, 
,טום‎ L; er iſt felig, טוב לו‎ mm; 
oder mit dem Hauptw. z. 5. felig ift der 


f. Selöftges 


# 


Setzen 


Servis, das, 1( 
השלחן‎ 92. 2) ‚Verpflegunsgelder, 
חול‎ wand nnd van. 

Sefamtraut, das, שמש מָן‎ 
Rabb. 

Seſſel, der, Mo, II; erha⸗ 
bener, ,פְסָא‎ VII. pl. ninDd>. 

Seßhaft, ſ. Angeſeſſen. 

Seſſion, die, ſ. Sitzung. 

Setzen, I) v. n. 1) ſpringen, 
23; י,דָּלַג‎ eq. und acc.; auf 
iſt's ſ. v. a. paſſiren, z. B. uͤber den 
Fluß ſetzen, (mann .עַבָר‎ 2) ſich 
zutragen, MI; z. B. es wird Streit 
ſetzen, mi 299; 66 666 
גְהִי השאות וּמפות‎ oder auf eine 
beftimmte Perfon, 1. 6. auf die dritte 
bezogen, הכָּה‎ pl. 273was וש‎ 
es ſetzen? nina. עלצ‎ v. a. I) 
eigentl. Jem. 3 D הושיב‎ ;; 34 
שסת , שיח , שיכז‎ , mit acc; Sem. 
auf ein Pferd, Wagen, הריב פ' על‎ 
86 auf ein Pferd, einen Wagen, 222 
על‎ ſich ſetzen, d. i. niederſetzen, 239; 
av; ג יָשב לו‎ an einen Ort, שב‎ 
ſeq. acc. 3; og; 66 zu Tiſche fegen, 
220,2 2. 3. ®. wir werden ung 
nicht eher ſetzen, als bis er fümmt, לא‎ 
ער- באו‎ 20), etwas an das Feuer 
₪601, win Yan 227 m, שיב‎ | 
Sem. auf den Thron feßen, פ'‎ mon; 
הִַימַלְכָה‎ non-w nauy > m. 
a) trop. a)das Waſſer ſeht fh, שב‎ 
.יעוכו הַמיכז‎ b) der Staub fege fü ihr 
MXN שב‎ ann; pann TW. 6 9 
גן‎ Soden feßen, עַלהקרקע‎ 75 
אֶל קרקע‎ Non). d) fih fegen, di 
₪( niederlaffen an einem Orte, z. = 
das Schiff feste ) auf dem Gebirge 
Ararat, עַלדהָרִי אֶרָרֶט‎ mann ram) 
A) um an einem Orte zu wohnen, ſ. 
Diiederlaffen.. e) fih zur Ruhe fegen, 
ſ. Ruheſtand. £) fih mit Jem. fegen, 


rn Senkbl 


Col, nur N. 2323; זג‎ ; fengend, 
.צָרְבֶת‎ D. in diefer Bedent. ar. hey. 
Senkblei, das, NIIT JAN; 
אבן הריל‎ ; an, II. 
Sente, die, 1 Moor. 


Senken, v.a. 1) eig. z. B. Fah ⸗/ 


ne, Scepter, Schwerdt, הושיט‎ ; 
vor Jem. גל‎ die Hand, 7271; von 
‘andern Dingen, ma, ;הורִיד'‎ ]9 
fenten, 797; von "Balken, 92 (N. 
v. מכך‎ ;( von einer Wand, 0). 2) 
trop, Weinſtoͤcke ꝛc. f. Abſenken; iſt's 
ſetzen, pflanzen überhaupt, I], N 
N. pafl.; »u2. 

Senter, der, שתיל‎ I. ober 
שתיל‎ , 11]. (im Cod. nur (.שתִילי‎ 

Senkrecht, f. 900005 

Senne, f. Sehne. 

Senſal, der, f. Maͤkler. 

Senfe, die, omap Im. 

Sentenz, bie, ı) richterlicher Aus⸗ 
ſpruch, Dawn, II. 2) Sprud, 72V, 
Il. 

Separat, ſ. Abgefondert. 

- - ®eptember, der, Anfang beffels 

ben 606 zumMeumond, Yan, I. Hebr. 
von da an bis zum Neumond des 4 
Ber חשרי‎ , Rabb. 

Sequefter, der, שלִיעו‎ , 6. 

Sequeſtration, die, mw, 
6. 

Sequefriren, v. 8. bie Güter 
Gem. etwa d על הביח‎ par; mn 
פ' בעימו‎ swb; etwas jequeftr. laſ⸗ 
₪ השלש"‎ 90466. ; ſequeſtr. werden, 
השלש‎ 

Serail, f. Harem, 

Seraph, ber, Yo, IV. 

6542016106, die, מפה‎ Rabb. 

Sprvilbuhftaben, die, ואוחיות‎ 
שיפורעויודז‎ ,| 6. 

Serviren, f. Aufwarten, Bes 
dienen; von Speifen, f. Auftragen. 
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an etwas feßen, .הניף חרמש עַל‎ 9) 
rechnen, 3. B. Sem. unter die 41 
der ‚Helden fegen, פ' על-מספָר‎ aUm 
גבורי חול‎ | N. palſ.; eben fo: m” 
, 2 ה מִכָּה‎ N. pall:; ſich feßen uns 
ter —, 3 .התחשב‎ 10) in einen 
Zuftand bringen, z. B. etwas in den 
Stand fin, 2727 7213, הכין‎ , N. 
pall.; Gem. in den Stand feßen, ets 
was zu thun, 327 לית‎ om חזק‎ ; 
a7 ג הכין פ' לעשות‎ in den vorigen 
Stand fegen, 27 .השיב‎ In mans 
chen Redensarten drüdt es auch fon 
das Hiph. ‚oder Pi. ‚aus, + B. Jem. 
Jem. außer וו‎ ſeben, ל‎ 7 
.השבית פ'‎ Sn vielen andern Redene⸗ 
arten kann ſetzen mit dem dabei fies 
benden Hauptw. im Deutfhen in ein 
Zeitw. verwandelt werden, z. D. feine 
Hoffnung auf etwas ſetzen d. i. 
hoffen auf— ; man ſuche daher unter 
d. Hauptw. und Zeitw. 

Setzer, der, in der Druckerei, ets 
wa הפוס‎ ID, (0187 Rabb.) 

6560016, ſ. Haſe. 

Setzling, der, ו שתיל‎ I. ינק‎ 
VII. יְִיקָה .12 ,יוְנְקֶת‎ , A. on. Ay. 

Segling,‏ ] ממ 

Setzteich, der, בָּהּ‎ UN בּרְכָה‎ 
הדְּגִיכז‎ mn. " 

Setz waͤge, die, nobun, ומשקלת‎ 
.כ‎ 

Setz weide, die, Day .שתִיל‎ 

Setzzeit, die, לָרֶת‎ m; ' עת‎ 
Don Sen. 

Soeuche, die, קטב‎ | Sup, VI: 
ma, IX.; ל‎ giftige, 22 
nun, VI 

Seufjen, vn. התאינן‎ , mm, 
המה ,שיח‎ en 372; über etwas, 


* 


— Echmachten. 


Segen 


vo» nm22 na; ברִית עכז‎ nv» 
0. g) im partic. gefest, d. 2 ernſt 
כחְמין‎ II.; ſ. auch Ernſthaft. 3) ſte⸗ 
hen machen, A) eig. הציב , הציג‎ 
my; den Fuß auf etwas feßen, 
ר על‎ Tan; den Fuß wohin ſetzen, ₪ Bes 
treten; eine Säule ſetzen, f. Aufrichs 
ten; Bäume feßen, f. Pflanzen; Gott 


feste die Sonne an das Himmelsgewöls 


be, השמש בַּרְקיע‎ Dmd mM 
.השַמִיכז‎ B) trop. a) Jem. jur Rede 
ſeten -n, [> מיר‎ 27 W235 
> .הוכיח‎ b) Ma und Ziel fegen, 
חק הּמשפָט ל‎ muy. > ſich zur Wehre 
feßen, © —8— לפני‎ my; NW) 

Hy 9 wider‏ .כליו להלחכז ב ,כל 
Sem. fegen, , Widerſetzen. e) etwas‏ 
; לא הביט אֶל ,608 aus den Augen‏ 

Sa נוי ;לא‎ IN pen. 9) hintan 
feßen, בוו‎ mi2, f. Geringſchaͤtzen. 
g) den Wellen einen Damm entgegen 
fegen, arya סלְלָה לְהְרָאת המון‎ av. 
> 4( von einigen Zhieren, f. v. a. ge⸗ 
baͤhren, 2. 5) beſtimmen, verord⸗ 
nen, Jem. über etwas ſetzen, מנה ם'‎ 
,על‎ Py. poll.; ה הציב פ על‎ (im Cod. 
nur על‎ 29), poll.) om, N. 
pall. ; 5 מ‎ mw»; פקר , הפקיר פ'‎ 
:על‎ N. und, ‘Hoph. paſſ.; DW, שית‎ 
פ' על‎ ; du ]00 über mein Haus gefekt 
feyn, עלהביתו‎ vs Jem. über den 
Schatz fegen, עלדאוצְרות‎ \ SVEN; 
vergl. auch Beftellen. 6) ordnen, 
4: ₪. Worte fegen, מלים‎ mM»; 
נערה‎ ich koͤnnte in kuͤnſtlich geſetzten 
Morten zu euch reden, אחבירה עליכם‎ 
במליכז‎ ; von Buchdruckern, ſetzen, 
etwa דמוס) ;> הרּפוּס‎ Nabb.). 7) 
bringen, (haften, Jem. in’g Gefaͤng⸗ 
niß fegen, במשמָר‎ DB הניח‎ ; on 
הפהר‎ ma-ın; 2 über den Fluß 
feßen, onen פ‎ yayıı. 8) fegen 
an etwas, ג הניף על‎ . 5. die Sichel 


Sichern 


II. oder VIII. (je nachdem man es von 
aa, מַגָל‎ oder גלל‎ herleitet.) 

Sihelförmig, adj. war: 03; 
han non. 

"Sihelwagen, ber, der Alten 
im Kriege, 12 222. 

610%, — 9 feiner Gefahr 


feyn, vo; od Bebens ſicher ſeyn, 
בּחייו‎ PONT. 2) gewiß, worauf man 
₪ 'verfaffen fann, אמוּן‎ III. oder 
umfchr. mit dem Hptw. DYYON, MON; 
z. B. ein ficheres Zeichen, NIoN אות‎ ; 
ein fiherr Mann, — אוש‎ : 
fiher feyn, Pan. 3) frei, ruhig, 1 B. 
ſicher vor Zucht, שלוכז מסחר‎ ; 
בוטח‎ , VII. mu3, וז‎ ; fiher ſeyn, 
nY2; auch giebt es davon ein adr. 
mo, nu23. 4) vom Sünder, Yo, 
+ mW ) feyn, .הָיָה שלו‎ 

Sicherheit, die, 1) Gefahrloſig⸗ 
keit, מבטח‎ , VIII. mi fuff. 792%, 
; in Sicher: 
heit wohnen, no2 שכן‎ ws; its 
Drt der Sicherheit, משגב‎ , vn; 
etwas in Sicherheit bringen, vun 
727 7277; den Raub in Sicherheit 
bringen, הפליט הַטַרְף‎ ; Jem. in של‎ 
herheit bringen, מלט‎ use, והציל‎ 
פ'‎ DR; Sem. vor etwas, לט‎ 
m, הושיע פ' מיר‎ , ] Retten. 2) 
Gewißheit, nos, 5 VII (mit 
fufl. (אַמחר‎ DON, pl. 1. mon, 
A. 3) fltafbare des Sänders, ושליה‎ 
C. 4) Unterpfand, Bürgfhaft, קזבל‎ 
I. ,ערְבון‎ 1. 

Sicherlich, adv. 12, DON; 
die Sache ift ficherl. eine Lüge, NW 2 
נְוְשְקֶר הַָּבַר‎ ober ſtaͤrker: חי נפשי‎ 
.שקר הוּא‎ | 

— fe Befeftigen, Beſtaͤti⸗ 
gen; gefichert feyn vor etwas, 2202 


.ו - 


טח ; מבטחיכז ‚pl.‏ 


768 Seufz 


Seufzen, das, ſ. Seufzer. 
Seufzer, der, ,אֶכְקָה‎ MIN 
. Bram, IX; Seufzer ausftoßen, ſ. 
Seufjen. 

6008, v.n. 1( da feyn, mm 
ſeltner כהיח‎ ; 64 ſ. v. a. fich finden, 
NM). Schr häufig wird es im Hebr. 
weggelaffen, z. ©. ift Brod da? הפה‎ 
ana; ;< 6 nach den Wörtern: 
עלר‎ , PN, נאי ,הנה , יש‎ vergl. Ges 
fenius Grammat. $. 25. 2) angehds 
ten, im Hebr. ellipt. z. ₪. wem ו‎ 
du? MAN ג למו‎ wer bift du? מי‎ 
mmn. 3) bei einem Wunſche, ג מי יהן‎ 
נָלף‎ 3. B. wären wir doch geſtorben! 
Bnm m wo; ara 755 wenn 6 
doc) Abend wäre! ערב‎ m :מי‎ ₪ 
mir 9086006, לִי‎ nn בָּרוּ‎ 6 
befinden, 3. B. es iſt mir wohl, טוב‎ 
3 es iſt mir ₪68, לי‎ 29; ihr 
wißt, wie mir war, NN יִרְעחכז‎ 
‚wo. 5) beißen, bedeuten, +. 2 
was ₪ das ſeyn? .המה זאת‎ 6) ſchei⸗ 
nen, 4. B. es ift mir, als hörte id) 
fommen, שמָעמִי בקול רְגְלִי‎ man 
(ל הִבָּאיכם‎ ſeyn laffen, di. a) nichts 
weiter thun, a7 ap, wu; laß 
feyn! ירה‎ non; nm» 223 ] Abs 
laſſen. b) Julaſſen, 1 %. laß es ſeyn! 
להיות‎ mar, שְש-נָא‎ 


Sich, pron. a)auf den fing. bes 

gogen ,לר‎ m.; m9, f. b) auf den 
plur. bezogen, כז‎ on 1725 3. ©. fie 
machen ſich Gürtel, naar ריעש להכז‎ 
6( mit 35, VII. umſchr. Be 
forach bei 6 felbft, בּלְבּר‎ Nam auf) 
. 32 In, ,עַל‎ DV. d) Schr oft wird 
es im Hebr. durch N., am häufigften 
aber durdy Hithp. ausgedrüdt, z. D. 
ſich Hüten, כשמר‎ ; vor etwas, YarWr 
2 ‚etc. ו‎ 

Sidel, bie, way, VII op 


f 
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Slebenfüßig, adj. ל‎ SUN 
יכז‎ ga שבע‎ vergl. Siebenslätterig, | 


Siebense ſtirn, das, ימה‎ 
A: 

.שבַע מאות Siebenhundert,‏ 

Siebenhumdertmal, adr. 


Dinys .שובע מאוח‎ 
7 der, mit 


dem Cardin. 
Siebenjährig, adj. vav⸗ ב‎ 
DwV,n.; בת וגו'‎ ,1 


Siebenmal, adv. Dmya .שבע‎ 
Siebenmonatlid, adj. 2 


DyvVan שבעת‎ , m.; וגו"‎ n2, T.; 
its fieben Donate dauernd, NW 
Da חִדָשיכז‎ 

Siebenruderig, ad). שְבָעַת‎ 


als genit. nachgeſetzt.‏ , משווטיבז 
בּן שבעת a ad).‏ 


om, וגל‎ n3, ſ.; fo lange 
dauernd, ge שִבְעַת‎ » Als genit. 
— 


Siebentäufend, שבעת אַלְפִים‎ ; 
eben fo der 6. fü ebentaufendfte: fi iebens 
tauſendmal, .שבעת אֶלְסִי פעמיכם‎ 


Siebente, "der, שביעי‎ | J.; 
ית‎ f. = 
"Siebentel, das, שביעית‎ , 1 

Siebenthalb, vun ששה‎ | 

Siebentheilig, etwa 3003 
Hin :לשבע‎ | 

Siebenzehn, ſ. Siebzehn. 

איש ארג Siebmacher, der,‏ 
\ | כְּבָרות 

Siedzehn, שַבְעַה עשֶר‎ , m; 
שבע עִשְרֶה‎ , ſ. 

7 sv בְּן‎ 
—* ִשְרֶה‎ , ın.; וג"‎ n2, 4a; its 
fo ſange dauernd, שנִים‎ Wr vw⸗ 
.ימיכז‎ 

Siebzehnmal, עִשְרֶה‎ vau 
Om, 


Sitbiehnte, nie dem Cardin. 
6 6% 


Sichtbar 


; שלוכזמן --- Saw); gefihert vor‏ מן 


fihern gegen ettias, מן‎ sat, Py. —* 
Sichtbar, ad ללאות‎ Sun; 
לראות‎ ; fichtbar- ſeyn, werden, לה‎ 
MN; Jemandem, d 12927 Ab; 
ל‎ AND; fihtbar machen, 727 לה ל‎ 
Sn .D nam; 6 לוו זו‎ 
armen בָּלדאַשר רָאוּ‎ | 
| 8, adv. etwa פַּתָע‎ 
DANN»; oder + B. fi htbart. abneh⸗ 
men, ימעט לרְָעיכם‎ 
Sichten, v. a. eigentl. und trop. 
MI. 
Sichtlich, PB. vor (meinen) 
Sie, die, "Reihen, map, B. 
Sie, pron. fubfl. a) auf. eine 
weibliche Perfon bezogen, :היא‎ b) 
auf mehrere Perf. bezogen, ההכה‎ 
,הכז‎ m; mm 15 5 6( in der 
deutſchen Anrede ais Hoͤflichkeitsform 
6 an eine weibliche Perf. MIN, .אחי‎ 
P) an mehrere maͤnnliche Perſ. 
OnN; an weibliche Perf. JAN, MarIN- 
Auch kann im Kebr. dieß pron, durch 
עצכם‎ (6% Wa), mit fuff. umfar. 
werden, + ©. fie (die Frau) נפשהּ‎ 
etc. Daß die Verfonen des Zeitws. im 
Hebr. Peines pron. bedürfen, iſt aus 
der Grammatik bekannt. 
Sieb, das, M23, B. 
Sieben, via. aaa 22729; 
(Hei den Rabb: ,בִרִבָּל‎ Im. רבל סה‎ 
+323;) gefiebt werden , 9233 .כנוע‎ 
Sieben, Numeral. say, ehr. 
שבע 6 ,שבע ;.₪ ושבעת‎ , f. 
iebenblätterig, adj. TUN 
לו שבעת עליכז‎ ; oder בָּעַל ש'"‎ aud) 
שבעת עליבז‎ allein 016 genit. nachge— 
fegt- 
Siebenerlei, adj. und adv. ets 
wa -משבטת מיניכם‎ 
ו‎ Dınyaw, adv 


Silberar 
Biegen, v. n. a) ohne Zufag, 


. {m my, m; 921» 2, puny 


fiegen laffen, © -רומכז‎ b) über Sem. 


שה pıns‏ מן aa;‏ מן ,על ſiegen,‏ 


won; יכל ל‎ ; 
und .על‎ 
Sieger, der, Sina אוש‎ ; 


mit part. f. Siegen. 


von | Seg- acc. 


und 


Siegesfeft, das, etwa ın on 
nrw. 
"Siegesgepränge, bas, etwa 


oma Dion nınan. = 
Siegesheld, der, .אל גביר.‎ 


Siegeskrone, bie, un עטרֶת‎ 
-גּבּור‎ | 
Siegeslied, das, TON, VL 


2.26; may Dip; Dina -קיל רְכַּת‎ 
Siegespalme, die, בִּף מרִיכז‎ 


.בבוד הַגִבְּורִיבֶז 

Siegesſchmuck, der, ערו אליכט‎ 
Dmi2:. 

Siegestag, bar, nem DON 

Siegeswagen, ber, n29% 
הגביר‎ ann; ON לרפב עליה‎ aaa 
ו -גבור‎ 

Siegeszeigen, 984, MN 


= .השועה ,הַנְבוּרָה 
"Sieggewohnt, ad. + etwa oh‏ 
ja Tina.‏ הַיְשוּעָה 6% ; הַגְבוּרָה 
Sieghaft, 0 Siegreich.‏ 
U.‏ , כושוע Siegreid, ad).‏ 
Siehet 7, mr; 06 zweimal‏ . 
.© .3 ו הלא חן Spätere ſetzen‏ ( הא 
fiche, mein Pfeil liegt vor bir hinwärts,‏ 
הלא mom ma varı‏ 
VII.‏ מוער Signal, das,‏ 
Signalifiren, f. Ansjeichnen.‏ 
Signiren, f. Zeichnen, Unter‏ 
zeichnen.‏ 
unge‏ כ VL;‏ כּסף Silber, das,‏ 
-בְּצְרִיכז pl.‏ , בְצַר ober‏ בְּצֶר ift‏ ₪4 
Silberarbeiter, der, vun,‏ 
צורף Ara‏ 


| Siehe 
Siebzehntel, bad, DU 7 
שְשְרֶה‎ 
Slebzis, שבעוכז‎ unveränder!. 
א‎ ₪. zo und 77 gilt dem Hebr. oft als 


sunde Zahl. 

Siebzigiährig,. בַּן שבעיםו.‎ 
שניכז‎ , m.; ,בח וגו‎ + vergl. auch 
Siebje hnjaͤhrig ꝛc. 

Siech, adj. am IX; fen, 
mi 

Siechbett, das, ww; wg 
mann 


| Siegen, v. nn. m; das Sie⸗ 
den, 2, VI. | 

das, nwarn nn.‏ 85 לס 

Siechtage, die, 7 ;ימי‎ 0% 
-חחַלוּאיבז‎ 

Sieden, 1( ra. man, "23, 
nn; bas Feuer fiedet das Mafler, 
Down בָּעַמָה‎ UN, 2) vn. גבְשַל‎ 
רה‎ Ceigentl, 0 Herzen; ) poet. vom 
Meere, nn. 

Sieden, das, MY. VI. ui 
v. Meere, nn, VI. 

Sieder, der, mit zum f. Sie 
deu. 

Siederei, die, etwa בִּיח רתח‎ | 

‚Sieg, der, mwN, השועה‎ 

— A.; auch einmal צִרָקָה‎ , + 
Sem. Sieg. geben, 'D win; m. 
ושוצה ל‎ ; erhalten, ,נושע‎ 122; Üben 


Sem. m- — | 
Siegel, das, onin, I. 
חתמת‎ , 2. 7. 
Siegelbewahrer, der, NUN 
הַמְּמַלְכָה‎ onin Ina; wow שר‎ 
המלף‎ Dnin. 


Siegellad, das, Dnin .חמר‎ 
Siegeln, v. a. — etwas, 
בעד‎ und acc.; N. pall. 
Siegelring, der, Dnin, II. 
,טַבָּעַת‎ D. pl. nivau. | 
Siegelwachs, 1 Siesellac. 


— 


Singeb 71 


אִשַָר בר 44 adj.‏ . 
2 .שְבְעִצֶסף ;)2 

Silberfälaee, die, סיג ג כמל‎ 
NO»n- — — 

Silderſchnur, bie, noam Ian. 

Silberfervig, das, בלו‎ - 53 
nv אשר‎ no. | 

Silberftange, f. Siwerbarre. 

Silberſtimme, ſ. Suͤberton. 

Silberſtufe, die, etwa כַּסֶף‎ mx. 
Silberton, der, eiwa Yin קול‎ 
oa .קול‎ Ä 

Silberweiß, ſJ Silberfarben. 

Sitberwerks zeug, das, כְּלִים‎ 
no> mw; לי כִסִף‎ | 

Simonie, dien etwa 
MIT 

"Simpel, f. Einfättig,, Ealge. 

Sims, der, מִסְגַרֶת‎ D. f. .ו‎ 


04%, adj. 2; fingb. - 


. .יכל לְהוּשר 

Singchor, der, f. Sangerchor. 

: חבס הַעָוְרִים Singekunſt, bie,‏ 
mom. 2‏ אשל שרוּ שוריכז 

Singen, v. a. und מז‎ I) eig. 
6/0046, 327 99%, ,שיר‎ Hoph. pall.; 
27 זמר‎ ‚ein Lied, שר שיר‎ ; Gem. 
oder zum Lobe Jem. fingen , ihn beſin⸗ 
gen, mw; עפָּה ל‎ , mw; ל‎ 901; 
Sportlieder- fi fingen auf Jem. 2 win; 
906100060 fingen, N2); 
Sprihw. was die Alten fungen, das 
zwitſchern die Jungen, היינק‎ mw 
ON אה‎ IN ANA Cnach dem 


שוחא דוכוקא בשיקא. Talm. MINI‏ 


+ .( אה:/דאמיה 
| -הַחִנְבָּא + כבא 
Singen, das, ya A. nor,‏ 


2) von: Digtern, 


‚ Te (flett. able. מִנָת‎ ec) ‚oder mit dem 


inf nn 


Sinsepult, da רל אפ‎ 


cc 2 


Hymnen, 


Silberb 


Silberbarre, F ה‎ 

— 4 BL 
Silberbergwert, 2 29 

> .כסף 

: Sitberblatt, das, dir Won, 

Rabb. | 

| Sitberbleqche, die, 703 PN. 
Silberdraht, der, 103 vn. 
Silbererz, das, etwa אבן'‎ 

no>; אשר כּסף בתוכה‎ Jan. > 
Silberfaͤrbe, de, בְּצבע‎ vax 


noan- F 
Sitberfarben, adj. לב בּמר‎ 
ה הַכּסףּ‎ 
Silberflotte, die, כשא‎ HIN 


2702; אנ מביא הַבַּסִף‎ — 
07 "etwa ob סז‎ 
Silbergeld, das, 09; 5 

oder Rabb. 703 on. | 
Silbergefhirr, das, 102 9: 

Silberglanz, der, ואש‎ mb 

nos. 

Silbergrube, die, 02 .מִכרָה‎ 


Silberhaar, das, mov A: 


- 


7 


| )> השרי פמ הבס die,‏ ו 
Singevogel, der, wor, -plur.‏ 


na זרוּק‎ pw. 
Silderhaitig, adj. בו‎ Su 


02: 

שי Silberfämmerer, TUN‏ 
.צל - בְּלִי כסף 

Sifberkammer, 2 או‎ 


> בִיח בָּלִי כסף 
-קול הבס 7 
— וי 
| .2 +סף 
/ צר Silberkorn, das, nos‏ 
Silberling, der, f. Seckel.‏ 
Silbermuͤnze, die, ſ. Silbergeld.‏ 
Silberw, adj. hit. dem ‚gonit. »‏ 
Hauptwts.‏ 
גליוןך לוח bie,‏ 0 
no». ><‏ 


fie machen, noar n2. 


Sinnen 


' ®Simm, der, 1) ähiafeit zu fehen, 
hören 6,  שּוח ב‎ vn, mann, 
91066. davon: Sinn des ה‎ 
זרעו הטעכז‎ ; des 090004, חוש‎ 
man; bes Gehoͤrs, men un; 
des Geſichts, ו חוּש הַרָאיּת‎ 
fühls, המשוהש‎ win; der innere im, 
פּנימי‎ war, oder plar. own 
בפכימיים‎ der — חיצון‎ vm; 
plur. חוּשים חיצוניים‎ was In זא‎ 
&inne fällt, won, adj. 2) ₪ >) 
Veritand, 25, VIII; der Sinn de 
Menſchen forfht, ob —, om? 
DN W735 nicht recht bei Sinnen jepn, 
f- Wahnſinnig. b) Fähigkeit zu Waller, 


. חסץ‎ v1. nam, IX. ,לב‎ 


kommt mir etwas in den "Sim, ה‎ 
אל לבו‎ 37; 905 Sana; ih 
habe im Sinne, etwas zu hun, ְיָה‎ 
לְעָשית יְבָר‎ 9229 09; etwas in 
‚Sinne haben, 31 sVn, Dan m; 
Sem. durch den Sinn fahren, ערב‎ 
eines Sinnes ſeyn, m; הָיָה לב‎ 
Inn; feinen Sinn ändern, etwa m? * 


22, 5997; ich bin anderes ו‎ | 





VI. 239, IV; cn | 


geworden, עלי לי‎ 1803 ‚dem. auf 
einen andern Sinn bringen, ₪ men 


dem Sinne Sem. (eben,‏ ה מדרכר 


fein Sins iſt feſt,‏ ;7977 כּרְצין פ' 
Geſchmack, Sinn ₪‏ (6 . -לבר-סמוך 
, טעם etwas,‏ 
:אוש 2353‚ Mann nach feinem Sinne,‏ 
auch iſt's ₪ v. a. Urtheil; 0 6‏ 
| לפני ביני ם' ben Sinne Jem.‏ 
Begriff. Vedeinung }. v‏ (0 12% ם' 
שופ ] L.‏ פחרון eines Traumes ıc.,‏ 


חנו 

„Sinnbild, das, Min, ₪ 
-אוחות .וש‎ = | 
1861/5000, :7).adj. umſcht. 
mit dem Hauptw. 2) adv. 2 
nininy תמְשַלִים‎ 


Sinnen, vn über; auf etwas, 


ר 
- 


Singſt 

coımm.; Wim na (satt.‏ >ַצִפָּרִיז 

pl. vw nn2.‏ (צפור na‏ השיר 
Sing 24, kieb.‏ 


Singular, der, my Job; ein 
im fing. fiehendes Wort, 722) ושכז‎ 


Rabe. - 


Sinken, .ם יצ‎ 1( herabſinken, 
hinſinken חפט‎ Bergen 6, bo3 , שח‎ 
"in etwas 
(hinein) finten, הביע ְבַע ב‎ ; feis 
ug Knie ſinken, (vor Mattigeit) ופ שלו‎ 
„372 כרְעוּ‎ ; 272 MDR; auf 
die Knie ſinken, — בָּרָה ְפּרָע‎ 
vom 5086  זכויה‎ non nur; 7 die 
Hände nicht finken, werdet nicht: muth⸗ 
א‎ iſt's die Hand 
nieder הח‎ laffen, ידור‎ mar, bie 
Ziägel finten laflen, DYEID"nN 739, 
Nas Waffer ſinken laffen, awarı השקיע‎ 


יָרָר ,חשפיל baw,‏ , שקע 


los) DIP ET 


un den. 62000] finten, יישן .)ג , ישן‎ 


or»; übe Hin ſinken, (von Mens 
ſchen) הומף:‎ , ar. 447; 8 gejtärze 
werden; 720. 2) moral. Yu, וכעל‎ 
Nor; ſinken laffen, maden, והסטיא‎ 
GBI; umter das Thier herabſinken, 
הבחמת. טוש‎ mn TWas neun 
von Macht⸗ 
Anjchen,: 2; auch mit dem adj. ya: 
ץ .116 צ‎ 5. dns Haus Sauls ſank im⸗ 
mer mehr, an) שאול חולבים‎ nn; 
64 fant ihnen der Muth; 025 ליצא‎ ; 
ich Jaffe den Muth finten, ג בְּפִף גפשי‎ 
aufrichten, 
m. pin; pin, yannn; bei 
Sean. © לי‎ pin, yon, pın, av, 
das. geſunkene Vaterland, 
may = na נרומם , הַרִיכז‎ NR Da. 


anyn. 3) abnehmen, 
den gefuntenen Muth 


on»; 


ו | ב ישע'לְבת עמ 


Sinken, das —**— 4 I; 3. 
das Sinken der Hände, om שפלות‎ . 
(di i. des Muthes;) das. Sinken des 
und fo ferner 


Tages, Din non, 
rare inf. 4 er 4 . 


4 


, 


Sitte 


773 

Sinnlos; adj. 1( der, Sinne bes 
raube, = הושים ; לא מִרְגִּיש‎ or, 
Rabb.; oder Hebr. Dyu Yon; לא‎ 
Dvd.‘ 2) des Verftandes beraubt, 


3, man, טָעכז‎ non; Sa non; 
פער‎ , vAl. i. auch Berjtandlos; ein 
finnt. Menſch, 932, IV. איש כְבגּב‎ ; 
finnt. herumirren , כביך‎ iſt es wahn⸗ 
mwißig, ſ. Wahnfinnig. 3) ohne Sinn, 
keinen Sinn gebend, rtwa לא‎ Wd 
23; -אשר אִין פחרון לו‎ 

die, 1) Mangel‏ ל 
der Sume, Dwhn yon, 91300. 2)‏ 
Mangel des Verſtandes, DyY Non;‏ 
ו on; 1₪6 Raſerei, fü‏ 5„ 
on‏ אל ו Mangel‏ )3 
<> -.פחרון 

Binnreid, Madj. הפכ‎ IV. 
„on, ,ערו‎ 1 2) adv. Dy 
לב‎ na>m. 

Sinnfpruds / — 

Sintemal, ſ. Da, Weil. 

Sintern, ſ. Teäuieln, Gerinnen. 

Sippfchaft, ſ. Verwandiſchaft, 
Verwandte, Familie. 

Sirene, die, nach den Mabb, 
.בַּח היכז‎ 

Sirjus, der, nach den Nabb. 
כְּסול‎ (nach den Ueberſetzern Orion). 

Sirocco, der, (Glut hwind) 79 
-זלְעסות‎ 

Sitte, die, 1) Kt, Weile, Ger 
brauch, zn; VA. m, II. meiſt. + 
own, 15 ,מִשִמִרֶח‎ D: Sen, 
משמרות‎ I / , Art; nach Davidiſcher 
Bitte, m על ודי‎ oder umſchr. mie 
ועשַת‎ ₪ B. bei ung iſt's fo Sitte, 12 
במקומנף‎ mun. 2) Art zu Handeliy 
72 eonmmm. Vı.; die Sitten Zem. 
vo 7775 ררה פ'‎ (bei den 
Rabb. mn, pl. nian; gute Sisten, 
טובות‎ ninn etc.) feine Sitten mil 
bern, etwa vo חנן‎ ; bie Sitten Jem. 


| Sinnen 
5 א הֶנָה‎ 927 DL, RW; NOT יָצר‎ 
Py. וו‎ 4 "etwas 0 om; auf 
_ VBosheit ſumen, 19) יכלה‎ NN m; - 
fie finnen darauf, mid) zu tödten, „2 
mm. 


Sinnen, das, Nachfinnen, an. 


IN. 1977, IL; das Sinnen des Hei⸗ 
zens 39 997. 

| Sinneneindrud, der, etwa 
Dyun המון‎ ; oder ,טעב‎ VI. allein 
ſteh.; was einen Sinneneindr. macht, 


nn) Yun; einem.‏ עלהטַעַכז הָאיש 


SDinneneindr. auf Sem, machen, etwa 
פ'‎ ab, Day עורֶר‎ ; P עְלדטָעכז‎ nn). 

Sinnentraft, die, warn nd; 
vonn ,רז‎ oder pl. חרגשיות‎ ninb, 


Raͤbb 

Sinnenfuß, bie, f. Wolluſt, 
Vergnügen. 

Sinnesänberung, die, etwa 
a7 ran. 

Sinnesart, die, mm, Won 
ccmm. VI. 3%, VIEL; von guter 


Sinnesa. feyn, א הָיָה יִשָר לֶב‎ iſt 
von 051 Sinnesa, 29 וְרְשַע הנא לבו‎ 
לף‎ vw 29. 

Sinnlic, adj. 1( zu den Gin 
nen gehörig, umſchr. mit dem geuit. 
von wm, nmwırn, Rabb.; oder mit 
dem adj. wosa, (koͤrperlich) Rabb. 
2) in die Sinne fallend, רזרשי‎ us 
3. D. die finnlichen Wahrnehmimgen, 
וְהִשָגות החוּשיית‎ Rabb. 3) mit 
Sinnen begabt, z. B. ein ſinnl. Wefen, 
2% vn, 9:06. 4) wolluͤſti 
g- V. auch iſt es f. v. a. am Irdiſche 
Hangend, 35. B. finnlihe Menſchen, 
מְחְלר‎ omn. 

"Sinnlichkeit, bie, 1) Fähigkeit 
euch die Sinne zu empfindey, והחוּשים‎ 
(eig: die Sinne) oder הישות‎ , 6. 
2) finnlige Neigungen, wa, IV. 


Hebr. 


. 8% 


00666 , WW, VL; feinen Sig wo 
haben, ישב‎ , J2W, mit acc.; feinen 
Sig wo auffchlagen, n20, —* Dow 
2; 22Um DpN; vergl. auch Wohn⸗ 
ſitz, Wohnung. 9 65/6 und Stimme 
im Rathe haben, etwa Dup שב עם‎ 

Sitzzen, v. nm. Meig. שב יָשב‎ 


| sb; an, auf einem Plage, acc. 2,0} 


Sem. fißen beißen, הושיב פ'‎ ; lange 
fißen , הָאריך בְּשְבחו‎ ; INN; bis 
שב מערב‎ 
-בקר‎ 7»; eben an fihen, שוב ראש‎ 
bei Tifche fisen, ſ. 0: ſich müde ® 
₪608,  תואְלה‎ mawN; bier fige 
₪06 gut, ן טוב לְשבַת" פה‎ auf den 
f. Birkten; ſtill figen, 
כ‎ ; zu Gericht figen, ישב בּמשפט‎ : 
und "alleinft. av1; im Nathe fisen, 1 
2) trop. A) ruhig an einem 
Drte feyn, ב‎ p27, rn»; כ רעוב‎ im 
mer zu Kaufe fi figen, {29 u לא‎ ; 

über 60088 figen, I bay, יע‎ über 
den Büchern fisen, etwa Y2503 ג בק‎ 
לא מש מססריו‎ bei Nacht figen und 
ſtudiren, לְעִינִיר‎ maW m בלמר ולא‎ 

oder A” לילות" על‎ sw (173 an. 
key.;) fange an einem Orte ſitzen, 
רב ב‎ 20; DV א הָאָרִיףָ‎ im Gefaͤng⸗ 
niffe figen, SON); ג הָיָה בבִית המשמר‎ 
auf den Tod een, etwa על‎ TON? 
NY הבר"‎ ; ein Mädchen figen- taffen, 
בְּתוּלָה מַארְשַת לו ;219 בּלַתו‎ 219; 
fi gen bleiben d. i. a) nicht fortgehen, 
aufftehen, קוּכט ממושובר‎ NY. £) von 
einem Mädchen, etwa Mona; כְבוְחָה‎ ; 
אשת איש‎ mn .לא‎ 7) das Schiff 
bleibt figen, הַאָגְיָה דבקה בשן צור‎ : 
.הַאָנְיָה נָחָה צוּר‎ Ö) * "Teig bleibt 
ſitzen, משאר‎ as, max לא‎ pxan; 
Oprichw. Jem. auf den —* לה‎ 
or ּלָק‎ warm figen, d. i. ſich 
wohi — pa .טוב לו ;לוּן‎ B) 
von —— . ₪. das Kleid figt, 


-an ben Morgen fi fißen , 


Eiern figen, 


Sitz 4. 


7% |. GSittiena 


annehmen, om 77, הדמח כ‎ ; 
Anmuth der Sitten, etwar 'o 77 nn. 
Sittenauffeder, ber, Jeman ⸗ 
des, Da” מוּצָא ; שמר ָּל‎ rar 
'D nam. 
Sittengefeg, bas, חק‎ , VIII. 
oder. mit dem Rabb. verbunden, pr 


.מדותי 
Sittenlehre, f. Moral.‏ 
Sittenlehrer, f. Meoralift.‏ 


Sittenlos, f. Gottlos, Schlecht. 

Sitttenloſigkeit, f. Gottlofigs 
keit, Schändlichkeit. 

Sittenfprud, ber, hun, IV. 
זכרון‎ , 118. oder mit dem Rabb. vers 
bunden; -זכָּרון מדותי‎ 

Sittenverderben, das, nm 
רְעות‎ Rabb.; oder Hebr.; 12, 0 
um, VI.; im Sittenverderben leben, 
.השחית דִּרְכּוּ ; נשחת‎ 

Sittenverderber, der, משחית‎ 
ON m; f. aud) Peſt. 

Sittlid,. 1) adj. ₪41. gut, ,טוב‎ 
J.; — böfe, רשע‎ , IV, ,רע‎ VII. 
0 29, A.) f. aud Moralifh. 2) 
adr. fierlich gut Handeln, . ‘377 ישר‎ ; 
;טוב‎ fire. fchleche Handeln, שחת‎ 
.השחית דִּרְפּו‎ 

bie, f. Moralität.‏ לו 

Sittfam, adj. prıx, I f. Sefits 
tet, Keuſch. 

Sittſamkeit, bie, וצרק‎ 1. 
צניעוּת .9006 (.2 .רקה‎ | ] auch 
Keuſchheit. 

Sitwation, f. Rage, Stellung. 

Sitz, der, I) das Sisen, naW, 
inf. f. Sigen. 2) Ort wo man fikt, 
מקום .11 , מושב‎ IN. ,הְכוּנָה‎ A,; 
6 im Wagen, 239, ה‎ its 
Stuhl, Thron, NDD, VII. plur. 
nina». 3) Wohnſitz, n2,, unse 
gelm. סִכָּה'‎ A. avin, מורָש‎ , 
auch עור‎ 12 Ci. Stadt;) eines 


Sofern 5 


"bei Zeitbeftimmungen, fo und fo lange, 
:ער - פה )12 חפת‎ fo lange nur, 


ſchon fo. viele Jahre, m‏ כָּל-עור, 


m; oder vergleichend, tie‏ : שנִיכז 
Do: Sion on.‏ הייכז geftern fo heute,‏ 
beim Schwure, 5. ©. fo wahr ich‏ )5 
(von Gott geſagt;) von‏ רזי lebe, N‏ 
bei‏ )6 .חי נפשי einem Menſchen,‏ 
Aufmunterungen, z. DB. jo gehet denn!‏ 
.הלו 4 oder‏ ;325 חִנָא 

"Sobald, d. i. 1( wenn, DN; 
oder DNY2, 5. ©. fo bald dur davon if 
₪] , 9990 צכְלֶך‎ O2; oder D mit 
iuſ. z. ©. fo bald du eommſt/ J 
2) alsbald, q. v. 

Socke, die, bei den Rabb. כעל‎ ; 
pl. א עִרְִּיכִין ; פלינין‎ wollene, פכרן‎ ; 
pl- -אסקפטיות ; פוּומקין‎ 

Sodann, adv. אחר‎ , ₪ 
dann eßt ihr, on) אחר תאכלו‎ : ſ. 
audy Alsdann, Daranf. | 
>. 505%, die, f. Gauche. 

Soeben, adv. עַרָה‎ ; "oder z. B. 
er iſt jo eben gefonimen, NZ NUN 32375 
:בָּא בְּרְנַע ההוא‎ ₪ tamen io eben, ' 
In m גְהלָה עחה‎ er will fo eben ges 
den‘, לר‎ n265 au; na = 

Sohn.‏ ל 

Söhnopfer, ſ. Sauͤhnopfer. 

Soͤldling, Soͤldner, der, 
שַכָר‎ IV.; eine Armee von Sölönern, 
שַכוּר‎ nax, bon. 

A.‏ הליה der, man,‏ ו 

Soͤmmern, 9 0. (ז‎ Schatten 
geben, .כתן צל‎ 2) ber Sonne ausfegs 
jen, העימש‎ vs Sing Jar Im; 
oder vavwa 27 שוב"‎ ; , ſich 7 
בֶּשִימש‎ sun. 3) mit Sommerfrucht 
beſteuen, eiwa קיץ‎ »xn WI 

die, "f Sommers‏ ו 
ſaat.‏ 

- Sofern, adr. ı) in fo fern, 
das, etwa = 79 אשר‎ > beiden Rabb. 


Sitzung 
etwa ו 4 :צר הַבּגר‎ ſitzt ihm, 
man ג כָאוָה לו‎ der Nagel ſitzt im 
Hole, הגו בעֶץ‎ PaT) 2207; bie 
Schuld auf 6 figen faffen, אֶת-‎ NW 
: עון‎ ; die Schuld niche auf ₪0 fi figen 2 
fen, Dan -גּלָל את ד צין‎ 

Sitzung, die, ſ. Seſſion. 

Skelett, das, nn woy» (bei den 
Rabb. TV; ;) trop. er ift wie ein Ske⸗ 
fett, גּדּבְקָה עצמו לבְשָרי‎ Non 
דּבְקָה עַצְמּ‎ wann. 

Skizze, bie, np”, 
Skizziren f. Abreißen. 

Smaragd, der, wahrfh. בְרָקת‎ 
D. aud n222, II. 

69, 0 partic. für das relativ. j. 
₪. der Dann, fo (welcher —) איש‎ 
— Il) adv. 1) vor dem Nachſatze, 

58. auch In ; (geht TUND voraus, 
J ſteht auch 12) z. B. wenn ihr fehet, 
fo kommt —, כְּרְאחְכם וח באר‎ ; wenn 
nicht —, fo hättet du mich leer von dir 
gehen רִיקס זג‎ an אם לא — כִּי‎ 
ו )2 .שַלְרִחָזני‎ jE, 222, nd, 3, 
z. B. Hüte dich fo zu handein, חַלִילָה ה‎ 
177 9273 לף כיעשותח‎ ; denn fo gefällt 
es Gott, הַאלהִיכז‎ n2) 2332933; ₪ 
fpricht Jehova, mins TON פְכָה ולה‎ 
fo wird's gemacht, nw» 12; fo und 
fo fagte er-mir, > a7, בְּוה וְכָוָה‎ : 
Einer fagte fo, der Andere ſo, Sonn! 
אמר בּכח‎ am יה בכת‎ | eben fo wie, 


Rabb. - 


gerade fo wie, אשר-‎ nay = 93 3,5% 


B. fo wie er gefommen iſt, ney- 92 
naW; bei Fragen, 3. D. iſt's aud ₪ 
da a פי‎ num. 3) ſo daß, ל‎ mit 
dem inf. z. 5. fo daß fie das Recht der 
Armen beugen, להטות מרין בַּלִיכם‎ 


fo daß nicht, po mit dem inf. ן‎ B. fa. 


daß er nicht ſah, כִיִרָאת‎ oder: fo daß 
es dir nicht in den Sinn am, ער 7 לא‎ 
22 7 אֶלֶה עד‎ mar Cl. Gefen. Jeſai⸗ 
as, 0- 47, 7.) vergl. 000 dad. 4) 


1 


' 


Solid 
Solcher, adj. 5 ſimilĩt. z. B. ein 
ſolcher Mann wie er, כַּמוהוּ‎ WIN; 


eine folche Mahlzeit, 773 משמה‎ ; ſol⸗ 


des, min : non Omar; 
folches redete er, ON 75; folgen aber 
die Worte, fo fagt man Yon? am. 

Solderlei, adj. NIT, m.; ,היא‎ 

f.; pl. man. | 

Solid, "der, uw, IV.; וזו‎ 
dienen, ו השכר‎ ar; sem. Sold 
geben, פ'‎ Saw. 

Soldat, de, חל‎ j25 איש‎ 
Nay; mon, NIX איש‎ Soldas 
ten, NIX win; צבאום"‎ Din, 
elc.;, in ₪ fern fie von den Oberen abs 
hängig find, 223, VI. 35. ©. feine Sots 
daten, 1323 (d. ₪ Leute; ( 
werben, NIX; oder 7 שמר על‎ ana) 
צְבא‎ Wan 100; em. zum "Soldat. 
maden, © NIX; '5 שש‎ gen 
צְבָא‎ WIN N00” op; er it Soldat, 
NIT צבא‎ N NIX אנשי‎ YB002. 


Soldatenalter, das, on, 
לצבא‎ DW UV. | 

Soldatendienſt, der, עברת‎ 
Nax win; welche thun, צְבָא‎ 


caulat.‏ גת 
שִבְצַת Soldateneid, der, WIN‏ 


חל 

קומת  die,‏ לי 
יאיש on‏ 

Spoldatenmaß, das, WIN מרת‎ 
.צְבָא‎ 


"Soldatenwefen, das, דר‎ 
הצְבָא‎ ; auf.eine dieſer Arten au die 
übrigen Zuſammenſetz. 

Soldatiſch, 1) 80[. umſchr. mit 
dem genit. des Hauptwts. 2) adr. 
מִיל‎ wan 9732, בְּארַח‎ , n2322. 

Soienn, f. Feierlich. . 

Solennität, > 

Solid, f. Feſt, Dide, Gründs 
lich. 


frage er —, 
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pa. 2) wofern, ON; כּמְשֶר‎ 
fern nit, לא‎ DON. 
Sofort, adv. onna, f. So⸗ 
gleich; und fo fort, WON22, (abgekürzt 
(רגר"‎ Nabb. 
Sogar, adv. ער‎ (wie das Franz. 
jusgu’a —;) auch iſt's ſ. v. a. Gaͤnz⸗ 


; wo⸗ 


lich, 6 יצ‎ : 
Sogenannt, ON) נכְּאשר‎ 
Yan) אֶשר‎ ja .מו‎ 


Sogern, adv. 5 fo gern 4 
es thäte, כִּי אבה לָעָשות‎ Di. 

Sogleich, adv. —R »noh; 
פתאכם‎ ſo bald als, 7 5. 
fogleich als er fam, 
הכבוא וישאֶל‎ ; baum .ריבא‎ 

So groß, z. B. ſo groß er auch 
it, הוּא‎ Sim כי‎ Di; fo groß auch 
ihre Zahl if, פי רָבִּיכז הכז‎ Da. 

Sohle, die, 1( des Fußes, כּף‎ 
53; 2, 5 VII 2) des Schuhes 
,קב ,עקב ; סוליָא 835 ו‎ 6 
3) Salzwaffer, nn m. 

Sohlei, das, 2 מבשל‎ ya 
nn. 

Sohlleder, das, etwa ag עור‎ 
עצר סולייכז‎ , 6. 
| Sohn, 1) Segenfag von Tochter, 

‚72, unregelm. 193, 118. ; Sohn vom 
Haufe, הַבָּית‎ Er Jem. an Sohnes 
Statt annehmen, .עַשָה ס' בנו‎ 2) 
Knabe, van II. "23, 9, VI. 3) 
Nachkomme, 125 ſ. Nachtomme. 4) 
Liebkoſungewort, z. B. mein zn 
"2. 

Dohnsenkel, mein —, 92 ]2- 

Sohnsenkelin, meine —, n3 
>. 

Sohnsweib, die, na3, 4- 

6618884, 80%. ı) eig. ma2 m 
Dow», DV. 2) fo lange als, 1%. 

40 lange als Das Lehen währt, כָּל-‎ 
much; f. Lange, Seit. 


Sonder „7 


Feind foll zeſchlagenheyn, יְצָא הַשמַע‎ 
לפי חִרֶב‎ ar] ME כי‎ geht dag 


Gerücht c.) oder "anders gewendet: 


TON) האיב פה‎ 773771; oder mit Y90 
(erzählen) 5. B. der Mann ſoll geſtorben | 
feyn, וספר כי מת האיש‎ 307). 

Somit, adv. 7) folglich, 2» 
זאת‎ 53; f. auch Alfo 1]. 2) auf diefe 
4, 725 .בר ,בָּארַח הַזאת‎ 

Sommer, der, ,קוץ‎ VL; 
Sommer und Winter, nam קיץ‎ 
es wird Sommer, עחח לָבְרָא‎ pp; 
קיץ‎ any להיות‎ ; es ift Sommer, 
na» ;קיץ‎ mit "Ende des Sommers, 
yon צאת‎ n22. 

Sommerabend, der, .צִרְב בּקיץ‎ 

Sommerarbeit, bie, —J— 
מְלָאבת ימי קיץ‎ 

Sommerbinme, bie, נץ קוץ‎ 
Sommerfeld, das, etiwa שְרָה‎ 
זרע קיץ‎ 272. 


Sommerfled, der, „Un 
בהק‎ , 6. 

Sommerfled eig, adj. צרשן‎ 
בהקן‎ , 6% 


Sommerfeudt, die, YıD דפרי‎ | 
im 668, .קמח קיץ‎ 

.שְערְת קיץ die,‏ ו 

0 f. Sommers 
frucht. 

Sommergewaͤchs, das, rmx, 
בַּן הקיץ‎ 202 

65 0 וו‎ 1( adj. umſchr. 
mit dem genit. bes Hauptwts. 2) adv. 
כּמו קיץ‎ : van»? .פּמו‎ 

Sommerhaus, das, ;בייח קיץ‎ 
eben fo die andern Zufammenfeß, 

Sonad, f. Daher, ₪. 

Sonder, praep. 5. B. fonder 
Kath, אבר עצות‎ , f. Ohne. 

Sonderbar, adj. ni, 1) 
Bundeaba. 

Sonderlid, adj. 1) vorzüglich 
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Soliditat, f. Feſtigkeit, Dicht⸗ 
heit, Rechtlichkeit, Zuverlaͤſſigkelt. 

Sollen, .מ.ץ‎ ı) verpflichtet ſeyn, 
f. Muͤſſen. 2) bei Befehlen, und zwar 
. a) bei negativen wird im Hebr. blos 
die partic. אל ,לא‎ mit fut. gefeßt, 
z. ©. du ſollſt nicht fehlen, — לא ,אל‎ 
-הזגכב‎ b) bei einem affirmativen fteht 


das fut. ale imperaf. 3. D. fehs Tage 


folijt du arbeiten, ששת יָמִים העָבר‎ ; 
oder auch der imperat. 3. ₪. וול‎ 
Vater und Mutrer ehren, IN 123 
PaNTNN) an; oder: du ſollſt 
wiſſen, יררע הדע‎ ; auch fleht es ellipt. 
z. B. was foll ich in der Stadt (thun?) 
אל - עיר‎ an ma; wa נמה-לי‎ 
er foll fort, -לר‎ 95. 3) idanen, dürs 
fen, erlaubt ſeyn, im Hebr. ellipt. z. 
B. ſoll man dem Frevler helfen? 
Sig -הַלְרְנָפ‎ 4) bei einer Ungewißs 
Heit, ]- 5. was foll ih hun? מה-‎ 
לעשות‎ ; mas foll ich fogen ? מה-אמָר‎ ; 
follen wir gehen oder nicht? ON הנלה‎ 
.זריל‎ 5) nuͤtzen, frommen, 1. B. was 
fol 0 han wi) 
MIN? גהִדְּבריכז‎ 4 fol das? - מה‎ 
-ואת‎ "yon בצע‎ 6) f. v. a. wenn ואס‎ 
3- 5. follte es dir gefallen, טוב‎ ON 
72722. 7) eine Wahrſcheinlichkeit ans 
zudeuten, mit כמעט‎ , z. ®. bald follte 
ich glauben, ION כפמצט‎ ; ober 
VON אכז לא‎ (im Hebr. die Fors 
mel des Schwurs). 8) das fut. zu ums 
fchreiben,. z. B. ih foll es wieder bes 
fommen, 72777 ישוּב לִי‎ ; wo foll ich 
mir meiner Schande hin? אוליף‎ IN 
:את -חִדְפתי‎ 66 foll ihn wohl noch 
gereuen, NNi- .יח על‎ 9) im Bes 
griff ſeyn, durch das Zeitw. הָיָה‎ mit 
folg. ל‎ vor dem inf. z. B. das Thor 
follte gefchloffen werden, ויהי העוצר‎ 
.לסגר‎ 10) von ungemiffen Nachrichten, 
im Hebr. mit dem Hauptw. z. B. der 


₪ 
\ 


. 4% 
Sonnig 
Sonnenlauf, be,  naspn 
vnwn. 
Sonnenligt, das, השמש‎ Tin; 
nm, B. win, I. 
Sonnenmonat, der, etwa win 
.לחַקוּפַת השמש‎ 


נשם | der,‏ — 
6 .באור השמש 

Sonnenreid, ſ. Sonnig. 

גול Sonnenfheibe, die,‏ 
Rabe.)‏ עגול) ; וג השמש 

Sonnenfgein, der, ושמש‎ 


comm. VI. im Sonnenſchein, באר‎ 
שמש‎ ; wow non. — 

Gonnenkänögen, Dre) פּרוּר‎ 
naar, Rabb. 

Sonnenſtich, der, מִכָּת השמש‎ 
(nah Pf. ,בג‎ 6.) 0 haben, 
בשימש‎ man. 

Sonnen ſtrahl, der, קרן השמש‎ 

Sonnenftraße, ] Sonnenbahn. 

"Sonnenuhr, die, מעלות אחו‎ 
oder alleinft. mio», pl. A. (f. Seifen. 
Jeſaias 587 7.)., 

Sonnenuntergang, der, כיברא‎ 
השומש‎ | (oder mit dem Beitw. 3. D. 
bis zum Sonnenuntergang, NS2” עד‎ 
השמש‎ ( vom Sonnenaufgang bis zum 
Sonnenuntergang, 7 מִמָּזְרַח שמש ער‎ 
מבואו‎ ; fs Ort 6 Untergangs, 
an, II. מְעַרְבָהּ‎ , B. an. key. 

Sonnenwärme, die,, m Don; 
.חש השמש‎ 

Sonnenweifer, f. Sonnenuhr. 

Sonnenwende, bie, ı) Sons 
nenjtillftand, nad den 90090. .קרפה‎ 
2) eine Blume, (Heliotropium) DIN, 
Rabb. | 

Sonnenzeiger, f. Sonnenuhr. 

Sonnenzirkel, der, 922%, aırı 
השמש‎ 

Sonnig, adj. צח‎ VII. mr, 
I. (doch kann dieß feßtere auch cin Hpiw. 
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gut, .טיבאר .1 ,טיב‎ 2( 6 


groß, Mark, wichtig, na Dim; 

Ich habe eben keine fonders‏ ;722 מאר 

שמחתי ; שמחתי כמעט lihe Freude,‏ 
טמה 

Sonderling, der, 953, IL 

Sondern, con). 35 DN 13; 

0. 

"0 Sondern, y. a. bie Schladen 
vom Silber, 929 נה סיגיםם‎ / 
Abfondern, Trennen. 

Sonders, f. Samt, Ale, 
Sonderung, f. Abfonderung. 
Sondiren, f. Erforſchen, Unter⸗ 


ſuchen. 
Sonnabend, der, שביעי‎ Di 
השבוע.‎ ; ‚bei den Juden, n2W, 


comm. im fing. VII. im pl.ninav, 
eftr. ninavW; naW Din 
Sonne, die, ,שמש‎ comm. VI.; 
auch Yin, I. x. ZE.; 'poet. find: mar 
A. (die Gluͤhende) הרס‎ , VI. und mit 
3 er non; unter der Sonne, 
i. auf Erden, השמש‎ nn. 
a f. Simmern. 
Sonnenaufgang, der, מורֶח‎ 
II. מוצָא השמש‎ , may; bei Sonnens 
aufs. שמש‎ *2 wow NNx>. 
Sonnenbapn, die, bıyn, m 
.השמש‎ 
Sonnenblid, 
השמש‎ np: 
Sonnenfinſterniß, die, etwa 
השמש‎ jun; Rabb. wa .לקת‎ 
Sonnenfled, der, .מוּם בִּשמַש‎ 


der, etwa ,בגה‎ 


Sonnenglanz, der, mas, אש‎ 
.השמש‎ 

Bonnengluth, ſ. Sonnenhitze. 

Sonnenhitze, die, On, אש‎ 
שַרֶב ; השמש‎ IV. 

Sonnenklar, adj. etwa mx 
הַשָימש‎ SIND. 


& on nenkr eis, ſ. Sonnenſcheibe. 


Sorglof 


Sopha, bag, מטה‎ , A. 

Sophift, der, סופיסטן‎ , plur. 
,דִרְשון : סופיסטָנין‎ 6 

Sophiſtik, bie, הטעאה ,מטעאה‎ 


9 


Sorge, die, ı) Beforgnif, Kums 
mer, min, B. f. Kummer, Herze⸗ 
leid, 2) Sorgfalt , nn, cf. 
nn. 3) das ſi ch Bekuͤmmern um et⸗ 
was, mp3, an. Ay. A. (mit Kam. 


imp.) ₪ "Belümmern. 


Sorgen, v.n. 1) ſich forgen, in 
Unruhe feyn wegen etwas, po AN75 
f. Bekuͤmmern. 2) befürchten, fuͤrch⸗ 
ten, NY, m; daß, daß nicht —, 
12 2 3) forgen für 6000006, oder. 
Sem. © wyn; אֶל‎ mn; :קר ל‎ 
,יעץ‎ 106 yow, (die Perf. für die 
man forgt, wird als acc. durch dag 
fuff. verb. gegeben; ) ‚für fein Haus ' 
forgen, {2 NY. | 

Sorgenfrei, 1) 801 nm לא‎ ; 


בי ; בלי adr. mia‏ )2 -לא דאִג 


-מרת. רוּרז 

Sorgenlaft, die, mb, 732 
NUNT- 

Sorgenvoll, f. Bekuͤmmert. 

Sorgfältig, 1( adj. umſchrieb. 
mit dem genit. 066 Hptw. oder ,חרוץ‎ 
I. (mit Kam. imp.) oder allgemeiner 
,טוב‎ I. 2) adv. 301, (eig. inf.) 
אִסְפִרְכָא‎ , (ſpaͤt. Wort). | 

Sorgfalt, die, mn, cfir. 
nn; ermas mit Soraf. "verrichten, 
27 | שַה רַבֶרהֶיטֶב ; הָיטיב לְעַשות‎ 
mit Sorgfalt, f. Sorgfältig, adv. 

Sorglos, ı) adj. nos, VII. 
mv2, 111. ,שלר זזש , שאָנן‎ V V. 
(;שלְוָה‎ ſeyn, nun. 2) adr: 
nun, nuab; ſorglos leben, שצכן‎ : 
.של שלה‎ | 

Sorgiofigkeit, bie, nun, ,שלו‎ 
VI. nno2, שַלוָה‎ , C 


iſts was 6 
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feyn) fonn. Oerter, Gegenden, niryrix, 
pl. 8. צחיחים‎ pl. I.; fonnig feyn, 
nnX. | 

Sonntägig, adj. umfchrieb. mit 
dem genit. des Hauptw.; 
alle Sonntage gefhieht, n2W שבח‎ 
naVa naV m. 
| Sonntag, ber, ראש הששבוע‎ DI’; 
oder nad) feiner Beftimmung, NaV, 
comm. im fing. VII. im pl.ninaw, 
clir. שבְחות‎ , wie bei ben Juden. 

Sonntagsfeier, die, vYaW 
השְבַּת‎ ; so nawWn .עשות‎ 

Sonntagskleid, das, יובז‎ 22 
rawWn. 

Sonſt, adv. 1) zu einer andern 
Zeit, om לסני‎ ; mamma. 2) eher 
mals, abiy von; בּימי אבות‎ ; 
DIR; INN. 3) font wo, במקוםז‎ 
אמר‎ oder Dv; mo fonft, wenn nicht 
-1 לא-‎ on מקוכז‎ m an; אי‎ 
ו )4 .זֶה אכז לא וגו'‎ ‚N 
3.2. Opfer gefallen die nicht, fonft 

wollte ich fie dir wohl geben, yarın לא‎ 
וְאִמנָה‎ mar. 5) außerdem, wird im 
Hebr. weggelaflen, z. B. ich habe ſonſt 
keinen Freund als di, לא‎ 729209 
215 wer hat es fonft gerhan als er, 
van עשה הוּא‎ ON’ 

65208198, adj. 1( uͤbrig, anderer, 
nn, pl. Dunn; + אִחָרֶת‎ , pl. 
.אאחרות‎ 2) — a) von einer fäns 
geren Vergangenheit, umfchrieben mit 
קרְכם. ; ימי עולָכם‎ ; DIP als ge- 
nit. — b) von einer kuͤrzeren 
ge ,מףמול וְשַלְשכז‎ 3. 

fein fonftiges Berragen, 377 
—— .מחמיל‎ 

So 1 t, adv. f. Jedesmal; nad) der 
Brage: (wie oft? maD) fo oft, זה‎ 
פעמיכז‎ nn3; ich erhalte nicht fo oft 
Briefe von dir als du von mir, לא לקחחי‎ 
MEN קחףף‎ 7919 NEN. 


Gpätre 


ON ולא‎ TAN לא‎ ; fo wenig das Meer 
vertrocfnet, fo wenig —, aayrı ולא‎ 
ולא וגו'‎ Dwn. 

09 wohl, d. i. (ז‎ ₪ gut, טוב‎ 
- 2. 2) im Verbindung mit als auch, 


D—-05.1-—1;‏ :מן- וער 
fo wohl biejer als jene,‏ גָער --,ער 
בָּוה וְכְוָה 


"Späben, v..n. nach — max 
9,222; 3, In max; שיח עִינְיְכז‎ 
שוכ עו על געל‎ ; duch iſt's ma 
Kundidaften, -ף‎ v 

Späher, ber, מצפה‎ , IX.; auf 
iſt's Kundſchafter, q. v. 

Spänden, f. Span. 

Spärlih, ſ. Sparjam, Gering. 

Spät, adj. von Frädten, בשל‎ 


P'RInnın»3; won, Il; ſeyn, 


der, Bie, das Spätere, yann,‏ (לקש 
f A.) die fpäteften Nach⸗‏ , אחררנה) .1 
bis in die ſpaͤte‏ ;דור אחר kommen,‏ 
es iſt ſchon‏ עך - אישון הַלִיל Nacht,‏ 
fpät am Tage, 29 227; Din‏ 
לא עת iſt zu fpät, ewa‏ 6[ לסגית 
du bit zu fpät getommen,‏ עה 
mia) mwwin‏ ; הַאַרְכְהּ ער ד לא נת 


.הפה עבר המנעד pn an;‏ 


6 adv. Ya צִיוכז‎ 
ma; von dem Tage an und fpäters 
hin, 32m הזה‎ DTM. 

Spätgerfte, die, etwa שָשַרָה‎ 
ולקשו‎ TUN; oder .שָערֶת מִאִפְלְיָה‎ 

Spätling, de, .אחרון‎ I; 
von Früchten, Yon, III.; vom Viehe, 
,משנה‎ IX.; die Spätlinge von Schafs 
heeiden, כּבָשיכם משוניכז‎ = 

Spätobft, das, TON פרי‎ ; ne 
none » 

Spätreif, Spärzeitig, 1. 
Spät. 
Spätzeitigkeit, die, מִאַפְליָה‎ 
A: | 


Spaͤtregen, ber, in Palaͤſtina 


180 = "+ 


658101, Sorgfiltig. 

"Sorte, bie, 71, 1. ןנוכ‎ ; P%, 
L.: ; von allen Sorten, nr מון אל‎ 
die zweite (geringere) Sorte, ומשנה‎ 
IX. 5. ©. filberne Becher der jiweiten 
Sorte, Dawn כַסְף‎ minn. 

So fehr, adv. ו‎ JUN עד ;עד‎ 
(ג טףפגון)‎ +. B. fo fehr, daß sus das 
Schiff mie Wellen bedeckt ward, — 72 
Da mann גכְּסות‎ ₪ fehr als — 
ſo ſehr —, % Deſto. 

Sottiſe, die, ſ. 1) Dummheit. 
2) Spott⸗Schmaͤhrede. 

Souffliren, f. Zufluͤſtern. 

Soulagiren, ſ. Uncerſtuͤtzen, 
Helfen. 

Souper, f. Abendeſſen. 

Souteniven, ſ. Unterſtuͤtzen; 
Aufrecht Halten. | 

Souterrain, . 

Souverain, ]. 1 

Souverainität, + Oberherr⸗ 
ſchaft. 

So viel, mit dem pron. זֶה‎ pl. 
Mon, verbunden mit 92, 3. B. fo 
viel Tage, pm. בְכָּה‎ m; er hatte 
fo viel Bücher, daß man ſie nicht zählen 
Eonnte, "PN לו עד-‎ Da) ספָרִיש‎ 
מיססר‎ | oder: fo viel fie tragen fönnen, 
שאת‎ aan UND; fo viel als zu feis 
ner Auslöjung hinreicht, non v3; 
fo viel als zu einem Schafe hinreihen, 
שה‎ 72; fo viel deine Hand zu geben 
vermag, I? n27 מסת‎ fo וט‎ an 
ung ift, 2 .5די‎ 

Soweit, adv. 2; z. B. fo weit 
gehen daß —, ער-אשר ,עד‎ 127; 
fo weit es in unferer Macht fieht, 72 
23; BIN אשר‎ T .צר‎ 

So wenig, z. B. fo wenig Sols 
daten, daß —, Drum אנשי חול‎ 
ב.עד-‎ mit fo wenig Soldaten, מעט‎ 
mans ריל‎ an; du fo wenig als id), 
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2 4), ausdehnen, ausfparinen, 


H) v. ne das Kleid‏ -הָאָרִיף ,מֶשף' 


fpannt, Yan צר‎ 
הציק לִי‎ ar 
ל‎ 
,טסחות‎ 
Spannung, die, 1) eig. ממְרָש‎ 
und mit inf. 2) trop. in Spannung 
feyn, leben, d. i. a) begierig erwars 
ten, f. Spannen. b) mit Jem. in 
Spannung leben, 'o עכז‎ 2a; ב‎ 
Par ma an. 
Spar 1 9 fe, 
הצפוּניכז‎ nb>. 
. Sparen, va. I) eig. lan; et⸗ 
was für Jem. ל‎ 127 Men; ſpart die 
Pfeife nicht, Onn- אל‎ Yan ,אל‎ 
2) aufidieben, ,משף‎ N . pall. ואחר‎ 
3) unterlaffen, 5. ©. fpare das-Prahs 
len, a2 לְהַנְדּיל‎ bar. 4) erfparen, 
etwa 03 בּסֶף" צסן‎ on, 19x 
מְחַר‎ om; Gefpartes, ,ל צפוּניכז‎ pl. 
ul. : 
Sparer, ber, mit d. partic. 
Spargel, der, im — may 
plur. pay; ספָרגלין א‎ 
שוטין‎ : hiernach Pe 
dad, ppaayꝝ II נְעַרוּנָה‎ Spars 
gelbrähe, bie, pay pm. | 
Sparren,. der, ביס‎ TIL, 
Sparrwers, das, מִקָרָה‎ IX. 
an. Asy. 
Sparfam, - ı) eigentt, etwa 


es ſrannt mid, 


adj. Non 


bie ‚, etwa N 


Saw nwn; jeoa-ın San; ober 


91466. 9x2. 2) jeiten, wenig, gering, 
מעט‎ , VII. ;לא רב‎ ] auch Gering. 
Sparfamteit, 00,  תוכצמק‎ ; 
große, ,כִילרּת‎ 6. : 
604%, ſ. Scherz 6. 
Spat, f. Spät. 
Spatel, ber, ו,פף‎ 6 
Spaten, de, m, £ Ve pl: 
nimm. 


2 gefpaltene 


Spalier | 
in den Dionaten März und April vor 
ber Erndte, מלקוש‎ I. , 


Spalier, ‚das, etwa hun 
.הַעְצִיכז‎ * 

Spalierbaum, der, etwa. עץ‎ 
nm על ד‎ 


Spalt, ber, pI2, yn», VI 
בקיע‎ , I. שסע ; :1 רנקיק‎ , 
— II. 

. Spalten, I) v. n. ſich fpalten, 
von der Erde 36, התבקע ,נבקע‎ ; 
von Blumen :c., 02. IT) v. a. 1) 
eig. Holz, Y» sun, »pa, 2925 
die Erde, פצל.‎ ; Steine, ayrı, ar); 
poet. das Meer, »p3; 2; vom 
Pfeile, m22. 2) trop. z. B. der Fluß 
fpaftet fich in vier Arme, נפרר‎ var 
לְאִרְבָּעָה רָאשיכז‎ mm 
Kiauen "Haben ‚ פַרְסָה‎ »oW voW; 
.הפריס פַּרְסָה‎ > 

Spaltig, adj. 2223, I. und 
mit dem genit. ber PERSON 

Spaltung, die, + Zwietracht, 
ריב‎ , L non, A.; Spaltungen, 
סעפיכז‎ , pl. "Vin. an. hey. ; 

Span, der, etwa פָּלָרז זר עץ‎ 


Spanfertel, dev, יוכק‎ na 


®pange, bie, am, VI. plur. 
א חַלְאִיכז‎ am Arme, ,אִצִעָדֶה‎ ₪. 
Spaͤnnader, die, nad) Luther, 
ינשה‎ IX. an. 44. ſ. Nerve. 
"Spanne, bie, זָרֶת‎ , + VI. וטמח‎ 
nou, VI; eine Spanne lang find 
meine Tage, -טפחות יָמִי‎ 
Spannen, 7 "ול‎ 1) eig. den 
Bogen, nV 71; ,משף‎ nm, 
nwpn No; שְחִיָה קשת‎ ; aud 77 
Oman. 2) trop. die "Hoffnung Sem. 


fpannen auf etwag, פ' על‎ Im; er 


ſpannt meine Erwartung ‚PR רגמכז‎ 


₪ גְהֶרִים Pan,‏ הקְמִי pm;‏ 
| המ מעיו etwa‏ 


iſt ſehr gefpannt, 
לבות‎ NUN nie, 8) anfpannen, 


- 


| Speiſer 


Spediren, f. Schicken. 

Speer, ber, man, > I. plur. 
חַניתיכז‎ und ni —; der Schwerbes 
waffneten, רמז‎ VI. 

Speerſt ich, dev, מִכָּה לְפִיהַחָנִית‎ 

Speiche, die, חשוק‎ I. im Cod. 
nur als pl. -.חשוקים‎ 

Speidel, der, ,רק .1 ,ריר‎ VII. 

Speider, der, Don, IV. 
mM: A. .חש‎ 

Speien, v. a. 1) Speichel aus⸗ 
werfen, PN. fut. יָרק‎ (von DPI; ) 
Blut fpein, O7 וְהוציא‎ PI}- 2) ₪ 
übergeben, pop; man. (NB. der 
imperat. wird von כָיָה‎ gebildet; ) 
auch trop. z. B. auf daß euch nicht das 
Land ausfpeie, DONN ולא הקיא‎ 
yanıı3 eben fo K-; "das Gefpieene, 
,קיא ,קא‎ 1. 

Speife, die, אִכִילֶָה‎ , A- ,אכל‎ 
VI. man, 6 hamma, u. מְאַכְלֶת‎ 
und 6. ו מזון ₪0 , מפלת‎ II. NS, 
VI. צידה‎ , 4. on, comm. VI. 
לזוּם‎ , dm, VIU. an. בָּרוּת .ץ+ג‎ 
+ II. an. key. בְּרִיָה‎ C.; fette Speis 
fen, ישן‎ VI; "für bie Reife, 2, 
צידָה‎ ; wilder Thiere, nm, וציר‎ 
VI.; der fönigl. Tafel, 1arıa, (fpär. 
Wort) VIII. nad dem Arab.; ; top. 


eine Speife der Wuͤrmer, 127 ny>nn. 
ו‎ NE das, Don, 
IV. 

Speiſemeiſte r, der, ראש‎ 
Sonn; oder ,ג מְשקה‎ IX. (eigentl. 
Mundfchent). ö 


Speifen, 1( .מ .ץצ‎ on) Han. 
II) v. a. 1) etwas eſſen, "27 han; 
a on). a) Jem. fpeifen, ar 
השביע‎ , an, Mit acc- 

Speifeopfer, das, (unblutiges) 
nn9, A. eins bringen, ap" 
mm. 

"Speiferägre, ber ,לוע‎ 1 


Spatre 


Spatregen, |]. Spätregen. 
Spas, f. Sperling. 
Spazieren, v. -התהלך.ם‎ 
Spazium, das, F Rama; Zwis 

—— 

Spaziergang, ber, 1) Dit, 
להמהלף‎ Dipn. 2) das Spazieren⸗ 
gehen, zo mn; להשמיח‎ 72790 
429; einen machen, והחמלף‎ Arm 
.להשמיח לבּף‎ | 

Specerei, die, ] Open. 
Special, ber, Ereund, Sm 
v1. 

606616], 1( adj 029», plur. 
פרְטייכז‎ 9000. 2) adv. +. 9. Sem. 
fpeciel fennen, .ידע 5 בשמו‎ 

6 die, 20, L 
f. auch Lifte, 

Specificiren, v. 8. וספר‎ Py. 
,נקב שג‎ N. pall. 

Spec, der, ו פרֶר‎ VI. f. Fett. 
Spetfhwarte, die, eiwa 772 
Yan. 

חזיר מריא Speckſchwein, das,‏ 
.ויר אִבוּס ; היטיב 


782 


Spectatel, 0 Larm, , 


Spectakeln, f. Lärmen. 

Spectaculds, > 
Abſcheulich. | 

Speculant, ber, 
.איש צַמָה לְבְצָע‎ 

"Speculation, die, 1( dorſchung/ 
mw, 1. קר שיח לֶב‎ eine anſtellen, 
.שיר בר עַל - לב‎ 2) Gewinnfpäs 
hung, etwa »x2 N); eine machen, 
צְפָה לבצע‎ 

Speculativ, adj. DD; fpecul. 
Philoſophie, Mi» וזכמות‎ Rabb.; 
ein fpeculativ. Kopf, „5 oan ואיש‎ 
Hebr. ſ. auck Scharfſinnig. 

Speculiren, v. ית‎ 1) nachden⸗ 
ten, ,שיח‎ mim. 2) auf Gewinn den⸗ 
ten, לַבְצַע‎ may; vxz בצע‎ 


;523 בְּצַע. 


Spiel « 3 


Spezereihändten, ber,‏ ; בשכז 
.איש 2% I. oder DWa-b3‏ | רקחז 


Sphäre, die, 1) Kugel, ,חוג,דוּר‎ 


I. (eig. Kreis) daher ſicherer 6 
9293 ידור‎ 72. 2) Geſchaͤftskreis, 
; mann, citr. ‚nanbn. 3) Einſicht, 
בינה‎ , A. ו | :2 , דעת‎ 
dieß meine Sphäre, הבָּבר ממָני‎ av); : 
רָכז ממָני‎ , FIT 

6, ad). a» דורי‎ 
Rabb. 

Spiec, Spicanard, der, של‎ 
וכרד‎ 6 

Spicken, v.a. I) eig, etwa yon 
123 927. 2) trop. ben Beutel, 
בסף‎ wa nn; feinen Beutel hits 
ken, כפשר בצע‎ Non. 

Spiegel, (ב ה‎ eig. מִהְאֶה‎ 4. 
,רְאי‎ VI. :3( Släde, פָכִיכז‎ pl. I. 
bes Maffers, Da 2. 3) Muſter, 


. Vorbild, 0. V · 


Spiegelartig, ad). פמ מַרְאֶה‎ 

Spiegelglatt, ad). 3m un 
ANYarT פני‎ \m2. 

Spiegelpell, adj. a jo2 735 
.מראה‎ 

Spiegeln, כּמו ד(‎ may הל‎ 
MN ז .צ (11 .מָנִי‎ ſich ſpieg. ijeis. 
בְּמְרְאֶה‎ 0 MN). 2) trop. fih an 
etwaß, d. i. warnen laſſen, 220. 

Spiegelrahmen, der, ור‎ 
AN Yan. 

"Spiel, das, ı) Scherz, Pinto, 
שחק‎ , 1. z. B. feine Worte follen kein 
Spiel feyn, הְּרְבְרָיו לא חהיו כשחק‎ 
2) um zu gewinnen, ,ציחוק צחוק‎ 
9006; | 9. mit Karten, צחוק‎ 
Drop etc. 3) auf mufit. וו‎ 
שיר‎ , 1. und mit inf. f. Spielen, 4) 
top. fein Leben auf's Spiel fegen, שים‎ 
נפשו בכפר‎ ; f. Schanze; hier iſt Got 
tes Macht im Spiele, אצבע‎ 
דא‎ 


Speiſeſ 
Speiftfaal, der, mau, A. 
Speifefhrant, der, ,מסכנות‎ 

.אוצר , גנוי אכל 
אוצרות "Speifevorrath, der,‏ 
nad Dann; pox Bann.‏ גָאכָל 
"Speifewein, der, mWanm‏ 
He‏ למסף jun; Hana‏ לחנט הָאכל 
Speifewierg, 6 ESchenkwirth,‏ 
| 
Speifegimmer, f. Speiſeſaal.‏ . | 
Speiſung, bie, mit d. inf. fi‏ 
Speijen.‏ 
ber, nnd3,D. pl. non.‏ ,650011 
Spendabel, ". Sreigebig.‏ 
IL. f. Ser‏ אִשְבָר Spende, die,‏ 
ſchenk; if’s Opfertrant, 79» VI‏ 
onn, II.‏ 
Spenden, v.'a. 1) ſchenken, f.‏ . 
GSefchent, Schenken. 2) zum Opfer‏ - 
מלָא ל Jem.‏ ;702 נסך ausgießen,.‏ 
= .ממסף 
Spendiren, f. Geſchenk.‏ 
comm.‏ ,צפור ‚Sperling, der,‏ 
(über die Flexion ſ.‏ צפָריכז vn pl-‏ 
Geſenius Lehrg 6. 135. Anmerk. 6.).‏ 
Sperren, v. a. 1) weit oͤffnen,‏ 
.פשק אתהרגליו B. die Beine ſperren,‏ .4 
und‏ בער verſchließen, 110, feq. acc.‏ )2 
en. 44.‏ , הגיף N. Py. pall.;‏ , על 
22 ברתוקות einen Platz mit Ketten,‏ 


Dipan 09; eine Stadt, (ihr die 
Zufuhr nehmen,) .א ,129 אכל לָעִיר‎ 


pall.; den Handel ıc. 1 Kindern, 5) 
66 fperxen, ה מָאֶן‎ mit ל‎ vor dem inf. 

Sperrfette, die, etwa pimy 
Fan. 

Sperrweit, adv. z. 5. aufftes 
hen, etwa על דיכ‎ nnd); נפתח‎ 
NN INN. 

Spefen, die, Yaw, IV. 

Spezerei, die, Dow», ובשש‎ 
VI. pl. מרקחת > בּשָמִיבז‎ £ VI; 
die edelften Spejereien, -. ראש‎ 


6 6 | ץ 6 
ְּלִיכ ₪ Spielzeug, das,‏ 
.שחוק נְצְרְיכם 
חא הציחוּק das,‏ 2 
Rabb.‏ 

Spieß, ber, mm, + 1 pl. 
חניתיז‎ und ות‎ —; av, va, 
comm. VI. * 

Spießeiſen, das, mania 

Spießen, v. a. Jem. > Sp 
n»»n2, N. und Py. paſſ. 

Spiefgefell, ber, fe Genoß. 

Spießruthe, f. Ruthe. 

עץ החנית die,‏ ,621604886 

Spiefträger, der, nn כשא‎ ; 
nn בַּיָרוּ‎ NUN. 

- Bpille, Öpindel, bie, 778, VI. 

Spinne, bie, וצכביש‎ IH. 

ESpinnefeind, ad). Sem. fpins 
nef. ſeyn, בְכָל-מאדו‎ ' DNIW. 

Spinnen, v. 8. und vn. MU; 
Hrn (im Cod: nur als part. Py- ומאל‎ 
1 Geſponnenes.) 
Spinnengewebe, 
קורי עַבּבִיש ; עִבּביש‎ 
- Spinner, der, mit dem partie. 

Spinnerei, bie, n27, near 
-הטויכז‎ 

Spinnrocken, der, כישור‎ I. 

Spinnrad, das, [ Spindel, 
Spinnreden. 

Spintiſiren, 0 Grär 
beln. 

Spion, der, מְרְגְּל‎ VII 

Spioniren, v. m. ול‎ 7 
kundſchaften. 

Spiritus, der, etwa הרכז‎ WON 
comm. VI. oder רקח‎ wo). 

Spital, f. Hoſpital. 

Spis, f. Spißig. 

Spitzbube, der, 22, J. (mit 
Kam. imp.) 

Spitzbaberei, עלילות‎ 
van ומת‎ 


das / m 


bie, 


der, md, ידור‎ 


94 _° Spielb = 


Spielball, 
Mabb. 

Spielbret, das, mad) dem rabb. 
Sprachgebrauche הצחוק‎ mb; m 
"ו .המשחקיסם‎ 

6 v. a. und v.n. 1( von 
mufit, Inſtrum. בידל‎ 7225 725 oder 
mit einem Zufage, :זמר 3 בפגור‎ 
etwas fpielen, .זמר 937 בּפּכור‎ 2) 
zum Zeitvertreibe etwas ehun, + 5. 
von Kindern, px, שחק‎ | Karten 
und andere Spiele, ,צרק וחק‎ 

Spielen, das, Scherz der Kins 
der ıc. Pro: prw, I. außerdem mit 
iof. 

Spielend, 1)adj. mit dem ai 
2) adv. pnwn>. 
| Spieler, der, Jarme, Rabb. 

Spielerei, die, etwapnv 2735 
oder ושחוק‎ I. alleinit. 

Spielhaus, das, בּית הציחוק‎ 
Rabb. 

Spielfarte, die, "Ip, pl. 
קלפיכז‎ Rabb. 

Spiellente, die, ,משורְריכז‎ "pl. 
VI. om own. 

Spielmann, der, 12% 1 

מקוסם שחק Spielplag, der,‏ 
.מקים נְעָרִים מצתקיכז oder‏ ; נעַרְיכז 

Spielraum, der, gewöhnt. trop. 
freien Spielr. 0 .יכל לעַשות כּרְצכ,‎ 

Spielftunde, bie, ג עת שחוק‎ 
pr n». 

Spi Afucht, die, etwa וק‎ vn. 
Rabb. 

אשר 2" Spielſachtig, adj.‏ 
על סש ציחזק ;ית נפשו לציחויק 
Rabb.)‏ ציחוק) 


Spieltafel, die, PARK שלחן‎ 


6. ו‎ 
Spielweife, adv. .כמצחק‎ 
Spiclwert, f. Spielzeug. 
Spielzeit, f. Spielfiunde. 


Spott 785 
Spiint, der, 1( Span, + 
2) Mark der Bäume, .מה העץ‎ 
Splitter, der, np, VI. 
©Splittern, 1( u n. בקע‎ 
.לְקְצָפִיכז‎ 2) v.a. .בקע לְקצִפִיכז‎ 
Splitternackt, ſ. היו‎ 
Splitterrichter, ber, ;יסור‎ 
ראה בקצף בִַּינִי אֶחִיו‎ 0 
לוו‎ vr ,הַתל .ם‎ fut. 
Hmm, ] Spotten. | 
Spöttelei, f. Spötterei, Spott. 
Spötter, der, 25, V. amhn, 
לוצץ .1 ,ל ;1 ,מלעיג‎ , VIL (vor. 
zügl. über Religion w.) Spötter, die, 
Dong, ‚pl. VID. abftr. pro con. 


rel. 


Spötterei, bie, זו לצון‎ 
הַתְלִיכם‎ pl. VI. (im Cod. nur als 
concret. Spötter). 

Spoͤtterin, bie, .אשה לְצָה‎ 

Spoͤttiſch, 1( adj. umſqhr. mit 
dem genit. bes Hauptw. f. Spoͤtterei; 
oder mit dem partic. ph, I. ſ. Spots 
ten. 2) adr. aa v3; 
prıx2>. 

Sporn, der, un, pl. ,פרְישים‎ 
Rabb.; die Sporn geben, f. Spornen. 

Spornen, v. a. 1) eigentl. das 
Pfad, הפריש את - סוס‎ Rabb. 
oder Hebr. המריא‎ ( im Cod. vom 
Strauße, der fi % mit den Fluͤgeln 
peitfht). 2( trop. Gem. fpornen, z. B. 
jun Arbeit, a8, an. .ץוג‎ W2; 
תוגוע ם‎ 

17 
| -למרתפגת 

Spott, der, 0 ,לס‎ VI . 
| הסה‎ B אמִרְפָה‎ C mw, A. 
שחק , שחוק‎ TI הַמְלִיכז 1 קלון‎ 


adr. mern 


4 Vili. an. .ץוג‎ (im Cod. als con- 


cret. Gpötter;) Gegenſtand beflelben, 
mi pin; zum Spotte werden, 
. י‎ 


2) adv. בַּלְפוּל‎ ; 


Spiebäß, 


‚Spisbäbifch, 1) adj. umſchrieb, 


mit dem Hauptw. גּכָּב‎ ; DOM. 8( 
adv. 23233 7973, Nn7273- 

Spitze, die, 1) eigene. vom 
Schwerdte :6., רזרוּריכם‎ , pl. 1. (ling. 
im Cod. ungebr. ;) Rabb. .עוקץ ,דור‎ 
2) oberer Theil, 3. B. eines Thurs 
mes, einer Mauer, Aehre, ראש‎ 
unregelm. 3) vorderer Theil, vom Heer 
616, UND; 4. DB. ander Spitze ker 
Ausgewanderten, -בראש גללִיכם‎ 

Spigen, v. a. 1( fpigig machen, 
a) eig. חַדוריכז ל אְהַמְרָה‎ mwy. b) 
trop. die Zunge fpigen, חרץ לשוכי‎ ; 
darnach: die Ohren fpigen, גחרץ אוני‎ 
oder DIN הקשיב‎ ; fid auf etwas fpizs 
zen, f. Hoffen. 2) der Spigen beraus 
ben, etwa Dar "92 קצֶץ‎ 

Spisfindig, 1( adj. מִפַלְפָל‎ 
רזריץ‎ , 91000. ; eine fpigfind. Rede, 
Spitzfindigkeit. 
fpigfind, reden, פלפל‎ Rabb. 

Spitzfindigkeit, die, קדוּק‎ 
כַפלפול‎ einer der darin gebe if 
Labon, Rabb. 

Spighade, f. Karſt. 

Spigig, adj. 1( eig. umſchr. mit 
dem Hauptw. z. B. fpisige Scherben, 
rn van; vom Drefehfplitten, Yıırı, 
mit’ Kam. imp.) I.; (bei den Rabb. 
מַחוּבָּר‎ , nn) 9 feyn, הו‎ 
| חִּוּדיבז ל‎ ; oder ellipt. 5 חוּוּרִיבז‎ ; 
maden, f. Spigen. 2) irop. wo, 
yawW, III; ‚fpigige Reden, ְשנִינָה‎ 
25 ; gegen Sem. fpig. Neben führen, 
שָנָן 292 לְשנ עכז פ'‎ ; er Hat eine 
fpiß. Zunge, נחש‎ wʒ לשכ‎ pv; 
oder noch ſtaͤrker Ana zw nen 
.שמָמִיר‎ 

Spitzſaule, Obelisk. 
| ‚Spigzähne, bie, mivarmy pl: 


A: und iransp. ומַלְמעית‎ pl. B- 


— 


Spraden 
Spradfenntnif, bie, בינת‎ 
לשין‎ ; welche befigch, in einer Spre: 
6% , ירע לשון את‎ , Ya welche ber 
fisen, (überhaupt) גויכז‎ noch ‚m. 
Sprachkundig, adj. ih ya); 


nav -כבון‎ , 

Sprachlehre, bie, | ודקדוּק‎ 
Rabb. 

Sprachlehrer, ber, PR 


Spradlos, f. Stumm. 

Sprahmäßig, adj. undadr.©3 
חקי הלשון‎ 

Spradmeifter, ber, > Sprads 
lehrer. 

Sprachſchnitzer, ſ.Sprachfehlet. 

Sprechen, 1( vr. n. 1) reden, 
Sprachvermoͤgen haben, 27. 2) in 
engerer Bedeutung, 137, TON; , B. 
Sort ſprach: es werde Licht, Tan 
אֶלהיכז יָהי אור‎ ; er ſprach zu ihnen, 
לאמר‎ Don Jan; mb Som); 
bei fich ſelbſt fprehen ‚- על וְאל-‎ “27 
135; aud jaba 927; in Gleichniffen 
ſprechen, מפול משל‎ ; vollſt. Sun 
bw; wenn die Worte Jehovas ange: 
führe werden, 3. B. ſpricht Schova, 
יְהוֶת‎ Don (eig. Ausfprudy Jehovas; ) 
mit, zu Sem. ſprechen, ושי ל‎ 237; 
von Sem. 2 21, mw; vergl. Ks 
den; id möchte mit dir fprechen! 
27 אַרְבֶּר"ינָא עמף‎ er ift nicht zu 
fprechen, ah לא ;לא תוּכל לבוא‎ 


Yan; auch trop. er if‏ לָרָאוּת פָבִיר. 


Heute nicht gut zu. fprehen, 20 
or Om; fehr gut zu forechen 
* אור‎ f ו‎ gut zu fprechen 

on man;‏ עַל פ auf Sem.‏ א 
האיר 0 פקח על נָשיכם עון על ₪ 
ו nicht gut auf‏ ;32 אל 'a-by,‏ 
yo ow; fi‏ על zu ſprechen feyn,‏ 
Zarnen. 3) befehfen, z. ®. er hat Hier‏ 


. Nichts zu fprechen, nix) אוש‎ BIN 


\ 


Spotten 
הָיָה למשַל‎ now m; auch vers 


786 


bunden — — .היה‎ 


Spotten, .ם יז‎ wo, pn 
ya; 8006 etwas, oder Jem. הליץ‎ 
גהַתל פ' ל יאת‎ en; .ב‎ nn; 

הלעיג. 95 2-6 .4 הלעיב 5 
שחק השחיק apny;‏ ;» ,2 / 
.על 

Spotten, 546, > 

Spottgedicht, f. Spottlied- 

Spottgeld, das, erwa מחיר‎ 
—— 

Spottlied, das, bw, IV. 
משל‎ , I.mı22, A.; 6 anftimmen 
gegen Jemand. 5» hun NWI; jum 
Spottliede werden, ſ. Spott.” 

Spottname, der, maın oV. 

Spottrede, die, ו מל‎ IV: f. 


Spott. 

Spoͤttſchrift, die, hun, IV. 
man, A. 9230, 4-; eine fehreis 
ben gegen —, — nu», .חב‎ 


— אי‎ f. Später. 

Spottweiſe, adv. Dun נפְּנְשָא‎ 
ממיק‎ WI; prnxn>; הלצים‎ \ n3272» 

Sprache, die, ,לשו‎ comm. 
III; 4 0, mow, B.; ein 
Jeder nah feiner. Sprade , איש‎ 
ללשכ‎ \ alle Völker und Sprachen, 
והלשנות‎ na ג כָּל ד‎ vergl auch 


Dede. 

Sprahfähigteit, bie, etwa- 
הְּבְרִיכז‎ na; melde befigen, וכל‎ 
3217; ' לו‎ DIN .שמת‎ 

"Spradfebler, der, etwa הטא‎ 
אלהחקי לָשון‎ · 

Sprahgebraud, ber, etwa 
war nyar. Ä | 

Spraggelehrfamteit, ſ. Phi⸗ 
ie 


Sprachgelehrter, ſ. Philolog. 
Sprachkenner, der, איש יורע‎ 
us ſ. — Aundig. 


* 
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oder: eine ſprichwoͤrtl. Nedensart, hun, 
IV. 2) adr. Yun; ſprichwoͤrtl. wer⸗ 


Yun) mm. .‏ ,חא 
Sproffen.‏ ז Sprießen,‏ 
Springbrunnen,. der, etwa‏ 

Op om עלָה ; מבוע‎ 229 

Din. 

Springen, v.n. ı) laufen, v2; 
-רוץ 2 מאר‎ 2 büpfen, yon; 


BI, 799; vom Wagen, der‏ | הוץ 
auf umebenen. Wegen emporfpringt,‏ 
; נחר von den Heuſchrecken,‏ ; רְקר 
muthwillig fpringen, von Kälbern, ws,‏ 
fpringen faffen, lehren, (das‏ | פרש 
Roß) ww; fpringen machen,‏ 
TPYT5 vom Wagen, vom Pferde‏ 
ba3;‏ מעל ה הַמִרְבָּבָה הפוס fpringen,‏ 
לג את , על" , über etwas fpringen‏ 
aud) trop. über die Klinge fpringen ₪‏ 
fen, syn m» 2 ma. 3) quellen,‏ 
das Waſſer ſpringt aus dem Fel⸗‏ .5 1 
חן on 3923, INXY,‏ מִסְלַע fen,‏ 
,רבע von Thieren, begatten, AN‏ )4 
ſ. Begatten. 5) top. in die Augen fpring,‏ 
Pam,‏ לְרְעַת i. allverftändlich feyn,‏ ₪ 
wen fpringt 6 nicht in die‏ 
m‏ הוּא m‏ אֶשר לא יבין Augen?‏ 
מי הוּא זֶה TUN‏ — לא רָאוּ :זאת 
| .זאת 
| ואיש Springer, der, Prem‏ 
-מרְקר 
Springfüße, die, der Heufchreks‏ 
fen, 23233, dual. £. IV.‏ 
Springhengfi, f. Befchäler.‏ 
Springhafe, ber, efbare Satz‏ 
tung von Feldmaͤuſen , 2233, I.‏ 
VIIL‏ שפן 
Springoche, ber, ſ. Heerdenochs‏ 
Springquell, der, an, 1.‏ 
.שבט לרקר Springſtange, die,‏ 
Springwaffer, f. Quellwaffer.‏ 
.צת רְבע Springzeit, bie,‏ 
Sprigen, f. Sprügen.‏ 
2 9058 


לבין. 


Sprecher 


Hand, M meinen, ואמר‎ 68 
ſpreche fie haben ihn todi geſchlagen, 
הַרוג הרג‎ N .וָאמָר‎ ID v. a. etwas 
fpredhen, דּבָר‎ 227; ein Urtheil fprechen 
über Sem.” משופט את סל‎ 727; Sem. 
rein fpreden, ' ,טהר‎ Py. pall.; ets 
was heilig fprehen, קש , הקדיש‎ 
37; Iem. לו קדוש‎ NYD; den See⸗ 
gen Aber etwas fprechen, 227 793; 
על‎ in2ya my. 

Sprecher; ſ. Wortfuͤhrer. 

Spreiten, ו"‎ f. Aus⸗ 
fpreiten. 

Sprengel, f. Bezirk. 

©Sprengen, 1( v.a. 1) fireuen, 
3. 5. Ruß, Aſche, Wafler, pP, Py- 

all; Waller, Blut, auf etwas, mir 
,מִיכם ע‎ DI; mit etwas beſprengt 

ſeyn, "372 בלל"‎ 2) auseinander 
forengen, Steine ıc., ayn, ayrız 
eine Armee, YDJ, Ya); 96 Thore 
fprengen, DOYY2WT ,מחץ ,בקע‎ NOV. 
U) v. n. mit dem Pferde, 777; auf 
Die Feinde einfprengen, f. Einbrechen. 

Sprengen, das, mit dem Roſſe, 
1977, A.; außerdem mit inf. 

Sprengwafſer, das, Par מים‎ 
iſt Reinigungswafler, (der Juden) מִי‎ 
nem 

Sprentel, 
n7>39, D 

"Sprenteln, יל‎ a. bunt machen, 
42, 793 927] no». 

Sprentlid, "adj. 2; ונקד‎ 
1. 

Spreu, bie, yo, 1 בַּר‎ bon; 
קש‎ VI - 

Spreutorb, der, המץ‎ mm. 

Sprihwort, das, Gwn, IV.; 
fich eines Sprichw. bedienen, hu 
Tun. 

Sprichwörthich, 1) adj. ums 
fihried. mit dem genit. des Hauptw. 


ber, ,מוקש‎ 1 


Spur 


nuxb syn; Iem, anf di‏ , לָלְכֶת 
en;‏ ב' 12 * Sprünge Heifen,‏ 
auf die alten Sprünge kommen, etwa‏ 
שוּב לְעַשות na‏ משפט רְאשון 
גשה IN‏ משסטי מחזמול ושלשכז 

Spuden, . Speien. 

Bpude, die, f. Speichel. 

כּייר הרק ,56 Spudnapf,‏ 
כִּיור לק ja‏ 

Babel. ſich, f. Eilen. 

Spülen, f. Ausfpülen, Reinigen. 

Spünden, .ץצ‎ a. 1( zu machen, 


ma 0. 2) PREDIGER: aan, 


Py. pall. 

Spüren, v. a. 1( nachipäten, 
9 max; את‎ aprı; vergl. Auskundſchaf⸗ 
ten. 2) durd) Spären finden, I max 
.המצאו‎ 2) wahrnehmen, טעם‎ NY 
m; ;בי‎ em. etwas fpüren ג‎ 
רָבֶר‎ [> NY, in. 

"Spügen, (Ev. Joh. 9, 6.) 1 
Speien. 

Spuf, ber, 
fpenft. 

Spufen, v.n. 1) 2ärmen, רגש‎ 
man. =) von Gefpenftern, es jputs 
hier, מִרְאות אובים ; אובים בָּאוּ פה‎ 
mn Dipn=" —J 

"Spule, die, '( der Feder, rm) 
mann; ,קלוח)‎ Rabb.). 2) zum 
Spinnen, Top, VI. 

Spulen, v. a. etwa הקוּרִיכם‎ Er} 
770-2. 

Spund, der, 1) Zapfen, m 
91809. f. auch Pfropf. 2) Spundlod, 


fe a) Lärm. 2) ₪ 


Srusilse. das, etwa 19, um 
vegelm.; Rabb. naW. 

Spur, bie, ı) eig. z. DB. dei Bus 
gene, mm, II.z des 80066, עקב‎ 
V. m. pl. עקבות‎ , = 1. (mit Dag. eu- 
phon.). 2) Merkmal. überhaupt, 
אות‎ , 5 1. pl. .אחות‎ 
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SObpröode, adj. 5 eigentl, etwa 
pn, 1: קשה‎ , IX. non לא‎ 
nn» לא יוּכָל‎ NUN. 2) trop. von 
Srauenzimmern, etwa 0, A: nnd, 
D. ode nyyb ana nnd בּתוּלָה‎ 
:לכל 7 איש‎ : auch Stolz; fpröde thun 
gegen Sem. קשות עכז פ'‎ 127; oder 
-הקשיח פ'‎ 

Sproͤdigkeit, bie, 1( eis. etwa 
wp, VI; Rabb. .קשיוּת‎ 2) trop. 
]. Stolz. 

Sprößhen, das, md, שלח‎ 
VI. שלחות‎ , pl. A. 

Spröfling, der, 1( eig. Nun, 
VI. יוק‎ VIE יכִיקָה .2 ,יונְקַף‎ 
A. an. שְרָש צְמֶח ,22 .ץוג‎ , “vi. 
f. Sprößchen. 2) trop. von Veenſchen. 
72, unregelm. yon, max; ein Sproͤß⸗ 
ling Sehovas (vom 3 feffas) nax 
sm, f. aud Abkoͤmmling. 

Sproffe, die, 1( einer Leiter, 
oben nıyn. 2) Sprößling, q- v- 

Sproffen, v. .ם‎ ma, nn, 
und Max, יצא‎ , nor, 29, aan; 
fproffen machen, laffen, והחליף ו גובב‎ 
Man, -הוציא , הצמיח‎ 

Sprud, der, 1) Denkſpruch, 
par, Ul. Sun, IV. ,חִירָה‎ A. 


.1 את II.‏ ומשפט 4% 66 )2 


Spruhbud, das, Drawn Sad. 

Sprucdrede, die, nPn, A. 
f. Spruch. 

Sprubdeln, (+ n: בע‎ mm. 
2) .ז‎ a. DU, 3. ©. bes Frevfers 
Mund fprudele = פי רְשָעיכז‎ 
.יָביעַ רָעות‎ 

Sprähen, 1( v. a. etwa „ya. 
2) v. n. von den Funken ıc., ubenn- 

Sprügen, 1) v. a. etwas auf 


]ו von.‏ )2 .הוה דבר על etwas,‏ 


was fprügen, על"‎ m . 
Sprung, ſ. 1) Rie, Spalt. 2) 


| Sag; trop. auf dem Sprunge ſtehen, 


- 
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er. א מְלָאכַת‎ 2E oder מַלָאכֶת‎ 
nahm. | 0 
Staatskleid, das, חמרות‎ 12. 
ו‎ 1 
heit, f. f. Politiſch, Politik. | 
Staarstunft, die, מחקקי‎ naar 
non. 
Staatstutfde, die, מִרְכְּבַת‎ 
כ בוד‎ des Koͤnigs, Teen Haan. 
Staatsiehre, die, ſ. Politik. 


Staatsmann, der, DD 
997; naar .עשוה מִלָאכַת‎ 
Staatsminifter, der, שר‎ 


ar od; 777277, 1- 
f. auch Vezier. 
Staatérath, der, aa :יועץ‎ 
14 das Collegium, .סור יועצי הַמִּלְך‎ 
Staatsreht, das, etwa pıx 
Sonn .משופט‎ 
Staats face, f. Staatsangelegens 
eit. 
Staatsfhaß, der, TAI -אוצַר‎ 
Staatsfhrift, die, Ya .ססר‎ 


Rabb. 

Staatsſchulden, bie, WM 
.חוב 53 הִמָלְכוּת‎ 

Staatsfecretair, ber, ססר‎ 
aan. 


Otaatsſtrelch, der, etwa חרמית‎ 
mann -מחקקי‎ 
ל‎ 
ftätsverbrechen. 
Staatsverfaffung, bie, etwa 
הַמְלְכוּת‎ Dawn TI1- 
Staatsverwaltung, die, etwa 


moyarı פקדת‎ | fie Aber ſich haben, 


f. Herrchen, 
Staatswagen, f. Staatskutſche. 


Staatswirthfhaft, die, etwa 
maban בָּל - חבוּאות‎ man”. 


f. Majes 


Staatswiffenfhaft,f f. Dotitif. 
Staatsjimmer, das, ſ. Put | 
ſtube. | 


St‏ ו 
.הסו pl,‏ ,07 !]ו] 5 !65/0 


Staar, der, ( Vogel ) m 
Talmud. 
Staar, der, Augenkrankheit, 


pl. wahrſcheinl. ‚VII; den‏ , סגוריכז 
Staar haben, ftaarblind feyn, MT‏ 
D129235 er hat den ſchwarz. Staar,‏ 
v2» op; er hat den weißen Staar,‏ 
Hand art. Azy.; (bei den 6.‏ בעיכר 
בְּרְקית der weiße, heilbare Staar,‏ 
—B‏ בּרְָא ,בְַּבְּלִימָה ,נְחוּרִיחָא 
den Staar ſtechen, omas NDN:‏ 
Staarblind, ad). . "Staar.‏ 
Staat, der, 1( Reich, 290n,‏ 
B. f. Königreich, Reich; den Staat‏ 
verwalten, ſ. Negieren, Herrſchen. 2)‏ 
קהל המין glänzendes Gefolge, etwa‏ 
)3 מאֶרֶת הַהלְכִים nn‏ פ 
Pracht, 712; IV. — D. ſ.‏ 
Glanz, Pradıt; find’s toitbare Kleis‏ 
v2‏ חמדות .1 der, 0729, pl.‏ 
Putz; Gefchmeide.‏ = 
Staaatengeſchichte,‏ 
nina.‏ הַמִמַלְכוּת , הַמְלְכיות 
die, etwa n»‏ ו 
ym Yun 52.‏ במִמַלְכות 
Staatsangelegenpeit,‏ 
mann.‏ ,129 כָּלד הַמִמְלְבָה 
Weather der, nu»‏ 
| .סריס nanpg; paar‏ בַמלְכוּת 
רֶץ 1 der, y2⸗‏ לומו 


die, 


die, 


| | הפיל 

"Staatsdame, die, | אשה‎ 
mag -ממשרחות לְפָנִי‎ 

Staatsfehler, ber, משונת‎ 


. מחקקי הַמִלְכוּת 

2 das, na 
nd; TIITIDON בו‎ NUN .משמר‎ 

Stantsgefangene, der, MON 
297. 

„Sraatsseheimniß, das, 7322 
7 סרוסי המיל‎ iD. 

das, Mann,‏ ו 


Stadtpre 


Stadtgerechtigkeit, bie, etwa 
עריכז‎ vorn. 
Stadrigericht, das, .שוופטי עיר‎ 
Stadtgefpräd, das, Sum 
wa; בְּפִי כָּל שבי‎ Sun onaı 
העיר‎ ; zum Stadtgefpr. werden, ma 


.למשל בָּעִיר 

Stadigraben, ber, an חרוּץ‎ 
nn. 

Stadthauptmann, ſ. Stadts 
commandant. 

Stadthaus, bad, עיר‎ mm; 
wann; aud iſt's ſ. v. a. Rathhaus 
g- v. 

Stadtfämmerei, die, mm 
-אוצרות הָעִיר‎ 

Stadikammerer, ber, TUN 


.על ה בוּאית , אוצרות הָעיר 

Stadtfind, das, עיר‎ Tin 

Stadtkirche, die, 92 אל‎ ma. 

Stadtknecht, der, ו‎ 
ner. 

Stadtfundig, ad). בּפִי‎ TUN 
er ישב גבָל - יִשַבִּי‎ - 155 an 
העיר‎ ; ſtadtkund. werden, שָמַע‎ un 
Yon“ 922 | 

Stadrieben, bas, 
DI .ישבי‎ 

Stadtleute, die, DI ישָבִי‎ 

Stadtmanier, 6 7% n237 
.שבי עור‎ 

Stadtmauer, die, nain, שור‎ 
yon. 

Staͤdtmiliz, die, צבאי העיר‎ 

Stadtmuſikus, der, erwa טר‎ 
המשרְריכז בָּעִירַ‎ 

7 
II NY TIN. 

Stadtobrigkeit, die, 27 PT- 

Stadtordnung, bie, etwa pr 
הַעיר‎ vawnı. 

Stadeprediger, ſ. אוו‎ 
cher. 


Nm m 


שמע 


bie, 
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618%, der, 1( eig. oh, VE 


mon, IX. pl. niwn; beſonders um 
ſich darauf zu fügen, daran zu gehen, 
מִקל +60 ,מקל‎ und ,מקל‎ pl. ,מקלות‎ 
m. משַעְכֶת‎ , D. 722, VI; des Herr⸗ 
ſchers, Befehlshabers, שבט‎ vaw., 
VI. ı) beim Militaͤr, etwa סור‎ 
חקקי הצְבָא‎ ; Sn .סור שרי‎ 

Stabeifen, das, ana .מטיל‎ 

6.140%], ber, 1( 0 ריס‎ 
DS, 1. 1. ,דּרְבונָה‎ A. 2) Treib⸗ 
ftachel der Alten, 277: II. 
| 6406108, ad). בּעַל דּרְבוגות‎ 

oder blos mit dem genit. des Hauptw. 
umfihrieb. 

Stadelrede, 06, MW, A. 

Stahelfhnede, bie, yıar, 
Rabb. 

Stachelſchrift, ſ. Satyre. 

Stacket, ſ. Zaun. 

Stadt, die, ,עור‎ 9 J. (VI.) pl. 

poet. MM , 6.‏ ; עירים einmal‏ , צְרִים 
שָרִיכז Stadtadel, der, etwa‏ - | 
.יושְבִי Day‏ 

Stadta rät, der, .רסא יושב עיר‎ 

Stadtbereid, Stadtbezirk, 
der, DvWaan, pl. Il. הָעיר‎ W239; 


’ .72 העיר 

Stadtbewohner, der, "2W 
mn». 

Stadtchronik, die, ססר זכרונות‎ 
Pr. 

Stadtcommandant, der, 


> הָעיר‎ mp8, ppm. 

Stadtdiener, der, etwa רֶץ‎ 
הָעור‎ pr 122. 

Stadıdorf, das, הָעיר‎ N2. 

Stadtgebiet, das, 758, mw, 
-מִרְינַח הָעיר‎ 

פהן Stadigeiftliher, der,‏ 
ישב עיר 

Stadtgeiſtlichteit, die, בל‎ 
any ישָבָי‎ Dan. 
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L. da. 6 ifes Dicke, ,עבי‎ VI. 
2) von Anzahl, Menge, 20%, ‚II. 
z. B. eines Heeres, מִספָר חִצְּבָא‎ 3( 
vom Raume, 5. 5. Stärke der Meile, 
etwa המיל‎ nı9, חק‎ ; (Mo Rabb.). 
4( Körperkraft, עַצְמָה‎ , C.Dxs, VI. 
Yun, 1 ,פו‎ 19, "Yin. גְּבוּרָה‎ , A. 
ו אמצח‎ A. an. key. אמץ‎ , VI. en. 
25. ———— und ואמיץ - פח‎ 
an. Rey ואיל‎ U. אִיָלוּת .ג .חש‎ 
f. IL: an. Asp. sin, 5 (eig. Arm): 
5) Macht, jon, VL ſ. Macht. 6). 
Sefchicklichkeit, | 3 5. feine Stärke befteht 
in Mufit, Nod22 הוּא‎ Wim; גּבור‎ 
ההא‎ j220- 7( zum Steifen der Wäfce, 
etwa עמילה‎ Nabe. 

Stärken, v. a. 1( ,ה‎ 7 
machen, חוָּק‎ und pri, feltner DIT, 


mit acc-; d pan, .א כּונֶן‎ paũ; 


j%1;‏ עְצְכז ® own;‏ ' וענו ל 
liſt's mächtig machen, BI)‏ ; אמץ ס' 
ſich ftärs‏ נהחזיק geftärkt feyn, pin,‏ 


‚ten, והתאמֶץ‎ 39 120; 199; den 


Körper mit Wein, משך את דבְּשָרוּ‎ 
ו ביין‎ Py. pall.; den Magen ſtaͤrk. 
= 90; das Herz Jem. ftärk. 7720 
את הלב פ'‎ 2) Wäfde, etwa nun, 
את = פשףיכז ַּעַמִילָה‎ Ta עמולה)‎ 
91006.(- 

7 das, מִילָה‎ Rabb. 

Saͤrkungsmittel, "das, etwa 
ישוע‎ , VI; 6 ——— ראות‎ 
.למשף + את בָּשֶר‎ 8 

"Stät, adj. 1( feft, MN, II. 
.לא מש ממקומי‎ 2) beftändig, ars 
haltend, כאמן ו איחן‎ , I. ] aud Bes 
ftändig. 0 

Stätig, adj. ı) von Pferden, 


na IP DU. 2( ununterbros‏ סררת. 


hen, f. Beftändig. 

Stätigkeit, die, x) eines Pferr 
des, etwa ,מרִי הפוס‎ mmN. 2) 4 
Kandigkeit / ſ. Fortdauer, Beſtaͤndigkeit. 


Stadtr 


©Stabtrath, ber, ſ. — obrigkeit. 
Stadtrichter, der,  ריטנס‎ 
,סִנְטָר‎ 6 2% 
Stadtſchreiber, der, .ססר הָעיר‎ 
Stadtſchuld, die, כל-הָעיר‎ ww). 
Stadtfoldat, ber, WIN MN 
בָּעִיר‎ In. 
Stadtthor, das, הציר‎ WW. 
Stadtviertel, das, etwa לק‎ 
. הָעיר‎ Jar, מִלְהְהָעִיר‎ ver; das zweite 
) 90 ( Stadtviert. mWn wur. 
Stadtvolk, f. Stadtleute, 


Stadtwade, die, mW, 
mn NV. 

Stäbchen, das, pop man; 
vavV, VL 

Städten, das, . יר מִצְעָר‎ 
 תָנַטְק‎ m». 


Stäpdser, ber, .ינשב עריכז‎ 
Staädtiſch, adj. und ליו‎ w2. 
many av 7712- 

Staͤhlen, v. a. I) eigentl. etwa 
רָבָר בַּרְזֶל‎ mWwy; ober genauer YIEN 
,אסטמא) ;227 2 אסטמא‎ Rabb.), 
2) trop. + v. den Muth, WR Pan; 
לב‎ yan; Ira לבו כמ‎ Yan. 

Stählern, adj. ו‎ mit dem 
Hauptw. | 

Staͤhr, ſ. Schafbock. 

Staͤmmen, ſ. Stuͤtzen; ſich 9 
men, f. Widerſetzen. 

Stämmig, f. Stammhaft. 

Stängel, der, des Getraides ı0., 
‚mp, IX. pl- Op und nun. 

7 das, 2 kleine 
Stange, op MM. 2) an Gewaͤch⸗ 
fen, ſ. Stängel. 

Stängeln, v. a. 4 מטית‎ ın3; 

-סמף Yan,‏ בר ma‏ המטיח ל 
Stänterei, , ‚Bänterei.‏ 
Stäntern, f. 1( Durchſtoͤbern,‏ 

Durchſuchen. 2) Stinten. 

611016, die, . Umfang, המוק‎ 


Stammp 


Stallknecht, der, על-‎ m 
.ארָוות‎ : 

Stallmeifter, der, = על‎ pam 
ארוות הפוּסיכז‎ oder Rabb. NOT 
welches die Stoffe erklärt durch: > מִמוּנָה‎ 
.על - הַסוּסִיכז‎ 

Stallthare, die, 
הבּעיר‎ marnD. 

Stallung, bie, f. Stall. 

Stamm, der, I) eig. eines Baus 


IN תח‎ 


"mes, nam, D. >13, VI. 2) trop. 


A) Geſchlecht, Familie, sr, VL 
n»2, unregelm. nnaWn, B.; der 
£önigliche, 7297 „N; mabıygn 2, 
חמַלוּכה‎ ; s B) Woltsabtheilung , שב‎ 
שבט‎ , "VI. מטה‎ , IX. pl.ni; ;. 5. 
der Stamm Levi, לוי‎ 199; einer der 
von demfelben Stamme if, 1 Stamm: 
genoffe, C) Stammpalter, sur, VI. 
D) Nachkommling, 72, unregelm. ſ. 
Nachkomme. 3) Capitel, q- v. 
Stammbaum, f. Stammresgifter. 
Stammeln, vn. 22 mn 
ג לשון‎ einer der flammelt, פה‎ 125; 
לֶשין‎ 129; a, VIL 
Stammeln, das, ,לָשון‎ me 
22. 
Stammeltern, die, MON 
רָאשי הַבִּית‎ ; oder אבות‎ alleinft. 
"Stammen, f. Abftammen. 
Stammende, das, >13, 1 
Stammerbe, be, 27, VL 
72 , unregelm. 
Stammgenoffe, ber, my, um 
regeln. 
Stammgut, 
Aa רָאשִי‎ auto. 
Stammhaft, adj. ,אמיץ‎ 1 
pın, V. ,עצוּם‎ III וצו‎ VIIL; 
oder umfchr. mit dem Hauptw. ſ. Stärs 
fe; vom ſtarken Körperbaue befonders 
buch DNA, B. ein ftammd. Pferd, 
Dy .שוּס‎ 


das, etwa mt 


792 Stätte 
Stätte, big, מקיבז‎ , Ul, [ Ort, 
Stelle. 6 | | 


Staͤubchen, das, pan, IV, 
f. auch Sonnenftäubchen. 

Stäuben, ı) v. n. Staub von 
₪6 geben, etwa 7% PaN יָצָא‎ 2)v. 
a. f. Ausitäuben. 

Stäubern, 
Durchſuchen. 

Stäupen, va Jem. mit der 
Ruthe fhlagen, במטות,‎ D 37; ſ. 
auch Geißeln. 

Staffel, die, ſ. Stufe, Staffelei. 

Staffelei, die, der Dialer, etwa 
הציָרין.‎ 2, mo2, Nabe. 

Stafferte, die, 1) Brief, ססר‎ 
v1. NN, D. 2( der Ueberbringer, 
.רֶץ‎ L המִלף'‎ pn 

Staffiren, 7 Ausftaffieen, Dere 

fehen, Ausräften. 

Stahl, der, nach Gefenius, md, 
nur als pl. פּלרות‎ , ar. Aay. (nad) den 
Aeltern von 28, 83061, Schleuße;) 
bei den Rabb. NYLON ; darnad) : 

Stahlavbeiter, dep, 
בָּלִי אסטמא‎ UN etc. 

Stall, der, mit mehreren Stäns 
den, min, und ,ארְיות‎ pl. B. 
Da im Morgenlande das Vieh immer 
im Freien bleibt, fo find auch nur Huͤr⸗ 


f. Durchſtöbern 


mw 


den noͤthig; eine folde heiße מְכלֶה‎ | 


= . pl. בַּצְרָה ; מכלָאות‎ 666. f. Hürde; 
Stall dürfte daher a am beften zu geben 
feyn dur: הַבָעיר‎ na, was aud) bei 
den 91066. gebräuchlich iſt. 

Stallbaum, der, etwa בין‎ 72 
.הסוּסיכז בָּארָוות‎ 

Stallen, I) v. n. ı) (im gem. 
Leben) 66 vertragen, שלכ , הסכין‎ 
» oy; Join. 2) von Pferden, 
Sarnen, q. v. וו‎ v. a. in den Stall 
bringen, z. D. ein Pferd, - את‎ np 


רג ואתחסוט רות ;סוס WOHIN‏ 


Stange 793 


b) Rang in der menfchlihen Sefellfchaft, 
j>, VII ow, VII; vornehrier 
Stand, mar2, A.; Leute von nies 
derem Stande, שכז כ‎ 92 WIN; von 
vornehmen Stande, הְאָרֶץ‎ IN, \ 


Vornehm. c) in Verbindung mit Zeits 


woͤrtern, 3. ₪. im Stande feyn, im 
Hebr. durch md, I. 5. ©. das Volk: it 
nicht im Stande, draußen zu ftehen, 
yına 027 ראין פח לָעַם‎ > = Koͤn⸗ 
nen; in den Stand fegen, Pa, ,כוכן‎ 
N. .pafl.; zu Stande bringen, zu Stans 
de fommen mit —, 773, mit acc. Py. 
pallı; (folgt ein verb. fo ſteht Fi טסט‎ d. 
inf.) 66 ift zu Stande, MID; T. Bols 
lenden, Ausführen, 

6000050216, die, d), VII. oder 
genauer, Da2) 1712 DI. | 

Standartenjunßer, ber, = 
Da; DI {132 SUN. 

Standesmäßig, adj. und sin 
(auf die dritte Perf. begogen) 122335 
.כּמשסְטו ; כּררפו‎ 

Standesperfon, die, 2772, 1. 
f. Vornehmer. 

Standfeft, f. Feſt. 

Standhaft, adj. Ya, 1. man 


II. (oder mit partic.) fi 9‏ , באמין :לב 


ſtandh. beweifen, yannm, pımna; 


.החאושש 
.1 , מעמר Standort, der,‏ 
.1 , עמוּד ms, VI.‏ 
"Standpunkt, f. Standort,‏ 


Standguartier, das, "772 €. 

Standrecht, das, in vown 
NIX WIN. 

Standrede, f. Leichenrede. 

Stange, die, מִטה‎ , IX. plur. 
מטוות‎ , eine lange, hohe, ,כס‎ 
ovı2, pl. VIIL; eine goldene, לשון‎ 
a7; auch trop. Sem, die Stange hals 
ten f. a) Beiftehen, Helfen. b) glei 
feyn. Bei der Stange bleiben, mu לא‎ 


Gtammb 


Stammhalter, f. Stammerbe. 
Stammhaupt, f. Stammöbers 
haupt. 
Stammhaus, bad, מושב רָאשי‎ 
אבות‎ ; an m 
Stammpols, bag, , Bauholz. 
Stammler, f. Stammeln. 
Stammliſte, f. Stammregiſter. 
Stammutter, bie, DON, unre⸗ 
gelm. 
Stammoberhaupt, das, ,אלוף‎ 
1. אבות ; ראש אבוח‎ ma ;ראש‎ 
ראש ְבִית אבות‎ ; pl. רָאשי אבות‎ : 


רָאשי via;‏ האבות שרי אבות . 
-המטות 

Stammregifter, 6, aD 

bei Spätern wm "aD;‏ ; הולדות 


omnn, VII (eig. inf.) ſich in dag 
Stammreg. einſchreiben laffen, ד‎ Tann; 
bei Spätern, -החיחש‎ 
Stammfprade, 
man. 
Stammtafel, f. Stammresifter. 
Stammvater, der, ZN, untes 
gelm. 
Stammwort, dad, vw, יסור‎ 
6. 
Stampfen, 1( v. a. etwas Hein, 
klar ſtampfen, 97, 7275 PRT PTT 
Hoph. pall:; iſt's breit ſchlagen, .רקע‎ 
2) v.n. mit den Füßen, aus Unwillen 
‚oder Freude, HP; vom Noffe, O3; 
pꝛ von. 
Stampfen, 4, 
שעַטָוה:‎ , 3. an. Ay. 
Stand, ber, 1) Drt, Poſten, 
wo man flieht, עמר‎ , VI. mm, II. 
2x9, I. ,מקוש .1 , עמוּר‎ 7 
auch Drt. 2) Zuftand, a) im allgemeis 
men, 3. ©. der Stand der Dinge ꝛc., 
>»o, plur. II. 777, comm. VI. 
2x0, II.; etwas wieder in den voris 
get Sand בר , וו‎ vn, avVn. 


die, לשון‎ 


des Roſſes, 


| Sfationi 
er iſt ſtark in der Muſik, הרא‎ 22 
33532 7229. 9) nachdrucksvoll, vo 


ְּבָרִים V.; eine ſtarke Rede,‏ ,123 זז 


—Xä— dem ſtark tadeln, גר מאד‎ 
.בָּאיש‎ 


Starr, adj. 1( ohne Bewegung, 


op, Ion, II. (im Hebr. als 


Hauptw. conſtr.) ein ſtarrer Stein, 
Do Jan; feine Augen find ftarr, 
עיניר‎ mp; far binfehen auf —, 
3 ינור"‎ m» העמיד‎ 2) als Zeichen 
der Berwunderung , , des Schrteckens, 
ſtarr fern uͤber etwas, על‎ ah, 097; 
»oy), mVn, שמ‎ 
Starren, v. n. vom Haare, 
"no, שער‎ ; feine Slieder ftarren vor 
Froſt, מקר‎ wa 72 9025 von es 
was ftarren (wimmeln) 137 שרק‎ 
Starrheit, f. Starrjeyn. 
Starrtöpfig, f. Starrkopf. 
Starrfopf, der, 1( ſtarrkoͤpfiger 
Menſch, om גְאַשר לא לקח‎ W 
ומר]‎ vuii. vo) m. 2) Starrfinn, 
etwa קשה‎ nm; om nn, vdr 
רת‎ auch Eigenſinn. 
Starrſeyn, das, (vor Schrecken 
se.) Yimaw, 11; außerdem mit inf. 
Starrfinn, der, f. Starrkopf 
2). 
ו‎ adj. umfchr. mit 
dem Kauptw. f. Starrfopf 2); oder 
מָרֶח‎ wor 2; ;לא לקה מוּסָר‎ 7 


vi. 


Station, bie, 1) Stanbert, 
מְעִמַר‎ , II. mp, VI. 2) Amt, P 
קה וו‎ "A. 3) auf der Reife, 
Anhaltepunft, »on, II. 

Stationiren, v. a. 1) anftellen 
Jem. ל‎ ja my; Sei etwas, הפקיר‎ 
על‎ d; eben p m, DW; wegen 
ל‎ ohne 03005 לל‎ IRB, 72; mit 
cal. על‎ m, -מפקד‎ 2) von Solda⸗ 
ten, fie an einem Qrte flationisen, 


79% Stangen 
ומאל‎ may; רכ‎ In חקל א‎ Day, 
-משפטו‎ \ 


Stangeneifen, das, מטיל‎ , 1 
an. hey. oder ana nun. 
Stapel, der, Geſteli, Unterlage, 
etwa אֶרֶן‎ , VI 29, A.; von 
Schiffen: vom Stapel laſſen, הוריר‎ 
אל ד היכז‎ mann; ein Schiff auf den 
Stapel feßen, Mn” את‎ ma, mw. 
Stapyelplag, 1 Haudeloplatz. 
Start, adj, 1) dick, umſchr. mit 
Hauptw. ,עבי‎ VI. pyan, I.; oder 
3. B. ſtarke Schilde, אפיקי מִגנִיכז‎ ; 
vom Körper, U, שמן‎ + V. וטסש‎ 
1). 29, IX.; ſeyn, werden, 729, 
שמן‎ ; ein ftarker Baum, Kim (ב' .עץ‎ 
in Ruͤckſicht der Zahl, "23, V. 
,עצוכז‎ I. 23, VUL; ein ſtarkes 
Kriegeheer, “33 Sr; er hat ein ſtar⸗ 
tes Kriegsheer ‚ a2 {on 2800; 
ſtark ſeyn, עצכז עצכז‎ machen, 
Hiph. 3) von Zeit und Raum, 9573, 
JIl. 4) viel Körperkraft habend, Yiorı, 
עצוכז‎ , II. yrayı Yan, 7523 
1. עו‎ , VIH. my, I. pın, V. pın, 
IV.; ein ſtarker Mann, איש ורוע‎ ; 
ein ſtarker (d. i. flarkgebauter, knochi⸗ 
ger) Efel, DO ג חמור‎ von Roffen, 
yon, VIII.; ו‎ feyn, עו‎ > DW; 
yan, yon; pIn, גהחזיק‎ 122 
1. 1223; ſtaͤrker ſeyn als —, ועזו‎ 
by sn; מן‎ n235 ₪0 ſtark beweifen, 
n2; התאושש‎ ; ſtark machen, העצים‎ 
2; ל‎ - 5) gefund, mr, IX. 
,רוק‎ V.; feyn, werben, לס‎ mn; 
werden faffen, ann, nn 6) 
mächtig, gewaltig‘, von Wöllern, Flu⸗ 
then, Wind, Born, עד‎ , VIII.; ſeyn, 
2; fi ſtark beweiſen an Jemand. 
ב‎ nbonn; f. Mädtig 7) von Ihr 
nen, pın, יצ‎ pın, IV. 8) erfah⸗ 
ven, fertig in etwas, גברר‎ , 1. 5. >. 
er ift ein ſtarter Jäger, M IX גר‎ 


Stehen 795 

Mein von Statur, maip baw, + 
שפלף קוּמְַתָהּ‎ | 

0 die, ,הרה‎ A, 


pl. VI f. Ge⸗‏ יחצ .1 , מחקק 


ſetz. 

Staub, der, feiner, aufſteigender, 
אְבָּק‎ , 1%. pꝛ pass pr, VI. PB 
VIII.;, gröberer, a», IV.; im 
Staube liegen, a9” שָכָב ;ָשָכב על‎ 
ג לְעַסַר‎ ₪ ben Staub וו‎ 
דְעַמַר‎ In שב‎ ; Jem. mit Staube bes 
werfen, "o»a ' 29; Straub und 
Aſche (Bild der Bergänglichkeit) "a9 
an]; In den Staub werfen, הגוע‎ 
SD» 19, Yan; im Staube kriechen, 
"a9 .אכל‎ 

"Staubartig, 
Pan 193, .דּמוּת‎ 

Stauberde, bie, ,שחק‎ VI. 
pan, IV. 

Staubig, umfchr. mit dem genit. 
des Hauptw. 

Staubmehl, das, pam סלת‎ 
,מִילֶה‎ 65. 

"Staubregen, ber, Dmww, 
pl. I. pr ovw}; pana 77 Dv;. 

VII.‏ לגל die,‏ ו 
גלְגּלִיכז pl.‏ 

Stauden, f. Verſtauchen. 

Staubde, die, mw, I. 

Staunen, v. n· DOimVn; über: 
etwas, על‎ man, mann; onv, 
,השע על‎ ou); ſtaunen machen, 
השש פ'‎ Hiph. 

Staunen, das, naVn, mavV, 
A. nonv, 8. מה‎ Jimav, IL; 
Gegenftand des 65000089, משמָה‎ ; 
Sem. in Staunen verfegen, d DW. 

Staupbefen, , ;. 4 

Staupenfhlag, > 6 

Stechdorn, der, TUN, IV. 

Stehen, I) v. n. von Schiffen, 
in 66 ftehen, 1779; N 1) +. ₪. 


adj. 77, VII 


Statiſtik 
a nm, füt. (v. Hiph. ſtatt K.) 


Ann. 
Statifit, Statiſtiker, f. 


Politik, Politiker. 


Statt, die, 1) eig. 0, 
,מקוכז‎ 29, III. 2, 1/1. מִכונָה‎ | 


A.; eine bleibende Statt,‏ , מִכהְכֶת 
C. Haͤufiger aber 2) ohne Ars‏ ה עִמַרָה ‏ 
3 הָיָה sit. a) Statt finden, MwP2,‏ 
לא dieß finder bei ung nicht Statt,‏ .₪ 
muy; bei ihm finder‏ 72 בּמקימנף 
לא חחת על - Statt, Sn‏ ו feine‏ 
et⸗‏ (ט .לא bp‏ כָּלשַאֶלָה גַתַחִנָה 


was Statt” finden laffen,, vn), m | 


eine Bitte Start finden laffen,‏ להילת 
; חיר ſ. Erhören. c) an Jem. Statt,‏ 
er wurde’ an feines Vaters‏ געל הפּכף 
וינ man?‏ חחח = Statt König,‏ 
d) in‏ .יוושב על ד בְּפָּא DIN‏ ; אביר 
Verbindung mit von und zu, z. B.‏ 
von Statien gehen, mx, W2,‏ 
rar; 66 kommt mir dieß fehr zu Stats‏ 
לְטוּבָה לִי ואת ;720 aan‏ עָלִי ten,‏ 

Statthaft, adj. ı) was zugeges 
Ben werden kann, יכל להעשות‎ JUN, 
לָהיית‎ 2) gültig, ,טוב‎ 1 an, 1 
f. auch Guͤltig. 

Statthalter, ſ. Landvoigt. 


Statthalterſchaft, ſ. Landvoig⸗ 


tei. 

Stattlich, adj. 1) praͤchtig, ſ. 
Glaͤnzend, Praͤchtig. 2) vortrefflich, 
טוב‎ , I. ;טוב מאד‎ ſeyn, Nw. .טוב‎ 
Statuͤe, bie, מִצִבָּה‎ , 2. n22n, 


Statuiren, .ץצ‎ a. I). annehmen, 
glauben, ON], DW. 2) erlauben, 
jn3, wo), mr, mit acc. und ל‎ 
vor einem inf. 3) aufitellen,, 1 B. ein 


Exempel an Jem. ſtatuir. etwa עשֶה ם'‎ 


nn; .שיכז פ' כראי‎ 
tatur, die, meins A.; ein 
Maun von großer Statur, 19 איש‎ : 


_D. 


Stehen 


Biel fteten, חק‎ mie». 2) überhaupt 
in eine Deffnung thun, -ן‎ B. die Hand 
in ein 800 fleden, by im הָרָה‎ 
מַאוּרֶה‎ ; Geld in den Beutel, m 
בְּכִּיס‎ n03; die Hand in ben Bufen 
ſtecken, אל ד חיק‎ Im am; etwas 
wieder an einen Ort ſtecken, הביא‎ 
אֶל-‎ 927; etwas in den Mund ſtet⸗ 
Een, ° 2a” הביא אל‎ ; ben Ring an 
den Finger, 8-1 על ה‎ nam m. 
3) trop. a) Jem. in’s Gefängniö ſtek⸗ 
ten, מְכָמָן פ' אל- הַמּשָמֶר‎ om 
הסהר‎ ma Sauna. b) viel Geld in 
etwas ſtecken, etwa no3 הוציא , כחן‎ 
.רֶב מחת-‎ c) Sem. erwas ſtecken, ſ. 
Entdecken. d) in Brand Raten, nV 
בָּאש‎ N27. 
SteXenpferb, bas, סוס עץ‎ 
.סוס -עץ שחוק נעריכםז‎ | 
Stecknadel, ₪ 
Steg, der, 1) Weg, 27, II. 


nam, A. IT, corum. 1. 2) 
über einen Graben, NO, NIX 
Rabb. 

Stegreif, aus dem —, etwa 
פחאכז‎ ; >22. 


Stehen, ven. 1( 64006. DYP, 
22; vor Sem. פ'‎ wo m»; aufs 
7 נכון‎ ſtehen bleiben, 2; 
warn העמיד‎ dort ſtehen Die Throne, 
שמת ישבוּ הַבְּסאות‎ ; 6 aufgerich⸗ 
tet ſeyn, 2x2; an der Schwelle ſtehen, 
הסתוסף‎ ; 6 9106 ſteht niche mehr, 
wenn der Trompete Ruf ertönt, סוס‎ 
כִּי קול שוּסָר‎ Jan? לא‎ ; von Trups 
pen: Reben, d. i. vor dem Feinde 
Stand halten, DYayin a7 Op; 
etwas ſtehen laffen , machen, ₪7 Reis 
in, הציג שר הקיםש , הציב‎ ; 
um Sem, herum Khan , סיב ל‎ m»; 
סִבָב פ' | הכחיר ב‎ ; an Sem, Seite 
ſiehen, d מצר‎ m; הָיָה מומין פ'‎ 
was fichen wir. da? פה‎ TR; כ‎ 


796 Steden 
a) inetwag, 227, Ho h. pafl‘; 
von der Schlange, נש‎ 3 Ayo, mit 


Bopp. acc.; die Sonne ſtach ihn aufs 
Haupt, על ה ראשו‎ INN השמש‎ IM. 
a) tödten, ein hier, ſ. Tödten. II) 
v. imp. es ſticht mich, f. Reifen. 

- 6/6668, de, mom, IX. pl. 
m. 

Steden, Dr.n.undr. r) eig. 
in etwas ſtecken, 2 -.בְכון בבק‎ a) fein 
Spieß ſtack in der Erde, חְניתו מַעוּכָה‎ 
yına מעך)‎ part. Paul.;) b) ellipr. 
3. B. das Schwerdt ſteckt in der Scheis 
de, 2 27. 0) im Kothe ſtecken, 
בטיש‎ aD. "2( unbeweglich feyn an 
einem Orte, a) zu Haufe ſtecken, 7222; 
jman לו ג לא מוּש‎ on. by 9 
mie doch fehen, wo er ftedt, ארְאֶה‎ 
לא יבא‎ 29799. o) Im Gefängnifle fets 
ten, כְּלָא‎ ma mi, 2. d) immer 


bei Sem. Reken, 2 rn P21; mm \ 


o מימין‎ man; © עכז‎ on הל‎ 
e) er ſteckt in Nord, — בַּצרות‎ ; 
Jem. in der Noth ſtecken laffen, YO 


4( -צלץ לְרַע פא annmva;‏ 


ſteckt was dahinter, etwa נסחר פה‎ 
הר פה רָבָר ; שקר‎ g) fi hinter 
gem. ftedfen d. i. a) fi fidy hinter ihm 
verbergen, war), narınm, נסחּר‎ 
' בל 032 פ' ; בְּאחָרִי‎ num. 6( 
durch ihm etwas thun, * 37 טשה"‎ 
'o. h) da ſteckt er dahinter , הוא‎ 
Rus; (ו .אִצִבָעו  יָדוּ הִיא‎ ₪9 in 
Sähniden ſtecken, ma; — חוב‎ mw). 
k) ſich in Händel Reden, ſ. Miſchen. 


3) trop. ſtecken bleiben, ſ. Verſtummen. 


Il) v. a. 1) eig. von ſpitzigen Körpern, 
| ;מקעב‎ pall: au, >29; den Des 
gen in "die Scheide, m2 ah 2; 
אֶל- הַחעַר‎ Day Dun; "das Licht 
auf den Leuchter, on, an mo 
:על חמנירֶה‎ 6 ₪ pflanzen, 
1, N. pall.; auch trop. Jem. ein 
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| . z. B. 6 ſteht bei mis, יש לָאֶל‎ 


2; 6 ſteht nicht bej mir, אין לאֶל‎ 


- bei Sem. im Gunſt fiehen, NN j 


d)mitfür, z. ₪. für‏ ;חן בעיני ם' 
;הפוא den Scyaden ftehen, I27‏ 
ſtehe ich! — —* für Sem. ftes‏ 
ben, ® 272; oder z. 5 ich ſtehe das‏ 
für, daß bu dich freuen wirft, maun ja‏ 
.אמנכז mn‏ אמר 77 חשמח a2;‏ 
ſteht in meiner‏ 7 0 
im Begriffe‏ נָיש לְאֶל-יָדִי ,66 
חָשב ftehen, etwas zu thun, man,‏ 
das ſteht noch im weiten‏ לעשות a7‏ 
oder‏ ;לא נכון זאת Zelde, etwa my‏ 
יש on‏ יר- ביר אֶלהיכז זאת 
Dion (Hey ev yovvaoı‏ הבְּבָר 
weiten; z) in der Meinung. ftehen, ſ‏ 
&lauben, Denken, Meinen; in guter‏ 
Bernehmen mit Sem. fiehen, x‏ 
mr‏ בּמישרים nn Dun;‏ , עכז ּ 
Dy; in Rerbindung mit” Jem. fies‏ >[ 
etc. f. d. Hptw.‏ משַך ידו hen, © Dy‏ 
f) mit um; 3. ₪. es ſteht fchlecht, gut‏ 
er fragte, wie‏ ;293 ,טוב לף um ihn,‏ 
וישאל es um feinen Mater ſtehe,‏ 
g) mit nad, z. ‘2.‏ 
Sem. nach "dem Leben ftehen, on‏ 
בש וציר wm; mir, mx,‏ © 
mit unter, }. .B. unter‏ (ם יכפש פ' 
הָיָה חחת ממשל Jem. ſiehen, nn,‏ 
unter dem Pantoffel‏ ; שּמַע ל om;‏ 
ſtehen, f. Pantoffel. i) mit vor, &‏ 
vor den Riß ftehen, f. Riß. 5) f‏ .₪ 
,92" , כאמן d. a. beſtehen, dauern,‏ 
mp. ‚6) vom Lebensalter, im Hr.‏ 
ellipt. 3. B.'er ſteht im ſechzigſten Jahre,‏ 
IV 72; oder genauer‏ ששיכז הוּא 
nn; er ſteht‏ הוּא 2 ששוכז mW‏ 
.שְבע ימיב הוא ſchon in den Jahren,‏ 
zu ftehen kommen, f. Koſten. 8)‏ )7 
gut, ſchlecht fiehen, f. Laflen, Anftehen.‏ 
Schicken, Biemen. 9) vom Preije des‏ 


.לשלוכז אביו. 
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die Haare ſtehen mir zu Berge, Vd 
שערת פשרי‎ ; wir haben nichts behals > 
ten, als wie wir gehen und ſtehen, 
בלחי-אבש גויתנף‎ mal nv) לא‎ 
PLANE : das. Eſſen und Trinken 
ſtehen iaſſen, ולא שָתַה‎ bon ;לא‎ 
man לא טָעכז‎ etwas ſtehen, (v. 
0 liegen) laffen', 224 2195 N. Py. 
all. Sem. im Wege ftehen (trop.) 
o על‎ op. 2) feyn, ſich befinden 
‚überhaupt, הָיָה‎ oder eflipt, 3. B. die 
Pferde ftehen im Stalle, DYoHon 
גְבָארָוות‎ 66 ftehen Wolfen am Him⸗ 
mel, בּרקיע הָשמִים‎ DI; הַשָמִים‎ 
שחקיכז‎ Ay; die CThare ſeeht offen, 
men mnd, כפחח‎ mar; von Trups 
pen: in einer Stadt then, etwa הצב‎ 
W325; oder allgemeiner, 2 sw; ; 
66 ſtehet gefhrieben, 222; über 
Nacht an einem Orte ftehen bleiben 
Caud vom Leblofen) 3 Joy, MP; 
fo lange die Welt ſteht, כּלדוּמִי הַארֶץ‎ ; 
fie ſieht zu, wie alles in ihrem Haufe 
geht und flieht, mrpa הַלִיכות‎ mais; 
die Straßen. ftchen leer, nimm? M; 
wie Alles geht und ſteht (d. I. "fein gans 
zes Vermögen,) 2-72; etwas 
. bei Sem. ftehen faffen, o» הציג דָּבֶר‎ 
'’», Hoph. pall. 3) gerichtet ſeyn, 
vom Lebloſen, z. B. das Haus ſteht 
nad) Welten, may mıa .הבית‎ 4) in 
Verbindung mit,praepof. a) mit an, 
z. B. hoch am Werthe fiehen, 127; 
יָקֶר מאר‎ ; da fiehen wir am Berge! רס‎ 
הַבְּבַר ממנף‎ 2363, 593, b)mit auf, 
5 auf dem Puntte ſtehen, im Hebr. 
mit ל‎ vor dem inf; z. B. er ſteht auf 
dem Punkte fortzugehen, na nm); 


meine on fteht auf Sem. הקותר‎ | 


Hoffen auf -- ] auf feinem‏ ] ; הוא 
,עקב Kopfe Rebe ein großer Preis,‏ 
DAT TUng 722.23 vg. c) mit‏ 


Steingr 

Steiger, ber, in Bergwerken, 
etwa -פקיד מכרה נחשות‎ 

Steigern, f. Vermehren, Ber 
groͤßern. 

Steil, adj. may, cAr. גְּבָהּ‎ pl. 
גבהיכז‎ , fem. na}, ein teil. Berg, 
מצוּק‎ + III. 

Stein, der, I) eig. PN, f. VI. 
pl- OWan; ein harter, ,צור‎ 1.5 
Stein des "Anftoßes, ,מכשול‎ 1. Jem. 
einen in den Weg legen, כָחְן מכשיל‎ 
2 לסכי‎ ; ein heißer Stein (um darauf 
zu baden 11.) 2, comm. /1. ,רְצפה‎ 
C.; ein koſtbarer Stein, יְקְרָה‎ Jan; 
pn a8; womit die —* fpielen, 
אסקונדרין‎ , pl. Rabb. 2) im Bret⸗ 
fpiele, DH108, pl. פסימִסין‎ , 91866. ; 
trop. einen Stein bei Sem. im Brete 
haben, d wıya חן‎ 3) im 
thierifch. Körper, '8( in. der Blaſe, 
חומַרְצחָא‎ , NEON, Rabb. b) der 
Nieren, NMPOX, Rabb. 4( ₪ 
Dbfte, ſ. Kern, 

Steinalt, adj. .שְבע יָמִיכז‎ 

Steinbefhwerung, f. Steins 
ſchmerz. 

Steinbock, ber, In, V.; und 
nad) dem Syr. Rabb. 6. ,אקר‎ I.; als 
KHimmelszeichen, 2, Rabb. 

"Steinbreder, ber, מסיע אבי‎ 
»o22. 

Steinbrud, ber, von, זז‎ pl. 
Dion. . 

Steinden, das, וצרור‎ Lem, 
B. an. %ıy. | 

Steindamm, ber, סְלְלָח אִבְכִים‎ 

Steineiche, die, nach לי‎ 
חרְזָה‎ , A. .ה‎ 5. 

Steinern, adj. umfchr. mit dem. 
genit. des Hauptw. 

Steinfels, 066, m, J. 

BSteinfremd, f. Fremd. 

Steingrube, die, f. Steindrud. 
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Geldes, z. B. das Gold fteht jetzt hoch, 
niedrig, ומעט‎ 29 237 Pr; vergl. 
auch Gleichſtehen. 

Stehen, das, (Beftchen) הקוּמָה‎ 
A. außerdem mit inf. 

Stehend, adj. aufreht, ונכ‎ 
IU. mes, VII בּרְגלִיר‎ 799, u. ſ. w. 
mit partic. f. Stehen. 

Stehlen, l) v. w. z. B. er ſtiehlt, 
הוּא‎ 233. II) v. a. etwas ſtehlen, 223, 
233, mit acc. N. pall. (aud) vom Mens 
fhenraube.) Sem. das Herz fehlen, 
(von der Geliebten) פ'‎ 235; 0 wegs 
ſtehlen, Inga לד‎ 777; aan. 

Stehler, der, ſ. Dieb. 

Steif, I)adj. 1) eig. f. Starr; 
oder umſchr. mit MIION , 3. B. feine 
Haͤnde blieben fteif bis zum Abend, וְיָהי‎ 
.יָדָיו אַמוּכָה עדהבוא השמש‎ 2( trop. 
etwa” חן‎ non. ₪ adv. 1) MITON. 
2( חן‎ 93; vo» HEN. 

Steifen, v. 8. 1) fteif machen, 
etwa .העמיר‎ 2) ftägen, or, 12D, 
27 סמף‎ ; trop. ſich auf etwas Reifen, 
ſ. Hoffen, Verlaſſen. 

Steig, ſ. Steg, Weg. 

Steige, bie, ſ. Treppe. 

Steigen, v. n. ı) eig. auf etwas 
fteigen, את ,על‎ 29; an einen nieder 
* 772, feq.acc. נִבָה ל אל‎ 5. 
in den Orkus fleigen, שאל‎ In 
שוְאוְלָה‎ ; vom Waſſer, wachfen, ובר‎ 
min; 66 fteigt Über etwas גברו‎ , 907 
על‎ Dwanz über eine Mauer fteigen, 
שור‎ 397. 2) trop. vom Preife, 472; 
an on; der Wein fteige ihm zu 
Kopie, Im 22; hoch fleigen, DON; 
onmwo» שב‎ Sprichw. wer hoch 
fteige, fällt tief, Smdon na ולפי‎ 
Rabb.; ihre Anzahl flieg, ְרְבָה‎ ar 
D809; bie Bewunderung” ſteigt 
J Jan bin. 


ב 
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Steinfhrift, die, על-‎ Dana 
-אבן‎ 
Steinweg, אִבְנִיכ ,ל‎ III. 
Steinwurf, der, (Luc 22,41.) 
er entfernte fih von ihnen auf einen 
Steinw. weit, מאחכש פמעט‎ Io) 
מוּטָלָה‎ Jan yan Sun ער‎ Sem. 
mit Steinwärfen tödten, ſ. Steinigen. 
Steiß, der, ,שת‎ m. pl. ninw. 
Steißbein, das, nwn Dx>. 
Stellage, die, f. Seftell, Geräfk 
Stellhen, das, Meines Amt, 
etwa מסכן‎ 7235 außerdem f. Stelle: 
Stelle, die, 1) eig. Ort, 6 
wo etwas fteht, liegt, 2329, Aion, 
4. מִכוּן‎ , III. 22m, II. ,מקום‎ U. 
pl. מקומות‎ nn ‚ m», VI. be 
ſtimmte Stelle, um etwas vorzunehr 
men, מסקר‎ ,. Il.; an Ort und Stelle, 
ar ER 77, 1.5 auch dual. ידיס‎ 
#- B. ein Seder an feiner Stelle, אוש‎ 
על-ידו ,יתלר‎ an 90265606, wo —, 
TUN מקוכז‎ ; eine fefte Stelle, 1795, 
C: Jem. eine Stelle anweifen, 27 שית‎ 
2; von der-&onne, a1, ובל‎ , 1 I. 
(eig. Wohnung) DiPn, ו‎ 2( trop. 
a)in einem Bude, DIPN; eine Stelle 
auffchlagen, את-‎ NEO הַסְפַר‎ nnd 


Dipn.. b) Amt, 73, "Vor. (mie (uf 


33) ,פִּקִדָּה‎ A. own, II. 0 + 
v. a. Statt, 72; 1-5. an feiner Stelle, 
339759; die Stelle eines Waters bei 
Gem. ו‎ an הָיָה ל כּמ+‎ 
ל כְּרְרְרֶאָב‎ mw»; כמו‎ Do» mm 
MIN. 

Steiten, N) v.a. ı) ו‎ mar 
Hoph. mei; 7 0 — 
22; (pafl. 333, ו (; הוּער ; הוּכן‎ 
was an einen Ort fiellen, 2 927 2; 
N. pall.; ordnen, in Reih und Glied 
ſtellen, W; 99, DOW; in Schlacht⸗ 


ordnung Geſtellte, חמשים‎ , pl. Ill. 


Steintane 1 


Steinhauer, der, an axin. 

Steinhaufen, ber, Dman ל‎ 
,גל‎ VII. beſonders im pl. יכז‎ 
om, VI. man, B. an. hey; zu 
einem Steinhaufen machen, חן לנלים‎ 

Steinig, adj. 1( voller Steine, 
DON NN. 2) aus Stein, umſchr. 
mit dem genit. bes Hauptw. 


Steinigen, v.a. d סקל ,סקל‎ 


(oft mit dem Zuſatze, DWann) N. 
Py. pall.; ס‎ on; an ,רנ פ'‎ 
mman2; רכז אִבֶּן ב ,על‎ | 

Steintenner, der, [I -יודע אבני‎ 

Steinflippe, f. Klippe. 
Steinkluft, die, ſ. Felſenhoͤhle⸗ 
Ritze. 

Steinmark, das, .מ אָבניבם‎ 

Steinmauer, bie, שור ,זומת‎ 
Dman. 

Steinmep, der, DMAN mi; 
jan axin. 

Steindl, das, GmaN poW. 

Steinpflafer, f. Plafer, 

Steinplatte, die, אבן‎ mb; 
um darauf zu ſchreiben, YiYpa, ul. גליון‎ 
RN 

Steinregen, ber, etwa wi 
.אִבְניכז‎ \ 

Steinreich, adj. ı) eig. "232 
אִבָניכז‎ nn. 2) trop. er ift ſteinreich, 
—— 

נְהַאִבָנִיכם Steinreich, das,‏ 
כָּלאֶשר שמן ; כּל-אַשר אָבְן Yan2‏ 
PN‏ 

Steinrig, der, 230 PR; 
בְּקִיע אבן‎ 

Steinfalz, das, etwa an nm. 

Steinſchicht, die, an na2ym. 

מִכאבי Steinfhmerz, ber,‏ 
Rabb.)‏ הזומרתא) מַחומִרְטְַא 
רְשאָבֶ Steinſchneider,‏ | 
ִרְשי Rx‏ וע 


Sterblich 
may2, 8. ציָה‎ yon und .ח40 ציה‎ 


0000006 Land und Steppe, ארֶץ‎ 
הרזגצית‎ ; wüfte Steppe, כיִדְבַּר שַמִמַה‎ ; 


ſ. Waſie. 


Sterbebett, das, myn .משכב‎ 

Sterbefall, der, nm, VL; : 
im ÖSterbefalle, 27002 5 oder auf die 
erſte Derf. bezogen, Tan DN; DN 
אֶלדאָבותִי‎ YMDON). 

Sterbejahr, +. DB. bes Königs, 
ara מוח‎ naW. 

Öterbetleid, dag, .בש מתים‎ 

Sterbelager, >> 

Sterbelied, 006, ]." 

-ספר מַתִיכז ,560 ©terbelifte,‏ 

Sterben, v.n. I) eig. ;מות‎ 
27; way אל‎ nos; אל‎ nom) 
כקפץ כאסף, ; אבותִיו‎ 3 »W; bevor 
ic) "Rebe, טְרְכם אלה‎ er ſtirbt vor 
der Zeit, (fe. Sm») בּלא יומר חִמְלָא‎ 
eig. da noch nicht fein Tag war, wird 
fie (die Zeit) erfüllt; vor Hunger, Durft 
fterben, ſ. Verhungern, Verdurſten; 
für das Vaterland fterben, vvde חרף‎ 
עמו‎ na לְהוּשיע‎ mal. 2) trop. aufs 
hören zu feyn, j 5. fein Ruhm ſtirbt 
mit ihm, כְּבודו בהוּבלו‎ ann 
.זכר אבר במותו ג לְקָבַר‎ 

"Sterben, das, als Landplage, 
n2, VI; außerdem nio, I. (eig. 
inf.) vor feinem Sterben, \nin :לסכי‎ 
ein Sterben fenden, Ham של‎ (über 
ein Volt, DyI nam (שלֶח‎ 

Sterbende, der, way‘ nd); 
poet. .ירד בּור‎ 

Sterbensgedanten, die, 
מחשבות מָוֶת‎ ; ₪066 haben, au 
nm; 999 ah .צר‎ 

מגוּש Sterbenstrant, adj»‏ 
-קרוב לָמוּת .1 

0 der, Hin Din. 

Sterblich, I) adj. umſchr. mit 
02; 3. B. ein fierbl, Arm, [רוע‎ 


800 | Stellm 


ſ. Geruͤſtet. 2) aufſtellen, Nee 6 
מין‎ ma ,שיח‎ vergl, Netz. g) einen 
Spruch fellen (alt) -הקן' משלִיבז‎ 4) 
trop. z. B. Jem. auf die Piobe ſtellen, 
‘Do ‚no; einen Gefangenen auf freien 
Fuß ſiellen, man D ראש‎ ni) 
הוציא פ' מביר ; כַּלָא‎ ; Sem. zufries 
den ftellen, 'D man, שלכז‎ zufrie⸗ 
den geſt. ſeyn, וע כ .לס‎ 
1( eig. vor Gericht x. התיצב‎ ſich 
Sem. in den Weg ftellen, ua שית‎ 
גל‎ ₪6 ſtellen (vom Militaͤr) שוּם בשות‎ ; 
das Heer ftellt ₪0 , mman Div; 
auch ohne מחנה‎ ; fi) hin ſtellen, m», 
ann. a) einen Außern Schein ans 
| nehmen, im Hebr. gewöhnlich N. und 
Hithp- z. B. ſich krank fielen, נהחחלָה‎ 
ſich geſchlagen ſtellen, 2225 ſi ſich fremd 
ftellen, 22077; fih Sem. gleich ftels 
ten, 9 a7 ete.; fonft wird 6 durch. 
das > fimil. mit dem Verbo היָה‎ 
ausgedrückt, z. B. under flellte ſich, als 
wollte er weiter gehen, ויהי כמההלך‎ 

Stellmader, der, etwa vn 
מִרְכָּבות‎ mW». 

Stellung, die, 1) Handlung des 
‚Stellens, mit inf. 2) Art 66 48 
oder Geſtelltſeyns, 3. ®. von Armeen, 
מִחִכֶה .4 ,2329 .111 , מקוכז‎ IX. 
mo, vi. — C.; aus feiner Stels 
fung vertrieben "werden, 2» nn 
ן ממקומך‎ feine Stellung behaupten, 
Sir 2303 לא‎ 109; vom Körper, 
ſ. Poſi itur. 

Stellvertreter, der, om, 
096. oder Hebr. D ab» NUN. 

Seelze, di, 2 pl. א קנ‎ Rabb. 
Stelzen, von. הלך בקבין‎  אָצָי‎ 

Rabb. 

Stemmen, ſ. Staͤmmen. 

Stengel, ſ. Staͤngel. 

Steppe, die, 79,11. var, 
I: pl. נהוצית‎ trodene, waſſerloſe, 


Steuer 


Steneramt, bas, 
van ..בְּעלִי‎ 

"Steuerbar, adj}. B. ich bin —,. 
' עְלִי לָחַת מכס‎ dieſe Waare iſt ſteuerbar, 
nn sr לָתֶת על‎ 030; Jem. 
ſteuerb. machen, — פ‎ DW, Mꝛ· 

על המכס,66,06 60096080 
פָּקִיר עַלדהַמְכָס 

"Steuerbud, das, DIN 00. 

Steuercaffe, die, etwa גכזי‎ 
-הַמְכס‎ 

Steuercollegium, 
Steueramt. 

Steuerdirector, ber, Yon Ni 
ven. 
| "Steuereinnehmer, w», בְּעַל‎ 
van. 

Steuerfrei, adj. won, I 

Steuermann, der, מחוקק‎ 
MN; bsir, VII. | 

. &te uern, v. a. I) hemmen, aufs 
Hören machen, בבר‎ MINUN; ב‎ gg, 
ב :ל‎ 993; dem Unglücde fteuern, 
.העביר. ,983 אַתִההנָה‎ 2) ₪ 


etwa סור‎ | 


das, ſ. 


lenken, 39, Pain, הנמה‎ Pan 


ppin; häufig ift es auch in dieſer Be⸗ 
deut. ein v. n. NN; auf etwas los, 
nach einer Gegend hin Reuern, Ann 
אֶל‎ swing, לֶבוא‎ ; oder בוא‎ mit ה‎ 
loc. 3) ich. auf etwas feuern, ſ. 
Stügen, Verlaffen. 4) beitragen, geben, 
3. ©. zu etwas ſteuern, f. Beifteuern; 


den Armen ſteuern, 95 aD We. 5) 


Abgaben entrichten, 039 m» Bw. 
Steuerregiſter,“ Steuerbuch. 
Steuerruder, dab, ,מוּרְרְיָא‎ 

Nabb,; am Steuerruder‏ קִַברְכִיטָא 
Hebr.‏ ;הק na ppin,‏ ,₪ 
auch trop.‏ ; .9066 מוּרְרְיָא ביר oder‏ 
am Steuerruder des Staats figen,‏ 
pph, ppinn; ann‏ הוא os na‏ 
mabnen; das Öteuerruder ers‏ !> 
לפח amgına‏ הִמִמְלְכָה seen,‏ 


\ 


Sterbliche 
ya; oder: alle Menſchen find ſterblich, 
Down” "ann 22; Ic bin ſterb⸗ 
lich, N Sun. "5( 5% 4 5 Sem. 
ſterblich lieben, בְכָל המארר‎ ₪ am. 
Sterblide, der, ארֶט‎ »; Jun, 
IV.; alle Sterbliche, — > 
Sterblichkeit, die, etwa ea 
בְּל-בָּשֶר‎ iſt s Plage, n», VI . die 
Slerbl. fing unter dem Nolte an, החל‎ 
Dya nn. | 
Stern, der, 232, I; 4 
fternartiger 8166 eines Thieres 6. MIN 
asia על - ךמות‎ 
"Sternbild, das, (Bilder des 
Thierkreißes) מזָליח‎ und מגּרות‎ , pl. 
B.; bei den Rabb. auch Im fing. 
Öterndenter; der, Bm, pl. 
I. f. Aftrolog 10. 
Sternenheer,. das, 
השמִיכז ; הַכּוכָבים‎ NIX. 
Sternenhimmel, "der, Bay 


צבא 


.והכוכביכז 

Sternenlauf, der, קוּפַת‎ TI 
.הַכוּבְביכז‎ 

Sternförmig, adj. המות‎ 
.5וכַביכז‎ | 

Sternhell, adj. z. Bd. Nacht, 


ליל מאיר Ak‏ הַכּיּכַבִיכז 

6 f. Aftronomie, 

Sternfeher, der, A332 mn; 
fe aud) Aftrolog. 

‚Gternmwarte, die, etwa Fun 
בכּוכביבז‎ on. 

Öterze, f. Pflugſterze. 

Stetig, > 

Stets, f. Beftändig, Immer. 

Stetswährend, f. Jmmerwähs 
rend. | 

Steuer, das, f. Steuerrubder. 

Steuer, die, 1) eig. Dan, VL; 
vergl. Abgabe. 2) trop. zur Steuer der 
Wahrheit, Many למקומת ; לְהֶקִיכז‎ 
ואמת‎ : = 


Stiel 


Stiefeltern, meine —, ירי‎ 
vn, Rabb. 

Stiefgeſchwiſter, meine —, 
:8( von der Mutter her, בָּכִים וּבְנית‎ 
-אֶשַרדלא לאמי‎ b) vom Water, בנים‎ 
sand לא‎ SUN .וּבנות‎ 

Stieftind, f. Stieffohn s tochter. 

Stiefmöütterlich, 1) adj. ums 
ſchrieb. mit ,אש דרגה‎ Rabb. 2) 
adv. mn ON IY2- 

Stiefmutter, bie, entweder 2 
gemeiner ON, VII, oder genauer 
an אשת‎ ; meine —, ואמי חרְנתי‎ 
6." 

Stieffhmwefter, bie,  תוחא(‎ 
unregelm. oder genauer, a) vom Mater 
her an .בת‎ b) von der Mutter ber, 
אכז‎ n2; fie ift meine Stiefſchweſter 
(1 Mof. 20, 12.) N היא‎ anna 
mn na nd. 6( 90466. meine —, 
-אַחתי חרגתי‎ 

Stiefſohn, der, ג בן‎ unregelm. 
oder genauer a) des Mannes, mein 
--, אשמי‎ 32 (Sohn meines Weis 
bes). b) der Frau, אישי‎ ja (Sehn 
meines Mannes.) c) Rabb. חורג‎ ; 
mein --, -בּנִי חורְגִי‎ 

Stieftodter, bie, N3, וח‎ 
gelm. oder genauer a) des Mannes, 
אשתי‎ na. b) der Frau, WIN בת‎ 
vergl. Stiefſohn. c) Rabb. meine —, 
חרְנָתִי‎ »m2. 

Stiefvater, der, an, unregelm. 
oder genauer, DN בעל איש‎ ; Rabb. 
mein —, WIN IN. 

Stiege, f. Treppe. 

Stiel, der, ı) am Obſte, עיקץ‎ 
9066. 2) Griff, 12, f VII. pl. 
mioy, f. 49009666. 3) trop. 8 
mit Strumpf und Stiel ansrotten, r9 
עד-שמו‎ 337; Day Yan? Dar; 
27 ww, Py. pall. 
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Stibtum, ſ. Schminke. 

Stich, der, 1) eig, 739, A-5 
einen betommen, 37; ‘em. einen 
geben, 5 3; mit der Nadel etwa 
aud) 295 weitläufige Stiche, How, 
Rabb. "2) trop. das giebt mir einen 
Stich ins Herz, עברה חרב לי‎ 
nice Stich halten, D לא" עמר לפני‎ ; 
אזר‎ 2302; 8 Stich Hält, לא‎ 
von); קל‎ VIIL; etwas tm Stide 
(affen, 227 219, טש‎ ‚Stiche in ber 
Seite, f. Seitenſtechen. 2 
1 Stichelei. 

Stichblatt, das, 1) eig. am 
Degen, etwa -מִצַח ,גליון החרב‎ 2) 

> .עס‎ er iſt das Stichblatt ihres Witzes, 
onen הוּא‎ Nm. 

Stihelei, die, nV, A.bwn, 
1. hun; IV. mern, A. (in diefer 
Bedeut. ar. ו חרפה ו‎ C. 

Stideln, v. n. auf Sem. Ay 
55 ana; ?טש לשנו ל‎ ja. 

Stichelrede, . Stichelei. 

Stihmwunde, die, 129, A. 

Stiden, 2 a. רקכז‎ ; etwas 
Geftidtes, map, 6 2) v. n. er⸗ 
fin, am. 

Stieter, der, op, VIE 

Stickerei, bie, 1) Kun, naar 
.רקמיכז‎ 2) Geſticktes, ſ. Sticken. 

-אשה רקמה die,‏ וו 
Stickkunſt, f Stickerei,‏ 
Staͤuben.‏ ] ,6501/0060 

. Stiefbruder, der, allgemeiner 
nn, unregelm,, oder genauer a) vom 


Vater her, an 72. b) von der Mutter, - 
DN ]2 6 9300. mein—, .אֶחִי חרגי‎ | 


Stiefel, der, 8 סאון‎ 4 
9%₪66. שוקיכז , רְגְלָיכז‎ nm: | 

Stiefein, ı)v.n. הלביש שוקו‎ 
.מ" בחיהכז‎ 2) v. r. 6, »n2 שית‎ 
שוקיר‎ , vergl. Stiefel.- 
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Stillen 


feyn, vom Meere :6 PnW, navV; 
von der. Luft, השקיט שקט‎ ; fit 
machen, mavn, -.השקיט‎ 2) ohne 
Laut, ny, 1. ,מכ‎ VIL om I 

I. und umſchr. mit mare,‏ , מחריש 
A. Dan, II. als genit. nachgefeßt;‏ 
; התריש ſtill feyn, Bn7, DI,‏ 
fih im Stillen freuen, jaba naw. 3)‏ 
trop. fowohl laut s als bewegungsfos,‏ 
לֶב z. B. ein ſtilles Gemuͤth, etwa‏ 
mim Don 25; die Stillen‏ ; טח 
way‏ זז pl.‏ , שלומיכז im Laude,‏ 
וישב ein ſtilles Leben führen,‏ הְאְרֶץ 
mr Wi; oder ad joy’;‏ לָבְדּי 
m. 1) "adv. 1) DAN; fill figen,‏ 


‚om av); er fann "nicht fill figen, 


(d. 1. fann nicht ohne Streit 6. leben) 
MIND; הס (2 .לא רָמָה ;לא רַכז‎ 
vn; 1 ;הס ,הס‎ ₪ trauern, 
‘293 729; ſtill weinen, toy 23; 
feinen Schmerz fi ertragen, yannn, 
on AND. 

Stile, die, ı) Geraͤuſchloſi igfeit, 
mwarı, A. שַלִי‎ , VI; in der Stille, 
on; usa (in paufa Wr; ;) Stille 
gebieten Sem, הַחָשֶה הִחֶסָה‎ DR" 
'dz 80 in der Stille davon machen, 
בָּסְחֶר‎ v0). 2) der Seele, בַּטוּח‎ 25; 
wo) —8 
| (ז ו‎ eig. das Blur 
filen, etwa DIN mp7. 2) trop. 
hemmen , den Drang ber Fluthen, den 
Zorn Jem. ıc. עברו‎ > den Aufruhr, 


Begiers‏ ; השקיט den Streit,‏ שכף 


dem מלא,חא!וזן‎ : geftillt werden, N; 
das Begehren Sem. reichlich füllen, 
187; das Begehren der Zleißigen wird 
reichlich geſtillt, yon on vn); 
den Durft ftillen, הַצַמַא‎ SV; den 
Hunger, לא אֶתַהכָסשל‎ ; ihn nicht 
fillen, Sy NN הָריק‎ ber Hunger 
wird geftille, מִלְאֶה הָנְפָש‎ ; vergl. 
auch Saͤttigen; fig ftilfen, "Con dem 
Eee 2 


Stier 


Stier, adj.von den Augen, etwa 
עמדות,‎ Du. 

Stier, der, 12, VII. (mit Ars 
fit. und. praef. שור .1 , אלוּף (: פַר‎ 
VI.; jüngerer, בֶּן בקר‎ 92; iſt's dag 
Sternbild, ,שור‎ Nabb. 

Stieren, v.n. auf etwas העמיר‎ 
על‎ mE. 

Stierförmig, adj. פָר‎ No, 
mon. 

Stiergefegt,dat, vnanan'm. 

Stift, ber, 1( Spitze, Tyan, 
Rab. 2)von einem Zahne, etwa Myr 
Tv. 5) zum Zeichnen, f. Griffel. 

Stiften, v. a. gründen, Par, 
כונן‎ , N. pall;; mw», .]גכ .א‎ 2) 


veranlaffen z. B. Frieden, Einigkeit, 


Onvmnwy; 1410484, my) m3; 
Feindſchaft zwiſchen — PANDN .שית‎ 

Stifter, ber, nw», ix. an, 
unregelm. ב‎ 220; u. f. w. mit partic. 
vergl. dns Zeitw. 


Stiftshuͤtte, die, han, VI. 


משִכֶן ז אהָל הָערוּת I;‏ מועד 
vn; ma‏ אהל nen; eo‏ 
Min; 4069 mim ham.‏ 

"Stiftung, die, 1) das Stiften, 
mit inf. f. Stiften. 2) Anftalt, pn, 
VII. 3) Bermädtniß, etwa מִמִּנַת‎ 
איש בָּמותו ;71 המת‎ IHN. 

Stilet, das, מחלף‎ II. 

Still, N adj. 1( ohne Bewer 
gung, חרְישוי‎ , an. Asy. vom Winde, 
—X wahrſcheinlich fhwäl) ,דומְכז‎ \ 1. 
,רְגע‎ V. מחשה‎ , nun, IX. oder 
amfehr. mit Hpiw. +. 5 ftilfes Waſſer, 
מנוחית‎ 9; ein ftiller Tag, DPWDN?; 
ein ſtiller ו‎ MON Dipn; obere 
durch .die Negation, 3. B. ein ſtiller 
See, לא נְגְרָש‎ 1; bie fille Woche, 
mwan שבוע מות‎ der ftille Freitag, 
מות ישוע‎ Di; auf den Straßen 
is kill, אַרְית‎ rar; fill werden, 





Stod 
geftimmt fepn, 87 את‎ m; fie find 
— , man nn 2%. 

Stimmreät, bat, etwa משפט‎ 
ya לחוות‎ ; oder 97 משפט‎ ; vergl. 
auch Stimme. 

Stimmung, die, der Seele, >, 
VOLL; er war in einer frohen Srims 
mung, ver טוב‎ w; in einer trauri⸗ 
gen, סָכָיו ;19 כועמיכז‎ ID). | 

Stinfen, v. n. "uns, fut. 
:באש והבאיש ; יבאש‎ man; 
fintend machen, הבאיש‎ ; vibl. den Ge⸗ 
ruch Jem. ſtinkend machen, הבאיש את-‎ 
ריחז כ'‎ (d. i. Jem. verhaßt machen.) 

Stinten, das, f. Seftanf. 

Stinkend, Stinfig, ad). mit 
partie. f. Stinfen. 

Stirn, die, ı) eig. X”, comm. 
VI.; eine frede Stirn, my מצח‎ 
כרזועָות‎ ; mit freder Stirn einhertres 
ten, O%53, DVD 19775 vor be 
Stirn, עיכיכם‎ 2. 2) Morderfeite, 
פניכז‎ , pl. 1]. WNN, unregelm. 

Stirnband, das, heilige ber 
Juden, ,טוטסית‎ pl. B. (bei den 
Neuern מפלין‎ ;) f auch Stirnbinde, 

Stirnbein, das, nyam om. 

Stirnbinde, die, königliche, 

Stirnsesent, I TERGSOHBEN 
VI. rxn niwipn. 

טר ְּעַד ,זא ו 
י.המצת 

Stirnfhmud, der, war mı2. 

Stodern,v.n.inden Zähnen, et 
wa בשנִכו‎ Jarı, הבר אתדשפיו‎ ; indem 
Efen, etwa בר‎ —X שעכז מַאבָל‎ 

6004, de, 1) 66, שיח‎ 
>03, VI.; ] ferner Weinſtock .א‎ 2) 
654 von einem Baunte, maxp, 2. 
»1:, VI. 3) zum Schlagen, may, 
IX. pl. ,ית‎ vav, ,שבט‎ VL; ben 
Stock gegen Jem. auf heben n? 


804 Stil bſch w 


Born, den Wogen) ב שוכ‎ an ihnen 
ſoll fi ch meine Begierde fill sonyarı 


vn). 3) ein Kind ftillen, 5. +. fäugen, 


yo.‏ שד .ם .ץ 66 ; הָינִיק אתדיונק 
ſ. Schweigen.‏ — 
ודוּמיָה Stillſchweigen, das,‏ 


A.wyn, VI. | 
Stilifhweigend, ] Schmeis 
gend 2). 
Stillfand, der, m MI 
VI.; einen maden, f. Aufhören, Stils 
ftehen. 


Stillſtehen, v.n. my, קוּכז‎ : 
vom Roffe, PonI; ſtillſtehen machen, 
,העמיר :הקיו‎ Moph . paſſ. ſ. auch 
Hemmen. 

Stimme, bie, קללות .זן .1 קול‎ 
mit lauter Stimme, בקיל רל‎ ; eine 
fanfte Stimme, קול דָּק‎ die Stimme 
erheben, קול‎ m), mW), נְהָרִים‎ 
iſt's 7 etwa mit-21, I. 3. 
B. aud ich habe eine Stimme babet, 
an לחוּת לי רָעי‎ ; oder DI עצתי‎ 

SIT HN .היא‎ 

"Stimmen, 1( I) einen Ton 
geben, Hip כרזן‎ > trop. zuſammen ftims 
men, 3, NN IM; iſt's paffen zu ets 
was, etwa yımd MIND, .היטיב‎ 2) 
jeine Stimme geben ‚ff Stimmen; für 
Sem. ftimmen, etwa D PIm, pen; 
פ'‎ pr? Tip Mꝛ gegen Jem. ſtim⸗ 
men, etwa פ'‎ jpw, an. IM) v. = 
(ג‎ eig. von nftrumenten, etwa הכין‎ 
32 omun; Dip away 3 
Duswn2. 2) trop. Jem. zu etwas 
fimmen, ם'‎ MIO; oder d samen, 
mit vor dem נהַטָה לֶב פ' אחרי ; אצ‎ 
vor einem inf. ל‎ "gem. für feine Meis 
nung flimmen, דעו"‎ MN d הוה‎ ; 
Sem. zur Seöplicheit, השמיח = פ'‎ ; 
jur Traurigkeit, ס'‎ mi’, העציב‎ ; 
traurig, froh geftimmt fepn, ſ. Traurig 
feyn, fich freuen, Froͤhlich ;חק‎ gleich 


Stolp 605 

Stochpruͤgel, die, Mi29, pl 
A. mun2 מפוח ומהלמות‎ ; welche ber 
kommen, בַמִטָה‎ n2; Weide Siem, 
gehen, — * nen. 

Sto@fhlag, der, בְמִטָה‎ "34 
ſ. Stockpruͤgel. 

Stodfteif, adj. Inn, Da קשה‎ 
וק כִּמַקָל ; כִּמִטְות‎ 

Stodkill, ad... B. er iſt —, 

Stockung, ſ. Stocken x. a 

Stodwert, das, ,יצע‎ TIL; 
das zweite, עוכיס‎ > das dritte, שלשים‎ 
das unterfte, Dann, 1 Moſ 6 
16.). 

Stodzahn, 9 ſ. Backenzahn. 

Stöbern, ı) יצ‎ imp. es ſtoͤbert, 
ſ. Schneien. 2) v. a. ſ. Ausſtoͤbern, 
Durchſuchen. 

Stoͤberwetter, ſ. Schneegeftöber, 

Stoͤckchen, das, רק‎ PM, -מטה‎ 

Stoͤckiſch, f. Hartnaͤckig. 
> 660860, vn. אִנק‎ (f. PꝛM3) 
pay; m, )% (נ הגה‎ non, 
6%. 4. אְנָהָה‎ DOM (tut. onn;) 
נָאק‎ ; anW. 

Stöhnen, 64, ונהמה , שְאָנָה‎ 
אִנָקָה‎ , MINI, B. הגה‎ IX. 

Stoͤpſel, f. Pfropf, Spund. 

Stören, Tr) = .מ‎ herum fören, 
.שוטט‎ 2) v.a. unterbrechen, 021, 
227 297; ה הָשִיב‎ Hoph. palf.; die 
Ruhe der Todten, הנע עצמצת‎ 
:המחיכז‎ die Freude flören, IN, 
ששין‎ »un; bie Freude iſt ‚geftört, 
ג אבר הוביש ששון‎ Sem, ftören, 
> mar 

Stößel, der, >, VI. 

Stoͤßig, adj. ru, 1. 

Stoff, der, f. Materie, 

Stolgebäßren, die,  טפשמ‎ 
aynan; anna ahnt pıx SUN: 

Stolpern, vn. ua, tut. ber 


Stodb 


nun; ber Std, der feinen Ruͤt⸗‏ על 
zum daran‏ נְמְטה שכמף וא 
,מקל und‏ מקל lie.‏ ,מקל Gehen,‏ 
D. 4) Gefans‏ , משענת ; מקלוח .ו 
gene daran zu fhließen;, n22:9, D.‏ 
VII. 5) Stockwerk, 0 _‏ ,סרד 
.חוּט Stock band, das, Ipn-Iy‏ 
Stockblind, f. Blind.‏ 
)272 ,בער Stoddumm, adj.‏ 
„un.  -‏ 
Stofdunkel, f. Stockfinſter.‏ 
Stoden, v. u. 1) eig. vom Waſ⸗‏ 
Toy; der‏ ;לא הֶלַף Sur;‏ לָלָבַת fer,‏ 
רוּחי | רוחי כִקְבְצָה Athen fodt,‏ 


naar; MmBonD S. 2) trop. TI, 
han; der "Kandel ſtockt, MIN 
הַרְכְלֶָת‎ es ſtockt mit der Sadıer 


Mangan למוט , לַרְרֶת‎ mann; ₪ 
Ber Rede flodten, etwa nm דָּבֶק ולא‎ 
— 3( durch Feuchtigkeit verderben, 
.רקב‎ vn; 


Stoden, das, ] Aufbören, Stils 


Ran; und mit inf. f. Stoden. = 
- Stodfinfter, adj. 5. B. Dit, 
nn במו אמל‎ nnoy מקום‎ 
עסתה)‎ ] now mit ה‎ parag.) oder: 
eine ſtockfinſt. Nadıt, שחר‎ An In? 
D 

Sroafinkernis, die, אישון‎ 


der, in Kleidern,‏ ו 
D.‏ , צרעת 

Stodfledis, umſchr. mit dem 
Hauptw. 


Stockfremd, ſ. Eh 

Stodhaus, das, MIET. 

60619, umſchr. mic dem Hptw. 
f. Stodfled. 

Stockknopf, der, — "2; 
Spur .ראש‎ 

Stodmeifter, f. Gefangenwärter. 

Stocknarr, f. Poffenreiger, Lu— 
ftigmadper. 


— — 
—ñ — — — — — 


Stoßen 


Storch, der, nyon, A. 
Stoß, der, 1) eigentl. man, A. 
מהלמיתת‎ , pl. A. Jem. einen geben, 
ſ. Stößen‘: einen befommen, ſ. 8 
fen werden. 2) Haufen, 3. B. Holz, 
דור עץ ; מַדוּרֶה‎ ein Stoß Buͤcher, 


vdvy. 3) ₪‏ , קבצת ססְרִיכ+ 
or Div.‏ 
v. a. 1( eig. Jem.‏ ו 


daß er umfällt, ann (aud) (רְחרז‎ 
N. Py. pall.; ס'‎ N>T, n27, Py. 

all. פ'‎ oh; von "<hieren, וגגח‎ 
₪ ה כָנֶף‎ m; em. mit dem Horne, 
723 ;הכה ס'‎ den 806 an einen 
Stein, Janı רגלר‎ na; Sem. von 
feinem Page often, ממקומו‎ [> nm 
Hiph. pall.; Jem. auf die Seite fi: 
Ben, 1779 ס'‎ men; Sem. mit etwas, 

32732 Dan; in etwas ftoßen, 7137 
3, Hoph. pall.; fein Spieß war in 
die Erde gefioßen, mas mm 
בארֶץ‎ ; fich ftoßen, aan, -החרוצץ‎ 
2) durh Stoßen jermalmen, Cim 
Mörfer -דהך ,פתש (.א‎ 8) trop. ₪ 
Was Über den Haufen flogen, van 
‚327, Hoph. pall.; 727 הנוע‎ ; Im, 
vom Throne floßen, מִבְּסָא‎ D mm 
הַמִמַלָכה‎ ; Jem. von feinem (hohen) 
Poften, .א ,הדיח ס' משאחו‎ Py. 
Jloph. pall.; etwas von fich ſtohen, 
27 yN2, PN; 299; א ,מַאס‎ 
pall.; jeden Troft von fi 19 ftoßen, מאן‎ 
una. 4) trop. ſich an etwas floßen, 
(Anftog nehmen an —) In ne. 
U) v. n. r) berühren, in die Pofaune 
ftoßen, naiv 0%; Java son; 
(»iprı3 son, an. Rey.) —— 
.נְגָע ב‎ 2) mit Heftigkeit getrieben wer⸗ 
den, 3. B. das Schiff ſtoͤßt auf den 
Grund, = נִדּמָה , הוּטלָה על‎ man 
היכז‎ ns קרקע , על ד‎ mit dem 
Säiffe an's Land toßen, man men 
van 2335; vom Sande ftoßen, raw 


806 Stel; 


v. N. Swan; Über etwas, a a; 
לככ רל ב‎ flofpern machen, d .פשל‎ 

,יקר I) adj. 1( prädtig,‏ לחז 
IV. f. Praͤchtig. 5( yon der Sefinnung,‏ 
I. (. m23, A.) 2m, IV.‏ ;22 
VII. sa, / an.‏ ו שִנֶן an. key.‏ 
hey. für Adea, IX; yon, 1. ma‏ 
; גּבָהּ (eltr. aa; +1 nm23,) DwWy‏ 


| יָהיר 0 » ma; Hann‏ רוח , לב 


x - (poet. von den Wellen, yo, 

I.;) auf etwas, by Saar; das, 
worauf man ſtolz iſt, רהב‎ VI. .הא‎ 
.ץ+ג‎ (mit ₪0. 127735) in fiolger Ruhe 
wohnen, שאככרת‎ nnuna Saw; der 
ftolje Ruhm der Chaldaer, חפּארת‎ 
כּשדִיכז‎ Tina. Il) adr. ı) Sa; 
,רוכז (2 .עבט בְּבוּר‎ Mai, מרוכם‎ 
6 ₪7 betragen, זור‎ | gegen Sem, 
Gy; fol einhergehen, ר ;79 בּנאין‎ 
צעת‎ ; jtolz feyn wegen etwas, Yaarım 
על‎ + 2 97973; = Drüften; Sem, 
ſtoij machen, ₪ ao. 

Stolz, der, רָמות‎ DW; Don, 
.owys, Jon; Ana, ו‎ Mina, 
6. (und 0. ג גרה‎ ( Ya, III. nina, 
£. UI. m23, Vi. ,גְבְהוּת‎ 1. 

Stolziren, f. Bruͤſten; 
adv. 

Stopfen, v.a. 1( eigentl, מְלָא‎ 
‚mit dopp. 860; f. Verftopfens 2) trop. 
Jem. das Maul ftopfen, פ פ'‎ vn. 
3) von Thieren, ſ. Mäften. 4) ein 
Loch, f. Zufammennäden, 

©toppel, bie, ,קש‎ VII. 

Stoppelfeld, das, .שרח קָעים‎ 

Stoppeln, v. a. 1( eig. .פאר‎ 
2) trop. etwa בָּלאשָר‎ yap, ON 
m -מִצְאֶה‎ 

Stoppeln, das, ſ. Nachleſe. 

Storax, ter, ,לְבְכֶת‎ IX. (nad 
LXX. Vulg. etc, Beifpappel) 103 
IV. (nad) den Hebr. Ausleg. Opobals 
jam), 


Stolj 


Straff 807 


an Sem. שפט פ'‎ ; MN vow); עשת‎ 
,ענש ל ; שמָטִיכ ב‎ 
ו‎ adj. רשע‎ , IV.; : 
feyn, ww; dafür erklären, הרשוע‎ 
vergl. auch Straͤflich. 
Strafbarkeit, die, רשע‎ VI. 
רשעה‎ , C. 
Strafbill, die, van, IT. 
Strafe, bie, ı) üble elge für 
Vergehen, בְּקְרֶת‎ D. IRB, A. 
הוכְחָהּ .1 , משפט‎ , 3. nn>in, D. 
pl. חוכחות‎ ; w>>, VI.; ber Sünde, 
nun, “ehr. הטאת‎ , pl. ninun; 
von Gott gefandte, (Ungluͤck) N VL; 
poet. ya, I. (mit Kam. imp.:) 
משפטי‎ 
mim; 0 ₪ Strafe von Sort, 
יְהיָה 223 בי‎ *ʒ überhaupt, Stra⸗ 
fe leiden, v2, f. pall. von Stras 
fen; Strafe. üben an Jemand. צשה‎ 
3 DwavV; MN גְנְשַפט‎ ] Strafen. 
2) Geldftrafe, Wr, VL 
Strafen, -ץ‎ a. Sem. (verurtheis 
fen zu einer Strafe) ,שפט פּ'‎ N. pall.; 
pm; om» הונ‎ Hoph. pall.; 
ל‎ v2», R. 805% etwas an Sem, 
» וְפָקר 737 על‎ N. Boph. pall:; 
» י; בָּרְָש 397 מיר‎ Jen. mit Worten, 
הוכיח. פ‎ | Hoph. ;יק‎ von Gott, 
2 ונע‎ 223, Py. pall., mim יר‎ 
יְהנָה ב ;223 ב‎ 9; (von Sort) 
geftraft, 92, ו‎ ; geftraft werden, 
op, הק‎ 
. Straferempel, 
eins an jemand. ſtatuiren, 
PN .שיכז פ' כראי ; לְמוּסר‎ 
Straff, adj: von einem Seile, 
מצמצכז‎ ; ſtraff machen, וצמצכז‎ 
Rabb. oder Hebr. etwa חק‎ IV. 
,חוק‎ Ve Feen 6 "anzichen, 
pin. 4 
ו‎ f. Sträflid, Straf⸗ 
bar. 


das, כו‎ vl. : 
5 שֶמֶט‎ 


görtlihe Strafen, mim) 13 


Stoßen 


ftop. auf‏ )3 -אֶת ה הָאָנְיָה אל- יכז 
D nm;‏ ;229 2 את Sem. ftoßen,‏ 
auf einander floßen,, von Völkern,‏ 
a nn3; iſt's zufällig treffen auf‏ בגוי 
map)‏ על ; פָגָש w2,‏ ,20> פ' Sem.‏ 
nn, 3 Um;‏ ,חן zu Jem.‏ ;29 
grenzen an‏ )4 .חִבָּר oder D- AN ja‏ 
ann; 3»; Haus an Haus‏ על ,--- 
ma 2a, von‏ בּבִית ftoßen laffen,‏ 


zwei Gegenſtaͤnden, die ſich berühren, 


Jar‏ אשה :השיק איש אל- אחיו 
אל - mn‏ 

Stoßen, das, zweier Koͤrper auf 
einander, 27, 739, VI.; או‎ die 
Poͤſaune, תקע שופָר‎ ; außerdem mit 
uf. 

' 6510886666, das, רְגַע‎ nzom. 
Stofvogel, f. Raubvogel. 
Stoßweife, adv. Dy»2 .סעכ‎ 
Stotterer, ber, עלג‎ | Vil. 
Stottern, f. Stammeln. 
Strads, f. 6204/00, 

als adj. f. Gerade. 

Sträflich, adj, 1( firafwürdig, 
Ro; להפקר‎ Sun; oder פּלִילִי‎ 
vi. (eig. was vor den Richter gehört) 
z. ₪. ein firäflihes Vergehen, Ti» 
999; oder mit dem Hauptw. עררן‎ 
—8 ₪ auch Strafbar. 2) böfe, 
föleht, ררע‎ VII. »wy, IV. 3) 
fireng, mw, IX. ו עד‎ VII. 

Sträflihkeit, die, ſ. Strafbars 
keit, Strenge. | 

Sträuben, ı)v. a. die Federn, 
etwa MIXdT .שערה‎ 2) v-r. fih, הכיא‎ 


ohne‘ cal.; ſich fräub, etwas zu hun, | 


327 לַעָשית‎ nn. 

S traͤucheichen, das, שוח מצער‎ 

Sträushen, das, ( Blumen⸗ 
ſtraus. 

Strafamt, das, DOWN, :זו‎ 
66 verwalten, הכושפט‎ INA, DOW; 


Straßen: . 


Strahlenkrone, die‘, 'nnuy 
23; Heiligenſchein, פּבור‎ III. 

6:0 01, mit d. 
port. und umfohr. mit 5. genĩt.d. Hptw. 

Stramm, f. Straff. 

Strampfen, f. Stampfen. 

Strand, de, Din now, ©; 
מחוז‎ | 1. 

Stranden, v. n. 4 Shif ift 
geftrandet, שפַת‎ 79 msn may 
om; על‎ Mann. במאד‎ nF 
maVN on now. 

Strandfiſch, der, dv ג עבר‎ 


om 
Strandgüser, bie, ָּל טוב‎ 
עַל ה שַסָת הַיָּכז‎ ninaw) מאָכיוח‎ 
Strandvogel, der, טף ישב‎ 
-פי היכז‎ 


Strandläufer, ſ. Sandlänfer. 
Strang, der, Any, VI. f. Strid. 
Stranguliren, f. Hängen. 

Strapaze, die, my, IV. on 


I. f. auch Mühfeligkeit, Laſt. 


Strapaziren, v. a. Kleider, d. 
). abnutzen, בְּלֶה‎ ſtrapazirte Kleider, 
am לבוּשוכז‎ ; em. ftrapaz. הלאה‎ 
הונוע פ'‎ + feine Kräfte, כחן‎ nb5; 
bay; vz;⸗ 

"Straße, bie, ı) Weg, יר‎ 
comm. VI. feiner Straße gehen, הל‎ 
ar; ] Weg. 2) 0, ורחב‎ 
sim, 1 pl- רחבות‎ ; yon, I. pl. 
miyar, m. pw, VI. pl. Dypıw. 
3) Meerenge, q. v. 

Straßenaufſeher, der, TUN 
.ל ה הַּרְכִיכם‎ 

Ötrafenede, die, Aiyım .האש‎ 

Straßenkorh, de, ,טיט‎ 1 
,סחי‎ VI.nmo, A. mama ;טיט‎ 
ו .1 , חמר‎ 

"Straßenräuber, ber, -n 
הנרור‎ ; yy9, of. נפריץ‎ pl. 6% 
פָרִיצי‎ ; Straßenräußerin, .בת הַגְּדוּד.‎ 


Bo8 Strafs 


Straftzeld, das, W39, VI. 

Strafgerechtigkeit, 6, בק‎ 
Pix); נקמת‎ mp2; PIX -משפטי‎ 

0 das, vorzägl. von 
Gt, ועכז‎ , VI.mim Div; vown, 
I. mim משפטי‎ ; ma», C. Uyb, 
יְהנָה‎ ‚m; —ã plur. 1 
— "pl. VI; Tag des Strafge⸗ 
richte, עברה"‎ or; bis das Strafge⸗ 
richt vorüber iſt, mim on בָּלָה‎ 19 
mm; im Thal des Strafgerichts, 
פעמיק חחרוּץ‎ | eins ergehen laffen über 
Jem. 3 .צָשֶה שִַסָטִיכז‎ 

Strafgefeg, 04, | חיר‎ 
Dwayan; iſts Sud, ao nam 
won. 

"Straflos, 1) adj. נקכז‎ nd; 
Op .לא‎ 2) adv. ענש‎ Dann; פלי‎ 
nyp3; קה‎ Ya; 2 bleiben, 
er א' ונקת‎ Sem. laffen, קה פ'‎ 


— die, etwa או‎ 

anain; לא-ענכש‎ vom Sünder, 

firäfl. Sicherheit, mg, 0 6 : 
Strafpredigr, 7 Verweis, 


Strafureheil, das, van, 
IL; eins fprechen Über Femand, 27 
ann .משַפט‎ 


Strafwärdig, steit, f. Straf⸗ 


dar ıc. 

Serahl, der, 1) vom 5% 
ברְקיכז‎ PR; pl "Ip; 2) vom 
Schwedt, Sonne 6, m23, £ nm 
A. אש‎ , comm. VII; von "der 
Sonne befonders, man, A. 3) vom 
Waſſer, etwa auch מיכז‎ TIP, 4( trop. 


ein Strahl von Hoffnung, „etwa 
ner שחר ; רָאשִית הַּקְָה ; אור‎ 
הַיְשוּצָה‎ 


Strahlen, v. -ם‎ von Feuer, Sons 
ne, Mond, SGchwerdt, 32; vom Ges 
6% (des Mofes) pp; vom Lichtglange 
Jehova's, הוסיע‎ | f. au Glänzen. 


Streif 809 
v1. Dip», 111. f. Kaum. 2) Gegend, 
me, Yan, f. Gegend. | 

Streden, v. a. 1( eig. dehnen, 
PN; ſich ſtrecken über etwas, 
by mann; Sem. zu Boden ſtrecken, 
as" 5) nav; Be ג הנחית‎ min 
ארְצָה‎ 9 had der Dede ſtrecken, 
etwa בּמִסְּכָה נְכז כּי צרָה‎ doernn · 2) 
die Waffen ſtrecken, 1239 — Twin; | 


‚im weitern ‚Sinne, מחת‎ 7 m 


השליכז אל ”8 ' ג הַמִמְשַלֶת 
"Streid, der, 1) Schlag, >22‏ 


> ,מִכפָּה "שי‎ A. ₪ Schlag. 2) Hands 


fung, 98, VI. 9. ein liftiger 
6669 , Od, מִרְמָה‎ Sub; Sub 
Dry; ein fhelmif—her,, Ma}, ,ממה‎ 
A. etc.; Sem. einen Streich fpielen, 
ſ. Poſſen. 

Streicheln, v. a. vvxw; pall. 
vwvyxw. 

Streichen, I) v. n. 1) die Luft 
ſtreicht, Mx , ana .כְשמַת רוּח‎ 2) 
von Vögeln, my, .עבר , עומף‎ 5( 
von Fiſchen, d. i. laichen, ילד | ביציכ‎ ; 
33% 4) ſchnell berühren, 2 >22. מ‎ 
.צ‎ 8. 1( fallen laffen, 6 Segel, 
,הפיל‎ Pavn, .הורִיד‎ 2) hin und 
her reichen auf —, F Streicheln; 
Ziegel ftreihen, mar 729; das 


Meſſer ftreihen, f. Schleifen; Jem. 


mit Ruthen ftreihen, פ' במטות‎ nr; 
auch iſt's ] v. a. ausftreihen, q. v. 

Streidftein, f. Probirftein. 

Streif, fr Strich, Strid. 

Streifen, I) v.a. 7) einen Has 
fen ftreif. nayın .גול עורל מְעל ד‎ 2) 
mit Streifen 'verfeheh, נ ששח רָבָר עד‎ 
8060, ,עקר‎ VII. ו‎ v. 2. ı) die 
Oberfläche berühren, a»; ₪4 ſ. ₪ 
a. leicht verwunden, חרץ'‎ (im Cod. 
nur רזרוץ‎ geſtreift). 2) vom Militär, 
fireifen big --, ער‎ mann; 2 Strei⸗ 
ferei. 


1) adj. 


Straßenr 
Straßenraͤuberei, f Straßen⸗ 
taub. 


Straßenräuberifch, 
umfhr. mit dem genit. des Hauptwts. 


2) adv. Da 9; 22 03 


Un 

7 der, m פעל‎ 
a auf Straßenr. ausgehen, , יָצָא‎ 
os .לבו‎ 


‚Straßenzoll, der, etwa v2 
DI; Tag ayı -מִכָט צַל‎ 

‚Gtraudig, ] Oteuppig. 

Straud, der, mw, I. plur. 
‚Dmiv; Dornftraud), nd, IX. ſ. 


Dornbuſch. 
Strauchdieb, der, מתהלף‎ 
29, VI; f. Räuber. 
Straudeln, v. n. eig. im Ges 


ben, hd moral. של‎ fut. יִכָשָל‎ 
(N.) über etwas, 3; eben fo 23 


. aan; ; machen daß Jem. ferauchelt, 


.של פ' 

Strau 6018, adj. umfchr. mit dem 
genit. des Hauptw. oder בלה‎ m 
omw. 

Strauchwerk, 
‘pl. IL. ſ. auch Gebuͤſch. 

Straus, der, 1) Kampf, מלְחמָה‎ 
B. f. Kampf. 2( der Vogel, הַישנָה‎ n2, 
pl- ma בּנות‎ ; pl. יכז‎ epicoen. 
(an. .ג‎ im 'Kri) רנכיכז‎ , f. pl; 
männlicher, nad) Bochart. dann, II. 
3) Blumenſtraus, כצים.‎ nos, -צרר ר‎ 

Streben, vn nad) etwag, 
27 or, N. Nall.; f. Wünfcen, 
Begehren, Trachten; ftreben, etwas zu 
thun, .בקש לְעָשוּת דָּבָר‎ 

Streben, das, man, 6. 
רעגת‎ , fl; das Streb. nad) Tand, 
רורד‎ msn, רעיון‎ iſts Gegenftand 
des Strebens, mark 

6%, die, 1) Raum, N, 


dat, ושיחים‎ 


Stridreg 


Streitigfeit, 
,מרון‎ 1. 

Streitfolbe, ]. 

Streitfräfte, f. Keer. 

Streitrofß, das, —J סוס‎ ; 
poet. DVI UN] ה‎ an. "sy. (nad 
Andern Zebra). 

Streitfade, bie, 227; + 
Prozeß. 

Streitfudt, bie, ninzin, .וק‎ 
D.ommnmn. 

Streitfädhtig, ad z. 2. 
Mann , מדוָנִים ; איש הוכְחות‎ 22. 

Streitwagen, ber, ,לה‎ 8 
(mit fall. n232;) 23); vIL. vollſt. 
na 229; der darauf focht, f. Wa 
genftreiter. 

Streng, D 80(.1( falt, קר‎ 
VIII. oder allgem. mW, IX. 2) im 
Betragen, w, VII. San, 1. min 


bie, 29, 1. 


I) adv. ı) etwa .בּקר‎ 2) Ihr, 


AR 
Strenge, die, ı) der nn 
etwa ,קר‎ 1. ana, Iınmpın, C. 2) 
im Betragen, וקה‎ ©; iws Puͤnkt 
lichkeit, MT, "ehr. nmn. 
Streu, "die, רצע‎ , il. 
Streubüdfe, f. Sand buͤchſe. 
Streuen, v. a. 2, 92 und 
18; א‎ 6, Pr, יצל‎ 4 
Saamen, וַרְע‎ I; PR NUN, N. 
palT. ; gute Lehren, 1; auch iſt's 
Zerſtreuen, q- v- 
Streufand, der, ואכק‎ IV. 
לורק‎ pan > ober beffer nach den Rabb. 
ספרים‎ Dan. 


Streif 


Streiferei, die, or, pl. 
I., die Aramder unternahmen eine 
6%. יצאר גְוּדִיכז‎ DIN (eig. die 
Aram. gingen aus als Streifende). 

Streifig, adj. עקד‎ , VIII. 

Streifparthie, die, 2,1 

Streifwunde, bie, etwa מִּכָּה‎ 
.לא כברת‎ 

"Streifgug, f. Streiferei. 

Streit, der, 1) 3006 171, ריב‎ 
1. ya, UL; pl. O9, 27% 
und HOW; 1 anftiften, 2a 
מרון‎ den Streit ruhen laffen, wi 
man, 27. 2) vor Gericht, 777, 
an, f. Projeß. 3) Kampf, only 
(mit Kam. imp.) eltr. onb; 
man, 8 

- 2 die, מפיץ.‎ , — 
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I . (doch ungewiß).‏ סגור 
Gteeithar; f. Kriegeriſch, —‏ 
fertig.‏ 


Streiten, v.n. a) vor Gericht, 
mit Sem. Dy 92, Pr, דּבָּר משפט‎ 
.את‎ b) zanten mit Jem. 3,9, leg. 
,אל ,עכז‎ 2, acc.; um etwas, I 
ar u; für Jem. han.) kam/ 
pfen, את ,ל‎ onb; o» Si, my, 
NN; וכלה‎ ſeq. on, ,על‎ oy, 3 
acc.; für em. by, 5 onb». 

Steeiter, der, 3,1. [Krieger 

Streitfragen, bie, MiP2D, 
Rabb. 

Streitgenoß, ſ. Kriegscamerad. 

Streithammer, fı Streitaxt. 

Streithandel, der, 3m, I 
2275 IV. f. Prozeß. 

"Streitig, adj. 1) moräber ges 


flritten wird, J ריב‎ Dun; ₪ fe Strich, der, f. Linie; trop. Siem. 
0 


auf dem 657106 haben, לא : שטן פ‎ 


sm non; ‚id habe ihn =, 2‏ מן. 


sam.‏ הוּא 
ושעירים Serigresen, der, etwa‏ 


etwas flveitig, Sam“ ריב ;323 על‎ 
Saba עוד‎ ; es wird etwas ſtreit. 
ַרִיב' על‎ Oman; Gem. etwas ftreitig 
machen, 33750 d oy am. 2) 
zweifelhaft, Tan .לא‎ 


/ 


Strotzen Sr 


Strohbund, das, Jan nun. 

Strohdad, das, nn .גג‎ 0 

Strohbdede, bie, מִסְכָה מְעִשֶה‎ 
an 

Strohern, ad). umſchr. mit dem 
genit. des Hauptw. 
Strohfarbe, die, vax2 צבע‎ 


pn. 
"Strohfener, das, am :אש‎ 
קש‎ mann אשר‎ un; אש אכלֶה‎ 


.קש 
4 ,צָהב Strohgelb, adj.‏ 
-מצבע ober Jam‏ 
1 ,קש Strophalm, ber,‏ 
anmp =‏ 
na.‏ חבן die,‏ = 
שטְרַת Strohkranz, der, jam‏ 
Strohmann, der, jan —E‏ 
u‏ דּמוּת איש מעשה jan‏ 
Strohmatte, f. Strohdecke.‏ 
חן Strohmiſt, der, ppm‏ 
Strohſack, ſ. Strohbett.‏ 
Strohſeil, das, ar mar.‏ 
צלחת Strohteller, der, etwa‏ 
jan nom.‏ 
Strohwiſch, der, etwa MIN‏ 


“yon. 


"Strom, ber, 1( 5 m, 
IV. 3.9. der Euphrat, na ג הר‎ 
יאריכז .1.1 , יָאיר ,יאר‎ (faft aus⸗ 
fhließlidh vom 971 ; ( von großen Stroͤ⸗ 
men fagt der Hebräer auch Dy, (mit 
Kam. imp:) aber pl. om», VIIL; 
IV. 
3. 5. Ströme von Waſſer, ובל ; מים‎ 
Strom von Honig, בש‎ om. 2) 
Strömung im Fluſſe, m IV. 
,שבּלת‎ D. 3) trop. Strom der Be⸗ 
rebtfamfeit, etwa סיר‎ I an; 
Ströme von Thränen, m 28, 
]. auch Strömen. 

Strommweife, ad. DM a2. 

Strotzen, vn. N, oder | 


im weitern Sinne und poet. Im, 


Strich w 
Strichweiſe, 
nm .הנה‎ 

Strick, der, bar, 1. ,עבת‎ 1 
יי .וק‎ ‚ni; מִימָר‎ I.mpm A. 
(in diefer Bedeut. ar. 2.) dünner, 
vn, J. y· VI; als Schimpfwort, 
בליעל‎ vi. 

Stridden, ſ. Strid. 

Striegel, die, מִגְרָרֶת‎ , 719; 
מזקפהא‎ und mus, an. key.; 
von מִקְרְרה הקוש‎ ; oma nun; 
hölzerne, קרצף‎ und קרצוף‎ ; N; 
,מִגְרְרֶת עץ‎ 6%. 

Striegeln,.v.a. I) eigentl. ein 
Pferd, ,קרצף‎ 792, Rabb. 2) trop. 
[ Schelten, Ausjanten. 

Striegeln, das, :קירור‎ MX 
Rabb. 

Strieme, die, 1) Verletzung 
durch eine Ruthe, ,חְבּוּרָה‎ myan, 
A..2) Streif, na, + 7 en 
"Stücken. | 

Striemig, adj. umfhr. mit dem 
genit. des Hauptw. 

Strittig, f. Streitig. 

Strömen, ı)v.n. vom Waſſer, 
2, ;זוב‎ 2235 vom Regen, שטף‎ 
trop. 6 Hügel ftrömen von Milch, 
syn aan miV227; f. audy Fließen; 
mein Auge ftrömt in Thränen, 90 
. עיגי‎ m מיכז‎ ; 00T 9 Mn; 
Alles ſtroͤmt ihm zu, (koͤmmt zu ihm) 
Dora yon mm. 2) v. a. הקיר‎ 
an. 

Strömen, das, des Regens, 
שטף‎ , VI.; außerdem durch inf. 

Strömung, bie, נהר‎ IV. 

Stroh, das, jan, VI. gan 
an. .(.ץ+ג‎ 

Stroharbeit, 
An 

Strohband, f. Strohfeil. 
Otrohbett, das, Jam ng. 


+ 


adv. ופה‎ nd; 


die, מעשוז‎ 7229 


+ 1- 


ו 


Studien, bie, nmgann, 66. 

Studiren, von. unda. 1) nach⸗ 
finnen, mi, ohne cal. und mit >, 
Über etwas. 2) in engerer Bedeutung, 
ma, vwa, may, Nabb. 

"Studiren, das, ,לַהַג‎ VL .הא‎ 
key; its Nachſinnen, Way, 1.737 
IX. 

Studirende, der, f. Student. 

Seudirkube, die, Yın, מא‎ 
.להג‎ 

Studirt, adj. etwa וחְכָס‎ iv. 
oder Rabb, Tann. 

Studirtag, der, un) Di“ 
. 6685000, das, map A. 

6114, das, a) ein "Sie Holz 
עץ‎ 2, an. Ay. b) 6004 vom 
Dpferfleifhe, ma, VI; zerlegtes 
Fleiſch überhaupt, nm, ₪4 נכְמחים‎ 
in 620006 zerlegen, mm). (ס‎ 6 
Arbeit, pn, VIII, d) ein Stuͤck At: 
fer, Feld, שָרֶה‎ np; und חִלְקָה‎ 
C. alleinfteh. e) ne, zerſchnittene 
Stuͤcken, .גּוָרִים‎ pl. VI; in Stuͤcke 
hauen, .עס‎ f) ein Stuck Brod, 
on) no; und na, > VI. und pl. 
dynd, alleinfteh. g) einer Frucht, רז‎ 
VI.; einen Apfel in Stüde ſchneiden, 
mon .פּלֶח‎ h) ein 606 Meines 


var 'Wieh, nv, IX. comm.; mit fuff. 


רֶץץ my. 1( 604 Silber,‏ ,שיו 
iſts 606 Minze, f. Münze‏ כּסף 
k) trop. in einem Stade fort, 07;‏ 
I) aud iſt's ſ. v. a. Streich, Poſſen‏ .עור 
q. v. m) Umftand, „27, IV.; in‏ 
diefem Stuͤcke, min A272; in allen‏ 
n) von‏ .552 = זאת diefen Stuͤcken,‏ 
et⸗‏ בִּכְרָבֶה ,71239 , :65000 freien‏ 
was von freien Stüden thun, amınn;‏ 
בּל- wer 68 von freien Stuͤcken thut,‏ 
id halie‏ (ט .איש אֶשר BIP‏ 129 
DR?‏ ,קר große Städe auf ihn, —X‏ 
na.‏ בָּעִינִי 


. 


411 ' 


Strotz 


Schwellen; der Ort ſtrotzt von —, 
2373 Dipn YW; er ſtrotzt von Ser 
Sandbeit,, etwa מלא‎ Ins, na. 
Strogend, adj. von, etwa מַלָא‎ 
J. 
Structur, die, f. Bauart. 
» Strudel, der, etwa DW m 
—8 ha am. 
Stoudeln, f. Sprudeln. 
Strumpf, ber, ,הרבס‎ pl; 
wollene, צמר‎ 7329, Rabb. 


Strumpfwirter, der, ארג‎ 
מנפי צמר‎ , 6 
Strunk, der, etwa mp, IX. 


oder vna, VI; 6. קולח" רבא‎ 


קל 

von den Haaren,‏ 2 ו 
moQ-‏ ,שער feyn,‏ ;.10 ,0" 

Stube, die, Sn, VI. ‚efr. 
yırz mit [ufl. urn; T auch Zimmer. 
 Stubenarref, de, משמר‎ 
.בּצֶם הרר%‎ 

Stubenburfhe, men —, 
AN ya גיושוב אתי‎ oder allgem. 
ו אֶח‎ unregelm. 


"Stubenfenfer, das, yon 
yım. 

"Stubenfliese, die, A221 
DIN. ® 

"Stusengelehrte, der, 


mn לו‎ oma; im לא משך‎ on 
DIN mn MY; ober etwa 2 חכ‎ 
yon. 

Stubenfammer, die, map 
A. mvan ıın. 


Stubenmäddhen, das, 22 
הַבְּעָלִים‎ ma מְשָרְחָת‎ oder im 


Hebr. allgemeiner; f. Magd. 
Stubenofen, de, rn, mn 
wm 
"Stubenthär, die, Sn פָּחַח‎ 
®tudent, der, na, plur. 
בָורִיט‎ Rabb. 


Stuhl 819 


pall..o ,הדיח‎ N. Py. Hoph. pell.; . 
Jem. von ſeinem hohen Poſten, mr 
ס' משאתן‎ ; Jem. (in's Ungluͤck) סלף"‎ 
0; פ'‎ 229, N. והשליף ₪ ;ג‎ 
Hoph. pall.; כ‎ 68 ftürze ihn fein digner 
Rath, עִצתי‎ wm; fi In Le⸗ 
bensgefahr ftürz. 130 :השלִיף נפשו‎ | 
נפשל לָמוּת‎ mp; "Sem. vom Throne, 
מִפסא הממלכה‎ Bvon mm 
פ' מִכְּפָא ממלבחי‎ oyn. 3) den Als 
fer ftürgen, הַנִּיר‎ m. 4) fehnefl. auf ets 
was 0660, 7 פתע דּבַר על‎ om. ID 
v. n. 923; aa, 925 וסט‎ 46 
herab, PD ג סל‎ aus dem Haufe ſtur⸗ 
jen, .רוּץ מבּיתל‎ 

Stüge, die, I) eig. משענת‎ 
00, 11. an. Ay. .אשיָה‎ C on. 
ג‎ pwn, U.; am Bette, TON, 
A. 2) trop. ו , משען .11 , משען‎ 
efr. ישעת , מעוען‎ | A.; jegliche 
Stuͤtze, mW pun; Stügen bes 
Staats, שחות‎ pl. A. (f. Gefen. Je⸗ 
faias 19, 10.). 

Stäßen, v.a. ı)eig. etwag, mo 
7237, N. pall.; 727 190; span 
2, את"‎ ſich auf etwas, נָרוּ על‎ 9005 
על‎ mo», pw); geftäge auf —, 
על‎ md; fih auf Yem. כשען עצל-‎ 


> .יד ם‎ 2) trop. fi auf etwas, Im, 


נהאמין 2 nn,‏ 
-נסמך עַל 

Stufe, die, 1) eig. nn, A. 
עלֶה‎ , A. 2) Erzfufe, num an; 
Silber, nD2 אִשֶר-בָּהּ‎ Jan etc» 

Stufenfolge, ‘die, ₪ ו‎ 
Reihenfolge. 

Senfenlied, das, nibpar ושיר‎ 
(f. Geſen. Lexic. u. d. Art). 

Stufenjahr, das, nad) ber Ana⸗ 
194 , .שנח המָעלות‎ 

Stufenweife, adr. on vum; 
וּמְעַלֶה‎ man; von». | 

"Sup, der, מושב‎ , IL no», 


a nun; pw 


Stäidden . 


Stuckchen,“ das, vom Opfer 
Wan, pl. I. am. Aey.; von etwas 
Zeroͤrochenemn, שבָביבז‎ , pl IV. an. 
key. f. Stuͤck. 

Städeln, v. a. in Städe zer⸗ 
fpneiden, פלח‎ , nm, .שסֶף‎ 

Städen, f. Zufammennäden. 

Stuͤckweiſe, adv. D’Ma>- 

Staͤckwerk, das, etwa שבְביכז‎ 
pl. IV. an. Aey.; unfer Wiffen iſt 
Stuͤckwerk (1 Eorinth. 13, 9.) 2 
שבבים חהכמתכף‎ ; DIN בינת‎ BIT); 
DIN na nn>n ana 535 לא‎ 
ana mmn. 

Stämme, der, »n, VI. 

Stämmeln, f. Berftimmeln. 

Stuͤmper, f. Pfuſcher =. 

Stämpfen, f. Abftumpfen. 
| Ständlid, 1) adj. umfchr. mit 
‚dem genit. 064 Haupw. 2) adv. עת‎ 
ns», Hebr. שעה כרי שַעָה‎ Rabb. 

"Stärmen, )r. n. 1) von unru⸗ 
higer Bewegung, 3. B. vom Meere, 
Winde, TO; NW; W425 von der 
Seele: es ſtuͤrmt in mir, בי‎ wn; auf 
: Sem. los ftürmen, ſ. Lostürmen. 2) 
Sturm Iduten, etwa .רקע שלמר‎ IN) 
v. a. eine Stadt, ג רוּץ 7 צל עיר‎ 
.+ Erftürmen, Erobern. | 

Stürmen, das, des Windes, 
סער‎ , VI סְעַרֶה‎ , B.; das Stürm. 
in mir, חגשי בי‎ ; — mit inf. 

Stil riniſch, adj. umſchr. mit dem 
Hauptw.; f. auch Heftig. 

Stuͤrze, die, 9x, II. 

Stürzel, der, 212, VI 

Stärzen, 1( v. 4. (ג,‎ eig, דחה‎ 
od, N. und Py. pall. ; '» mn an. 


—* פ'‎ Yon, Hoph. paſſ. Dam; 


מִגָּר Sem. zur Erde, am‏ ; הפיל ם' 
MINN 9; fih ins Schwerdt kürzen,‏ 
aı=by 923. 2) trop. Jem. ſtuͤrzen,‏ 
Hoph.‏ ,הוּרִיר פ' N . pall.;‏ 


Stutenf 
Stunze, ſ. Wanne. 


Stupriren, ſ. Schwaͤchen, 
Schaͤnden. 

Sturm, ber, I) eig. vom Win 
de, d, ,שער‎ VI. mo, B 


nn\wW, A. רוח סַעָרָה‎ , f. aud) Sturm⸗ 
wind. 2) Sturm laufen, ורוּץ אל ,על‎ 
eine Stadt mit Sturm einnehmen, vr 
אחָה‎ np) על 7 עיר‎ ; den Sturm der 
Feinde הִבָּה אחור את - ו‎ 
על עיר‎ om .אוביב‎ 3) trop. Uns 
glück, man, mim, Ar; wenn der 
Sturm des Unglücs vorüber ift, ער‎ 
.יעבר הוּות‎ 4) von der Seele, win, 


I. (inf. K.) der Sturm in mir, חושוי‎ 


.בי 

Sturmdbod, ber, der א‎ 
273, wahrfd. pl. VIE. (vom fing. 
>) oder IX. von Du > - 

Sturmdad, der Alten, וסוכך‎ 
Vi. 

Sturmbaube, f. Selm. 

Sturmwetter, das, ,שרנָאה‎ 4. 
mit Regen, DV, VI; das Bände 
einwirft, קיר‎ DV; ] auch Sharm, 
Sturmwind. 

Sturmmwind, ber, סוסה‎ , A. 
סצףה‎ , mw, 2. קָרִי‎ m; m 
רוח סצה : סערָת סְעָרות‎ , an. ג‎ 

Sturmwolte, die, מְבִיא‎ 22 
סערות‎ ran. 

Sturz, der, 1) eines. Reichs 6 
nsen, D. ann, IX. > ו‎ 
Sall, Ruin. 2) Stumpf, q. v. 

Sturzbach, der, ba, 
אסיק‎ IU. 

Sturzel, f. Stumpf. 

Sturgpelitan, der, U, IV. 

Stute, bie, nDıD, 4 pay I. 
an. hey. 

Stutenfüllen, das, etwa 7 n2 
.סוּסִים‎ 


VI. 


814 Stuhlg 
VII. pl. בסאלת‎ (vorzuͤgl. erhabener;:) 
Stuhl feiner Vaͤter, (Thron) 003 
. .אָבותיר‎ | 
Stupigang, ber, ) &rcremente) 
כ ראי‎ (gilt bei den Maſoreth. für 
obfcön;) ſ. Koth. 
Stuhlgwang, ber, וטחלריבז‎ 
pl. 1.; faft nur im Kri für —R 
Stumm, 1) adj. ;ל אלכ‎ 
ein ftummer Stein, DOT JAN; kumm 
ſeyn, DIN הָיָה‎ ifes ] v. a. ſchwei⸗ 
gen, Dun); Bra; הַחְרִיש‎ bei et⸗ 
was, .ל‎ '2) adv. On. 
Stummpeit, die, DIN m». 
Stumpf, adj. 1( eig. מִקְהֶה‎ 
IX. מחמולל‎ , VIL und umfehr. mit 
dem genit. des Hauptw.; flumpf feyn, 
vom Eifen, mp5 von den Zähnen, 
np. 2) trop. von 600000, 
ab, VII. 22, V.; fepn, werden, 
23, 723; von den Augen, 2. 
Stumpf, der, „13, VI. קִצְפָה‎ B. 
Stumpfen, ſ. Abſtumpfen. 
Stumpfheit, die, 1( eig. צִירָה‎ 
A. 2) top. כּברות‎ , 1. (nad) der 
₪000 des adj.; im Cod. aber 
Schwierigkeit, Mühe). 
Stumpfnäfig, adj. ON, IN. 
Stumpfnafe, die, .אף הרוכז‎ 
Stumpffinn, ber, 423 ,לב‎ 
nun; > ah. 
"Stumpffinnig, ad). :קשה לב‎ 
3 25 592; ]₪ find ſtumpfſ. חלמ"‎ 
ann, (poet.). 


Stunde, die, 1( 300, nv, + 


VIII. (nad) dem Sprachgebraude der = 


Meuein; im Cod. Zeit überhaupt) oder 
שועה‎ , Chald. und 90006. 2) Längens 
maß, etwa ,עת אחת‎ MOV NT ] 
Meile. 3) Lection, q. v. 
Stundenglas, f. Sanduhr. 
Stundenweife, adv. כעת‎ md; 
טָאה בְשְצֶח זכָּל דעיכ‎ 


Suͤdlich 
Subtraction; 
or, Rabb. 
Subtrahiren, vn a. mM mM; 
bei den Rabb. -הסיר מן ;37 מן‎ 
Succedtren, f. Nachfolgen. 
Succeß, ₪ Erfolg, Fortgang. 
Succurs, 4 Huͤlfe, Beiſtand. 
Suchen, v. a. 1) A a) ohnccalns 
ra, N. ;"אכ‎ 3. B. ihr werdet wies 
der fuchen, asanı -השוּבו‎ b) Sem. oder 
etwas, 'D, a7 בקש‎ ; nad) 6 ל‎ 


58 


die, mom, 


227 v2, (N. pall:;) nad) etwas, 


Ann; 37 wen, Py. pall.;‏ ו 
(van, auch: T ich ſuchen laffen ;) 69‏ 
NXN, 1. D. geh, fuche die Pfeile,‏ 27 
NY 7725 Gott füchen,‏ את 7 החציכז 
nm won; Ge‏ ; שחר אל - אַלהיכז 
הַתְאִנה fegenheit ſuchen an Jem.‏ 
wa‏ ; פקש 127 7 .₪6 1109884 Jem.‏ 
; קש טבה" ,6 Jem.‏ רָעַת פ' 
wg‏ טובת ash,‏ דְּרָש לשלוכז 2 
Weishei⸗ ſuchen, naar won;‏ ; ס' 
Schuß fuchen bei Sem. oder an einem‏ 
mon; das Weite füchen,‏ ב Orte,‏ 
ung. 8( ſtre⸗‏ ְמלֶט" up,‏ , המליט 
mit _‏ שחר ben, etwas zu thun, von,‏ 
vor dem inf; er fuchte den Moſes zu‏ ל 
| -וובקש Aa‏ אתה מעוח thdten,‏ 

ſ. Velerde 4 Nei⸗‏ לוו 
gung.‏ 

Sudelei, bie, 
-מעשה רע חרפה‎ 

) חוכ 6 לוו‎ ir. 

Süd, Süden, ber, 1( Weltges 
gend, DT, IL. 22, VI. pom, 
I. pas, IL; 5 ber fernſte * 
yon -חדרי‎ 2) Sadwind, yon, + 
(fe. -הְּרוכץ ; רוּרז ימין: (; רוּחז‎ 

Suͤdland, das, DIN, 223 ya; 
auch blos 22, VI yon, , 1. 

Sıvlid, 2) adj. nad) Süden, 
im Süden liegend, Pr, .111. und 


men‏ ו 


Stuterei 


Stuterei, die, erwa סוּסים‎ ma 
Dan. 

Situtz, - (ז‎ Stumpf, 21% 
VI. max», B. 2) Stutzglas, f. Ber 
der, Pokal. 


Stußbart, der, נקן קצוצח‎ 


der einen trägt, MND .קצוץ‎ 

Stutzen, D v. a. verfchneiden, 
,קצץ‎ 32, f. aud Abfchneiden. ID 
v. m. ſ. Staunen. 

Stußer, ber, 
יחמדות‎ 

Stusglas, f. Pokal, Beder. 

Stußig, adj. yiay, 115: ſeyn, 
23; f. Staunen. 

601, der, 1( von fohriftl. Aufs 
figen, vn, VL; in einem vers 
ſtaͤndlichen Style fhreiben, vyna ana 
Win, (ef. 8, 1.) oder mit d. Rabb. 
| B. der Styl des Talmud, לשו‎ 
wdrn md; eben fo שטָה ,סיגנון‎ 
.שיטה‎ 2( in der Baukunſt, וחבנית‎ 
+ oder allgemeiner, 27, A. 
דרה‎ VI. ,חק‎ 1. 

Stylifiren, f. Abfaffen, Schreis 
ben. 

Snubaltern, adj. etwa mit wV. 
IX. (vom zweiten Range; fo Im Cod. 
von den Prieftern). 

Subdelegirte, der, etwa NUN 
שלפ ן הפל‎ 

"Subject, das, 1( Individunm, 
לת‎ J D. won; וקו‎ I. oder 
MN, m.; + .אחת‎ e) bei den Gram⸗ 
matifern, NW, Ense, Rabb. 

Subſidien, ſ. ל‎ 

Subſiſtenz, die, ] Fortdauer, 
6 

Subfiftiren, vn. DW, mn, 
f. Beftehen, Fortdauert, Auskommen. 
Subſtanz, die, יקוכם‎ , I. | 

Subſumiren, ] Schließen. 

Subtil, f. Fein, Spitzfindig. 


etwa בּגדי‎ 522 


Sultan 


&ünbder, ber, mon, I. פשע‎ 
VII. sa 79, ליו‎ 7277 nr; 
pl. Dun, פשעיבז'‎ f. au Sin 
dendiener, Gottloſer; einer עו‎ ſ. 
Suͤndigen. 

Sunderin, bie, nun, A. 

Sündfluth, bie, an, I 1. 

Sündhaft, adj. ») VIlLyws, 
VI. Tan הפצו לָרָע ; פשע‎ Yen. 

Sändig,f. Sundhaft. 

Sündigen, v. a.und n. a)ohns 


‚cal. 23, 2; nun; השחית ; עול‎ 


nnw; vollf. ועלולותיר,‎ 5237 az 
b) gegen Sem. על‎ vwxd. AB; ל‎ nun; 
oder nur mit 2, על‎ acc. der ₪ 
de, woran oder der Handlung wor 
durch man fündigt; gegen Gott, זור‎ 
y2; 1. Abfallen. 

Suͤndlich, adj. umſchr. mit dem 
genit. des Hauptw. oder f. 6 
Gottlos. 

Suͤndopfer, ſ. Suͤhnopfer. 

Suͤndwaſſer, das, הִטָאת‎ m; 
iſts Reinigungswaſſer, MIT -מי‎ 

Süß, Dadj. 1) eig. מחוק‎ II. 
+. nina, A. ſeyn, werden, Por 
pnn. 2) trop. a) füße Worte, אִמָרִים‎ 
.מחַליקיכז‎ b) vom Geruche, וטוב‎ 
1. oder umfchr. mit dem Hauptw. z. B. 
ein füßer 60006 , nm rm). 0( vom 
Ochlafe, 299% V. ſeyn Jem. 7a 
= d) ein füßes Lied, שור עגְבִיכז‎ ; 

f. Angenchm, 8006060. II) adr. füß 
fümeden, pam. 

Süße, die, > | 

650 694, das, erwa ana ww. 

Suͤßigkeit, die, pnn, מק‎ 
VI. pinn, מִמִחָקִיבז.111‎ , pl. VII. 

-מחוק בּמעט adj.‏ שת 

Suffragan, 6 Kieavdoß ) 
סנן‎ Rabb. 

Suite, ſ. Gefolge, Reihe. 

Sultan, der, PRO Rabb. 


- ד 


וו 6 


umfchr. mit dem genit, der Hauptw. 
2) adr. nad Süden, Par, ג בה‎ 
füdfih von —, בה 9 ,מן :מימין ל‎ 

Südoft, der, DIN פאה בין‎ 
.ער-קרכז‎ 

Taroſtwind, der, רוח פַחָה‎ 
> BD DI .מִפּאה בין‎ , 

7 der, moin ,קיטב‎ 170, 
Rabb. 

Sadwäarts, adv. 722; יָמִין‎ ; 
mama; ſadw. von ---, ומן‎ ' ma). 

Suͤdweſt, der, DIN p3 פאה‎ 
7903; (lond, 11006]. Apoft. 6. 
27, 12. (-ְגְבָּה‎ 

רוח der, na‏ לוי 
TNDN-‏ בִּין רוכז ּמערב 

Sadwind, der, f. 6565. 

650 (8 , die, O3, pl. 

Suͤhnen, f. Ausfdhnen, 
nen. 

Sühnopfer, das, nnun, 0 
602. nnun, pl. חִטאת גהטאות‎ 
Dean; einmal auch פעוע‎ VI. 
etwas als Sühnopfer bringen, Nien 


6 


21. 
Sünde, die, 1( Vergehung, nun, 
VI. pl. חִטָאים‎ ; nnon, mnen ®. 
mens eſir nnun; Wa, VI. 
Yio, IN. .צר‎ VI. mit (uff. ק אוני‎ 
Sünden, ,ו סטיכז שטיבז‎ pll.; vers 
borgene, geheime Sünden, ,וכסח רת‎ 
pl. 8. עלמיכז‎ ; Sünde ruht auf dir, 
ya nun min. 2) Segenftand ber 
Wergehung, נחְטָאת‎ aber eure Sünde, 
das Kalb, Say רְחִטָאתְכָכז‎ 
6 IN אוש‎ ; 
ym ופעל‎ plyın nm, ופעלי‎ WIN. 
Süändenfall, der, ) Sünde. 
Sündengeld, das, 723 703 
mp: 
Suͤndenknecht, ſ. Suͤndendiener. 
Sandenſtrafe, die, „un, 1 
f. Strafe. 


Taͤfelchen 


Suppennapf, 
— 

Suspendiren, f. Aufſchieben. 

Sycomore, die, ſ. Maulbeerfei. 
genbaum. 

Sykophant, der, 7392, II. 
Sylbe, die, 737 Dom, pl. 
Rabb. 

Syllogismus, der, הקש‎ 6. 

Symbol, das, nain, 1 ,אוח‎ 
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der, nix. 


comm. 1. pl. .אחות‎ 


Symptom, f. Zeichen. 

Symphonie, die, סוּמִפייְיָא‎ 
Rabb. 

Synagoge, die, זט , מוער‎ 
המוער ;1030 אֶל‎ Dipn (eig. von‘ 
der Stiftehütte;) Rabb. ג בִּית הִכְּנְסֶת‎ 
Vorſteher derfelben, 9937 ma .ראש‎ 

Synonyme, die, הנרְבּף‎ DV; 


| .6 שטטמות Darm,‏ ,נִרְדּפִיכז .ו : 


6 ‚die, nam 
והשמות‎ Nabb. 0 
Syrup, der, War, VI. mit 


(eig. dicker Traubenfaft.)‏ הבשי ג 
ſ. Sands‏ ; חר חול Spyrte, die,‏ 
bank, Klippe.‏ 


Tadellos, 1) adj. befonders mo⸗ 
tal. 92, VII. ישר‎ , IV. צדּיק‎ , I. 
own, Il. 2) adv. Oman. 

Tadellofigkeit, ſ. 8 
Unfträflichkeie | 

Tadeln, v.a. D .א , הוכיח‎ 
Hoph. pall.; ® „, N. pall.; 
einen Vorfchlag,, Kath, 1x2» הִחֶשיףְ‎ 
(eig. verdunfeln.) 

Tadelnswerth, f. Tadelhaft. 

Tadler, der, ,וסור‎ main; J. 

Taͤfelchen, das, zum Schreiben, 
5, I. sa, III. ſ. 6 — 
tafel. ו‎ 

Sf 


Summar . ' 


Sumfmarifh, 1) adi. un, 
vm. oder Dun Day als genit. 
tachgefeßt. 2) ady. מעט‎ 212 

Summe, die, nxD, IX. וקצה‎ 
B. WNN, unregelm. ; keine Summe nn 
בראשך‎ ; ₪6 Anzahl, 72093; II. 

Summen, dag, yon, IM. 

Summen, v.n. ma, NW. 

Summiren, v. 5. etwas NW) 
2277 .ראש , מספר‎ 

Sumpf, der, DON, pl. DAN, 
aber cftr. an; זל , בץ‎ an. key. 
pl. im Cod. בצאת‎ für nix2; 23, 
VI.; dicker, יר‎ V. N .טיט‎ - 

Sumpfsinfe, die, אגמון‎ » I 

Sumpfig, adj, Dmın מִלָא‎ ; 
und umſchr. mit d. bloßen gen. dp. 

Sumpflod, das, f. Sumpf. 

Sumpfvogel, ber, awı עוף‎ 
.מקמות אַנמיכז‎ | 

Sumpfwaifer, das, מו אַנְמִים‎ 
nm. 

Sund, f. Meerenge, 

Superbe, f. Herrlich, Praͤchtig. 

Superklug, => Nafeweis. 

Suppe, bie, ,מָרֶק‎ IV. 


ä 


0 in ber juͤd.⸗deutſch. Schrift ©; 
th. D. 

Tabelle, ſ. Verzeichniß. 

Taberne, die, man, ְהְפִילָא‎ 
Rabb.; f Wirthshaug, gaben. 
| Tabouret, das, f. Fußſchemel. 

Tabulat, das, yıyı, 7 
9096. ,טוּרְסְקָא‎ INYpM. 

Tact, der, etwa pn, VIII. חק‎ 
02379; Rabb. yır. 

Tadel, der, הוכחת‎ 2. 4 
הוכחות‎ ; Som, II. 

לא adj. >93, VIE‏ ור 
na? NUN.‏ ; תמיכז 


Tag 


5 אֶת ,ל יְהעְלָה ם' ושפר‎ en 
N: pall.; fih täufhen, הוביש‎ 
anni getäufcht werden, W325 Sem 
in feiner Hoffnung, D הכליכז‎ : taͤu⸗ 
ſche mich nicht in meiner Hoffnung 
:אלד חבישני משברי‎ ſich getäufgt 
feheni in feiner Hoffnung, נכלֶס ,הוביש‎ 


Hol.‏ מן bei ewas,‏ ; הכלכז 
L mit‏ ואכוב Zäufde , adj.‏ 
Kam. imp.)‏ 


Täufhung, bie, חש נשקר‎ 
VI. 3, IV. ,משאון‎ II 

Tafel, ı) um darauf zu fehreiben, 
mb, 1. 1. גְלִיון ; לוזות‎ | II; Tu 
feln des Bundes, f. Gefeßtafeln. 2) 
55, av, IE pl. nung; א‎ 
Tafel decken הַשולְחָן‎ 7225 eine wohl, 
beſetzte Tafel, TU שלרן‎ bei Tafel 
fin, on) SON; שחָה‎ han 
nnWN; Sem. zur Tafel {aden, - 
-ם ' לְאָכל לח | אחו‎ 3) Speife, לס‎ 
60 Vi. Tafel des Statthalter 
הַפּחָה‎ on). 

"Tafeldeder, der, > עבר‎ 
er 

Zafelgelder, die, הכסף הנמן‎ 
פ'‎ ana; oder ,לחכ‎ comm. VL 
alleinfteh. (eig. von dem in natura 0 
gebenen.) 

EINE, das, »22*2 


— bie, etwa ננְוכרת‎ 
Don) אֶתַאכְלִי‎ mw. 

Zafeln, v.n. ‚onyban; nd. 

Tafelrunde, die, 20m, viũ. 

Tafelſervis, das, 0 Tafelge⸗ 
ſchirr. 

Tafeltuch, f. Tiſchtuch. 

Tafelwerk, das, auf den קוש‎ 
fa, oynnY, dual. I. 

Tafelzgimmer, f. Speifefaal. 

Tag, der, DW, pl. Om); bei 
Tage, DIN, DIN; zwei Tage 


| יובז 


Sur Taͤfeln 


Taͤfeln, v. a, DO, mit .לק‎ 
acc. 7272 AI .אחו‎ 
Zäfelwerk, das, מקרה‎ , IX. 
Zändelei, die, שיק ושחק‎ L 
Tägig, adj. ı) einen Tag alt, 
mi 72, m; MOV ,בח‎ f. 2) fo fange 
dauernd, umſchr. mit ידכש‎ als genit- 
649119, 1) adj. das tägl. Brands 
opfer, a2 ON המיד ; עלת‎ nad; 
das Tägliche, DS "27. 2) adv. -53 
יוכז ; כיוכ בּיום ;יוכז‎ Di; 
Din. | 
Tandelhaft, adj. 1) fcherzhaft, 
,משחק‎ VII. 2) zaudernd, (מבישש‎ 
Tandeln, 1) ſcherzen, pw. 2) 
2( zaudern, ;בישש‎ N, rn, Pi. 
Zändler, f. Tändelhaft. 
Tännen, adj. z. ₪. ein tän. 
Haus, ברושו‎ N?2; eine tännene Lanze, 
פרוש,‎ nun; und ,ברעו‎ I. alleinſt. 
Zänzer, der, מחולל‎ , PP 
priwn, VI. 


Tänzerin, die, מחוּלְלֶה‎ men, | 


ſ. Tänzer. 

Taͤpriſch, ſ. Plump, Ungeſchickt. 

Taͤſchner, ber, 93752 עשה‎ 
.עור‎ 

Taͤtowiren, v. a. העקע‎ 
etwas Tätomwirtes, PD , Gebr. und 
Rabb. 

Taͤubchen, das, יכה‎ , 4. pl. 
Wyohz iſt's junge Taube, Ya, Il. 
,ליכ‎ pl.; ילכיכז‎ 92, 73; als Lieb⸗ 
koſungswort, ,חור יונה‎ LE, 

Täufer, der, וטבל"‎ VII. טוּבל‎ 
.בְּמִיכםז‎ 

Täufling; ber, etwa 73, בִּת‎ 
טבול) , הַטבּול‎ Rabb.) 

Tauſchen, va 8 223; 22 
אַתלב פ'‎ , N. pafl. (eben fo Pi. mit 
Py. pall;) 2, 5 פוב ל‎ una; m 
פ' :מ‎ In, fut. nm; שקר ל‎ ; 


\ Tand 9 


,צגול הָילםז der,‏ 7 
.6 

Taille, ,א‎ ayp, VI "N 6. 

כל das, etwa‏ לול 
x. 5‏ כַּלִיכז MN; oder‏ 

Tattit, die, etwa n27, Haan 
הַצְבָא‎ Sppirm. 

"Talar, der, מעיל‎ , 1 
194, מִכְרִיףף‎ , 1 
| Talent, das, 1) Gewicht der Al⸗ 
ten, 453, + II pl. 8223; ein 
Tal. Silber, Gold, am, 103 923; 
zwei Talente Silber, ₪ רוכז‎ 
2) trop. Anlage, לב‎ 1." 23, A. 
maan .רוּחַ‎ - 

Calentvoll, | adj. לב"‎ Dan; 
ann NUN. 

der, 18, son, 1.‏ ו 

Talgig, adj מא כ‎ Talge aͤhn / 
lich, Yon nm. 2) aus Talg, ums 
ſchr. mit dem genit. des Hauptw. 

Talglicht, das, a u, Tal. 

Talisman, der, ] Amulete, ' 

Talmud, der, .הלמר‎ Der. Tals 
mud befteht aus der Mifchna, (mwn) 
deren Verfaſſer Rabbi Juda der ‚Heilige 
im andern Jahrh. nach Chriſto war, 
und der Gemara, (NR) melde die 
Erklärungen und Supplemente der ſpaͤ⸗ 
tern Rabbinen dazu enthält. Gegen das 
Ende des Sten Jahrh. ward der Talmud 
vollendet, | 

Talmudiſch, adj. umſchrieb. mie 
dem genit. des Hauptw. 

Talmubift, der, J pl. 
לְמוּרייכז‎ | 
Tama ristke, die, ,אֶשל‎ VI 
Tambonr, | Trommelſchlager. 

Tamburin, das, m, VIII.; 
es ſchlagen, nam. 

Tand, ber, ,רות‎ comm. I.; 
Streben nach Tand, רוח‎ nwN. 

ג ]ו 


; des Koͤ⸗ 


Tageart 


‘mi, dual; von dem Tage an, 
min DM; eines Tages, Ceinft) 


%)בילם noch an demſelben Tage,‏ ; היום 


bei Tag und Macht,‏ ; בעצם היובם 
Dan; Tag für Tag, om‏ ְלַיְלָה 
DI’; der folgende Tag,‏ וום ; בּיוכז 
am folgenden Tage,‏ ;15 + ִחָרֶת 
named; NIMWH; am Tage nad) dem‏ 
an dem‏ ; מִמַחָרֶת Sabbath, naw‏ 
Tage, wo 90 von dem Baume iffeft,‏ 
guten Tag}‏ ; בּיוכז an‏ 72 מן העץ 

die alten Tage, f. Alter ;‏ ; שלוכז כ 
ie Tageslicht, IN; 66 wird Tag,‏ 
Diem NN.‏ , האור wmv,‏ 

Tagearbeit, die, Da» ma2; 
On .עבדת‎ 

Tagebud, 006, הוּכְּרון‎ mod. 


Tagedieb, der, on) איש אכל‎ | 


.עצלות 
,שַכָר Tagelopn, das,‏ 
נְהשחְּכָּר am Tagelohn arbeiten, Saw,‏ 
; שכר um Tagel, Bingen, d‏ 
.1 , שכור um Tagel‏ 
1 , שכיר Tagelöhner, der,‏ 
Tagemarſch, f. Tagereife,‏ 


Tagen, v. imperf. e8 tagt, .אזר‎ 


Tagereife, die, קוב‎ Ta 
INN; יוכז‎ 77- - 

6 der, Yin, L 
22, VL .אור הַפּקר‎ 

מפקר 23 die,‏ זו 
-מיוב am‏ 

"Zageslänge, bie, היום‎ MN. 


Tagesliche, das, N, I, 
"am B. 

Taͤgeszeit, die, ,יוכז‎ In» 
הווש‎ 


Zagewähler, der, וורְע עתים‎ ; 
zn ma .ידע‎ 

Tageweife, adv, bir Di); 
בִּינָב‎ 

Tagemwerk, 9007 mh wyy 
Ta ya, = ₪ 


וום 


820 Tanne . 2 Tauchen 


Tanne, die, win2, I. (einmal fen, ,התאמץ ; החחזק א גָּבֶר‎ nu 
ברווז‎ ( oder ana עץ‎ (dod wohl fiherer m. 
von harzigen Bäumen überhaupt). Tapferkeit, bie, my, 4 
Tannenharz, das, owinanaı. bin, VI 
Tannenholz, das, win, 1 Tappen, v. n. nad) etwas hin, 
.עץ ברושיבז‎ | ar WW, an. hey; ohne 091. ומשש‎ 
Tannenwald, der, בְּהָושִים‎ In. im Finfern, בּמֶסְלָה‎ WW; המש‎ 
Tannenzapfen, der, etwa ID 


BR der, etwa on, VII.‏ .ברושיםם' 
Zante, die, 717, A. nm, fl.‏ 
I. mann, Tartſche, die, ſ. Shi.‏ , מחול Tanz, der,‏ 
mairm, A. Taſche, die, zum Gele, DS,‏ 
J.; überhaupt, um etwas hineinzurhun,‏ מא המחוללים den, der,‏ ו Ta‏ 
an. 4.‏ 1 ,צקלון I.‏ ולקוט חא mama‏ 


"Zangen, vn גדוץ‎ im Kreiße, Taffe, die, etwa ,צלחית‎ 1 
חולל‎ ; BI; 2252, .חש‎ Aey.; von Taften, vn. nad) etwas, von 
feſtlichen Tänzen, als Religionsgebraug, NN, 2,1. Betaſten. 

227; mit Gefang und Saitenfpiel vers Tape, die, 3, £ VI In 
bunden, שרזק‎ ; tanzen laffen, TPYp comm. VL - 


(aud) vom geblofen gebraucht). Tau, 8, aan, VI. n2 
Tanzkunſt, die, ny7, non MIN. 
-.מִחוּלְלִיכז‎  "Taub, adj. 1( eig. wyn, pur 


Tanzmetfter, der, Hain an. נחרְשיכז‎ fepn, wann, und ירש‎ 
Tanzplag, der, sinn אבל‎ fut. א‎ taube Ohren haben bei, / 
(im Cod. nur ald Nom. propr.). etwas, .הריש ל‎ 2) leer, von Sl 
Tanzſchuhe, die, -נְעלִי מחולְלִים‎ then, ה רק וְרִיק‎ 1. mad לא‎ 
Tanzzeit, die, עת" עת רקור‎ Taube, bie, 73%; "A. pl mt; 
nimm. junge Tauben, ווניכז‎ 2, ] Wh⸗ 
Tapet, das, nur in: etwas aufs chen. 
Tapet bringen, 27 may; החל‎ 0 die, . שפמת‎ | 
327 לגשות‎ Dim. 
"Tapete, bie, ,אטון‎ I. (für (אָטון‎ au benaugen, bie, שנו יונום‎ 
immer in der Verbindung: אטון מצרים‎ Taubenei, das, mb fi 
> (was man unbedenklich beibehalten kant, eben fo die übrigen Zuſammenſehungen 
um koſtbare — auszudruͤcken); feis außer folgenden: 
dene, דְּמָשָק‎ , D.; für Wan dtapete Taubenmiſt, der, —BB 
dürfte vielleicht das befte Wort feyn, חְרִי יוכיז‎ , wofür. die ו‎ 
mem, A. ל רבילכיכז‎ pl I. da ihnen jenes fl 
Tapetenmader, der, עשה‎ obfehn galt. 
ארג ורועות‎ Taubenſchlag, der, MI . 
Ta pfe t, adj. Yan, 1. לב‎ Pan; und DW N MaNN- 
,גר‎ 9523, 1. Som, IL; poet. ,איש‎ Tauchen, v. a. etwas in's Waſſet, 
sn 13; tapfer fepn, ₪6 tapfer beweis Da 997 av, N pall-; . 


Teich 
184609, הֶשַכָר‎ m non, mn; 
nV. 
Tauſch, 
ap, 1. 
Taufchen, v. a. mit etwas, un» 
etwas gegen etwas, 727 המיר‎ 
2; ו‎ Taufhhandel treiben nit Sem. 
ערב מערב פ'‎ mit Ihm x. 299), 
Taufhhandel, der, 22%, IL; 
treiben, mit —, f. Tauſchen. 
Tauſchweiſe, adv. פממיר.‎ > 
(part. Hiph.). ורי‎ 
Taufend, Num. זל ,אלף‎ 
zwei taufend, אִלְפיס‎ ; ſechstauſend, 
Dan ששת‎ hundert אי‎ ‚mu 
אלף‎ | zehn taufend mal taufend, Don 
71327 ; taufend und aber taufend, an 
NV; an taufend Männer und Weis 
ber, MEN איש‎ nonD;: taufend El⸗ 
len, בּאִמָה‎ non; zu tauſenden ſich 
vermehren, mann ar. key. ? 
Taufendt der taufend! אֶהֶה‎ ; 
ir; oder, da dieß bei dem Hebraer 
Ausruf der Klage iſt, ꝛn. 
Tauſenderlei, nun 199. 
Taufendfad > fältig, 69 vers 
mebren, DIN; ſich tauſend ja hun⸗ 
derttauſendfach vermehren, — 
.מִרְבָּבות‎ 
Taufendjäprig, ad ao 
als genit-nachgefeßt. 
Taufendmal, adv. פעם‎ ee 
Taufendite, der 6, mit dem 
Card. 
Taumwert, bad, MIN עבות‎ 
N an. 5 , 
Taration, Taxe, die, 
VIL. nad) deiner Taxe, ברה‎ , 
Tariren, הערוך .שָעַר.8.צ‎ 
Tarordnung, die, חק הערך‎ ne : 
Teich, der, für Fiſche, — שש‎ 
(mit Zere imp-) außerdem BIN; pl. 
אגמים‎ , aber clir. aan; nn, V T. 


821 


ber , המוּרֶת‎ , A. 


nD 


Taucher 


Schwerdt in der Feinde Blur, מַחץ‎ 
Syn] ברכ‎ 290735 56 in ben Jor⸗ 
dan, 1P2 bau. 


Taucher, der, טבל :טַבל בַּמָּים‎ 
bin». 

Tauchhuhn, das, nach LXX. 
חנשמָת‎ , D. 

Taͤufbecken, das, הַטּבּוּל‎ 5. 
טבול)‎ Rabb.). 


Taufbund, der, Para בּרִית‎ 
Taufe, die, וטבילָה‎ may, 
טבוּל‎ Rabb. 
Taufen, via. mn 5 bau, 
N. pall. 
Tauffiffen, das, na» nd» 
הטבּוּל.‎ ; (an Rabb.). 
Zaufmahlzeit, die, על‎ Hmm 
הַטְבּוּל‎ 227. 
Taufnaͤhme, 
—— | 
Ta ufpathe, f. Pathe. 
Taufmwaffer, das, מי הטבול‎ 
eben fo die Übrigen Zufammenfeßungen, 
Taugen, vn. zu etwas, mm 
ל‎ 200; f. Nugen. 
Taugenichts, der, ‚ea, VI. 
Tauglid, adj. zu etwag, 
659; ;טוב ל‎ tangfiche Leute, מנשי‎ 
" חול‎ feyn zu etwas, למ ל‎ mn 
ל ; טוב ל‎ yon. 
לוו‎ 
on, VI. 
Taumel, der, I) der Truntens 
heit, 59%, 71. הִרְלָה‎ B. 2) trop. 
im Taumel der Freude, שמחה‎ wNN2; 


der, Su שם‎ 


die, I. 


rn, 


oder (nach der, Analogie) Ua W הלט‎ 


im Taumel der Liebe, הָלוּם דודים‎ 
Taumelbeher, ber, פוס‎ 
Haan: 


"Zaumelig, mit parlie. f. Tau⸗ 


meln. 
Taumeln, v.n. mann; 2m; 
התגעש‎ ; pram נפוק‎ von Berauſchten 


Seufelsi 


Temperament, das, 25, VII 
בע‎ , 6% 

Temperiren, v. a. 2319, N. 
pall.; temperirt, von der 6 
372, 17709, Rabb. 

Tempern, ] Tändeln, 

Tempo, das, f. Zeit, Selegens 
beit, Tact. | 

Temporifiren, v.n. etma mw» 

na nu) nun pp כמו‎ par 
manh mob IT 

Tenatel, das, vrom, Rabb. 

Tengel, der, am Kfeide, va 
ו צואֶח‎ 9006. 

Tenne, die, A f. VI. plur. 
ni, רגית‎ 

Teppich der, ſ. Tapete. 

Terebinthe, ſ. Terpenthinbaum. 
Termin, der, pn, /111. ,מועד‎ 
VII. 

Terpenthinbaum, der, In, 
An, 1 pl. איליכז‎ ; Pos, plur. 
-אלוכיכז‎ 
| Terrain, der, ſ. Platz, Boden. 

Terraffe, die, myı2, B. 

Terrine, ſ. Schüffel. 

Tertianfieber, das, 
non, 1066. _ 

Tefament, das, 2) Vermaͤcht⸗ 
niß, etwa INO2 המת‎ YI2T; ; 6. 
ג דיתיקי‎ NEMO; ואה‎ ; das Zu 
ftam. maden, ma- IN, mm, 
gebt. 2) Religionsverfaflung a) altes 
ef. nun na; .בּרית בָּלֶה‎ b) 
neues Teftament, בּרִית ג;בְּרִיח הדעה‎ 
mWuan. 

Teufel, ber, own, IV. (im 
mer mit dem Artif. zum Unterfchiede 
von Widerſacher, Feind; ( iſtis ein boͤ⸗ 
fer Dämon, ber die Menſchen quält, 
שר‎ , +; tm Cod. nur als pl. .שריכז‎ 

Tenfelei, die, na, VE 
Fe. pl. A. 


nnv> 
ד : ד‎ 


894 Teichf 
99/16 fiſch, der, עיג בִּבַרְכוּח‎ 
Zeihgräber, ber, ni „an, 
Teihgraf, dad, IN, UL 
אגמון‎ , I. 
Teichwaſſer, %" Dan m. 
Teig, der, PX2, V- 
Teig, adj. etwa Ppx2 קמו‎ 225 
werden, PX2 בְּמו‎ 72)- 


Teigig, adj. בצק‎ 03; nm 


.בצ 
VIII.‏ ונגס N ber, etwa‏ 
NNWN, 60+ nNWwQ; einen aufſtek⸗‏ 
Gerem. 6, 1.)‏ ,הרוכז , נְשָא ken,‏ 
Teleftop, fe Sehrohr.‏ 
1 ,צלחית Teller, der, etwa‏ 


. Schale. 


Tellerleder, f. Schmarotzer. 

Tellertud, f. Serviette. 

Tempel, der, mim ham גָבִית‎ 
bay, 1. 1. ;יח‎ om ; IN VL; 
Burg des Tempels u Serufalem ( 
ובִּירֶה‎ A. 

"Tempelauffeher, der, TUN 
mim wae על‎ 

Tempelbers, ber, חר הַקְרָש‎ 

Tempeldienerstnedhte, die, 
sum, p. . 

Tempeldienft, der, rryjaꝝu, A. 
vollftänd, באהל מוער‎ a2; בת‎ 
בִּית יְהנֶת‎ 

7 die, בִיח‎ Er 
mim; nm 22. 

Tempeldalie, die, DIN, DIN, 
(mitt Kam, imp-) 1 pl "gewöhnli 
(von on, VIIL) אְלמים ,אִילָמים‎ 
-אלְמוּת‎ 

Tempelhäter, 
ber. 

Zempelfhag, der, ;אוצר הַהִיכָל‎ 
אוצָר‎ , II (im Radar, dafür ,יוצר‎ 


ſ Tempelauffes 


vn.) 
Tempelweide, die, Nam 
חַחִיבָל‎ 


% 


| Theib . Bob 
Thatenreid, ed; z. B. Leben, 
etwa 035 מעשיכז‎ mr; er hat ein 


thatenteich. Leben geführt, רָבִּיכז הי‎ 
מעשי יָרָיו‎ ; IN» v wyn 
son. 


Thatſache, die, 331, IV. 
Thau, der, ,טל‎ VII. 
Thauen, v. imp- ı)fes fälk 


Tpau, 79 m, 522. 2) aufthauen, 
mp 19, om). 

Thanig, adj. umfchrieb. mit dem 
Hauptw. 


Thauwetter, bag, a עת‎ 


Wr, BT 


en: da, Pa mm 
mpm abwin. 
en, das, ſ. Schaufpiel. 


Thee, der, 1( Blätter, etwa 
שָקוּי ,]656000 )2 -צָלִי אֶרֶץ סיניכז‎ 
צליכם מִאְרֶץ סיניכז‎ 

Theer,. der, eiwa 23 .שמן עִצִי‎ 

Theeren, va. etwa 227 00 
.בְשְמָן 22 גמר‎ 

Theil, der, 1) Stuͤck vom Gans 
zen, a) im allgem. parı, VI. 7, + 
II. pl. ירוח‎ (qwei ושי ירות לי‎ 
pon Dritts und Zünftheilen gebraudht ) 
feiren ift 719, unregelm. z. B. zwei 
Theile, סי שניכז‎ ; ſpaͤt. Wort, מִקְצָת‎ 
1 ,ה‎ hey. (tie מַכָת‎ ](. b) Ans 
tbeil, par, VER mn, B.nın, £, 
J. (mit Kam. imp:). plur. nm, 
MIND; zu gleichen Theilen, חלק‎ 
פבר | לק‎ 725 Antheil der "שה‎ 


]- ftatt des Bandes, mW, מִשְחָה‎ 


€) zerfhnittene Theile , Hälften 
ma, pl. IV. oder VI. d) Theil 
vom Dpferfleifge, na, VI. e) eines 
944, man, A. 0 der größte 
Theil, מְרְבּית‎ , f. J. g) וטס‎ 
Theil einer Sache, 'mwn, IX. h) 
Sem. Theil nehmen laffen an etwas, 


277% Pr} ;) .זחא‎ etwas zu Theil 


Zeufelifch 


Seufeliſch, adj. und adv. m 

pn. 

Teufelsbanner, ber, ah אוש‎ 
.פָּל-שר‎ - 
| Teufelsdreck, der, nach Ausle⸗ 
. gung der deutſchen Juden, לבנה‎ 
Rabb. 

Teufelskind, das, בּן בּליעל‎ 

Teufelsklaue, die, (Kraut) 
nonv, D. 

"Zert, der, 1) eig. DD, Rabb.; 
der biblifhe, פסוק‎ Rabb. 2) trop. 
Jem. den Text leſen, ſ. Ausſchelten. 

Thaͤter, der, 1) Urheber, העשה‎ 
IX. (mit Areit.) 52 921 שה‎ NUN. 
2) Thäter des Worte וצ‎ Beodachier, 
mim Sa ;עשת‎ oder, “ein Thaͤter 
des Worts feyn, 99 Sayı הכין‎ 
mim. 

Thaͤtig, Thaͤtigkeit, ſ. Fleißig, 
Fleiß. | 
ut adv. 1( durch die That, 
Hub; 5yb2. 2) gemaltfam, מס‎ 
ברקה‎ 
,ּ שו‎ die, ſ. Gewaltthaͤ⸗ 
tigkeit. 
Thal, das, — C. und 
N, cfr, 2, ,גיא‎ plur. Mina; 
גְאִיות‎ meiſt. malc. pay, VI; mit 
einem Bade, pran, 111. נָחל‎ VI. 

Thalbewohner, der, איש עמק‎ ! 
and עמק‎ , VI. alleinft. 

Thalgegend, die, vorzuͤgl. fruchts 
bare, ה עמק‎ VI.; unbelaubte, pn 
um. 

That, die, buy, I. mw, 
IX. ; von Gott und Menfchen, לִילָה‎ 
4. mehr poet. ,פעל‎ 1 ſchiechte 
That, ,ומח ; פעל רָע ג עַלִילָה‎ 
in der That! ) Anfange der Rede) 

adr:; nein, in der That, (immo)‏ ,רק 
han; Jem. auf frifcher That ertappen,‏ 
urn In.‏ בעצכז etwa Fon‏ 


— 


— — — 


— 


Thier 


Theilnehmend, ſ. Antheil; 
Gnaͤdig. 

Theils, ad. — 33 DI— on 

Theilung, die, ſ. Theilen. 

Theilweiſe, adv. כְּחִלֶק‎ par. 

Thema, das, עקר‎ us, 6 

Theolog, der, Hann on, 
ph וגו‎ warn; dann אוש‎ Rab, 

Theologie, die, ְחִכְמָה הַאלהית‎ 
min aan; הַאֶלְהִית;‎ Soon, 
₪ 

Theoretiter, der, 2, Rabb. 

Theoretiſch, adj. נות .+ , עיוכי‎ 

—; 3. B. theorer. Philoſophie, non 
עינכיות‎ Rabb. 

Theorie, die, הְצְיוּנִית‎ me, 
Rabb. 

Thermite, die, eßbare, gefluͤ— 
gelte Heuſchrecke, 2 . I. oder VIII. 
22. IV. 

Theuer, adj. 1) einen > 
Werth habend, יקר‎ , IV. pi, 1 
מחיר רָב‎ , 6 ne nachgeſetzt; 4 
if etwas theuer, 223 pin); מחיר‎ 
a7 293; 927 "pr 2) trop. werih ⸗ 
lieb, ,קר‎ IV. יקיר‎ , I. an. + 
Gin, זז‎ .; mein Leben ift dir cheuer, 
נפשי בעונִיף.‎ mp); du bit mir theu⸗ 
6 , בעיני‎ nn; in der Anrede: mein 
Theurer! IN; oder mit dem Artik. 
als Zeichen des voc. my; meine 
Theure ! .אחותי‎ 

Thenerung, bie, 1( hoher Preis, 
.מחיר רב‎ 2) theure Zeit, רְעָב‎ IV. 
רעבון‎ + II. 

Thier, das, größeres, vierfuͤßi⸗ 
ges, dann Äberhaupt za hmes, המה‎ 
na73, 90. mans; pl. המות‎ 
er. בְּהָמית‎ ; mr, , alle There, 
mnn=b2; in der Wildniß lebender, 
my ית הַאָרֶץ‎ zahmes Wild, 
eu mama; reißende Thiere, בּהַמַת‎ 
שרי‎ nen 
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werden laſſen, 122.'D המציא‎ 3 
3273; er läßt einem Jeden zu Theil 


werben, was er verdient, בְּארֶח איש‎ > 
ימציאפו‎ ; ich laſſe ihnen reiches Gluͤc 


zu Theil werden, man» גּלִיתִי לָהַכז‎ 
שלוכז‎ ; Jem. ſeine Gnade zu Theil 
merden laffen, ₪ אל ד‎ non .כטה‎ k) 
es wird mir etwas zu Theil, השָגחי‎ 
227; 937 nam, .נחן לִי‎ 2) 
Parthei, N B. ich will auch den andern 
Theil hören, הָאחְרִים‎ DI NITINMUN; 
vergl. auch Parthei, Gegenpatt, 
Theilbar, adj. Mary אשר יוּכל‎ 
1a. 
| Theilchen, das, ,מעט‎ 1. 
urn por. 


Theilen, v. a. etwas auseinander 


theil. 323, N. paſſ.; 327 ,רלק‎ porn 


N. pall.; .,. "227 ,הכרית‎ Tloph. paſſ. .+ 


327 290, N. pall‘; etwas in zwei 
Theile, רְצָה רִבָר‎ (dann theilen aͤber⸗ 
haupt;) mit Jem. das Brod theilen, 
(brechen) פַּרָס לזמו‎ unter ſich theis 
len, לק ; החחלק‎ fie follen ſich 
unter einander teilen, Yan וחלקל‎ | 
mit Sem. zheilen, D Dy חלק‎ ; ſich 
theilen, d. i. trennen, —* 3 vom 
Waſſer ꝛc., n223; 6 in Partheien 
theilen, —R 1222. 

Theilen, das, Theilung, die, 
A. und mit inf. 

Theilhaber, ber, par sb TUN 
2; oder MN, unregelm. 

Theilhaft, adj. 1) theilbar. 8( 
theilhaftig. 

Theilhaftig, adj. z. 5. ich bin 
einer . Sache theilh. לי בבר‎ par; 
Sem. einer Sache theilh. machen, Pan 
272% 

— — 
nyan, ©. 

Tpeilnehmer, f. Genoſſe. 


die, etwa 


- 
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VI.;' die beiden Thorfluͤgel,‏ .+ ,לת 
— 

Thoͤrheit, die, 1) Gewohnheit 
zu handeln, אוּלַת‎ , D. ,ְהיּלְלָה‎ pl. 
לב" .1 + ,הוללוּת ; הוללות‎ son; 
סכל 1 ,כסילוּת סכלוּת , שכלות‎ 
כּסל‎ 1 „509, 6. nb3>, B. ,פתי‎ 
vi. ההפוּכית‎ + pl. וג'‎ einzelne 
Handlung, dam, VI VI. "Jon, A 4. 
.על אוּלת" .1 , כְּסילוּת‎ | = 

Thorhäter, der, שוער‎ , VIL 
m .שוער‎ 

Thorriegel, 
.בּריחז שוער‎ | 

Thoͤrfchließer, ber, ww ab. 

Thorſchluß, der, z. B e8 war 
Thorſchl. 307 הַשועַר‎ vn. 

Thorwade, | die, שמריך הַשַעְרִים‎ 
Wr WM. 

Thorwärter, ] Thorhäter. 
> Thormweg, der, שצר‎ , comm. 
VI ni2999 .מוצא‎ 

Thräne, bie, 2) eig. mn, + 
C.; die Thraͤnen ber Unterdrückten, 
DYpY2 -דמעת‎ 2) vom Weinſtocke 
,ו‎ 297, VI. 

Thränen, ven. I) vom Men 
fen, 9927, 7122; mein 6 thraͤnt, 
עוכי‎ nat 2)‘ vom Weinſtocke, etwa 
ab. 

Thränen, das, בּכי‎ VL; 65 
wohl von Weinftöden ıc. 

5924068546, ber, ְמָעית‎ abo. 

TIhränenbrod, das, 6% 2 
222 לְחִמו‎ Dan. 

Thränend, adj. mit dem partic- 

Thränenleer, adj. 5.8. mein 
Auge it —, mia עוני‎ IND לא‎ 

Thränenio ה‎ ad und "adv. 
רמָעות‎ 92m. 

Thraͤnenquell, ber, NIS IR. = 

Thraͤnenvoll, ad). ; 5. Tag, 
.יוכ) בכי נָדוּל‎ 


der, 92, 1 


Thierars 

Thlerart, bie, 
nanan hnawn. 

Tpierarze, der, Minmaı non. 

Thiergefeht, das, מלְחמת‎ 
.הַבְּהָמית‎ 

Thieriſch, adj. umfhr. mit dem 
genit. des Hauptwts.; oder n7273 
nyon nn. 

Thierkreis, der, Bilder deſſel⸗ 
ben, nn, מזּלות‎ , + pl. 

Thierreig, das, כָּל-הָחִיות‎ 
ya ba nioman-ımn. , 

Thönern, adj. מו‎ mit dem 
genit. des Hauptw. 


; מין חיות 


Thoͤricht, 1) adj. ,הלל‎ VI. 


920, IV. Yon, und ohne die Endung 
des adj. מבישו. .1 , אויל‎ , 111.: fepn, 
by; 520, (felmer Ho), nis; das 
Thörichte, myoan, A. han, VI. 
.לא - כן‎ 2)adr. np מבלי‎ ; 68 
handeln, barl, סכל הביש‎ 

Thoͤrlich ſ. Thoͤricht adv. 

Thon, ber, an, VL; des Toͤ⸗ 
pfers, vw, I. 

Thonart, bie, -מין הטיט‎ 

Thonartig, ad). um nm 
„on. 

Thonerde, die, טיט‎ MON. 

Thongrube, die, -מכרֶה טיט‎ 

Thonig, ad). umſchrieb. mit dem 
= 26016 066 Hauptw. 

Thor, das, שער‎ ( comm. VI. 
nna, 1. תוצאות .1 , מוצָא‎ , + pl. 
als "Ang. conftr. ; s vor das Thor, 
manner, nna3; vor dem Thore, 
nna; nn». "Die Thore Serufalems 
7 Nehem. = 

Thor, der, 92, IV. f. Narr; 
iſts Sünder, Veraͤchter Jehovas, 
v5, II. »a77 :לוו‎ ] Gottesver⸗ 
achier. 

Thorfahrt, ſ. Thorweg. 

Thorflägel, der, השער‎ mas 


Thuu 
Thaͤrmer, ber, ציּמֶה‎ , ar, 


.שמר הִמִגְבָּל. א 


Thaͤrpfoſie, die, Mm, A- 
f. Pfoſte. 

Thürriegel, ber, Men -בּרִירז‎ 

Thärfhmelle, die, -סף הַפַתַח‎ 

Thuͤrſteher /waͤrter, f Thuͤr⸗ 
huͤter. 

Thun, v.a. ımd n. 1) im weite⸗ 
ften Sinne, mw», z. ₪. thum und ₪ 
gen iſt nicht einerlei, לא‎ nun 27 
הוא‎ IN; ober ellipt. 3. B. arbeite, 
wie ich thue, 03 122. = 2( mit eis 
nem Zufage, z. B. daran thuft גוס‎ wohl, 
זאת‎ mw ;טוב פי‎ fund thun, man 
“2 5, Hoph. pall:; ] Berfündigen; 
Jem. zu viel thun, Fi עשוק פ' עולל‎ ; 
פ'‎ oun; 3) zufügen, 5. ©. a) Iem. 
Gutes thun, ww, Seg. dat. acc. 
und DO»; 9 טוב‎ nwy; N. pall; 
pet. ? טוב‎ Gun. b) em. Böfes thum, 
2 2293 um ,רע‎ fut. K. ירע‎ | 
© Dan c) Sem. Unrecht * 
'o pnn, N. pall. d) Jem. etwas 
ehun, 7 mw; + B. thu ihm 
nichts! .אל - עש לו מאוּמָה‎ 4) vers 
richten, 2) ein Gelübde tun, 772 
22, Gem. 9). b) du weißt, was ich 
für dich gethan habe, יָדַעְתָ אֶת -אֶשר‎ 
עברזיךף‎ iſt s ſ. v. 4. ſtͤtt Jem. etwas 
ehun, -עשה 121 עַל ד כָּנר‎ ©) Frohn⸗ 
dienfte thun mäffen, עבר‎ DaF הָיָה‎ 
d) etwas im Verborgnen thun, חפא‎ 
227, an. Ay; רָבֶּר בַּסמַר‎ mon. 
6( freiwillig thun, המנפב‎ )6 
freiwillig Kriegedienfte thun; ( ein Jes 
der, der es freiwillig thut, אֶשַר‎ 22 
לבו‎ nam. £) fage mir, was "Hart du 
gethan? my לִי מה‎ mn. 8) 
Wunder thun, שוכז אחות"‎ , in. h) 
Recht hun, PX סעל‎ , mw»; unrecht 
thun, על ארן‎ mw». 0 gem. etwas 
nicht thun laſſen, ma | o may 
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Thean, der, f. Flſchthram 
Thron, der, ְכְּסָא‎ 71. plur. 
rhted2 ; koͤniglicher, הַמִמְלְכָה‎ NDS; 
—*—* כְּסָא‎ ; Jem. auf den Thron 
fegen, nd» 7 על‎ nawh od m 
mann; 'D moon; "80 des Thro⸗ 
nes bemädhtigen , לקח אֶתַמְתַג‎ 
הִמִמַלְכהּ‎ 

Thronen, v. m. I) Herrſchen, 
;ָיָשב על - כּסָא הַמָלְכוּת‎ ſ. Herrſchen. 
2) figen , von Sort und Königen, 
שכן וישב‎ + ; auf Bion thront der Herr! 
שכן בּציון‎ mim; שב ציון‎ nm; 
oder ellipt. auf feinem Gefid icht thront 
Würde, mIH2 WIN 722. 

יורש פא der,‏ — 

mn 

0 feyn , 
mann אֶתִדפַּסָא‎ nun. 

ישב אחָרִי "Thronfoiger, der,‏ 
.ם' על - בְּסָא הַמְּכַלְכַת 

Thronhimmel, ſ. Baldachin. 

Thür, die, Mo, VI nam , + 
Vl.; doppelte Thuͤr, "onıı; plur. 
,בְּלְהות‎ Thaͤren: 57, IL; vor ber 
Türe, ופמת‎ nds vor die Thuͤre, 
הפחרות‎ , nno2. 

die, mx, -( Löcher‏ ל 
m. pl.‏ פתות in welchen fie gehen,‏ 
-פההמצער Thäürhen, das,‏ 
ThHärflägel, ber, naar 7;‏ 
auch), wo‏ ; ללתות mins, pl-£ cfir.‏ 
ſich aus dem Zuſammenhange ver⸗‏ 6 

ſteht, Doxox, , 1. pl. VI. 
Thuͤrgeruͤſt, das, MiNip אִרְבְּע‎ 
nman; ne}: 
לו‎ 
Sn, VI. 
01200000, >> 
Thärhäter, der, שמר הספים‎ ; 
nnd WOW. 
Thärmgen, das, מִנדָּל מצער‎ 
Thuͤrmen, |. Aufthuͤrmen. 


etwa >) 


die, vielleicht 


4 


/ , 
Tiefe 

Thurmwaͤchter, ſ. Thismer. 
Thymlan, der, (fo Lurher zum- 
no» Offenb; Joh. 18, 13.) am beften 
beibehalten Tirion. 

Tief, adj. 1( eig. ,עמק‎ 
feyn, עמק‎ ; maden, דב‎ pen; 
is tief eingefunfen, שְמָל‎ IV.; 3 
feyn, HOW; machen, השפיל‎ ; eine 
tiefe Verbeugung machen, vor Sem. 
MY ל אפִיכז‎ mnmuin; »2dh 503 
MIN 'D. 2) trop. a) dem Ötande 
nach, שַפָל‎ ; 5, VII. vergl. Nier 
drig. b) der Zeit nad, 3. B. bis in 6 
tiefe Naht, Tun אישון‎ 2. 6( von 
der Stimme, etwa גדל‎ II. בְבָר‎ 
V. d) von der Trauer, etwa umſchr. 
mit NN, pl. I. Ceig. Bitterfeis 
ten). e dag it ein tiefes Geheimniß, 
לְאִין הנָלות אֶל 7 איש‎ Ta .סור‎ 
f) gründlich, +. B. tiefe Einſicht, etwa 

בִּינָה man; nm‏ , דָּעת. עִמְקה 
NND. g) ein tiefer Schlaf, mar‏ 
im tiefen Schlafe liegen, DM.‏ :+ 
Das adv. fann in einigen Redendart.‏ 
ausgedruͤckt werden durch das Zeitw.‏ 
השפיל B. fi tief ſezen,‏ .3 השפיל 
nur eto.; in andern durch den Zus‏ 
Sei dem Beitw. oder durch das‏ מאר faß‏ 
Hauptw mit praef.‏ 

Tiefe, bie, 1) eig. a) von der 
Gegend, (Thal) ,עמק‎ VI. b) des‘ 
Meeres, Fluſſes, צוּלָה מצוּלָה"‎ 
Man, A. wind, comm: I. pl. 
niohn; vom Deere auch חקר‎ , VI, 
c) der Erde, Abgrund, oinn, I. 
החחיות‎ , pl. 4. שוחה‎ , 4. in die 
Tiefe verfinfen, .שוח‎ d) als Gegens 
faß der Höhe, פמק‎ VI an. .ג‎ 
6( die Tiefen der Unterwelt, MD 
.בור‎ 2) trop. a) Tiefen des Hergens 

pr. b) vom 8090968, , etwa‏ לב 
Tiefe des Reichthums,‏ )6 1 וחכליף 
mirım.‏ עשר ,טוב ; רב און (.666) 


| 


0 


Jem. etwas thun laſ⸗‏ 0 עשת יבר 
wo)‏ פ' “fen. (es erlauben) niwyb‏ 
-מה-לעשות was ift zu thun?‏ (1 .327 
handeln nach etwas, befolgen, 5‏ )5 
עָשָה בר Gottes Wort thun, DIN‏ 
par. 6) legen, ftels‏ ַּרְכּּ לסני mim‏ 
len, + B. etwas auf etwas thun, 7)‏ 
etwas weg thun, 227 von‏ ;127 על 
zu thun haben mit "Sem. ₪.‏ )7 -מעְליי 
שית מִשַך mw»;‏ עם >[ i umgehen,‏ 
in. 8) thun als wenn -=, %.‏ עבז ס' 
im Hebr. mit Hithp.‏ ל ſich‏ > 
und N. z. ©. 66 Sem. gleih thun,‏ 
ma; ₪4 thun, mann; thun‏ ל 
als wäre man geſchlagen, "im Kriege)‏ 
In den Fällen, wo dieß nicht geht,‏ .3:» 
mitum, z.‏ )9 -רְיהי כ feßt der Hebr.‏ 
B. es iſt mir zu ihun um eiwas, ſ.‏ 
Abſehen, 4.; es iſt ihm um die Ehre,‏ 
nicht um das Geld zu thun, nn vn‏ 
es ift um ung ges‏ ;22 וְלא nos‏ 
than, BIN Mar 10) 66 thut mic‏ 
לאב es ihut mir weh,‏ נטוב לי gut,‏ 
N. 11) es thut Noch, daß —,‏ 
,הוןקק Hebr. 2 ; ; oder Rabb.‏ 
ואצטרה vor dem inf-; eben fü‏ ל mit‏ 
| .הוּצְרְךּ > "TI‏ 
Thun, das, M⸗ comm- VI.‏ 
I. (mit Kam. imp- j. B. mit‏ ,729% 
key;‏ .חש .1 ,129 ( : מִפְבְרִיכִיכז fofl.‏ 
עלילות ,325 das "Thun der Menfchen,‏ 
ON 725 Sem. über fein Thun und‏ 
hp.‏ על Laffen belehren, Sy»‏ 
Thunlich, ad. Sam ' TUN‏ 
.לעשצת ; לְהָעשות 
<hurm, der, 570, I. plar.‏ 
DW ‚Ni; Belagerungswerkzeug, den‏ 
und‏ , בְּרזין Beind zu beobachten,‏ 
n2; im gef. am, Asy. (die beiden ers‏ 
ſten im Kri).‏ 
Thurmbau,‏ 
vun nün-‏ 
ראש Hurmfpige, die, pen‏ 


det, 0 הרי‎ 


* 


"6% 


Tiſch zeit, bie, on) לְאָכל‎ nz. 

Tiſch zeug, das, Bun 3-52. 

Titel, de, DW, vo. Plur. 
שמות‎ ;. 1227 DV; eines 64 
ſ. Aufſchrift; Sem. einen geben, כּנָּה‎ 
שב ל‎ Rabb.; eine: haben, mann 
Rabb. 

Titelblatt, 
On. 

f. Ruhmſuͤchtig.‏ )ל 

Titularrath, der, etwa NUN 
oa יִקְרָא לו יועץ‎ 

Tituliren, v. a. jemand. etwa 
גְקְרָא ל שכ) בָּבוּד‎ Rabb. כּנָה שכז‎ 
זל‎ titul. erden, mann 

Toben, v.n. vom Dieere, vn; 
O9, -fut. DAN; "man; an; 
20; vom Meer und Stum, שער‎ 
von Voͤllern, WI), ;זמר .הָמָה‎ gu 
gen Jem. In arm; ל‎ 1225 von dem 
Schmerz im Innern ıc. , Teyan, המת‎ 
z. B. was 00 du in mir mein He? 
עלי‎ 339 a rm. 

Toben, Das, 
van, 72%, 279, VIE mem 
vom Menfhen, ,רעכם‎ VI. 

Tochter, die, n2, untegelm. 

בּן בת ,— Todhterfind, mein‏ 
.בי 

Tochtermann, der, Inn, IV. 

מִשָסט רְצְרֶק Tochterrecht, das,‏ 
.הִבָּגות 

Tod, der, I) eigentl. nn, 1 
(auch einmal im pl. (מותיכז‎ pm, 
an. key. ממוחיכז‎ , pl. am. + ; des 
Todes ſchuldig, nm 12» ;איש‎ ja 
גִהְמוּמָה‎ vor feinem Tode, גר‎ Bir 
מותף‎ ; vor meinem Tode, טרכ: אלה‎ 
auf den Tod Jem. hoffen, פ'‎ vo! mp. 
2) trop. Untergang, TW, vi. n9 
VI. yiaan, I: ] Untergang, Verder⸗ 
ben. 3) der ewige Tod, -מות עולמים‎ 

Todbette, ] Sterbebeite. | 


das, etwa ראש‎ 


des Meeres 7 
ו‎ 


828 Tiefge 


Tiefgebeugt, adj. +. B. id) bin 


שחדתי עד 7 mas;‏ נפשי מאר ., --- 
.ששחה נפשי לְאָרֶץ" a2; Ja9=9‏ 

"Zieffinn, 1( Scharffinn. 
2) Schwermuth. 

Tiegel, ber, nywn, I. (mit 
Zere imp.). | 

Tiger, der, ,טגריס‎ 6 

Tigern, v. a. etwa 197 mies 
.בר‎ | 

Tilgen, v. a. die Sünde, Schuld, 
etwas Gefchriebenes, 9, N. pall:; 
die Schande, MEYITNN MON. 

Tilgung, die, der Schuld ꝛc., 
rı73, A. und mit dem inf. 

Zinte, die, m, 1 (eig. form. 
dagell.). 

Tintenfaß, das, הספר‎ nop- 

Tintenflaſche, die, n non, 72 
J 

Tintenpulver, das, דיר‎ DIN. 

Tifh, der, 1( eig. —J ll. 
pl. nun; Tiſch mit den Schaubro⸗ 
den, ————— mv; bei Aeltern 
Oman mw; ₪ Tafel. 2) Speifen, 
1 Tafel. 

Tifhblatt, das, ילוח השלחְן‎ 

Tifhfreund, der, Semandes, 
[> on .אכל‎ 

Tiſchgebet, das, a) vor Tiſche, 
ony bon mal m b) nach 
Tiſche, on? כן ואכלף‎ IN .וְמְרֶת יָהּ‎ 

7 +. B. dein - 
Prod Dan; na DEN; 1 
auch Tiſchfreund. 

Tiſchgeſtell, das, השלחץ‎ )2. 

Tiſchler, der, איש עשח כל"‎ 
עץ‎ 992; Rabb. san." 

Zifchreden, die, Bon pa ִּבְרִים‎ 
on»; אכלִי לחכז‎ 97. 

6 ,טל גדול das,‏ ,60 

Tifhwein, der, etwa לשחות‎ m 
un 


Todteng 829 


Todeswerth— würdig, adj. 
nn ]2- 

"Todfeind, der, etwa אויב דרש‎ 
פ'‎ wa); na=y .אוּיב‎ 

Todkranf, adj. ;קריב לָמוּת‎ 
לָמוּת‎ man; ſeyn, לָמוּת‎ non. | 

Todt, adj. 1) eig. nn, TL; er if 
todt, MO; ג יְצְאֶה נפשו‎ 213; ₪ 
Todter, מת נמת‎ >> und vn) als 
leinfteh.; die Todten, poet. mm 
בוח‎ iſt's Getödtete, ממותיכז‎ , "pl. 
I; in der Schlacht, aan חללי‎ fing. 
an Im. 2) trop. a) das todte Meer, 
ים ה המֶלַח‎ ; map). b) von 
Gewachſen, סמוּל‎ | In. vn, V. 
מאמלל‎ IL; fen, אמלל‎ | war 
c) ein todtes Bild, nn obx. d) todte 
Sprade, לֶשון לשון עוְלֶכז , אבות‎ 


todte Kohlen, und; on®‏ (6 .עתיקח. 


Jon. f) todte Augen, כהות‎ —8* 
.רְכּות‎ g) ein todter Drt, לא‎ mipn 
גְרְרוּש‎ Hier iſtis tobt, דוּמְיָה פה‎ 
סבב‎ | 

Todtenacker, f. Sottesader. 


Todtenbahre, bie, men, A. 
Oman mon. 
Todtenbeine, bie, עצמות‎ 


iſt's aus dem Zufammenhange‏ מתיבז 
VI.‏ ,עצכז fing.‏ עְצמות deutiich‏ 
,אוב Todtendefhmwörer, "der,‏ 


1.ון , מנהי 1 > 


Todtenbeſchwoͤrerin, die, 
main, A. (im Cod. nur pl. (נאובלת‎ 
אוב‎ nyy2. 

Todsenblaß, adj. חור פנפש‎ 
nn. | 

Todtenbläffe, die, ירקין‎ , III. 

Todtengeleit, f. ee 
tung. 


Todtengeräth, das, סתיס‎ 73; 
ap? אֶתַמְחִים‎ Pain, oma Tod. 

60 f. Stelert. 

Todtengerud, f. Leichengeruch, 


Todbrin 


Tobdbringend, f. Toͤdlich. 

Todesangft, bie, NN, NiNX 
nn. 

Todesart, die, nn, VI. 

Todesbetrahtung, die, np, 
ma mW; anftellen, בּכָּוֶת‎ mw. 

"Todesengel, der, מָּוֶת‎ 8995 
wahrſcheinl. auch ann, pl. Ill. 

Todesfall, der, ng, VI. 

Todesfurdt, die, MONNY- 

Todesgedanfen, die, מחשבות‎ 
ny2; er hat ſtets, ma? Ton מותו‎ ; : 
ילבו לְמַוּת‎ 

Todesgefahr, die, ,מָוֶת,‎ VI 
;שוּאֶת נְסָש‎ nn, שָאול‎ “an; mit 
Todesgef. ראשו ו בנפשו‎ ; in Tos 
56606). ſchweben, etwa יר המָוֶת כּבְרָה‎ 
way; oder: ih bin ---, nm Yarı 
— 

Todesgeſchoſſe, die, .כלי מות‎ 

Todestampf, ders ג כסתוּלי מוֶת‎ 
mann. 

"Eodesnadt, die, naar; die 
Nacht feines Todes, ללָה למנו מרחרל‎ 


Todesnoth, ,ל‎ nix, Tin 
ו מות‎ auch Todeskampf. 

Todes quaal, bie, niaxın 
nn .צורי‎ 


Todesfchlaf, der, nyan nV; 
ihn fehlafen, ;ישן הַמָּוֶת‎ ber ihn 
Ihläft, 722 אֶרְמַת‎ jur 

Todesfhreden, ſ. Todesfurdt. 


Todesfhweiß, der, nn .וָעת‎ > 


Todesftille, die, nn Na; 
דוּמיָת שאול‎ ; 077, A. 

Todesftrafe, die, NO ב משפט‎ 
ein Verbrechen, dag Todesftrafe ₪ 
dient, משפט מות‎ nun 

Todesfunde, die, nyann». 


Todestag, ber, הַמָוֶת‎ mb; 
. fein — יווש מותו‎ 
Todesurtheil, das, משפט‎ 


nm. 


Tollkähn 


CToͤlpelei, ſ. Dummheit, 
Toͤlpelhaft, f. Dumm, | 
Tönen, vn. von muſik. Inſtru⸗ 
menten, von Lärmruf ıc., .המה‎ 
Tönen, das, muflfal. Snftrum. 
man, > 

501008, das, Ay שיר‎ 


Toͤpfer, der, עזי יוצר‎ 

Töpfererde, die, טיט 1 ,טיט‎ 
יוצר‎ ; ] 0060 — thon. 

"Töpfergefäß, das, לי יוצר‎ 
war כּלִי‎ 

Tipferhandwerf, das, non 
DAMM. 


Töpfern, adj. umſchrieb. mit dem 
genit. des Haupt. 
Töpfersader, ber, XP MD. 


Töpferfheibe, de, DY2aN, 
dual. VI. az. Ay. ו‎ 
Toͤpferthon, ber, תויוצר‎ non 
טיט‎ , 1 : 
Toͤpferwerk, das, מעשי וצר‎ ; 
Sen לי‎ — 
Topferwerkſtatt, בִּית יוצר,5‎ 
| Toilette, ſ. Putztiſch. 
Tolerant, adj. etwa 22, 1 
,צָיָו‎ IV. 


Toleranz, bie, etwa mp, ₪ 
und 7122, an. Ay. non, 6 

zoll, adj. X) ungeftüm tsbend, 
מאר‎ payı mh. 2) des Verftandes 
beraubt, yıum, IL מתלהלה‎ Vs 
fepn, —8 -החלהלה‎ 

-בּיח הִמתְלְהְלְחִים,4,046 11934 ₪9 

Tollhauslet, ber, ומחלהלה‎ 
711. os yon .איש‎ 

Toliheit, die, f. Wahnmm. 

Tolltraut, das, nad Schindler, 


Tor, 6 | 

וצור adj. an,‏ ו 
han.‏ טעכ] 

. bie, | גָּבִירָה‎ 


Da ar. 


830 Todteng 


f. Leichengeräfk,‏ ל 
Zodtengefpräd, das, 3%‏ 
.מתוכץ 


0 der, 


70% 


VII. (vie Alten perbrannten bie Tod 


ten; ) OP Son. 
Todtengruft, f. Grab. 
Todtenhemd, das, שרין המת‎ 
Todtenklage, f. Klagelied. 
Todtenknochen, |. Todtenbeine, 
Todtenkopf, der, .ראש מת‎ 
Todtenliſte, die, DM? 20 
Todtenmapl, f. Leicheneſſen. 
Todtenopfer, das, etwa מנחה‎ 
.לרפאיבז‎ 
Todtenregifter, ſ. — life 
Todtenreih, f. Schattenreich. 
Todtenſchlaf, der, 2) eig. n3W 
na; fe Todesſchlaf. 2) fefter Schlaf, 
BONN. B.; einen fhlafen, O’TM-- 
| ד‎ ſ. Morden, Toͤdten. 
Todefhlagen, ſ. Toͤdten. 
ו‎ das, בת‎ une 


gelm. 

7 adj. z. ©. tbdtl. Su 
Bone, ma כלי‎ Pfeil, שחט‎ yrı 

(השחוט" v. ₪ ı) eig.‏ דוו 
בר bup; Way rx3‏ שחט un,‏ 
ar, N.Hoph. pafl.; Sun,‏ בצע 
nnio, Hoph. pall-; 3‏ , המית ar);‏ 
MANN; nan, N.‏ .אבר MON;‏ 2 
man; Seine,‏ פ' vo»‏ ו Hoph.‏ 
Lan; BGetboͤret, Yan,‏ את-אזובם 
IV: in der Schiacht getbbtete, 6‏ 
Yen;‏ רָעָב zn; vom Junger,‏ 
ywy· pl" L; ₪ *‏ ,6968 
non. a) trop. feine‏ נפש+ ideen,‏ 
MI, 27‏ , הָמית ifte tödten, etwa‏ 
una mann»‏ 

Todte n, daß, 


1! in 
Toͤlpel, der, ana, DE ראש‎ 


aha; I, . 


% 


nn - md 


Zractiren 831 . 


Tofen, vn, vom Waſſer, ג כשואח‎ 
das Tofen, yinw, II. | 

Total, f. Gang, - Totaltter, £ 
500, / 
Touchiren, f 1( Berühren. 2) 


Beleidigen. 
Tour, die, 1) Reiſe, Ya, I. 
דרה‎ Fe 1 2) Wendung, 


n20), 4 . (im Cod. nur vom Schick⸗ 
₪2 3) Rank, nprn, A. won, 
VI 

Tourniren, f. Drehen, Wenden. 

Trab, der, ,מְרוּצָה‎ 'A. nioyin, 
pl. B.; 9, C. im vollen Trade, 
ּחפוון ; מצף בִּיעף‎ > 
Trabant, det, f. ו‎ pt 
f Leibwache. 

Traben, v. n. ,רוץ‎ m. | 
Tracht, bie, 1) Bürde, nun, 
1. mv, VI. שאה‎ As; eine Tracht 
Schläge befommen, במטות‎ man. 9 

Art fi zu Heiden, ,לבושיכז‎ pl. T 
הלבושיכז‎ 7975 6 hat eine elegante 
ragt, לו‎ a 1m. 

Tradten, v. 2. eifrig nad) etwas 
N ואת א בָּלַק‎ 2 un; על‎ 2995 
37 v3; nad) Bergnägen, —* 
my נְרְרף‎ Sem. nad dem Leben, 
© wD) Wa, MIN, 8X, -אוּד‎ 

Zradten, das, des Herzens, f. f. 
Sinnen, 

Trackabel, adj. ₪ ₪, Mann, 
129 איש‎ ; oder ,רִךָ‎ 1. 

Trartament, f. Gafterd. 

Trartat, der, 1) Schrift, Abe 
handlung, (ףַ + ססר‎ 8 
,ברית‎ 1 

Trartatenmäßig, adj. und adr. 
.על-פי 37 הבּרית‎ 

Tractiten,v a t) bearbetten, 
ב‎ 91% 2) behandeln Jem. 009 לשה‎ 
f. Sehandeln, Begegnen. g) mit einem 
Maple, מש‎ may; ל‎ 92 m32- 


Sontünftier, der, 2 van 


Ton 


Ton, ber, a) eig, ,קול‎ 1 pk 
קילות‎ : mut, Inftrument, mon, 0 
einen von ſich geben,‘ ג חן ן קול ; המה‎ 
.השמיע קולו‎ 2) trop. — Ton 
der Rede, Tu) Nana; im ſanften 
Tone mit Sem. reden, רְכּות את‎ 92735 
im harten א‎ mit Sem, reden, 227 
;קשות את‎ 3 1925 aus einem andern 
Tone mit "Sem. reden, לא הוסיף ער‎ 


.' נְלְרבָר שלוכז עכז‎ den Ton zu 


etwas angeben, >27 החל לעשות'‎ ; 
den Ton angeben, הָיָה ראש‎ 3) der 
gute Ton, etwa שרים‎ I; ְגירִים‎ ; 
בָּרֶך כְרִיבַת‎ 'ein Mann von gutem 
Tone, etiva איש מחְנן אתדדּרְפ4‎ ; 
den guten Ton nicht haben, am‘ לא‎ 
.בוא וְצַאת‎ 


71332. 
Tonkunſt, die, ſ. Muſik. 
Tonleiter, bie, etwa קללות‎ Yo. 
Tonte, bie, 70, Rabb, 
Tonſur, die, gefhornes Haupt, 
mar ראש‎ ; fle Jemand geben, גל‎ 
‚ Py- pall.; fie bekommen, 
— | 
Toufpibe, bie, ma TUN man 
Dyun כ‎ , 6 
Tonzeichen, das, om, Rab; 
Top! N rum. 
Topas, der, Ehryſolith der Alten, 
no, A.; nach LAX. und Joſeph. 
auch vun, L 
- - Xopf, der, רוד‎ VI.pL am 
Yo, comm. pl. -סירלת,‎ 
Torkeln, ſ. Taumeln. 
Torntſter, der, etwa ילקוּט‎ 
NIX WIN. 
Tore, f . Schaden, Verdruß. 
Torte, 56, ,גְרְיְצָא‎ pl. גריצין‎ 
גלוְסקא‎ , pl- גלוסקין‎ md וקלוסקין‎ 
6 


Zortur, f. Marten, 


Tragen 


diefer Bedeut. ar. Ay. daher beifer 
mit inf. 

Träumen, v. a. undn. 1) eig. 
ohn; Dion Din; träumen, irre 
reden im Schlafe, 7177; Jem. traͤumen 
laſſen, פ' חלמות ;ְהַחְלִיכז‎ Nm. 
2) fonderbare Vorftellungen. haben, 7 
wa m]; oder auch 5m. 3( 
feyn, כעצל"‎ ; mean. 

Träumer, der, 1( eig. חלש‎ 
2) ttop. 
may כּף‎ bya;oder חלומות‎ Ian. 

"Zräumerei, die, etwa חלומות‎ 
pl. m. 

Träumerifc, adj. ah. 

Tragaltar, der, להשאֶת‎ nam. 

Traganth, ber, (nad Roͤſenmdi⸗ 
ler ed. Boch.) nn, F. I. 

Tragbar, adj). 1( was ſich tragen 
läßt, nn} לְהְשְאת‎ yia2 2) 
fruchtbar, 3. >. Baum; ועץ נשא‎ 
.עשה פרי‎ 
Tragbahre, die, ,מוט‎ I. mim, 
A.; is ſ. v. a. Sänfte, מִטָה‎ , Au 
Tragbalken, der, f. Träger, 
Tragebaum, ber, vivo, I. 
Tragefnospe, die, etwa n2 
2. 

Tragekorb, der, 97, I pl. 
DT; ‚oder nnwng II; דור‎ 
on. 

Tragen, v.4. 1( eig. win, N. 
;יא‎ eine Laft, 229, Py- "pall; 3 
O0»; Sem. tragen, - פ'‎ a, an. 
א‎ ; kleine Kinder, טפ‎ ; die Sahne, 
927; הַנֶּס‎ mw); man trägt fi mit 
einer Rede, ג יְצָא שמע‎ auf beiden 
Achſeln tragen, ah בלב‎ 27; zu 
Grabe getragen werden, לקבר"‎ ham. 
2) trop. a) hervorbringen, z. 5. Fruͤch⸗ 
te, עְשֶה בְשָא פרי‎ fraͤhzeit. Fruͤchte 
tragen, 22; von Thieren, träcds 
tig ſeyn, ſ. Traͤchtig. b) einbringen, 


.בּעל חלומות non;‏ 


Sräber‏ ג83 


Treäber, f. Treber. 
Traͤchtig, ad). 209» 1; wer 
9, .שְבָּר‎ 

- Träge, ad). by», V. fen, 22) 
bx»3; 6 beweifen, Mayr. 

Träger, der, 1( der etwas ל‎ 
כשא‎ VII; iſts Laſttraͤger, Sao, 1 
2) 6, MUN,. A. an. key; 
ift’s Tragbalten, קירָה סַמְכָה‎ mp 
MUN. | 

"Zrägerlohn, das, שְכְרְהַלּשָאיט‎ 

Trägheit, die, max», A. ועצלות‎ 
1. 1.; große Traͤgh. עצלחיכז‎ dual.; 
fi der Trägheit ergeben, התרפה‎ ; 
לחכ צצלות‎ Dan. 

Trägfi inn, 
— -רפיון‎ | 

Traͤntchen, ſ. Trank. 

Traͤnke, die, y. 2. zur Tr. 
kommen, לשחות‎ , nn ;בוא‎ zur 
Tr. führen, לשחות‎ ana; והשקה‎ 
mit acc. 

Tränten, v.a. 1)eig. my 79T 
D: השקה‎ ; auch mit dopp. acc-; ober 
ל לשחות‎ na my; NM, an. 
AEy. mit dopp. acc.; getränkt, ae) 


der, my n3; 


IX. (aud) vom Felde.) 2) die Felder. u 


nnwr, גְרְכָּה‎ das Papier mit Del, 
בשמ‎ IN משח‎ (1, Rabb.) 
gerränkt fen, (von Feldern 6( MI; 
9002886 werden, .כשקה ,השקה‎ | 
‘ Zränfrinne, die, ,רהט‎ VL 
npw, + VI. pl. 60 .שקחות‎ 
Traͤubchen, das, .אשפל מצער‎ 


‚Träufeln, 1( ven m», כ‎ 
רְעף לף‎ es träufelt (vegnet fanft,) 
bDvin נכף‎ träufeln laffen d. i. 2) 
v. a. MI; poet. die Berge träufeln 
Mof, Oro» Dorn יטפו‎ Honig 
traͤufeln feine Lippen, כפת טפכָה‎ 
.שפחותיו‎ 

VI. in‏ כ dad,‏ ו 


Zrauen . 3 
כלמיסך‎ I.; eins darbringen Jem. 


nn. 

מִכְס לו Trankſteuer, die,‏ 
כל שקדיובז 

Transportirem, v. a..nW), 


N. pall. ; son, K. .הסיע ; .גנ‎ 
Transportſchiff, 8 ְבְרָה‎ 
5.0. 
Trappen, die,f. Spur, Fußtapfen. 
Trappen, v.n. etwa הקע‎ 727 
van. 
"Traube, die, bau, VI. cf. 


Geſenius Lehrgeb. 6 135. Anmert, 


6.) pl. אשפליכז‎ , MIIDWN; auch 
für Weintraube, - doch gewöhnlicher 
mit ענביכ , הַגּפֶן וס‎ 5 reife 
Traube, 239, IV. pl. ענביכש‎ clir. 
עכבי‎ ; mit unveifen Beeren, אשולל‎ 
03, 232, VI  םיִנצְרִח‎ pi. 1 
an.Asy.; ; aud) ,אשינ‎ pl. I. (mißra⸗ 
ohne Suͤßigteit) ſ. Geſen. 
Jeſa. Tom. II. Nachtraͤge p. 364. und 
I: p. 2333; bei der Erndte haͤngen blei⸗ 
bende, פַרֶט‎ , VI. an. .ץג‎ 

Zraubenbeere, die, בַרְגָּר עִכַבִים‎ 

Traubenblut, bas, ענביכז‎ on. 

Traubenhonig, der, van vi. 
(mit fufl. WI ete.). ; 

Traubenkuchen, der, (in eine 
Form gepreßte Trauben) ,אשישי עְנָבִים‎ 

Traubentamm, der, עשפל‎ 
יחש‎ 

Traubenfaft, ber, משַרת‎ 
O2; f auch Traubendlur; den 
Traubenfaft in einen Becher druͤcken, 
-שחט את"ענביםם אלדפוס‎ 

27 1 Weinftod. 

Traubenſyrup, fi Trausenhonig, 

ופשה Traubentragend, adj.‏ 
.כשא ענביכ) 

Traubenweife, adj. und adv. 
DI דמוּת‎ , >.’ 

Era uen, v. a. eopuliren, vn 

&9g 


‚thene, 


- 


Tragen 


bon Grundſtuůͤcken, etwa חמציא‎ ; in. 
©) von der Kleidung, Waffen ıx., שא‎ ; 
und ellipt. er träge am Finger einen 
Ring, טבעת‎ WIYNZ; er trägt einen 
Kranz auf dem Kopfe, — ובראשן‎ 
etc.; ſich prädtig -tragen, מלבש‎ 
in -הוּא המיד צגדי‎ d) über ſich neh⸗ 
men, % B. die Schuld Sen. tragen, 


'o Yo כשא‎ ; eben fo von Hohn, Spott, 
Ungluͤck 10.5 von Sünde, Beſchwerde, 


’ 


‚auh 920; den Schaden für erwas 


tragen, 937 Nur. e) den Körper 
tragen, כְשָא‎ ; ſich gerade tragen, 
Son; .אשר‎ f) etwas ih 
ein Sud tragen, 37 א,הַעלָה‎ ana 


Bo. g) den Namen Sem. tragen, 


© -כקרא בשש‎ h) haben, von Ges 
—— z. B. Sorge tragen 


für Jem. אל‎ TI; Verlangen tragen 


nah —, ל‎ Im; Leid tragen, IND; 


um Jem. Leid Tragen, ל‎ 120, 113; 


Haß, Liebe .ו‎ gegen Sem‘ , ] Haſſen, 
Lieben ꝛc. i) ſich mit etwas tragen, 
(etwas zu thun umgehen) ל‎ 534 2; 
IPB שוכס‎ und ellipt. 1243; עכם‎ 
55 "mit 5 vor dem inf.; oder ma 
לעשות" בר‎ ; 227 om. 


"Tragen, das, eine 7 כש\א‎ 9 


ber Kinder, Drinn, pl. I; das Sor⸗ 
getragen, man, "ein, nn; außer⸗ 
dem mit inf. 

Tragereff, dad, etiva Aus, 


-A. .1.,מוט‎ 


Tragefeffel, die, Tan, 1. 
Train, die, Sefolge, Trof. 
Trampelthier, f. Dromedar. 
Tranchiren, f. Zerſchneiden. 
Trank, der, ומשחה | משקה.‎ 
IX. npw, pw, TI. pl. .שקוייכ‎ 
Tranfgeid, das, etwa עקב‎ VI. 
277) .צקב‎ 
| 0 das, 703, 09, 
1. נסיף‎ , IT. an. key, מנחה‎ , A. 


— 


Traum 


Trauermufif, bie, etwa MT 
המספר‎ ; mp, A. אוניבם‎ ni. 

Trauern, v.n. 1( beträbt ſeyn, 
Dan, MIN; er iſt traurig, 1930 903; 
כועמיכז‎ WB; um einen Todten , גור‎ 
5; פ על‎ 199; traurig feyn wegen 
etwas, +. B. ich bin —, m, 
2, עַל‎ 923735 ober רָעוּ נָרָעַה עוני על‎ 
על‎ »30; (fut. ירע‎ ;( poet. von den 
Gefilden, d. i. klaͤglich daſtehen, .אמלל‎ 
2) in Trauerkleidung gehen, "m 
CHiph. tranft;) pw wa, Yun. 
Zum Zeichen der 0% verhüllte man 
₪ auch den Bart, -Iy, את‎ muy 
.השמכ‎ 

Trauernacht, die, ליל האבל‎ 
burn; "poor moe .לִיל‎ 

Trauerort, ber, יקוס הַמַספָד"‎ 
DINNNT- / 

Trauerpferd, das, IP 0%; 
.סוּס מִלְבָּש שק‎ 

Trauerrede, f. Leichenrebde. 

Trauerfiimme, f. Klageton. 


Trauertag, der, מסְפָר‎ DIN, 
Trauerverfammlung, bie 


.קהל הַקְרְרִיכם 

— ——— Leichenwagen. 

Trauerweib, das, Klagefrau. 

Trauerweide, die, 2y oder ערב‎ 
im Cod. nur pl. צְרָביכם‎ 0 

ימי ; עת ספר Trauerzeit, die,‏ 
.02 

Traufe, bie, na, VI 

Traulich, adj. uͤmſchr. mit dem 
genit. des Hauptw. oder; ein trauliches 
Gefpräb, סוד‎ , I. 

Traulichfeit, die, ,סור‎ oder 
Mann, 6. 

Traum, der, 1( eig. Sion, 1 
pl. minson; mW, .; Träume har 
ben, חלומות‎ Dh. (פ‎ trop. חלום‎ ; 
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Rabb.; oder eben, fo Hebr. קש את‎ 
עכז הַכַּלָה‎ jan. 


ven. auf Sem, Pan‏ דוו 
nu, rum,‏ לו ; גסמ a‏ ;ב .את 
On; auf Gott, nan‏ ועל ,ב feq-‏ 
oo.‏ ליהוָה הוה 

"Trauer, die, 1) Traurigkeit, 
Klage, Dan, VI. man, A- 7209, 
VII. ימרו‎ VIL an. "Rey. 2) Trauers 
#eidung, pw, VIIL; fld in Trauer 
Heiden, pw wahr, Nur; in Trauer 
gehen, IP : einer der in Trauer geht, 
eur] זע‎ in Trauer, קדרפית‎ (en. 


Asy.) adv. 

Trauerbegleitung, : Leichen⸗ 
begleitung. 

Trauerbinde, die, Yan 
BP 


Trauerbrief, der, etwa סָפַר‎ 
מספר‎ ; DWIN NN. 

Trauereffen, das, DWIN לְחם‎ 

Tranerfahne, die, etwa קדר‎ O2. 


Trauerfall, der, etwa MN, 
VI.n9 727- 
Traͤuerzedicht, das, ſ. Klagege⸗ 
. 1 
Trauergepränge, 1 Leichence⸗ 
remonien. 


Trauergeſang, der, קִיכָה‎ A. 
p.or , נות‎ ihn anftimmen, קונן‎ 


MIPNN. 
Trauerhaus, 006, f Zeichens 
haus, 
Tranerjahr, das, etwa שָנֶת‎ 


.המספר 
Xrauerffeid, dag, ] Trauer 2.)‏ 
Trauerlied, f. Trauergefang.‏ 
Trauerleute, bie, |‏ 
קרובי  gleiter; ſind's Anverwandte‏ 
קרובִי man; ober‏ ההלכיכ אְִחַרִיו 
.המת 
Trauermahlzeit, ] Trauers‏ 
eſſen.‏ 
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Treffen, v. a. 1) eig. nam 
Hoph. paſſ. (an einen Theildes Leibes, 
(יאֶל‎ MW; mit einem Wurfe, oder 
Pfeile, גיִרָה ,חורָה מ'‎ N. pall;; 
ם'‎ MPN רַמָה‎ ; oder z. B. deine Pfeile 
haben mich getroffen, בי‎ nm par; 
von einem fehädlichen Winde ıc. „22225 
die Sonne trifft mich, אתי‎ man 
העומש‎ ; deine Hand hat mich getrofr 
fen, עלי יר‎ nam f. 2.0: auf 
einander treffen, von Heeren. vad. 60) 
2. 2) trop. a) gegenwärtig finden, 
NY; auf Jem. treffen, N, 229; 
כְקְרָא על‎ ſich treffen, d. i. ſich ereig⸗ 
nen, NP; mp2; 668 ₪90] ſich, 006 - 
ih ->-, 12 MN ; fid an 
einem Orte treffen, d . ). hinbeſtellen, 
גיעד שכז‎ (mit 9, I der Perf.) auch 
ohne Zufaß: fü 9 treffen, .נוער‎ b) bes 
gegnen, vom 1108184 ıc., ,בוא‎ ₪. 
acc. :על ו‎ NY9, mit acc.; oder 
גְהשִיג פ' הגו אל‎ von Glack und 
Unglack, ל‎ IP, NP; treffen laſſen, 
mp1; machen, daß Sen. etwas (Süns 
de, Schuld :₪( treffe, הפגיע 927 ל‎ : 
Bedraͤngniß und Unglück traf” mich, Max 
NYON ג ריג‎ ; alles Ungemach, welches 
₪ auf dem Wege traf; פָּל -הַהּלְאֶה‎ 
TI, DNNYMD NUN; meine "Hand 
trifft Jem. (von Sort) 5 מִצְאֶה‎ 3m, 
ן את‎ ein Verweis trifft den Klugen 
tief, בממין‎ — nnn. c) fallen auf 
Jem., z. 5. das Loos trifft mid, 
N עלֶה גוּרָלִי ; (הַייתִי .₪ ) אחוד‎ 
Joy הַגירָל‎ mb»; הגורל‎ * un; ; er 
wird vom Looſe getroffen, 1393: nn 
NN; die Reihe ₪: Sem. im הגיע‎ 
d; und wenn die Reihe eine Jungfrau 
traf, 23 -גבהגוע חרר כְעַרָה‎ d)auss 
findig machen, - 727 מצא‎ : oder 8 
ihr das Rechte trefft, ערהתחקרוּ מלין‎ ; : 
die Zeit treffen, "23992 בוא‎ ; er hatte ’ 
es nicht bei ihm getroffen, לא מצא‎ 

Sag 2 


Tranmausl 

Traumausleger, ſ. Traumdeu⸗ 
ter. 

Traumbild, das, Bon, I. 
BIN .מְרְאה‎ 

Traum buch, das, na BO 
.החלומות‎ 

איש פתר Traumbeuter, ber,‏ 
.החָלומות 


Traumgeſicht, ſ. Traumbild. 

Traumgott, der, etwa שר בעל‎ 
-הָחְלומות‎ 

Traun, adv. DMN; 23 -אמן‎ 

Traurede, die, mn 27 
Rabb. 

Traurig, adj. 1) betruͤbt, von 
Menſchen, 23, VIII. ,אבל‎ V. rip, 
VII כזעכז‎ I..mm, mm IX. 
נפש‎ DIN, an. Rey. ג נכה רּרז‎ ein 
traurig. Gemäth, נְכְאֶה‎ 175 ein 
traurig. Gefiht, DW), 'Dmyn oma; 
ein traur. Herz, ;לב רָע‎ warum feyb 

‚Ihr heute traurig? מדוע פּנִיכְכז רַעִים‎ 
כ ; היוכץ‎ traurig feyn wegen 6 29 
ב , על‎ mn; 59 nam nun; Sem, 
trauris machen, 'o 0 Wan; ma, 
הינה כ"‎ ſ. Betruͤben. 2) betruͤbend 
vom Schickſal ꝛc., ומר‎ VIII. ein traur. 
Tag, WON ניום‎ Son ai יום חשך.‎ 


Traurigkeit, die, ;לצ לב‎ 
mann, A. joy, 1 אבל כעס‎ 
run, VI. 

Trauring, der, וטבעת כשואין‎ 
Rabb. 

Trauſchein, ber, etwa HDD 
קדושין‎ , 6. 

Traut, adj. יקֶר.] ,יקיר‎ , IV. 


Trauung, die, כשואין ; קדוש‎ 
Rabb. 

Trebern, die, etwa HE%, IT. was 
Luther Luc. 15, 16. fo aberſetzt (ze- 
garıov) ift Johannisbrod, ayırı, 6. 

Treden, f. Ziehen, Schleppen. 

Treff, Treffs, f. Schlag. 


0 


andy ID v. ₪. 2) von Öfife, 
Blättern 10., 7725 das Holz treibt and 
Ufer, וּבָא אֶל-חוף‎ yo .ננרש‎ 2) 


vou Gewaͤchſen, ausfchlagen, rs, שא‎ 


.גגב 
בד Treiben, das, (Thun)‏ 
I. f Thun; ſonſt mit inf. _ |‏ 
נש Treiber, 000, der Thiere,‏ 

VII. 
Treiberſtecken, 9 מְלְמִר‎ 
der Ochfentreiber zum Stehen, 277 


ul. / 
Trenheen, f- Laufgraben.. 
Trennbar, adj. 527 אש‎ 
am 


Trennen, v-a. I) eig. ya תה‎ 
; ya man, 75 an. Bey. (al 
part.) N. pail. ; paY-pa הכדול‎ 
oder מו 27 ; יכ .א בי -- ל‎ 
N. pafl. ; pn; einen 6 
han, Hoph. pall.; ſich trennen, 
n2>3; den Kopf vom Rumpfe, M 
;את 7 ראש מִצַוָּאר‎ getrennt, ma 
I. vergl. Getrennt. 2) trop. cin 
Bund trennen, MAIN bar; ₪ 
von Jem. מעל‎ , Pa 728), Tyan 
מאחרי‎ 135 getrennt werden, TR) 
223, aan. 

Trennung, die, von Freunde, 
"n2, VI; iſt's Spaltung, חפט‎ der 
ſchiedener Meinung, סעפיכם‎ pl. I; 
mann, A. (Feindſchaft ( außerdem mi 
iuf. 

Trepan, der, 6) מִקַרָּחז‎ Sir 
Kabb. oder לקמ הַרָאשיבז‎ pe 

Trepaniren, va —— 4 
וקרת‎ Rabb.; oder ס'‎ vn 

Treppe, die, מִסְלָה‎ , A- nr 
מִעְלֶה‎ A. op, Il. 

"Treppengeländer, das, 
הַמִסַלָה‎ 

עע )שש 
Mar‏ 


pt‘ 


die, לת‎ 
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getroffen). (von einer‏ ב חן בְּעיניר 
na maum. 'e)‏ ;197 כן Kede)‏ 
veranftalten,, }- v. eine Einrichtung‏ 
הכין mw,‏ | חקק treffen bei etwas,‏ 
ועשה einen Vergleich treffen,‏ ;727 
.ְּרַת בּרִית 

Treffen, das, (Gefecht) mann, 
B.; ein Treffen liefern, many ana; s 
das Treffen ordnen, אתַמַלְחְמָה‎ 22 
Treffend, ₪ וכ‎ 

Trefflih, adj. טוב‎ I. 23 
II. na3, IX. von einem Liede, m, 
IU.; er richtet alles trefflich ein, mw» 
nay2. 

Treiben, 1( v a. 1) durch 
eine Gewalt beivegen, Dy3, N. pall.; 
3712, !הולִיף‎ 2 0052; das Vieh, WII; 
1 heftig, Pa1; Gem. zur Arbeit, 
'o»n, 2m; פ'‎ way; In die Flucht 
treiben, 'D ma, 09 גר ,הפיץ‎ 

: אויביכז אַחור‎ man; vom göttlichen 
Seife: Yen. treiben, פ'‎ os; ſ. Ge⸗ 
rathen; Wellen, die der Wind treibt, 
2:2 יְהנָה נְססָה‎ nn ma; Sem. 
aus feinen Beſi⸗ sungen treiben, והוריש‎ 
»wy; N. pall.; Jem. durch etwas 
zu Paaren treiben, 372 יכל לָאיש‎ 
das Herz treibt Jem. ₪ 2 3; ift 
treiben ₪ v. a. umhertreiben, ול‎ 
Winde) 773, N.pall. 2) von Geſchaͤf⸗ 
ten, Handlungen, ausüben z. ₪. 
Goͤtzendienſt ₪6. הְבְל‎ 7277; Unzucht 
treiben mit Sem. ונה אל ,3 את‎ am 
häufigften, MIN ב ָנָה‎ Zauberei treib. 
oa; Ehebruch treiben mit Jem. 
D כ בָאף‎ Wucher treib. NUN ;שא‎ 
Kandel treiben, 229 ג ערב‎ Feigenbau 
treiben, הְבְלֶס‎ ein Geſchaͤft treiben, 
אֶחַת‎ nano עְשָה‎ ; Spruͤchw. wie 
man’s treibt, jo geht's, etwa כְּארָח‎ 
NY) WIN. 3) Blumen 6 hervorbrins 
gen, חדשיא'‎ : MS; 22335 von Ger 
wädhfen s Burgeln reiben, הפה‎ 
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tm, d נְשָרֶת‎ Day mi; aus 
Jem. Dienfte treten, פ'‎ am; לא‎ 


לא. הוסיף ; הוסיף עוד לְשָרֶת 5 


nom. c) in den Eheftand tres‏ עבר פ' 
ven, f. Heirathen. d) er tritt in’g zwan⸗‏ 
לחיות הוּא Ja‏ עשריכם zigfte Sahr,‏ 
mw. e) in Verbindung. mit Sem. 7‏ 
.החִמִבָּר In);‏ את 7 ten,‏ 

Treter, der, f Kelterer. 

Treu, adj. PoN?, II; oder ums 
fhr. mit dem Hauptw. 1. > ein treuer 
Freund, DON 97; treu feyn, ונאמן‎ 
yan; Sem, für treu halten, ל‎ Paxn. 

Treue, die, DON, I. (für PrN; 
daher) plur. DYMON; MON, 4. 
חול + ,אמת .71 , אמן‎ (mit ſuff. 
MON ;) ואמן‎ V. (als ſubſt. .חא‎ Ay.) 
Jem. Treue ſchwoͤren, ל‎ yaW); eis 
nem Regenten, Chm huldigen ,) pw 
על ד פי ם'‎ 

Treufleißig, ad). yon may: 
Trenugen, f. Trodnen, 
Treugeſinnt, ₪ Tren. 

Treuherzig, f. Offenherzig. 

Treulid, adr. בּאַפּכיכם‎ ; er 
hielt treulich Gottes Gebote, NY 
mir vorn; Way Ivan mim -חורת‎ 
Sn andern Iedensarten fann 6 aud 
durch den 016 adv. ſtehenden inf. au 
gegeben werben, 

Treufos, 1( ad). 152, 1 Cmit | 
Kam. imp.) 1. בַּגורָה‎ "A; ie 
bundbruͤchig, -מחל הברית‎ 2) adv. 


treul. handeln an Sem. 272 


Treulofigkeit, die, 223, A. 
im Cod. nur pl. ירמז | פגדות‎ A: 
שקר‎ VI. | 

Trianget, die, 1( in der Muſik, 
שליש‎ , I. (mit Kam. imp.) im Cod. 
sur pl. עולישיכז‎ in diefer Bedeut. 2) 
in ber Mathem. נורִיגין‎ : WEL, 6. 

Zribuliren, va Jem. הלאה‎ 


v2‏ פ' 


Treffs 

Treffe, die, ְבּרוְּפְרָא יר‎ Rabb. 

Treſtern, die, W —* pl. VID. 
(Kern der Weinbeere;) 6. on; 
darnach Trefterwein, TOM יין‎ 

Treten, 1( a. 1( eig. etwas 
treten, 029, N. ;"ג‎ 327 09% 
N. pall.; doy,; רפש‎ sem, mit 
Süßen seien, ב‎ mm; 'o om, 
Hoph. pall.; פ' ;723 על‎ w23; die 
Armen in den Staub treten, 0042, 
על ה בכִי אביוניכז‎ owin; treten laſ⸗ 
fen, הרריף‎ ₪ mit Füßen treten laſ⸗ 
kn, -החרפס‎ 2) durch וא‎ 


| ,חא‎ z. B. Thon treten, טוט‎ DO); 


N. pafl.; die Kelter treten, Ma 777 
יקב‎ n13; ud ביקביכז‎ m IT; ] 
Keltern. m vn. ל‎ F a) leife treten, 
לאט‎ 2% b) auf etwas treten, 797 
:על == ִּבַר‎ 0) in's Waſſer treten, m92 
בְּמיכז‎ ana d) in Jem. Fußtapfen 
ireten, eig. und trop. d IN 70% 
> ] Zußtapfen. e) anf feine Süße treten, 
aaa 792. 2) gehen, a) zu Jew. 
“treten, wad, füt. Wa, feg. accı 
,ל , אל‎ 593 ₪16 näher) הָלְאה‎ "wa; 
f. Nähen. b) an’s Licht treten (vom 
gebohren werdenden Kinde) גירז , גררז‎ 
bu ließeft mid) an's Licht treten, MIN 
van 7039 mi; ‚außerdem, -ְרְאה‎ 
6( von fern treten, שכר מרְחוק‎ 

d) Jemand. bei feinem Glauͤcke in 
den Weg treten, פ' משלרמר‎ rxrz 
© -שטן‎ 6( auf die Seite Sem. treten, 
"DIN .כְטָה‎ 3) vom Leblofen a) im 
’ Fruͤhling tritt der Saft in die Baͤume, 
אֶל ד עציכז‎ non שב‎ yıp2- b) das 
Blut tritt ו‎ 4 Geſicht, f. Roth. 

©) der Fluß tritt in die Wieſen, הנחל‎ 

Dar -שָטף‎ d) die Thranen treten 
ihm in die Augen, רמעלת‎ N wa; 


S379 79m .זימעוח‎ 4) in einen Zufiand 
treten 2( in ₪8 Amt treten, לבז‎ 
nrın pn. b) i Zem. a 0 


Triumph 


Triftig, ſ. Wichtig; Triftig— 
keit, ſ. Wichtigkeit. 

Triftweg, der, etwa מרעה‎ m. 

Trillen, ſ. Plagen. 

Trinkbar, adj. vom הו‎ 
Na», I. לשתות‎ won; טני‎ 
ninwb; fen, רפא‎ ; ; machen, 

v. a I) eig. Ang;‏ ול 
aus etwas, 2, N. paff.; fih ans‏ 
א שן) :ררה מן was fatt trinken,‏ 
לק vom "Hunde,‏ (שכַר li) trinken,‏ 
(leden); em. etwas zu trinken geben,‏ 
mit Depp. acc.; Sem,‏ ו השקה היניק 
etwas aus etwas zu teinfen geben,‏ 
חק als‏ )2 -הנמיא פ' 227 מן 
N2D.‏ ג לק אחרי יין 

Trinten, das, 1) Handlung 
inf. 2) Getraͤnk, mv, 4. מקה‎ 
IX. 

Trinker, ber, nab, VII. mt 
.יר‎ 

Trinkgelag, das, nmwn, I 
סבא‎ , VI ל שתי‎ an. key 

2 das, ſ. — 

Trinkgeſchirr, das, שקה‎ * 
2. VI. 

Trinkglas, das, Dia, fl. 

Irinthaus, das, משחה‎ m 
ג יין‎ pıma. j 

Trinklied, das, py nV שר‎ 

Trinkſtube, die, שתי יין‎ NM. 

Trintwaffer, das, לשחות‎ DM. 

Trippeln, von. "90; (vorpiel 
von koketten Frauenzimmern) Por 
am. 

Tripper, der, וווב‎ L.z וא‎ 
leiden, 95. .זוב‎ 

Tritt, der, yo, f. VI; ud 
moral. feine Tritte und Sal, וו‎ 
] Schritt. 

Triumph, der, 8, חן‎ 
Rabb. (eig. Sieg) |. and 6 


8 Tribun 

Tribunal, das, vawWam מקום‎ 
vaVn, ו‎ | 

Tribnne, bie, וכסא‎ VI. Pl 
פסאות.‎ ; 9739, I. 

Tribut, der, M9, 29, 4 

Tributeinnehmer, der, ,בגש‎ 
Vu. 

Tributbar, ad). nn m59 אע‎ 
Nm. 

- ichter, der, משפך‎ , Rabb. 


Trieb, der, a) heftige 0 
gung, Stoß, etwa פָעכם‎ VI. 2) 
Neigung, 29, VII mean, 4. 


wo), comm. VL; Trieb zu etwas 
haben, רִבָר‎ mn; 927 אוְתָה נפשו‎ ; 
5 mind; keinen Trieb zu 6 has 
ben, 782, mit ל‎ vor einem inf; לא‎ 
ayarn 3) Inſtinct, חאות הִבְּשָר‎ 
4( Triebe eines Baums, 2 Ausihößs 
linge, Sprößlinge. 

Triebfeder, die, trop. er iſt die 
Triebfeder, etwa MEET NIT; אצִבָעי‎ 
NIT. 

Teiebfand, der, etwa קל‎ bin; 
oder 173, Wa) -חול‎ 

Triefäugig, adj. jan, ja 
Rabb. 

Triefauge, das, nach der Ana— 
log. des Rabb. may כין‎ eins haben, 
etwa עיניר‎ 1047; no עינים‎ ya 
NIT. 

Tiefen, vn. 20T, 7935 
die Berge triefen von Honig, יפמ‎ 
עסיס‎ Im; poet. von Gott: feine 
Zußtritte triefen von Segen, W222 
je ירעפון‎ - 

Triegen, f. Trügen, 

Trift, die, am, 05 ,פֶר‎ 1. 
pl. ons; 2m, Im, DB. 
m), 8. ,מרְעה‎ IX. 

Triftgerech igkeit, die, DAWN, 
.המרעיתח המַרְעה‎ 


Tropf 825g 
Trödeln, ven. 1( ein Trödler 


ſeyn, Sax m, 91466. 2) — | 


.יץ. 

Tröpfhen, ] Tropfen. 

Tröpfeln, f. Träufeln. 

Tröfen, v. a. Jem. ל‎ m; 
על ד לֶב פ‎ 127; Sem. wegen etwas, 
פ מן ,על‎ om; einen Gebeugten 
tröften, וקת לְכָפוּף.‎ ſich troͤſten, 
Don’, Bonny; רְמָא‎ (in diefer Ber 
deut. einmal das parlic.) ſich über et⸗ 
was, rn, על‎ Or; ſich einer Sas 
d. i. vertrauen, nu2; : 
rm, ₪] 3. ,על‎ In; ב‎ — 
ſich Gottes, —* man. 

Troͤſter, der, רפא‎ , VI; nich⸗ 
tige, אֶלִיל‎ non. 

Troͤſtlich, adj. > ab; טוב‎ 
1. מנמְכז‎ , VIE; und umfehr. mit dem 
Hauptw. f. Tröftung. 

Troͤſtung, die, mar, A. (mit 


Kam. imp.) Down), Dmnn, 
1. 1. הנחומות‎ , pl. 4. = ל‎ 
Tros, der, 53, VI; für 
Schweine, DIN לי‎ oder Rabb. 
| | 
52041050), der, ;יושב חר‎ 


I. (im Cod. nur 016 N. pr.)-‏ , חרי 
Trollen, ₪6, ver 727, 729‏ 
.ל 
Trommel, die, A, VII; fie‏ 
fhlagen, ar; (im Orient hatte man‏ 
הף nur Handpauken, ) daher genauer‏ 
NIX WIN. :‏ 
.עור dag, Dann‏ 7 
Trommel.‏ 7 
Mary‏ הִצצרֶה Trompete, die,‏ 
= הצוצר A.; fie blafen,‏ 
Trompeten, f. Trompete.‏ 
VII.‏ ,מהצוצָר Trompeter, der,‏ 
n229;‏ כּבור Tropäe, die, etwa‏ 
5 -אות הַגְּבורֶת 
1 ,כבוּב IV.‏ ,422 ד 


che tröften, 


Triumphz 


Triumphzug, der, etwa הָלִיכת‎ 
גר‎ ; Sin nah non. | 

— vn. .1( 
etwa וְתְפיכז‎ ana .בוא עכז‎ 2) über 
Sem. triumppiren, מן‎ n22; ל‎ yap; 
יכל ל‎ 

Triumphwagen, ber, 2379 
הגור‎ aW) .בבר אִשֶרדבָּהּ‎ 
Trocken, adj. 1( eig. aan, יבש‎ 
V.; trockne Gegenden, חרריכם‎ pl- 
an. Aey.; trocknes Land, יארֶץ ציה‎ 
auch 2%, £. A. alleinft. ארץ הלבות‎ 
MX, 1: trocknes Fußes, nV22; 
ift’s — z. B. von der Erde, 
וציה‎ IX.; die Kehle iſt mir trocken, 
(;.א) ,972 גרוכי‎ trocken ſeyn, von 
Fluͤſſen, Pflanzen, ,יבש‎ Syn; trofs 
ten mahen, Wa. 2) trop. von einer 
Rede, ſ. Abgeſchmackt. 

Trockene, das, (Land) mw2y, 
und nad) eben dieſer Form aan, A. 
(mit Kam. imp.). / 

Trodenheit, die, 1( eig. an, 
VI. Yin, 1 Em nl: mx, A. 
2) trop. etivg ham, v. לה‎ am, 4. 

Trocknen, 1) v 8. ann 
war; חוביש‎ ; die Thränen, An 
291; One Im רמעה‎ ann. 2) 
v.n. ayn, aan; ws; An; N. 
.נחר‎ 

| Trockniß, die, ſ. Trockenheit. 

Troddel, die, ציצת‎ +1. 

Trödel, der, 1) Troͤdelmarkt, 
שהּקָא רְהגרּטטאות‎ | Rabb. 2) alte 
Sachen, Om, MIND, Rabb. 

Trödelbude, die, nun 
,דְהַגְרוּטאות‎ 6 

Trödelei, die, 1) Trödeltram, 
zo ְרוּטאות‎ an, Rabb. ₪( Zaus 
dern, To wwis, Hebr. 

Trödelmarkt, ſ. Trödel. 


Trödelmann,der, ,צרר‎ 6%. 


(mit Kam. imp.). 


Truͤmmer 


Tann; m; wit etwas‏ ; לצשות 
.טח trotzig thun, 3 nn‏ 
f. Starrtopf.‏ 7 
Trubel, ſ. Unruhe, Lärm, .‏ 
Träbe, adj. ı) eig. vom Waſſer,‏ 
Sp, VII; eine truͤbe Quelle, 729‏ 
von; BE RB van; auch‏ 
umſchr. mit Hauptw. z. B. ein truͤber‏ 


Tag, pp, חשך‎ om. 2° trop. vom 


Auge und Lichte, ,פְּהֶה‎ IX. nn, 
(nur 44 f. (כְּהֶח‎ feyn, N; vom 
Auge, 733, ;יש‎ ſeyn, 723. 3) trau 
rig, q. v. 

Truͤben, r.a. ı) eig. das Waſſer, 
Da W372, 029 N. pafl.; 122, 
N: pafl.; durch erwas, 20m na; 
ſich truͤben, von Fluͤſſen und vom — 
12; fd —, vom Auge, בבר‎ 
בת‎ > ber Himmel truͤbt ſich, bmw 
722 -עטר‎ 2) trop, eie — truͤben, 
ſ. Stören. 

Srübfal, das, לחץ‎ , VL 
,מִצִצְבָה‎ B. am. Aey. ſ. Noth, Ungluͤck. 

Trübfelig, adj. 7200, VIL; 
es geht ihm träbfel. לר‎ x; Missy 
Im. 

Truͤbſinn, 
Traurigkeit ꝛtc. 

Truͤgen, vn שחר , נכוב‎ 
Jem. 2 שקר‎  ] Berrligen, , Taufchen/ 
Dintergehen, Luͤgen. 

Truͤgeriſch, adj, ,עקב‎ VM. 
עקעו‎ , VII.; ein truͤgeriſcher Menſch, 
עקש שסתיו‎ ; oder umjchr. mit 720%, 
A. שַקֶר‎ , nyy, VI; eine trügerifche 
Hede, שקר צקשות פה‎ 2. 

Traßlich, adj. Syn, L. (mit 
Kam. imp.) von Träumen, pm IV. 

Trummer, die, 09a, pl. VII, 
nisyn, pl. C. mm, VI non, 
,עיים .8 מִפָלֶת‎ pl. VII. DO 
pl. + מוסְדי 6 ,מוסרות‎ umd 
moin; ewige Gründer, mivaig 


Träpfinnig, % 


non. 


40 Tropfen | 


Tropfen, der, na, IV. m 
VII. Ban, VI (nad) Andern; Be⸗ 
ne Ragajin;) DR, +? 

sc. .ג‎ 

— — vn ei n2n; 
-יָרָר.נטף בּנטף‎ 

Tropfenweiſe, adr. כַּרְסִיסִיס‎ | 
Avon טָף‎ 

Troß, der, ») dev gemeine Kaufe, 
vi, I. Dow גי בלִי‎ bay] דלי‎ 
2) die Begleiter gJem. a9; 
omas, נְהַהלְכיכז את‎ a2, 4-1 
bei einer Armee, In DW Dry) 
-צרְך הִצְבָא‎ 

"Troßbube, ber, etwa כער‎ , VL 

Troſt, der, ] Troͤſtung. 

0 der, מִבְחכז,‎ RD; 

הישעה der, etwa‏ ו 
A. ſ. Tröftung.‏ 

Troſtlied, das, Dwodro .שיר‎ 

Troſtlos, 1) adj. Dam) Yon; 
er ift troſtlos, -מן להנְחַכז‎ 2( 7 

-באין ,30 חמה 

die,‏ לוו ה 
.לא oder mar”‏ ; כחוּמיבז 

das, mw, 4.‏ וו ו 
v9, 11. mon, 1%‏ 

Srofiquelle, die, f. Troftmittel. 

Troſtſchreiben ; 5] 
Eroftbrief, 

Troftvoll, f. Tröftlich. 

Troſtwort, das, ] 0 
Troſt. 

Trott, der, mn, 4. 

Trottiren, vn. Tl. 

Troß, der, pn2, IV. (eig. adj.) 


von Färften gegen Gott, my, 4 


, bes Meeres ıc., רחב‎ , VL 
Trotzen, f. Trogig; Stolz 0 
. 906608, adj. 2m, 1. ,רֶם‎ 1 
pn», IV. und umfchr. mit Hauptw. 
+ ©, 317 ה עוְרִי‎ trogig ehun, הנציל‎ 
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N». ID) adr. mit dem Zeitw, היטוב‎ 
umfer. z. ©. lernet tuͤchtig, היטיבף‎ 


SO, inf. als 0%‏ 8099 ללמר. 


a0 -למרו‎ 

wägristelt, die, yın, VL; 
gu etwas, פח‎ , 1. 

Tüde, die, mm, 4. ,ליעל‎ 
VI. 

Tuͤckiſch, adj. z. B. Menſch, ,איש‎ 
בְּלִיעַל נְבָעַל מומות‎ a5 aud ,ליעל‎ 
vl. alleinft. 

Tämpel, der, naa, VI. ומשקע‎ 


548 9%, bie, pw, mw, (VI) 
I. ; mit Sünde überziehen, 27 mW 
,טוח דָּבָר שיר‎ N. pall. 

Tunchen, ſ. Tuͤnche. 

Tündtalt, der, bon, J. (ing 
6/5. טסיל‎ ; ( ₪ Tuͤnche. 

Tuͤnchkelle, die, f. Maurerkelle. 

Tuͤnchwerk, das, mw, I. (VI.) 

Tüpfel, der, ,כְקְדָּה‎ 4. 

Tiüpfelig, adj. 772, VIIL; ₪ 
mag fo machen, עִשָה רָבָר כָקר‎ ; miyy 
277 -נקדות על‎ 

6 לוו 

Tuͤpfen, f. Berühren, Anruͤhren. 

Türfiß, der, ,חרָשיש‎ 1. 

Tugend, die, DIS, ,חל‎ 1. 
צרקח‎ , B.; von Srauenzimmern, d. (, 
Keuſchheit, "23, 115 auch Jungs 
frauſchaft. 

Tugendbelobt, 1 Fr 
-מצרקף‎ 

Zugendpaft, 40; man, IV, 
pay, 1; und umfdr. ;. ®. ein tug. 
Dann, rn ;איש‎ ₪8. ſeyn, PIX; 
handeln, לפני ; ישר ברכ‎ DIT 
יְהיָה‎ 

Tugendheld, der, 
(im Cod. vom Tapfern). 

Tugendlehre, die, חורֶה‎ 4. 
f. auh Moral; eine einzelne, לוז טוב‎ 


ור מל 


II. 


Trug 
me, Truͤmmer ber Goͤtzenbilder, mo 


לולס 5 


Trug, der, שקר‎ VI m, 4. 
2. IV. una, VI. mom, A; 
iſts 1, חִרְמֶה .1 ,מִּרְמית‎ A. 

:לא אִכוָב Tenglos, I) adj.‏ 
באין nd. 2) adr.‏ עקב ;לא כום 
ו Yan.‏ שקר מרְמה 

הילרת שקר der,‏ ו 
5 

Truhe, ſ. Schrank. 

Trumm, das, Ende נוקן‎ 
pfen, n77, 4. 

Trunf, ber, שק‎ I.; Sem. 
einen geben, 5 השקה‎ f. Trinken. 

Trunken, ad). vom Meine, 
שָכּיר .111 , סְבוּא‎ , SavV, I. non 
ג יי‎ trunken feyn, N20; שפר‎ mn; 
שָכָר‎ machen, [השפיר שכר‎ von 
לי‎ om; ſeyn, on .רְיָה‎ 


Trunkenbold, der, nnd, VI ‚ 


Trunkenheit, der, שפרון‎ , 1. 
רְעָל .8 , תרעלת‎ VI. 
המון לו‎ , IL f. Hau⸗ 
fen, Menge. 
Truppen, die, f. Armee. 
Srußbändniß, das, na, 5 
1. f. Offenfiv - Alltanz. 
— das, 1) zum Umnehmen ıc. 
„2, VI; is Schnupftuch, "MD, 
Rabb. 2) Stoff zu Kleidern, 713, 
Rabb. darnach: 
Tuchbereiter, der, 227 .מיטיב‎ 
Tuchfabrikant, der, "22 עשה‎ 
נְצֶה בָּל ד בגר‎ eben fo in den übrig. 
Zufammenfe. 
Tuckmaͤuſer, der, Oo, II. 
506169, 1( adj 1( gut, brauch⸗ 
bar, 230, I.; tuͤchtige Leute, אנשי‎ 
nn; tuͤchtig zu etwas, .בח לר ל‎ 2) 
Rat, groß, ,גָּרול‎ In. 3 IV. 
3) nachdruͤcklich, 123, V .; Sem. eis 
wen tuͤchtigen Mermeis geben, 2m 


Uebelhör 


Zurban, der, ,טבוליכז‎ pl. 1. 
der gemeinen Priefter, n»39, B.; 
des Hohenpriefters und Könige, nom, 
D.; der Männer, Weiber und Pries 
fer, max, IL; der Weiber, Pries 
fier, des Bräutigams, סאר‎ eigene, 
VI. aber mit ₪. 72; plar. 


mit faff:‏ ג פָּארִי 602 , פאריכז 
צנף DSNND; den Turb. auffegen,‏ 
-צניף 


Turbiren, v. a. הלאה ,כָנָש‎ 
Turnier, f. Kampf. 
Turteltaube, die, ,חור‎ Ya 1 


Tyrann, der, (עריץ‎ I (mit 
Kam. imp.) ,דחק‎ wis, VIL 
„iz, 1 


Tyrannei, bie, me, VL; der 
Särften, מלכיכז‎ 10m -שבט‎ 
Syrannifiren, V. 8- "Sem. vn, 
חק פ'‎ Apr; ein Belt, - הכבּיד על‎ 
.הַעכז‎ 
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Tugendlehrer, ſ. Moraliſt. 

Tugendreich, ſ. Tugendhaft. 

Tugendſpiegel, ſ. Sittenſpiegel. 
Tulband, f. Turban. 

Zummel, der, f. Unruhe, Rauſch. 

Zummeln, 1( .ץצ‎ ein Pferd, 
etwa ;הוניע , יע‎ wa; a9m. 11( +. 
.ג‎ fih tummeln d. i. a) herum tums 
mein, .השיהקשק‎ b) eilen, -ף‎ v. 

TZummelplaß, ber, f. 1) Reit 
bahn, Rennbahn. 2) Kampfplatz. 

Tummler, der, f. Poral. 

Tumult, der, |] Lärm, Aufruhr. 
> Suümultuant, der, ,מרד‎ +1 
שנה‎ , IX. 

Tumultuiren, vn. גְהְמְה‎ 9% 
gen Jem. 3 70; על‎ N» Pan; ] : 
auch Auſſtehen. 

Tunke, die, p99, IV. 

unten, ’v. a. etwas in etwae, 
2227929, N. pafl. 


u 


übel mit Sem. machen, m» m pr 
9; f. auch Bedräden. 3) 66 wird mir 
übel, f. Schlimm. 4) etwas übel neh⸗ 
men, על‎ mr; himm 66 nicht übel! 
Ad⸗ אל יזר לעברו‎ ; f. auch Zuͤrnen. 

6, ו רע‎ VII. m, 
A.; Sem. zufügen, רְעַת עכז ס'‎ mw; 
,הרע‎ 2977, feg. acc. dat. 3, o», 
by; in der Belteinrichtung, vn, vi. 
pl. avıın. 

Uebelbefinden, das, 337, v1. 
Vebelberädhtigt, adj. טמא‎ 
-העוכז‎ u 

Uebelgefinnt, adj. »WN, IV, 
רע‎ , 1 

Vebelgelaunt, adj. av, 2, 
\ 11. or, II.; er war übelgelaunt, 
Om») רעוכץ בור‎ m2D. 

7 "adj. "ara 222. 


es‏ גצר וְהַצַר לִיִ 


U, in der jhd. sdeurfeh. רה‎ 
geht ein m voraus, fo wird א‎ einges 
ſchob. z. B. verwundert, פרוואונרערט‎ : 
₪ wird gefchrieben > und V, z. B. für 
5; jädifh, ייריש‎ ₪ fi aber 
das Wort mit ₪ an, fo wird א‎ vorges 
feßt, 3. 5. über, .איבער‎ 

Uebel, D adj. 1( moral. ſchlecht, 
רע‎ VIII.; ſeyn, — ſ. Gottlos. 

2) vom Rufe, 099, V.; in einem 
uͤbeln Rufe ſtehend, השכז‎ NND. 3( 
unangenchm, רע‎ 2 
Geruch, In, I. Geſtank. ]1( adv. 
(ג‎ ſchlecht z. B. Übel handeln, 297, 
(Hiph.) ihr habt übel daran gethan, 
on» Un DH; ₪601 behan⸗ 
delt werden, התרועע‎ und ful. (N.) 
.ירוע‎ 2) unglücklich, z. B. es geht 
mis übel, לר‎ 29; 
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doch richtet ſichs nach dem jedesmaligen 
Zeitw. 5. B. eine Unterſuchung mit Jem. 
wegen etwas anftellen, דְּרָש.‎ vp2 
.בבר מיר פ'‎ i) ₪46, + >. über acht 
Tage, שַמנֶת יָמיבז‎ nn; übers 
Jahr um diefe Zeit, mn n23; über 
lang oder kurz, פ' .ימעט‎ hindurd, 
z. B. über Nat, Spa- ער‎ 2929; 
Maya; ven Tag über, כל היכז‎ 
₪ bei Ausrufen 3. B. über dich! הו‎ 
.ל‎ m) über Hals und Kopf, נבחפוון‎ 
.קל מִהָרֶה ; בּרְָגָע‎ II) adv. 1) gegens 
über, 7239, Oman, f. Gegenüber. 
2) über und über, ma», לכלה‎ , f 
Durchaus, Gaͤnzlich. 3) um und über, 
2230-53; 220 2128; f. Rings, 
4) die Feſtung ift über, lẽ. gegangen, 
נְסְגְרָהא א נְסגּרֶה הָעיר ביר הָאיביכז‎ 
max .הער אל דיר‎ 
Ueberadern, v.a. WIN; wie 
der 4929046. הוסיף לרש‎ , Sun. 


Ueserall, adr. סָביב‎ 220; 
f. Rings. | ו‎ 

Ueberallder, adv. מפל-‎ 
.סביבות‎ = 

Ueberallhin, adr. אל-כָּל-‎ 
-סביבות‎ 


Ueberantworten, fueberliefern. 

Ueberarbeiten, t) -צ‎ a. etwas 
noch einmal® bearbeiten, 227 mw» 
שנית‎ ; 223093, an. Asy. 2( 
66 überarb, vi. über feine Kräfte, 
מִבְּלִי חק‎ bey, on. 

Ueberaus, adv. מאד‎ NN; 
מאר‎ ; 4. B. überaus groß, גול מאד‎ 
mit überaus lauter Stimme, בּקוּל‎ 
ירול לְמַעלָה‎ | 

Ueberbauen, v. a. etwas mit 
etwas, מעל ל‎ 337 332, mWwy; 6 
allgemeiner כּסָה‎ mit dopp. acc. oder 
על-‎ Br no>. 

Ueberbeugen, v. a. 1( 48 
über etwas, eiwa לכסות על‎ a2 may; 


+ | / 


Uebelkeit, die, etwa געל עד-‎ 
.ספק‎ | 

Vebeltlang, der, f. Mißklang. 

Vebelftand, der, >), VIL; 
einem Uebelſtande abhelfen, 9 רסא‎ 
N. pall. 

Uebelthäter, der, Pue bed; 
>72, 299, HL; f. aud Sünder, 
Miſſethaͤter. 

Uebelthat, die, in, VI. vergl. 
Suͤnde, Miſſethat, Verbrechen. 

Ueben, v.a. ı) eine Fertigkeit in 
etwas erwerben, a7 7907; ſich in ets 
was, אל‎ 703; vor einem inf. 5, Py. 
pall.; im "Kriege 006066 , vl 
—* ₪ auch Geubt; Jem. in —* 
was, mad, mit dopp. acc.; feine Kräfte 
üben, vn pin, yan- 2) thun, 
treiben, 3. B. Recht üben an -- , 97 
2; Tapferkeit üben, חָיָל‎ mwy; 7 
waltthaͤtigkeit, 22 an gem." a van; 
Herrſchaft üben über --, ל התיָמר ב‎ 
Gnade Äben an —, on muy; leg. 
.עם ,את ,על‎ 

Leber , D praep. a) auf die Frage 
wohin? vichter fi im Hebr. nad) dem 
dabei ftehenden Zeitw. z. B. über die 


Mauer fpringen, .לג שרר‎ b) auf 


bie Frage wo? ל :על‎ bon; ל‎ mn; 
über dem Waſſer, Dom על חפנו‎ ; 
auch iſt's f. v. a. jenfeits, +. B. über 
dem Fluſſe, 92 N229- c) über ets 
was hinweg, מפוהל‎ , mit acc.; über 
das Unterfleid weg, maywrı .ממול‎ 
d) über die (Zeit) hinaus, ap. e) ſ. v. 
a. von, 3. B. über Jem. etwas ſa⸗ 
gen, hören, on 127 20V, 227; 
über Jem. reden, 8 על‎ am. f ) in 
Ruͤckſicht, 79, 3 >. über die Dpfer 
foll dieß ein ewiges Gefek feyn, הקד‎ 
mim מאשי‎ sp (ק .עלס‎ mehr als, 
+. 4 find über” ₪606 Tage, הנה‎ 
שעת ימים עה רְמַעדָה‎ I) wegen, על‎ 


Ueberflie 
Ueberein, ady, 1), WITT“ 
Vebersinander z— ®. herfallen, 

ift von Sachen ₪‏ ג כל איש בְּאחיו 
na),‏ אשח על אַחוְתָהּ" Kede,‏ 

Ueberein. denten, v nn 
rn -בלב‎ 

"Webereinfommen, v. n. mit 
Jem. mn, am; ל‎ min, (N. ₪ 
MIN) über etwas, "hy. 

uebereinkunft, die, בְּרִית‎ , + 


‚L; eine treffen, עכם‎ nma גבָּרֶת‎ f. 


Uchrreinfommen; Bund. 
Ucbereinffimmen, v. n. etwa 
nn כָּאיש‎ 55 van, f. aud) Ueber 


einfommen. 

Uebereinftimmung, die, f Eu 
nigfeit, 

Uebereffen, fd, *. + IN 
.רותה מִבּלִי חק‎ 


Ueberfahren, 1( .צ‎ 5. Jem. 
über einen Fuß 6., W227], mit dopp. 
acc. 2)v.n.2, בר את‎ 

ueberfahrt, die, mit dem inf.; 
iſt's Ort derfelben , 2279) 1. 17229 
B. pl. nn290, 60+- -מעבּרות‎ 

Ueberfall, der, feindlicer, כיסגע‎ 
DYDIN; plögliher, בְסַתע‎ »ıon 
Ohne; einen machen, f. 10 

ueberfallen, v. a. feindlich Jem. 
oray; מ‎ bar; פָשט על‎ ; von Hee⸗ 
ven aud) התגולל על‎ )6 herwälgen 
über --:( vom Unglüd, קד פ'‎ 
a Dompn,  טטווו‎ Schrek⸗ 
een, Krankheit, על‎ bay; ein böfer 
Geiſt Äberfiel ihn, my רוח‎ >AN23; 
ein 9 uUeberfallener, On? 1. 
an. Ay. 

Ueberflechten, v. a. etwas mit 
etwas, 97 229 127 207 IN. 

Ueberfliegen, v. a. 722) ערסף‎ 
a7; גָעוּף עָל ה בָּבָר‎ hoͤhe als --, 
pa ובר‎ mw. 


Veberfließen, vn vꝓwnn; 


בָּפַף 
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66 Aber 62044, התמורד על‎ 2) zus 
rädbeugen, לפת 227 אחור‎ ; 
אל = אִמְרִיכ‎ Dan. 
7 va, Jem. jn2 
a7 סף‎ 
וו‎ ]. Uebrig bleiben. 


Ueberbleibſel, das, m VL. 


ann, 6. ni, 1. nn, D. 
שאר‎ , I. (mit Kam, imp:) nnd, 
£ 1. cAr. mW. 


Ueberbliden, v. ₪ etwa IN 


arına 55; van 277 קר‎ 
Heserbreiten, f. Breiten über. 


Ueberdringen, v. 4. ל דָּבֶר‎ 77% 
N. .גנ‎ ; ₪ na 27 סגר הסגיר‎ 
.א‎ paſſ. Sem, eine Nachricht, man 
379; Nachricht. 

"Veberdeden, fe Desden über -- 

Ueberdenfen, v. 0.127 %3; 
yaya Jar חקו‎ 

Ueberdief, adv. eb; ג‎ 
עודי‎ ; überdie 880 —, An, and 
Tun; Überdieß alles, כָל- ואת‎ 

üeberdruß, der, שבע‎ | VI 
oder ,געל‎ VI. (eig. Ekel) des Brodes, 
org 779; uUeberdruß empfinden, 
ב‎ Yin; f. Efeln; welden bei Jem. 


verurſachen, Nm; bis zum Uebers 


druſſe, לשיבע' | עד ד שבע‎ 
ueberdräſſis, adj. "einer Sache, 
2»; ya, V. mit genit. z. ₪. 
bes geben überdrüffig, Dm saw; 
Überdr. feyn einer Sache, שבע | ונע ב‎ 
San; m כְלְאֶה‎ , und ל‎ vor einem inf. 
"Uebered, adr. בקרכזיל‎ Rabb. 
Uebereilen, v.r. ic, oder von 
Entſchluͤſſen übereilt werden, 792). 
Webereilt, 1) adj. 93, u. 
Dyu Son. 2) adv. טעכם‎ "Yon; 
übereilt veden, בּטא‎ , 02 = 
Uebereilung, -die, mw, 2. 
ו שניאת‎ A.; aus Uebereilung fündigen, 


wyy Nun 


4 
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fant feyn, a No; 6 überf,, 6 
Uebereffen. 

Ueberfättern, + = dns Bich, 
m» moman wann; man 
pn "Yan Mona. 

ueberfuhre; ſ. Ueberfahrt. 

Uebergabe, die, mit inf. f Ue⸗ 
bergeben. 

Uebergang, der, mit dem inf. 
Jem. den Uebergang verfatten, 1% 
הביר פ' ; נְטָשס לָעבר‎ ; ſ. Ueberfahrt. 

Üebergeben, ₪ v. a. überliefern, 


72, ım=59 127 המקיר‎ , Hoph. 


% א' Im,‏ 337 בוד ® ;= 

5 ma 127 Bo} 727 90, MIO 
₪ ביר‎ ; N. המציא 3237 — ג‎ 
D; Sem. dem Schwerdte übergeben, 
ann על ה ורי‎ ' d war; Jem. ber Su 


d 32‏ בור אויביס walt der Feinde,‏ מִי 


N. pall.; Sem. das Priefteramt, Nm | 
@- נאת דיר‎ beutliher: פ'‎ my 
;7 ומלא‎ ; Sem. die Herrſchaft uͤber 
—, המליף משח 5 עַל‎ ; etwas ber 
Obhut Jem. נטש דָּבָר‎ ſich übers 
geben, von einer Stadt, am mm 
may ann; לְצְרְיהָ.‎ mywW Arne 
( V. x. ſich erbrechen, "pop; הקיא‎ | 
Uebergehen, I) v.n. ı) über 
etwas z. ©. einen Fluß gehen, עבר‎ 
הַנָהֶר‎ ; Über einen Berg, עבר‎ "3 
.את -הר‎ 2) gehen zu --, 3. Be zu 
gem. Parthei überg. ₪7 In, על‎ 003; . 
אחרי ס'‎ 93, 3) über etwas gehen, 
vom Vafı ſer, ]ו (4 .עבר על‎ em, 
übergehen, בר על‎ "oder, von Ber 


fisungen, von Ye. zu Sem. überg. 


IN סבב מן ס‎ 5) die Augen gehen 
mir über, .רד עיני רמעה‎ 11( >: 
etwas übergehen, vorbei laffen, 227 
7232795, mit Stilfhweigen überg. 
סְפַר אֶלבָּבָר‎ nd; 927 vnnn; 
übergangen werben (bei einem Amte ) 


Yan.‏ מן Sem. übergeh, d‏ גגל 


Selde, 


המו 


von 046, Ya pain, 79 ;פוץ‎ 
beine Keltern werden von 00] 
fen, וחירלש יְקָבִיף חפרצו‎ ; ir + 
.ט‎ 0.86 etwas fließen, לח עבר בבר‎ 
Weberflägeln, fi Umgeben, 
> Meberftäffig, D ad» 2). - 
06, ,ייחר‎ 1. Ans}, I.yaw, V 
und umfchr, mit dem Hauptw.; überfl. 
feyn, An23; von Speifen, 
Perfonen, nn; uͤberfluͤſſſg haben, 
* גהַעדִיף‎ 4 Ueberfluͤſſige, nn; 2. 
2) unnöthig, Pr ,ריק‎ 4 7 
das ift 46. בַּרּבֶר‎ 2x .לא‎ II) adr. 
my; überfl. herabhaͤngen, mo. 
eberfluß, ber, AM vi. 
mm, 6. »aw, IV. saw, 1. 
vas M. nıny, D. an. Ay. 
כושרֶת‎ , 8. nn, IL; von dee 
ten, ממה‎ 2 an Wafler, 
מִלָא‎ ; ₪4 Keichehum , ,ספק‎ VE 


Reichthumz an Denfchen,‏ 5 1 והון 


saw, VL; an Getraide, 42 OD, 
ans .ג"‎ ; an Wafler, ורויה‎ B.; 
im Ueberflufe, לֶשבְע‎ ; Ayauh; 
;לקמציכז‎ 8 im leberfl. "Haben, 
S37 PD; 07 PB; 84 im 
neverſl. habend, שבל"‎ V. mit dem 
genit.; .וח‎ "geben an etwas, 
הותיר פ' ב‎ ; dem Lande Ueberfl. vers 
leihen, ya שוקק‎ ich laſſe ihnen 
Ueberfluß an Gluͤck zu Theil werden, 
שלוכז‎ mm on) גּלִיתי‎ ; Ueber duß 
erhalten; “an Gütern, ] B. ich —, 
נפשי בָל-טוּב‎ ana; נפשי‎ may 


.טוב 
Ueberfrachten, — |‏ 
הטע Uebderfreffen, fib, v.‏ 


Thieren, נפשר מִבְלִי חק‎ nn. 
7 v. a. 1( über et⸗/ 
was führen, 27 9 RT 2) Sem, 

überweifen, פ'‎ msin, N . pall. 
— v. a. etwas, מְלָא‎ 
ph 99 N? ; N. pall; übers 


Uebdberlau 
Ueberholen, f. Einhoien, Weöer: 


treffen. . 
Ueberhüpfen, f Uebergeben, 
Ueberfpringen. 
Ueberjährig, adj. mw ya 
3201, oder uhne }>. 


Ucberirdifh, adj. לא‎ NUN 
הוּאת‎ yanrıp9; גְמאלהִים‎ ober 
umſchr. mit dem genit. -אלהיכש‎ 

Ueberfleben, v. a. ,טוה‎ 
dopp. acc. N. pall. \ 

Ueberkleid, das, f. Mantel. 

Ueberfleiden, v. a. nd3, mit 
dopp. acc.; 7 על‎ 327 0325 f. Be⸗ 
Fleiden. 

Ueberflug, ad). ans ban; 
חִכָבז מאר מאד‎ 

Ueberfoden, vn an wa; 
BD (nad) 5. chald. und d. hebr. Kptw.). 

Uebertoden, das, ın2, 1 

Ueberkommen, f. Bekommen. 

vV. a. einen Wagen,‏ ה 

שים pu;‏ את ד may‏ על- ית 

— in על- 7 רכוב‎ non; den 

Magen, על 7 יִחָר‎ vo) non; f. 

Uebereſſen; Sen. mit Geichäften, שיס‎ 

mar‏ ₪ וְעַל-87 na may‏ מאר 
.עד ד מאר 

Ueberläftig, ]. Befchwerlidy. 

Ucberfang, adj. N 7172, 792. 

Ueberfaffen, v. a. etwas Tem. 
על ,אל ,ל‎ 327 29; a שלח דָּבֶר‎ 
1 „2 הניח ס‎ etwas der Obhut 
Sem. 'D- על‎ “27 WW); Jem. etwas 
als Beute, נכתן בבר ל בּמַשסָה‎ 
feine Sciefale, אִלדיְהַנָה דרכו‎ 5; 
fih Sem. על‎ sm; Sem. ſich ו‎ 
überlaften, פ'‎ row; ein 60 ſelbſt 


mit 


> Überfaffener Knabe, —J "23; Jem. 


der Verzweiflung, ואש ו פ'‎ \ an. Aey. 
Ueberlaft, die, Sem. welche mas 
den, על‎ 7222. 
neberlaufen, I. vv: m ı)von et⸗ 


Ueberge 


uUebergewicht, bas, נָּדרוּל‎ 90) 
מן‎ ; trop. das Ueberg. haben, m Ya; 
.יָכָל ל‎ 

Uebergiefen, v. a. etwas mit 
etwas, -by 27 702; uͤbergoſſ. feyn 
mit etwas, 3312 ג בלל‎ mit Del über, 
goffen, OW2 9902. 

Hebergolden, f. Vergolden. 

Uebergroß, adj. ann Din; 


Din.‏ מאד 

Uebergypfen, v. a. 37 שיד‎ 
.שיד‎ 

ueberhan d nehmen, ſ. Mehren, 
Vermehren. 

Meberhangen, vn. überfläflig 
herabhangen ‚„ mo; überhangend, 
no, IL; etwas Ueberhangendes, 
mo, VI. 


ever hängen, f. Umthun. 


Ueberhäufen, v. a. Sem. mit , 


הצחר 327 על ; הרתיר פ' ב etwas,‏ 
nun, mit dopp. acc.; Sem.‏ , שבַע 
הרְבָה לקלל לג mit Samähungen‏ 
.₪ 

ueberhaupt, adv. ו‎ 
מפל ; מכלל‎ Rabb. 

uͤeberheben, v. a. Sem. einer 
Sade, m ס'‎ un; + Befreien von 
ן--‎ fid) (fol) überheben, Fun; 
Yan ] Stolz feyn; Bruͤſten. 

Ueberhelfen, v. a. d. i. 1( uͤber 
etwas hinüber helfen, ם'‎ m pn 
;לעָבר‎ 'D .העביר‎ 2) einen Befchuls 
digten versheidigen, ,צּק ס'‎ PIVN. 

7 adv. etwas überhin 
madjen, a7 לעשות‎ 2m; überhin 
gehen, עבר‎ 1 Vorbei. 


רכז על דיַמָר ueberhoch, adj.‏ 


Wo) = = 

1 v. a. ı)einen Her⸗ 
fagenden, etwa » .עומִע‎ 2) etwas vers 
hören, 327 שמַע‎ NS; לא קשב על‎ ; 
arm .לא הקשיב וגו‎ 


> 8646 ' 
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Uebermaͤchtig, adj. ריל‎ , pin 
pn "an. 
Uebermalen, f. Bemalen. * 
Uebermannen, ſ. Veberwältigen, 
Uebermäßig, 1) adj. übermaß. 
groß; מאד‎ IND ia; -- bieik,, 
חק‎ am an eta.3 auch ie f. wa. 
Unmäßig, g. 7. 2) adr. אק‎ an; 
By .על‎ . 
Uebermaß, das, ִבְרָה‎ 6 \ 
Vebermeiftern, f. Ueberwaltigen. 
Uebermenſchlich, adj. אשר לא‎ 
van; DIN ביר , בוריע‎ ai : 
auch” uͤeberirdiſch. 
Uebermorgen, adv; 
השַלִישי. השָלִישית‎ Ann; übermorg. 
um biefe Zeit, .כִּעֶח מָחָר העולישית‎ 
Uebermäthig, 1( adj. 'Env, 
VII. 9, sa, I. ,גאה‎ IX. 7 
Il; ; poet. von den Wellen, p51 


an. Rey. und mit parlic.; uͤbermuͤth. 
ſeyn, ww2; ma; הויד ;ההעבר‎ 
1, m; ma; חל החִנְבָר‎ wer⸗ 


den, 32% ישָא‎ 2) adv. Din; und 
durch das Hauptw. mit 3 praef. . DB. 
בְּגְבָהּ אף‎ ete. ; fih übermüth. gegen 


Sem. betragen (eine übermüth. Sprache 


gegen ihm annehmen) רְבְרָיר ל‎ na. 

ee der,” m גר‎ 
1,1 

Uebermuth, ber, my22, 0 
ir, 11]. 229 9; man, אף‎ mas; 
mini, 6. 'גאות .8 גאה‎ II. 
שָאנָן. 1 , וכז .3 וגוה 1 , גאין‎ 
111. Ceig. ad). ;) poet. der Wellen er 
bermuth, גּלִיכםז‎ PNA; mit Uebermuth, 
0579, 80%. MINI etc. 


Uebernadten, adv. | לון‎ 
2 -התלונן‎ : 

Uebernahme, die, mit inf. f 
— 


Uebernatüuͤrlich, adj. pyn אשר‎ 
sau 79, Rabb. ] auch Wunderbar, 


% 


Ueberlaut 


was Aberfließen, 27 prwm, 799; 
ohne calus, @wW2; ber Topf läuft 


ber, won ער דצָאת‎ Down בשלו‎ 


] auch Ueberkochen. 9) zu den Feinden 
überlaufen,. aayin 7 אל‎ muı; bx3 


any ג אל מַחְנָה‎ ſ. auch Abfallen. 


Il. v. a. Im. überlaufen, Dir בוא‎ 

39 7232 o- אל‎ DW; ein Schauer 

äberläuft nic, .שער אחזני‎ 
Ueberlaut, adrı > B. weinen, 


.הגדּיל לבפית 

Ueberieben, v a. Sem. האָריף.‎ 
2.9. 

Ueberlegen, v. a. Yan, בקר‎ 


7237; id will es mir überlegen, mm 
לי לבקר‎ 
ueberlegen, das, ſ. Ueberlegung. 
Ueberlegen, adj. Einem uͤberleg. 
ſeyn, עַלָה על ; נָּבר על , מן‎ ; mas 
יכל ל ; חוָק מן ;על‎ er iſt ihm übers 
leg. an Eintr, הוּא‎ on, נָבון‎ 
Ban; an Stärke, m, pm, גבור‎ 
139% NY. 
Ueberlegenheit, die, etwa Gr, 
ar nd; fe Vorzug. 
Ueberlegt, f. Klug. 
Weberlegung, die, ,טצכם‎ VI. 
m42, B. fe Klugheit, Weisheit. 
üeberlegungslos, 1) adj. טר‎ 
Dyu; +. DO» ג בלי טע )2 -סְרֶת‎ 
-בּאִין עצת‎ 
ũeberlegungsloſigkeit, 
.לא ה עצֶח‎ 
Ueberlei, ] Uebrig, Ueberflüſſig. 
Ueberlefen, ] Leſen. 
Veberltefern, ] Uebergeben. 
Ueberliften, v. a. Inn, ב‎ 
;פ'‎  oinnn. 
-Mebermaden, ſ. Ueberſchicken. 
Uebermacht, bie, פת מִכָּל-‎ 
nd; bie Ueberm. Baden, a über 
₪. ,על‎ 79 | 


die, 


223 





1 ) זז 166% 

Urberfättigen, r © 255 
ame השביע פ'‎ ; ſich — ⸗ f Un 
bereffen. 

Ueberſchaͤumen, %. n. הסט‎ tts 
was, השיק‎ (| mit a0c.5 Mmiaden, 
שלקק‎ , f. Ueberfließen, 

Ueberſchallen, +. a. מן‎ man; 
m in pm 

v. a. von einem‏ ו 
הצל Baume: er uͤberſchatt. einen Ort,‏ 
dur.‏ ;129 את מקיכז mipn; Sax‏ 
.722 על 5 ,1 

Ueberfhauen, ſ. Ueberblicken. 

Ueberſchicken, v.a. Jem. etwas, 
אֶל‎ Jar raw; durch Jem. ₪ 13; 
.א‎ Py. "poll. 

Ueberfhiffen, I) r & העביר‎ 
MIN2 IT. 2( יאת .ם -צ‎ 2 332, 
N. pall. 

Veberfhlämmen, wand 
טיט היון‎ 937. | 

7 ber, 1) wat um 
etwas gefchlagen wird, 91096. אספְלָכִית‎ : 
oder um eine Wunde, MIN, A- (Kebr.,) 
einen maden über —, "an. הַעְלָה‎ 
ל‎ palf. 5 MIN Any. 2) an Kleis 


: bungeſtuͤcken etwa סרח‎ VI. 3) Us 


berrechnung, q · v- | 

Ueberfhlagen, Dr. a. (ז‎ et⸗ 
was um etwas ſchlagen, 720, mit 
dopp- acc.; על‎ 322 785, auch mit 
dopp. acc.; auf einen verwundeten 
Theil, ſ. Ueberfchlag; die Arme über 
einander fhlagen, DYT) parı. 2) zus 
rücfchlagen, אחור‎ men; -השים‎ 3) 
berehnen, 727 sw; fehr häufig bei 
den Rabb. 2 beim Leſen uͤbergehen, 
27 092 .לא‎ ID von. von kaltem 
Waſſer 4 , etwa Dian ומעט קר‎ 
aͤberſchl. laſſen, -המעיט וגו"‎ Im) 2 
r. ſich überfchlagen (beim Fallen) כמָל‎ 
.אַחורָנִית‎ .— 

uͤeberſchleichen, ] Ueberraſchen. 


* 
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Hebernehmen, v. a. לק דָבֶר‎ 
.א‎ Py. pall:; ein Gefhäft 6, Xv2 
way דָבֶר‎ 

üeberpflägen, ſ. Ueberackern. 

Ueberpinſeln, v. a. etwa מש‎ 
a 2% 

Ueßerpoiftern, ſ fe Polftern. 

Weberragen, f. Herausragen. 

ueberraſchen, v. a. Jem. בוא‎ 
>” 'a-ın; פ'‎ oyp, ;הַקדִּים‎ Jem. 
mit einem בוא לפקר סּ ' בְלִי ל‎ 
דעהזר‎ : Jemand. mit einem Geſchenke, 
במנחה‎ » Dnp; der Tod überrafchte 
ihn, var na העויא‎ , ar. Aey. בוא‎ 
NND Yno2 עָליר"‎ nyan- 
Ueberrehnen, va mV, an: 

245.3 וחשב‎ eben fo bei den Habb. 

, Meberrehnung, bie, וחישוּב‎ 
Rabb. | 

Ueberreden, v. a. Jem. DB; 
לב פ'‎ mom; ſich überreden laffen, 
nme, mmD25 zu etwas, ג סמה צל,‎ 
Sem. zu etwas überreden, D EV, nun 
San; vor einem inf. .ל‎ 
Ueberreichen, ſ.Uebergeben. 
Ueberreichlich, ſ. Ueberfluͤſſig. 
Weberreif, adj. Na» -מבשיל‎ 
Veberreiten, 1( vd. f. Dies 


derreiten. 2( .ץצ‎ w · Jem. zuvorkommen, 


2542 von; מן‎ Im. 

— — 1) va f Nie 
derrennen. 2) ven. -רוץ מִהְרֶה מן‎ 

Ueberreft, der, שארית‎ f.L 
er. ;;שרית‎ m, VI. mann 0 
ni, 11. ימר‎ VIE nn nano, 
D. 

Ueberrinnen, ] Leberflichen. 

Ueberrock, der, f. Mantel. 

Ueberrumpeln, |] Ueberfallen, 
Ueberraſchen. 

ueberſaͤen, ſ. Beſaͤen. 

ueberſalzen, v. a. בָּבָר‎ rm 
= צֶר- מאר מאר‎ 33; By. pallı 


- 
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übers‏ ; וְעַבַר הַצְבָא אל ה הִמָרֶץ. 


ſchwemmt werden von - m נשטף‎ 
Ueberſchwemmung, bie, שטף‎ 
yo, VI. man, I. aryay DW; 
mod, II. in dief. Bedeut. ar. 2 
Ueberfhwimmen, v. a. einen 
805 , Ira Ta anw; bran 229 
.בשחה‎ 
ueberſegeln, ven (ז.‎ überfchifs 
fen, q. v. 2) ſchneller ſegeln — etwa 
MANN -קדּכ‎ 
| 1 .8.ז‎ 1( 07 
en, z. ©. eine Gegend, בְכָּל-‎ mn) 


MOIN 2) einfehen, בין‎ , m; et 


was leicht überfehen, nym2 בִּין‎ 
.כל דהִּדְּבָר‎ 3) nbertreffen Jem. 222 
72; in etwas, etwa o- עָלָה על‎ 
3273. 4) etwas nicht bemerken, לא‎ 
by: Sun; ; .לא רָאֶה רָבֶר‎ 5) vergeis 
hen, = gun; uno, N. pall.; ſ. 
Nachſehen II. 
Ueberfenden, f. Ueberſchicken. 


Ueberfegen, I)v. a. כ‎ Sem: 


über einen Fluß, הְַבִיר פ ' אתדְהָנָחָל‎ 
2) einen Ort mit Truppen überfegen, 
etwa פָעיר עַר- אין‎ NIX WIN הנמה‎ 
Bon. 3) Sem, beim "Kaufe üßerfeß. 
d. d. zu viel fordern, etwa v7, לָקַח‎ 
2 נמחיר )2 מאר‎ aud) 6 ] a. 
Betruͤgen, 6. v. 4) ein Haus übers 
ſetzen mit einem Stockwerke, etwa 
many יָצוּעַ‎ nal .הוסיף‎ 5) ets 
was in eine fremde Sprade, העחיק‎ 
3275 ans einer Sprache, 79; in eine 
Sprache, :ל‎ N. pall. (haͤufig bei den 
Rabb. im Cod. nur einmal Hiph. nad 
der Erklaͤr. der Vulg.). II) v. n. über 


einen Fluß, נחול‎ - MN, 2 929; über 


eine Mauer, שגר‎ - NN לג‎ über die 
Schwelle, Raw“ הלג על‎ 
Ueberfeßer, der, vn, J. ſ. 
Erklaͤrer; Rabb. PAIN 
en 


Ueberfhl , 


Ueberfhleiern, .ץצ‎ a. 2 n83 
.בצעיף‎ 

Veberfhmieren, v. a. etwas 
mit etwas, (משח דָּבֶר‎ MO, mit 

dopp. acc. N. pall. 

Ueberfhnappen, f. Wahnfinnig 
werben, 

Ueberſchneien, v.a. 327 פּסָּה‎ 
בְּשלֶב‎ Aberſchneit ſeyn, win; wie 
im Deutſchen auch von andern Dingen 
als Schnee. 

„Weberfhreiben, ל‎ a. 6 
על,‎ ana; mit etwas, by 227203, 
"N. poll. 

Ueberſchreien, v. a. Jemand. 

va צִצִקָה נְלָה.גָהַגְדִּיל לצעק‎ pox 


\ -מן 
Ueberſchreiten, v. a. MIN‏ 
den Fluß uͤberſchr. 329‏ 22215 237 


עבר הַנְּכוּלִיכז die Grenje,‏ ; הפחל 
.222 אֶתהחק Maß und Ziel, vavam‏ 

Ueberfärift, die, על‎ oma. 

Ueberfhätten, v. a. mit Waſ⸗ 
fer, על‎ om .א , שפך‎ paſſ.; צוף‎ 
מִיכם »5 גמִיכז על‎ 7035 mit Erde, 
Ale, 3222 פ'‎ W232; überfchürter 
feyn mit etwas, "373 Sa; übers 
ſchuͤttet mit, 2 נְבּלוּל‎ auch trop. Jem. 
mit Schmaͤhreden, ©- על‎ men 
גרוסים‎ du haft mich mit Gnade übers 
fehfittet, 1799 ran aan; הפלאף‎ 
mon. 

Ueberfhuß, der, NW, IJ. 


Ueberſchwaͤnglich, adj. no), 


I.; von einer Menge, 190% עדהאין‎ 
Aberſchw. viel Fruͤchte tragen, mwy 
" -פרי לְקְמְצִיב]‎ 
Ueberfhwasen, f. Ueberreden. 
Ueberſchwemmen, v. a. ein 
98 שטף השָרָה.,‎ , N. pall-; {fs ſ. 
v. a. reichlich uͤbergießen mit Waſſer, 


by om mx; von einem Kriegäheere: 


es aberſchwemmt ein Land, Mau 


Uehertra 


Ueberffimmen, -ץ‎ a, ı) 6 
Stimmenmehrheit beflegen, etwa הפיל‎ 
.עצת ם'‎ 2) eine Salte, etwa משף ל‎ 
מאר מאר‎ PET. 

leserftrahlen, v. 8. 1( beſtrah⸗ 
en, qg. v. 2) an Glanz übertreffen, 
מן‎ ma. 

Veberfreiden, v a nv 
3 9273 m, mit dopp. acc. N. pall. 

ueberſtreichen, das, mit Farben 
6, משחה‎ , O. 

ueberſtreuen, f. Beffreuen. 

Neberfirömen, 1( v. a. f. ie 
berſchwemmen, Ueberfchütten. 2) v. n 
von etwas 4066. 127 השיק‎ | elle 
berfließen. 

Ueberſtroͤmen, das, mo, 1 
a. Ary.; mit Waſſer, mit einem Hee⸗ 
re, now, VI. 

Ueberflürgen, ı) v. 8. etwas 
über etwas ſtuͤrzen, על‎ 27 na ושים‎ 
2) יצ‎ un. herabſtuͤrzen über —, bon 
byn .הוּטל‎ 

Uebertäfeln, v. a. etwas mit ets 
was, ב‎ Jan INN. 

Uebertäußen, va. mar 
Cflatt Ya) .חש‎ Ay, 

Uebertheuer, 1( adj. "N ; יָקָר‎ 
2) adr. etwas uͤbertheuer faufen, a} 
דָּבַר מִחיר 29 מאר מאד‎ 2. 

ברעו מן ס' Uebertheuern, va‏ 
.מחוך רֶב מאד 

Uebertölpeln, f. Beträgen. 

Uebertönen, |]. Ueberſchallen. 

Uebertragen, v. a. Jem. etwas, 
'o a 27 :נמ‎ Sem. die Aufſich⸗ 
über etwas, ב'‎ pam, פקר‎ 
Hoph. N. pall-; Sem. bie — 
והמשיל ₪ על‎ Ten mon. 2) 
Jem. uͤbertragen, d. i. etwas an ſeiner 
Start übernehmen, S33779 VI] ַבָשָא‎ 
.ישא יס בָּבָר עלִיו 72-50 פ'‎ 8( 
überfegen, %* 0 


Ueberſ 


Ueberſetzung, die, 
הצהקה‎ Rabb. 

Ueberſieden, ſ. Ueberkochen. 

Ueberſilbern, v. a. pwn, max, 
no3 2n2; werden, pen max, 
no> nam. 

"Heberfinnen, 4 

Ueberſinnlich, adj, etwa אשר‎ 
אדַכז‎ nn לא רָאוּ ; לא‎ NUN 
DIN DI; oder Rabb. נ לא טבעי‎ 
ſ. auch Ueberirdiſch. 

uUeberſinnliche, das, כָּל-אֶשר‎ 
.רוח‎ 

Ueberfpannen, v. a. 1) etwas 
über etwas fpannen, על‎ 727 122, 
N. pall. 2) mit der gefpannten Hand 
bedecken, על‎ mau wn2. 3) zu fehr 
fpannen, מְשף עֶר- מאד ְעַלדיְתַר ר‎ 
7 zu groß, Sina 
חק‎ aan; Win: *; oder: über, 
— Begriffe, etwa m מחשבות‎ ; : 
einer der welche hat, etwa sauna, IL 

Ueberfpannung, die, etwa Jiozo, 
III. 

Weberfpinnen, v.a. etwa 720 
2120 220 Inn דִּבָר‎ 

Weberfpringen, v. 8. 4% 
2337997; על‎ 397; trop. Jem. übers 
fpr. etwa מן פ' עָלָה על‎ 122; übers 
fprungen werden "bei Befegung einen 
Stelle) Ina. | 

Ueberfiäuben, f. Beftäuben. 

Ueberfichen, ı) v. n. über etr 
was hinweg ragen, כשקף‎ , ſeq. על‎ 
2) v. a. ausſteher, 5255, Yon, נ שא‎ : 

> ₪ wenn 66 doc), überflanden wäre! etwa 
שָאתְנל‎ jr mo; לו מָעָבַר הָכּוּס‎ 
2909 NN. 

Ueberfteigen, v. a. by Sa; 68 
Überfteige allen Glauben, etwa Jay 
לְהַאַמִין לִבָּבָר נְכָּל ד הַאָמָת‎ bay ימי‎ 

Ueberfieiglid), adj. erwa לא‎ 
va ap ar; לא בב‎ 


850 - 
mn, 


Ueberzie ג85‎ 


Ueberwallen, ] Aufwallen. 
Ueberweben, ₪ 4 שוכך‎ - 

0 סיב ל 
Ueberweife, f. Ueberklug.‏ 
Ueberweifen, ſ. Ueberfuͤhren.‏ 

Ueberweißen, ſ. Uebertuͤnchen. 
Ueberwerfen, גז,‎ v. a. Sem, 

6% :הביש ם' גלרמר einen Mantel,‏ 

68, גלומל‎ mu». 2) vr. ſich mit 

Sem. überwerf. עב פ'‎ a. 
Ueberwideln, £ Einwieeln, 
Ueberwiegen, v. a. im Sehr, 

ellipt. 3. B. Geſchicklichkeit überwiegt 

den Reichthum, מהון‎ | my aan. 
Ueberwiegend, ad). etwa | גול‎ 

111. מפל ; נָוּל-מאר‎ bin. 
Ueberwinden, ſ. Veflegen, Sie⸗ 

gen. 

Ueberwinder, der, ſ. Sieger. 
Ueberwindlich, adj. von einey 

Stadt ıc., לא כְשַגָּב‎ ; fepn, aa לא‎ ; 

von Menfchen , mia bay" אשר‎ 

Sinn; .לגפר עָלָיו‎ 
Weberwintern, 1) v. n. an ei⸗ 

nem Orte, על‎ MI. 2( v. a. ſ. Durchs 

wintern, 
Veberwurf, ber, סות‎ , I. az. 

24.1 der Weiber, 79, III. 
Ueberzaͤhlen, f. Zählen. 
Ueberzählig, ſ Uebrig. 


Ueberzahl, die, etwa מספר‎ 
חִנְשָארִים געַל- חק‎ (eig. die uedrig⸗ 
gelaffenen). 


Uebergengen, v. a. 2 main; | 
N. pall.; id bin überzeugt, נכון‎ 
won; auch dürfte 66 ₪0 in einigen 
Fällen durch die 010: alynd. geben laſ⸗ 
fen z. B. ich bin überzeugt, daß er zer⸗ 
riffen iſt, (von wilden Thieren) Yan) 
א שרוף שרֶף‎ 

Ueberzichen, v. a. etwas mit 
etwas (vom Getaͤfel) 3. 927 nn; 
a 927 m22; er 9 bie Wände 

oh 3 


fich uͤberwach ⸗ 


uebertreff 


uebertreffen, v. a. m 2; 
על‎ may, גָעַבר‎ oder mit adj j. B. er 
übertraf feinen Bruder an 6 

na Ina.‏ מִחִכְמַת אֶחיו 
Mebertreiben, va. "I) etwas‏ -- 
hinüber treiben, 927 Par); m‏ 
zu ſchneu treiben,‏ )2 .222 אל Say‏ 
Heiden, , 27, bie Pferde übers‏ .₪ .3 
הג הַסוּסיכע בּשַגָעון .₪66 

Ueberireten, 1) .ל‎ das Ge⸗ 
ſetz, התרה ; עבר הַחק‎ non, Dan; 
die göttlichen Geſetze, מאחרי‎ m 
min; Sem. dazu verleiten, © man 
ו"‎ ON; f. Sündigen, Abfallen. 
2) v.n. von Slüffen, על‎ “29; ohne 
cal. 729, NOW; trop. zu einer andern 
Melig. על - הּרְך אביח‎ wg, .זור מן‎ 

Uebertretung, die, van, IV. 
f. Sünde; der goͤttl. Gebote, DYDT, 
pl-I. na, + 1. pl. om. 

Uebertrieben, adj. + B. eine 
Abertr. Sreude, aan ma nnnw 
pn. 

Uebertritt, der, Religlonsaͤn⸗ 
derung, ſ. Abfall; — mit inf. 
f. Uebertreten. 

Uebertünden, v2. NV, mit 
bopp. acc. N. pall.; wa 127 mw. 

Uebervoll, od). An מלא" על ד‎ 


Üübervoll feyn von etwas, "37 הָשיק‎ : 
Uebervortheilen, va nam 


.בצע ב' 

Ueberwacdfen, v. 0. .ו‎ 
treffen im Wachſen, מן‎ 973, Ma); von 
Sewähfen, über etwas Binweg ] Us 
berſchatten, Ausbreiten; der Ort if 
mit fohattigen Bäumen überwachfen, 
יסכר צְאֶלִיכז הַמקוכז‎ 
₪ חק‎ an 7. 

Ueberwältigen, ra —— 
2 9225 99 2 1235 ,הכרע פ'‎ Nor 

.שת פ' Pin; Son hrn‏ ,הטיל פ' 
Oberwärte.‏ ן לו 


Um 


Uebrigend, adv. 1; 3; an 

Mebungszeit, die, גת למר‎ 

Weppigs adj. 1) eig. 22, קל‎ 
(f. ma2y, A.) ſeyn, 239, החצנג‎ 2 
von Segenftänden der "Statue, ]% 
üppiges Grün, etwa תא גייק נדבות‎ 
כעמניכז‎ + 8. Gras, nom זו‎ 
üppig wachfen , etwa בנדבות‎ ron. 

Ueppigkeit, bie, Schwelget x, 
»», VI 

Ufer, das, in, an, 1 ייח‎ 
pl. und niv12; des Meeres, har 
היכז‎ | 

ühr, die, שעות‎ an, ₪ 
(eig. Stundenftein, di. 0 
f. auch Sonnenweifer. 

Uhu, der, ann, pl I. 

Ukas, der, f. Geſetz, Befehl 

Ulme, die, 7399, Ch; 
אשְכְרע‎ | Rabb. wozu die 60 א‎ 
Deurjce .אולמי‎ 

Um, I) praep. 1) vom Orte, a)a 
die Frage: wohin? 722, (mit uf.) 


.5. um ₪16 , vı92 DEE DT b)« 


die Frage: wo? richtet fi im Krk 
nach dem Zeit. 3. ₪. ſich ו)‎ 
um eine Stadt lagern, vo) יח‎ 
Seraphim ftanden um ihn, DWY 
נעמרִיבז ממָעל לי‎ f. Neben, Bei. 
von der Zeit, >; j. B. um dieſt 36 
גְכָעת הזאת‎ um die britte St 
ur ny2. 3) in u 
1 wie ftehrs mit der Sad, ” 
2; הַוָּה‎ Jay; . 
gut um di? :הטוב לףּ‎ feht em 
euren alten Water wohl? DW 
pm D»an; es ſteht gut um 1 
.שלוכז לו‎ 4( ₪46, wedfelim 
fe, N, 1338. Einer um א‎ 
Andern, RN WIN; יש אֶחָרִי‎ 
.רְעהןּ‎ 5) eine Beraubung anpeiger 
richtet ſich nach dem dabei eben 
Zeitw. 5. B. Sem. um etwae bringen 
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des Hauſes mit cedernem Getäfel, 727) | 


6 <קירית הבית בצלעות אֶרְזִיכז 
mit Silber überz. 12759 no» 37‏ 
eben ₪ man, mit‏ (ררר (Hiph. von‏ 
וחשק dopp. 800. N. pall,; n2X,‏ 
mit dopp. acc. Py- pafl-; mit Soid‏ 
überzogen, Im wron; mit Blechen,‏ 
oder 068 Hreitgefchlagenem, 77‏ 
mit Erdpech überziehen, wor‏ ;727 2 


Sun; etwas mit 000, 727 83. 


"553; die Wände ıc., MID, mit dopp. 
acc. N. pall.; etwas mit Kalt, שיר‎ 
wa 227; etwas mit Haut, קרכז‎ 
277 עור על‎ ; fie überzog feine Hände 
mit Ziegenfellen , הלבישה על יָרָוו‎ 
os na ערות‎ ; 0 ein Laud mit 
Krieg über). על דְאֶרֶץ עם ד צְבַא‎ 903; 
הביא מַלְחמָה על ה הְאְרֶץ‎ ; der Hims 
mel überzieht fh, > .השַמָיֶם עטו‎ 
Veberzinnen, v. a. 3373 חפה‎ 
בּרול‎ , N. pall. 
Meberzug, der, einer Statüͤe von 
Metall, IT2N, A. außerdem f. Dede. 
Ueberzwerch, fi Uebereck. 
Ueblich, adj. mit dem Zeitw. 
כְעשֶת‎ , B. bei ung iſt's fo nicht uͤb⸗ 
fi), 3מקומכ‎ ja mwrı .לא‎ 
———— adj. n29, II. ,ומר‎ 1. 
)+ (ניִתָרֶת 6 .ו ,יוחר (; נוְתְרְח‎ 
auch uͤmſchr. durch das Hauptw. z. ₪. 
das Übrige Wolf, dDx My ihre uͤbri⸗ 
gen Bruͤder (in ſo fern ſie dem Erſtge⸗ 
bohrnen nachſtehen) vun2n אחִיהם‎ 
die Uebrigen, (Andern) הַאֶחְרִיכז‎ 35 
übrig feyn, bleiben, נשאר‎ "mi; 
übrig laffen, .הניח , הותיר ל השאיר‎ 
Uebrige, das, In vr. am 
6. ,יוּמִרֶת ,כותְרֶת‎ D. שאָרִית‎ , cr. 
שאר :שרית‎ , 1 (mit Kam. imp.). 
Webriggebliebene, der, nad) eis 
ner Niederlage, פָּלִיט שריר‎ ‚Mm. 
(auch Collect. die Webriggehl.) das 
Uebriggebliebene, | 


- 


Umbuft 855 


mit dat. und acc.; ein 0 om 
.אשה.‎ 

Umarmung, - חמק‎ ma2, 
Rabb.; eines Weibes, ro pr שכב‎ 
אעָוה‎ Hebr. 

Umbauen, v. a. 1( um etwas 
herum, 9 3920: 733. 2) von neuem, 


m2; Van.‏ שנית" moin;‏ לבכות. 


Umbehalten, 'v. a. ולא שיכז‎ 
van von; .לא פָּשְט‎ : 

unmbiegen, v.a.n9, Py. - 
ענת אחור‎ 
1 Umbilden, ?. 8. My הוסיף‎ ; 
van; שנית‎ nun. 

Umbinden, .שי‎ 8. etwa, van, 
Py. pall.; feft umbinden, pin; ets 
was mit etwas, ב‎ 137 war. 

Umblafen, v. a 3273 nd) 
והפילו‎ ; varıma ben. 

‚Umbliden, ץצ‎ 7 ſich, השקיף‎ 
סָביב‎ 2330 war; iſts zurück blicken, 
חור‎ vun; אִחְרָיו‎ N m» 
-אחריו‎ 

ümbrechen, 1) v. a. f. Zerbres 
en, Umftärzen, 206000008. 2) vn. 
] Zerbrechen, Umſtuͤrzen. 

Umbringen, v. a. "27; הֶרְג‎ 
Hoph. pall. nrıwW und ג‎ 1 


Todten. 

Umbringen, das, man, 2. 

Umdampfen, + a. 737 720 
EN v. a. ben Tiſch, 
hun לערך‎ pain; ein Dad, etwa 
an vn. - 

7 v. a. וצור‎ F 


.על -פ' 2029 סָמִיב 
Hoph.‏ , וזסב .ה .צ 7 
9 :הָשִיב pall.; 440606 , Tiny‏ 


umdrehen, ₪ i. umkehren, סכה‎ 
man. 

ümduften, + 2 Sun, וקוציא‎ 
‚ag avag רִיחו‎ 


Umadern 


% 


' זלֶקח בָּבֶר מִירִי‎ aan הַחְסִיר פ'‎ 
Sem. um jein Eigenthum bringen, 
© ‚um; es iſt um mid) gefchehen, 
' .אבד‎ 6) von, hängt ebenfalls vom 
Zeitw. ab, 3. ₪. um etwas wiſſen, >71 
27. 7) wegen, über, am häufigs 


fen, 70, 99, 3. ©. fih um etwas ſor⸗ 


gen, JO 27; um einen Todten trans 
en, ,עלרמת ת‎ 91205 = d. Zeitw.; 
um meinepwillen, בעבלרי‎ ; wow למָען‎ ; 
209; um des Todten willen, לת‎ 
um eurer Erhaltung willen hat mich ר‎ 
Gott hierhet euch voran geſchickt, 2 
לְפְנִיכֶם‎ nam שַלְחָנִי אֶלְהִים‎ mnnb; 
ſ. auch Wegen. 8) für, * , 6. 
um Geld, ;פמְחיר‎ hierher gehört auch: 
Leben um Leben, נמָש בְּנְפָש‎ : Haut 
um Kant, .עור 722 עור‎ 9) einen 
Unterfchied ausjudrücen, etwa mit 2, 
ober dem 3 fimilitud. 5. B. dieß Haus 
ift um drei Ellen Höher als das andere, 
עד ,פשלש‎ nm רֶם‎ nm man 
אמות‎ ; um ein Weniges, .פמעט‎ - 
Conjunct. die 20601 bezeichnend, 
Febr. durch ל‎ mit fut. oder inf. 2 
gerund. z. B. um die Bundeslade das 
felöft Hinzuftellen, DOW לחחן ,לָשיכם‎ 
nm na IN; oder mit zwei verb. 
finit. 4. ©. er kam fie zu bitten, nam 
מְאִמְּכז‎ buwn mon. IM adr. 
das ift um, (vom Wege) myu ,לא‎ 
הוּאת‎ TI מְִנָמָה‎ ; von der "Zeit, 0 
Umfeyn. 

Umadern, v.a. 1( adern, .ררש‎ 
2) wieder adern, לָחרש‎ moin; 
שנית‎ warn. 3) rings herum adern, 
סְבִיב ל‎ van. 

Umändern, v. a. son, סבב‎ 
Hoph. pall.; ungeändert feyn, 2205 
einen Eontract 6, ar | = 

Umarbeiten, va. לעשרת‎ moin; 
nV .צָשָה‎ 

Umarmen, * > בק‎ Pr. 


Umgeben 
Umgeben, va, I) ern. erwa. 


umgeben, z. B. einen Mantel x, 
,הַלְבּיש פ' מעילר‎ mus. 2) Jen 


oder etwas umringen a) feindfich, טר‎ 
un; ,חכחיר פ'‎ amd; mon, fen 
acc. und על‎ mp7, mit acc. und 
גְעַל‎ eine Stadt, ,הקיף על - עור‎ ur; 

230, feg. acc. :על , אל‎ auch גא)‎ 
על‎ 309; 3; Hoph. pafl.; Sem. mit et⸗ 
₪64, D-hy na -הקיף‎ b) ſchatzend, 
237 207, "220; סובב‎ , mit dopp. 
acc.; הכחיר ב‎ ; Ds, mit dopp. acc. 

Umgebung, die, (ג‎ Umgegend, 
ד‎ 2) das Gefolge Jem. אשר עכם‎ 
1 מ‎ nn הלכיכז‎ Dwan; -53 
'o ma». 

Umgegegend, bie, DU, 
pl. 11. ,סביבות‎ pl. A. aud pas, 
pl. I.; eines Ziuffes, 23, fl pl 
.ות ו‎ 

Umgehen, 1( v.a. 1) um einen 
Ort herum gehen, 207, 229, הקיף‎ 
DIPYT- 2) ausweichen einer Sache, 
etwa a נ השליף אחרי‎ 937 209 
WIN. m vn. 1) pe Sem. umger 
ben, ,בוא את , עס פ'‎ 2 n; ea 
את‎ ann; עכז פ'‎ avV1; Dun; 
עכז פ'‎ in Un, .שית‎ er fi mit 
etwas abgeben, ınwm; 2 2 
3) etwas vorhaben, 727 O7; m 
mit 4 vor dem inf; ich gehe damit um, 
mir ein Haug zu baum, 7 עס‎ mn 
לָי‎ ma .לְבְבִי לבנית‎ 4) verfahren, 
+ B. ₪ mit "Semand. umgeben, 
ספ‎ oan, mwWprn; gut mit Sem. ums 
gehen, > on muy; המכ עס‎ 
fhonend mit Jem. umgehen, אל‎ bon; 
ich gehe ſchonend mit ihm um, Inyen 
v2. 5) einen Ummeg machen , etwa 
mw מן דהַרּרֶך‎ m; ya mar 
nnym. 6) von Sefpenften, ſ. Spus 
ten. כל‎ mit umgehender 207, etwa 


gg וָשוּב רָץ‎ om 


6 Umbunf 


Umbunfeln, השך .4.ז‎ mus 
Say by; בָּבָר‎ pen; fie umbunt, 
min; my; gun. = 
"umfälten, f. Fällen. ° 
Umfahren, I) v. a. 1( um etwas 
berumfahren, a) zu Wagen, zu Pfers 
de, (ל .22% 2120 ל‎ zu Schiffe, Im 
. הַלךְ עבר 229 ; על‎ 2) fahrend 
ummerfen, “37 vorm, Dar 222 
men. 11( v. u. einen umweg machen, 
etwa ana ma 2* 
Umfallen, vn. 19; 52). 
Umfang, der, חמוּק‎ , L 
Umfangen, f. Umarmen. 
Umfaffen, v. a. 1) umarmen, 
4. v.. 2) in 6 fallen, 6253, היל‎ 
oder z. ₪. diefes Buch umfaßt Alles, 
was ꝛtc., כָּל ד אשר‎ 3122 nn בְּסַַר‎ 
כ רגר"‎ ein umfaff. Verſtand, לבי‎ ann. 
Umflattern, v 4 סביב‎ 019 
ל‎ ; man. 
וו‎ 7 
Was, 327 723 727 707 
Umfliegen, f. Umflattern. 
umfließen, a. 2229 +מלף‎ 
ein Land, ארֶץ‎ NN 220. = 
Umformen, f. Umpiben. 
Umfrage, bie, 00106 halten, 5. i. 
wunfragen, etwa yrıy) איש‎ Dy2 שאל‎ 
Umgaffen, f. Umfehen. 
Umgang, der, ı) Bewegung eines 
Rades ıc., Map, A- 2) Projeſſion, 
may, A; einen Umgang halten, 
man my, .קדש‎ 3) das Zufams 
menfeyn mit Sem. סור‎ , L (vorzägt. 
vertrauter Umgang) mit Sem. genit.; 
.חנ‎ Haben mit Gem. in un, mw 
Ds; nd, mit em. als גת‎ des 
Zeitw.; ſich in Umg. mit Jem. einlafs 
fen, את‎ myann. 4) Umgang haben, 
5. i. vermeiden, 5. ®. wenn du es Umg. 
haben kannt, לְהַמָלָט‎ Harn. 
Umgarnen, f 0 Schlinge 


855 ו ו 


Umbauen, v.a. n2, N. pall. ; 
n»>, Pi. 

Umher, adv. 23205 f. Herum: 
häufiger mit Zeim. NB. Was man 
hier nicht findet, f. man unter Herum. 

Umherduften, vn. 3. 5. Bal⸗ 
ſamgeruͤche dufteh umher, בש\מום‎ T772 - 

Umherirren, v. n. 292; 72; 
pannn; ,רוּר‎ Is m; נְחִעָה‎ 
את דִּרָכיר ; רוץ‎ 2; von Herden, 
zerſtreut uͤmherirren , ;כדת‎ nad) etwas 


umherirr. 9 292; im Lande umherirr. 


Jan.‏ בָּמָרֶץ 
רת Umberjagen, v.a. etwas,‏ 
mit acc.‏ ,הגוע N. pall.;‏ 
nad ex‏ .מ Umberfhauen, vr.‏ 
nad Huͤlfe, ev.‏ ; שור 27 was,‏ 
Umherſchicken, v.n. z. B. wir‏ 
+ כפְרְצֶה כְשַלְחָה wollen umherſch.‏ 
parag.).‏ ה mit‏ 
Umberfhwanten, v.n. vom‏ 
Taumeln.‏ ] , התגעש Betrunfenen,‏ 
המה ₪ Umherfhwärmen, v·‏ 
Körner,‏ 8 יצ Umberftreuen,‏ 
»A. N. pafl.; die Gebeine, 119, N.‏ 
pafl.; nuW; 860, my; Blitze,‏ 
Pfeile, yon, N. pall.; ein 6‏ 
Py. 4‏ , ור N. Py. pafl.;‏ ,73" 
0 .א , זָרָע Sachen,‏ 
f. Taumeln.‏ 7 
Umbertreiben, f. 1( Umherja⸗‏ 
gen. 2) Umperirren.‏ 
Umherwerfen, v. a. ein Vol,‏ 
ſeyn, K.; fi umherwerf. auf‏ ;20 
723 על 29V‏ באין dem Lager, etwa‏ 
maW; das fi Umperwerfen "eines‏ 
/?4ג Schlafloſen ‚om, pl. an.‏ 
החהלך Umperziehen, vr. n.‏ 
als Kaufmann, Ag, 92%.‏ 
umhin, adv. z. 5- ich kann nicht‏ 
שלח umhin, einen Boten zu ſchicken,‏ 
.לולח ל י לי ללמ an J‏ 


etwas mit et⸗‏ ל וע 


unge 

Umgefehre, 1( adj. mit dem 
part. ſ. Umfehren. 2) adr.,im Ges 
gentheil, Nabb. אֶרִרְבָה‎ ;> oder Hebr. 
73723 bei dis its umgekehrt, 72 
177 

Umgekehrte, das, 127 VI. 

Umgeſtalten, v. a. zu etwae, 
522; fi Umbilden. 

Umgießen,. v. a. 1) rings um 
etwas gießen, z. B. mit Waffer, שסך‎ 
ל‎ 220 0m. 2) durd Gießen umbils 
den, שנית‎ px; npx moin. 

v... z. B. e8 umgl.‏ ו 
ma) WIN; 930%‏ בָצָרִי mid) ein Licht,‏ 
/ .איר 

Umgraben, v. a. I) ringe um 
etwas grab. a7 ma Han. 2) ein 
Feld graben, Ten -צוּק‎ 

Umgrengen, 2 am, f. Bes 


grenzen. 
Umgucken, f. Umbliden. 
> Umgärten, v. a. etwas, oder 


füch mit etwas, 727 אוּר‎ , MIN, N. 
pall.; das Schwedt umguͤrten, 
נאת- חרב‎ fih umgürten, התאר‎ 
yann Sn; ‘em. mit etwas, pin, 
Sn, ms mit dopp. acc.; ober Yar 
"373 8; Jem. „mit dem Ephod, an 
ל בחחשב ; ס' בחשב האִפר‎ TON 
> -(יאפר 05!) הָאָפַר‎ " 

7 v. a. 467 habe etwas 
am, 327 ON W299; SI] DN מגוּר‎ ; 
eben fo wnab, mit acc- und genit. 

umhacken, v. a. 1) ein Stuͤck 
Sand, -זּק הַשָרֶה‎ 2) einen — 
.א רת העץ‎ pall. 

Umpängen, f. Umgeben, Umgiehen. 

Umpalfen, f. Umarmen, 

Umhang, ber, nD29, (מכסה‎ 
mon, IX. nos, A. 

Umpangen, vn. mir als 'par- 
tie. der Himmel ift mie Wolken umhan⸗ 
gen, By SIR | 


Umnebeln 
Umfaden, v. a. einen Wagen, 
הַרְכוּב‎ ps .שוב‎ 
Umlärmen, v.a. ma, mu 


9 220. 
Umlagern, v. a. eine‘ Stadt a) 
ſchuͤtzend, לָעִיר‎ man. b) feindlich, 


ואל nın; 330, mit acc.‏ על 7 עור 
by; by 20), Hoph. pall„‏ 

Umlauf, der, 1) der Sonne ,א‎ 
,הקופת‎ A.; von andern Dingen, 
duch den inf. ſ. Umlaufen; ein 
Geruͤcht in Umlauf bringen, הוציא‎ 
ג דִּבָּת‎ in Umlauf fepn, שמָע‎ nn. 2) 
ein Rundſchreiben, od, VI. ober 
;ססר לְנְקף‎ mbwin ססר למרץ‎ )6 
der Analog. v. 11000068 (..ף‎ 
etwas durch einen Umlauf bekannt mas 
den, 282 227 Par. 

Umlaufen, v. n. 1( laufen um 
etwas, 27 207, 220. 2) einm 
Umweg machen, f. Umgehen. 

Umlenten, 1) v. a. den — 
723793272 2071, Hoph. paſſ.; mo, 
NN -הְשִיב הרְכוּב‎ 2( +. =. 259 
"א אַאאַרְנִית‎ 

Umleudten, f- Umglängen. 

Umliegend, * — v.f 
Umgegend. 

Ummaden, v.a. 1( niedermad, 
3. 5. einen Straud, mw בְּרַת ,גקף‎ 


2) anthun, ſ. Umgärten, Anziehen. 


Ummauern, v.a. Dipn a0n 
main, Hoph, pall.; "72, feg- acc. 
und 23; ein ummanerter Det, “2, 
comm. V. cAr. 2. 
a. 3 2a en. 
a. 37 mes 


"Umnäben, va 

‚Umnadten, .ץצ‎ 
non, חשף‎ 

Umnaseln, v. a. DW) מקע‎ 
A372. 

"Bmnagen, v. 8- om, Dx». 
Umnebeln, vv - mu, 7183 
mr 


uUmbüpf 


was, 2 737 M89; oder mit dopp. 
acc.z fi 9 mit etwas, רָבָר‎ mu2, ] 
Verhuͤllen. 

Umhuͤpfen, v. 8. —X רקד‎ 
—Umkehren, ı)v. a. etwas um. 
+ ©. die Hand, 73 Jar; etwas 
227 207, השיב‎ ; den Weg, (aufs 
wählen) II סלף‎ eine Stadt umf. 
(jerftören) 99277, 7272, N. palſ. 2) 
vn, הההפף ;29 ,2320 ,שוּב‎ 
an 
Umkippen, I)r.a. 707; 201; 

m.‏ , נָסָל .מ v.‏ )2 .הפיל 

הקיף. va. etwas,‏ ו 
.22772 זרועיתָיו 

umklammern, 
| 
Umkleben, ſ. Bekleben. | 

Umtleiden, v. a. 1( bekleiden, 
g. v. 2) anders Eleiden, m3W, החליף‎ 
;בגדי פ'‎ ₪6 umtl. שמלתיו‎ mınn; 
J nV; hun. 

Umtleidezimmer, bad, m 
van ni). 

Umtommen, vn. Tan; MONI; 
07, (N. v. ;רת (:רמם‎ durch 
etwas, A929; im Treffen umkomm. 
vo; 203; durch's Schwerdt umk. 
ana Yun; durch's Schwerdt Umge⸗ 
לדו‎ Syn ar חִלֶל)‎ , IV. adj.) 
durch's Schwerdt⸗ gem. umt, laffen, 
aan .הפיל פ'‎ 

לד 
bopp. acc.‏ 

Umkreis, ber, 230, II; im 
Umtreife um 0 סביב לו‎ ; 6 Pas 
ripherie, המוק‎ I.; von der Gegend, 
f. Umgegend. 

220 ,הקיף a‏ -ז Umfreißen,‏ 
-גוּלַל 220 ל ;227 

Umtreigung, die, ,הקופה‎ A 

Umfriehen, v. a. way, Im 
סבב ל‎ 


6 


v. ₪ בק‎ 


V. A . עטָר‎ , mit 


Umſchm 857 
eine andere Lebensart ergreien, etwa 
את ח דּרְָ חייו‎ mW. 

"Umfchaffen, v. 8. בְּרָא ,יצר‎ 
שכית‎ : 40 will Jeruſalem in Frohlocken 
umſch. בְרָא יְדוּשלַיִכ גִילָה‎ mar. 

umrauſchen.‏ ה 

Umfhanzen, v. a. שמ ללְלֶה‎ 
9 220; wa חָרוּץ‎ mw». 

umſchatten, ſe uderſchatten. 

Umſchauen, ſich, ſ. Umſehen. 

Umſcheinen, ſ. Umglaͤnzen. | 

Umfdieben, v a הפיל‎ : 
הטיל‎ , Hoph. pall. 

Umſchießen, v.a. pam nyin. 

Umfdiffen, v. a. בר‎ Tor 
yaa0. , 

Umfchlag, der, 1) Dede, q. v. 
2) um einen kranken Theil, f. Ueber⸗ 


ſchlag. 


Umſchlagen, D v. a. 1) Bäume, 


Gebuͤſch, I22. N. paſſ.; ,נקף‎ Pi. 


2) ein Blatt umfchl. d. i. umwenden, 
nom. 3) etwas über etwas ſchlagen, 
d. i, decken, f. Bedecken, Einfchlagen; 
um eine Wunde, f. Verbinden, Uebers 
ſchlag. I) v. n. 1( umfallen, vom 
Wagen ıc., 903, .הוּטל‎ 2) 60 vers 
fhlimmern, Jam; „3 am. | 
הזו‎ v. a. 220, 209 


22T =‏ בַּסּמָר 
ſ. Verſchleiern.‏ וו 
Umſchließen, v. a. a 0‏ 


——— 


7275 f. Umgeben, Umarmen, 
Umſchlingen, f. Umarmen. 
Umfhmeißen, f. Ummerfen. 
Umſchmelzen, r.a. nnwpan; 

f. auch Umgießen. , 
Umfhmieden, v. a, 5. B. bie 

Pflugſchaar zum Schwerdte, תת‎ 

any nn nm. 

Umfhmieren, v. 8, etwas mit 
₪904 שח בָבָר בע בבר‎ 


Umnehm 


Umnehmen, כל‎ a. den Mantel, 
הַאדֶר.‎ mu». | 

"UImpaden, v · 8. שנית‎ a8. 

Umpanzern, = Panzern. 

Umpfählen, v.,a nimm von 
a0. 

Umpflangen, v. a. 1) etwas mit 
etwas umpfl. ל‎ 2320 327 991, N. 
paſſ. 2) anders pflanzen‘, זַרַע שַגית‎ ; 
sur .שוב‎ 

Umpflügen, f. Umadern. 

Umprägen, v. שָנִית .ב‎ aD, 
Rabe. 

Umragolen, יצ‎ a. גר‎ 

Umraufden, v. a. 130 — 
.נשְאָה בער- ;ל‎ 

Umreifen, ſ. Umgeben. 

. Umreißen, v.a. ,הרס‎ N. pall.; 
Tun, Hoph. pall.; on); f. Nies 
dereeißen, Umſtuͤrzen; ein Stäc Land, 
a2; den Weg, עציה הַדִּרְף‎ 
Umreißen, das, eines Baumes, 
שַלָכִת‎ , D. an. .ץג‎ 

Umreiten, I) v. a. 1( um etwas 
herum, 92729222. 2) niederreiten, 
q. v. 1) v. n. einen Umweg reiten, 
לא וְשָרֶָה‎ 1913222. 

Umrennen, f. Nieberrennen. 

Umringen, f. Umgeben 2). 

Umriß, ber, ,האר‎ VI mem 
. per; einen Umriß maden, האר‎ 
.את -מִרְאֶח חיצון‎ 


Umrühren, v. a. das Waſſer, 


daß es 046 wird, Don. nl, mit 


etwas, 2 
Umrätteln, vw. a. etwa an 
an 
Umfägen, v. a bar, הֶטיל‎ 
המָשור‎ my 


Umfaufen, | Umraufen. 
Umfatteln, 1( v. a. anders fat 


teln, שָנִיח הַסוּס‎ Wan. ID ven trop. 


* 


Umftanb 


ON, :ור בְבֶָר :ב‎ 404806, fid 
nah 9016 , שן )3 -השמעה ; שַעָה‎ 
rüd fehen, Mn war; 2; ₪ 
flohen ohne fü 9 um zu feben, 049 
ולא הסנו‎ 30). 4) fid in etwas umfes 
hen, Jam“ בל"‎ ANY pr; ₪ in 
einem Buche umgefehen haben, m 
7552 2723 אֶשר‎ 52 Dom. 
"Umfegen,“ v.a. 1) einen Baum, 
עץ במקוכז אִחר‎ 213. 2) die Waare, 
(verkaufen) 329, א‎ pall.; burg 
Tauſch, 2290 ג ערב‎ feine Waare ger 
gen die eines Andern umfeßen, המיר‎ 
AN איש‎ 23902 IM 
Umfeyn, v. m. von der Beit, 
,מְלָא‎ Na MR Da = 
Umſicht c., f Klugheit 6 
Umfinten, v.n. ven Bäumen, 
Mauern ıc., שמָל‎ ; Hiph. transit.; 
umgefunfen, bay, IV.; vor Dattige 


keit umf. 23; ברעו ברְכָיו‎ 


Umfonf, adr. 1) unentgelttid, 
Dan; .לא במחיר‎ 2) vergeblid, 
ריק‎ 03; Dan; pad; ולשקר‎ 
הבל ; שקר‎ Dan; warum fol id 
umſonſt arbeiten? איגע‎ Ian ya; 
es ift umfonft, .נואש‎ 3) ohne Urſache 
op. 

Umfpannen, vw. 8. I) andere 
Pferde anfpannen, etiva הסוסים‎ mW; 
סוסים אֶחְרִיכז‎ Don. 2) mit ber 
Spanne umfaſſen, ndie2 327 779; 
27 הַטֶסַח וּמַדֶר‎ wa; its mit den 


Armen umfpannen , f. Umtlaftern. 
Umfpinnen, v. a טִיֶה וְכְסָה‎ 
man, 
Umfpringen, v. a. eig. רקד‎ 
ל‎ 2129; trop. übel mit Jem. umfpr. 
d הקשיח‎ , von; ל‎ bin. 


ndlid, f. Ausführlich.‏ הט 

Umftand, der, 222. IV. 20, 
A.; ich will dir alle Umftände erzählen, 
לף בָּל הַָּבַר‎ 027 29. Der pl. 
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Umſchnallen, den Degen, ſ. Um⸗ 
guͤrten. 

Umſchraͤnken, 
Beſchraͤnken. 

Umſchreiben, v.a. 1) rings he⸗ 
rum ſchreib. ¶ סָביב‎ · 2) andere 
ſchreiben, Danena mV, 252 


ſ. Begrenzen, 


ein Wort durch mehrere aus⸗‏ )3 .שוכירג 


drüden, etwa OI272 737 הָלִיץ‎ 
onn. 

Umfchreibung, bie, -- pl. 
כ כרייכם‎ Rabb. 

7 a הַבְּתוּבִים‎ 


umſchuͤrzen, ] Umgärten. 

Umfhätseln, v. a. -הכוע‎ 

Umſchuͤtten, vw. a. I) ringe ets 
44 womit begießen, שפף 127 סביב‎ 
0 ng Py- :ג‎ ; eben jo 703 Hoph. 

MN; me. (פ‎ ein Gefaͤß umwerfen, 

—* mn ,הפיל‎ Dun 

Umfhwärmen, v. a. .המה בער‎ 

Umſchweben, v. 8. 2120 nD%> 

2; eine Gefahr umſchwebt mid, צרות‎ 
סבְבוּני‎ ; ein Engel umfchwebte ihn, 
מַמָעַל לו‎ ms mim nn mm; 
der Geiſt Gottes umfchwebre die Wafı 
fer, על פנִי‎ non רוּחַ. אלהיכז‎ 
on. 

Umfhweif, der, etwa 2320, 
II. ; ohne Umfhweife! 3-27 
Mann 52; אֶל-חְכְחִד מַאוּמָה‎ 

Umfhwenten, V. a. בר‎ yon. 


Umfhwimmen, v. a. mmw 
3a. 

Umfhwingen, v.a. man; ſich, 
Gain, 559, -החגלל‎ 


Umfhwirren, f. Umfdywärmen, 

Umfegeln, f. Umfdiffen. 

Umfehden, 669 , יצ‎ I) um fich 
chen, ya war; wm NW) 
הביט 2320 לו‎ 2) 6 nach etwas 
umſ. Nox, feg. acc. In; ,צפה‎ 
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me, הלריד‎ , Hoph. pall.; ein Reid, 
or, or, Hoph. pafl.; von Ges 
bäuden 809, O9 19 לִארֶץ‎ van. 
2( + I, Yo, saw; etwas 
Umgeſtuͤrztes, ,הָרִיסָה‎ 4. 

VI und‏ ,חי das,‏ תג 
mit inf.; ſ. auch Umſturz.‏ 

Umfinrz, der, ,דחי‎ VI; von 
einem Reihe, הַרִיסוּת‎ LI. — 
D. nv, B. 

Umtanzen, v. a רקר‎ dan 
- בער‎ | 

Umtaufen, .בל‎ Jem. einen an⸗ 
dern Namen geben, פ'‎ DV 207, 
Hoph. paff.; fid) umt. את-שמן‎ son. 

Umtaufch, der, מוּרֶה‎ A. 
חִלִיסָה‎ , (Wechſel) A. im Handel, 
an, Il. ro ann עלב‎ | 

Umtauſchen; va etwas gegen 
etwas, 3927 המיר‎ ; * Mꝛ (N. 
v. -(מרר‎ 

Umthun, ı)v.a. א‎ etwas, 
f. Bekleiden, etwas umthun, muy 
27. 2) trop. ſich nach 98 umthun, 
wu, f. Suden, Erfundigen, 

Umtoben, v. a סָבִיב ל‎ man; 
von den Wellen, חמר‎ ae, von 
- .בער‎ 

Umtönen, f. Umrauſchen. 

Umtofen, f. Umtoben. 

Umtreiben, v. a. 727 
Hoph. pall. | 
| Umtreten, ſ. Niedertreten. 

Umtriebe, die, ng, pl. A. 
f. auch Demagog. 

Ummälzen, v. a. ,גולל‎ 1. 
all.; הקיף‎ 993; 0 ummälz. הַתִגּלָל‎ 
3); von einem Staate, etwa may, 

on, ,הָרָס‎ N. pall. ! 

Ummwälzung, die, der Planeten 
6, חקוּסה‎ , A. auferd. mit inf. 

Ummallen, f. Umwandeln, Um— 
gehen. ' 


הס 


Umftehen 


Umftände bedeutet aber ng 9 a. 
Lage, q . v. 

Umſtechen, ſ. Umgraben. 

Umſtecken, v.a. z. B. etwas mit 
Blumen, ;סוג 927 בּנציכז‎ 927702 
x); iſts anders ſiecken, ſ. Umpflans 
zen, "Umfegen. 

Umftehen, v. a. 9 20 my; 


die Umftehenden, עלִיר‎ om; oder - 


pl. vu.‏ , שמעיבז pl. IX.‏ , ראיכז 
Umpftellen,. v. a. 7) etwas mit‏ 

] ;;הקיף עִַלדבָּבֶר מצורל Negen,‏ 

Beſtricken, Schlinge. 2) anders ftellen, 

A; MW‏ ,ְהְצִיג בַּמְקם אחר 

.את מִצָּב ,,אַתִ-חַּחֶת הַבָּבַר 
"Umfimmen, 1). va. ı) ein‏ 
שכָה את - קול- mufit. Inſtrum. etwa‏ 
trop. Jem. 0 3 mu‏ )2 .הְכְּנור 
f. auch Ueberreden. II) v. n. der‏ ;© 

Rehe nad) ſtimmen, etwa רער‎ man 

max‏ לחוּוּת umſt. laſſen,‏ ; איש ריר 

.רנר' 
nn,‏ מ' Umftoßen, v. 8. 1) eig.‏ 

N. Py. pall.; 77, 133, N. pall. 

f. auch Umftärzen. 2) trop, ein Geſetz 

16, md, Hoph. pall.; Un, 

Hoph. pall.; num.‏ , הסיר 
Umftoßen, das, eig. "2 VL;‏ 

auferd. mit inf. 

. Umftrahlen, f. Umglänzen. 
Umftreiden, f. Umfchmieren. 
Umftreuen, v. a. etwas mit ets 

was, DI Day a7 NOT PN. 
Umftriden, ſ. Beſtricken, 

Schlinge. 
Umſtroͤmen, ſ. Umfließen. 
Umſtuͤrzen, 3) v. a. דחה‎ N. 
Py. pafl.; nnn, an. הפול פ' .ג‎ | 
ein Haus, השליף‎ Hoph. pall.; 
הרס‎ , N. pall.; Mauern, והשפול‎ 
K. ſeyn, werden; Altaͤre, Star 
ten, ,כמץ ,נתץ‎ N. Py. Hoph. 
pall.; Atäre, 2; Mauern, Oaus 


Unabfchb 


Umwoͤlken, v. a. muy, 93 


‚792 2275 ſich umwoͤlkl. vom Himmel, 


p> .עטוּ השמיכ‎ 
Ummwpgen, 0 a. m, wyann 
סָבִיב ל‎ 
uUmwäühlen, v. a. son, סלף‎ 
ya 
Ummwöäthen, f. Umtoben. 
Ummwurf, ſ. Ueberwurf. 
Umjäunen, v. a. etwas, 7a 


, "22, nn; 2 797; etwas mit etwas, 


2392720. 
Umzäunung, 
סִבָה‎ . A 
Umzeihnen, v.a. I) um etwas 
herum, סביב‎ 2129 727 90. 2) an 
ders zeichnen, שכית‎ Inn; von Dil 
dern, NOV PEN- 
Umzerren, 
reißen. 
Amziehen, v. a. I) niederreißen, 
אִרְצֶה‎ 927 Dam, משך והשפיל‎ ; 
מש‎ 337 0 2) mit etwas übers 
giehen, + vV. Jem. mit Krieg, MENT 
ב‎ mon; ב‎ men; 21 mit 
Blumen umzieh. יכז‎ 227290. 3) 
umher ziehen wo, a — Durch⸗ 
ziehen. 
Umzingeln, v.a. את ,אל‎ 230 
72; על‎ 203; Hoph. pall: ſ. Umriis 


bie, n92, 2 


f. Umziehen, 


gen. 


Unabgenägt, adj- .לא בלה‎ 
Unabgerichtet, adj- 10) .לא‎ 
Unabgefondert, ad). 1923 .לא‎ 
Unabhängig, adj. won, l. 
von Staaten, m לא מִחת‎ NUN 


הַמְלְכִיכז | 


Unabläffig, 1) adj. umſcht. mit 
“vor, III. 5. unablaͤſſiges Gebet, 
Tann nam. 2) adr. won, .כְצז‎ 

Unabfehbar, ad). von einer ₪ 
de, מָאִין הרָאוּת‎ DIN an; 379 
an Ban 
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Umwandeln, v. a. 1) um et 
was gehen, ל‎ 20 7277; 220, 207, 
723 -הקיף‎ 2) verändern, 7277, -א‎ 
pall.; fid in etwas, > 203; f. Ders 
wandeln. 

Umwandern, . Umwandeln. 

Umweben, v. a. ל‎ 2330 3935 


mit etisas etwas umweb. 337 שוכך‎ 


aa.‏ ל 
f. Umtaufchen; die‏ )טע 

שַנָּה בנדיר Kleider,‏ 

Na IT;‏ יִשָרָה der, etwa‏ ויו 
a2 975 einen machen, Pan‏ 
Sem. einen Ummeg‏ 7133 יחה 
-הרריף ya a‏ לא führen, nywr‏ 
Umwehen, v.a. 2929 9272 av)‏ 
| סבב 

Ummwenden, 1( v. a. bie Hand 
6, 797, N. pall.; den Weg umw. 
d. i. aufgraben, 7977 .סלף‎ 2)v.n. 
727; הִחְהפף‎ ; von Keeren, 7272 5 
₪0 umwenden, d. i. umkehren zu ers 
was, גל ,אל ,על ,2 .₪ ,שוב‎ wend' 
um! IN הפך‎ das Herz wendet fi 
in mir um (vor Mitleid ıc.) עלי‎ ar 
2b; vom Schmerze: meine Einger 
weide wenden fi in mir um, הִמַרְמָררּ‎ 
mn. 

Ummerfen, 1) v. a. eine . 
.א ,בּחת‎ Py. palli; 037, N. pall. 
,הוריד ,השליף‎ Hoph. pall.; השפול‎ 
הפיל‎ umgemworfen, שסל‎ , IV. 2) v. 
n. mit dem Wagen, ההא‎ Yan הוּטָל‎ 
A229; :כּטול מרְכבחו‎ 3) Hers 
austommen, aus einer Rede ꝛc., etwa 
;הוביש‎ Non. 

Ummerfen, das, einer Mauer, 
mon, 1. 1. außerd. mit inf. 

Ummwideln, v. a. etwas mit et 
was, 2 27 war; ummwidelt mit —, 

.לוט 2 

Ummwinden, v. a. den Turban, 
צָכִיף‎ an; +] Umwickeln. 
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Unausgefest, f. Unabläffie, Uns 
aufhoͤrlich. 

Unausſprechlich, adj. und adv. 
3207 לא‎ eine ו‎ Menge, 
20» pn .רב‎ 

ruͤnbandig, adj. 1, "nd, VII. 
סררת‎ ana -כחן‎ 

uͤnbarmherzig, adj. אְכוָר‎ II. 
Yan, 115.3 der Unbarmperjige, רַע‎ 
12. 

Unbarmherzigkeit, 
אכורְיגת‎ fl. 

ſ. Krank.‏ דודה 

Unbeachtet, adj. ,בוה‎ IX.; 


die, 


‚bleiben, 2, m22. 


Unbebaut, f. Brad, Wille, 
' 1866546146, 1( adj. טַעם‎ Yon. 
2) adv. hy לי‎ 
Unbedeutend, ad). vn, VII. 
צַעיר‎ , II. ,קטן‎ jop» 7 
unbed. Hülfe, מעט‎ 272; und umfar. 
mit Hauptw. מִצצירָה .11 , מצער‎ , A. 
3. ®. eine unbed. Stadt, עיר מצער‎ ; 
22%, Top; maden, 
-הקטין‎ 
Unbeendigt, adj. oywW .לא‎ 
Unbeerdigt, adj. Jap? לא‎ ; 
Jap). 
ו‎ on, VIII. 
Unbefangenpeit, de, on 
>35; on, VI; in feine —, 
Sonn. 
Unbefeftige, f. Offen. 
Unbefrudtet, f. Trocken. 
Unbefledt, adj. ,בר‎ »p2, VII. 
oder mit der Megat. NOW ;לא"‎ unbefl. 
von etwas bleiben, m נקה‎ | oder mit 
dem adj. מן‎ In -:קי‎ 
Unbeflecktheit, f. Reinheit. 
Unbefohlen, adj. .לא מִצגֶּה‎ 
Unbefugt, adj. umſchr. mit dem 
genit. v. von, IV. 
Unbegehrt, adj. .לא דרוש‎ 


unbed. feyn,. 


Unachtſ 


Unachtſam, adj. קשב‎ nd. 

.לא מוּרָע שריכז Unabdelig, adj.‏ 

118464, adj. טוב‎ nd; von Steis 
nen, לא יָקְרֶה‎ TON. 

לא ; לא שוח ל Unahnlid, adj.‏ 
amom.‏ 

Unangefragt, z. B. etwas thun, 
עשָה דָבֶר לא שאֶל‎ 

Unangehalten, adj. run ,לא‎ 
.ְעצַר‎ 


ünangenehm, adj. z. B. es iſt 


mir —, בּעיני‎ 23; eben fo mit nd 
un; ל‎ 90; if’ dir etwa unangen. 
wenn Jemand mit dir zu reden zu: 
man ON 227 mean 


Unangefehen, Niedrig, Bring. 


Unangefeffen, adj pn TUN 
לו בעיר‎ mn. 

Unangetäftet, adj. Maw) N, 
שבוּר‎ ; on לא חלו בו‎ NUN. 

Unanfehntic, T. Klein, Gering. 

Unanftändig, adj. umfchr. mit 
עִרְיָה‎ , 6. 5. B. etwas Unanftändiges, 
בר‎ nm. 

"Unanjtändigkeit, 
C. vergl. Schädfichkeit. 

Unart, f. Sünde, Vergehen. 

Unaufgefdhloffen, adj. 
PB 

Unaufhobrlich, T) adj. umſchrieb. 
mit mx), VI. עוּלָכז‎ , II. 1) adv. 
mit dem ‚Beitw. 997, 4. ©. er redet 
unaufhörlih, 97 " ולא‎ 227; oder 
wie gewoͤhnl. die adv. „>, PN, pa 
07; f. 606 Unabläflig. 

Unaufisßlic, 1( adj. לא‎ NUN 
n237 א לְהְחיר‎ oder mit dem genit. 
von —8 זז‎ nx2, VI. 2) adr. 
' ,לְעולָכז‎ ne. 

,לא קשב Unaufmertfam, ad),‏ 
-קשב 

TUN‏ לא adj.‏ ו 
nie; year; — pn.‏ 


bie, My 


Dr 


\ 


Unbeſch 


Unberathen, adj, עצה‎ yon; 
.אבד עצה‎ 

לא ;לא בוו Unberaubt, adj.‏ 
+ .מבנו 

Unberechtigt, ſ. Unbefugt, 

Unberedt, adj. Dinar עול‎ 
oder z. B. ich bin —, Oma אא‎ 
IN. 

Unberitten, adj. dy 2 
סוּס‎ IIND. 

Unberufen, f. הזו‎ 

Unbefäet, f. Unbepflangt, 

Unbefhädigt, adj. DW, V.; 
לא שבוּר‎ ; etwas 1188/94. הכז‎ 
Vili. ו‎ erhalten, OW. 

Unbefhäftigt, adj ws, V.; 
feyn, Ix>2. 

Unbejdeiden, f Fred, 

Unbefhimpft, adj. 7 N 
.לא מַכלכז‎ 

7 Hoya; 
mit acc. der Sache; trop. DANN); 
wod .לא‎ 

Unbefhmiert, ad} טמא‎ N; 
mon .לא‎ 

Unbeſchnitten, ad; a) wm 
Weinſtocke, nyarI לא‎ m b) vom 
9, על‎ 

Unbeſcholten, En ונקו‎ % 
VIIL ovon, 111. yyı over; ; 
unbeſcholt. Wandel führen, חמים‎ am 1 
ּממיכז‎ 97 

Unbefhofsenheit, die, ,בר‎ 1 
(VUI.) man, A. aa)-on; אין‎ 
Don». 

Unbefhoren, 4 nam :לא‎ 
mn ei auch vom arte, N 
pn 

USERN adj. IN TUN 
2207; ag -לבלְתי‎ 

Unbefgrieben, adj 159 TEN 
מַאוּמָה‎ a2) .לא‎ 

undeſchuht, adj. כל יכז‎ PN 


Menſchen, ערל‎ + V. cr 


862 Unbeg 


Unbegraben, f. Unbeerdigt. 
Unbegreiflid,:adj. 2282, 1 
pr», VII. ,רְכז‎ L;. undegr. feyn 
für Jem. .כשגּב , יָקר מן‎ 
Unbegütert, f. Arm, Dürftig. 
Unbehaart, adj. yon, IV. 
Unbehagen, f. —5 ₪ 
fallen. 
Unbehauen, adj. ,שלכז‎ V.; 
ein unbeh. Stein, -אבן מלְמה‎ 
18660671, adj. לר‎ PN TUN 
.לחש‎ 
unbeherzt, ſ. Furchtſam. 
Unbehuͤlflich, ſ. Plump. 
Unbehuͤlflichkeit, die, etwa 
.לא עצוה‎ 
Undehutfam, ] Unbedaͤchtig. 
Unbekannt, ſ. Fremb. 
unbeklagt, adj. "202 .לא‎ 
Unbekleidet, f.Nackend. 
Unbekraͤnzt, adj. muy חסר‎ 
oder wie das adv. 1909 -בּאין‎ 
Unbefümmert, adj. nV, VID. 
au, /-; ſeyn, שאנן שלו , שלָה‎ ; 
0% auch Ruhlg, Sorglos. 
Unbelebt, f. Tedt 
Unbelohnt, a)adv. er ift 1 
geblieben, A272 עמד‎ nwy2 לא‎ (B. 
600. 6, 3.). 2) adr. om. 
Uebemerkt, adj. pn, ;חן‎ 
bleiben von Jem, ג עבר מן‎ ] auch Uns 
beachtet. 
uUnbemittelt, ſ. Arm, Duͤrftig. 
Unbemäht, adj. ,עצל‎ V. 
Unbdbenannt, ad). שם‎ PN UN 
לו‎ ; als adv. שכז‎ pn. 
Unsesommen, z. D. es iſt dir 
unben. לאל ד‎ "ws .גכ עה‎ 
לג" הו‎ einen Ader, 
הַשרָהּ‎ bar .שמט , לא‎ | 
"Unbepflanzt, ad). .לא נוָרַע‎ 
Unbequem, adj. טוב‎ N5; von 
Bimmern ir, Pay N». 


Unbemw 363, 


.לא ררוש adj,‏ ,611 1185610 

Unbefudelt, ad). .לא טְמַא‎ 
Unbefungen, ad). bar -לא‎ 
Unbetafter, adj. sa .לא‎ 
Unbethaut, adj. טל‎ pn אשר‎ 


nom.‏ טל ; כו 
.לא כפחה adj.‏ וו 
Gering,‏ יש" Unbetraͤchtlich,‏ 
Wenig.‏ 


Unbetrauert, ad). 730) -לא‎ 

Unbetreten, adj. z. ₪. Ort, 
מקוכז לא דָרוּש‎ ; mia .מקוםם‎ 

— adj. ,עצל‎ V V. 
,העש ;לא חרוּץ‎ x»); om pan. 

Unbetriebfamteit, die, צלות‎ 
5 1. ירי‎ par. 

| לא :לא נּנה 7 
nm m2)‏ 

Unbeugfam, ſ. ו‎ 
Unbewadfen, — von Bergen 
und von der Haut, por, IV. | 

Unbewadt, adj לא ; לא שמוּר‎ 
mV. 

Unbewährt, adj. mm) לא‎ 

oder umſchr. mit dem genit. von ושוא‎ 


Ä ושקר‎ VI 


"Unsewaffnet, adj. ut לא‎ 
an; v3 mon. 

“Unbewahrt, f. Unbewacht. 

Unbeweslid, f. Feſt. 

Unbewehrt, f. Unbewaffner. 

Unbemweibt, adj. mu :לא בְּעַל‎ 
Rabb. uw) .לא‎ 

Unbeweint, adj. אשר 172 לא‎ 
איש‎ 32m 

Unbeweislid, adj. und 80+ 
ray לבלמי‎ 

Unsemwilligt, adj. etwa jr .לא‎ 

Unbewohnbar, ad; לא פוב‎ 


ja nawi; ſeyn, טישב‎ , awı .לא‎ 


: לא Undemoßnt, adj. Pay‏ 
בּשין TUN;‏ אין יוב בו ;לא נושב 
ולשב 


Unbefch , 


; לא בר Undefäntrlig, adj.‏ 
,לא מוניע : 

TUN,‏ אין adj. WO)‏ ו 
arm; f. Tode.‏ 

Undefeßt, f. keer. 

Unbefiegt, ad, mal נ(עוו‎ 
TON MP SI .אשר‎ 

Unsejonnen, ı)ad). לא מבין‎ ; 
Dan ;לא‎ 9703, IL 2).adr. 2 
n»; unbeſ. reden, 02, בטא‎ ; 
handeln, (כמהר‎ auch umſchr. mit d. 
Zeitw. pri, leg. ל‎ vor dem inf. z. B. 


unbefonnener Meife zogt I hinauf, 


—J rm. 


Unbefonnenpeit, bie, 8 
mV, B. Dyv on; eine begehen, 
mW 22V. 


"Unbeforgt, adj. ;לא דאג‎ Yo, 
יש‎ mes, VIL; feyn, leben, ma3, 


שלר ושלת 

ünbeforgtheit, die, Yu, VL 

mw, 6. 

"Un befprengt, adj. ,לא וָרוּק‎ 
pm = 

Unbefändig, adj. an) לא‎ 
.לא מִתְאִמֶּץ‎ 

Unbeſtaͤndigkeit, die, Joh 
אָמוּניכז‎ 

Unbefteglig, 80. לקח‎ nd: 
.שתד‎ 

Unbeftehlidhfeit, bie, etwa 


-לא ה הִכָּרַָת oder DMO‏ 3 נקיון כּפַיְכז 
הר Unbefteiglih, ₪. Berg,‏ 
רָבז מעלוחד 
adj. 1( vom Felde,‏ 7 
-לא nicht gerufen, NYp2‏ )2 .לא 2 
L;‏ מפשי "Undefteuert, adj.‏ 
ſeyn, Won NY)‏ 
הר Unbeftiegen, 4 B. Berg,‏ 
NUN.‏ אֶלָיר לא nm‏ עור van‏ 
Unsefimmt, ₪ Ungewiß.‏ | 
.לא שכור Unbeſt ochen, adj.‏ 
ÜUnbeftraft, fi Ungeftrafn‏ 


לא 


Unehelig 


91296. ; Undank ift der Welt Lohn, 
va וּמְחָה‎ ann ony Dan איש‎ 
(nad) Spruchw. Sal. 30, 20.). 

Undentbar, adj. etwa לא‎ 
נָרְצֶת‎ ; Dun .לא‎ 

Undenklich, 5. B. feit undenil. 
Zeiten, nx) מימי‎ ; Dyis om. 

Undentlid, ad). von Ansfprüs 
Gen :6, 2202, 15 ,עָמק‎ 
feyn, עמק‎ ; "für Jem. n ,רוּכם‎ 2302 

רַע נלא טוב 2 Undienlid,‏ 
VIII.‏ 

לא undienſtfertig, adj. von‏ 
.לא מָשִיב גְּמוּלו 5 

Unding, bas, nV, שקר‎ , 1. 
צין‎ (im Cod. nur als adr. und mit 
fuff.) oder אין‎ 127. 

Unduldfam, adj. וקשה‎ IX. 
sh .קשה‎ 

"Unduldfamteit, die, etwa von, 
1. .חסר עִנְוֶה‎ 

undurchoͤringlich, ad). pın, 
‘a Sam .קשה‎ 

Undurdfihtig, adj 
,לא ספירִי ; ריוסיטון‎ 6- 

unduͤrchſichtigkeit, die, etwa 
לאהספירוּת‎ Rabb. 

uͤndurchſucht, adj- .לא נַחִקר‎ 

Uneben, adj. ee 724 
VII. vom Wege, 77799, 11. unebene 
Derter, הרוּריכז‎ pl. II. an. ץג‎ 
den Weg uneben machen, Tr no. 


Unebenheit, die, MU 
Rabb. 
Unebene, bie, DW, pl. 


VIII. 

Unedel, adj. 1) der Geburt nad, 
.לא מוְרָע שָרִיכז‎ 2) der Gefinmung 
nach, 33 .לא‎ 

nn adj. von Kindern, 
por, 1. (nen, £) oder In 
DWW; unehel. מִשְפָב , 6-ו‎ 


\ -וְנוּניבז 


864 Unbew. 


.לא יורע uUnbewußt, 1) adj.‏ 
בְּלַא צְרְיָה 25 רָעת adv.‏ )2 

Unbezähmt, adj. mwn :לא‎ 
(im Cod. nur fut. an. key.) לא‎ 
win). 

Unbezahlt, 1( adj. Dyun .לא‎ 
2) adv. .הנכ‎ 

_ Unbezaubert, ſ. Unbehert. 

Unbezeugt, adj. vn .לא‎ 

Unbezweifelt, ‘adj. ,ורי‎ pl. 
ורפא‎ , Rabb. 

Unbezwinglich, לא‎ 
on”. 

Unbezwungen, fe Unbefiegt. 

Unbiegfam, adj. nahm :לא‎ 
לא לְכַנֶת‎ ; vom Herzen, קשה לב‎ 
muß, IX. 

"Unbilde, die, ] Schmach, Bes 
leidigung. 

Unbillig, f. Ungereht, Hart; 
Unbilligkeit, ſ. Ungerechtigkeit, 
Härte, 

Unblutis, adj. D12 ;לא כטמָא‎ 
ein unblut. Opfer, ומנחה‎ 4 

Unbraudbar, adj. zu etwas 
.לא טוב ל‎ 

Unbrüderlid, 4 und adr. 
.לא כאחיכז‎ 


ad). 


Unbußfertig, ad). orann לא‎ | 


.לא שב ; לא משיב לבו מַרָע 

ünchriſtlich, ad. und adv. לא‎ 
כמ 92 ישוע‎ wohn 7372 לא‎ 
rmuhan ישוע‎ nyin weis לא‎ 
mung. 

Und, conj. \ (über die Vocalifas 
tion f. Gramm. 6 90.) mit größerem 
Nachdrucke ſteht auch zu Anfange des 
Satzes AN, z. B. und auf einen Sols 
chen richteſt du dein Auge, אף עלדוה‎ 
pp» Anpe- 

Undant, f. Undantbarkeit. 

Undantbar, adj. סוי‎ Rabe. 

Undankbarkeit, bie, vo3 לב‎ 


⸗ % 
Unerfab 7-65 

Unendlid, adj. ph ham; 
ג באין קץ‎ eine umendl. Menge, רב‎ 
מִסְפַר‎ PN .צר-‎ 

Unendlichkeit, bie, ſ. Ewigkeit. 

‚ Unentbehrlid, adj. אֶשַר צרְך‎ 
‘3; alles Umenthehrliche zum Leben, 
.כל -צרֶך החייכז‎ 

uͤnentbehrlichteit, die, צְרִיכוּת‎ 
Rabb. 

Unentgeldlich, adj. und adr. 
Dan; .לא במחיר‎ 

ילל adj. etwa‏ כו 
VII.‏ 

uͤnenthaltfamkeit, die, etwa 
הַחאוית ; לא - משל הַבָּשר‎ plur. 
mit Artik (eig, die Begierden;) 0 
Trunfenheit, שַבָּרון‎ , II. 

; לא Unentheiligs, adj. Form‏ 
.לא טַמָא ; לא חל 

; לא 1 adj.‏ ורוי 
ich bin noch unentfchieben,‏ לא ya‏ 

.לא נכון עוד בּלְבּי 


unentſchloſſen, ſ. Unentſchieden. 

Unentwickelt, adj. von Anlagen 
%. , etwa ah .לא‎ 

Umentziffere, adj- פחרון‎ son; 
na לא‎ (tommt im Cod. als part. 


nicht vor). 


Unentzweit, f. Einig. 
Uneradtet, f. Ungeachtet. 
Unerbeten, adj. שאול‎ nd. 
en adj. etwa MIN, 


II. לא — אונו 555 .11 ,מכזרי‎ 
mann.“ 
Ünerbittligkeie, die, etwa _ 


.קשי לָב .1 £ , אִכְזריוּת 

Unerbrogen, adj. von einem 
Briefe, may .לא‎ 

Unerfahren, adi. van nd; 
79, 1. pl. Onns umd פתָאיבז‎ 
in etwas, 227 195, .לא יודע‎ 

7 die, 932 yon; 

Jii 


1) verrufen, 


Unehrbar 


Unehrbar, ſ. Schaͤndlich. 

Unehre, die, חִרְפָה‎ CN 
.בכור‎ 

unehrerbietig, - z. B. ge⸗ 
gen den Water, Wan nm לא ;לא‎ 
אביו‎ ‚229; fih betragen gegen 
Jem. © nn; an. 

Unehrlid, 80[- 
DV 20. 2) unredlich, Jan) לא‎ 
בטוב אחר‎ in .שלח‎ 

לא "Uneigennägig, adj. vp2n‏ 
fo handeln,‏ ו שכָא כָּלדבְּצַע ג בצע 
יהעב הַבְּצַע 

die, etwa‏ לוו 
לב נריב 

Uneingedent ſeyn, שכח.‎ mit 
866; Oder Ha DD] .לא‎ 

Uneingehältt, adj. 903 לא‎ 
ſ. auch Nackend. 

,לא קְרוָּא uneingeladen, adj.‏ 
.כקְרָא 

0 adj. 3. ©. 
Madt, באִין חק‎ ya. 

- Uneingefhrieben, לא‎ 
=by .כְחתוּב‎ 


-/ 


Uneingeftanden, adj. etwa לא‎ 


7a 
as adj. feyn mit Jem. רִיב‎ 
פ'‎ Dy; unter einander uyeinig feyn, 
m נְרִיב‎ vn Dy איש‎ 217; 
machen, (auf die dritte Darf. pl. bes 
zogen) לשַכָכז‎ 370. = 
Unempfänglic , 1 קשה‎ 
IX.; ſeyu fuͤr etwas, DU, bapı לא‎ 
275 9 השליף אחרי‎ | f. -- Uns 
empfindlich ‚ Der achten, Berfhmähen. 
Unempfaͤnglichkeit, die, etwa 


a vun. | 
Unempfindbar, ad). אֶשר‎ 
sun”. | 
unempfindlich, adj. .טפש‎ 
ſeyn, won; ſey nicht unempf. un 
72 mm. 


866 | AUmerf > Unerfinnt 


Non, Ang, E. J. Eeichtglaͤu, Unerfedigt, adj. von einer In‏ טעכז 

bigkeit). terſuchung 6. אל ;לא עלר כחקר‎ 
Unerforfhlich, adj. pioy, VIII. - einer Steile, etwa .לא ריק‎ 

das Herz der Könige itun Um erfeuchter,f. Dunkel, Finfer,‏ .11 , כשגָב 

erforfl. מלכיכז אין חקל‎ 3; ſeyn, 1069150, adj. mamma xD; 


.לא נָאוּל ; לא by‏ | מק , נְשגבּ 
Unerforfhlihkeit, bie, PN Unermahnt, f. Unerinnert,‏ 
מל חק Unermeßlih, adj.‏ קר 


Unerforfät, adj. .לא כחקר עור‎ mp9 bar פָּל חק‎ 125; mem. 
Unerfreulich, adj. לא משמיח‎ groß, חק‎ gan aim. 


am. Unermädet, i) adj. לא כ‎ 
Unerfreut, adj. now .לא חלוש .לא‎ 2) adv. רמי‎ Ya; man 


Unerfälft, adj. 585, VII; ums beitet unermüdet, nö, לא דָמָה‎ 
‚er. bleiben, *d2, שוב‎ ; ₪06 bleibt may. 
unerf. 727 922 לא‎  Unernährt, 80( לא שָבע‎ 
Unergrändfidie, ſ. Unerforſchlich. Unerneuert, adj. לא מחדש‎ 
unerheblich, f. Gering, Klein. Uneroberlid, adj. 23%, 1 
Unerhellt, f. Dunkel, Finfter. - fepn, ayw, aan. 
Unerhört, adj. לא נשמע עור‎ ; 7 adj. nnd: :לא‎ 
warn, IV.; das iſt unerhörtt ,סור | לא‎ 


Amy 12 ohiy .הַיְתָה זאת בּימי‎ Unerdrtert, f. Unerledigt. 
Unerinnerlich feyn, וָכֶר.‎ nd, Unerprobt, adj. נבחן‎ nd; von 
f. Vergeffen. Metallen, .לא נצרף‎ 
Unerinnert, ad) 2 לא‎ ; Unerguidt, adj. may, 1. לא‎ 
von Sem. 2. | mod. | 
Unerfannt, 7 .לא נורע‎ Unerrathen, adj. לא מְצוא‎ 
Unerfauft, adj. .לא נקנה‎ Unerreihbar, adj לא הטיג‎ | 


Unerfenntlih, adj. 1) nicht zu Unerſaͤttlich, adj. xaum di | 
erfennen, לא לָבִין ; לא לָרְעת‎ NUN. er iſt .לא ישבַּע .]חטו‎ | 


2( undanfbar, q- v- Unerfhaffen, ad EN? 
Unerkenntlichkeit, |. Undanks Unerfchlafft; adj. א בָמָה‎ | 
barkeit. Unerfhöpflic, adj. umfhr. mt 
Unertlärtih, adj. לפהר‎ nd; dem genit. von Dinm, I; nm 
.אֶשַר לא להליץ‎ Bedent. durch ד חקר‎ PN- | 

Unerflärt, ad). פחרון‎ "on; Unerfhroden, f. Feſt, Muri 
pnne pn. - Unerſchütterlich, ad MS 

.לא נע .זז Unerläßlidh, ] Nöthig.‏ 

Unerläutert,} f. Unerflärt. unerſchwinglich, ad). לא‎ 


Unerlaubt, adj. ,רע‎ VOL »wnd; חק‎ ya יל‎ 
yun, IV. יהי‎ VI. (wovon im Cod. u ne fe 1%, ad). urn 
nur 73773, £) eine unerlaubte Begiere = 1 nerſetzt, adj. etwa NER nr 
נְהיָה ,א‎ a; das iſt unerlaubt, Unerſprießlich, | Nichtsnůtiz 
לָעשוח הַבָּבָר‎ pay .לא חוּבָל , לא‎ Unerfinnfid, ad) Son לא‎ 


Ungead 867 | 


Unfolgfamteit, f. Widerfpens . 
ſtigkeit. 

Unfreiwillig, ad). am na; 
ann .לא‎ 

Unfreandlid, ad). ועף ועכז‎ 
Vu. 

‘Unfreundlichfeit, die, Do 
Day; main, C. 

Unfreundfhaftlic, adj. לא‎ 
DO’ רְבַרֶח‎ 


Unfreigebig, ad). 27 .לא‎ 

Unfriebde, der, 2 J. mit Sem, 
in Unfr. leben, 'd עבז‎ am ſ. aud) 
Zank, Streit. 

Unfriedlid, adj. ,לא שלוכז'‎ 
DOW; und umſchr. mit dem Hauptw. 
+ B.ein unfriedl. Menſch, m .איש‎ 

Unfruchtbar, adj. a) von Mäns 
nen und Weibern, עקר‎ , IV.; feyn, 
von Weibe, xy; mahen, עצר אשה‎ 
ל ; מַלָרַת‎ ony 723 7x9. b) von ber 
Erde, nn, ג‎ ; ein unfruchtb. Land, 
מִלְרָה ; ארֶץ מלזה‎ B.; vom Weins 
ſtocke, pw, VII, von einem Baume, 
פרי‎ ns, mW .לא‎ c) trop. von Ges 
danken, Anſchlägen, למור‎ , I. (mehe 
poet.) oder כּשל‎ , 585, VII. 

Unfruchtbarkeit, Die, a) des. 
Weibes, XD, /1, xv. b) des, 


Landes, הלאבות‎ , pi A. f. aud 
Dürre. 
Unfägfam, al. קשה‎ IX; 


vom Charakter f. Widerfpenitig וא‎ 
fuͤgſamkeit, f. Widerſpenſtigkeit. 

Unfuͤhlbar, adj. .לא לְטַעכז‎ 

unfaͤrſtlich, adj. MIN לא‎ 
ans). 

Ungangbar,. ad). a) vom Wege, 
jaa, VII. 779%, 11. oder .לא מִסְלָה‎ 
b) von Münzen, .לא עבר‎ 

.לא 22 7 

Ungeachtet, f. Verachtet. 

Ungeachtet, ald praep- oder adv. 

Sii2 


% 


‚Unerfteig 


Unerfteiglih, ad). ,בור‎ ]]. 
מעלותו‎ 2); fepn, av, San. 

Uneeträglie, ad). אין לשאת‎ 
feyn, מִשָא‎ pn) mn. 

Unerwacfen, "adj. ,לא בגר‎ 

.6 ,בגר 
;03 כרְדּם עור Unerwadt, adj.‏ 

.לא Sina‏ משַנָחו ; לא יוקץ 
f‏ ;22 רעת Unerwartet,‏ 

Ploͤtzlich. 

Unerweckt, adj. .לא נעור‎ 
Unerweislich, adj. להוכיח‎ pn: 
Unerwiedert, etwas Jem. laſſen, 

לא Gefälligfeiten,‏ ;לא הָשיב דָּבָר ל 

J —8* .השיב‎ 

Unerwogen, adj. Sp .לא‎ 
Unerwänfgt, adj. a9» .לא‎ 
Unerzogen, adj. uam .לא‎ 
Unerzwungen, adj. van לא‎ 

f. aud Freiwillig.”‏ ; לא בחוקה 
לא "unfähig, adj. zu etwas,‏ 

| .שוב [ל 
Unfabrbar, adj. z. B. Straße,‏ 

דִּרֶךָ לא נכונה לָלְכֶת ma‏ מִרְפָּבות 
1 ,יר .1 Unfall, der, Yuan,‏ ‚ 
key. nnun, 1 6 nnun, pl.‏ .ה 
ſ. Unglück,‏ — 


Unfehlbar, adj. MW בא‎ 


.לא שנָה ; לא שגג 
.לא Unfetn, adj. piny‏ 
Unflätherei, die, in Reden,‏ 
abe > 5‏ 


"Unfläthig,ad;. IND; טמא‎ iſts 
obſcoͤn, ſ. Unanſtaͤndig. 

Unflath, der, ,צואה‎ 4. ] 
Schmuß, Koth. 


Unfleißꝛc., ſ. Faulheit ıc: 


Unförmlich, 80 v»ꝛæ5 VII. 
.רע מרְאהיף‎ 

1 ,רע 0 ünförmlichkeit,‏ 
2 ירע מַרְאה 

Unfolgfam, ad mu nd; 


So; VII; ] auch Widerfpenftig. 


Ungeerbt 


לא bei uns tft es ungebraͤuchl.‏ ; לבר: 


SENT TUN. 

Ungebrannt, adj. Yon N». 

Ungebraucht, adj. arm .לא‎ 

Ungebroden, adj. Havı ןלא‎ 
vom Muthe, nw2 לא‎ (part. N. v. 
-לא גְשבָּר ( ו שחת‎ 

Ungebühr, bie, ;לא -צרק‎ bis 
zur Ungeb. pıx, חק‎ “20; 6 
iſt's f. v. a. Beleidigung. 

Ungesährend, adj. 1( זפאח‎ ger 
hörig, ;שר לא ל‎ nn pre N TUN 
ל‎ 2) ungeziemend, MIN? -לא‎ 

Ungebuͤhrlichkeit, ſ. Beleidi⸗ 
gung. 

Ungebunden, adj. 1) eig לא‎ 
-כְאֶסָר‎ 2) ungebundene 900%, di. 
Profa, sy, Rabb. 3( % 
סורר‎ , VIL Nom לא שמע‎ ; 8 
Frech. 

Ungebundenheit, bie, f. Fred» 

eit. 

Ungedämpft, adj. vom Feuer, 
man לא‎ | von Yegierden, etwa לא‎ 
v22; mund. 

Ungedeckt, adj. 1( vom Dade 
I, 902 .לא‎ 2) vom 5106, לא‎ 
-.ערוך‎ 3) unbefhägt, פִחְרָה‎ a; 
19 PN; mamo -מסר‎ 

Ungcedeihlid, adj. לא טלב‎ 

no. 

Ungediegern, adj. Yims -לא‎ 

Ungedruckt, adj. לא כרפס‎ 
Rabb. 

Ungedruͤckt, 
wann. 

Ungeduld, bie, AM -קצר‎ 

-Ungeduldig, adj, rm WER 
Dyan; 10 werde über etwas unge. 
3 צְרָה רוחי , נפשי‎ 

84660021, adj. 222 -לא‎ 

Ungtendig , adj- .לא שלְכז‎ 

Ungeerbt, adj. WIN .לא‎ 


adj. vorm לא‎ 
- ver 


(im.‏ לא מנחש 


# 


868 Ungead 


3 ,גכ‎ 5 B. ungeachtet des ſchlechten 
Wetters, כִּי הָעֶת רָעה‎ DR ; oder aud) 
8166 mir‘ Heim Nachſatze z. B. ungeacht. 


ic dich fehr bat, haſt du mir's doch 


שאל אשואל an‏ ולא gegeben,‏ אמ 
ה | an.‏ 

Ungeadert, adj. may לא‎ ; 
חָרוּש‎ (ur .(לא‎ 

Ungeändert, adj. mung לא‎ 
(oder, nach dem ſut. NaWN) .לא משנָא‎ 

Ungeahndet, bleiben, וכקה‎ (N.) 
ungeahnd. laffen, כקה‎ , Pi-; ולא בקש‎ 
vr! | 

Ungeahnet, adj. מנחְש‎ 
Cod. nur Pi.) ode nyı 23 fi 
Piöglic. — 

Ungebändigt, adj. Dun לא‎ 
(im Cod. nur fut. .חש‎ Ney.)» 

Ungebahnt, adj. לא מפכה‎ (im 
Cod. nur Pi» in biefer Bedeut.) oder: 
auf einem ungebahnt. Wege gehen, ל‎ 
a Na = 
/  Ungebaut, adj. von einem Hanfe, 
mas nd; vom Felde, ſ. Ungeadert, 
Unbeſtelltz es ungebaut liegen laſſen, 

Ungeberdig, ſich ſtellen, etwa חן‎ 
גַצָתף סוְרְרֶת‎ vg ya auch iſts 
Bornig, q. V- 

לא Ungebeffert, adj. moral.‏ 
קשה לָב ;שב 

Ungebeten, adj. שָאול‎ nd; iſts 
uneingeläden, -לא קרא‎ 

Ungebengt, adj. ;לא בסו‎ f 


gen. 

Ungebildet, ad Dan לא‎ ; 
יירְעַ בִּינָח‎ N? | 
Ungesleit, adj. Ya .לא‎ 
Ungebogen, adj. mM .לא‎ 
Ungeboren, ad). ,לא כולֶד‎ 
Ungeboten, adj. und adv. באין‎ 


מצנֶת 
לא adj. etwa‏ 7 


ungeiſtl 869 


Ungegeffen, adj ;לא אכול‎ 

7282 לא‎ ; aud iſt v ] v. a. Müchtern, 

g ve | 
Ungeglättet,, adj. .לא ממרֶט‎ 
1 6 
Ungegräßt, ad; III .לא‎ 
Ungegürtet, adj- .לא חִגוּר‎ 
Ungehalten, f. Ynwillig. 

| Ungehauen, adj. -לא כרוּת‎ 
Ungeheilt, adj. no .לא‎ 
Ungeheißen, ſ. Ungeboten. 
Ungeheizt, adj. etwa ion לא‎ | 

באש 
; לא צר Unsepemmt, adj.‏ 


>30) 
yo "Üngepeugelt, adj. כוש‎ ug ל‎ 
-אין שקר.‎ 
Ungeheuer, adj. durch pn מבָלִי‎ 


welches dein adj. nachgefegt wird, 3. ©. 


ungeheuer groß, בול 230" חק‎ 
oder: eine.ungeheure Menge, yon = 
“NN 723; -רב כְּאִין מספר‎ | 

Ungeheuer, das, vorzägl, 6006 
ungeheuer, NY, IV- oder FEN 


MN2D)- 


Ungehindert, f. Ungehemmt. 

Ungehöhnt, adj. und adv. PN 
naan. 

Ungehörig, ] Ungebührend. 

Ungehört, adj. wow) לא‎ 

Ungehörnt, adj. DR "טר‎ 

Ungehofft, ſ. Unerwartet, Ploͤtz⸗ 
lich. | | 
Ungehorfam, 80[ mW לא‎ 
09; ,סורר‎ VIE ſeyn, ana m 


nnd; gegen Gott vorzügl. [nm] ד‎ 


a 7‏ ;על 
I.‏ .£ מִרְווּת "Ungehorfam, ber,‏ 
; לא Ungehätet, adj. mx?‏ 
.לא שַמוּר 


| Ungeiftlich, adj. . 9. 
Sefinnungen, etwa Ding מחשביף‎ 
. "yrm 


. 
+ 8 


Ungeerndt 


Ungeerndtet, adj. Nana .לא‎ 

Ungefähr, 1( adj. iſt's zufällig, 
- umfchr. mit dem Haupt. מקרה‎ IX.; 
außerdem etwa mit 292. 2) adv. 
mit > Emil. oder alleinftehend 02, 


ohngefaͤhr zehn Jahre,‏ .₪ .3 ו כמ 
ungef. um diefe Zeit, '‏ ; כעשר שניכז 
ungef. ein‏ בָעַת הָוּאת ; כּהיוכז nr‏ 


Edha, ְְאִימַה‎ von ungefähr feyn, 
np, 79793 ich war von ungefähr, 
קרא נקריתי‎ | 
Ungefähr, das, myp%, IX 
Ungefährder, f. Sicher. 
Ungefällig, adj. 1( was nicht 
gefaͤllt, לא טוב‎ ; f. ₪06 Haͤßlich. 2) 
gegen Andere, ;לא חסיד‎ Norma א‎ 
Ungefaͤlſcht, f Lauter, Rein. 
Ungefarbt, ad, לא צבוּע‎ 
91460.1 trop. ungefärbte Liebe, Ma 
Mana; בלִי שקר‎ mann: 
\ ה‎ von Edelfteinen, לא‎ 
yaun; nom .לא‎ - 
Ungefegt, adj; diomy לא‎ 
. במטאטא‎ ; (im Cod. nur Pi.) 
Ungefeiert, adj. מִקְדָש‎ N. 
> Ungefertigt, ad). .לא עשוי‎ 
Ungefeffelt, adj. mon (לא‎ 
Son) .לא‎ 
"Üngefiedert, adj. כוצה‎ Jon; 
ni an; 2 ma .לא‎ 
"Ungeflidt, adj. N NUN .לא‎ 
Ungeflodten, adj. .לא ארג‎ 
Ungeflägelt, ad; 33 Son; 


בל בְנָף 


לא ; לא יָצוּר adj.‏ ליו הלד 
-לא ag, N‏ נְמוּצָר 

Ungefvagt, adj. WA. לא‎ 
-לא שואוּל‎ 


כ 

Ungefältt, adj: .לא מָלָא‎ 

Ungefaͤrchtet, adj. — .לא‎ 

Ungefüttert, adj. נבאין אכל‎ 
כל‎ non; von Kleidern, etwa 02 


Ungenäg 


Ungemadhlihkeit, f. Beſchwer⸗ 
de, Befchwerlichkeit. 
Ungemädt, 

.לא קצוּר 
Ungemäßigt, ſ. Heftig.‏ 
-לא אָבוּס Ungemäftet, adj.‏ 
.לא Ungemahnt, ad). Sm?‏ 
Ungemein, 1( adj. 903; part.‏ 
( פלאי N. oder 98 (wofür im Cod.‏ 
ליא oder‏ ג פְלְאיָה im + wahrſch.‏ 
im Kri; eber‏ | פָּליאה .+ wovon dag‏ 


ad. u ולא‎ 


urmſchr. mit חותכז לול‎ , 3. D. von 


ungem. Schönheit, יפי‎ 223 onin 
הּכנית‎ ; auch umfchr. durch ה פַּלִיא‎ 
ליו‎ 2) adv. durh ;מאד מאד‎ 
NY; 3. B. ungem. groß, IN» דול‎ 


oder umſchr. mit dem Zeitw. הסליא‎ 


z. B. er hat mir ungem. große Gnade 
erwiefen, חסדו לִי‎ mbar. 

Ungemeffen, adj. 7) nicht auds 
gemeffen, 723 -לא‎ 2) unermeflid, 
+ V. 

Ungemiſcht, adj. von Getraͤnken, 
— 100 לא‎ ; vom Weihrauche, IT, 

1 auch Rein. 

rn adj. 4. B. Silber, 
לא קבוע‎ 703, Rabb. 

Ungenäbt, ron לא‎ ; oder 8% 
-בּלי חִפִירָה‎ 

לא לא 222 "Ungenannt, adj.‏ 
.נורע 

"Ungenan, ı)adj. .לא טוב‎ 2) 
adv. 20 .לא‎ 

Ungeneigi, - 1‏ 
לא טוב Ungenießbar, adj.‏ 
.לא טוב לְמָאִכָל ; לאכל 

.11 בריב ad).‏ לולה 


לא :לא VI oder oarı2‏ , מחנרּב 
mann.‏ 

Umgenoffen, adj. von Speiken, 
ba .לא‎ = 


üngenügend, adj. z. 5. für ihn, 
לא כריף‎ (abf. v7, eſte· v7, mit full 


51 ות סנ 


Ungetannt, 
32) .לא‎ 
"Ungetauft, adj. mp2 .לא‎ 
Ungetleidet, f. ל‎ 
Ungefodt, f. Roh. 
Ungefränft, adj. vorı ;לא‎ 
.לא עשוק‎ 
Ungeträmmt, adj. nm .לא‎ 
Ungeläufig, ad). 735, V. von 
der Zunge, בר לשון 1325 פה‎ 
Ungeläufigfeit, bie, 
nyı23, f. 11]. oder 723, VI. 
Ungeldutert, ad). .לא צַרוּף‎ 
108616868 , adj. לא נכון‎ ; iſt 
mir umgeleg. רָע בְּעִינִי‎ > oder ald adv. 
עת‎ 7 nn. | 
Ungelegenpeit, 
Nachtheil. 
Ungelehrig, 
23, בינה‎ 
Ungelehrt, 
222 .לא יוְדָע‎ 
"Ungeleitet, adj. MN PN2- 
Ungelent, adj. etwa 122, V. 
Ungeleſen, adj. לא קרא‎ (im ץצ‎ 
Cod. nur praet. in dieſ. Bedeut.). 
Ungeliebt, adj. amın -לא‎ 
Ungelobt, adj- .לא מהלל‎ 
Ungelößt, adj. vom 0060 לא‎ 
מצוא‎ ; von Gefangenen, INA .לא‎ 
Ungeloͤſcht, adj. vom Durſte, 
saw לא‎ ; vom Kalfe, etwa 1, VIII. 
Ungelooft, adj. und adr. * 
a2; Ran Yon בּאין‎ 
7 NN, 1. הוּה‎ 
A. רע‎ , VII. mp2, A. In», .ץז‎ 
NV, 2, VI; if Vefehwerlicheit, 
הלאה‎ B.; Ungem. trifft Sem. mr 
D מִצאֶה‎ ; (ie einem Orte, oder bei ets 
was, ב"‎ 
Ungemadt, adj- לא: ;לא עשוי‎ 
23. 
Ungemädlid, ad). ,רע‎ VIU. 


:לא נודע adj.‏ 


3 
etwa 


2 Verdruß, 
adj. etwa 122 


adj. man ;לא‎ 


Ungeſal 
Ungereimt, adj. a) eig. לי,‎ 


871 


mr, Rabb. 2) albern, ſ. Aöges 
ſchmackt. | 

יצ ,סל die,‏ וו 
myan, A.‏ 


"Ungereinigt, adj. yiro .לא‎ 

188606141, adj. etwa ;לא נעור‎ 
nm .לא‎ 

Üngerichtet, adj. .לא כשפט‎ 

Ungern, adv. 7292 ;לא"‎ 8 
ung. thun, 927 לעשות‎ mn, לאח‎ 

Ungeroden, f. ngeracht. 

1184628661, adj. map .לא‎ 

Ungerägt, ſ. Ungerächt, Ungetas 
beit. 

Ungeruͤhmt, f. Ungelobt. 

Ungeruͤhrt, adj. 272 ya) ג לא‎ 
unger. bleiben bei etwas, ל‎ 09%, bay; 
m vom (ſich ſchweig. von ו‎ weris 
den). 

Ungeräftet, adj. ı) unvorberei⸗ 
tet, -לא בכון‎ 2) von Heeren, לא‎ 
mon? .עָרוּף‎ 

"Ungerufen, ad). א מְקרא‎ 5; 
np) .לא‎ 

Ungefäet, adj. Ir לא‎ 

ג לא שבע "Ungefättigt, adj;‏ 
I; laſſen (den Hunger)‏ רק ,ריק 
> ; לא השביע : הריק 

Ungefäubert, f. Ungereinigt. 

Ungefäuert, adj. umſchr. mit d. 
genit. von מצה‎ A- pl. מצות‎ uns 
gef. Kuchen, מצה‎ non, pl. non 
nixn; etwas Ungefänerres, ג מצת‎ 
Feſt der ungef. Brode, .רזג המְצות‎ 

Ungefäumt, adj. 1( ohne Saum, 
nyan 92; כרוּסְפְּרָא‎ ua, Rabb. 
2) unverzüglich , f Schnell, Eilig, 
aud) ald adv. 

Ungefagt, adj. 737% -לא‎ 

Ungefalzen, adj. 0 לא‎ : 
etwas Ungeſalzenes, bom, 


Ungenuͤgſ 


VIII.) oder: das iſt ungenuͤgend, לא‎ 
-לשבעה[ואת‎ 
Ungenügfam, f. Unerſaͤttlich. 
Ungenägt, adj. Sara .לא‎ 
Ungedffnet, adj. no} לא‎ ; 
mnd .לא‎ 
Ungeordnet, adj. .לא ערוף‎ 
Ungepflanzt, adj. »u2. ;לא‎ 
20 .לא‎ 
Ungepflaftert, adj. -לא רְצוף‎ 
Ungepflegt, etwa .לא אמון‎ 
Ungepflägt, f Ungeadert. 
Ungeplagt, adj. -לא כְגָּש‎ 
Ungeplündert, ad). מבנו‎ N 
vo .לא‎ 
Ungeprägt, f. Ungemüngt. 
Ungepreft, adj. yn2 לא‎ 
Ungeprießen, ſ. Ungelobt. 
Ungepräft, adj. |-לא כבחן‎ 
Ungeputzt, ſ. Ungeſchmuͤckt. 
Ungequält, adj. לא ;לא נגש‎ 
.לא 233% ; מעפת‎ 
"Ungerade, adj vr :לא‎ 135 
1 
Ungeraͤcht, adj. DR .לא‎ 
Ungeräumig, f Eng. 


Ungerathen, 0 ,רע‎ . VIM. 
727, II 2 

"Ungeranbt, 2 a2 לא ; לא‎ 
23m. 


"Üungeredt, adj sun, 1 IV. - 
I. an. key. der ungerechte, על‎ 1. 
ערלת‎ 72; unger. handeln, sun, על‎ ; 


an Sem. 79 %רשע‎ o הרשיע‎ 
d חִמָס‎ 

;לא צריק adj.‏ 7 
.לא נקי 


— die, MD, 0 
עלח‎ , A.vun, VI. רִשְעָה‎ C.; 0? 
Bedruͤckung, vmn; IV. ו שק‎ VI. 
f. Bedruͤckung. 

Ungeregelt, f. Ungeordnet. 


Ungeſpal 


Ungerämids, adj. und adı. 
בּלִי ערי‎ 

"Ungefänitten, adj. von einer 
Geder, etwa לא נכון ליד הספר‎ ; 4 
nicht caftrirt, .לא כָרוּת‎ 

Ungefholten, adj. 993 ,לא‎ 
(tommt als part. Paul. im Cod. nice 
vor). 

Ungefhoren, ad). לא מִקְלֶח‎ 
von Heerden, 7333 * oder trop. laß 
mic) ungeſchoren! n non; Im 
An. 

לא )272 Ungeſchrleben, adj.‏ 
.לא ככתב ungeſchr. bleiben,‏ ; לא בְתוּב 

לא adj. Jun‏ לו 
.לא myn; war yarı‏ 

"Ungefhüttelt, adj. ꝛ .לא‎ 

Angefhügt, adj. ;לא מס‎ 
nnd 22. 

"Ungefhwädt, 80[. II לא‎ 


;לא רַל, ; לא כשל (; רלל (part. N. v.‏ 


oder f. Start, Feft. 

Ungefhwänzt, ad). an on. 

Ungefhwefelt, adj. etwa לא‎ 
.מִקְטָר בְּנְפרית‎ 

Ungefhworen, adj. saw) ;לא‎ 
ich glaub’ es ungefhw. האמנתי באין‎ 


nun. 

"Ungefegnet, adj. ma לא ;לא‎ 
man: 

Ungefeben, adj. my ;לא‎ 
בּלְחּי ראות‎ 


Ungefellig, f. Einfam. 
Ungefelligfeit, bie, etwa חיים‎ 
725; in Ungefell. leben, 1727 שוכן‎ 
Ungefeglid, ſ. Geſetzlos. 
Ungeſichtet, 90(  ןמבנ‎ nd; 
na, 922 .לא‎ 
Ungefiebt, adj. 7322 ,לא‎ Hast, 
Ungefittet, f. Ungeſchlacht. 
Ungefotteny adj. Hua .לא‎ 
Ungefpelten, 80 .לא כְבְקע‎ 
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Ungefammelt, adj. yanı לא‎ : 
.לא מִקַבֶּץ‎ 

Ungefattelt, adj. wıarı .לא‎ 

Ungefhändet, adj. nv, V. 
| מגאל‎ nd; von einem Frauenzimmer, 
-לא מעשָקה ; לא חִלְלָה‎ 

; לא נְעַסָה adj.‏ לומו 
etwas ungeſch. machen, 7‏ ; לא עשוי" 
.שיב 327 wa‏ 

בּלִי חרפה adj.‏ 7 

Ungeſchicklichkelt, die, Joh 
n22; Dym Yon. 

Ungefiet, adj. Darı לא‎ ; zu 
etwas, לא טוב ל‎ ; etwas Ungeſchictt. 
handeln (6i6t.) Nymw; sun 

Ungefchimpft, f. Unbefhimpft, 

Ungefhladt, ad). קשה‎ IX, 
"232, VH. ,כבער‎ I; 91466. 932; uns 
geſchl. 69 betragen, הבאיש‎ | Hebr. 

Ungeſchlachtet, adj. mau .לא‎ 

Ungefdlagen, ad). I)" vom 
— 2 .לא‎ 2) nicht gepruͤgelt, 


unbeſiegt, von Heeren,‏ )3 .לא מ 


.לא man‏ ; לא 222 ,253 

Unseſqcliffen; adj. 1) eigentl. 
wo?, .לא שַכוּן‎ 2) top. ſ. Unger 
ſchlacht. 
Ungeſchliffenheit, 06, ובוּרות‎ 
Rabb. 

Ungeſchloſſen, adj. "203 "9 
dy .לא‎ 

Ungefhmälert, a etwa לא‎ 
א עשוּק‎ mbw, V. 


7 Spröte, 
Rauh. 
| 7 f. Unges 
ſchliffenheit. 


Ungeſchmelzt, adj. .לא מרשין‎ 
Ungefhmintt, adj- .לא כְחוּל‎ 
Ungefhmolzen, ad). Bla לא‎ ; 
= .לא צריף‎ 


Ungewei 875 


Ungetben: adj. .לא עשי‎ 

Ungetheilt, adj. 1)eigentl. לא‎ 
pam; paro nd. 2) trop. mit uns 
getheilt. Herzen, a1 ay-nd2; un 
getheilt. Beifall erhalten, 93 20m) 
בלכ‎ 

Ungethäm, ] 2) Ungeftäm. 2) 
Gefpenft. 3) Ungeheuer. 

Ungetddtes, adj. ;לא מַהרְג‎ 
;לא נְהַרג‎ in der Schiacht, yon לא‎ 
.חרב‎ | 
| üngetragen, ſ. Neu. 

ungetrennt, adj. 23 N". 

Ungetreten, adj. 093 .לא‎ 

Ungetren, ] lintreu. 

Ungetrieben, adj. was לא‎ 4 
Freimillig. | 

Ungetrodnet, adj. ayrı ;לא‎ 
.לא יבש‎ 

Ungetröfter, adj. 1) ohne Troſt, 
mar .אין‎ 2) nicht aufgerichtet durd) 
Teoft, on) .לא‎ 

Ungeträßt, adj. vom | Wafler, | 
:לא דלורז‎ 729, IV.; von der Freude, 
f. Ungeftdrt. ה"‎ 

Ungetrunfen, 3. B. er ging uns 
getr. fort, לו אין שקר‎ 7m. 

Ungewärmt, adj. Dom .לא‎ 

Ungewäffert, adj. an .לא‎ 

Ungewandt, adj. 1) eig. לא‎ 
om. 2) trop, etwa ,קשה‎ IX. 
723, V. ,בוער‎ VI. 

ünge waſch en, adj. von Kleidern, 
D229 ;לא‎ vom Köıper, לא מְרְחֶץ‎ 
לא רחוץ‎ 

Ungewebt, adj. IN .לא‎ 

ungewechſelt, adj. 'norm ,לא‎ 
(im Cod. nur Pi.). 

Ungeweidet, adj. 23 לא‎ (im 
Cod. nur praet. inf. und part. Be 
noni;) oder 299 PN2- 

Ungeweihet, adj. Gegenfag von 
heilig, ,חיצון‎ 1 par, IE ,ור‎ 1 


* 


Ungeſp 


Ungeſpannt, adj. etwa לא‎ 
TUR, 7999; vom . לא‎ 


IT. 
Ungefpeift, f. Ungegeffen. 
-Ungefperrt, adj. -לא סָגוּר‎ 
Ungefpidt, adj. 793 v9 .לא‎ 
Ungefprädig, f. Stumm. 
‚Ungefproden, adj. 2a .לא‎ 
- Ungeftärft, adj. לא ;לא" סְמוּף‎ 
.סְמוּף לפ%‎ 
Ungeftalt, ſ. Haͤßlich. 
Ungeſtattet, ſ. Unerlaubt. 
Ungeſtillt, ſ. Ungefättige. 
Ungeſtirnt, adj. Himmel, השָמָיִם‎ 
כּוכָביכז‎ pn. 
ungeſtochen, adj. .לא מִכָּה‎ 


Ungefiört, 1) adj. etwa jr, 


a3, II.; eine ungeftörte Freude, 
 maRn .שממַח‎ 2) adv. ,בשלובז‎ 


Üngeopten, adj. לא מב‎ 
am .לא‎ . 

Ungeftoßen, ]. Ungerftoßen. 

Ungeftraft, adj. 3, Er uns 
geftr. bleiben, 72; N.) ob U, — 
lofien, 225 pi” 

Ungeftredt, adj. mp2, .לא כטה‎ 

Ungeftreift, adj. .לא עָקד‎ 


Ungeftritten, adv. נְבּלִי רוב"‎ | 


-בּאין מרון 

Ungeftäm, ı)adj. 17793, 11.723, 
V. a) 8897. ba — —J 

Ungeſtuͤm, das, von den elle, 
am, won, VI; von dem Menſchen, 
AN הרון ; רומ | וצף‎ , II. 

Ungefusht, adj. .לא רָרוּש‎ 


Ungefund, adj. 1( anf, דוה‎ 


mon, IX. 2) ſchaͤdlich, רע‎ vill. 
vom Waffer, NDY .לא‎ 
ungetadelt, adj. 
-באין חוכחת‎ 
Ungetauft, adj. בְּמָיֶם‎ Hau» ;לא‎ 
oder -לא טַבוּל .45 .א‎ 


na ;לא‎ 


Ungluͤck 


לא מִמְבּזה Ungezimmert, adj.‏ 
| .לא מוכן 

Ungezogen, adj. z. B. 6% 
מוּסר‎ Pa 322; oder 33, Rabe. 

Ungezogenbeit, bie, בורות‎ 
Nabe. . 

.לא 20> Ungezüdtigt, adj.‏ 
.לא מִכָה ;לא OD‏ ג בְּאִין Nom‏ 

ungezügelt, fe ı) ungezäumt. 
2) unbezähmt. 

Ungezwungen, f. Freiwillig. _ 

Ungläußig, adj. 1) nicht glau— 
bend, Pam .לא‎ 2) im theol. Sinn, 
ma PONY ן לא‎ Ungläubige, etwa 
גווכז , לציכז‎ + pl.Inan, V.; eine 
der handelt, als wäre kein 0% גבל‎ 
IV. 

Unglaube, der, 1) eigentl. or 
אַמוּנָה‎ 2) im theol. Sinne, etwa 
rin, "VI. = 

Unglaublid, adj. Pan? ולא‎ 
ungl. groß, etwa Panıya Grm. 

Ungleid, adj. ı) nicht eben, ge⸗ 
rade, 22, VII. -לא ישר‎ 2) in ₪ 
nen Theilen ungleich, etwa mio -לא‎ 

Ungfeihartig, adj. לא ממון‎ 
NN; oder Rabb. משוּנה‎ ; man“. 

üngleichförmig, adj- לא שוה‎ 

Ungleichheit, die, 1( uͤneben⸗ 
heit, ©2223, pl- I. 2) Unaͤhnlichteit. 
,שפוי , חלוק‎ 6. 

Unglimpf, der, קשיז‎ on; 


nenn, C. 


uͤnglimpflich, adj. קשה‎ , D. 
Ton ג לא‎ unglimpfl. mit a teben, 
oO» קשות‎ 21 

Unglüg, das, 23, יבכר‎ I 
VL ms, L5on, v1. mn, mm 
A. רע‎ Vm. 2, A. ,פיר‎ 1. aan, 
A. (mit beibch. "Zere;) poet. NIX, 
חשף‎ , Sohn, 1. ,לַילָה‎ VL (mit 
ה‎ “parag.) ifts Strafe für Suͤnde, 
ועון‎ DI >23, VL; des Staates, 


87%, Ungew 

ופ ein‏ ;לא Wan)‏ , מִקְדָּש 
nın, V. .‏ 

Ungemweißt, adj. לא כְטיח שיר‎ 
22. 
Ungemiß, adj. Pond, N לא‎ ; 
לא נכון‎ : f. Schwanten, 

Ungewiffenhaft, f. Gewiffenlos. 

Ungewißheit, die, etwa — nd 
723; ₪ Ungew. feyn, ;לא 72> עור‎ 
1123 לא‎ 

Ungemwitter, bad, 1) eig. ,סוסה‎ 
שואה‎ 4. 2) trop. mi, A. plur. 
שואֶה ,היה ; הוּות‎ , A.; wenn das 
Ungemw. vorüber it, .ער יעבר הוות‎ 

Ungewöhnlid, adj. הרש‎ IV.; 
etwas Ungewöhnliches, mum, B.; 
(iſt's Wunderbares, NND, f. Wun⸗ 
derbar) bei uns ift das ungewöhnt. לא‎ 
בְּמקימנו‎ 2 men; לא בִרִרְבְּוּ‎ 
-זאת‎ 

Ungemöltt, adj. 97 .לא מכפה‎ 

Ungemwogen, ad). 1) eigentl. לא‎ 
-כטוקל‎ 2) Ungnädig, 6. -ד‎ 

uͤngewohnt, 80[ mb :לא‎ 
ungew. fepn, etwas zu thun, לא הספין‎ 
a7 ;לְעשות‎ auch iſts ſ. v. a. unge 
wohmich, gr. 

Ungemwärgt, adj. לא מִרְפַח‎ ; ets 
was Ungew. bo, V 

Ungezählt, adj. 7803 ;לא‎ auch 
iſt's ſ. v. a. unzählbar, q. המ‎ 

Ungezaͤhmt, f. ER 

Unsezähmtheit, f. Wildheit. 

Ungezaͤumt, adj. 703 TS, 
am. 

"Ungezantt, adv. בְּלִי רִיב‎ pn. 

Ungezeichnet, adj. ו‎ PN2. 

Iingezeigt, adj. 29 nd; לא‎ 
סִירְאָה‎ | 

Ungeziefer, ] Inferten, Läufe. 

Ungezielt, adv. z. B. Sem. tref 
fen, wann par na) ל‎ min. 

Ungeziemend, . Unauftändig. 
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Ungnade bei Jemand. ſtehen, NY לא‎ 
Damm. 

Ungnäbdig, adj. und adv. לא‎ 
onn9; mon nd; So, VII. ₪ 
ungn. gegen Sem. Geweifen, לא שיכז‎ 
על‎ nm; פ' מעל הפָּכָר‎ pw; אל‎ 
oe; e iſt "Heute ungn. כוְעָמיכז‎ vze 
היוכז‎ 

Ungdttlid, adj. 1) Gott nicht 


1 , וזיצון ;לא מאלהיכז betreffend,‏ 


2) gottlos, 3. ₪. ein ungdttl. Leben 
führen, On nn ולא התהלך‎ 
f. Gottlos. 
Ungrändlic, adj.etwabn, 
Ungrund, der, NW, San VI vi 


comm . I.‏ רהז 

Unguͤltig, 1) adj. ריק ,רק‎ 
,ריק‎ I. 2) adv. ;לְרִיק ארִיק‎ 4 
für unguͤlt. ertlärn, man, הנוא‎ 


ודו בָּבָר 

Ungänfig, adj. 1( Abneigung 
habend, f. Abgeneigt. 2) übel gewählt, 
רע‎ , 1 

Ungütig, . 

Ungut, nur in: etwas für ungut 
nehmen, (auf die erite Perf. — 
wa .רע‎ 

Unhaltbar, adj. 1) nicht feft, 
mn, pImND. 2) trop. von Grüns 
den ıc., etwa ,רוק , ריק‎ I 3) von 
einer Stadt, Saw) .לא‎ 

Unheil, das, nn, VI. mm 
A. הְעַמָל‎ IV.; Unheil dringend, ,רע‎ 
VII. 3. B. wie die Fifhe gefangen 
werden im. Unheil hringenden Kamen, 
2 בְּמְצורֶָה‎ DT DNnNIV ; 3 ſ. 
auch Uebel, ungluck. 

Unheilbar, adj. WON, ur. oder 
umſchr. mit dem genit. von nm; VI. 
z. ©. eine unheilb. Wunde, .מפת מות‎ 

Unheilig, adj. Son, iv. לא‎ 
vn; wi לא‎ ündheil. Feuer, 
my .אש‎ 


Unglädi 


2, VI; iſts Schaden, חועה‎ , A-; 
das Ungl. ift veräber, ni יעבר‎ 
(das Zeitw. als imperſ. f. Gramm. 
$. 119.( Sem. Ungf. fuhen, בקש‎ 
גְּרְצָה ל‎ Jem. ims Unglück ſtuͤrzen, 
.א ,22 פ'‎ ‚pall:; ; Ungl. über Sem. 
bringen, my 87 על‎ mm. 
Unglädlic, ad). ,אבר‎ VI. 
רע‎ VIII. באה‎ , IX. dur‘ Kummer, 
mm IX. 2, VIIL; der Linglückliche, 
jan, 1 ,מס‎ =», VII. חִלְכָה‎ 
pl. Dwahn; an, VI. Dan 
mm; unglüdl. feyn, Tan; mn; 
werden, bw2. fut. hun” (N.) un 
gluͤckl. machen, על‎ an Wa; אברפ'‎ ; 
es geht mir 1081840. .רע לי‎ 
Unglüdsbote, der, מבשר רע‎ 
(auch WIR alleinft. ג‎ Sam. 4, 17.) 
Unglüdsbotfdaft, die, בּשרָה‎ 
רעת‎ eine bringen, .בְּשֶר רַע‎ 
Ungluͤckſelig, f uünglauͤcklich. 
Unglaͤckſeligkeit, ſ. Ungluͤck. 
Ungluͤcksfall, der, ,רע‎ VII: 
2, (,איד‎ 1. es ereignet ſich ein Um 
glacksf. יָקוּכז איד‎ 
Unglüdsgefährte, der, ar 
צצרוח‎ | 
Unglüdstind, das, אביון‎ , 1. 
. עני‎ , VII. oder ּן הצרות‎ 


Ungluͤcksprophet, der, etwa 
בל נְבִיאָה רָצָה‎ 
Unglüdsftifter, der, nn, 
, VI Saba בָּן‎ 


Unglüdstag, ber, ,יובס‎ unres 
gelm. x. 45. Jun רָע ; יובז‎ Dr. 

Unglädsjeigen, das, 
הרע גמִבָשְרָה רָעָה‎ MIN. 


אות 


Unglüdszeit, die, n», comm. 


VL x. &. צרות‎ ne. 

Ungnade, die, etwa LIT :אי‎ 
לא - רון-‎ ;- der Mundfchent und שסס‎ 
ter fielen in Ungnade bei ihrem Herrn, 
וְהאפָה לְמרנִיחכו‎ mpg wen; in 


1 וע 

Unkoͤniglich, adj לא כמשפט‎ | 

Dunn. 

Untörperlid, adj. לא גוסייי‎ 
Rabb. 

Unkoſten, die, 
,הוצאֶה ,הַיִצְאָה‎ MINDEN 
die 5 tragen, הוציא‎ , Rabb. 

Unkraͤftig, I) adj. ı) ſchwach, 
,רָפַה‎ IX. ,דל‎ 111. pın .לא‎ 9( 
von Speifen, ſ. Unſchmackhaft. 3) uns 
gültig, q. F. 4) unwirffam, לא טוב‎ 
ID) adj. npın, חוק‎ pn; כף‎ van. 

Unkraut, f. Dornen, Difteln. 

unkriegeriſch, adj. ann לא‎ 
maonyan. | 

Unfunde, Unfunbig, ] Us 


NEIN; 
Rabb. 


wiſſenheit, Unwiſſend. 


Unlangſt, adv. f. Neulich. 


Unläugbar, ad). לא לְכְחָש‎ 
J | 
ũnlauter, adj. 1) eig. + ©. 


vom Silber, סיניכז‎ nd2; בָּסְף לא‎ 
צרוף‎ von andern Dingen, m ילא‎ 
2( moral. MI לא 22 ; לא"‎ ; eine une 
faut. Gefinnung, unlaut. Heu, לא בָּר‎ 


לבב ו 


7 bie, bes Herzend, 
ahnaas; nm, 0. עַוָל‎ , VL 

Umleidlich, adj. 1( nicht gem 
etwas leidend, לָשַאת אתדעַמָל‎ INN; 
auch ift’8 verdrießlich 6 J. 2) nicht zu 
tragen, ;לא לְשאת‎ nn Din. 

unleſerlich, aqj אשרלא‎ 
als adv. unleſerl. ſchreiben, ass הרע‎ 
קרא‎ NP. 

07 ] Ungefällig, Um 
gnädig. 

Unlieb, f. Unangenchm. 

Untieblid, adj. לא ;לא נעיש‎ 
a. | 

unloblich, adj. Jury לא ; לא‎ 
טוב‎ | 2 VI, 


| 876 Unheilig 
Undheiligkeit, bie, nın, 1 
mann; A. an. key.; ſ. auch Gottlo⸗ 
ſigkeit. 

uUnheilſam, adj. ,רע לא טוב‎ 
VIII. 

Unhoͤflich, adj. ובור‎ 729; ein 
unhöfl. Menfh, a2; 723 Ja, Rabb. 

Unhoͤflichkeit, die, I גסות‎ ; 
בורוּת‎ ; 322 79 6 

:לא המע ". ad)‏ ,1005:98% 
= .לא wow‏ 

uͤnhol d, ſ. Abgeneigt, Ungnaͤdig. 

Unhold, der, f. 1) Wuͤtherich. 
2) Geſpenſt. 3) Zauberer. 


Uniform, bie, der Soldaten, ' 
בּגְדִי הצבא‎ > außerden |. Salla, Feis 
erkleid.. s - 


Uniformiren, v. a. etwa my 
לְצִבָא בנדיכז שויבז‎ 


Unintereffirt, ] Uneigennäßig. 


Univerfalerbe, de, יורש‎ 
פ'‎ aw-ba, mp-b2- 
Univerfalgefchichte, die, 


yayı a2 בָּלהַגיוְכז‎ nimm. 
"Univerfalmedizin, f. Panacee. 


Univerfietät, die, | נישיבְה‎ 
nam; 19, 5. emphat. Xꝑ- 
Rabb. 

לא לָקחת untaufbar, adj.‏ 
ְ -במחיר 


Unte, die, צְמַרְרּעַ בַּגְבָאיבז‎ 
Unfenntlih, ad). war לא‎ ; 
לא לָרָעַת‎ Tun; 8 unfennel. machen, 
השחִנֶח‎ 

6, adj. ,וכה‎ IX. eine 
une, Weibsperſon, אשה הטאה‎ 
une. feyn, f. Huren. 


Unkeufhheit, die, ] Huterei; 


oder 90006. IT. 
Unklug, adj. 

van. 
Untlugheit, bie, וחסר טָעם‎ 
ſ. Thorheit. 


לא גָסָר Dun‏ 


Un 3 6 


unmittelb. befommen, 
in -מְעצבש‎ 
Unmittheilbar, adj. etiva אשר‎ 
an .לא יוּכל‎ | 
uünmodiſch, adj. etwa לא‎ TUN 
כַרֶת הייכז‎ ; 9/6 adv. Din ילא בר‎ 
Unmsglid, ad). es ift mir uns 
möglich, ao 2; DI, רל‎ 
an Ya Saw; oder Rabb. כמבע‎ : 
das Unmögl. לא יְהיָה לעולכז‎ NUN; 3 
oder Rabb. — 2 gehört unter 
das Unmögl. .הוּא מן הנטנע‎ 
וו‎ die, 29, 
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Unmoraliſch, adj. 4. B. Menſch 
,איש בְּלִיעל‎ B. גבּת וגו'‎ Gott⸗ 


| (08. 


Unmuͤndig, f. Minderſahrig; 
aus dem Munde der Unmuͤndigen und 
Säuglinge 6. עולליכז ויונקיכז‎ on, 
] DI. 8, 3- 

Unmuͤndigkeit, die, ְצעירֶה‎ A. 

Unmütterfih, adj. .לא" כאכז‎ 

Unmuth, der, 023; vi. 

Unmuthig, ad). ,זעכז , לעס‎ 
VII. ,כועכם‎ II; ſeyn wegen etwas, 
Un בְּעַס‎ 

Unnachahmlich, ad; etwa 
n7D3, 1]. 050, III. ſeyn, NID2. 

uͤnnachbarlich, adj. und adv. 
.לא כדרף שַכְנִיכז ; לא כאַחיכז‎ 

ו ו 

Unnatürlid, adj. (ג‎ der Natur 
eines Dinges zuwider, 1232 לא‎ 
כטבע הַבְּבָר ;הַטְבַע‎ nd, 91006. 2) 
ל‎ g- v. 3) 9/0120 מופוף‎ 
(im Cod. vom Schritte, am. Rey. 6 
inf. abf.) 

Unnennbar, ad). eo nd. 

Unndthig, adj. IX לא‎ SUN 
Sa; oder: eine unndch, Mühe, עמל‎ 
.ריק‎ 

Unnüß, f. Nichtsnuͤtzig. 


Rabb. 


53 בנר 


וט 


Unluſtig, f. Mißmuth,‏ ,הגוהו 
Mißmuthig.‏ 

Unmännfid, adj. 1) noch nicht 
mannlich, ,לא בגר‎ Rabb.; oder Hebt. 
.לא עור עלכז‎ 2) nich eines Mannes 
würdig, הָאָנְשיכז‎ one? ;לא‎ \ 


auch Weichlich. 


Unmaͤnnlichkeit, ſ. Weichlichkeit. 
Unmaͤßig, 1)adj was das rechte 
Map Üüberfchreitet, pin "2292; von der 
Zahl, ג בּאִין מספר‎ im Efien, non 
חק‎ an wo); זולל‎ , VIL; im 
האמו‎ and, VII; eine unmaͤß. 
Freude, מאר מאר‎ may row. 2) 
adv. :מא מאר ; מפלו חק‎ z. 5 
unmaͤß. ₪ חק‎ on ma 
Unmäfigteit, die, im Trinken, 
שכָרון‎ , III. außerdem etwa לא‎ wa) 
יְרְעה כלהחק‎ ; oder PN. 
Unmajeftätifh, adj. .לא אדיר‎ 
Unmaniertid, f. uͤnhoͤfüch. 
Unmannbar, adj. 
ſeyn, ,לא בגר עור‎ 6 
Unmaskirt, adj. -לא משְחִנה‎ 
Unmaßgeblid, 3. 3. wenn 9 
dir unmaßg. rathen foll, fo thue es, 
זאת אכז מִּרְצַה‎ MD 2 NIT YDN: 


ünmeiodifch, adj. etwa N 
DW). 

Unmenfd, f. Tyrann, Wuͤthe⸗ 
rich. 

——— 1) adj, לא‎ 


WDN 91000. ; oder Hebr. ואכור‎ 


JR. ; eine unmenſchl. Strafe, etwa Som 


— 


 זבֶרֶא .לא‎ 2) adv. etwa 7)2 לא.‎ 


DIN. 
Unmenſchlichkeit, f. Grauſam⸗ 
keit. | 
Unmerklih, x) adj. אשר לא‎ 


0 לרָאית‎ ; pas .לא‎ 2) adv. z. B. uns 


merkl. לה‎ N פּמצט ערדלא‎ R 
.ראות‎ 


Unmittelbar, z. B. ich א‎ es 


Unrein 


rath? etwa nm עלהמה-ז1את‎ ; 
זאת‎ mans .למָה‎ 

10 f. Unraͤthlich. 

Unreht, adj. 1) nice wahr, לא‎ 
6 ꝛc. ;לא טוב 1 ,רע‎ 
כ לא נכון‎ oder: etwas an den meege 
Ort legen, Tun שיב דִּבָר על-מקוכז‎ 
מקומי‎ nd; jur unrecht. Zeit kommen, 
.בוא בלא עת‎ 3) unrechtmäßig, רשע‎ | 
IV. unrecht. Gut, 22, A. und 
pl. מרָמות‎ ; von Maß und Gewicht, 
₪ Falſch; Unrichtig; unrecht handeln, 
9; an Jem. מן‎ sw; .הרשיע פ'‎ 

unrecht, das, van, boy, IV. 
רשע‎ , 1. mw, 6 עול‎ vi. 
עולה‎ , C. (beſonders vor Gericht ;) 
das mir sugefügte linrecht, vun; 
mit Unrecht, vaWn בלא‎ ; uUntecht. 
thun, ערל‎ — mein Freund, ich 
thue dir nicht Unrecht, (Matth 20, 
13.) לא עשק אני שַכְרְךּ‎ 329; du 
haft Unreqht, רכרח כן‎ nd; ₪ 6 
ich dir Unrecht, לא רעי‎ 327. 

Unrehtmäßig, adj. umſchr. mit 
dem gen. v. Darı, IV. רְשַע‎ , VL ſ. 
6011108 , Ungeredht. 

unredlich, adj. ,עויל‎ I.; ein 
Unredl. Day, T. צִילָה‎ | 125 unredl. 
handeln, .רשע , על‎ | 

Unredlichkeit, die, Ay, C. 
,עול‎ VI. 

Unregelmäßig, adj. und adv. 


Rabb. 115 5. B. cin‏ ; לא על פי הק 


unregelm. Bart, מלָה רה‎ 

Unregelmaͤßigteit, die, MIA, 
Mabb, 

Unreif, adj. ,בשל‎ Iwan :לא‎ 
unreife Trauben, = Traube; trop. ein 
ung. Mädden, ְעְרָה לא בוגרֶת‎ 
Rabb. 

Unreimiſch, ] Bahnfinnte, 

Unvein, adj. 1) eig. ,מָמָא‎ V. 


878 Unordentl 


Unordentlid, adj. 1) verwirrt, 
19 PN; oder 9066. Haan. 2) 


die "Ordnung nicht beobahtend, לא‎ - 


mw. 8( liederlid, g. v.‏ חק המעפט. 
:לא 770 die,‏ 0% 
oder 91099. Yaaba; in Unordn. brin⸗‏ 

gen, 225 | Verwirren. | 
לוו‎ adj. ,דָּרָה‎ IX. 
Unpaͤßlichkeit, die, ſ. Krant. 
heit. 
Unpartheiiſch, als adj. und 
adv. פָנִיכז‎ x בְּאִין‎ f. 
auch Gerecht. 
unpartheilichkeit, bie, לא‎ 
נְהַפָרָת פָּניכז‎ f. Gerechtigkeit. 
Unpaß, ſ. Unypaͤßlich, Krank. 
Unpaſſend, adj. לא נלא נכין‎ 
הגין‎ ;- zu einer unp. Zeit, .לא עת‎ 


Unpflichtmaͤßig, f Pfuͤcht⸗ 
widrig. 
unphiloſophiſch, adj. לא‎ 


.6 , פילוסוסי 

Unpolirt, adj. »)eig.vyon .לא‎ 
2) trop. Unhöflich. 

Unpolitifh, ad). 1) eig. לא‎ 
מריני‎ ; 90406. 2) unklug, OS לא‎ : 
Don» .לא"‎ 

Unpractifd, adj- 
Rabb. | 

לא unprieſterlich, adj. min]‏ 
.לא כמשפט הֶכּהַנִיכ ;12% 

Unprobirt, adj. pra לא ; לא‎ 
-נבחן‎ 

Unquitttrt, ad). טפוּס‎ PN, 
Kabb. 

z. B. es iſt unräthl.‏ לוי 
.לא מועיל nd;‏ טוב 

der, 2) Koth auf ber‏ לג 
VI; von‏ , סחי Straße, MD, A.‏ 
A- ſ. Koth. 2)‏ , צואה Menſchen ıc.‏ 
unnüge Dinge, etwa MY, comm.‏ 
nam; ₪6 unnuͤtzer Auf⸗‏ אין Ve‏ 


ua לא‎ 


wand, 3. B. wozu dienet biefer Un 


% 


Unſchuldig 879 
ו‎ adj. שלכז‎ V. 


א נְשַבָּר 

6 adj. לא רָע‎ ; ſeyn, 
.לא הרע‎ 

Unfhägbar, adj. NY. gr) 
קר ער-אין-חק ; מאר‎ ; iſts ſJ. v. a. 


außerordentlid), לֶא‎ IE ,ליא‎ 1. 
unſchamhaft, 1 90 


Unfheinbar, adj. ,רע‎ VII. 
מראהו‎ 27; ₪6 feinen Werth habend, 
.לא קר‎ 

unſcheinbarkeit, die, ,רע‎ 1. 

unſchicklich, adj. mim) :לא‎ 
poꝛ .לא‎ 


Unfdhiffbar, adj. 3. 5. Fluß, 
nisan בּו‎ n29 pop Im. 

Unfhliet, der, an, 
Rabb. 

Unſchluͤſſig, ſ. unentſchieden. 

Unſchmackhaft, adj. umſchr. 
mit dem gen. von bar, V. 

Unfhmadhaftigteit, mom, | 
A. (im Cod. nur trop. Ungereimtheit). 

Unfhuld, die, ı) Schuldlofigs 
feit, ,בר‎ 1. (VIEL) ovıy, :בר כַּפִיס‎ 
צדק — 822 - ו כקיון‎ + v1. 
צְרְקָה‎ , 8 .oh, VII. מכ- לבב‎ 
man, 4- 9 own, II. (eig. adj.) 
in Unſchuld leben, בתכ‎ Ta; הל‎ 
mwmn. 2) Keufchheit, Züchtigfeit, 


23% 


ma, f. Von, VII. mem, Ay 
einem Mädchen die Unſch. nehmen, 
. טמָא בְחוּלָה‎ ſ. Schänden, 3) Eins 


falt, nen», 5 I. oder ,הכש‎ 1 
z. B. er fpannte feinen Bogen in aller 
Unfhuld und fhoß ואיש מִשֶך שו‎ 
m von? nwWpn. 

adj. 1( frei von.‏ ו 
Schuld, »p2, VII. prax, 1.; der‏ 
DI; feyn, prr; an‏ כָקי Unfhuld,‏ 
Sem. für un⸗‏ ( .א) mp2‏ מן etwas,‏ 
(Pi);‏ ג נקָה פ' ſchuld. erklaͤren, po‏ 
Pr; fih ſelbſt für uns‏ ,הציק )> 


Sen, 


Unreinheit 


,נגאל. una,‏ ,6 ;לא טהיר 
II. 09290; von Speifen, np,‏ מִגְאֶל 
Vi.‏ ושקץ I.; etwas Unreineg (levit.)‏ 
nm, A: >22‏ , טְמְאֶה .1 , שקוץ 
"profan, aan, Il;‏ .4 .ט iſt's ſ.‏ טְמָא ‏ 
“etwas als etwas Unr.‏ 
Na, arı5‏ , טַמָא unr. ſeyn,‏ ;919 
wet. v. a. ungereinigt, 3. 8. unr.‏ 
.בסף No; Duo‏ לא צרוּף , 65/6 

2) trop. von Sefinnungen, Wr 
7; mv, V. 

Unreinheit, die, moral. und les 
vit. ו טְמְאֶה.‎ A. Gegenfaß der Hriligs 
feit, 773, A. 

Unreinigkeit, ſ. Schmuz. 

Unreinlich, ſ. Unrein. 

unrichtig, adj. יָשַר‎ nd; un 
richt. Wage, מאזני לא' ; מאזני רשע‎ 
משפט‎ ; in anderer Bedeutung: es iſt 
Einer unricht. gegangen, f. Abortiren. 

Unrichtigkeit, f. Sehen, Uns 
wahrheit. 

Unrähmlid, ad). לא הלל‎ | 
. אין בְּבוּרו‎ ; na Don. 

ו 
.כבוד 

Unruhe, bie, Gegenfaß des Fries 
dens, MAIN, A.; Lärm ‘des Volks, 

vom Meere, Born, Roſſen,‏ .111 והמ 
המון VL; ‚von den Leidenfcyaften,‏ 22" 
an iſt's f. v. a. Sorge, Kums‏ מעיכז 
mer, q. v.; voll Unruhe feyn, (ums‏ 
hergeworfen werden ꝛc.), Dyonn‏ 
והרגיו Sem. unruhe machen,‏ ;0,23 
Sorge.‏ ו f.‏ 

Unruhig, adj. DOW, 23 nd; 
רגו‎ 10 feyn, (vor 80060 ( | "na 
20), ג כְבְעַת‎ ein unruhiger Kopf, 
שנה‎ IX 

Unfäglich, f. Unausſprechlich. 
Unſanft, adj. 72 nd; קשה‎ 
IX. 

Unfaubder, f. Unrein. 


bie, אוד‎ 


ו וו 
Unfiherheit, die, 1) eines La⸗‏ 
im 4000 mit dem adj. mIrm‏ .06 9608 
etwa‏ ו )2 .לא נְאָמִן 
MIIONTIN.‏ 
TUN‏ לא unſichtbar, adj.‏ 
unſichtb. wers‏ לא N; Mina‏ 
לא ; AO‏ נְסְחר den, YO,‏ 
verfhwinden , —‏ 6 ראה עור 
etwas unſichtb. machta,‏ עבר" an. Asp.‏ 
-הסחיר 37 מַעינִי DIN‏ 
Unfinn, der, 1( eines Menſchen,‏ 
III if‏ > ,הוללוּת B.‏ ,357" 
piyzw, III. 2) von‏ ,הח Wahnſi‏ 
)3 .דּבֶר ללא einem Worte, etwa Pa‏ 
unfinniges Zeng, Poſſen, etwa on‏ 
B,‏ ְבְלָה .4 
Unfinnig, adj. ı) bes DBerftan:‏ * 
bes beraubt, ſ. Wahnfinnig. >) über‏ 
unfjinnig treibt‏ ;0 טעכז legungslos,‏ 
J‏ 
Sem. 8 unfinnig barftellen,‏ ; סוּסיכץ 
-הולל פ' 
Unſittlich, ſ. Gottlos.‏ 
לא ; לא Unſittſam, adj. ma‏ 
Don; auch iſt's > v. a. unkeuſch,‏ 
יצ -1 
Unfittfamfeit, ] Hurerei.‏ 
לא עסמל Unforgfältig, adj.‏ 
.לא חָרוּץ 
Unforgfam, f. Unbeforgt.‏ 
Unſorgſamkeit, f. Sorglofigs‏ 
keit, Faulheit.‏ 
לא Un ſtaͤt, adj. ) unbeftändig,‏ 
und flüchtig, 721.225 unſtãt‏ -. ;. 
umher ſchweifen, 772; ; 7135 ya‏ 
an. ty.‏ 
Unftandesmäßig, adj. und ad v.‏ 
.לא gm‏ ; לא כרְרְף a‏ 
adj. yanı nd;‏ הו 
.לא מתְאמֶץ ; לא מתאישעו 
adj. 1( Statt‏ 1 


er die Pferde an, 3773? 


880 Unfhmwefterl. 


ſchuld. erklären, כפשר‎ PX. 2) recht⸗ 
fchaffen, gut, DIR, Tu. pm, VII. 
75 IV. 35 ww; 2, /111: px, 
L; ſeyn, pı2;5 fo erfheinen, DON 
(N.) 3) keuſch, zuͤchtig, etwa Dyon, 
1. ,בר‎ VIIL wou בּשרו ; לא‎ 230 
מזָּנותיכז‎ ; era הלה"‎ 9 von Sa⸗ 
hen z. B. Speifen, 72, 711. לא‎ 
.רע‎ 

Unſchweſter lich, adj. und ER 
nina -לא כמו‎ 

Ungluͤck, Fluch.‏ = ו 

Unfelig, adj. 1) ungluͤcklich, 
Ungluͤckbringend, umſchr. mit dem ge- 
nit. des Hptw. ſ. Ungluͤck. 2) verwors 
fen, gottlos, q- W 

Unfer, z)genit. v. uns, z, 5. 
erbarme dich unfer! aan; richtet fic) 
nach dem dabei fiehenden Zeitw. 2) 
" pron. poll. a) als full. am fing. 
,בככל‎ unfer König, -מלפגו‎ b) als 
ſuft. des plur. -יכר‎ + +. 7 
nige, -מַלָכִינוּ‎ 3) unfer einer, ₪ 
i. a) Einer wie id, -איש בָּמוני‎ b) 
einer von und, .אחר ממָנר‎ ce) id), 
N; wir, Ban, rn. 

Unferige, der, die, im Hebr. 
als ſulf. z. B. euer Bruder und der 
unferige, אַחִיכְכז ואחינו‎ Oder Einer 
von den Unfrigen, Yan INN ; W275 
אחיכף‎ > 8 Unfrige, d. i. a Vers 
mögen, 31) בָּלהא אַשרהמצאה‎ ; 793 
2239; oder; - "Haben das Unſrige 
gethan, — לאל‎ — ya» 
לרק‎ 

Unferthalbenswegenswilten, 1‏ 
גלְלֶנף נבַעְבוּרְנוּ ; למענכו 


Unfiher, adj. 1) nicht guf vers 


wahre, z. B. v. einer Stadt, לא‎ 
;לא עז :כצור‎ PON2 וטו )2 -לא‎ 


verläjfüg, an? nd. 3) wo Gefahr 
it, 3. B. eine ג‎ ich. Straße, etwa 


u... 


Unterb 1 


morb; auch kann 68 umſchr. worden 
durch d. Zeitw. הפיל‎ 3: B. feßet 
euch unten an, שבל‎ eu שבו)‎ 
für עיבר‎ in Paufa;) nad) unten zu, 


Untenan, f. Unten. 

Unten her, adv. von unten her, 
nnmnn. 

Unter, Praep. 2) auf die Frage: 
wo? dem Orte nah, nnn, mit acc. 
2) auf die Frage: mohin? חחת אל‎ ; 
unter etwas hiniveg, .ממחת‎ 3) don 
der Menge, 3. B. unter den Völkern, 
Dm22; unter dem Volle, חי‎ 
הַעכז‎ 2272; die ſchoͤnſte unter den 


Weibern, Dow a2 4) mit, z. 


B. unter Schmerjen, Noth, תחת‎ 
TIN; eben fo 3, Dv. 5) von geitung, 
Oberaufſicht ıc., m, געל דיר‎ 3. B. 

unter der Leitung ihres Vaters, mn by 
Das; unter der SKerrfchaft Gem. 
fiehen, © ממשל‎ nn mm. 6) zur 
Zeit, z. B. unter Saul, .ימי שאל‎ 
7( zwiſchen z. ©. unter Zanf, חחת‎ 
.ריב‎ 8) von ומן‎ z. B. Einige unter 
uns, „2m, מתוכנןף‎ DWnN. 9) 
weniger 3. B. nicht unter jehn Mos 
naten, etwa DOW :לא מעט מְעַשָרֶת‎ 

לא כו-אכז מקץ עשרְת חַדשיכז oder‏ 

noch unter. zwanzig Jahren (vom der 
bensalter) Mao IV omey jan. 
10) wecfelfeitig, 3. 7 ſich unter eins 
ander lieben, אהב איש את ד רְעָהגּ‎ ; 
unter einander berathſchlagen ‚ 10% 
am, פיד‎ ₪. fi w. je nachdem das 
11) vor Verlauf, 
z. B. id) komme unter acht Tagen, et⸗ 


אִבוא ד נָא IN‏ בלא עור שמַנֶת wa‏ 


.ימוכז 
פסה v. a. etwas‏ 0 
Mon 937.‏ כחרש 
Unterarm, der, f. Worberarm,‏ 
 Unterbalten, der, yannmyp-‏ 
Ste‏ 


Zeitw. conſtr. wird. 


Unſterbl 


אֶשר לא יוּכָל ; לא habend, air?‏ 
.לא unſchicklich, MIND‏ )2 .להעשית 

Unfterblid,» adj- oben. ;חי‎ 
feyn, Oi mn; Sem. unſterbl. 
machen, Obiyn חיי‎ In | 

Unfterblichkeit, die, 
oyiyn. 

Unftern, der, - 4. 

Unfteuerbar, adj. won, I. 

Unfträflid, lad). 2, VII. 
PX. Lon, VII. own, UL; 
unftrafl. ſeyn, wandeln, v“ꝛ onn; 
בתכ , בחמו‎ „99; on In; 

| unfteäfl, vor Gott, עכז -אל"‎ Dwn; 
unftr. vor Gott erfcheinen , צְַק עבז‎ 
On; eines unſtr. Wandels, המיכז‎ 
17 unftr. machen, Jem. PX, ונקה‎ 
.התכז פ'‎ 

Unfräffihtett, die, ,צר‎ I. 
CEViIII) ,צָרֶק‎ VI. ,צִרְקָה‎ B. DM 
111. man, 4. 

Unftrafbar, ſ. Unfchuldig. 

Unftreitbar, ] Unkriegeriſch. 

Unftreitig, adj. ,באין רִיב‎ PN; 
eben fo das adv. welches auch durch 
LIION gegeben werden Fann. 

Unftudirt, 2) f. Ungelehrt, 2) 
eine unſtud. Rede, etwa ּבְרִיבץ לא‎ 
.עריכיב]‎ 3) der nicht ſtudirt hat z. ®, 
auf eine Nede, etwa .לא מחביר בּרְבריו‎ 

Unfündig, 7 Unfträflich, unfchul⸗ 
dig. 
untadelhaft, adj. אין להדכים‎ 
vom moral. Wandel ſ. unſtraͤfich. 

Untadelhaftigkeit, die, des 
Wandels, 237 on; namn 7; 
von einem Werte, ſ. 0 

Untadelig, f. Unftraflid. 

Untauglich, f. Nichtsnäsig, 

Untarirt, adj, etwa ערה‎ PN; 
oder 920 לא‎ (im Cod. nur Hiph. 
וח‎ dief. vedeut.). 

Unten, adr. לחמת‎ 


חזיי 
- %%0 


; ממחת. 


Untergeh 
m, A (mit Kam. imp-) וצשק‎ 
vi 12793 an. Ley. 

Untere, ber, bie, bas, תחמי‎ 
1!5 fi. ne „und מחהון ; ויה‎ 
I.; das Untere, Hm, Ann TUN. 

Untereggen, v. a8. סה בר‎ 


MIN.‏ במשָדּר 
Untereinander, f. Unter.‏ 
סה Unterfangen, id, v.‏ 
oder, wenn ein Zeit. folgt,‏ ;327 
mit 4 vor dem inf.‏ הואול ,2 
"Untereinnehmer, ber,‏ 
+ מכ הַמשָנָה 
Unterfeldderr, f. Unterbefehle—‏ 


952 


haber. 

Unterflaͤche, die, יאר‎ vl. 
מכונת‎ , A. 

'untergang, der x) eig. זא‎ 


Geftirne, ות + ייב .1 .115 , מבוא‎ 
Ort des Sonnenunterganged, 7% 
1 2) Verderben, pas, A. אוך‎ 
I. 7a, U. ,מְחַחָּה‎ A- שאין‎ II. 
שאת‎ ,+% I. 002 :שת‎ eines Staatit, 
und Einzelner, nbon, D. nun, 
B. av, VI. nad, IH. ,שר‎ 
einer Stadt, MYyaX» A: הסכה‎ B 
ploͤtzlicher, na A. שיאה .1 שוא‎ 
A.; 8 Einzelnen, ְבוּסָה‎ +. 
fein Unterg. ift nahe, .יומו קרוב‎ 
Untergebäude, das, ME 
.המחמי‎ 
| Untergeben, f. Segen über. 
Untergebene, ber, 122, VI. p» 
nenww, D. (eig. Gehorfam, ab“ 
pr. Coneret.) find’s Schüler, ae} 
pl. I. oder Pa, pl- O2; f. na. 
Untergehen, v. a. I) von So 
ftirnen, 052; vom Monde auch NUN 
2) zerftört werden, von Städten, 0 
genden, כָדָבם‎ (N. d. (רמכם‎ von ein! 
Staate, נשְבָּר‎ Im, ba, man 
מות‎ ; von ₪ / an; von di 


384 - Unterb 


Unter dauch, ber, חמש‎ | VL 
Unterbediente, da, 22 
.עְבריכז‎ | 
Unterbefehlshaber, der, שר‎ 
ג משָנֶה‎ im 006, ממשכים‎ NIX .שר‎ 
Unterbette, das, mann no>- 
Unterbleiben, vn mp3 לא‎ 
Yan; כ לא הָיָה‎ machen, daß etwas 
unterbl. 0 Unterbrechen. 
Unterbrechen, v. 8. Mn 
»x2, השבית‎ , TOP} unterbr. feyn, 
ya, מר, , שבת‎ em. im Reden 
unterbr. etwa 'd הברו‎ 2x2; oder: 6 
nterbr. ihn, -יען ומר‎ = 
Unterbrehung, f. Aufhören. 
Unterdreiten, vv 8. הציע בָּבָר‎ 
(K. יצע‎ ;( etwas unter etwas, הציע‎ 
- nn 927; pall. הצע‎ 
יי ירי‎ v. a. 1( 
מקוכז‎ nm; הציב , הציג בָּבֶר‎ 
. Dipan. 2) von apitalen, ſ. Auss 
* Z3) feine Tochter, MPN מְצַא‎ 
,לבחו‎ ] Vereheligen. 
Unterdeffen, adv. 1( während 
der Zeit, עד ה הַיָּמִים ג;בְּכָל-ואת‎ 
an; mann ni yp2. 2) inzwis 
fen, jedoch , 9. unterdeſſ. verzeihe 
mir, etwa וגב בָּל ד ואת סְלָח הְנָא‎ 
לי‎ 
Unterdräden, v. 8. פ'‎ bar 
N. על ;)ג‎ Doia, כושס‎ non 
חק גְעַנָה , הַעִנָה ם' נרֶבץ ועשק ב‎ 
0; Donan, .א‎ pall:; ; ein übles Ges 
aüdhe ıc., W225 unterdruͤckt werden, 
von der Stimme, AV; einen Wunſch 
unterdr. WI NINATTIN JOTH 229; 
feinen Born gegen Sem. 5 Dun; un 
terdr. ſeyn (leiden) 39; unterdrückt, 
7m, 11. pw», מִרְכָּא וכרב‎ 
part. oder 1392, IV. 6 
Unterdräder, der, פגש ,דחק‎ 
VIE ſ. auch Tyrann, Wuͤtherich. 
Unterdrädung, die, »>, VI. 


% 


Unterlaf 8833 
Unterdödlen, wa an, vr 
‚ınnme. 
Unterhofen, die, מכנסיכו‎ 
הייכז‎ . 
Unterirdifh, adj. המת‎ UN 
ya > 


Unterjodhen, v. a. ein 86 
הְדְביר‎ ; W323, W233 (N. pall.) auch 
העביר בבש לעבדיכז‎ mit acc; 
= 773; unterjocht feyn von Jemand. 
© 722. 

Unterfohung, bie, ,ותה‎ A. 
(mit Kam. imp.). Ä 
Unterkiefer, die, .לחי תחחי‎ 

Unterkleid, das, nah "und 
nan2, D.; leinenes, סרין‎ UL; 
des Hohenprieſters, das er unter dem 
Ephod trug, ion .מעול‎ 

Unterkoch, der, Wen .אוּמָה‎ 

| Unterfönig, der, el mn; 
/ Statthalter. 

Unterfommen, v. a. 1( Wobs 
nung finden,  הזחּונמ‎ NM; מְצָא‎ 


(2 מִצָא בית אחַר ד לְשְבֶת בו ma0;‏ 


einen Dienft finden , מִצָא כן יחה‎ 
Unterfommen, das, 1( Woh⸗ 
2) 
Dienſt, 15, VIII. קדה‎ A.; ein's 
finden, ſ. d. Zeitw.; für Sem. מְּצָא‎ 
כ ל‎ 
-Untertrieden, 
2 MATT YHD2N. 
Unterlage, die, fe Grund. 
Unterland, das, | Ihalgegend. 
Unterlaß, der, van, VI ohne 
Unterlaß, רמִי‎ 3; on, adr. 
Unterlaffen, v. 86. 937 2195 
322 הוסיף עור לָעשחּ.‎ nd; mm, 
מן‎ naV; oder ya, 219, mit 3 vor 
dem int. 
Unterlaffer, der, ,רדל‎ V. 
Unterloffungsfünde, die, ets 
wo TI mus. , 
33} 2 


vn Ws 


"nung, 130, A. f. Wohnung. 


Unterger 


Koffnang, ככרֶת ,הוביש‎ + vom ruhm/⸗ 

wuͤrdigen Gedaͤchtniß Jem. .עבר‎ 
Untergeridt, das, "Down 

ma. ּ‏ המשכ ; המשנה 
.יצע החתי dag,‏ ל ו 
Untergewehr, f. Schwerdt.‏ 


Untergdtter, die, etwa בּנִי‎ 
-אַלהים‎ 

Untergraben, v.a. 1)eig.non 
ץ₪ )2 .מחחת‎ TEN, DI, N. 


pall. f. Zerftören, Vernichten, 

Unterhändler, der, pyyo, UI 

Unterhalb, adv. ,ממחת‎ nnn; 
als praep. למטה ; מחחת ל‎ mit 6 

Unterhals, der, מחתי‎ NIE 

Unterhalt, ber, מזון‎ % "IH. 
on), C. VI. 

Unterhalten, v. a. I) eigentf. 
z. ₪. die Hand unter etwas halten, 
- ,ופרש יָרו חיזת‎ Driw. 2) trop. forts 
dauern machen, a) Sem. mit Lebensmits 
ten, 9259, mit dopp. acc.; (7273 
pall.;) eben fo 272 om; Thiere, 
zen. b) Gebäude, etwa pam; לא‎ 
Hand mem. 3) 89 unterreden mit 
Jem. nn, גּדּבָר אל ,ל ,עש‎ über 
etwas, 2 und acc.; ; oder ſich über et; 
was oder Jem. unterh, by, 2 929; 
89 ſchriftlich mit Jem. ל‎ ana2 —* 

Unterhaltend, adj. di. ange 
nehm, DD, 7777, 110 außerdem 
mit partic. 

re die, 6 
,סוד‎ I; die Zeit durch tranliche Un⸗ 
terhalt, fürgen, סור‎ Im Pen. 

‚Unterhbandeln, v. n. mit em. 
את‎ aynm. | 
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"Unterhefen , 
הייכז‎ 

Unterhbembd, 644, etwa MO 
קרוי‎ 


der, eiwa 


die, עמְרִיכז‎ 


Unterſch 


IX, 3, ©. Priefter, הַמִשָנָה‎ an; 
f. ב‎ Lintergebene, 

Unterpfäblen, .ל‎ 2379 
בּעִציכם‎ nm. 

Unterpfand, das, Gar, L 
naar, A- Yan, IL 

"Unterpflägen, f. Unteradeen, 

Unterreden, fih, v. x. über ets 
₪38 , ב על‎ 22m 
unterredung, die, ,סור‎ ₪ 
Gem. genit, 

Unterridt, der, שמעה שומוּעָה‎ 
min, 4- ,לְקח‎ 1. Sem, Unter 
ertheilen ; f. Unterrichten. 

Unterridten, v. a. I) — 
Jem. in etwas, ah, mit dopp. acc. 
eben fo an, Pan; oder d man 
,מן‎ In. :חנה ל עַל -פִי- ₪6 גב‎ 
213 הורָה‎ unterrichte den Knaben 
über feinen Mandel, ap הלה לַבָּעַר‎ 
972; ohne cal. worin, DI In] 
5; ; er iſt ein umterrichteter Mann, אוש‎ 
נָבוּן ,72 ,מבין הוּא‎ 2) benachrich 
tigen, 777 5 ar, ‚Hoph. pall.; 
ס'‎ Na 22 sw; ohne caf. dr 
Sade, d בער‎ ; > mar. 

unterrichter, ber, הַמִשְנָה‎ wat. 

Unterrinde, Die, nr * 
Rabb. 

Unterrod, der, nıh3, D, 

Unterfagen, f Verbieten. 


Unterfaß, der, in ber Logik 
mupn הִקְבְּמָה‎ Rabb. 
Unterfhate, bie, etwa לף‎ 


mann -צלחית‎ 
unterſcheiden, v. a. 1) 0 


dern, M; הִפרִיר‎ mit 806. und Ppꝛ. 


Py. N. וג‎ pa הביל‎ , N. pall 
2) mit dem Verſtande, בין‎ nun; ₪ 
tes und 044, -צין בִּין טוב לְרָע‎ 
Unterfhenf, ber, nad 
man. 
Unterfgenfel, ber, ,שדוק‎ 1 


4 Unterl 


Unterlaſt, f. Ballaft, 
Unterlaufen, vn. 1( mit un 
terlaufen, fi) befinden, MY, NX2 
237 בין- 29935 , בתוף‎ mn 2( 
gem. unterlaufen mit dem Schwerdte, 
a2 פ'‎ ga Spa .רוץ‎ 8) dieſe 
Stelle ift mit Blute unterl. etwa הָיָה‎ 
br ann mn בַּנּיקוס‎ DI AN». 
Unterleder, das, 3, Kabb. 
Unterlefze, f. Unterlippe. 
Unterlegen, v.a. 1) etwas uns 
ter etwas legen, a7 1, DW 
-nnn; aud top. Jem. (faͤlſchlich) 
Meinungen, Abfichten unterleg. רמס‎ 
.על‎ 2) frifhe Pferde nehmen, etwa 
הפוסיבז‎ hr, סוּסיכז ; חלף‎ np? 
own. 3) füttern, von Schneiden, 
etwa ְּפַל‎ (verdoppeln); -עשֶה כפול‎ 
Unterleib, ] Unterband. 
Unterliegen, w - 1( ſchwaͤcher 
feyn als Jem. ס' נקטן מן‎ an וכל‎ 
(N. ג רלל .ט‎ ( ma 9 na; im Kams 
pie, איבי‎ mol ;לא עמר‎ na 
sinn, + auch Fliehen; ser unterliege 
der Krankheit, עַלָיו‎ apa n 122. 
2) das unterliegt. noch einem Zweifel, 
32 2275 לא 1122 , כְאָמִן הַדִּבָר מאִין‎ 
Untermanern, v. a. חומה‎ mw» 
בָּבָר‎ man. 
Untermengen, f. Vermiſchen. 
Unterminiren, f. Untergraben. 
Unternäbden, v.a. nnmn SON. 
Unternehmen, v. a. na] mw2; 
27 niwyg Ira; 409 its ſ. v. 4. 
Wagen, יצ‎ 


Unternehmung, bie, ומעשה‎ | 


IX. פעל‎ , VI. und pn, comm. VI. 
3. B. er hat Gluͤck in feinen Unterneh⸗ 
mungen, Yayı דּרְכו ג יָחִילוּ‎ max. 

Unterofficier, der, ישר חמשה‎ 

Unterordnen, ץ‎ 6 Anm שית‎ 
937; Sem. po jop פ'‎ Tws; em 
ו :3 מחת יר - פ'‎ MIR, 


Untertß 885 


Unterfpannen,’ mo, 
ָחַת‎ Day we. 7 

Unterfte, ber, nn. En od, 
N” 4 

Unterſtehen, f. Wagen. 

Unterftellen, f. Unterfegen, 

Unterfiemmen, f. Unterftägen. 

Unterfieuermann, der, Iyn 


Y 4. 


, .מִשנֶה 
יצו uͤnterſtock, das, vn‏ 
Unterftreiden, v a. etion-‏ 

mm, man. | 
Unterftube, bie, הצע‎ IM 

.החחתי 


Unterftügen, v. a. 1) als Stüge 
unter etwas fegen, 27:29, N. 
;יג‎ 327 om, שער‎ 2) trop. aus⸗ 
beiten, . beiftehen, Jemand. סער פ'‎ ; 
גהַחזיק בּ‎ Dpemnm; את‎ mad, 
ל‎ Bm, bei Spätern: עם‎ % 12 
— es wird Sem. unterſt. בורו‎ 
v9; Jem. mit etwas unterft, לכל‎ 
mit dopp. acc. (pall. 7292 ;) 90, 
mit dopp. 06. 2272 'D כש\א‎ ; ; oder: 
fie unterftügten fie mit fildernen Geraͤ⸗ 
then, 792 7933 בִירִיְהַס‎ pin; Jem. 
mit הושיע ם' ל ל‎ "N. paſſ. 

unterſtätzung, ſ. Huͤlfe. 

Unterſuchen, v. a. Metalle, 
yn2, N. paſſ.; Kergen, n3; 77135 
,צרף‎ N. pall.; eine Bsahrheit, Hp, 
„pr, N. pafl.; unterſuchen, 66 46 
gut oder 0506 fey, 2 בּקר בָּין טוב‎ ; 
טוב וּבִין רָע‎ pa 997 Pen 

"Unterfuhung, die, na, VI. - 

Untertauden, 1( v. a. erwas 


‚unter das Wafler, Day 727 720, 


N: paff. 2) v. ₪. בְּמָיכז‎ bau. 
Unterehänig, adj- unter Sem, 
Gewalt, d ממשל‎ nn; יָר פ'‎ nnn; 
fon, Pmnnmn nn; Da»; 
שָמַע ל ,את‎ ; fih beweifen, כשמע‎ % 
eder: ₪ in ihm unterthän. משועחוי‎ 


Unterſch 
Unterſchteben, v.o 1( eigentk 


“37 nn 923 שיכ;‎  תיש.‎ a) trop 


em. etwas 6% 6. falſche Abſichten) 
על‎ von. 

uUnterſchied, der, 1) eig. וחצץ‎ 
הבלה‎ Rabb.; einen machen, f. Uns 
terſcheiden. 2) Verſchiedenheit, הפרש‎ 


or, por, ,חלוק‎ mw, הבל‎ | 


Rabb.; im Hebr. drücke in der Zufams 
menfeg. mit Zeitw. PA den Unterfchied 
aus z. B. einen Unterſch. machen zwis 
fen —, Pa rıny, הפלח‎ ; ihr werden 
den Unterfch. fehen zwifchen dem Gerech⸗ 
ten und Gottloſen, רָאיחכז‎ , DAHIN 
לָרְשע‎ prax Pa; den Unterfch. zeigen 
* --/ 72 par, mim. 
Unterfhieden, ad). 7) eigentl. 
מן‎ 52 2) trop. משוכָה‎ , pam, 
Rabb; ; oder Hebr. etwa זי אחר‎ 
3) allerhand, q. v. 
Unterſchiedlich, f. Allerhand⸗ 
Unterſchlagen, v. a. 1( eigentl. 
die Beine unterſchl. nop (figen wie die 
Orientalen;) Sprichw. Sam: ein Bein 
unterſchl. ſ. Schlinge. 2) trop. ] Steh⸗ 
len. 
Unterſchleif, der, fi Betrug. 
Unterfhreißben, v. a. ı) etwas 
unter etwas [hr. AD 327 an3, N. 
pafl. 2) feinen Namen unter erwas ſez⸗ 
gen, nn Nov ana, תו‎ man 
nv. 
uͤnterſchrift, die, שש‎ VI. 
am DW; oder m, II. (im Cod. 
nur von ber Unterfhr, des Klägers), 
Unterfhmwelle, bie, man, II. 
Unterfenten, v: a. -השקיע‎ 
Unterfegen, v. a. Ay, שיכז‎ 
=hnm -דּבָר‎ 


Unterfiegeln, vannmonn;‏ ו 


nnn Dnin mw». = 
Unterfinten, v. n- uhr. 
Unterſitz, der, זי‎ SUR. 





1 וט 


0988, אֶחֶת‎ man עליו‎ Op; 
mov; שא 37 עלור‎ 
uͤnthatchen, f. Flecten, Schaden. 
Unthätig, adj. may, מחשה‎ 
IX-; ₪ ſich beweifen, ner, 
nun; mep, Maar; pan 
om; ſ. auch חח‎ 
unthaͤtigkeit, die, DM pan; 
יָרִיכם רפת‎ ; f. aud) Saufpeit. 
Unthat, f. Schandthat, Verbre: 
chen. 
Untheilbar, adj. 52% לא‎ Ton 
Staa, Hand; .אין לחחלק‎ 
Untheilhaftig, adj. 1( niät 
theilhabend, 2 pyn לר‎ PN TUN. 2) 
untheilbar, g- -ץ‎ 
Untheilncehmend, adj. קשה‎ 
IX. -קשה לב‎ 
Unthier, das, f. Ungeheuer. 4 
Unthunlid, adj 72m אטר לא‎ 
Untiefe, die, f. Furth. 
Untoͤdtlich, adj. nyag לא אנוש‎ 
Untragbar, f. Unfrudtbar, 
Untren, adj. von Mann um 
Weib, זונה‎ , IX. 61. m2°7, A.) feon, 
werden, u, feg. מאחרי‎ , 9% 
מחחת‎ , Ant; von der Frau, שְטָה‎ 
voll. הָאיש‎ nn, nnm9 mov; 


machen, גהונה‎ Gott untr. werden , ָ 


Abfallen; feinem Vorſatze, לא שמר‎ 
חקל‎ ; f. Treulos. 
Untreue, bie, im Allgemeinen, 
133. VL; von Ehegatten und (da dir 
alten Auden ihre Verbindung mit Jehe⸗ 


va gleichfan als ein Ehebuͤndniß עקת‎ 


. hen) gegen Bott, 21, pl. I. man 


% Lpl. om; gem. jur Untreunt 

verleiten, — ם' מאחרי‎ man 
Untrintbat, ad. לא‎ UN 

".לא ִרְפּא vom Waffer,‏ ; לשהות 
N;‏ להנחם adj.‏ ו 


9 bin; ya an מִנָה‎ 


886 Untertd 


Compliment im Hebr. wegge /‏ 6/6 ; הוא 
שופ laſſen, z. 5. ich bin Ihr unterth.‏ 
.הכה 139 ner, ON MIN‏ 
,משמְעֶת Unterthänigteit, die,‏ 
D. (im Cod. als concret.) in aller‏ 
mınnWn‏ ל Unterth, Jem. bitten,‏ 
binnen. 70777‏ 


Unterthan, adj. f. 2) untertha⸗ 


nig. 2) Sehorfam. 

Untertdan, der, nad) oriental. 
Sitte, 129, ‚VI. oder im pl. במשמעת‎ 
D. (abfir. pr. concret.). 

Untertheil, der, החתי‎ phn- 

Untertreten, ı)v.a. 5. B. uns 
ter die Füße treten, f. Treten. 2) v.n. 
z. B. unter einen Baum treten, הסחר‎ 
y2 ann I22. 

Untermwärts, 7 manhn. 

Unterwegs, adr. בר‎ da fie 
beide mit einander unterweges waren, 
Ya .וּבְלְכְחכז שניהכ‎ 

"Unte rweife N, f. Unterrichten. 
Unterwelt, bie, ארֶץ‎ NPANNS 
nen; ] Schattenveich. 

"Ünterwerfen, v. a. Voͤlker, 
Yayı; הורִיד‎ : 110015 pall;; w2>, 
w23, נָעַבריכז ;א .א‎ va; 
"73 nn, 3.17% והָעביר‎ Jem. 
unterw. feyn, © av; ſich unterwerf. 
mW); יד חחת‎ ma; ; 6 dem Willen 
Gem. השליכז אל‎ | ₪9 dem Urtheile 
Sem, ם'‎ mau לעכר עליר‎ In: Day 
.למשפט פ'‎ | 

Unterwinden, ] Wagen. 

. Usterwählen, ſ. Untergraben. 
Unterwürfig, f. Unterthänig. 
Unterwärfigkeit, . Unterthaͤ⸗ 

nigkeit. 

Unter zahn, der, ישן לחי חי‎ 

Unterzeihuen, v. וה דֶבר.‎ 

f. Unterſchreiben. 

Unterziehen, ſich, wr. einem 


Unverb 887 


Ununterfucht, adj .לא כרוקר‎ 

Unväterlid, adj. und 407. לא‎ 
ax 7972, כּרִבְרָת‎ 

Unveragtet, adj. ma לא ;לא‎ 
mM. 

Unveränderlid, ad van) 
אימן‎ , U. und umſchr. mit a v. 
on, Uns, 1. 

Unveränderlickeit, die, וצח‎ 


rm, VI. 

Unverändert, adj אשר הוא‎ 
on; von phyf, Kraft; בְּלָה‎ No; 
feyn, ;לא בְלָה ה‎ mund. = 


1 T Unverändert. 

Unverantwortlidy ad). TUN 
.לא להַצהּיק‎ 

Unverarmt, adj. WS -לא‎ 

Unverbefferlid, adj. 1) volls 
£ommen, המיכש‎ , 111. f. Bollfommen, 
2) überaus ſchiecht, etwa PN רַע‎ 
הַרְסָא לו‎ 

Unverbeffert, 
NO). 

Unverborgen, adj. .לא כסחר‎ 

;לא 302 Unverbrannt, adj.‏ 
-לא משרף 

Unverbraudt, wa :לא‎ feyn, 
na לא‎ f. Uebrig. 

"Unverbrenniid, adj. לא‎ NUN 
לְהשרְף‎ Dam. 

uͤnverbruͤchlich, ſ. Feſt, Heilig. 

Unverbuͤrgt, adj. yon -לא‎ 

Unverbunden, adj. 1( eig. ſ. 
Getrennt. 2) trop. חפשי‎ , I. oder z. 
B. ich bin dazu unverbunden, 2 לא‎ 
Say .לעשות‎ 

"Unverdägtig, adj. un? לא‎ ; 
,לא חָשוּר‎ 6% 

Unverdammlid, adj. N? צשר‎ 
להשָפט‎ ; pas, 1 

Unverdammt, adj. ?א נשַסָט‎ 

Unverdaulid, 80( לא‎ Sun 


adj. etwa N? 


etwa 


Untruͤgl 


Untraͤglich, adj. von Dingen }. 
B. Zeichen 6, Pony, I. oder umſchr. 
mit Hauptw. f. Wahrheit; von Perfos 
ven, אָמוּנִיס‎ WIN; v3 TUN אוש‎ 
אמח לצ‎ 
\ üntraͤglichkeit, die, 
אמוניכז‎ , pl. 1. rmx) DON. 

7 ſ. Nichtenäsig. 

Untugend, f. Fehler, Later. 

Untugendhaft, | Lafterhaft. 

Unüberlegt, ad) מ טע‎ 
22 yon. 

"Unübertegtheit, 
. -טעכש‎ 

Unäberfehbar, adj. min? PN 
בעיניכז‎ ; f. auch Unendlich, 

Unäsenfehsar, adj. לא‎ NUN 
.להעהּיק‎ 

Unüberfteiglid, adj. 1) eig. 
z. B. von einer Mauer ıc., 33, 1 
. = trop. von See 70 ל‎ 


die, non 


non של‎ 
7 לא רז‎ 
Unüberwindlid, ad). von einer 
Feſtung, 232, 11. W232, Il. f. Uns 
befiegbar. 
Unüberzeugt, adj. ;לא מאמין‎ 
= .לא להוכיח‎ >< u 
Unumgänglid, adj. 1) ungefels 
fig, בורר‎ ,. VII. 3729 .שוכן‎ 2) noth⸗ 
wendig, צרְך בר‎ SUN, ]. Nothwendig. 
Unumfopräntt, adj): TUN 
חק‎ an na, INP22; unum⸗ 
‚Ar. herufchen, חק‎ Don ערה‎ hun. 
Unumftößlid, adj. ya; I 
f. auch Unwiderleglich. 
Ununtersroden, I) adj. 7%, 
Il. als gen. nachgefegt, z. B. ununs 
terbr. 8060 , DON Dix. 2) adv. 
. נ המיד‎ warn. 
Ununterfhriehen, 4 etwa 


שר באין 3m‏ 


Unverdoh 


Unverfallen, adj. 1) eigentl. 
.לא נְהָרֶס‎ Ri nicht anheim gefallen 
Km. כל ל‎ 

Unverfault, adj, mp ;לא‎ 
ampum > 

;לא Unverfertigt, adj. mie»‏ 
.לא שַלְכז ;לא עשוי 

Unverfinftert, f. Unverdunkelt. 

Unverfolgt, adj. arm N 
.לא מִרְּף‎ = 

Unvergänglid, 08 לַעַר‎ 105; 
und umſchr. mit dem genit. von כצרז‎ ; 
oder: fein Ruhm ift unverg. {Ti23 
פְּבורוּ ג לְנְצַח‎ 1a .לא‎ 

Unvergänglikeit, die, וצח‎ 


me, 1. 


"Unvergeltlid, adj. PN TUN 
.לְהָשיב‎ 

Unvergeffen, adj. mw) .לא‎ 

Unvergeflid, adj. ar TEN 
"321, .לא יאבד‎ 

Unvergleihlid, 
.מִשָלו לא נִמצָא‎ 

"Unvergoidet, ad). 
am. 

Unvergolten, ad). Saum )לא‎ 
ya בְּאִין‎ 

Unvergraben, adj. .לא כטמן‎ 

Unvergrößert, adj. .לא כוסף‎ 

Unvergätet, adj. Dbun .לא‎ 

לא נשם רס Unverheert, ad).‏ 


adj. אֶשַר‎ 


man) לא‎ 
view 


לא ; א שָמַס :לא שומם (part. N.)‏ 


ann; mW) .לא‎ 
7 adj. Harn .לא‎ 
Unverheirachet, ₪ Unverehe; 
licht. 
Unverhindert, מעציר.(80‎ PN 
Unverhöhnt, f. Ungehöhnt. 
Unverhört, z. B. unverh. Jem. 
verdammen, ס ' ולא שמעל‎ vov. 
Unverbofit, f Plöglih, "Uners 
wartet. „. 
Unverhohlen, adj. a3 ולא‎ 


883 Unverd 


hayıny, ו לְהתאלָל‎ iſts ſchwer vers 


Rabb.‏ קשח — ל 
לא Unverdaut, ad). hz2nn‏ 
Rabb.‏ 

לא ; לא Unverdeckt, adj, won‏ 
.לא נִסהָּר ; נכסה 

Unverderbt, u... 
80. Ovan; yy7 חמיכ‎ ; pay, L; 
feyn, own הלה‎ on), (N.) nod) 
ganz unverd. feyn, לא ירע עור טוב‎ 
.וְרָע‎ 

"Unverdient, adj. und adr. etwa 
oIn (eig. adv. wird aber wie ein Hptw. 
als genit. nachgeſetzt). 

לא שַכוּר Unverdingt, adj.‏ 
.לא נְשַכָּר 

Unverdorben, f. Unverderbt. 

Unverdorbenheit, ]. 74 
fenheit. | 

Unverdbeoffen, 1) adj. yrırı 
1. Say, V. לא בח‎ ; oder mit Tom 
umſchr. z. B. umverde. Mühe, מל‎ 
.הַמְּמִיר‎ 2) adv. on v2; mn; 
unverdroffen arbeiten, J —J 
nav. 

Unverdungen, f. Unverdingt, 

Unverduntelt, adj. eigentl. und 
trop. Ur לא מִכְסָה‎ ; fein Name 


wird unverd. שמ , הוול‎ Wr? 
.לא יְכַסַת‎ | 
Unverehelicht, adj. a) vom 
Manne, TUN ג בְּאִין‎ Rabb. לא‎ 
הטליס ; כָשוא‎ b) vom Mädchen, 
בעלַת בְּעָל.‎ NO; בעוּלֶה‎ nd; Hebr. 
Unvereider, ad). לא שבוע‎ 
nV. 


"Unvereinbar, adj. mit etwas, 
etwa Dy ID לא‎ NWN. 
Unsereint, 1 Geirennt. 
Unvererbt, adj. .לא יָרוּש‎ 
Unverfaͤlſcht, ſ. Lauter, Mein, 
Unverfänglih, adj. etwa לא‎ 
De. 


ד 
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Unvernfinftig, ad) =.) ;סר‎ 
35 son. \ 

"Unvernunft, bie, טעכז‎ "on; 
.לא - לב‎ 

Unverordnet, ad). In .לא‎ 

Unverpactet, f. Unvermierhet. 

Unverpflidtet, adj. 1) nicht 
in Pflicht genommen, לא שבוע שבעת‎ 
.לא כשְבָּע גְהַאְמוּנָה‎ 2) unverhunden, | 
+ + 
עחט‎ 
בִּפּמַר‎ = 

unverrichte ter Sache fortgehen, 
דָּבָר‎ a3 Spa הָלַףָ לו וְלא‎ 

Unverringert, f. invermindert. | 

Unverrädt, ad). MPN, U.; 
etwas unverr. laſſen, a7 לא המיש‎ 
-ממקומי‎ 

Schamlos,‏ ] ה 
Frech.‏ 

Unverſchaͤmtheit, ſ. Frechheit. 

Unverſchloſſen, adj. Vad לא‎ 
2303 .לא‎ 

ünverſchnitten, ſ.Unbeſchnitten. 

Unverſchont, adj. ]לא המל‎ 
er לא‎ ; bleiben, Turn לא‎ : laſ⸗ 
fen, אל‎ Yarı דַּבַר ; לא‎ ur ;לא‎ 
von Abgaben, won לא‎ bleiben , לא‎ 
won NY. | 

adj. 1) un⸗‏ 0 ו 
PN. 2) unſchuldig,‏ חטא verdient,‏ 
אש" VII. 3) ohne Schulden,‏ ,ונקי 
I) adj. om =‏ -אִין חוב לי 

Unverfhwiegen, adj. 1) ber 
kannt, כורע‎ , II. 2) der nicht ſchwei⸗ 
gen fann, פחה‎ , IX. Yynaw nn». 

Unverfebene, adv. תע‎ f. 
Ploͤtzlich, Unvermuthet; 4% ſ. v. a. 
ohne Vorſatz, 206761, ex non. 
ee ad). Den, NT, 
ohwW, V.; etwas Unverf. on», VIIL 

Uuverfege, adj. von Pflanzen, 
ya 1 


לא כפוּר adj.‏ 


Unverb, 


| fag’ 64 mir unverhohl, אלד כָא תכחר‎ 


7237 AN. 

לא ; לא כסוִי ünderhällt, adj.‏ 
.לוט 

Unvertäuflid, adj. לא‎ SUN. 
.למפר‎ 

Unvertennbar, ad). עד‎ 763 
ar .לא‎ 


ünverkärzt, adj. -לא מִקְצָר‎ 
Unverlangt, ad). hey לא‎ 
| vn] .לא‎ 

Unverleglid, f. Heilig, Seft. 

Unverlegt, adj. körperlih, לא‎ 
שבוּר‎ ; DoawW, VI; von der Treue, 
burn .לא‎ 

"Unverlobt, adj. WANN .לא‎ 

Unverloreh, adj. ו , נועוע‎ 
Jem. unver. feyn, מץ‎ Ta .לא‎ 

Unverlooft feyn, עור‎ 5a לא‎ 
hmm. 

Unvermählt, f. Unverehelicht. 

Unvermaßnt, adj. 1702 .לא‎ 

Unvermauert, ad). אין גְּרְרֶה‎ 

Unvermehrt, adj. .לא כוסך‎ 

unvermeidlich, adj. לָאִין‎ 
nn van. 

Unvermertt, adj. und adv. לא‎ 
N; דעת‎ 9299; als 881. 1non. 

Unvermiethet, adj. לא" שכור‎ 
Saw) '.לא‎ 

"Unvermindert, adj. לא נגרָע‎ 

Unvermifcht, ] Rein, לו‎ 

Unvermögen, Bas, f. ı) 
Schwaͤche. 2) Armuth. 

Unvermuthet, adj. und adv. 
27 992; oder, mac Verſchiedenheit 
der Perfon, יְרָע , ירעף‎ N; ſ. auch 


Ploͤtzlich. 

לא. adj.‏ ה 
Ä‏ .לא בָּווּי וכבוה 

"Unvernehmlid, adj. +. B. 


Stimme, 4 pu pꝛa 4 


Unvoll;. 
Unyertilgbar, adj. PnI Yun 


“n27. 


adj. fı 1) Streitı‏ ,זט הור 
füchtig. 2) Unvereinbar.‏ 

Unverwahtt, adj. own); 
auch ift’s undefeftigt, f. Offen. 

Unverwande, adj. 3. ®. Sem. 
mit unverw. Augen anfehen, העמיד‎ 
- .את ד ור על‎ | ö 

Unverwehrt, adj. אשר לא‎ 
כבצר מן‎ ; es iſt dir unverw. לא יִבְצַר‎ 
nm aan Pan. 

“Unverweilt, f. Schnell, Eilig. 

Underweltlid, adj, 525 לא‎ 
23; ]. auch Ewig. 

Unvermweltt, adj. -לא אמלל‎ 

Unverweslich, adj. לא‎ TEN 


m.‏ לֶשָת 

Unvermwäüftet, f. Unverheert. 

Unverwundbar, adj. 7m 
.לסצע‎ 

Unverwundet, adj. (לא מצוע‎ 
Yan .לא‎ 


Unverzäunt, adj -בּאין ְּרְרָה‎ 

‚Unverzagt, adj. a2 לא‎ 
(vergl. Verzagt;) oder f. Siandhaft, 
Feſt. 

ויח לא Unverzagtheit, bie,‏ 
.לב אמיץ n23;‏ 

.לא כַאְכָל [80 ünverzehrt,‏ 


Unverzeihlich, ad). ּול‎ 


nharm. 


Unverziert, f. Ungeſchmuͤckt. 

Unverzäglid, f. Schnell, Eifie. 

Unvollkradt, adj. Dow ;לא‎ 
מכלח‎ N). 

"Unvollfomhmen, adj. Bon .זא‎ 

Unvolltommenheit, die, etwa 
on; , 1 

Unvollftändig, adj. Dvon לא‎ 


לא שלכז :לא feyn, Dan‏ של 


7 שלכז 7 ל 
unvoll;. laſſen,‏ 4 ; אִין ,לא מספר 


unverfiegbar, adj. z. B. Quel⸗ 
k, אִימְן‎ 29. 
Unverfiegelt, edi. לא חכ‎ 


(im Cod. dafür הבו‎ praet. N. 


a. Aty.). 
Unverfilbert, adj. men לא‎ 


> כסף‎ ; iſt's nicht verkauft. .לא" נמִבָר‎ 


adj. 0) PN‏ ,9 וט" 
yaanıı.‏ 


Unverföhnlihkeir, bie, etwa. 


PORT אף‎ In. 
Unverföhnt, adj. .לא מִבְפָר‎ 
Unverforgt, adj. ohne Amt, 
j2 non; von Söhnen, etwa DW2 
DIN on) אכליכם עוך‎ ; von Toch⸗ 
tern, mann משלחות ז‎ 5 woz · 
unverſperr t, , Unverſchloſſen. 
ו‎ jtändig, adj. וסר טָעַם‎ 
28 on; ן‎ ale adv. רעת‎ an. 
Unverftändlic, "adj. von ber 


Ausfpradhe, 723, V.; dem Sinne 


nad), בְּצוּר‎ Il. ;. eine unverft. Dede, 
maw נ עמקי‎ ; unverſt. Dinge, בצוּרות‎ : 
נרולות‎ 

Unverfiand, der, na son, 
גְלַאדלָב ; טעכז‎ und 32 Non; (eis. 
adj.). 

Unverfledt, 

Nm 

uͤnverſtellt, adj. 1) nicht ent⸗ 
60, U משַמִכָה גְלא‎ nd; (im 
Cod. fut. nun). "2) offenherzig, 
פתה‎ IX. md, VI. לא לב וָלֶב‎ 
ſeyn, .לא דבר 2 3 ; פַּתַת‎ 

adj. von 1‏ לייד ל 
von Sadıen, DIV,‏ | לא מקצץ ſchen,‏ 
V. mwon, II.‏ 

Unverfudt, adj. z. B. nichts 
unverſ. laffen, wr mw צֶשָה כל‎ 
eh und; 9 iſte ſ. v. a. untundig, 
gr 7 * Verſuchung, -בּאִין מִסָה‎ 

Unvertauſcht, ad). 392 לא‎ 
(past. N.). 


adj. $mo2 ;לא‎ 


= 
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Unmwiderlegt, adj. mais .לא‎ 
Unmwiderruflid, adj PN 
nun. 

Unwiderfprchlig, ſ. unwider⸗ 
leglich. 

Unwiderſtehlich, adj. אשר‎ 


ad ] auf unbe⸗‏ לא יָקוּכם איש 
ſi iegbar; feine Beredtfamkeit wirkte un⸗‏ 
widerſtehl. 792 292 m wa 27‏ 
.שמנור 

unwiederbringlich, adj und 
adv. לְהָשיב‎ PN. 

Unwiegbar, ad). אין משקל‎ 
עד 7 אין משקל‎ 
הו‎ 41)6, der, 2), D, ,פעס‎ 
VI.; Sem. feinen Unwill. fühlen laffen, 
הכבּיד זועמל ,573 על‎ Unwill. zeigen, 
f. Unwillig feyn. 

Unmillig, ad). os, ns, 095, 
vn. 0», II.; feyn auf Sem. בס‎ 
זַעָכז על ; אל‎ , npı. 

Unwillfommen, adj. לא ערב‎ | 
es ift mir etwas unwillk. לי‎ say לא‎ 
ב ; ואת‎ man .וע בְּעִינִי, ;לא‎ 

11 ו‎ als ad). und 


adr: צרִיָה‎ N72. 


Unwirkfam, adj. 1( ששו‎ 
von Menfchen, f. Träge, Saul. 2) 
ohne Wirkung, a) von Arzeneien, לא‎ 
.לא רפא ;טוב‎ b) von Worten, לא‎ 
Y92- 0) in anderer Beziehung, לא‎ | 
כ הק‎ P. Stark (verbund. mit negat.). 

Unwirkſamkeit, die, ıdf. Fauls 
heit, Trägheit. 2) Mangel an Wir 
tung, פה‎ on. 

Unwirthbar, ad). f. Dede, Wuͤſt. 

Unwirthſchaftlich, adj. z. ₪. 


Frau, הַלִיכות‎ mnox לא‎ NUN MUN 


2; 6% nicht fparfam, לא‎ 
עצרן‎ Rabe. | 
Unmiffend, adj. לא בן ,מבין‎ 


; לא Son; pan‏ בינה ; לא יוְרָע בּיכה 


‚ma, 1 22, 1; 7 ſeyn 


Unvollz 
727 מְלָא‎ nd; Jem. etwas unvollz. 
geben, 327 .לא מלא‎ 

,לא Unvolljogen, ad). mu»‏ 
ילא הָיָה פעשה לער bleiben,‏ ; עשני 

Unvorbereitet, ad). ya) לא‎ 
zu etwas, .לא ערוך ל‎ 

Unvorfäslid) adj. wie dad adv. 
. צדיה‎ N92; 23; oder: unvorfägl. 
Sunde, כסמרות‎ , pl. 8. שיאה‎ A. 
muwW, 3. unvoeſ. ſuͤndigen, au 
mau. 

Unvorſichtig, I) adj. var לא‎ 
טעם ; ערוּם‎ ID. 2) adv. רָעת‎ Sons; 
unvorf. herausfahren im Reden, ] 
Schwatzen; auch umſchr. mit Prim, 3 


B. unvorf. zogt ihr hinauf, Wr 
.לעלות‎ 
Unvorfidtigfeit, die, »on 


is eine einzelne unvorſichtige‏ ; טעכס 
SB.‏ מבלי דעת , טָעְכז Handlung,‏ 
.לא טוב Unvortheilhaft, ad).‏ 
לא ; לא נצר Unwahfam, ad).‏ 
צר ,ער 
.לא Unwahr, adj. Pan)‏ 
Unwahrheit, ſ. Lüge.‏ 
Unmwandelbar, adj. JryN, a3,‏ 
nx2.‏ , ער and umſchr. mit‏ ;.11 
. לא Unmwegfam, adj. M‏ 
לא 2 Unweiblid, adj.‏ 
DW‏ 
.לא חככז Unweife, adj.‏ 
Unmwertb, f. nice werth.‏ 
ושאון ‏ הָמון Unmwefen, das,‏ 
Il. ; ſein Unwefen treiben an einem‏ 
mn Dipm nm‏ קול Orte, etwa‏ 
iR. /‏ 
A, 8‏ ,שיאה Unmetter, das,‏ 
ma».‏ הסוסה scht vorüber,‏ 
Unwichtig, ſ. Geringfügig.‏ 
Unwiderleglich, adj. z. B. er‏ 
gab ihm eine unwiderlegliche Antwort,‏ 
namen, Rabb.; (Nyw‏ נְצְחת השיבו 
v.nX2).‏ .א ſiegende, part.‏ :60 


Uralt 


Ungertheilt, adj. ,לא לג‎ 
1 .לא‎ 
Ungertrenndar, adj. לאִין‎ 


PB, aan 

Unzertrennlich, adj. von Men, 
ſchen, 2 .חשק בק‎ 

Ungertrennt, adj. 293 .לא‎ 

Unziemlid, f. Unfhielic. 

Unzierde, die, nYwanTnd; 
SIT כְבוּד ;לא ה‎ IN. 

לא ; לא נָאוַח "Unzierli, ad).‏ 
| .נעיבז 

7 adj. ,שי‎ 1 
feun, won ni. 

Unzudt, die, זככיכז‎ , pl 1. 
נבלח‎ , B. mar, As; treiben, 27) 
m9353 מה‎ ; mit Jem. .דכה‎ leg. acc. 
אל‎ 2, am häufigft. vn; dazu 
verleiten, ם'‎ man. 

Unzähtig, adj. ,וכה‎ 6 
23, A.) eine Frau, die einen unzuͤcht. 
Lebenswandel fuͤhrt, NT אשָה ; אשה‎ 
טאה‎ auch umſchr. mit ders Kptw. 
DW אשת‎ ; unzüde DBlide, 2 
nm. 

linzufrieden, adj. ſeyn mit Jem. 
ap Pu ap yo; לא‎ 

Daun. |‏ ל 

. adj. j. ©. Ort, 
vun לָבוּא‎ Dan מקיכם אֶשר לא‎ 
= Dipn; das Unzugängige, yo» 

לא שיח Unzulänglig, adj.‏ 
;לא כְרִיך mul. fürihn,‏ ג לא כרי 
לא שוֶת * 

אשר לא Unzuläffig, ad). Px‏ 
= | אא נָארָה ; להיות 

Uunjurcichend, ſ. Unzulaͤnglich. 

unzuverlaͤſſig, adj. pꝑta ולא‎ 

Unzweckmaͤßig, adj. .לא טוב‎ 

Unzweifelhaft, adj. ;לא מספק‎ 
panon ;לא‎ won ;לא‎ 6- 

Uralt, adj. וק מאד מאד‎ ; von 


Unmwiff 


in etwas, Sm ;לא‎ 
,קר‎ mit acc. 
Unwiſſenheit, bie, Ten, vi. 


892 
לא ;לא בין 


mawn, A. (mit Zere imp.) „on 


oyu; לב‎ er; in Unwiſſ. leben, 
שב חשף‎ ; nawma התהלך‎ 97 
Dun; .לא' > עוד טוב ררע"‎ 

Umwi ו‎ adj. "und adr. 
my a2; גבלא צִרִיָת‎ unwiſſ. לח‎ 
des, כסוחרות‎ , pl. B. 

Unwärdig, adj. I) etwas nicht 
verdienend, 79 Up; oder לא כחשב‎ 
3; fon, -קטן מן‎ 2) ſchlecht, 3 B. 
ein unw. Betragen, MP» ME — 
רשעיכז‎ ; ] Schlecht, Scqanduch. 

ער 7 .807 adj. und‏ לו 
אי חֶקר PN;‏ ,לאִין ,אין מספר 

Unzapfreid, adj. מעט‎ VII. 
oder eine unzahlr. Berfammlung, WIN 
מִסְפָר‎ 

Unze, 
Rabb. 

Unzeit, bie, לא חָנִינָה‎ nn»; 
.לא מוער :עת רְעָה ;וא ד עת‎ 

Unzeitig, adj. בּלא ; לא לומל‎ 
ערז‎ - eine unz. Geburt, ſ. ו‎ 


bie, ן אוּנְקְיָא‎ MN, 


Unzerbredlid, adj. לאין‎ 
יהשבר‎ 

ünzerbrochen, ad). av לא‎ ; 
nn .לא‎ 


Unzerdrädt, adj. -לא ממפך‎ 

Unzerlegbar, adj. ms .לא‎ 

Ungermalmt, adj. .לא רקוק‎ 

Unzernagt, adj. Din לא‎ ; 
(im Cod. nur Pi.). 

Unzerriffen, adj. von Kleidern, 
922 :לא‎ von einem Faden, PM .לא‎ 

"ussefhlagen, ad). 27% ;לא‎ 
ym .לא‎ 

Unzerfpalten; ad). כְבְקָע‎ N 

Unzerſtoͤrbar, adj. :לא הרס‎ 
] auch Ewig. 

Wazerküdelt, adj. Dnah אין‎ 


Ufurpat 


Urquell, f. Quelle. 

Urſache, bie, n2d0, A, 227 
IV.; zum Zank 6. vwd, VL; dich 
war bie Urf. Ya mn; s aus der Ur— 
ſache, weil —, = In; 7759 
NUN; Urf. feyn an etwas, 3 220; 
Urfache ſuchen an Sem, anmh v2; | 
ohne Urfache, van; op, alr. 

Urſchrift, die, ] Original, 

Urſprache, die, אכ כּל-‎ lat 
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.הלשנית 


Urfpränglic, 1) adj. eh, | 
1. בִּחחִלָה‎ TUN. 2) adv. בְּרָאשית‎ ; 
nbnna. | 

"Urfpeung, ber, ראשית‎ , T. vos 
— Zuſtand eines Dinges, הרמה‎ 

440 ₪4 Ort wo die ‚Quelle hervor 


v kommt, .מוצא מיכז‎ 


f. Element.‏ גו 

Urtheil, das, x) vor Gericht, 
משפט‎ I. nnw, L; eines fällen, 
ſprechen, my; Yon; עִשֶה משפט‎ ; 
ein gerechtes urchẽu fällen, עשת‎ 


AP .משפט‎ 2) nicht vor Gericht, 
"31, Iv. ul. משפט‎ , IL; nad 


dem Urth. Sem. D DIN, oh, 
Urtheifen, v.n. 2) vom Rich⸗ 
ter, DOW; ſ. Urtheil. 2) im gemei⸗ 
nen Leben, אמר ; שסט‎ ; richtig urth. 
בר" כִּן : שסט צרק‎ | 
Urtheilsfraft, die, .לח המשסט‎ 
ו‎ der, ,שסט‎ 
Urtheilsfprug, 7 
Urmwelt, die, Dew בִּימִי‎ yon; 
oyiyn ban. 
Urzeit, bie, Dyis mn, non 
Ufurpator, der, etwa OR 
2; משל ;משל לא כמשפָטו‎ 
ל במין משפט‎ ; Haan vn. 


Urban 


Einrichtungen 6. , עולכן‎ am NUN; 
oder umfchr. mit dem genit, von עלס‎ 
12%), 3. 5. uralte Berge, mx2 .הרי‎ 


Urban, adj. etwa‘ aaa) 233; 


“13 an owy). 
Urbar machen, 3; ein urb. ges 
machtes 6184 866, 1%, 1. (VI.) 
Urbeginn, f. Anfang. 
Urbewohner, der, nyın, TI. 
ohiy .וושָב‎ 
Ursild, das, ראשין‎ ob; 
-צלכז רָאשית‎ 


Ureltern, die, ,אבות‎ pm; I 


eben fo Urgroßeltern. 

Urentel, die, שלְשיםם‎ »2. 

Urgroßmutter, urgroßva⸗ 
ter, im Hebr. allgemeiner ,אכש‎ VIII. 
אב‎ unregelm. 

Urheber, ber, ,עשה‎ IX. אב‎ 
unregelm, N 

Uriasbrief, der, entweder beis 
behalten, MeyIN ססר‎ ; oder O0 
AM ma. 

"Urin, ber, שין‎ , Lpl. oww; 
‚euphem. .מומי רָגְלִיכז‎ 

uͤriniren, vn. pin; (im 
Cod. nur 18 part.) 

Urkunde, %, ‚a0, 
7 ,ףכרוכת‎ A. (im Era) = 

"urkundlich, ı) ad; ana, 1. 
2423, D. 4) 84+. ana. = 

urlaub, der, Jem. gehen, m» 
nal פ'‎ mar; welchen erhalten, 
לַלְכַת לי‎ han; fi) welchen nehmen, 
.קש מתדרשיון לְלָכֶת לו‎ 

Urmenfden, 64, ON בּני‎ 
. בְּעוּלֶכ1.‎ NUN. 

Urne,” die, etwa nioxg 53 
om»; f. auch Afchenfrug. 

Urpiäglig, ſ. 4 


VL; 


Veracht 
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Dasant 


3 


Vaterſtelle, bei Jem. vertreten, 

ang In; פ'‎ N mn. 

Vatertheil, f. Väterlich. 

Vatertreue, bie, אב‎ ION. 

Veilchen, die, Pro, pl. 6 
(nad) Einigen aber Lilien, Mandrago⸗ 
va %.( 

Venus, die, ſ. Morgenfern. 
Verabfolgen laſſen, ſ. Ueberge⸗ 
ben. 

Verabreden, 1) ſich, v. r. 
Sam TOD. 2) v. a. etwas verabrte⸗ 
den, אל‎ 227 227; eine Zufanmens 
£unft, Sin. 

Verabredung, die, ,סור‎ 1 
מוער .2 , עצה‎ , VII; nad unferer 
8 דבריכן‎ — 

Verabrethen, v. a. Sem. 
etwas, 927 ל‎ 2905 (auch: verabt. 
laffen.) | 

Verabfäumen, f. Verſaͤumen. 

Verabfdenen, v. a. zn; 
993, ג הגעיל‎ N- pafl.; av; IN); 
om; מאס‎ , N. paſſ.“ 

Verabfcheuen, ‚das, 
111. מאס‎ II. und mit iuf. 

Berabfhreuungswerth, ff. 
Abſcheulich, Abſcheu. 

Verabſchieden, v0. orku; 
fi bei Jem. > N» 

Berabfchieden, das, ומשלחת‎ 
.כ‎ 

Veraccifen, v. a an m 
.החת , על-‎ 

7 ] Berdingen. 

Verachten, v. a. .א הַקְלָה‎ 
;ג‎ men; 123; א" ; הקל‎ 
כקל‎ und בוו ,212 );3 קל"‎ mit @cc. 
Häufider 1 2 993; DNN, mit ace. 
und 3, N. pall:; ya, הזיל ;כאץ‎ 
(H. 9 Hm) an: ג‎ iſts ſ. > = 


— 


V, tm der fuͤd. / deutſch. Schr. 5 

Bacant, 88 רק ,ריק‎ L; 
fepn, 23 ſ. auch Leer. 

adj. 3. ₪.‏ ל 
väterl. Haus,‏ כ כְרלָה Erbtheil, ano‏ 
vaͤterl. Religion, 7797‏ גְבִּית האב 
ו Odin.‏ 
Bagiren, v. n. mit’ den Händen‏ | 
-הניף: x, IN‏ 

7 - vo. 

Valet, f. 0 ' 

Vaſall, der, “29, "VI; .der 
Vaſall Jem. feyn, פ'‎ 132; Sem, dazu 
mahen, d -העביד‎ 

Bafe, die, 9, .בְּלִיכז .1ן‎ | 

Water, ber, אב‎ unregelm. eben 
fo beider ehrfurchtsvollen Anrede; ſtatt 
Vorfahr, z. B. zu ſeinen Vaͤtern ver⸗ 
ſammelt werden, Pyyad אל‎ d 

Vaterguͤte, die, אב‎ mon. 

Vaterhaus, das, אב‎ ma. 

Vaterland, das, Yan, comın. 
VI. x. 2£. (wie im $ranz;. mon pays; 
Stal. il mie pa&fe;) oder בת עמי‎ 
m» na ארֶץ מוּלְדֶת ; בְּתוּלָה‎ ; aud 
blo⸗ מוּלְרָת‎ , D.; Baterländife, 
umſchr. mit dem — des Hauptw. 

Vaterliebe, die, אב‎ nanN. 

Baterlos, adj. -באין אב‎ 

VBatermörder, ber, .הרג אב‎ 

Vatermord, der, IN .הַרְג דכ‎ 

Watername, der, an DW. 

‚ Batersbruber, der, Nr 
in, 1. 

2 
דודת‎ , A» 

"Baterfinn, der, an לב‎ 

אחות der,‏ 0 
.האב 

Vaterſtadt, die, 


)012 feine, Sy». 


die, 


.1 1 , עור, 


\ 


Verbannt 895 
N. pall.; mx, mit aco.; em Feſt 
veranft. - כ עשה‎ ein Gaſtmahl zu 
Ehren Gem. 2 m; mv» 


Innun. 


Veranftaltung, die, mit inf 
f. auch Einrichtung. 

Verantworten, 
נפשו ; הצטָּק‎ pıx. 

Verantwortung, bie, קתוכְחת‎ 
D. vorzuͤgl. im pl. .תוכחות‎ 

Verantwortlich mahen Siem, 
für etwas, על‎ 737 mw, N. pafl; 
9,2, ל‎ 27 Dow. 

Verarbeiten, v.a. I) etwas zu 
etwas verarbeiten, דָבָר ל‎ 22; oder 
mw» mit dopp. acc. 2) aufarbeiten, 
g-v | 

Verargen, v.a. z. B. ich vers 
arge dir 66 nicht, daß du es thuft, לא‎ 
זאת‎ muy כי‎ u רע‎ 

מוט ,מוף 2 יצ Verarmen,‏ 
Ir‏ , כורשו 

Berbaden, v. a. dad Mehl, 
.בּלָה הַקָמַח פּאפה לחכ‎ = 

Verband, der, Mann; Be 

4. הִצָלֶה‎ , B.; einen madjen, עלת‎ 
ארְכּה‎ er wird aufgelegt, לְתָה ה‎ 
ל‎ MEN. 

Verbannen, v. a. nam, Map‘ 
N. Hoph.pafl.; (auch einmal, נכרָת‎ + 
aus dem Lande, סז ב' מן הַארֶץ‎ 
verbatint feyn, שָלָה‎ (NB. In ber 


ſich, 


u Pr 


fur. Bibeläberfegung ſteht verbannen 


für: 1 mitdem Vertilgungsfluche belegen, 
p on). Auch ift verbann. f. v. 
1 vertilgen, z. B. die Liebe aus feinem 
Herzen verbann., “NN, TOnnN Way 
סלב‎ MAIN; r Vertilgen, 
VWerbannter, der, mia 13; 
)5 ברחה (בַּת הַגילָה‎ IX.5 die Ver⸗ 


bannten; aan, הַגָּלוּת‎ collect.; 


auch von ſchon Zuruͤckgekehrten. 


Verbanntes, bibl. d. i. etwas 


- Pop, DL; etwas Vers 
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‚ nicht achten, als gering anfehen, השליף‎ 
גהר.‎ rn; fein Leben verachten, חרף‎ 
no לפשו‎ verachtet ſeyn, נולל‎ 
nn»; verachtet, mj23, IX. v2, 
Il. (eig. gering.) 

Verahtung, bie, Pop, 1 
בוז‎ , I. mm2, A. שְאט 111 , בּזיין‎ 


I. (mit Kamp. imp.) mit Veracht. | 
aller Dinge um ₪0 der, WO בּשאט‎ 


WVeracht. Gottes, an, nen, A. 
iſt's dad Verachten, מאס‎ III. 


(eig. inf.) 
Verahtungswerth, ſ. Wers 
Achtlich. | 
Verächter, ber, des Heiligen, 


I; in anderer Bedeut. mit dem‏ ולש 


parlic. 

Veraͤchtlich, 1) adj. ומביש‎ 
;-זת‎ ein verädhtl. Menfh, מביש‎ 725 
es ift ihm verächtl. m23, op, צעיר‎ 
בעיניו‎ : — umſchr. mit Hauptw. 
,חרפה‎ 6 
7 non, D. 2) adv. vers 
aͤchtlich handeln, הבוש , הבאיש.‎ 
Sem. verädtl. behandeln, Tr. Verachien. 

Veraͤnderlich, ſ. Unbeſtaͤndig. 

Veraͤndern, [| Aendern. 

Veraͤußern, v. a. 227 229; 
um etwas, 2; N. Hithp. polſſ. 

.792 .מ .ז וש 

Beranlaffen, v. a, 1), Jem. 
wozu, 27 הדיח פ' לעשות‎ , mon; 
auch wird es im Hebr. ſehr oft durch 
das bloſe Hiph. oder Pi. ausgedruͤckt, 
+ 5. Jem. veranlaff. zu läftern, כאץ‎ 
'9; Sem. jur Untreue gegen die Frau 
veranlaſſ. d MIT, etc. 2) etwas 
veranlaffen, 3 גְעִשֶה‎ a 2205 
Streit veranlaff. מרון‎ nv, 4 
pall., מרון‎ mm. 

Veranlaffung, die, ] Verans 
faffen, Urſache. 

Beranfialten, v.a.Pp>n, mw», 


- 


Verbind 


etwas verbieten,  ימלכל פ'‎ mr 
iniwy; (nah 1 Mof. 5, 11 כ‎ etwas 
Berbotenes, »), VIL ma, 4 
רשוע‎ | Sy, VI; eine verbotene Bu 
glerde, MID האנה‎ 
Verbinden, v. a. 1( etwas um 
mwinden, Mund, Naſe ı., mon; 
die Augen, עצכז עוכיכם‎ et vas mit 
etwas, 3 337 war; eine Bund, 
למוור‎ wan, "van; verbund. ſeyn, 
vn; f. auch Verdand. 2) vereinigen, 
getrennte Theile, בר אל‎ Narı; Py. 
paſſ.; mit Gold verbunden, מדשק‎ 
922:3 zwei Dinge mit einander, 32, 
AN TON ,חִבָּר אִמָד‎ Pain; 6 
verbind. zu etwas, התחבר ל‎ (eben fo 
vor dem inf. ל‎ ;( ſich mit ו‎ Jannn 
ג(עם‎ NN, 3 7m; fi gegen "Sem. 
נְקשר החקשר על‎ verbund. ſeyn, 
aan 2 Sem. verbindlich machen, 
(durch Gefälligkriten, Wohlthaten) 
עכז‎ on עַל נ עַשֶָה‎ Ton mens fiß 
verbinden zu etwas, 27 דר‎ 53 
verbind. am (eig. freiwillig thun;) 
fi verbind. eiwas nicht zu thun, SON, 
wna-5y ION ; Jem. verdind. etwas 
zu hun, © גָשִיב: דָּבַר על‎ ih ₪ 
verbund. etwas zu thun, לי לעשות‎ 
22T 
Verbinden, das, der Metalle, 
pP2% VL f. Verbindung. 
Werbindlid, adj. 1( verbinden 
gu etwas, ] Verbinden. 2) danfbar 
f Verbunden. 3) gefälig, Höflich, 
von, 1. ann), I. on. 
Verbindlichkeit, f. 106% 
Verbindung, die, 3) 0, wo 
etwas verbunden it, ,מַחִבְרֶת‎ NN, 


D.; der Knochen, EN, L a) Str 


ſellſchaft, ya, = Yan, VL; in 
Verbind. mit Jem. ftehen, "rum, שויוז‎ 
נָיָרל עכז‎ die Verbind. mit Gem auß 
geben, 3לא היסיף עור לָשָבֶת עכז‎ 


896 Derbann 
mit dem Bertilgungsfluche א‎ 
ayn, VI. 


Verbannung, bie, maia, As; 
,גלוּת‎ naa, > I (mit Kam. imp.) 
in bie Verb. geben, ma am  אָצְי‎ NY. 


Verbauen, v.a. "fein Gel, nb5, \ 


7329 הוציא פספו‎ ; Sem. das Licht, 
etwa Diem ל אתדאור‎ np mm 
Verbeißeh, v. a. den Schmerz, 
;לא הַרְאֶה מכאבי‎ feinen Grimm, 
VAN m Yun, ſ. Verbergen. 
Verbergen, v. a. 12%, porn, 
.א‎ pall.; warn, Hoph. pall.; 
,הכחיר‎ N. :אק‎ Ond; “nd, MD, 
הסחיר‎ , N. paſſ.; von Naqchrichten 
x. daß man ſie nicht erfahre, העמיק‎ : 
etwas unter etwas, 7 טמן ,הטמין‎ 
an, .א‎ paſſ. etwas vor Jem. 
verberg. © מפני‎ 937 m03, Py-N. 
pall.; PT] un, ARD, הסחיר‎ | 
verborgen feyn | vor Sem, מן‎ a2; 
32, m Ym0), "MO; verborgen 
feyn an einem Orte, ב אל‎ nan; 
id verbergen, odann; nann3 
הסְחּחר‎ fih vor etwas, obenn 
pa; fi fi vor Jen. 79 122 הַעלִיכז‎ 
von nannnz 9 an- einem, Örte 
verberg. ב‎ 7729; ſich in feiner Wohnung, 
(einfließen) לו‎ onn; 90 4 
um Jem. —— ur; verbors 
gen, ,צסון‎ 11; verborg. bei Sem. 


Rn כּמוּס‎ , an. Asp. etwas Ders 
8 


enes, mahen, A. ,סתוּכז‎ 1. 
₪ mit partic, Paul oder N. 
Verbeſſern, = a. הכין ,תקן‎ ; 


N; Dun; Dan, DA; von 
Fehlern, כְכקָה מן‎ verbeffere fepn, 
om, mann = 


Verbeugen, > 
Berblegen, = ₪ 2m NP 
ar 
"Berbieren, va. um, 2m 


m '6: (pail, p3 Lu oder Jem. 
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Verbrecher, ,איש ,אפ‎ byn 

Hama; ws, 10. pn mb; בן‎ 
בּלְיְעַל‎ 


Verbrecheriſch, adj. אי-נקי‎ ; 
,רְשַע‎ IV. ,רע‎ 1 

"Verbreiten, v.a ,נטש‎ N. 
poll: ; oder 21, PT (eig. umbers 
fireuen;) 6 verbreit. vom Weinſtocke, 
von Heeren, ww; uͤble Nachrede vers - 
breiten über Sem. by nam והוציא‎ 
'® n2}; (intrans. na FINN > 66 
verbreit: v. Ausfchlage, nwa; 7 
gerüche verbreiten ſich, בשמיכז‎ 72 
(Hiph tranfit.;) verbreitet ſeym 
כסוש‎ ; f. auch Ausbreiten. 

Verbreitung, die, einer Wafı 
ſerfluth, פּרֶץ‎ VI. 4116008. d. inf. 

Verbrennen, .1( .צ‎ = "ap, 
mit acc.; c8 dient dem Menſchen zum 


„Verbrennen, 233 on? MI; vom 


Feuer ſelbſt: es verbrennt etwas, um, 
mit 806. ; Haͤuſer, Städte, geichtame, | 
aAyvw, N. Py. pafl.; (auch mit dem 


| Zufaße WN2.) verbr. werden, a2, 


ar. key. 2) von. בער נְשַרִף‎ ſich 
verbr. נכיָה‎ ; verbrennt feyh, von Fels 
dern ꝛc., In, Sr; von der Sonne 
verbrennt, וצ צח‎ mn, 1; 
eine verbrannte Gegend; צחוחָה‎ , A. 
on, pl. V. ein verbrannt; Berg, 
שרְמָה‎ am. 

Verbrennen, das, einer Stadt, 
eines Leichnams, mayw, A. (mit 
beibeh. Zere.) nayyn, B. pl. = 
.משרפות‎ 

Verbringen, = Hinbringen. 

* Verbrädern, 00, v. a. etwa 
ב'‎ Dv .כָרַת בּרְית אחים‎ 

Verbrüden, v2 
במשרפות מיכז‎ , N. pall. 

Verbänden, ] Bund. 

Verbündete, der, MN, unre⸗ 


regelm. יַבָּעַל בָּרִית‎ ar), V- 
וצ‎ 


von 


Merbitien 


nn im ;לא מָשָךָ עור‎ 19 ldſe die 


Verbindung mir ihm auf, נקעח נפשי‎ 
77 

Verbitten,. v. a. etwas, oder: 
fih etwas, 337 095 folgt ein inf. 
] ſteht vor demſelb. .ל‎ | 

Verbittern, v. a. z. B. Jem. 
das Leben, 8 MAIN מִרֶר‎ ; Eu 
etwas 2. 


Berblättern, v. ». eine Stelle, . 


etwa מצא עור מקוכז אחר‎ N». 


\ Berbiegen, v. 8. 727 79% 
-בּרְקעיכז‎ 
Verbleiben, f. Bleiben, Vehar⸗ 
ren. 


Verbleichen, .ג יצ‎ blaß werden, 
In; oder: er iſt des Todes verblis 
den, 232, נפשו‎ INN 

Verblenden, f. Blenden. 

Verbluͤffen, v.a. בהל הבחיל‎ ; 
verblüfft ſeyn, 225 das Verbläffts 
> feyn, ,מַבוּכָה‎ A. 

VBerblühen, v.n. 922; אמִלָל‎ ; 
yan .סל‎ 

Veroͤluͤmt, adj. von der Rede, 
etwa כסחר‎ II. 

Verbluten, ſich, +- etwa יצא‎ 
ערְקיו ְגרַע‎ DT. | 

f. ——‏ ו 

Verborgenheit, die, מסְחר‎ 1. 

Verbot, das, מִצוֶה לבלחי‎ 
Miu»; oder מִצוָה‎ , A. "alteinftehend. 

VBerbrauden, v. a. ,בּלָה‎ 192. 

Verbrauſen, v.n. San :רל‎ 
ber Zorn verbr. 3297 ma2; SW 
.החמה‎ 

Verbreden, v. a nun, wa 
2MN; ſ. Sündigen, 

BVerbrechen, das, ,נְבָלָה‎ B. 
iv, IE. pl. :יכ‎ ‚ni; ושע‎ VI. 
rn, A.; ein Verbrechen, das bas 
Sqh werdt verdient, 2977 עין‎ ;>- 6 


vor den Richter gehört, DIRT 


Merderb 


ſchwet zu verbauen, קשה להתצפל.‎ 
Rabb. 
Verdauung, die, בשול‎ Rabb. 
Verdauungskraft, die, n> 
Hayan; ,פמ הַמַבְשַלֶת‎ 56 
Werded, daß, eines Schiffes, 
etwa הַעלִין‎ IN -יצוּע‎ 
Berdeden, v. v. 8. San man; 
על‎ mans ſ. Zudeden, 9 
Verdenken, va z. B. id ver⸗ 
denke es ihm nicht, etwa בְּעִיכִר‎ SI לא‎ 
זאת‎ mwy 32; היטיב‎ TON) 
;לעשותו‎ "ich verbenke es ihm, לא"‎ 
ws .שוב בעיני כּי‎ = 
Verderben, das, N, v2, 1 
3, VI. (als ſabſt. ar: Agy.) min 
AA A.nn9, IX. ישימות‎ , pl. 
A. ₪7. key. >53, VI. in dief. Bebdeut, 
an. hey. ,משחית‎ nnwso, + 1. רָעָה‎ 
4- I, ,שר‎ VI. rw, IU. ושוא‎ 
Inw, (קטב‎ VI; der Gegenfag von 
Süd, en, ny9, VI; von Stea⸗ 
ten, nban, D D. near, B. שְבָר‎ 
VI. nYax, A. din. ץג‎ ya» an. 
Rey.z; von Perfonen, warn; שבר‎ ; 
na, VII. plögliches, .ג שאה‎ 
mn, 8. 352, VI; Gegen 
ftand, duch den man in's Verderb. 
koͤmmt, (wie im Deutſchen) פרז‎ , pl 
Did; feine Augen werden fein Ver⸗ 
derben fehen, {13 an עיבר‎ mit 
dem Beſen des Verderb. fchren, bist, 
טאטא במטאטא השמר‎ Sem. in's 
Verderben ſtaczen, ,פַלַף פ‎ Tan; 
סלף 712 פ' חַאָבִירג'‎ ; ſ. Verderben / 
Verderð. "über Gem. bringen, עַל‎ an 
סִ' אתִדהַרְעַח‎ ) Sem. Verderb. brins 
gen, fi Verderblih; am Rande des 
Verderbens ftehen, etwa לָרָרֶת‎ 17937 
Ayia; שד‎ many) mim 30h. 
Verderben, ı) va "Tun 
„53, Py. paff.; NW, N. ]ופ‎ 
Menfhen, Tan; a7; TıW, TTV, 
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Verbiärgen, ſi 6 für Jem. קל‎ 
una; es wird mie verbärgt, Sa 
m; f. auch Buͤrgen. 


095001, adj. אחרי‎ mm 
or; 3 694 Weib, אשת‎ 
mon) בלה‎ 


Verbunden, adj. (ג‎ mit Jem, 
"ar, V. (eig. Genoß;) mar, , 1. 
mit genit. 2) id bin dir fehr verbuns 
den, etwa 729 DI; ON 12935 
oder לו‎ a ברו‎ "f- aud) Verbinden. 

Be ₪ tten, v.nm. von Pflanzen, 
way: .אמלל‎ 

Verdadt, ber, MOTT, NY; 
un, nun, NUT, Rabb.; einen 
im Werd. "Haben, » Tun; ; wegen ets 
was ]ב‎ im Verd. haben wegen etwas, 
a “um, דוכם‎ , 0727; Nabb. 

Verdadtlos, adj. on ;לא‎ 
Sy, לא חושר‎ ; 6. 

7 יי‎ wesen etwas, 
Sum; עַל‎ in; a an; Rabb. 

Verdämmen, v. שָפֶךּ סללה .ב‎ 
han. 

Berdammen, v. 8. שמט פ'‎ 

| .א‎ paſſ.; ungerechter Weiſe Jem. 
הרשע צריק‎ 

Berdammenswerth, Vers 
dammlich, adj. im Hebr. allgemeiner 
durch רָע‎ , VII ,רְשַ‎ IV. 

Berdammniß, die, ewige DOW" 
לְכְצַרז נצרזיכש‎ Luc. 23, 40. ] Strafe. 

VBerdammung, die, Verdam⸗ 
mungsurtheil, das, DOWN, II. 
(it's Todesurch. MY משפט‎ ) eines 
ausſprechen, ועשה משפט‎ may} 7 
Jem. פ'‎ wow.” 


Verdarten, v. 8. Id — 


bit dieß, etwa ואת‎ NEO ION; 
מְצָאתִי ואת‎ ron; לְקַחחי ואת‎ 
ו מְחסרָףּ‎ ENT) ְשָאחִי ואת‎ 
erbäuen, v. 8. bw, על‎ 
pall. JaynNn Kal התעכל‎ 
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amd) konnen einige Redensarten auf an, 
dere Art ausgedrückt werben , Der 
hat ben Tod verdiene, nam nn j3; 
ein Verbrechen, das ben Tod verdient, 
nn ;עון‎ Sem. firafen, wie er es ver, 
bient, 3572 פ‎ vdw; ;ְשַוָה לד‎ wie. 
ev es verdient, (nach Verdienft) H39:% 
יָרִיר‎ er verdient Lob, Hab mar (er 
ift zum gelobt werden) f. auch Gebühren, 
2) erwerben, דבה‎ aD, NY; 4 
== מצאה ידי ָבָר.‎ Maar; Ya, 
etwas zu verd. geben, בר‎ D והמציא‎ 
3) id) Habe es nicht um dich verdient 1c., 


מול 24 Brand;‏ אמף עשי לי 


וגמלתזני הרע חת טיַבָה נְהָשִיבוּחָ לִי 
Verdienſt, das, das man ſich ers‏ 
wirbt, MIX, B.; es wird mir 6‏ 
Verdienſt vergolten, 35 MW; er 4‏ 
רב große Werd. um mich, N Taorı‏ 
₪ הפְּלִיא חסדי טי 
,ץ] ,שכר Verdienft, ber,‏ 
VI; er Bat‏ בצע hub SW;‏ בַּפיכז 
בצע ,עקב YO,‏ רָב guten Verd.‏ 9 
: .לו 
J.‏ ,טוב Verbienftlih, adj.‏ 
I. |‏ טהל 
,באין Verdienftlos, adj. TE‏ 
I. ein vers‏ ,טוב Verdient, adj.‏ 
,איש 129 ; איש bient. Mann, YA‏ 
הסהכר Verdingen, id, vr‏ 
ar. | wen‏ 
Verdolmetſchen, ſ. Dolmetſchen.‏ 
Verdoppeln, v. a. ba», N.‏ 
paſſ. verdoppelt, 903, HL‏ 
Verdoppelung, die, bo», VI.‏ 
IX. =‏ , משנה 
Verdorbenzc., f. Verderbt 6‏ 
שחת Verdorbenies, etwas,‏ 
IL. —‏ 
חרב Verdorren, von,‏ 


vor Hitze, ar, .א‎ nz; von Pflan⸗ 


seh und den Kräften des Menſchen, 
בש‎ verdorrt, (ohne Saft) war, V.; 
| ב‎ 


Verder 


IV; יכה‎ wir wollen fie alleſamt 
verderben, Ir DIV; Länder, Städte, 
,השחית ,שחת‎ N. ;]גנ‎ nn97, 
mo, .א‎ pall.; החם‎ )11. v. (חמם‎ 
paſſ. 273, N.; Gegenden, barı, Py. 
pall.; einen gebahnten Weg verderben, 
אֶתהנָתִי‎ om), 790; einen Ader vers 
berben, הכאיב אֶתִשָרֶה‎ ; Jem. die 
Freude verderben, .הביש פ' מששון‎ 
2) vn. Tan; נשחת גְעַבֶר‎ ; von 
den Früchten, von der Erndte ıc;, 
-הובישש‎ | 

Verderber, der, ליעל‎ VL 
איש בְּליָעַל‎ ; )). organ). 

Verderblich, ,אכורי ,אכור-(88‎ 
I. 23, ,מר‎ VII. ,איתן‎ IL; de 
Meg des Frevlers iſt verderblich, 7 
mm בּנרִיכם‎ | etwas Verderbliches, 
(womit aud das adj. umſchr. werden 
fan), NV, pl. N, n9, up 
VI; feyn Sem, 5 ;רוע‎ als comparat. 
מן‎ 2995 werden Jem. מוקש ל‎ mm 
(Zem. ein Fallſtrick werden). _ 

Verdberblichkeit, die, MIT, 
pl. ,מר.4‎ VII. 


Verderbnif, die, nnW%, ל‎ 


(Faͤulniß).‏ .ץ+ג .חא VI‏ , שחת 
אֶלַח' Verderbt, adj. (moral.)‏ 
U.; ein verderbt. Menſch,‏ כעורזרת 
won; ſeyn, Muo, nun);‏ בְּלִיעַל 
השחית ; כשחת. verderbt handeln,‏ 
.השחית דַּרְכּד עַלִילימָיו han; voll.‏ 
ו Verderbtheit, f.‏ 


Schlechtheit. 
Verdeutlichen, ſ. Erklaͤren. 
Verdeutſchen, v. a. etwas, 


חיק דִּבֶרלָלָשוץ גּרְמָנִית,אשַבְּנָזית 
Rabb.; iſt's von ſelbſt verſtaͤndlich‏ 
> .הציק SW ha‏ 

Verdichten, vi a 4272, v2 
אמ .סי‎ 

Verdienen, va. I) werth ſeyn, 
al, Rabb.; im Hebr. etwa 2 שֶָה‎ ; 


1 


Verdruß haben wegen etwas, 
rm. 

Berdännen, v. 8. den Wein, 
772. 

Verdüftern, f. Verdunkeln. 

VWerduften, vn. z. B. dk 
Wohlgeruͤche verduften, nn) 77 
הבּשמיכז‎ (rad. 5); 99 ja עברו‎ 
הבשמיכז‎ 

Verdummen, v. -ם‎ von Samen 
förnerh, ,לעבש ; אבר‎ an. Asp 
Verdunkeln, v.a. Turn, mi 
acc und ה הקיר ;ל‎ mit 806 dm 
Verſtand, — השמין‎ : iſts ₪ 
übertreffen, ©0929, Hoph. om. 
pall.; ſich verdunf. von der Erde, der 
Sonne, dem Auge, Tun; die Sterne 
verdunf. ₪60 , קבצו , אספוּ‎ je eier 
Dm2 3; von der "Sonne, dem Taat, 
התקר‎ ; 2; vom Auge, vom 6 
te, Am; 006 umſchr. durch das 900 
כְּהַה‎ · Ix. z. B. fein Auge fing an, 
₪9 zu verdunf. nina Yan van; 
verdunfelt werden, (vom ige)” mas, 
./+ג אש‎ 

Verdunften, v. v. etwa לה‎ 
mn. 

Verdurſten, von. בָּצְמָא‎ NW 
ich bin ganz verdurftet, לשבי‎ nme} 
בצמ‎ 

Veredeln, יי .8.צ‎ - 
nen; oder 91800. von Bäumen 1, 
טיב השבימ‎ : veredelt feyn, mn 

Veredelung, die, וטילב‎ 
Rabb. 

Verehelichen, v. a, feine Toch⸗ 
ter, :שלח בחו הַחוּצָה‎ ma 29; 
feinen Sohn, :לח לבכר אשת‎ fi 
verehel. (vom Manne) an —, 023 
mit acc.; ohne cal. TEN mp9; von 
einem Mädchen, הוְתָה ; והי אשת‎ 
לאשה‎ 5; ₪ ift verehelicht, — 
היא‎ Y22; היא בעוּלֶח‎ Einer, חס‎ 


vᷣ 023 


.. 
wi 
-. 


900 Verdraͤn 


eine verdorrte Hand, (N. Tel.) m 


mwar; fie wird geheilt, ‚im, MW 
אל-‎ . 
Verdrängen, v. 0. Sem. vom 
Wege, פ' מן הַרְרֶף‎ m; Jem. vom 
Plage, מן‎ DB; min, Sem. aus feinen 
Befisungen, d הוריש‎ | Wan .א‎ 
pall.; Sem, von feinem Poften, nm, 
330 פ'‎ oyi1, N. pall. 
Werdrehen, va. Korte, nbo, 
an; einen — etwas Gewunde⸗ 
nes, ,עקש‎ N. pall.; vay; ות‎ 
Py- pall.; 544 900), עקש ,עקש‎ 
הָיָה ו ענת‎ das Recht Sjemandes, 
מ'‎ nun; משפט פּ,‎ nun» verdreht, 
עקש‎ | vi. (im Cod. nur vom Herjen 
kv.a. falſch). 
Verdrehung, die, des Rechte, 
man, A: pl. ni; außerdem mit inf. 
Verdrießen, v. m. 6 
mid etwas, ,על‎ 5 aa ya, 295 
(eben fo mit 30, 25) fut. 991; 


oder לִבִּי אֶל‎ 093, 202; laß es 60 


nicht verdrießen, Ihm dieß zu geben, 
בתתךף לו זאת‎ aa ירע‎ Ton. 
Verdrießlich, adj. 1) Verdruß 
verurſachend, ה רע‎ VIII.; (ein vers 
drießt. Handel, »N 7329, als Hptw.) 
oder מכאיב מכעיס‎ I. ,מר‎ VII. 
2) Verdruͤß empfindend, ו'עף , פעס‎ 
VII. ↄo, VII. )6 20, A.) פאב‎ 
לבו‎ ; VD) vo; ein verdrienf, Geſi 7 
Dom) :פיב‎ ; fon, ab ans; 
1277 נ התִעְצב אל"‎ wegen 8 — 


“u... 


-הכאים ועצב" ®' 

Verdrießlichteit, ſ. 1) Trau⸗ 
rigkeit. 2) Verdruß. 

Verdroffen, ſ. Faul, Traͤge. 

Verdruß, der, 999, VL Tim 
III. 023, VL נפש‎ 99; "Sen. welchen 
maqhen- 2 בָעֶס והכעוס‎ may mi; 


* Merfall 


Vereinzeln, v. a. beim Verkauf, 
etwa 5852 229: | 

VBereiteln, v.a. הפיר‎ , Hoph. 
:הניא ופ‎ id will feinen Anſchlag 
vereiteln, עצתו.‎ von; Py. pall;; 
von Anfehlägen au: "hop, yon; 
ihre Anfchläge mögen vereitelt werden, 
ממעצותיהם‎ 992; vereitelt ſeyn, wers 
den, auch: ,נכרת ובר‎ Tan; feine = 

+ * 

Hoffnung vereitelt fehen, הובלש‎ ; bei 
etwas, חִפָר מן‎ ; ; Sem. Hoffnung vers 
eiteln, .חביש פ' מתקיָתו‎ 

ur;‏ הציק ל. .8 v.‏ הוקת 
verengt feyn, 985 oder am, Aa '‏ 
deffen‏ אה (im Cod. von einem‏ 
Bette bei abnehmender Waffer fi 9 Be‏ 
engt).‏ 

Vererben, v. a. etwas auf Sem, 
>27 = הניח‎ : (Hoph. nor, pall;) 
uns, mit dopp. acc. aud) "dat, der 
הנחיל 2277 :]שו‎ pall: החל ל ל‎ 
27T 

Verewigen, x. a, eiwa האָרִיך‎ 
© 33) 1235 oder ur פ‎ DV הזיר‎ 


g01 


| אחר‎ ₪5 an etwas, 3 הַחִפָאֶר‎ 


Berfälfgen, v. a. den Rein, 
מְהַל‎ ; Metalle, und. 

Berfänglid, T Liſtig. 

Verfaͤrben, fd, vr ור‎ 


IIND ID -קבּצו‎ 


Verfahren, 1) vn. mit Sem, 


ww; übel, 3 Hain; redlich,‏ עכז 
forıfihaffen, f. Sorte‏ )2 .הףּמכז Do»‏ 
hringen.‏ 


Verfahren, das, Betragen; 1% 
.םנמז סט‎ vl. עלילות‎ , pl- 5 קט‎ 
1. 

Verfall, der, eines Gebaͤudes, 
פרֶץ .4 , הריסה‎ , VI. 01066 
na, מכשלה שו‎ , B. der Sin, 


etwa nyusn. 


v0. yerfülen, 
23 ונסל‎ Typ. 


Verfailen, 


mir 


Verehel 


verehelicht iſt, אשה‎ D22; bei den 
Rabb. ג נָשוִי , כְשוּא‎ fern 

7 die, כשואין‎ 
pl. Rabb. f. Heirath. 

Verehren, v.a. 1) Jem. ehren, 
z. DB. Menſchen, mV, שַמָר‎ , 129, 
729; Gott, גּר מ ; ודע אלהיכז‎ ; 
שכם יְהיָה‎ sr; duͤrch die That, חל‎ 
Don NN; abgditiſch, z. B. Steir 
ne, Holy, ואת ד העץ‎ Jan AN. 2) 
Siem. etwas ſchenken, % v. 

Verehrer, der, z. B. der Weiss 
heit, moann לוד‎ , 72; Gottes, 
mim 123; mim אלהִים' ;למור‎ 13; 
Fromme Verchr. ל‎ mm On. 

VBerehrerin, die, N2, une 
gelm. f. auch Freundin, 

Verehrung, die, 3. B. Gottes, 
אל היכז‎ ner; eines fuͤrchterl. Gegen 
fandes, ומצריץ‎ 1.2 

7 ad). 

= אשר IL 12379, 006 N.)‏ , נוא 
| -כשוא "om‏ לחת X‏ — 

Vereiden, v- 8. השבִי פ'‎ : ſich 
Jem. כעובע ל‎ vereidet, שבוע שבוּעָה‎ 
a בל‎ ; Einen vereid., 5 .בשע‎ 
vBerein, bir, ברית‎ + 1 7 
Geſellſchaft, הבר‎ , VI. man, C. 

Vereinbaren, f. Bereinigen. 

Vereinigen, v. a. ar an, 
Py. pall. ; 2; vereinigt feyn, נחבר‎ 
₪9 wit Sem. עש‎ Yannn, חר ב‎ 
:את‎ 6 zu etwas, 5 ann (auch 
vor einem inf. גל‎ ₪ vereinigen Jem. 
zu folgen, Dd an mm (fut. 
725) ſich vereinig. "ohne" cal. mm 
nnd; ג החְאֶחר ; התחְבָר‎ ganz Iſca⸗ 
ei vereinigte fi ich, —*— yon) 
nn -פאיש‎ 

——— die, “m, ar, 
VI. man, C.; auch iſts ſ. v. a. ile⸗ 
bereinkunft, q · v. 


Verfolg 


kunſtlicher Arbeiten in Stein, Aal, 
Metall, Oyan opn. 
Verfinfern, f, Verdunteln, 
Verflechten, v.a. 1) in einn 
der flechten, 720, Py. pall; av; 
on: verflocht. ſeyn, ;שרג‎ fih nen 
flieht. ו 04 | ; הסרג‎ 
,ו עבת‎ I. "pl. Dnay, nA; mm 
flochten, nay, vin. ad; (f. 12) 
dicht verflochtene Zweige, ,עבת‎ 1 
7726, VI 729, 11. :סבכי הַיְעַר‎ 6 
im 00+ 4 202 אחז‎ ( 
zum Flechten verbrauchen, 127 לה‎ 
7263. 3) top. in einen Projef we 
feyn mit Sem. עכז ד‎ 9293; in cian 
verdrießl. Kandel, Sp רע‎ 12. 
Berfliegen, vn vom hu, 
ar; im Winde verflieg. rn) 12; 
von Wolken, nn; von Trsumer, 
עוף‎ ſich verfl. von Vögeln, men 
Verfließen, v. n. vom Ball, 


a7; von der Zeit, 29; א‎ 


feyn, כְמְלָא , מָלָא‎ J DW. 
Verflugen, V. 4. OT 
Hoph. pall.; בב ,222 ;קלל‎ 
letzterer Form nur * ו‎ 
inf.;) ® Dy; הַחְרִיכז פ'‎ (eig. Se 
hova weihen, ‚ohne daß es ו‎ mei 
den kann;) verflucht, mn, Il 
279, D. . 
"Verflugen, bat, DM ש‎ 
mann, 4. ה קלְָלֶה‎ 2 

"Berflägtigen v. a. etwa לה‎ 


טח ſich verfluͤcht. erma‏ +עכם ד רומ = 
מס כְּאֶר 915 > 


Verfluß, der, f Ablauf. 
Verfolg, der, vꝛ VL MN 


4 


902 Berfols 


5( mager werden, Tayo ny3 Una: 
02:3 meine Geftale if verfallen vor 
Trauer, ww oyao .עשעוה‎ 3) geras 
then, + B. in einen Schlaf, ישן‎ 
CR. יישן‎ 5) in eine Krankheit, סל‎ 
למשְפָב‎ ; in den Lehrton, f. Lehrton; 
in Strafe verfallen feyn, 6 Straffällig; 
auf einen Gedanken, f. Einfallen. 3) 
von der Zeit, .עבר‎ 4) von Pfänpern, 
una bar .לא‎ 

Berfalten, adj. 1) von Gebaͤu⸗ 
den, om, II. ,סל‎ VII. oder ums 
fr, 3. DB. eine verfall. Stadt, עור‎ 
DIT. 2) von Menfgen, f. Mager. 
3) von Pfändern, .שר לא לָהִגְאל‎ 

ומוער bie, etwa‏ ור 
VII.‏ 

Verfangen, ſich, v. r. in ſeinen 
Antworten, v -כוקש בַּרְבְרִי‎ 

— v. a, ein Bud, mw», 
.א : בָּמֶבָ‎ pall:; Berfaffer, der, 
.עשה הַסְפַר.18 , עפשה‎ 

Werfaffung, f Zuſtand, Eins 
richtung, Sage. 


Berfaulen, f. Faulen. 
Verfechten, v. a. die RU 
רִים פ'‎ am. 


 Werfehlen, ו‎ den Bas, mu 
7279; Sem. verfehl. ס'‎ nun} das 


Biel, (vom Schägen) nun; הּחטיא‎ 6% 


feine Abſicht verfehlen, 653‏ ; המְטָרָה 
-ממעצותִיו 

Berfeinern, v. a. etwa (היטיב‎ 
pr. 

Verfertigen, va, nws, א‎ 
poll. ; ; von hoͤlzernen, fteinernen 
und ehernen Geraͤthſchaften, warn; 


Backſteine, לְבְנִים‎ ads Bd, +1 


Verfolgen, va, 1) kinib 
ם‎ an a אי . הריק‎ 
und 809.0 MT, ₪. acc- N 
uns; N, ג‎ 9 ah m 
יל‎ pall; ל‎ am; ל וצור‎ 


Bag ni. 

Berfertigen, das, kuͤnſtlicher Ars 
beiten, warn, VI; außerdem mit d. 
inf. 

Verfersiger, ber, עעות‎ IX; 


Vergeb 903 


CabAr. pr, coner. eigentl. Fallſtrick;) | 
zum Gögendienfie, d מחפיל‎ etc. mit 
partic. 

Berführerifh, adj. mit — 
oder umſchr. mit dem. Hauptw. 

Verführung, die, (מכשול‎ I. 
nawan, B. mn, pl. I. an. 
her. 0/0 

Verfättern, v. a, etwa אְכִיל‎ 
.יְכלָה‎ 

Vergaffen, ſich, v. 1. z. B. vers 
gaffe dich nicht in ihre Schoͤnheit, אל‎ 
mar pm. 

Vergällen, f. Verbittern. 

Vergaͤnglich, f. Eitel, Hinfällig, 

Vergangen, adj. ,קרמני‎ L; die 
vergang. Zeiten, Di» mar; das 4 
Sangene, וקרפניות‎ pl. A. 

Vergangenheit, die, ימי קרֶם‎ 
אבות‎ wo; oyiyg m; als grams 
mat. Ausdrud / Präteritum. 

Vergeben, v. a. 1) ein Amt ıc., 
etwa 73 nJ; an em. ein Amt verg, 
72 גּנָמִן‎ pa פ'‎ na הלקיד‎ 
ein ל‎ an Jem. — מלא‎ 
or. 2) vergeifen, ל‎ no, N. 
pall.; 2 nw3; Sem. feing Schuld, 
Bünde, E NUM, פעוע‎ NW; ונקה ם'‎ 
N. על ד חטאת' פ' ג‎ mg»; 903 
»- עלרמטאת פּ' על‎ >, Py. 
פשע פ' ; ופ‎ by 299; Einer, dem 
die Sünde, Schuld — ל .ו‎ 
גנְשוּי פשע געין‎ my סוי‎ 3 | 
ner, ber. zum Vergeben geneigt iſt, —— 
1. (mit Kam. imp.). 3) herabſehen, 

B. fi etwas vergeben, etwa השפיל‎ 

המעיט 11122 בעיני va;‏ בעוני 2 

d. &) Jem. mit Gift vergeb. fı Vergif⸗ 
sen. 

Vergebens, adr. pP; ;רוק‎ 
para לשוָא‎ 3; ar; גָרִיקָט‎ 
ann, (einmal in dieſ. Bedeut.) verges 
bens feyn, TON; er fpricht, es iſt vers 


BVerfolg 
‚o שטן‎ + Du; hitzig Jem. verfolg. 
אחְרִי ם'‎ H975 verfolgt, 179% 
II.; Berfoigte, ,מרוּדים‎ pl. I. 2 


fortfegen , } ₪. feinen Weg verfolgen, - 


ar; feinen Weg nicht verfolg.‏ לדרפו 
rn»‏ ;92 ; קוּם d.i.a ſtill fiehen,‏ 
סוּר b) vom Wege abgehen,‏ .1332 


Seinen Plan verfolgen, etwa‏ מדרכ+ 


fein Recht verfolgen, etwa‏ 7795 עצתל 
קש ,בְרָש ,רְרַף גא לְמשסטי 
-משופטי 
(mit Artif.‏ ,צר Verfolger, der,‏ - 
VI jov, IV.‏ ,צר VIE.‏ )2 
Sn, 11.‏ 
Verfolgung, bie, 779, I.‏ 
-מרוּריכז Mo, 11]. auch 416 pl.‏ 
Verfreffen, V. a. ſein Hab und‏ 
ban, bi.‏ טוּבל Gut,‏ 
mir;‏ את ,ל Verfuͤgen, v. J.‏ 
Pan.‏ 37> 
"Berfügung, f. Befehl, Beſchluß.‏ \ 
Verführen, v.a. 1( ausführen,‏ 
בְשָא המָעְרָבִיבז von Waarın, "m‏ 
trop. Jem. verführ. you,‏ )2 הָאָרְץ 
mV; Cpall.‏ ם' וקש ı ma vn,‏ 
: פה d‏ ; השיא D‏ ( נקָש vᷣno;‏ 
Aty.; das Volt, nenn‏ .אש NWW,‏ ס' 
Dorn, mwerführe werden zu etwas,‏ 
verführen laſſen,‏ ₪0 מה על- 
nd, mma; Sem. zu etwas, MU‏ 
ewa⸗ ju thun, d mom,‏ לב פ' אחרִי 
nun; Jem. zum‏ לֶב = ' לעשות" 37 
Par;‏ פ' ְהחְעָהּ פ Ghrendienſie, 'o‏ 
D man; Jem. zur 7‏ מאחרי mim‏ 
D; mn; Jemand. zur Sünde,‏ 7 
D on; "Semand. zum Irrthum,‏ 
d nenn mun; ‘em. zur Uebertre⸗‏ 
rYan; Sem.‏ פ' ,056666 tung der‏ 
הדות durch glatte Worte verfuͤhr.‏ 
N. pall.; Einer, der‏ :בחלק שפתו 
IX. ng‏ , חח leicht zu verfuhr. ift,‏ 
VI.‏ 


Berführer, der, ,מוקש‎ 1. 


Vergeud 


VI. טאה‎ nnon, B. זטואת‎ ₪0 
ו אולת ; חטאת:‎ | 2. Dun, IV. 


"gegen Sort, 0, A.‏ .6 , אשמה 
שטיבז mim NUN ; Vergehungen,‏ 
geheime, nina, pl. B. amd,‏ 
aus Unkunde, NV, 4.‏ ות 
eins zu Schulen kom;‏ ₪9 .2 , שַגְגָה 
das Ders‏ )2 .שַנג שָנֶנָה men laflen,‏ 
geh. vor Furcht, d. i. das Aufer ſich‏ 
feyn, man], B.; in den übrig. Be⸗‏ 
deut. durch inf.‏ 

Vergelten, v. a. Sem. השוב‎ 
ל ; אל ד חיק ם'‎ ya; rn, abe 
מו 55 ל‎ etwas vergelt. השיב‎ 
ל ,על‎ 129, ‚Hoph. pafl.; 723, mit 
dopp. acc.; ְהָשיבּ 33 אל - חיק פ'‎ 
21% שלכז‎ Py. pall-; 27 7m 
נְאֶל - חיק‎ Gott vergilt ihm nad fir 
ner Tugend, כצרקו‎ mim =. 02; 
68 wird mir na Berdienft vergelten, 
"mV; vergelten (ohne cal.) Avon. 

Vergelter, der, mit partie. 

Vergeltung, dir, רה‎ Yo, A. 
גמוּל‎ , Low, Dow, 1 ob; 
1 mob, A. an. key. 

"Wergeltungsredt, das, משפט‎ 
Uman. 

Bergefellfhaften, 
gen, Verbinden, 

Bergefien, v.a. my), N. pall; 
n2V, 72V, mit acc. (vor einem inf. 
725) vergefien machen, laflen, men 
nZ3UV, ,השפוח‎ NW), mit dopp. 866; 
vergefl. feyn, naw), ranwn; ver: 
gefiend, שכף‎ , 

Vergeffenheit, die, mw, A-; 
aus Vergefl. etwas zuruͤcklaſſen, kegen 
lafien, a7 raW; in Vergeſſ. fomı 
men, mW), וכרו שבח‎ am, 
29T; bei Sem. etwag in Vergeſſenh. 
bringen, ſ. Vergefien madyen. 

Vergeplih, ad). שבח‎ V. 

Vergeuden, ſ. Verſchwenden. 


ſ. Vereini⸗ 


vergehen 


904 Vergebl 


gebens, win ומר‎ es iſt — 
NV. 

Vergeblic, 1( adj. umſchr. mit 
Dan, adr.; nV, ſubſt. z. B. vers 
gebl. Worte, דברי חנכז‎ ; 68% 
Muͤhe, שיא‎ —— adv. ſ. Vers 
gebens. 

Vergeblichkeit, bie, הבל ושוא‎ 
vl. 

Vergebung, die, der Sünde, 
nm70, A. außerd, mit inf. 

Wergegenwärtigen, v· a. etwa 
,שיב‎ Wa; ₪9 etwas, 127 221. 

Vergehen, v.n. 1( hinſtreichen, 
von der Zeit, ,עבר‎ 3m, n52; vom 

Lehen, ma; vergeh. laffen, Non. 2) 
verſchwinden, untergehen, TAN; von 
ber Körperkraft, ja לחה > בּלָה‎ 035 
vergehen wie ein Schatten, 9x2 Jana: : 
ein Hauch, der vergeht, or רז‎ ; 
die Himmel vergehen wie Rauch, 
כְּעַשָץ נְמְלְוּ‎ Own; 986 ganze 
Simmelsheer" vergeht, צְבָא‎ - 53 922 
Dv=wn; von fläffigen Dingen, DDr, 
N. 093; von Wolken, Rauch, בלה‎ 
(Pi. aß. ;) vergehen vor Furcht, 
מס 529 ;092 ; התִמוגג ,נמוג ,מוג‎ 
323, im 02, 0 ₪ N. Hiph. 
und Hithp.; fie mögen vergehen wie 
Waſſer, ימְאַסוּ 192 מיכז‎ ; 
₪, .המק‎ 3) fi ch vergehen, d. i. 
fehl gehen, ג חְטָא‎ Ya .סור מן‎ 4) 
9 serfändigen, אשב , אשכם‎ , fut. 
Un: nun; פשע‎ ſich an Jem. 

vergeh. מעל מָעַל 2 .06 *— בּ‎ 
Mur J ace. 2, bp, :ל‎ Vin, 
₪ ג על"‎ an, feg. ,ל‎ durch 6 
ל‎ 2; fi an dem Damen Gottes, 
Dan DV warn; nicht vorfäglic 
fi ver gehen, mW, am. 

Vergeben, daß, 1) Suͤnde, py. 


IT. pl. 04 , ni; מְשוּמָת‎ , A: 


"Vo, /1. ,של‎ VIER an. Ay. Nur, 


Verhaͤlt 


Vergnuͤglich, ady. .צבם ענכש‎ 

Vergnuͤgt, ſ. Froͤhlich, Munter, 
Luſtig, Aufgeraͤumt. 

Vergnuͤgung, die, ſ. Vergnuͤgen. 

Vergoͤnnen, ſ. Erlauben, Goͤn— 
nen. 

Verg zete ein, va mn, חשב‎ 
כאליכז ; פ' לאליבז‎ DW. 

VBergolden, v.a Dun, וצְפה‎ 
am 927 men; ,שק וק‎ mer, 
am nen. 

Vergraben, v. a. etwas unter 
einen — nn 337 au, peu 
y2, N. pall. 

עלֶה כלה Vergrafen, vn‏ 
יחצור 

Vergreifen, fih, ver. 1) falſch 
greifen, etwa nun. 2) ſich an Jem. 
a ;מעל‎ 3 on Bun; אל‎ muy; 
היחה יָדוּ ב : שלח 7 ב ואל‎ ; ſich an 
dem Namen Gottes )0066( DW חמש‎ 
אל היכז‎ ; es hat ſich noch Niemand dar 
ran vergriffen, on .לא חֶלוּ בָהּ‎ 3) 
fich vergriffen haben, d. i⸗ ganz verkauft 


905 


.לא כמְצָא ;3292 ſeyn,‏ 


Vergrößern, v.a un; nos 
ſeq. ,על ול ,אל‎ acc; N. pall; den 


Preiß, המחיר‎ 1295 die Armee, 27 


.כוסף ich vergröß.‏ ] ; הצבא 

Vergrößerung, die, MEN, 8. 
J. (eig. von der Familie, foboles) oder 
mit inf. , 

Bergänftigen, f. Erlauben. 

Verguͤten, v. a. Sem. etwas, 
דָבֶר ל‎ nen; nur die Curkoſten und 
bie Berfäumnif fol er ihm vergäten, - 
NDY nam 1m .רק שבחו‎ 

Berhad, Bere, ber, MN, 
B. 72, V. cfir. "7a; nm, D. 
an. keys ; ber durch den Verhack ge⸗ 
ſchuͤtzte Ort ſelbſt, IB; ; einen N 
על‎ 9a 9m. 

Berpältmiß, das, ודב‎ 


| Bergewif 
Vergemiffern, v. a. dem. הגיר‎ 


‚ mann :ל‎ ₪69 vergemwiffern von etwa, 


Pan SIT N; f. Ueberzeugen.‏ ל 


Bergießen; 'v. 8. .א , שפך‎ 


pall.; Thränen, המע‎ Blut, שמ‎ 
=. 

Vergiften, vv a. 9 המית‎ 
ראשו‎ Wa; Ayo, man חן‎ ; 
המית פ' במררְח‎ ; ſich ₪ לק‎ 
ran במשקה | רוש ; בַּלָע‎ jWn) non. 


Vergiftet, umjchrich. mit dem 


Hauptw. = Gift. 

Vergittern, v. a. 22 סגר‎ 
.א ;727 בִשְבָבָה‎ pall- 

| Berglafen, v. 8. 00006, IX 
לוכוּכית‎ 223 ſich verglafen, כהפך‎ 
mars). i 

Vergleich, der, 6 1) Vergleis 
hung. 2) Bund. ’ 

Vergle ichen, v.a. I) eig, etwas 
mit etwas, המשיל פ' ל‎ ; Sa] ִּמֶה‎ 
2; eben fo mun, ערך‎ ; mit wem ſoü 
ich euch vergleichen? מה ה רמות אערךף‎ 
25%; verglichen werden mit —, 
5, ג נמשל אל עכז‎ nichts läßt fich 
dir vergleichen, an .אין ערף‎ 2) 


zwei Partheien mit einander, f. Auss 


gleichen. 
Vergleihung, die, השוְאֶה‎ 
ה‎ Rabb.; feine Vergleich. mit Jem. 
aushalten, Pa ב ;קטן‎ mV לא‎ ; Hebr. 
in Vergleich. mit dir, etwa 72! 
Verglimmen, vr. v. לער‎ Ya. 
Berglühen, f. Verglimmen, 
Vergnügen, v. a. Sem. שעשע‎ 
©; fid) vergn. 2 שמעוע , השףעשע‎ 
f. Erfreuen. 
Vergnügen, 8, וערן‎ VI. 
‚pl oyp; ,הּענוג‎ 1 pi. ON ; 
ni; שעשעיבם‎ , pl. I. (auch Gegen; 
ftand des Bergnug .); ſinnliches Verg. 
29, VI. ſ. auch Freude; dem Vergnuͤg. 
ערְכיכז , ח49[006ג‎ N 


Verheim 


ְהתַחְרְש van,‏ ,החשח min,‏ ,דמם 
gebie:‏ ל ;יה iſt's: nicht riegen‏ 
fih‏ ; דומב פ ten, fi ruhig zu verh.‏ 
עַשָה ג יטב WW),‏ דרְכו .0 gut‏ 
im‏ 31 -השחית fi ſchlecht verh.‏ :חול 
Berhältniffe ſtehen, 3.2. wie verhält‏ 
ſich die 646%? 1279779; es verhält‏ 
fih mit der Sade fo, 777 m; fo‏ 
‚verhält ſichs mit dem —— m‏ 
.דָבָר DEN‏ 

Rerpalten, das, 77, > VI. 
משפט‎ , 1. 

Verhandeln, יש‎ a. ı) verkaufen, 
729%, N. pall. 2) unterhandeln, 
nn an; ift’8 beffimmen, חוקק‎ 
27 ,הכין‎ PR 

Verhandlung, die, pp, VI 
(nur als ₪ 00 pl. (;חקקי‎ pm 
VL on27, pl. IV. 

Verhaͤrren, f Bleiben, Beharı 
ven. 

Verharſchen, v. n. die Wunte 
verh. Maar par, Nabb. 

Verhaßt, "adj. om, IL; Je⸗ 
hoven, mim ועוּכם‎ verhaft feyn, 
הבאיש‎ ſeyn bei Sem. oder; 9 bei 
Sem. verhaßt mahen, OD» (החבאש‎ 
את‎ ‚2 VUN; Sem. verhaßt madıen, 


8 my הבאיש‎ 
Berhau, der, ſ. Verhack. 
Verhauchen, v. a. das Leben, 
VD ma); 2)3- 
Berhauden, das, bes Lebens, 


nen, 11. vo» na”. 
Berhauen, f fe 2) Behayen. 2) 
Verhack. 
Verheeren, f. Verwuͤſten. 
Verhehlen, v.a. etwas vor Sem. 
מן‎ n27 ;בחר‎ pall. בחר 137 מן‎ 
Verheilen, f. Heilen. 
Verheimlichen, v. 8- etwas vor 
gem. d non naında; Py. -א‎ 
pall.; ſ. auch Verhehlen, 


006 Verhaͤlt 


z. B. fo ein Verhaͤltn. iſtis mit den 
8060 , רְבָר הס‎ m); if's Maß, 
,מתפנת‎ D. nad feinem Verhättnife, 
PERLE is ſ. v. a. Lage, 28%, 
IL MIN, 17, ₪ VL; iſts ſ. v. a. 
nad) Maßgabe, fo wird es im Hebr. 
durch 806 > fimil. oder 73 gegeben, 
+ ©. nad) Verhältn. unferes Vermoͤ⸗ 
gens, גַבּרִי בו‎ ON -.כְּאֶשַר השִיג‎ 

Verhältnißmäßig, 1( adj. ums 
fhrieben mit ,מתפנת‎ D. 3) adr. 
mans; n3bna3, .על‎ 

"VBerhängen, v. a. 1) etwas wo⸗ 
mie verh. ſ. Verhuͤllen, Bedecken. 2) 
Boͤſes, Ungluͤck über Jem. רְצָה‎ 927 
bs; את דהַרְעַה‎ 'o-by שלח | ; הדיח‎ 
בע בע ם' 33> ג מִגְמָה אל"‎ Py. 
חן‎ | 

Verhaͤngniß, das, מִקְרָה‎ IX. 
ſ. Schickſal. 

Verhaͤrten, .ץ (ג‎ 8. das Herz 
Im. ₪ 25 mwpm; eben fo mit: 
Yan, הכביר‎ 423, pin; fein Herz 
verh. הקשה לבו" , ערפר‎ heißes Eiien 
im Waffer, (nach dem 6500604604. der 
Rabb.) וק ,הקשה ,צרף את ברל‎ 
Dm2. 2) ver. fid) verhärten, px» 
מוּצָק‎ 

Verhaͤtſcheln, ] Verzärteln. 

Berhaft, der, ,משמר‎ ſ. 
Arreſt. 

Verhaften, v. a.'d ,צצר‎ ſ. Ars 
reſt, Bringen. 

Verhageln, v. a. z. B. die Fels 
‚ber, גהִכָּה ,337 השרות בַּחִנָמֶל‎ 6 
ihre Felder find verhagelt,, mw 
בְאלנָביש‎ , aaa am. 

Verhalten, ' v. a. 9 וו‎ 
a7 ons N. pall.; eben fo »ın, 
.א א ,בְּלַא‎ pall.; pau, צמן הגוא‎ 
,ְעָצָר‎ ₪- 9, 2, N. pall.; iſt's vers 
behlen, m 21 .כּחר‎ 2) fi beneh⸗ 
wen MD; fih rudig 9. Warn 
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zu helfen, oder nicht zu ftrafen, oder 
aus Verachtung) מן‎ 22 on; sets 
was mit etwas, העטה כּסָה‎ mit 
dopp. aco.; ſich verhällen, נהחעלף‎ 
:עטף ; החפנס‎ ſich mit etwas, muy, 
227 nos; nN, 2 mean; auch 
327835 fi) aus Scham, oder Un⸗ 
willen vor Sem. verh. 79 128 הסחיר‎ 
verhuͤllt, vom Angefichte, "ob, 1 
von andern Dingen, 2%, mo2, III. 
auch is = v.a. einhällen, q. v. 

Verhällung, die, ,לוט‎ I. und ' 
mil .]מז‎ 

Verhäten, v. a. 227 en; vers 
hüt. dag nicht — ‚"® AN, "mV, 
mit fut. | 

Verhungern, vn. m2 מות‎ 
מוּת 2233 ; הַרְעב‎ ; verhungert, mn 
299; iſt s fehr bung. , ער - מאר‎ 22. 

BVerhunzen, v. a. ,הרע‎ Tann. 

Berintereffiren, f. Verzinfen. 

Verirren, fd, v r- 7285 
סגר‎ ; das Verirrte 
(vom Biehe) 722, VI. an. Ay. 

Verirrung, die, Sünden, DYOD, 
owWy, pl.I. f. Sünde. 

Verjährt, adj. 1( ungültig, 729, 
II. ריק‎ , I. oder umſchrieb. mit שיוא‎ 
au, VI. 2) gültig, z. B. eim vers 
jährtes Rede, etwa Om DOWN 
MON; ו מעופט עתיק‎ Pan נמשפָט‎ 
my) .משפט‎ .- 

Verjagen, יה‎ 235, mm, 
N. ;אק‎ vom 860, 9 הנר‎ 
ממקומו‎ | Hoph. הְדָּר‎ und a7 
א‎ "886, ion הניר‎ Jem. aus 
dem Haufe, Man ® שלח'‎ | Jem. 
aus dem Vaterlande, d Wa, WI 
מארצו‎ ; N. Py. ;גת‎ auch Ders 
reiben, Verdraͤngen. 

en 0 aus dem Lande, 
nun, A R 

Verjüngen, va . תש‎ ; 6 


נטָה מן ‚ya‏ 


Verheita 


Verheirathen, f. Vetehelichen. 
Verheißen, -ץ‎ a.. 3. B. Jem. 


אל 6 גַדִּבָר טובה על- Gutes,‏ 


2,.nN der Derf. 
Berheißung, 
. was, VI. 
Verhelfen, v. a. Jem. zu einem 
Amte, 723099, My: Jem. zu ſei⸗ 
nem Nedte, '» ין‎ 5 main. 
Berherrliden, v. ‚a. IND, הלל‎ 
'o ww; paar; f. 6 Preis 
Gen; 6 verherrl. ג כְאָדֶר הַחְפָּאֶר‎ 
₪9 an Jem. 2 Inann. | 
Verhetzen, .ו‎ a. Sem. gegen 
Sem. ב‎ ® mon. 
Verhetzer, f. Verläumber. 
Verheuern, |] Vermiethen. 
Verhindern, v. a. etwa, 
ו כְּלָא‎ zwi, man; Jem, etwas 
zu hun, m ג מְבָע השבִית פ'‎ nayı 
יידי מ' מן‎ 
Verhindern, das, 71x99, II; 
Verhinderung, bie, מעצור‎ l. 
Verhöhnen, יצ‎ a. omn; חרף‎ 
:ל יב‎ yıom ולוץ‎ mit acc. und 
dat-; ; eine gute Lehre ıc., נאץ מוסר‎ : 
Sf. auch Spotten. 
Me ai daß, near, 6 
לע‎ , VI. | 
20 eins anſtellen, |. Verhoͤ⸗ 
ren. | 
, Verhören,v. x 1( Jem. wp2, 
פ‎ >nWV; pall: -כעומע‎ 2) etwas nicht 
recht hören, ,לא הקשִיב ל ; לא שמע‎ 
». 
Verhohlen, 1) adj. 7122, 7703, 
15. 2) adr. בַּסְמָר‎ ] Heimlich. 
Berhällen, v.a. על‎ nu2; וצסן‎ 
27 aw; 997 yon, Inn; den 
Thron, NQ27 28 mn; das Haupt, 
Geſicht, man, mit acc; narı mit 
על‎ ; 4 Geficht, אחו‎ , un, לוט‎ 
גַפָּכָיר‎ fein Geſicht vor Jem. (um nicht 


die, 127, IV. 


Verkopp 


Vertehrtheit, die, n>0, Vi. 
mn, an. key. עקשות‎ , + Low, 
pl: ]. din. hey. (nad) Andern: Schwin⸗ 
del;) Pp. III.; iſt's Fahſchheit, Mrꝛ 
A.; iſt's Thecheu — pl. A. 
f. Thorheit. 

Berfennen, v. a. D א צר‎ 


Verketten, v. a. (ג‎ eig. חבר‎ 


pin22 -אשָה אל-אַחִתָהּ‎ 2) trer. 


6 Jan; vertett. ſeym ‚an, an. 

קרא ל v. 8. m‏ הממו 
נה sun,‏ ₪ לְמּינִיכז (; .91866 מין) 
pafl.‏ .א 

Verkitten, f. Kitten. 

Verklagen, .ל‎ a. vor Geridt, 
הועיד פ'‎ ; a עכז‎ a7; oder nn 
פ' אל דהַמשפט‎ D». 

Berflammern, 'v. a un 
ea Fu E32 
pl 

הוציא Verklaͤtſchen, v. a. Jem.‏ 
.הוציא דִּבַּת 8' ;דבה רְעָה על - פ' 

362110968, v.a. וטררז‎ mit Depp. 
acc.; N. paſſ.; Riffe in der Mauer, 
Dwian ,סכ‎ Dnd, (im Cod. 


N. ג‎ in dieſ. Bedent.) f. auch Aus 


beffern; verklebt fern, (vom Ange) 
שעה‎ , 22V, an. ./6ג‎ Iransit. השע‎ 
Verkleiden, v.a. 1( Überziehen 
mit etwas, q. v. 2( Sem. andere Kleis 
der anlegen, 'D 2 שַכָה‎ ſich ver 
Heid. 39V; wannm. 
Berkleinern, vw a. הקטין‎ 
.המעיט‎ Ä 
Verkleiftern, f. Verkleben. 
Verklingen, vun. ,עבר‎ 753; 
רל לָהָמוּח , להשומע‎ 
verknuͤpfen, f Verbinden. 
Verkochen, van. כבשל‎ nb2. 
Verkoͤſtigen, f. Bekoͤſtigen. 
Verkohlen, v.n. von? -<הפך‎ 
Verkoppeln, f. Berbind: n. 


Hithp. pall. 


. 2) Handeln 


verkehrt 


908 Berfäuf 


verj. התחש‎ ( vom Baume, In; 
vom Menfhen, mn; vom Muthe, 


nn רלַף‎ ; von der Rraft, nd ann. 


Verkaͤufer, der, mit parlic. 
Verkaͤuflich, adj. למפר‎ Nun; 


320075 etwas Verkaͤufl. "29, v1. 
| ה‎ v. .גו‎ WI nn; 
שיר‎ mw». 
Verkaͤppen, ih, vr. maWn. 
Verkauf, der, Jun, ו‎ 
ממכרת‎ 12.2 zum Verkauf ausſetzen, 
nme. 
Verfanfen, v. a. 20, N. 


Hithp. pall.; für etwas, 2; 8 
Bolt dem Feinde, ma מִכָר העש‎ 
אריביכז‎ Getraide ver. שבר שבר‎ 
2; auch השביר ושְבָר‎ , alleinft.; 9 
vertauf. (als Selaven) 12 292; etwas 
Verkauftes, 20. II. 

Verkehr, der, 1) Handel, I2%, 
"7092, 15 ana, VI; welchen tieis 
ben, f. Verkehren. 2) Umgang, q . v5 
welchen mit Sjem. haben, ſ. Verkehren. 

Verkehren, f. A 

Ver kehren, 
mit Jem. פ'‎ zn — nd, feg- 
אל ,ואת‎ auch wird die Perf. als וג‎ 
angchangen. 2) verdrehen, z. B. Worze 
x., 770, f Verdrehen. 3) umgehen 
mit Sem. DY, .משף , שית ירוריאת‎ 
4) fih verkehren in ---, f. Verwandeln. 

Verkehrt, adj. 1) eig. 723, 


VIE von‏ ,עקש trop.‏ )2 16 מעת 


Herzen, 239 עקש‎ und עקש‎ 395; 
verkehrten Herzens, לב‎ m»; ein 
verkehrt. Menſch, B2) כעקשו‎ + J 
wayız; ma ja, 993, WIN; eine 
vertehrte Rede, פה‎ nwps; 7193 
UI.; feyn, כְעוֶה .לוו‎ ; 
handeln, warn mi2 "(als 2 verb. 
finit. meben einander gefeßt;) הערה‎ 
va נחיבימיו‎ 


- 
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Jemanden verfuppeln, — Ana 139 
[> .ביר‎ 
Verlachen, v. a. שק ל ,על‎ ; 
את ,ל :השחיק על‎ yon, לוץ‎ 
f. auch Lachen. 
Verlachen, das, 
2%, VI. nayn, 6. 
Verlängern, v0. 5 B. ווק‎ Le⸗ 
ben, הָאריך יָמִיר‎ ſich verläng. vom 
Schatten, mio), N. . 
Verläftern, fi Läftern, Schmäs 
ben. 
Verläugnen, v.a. ;חר את‎ 
a ;ג .א ,כחש‎ 9 239; Gott verl. 
אֶלהִיכז חש בִיהנָה‎ DV won. 
Verläugnen, das, una, "vr. 
213; IV. 
"RBerläumden, f. Verleumden. 
Berlahmen, v. n. moD2. 
Verlangen, v. a. ı) fordern, 
on, ;בּקש 127 מן‎ m שאל בבר‎ 
.מאת‎ 2( Verlangen tragen nach) —, 
237 on, N. pall,; :יָאב ל‎ no>, 
br בְשָא שא נפש אל" נכסף‎ ; vergl. 
auch Sehnen. | 
Verlangen, das, NUNN, D. 
חמצה‎ , 0. warma, VII. ; pun, VI. 
"יי :תע מחמל‎ Verlangen 
des Weibes, שקה‎ , 4.1 iſt's ſ. > 
a. Gegenftand des Verlang. Tarı2, 
חמצה ‚ חשק‎ ;< 6 Forderung, 
mup2, A. " (mit, Kam. imp.) vergl. 
auch Begehren, Sehnfucht ; Verlang. 
tragen, ſ. Verlangen nach —. _ 
Berlangenswerth, adj. ara 


1 , שחוק 


1. 
Verlarven, v. a. פָנָיר‎ 83 
מומוס) ומוס‎ Nabb.). 
Verlaß, der,. ſ. Nachlaß. 
Verlaſſen, v. a. 1) abweichen, 
]- 5. einen Weg verlafl. 9 סור‎ , 2 


am) 9995 Gott, gute Lehi‏ :הדרךף 


ven, WW), (Py. verlaffen ſeyn; כ‎ einen 


Verkram 
Verkramen, v. a. etwas, an 
עַל-מָקובז אשר.לא מקומו‎ 2375 


verframt haben, רָבַר‎ NAD .לא‎ 
Verkriechen, fi, 2 Ymnon; 


war); התעלכז‎ ; an einem Orte, 
un, ana. 
Verträmeln,. v. a. etiva PR» 


Hoph. pall-‏ , הרק 

Berfräppeln, v.n. etwa קצץ‎ 
ar); verfrüppelt, von — 
-מקצץי‎ 

Berkrummen, ven. etwa MIN; 
n23(N.v.nDD). = 

Verkuͤhlen, ſaKahlen. 


Verkuͤmmern, v. a, Sem. dis 
was, 79 737 TUN 
Verkuͤndigen, v. a. Sem. ets 


08, DW, השמיע‎ , mit dopp; acc-; 
“27 ל‎ mar, Hoph. pall‘; von ans 
genehmen Dingen, בּשר פ‎ und בּשָר‎ 
. פ' טוב‎ ; Unangenehmes, D בשר‎ ; 
בשר >[ רָע‎ Sem. Keil verfündigen, 
נְדִּבַּר שלוכז אֶת ,אל וב‎ Sem. bie 
Freiheit, Sinn SID; Sem. Orakel, 
D MD; den Ausſpruch der Gottheit, 
m} preißend etwas, 59%, mar, 
"37 720, הוכיר , קְרָא‎ pall. 80; 
poer. הבּיע‎ ; on; Jemand. etwas, 
דעתל‎ myn;. wer verkund. die Großs 
thaten Gottes? גכזרות יְהנָה‎ 9903 m. 

Verfündiger, der, Som, 
VI.; iſt's Gefandter, מלָאך‎ II. 

nn die, השמעהת‎ 
DIN; mywa, A 5 = auch Rach⸗ 
richt. 

Verkuͤrzen, v.a. 1( eig. DW, 
27 .א ,221292 מִן.; הקטין‎ pall.; : 
die Zeit ver kürzen, , המתיק"‎ , mw» 
:העת‎ durch traul. Gefpräde, המחיק‎ 
.סור‎ 2) abziehen, z. 5. den Arbeitern 
den Lohn, שכר שָכיר‎ PV. 

Verkuppeln, כל‎ ein Maͤd⸗ 
Gen, eva Hrn Mana man; an 


Verleih 


Erde, yasın bon oma :קל‎ 68 
nad; und nad) verlauf. 212 —* * 
von der Volksmenge, 3903. 2) שו‎ ven 
Iren, g- v- 

Verlaufen, adj. (ג‎ verirrt, 775, 
VD. »3, I. ſ. aud) Verirren. 2) von 
ber Zeit, ebenfalls mit partie. ] d. 
Beitw.' 

Verlauten, 1) v. n. fih etwas 
verlauten laffen, 127 92735 22. 2) 


a. v. imp. 66 verlaut. DOW NA; SON 


שמעי ,-- 508 טפאט 64 ; אועו 
.כו 

Verleben, f. Zubringen. 

Verlebt, adj. z. B. meine verlebt, 
Tage, m; my NUN Den 
.רְאיתִי‎ 

Verlechzen, v.n. von Menfchen, 
nv); von Gefäßen (beffer: zerlechzen) 
etwa וְנְהָרָס‎ a9; Farm Ban. 

Verlegen, v. a. 1) anbers fick 
in, Ann oipn-5b> a שו‎ 
INN mipn a7 כרון‎ > Soldaten in 
eine Stadt, 93 Sr Un any 
(K. als praet. und imp-; vom Hiph- 
fut. und inf.;) ein 860 verleg. Tor 
אחר‎ mia ım.; 2) an den unrcchten 
Ort legen, +1 Verkramen. 3( derſper⸗ 
ven, + B. Jem. den Weg verleg. etwa 
non הַדְּרְך‎ NO 

Verlegen, adj- I) verderben, ev 
wa ,בְּלֶת‎ IX. 2) trop. etwa Tiny 
;זז‎ verleg. feyn, Tas; אש ; בוש‎ 
gen 8, m, בוש‎ yon, שא‎ 
verdeg. machen, [> wm. 

Verlegenheit, "die, M232%, 
A.; in Verlegenh. ſeyn, Sem. bringen 
in Verieg. fe Verlegen adj. 

Verleiden, Sem, etwas, (Ber: 
haßt machen. 

Verleihen, v— a 1( ausleihen, 
37 mon; Jem. etwas, mit dopp. 
acc. 2) ſchenken, 27 ל‎ n2, ננסף‎ 


gıo Berlaff 


Drt, Jehovas Geſetz, Menſchen, 279, 
N. Py. pall-; d נָהַנִיח‎ zitternd ₪ 
nen Ort) verlaff. ברג מן‎ treulos verl. 
ב , מן‎ 9233 eine באשחו ו‎ 223; 
Gott, mama 732; meine Verwand⸗ 
ten verlaff. mich, קריבי‎ rn. 2) ets 
was Sem. verlaſſ. d. +. vererden ‚n»n 
5327. 3) fich verlafl. auf ern. כשען‎ 
3, נסמך על ;על , אל‎ ; In, טח ב‎ 
לו ב געל‎ rm; ₪9 auf Gott, Dn7 
mim; ליחה‎ man; 4% wa 
Glauben beimeſſen, MN, ב‎ ann; 
Einer auf den man fi verlaffen katın, 
.איש אַמוּניכץ‎ 

Verlaſſen, adj. 1) zuruͤckgelaſſen, 
einſam, ayıy, 1. 2199, 2123, U. 


Yan;‏ אישיכז III; von Orten,‏ ,חיר 
vii.‏ ,אבר , ein Berlaffener‏ 
ee I.; iſt's‏ (גָאבְרֶת mal,‏ 


Kinderlos, ערירי‎ , 1 I; einfam verwitte 
wet, אלמן‎ II. .חש‎ Aey.; verlaffen 
ſeyn, שלח‎ + von einer Frau, ORW; 
von Wohnungen, wu. 2) verabredet, 
193, 1. 


Verlaſſen, das, das Sichetitfers 


ven, Anyar, A. außerdem mit inf. 
Verlaffenheit, die, שכול‎ , 1 
(vorzägl. Kinderlofigkeit). 
BVerlaffenfhaft, die, yon, 1 
> Verlauf, der, 2) von der Zeit, 
קץ‎ , VII. א הְקוּמָה‎ A.; nad Berl. 
dreier Tage, מקץ ,מקצה ש שת"‎ 
ימים‎ eines Jahres, ꝛwvn לְחַקוּסַת‎ 
5( 7 ררף‎ comm. VI. 
ar, IV. oder aud) weggelaſſen, z.B. 
ich will dir den ganzen Verl. der Sache 
erzählen, לף כל דְהַדָּבָל‎ NIT .אַסְפָּר‎ 
)ל‎ D v. n. von der Zeit, 
a9, 93; ſeyn, ה מְלָא‎ ppm; von 
der Bebenggeit, ma. IL) v. r. ſich vers 
lauf. x) ſich laufend verlieren, vom 
Waffen, yon; עוּב‎ )1 Mof. 8, 2. 
or; die Waſſer verlauf. ſich von der 


Verlohnen גוף‎ 


Mein; Pan man m; iM 
verliere den Muth, נפשי‎ n83; NY» 
2; wenn id ben richtigen Pfad vers 
lor, אֶשָרִי מן הבָּרְך‎ nom ואם‎ 
etwas verlor, geben, ,אבר‎ wo, wann 
723735. verlor. gehen für Sem. אבר‎ 
;מן יל‎ es iſt Alles für uns verloven! 
כרְנזְנ 23 ; נאכר‎ ; die Blätter vers 
lier. on .של הפיל‎ 2) im 
Gegenſatz von Gewinn, —88 ich 
verliere dabei, etwa 31 -כזק * בבר‎ 
כ‎ +- + ſich verlier. 1( in der 55 
gehen, Tan; ſ. Verirren. 2) vers 
ſchwinden, * 3( trop. ſich im Nach⸗ 
denken, etwa לֶב‎ pm .העמיק‎ 

Verließ, bass מִסגָר‎ 1 (eig. 
part. Hiph.) %3, I. f. Gefängnig. 

Verloben, v. a. ein Mädchen, 
mama יָעד‎ (ein Mädd. zufagen;) 
ſich verloben (vom Maͤdchen) mit —, 
כְחִרְפָה ל‎ verlobt ſeyn, אורש‎ ; ſich 
mit einem Mädchen, ארש‎ ; vollf. 
לו אשה‎ WIN; eine Verlobte, כּחְרְסֶת‎ 
לאיש‎ ; NEIN, D.; ein Verlobter, 
nn, IV. מאּרָש.‎ | | 

Verlobung, die, pnıw>, pl 
Rab. 

Berloden, v. a. Sem. זון‎ 4 
ופה מ" על‎ ſich verlock. laſſen, ה‎ 
פה‎ ; zu etwas, .פה על‎ 

BVerloͤſchen, vn z. B. das 
90], הכר‎ PR, 7975 von Zorn, 
Feuer, Licht, 723; von den Augen, 
vom Lichte, nn3; von Leben, PP; 
en. Asy. (wenn nicht beſſer 772 
was die 65006 hat, zu lefen ifts) dem 
Verloͤſchen nahe feyn, vom Lichte, ma; 
die Schrift iſt verlöfcht, הכּחוּבים‎ m 

Verloͤthen, fLöthen. 

Verlogen, | 

Verlodnen, v. a. etwas, ma 
27 anna Saw; trop. es verlohne 
fih der Mühe, etwa nos; 32 עקב‎ | 


Verleih 


| 70, mis dopp. aco-; Jem. Sieg vers 
leihen, הושיע ב'‎ ; einer 65406 Form, 
Geſtalt verleih. 223 7252 ,הכין‎ Hoph. 
pall.; Sem. Rufe, © ram (dor 
Sem. מן‎ ;( es wird mir Ruhe verlieh. 
;הוּנהח לִי‎ Ehre, Friede 6., שוכ].‎ ] 
Sem. Gnade, a-ın or man. 
Verleiher, ber, min, %ז‎ 
כשא‎ (fuͤr כשה‎ , IX.) pl. Own. 
Verleiten, v. a. Jem. ann; 
durch etwas, 125 N. pafl.; "Gem. 
zu Schulden, פ'‎ Sin; ſ. Verführen. 
Verlernen, ſ. Vergeſſen. 
Verleſen, |] Vorleſen. 
Verletzen, v. a. 1) eigentl. רזפל‎ 
Py. pall.; Menſchen, Thiere, ושבָר‎ 
N. paſſ.; verlegt, גשָבוּר‎ fü aud) 
Berwunden. 2) trop. Jem. Ehre, f. 
Schänden, Schmähen; ein Buͤndniß, 
f Drehen 11.5 in andern Medensars 
ten dürfte ב‎ 733 und 79 סגר‎ anzumens 


den feyn. 

Verlegung, die, Börperlide, 
yon, II. sv, VI. außerdem mit 
inf. 


Verleugnen, ] Verläugnen. 

Verleumden, vw. a. 537, 53 
הלשין :ב‎ (em. key. und ohne cal.;) 
על‎ mar פ' ;הוציא‎ DW aan. 

Verleumder, ber, 2 U. 
מלושני | אוש רְכִיל‎ , I . an. asp. (im 
Kri מלשובי"‎ ;( oder mit dem partic. 

I; als Verl. herumgehen,‏ , מלע 

rn 

Verleumderiſch, adj. z. B. 
Bunge, :לָשון רָעָה‎ mia .לשון‎ 

Verleumdung, die, am A. 
ns) nam; 929, 1. 

"Berlieben, f. Lieb adv. 2. 

Verliegen, 0, v. x. etwa 933 
IN; u. 

Berlteren, D)v.a. 1) eig. um 
etwas fommen, etwa הפיל בָּבָר‎ 


| Vermiſchen 


Vermauern, va את‎ yı, 
22; ma m 1 

Vermehren, v. a. ולת על‎ 
(auch ל אל‎ acc.) N. paf. Yan 
275 227 נרבה ו הרבה‎ das gr 


'mögen, Un השגה‎ ic, vermehr, 
דנה‎ aan no; 2; ה‎ 


Aa; z3 auch Vergroͤßern. 

Bermehrung, die, m, IK; 
der Familie, (foboles) כירבית‎ +1. 
der Herde, INX NM. 

Vermeiden, | Entgehen, Ent 
fliehen. 

VBermeinen, f. Meinen, Oku 
ben. 

Bermeintlich, ad)- MON) VEN 

Vermelden, v.a.»ıvV, RN. 
mit dopp. acc.; oder 72 הרל‎ [ 
auch Verfündigen. | 

VBermengen, [( v. a. ] Einme: 
gen, Vermifchen. 2) v.r- ſich vermin 
gen, f. Abgeben, Vermiſchen. 

Vermerken, f. Merten, Bi 
nchmen. 

Vermeffen, ı)v.r fm 
meſſ. ₪. i. a) freveln, הויד‎ 77; 6 
iſt's ſ. v. a. Schwören, Fluchen, gt 
b) nicht‘ recht meſſen, etwa 779 וא‎ 
על- פי החק‎ 17m. 2(%= ₪ 
v. 0. meffen, 79, 712, א ,מודר‎ | 
pall. b) aufmeffen, 1703 לה‎ 

Vermeffen, ad). עול וד‎ 
I; vermefl. ſeyn, M; vermeſſ. Im 
etwas zu thun, העפיל‎ "mit 9 vor מ‎ 
inf.; f. auch ל‎ 6 

Vermeſſenheit, die, PT: 

Vermiethen, f. Verpachten. 

Vermindern, vn ST’ 
eben ₪ vwman; PER ins 9 
leichtern , bon; wermitid. werden, ל‎ 
22225 ſich vermind. ימעט‎ 

₪ erminderung, die, N II. 

Vermiſchen, va die לוז‎ 


Verloren 


es verlohnt ſich nicht der Muͤhe, עקב‎ 
י/ -מצער פה‎ 

Verloren, adj. an, VIL; ein 
verl. Schaaf, אבר‎ mw; ein verlor. 


gıa 


604 Vieh, 792, VI en. Ay. 


"etwas DVerlorenes, MIAN, A. (mit 
Zere imp-) etiwas verlor. geben, ſich 
verlor. haben, f. Verlieren. 

Berlofen, v. a. arg Mon; 
גורֶל עַל .ופ‎ a2. 

Verluft, der, ,רע‎ 115 (eig. 
v. רעה (.1 ,רוע‎ , A. ſ. Schaden. 

Berluftig, nur mit Ztw. a) einer 
650606 verluft. gehen, werden, fich einer 
Sache verluft. maden, האביר ,אבר‎ 
727; oder anf die erite Perf. fej0s 
gen, 20 בָּבַר‎ Tan. b) Jem. einer 
Sache veri. machen, 7 Rauben, Bes 
rauben, Entziehen. 

Vermachen, v.a. 1) zumachen, 
verſchließen, בער‎ 920; N. Py- palſ.; 
33, mit acc. und 1235 12 TR 
277792. 2) durch ein Tefiament 
fhjenten, צוּאת‎ ma 30 ל‎ 35 
צואה)‎ % ) oder nam ל‎ ma 
-במותו‎ 

Vermadhung, die, rg 
1% 2. ,גְּדַרֶח‎ D. wo, 1. my, A. 

Vermaͤchtniß, das, 1) Teſta⸗ 
ment, צוּאה ,פויטיחא‎ , YET 
Rabb. 2) das Vermachte, etwa מתן‎ 
ממותף‎ ; oder mitdem Rabb, 7 מִמנַת‎ 
דבה בּצנאה‎ 

Bermäßle ,ה‎ |] Bereheligen. 

Vermaͤhlung, die, mann, A. 

Bermänteln, f. Bemaͤnteln. 

Vermahnen, v. a. העיד‎ | 6 
acc. 3, :על‎ pall. 97702; ] auch Er⸗ 
mahnen, Antreiben. 

Bermahnung, bie, מוּסר‎ , II. 

Bermaledeien, va. © -ברך‎ 

Vermasfiren, |. Maskiren, 
Verlarven; 


Vernehmen 913 
habend, חִיָל.‎ "Sins UN; an via 
f. Reid), 

Vermögenfteuer, die, v» 
paar. | | : 

Vermoͤgensumſtaͤnde, 2 
mögen. 


Vermummen, v. .ה‎ Sem. mit 
etwas, 727 > 19335 fid mit etwas, 
ְהַתִכְּסָה את ,ב‎ ohne cal mınWn. 

Vermutben, v. a: —* ל‎ 
ehe man's vermuthet, +לא ירע‎ 1 
Ploͤtzlich; das hatte ich mir nicht ver⸗ 
muth. לא מללתי‎ ; ein Dann: wie er 
konnte es wohl vermuthen, Mw איש‎ 
vn» ג כחשו‎ (folge daß, fo ſteht das 
verb. ſinit. mit der rn 2 7 auch 
Erwarten. 

Vermuthlich, adj. und adv. 
etwa wn»» אשר‎ 3; »N NUN; 
oder als adj. לְרְעת'‎ wm) TUN; 
adv. auch 6. אומד‎ 295 —— 

Vermuthung', die, DON, 
Rabb.; oder f. Meinung, Gedantez 
auf eine Vermuth. kommen, ſ. Ver⸗ 
muthen. 

Vermutzen, f. Verſtümmeln. | 

VBernadläffigen, v. a. mw) 


21; 9 ma Pa nn השליף‎ ! 


לא .וט Jem.‏ ג נטש ,212 31 
.)3 ! חשב פ' 

Vernahläffigung, bie, חלשות‎ 
Rabb.; oder mit inf. 

Wernähen, v.a. ı) durch NT 
hen alle machen, Yah 37 72. 
2) zunaͤhen, nähen, q. v. 

Bernageln, wa. ao, 120). 

Vernarben, f. Verharſchen. 

Vernarren, ſich, ver in ein 
etwa בְּתוּלָה ער"‎ AN 
nn | | 

a. fein Sch,‏ ץ ו 
נמ joR2‏ חִמְתִהמָשְמָנִיּ 

Vernehmen v. 1) 6 

Mmm 


‚Mädchen, 


Vermiffen 
992, fut. נְיָבל‎ den Wein, ba; 
edle Metalle mit unedlen, שחט‎ ; vers 
miſcht. Gold, שַחוּט‎ az ] auch Mis 
fihen, Einmengen: fih — mit 

—, (von Völkern) 3 :התפילל.‎ 6 
fleiſchlich, f. Befchlafen, Beitsohnen. 

Vermifien, v. a לא מְצָא‎ ; 
NO NN) גְבְּקש‎ man w2, (vers 
geblich füdhen;) bei der Mufterung 
vermiff. '₪ 792, Py. pafl.; vermißt 
werden, ID); Non; ולא כמְצָא‎ 
Sem. etwas vermifl. ג‎ yonn 
227 8. 

"Bermitteln, v. a. Pan; Strei⸗ 
tigkeiten, מישריכז : השוקיט‎ nu» 
בין-‎ 1. aud) 9 

Vermittler, der, ,מליץ‎ 1 
;איש בָּרִית‎ auch בְּרִית‎ , 1. alleinft.; 
Vermittler zwiſchen Boͤltern, na 
D’»>. 

Vermodern, f. Modern. 
| Bermöge, adr. 3, nd; f. 

Nach. 

Vermögen, ;השיג‎ mas 
er vermag, תשיג יָרר‎ SUND; wenn 
er ein Schaaf nicht zu ſchaffen) ver, 
mag, רִי שה‎ IN 2a ואכז לא‎ : f. 
‚Können; Jem. zu etwas vermögen, 
31 פ' לעשות‎ mon, men. 

Vermögen, das, 1) Fähigkeit, 
ns, I. 2) Reichthum, ,חל‎ VI. ,און‎ 
,הון‎ (au pl. הוּניכם‎ ,( 2, 1. yon, 


| ; לאכ cfür.‏ מלָאכָה U.‏ גו .1 


A .; erworbenes m, un.‏ ה סְגְלָה 
קנה" von: Nomaden,‏ |( יברע ִּפִיבז 
IX. mpn, A 3 fein ganzes Vermög.‏ 


NS MUND; er hat ein ſtartes‏ לו 


Bermdg. .בור חולן‎ 
Vermögend, adj. (ו‎ mächtig, 
ya, II. 933, .pın, V. 2) thun 
ednnend, mit fi eyn verbunden, z. 5 
er war nicht vermögend, לא יכל‎ mit 
ל‎ vor einem inf. f. Können. 9 wohl⸗ 


ו 





, :Berpallif 

mitinf, 4. ©. bis zu ihrer Vernicht ד‎ 
oa; bis zur Vernicht. des gan 
Geſchlechts, Ya=9a oh; ki 
zur Vernicht. בלה ;ער - לְכְלָה‎ 
(aram. inf. für (כַּלות‎ 

Vernänftig, adj. לו (ז‎ 
nunft begabt, 127% (eigene, nm) 
Rabb.; der Menfc iſt ein verminfigs 
Thier, Sara הוּא חי‎ DIN ı) 
Hug, verftändig, onn, 0 Al 
מחבינן‎ , VIL 22, ,מבין‎ Iso 
בו‎ maan nn; ein vernänft, Gran) 
אִמִחִלְאֶה " . אמתְלָא‎ Rabb. 

"die, f. Verſtand.‏ הש 

VBernunftlos, כ‎ 

Vernunftloſigkeit, die, שר‎ 
Dyv; auch iſt's ] 4 אא‎ 
1- יש‎ 

Vernunftmaͤßig, f. Benin 
Vernunftſchluß, f. Schuj. 

Vernunftwahrheit, die, m 
5-0» לָחֶקֶר , לָרָעַת‎ man 

Bernunftwidrig, הטמו‎ 
tig. 

Verdden, v. 8. pp PER 
N. pall.; own, N. pall; לק‎ 


pall. ] Dede, Verheeren, Verein 


Veroͤdet, f. Dede. 
Verddung, die, mp, שה‎ | 
A. ,הו‎ 1 mw, I des. ink 
ו עווּבָה‎ A. | 
Verordnen, ף‎ a MID, PT 
צוה‎ ſ. Befehlen, Anordnen. 
Verordnung, die, einer Reze 
vung, 1929, II; Gottes, n2, A 
נעדורת 4 , עדת‎ f 6, Sfr 
Verpahten, va. 90066. 72T; 
SnwWi, mit acc; an Sem, ביר‎ 
1 das Verpachtete, משוּאל‎ 
Verpahtung, die, men 
Rabb. 
Berpallifadfren, Berpfih 
len, ſ. Umpfaͤhlen. 


\/ 115: von der Stimme, 


gı4 Besnehur 


יהאוץ כל N. pall, (von Jem.‏ , שמע. 
nf + Hbıen; its‏ ,על ,7 feg. acc.‏ 
Nachricht: erhalten, Ywanm (vorzägl.‏ 
ſich‏ 75 ל 27 von einer frohens)‏ 
mit feinem Worte vernehmen iaffen,‏ 
ge⸗‏ )2 .לא 27 27 ;לא מַתַז פוו 
richtlich anhören, . Verhöreu. 3) ver⸗‏ 
לח בָּבַר ſtehen, nn; 2 plans‏ 

Vernehmen, das, gutes Ders 
„nehm. mit Sem. שליכם‎ IU.; in gut. 
Vernehm. mit Sem. ſtehen, רָצָה עכז פ'‎ 
oo ,הְשָלִיכם‎ Dow; id ſtehe mic 
iöm %. שלומי הוא‎ win. Außerdem 
wit inf. . 

Vernehmlich, adj. von der Re⸗ 
de, צחז‎ 
Sina, IH. ] Laut. 

Werneigen, fid, vr. vor Jem. 
d.n23; (N.) ohne caf. Dan TIR 
MEIN; f. Niederfallen. 

Berneinen, v. a. וְאמַר לא‎ 
מאן‎ mit 806.4 oder Rabb. DW; vers 
neinend, שולל‎ ein verneinender Sas, 
ara Auen 

Verneinung, Die, 
nu, שַלִילָה‎ Rabb. 

Verneuen, ſ. Erneuen. 

Vernichten, v.a. נהָאָביר ,אפר‎ 
(dernichtet ſeyn, 9722, (אִבָר‎ Bl 
ter, Einzelne, ּלֶה‎ feyn, werden, 
n995 man, .א‎ pall-; nnx, (aud 
Pi. und Hiph.) N. pall.; Tun, 
N. pall; הַאְרֶץ :הכחיר‎ 9 nam 
vernicht. ſeyn Dann; werden On); 
wir wollen fie Alle dernicht. Im 025; 
(rad. 1225) aile ihre Weie heit war 
vernicht. vᷣan בָּלחִכְמְתַכז‎ einen 
Anfchlag, ein Geluͤbde, van Hoph. 
paſſ.; einen Anfchlag, לע עָצת פ'‎ 

Vernidtung, die, ואבר‎ vVi. 
72. III.; ִבְהָלָה‎ , 8. 3, VI 
בְּלָה‎ B. ,חכלית .1 יקרץ‎ EI. an. 
השמר ץג‎ I. (eig. inf Hiph.) au 


Ny83; 


Verring 5 


 Verrammeln, v. a. eine Thür, 
man ma nyan by 

8 -ז ו‎ p· בלה חציר‎ may. 

Verrath, der, f. Verrätherel, 

Verrathen, v. a. ein Seheims 
niß, סור‎ 773, N. pall.; einen Fluͤcht⸗ 
ling, einen Schutzſuchenden, הגיר‎ | 
Hoph. .4|1ק‎ ; 792; fi) verrathen, d. i, 
fi) zeigen, offenbaren, נגְלֶח ; הַתִגְלָה‎ 
eine Stadt dem Feinde, INN מכר‎ 
אויביכז‎ - 12; dem Feinde etwas vers 
vathen, (anjeigen) Dan) 137 הניד‎ 

Verrauden, v. a. vom Zorne, 
AN חרי‎ Say. 

Berraufden, להשאת יז‎ m. 

Verrechnen, 1) v. r. 6, עשת"‎ 
בתעבון‎ nV MW. 2) v. a. mit in 
Rechuung bringen,” 451 הַעלָה‎ 
.חשבון‎ 

Verrechten, ] Verproceſſiren. 
Verreden, v.a. 1) geloben etwas 
nicht zu thun, על נסשר‎ Jon אסר‎ ; ' 
מנפשף‎ 9373 gun. 2) verplaudern, 
Q- Vs 

Verreiſen, vn Tara ג עשה‎ 
77775 weit בְּררְף מרָחלק .]וש‎ Jon. 

Verrenten, v. a. ein Glied, 
av pi; palſ. נְנְשְבָר‎ ſich vers 
rent. Spy. 

Verrennen, Ye. Sem. den Weg, 
379% sn לְקְרָאת פ‎ my 
97. 

Verrichten, ,עַשָה .8 וז‎ ſ. Thun, 

Verrichtung, bie, "may, A. 
מעשה‎ , IX. מַלָאכָה‎ , 0% Hann; 
DW, משלָרז יָר‎ 

Verrieden, ih, v. m es ver⸗ 
riecht ſich etwas, רירזר‎ 729, TON. 

Verriegeln, v. 4. die Thfre, 
nyın 93; לסני הְַּלֶת‎ Any; mis 
ל‎ 2; verriegelt, על"‎ TIL.’ 

Verringern, vv a 1 .א‎ 

”@mm 2 


Nabb. 


J 


* Verpfaͤnd 
Verpfaͤnden, v. a a», 039 
337; verpfänder, Yıarı. 


Verpflanzen, v. a. 737 >03 
.במקוכז אֶחר‎ 


Verpflegen, v.a. . פַלְכָּל ְהאַכיל‎ 


0; aud) mit dopp. 802. ; pall. 6362. 


Berafichen, der, ON, VIL 
an, unregelm. 


Berpflihten, v. a. Jem. zu et⸗ 


WA 9 ;קיז ,שוכ 127 על‎ 
השבוע פ'‎ :- ih bin verpflicht. zu geben 
—, —* a». 
Werpflöden, v. 8. 927 פינן‎ 
niım 92, N. pafl. 
Verpfuſchen, v. 1. Tan; הרע‎ 
Ian). 
Verpichen, Y 
" 2032. 
Berplaudern, v.a. Zeit, עשת‎ 
Am Om2M3 non na; Aa 
sm» nun. \ 
Verpönen, v. a. etwa 927 vn 


a. 727 253 


WI; verpönt feyn,‏ 237 723 פ' 
Op.‏ 
Verpraffen, f. Verſchwenden.‏ 
VWerproceffiren, v. a. etwa‏ 


Jay וְכְלֶח‎ a. > 

Werproviantiren, v. a. 2253, 
mit dopp. acc; pall. 723. 

Verquellen, vn. "von Thuͤren 
ic., etwa DX2- 

Werräther, ber, etwa bynba, 
VI; Rabb, ,מוסר‎ plur. מוסרות‎ ; 
מלשין‎ Sohn. 

Verraͤtherei, die, nat, 
Rabb. 

Verraͤtheriſch, adj. 
מלעוין‎ ; oder Hebr. allgemeinet »W, 
IV. ,רע‎ VIIL; f auch Treulos. 

כּלָה רָבֶר .8 Merräudern, v.‏ 
בִּמַקטר 

7 ſJ. Verkramen. 


Berfamm 


Verfäumen, v. a Nam: 
zu. thun ל‎ vor dem inf; die Stk 
Kor בוא אל-‎ nd; Sem. מו‎ 


.הבית פ' 
ז. die, nad‏ ₪ 
"4 מן Verfagen, v. a.‏ 
בר :ו N.‏ בְּלָא po na2‏ 


שו ;צפן 127 מן pall-;‏ .א ו מן 


ſagt ihm den Wein, 2 ער ל‎ fi 


etwas, מן‎ DEN; ich verfagte mir hir 
Freude, מבְּלהשמחה‎ hen: 
die Kräfte verſag. mir, EHE: N 


.לחי 
Berfalgen, v. a. mıny‏ 
han naa3, Py- /‏ חק 
Verſammeln, v. a, Dal,‏ 


23, 82223 nen, N. 7 ו‎ 
קבץ‎ yapı N. :הקהי ל וא‎ ₪ 
einen Ort hin, ם אֶל-‎ non, NY; 
iſt's zuſammen rufen, P ו א הועיק‎ 
ſich verfammeln, 9272; הל וקב‎ 
non), ‚OR הש לקט‎ 
vw, an. 26. ſich an einem ₪ 
על‎ n29; unter —, nnB; fich gezn 
Sem. verf. ר ההַתְגורֶר על‎ az in 
ler Anzahl fid) gegen Sem, על‎ Naeh 
fih hinter Jem. d. ₪ ו‎ 
Sem. zu folgen, אחרי ס'‎ am, )9 
Cod. fut. וכה‎ ; ( von 8 
Sungen unter die Flügel verfammh, 
oa בְּצַל‎ a7; gu feinen Kir 
verjammelt werden, אל" אבו‎ TON 
Pay 7 אל‎ 

-Berfammlung, dit, m 
Harp, Am, 2. ועד‎ 
avin, Il. mp2» IX. moon, B 
NEON, A. — der Viſ 1 


Cod. Mitglieder der Berfammlans 
מִקְרָא (; בְְּלִי ספה‎ lõʒ ו‎ 
fammiung, קרש‎ N; ו‎ 
mix», 1 7 der וו‎ 


oder um den Redner, (corona) 7° 
I.; der Propheten, DONE! np 


516 VBerriun 
pafl.; ;הקל המעיט‎ 9, Sup; 
‚2m; nm, (N. v. (חתת‎ 
Bertinnen, v.n. von ל‎ 
a NN, נהקיף‎ vom Bafler, PT 
‚m»3 9, War; verrinnen 
א‎ pn. 

Berroften, ß Roſten. 

Verrucht, adj ua, 01 ] 
Gottlos. 

Verruchtheit, bie, 172,09), A. 

Werräcden, v. a. etwas, DOT, 
ממקמו‎ n27 הצחיק‎ ; die Grenze verz 
den, הגבוּל‎ »on, Hoph- pall.; 
verrückt fen, werden, (vom Plage) 
נצתק ממקמי‎ ₪ verrüd. m2, (N. 
v. nm). 

Verrädt, ad). 1) eigentl. עתחוק‎ 
-ממקמר‎ 2) des Verſtandes 6 
sun, II ; ſeyn, ְהשַהגּע‎ aan, 
טע‎ ₪ verrückt jtellen, את-‎ MW 
.טעמו‎ 

Verrädtheit, die, שגָעין‎ , 1 
לב‎ nam. 

Verrufen, v. a. in uͤbeln Ruf 
bringen, הכלים ; הוציא דּבָה על‎ 

verrufen,‏ ; טמא DV‏ © שס פ 
+( טמא השם ad; nnd, V.‏ 
.כ טְמאת השס 

Verrunjelt, ſ. Ruͤnzelig. 

Vers, der, 1) Zeile eines Gedichts, 
mn, pl. Oman; Rabb. 2) bibli⸗ 
fher, gewoͤhnlich padd; ſeltener ,קרא‎ 
(für קבא‎ ( NM. nu, und pl. 
סרשיות‎ (weiche Wörter eig. einen 
groͤßern Abſchnitt bedeuren; קרא‎ und 
מקרא‎ ftehen für den ganzen bibliſchen 
Tert) Rabb. 

Verfien,va al) n23; pall. 
בָּלָה בהְזּרע‎ 

v.a. zu fauer machen,‏ ל 
nad dem‏ , החמיץ 337 מִבְּלִי חק 
nur in in-‏ החמיץ Habt: im Hebr.‏ 
waul. Bedeutung.‏ 


Verſchil 917 


Verſcheiden, v.n. Yun) נוצאה‎ 
213; מוּת‎ ; ] auf) Sterben. 

aan. ſ. Schenken. 

Verſcherzen, v.a. I) verſchwen⸗ 
den, die Zeit, etwa עתר‎ 92, mw» 
.במשחק‎ 2) fi muthwillig um etwas 
bringen, etwa האכיד דָּבָר‎ no 
דעת‎ »93235 Die Gunſt Jem. 5 חִטָא‎ 
בלו ַעת‎ ; oder etwa 'D ָפָל מרצין‎ 
גר‎ — 

Verſcheuchen, -ז‎ a. הנד ; הניר‎ 
Hoph. ,הכר‎ 777, pall; nn 
2275 .א‎ Hoph. ו‎ ; von. sem. 19% 
die Wolfen, ay men, .הש‎ Asp 
(doch ungewiß;) ] EIERN, Verja⸗ 
gen. 

Verſchicken, ſ. E«iden. —** 

Verſchieben, v. a. 1) vom Plaz⸗ 
ze ruͤcken, ſ. Verruͤcken. 2) auf eine 
andere Zeit verlegen, PN ,משך‎ 
N. Py. pall. 

Verſchieden, ad). I) von vers 
jhiedener Art, an 179, ממין‎ : oder 
אחר‎ alleinft.; oder durch Wiederholung 
deſſelb. Hauptw. z. B. verſchiedenes 
Gewicht, Jam) אבן‎ verſchied. Ge⸗ 
maͤß, MIN) MOIN; (Rabe: MW; 
der eine verfchicd. Meinung hat, Ion). 
2) mehrere, 3. D heute find verfchied. 

היו היום Menſchen bei mir gewefen,‏ 
| אנֶשִיכז מִכָּל- ג אִנָשִים Da)‏ 22 
הָעַכ PT‏ אחי היוכז 

7 die, der 
Meinung, Par; außerdem 4727, 
wow, ma, 91360.0 oder 9 
הסה‎ VI. 
| BVerſchießen, „r. a. die Dfeile, 
כּמורֶה‎ war 933 095) ya nyim. 
2) vn. von Farben, f. Abfaͤrben. 

Verfhiffen, v. a. "2 002 
237 NUN .אָניות‎ | 

Berfhilfen, va כלה‎ J 
סוף‎ , TION. | 


<חך ל 


4 


Derfammi 


(ar. 24. gewöhnt. (קְהַל-‎ Die ganze 
Verſamml. meines alte, בַּל-שָעַר‎ 
m». 

Berfammlungsort, der, ,מוצד‎ 
מִהְהָלִיבז ;חצ‎ , I. und nimm, 


pl. A. an. key. 16 Verfammlungss- 


zelt der aiten Sfraeliten, ſ. Stiftshütte, 

Berjanden, I) v. a. 237 703 
.חול‎ 2) v.n. ּסָה חול‎ 

Verſauern, vr. m. yon, yranm; 
trop. er verfauert, III כשה אִבָר‎ ; 
כשַכַח שמו‎ 

Verſchaben, ſich, v. r. von Klei⸗ 
dern ꝛc., 323; verſchabt, A IX: 

Verſchachern, ) Verkaufen. 

Verſchaͤmt, ſ. Schamhaft; Ver— 
fhämtheit, ₪ Schamhaftigkeit. 

Verſchaffen, v. a. 237 
.א‎ pall.; ב‎ © oz fut. um; Sem, 
Anfehen, Ehre, פ'‎ 733; Jem. Recht, 
d דין‎ 9.m2irn; Gem. Vergebung, 
223, mit dopp. על‎ | Jemand. Sieg, 
הושיע פ‎ ; Gem. Ruhe wor jemand, 
m? הַנִיחַ‎ ; Hoph. לי‎ ran; pall.; 


Sem. ein Priejteramt, אל-‎ [> — 


rro x; ic will meinem Volfe‏ הפהנות 
die Gunſt der Negypter verfchaffen, ana‏ 
a2 ynnn,ufw.‏ 22 מצריכז 
ſ. d. Haupiw.; | ich etwas verschaffen,‏ 
min‏ לו fih Ruhm,‏ ;22 737,9 
Qu.‏ 

Verſchanzen, v. a. Din, mit 


acc.; 5ללָה 220 ל‎ DW; f. Befe⸗ 


fligen. 

Berfhanzung, bie, ₪ 
trop. von Schlüffen, hinter denen man 
fich verbirgt, ;גב‎ 1 

Verſcharren, v. a. in die Erde 
6, YINZ 729; unter einem Baume, 
נטמן מחת עץ‎ (eben fo Hiph.; .א‎ 
pall.;) oder 2, nnn וטמן‎ man; 
Todte, f. Begraben. 

Verſcheeren, ſ. Abſcheeren. 


Verſchlin 
Verſchlechtern, ſ.Verſchlimmern. 
Verſchleichen, ſich, v.r. nanı 

om.‏ לי anaa‏ +בפתר 
Berfcleiern, ] Schleier,‏ 
Berfhleimen, v. a. etwa NON‏ 
.6% נלִיחָה לְבְנָה 
Verf: chleimt,‏ 
Rabb.‏ 
Verſchlendern, v. a. den Tag,‏ 
na.‏ הייכז כמתהלךף 
Berfchleppen, v. 8. ni), N.‏ 
pall.; f. auch Stehlen.‏ 
Verfhleudern, v. a. feine Bau‏ 
מִכֶר 3290 בכל -מחיר te, etwa‏ 
fein Geld, 6 ‘093 m‏ גָגָּכם כִּי רע 
Te}, —8R‏ 
Verſchließen, v. a. 920, feg.‏ 
Py. pall:; bie‏ .א ,22 ,על acc.‏ 
Mund,‏ ; ארזד nn und‏ , הגיף Türe,‏ 
Ohren, DUN, DUNN; die en‏ 
חא Mund, Hand, yapı‏ ; עצה עיניו 
עצר Simmel, / daß es nicht regnet)‏ 
ְּלַא N. pall; omwn‏ , השמו 
ben Mutterleib, 52 50‏ ג מגשכז 
Sem. ‚in‏ ג צצר mon; nn TEN‏ 
חבש פני מ Finfternif vecſchliehen,‏ 
ל Jem. verſchließ. > i.‏ : בטכיון 
sus; N.‏ פ' ;0 עָלחאיש Gen,‏ 
ננענץ :הת 59 pall; ſich verſchi.‏ 
etwas verfchlich. 8.5‏ לא WO‏ מבִּיה% 
geheim halten, 727 OND; etwas in‏ 
.שומ דּבָר 1293 feinem Innern,‏ 


adj. הְטָרִיטין‎ 


הרע .8 Verfhlimmern,‏ 
הרע דִּבַר ;ירוע N. pall. fur.‏ 
:ה 12 ו ſich‏ מראשיתו 
Jam.‏ 8— 


Berfhlingen, v. .ב‎ I) in eits 
ander, ſchlingen, 720, (in K. nır 
partic.) Py. pall.; 60 verſchlingen, 
7295 verfhlungn, 209, IL; ] 
000 00008. 2) gierig hinunter⸗ 
fchlingen, »33; בלע‎ , ‚Py- pall:; 


‚rd; Gem. verfhhngen, Bon; et 


Verf 


Verfhimmeln, f. Schimmeln. 
Verfhlämmen, v 8. מְלָא‎ 
7 vw Inn מקוכז‎ +: 1. fepn, 
ern טיש‎ mb. 
Verfchlafen, v. 8. muy ישן‎ 


918 


3297 WB; ‚feine Zeit verfehlaf. שה‎ > 


In im». 
 Berfhlafe ,ה‎ 
men. 
Verſchlafenheit, 
Nav won. 
Verſchlag, 
ſ. Verhack. 
Verſchlagen, I) v. a. 1) )ול‎ 
Schlagen verbrauchen, z. B. die Nägel, 
6 אֶתד יוִיכז‎ 92. 2) durch Schlas 


adj. etwa בָעַל‎ 


0, 4 


ber, Kuh D. 


gen derjchließen, + V. Faͤſſer = Zus | 


machen, Verfchließen. 3) in der Schiffs 
fahrt, verfchlagen feyn, werden, השְלְךּ‎ 
wohin אל‎ ; ohne cal. etwa 213; עה‎ 
773; der Wind hat das Schiff vergl. 
NANTAN הִתְצמה‎ my20®. 4) ₪ 
etwas verfchlagen,, [ Verſcherzen. 9) 
eine Münze, etwa לא נטש עור לעבר‎ 
ללא עבר‎ man; verſchlagenes Geld, 
ON?) nos; Inbh לא עבר‎ no>. 11( 
vn.I) von der Kälte etwas verlieren, 
] Ueberfchlagen. 2) durch Unterdruͤckung 
der Ausduͤnſtung krank werden, etwa 
may מִזּעָה‎ nam. 3) austragen, auss 
machen, ; 4. 7 0, verſchlaͤgt ihm viel, 
O2 Yin; es verfähläge ihm nichts, 
בּעיניו‎ IND קטן הבר ממנו ; הְַּבָר‎ 
6 verſchiagt ihm wenig, Ya von3; 
verfchlägt es bir etwas, wenn 1 
TON בָּעִיניף‎ M Und ]- w. auf aͤhn⸗ 
liche Art 

Verfhlagen, adj. d. i. Klug, 
ל‎ IV. ,צָרוּם‎ VII. (pl. ,צרומים‎ 

+ (ָּעְרוּמָה‎ feyn, Dvmm, DD; mas 
chen, Den. 

Verfhlagenpeit, die, ON, 
1. צִרְמָה‎ , 6. 
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mögen, וְכלָה טובא‎ Ah an; 
53 טוּבי‎ na) .לַע טגב‎ : 

v.· n. zu ei⸗‏ (ג לזייו 
היה nem Stuͤcke mit etwas werden,‏ 
v. a. zu einem machen,‏ )2 .לאזר 
pam =‏ עקת לאְחָד ָצָשֶה nnd‏ 
"Herfhmerzen, ve 8.0 etwa, '‏ 
ayymh Dar; 94 iſts überhaupt‏ על - 
Vergeſſen, Ertragen, g- v. |‏ 
mit‏ טוח Verfhmieren, v. a.‏ 
dopp. acc. N. paſſ.; die Manerriffe‏ 
הַפּרציכז נסףסף werden verfehm.‏ 
Verſchmitzt, f: 9‏ 
Berfhhappen, fih, ver. m5%‏ 
nyı 7929; oder 7‏ מחשבית 1a)‏ 
Schwatzen Herauefahren.‏ 
-נפָש Verſchnauben, v. n.‏ 
Verſchneiden, v. a. das Haupt⸗‏ 
haar, DDP; fı Scheeren, Abſcheeren;‏ 
den Weinſtock, fi Befchneiden; trop.‏ 
; מהל אַתחיין den Wein, (verfälfhen)‏ 
iſt's entmannen, n2aY na. =‏ 
Berfhneien, v. a. etwa (nad‏ 
der Anafogie von Verhageln, Verſchlo—‏ 
ar; verfhn. ſeyn, aan:‏ בַּשִלְג fen,‏ 
בִשָלְג 
Berfhnichen, f. Verſchnauben.‏ 
Verſchnittene, der, od, , 1‏ 
nn.‏ שַמִכָּה .]11 , ָּרוּת ואיש oo‏ 
Mu»‏ 431 .יצ Berfhönern,‏ 


ma).‏ מראשנה 

Verfchollen, adj. וברו‎ TUN 
WIN; ומת‎ 1. 

Berfhonen, .ץצ‎ a. I) ו‎ 


bun; een. 2) Sem. mit et⸗‏ אל 
;לא נָחָן ,הכיח wiab Jan‏ על ,₪06 
mar; gem.‏ 37 מן yon;‏ 237 מן 


mit Abgaben, nn» פ‎ wi, nun 


NE)‏ חפשי verfchont bleiben,‏ ; חפשי 


Verſchreiben, v.a. ( ſchreibend 
verbrauchen, a2 דָבָר‎ —28** 2) 
falſch ſchreiben, gewohl. f 9 v. r. etwa 
ככחב‎ nur. 4. etwas WIEN. zuſi⸗ 


Verſchloſſ 


was Verſchlungenes, בְּלָע‎ , VI.; trop. 
Worte 6:6). דְבְּרִיבז‎ TON 

Berfchloffen,' adj. 1( eig. von 
Thuͤren 6, 130), 9209, I. 9393 
IIL; von Senftern, — אוה‎ 
perſchl. ſeyn vor Jem. 2, 229, 920) 

D 289; verſcht. ſeyn, vᷣon Blutgefäs 
fen, on: ar. key.; auch 4 
vom Mütterleibe, verfhl. feyn, 7322 
nn; בערה רחב‎ ma. 2) לי‎ 
f. Berfchwiegen, 

. Berfdloffengeit, | die, 1( 1 
des Mutterleibes, arı) 729. 2) ] 
9 

Verſchloß, 
PGefaͤngniß. 
Verſchloßen, v. 9. 23297; 
N. Hoph. pafl.; ihre Felder find ganz 
verfhl: 7722 a9 בל ד שְרְיהַכז‎ 
Berfoluden, v. a. 273, לוע‎ 
Berfhluß, der, ud, I; et 
was, unter Verſchl. haben, "27 mW 
בסגור‎ f. auch Verſchließen. 
Verfihlummern, f. Verſchlafen. 
Verfhmadhten, v. .ם‎ 207; 
na; ar; :זוב ; אמלל‎ ar. Asy. von 
den "Augen, der Zunge, auch Perfonen 
überhaupt, ,כמכ‎ (N-v. (ן מקק‎ 0 vers 
fhmadte, נכפשי , רוחי‎ Ans; 373 
my; 139 nu2, (eben ₪ N. "Bis 
und Hitbp- mit 7 und W935) von 
Perfon, ud שָמְכ‎ und DW), N.5 
von Gemwächfen, yon; vor Durft 
verfhm. ſ. Verdurſten; Jem. verſchm. 
laſſen, 2M; האריב‎ ar. key. 
Berfdmadten, das, d. i. Hin⸗ 
ſchmachten, דאבון‎ , II. wa> ראבין‎ | 
793, Hl. und onw ליון‎ 
Verſchmaͤhen, ſ. Verachten, Ver⸗ 
werfen; iſt's nicht annehmen, פא‎ 
—J 
Berfgmanfen, v. a. fein Ders 


dad, n1:0n, 2. 


- 


Verſchwoͤ 


was, 4 vor dem inf.) fein Gut, On 
30; (im Cod. nur partic.) fein 
668 , inwny av, N. זג‎ 
Berfhwender, der, טוּבר‎ IH; 
-שמך נכחשחי‎ 
Verſchwenderiſch, adj. und adr. 
בְרָרְך זולליכש‎ verſchwend. mit tcwa⸗ 


umgehen, a7 Sur, Jav- 


Verſchweſtern, 7, Im 
לאחות‎ ; verſchwiſtert ſeyn, 3 
כַּאֶחִיות‎ Jam 

Berfgwiegen, adj. Don, VII. 
לא פַתָה שמַמְיר ; לא גלֶח.כָל - סוד‎ 
Rabb. -שחקן‎ 

Berfhwiegenheit, ה‎ , 
mar, A. לא פמה‎ n2; oder 0% 
ma. 

Verſchwinden, v. n. von den 
Flecken des Ausſatzes, mm2, md; 
von Träumen, 932; von Glanz, Herr⸗ 
lihfeit, ,התעופף‎ 229, Tan, I; 
vonder Zeit, dem Kauche, den Balı 
ten, 7935 vom Hauche, ו נהלךף‎ 
Tor; von Gögen, ar; „von der 
Zeit, n22; von det Lebenszeit beſon⸗ 
dere, 7395 7; von einer Qucle, 
,יבש ,בוּש‎ ] Verfiegen; von der 
Huͤlfe, IN; "von der Körpergeilakt: 
dahinfhwinden, MONI, ſ. Schwinden, 
dahin ſchwinden; alle Treue und Glas 
ben verfhwindet, DWION ססר‎ \ Nie 
Freude iſt verſchwunden, כַלַ=‎ ee} 
nnow; pw הוביש‎ ; wiwn as; 
etwas verſchwinden laſſen, העביר‎ 
כּלָה‎ , von. | 

Verſchwiſtern, ] Berfchweitern. 
- Berfhwigen, v. a. verderben 
durch Schweiß, טמא 27 בּועתו‎ 
bisweilen trop. ſ. v. a. Vergeſſen, Bars 
lernen, יצ‎ 

Verſchwbren, v. a. I) etwas 
nicht zu thum geloben, 7 על‎ ION ION 
ב‎ oder ‚etwa בע ללא עשת‎ 


520 Berfhre 1 


7 6940 ימן ל 327 בְּכְתְב‎ 4) et⸗ 
was fuͤr Jem. kommen iaſſen, etwa mp 
-.שֶלַ וְהְביא דָּבָר ל + רָבריל‎ 5) Arie⸗ 
neien 3, 197 nnd, 3 צגָּה פ'‎ 
Berfgreien, v.& Jem. הוציא‎ 
על‎ an; שםש פ‎ olan, nn; 
DIN פ' 1209 בני‎ nn יהבאיש‎ 
Verfhroben, ſ. Verkehrt. 
Verſchrumpfen, v. ₪ עבש‎ 
an. hey. 
Verfhägtern, ſSqrecen. | 
Verſchuͤtten, v.a. 1) eig. av 
MXN 922 ;, -כשפָף לַארֶץ .גכ .א‎ 


2) ו‎ — 4. ©. einen Srunnen, 


.שוב לְמְלָא בור אֶרֶץ 

7 v.a. ı) mit Schuls 
ben Jem. belaften, etwa מעָא‎ NW 
נְחוּב עַל‎ verfhulder, NW NUN 
way 222 · 2) fih verfündigen, nun; 

fd) an Sem. durch etwas, DVN 
3272; dem Könige feinen Kopf vers 
ו‎ Haben, pa) :חב ראשו‎ 
ner, der fih verſchuldet hat, derſchul⸗ 
bet, DVN, V. 

Verfchulduus, die, 1) Schul⸗ 
,עבטיט ,וא‎ 1. am. Asy. 2) Suͤn⸗ 
de, DU, IV. אשמה‎ , 6. gegen Ser 
bova, Am NUN, f. Sünde, Vers 
gehen. 

Berfhwägern, 870, v 7 
nn, 9, 2 anna; verſchwaͤgert, 
nn, .ץג‎ 


Verſchwaͤrzen, f. Verläumbden. 


Verſchwatzen, bie Zeit, ſ. Bears 


plaudern. 
Verſchweigen, v. a. vn 
f. Verheimlichen, Verhehlen. 
Verſchwelgen, ſ. Verſchmauſen. 
Verſchwellen, ſ. Schwellen. 
Verſchwemmen, v.a. 12192 
.טיט הַיון‎ 
verſchw enden, v. a. feine Zeit, 
feine Kraft, Aral Ay וְכְּלֶד‎ (dei שו‎ 


. 64 921 


trop. in Gram verſenkt‏ )% .צְלֶל בַּיכז 
San 779; in‏ :אכל — ſeyn,‏ 
.כל ons‏ מחסר Elend,‏ 
Berfeffen, auf etwas, ſ. Begierig.‏ 
Verſetzen, v. a. 1( falſch ſetzen,‏ 
Dow, >‏ דָּבֶר במקיכו SUN‏ לא 
ip. 2) an einen andern Ort ſetzen,‏ 


= 737, 5 :הניףָ‎ ein re. — | 


“48 


ohne Cafus 7 —* man; 
Berge veſetzen, Om הַעהּיק‎ voR 
einem Orte, 79; verfegt werden, ערק‎ 
ממקמו‎ ; von Pfianzen, במקובת‎ su) 
.אחר‎ 9 vermifchen, 6005 ל‎ 


vr; verfeßt. Gold, any 2m; 
‚Wein verfeh. ל אתה יין‎ 4( beis 
bringen, 3 ₪. Jem. einen ₪ 0 
'5 mar, Hoph. paſſ.; f. Schlag, 
Stoß, Ohrfeige .ג‎ 5) antworten, 
m2; WIN) MID. 6) verpfänden, 
בבר‎ a9, um | 


Verſeufzen, v. a. z. B. einen 
Tag, בִּלההיוכז‎ maN?; כּלָה היוס‎ 
Panımn. 

Merfihern, v. a. / etwas ges 
wiß behaupten, ON; |. Bejahen; 
ich verfichere dir, 77 NeNIN DINN. 
2) 0 einer Sache verfi dern, d. i. ges 
wife Nachricht einzichen, 727 קר‎ 
f. Ergruͤnden. 3) fih einer Sache vers 
ſichern, d. i. bemächtigen, 37 mp3; 


ann; f. Bemaͤchtigen, — 


Berfiegeln, v. a. 1) eig. onn 
>32, MN, N. pall. 2) top. כינן‎ 
הכין‎ N.palf, 

Verfiegen, vn. vom Waſſer, 
Sin; nwa und N.; win, N.; 272 
,בּוּש ;213" \ ממקמף‎ was: 797; 
* Waſſer des Meeres verſi egt, נשתוּ‎ 
מחיכז‎ mn; ein 1 verfiegender 
Bach, DM ג הכוב‎ von Huͤlfsquellen, 
Yin; von der Kraft, כ שמָה הַנְּכוּרָה‎ ; 
עששו ג נָס לה‎ — 


, 


Verſchwoͤ 


27. 2) ſich verſchwoͤren gegen Sem. 
by Im 194, Di; ,התקשר‎ TUR 
.על‎ . 

Verſchwoͤrung, die, קשר‎ VI. 
on, ar. key, eine anflift en, קשר‎ 
:קשר‎ f. auch Berfhwören. 

"Berfehen, v. a. 1( überfehen, 
.לא רְאח‎ 2) einen Fehler machen bei 
600936, טא דבר‎ ; ₪6 verfehen, mW; 
nun; שגה‎ nV. 3) von Schwan 
geren, sw) ae, מפני‎ nd. 4) 
ausruͤſten mit —, "bs, mit dopp. 
acc.; pall. פ' 3372 בלבל‎ Im; 
לצ‎ 0 Sem. mit etwas verfehen, 
22V, והשביע‎ mit depp. acc; מלא‎ 
פ' 79 ,את‎ VD); lat etwas 
verfehen ſeyn, 79 yo; מלאה כפשר‎ 
275 ,ו שָבַע‎ ₪ acc. nn 3 mit 
einer Sahne verſehen feyn, ,„ (in 
Cod. nur part. כרגל‎ , 2 ein 
Amt verfeh. הפקד .הָיָה על‎ ; ein Ges 
ſchaͤft, מִלַאכָה‎ muy; ein Vriefteranit 
verſeh. m "6) vermuthen, als v. r. 
ſich einer Sache verſeh. 227 שבר‎ 
] Erwarten, Warten. 

Verſehen, das, Fehler, Aa, 
B. mıwn, IX. משוּנה‎ , 4. ein’g bes 
gehen, mu ג שוגג‎ es iſt aus Verſeh. 
geſchehen, ꝛꝛw .נעשחה‎ 

Verfehren, f. Verlenen. 

Verſenden, f. Schicken. 

Verſengen, v. a. vom Feuer: 
es verfengt etwas, mr win לשון‎ 
"335 927 nv, N. .ג‎ vom 
Winde, der das Getraide verfengt, 
שרף‎ , ar. hey; ſich verfeng. 1235 
verfengt werden durch Sonnenbrand, 
"an (N.) vergl. auch Verbrennen. 

Verſenken, v.a. 1) eig. etwas 
in die Tiefe, העמיק‎ : von Leichnamen, 
ſ. Begraben; von Schiffen, ויָרֶה‎ 
or אתה אָנִיות במצולות‎ 97; 
verſenkt ſeyn, ven בְּמְצוּלות"‎ m 


- 


Verſprech 
227 mW, en. 2( verfhichen, 


.מעיך 

Verſpelen, ſ. Anſpeien. 

Verſpeiſen, va Jan, 73 
ro , 

"Kerfperren, v. a. i) den zu 
gang hindern, z. B. den Weg, ו‎ 
Vnna 192 MID. 2) verfchliefen, eis 
fhließen, q. 7 

Verſpielen, v. a. (ז‎ 00 
im Spiele, כמצק‎ 1203 X, 
צרזק)‎ nad dem Sprachgebr. der Habt. 
2) die Zeit mit Spielen hinbringen, 
עתו כמשחק‎ mw; וְעָשָה עחר‎ pie 
3) trop. den Karzern jiehen, von 
גרּף‎ ; Tan; Ynkaion ָפַל‎ 

Berfpinnen, v. a. ben 6% 


mim.‏ .7221 הפשהת 


Berfporten, v.a. 52, לק ל‎ 
פ' השחיק ,שרק על‎ Inn; rn 
von, mit dat. und 806 ; » קלס‎ 
a החקלס‎ ; »iym, mai 8 
key: ſ. auch Spotten. 

Verſpottung, die, שחוק‎ / 
,הרפה‎ 6 „25, - VI. ל ושְרְקָה‎ 
שריקות‎ , pl- A. 


ו (1 v. a.‏ ו 





etwas, NO דִּבֶּר‎ ;- etwas zu thun, ? 
vor dem inf; Sem. heilig etwas we 
fprechen, ל דָבֶר‎ ya, (vor eines 
inf. 95) auf Dandſchlag Sem. זו‎ 
ל‎ ₪ a; f. auch Geloben, Zufagen. 
2) ein Mädchen ıc. f. Verleben. 3 
Hoffnung geben, muß im Hebt. uf 
mehrere Arten ausgebrücdt werden, } 
B. die Erndte verſpricht viel, N”? 
יחן הקציר‎ der junge Menſch וט‎ 
viel, הַזָּה‎ ya aa ;רוח‎ 14 va⸗ 
fpreche "mir nichts Gutes, u" 
מרחוק‎ war. 4) ₪6 verſpt. > i fat 
veden, € etwa אד מליכז בפיו‎ mv; 
nun. 5) durch Worte begaubern, | 
Zaubern, Bezaubern. 


2 


Verſilb | 
Merfilbern, f. Ueberſilbern. 
Berfingen, v. a. den Kummer, 

.שר שיריכז mm‏ מר נפש 
in den‏ וז Berfinten, v.n‏ 


Koch, ineine Grube, 2 va; Py- 


Boph. eden fo; in den Abgrund, m 
אֶל- בור ; אל - שוחה‎ nm; im Wafı 
fer, Dman dur; von einem Lande, 
(ג ישקע‎ trop. in Kummer, ſ. Verſen⸗ 
fin. 
Berfinnliden, v. 8- etwa m 
עיגי ם'‎ nm 227; 927 D הַרְאה‎ 
Berfisen, +. 8. טי‎ fisend vorbei 
laffen, etwa a7 mW). .ישב במקמו‎ 
a) fißend die Beit Sinbringen, mw 
.עתו 2 וישב‎ 3) fih verſitz. etiwa 
-אָביר גויח 2* יב המיר‎ | 
Verfoͤhnen, v a. Sem. פפר‎ 
,פכי פי‎ Py- pall.; die Sqchuld Sem. 
‘3 בער (על) 7 חטאת‎ 723; Jemand. 
durch Geſchenke, - את 7 פנו‎ 223 
במנחא‎ ; verföhnt ſeyn, Ban, — 
Verſoͤhnung, die, "anna, pl. 
1.; Berföhnungstag, ייוכם הפּפריכז‎ 
Verſorgen, v. 4. Sen. verfehen 
mit etwas, 5293, mit dopp. acc. 
) 333; ) 22 '8 חזק (נהל‎ 
“a :ביר פ'‎ auch Ausruͤſten, שו‎ 
feßen. 2) Sem. unterhalten, ל‎ m 
מ' ;73 ד צרך החייבז‎ mm. 3) Jem. 
in eine feſte Lage verſetzen, z. B. ſeine 
Tochter .]אע‎ mar MR שַלֶח‎ ſei⸗ 
nen Sohn, etwa לבני מכורז‎ in; iſts 
ſ. v. a. ein Amt ver leihen, am 
.הפקיד פ ' על ד פּקְדָּה אחת‎ 
Werforger, der, אב‎ unregelm. 
Verſorgung, die, Verheirathung 
eines Maͤdchens, 129, A.; außer⸗ 
dem mit ini. 

Yerfpäten, 1( v. a. 8 
2327 IN. -%שף‎ 2) v. x. fi) verfp. 
.לא בוא 12992 ; אחר‎ 

Berfparen, v. a. 2) aufheben, 


Verſteig 


222. IV. ְוּשיָה ,71 שכל‎ A:; 
welchen PER 233, (N. v. sh). 
‚Verfandesträfte, die, etwa 
כו הלב‎ | oder ſ. Verſtand. 
Verſtandlos, 1( adj. 7223, זו‎ | 
VI. a, VI. טעכז‎ 0; 
2b Son. 2) adv. בּאין ;מבלי דָעַת‎ 
mean. 
Verftarren, f. Erſtarren. 

Merftatten, בש‎ Sem. etwas zu 
ehun, נְהְכִירז פ | לְעשית בר‎ eben fo 
פי‎ ww, 9, mit ל‎ ver-einem מ‎ 
es iſt mir geſtatt. auszugehen, יש לי‎ 
לצָאת‎ (negat. (:אין לי לצאת‎ Sem. 
Hupe verſtatt. ל‎ mar; pall הונ ל‎ 

Verſtauchen, v. a. etwa עוָת‎ : < 
oder (nad) der Bedeut. des K. Hiph. 
ald transit.) הוקיע‎ ſich verft., von 
den Gliedern ſelbſt, .רקע‎ 
Verſtechen, f. Umnaͤhen. 
Verſtecken, f 1( verfperten. 2) 
verbergen. 

Verftedt, adj. ?) verborgen, 
„mo>, 11. verft. Dexter, כְצוּרִיבז‎ 
pl in. f. verborgen. 2) ttop. נצוּר‎ 
23; verft. Menſchen, בעלְמיכם‎ 

Verſtehen, v. a. 0 7 
בין‎ , mit 806; הבין‎ , mit acc. ואל‎ 
גב‎ 97, mit acc. (N. pafl.) und vor 
einem inf. 2, auch mit folg. verb, fi- 
nit. ₪ 5. ich verftehe nicht zu fehmeis - 
chen, BON לא ירעתי‎ ; eine Sprache 
verft. .הפיר 23%" את -לשון‎ 2) vers 
nehmen, .א שמע‎ paſſ. '3( meinen, 
וּאמר‎ 6 verſtehſt du darunter? 

ron Oman -מה- חאמר‎ 4) ₪ 
zu etwas verftehen, ſ. Wolien, Ver⸗ 
ſprechen. 5) ſich mit Jem. verſtehen, 
os והתִחִבָּר‎ nn ad mm. 

Verſtehen, 8 בינ‎ A. ger 
woͤhnl. mit inf. 

Verſteigen, fid, v.r. ı) ſteigen, 
daf man nicht ohne Gefahr zurück kaun, 

’ ’ 


023 


, בער 


Verſprech 

Verſprechen, das, WON, VL 
| Wort. 

Verfprengen, v. a. ) ausein / 
der ſprengen, z. ₪. die Feinde, yo», 
כפץ את ד אויביכז‎ ; eben fo: פָּרֶץ‎ 
nn3, Mm. Yan, שור‎ 
3) durch Sprengen alle machen, PN 
737 וְכְלָה‎ 229, Py. יג‎ 

Verfprißen, f. 1) Verfprengen 
9 2) Vergießen. | 

Verfpünden, f. Zufpänden. - 

erfpüren, f. Spüren, Merken. 

Verſtaͤhlen, ſ. Stählen. 

Verſtandig, adj. ı) mit Vers 

„land begabt, DU, .אשר לו בִינָה‎ 
2) einfihtsvell, 72, 1. 122, yan, 
A. מחבינן‎ , VI משפיל‎ , l.oan, 
IV. 292 299%; לב‎ Dan; auch) kann 
8 umſchr. werden durch die Hauptw. 


ow, VI. 22,/VIII. ,לְבֶב‎ IV. 


B. ein verft. Mann, 227 אוו‎ | verſt. 
ſeyn, werden, 29, (N. v. 255) 
השכיל‎ ( Dar, pas verſt. machen, 
van, mann; ſich verft. duͤnken, 
ג התתפכז‎ verftänd. handeln, Saw 
usw; auch wird das adv. dur) טעכז‎ 
ל‎ j. D. verſtaͤnd. antworten, 
שיב טעכז‎ 

Verftändigen, ſ. Belehren; 
Sich verftänd. f. Verfhnen, Ausſoͤhnen. 

NRerftändlid, adj.nx, VII. 

—— das, ,בינה‎ 4. 

‚ VII; er öffnete ihnen das Vers 

1-9 666. את ד און‎ Om ריפח‎ 
WI אוְנַכז‎ m; העונ‎ MN רוגל‎ 
auch iſts f. v. a. Vernehmen, q V. 

Verftärken, v. a. 1( eig. Va 
2) vermehren, eine Armee, 739, ſ. 
Vermehren. 

Verſtand, der, בִּיכָה‎ , A. דָּעַת‎ 
f. טעכ‎ | m. VI. maan, maan, 
A. häufig. pl- מבונלת‎ 3 yavn, 
= חבמת‎ | ran, in ,לב‎ van 


4 


Verſtrick 
Verſtöbern, ſ. Zerſtreuen. 


Verſtoͤren, ſ, Zerſtoͤren, Störet. 
Verſtoͤrt, adj. außer Faſſung g:: 


bracht, 7122, IR; -:בוך , חש‎ 


Berfiohlen, [ Heimlich. 

Verſtopfen, v. a. DUN, בהאטים‎ 
Löcher, war, warn, Py. ופ‎ eine 
Quelle, ond, amd, (au on) 
N. paſſ.; Mund, Nafe, Don; wu: 
fopft feyn, von Blutgefäßen, -החתים‎ 


Verſtopfung, bie, des Leibe, 
עיצגר‎ Rabb. 
Verſtoß, ſ. Verſehen. 


Verſtoßen, I) vr. a. 1) von )6 
2 man; Wa, DI29 man; 
ma” 729 -השליך‎ 2) aue Roth vers 
kaufen, etwa 7793 27 229 
,בצָרות הוּא‎ Woran.  3( 
Rechte berauben, z. B. eine זה‎ 
SMUN rw; eine Verfloßene, אשה‎ 
MOIN? Win; ein Kind געל :]צאט‎ 
N. pafl.; von Jehova, der fein Bit 
verſtoͤßt, d. i. aus dem gelobren Kante 
vertreiben 82: , MT, N. pall; 
הסית‎ ſ. Vertreiben; ein Verſtoßener 
n7>3, Il. I) v. n. einen Fehler bege⸗ 
hen ‚nun; mV a, Bei ₪ 
verſt. ל‎ nun. 

Rerftreihen, N) v.a. 1) 4 
Streichen verbrauchen, 927 231 שח‎ 
2) Überftreichen, 7739, mit Dopp. ₪ 
N. pall. II) v. n. von der Zeit, כְלָא‎ 
Say; verſtrichen ſeyn, :הקיף , כמלא‎ 


von der Lebenszeit, Ma, M2D; וחט‎ 
ftreich, laſſen, N7%- F 
Verſtreuen, v. & ı) * 


Streuen verbrauchen, PD רבר‎ 773; 
וְכְלָה .]וצ‎ pi. 2) umherkreuen, 
jevffreuen, q- v- 

Verſtricken, vw. a. trop. wn 
una; N. pall,; Hop; en; 
uns peu; ₪9 verſtr. ל ;כוקש‎ 
etwas, 2 WR), -החנקש‎ 


v. a. 937 Jen 
Tan? N. ;יפכ‎ 76 verftein. ern 


Verſtein‏ גפ 


Mor; ₪‏ עְלֶת לבלתי וכלת לשב 
nicht weit verfl. dt. Nicht weit von‏ 
an‏ בִיחו ולא Haufe ſich entfernen,‏ 
am 2) trop. das Maß übers‏ מרחוק 
n22.‏ החק לא שמר schreiten, pr]‏ 
Verfeinern,‏ 


jan; trop. verftein. feyn (vor Vers 
winderung) PN2 007- 
Berfellen, v. a. 1( entitellen, 
haͤßlich machen von Kleidern, etiva 423, 
Oma; das 64060]; 2a שנה‎ ver— 
ſtellt ſeyn, שַכָא‎ fut. —B ſich ver⸗ 
fielen (durch Kleider) "Anvn; 
 Wwannn; durch etwas, 2 wannn- 
2) nicht aufrichtig feyn, 57 aba צר‎ 
= Heucheln, Lügen, Falſch 
Verſtellt, 1) vernnſtaltet, etfba 
,מגאל‎ IE mW (im Cod. ſut. 
(ישָכָא‎ IX. (ב‎ ₪, +" 
— die, wpene 2 
A. f. auch 8096, 
— ſ. Sterben. 
Verſteuern, v. a. .נחן מכס על‎ 
Verſtimmen, v. a. 1) eig. cin 
Inſtrum. את ד קול הכגור גפש‎ 2975 
verſt. feyn, etwa לא 2 הַפָּנור קולן‎ 
.כמשפטי‎ 2) trop. , Traurig mas 
den, feyn. 


Verſtocken, 1) v. a. das Herz, 


27 לב : הקשה את‎ yaan, pin; eben 
fo mit הקשיח‎ 723, 227; er iſt 
verſtockt, לבור‎ 133, Din; oder auch 
לבוי‎ 729 etc. 2) dur) Feuchtigkeit vers 
erben, ,בָמק‎ wa»; das Kleid vers 
fiodt, .הָיָה בבגר 223 צַרָעַת‎ 

Verſtockt, ₪ % 0 
,ערף‎ Sy מצח ,22 ;קשה‎ pin. 2) 
verdorben durch Feuchtigkeit, וכמק‎ 1. 
(part. N. v. מקק‎ ;( von Kleidern, 
בְּנְנָע צרעז‎ 9922. 

Verſtockung, die, des Hergeng, 
2a -מננח 29 ; קשי , שרירוח‎ 


Vertheu 925 


Vertändeln, v. a. die Seit, 
בשחוק‎ ihy moy, 1933 fein Be, 
etwa mw <חן כּספו‎ 

7 ה 
heben.‏ 

Vertanzen, v. a die Beit, 52 
;עתר כמרקר‎ den Kummer, man 
arm 2.003 99. 

Vertaufchen, דּבֶר .₪ .ץצ‎ vs; 
דָּבָר‎ Pr ar die Kleider, den 
Wes, mW, Py. pall.; etwas gegen 
etwas, 2927 המיר‎ N. pall 

Bertaufhung, die, man, - 

mn, A. 

Vedteufelt, ſ. Teufeliſch, Gott⸗ 
los. 

Verteutſchen, |] Verdeutſchen. 

Vertheidigen, v. a. I) mit 
Worten, © prıx1, וצדק‎ N. paſſ.ʒ 
Jem. vor Gericht, 8 an; רִיב רוב‎ 
"a; eifrig die Rechte Sem. 5 קלא‎ ſich 
vertheid. כספשר ; הצטדק‎ Dax. 2) mis 
den, Baffen Gem. vertheid. on 
,על‎ 9; eine Stadt, לָעיר‎ mans 73 
;על 7 הַעיר‎ fr Schlägen, Beſchutzen, 
Kämpfen, 

Vertheidiger, der, vor Gericht, 
722, I. (mit Kam. imp.) oder z. ©. 
mein --, 7 775 auberd. durch⸗ 
gängig mit partic. 

Vertheidigung, die, mit inf 

Vertheidigungsgeünde, die, 
צצמווז‎ , pl. A. 

Vertheilen, v. a. 937 pin, 
Py. pall.; etmas vertheil. unter —, 


9337 ,הפיל‎ Ina, In3;.9n2, und 


nam, mit dopp. 806.; 727 הנחל‎ 
כל‎ Soldaten in eine Stadt, TUN mm 
Sa bir; (v. K. praet. und imj» 
von "Hiph. fut. und inf.) iſt's ſ. v. a 
gertheilen, ;הפריר‎ 4 -- , ann. 
900060698, v. a. 22, הגףול‎ 
:מחיר הַדַּבָרַ‎ oder הוקיר דָּבֶָר‎ (eig. 


- 


Verſtamm 


VerſtAmmeln, v. a. קצץ‎  ץצקו‎ 
Py. pall.; [קצה |( בצע‎ ein Verftüns 
melter, מקצץ‎ , II.; ein an den Fuͤßen 
verſtuͤnmeiter; נ מִקְצֶה בגליכז‎ auch 
iſt verſtuͤmmeln f. v. a. Caſtriten, z 
Caſtriren, Caſtrat. 


Verfummen vn — 


.4 | רומיה "das,‏ ו 
on, VI.‏ 

. קצֶה וקצץ.8.ץ Berfkugen,‏ 

Verſuch, der, einen machen, ) 
Verſuchen. 


Verſuchen, v. a. 1) pruͤfen, auf 


die Probe ſtellen, Jm25 etwas, 182 
233; verfuch. etwas zu thun, סה‎ 
mit 5 vor dem inf; ich habe es noch 
nicht verſucht, Amos ;לא‎ Sem. vers 
ſuchen, (vorzuͤgl. von Gott gebraucht) 
d 783; (auch von Menſchen: Gott 
verſuchen) 2) koſten, -טַעכם‎ 8) ſich 
etwas verſuch. d. i. weit in der Welt 
gereiſt ſeyn, Mian .עבר בּכל - אֶרצית‎ 

VBerfuher, der, pw, IV. 
1922, IX.. 

Verſucht, adj. d. i. verftändig, 
j2, 1. ממבינן‎ , VU. oan, IV. 
mn, ID. an. Ag. 

Berfuhung, die, 199, 4. 

Verfudeln, v. a. etwa .טמא‎ 

Verfühnen, f. Verföhnen, Auss 


fühnen. 
Verfündigen, fih, v. r. מַעל‎ 


2 I2n; ל מְעַל ב‎ nun; han; | 


6 סכל SW; ohne cal.‏ על 
Vergehen,‏ 

Berfündigung, die, va, VI. 
f. Sände, Vergehen. 

Verſuͤßen, v. a. eig. und trop. 
המחייק‎ durch trauliches Geſpraͤch die 
Spunden, סוד‎ mm .המחיק‎ 

Versweiſe, 8 pic» פסוק‎ 
Nabb. 


Mertrau 


₪ ,כלָיין‎ III. בָּלות‎ (oder Aram. 2, 
inf. P.) m2Vr1, I. (eig. inf. Hiph.) 
n2Vn, VIIL im Cod. nur ₪ 
.משובת יכז‎ 

חרֶם der,‏ ל 
VL; ; etwas damit belegen , om‏ 
Hoph. pall.; der Wann, den‏ ,27" 
id mit dern Bertilgungsfl. belegt habe,‏ 
.איש mn‏ 

Vertoben, ſ. Austoben. 

Vertract, adj. ,רע‎ VIII. רשע‎ 
IV.; als Auseuf, wi, ,אוי‎ FWIN- 

Vertraͤglich, ſ. Friedfertig. 

Vertraͤumen, v. a. die Zat, 
etwa כְּחלָכז‎ Dina .נעצל‎ 

Vertrag, der, בְּרִית‎ " Bunt. 

Vertragen, v. a. ı) an einen 
unrechten Ort bringen, f. Verktamen. 
2) etwas Unangenehmes, nw>, f 6 
tragen. 3) fih mis Sem. ver. m 
עכז 8 גָשָלַכז את‎ any; on 
AN, Dy; vertrage 60 mis ibm 
22 N277307; au ſteht 69 von 
Dingen, 3. B. es verträgt ſich nicht 
mit feiner Ehre, Hamm ma לא‎ 
לכבירו‎ ; f. Sejiemen, Sciden. 

Vertrauen, 1( v. n. Vertrauen 
feßen in Sem. 3 ג האמין‎ rm und 
לי‎ mo2, ₪ dat. by, In, 3, "Sort 
vertr. לִיהנָה‎ mp, ,בָּמַם‎ nan; 
ז בִיהנָה‎ non; * ₪, um, הוחיל‎ 
und ל .₪ | כורזל.‎ und UN; vertraue 
did) ihm, 6 wird dir wohl gehen! 
נָא עמו ולכ‎ "jo. 2) v.a. am 
vertrauen, g- v. 

Vertrauen, das, mas, VL 
rmaa, C. בּטחון‎ II. nirnga, pl. 
4. nn, VI.; mein Bertrauen iff ver 
fhwunden, נצחי‎ N; iſt's ſ. v. a. 
Hoffnung, — VL n5o2, Cie 
Gegenftand des Vertrauens, MP“ 
IX. מבטח‎ , VII. mit ₪8. ומבטחו‎ 
pl. מבטחים‎ und מבסחים‎ nach vi. 


‚926, Verthu 
Reiten machen) רל‎ Sr מחיר‎ my 
מִרְאשנָה‎ 


Verthuet, ſ. Verſchwender. 

Verthun, v. a. 1) verſchwenden, 
,ולל‎ »22. 2) verbrauchen, :כּלֶה‎ 
verth an feyn, 52· 

Vertikal, 0 adj. umfchr. mie . 
geil. bes Hauptw. קרקר‎ , VII 2) 
ady. pp -מעל‎ 

Bertiefen, v. a. 1) eig. par 
דלשפיל‎ mit acc-5 vertieft feyn, שפל‎ 
po». 2) trop. 0 vertief. in: etwas, 
esiwa 27 Yprı .חקור‎ 

Vertiefung, die, auf der Erde, 
po», ,עמק‎ VL now, B.; des 
Wagens, des Altares (für dag Feuer) 
,חק ,חיק‎ 10 des Zeihnfleiſches, wo 
die Zähne fies, ,מכחש‎ I. (eig. 
part. Hiph.) eingefreffene Vertief. in 
Kleidern und an Wänden als Zeichen 
des Ausfages, שקערוּרות‎ , pl. A. 
as. key. 

Vertilgen, v. a. Voͤlker und 
Einzelne, השמיר‎ , N. pall.; 227; 
TON IN; בער מן הִאְרֶץ :בער‎ 3 

הוליף v. Dm) N. pall.;‏ ( הרכז 
Dr; Sn, DI‏ ,החציפ Da;‏ 
הכחיר = ; הכחיד ; Hoph. pall.;‏ 
ברַת ;93 van, N. pall.;‏ 
N. pall.; 2; ein Volk,‏ , הכרית. 
ar; den Namen Jem., eine Stadt,‏ 
man, N. pall;;‏ ,179 ,)090 
.א Städte, mar, mom,‏ ;קחקר 
(deffen fut, wie von DT gebils‏ וק 
dee wird;) wir wollen fie Alle vertilg.‏ 
‚ms 239; bis fie Alle vertige find,‏ 
onıb3 9; in feinem Zorne vertilgt‏ 
on», Py. pall.;‏ יבלעכז er ſie,‏ 
wit dem Schwerdte vertiig. nam,‏ 
Donna; vertilgt ſeyn, 733,‏ לפי sy,‏ 
Tan, Zr; werden, 2722; mp2.‏ 

Bertilgung, die, אברין‎ , I. 
J1an, ya, Ian, 1. 3 


Vertuſch 927 


den Fuß vertr., etwa רגלו‎ no 
.בלכהו‎ 2) durch Treten a 
San) על דָּבַר‎ 777. = 3( dur) Tier 
ten veiſperren 3.B. Jem. den Weg, 
27m dr; 9 ma m 
-לקְרָאח%‎ 4) an Jem. Stelle treten, 
bei einem Geſchaͤft, ועשה מלָאכת‎ 
“93-2 ₪ עִברַת‎ ; ttop. Sem. „vers 


‚treten, d. i. für ihn ſtehen, güt fagen, 


a9;‏ לפני ם' bei Jem. etwa‏ 2295 פ' 
durch "Bitten, ſ. Fuͤrbitte einlegen‏ 


etwas bei Jem. vertret. יק , הצדיק‎ > 


aan.‏ לפני ם' 

Vertrieb, f. Verkehr, Handel. 

Vertriebene, ſ. Verwiefene. 

Bertrinfen, v. a. 1) die Zett 
vertr. SAY 22) .שַחָה יָין‎ 2) das 
Geld, Sam 53 » AnW. 3) dis 
Sorgen, Dan mm pi Am. 

Vertrocknen, 9* vn. יבש"‎ 
ayn, החרב‎ ; vom Wafler, nu), vn; 
yom Waſer und von der Kraft des 
Menſchen, NW; vertrockn. vor Hitze, 
(auch trop. von den Gebeinen des Men⸗ 
fen) 273von Bäumen, יבש‎ ; die 
Quelle iſt vertrocknet, won ובו‎ 
mern; ihre Zunge vertrockn. vor 
Dürſt, לשנכז בְצִמָא כְשָמָה‎ | von 
ben Brüften, px: von Thränen, 
כמחה‎ vergl. 3 Verſiegen. a) v. 
a. הַחָרִיב‎ vn, .הוביש‎ | 

Vertrodnen, das, des Waffers, 
own יבשת‎ ; außerdem mit inf. 

Vertrodner, adj. In, V. 

Vertroͤdeln, v.a. 1) eig. 29 
Oman) 327; הזכוני)‎ Rabb.) 2) 
trop. die Zeit, , או‎ ng יָצַא וּבָא‎ 
.עו כמבושש‎ 

Vertroͤſten, va Sem. etwa 
תיחִלֶת 92 פ'‎ m; "Gem. auf etwas, 

X um,” 

Vertuſchen, f. Verhehlen, Vers 

heimlichen. 


Vertraue 


und IL; Vertr. zu Gott, אלד‎ warn 

m. | 
Vertrauensvoll, 1) adj. בוטח‎ 

11. בַּטוּח‎ II. ,יחל‎ IH. mit ל‎ der 


Perf. 2) adv. לַבְטַח" , בטח‎ on ; 


vertrauenev, auf Jem. hoffen, om, 
ל‎ om. 

Vertrauern, v. a. ſeine Tage, 
Dar בּלוְמִי‎ Day, בעָס‎ way > 
Dyan. 

Vertraulich, (ו‎ adj. umſchr. 
mit dem génit. von TIN, רָע‎ ein vertr. 
Gefpräd, ,סור‎ I. 2) adv. vertr. mit 
Jem. umgehen, עכם‎ \nnwW, משך‎ 
8; on 

Vertraut, ad). verte. jeyn mit 
etwas, (etwas wiſſen,) 27 P207;5 
227 j2V; mit Siem. f. Vertraulich, 
Umgehen; meine vertrauteffen Freunde, 
צלעי‎ mW. , 
| Vertrauter, der, an, VI. 
N, I; Vertraut. des Königs, רע‎ 
Toon 20; ein Werte. des Königs 
₪ a7 את דפני‎ MINI; mein 
Vertr. אוש סודי‎ ; pl. מתִי סורי‎ ; 
ein Vertr. der Gottheit, ביא‎ 11 
.כשוא , איש אַלהיכז‎ 

Vertreiben, v. a. Sem. הדיח‎ 
"2 nom ; die Feinde, ein 6 man, 
rt12, N. Py. Hoph. pall.; ונחש‎ 
N. "pafl.; ; aus dem Lande, השליף‎ 
מן-הארץ‎ : wa» wa, :ופ -א.27‎ 


f Rerweifen , Sem. von feinem Plage, 


(Hiph.) Hoph. 17, 737‏ הנד 


palk; von Dingen, הוריש‎ : em. 


aus feinen Befigingen, ירש הוריש‎ 
a, ;גת .א‎ 9 bie Zeit angenehm 
vertreiben, המתיק עחל‎ (mad ber 
Analog. .המחיק סור .ל‎ 

0 dag, aus dem Bas 
terlande, nV, A. — mit 
dem inf. | 


Vertreten, v. a. 1) er hat ſ ſich 


Derwaifen 


(hen, 727, am. 24.1 von Menſchen 
und Thieren, .שרֶץ‎ 

Vervollkommnen, v.a. היטים‎ 
22735 493; an. hey. oder הוסיף‎ 
להיטיב‎ a2 ;לצשות‎ ar nm 
von; fi ich vervollkom. etwa ons 
ּרְביו‎ 101. Om, (Hiph. v. (.חמם‎ 

Bervollitändigen, v. 8. שלם‎ 
Py- pall.; ,מלָא‎ N. pall. 

Verwaden, v. a. eine Nach, 
שנָה לְעַיבָיו בָּל ד הלילָהּ‎ m לא‎ 

60 -ץ מ‎ 8. * ein 
Kleid, etwa 732 poꝛ רְנַרָל ולא‎ an 
לו‎ nA». 2) eine Narbe, Anm 
הִצָרָבַת מבשרו‎ ; (eig. bie Narbe vers 
ſchwindet von jeinem $leifche.) IT) v.n. 
zufammen wachſen, nn היָה‎ 

Verwadfen, f. Haßlich WMiß⸗ 
geſtalt; Ungeſtalt. 

Verwaͤſſern, v. a. x) eig. etwa 
— 
.מאר מאד‎ 2) frop. Sem. eine 7 
nung, זָכֶת פ' מחקיתו‎ ; meine Freue 
iſt mir verwäffert, הוביש ששוני,‎ ; 
na map. j 

Berwahren, va 1( aneinm 
fihern Ort bringen, שמר‎ , XI, TB 
227; etwas bei Jem. 8222 המקיר‎ 
עַלדיְרִים'‎ 12; Hoph. pall.; etwas 
Verwahrtes, פקרון‎ , II.; einen Ber: 
brecher, פ' במשמר‎ mn; ₪ Ga 
fängniß, Feſtſetzen. 2) eine Stade 2 
f. Befeftigen. 

Verwahrung, die, Verwah— 
vungsort, ber, ומשמָר‎ 11. nyown, 
D. : 

Verwahrlofen, v. a. etwa אבר‎ 
קשב‎ 222 927; das Feuer, etwa 
sun .עור בְּערָה בבלי‎ 

"Verwaifen, 1) v. a. ber Kinder 
berauben, H2W. 2) v.n. GSV, fat. 
לשכל‎ ; von Kindern, ſ. Vaterlog, Mut⸗ 
4 


Veruͤbeln 


Veruͤbeln, ſ. Verdenken. 
Veruͤben, v. a. eine Schandthat, 
ma, כִבָלֶה‎ nor; gewoͤhnl. aber: 
בישְרְאֶל‎ nam’ mar mw» (aud) an 
Stellen , mo noch kein Volt Iſrael exi⸗ 
ſtirt;) f auch Begehen. | 
Berunedren, v. a. 53% 
on. | 
Veruneinigen, f. Entzweien. 
Berunglimpfen, | Schänden, 
Schmaͤhen, Verleumden. 
Verungluͤcken, vn. ;אבר‎ von 
Unternehmungen, .לא הצליח לת‎ 
Verunheiligen; ſ. Encheiligen. 
Verunreinigen, v. a. האל‎ 
bs, Py. N. 15; phyſ. Pu, an. 
“key; 0120, Py. pall.; levitiich, YaW, 
N20; fich vernnrein. (worzügl, levit. 
mann 3 ; fih an etwas, (הטמא‎ 
NOV, N), um; ₪ ל‎ 2; 
Einer, der 9 an einer Leiche veruns 
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reinigt bat, לְבָפָש‎ NND; טמָא‎ 
vn). ו‎ | 

Bernnreinigung, die, levit. 
Sn}, 1 


Berunftalten, ſ. Schaͤnden, 
Verſtellen, Entſtellen. 

Veruntreuen, v. a. (פשע‎ 
etwas von etwas, TO 327 טא‎ ſ. 
auch Stehlen. 

Veruntreuung, die, »xd, VI. 

Verunzieren, ſ. הווא‎ 

Verurſachen, v. a. etwas 230 
2; eine Hungersnoth, 19% שַבַר‎ 
onb; am häufigiten drückt 8 der 
Hebr. durch Pi. und Hiph. aus, 3. 
B. Jem. Kummer, Betruͤbniß, יבה‎ 
: mi; ,הכעיס פ'‎ 023; ea, 
המאיר הכאיב פ'‎ ] u. 5. Hauptw. 
und Zeitw. 

Berurtheilen, f. Verdammen. 

Vervielfältigen, v. a. 72) 
הכביר‎ ; 8 —, aan, von Mens 


Verwelk gag 


Verwehren, v. ₪ Sem. etwas, 
בָּבֶר מן.:מִנַע פ מן‎ Dun; חֶשַהִ דָּבַר‎ | 
2; verwehrt feyn Jem. מן‎ 27222; 
nichts 17 mir verwehrt, a9 ax nd . 
fih etwas verwehr. »ꝛr 
מן‎ 329; [ auch Verbieten. 
Verweichlichen, v.a. רה‎ nv, 
₪ 22; verweidl. feyn, 239, ,החצנג‎ 
רכף‎ + verweichliht, ענ ,רה‎ VII. 
(1.39, 2). 

Verwelchlichung, die, 235, VL 

Verweigern, v.a. em. etwas, 
חשך 27 מן‎ ; verweig. etwas zu ges 
sen, בָּבֶר‎ nn Jun. | 

Verweilen, 1) v. a. doch felten, 
.אחר פ'‎ 2) vn. oder v. x. ſich —, 
an einem Orte, 
a לון‎ , ya; sw" mit acc.; ich habe 
lange daſelbſt verweilt, DW ארכו לִי‎ 
הימיכ‎ ; ihr habt lange genug verweilt, 
גרב 05" שבת‎ an einem Orte als 
Fremödling verweil. a wma; bei “cm. 
Dy, את‎ u. 

Verweinen, von. 1) eine Nacht 
verwein. .בָּכָה מַערב ער 7 בקר‎ 2)er 
hat * Augen, עִינָיר חִמְרָמרוּ‎ 
30; ein verweint. Sefic A, פּניבז'‎ 
בכי‎ »n DYMTON. ' 

Verweis, der, ms, 8 . auf 
einen Verweis hören, —— w; ſ. 
and) Eindruck, 

Verweiſen, v. a. ı) tabeln, 
“27 הוכיח‎ , N. Hoph. pafl.; Sem. 
etwas, בָּעַר 2 על דִָּבָר‎ 2) aus dem 
Lande weilen, % d ְהגלָה‎ N. Hoph. 
pall: ; verwief. a 'nba. 3) em, 
an Jem. verweil. לְהַגיד ברל‎ \ d mx. 

Verweiſung, die, f. Verbans 
nung. 

Verwelten, v.n. ban (Hiph .) 
art. hey. im fat. 9331; Ganz im eig. 
und trop. Sinne, 523, יבל .וג‎ ; 
verwelkt fepn, von Pflanzen, אלל‎ 

Nun 


2272753; 


; שש ג אֶחר אחר | 


6:00) 

Verwaiſet, adj. von ben Eltern, 
ſ. Kinderlos; von Kindern, bie beide 
Eltern verloren Haben, WIN NUN 
un Don); f. ferner Vaterlos, טג‎ 
terlos. 

Verwaiſung, die, ליבו‎ pl. 
1. שכלות‎ fl. 

Verwalten, v. a. וו‎ 
אחת‎ mann mw2; ein Amt, mm 
ג הקד על-‎ ein riefteramt , jn2. 

0 der, der einer Sache 
vorfieht, איש עשה הַמְלָאכָה‎ ; wenn 
die Sache dabei ſteht, = על‎ NUN; iſts 
Gaterwalter, d ma-by NUN; 2b, 
VD. 

Berwalterin, die, -אשָה סכנת‎ 

Berwandeln, v. a. etwas, 220, 
237 307, Hoph. pafl.; etwas in 
etwas, דָּבַר ל‎ pen; m, nos 
mit dopp. 0 שוגבש‎ mit dopp. acc. 

and 4, Din — die Stadt in ei⸗ 
nen Schuithaufen, שוכ עיר לגל‎ ; bie 
Traurigkeit in Freude, DV, an 
לגִיל‎ Han; verwand. werden in —, 
972, mit acc. und 3; fig verwen, 
הַההפךף ,התחפש‎ ; ſich in erwas, 
Bm | 
- Verwandt, f. Anverwandt. 
Verwandte, der, fein naͤchſter 
Verwandt. Won הקוב‎ and; : Ans 
verwandte. 

Verwandtſchaft, bie, mon: 
6 — קרובים‎ pl- "U. 
מודעם‎ , 2. 

Berwarnen, f. Barnen. 

Verweben, v. a. 1) webend vers 
brauchen, 727772 119. 2) trop. im 
Hebr. allgemeiner, הוסיף‎ , N. pall. 

Verwechfeln, f. Vertaufcen. 

Verwegen, ] Kühn. 

Verwehen, v. .ג‎ mım nd) 
נוְכָרף‎ 205 vermehrt ſeyn, — 
der Hauch verweht, Anm. 


Merwirr 
(מקק‎ nrw; ap; nenn רְאה‎ 
derweſ. lafen, par, לשחת‎ m: 
And na. 
Werweier, ) Berwalter, Stel; 
vertreter. 
Verweslich, adj. muy אֶשר‎ 
.את 7 שחת‎ 
Werwefung, die, — VL 
רקב‎ IV. 


"MWerwihen, adj. etwa 125, הלף‎ 
Berwideln, v.a. may; 6 


—, etwa mern; Tanz א‎ 


Widder hatte 6 mit feinen Hoͤrnerꝛ 
im Dickigt verwicelt, ma האיל‎ 
oma 202; etwas Berwideltet, 
(& i Raͤthfelhaftes) nor, A; 
VBerwiefene, de, ב הַגָלּת‎ 
הִילָה‎ ja; amp, DE win, 11 
הז‎ 1. 
Werwildern, יצ‎ n. von einem 
Ader, DOW und fut. Dun יָשס.ע)‎ ,( 
כלה" קמשוניכז‎ Ay nam; הּשכז‎ 
Mann ; ; von Thieren ‚ etwa m 
ריר‎ : ; von Menfhen, etwa היה‎ 
mo nn [כרמות‎ ein verwilder 
לי‎ run 22. 
Berwilligen, = Betwilligen, & 


lauben; auch iſt's ſ. vi a. Geben. 


Verwinden, f ı) verfledhren. :) 
verſchmerzen. 

Verwirken, v.a. 9 durch Ba 
Een alle machen, קם גבְּלָה כרקכז‎ 
דָבָר‎ 72% 2) das Leben verwirte 
נפשו‎ nur; fein Leben dem Köniz 
verw. haben, Tal ראשר‎ am. 

Berwirren, v. 8. n eig. ונכט‎ 
oder 64 לבלחי‎ a7’ warn a 
xp -מצא‎ 2) trop. die Sprache, בלל‎ 
9 verwirren, (von der Sprache 5 
Thurmbaue zu Babel) כבל‎ , fur. bir; 
Sem. verwirrt. d DT; Jem. dur 
eine Drohung ., DI, > 
ten. 


Verwelt 


Verwelken, das, לע‎ Gewäuͤchſe, 
.יִרְקין‎ II. 
| Bermweltt, adj. Dan, L. (flat 
מאמלל‎ (- 
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Bermwenden, 1) v. a. die Kräfte, | 


die Zeit, כחר , עחר‎ 793, mit ל‎ vor 
einem iaf.; oder ellipt. + 'B. der Gott⸗ 
fofe verwendet. fein Einfommen zu 
Schlechtigkeiten, nniarıy הבוּאת רְשַע‎ 


2) v. r. fi für Jem. (distend) f. eine ו‎ 


Fürbitte einlegen. 
Verwerfen, I) v. n. mißgeßären, 
bau, Saw; war; aud ſteht 


baw ‚caufat. I) v. a. ı) an einen 


unrechten Ort werfen, einen Ball, Pfeil 
,ג‎ etwa דָבר וְלא מְצַא‎ MI; don 
Dingen, die man im Gebrauche hat, 
f. Verkramen. 2) durch werfen alle mas 
hen, + ₪. alle Steine verwerf. 772 
כּיורֶה‎ DWANI; וְכלֶס‎ Dwann יָרָה‎ 
3( durch abe werf. etwa לא וב‎ 
נְבָּבַר פּמקמי.‎ Nam לא כַמַן להיות‎ 
—— 95 ſich verwerf. d. +. falfch 
werfen, num Jan my. 5) etwas 
als untauglic verwerf. „00, feltner 
70; guten Nah, גְסְרַע עצת פ'‎ von 
Perf. und Sachen, 33, 90), 923; 
das Gute verwerf. טוב‎ MIT; eine Wars 
nung, Lehre, ג כאץ ,כאץ‎ von Gott, 
der die Höfen, und von Menfchen, die 
Gottes Gebote verwerf. ON, mit acc. 
und 2, N. pall.;, Sem. vor feinem 
Angefihte, a Ip נהשליף פ'‎ 6 
verwerfe euch!” Dann כמשי‎ una; 
em. 2 פ' ; בַּעַל‎ una, nam, N. 
pall.; beim Geſuche um ein Amt vers 
worf. werden, .גאל‎ 
Verwerflich, adj. ,רע‎ VIH. 
רשוע‎ , IV. f. Gottlos. 
Bermwerflidkeit, 
keit, 6000006066 
Verweſen, v. a. | 
Verweſen, v. m. 292, (N. v. 


f. Gottloſig⸗ 


+ 


Verzaͤun | 1 


mw, N, pall.; en Sand verwuſten, 
שום הַאְרֶץ :חן את ד הַָארֶץ שמַמַח‎ 


vom Eher, der das "and aufs‏ 25 שמת 


wähle, בְּרְסְכו‎ verwuͤſtet werden, 
כקת‎ m, R.; ]השאל‎ ſeyn, 
ayrı, mn), DRAW. 2) unnöthig vers 
deren, אבר בּצְרִיָה‎ | NYW .אבר‎ 
Verwaͤſter, der, yon, זז‎ 


1 , משומכז , שמכז ; איש ‚aa‏ 


adj. a, Draw,‏ ודוי 
V.; verwäf. feyn, f. Berwüften.‏ 

Berwäßung, die, aan, VI. 
nayn, C. yayn, 115 בּוּקֶה ה‎ A. 
RUN; I. (eig. inf. Hiph.)naem9, 
8. ,שרד - 5 , משחית‎ VII. may, 
שואת‎ , A. mW, 8. שַמְמָה‎ , an. 
.ג‎ A.nnvn, A. ישימית‎ , pl. 4- 
nna, 2. und pl בַּחוח‎ , A. ar. Asp. 
MYaX, A. an. Ay 5 ; durch wilde 
Thiere, nina ו‎ eine anrichten, 
] Verwüſten. 

Verwunden, v. a. 1( eig. הלל‎ | 
Py. pall.; »x9; verwundet fepn, 
ג הַחְלֶח‎ leicht verwunden, ya. 2) 
trop. das Herz verwund. d. i. fränfen, 
מְַתלָבָב‎ av, N. > 
von der Geliebten, a2), mit acc. 

Berwundet, ad). Yun, IV. 
,סָצוּע‎ 11% deiche verwund. ya 
1. 

 Berwundung, bie, f. Wunde. 

VBerwundern, f. Staunen. . 

Berwunderung, f Staunen, 
das. 7 

Verzählen, ſich, v. x. etwa J 
209] .בנשא‎ 
7 va. Sem. © ופנק‎ 
0. 3 גְצָשֶה ס' 232 הרך פ'‎ vers 
zaͤrt. ſeyn, 229, -התענג‎ 

Verzaͤrtelt, adj. 2», 7% VII = 

Werzärtelung, die, ,ענ‎ VI 

Vergäunen, via ‚a mW; 
722, feq. 800 und גר‎ 

Man 2 


2) Begauberung, 


= 


Verwirrt 


Verwirrt, ſeyn, d. ₪ 1) beſtuͤrzt 
ſeyn, יוחמת‎ nm, 22 2) wahn⸗ 
ſinnig ſeyn, ſ. Wahnſinnig. 3) in Un⸗ 
erdnung ſich befindend, etwa בְּלוּל‎ ID. 
pn לא‎ ; 710, a9 -מִבּלי‎ 

A.‏ מִהוּמָה die,‏ וטוא 
Beftärzung, 12929, A. mann,‏ 4 
; בלהות befonders im pl.‏ .₪ ,בִּלְהָה 
in Verwirr. ſeyn, 133 man; Dim,‏ 


fut. om. 
Berwifchen, .ץצ‎ a nm, N, 
poll — 
Verwittern, v. m, etwa כמך‎ 


Jun.‏ וְנְשכז השמִיכז 
I.‏ אלמן VBermwittwet, adj.‏ 
Verwoͤhnen, f. Verweichlihen,‏ 
Verwogen, f. Kühn.‏ 
Verworfen, adj. 5. B. Menſch,‏ 
Kandlung, 59:32,‏ ; איש ya;‏ בּליעל 
Schlecht.‏ 6 ;327 ליעל v1.‏ 
+ בלה bie,‏ — 
VL‏ ,בַּלְיְעַל 
Berworren, ſ. Verwirrt.‏ 
Verwuͤnſchen, ſ 1) Verfluchen.‏ 
Bezaubern.‏ )2 
Verwuͤnſcht, adj. 1) verflucht,‏ 


“BIN, II. 2) bezaubert, etwa ארור‎ 


non. 3) abſcheu⸗‏ לטיב לחבריכז 
Üd, WIN; 99, "WEL.‏ 

Berwänfhung, bie, 1) Ders 
fluchung, Aꝰde, A. (mit Kam. imp.) 
‚on, VI.; welde ausftoßen, ſ. Flu⸗ 
Ken, a. 
Jan, ,לחש‎ VI. 

Verwärzen, 8: הרקי מאר‎ 
oz Ya על ד‎ vorn. 


erwüften, va I)eig. Städte, 
Länder, m, N. Py. Hoph. paſſ. 2 


pall:; 23, N, pall.;‏ .א , השכז 
ma; N. pal.; on, (Hiph.‏ 
N. pall.; ban, Py. pall.;‏ (רמכז v.‏ 
nun,‏ ;ג ann, N. Hoph.‏ 
pall.;‏ .א ,הְשחית ,שחת ו N:‏ 


Verzweif | 


non, A, 2) trop. abgejehre, בלה‎ 
IX. ; vom Feuer באש לע‎ —* 
אש‎ non. 


Verzeichnen, v. a. ») fall 


zeichnen, etwa לק‎ XJ. ©) nieder⸗ 
ſchreibtn, a3, N. pall.; anf ₪ 


nerne, oder eherne Platten ıc., 012; 
חקק‎ (feimer man1;) Hoph. :ג‎ in 
Stein, ayrı, Dy. paſſ. 


Verzeichniß, das, ובמב‎ 1 
(mit Kam. imp-) ססר‎ , VE; Re 
menverzeihniß, befonders Geſchlecht! 


40 , התיחש‎ , VI. (eig. iuf- ). 
Verzeihen, f. Vergeben. 
Verzeihung, f. Vergebung 
Verzerren, va. 770; 0 ve 

jerr. Elithp. (nad) dem Chald.). 
Wergetteln, v. a. הרע‎ N- pall 
Verzicht deiften, dx i. verzichter, 

הרפה 937 ;99 937 ;793 Sur,‏ מן 
-אסף in‏ מן 
Dv. a. 1( falſch ₪‏ למ 

ziehen, 3. B. feine Söhne, etwa m 

verjerren, +‏ )2 .12 52 מוּסֶר 

העתיק 223 ממקמר verfhießen,‏ )3 

4) auffhieben, wa, N. pal, 

“nn, Pi. I) ver. ſich verzieh. > % 

von den Wollen,  םיקָחושַה‎ az 

I) v. u. warten, אחר ,בשש‎ ; ]- 

Hoeffnung, die verzieht, Mor 

ו Warten.‏ ] ; מִמִשוכָה 
Verzieren, f. Zieren.‏ 
Verzierung, f. Zierde-‏ 


Verzinnen, v. a. etwa m: 
972 927, Py. ]וג‎ 
Verjinſen, v. a. Jem. 4% 


etwa Yan ha חן ל מִרְבִית‎ 
Werzögern, f Berzichen I. 4. 
Verzollen, v. a. מכס‎ 2 

על ד דָּבָר 

Verzucken, ſ. Verzerren. 
Verzug, ſ. Aufenthalt. 
Verzweifeln, v. nm. an 4% 


932 Verzaͤun 


Verzäunungy bie, ſ. Saun; für 
Thiere, 30, 4. ] Hürde, 
Berjagen, w 6. vor Furcht, 
Um; ,מוג‎ any, | החמונג‎ 
nam; יָרָיו‎ DI השמומכז‎ ; 
נֶרְבָּה גַרְּבָא‎ on; "2 dyr; nn 
(N.) nnn; וכהת‎ nn3; החעטף"‎ 
Hy "לבו +לב%‎ NUN 5 "Geben fo mit 
רוּרזן ינפש‎ 2 em. verzagt machen, 
m na; on; 027, Im, 
© n27; פ'‎ 2) 7, va; man 
© יתלב‎ | 
Werzagt, ad). or», II. דִּבָא‎ 
.זז‎ nı% דִּכּא‎ , pl. Na; nnn, 
vi. na, VII. .נְבוּך‎ In. na 
'nN>, מכהה‎ IX. לב‎ "on; m 
2297; ein ver. Herz, MID ;רוח‎ 
der Verzagte, ,פס‎ VII. ver; feyn, 
ככאת‎ , f Verzagen. 
Berzagtheit, bie, לבב‎ 0; 
om Ya; לָב‎ won; Aa m; 


Hamm, 4 . \ 
Verzechen, f. Vertrinten. 
Verzehnten, v. a. etwas an 


Sem. הָעְשִיר 327 ל‎ NY. 

Werzehren, va. 1) eig. 2% 
,יאכל .גת‎ N» pall.; בל לַע גְבּלָה‎ 
von wilden Thieren, ו טרף‎ mit acc. 
Py. N. pall:; verzehren laffen (dur) 
Menfhen, Thiere) הטריף‎ , DON 
verzehrt feyn, vom Brode, Fleiſche, 
,נְכְרַת‎ DAN; .כְלָה‎ 2) trop. von 
euer, Schwerdt 6, SEN, Yan; 
vom deut, „22, mit acc. und 3; 
"12, an. der. in diefer Vedeut. ; fü % 
verzehr. d. i. adjehren, כָּחָש א בָּלֶה‎ 
מעומִן‎ wa; dom Hunger verzehrt, 
ann; vom Kummer verzehrt wers 
den, מִבְּעַס‎ my צשעה‎ \ 

Verzehren, das, non, VI 
beffer durch inf. 

Verzehrt, adj. 1) eig. באכל‎ 
IM. Yan, 15 etwas Verjehrtes, 
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Viehhirt, der, Viehbefiger, Yo, 
VII.; außerdem f. Hirt. - 

Viehhof, der, ſ. Viehhuͤrde. 

Viehhürde, bie, ,טרֶה‎ A. 
גְּדָרֶת הַצאן‎ plur גגררות הצאן‎ 
DmaW, Dnaws, dual. 

160166, adj. und adv. MI2 
הָבָּעיר נ חוחו הָארֶץ‎ 2; oder als 
adj. ,בער‎ VI. (eig. dumm, wie das 
Dieh;) feyn, werden, .כבצר‎ 
Viehkraukheit, die, מִמְלוּאיכז‎ 
Pr 

91607085, bie, 
022 שר עְברְמָהּ‎ 

Viehmarkt, der, 1( Ort, מקים‎ 


etwa שפַחָה‎ 


“war nano. 2) beftimmter Tag, 
3 nAno יוכז‎ / 
Viehreich, adj. saw, 729 

mama 52. 


die, f. Wiehfterben,‏ ה 

Viehſtall, der, od, IV. 
ar.Asy. (bei den Rabh. ,רפת‎ vor⸗ 
zuͤgl. Kuhftall;) ſ. Stall, 

Viehſtand, der, ) eig. ort, 
wo das Vieh ſteht, שסְתיכז‎ , f. 2 
huͤrde. 2) Beſitz an Vieh, מקנה‎ IX. 


Viehſterben, das, מִגפת‎ 
mama: 

Viehtränte, die, מקים לשחות‎ 
naman. 


Brehtreiber, ber, w», VII 

Viehtrift, die, a7, VI. 

Viehweide, die, גר הצאן‎ 
227, VL מִרְעָה‎ , IX. 

BViehzehent, der, מעשר מצאן‎ : 
הִַּקְנה‎ TWIN. 

Viehzucht, die, ּמלָאכֶת המִקְנָה‎ 
Viehz. treibende Leute, מקנה‎ WIN; | 
ein fich für Viehzucht eignendes and, 
mp -ארֶץ‎ 

Biel, D ad). ,רב‎ VIE; 9 
iſts ſ. v. a. groß, 3. B. viele Freude 
haben, מאר‎ na שמחה‎ nV; 


מ 


Verzmeif 


m UNS; em. verzweifeln faffen, 
יאש ב'‎ ; ein Verzweifelter, Wü, II. 
Berzweiflungsvoll, adj. und 
adv: WNi2. 
Vesper, 
VI. f. Abend x. 


Vesperzeit, 2 


Veteran, der, na, , 1. למור‎ 


ג WIN;‏ בְּחוּר Veteranen,‏ ; מלרזסירת 
mann 70%‏ | 

Wettel, die, DON) 92, ] Hure, 

Wetter, ber, IN, unregelm. 
,קריב‎ IL ſ. Anverwandter, Vaters⸗ 
bruder ıc. 

« Betterlid, adj und adv. 7972 
DnN. 

Vexiren, v. a. D הלְאֶה‎ vw; 
iſes zum Beſten haben, 'D ,החל‎ + 
Spotten, Berfpotten. 

Vezier, der, f. Großvezier. 


Bicar, der, 'oya-m SUN; 
Rabb. .רזלוף‎ 
Vicekönig, ber, ואלְקסטָא‎ 


Rabb. 

Victualien, ſ. Lebensmittel. 

Vidimiren, f. Beſtaͤtigen, Uns 
terſchreiben. 

Vieh, das, המות‎ pl. Zugvieh, 
oder Hausthiere, בעיר‎ ! als Theil des 
Vermögens, mann, ehr. Hann; 
וצאן 7 ו,מקנה‎ 0 
J. ein 65084 davon , mw, IK. ſ. auch 
Thier, 

Vieharzt, t Ihteranst. 

Viehbeſitzer, f. Viehhirt. 

Viehdieb, der, mpg Si 
.גגב צאן‎ 

Viehfutter, das, ,מרעה‎ IX. 

.6 , אִכלָה .1 , מספוא 

Viehhandel, der, בעיר‎ nınd; 

nyno.‏ צאן 

Viehheerde, die, 712, 

ג ְרֶר ְּקֶר von Rindern,‏ .1 .+ ', מרְעיח 
von kleinerem Vieh, pix 12.‏ 


)ופ 


) adv. 29; er bat ihn vielf. man 
,לשאל לו‎ f Viel, 

. Bielfarbig, - adj. 5. . ות‎ 
2, זוז‎ . 

Bielfraß, der, איש מַרְבּת‎ 
band. 

Sielfäßig, adj. san may 

Vielfuß, der, ונל רל‎ 6 Rabb. 

Vielgeliebt, adj- מאד‎ Sm; 
יקיר מאר‎ 

Vielsotterei, ſ. Polytheismus 

Vielhaͤndig, adj. יָריבם‎ nam 

Vielhäutig, ad). עורות‎ na 

Vielheit, ſ. Menge, Mehrzahl, 

Bieljährig, adj.  תובר שניכז‎ 
oder n2% 
.שנִיכםז‎ 

Vielleicht, adr. אלו‎ auch fann 
64 umſchr. werden durch ,מי-יררע‎ + 
B. vielleicht ift mir der Herr gnädig, 
mim warn יודָע‎ 9; vieleicht reut es 
ihn und er fehre um, Ayo מי יורע‎ 
pn? 

Rielmal, adv. פעמיכז רְבּות‎ 
wie vielm. סעמיכש‎ ma3- עד‎ : ma? 


-סעמיבץ 
ןש מַרְבַרֶת Vielmaul, das,‏ 

הלות 
שא Vielmehr, dv a) ober‏ > 


mehr, -אר‎ b) ja vielmehr, DON 2; 
IN; 3: B. ja, vielmehr in den Drai 
wirft du geftoßen. werden, 7 אל‎ N 
ya .שאול‎ c) noch mehr, mit dem 
Zeitw. הוסיף‎ mit folg. iof- mit ,ל‎ 6 
verb. finit. mit und ohne copul. 5. 5. 
und er haßte ihn noch vielmehr, וִיסף‎ 
.עור שנא אתל‎ d) wie viel mehr, אף-‎ 
.פו‎ | | 

7 ad; שמוח‎ nam. 

Bielfäulig, ad) ְמרְבָּה מצָבות‎ 
אַתוּקיכש‎ man. 

Bielfaitig, adj. DO mann. 

Vielſeitig, ad. מִרְבה צבּיכז‎ 


als genit. nachgeſetzt, 


954 Vitlaͤſt 
השמו‎ 
ס' מאר מאר‎ 254 aud) wird das adj. 
gegeben durch den ale adr. ſtehend. inf. 
mar, 3. ₪. viel Voll, העשכ‎ 7275 
vieler Staub, may Yayıı; wenig 
von Vielem, 279 ן לט‎ fehr viel 
Geld, הַרְבָּה מאד‎ nun); oder: ſchon 
ſo viele Jahre, שנים'‎ >>) m; viel 
fepn, 239, 729; viel machen, may 
n2Y. I) adr. ,הַרְבָּה‎ 2595 29 
ורב‎ na; fehr viel, נ;הַרְבָה מאר‎ 


viel haben, viel geben, may; aud) | 


wird das adr. umfchr. durch das Zeitw. 
‚may mit folg. verb. finit. häufiger 
mit ל‎ vor dem inf. z. ©. fie betete viel, 
כ הִרְבּמָה להחפלל‎ wie viel mehr? 
אף- כי‎ ; (wie viel mehr, und: wie 
viel weniger, jew, Nabb.;) viel 
auf Sem. halten, fr Achten; ſich wiel 
aus etwas machen, בּעיכיר‎ Yila; er 
fragt viel darnach, d. i. a) er bekuͤm⸗ 
mert fih darum, f. Bekuͤnmern. b) er 
macht ₪9 nichts daraus, ;לא רִרָש‎ 
ממכו‎ op; MIN השליך‎ ; To viel 
wie möglich —, - uns - יש‎ NUN 
m. 
Wieläfts, adj 9, V. 
Vieläugig, adj. aYyw 53 
mia); oder Mia O3 als genit. 
nachgefet, oder Dvaw nam. = 
Vielartig, adj. DON ממינוכז‎ 
amd רְבּיבז‎ DM, als genit. nachs 
gefeßt, oder DU 29. 
Vielbedeutend, adj. d. i. maͤch⸗ 


Jem. viele Freude machen, 


ig, 723, V. 99, 11: ,קשה‎ IX. 


Vielbeinig, [ Vieliügig. 

Vieldeutig, adj. לא לור‎ TUN 
אד‎ Para; auch is f. v. a. Zweis 
deutig, q. v, 

Vielerlel, adj. 39, pl. ovay, 


. VID; oder ₪. vielerlei Bäume, 


—* 
Vielfach, 1) adj - 2, ץש‎ 


Vierwin 9.5 

Viermonatlich, adj 1) fo alt, 
.בת וגו'.1 7335 ארבעת חַרָשיכז‎ 2) 
fo lange dauernd, חְדָשיסז‎ MEIN 
nm. 

Vierpfündig, adj. 239 רבע‎ 
(Rabb.) als genit. nachgefeßt. 

Bierruderig, ad; ארְבְּעַת‎ 
משווטיבז‎ , als genit. nachgeſetzt. Eben 
fo vier ſaͤulig, vierfpißsig ir. 
Diertägig, ad). ı) fo alt, ya 
DW ג אִרְבְעַת‎ + nn. 2( ₪ fans 
ge dauernd, me >} מִרְבְעַת‎ 6 genit. 
nachgefeßt. 
Biertaufend, mmol ג אִרְבְעַת‎ 
viertaufendmal, —8 ארבעת‎ 
פעמוכם‎ : der viertaufendfte, im 
Her. durch das Card. 

(--א% 7 , רביעי Bierte, der,‏ 
- .1 + , רְביעית 

שלשה וחצי Viertehalb,‏ 

. Viertel, das, רביעית"‎ J. I. 
רְבַע‎ und רבע‎ VE; iſt's Viertel der 
Stadt, f. Stadtviertäl. - 

| Viertelelke, ,אל‎ ANZ 22- 


Vierteljaͤhrig, ſF f. Dreimonatlich 
Vierteljahr, das, שלעת‎ 
חִרָשיכם‎ | 


Vlertelmeite, die, ho ya; 
aa מיל) , רְבַע‎ Rabb.).. 
Vierteln, f. Viertheilen. 
Viertelpfund, das, ma Pa; 
(9 Rabb.). 
Viertelsmetſter, 
,שר 2 הָעיר‎ al. 
Viertelftunde, die, הָעת‎ 22% 
Viertens, adv. etwa -רביעית‎ 
Viertheil, f. Viertel, 
Wiertheilen, v. a v2) בּקע‎ 
oypım נבקע .81ק) ; לְאִרְבָעַת‎ 
Een עשת לאִרְבְעת‎ ;( oder: חלק‎ 
ולארבע" ירות‎ N. pol 
Bierwintelig,f Viereckig. 


der, etwa 


Vielſitz 
. Vielftgig, adj, גְמִרְבָּה מושבים‎ 
eben fo die andern Zuſammenſetz. 
Vielvermögend, fı Vielbedeu⸗ 
tend. 
Bier, vum. m. ִרְבְּעָה‎ cin 
אִרְבְעַת‎ ; £. cr. und abl. YarN. 
"Wierbeinig, f. Wierfüßig. - 
Vierdrähtig, adj,  תעבְרא‎ 
Drawn, 414 genit. nachgeſetzt- 


Biere, die, etwa may 1209 | 


Viereck, das, f. Quadrat. 

VBieredig, ad) 222 
,מרבע‎ 5 

"Bieren, va ni san ששה‎ 

Viererlei, adj. מונוכז‎ NEN 
als genit. nachgeſetzt. 

Vierfach, adj. m.adv. ארְבעחים‎ 
im Cod. 016 adv. vierfältig bezahlen, 
אִרְבְּעחיכז‎ mau. | 

Bierfäbdig, f. Vierdraͤhtig. 

Bierfältig, fı Vierfach. 

VBierfürft, der, etwa yayıı משל‎ 


II. 


טטְרִרְבִּיט oder beffer beibeh.‏ , אֶרָצית. 


(reroapyng.) 

Vierfüßig, adj. רְנְלִיכז‎ 929 
als genit. nachgefeßt, oder DIN בּעַלּ‎ 
ג רְנְלים‎ 8 fo Bierhändig, UN 


om eic. 
vierhundert, גָאִרְבָּע מאות‎ 
vierhunderemal, רפע מאות‎ 


ber, bie Vierhun ’ ertfie,‏ \% פעמייבש 
wird im Kebr. durch das Cardin. auss‏ 
gedruͤckt.‏ 


Vierfunderttaufend, San, 


.מאות אֶלְפִיכז 
Vie rjährig, adj. 1( vom Alter,‏ 
fo‏ )2 .בת וגו' + ;12 אִרְבָּע שניכז 
ארְבְּע שָנִיבז ימיכ lange "dauernd,‏ 
Vierkantig, ſ. Vieredig.‏ 
Viertöpfig, adj. DIWNANYDIN,‏ 
בְּעל אִרְבָעת genit. nachgefegt, od.‏ 016 
DIVUNN.‏ 
PAIN.‏ פעָמיכז 6 Biermal,‏ 


Vogelden 

001, der, ,הנועה‎ 6. 

Vocalmuſik, die, f. Sefang. 

כלף I.‏ ,עוף Bögelden, bas,‏ 
.עוף מצער ;: קטן 

קיל צלף Vogelſtimme, die,‏ 
.השָמִים 

Wölkerbeherefher, ber, ,משל‎ 
via .אל‎ 

Völkerredht,. das, etwa Pu 
משפט עמים‎ ; oder - מיטיפט לְמְכי ל‎ 
הַאְרֶץ‎ mia 

Boͤlterſchaft, bie, עכם‎ VII. 
nnawn, chr. nnevn, pl. משפחות‎ 
f. au Nation, 

Vöilferwanderung, die, etwa 
Yan] may בָל ה‎ van. 

Trunfenpeit.‏ . תו 

Völlig, I) adj. 1( 
הָמיכז‎ , IL oawW, V. völlig von 
Sold,. am מכלות‎ ; völlige Gnüge 

aben, saw; Sem. leiſten, au, 
a .שְבָע‎ 2) kart, corpulent, f. Die. 
I) adv. f. Ganzlich. 

Voͤlligkeit, die, oh, VOL; 
feine Voͤlligk. haben, 2 מז‎ 

Vogel, der, הי 1 עלף‎ poct. 553 
D1933; fleinerer, ,צפור‎ VIL pl. 
צפריכז‎ Vögel, DM22, (nah 
den Ausleg. ‚der LXX. hatt. Sr. 


. und Vulg.) as. Aey.; beſſer ערף‎ ; io 


DREI, Wögel fangen, עוף‎ 155; 
mi) שית מ+קשיב‎ 
trop. ein Iofer Vogel, etwa may» בעל‎ ; 
oder f. Luſtigmacher. 

Vogelbauer, ber, a1, I. 
עוף‎ a2. 

Bogelbeere, die, טולעוא‎ , pl. 
טולשין‎ : (mozu die Gloffe וקולמשי‎ 
Franzoͤſ. cormier;) NND, plur. 
ערנַרְדין‎ ; 6. 

der, NN;‏ ו 


> nv, 1. ,עוזרְדין‎ 6 


"Vogeldeuter, ber, ſ. Vogelgeſchrei. 


| לעוף‎ vn; 


‚986: 4 


Vierzacktg, adj. רב חִדוּדִים-‎ 
אִרְבָּע קְרָנות‎ , als genit. nachgeſetzt. 
Vierzaͤhnig, adj. שָנִיכז‎ Sa, 


als genit. nachgefegt. 
.  Bierzehn, גארְבָעה עָשֶר‎ m; 
אִרְבָּע עשרה‎ , + 

. 7 ‚adr.. ארב‎ 
מעמוכן‎ mywy 


ber, die, mit dem‏ ל 
m;‏ , רביעי ְעַשירִי Card. oder‏ 
25 , רביעית וְעְשִירִית 

Vierzeilig, ad). ,ארְבְעַח פסוּקים.‎ 
91866. als 616 

Vierzig, Diyayn, indeclin. 

Vierziger, f. Bierzigjährig. 

Vierzigjährig, adj. 2) fo alt, 
שָנִיבז.‎ Dwann 2, ₪. ונו'‎ n2, 
f. 9) fo lange dauernd, SER 
. .שָנִים יָמִים‎ 

Vierzigmal, adr. ארְבָעיכז‎ 
-פּעמיכז‎ Als genit. nachgeſetzt drüct 
es das adj. vierzigmalig aus, 

Dierzigfte, mit dem Card. 


ארְבָעִיכז Vierzigtauſend,‏ 
7 ,א eben for‏ > אלַסיכם 
ג) 


Bigiliren, ſ. Wachen. 
Biole, f. Veilchen. 
Violett, adj. nam, D 
genit. nachgefeßt. 
Viper, f. Diter, 
Virtuos, f. Kuͤnſtler, Start g. 
Viſion, be, Yin, II. nion; 
mon, 5 I. (mit K. imp.) mg, 
mes, IX. AND, A. nen, 4. 
חניון‎ 6 jun, 1 חויוטות‎ von 
„Gott gefandte, אלהיכש‎ — 
Viſite, die, f. Befuch. 
Viſitiren, Befuchen, Unterfuchen, 
Vispern, f. Fläftern. 
Vitriol, der, קלקנחוס‎ , auf 
קנקנטיכז‎ und קנקנתוכז‎ 6 
Blies, f. dell. 


D. als 


Boll. 397 
Himmel If, אנשוכז מפל - הַלָשנית‎ 
תחת השמיש‎ JUN. | 
Volfreid, adj. z. B. es ifE cine 
voltr. 6560 הַהִא לה רְרָבִּים‎ Per 
may. 
Bolksfreund, 
Dy m3y, -חִשַכִי‎ 
Voltsgunit, bie, DwWn NanN 
הָעכז‎ ; DW ן לפכי אנשי בלי‎ 


ber, 2). אוש‎ 


Voltshaufen, der, | = Dolts⸗ 
menge. 

Volkslied, das, etwa mu שיר‎ 
-ברְחבות‎ 


Volrsmenge, die, Sad, vi. 
שַמְצֶה‎ , 6. an, II. (wofür 09 
(נְמְמון‎ 70, VII. an. קבוץ .ץ+ג‎ 
1. an. .ג‎ Oo» נקתָל‎ laͤrmende, to⸗ 
bende, רגש‎ , 1. nun, 6. 

Volksſage, die, etwa 30m ATI 
אבות ; עול‎ on .שָמָע‎ 

-722 כָּלַההעם bie,‏ ולוו 

Volksſtamm, ber, ושבט"‎ VI. 


ſ. Stamm. 
Voltsverfammlung, bie, bp 
י/ .העש‎ 
Voltsvorfieher, der, (שטר.‎ 


VIL 0220, pl. IV. oder VI. 

U .‏ , ממקר die,‏ פמ 
.מפקר 827 

Boll, ad). ו מְִלָא‎ V. (£. rn ;) 
volles Geld, מלא‎ n03; volle Bäche, 
מַלָא‎ m; auch mit d. 86 5. 5. Hau⸗ 
fer voller Schaͤtze, -59 בָּחִים מִלאים‎ 
טוּב‎ auch durch das. Hauptw. Non, 
J. 3. B. bie Schafe voll Waffer, מלא‎ 
om baor; eure Hände voll, מלא‎ 
Dawan; vom Maße der Soͤnde, 
רגש (שַלְמַה .£( שלכז‎ aus voller 
Kehle rufen, גקְרָא בנרון‎ NN נְקְרָא‎ 
על דיָתַר‎ eine voüle 
Verſammlung, רב‎ om; ; הפע‎ ſeyn, 
מְלָא‎ , mit acc. feltener mit 95 as, 
mit 70 und acc; voll a f. “Ans 


in vollem Mafe, ר‎ 


Vogelfaͤn 


Vogelfaͤnger, der, יקש יקושו‎ 
Il. יוקש‎ , VIL 
Vogelflug, der, ro naiv, em» 
העיף‎ . . 
Vogelfrei, ſ. Bann. 
Vogelfutter, das, Mist Dan. 
Vogelgarn, das, on, VI 


ervpino. 

— der, עוף‎ bin 
.השמִיכ:‎ 

9 das, ,צעקת‎ 


einer der darauf achtet,‏ קולות עוףי 
nad —* vn», VI deutlicher‏ 
vum».‏ מצעקת עוף 
Bogsihänsden, ] Vogelbauer.‏ 
n2Q.‏ היוקשים Bogelhätte, bie,‏ 
לרבקא. בק Bogelleim, der,‏ 
Rabb.‏ 
Vogelneſt, das, jp, VII.‏ 


Vogelſcheuche, die, etwa dxyw 


my. 

Vogelftellen, das, zo ערף‎ 2; 
לָעף‎ nun. 

— f. Vogelfänger. 

Vogelfirich, der, f. Vogelflug. 

Vogt, der, ws, VIL 

911, das, 1( Nation, “2, pl. 
גויכז‎ ; DY, (ohne Artit.o») VII. 
לאכז‎ , VII. pl. לאמיכז‎ ; man, A. 
(im Cod. nur, DON, אמות‎ y auch) 
בּית‎ , unregelm. + B. "das Volk Iſrael, 
נבית יראל‎ poet. mein Boll, בּת‎ 
צמור‎ vollſi. בְּחוּלָה בת דעמי‎ 2) 
Menge Thiere, ו חמון‎ II. vorgügl. 
aber ja; ſ. Haufen. 3) Familie, 
משפת‎ , cfir. nnavn. 4) Menge 
Menſchen, jr, Il; ; eine Menge 
Volks, 70, vo. an. Asy. 5) Sols 
daten, NAY, f. Soldaten, Heer. 6) 
der große Haufe, won, 1. o»vn, 
pl. IN. אֶביונים‎ 2. 7) Sprache, 
6066. לשן‎ , meift. £. 115. pl. לשנות‎ : 
Beute von allerlei Volt, das unter dem 


9 


ZIL5 voll‏ , בָזמִים tadellos,‏ (2 החס 
המיכז kommen an Weisheit, DW‏ 
Sort‏ ; כליל לי voll. an Schönheit,‏ 
מלא vollk. Gehorfam leiften, IN‏ 
an. key 3‏ בָּלל mim; ; 1. machen,‏ 
on mw». 3) corpulent, f.‏ התכז 
Die.‏ 

Vollkommenheit, die, 1) Sol 
ſtaͤndigkeit, ,הכש‎ VII. man, + 
1. 2) hoͤchſte Vollendung, z. B. - 
Scönpeit, מכלול‎ , I. ,מִבלָל‎ 1. 
הכלה‎ A. .הש‎ ey. om, 1 

Bollmaden, ץ‎ 8. 1( anfülen, 
מלא‎ ; etwas mit etwas, entweder 
bopp. acc. oder 0 der 6506006: vollgem. 
fepn mit —, 127 09. (ב‎ 6 
machen, ג מְַלָא‎ fon, man, התכז‎ 
3) befhmugen, טמא‎ ; f. —— 

Vollmacht, die, etwa ,רשיון‎ L; 
Sem. geben, etwas zu thun, השליט‎ 
לעשות בָּבָר‎ 23 (oder Rabb. ren; 
weiche haben, רשוה‎ ; einer der melde 
hat, רַשָאי‎ : Im. welche geben, 

mwN; ) welche haben zu 4,‏ פ 
* ”5 ,וכל לעשוח 27> 

der, NDS (und 192)‏ כ 

Voliſt andig, 1) adj- ol, V . 
הזפוים‎ , III. etwas Wollftändiges, on, 
VI; vollft. fepn, on, של‎ 
bnn; "medien, שלס‎ , non. 2) adr. 
duch מכלול‎ I. 5. ©. vollft. gefleidet, 
לבש מכלול‎ 

7 


die, etwa 


‚om, VII. 


Vollſtimmig, adj. etwa mibin 
Nr (nad) der Analog. v. מלא‎ m). 

Bollftopfen, מילא .ץצ‎ ; nm 
nos; לשְבע ועַד-מלא‎ Nm; 
ſeyn, עד- - מלא‎ non. 

Vollſtrecken, ſ. Ausrichten, Bu 
folgen, Ihun. 

Vollwichtig, adj. 1) vom Geldt, 


. 


958 Vollauf 


fuͤllen; it's vollſtaͤndig, z. B. ein vol⸗ 
les Jahr, mWr-53; ער-‎ mwn 


עשריכם volle zwanzig Jahre,‏ | קצה 


er Dry; fi voll trinken, ] Des 
trinken. 
Vollauf, ady. Mye .צל ד‎ 
N adj. ı ettwa a7 בּעַל‎ 
nina; bie, 
ommm = 
Volldringen, v. a. etwas, שה‎ 


etwa 


23, mit acc; gluͤcklich, mar; 


max; vollbr. feyn, are‏ עשת 
werden, 792 nu».‏ 
Bollbringen, das, mit inf.;‏ | 
Bollen Habe ih wohl, aber Vollbringen‏ 
בָּי, חפצי ,4 das Gute finde ich‏ 
בטוּב ולא מִצָאחִי לעשותי 

Bollenden, ל‎ 2( ju 6% 
bringen, ann, 553, "ma, n93, 
שלכז השלים‎ ; vollendet feyn, 53, 
Dan; von einem Baue, —8 J 
auch Vollbringen. 2) vollfommen mas 
Gen, 55, המכו‎ 

Bollender, adj- 
שלבז‎ , V. (f. (שוּלָמָה‎ 
men, . V. 

Mollends, adv. umfchrieb, mit 
Rn, z3. B. er’ redete vollends aus, 
ma יכל א‎ > is ] v. a. außerdem, 
> בלה ואת‎ by; vollends - Hvar; 
mm ללה‎ 

Vollfahren, v. a. MN mw», 
N. pafl.; etwas Großes an "Semand, 
» ann, yon, ſ. Wolbringen, 
Bellenden. 

Bollgältig, > 

Vollheit, die, מלא‎ , NN, I. 
auch iſt's f. v. a. Trunfenheit, q. v. 
.. Bolljährig, f. Majorenn. 

Bolltommen, adj. 1( vollſtaͤn— 
big, ohv, V.own, III; ſeyn, 

Don, ObwW; wagen,  םיִלשה‎ 


2) zu ₪% 
2) vollkom⸗ 


Bonbin, | 9 
Jem. מן-‎ MX; ſchwanger von Sem, 


„feyn, ל‎ 913 von Gott gefegnet; בַּרוּך‎ 


z. 5. von Jem.‏ ואל über,‏ (7 לִיְהוָה 
von‏ ; שַמָע 227 אלפ ©' etwas hören,‏ 
בר Na‏ אל ול Jem. etwas fagen,‏ 
von etwas reden, 3 S27. 8) aus,‏ 
unter, 9, 3. B. Einige von euch,‏ 
; אֶחְרִיכם DOWN; DIN‏ מתוּכככז 
מוּקני einige von den Greifen Iſraeis,‏ 
wegen, 9, 5. B. von "dir‏ )9 -ישרְאֶל 
dich betreffend) hat er ihm befoh⸗‏ .1 .8( 
MIN. 10( von Seiten‏ אתו len, N‏ 
em. 8 Om, NN. 11( durch, 3.‏ 
nn. 12)‏ על von etwas Ichen,‏ .® 
B. von Gem. etlvas‏ ו aus der Fand,‏ 
(15 .דִּרָש 227 מיר ,19 fordern, d‏ 
die DBefchaffenheie anzeigend, 4 B.‏ 
INN mDn.‏ , מַרְאת 
Jem. von Angeficht au Angeficht‏ )14 
; רָאֶת פ' fehen, ama-ın omg‏ 
רָאאה לני, Sem. von Derfon "Tehnen,‏ 
.ם' 

Von außen, adv. yırm. 

Von da, adr. DWn. 

Vondannen, adv. DWn; von 
bannen gehen, 59 7275 -הלף‎ 

Voneinander gehen, ı) von 


. Perfonen, מעל , מן-‎ an, 202 


von Dingen, ang einander fals‏ )2 .רעהף 
len, annn 22 TUN no)‏ 

Von einander hauen, v & 
anhn - אשה מעל‎ man, eben fo 
die übrigen. Zuſammenſetz. 

Von ferne, 807. .מרחוק‎ , 

Vonfreien — מחניב‎ 
VI. כְרִיב 129 .111 , נָרִיב‎ ; Einer der 
es von freiem Stüden hut, TUN איש‎ 
לב‎ Bam. 

Bon heute an, nn DW 
.מְעמה‎ 

Von bier, adv. :מפה‎ 

Bon hinten, adv. Sing; von 
hinten weg, .ארי ד‎ 


„0. 


ſchoͤn von Geftale, 


Vollzahl 


ow, V. (im Cod. vom Gewicht). 
a) (top. von der Rede, 123 227; 
arm) DIT. 


Bolizäplig, adj. שלְכז‎ , V.; er 


gab fie dem Könige vollz. "ana 


feyn, f. Vollſtaͤndig.‏ 9235 שלוכז 
Voliziehen, ſ. Vollſtrecken.‏ 
.1 ,מתנדב Volontar, der,‏ 
Voltigiren, ſ. Springen.‏ 
Vomiren, f. Brechen.‏ 
ואפיקטויוין  Vomitiv, dad,‏ 
Rabb. (wahrſch. zu lefen 11 MOON ;)‏ 
f. 0 Brechmittel.‏ 


Von, praep. 1( von einem Orte,” 


6 :; מִזָה Denn; von hier,‏ ,מן 
von —, u, mn; vom "Mittag her,‏ 
von — bie, 29%‏ אל הנגב 
von‏ ל -- ועד :מן -- Do;‏ 
innen-und von außen, ara mm;‏ 
; ממוּל von etwas weg, WON;‏ 
השליף von fi 6( werfen,‏ ; מעל ; מעבז 
ממף. von dir hierherwärts,‏ ;239 
;29 וְהַלְאֶה am; von dir jenfeit,‏ 


von oben weg, מעל‎ ; von oben, מִמעַל"‎ ; 0 


von gegenüber, 22n- 2) von der Beit, 
79; 3. ₪. vom Morgen an, "Ran; 
vom Mutterleide an, 70295 von dev 
Zeit an, 999; ה או‎ 795 von Alters 
ber,.n אבות‎ wa; IND; von nun an, 
מעה‎ ; von "jeher, ערההיוכז‎ rien 
min. 3) eine Trennung, Asfohderung 
bezeichnend, gewoͤhnlich durch 79, 79 
3. B. Sem. וסט‎ 48 oder von Sem, 
befreien, מן ,מיר-‎ D הושיע‎ 6 
4) ſtatt des genit. 5. ®. ein Einwohs 
ner von Jerufalem, יְרוּשָלִים‎ SW. 
> 5( von - Materie, im Hebr, mit d. 
genit. z. B. ein Haus von Stein, 33 
DMIN, ) in den neuern Sprachen : 
maifon de pierre; cafi di pietra 
etc.). 6) von der wirkenden Urfache, 
ול‎ 054 B. es foll von euch gemacht 
foerden, Day ועשה‎ mar; gepolftert von 


vr- 


Vorarbei 


Wahl; vor etwas‏ עִיני ar;‏ עיני 
ein Jeder vor ſich‏ מאת 39 ber,‏ 
vor Jem. her‏ ; איש hin, 132 Aaron‏ 
gehen, "55 ar. 4) Bei den Zeit.‏ 
fürchten, fliehen, verbergen, erſchret⸗‏ 
mm; 5‏ לכי ,220 ,79 ten x.‏ 
הַהָרִיס B. die Berge eibeben vor ihm,‏ 


MM VI; fih vor Sem. fürhten, 
ירא-מפכי ם'.‎ etc. 5) vor Sem. d.i, 


in den Augen Jem. z. B. unſchuldig 
vor Gott und dem 0016, Tim נקי‎ 
Dy79% 6) eine wirkende Urſache bes 
jeichnend, 72, 5. B. vor Freude, vor 
Sucht, מיִרְמֶה‎ , Mrgien. 7) einen 
Vorzug zu bezeichnen, 9, 38. vor 
übrigen fih auszeichnen. Dy20 רל‎ 
8) auf die Frage wohin? 1. 8. "Sem, 
vor bie Augen kommen, >) od בוא‎ ; 
d פכי‎ nn); 66 kommt vor feine Oh⸗ 
ren, Anzeigen, Hinterbringen. 
Borabend, ber, eines Feſtes, 


Vorältern, die, ,אבות‎ pl. 

Voran, adv. gewöhnt, in Verbin⸗ 
dung mit Zeitw. wird im 40608. durch 
D»2 mit ? praef. und fuff. pron. 
der gedachten Perſon oder Sache aus 
gedruͤckt, z. B. voran! a9 77; 
voran gehen, פ'‎ na Ta, בר‎ 
trop. Jem. vorangehen bei ctwas, 87 
9; ih will eud) in der Wahr⸗ 
heitstiebe vorangehen, D>nN Tin 
NANITTNN; voran eilen, לפנו"‎ y” 
;כ"‎ Sem. "voran fenden, 'D שלח‎ 


oh etc. 


Vorarbeit, bie, etwa de dee 
Lyon. 

Vorarbeiten ‚va. ı) em 
Arbeit vor der Zeit verrichten, mus 
מוערה‎ nal mann. a) Jem. vor⸗ 
arb, d. i. ihm als Mufter dienen, etwa 
לַפְנִי פ' להיותלו רְמוּת‎ 122. 8( Jem. 


mung am. 


‚io Bon Jahr 


Bon Jahr zu Jahr, מדי שַנָה‎ 


mn} 9m Dmm. 

Bon innen, adr.. nm. 

Bon jest an,'f. von heute an, 

Von neuem, 6 8006 b.) 

Bon ndthen, f. 4. 

Von nun an, ſ. von heute an. 

Bon oben, adv Denn; iſts 
em Gott, מָאלחים * ; מאלהים‎ 
omwn. 

Son ſelbſt, £ Von freien Stüfs 
ten. 

Bon Statten gehen, f. Statt. 

Bon Stund’ an, adv. DNND; 
amd; מן. הָעַת הָזאת‎ ; INN. 

Bon Tage zu Tage, en 
ביוכז‎ on; Di -מיוכז‎ 
vVon unten, adv. nnmaR. 

Bon mwannen, adr. Dun TUN; 
(getrennt wie ne —quidem.) 

Bon wegen, f. Wegen. 

Bon weitem, adv. pirM- 

or, praep. 1( von der Zeit, 
בּאין‎ ; ma; wa; 3. B. vor 
ben Fluthen, ו( ; באין ההומות‎ 

Jahre vor feinem Tode, "no שַנַתוכז‎ 
ini; oder mit der Negat. ,לא‎ 5. 
₪ - vor der 8/)), Wir לא‎ nn. 
2) von dem Orte, On, חפנו‎ bp, 
על ,נכח 722% ,12 ומוּל ל‎ 0, 
3, ביני ם'‎ »09, 132; 5 ®. vor 
Alen die um ihm ftanden, 52% 
גְהֶנְצבִיכז עַלִיו‎ vor Gott, Um 
גְהָאלהיכז‎ vor meinen fichtlichen Aus 
gen, עיני‎ 723: 227; vor Jehova, 
mim ro; nm פנר‎ n23; vor den 
Ohren m. D SIND, ete.; iſt's ſ. 
v. a. außerhalb, yırm, + ©. vor 
der Stadt, .מחוץ לעיר‎ 3) eine Bes 
wegung von oder nach einem Orte 
hin ausdruͤckend, z. B. vor die Statt 
hinaus, טסט ; אל 7 מחוץ לעיר‎ 6 
weg, an; ; mie vor den Augen weg, 


Voraus 


חן ל דַּבֶר באין ורמ der Zeit geben,‏ 
ar‏ 


94: 


.על - פ' 

Voraus gehen, v.n. ih will 
voraus gehen? DANN PN; אְִבָר-‎ 

mama) m). 

Voraus genießen, v. 8. DD 
327; oder 5. B. eine Freude, 877 
sa -להשמיח‎ | 

Voraus haben, v. a. ı) fihon 
bekommen haben, 127 .לקת עור‎ 2) 
vor Jem. etwas voraus "Haben, ל‎ m, 
לו רַבֶר על פ'‎ m oder trop. 123 
9; 122 

קנה Voraus hoffen, v. a.‏ 
.על דַּבָר בּלא עחו 

Voraͤus fommen, v. n. Jem. 
[> Dan. | 

Voraus laufen, f. Veraus es 
fen. 

Voraus marfhiren, [ Worans 


. gehen. 


Boraus merken, vw a יָרַע‎ 
mm oma 2275 ] aud Merten. 

"Koraus mäffen, ven. B. 
ih —, Dm3a% .לְעַבר לי‎ 

Voraus nehmen, v. a. סףכז‎ 
מוערו ; לָקְחַת בָּבָר‎ da Han nad. , 
2 — reiten, v. ע‎ 33 
5 no. £ er 

Voraus fagen, f. Beilagen. 

Voraus jhiden, f — 
ken. 

Voraus ſehen, v. a. m, יְרַע‎ 
nm בְּטַרְכז‎ 22T. ' 

Boraus fehen, v. a. etwa לקַח‎ 
לו‎ ; ON; שית 127 כּנְאֶמֶן‎ 

Voraus tragen, v.a. Sem. 
etwas, רָבַר לפני פ'‎ ni: 

Voraus treten, f. Boran gehen. 

Voraus vermuthben, ] — 
merken. 

Voraus wiſſen, ſ. — ſehen. 


2) Jem. mehr als Andern geb. 


Vorauf 


im Arbeiten zuvor kommen, etwa — 
כעשח מְלַאכְחו ; לְעְבַר‎ a מן‎ 122. 

Vorauf, f. Woran. 

Voraus, 807. ı) vom Drte, / 
Moran. 2) von der Zeit, גבלא ירמל‎ 
oder umfhr. mit קדכש‎ ſ. die Zufams 
menfeh. 3) einen Vorzug zu bezeichs 
nen, 59, z. B. vor deinen Brüdern 
voraus (jolljt du es haben,) -עלחאֶחִיךָ‎ 

Voraus arbeiten, ] Vorar⸗ 
beiten. 

Voraus bekommen, v. a. ı) 
vor der Zeit bekommen, »a2 לה‎ 
יומוּ ; המוער‎ J 2 2) vorzuge⸗ 
weiſe befommen, ₪ ,לקו על‎ 

Voraus beftimmen, v. a. etwa 
237 ינק‎ pam :קדכו‎ ] Beſtim· 
men; mein Lebensziel ift voraus beftimmt, 
N באִין הָיות‎ rn m Bun 
om. 

Boraus befimmt, adj ya; 
Ya no 122. 

Voraus bezahlen, v. a. של‎ 
בְּלא יומו גָלְפנִי מוערד‎ DW. 

Vorauͤs borgen, v.a. vor Sem. 
etwa לשאל 327 מן‎ DI. 

Voraus denfen, 1) vo. f 
Vorausſehen. 8( v.n. DW 27 

Dora In pa לָביא‎ NUN. 

0 2:0%04 entfheiden, יצ‎ a 
om לפני‎ yınz Ar לֶשְפט‎ op 

Boraus erinnern, v.@. 4 
an etwas פ רבַר‎ Wa Dip; 

mr ows פ' רָבָר‎ warn. 
Boraus erzählen, v. a. קדּם‎ 
a7 120. 

"Voraus eilen, v.n. 253 רוץ‎ 
“; לָרוּץ‎ bon). 

. Voraus fliegen, 
Dal Hay. 

Boraus freuen, 
-קדּכז לשלח לצ%‎ 

Voraus — V. 4. 1) vor 


vr. I עוף‎ 


V. .יז‎ 


ſich, 


Voraus. | -‏ ג%ף 


Voraus wollen, v. a. man Vorbei laffen, va, Zeit um 
am Dyga ası .להיות‎ Perfon. Pay; vonder Zeit af 
Voraus wänfden, v.a mn NM. 
mm בַּטרָכם‎ 27. Vorbei laufen, vn חץ‎ 
"Boraus zählen, f. Voraus der על ; לסני‎ aan -רוּץ‎ 
zahlen. Vorbei marfdiren, ] הווה‎ 
Boraus sieben, ſ. Voran gehen. gehen. | 
Vorbauen, v. a. 1) eig. 23 Vorbel paffiren, ſ. — ₪ 
דָבָר‎ 298 922. 2) trop. verhüten, men; — gehen. 
שמר פּן‎ ; oder ,שמור ישמר‎ clir Vorbei rauſchen, ו ₪ ז‎ 


בשאון מָעל - פ' וע 
Vorbei reiſen, fe Vorbeigehen‏ = .בצדיה Vorbedadt, mit,‏ 
Uebers Vorbei reiten, v.n. 29)‏ וה Vorbedaͤchtig, f.‏ 
בר aaa 5 way‘‏ ; מצל - פ' fest,‏ 
m — | kaufen,‏ אצת Borbedeuten, v.a.‏ 
WRundw. | Vorbei ruͤcken, ven. m.‏ 


Vorbedeutung, bie, Main, Vorbei ſqiffen, f Bat 
VII. ,נחש‎ VI nis, comm. I. men. 
etwas als Vorbedeut. annehmen, כזשו‎ Torbei ſchluͤpfen, עו‎ 
Vorbehalten, v. a. ſich etwas, בַּסְתַר‎ 
6 Ha ,צר לו‎ Ton. Vorbei Shwimmen, 6 בר‎ 
Vorbei, adr: I) vor etwas oder .בשחה‎ 
Jem. vorbei, “a; 99; ;צלהסכי‎ _ MWorbetfegeln, ſ. Vorbeilinden 
hun; .על‎ =) mit Zt. + v. Vorbei ſehen, vn. לא הנוט‎ 
Vorbei eilen, v.n. .בר מְהַרָה‎ un; ם'‎ ya nam הביר‎ 
Vorbei fahren, ı)v.a. העביר‎ Borbei fepn, von. טס‎ 
לפנ ם'‎ 27. 2) v. ₪ 09 23%; ma, ,הקיף ,מלא‎ Dan, 123 DE 


an 32%. YO; vom Ungemitter, 322, 8 
Vorbel fliegen,  ם‎ Zorne, Dyım ְבָּלֶה‎ dom 0 
סוּר מִכאב ,מען‎ ; von אא‎ Beinlefe, 72 
Vorbel fließen, vn yon; men; von einem Schmauße, MN 

Bas a הששְחָה שב‎ 5 (im Code vn, הפו‎ 


Vorbei führen, va 1) ge nmWar;) es iſt mit ihm vorbei a 
hend, והעביר ₪ לפניה‎ nm. 2) Worbei reihen, ] שק‎ 
fahrend, 59 127 והעביר‎ Sn. chen. 

Vorben "gehen, vn. ohne caf. Vorbei firömen, fi Borbei fir 
229; vor Jem. עַל- ;309 .1 בר‎ Men, 
non; חלף אע ;20 ; מעל ;70 ;על‎ Borbei tragen, v. 5 TON 
= על‎ »D; von Urfgetwittern,, map בנשא‎ ‚oder allgemeiner הצור דָּבֶר‎ a 
נְהַסוּפַת‎ von der Zeit, f. Verftreichen ; Vorbei treiben, va» + 
die Borbeigehenden, <ברי רֶרֶף‎ Rich, ara וְהעביר‎ Wr 

Vorbei fommen, v. m dei Vorbei ו‎ [Bor ſat 
einem Orte, IN על מקוכז‎ Sa: . pfen 


Vorerſeh— 2 


Borberahfe, bie, m ₪ 
Vorderarm, der, Urt 
ורוע‎ | melf. £ 1 pl. -- , A; 

nen. 
Vorderbug, der, שתק קדמני‎ | = 


comm- L‏ , ורוע. 


Vorde re, ber, bie, dat, wo 
I. יית))‎ 3) po, 1 )+ (רַאשוְנָה‎ 
Worderflagge, bie, מפרש‎ 
קרמני‎ Da. 
ליל‎ der, -רְגל מרלנית‎ 
Vorderglied, bag, f. Pramiffe. 
ל‎ oe das, ;ציצת‎ 2 
Vorderhaupt, das, NND 
MIR הָראש‎ | 
Vordermann, der, (mein =) 
2a) זאיש הלף‎ mal .איש‎ 
Vorderfeite, die, des Tempels, 
an,’ DIN, (mit Kam. iinp.) — 
(von ON) Dwpn, Dwmhn, 


niohn. 


Vorderfie, der, f. Vordere. 
Vordertheilt, der, לק קרפני‎ 
VWorderzug, ber, ana, pl. IL 
Vordraͤngen, ſ. Hervordraͤngen. 
Vordringen, v. n. gu Jem. 
כגש אל‎ ; bis zur Stadt, ער-‎ ET 
.הער‎ 
Voreilen, ven. Jem. © op 
v9; .צְבַר פ'‎ 
Voreilig, ſ. Unklug, Leichtſinnig. 
Vorempfinden, ſ. Ahnen. 
Vorenthalten, vv a. Gem 
etwas, OS wur; PO מנה דַבַר‎ = 
N. pall. 
Vorerben, v.a.. בר על-‎ vn. 
VBorerinnern, יל‎ 4. An, 
Rabb.; oder Hebr. 7277 קדכז‎ 
Vorerinnerung, die, mm 
MANN, Rabb.; auch iſt's = ₪ a. 
Vorbericht, g- v. | 
Vorerfehen, m a wm I 
327 .לו‎ 


2 


Vorbei 
Vorbei ziehen, 1)v. +. a 
. משף‎ n275 227 והעביר‎ TOR. 2) 
un. 2. 

Borbenannt, ſ. Obbemelbdet. 

Vorbereiten, v. a. 799, הבין‎ 
327; 6 zum Kampfe, yon; MIN 
חלצוו‎ mann אזר הַלְציו‎ für 
Sem. etwas 'D לפני'‎ "37 ma; durch 
Machdenken, f. Nachdenken.” 

Vorbericht, ber, 
,פְתִיחָה. , הַצְעַת‎ 6. 

Worbefagt, fe Obbemeldet. 

Vorbeſcheiden, ſ. Vorladen. 

Vorbeſtimmen, ſ. Voraus be⸗ 
ſtimmen. 

Vorbeten, v. a. 1) eig. etwa 
-העתיר לאוני ם"‎ 2) überhaupt vorfas 
gen, etwa d לאזני‎ 227 227. 

Vorbeugen, va 1) eig. Man 
> ;קרימ‎ fi vorb. mal הר‎ Im 
2) von f. Verbauen. 

Vorbild, das, 1) zur Nachah—⸗ 
mung, ny07, +. L 2) einer Beges 
benheit, אות‎ comm. I. pl. כ אחות‎ 
' מוסת‎ , VU. auch beide Woͤrter ver⸗ 
bunden. 

Vorbildlich, adj. und 801. 72 
naar; יבוד אותות‎ 

Vorbitte, ] Fürbitte, Einkegen. 

Borbote, de, ,מלאף‎ IM. 
Dar קרא‎ Na רֶץ‎ NR 
d -לפני‎ 


כו 


Vorbringen, .טש‎ a. bei Jem. 


Boy Say Dil, MW; etwas gegen 
Jem. "op * NW. Worte vorbrins 
„gen gegen —, מליכז אל‎ an; eine 
Rechtsſache, ער משפָט‎ nichts שסט‎ = 
bringen, ערך‎ N; eine Bitte bei Jem⸗ 
' ם'‎ nah הפיל חִחִנָה‎ 

Vordem, adv. Ana; ab; 
עלב" ,אבות ; מאו ; מלפכים‎ wo; 
שלשכז‎ Senn; poet.. ג רכז‎ wie 
verdem, .תמל שלשבז‎ 


Vorhaben 


ſ. v. a, ungegruͤndet, DI, ורק‎ 1 
oder umſchr. mit RW, NV, VL 

Borgefaßt, f. Falfch. 

Vorgefühl haben, f. Ahnen 

Vorgehen, vn. I) poran gehen, 
לכי ם'‎ 79775 top. Sem. mit gutem 
Beiſpiele vorgeh. f. Beifpiel. 2) den 
Vorzug haben, ;גָּרדל מן‎ oder mit dem 
Beitw. מן‎ Im. 3) vorragen, -השקיף‎ 
4) gefäjehen,” .הָיָה , נעשה‎ 

dag, NITO2N, —J‏ ל 
,אכפילון הנר ,9 AO,‏ 
סנדּרון ) dis Könige, (Sänfengans‏ 
Hebr.‏ 

Vorgemeldet, f. Obbemeldet. 

Vorgenuß, der, etwa ראשית‎ 
.הטעבז‎ 

Vorgericht, f- Voreſſen. 

Vorgeſetzte, der, פקיר‎ | II, 
פקוּרים‎ , pl. Ill. 722; II. 223, U. 
ו נציב‎ I. 29, וו‎ 

Vorgeftern, adv. .שַלָשִם‎ 

Vorgefirig, adj. ;משלשכז‎ 
משלשם‎ NUN. 

Vorglänzen, .ם .ץצ‎ 1( zwiſchen 
etwas hervorgläng. - מבין‎ 77123. 2) der 
andern glänz. בגה 8— כלֶם‎ 13 
073 על -ננָהּ‎ 

Vorgreifen, v. 8. פ' מן‎ rei; 
פ' לָקְחָת‎ o7p; im anderer Bedeu 
ſ. ו‎ Bevortheilen. 

Vorhaben, v. a. 1( von Kld 
dungsſtuͤcken, I27 לגר‎ vn 2) 
trop. Jemand. vorhaben, + "prüfen, 
פ'‎ n2. 3) etwas zu thun beſchloſſen 
haben, 7 oa mp, :שום‎ ich habe 
vor, ein Haus zu bauen, צם‎ 17 
ma גּלְבָבי לבכית‎ etwas Gutes oder 
Böfes vorhab. 737591; fie haben 
> That "yor, 109 apım 
רַע‎ 223; oder וחשק‎ mo, י ,זעוב‎ 
חפץ | חשב‎ mit 7 vor dem inf. 


Vorhaben, das, ,ספץ‎ VI 


6 Vorerſt 


Vorerſt, ₪ Zuerſt. 
Norerwähnt, ſ. Obbemeldet. 
Worer zaͤhlen, ſ. Erzählen. 
Woreſſen, das, etwa die 
-הפירה‎ 
Borfahr, der, ו אב‎ unregelm. ; - 
die Borfahren, —R אבות‎ : 
האשוכיכז‎ ; Religion der Vorfahren, 
ori» y37, -שבילי‎ 
Vorfall, f. Ereigniß. 
Vorfallen, v.n. I) eig. hervor 
fallen, etwa Pan 902. 2) ſich ereig⸗ 
nen, יצ‎ 
Vorfechten, v. D. ı) fechten, um 
es Jem. zu zeigen, לפנ פ'‎ on) 
mann img. 2) im Fechten übers 
treffen, מן‎ an on. 
Borfinden, ומְצָא .84 .ץצ‎ 


, 


Worfodern, v. a. Jem. 2 הביא‎ 


.א 


,הועיר פ' Jem. vor Gericht,‏ ג לְמָכָיל . 


Hoph. pall. 


הביא ,הקריב ₪.ז Vorfuͤhren,‏ 


d vn.‏ ' אל - ם' 

Vorgänger, ber, 1) der voran 
geht, z. ₪. mein —, a איש‎ 
non. a) Anführer, Beiſpiel, etwa 
דמות‎ f. 1.: mein --, ]2 עשה כמו‎ 
„a. 3( Vorfahr, 208; untegelm, ; 
im Amte, etwa קרמני‎ , L mein — 
ꝛdh הזה‎ jarı-5» Nun. 

Vorgang, ] Ereigniß, Hergang. 

Borgaufeln, v. a Inm לַחָש‎ 
₪ 
17 | 
Borgeben, f. Lügen; Prahfen; 
Thun 8); Spreden. 

Vorgeben, das, nach feinem —, 
רבדפסין‎ D2. 

Worgebirge, das, 
mean; .ראשית הָרִיכז‎ 

"Borgeblid, adj. und adv. etwa 
ON) 72 03; feine vergebl. Mutter, 
etwa אמן‎ Myan? Yun men; iſt's 


etwa הרי‎ 


* 


Vorkoſt 


Vorherrſchen, v.n. pın. 

Vorhin, f. Ehedem. | 

Vorhof, der, ur, comm. V. 
der innere (Prieſtervorhof) des Tem⸗ 
pels, החצר הפנומי‎ 35 der Äußere, 
החצר הַחִיצינת‎ : vorhofe Gottes, 


96 


mim .מחנות‎ 


f. Vorherig. |‏ ו 
ſ. Segt.‏ 0 
IV.‏ ,ישן Borjährig, adj.‏ 
Borjagen, f. Voraus eifen.‏ 
Vorkauf, ber, Mana, 4. (ei:‏ 
Wiederkauf des Eigenthums).‏ 

Vorkaufen, v. a. — 

Vorkaufsrecht, — 
Nana: 

Vorfehren, v.a (צ‎ hervor kehr 
ten, .הוצוא דָּבָר פמטאטא במטאַטָא‎ = 
2) hervor wenden, חוּצֶה‎ 537 Jar 
8( anwenden, q- יצ‎ 

Vorkehrung, bie, f. Anſtalt, 
Mittel; Vorkehr. treffen zu etwas, 
227798 ---.ג הַכין‎ 999 nicht, way, 

nV.‏ פן> 

Borklage, f. Klage. 

VBorflingen, von. eur DIp3 


שעופָט. 


| "no וק קולו‎ . 
;.1/י‎ vorder Thür der Stiftehütte, Ton, 


Vorko ות‎ ven. 1( zuvor 
fommen, d Dip, mit 5 dor d. inf: 
2) vor Sem, fommen, 5 מני‎ ANY; 
© 129 בשה ,הוחו ₪6 )3 .בוא‎ 


NP, .הָיָה‎ 4) begegnen, fe Begegs 


nen, Widerfahren; ſo etwas iſt mir 
noch nicht vorgekommen, |לא. שמעתי‎ 
-רְאיתי כְואת צעַר- ענה‎ 5) ſeyn, ges 
funden werden, —28* יה‎ 6) her⸗ 
vorkommen, > יצא‎ zwiſchen etwas, 
מִבּין‎ x). 7) Rücken, ©, es fommt 


Mir ſchlecht vor, 22 975 -- gut, 


2m ;שוב‎ 64 Fam ihnen vor, als 

וְיהי כמצחק בְִּינִיחָכז. fherzte er,‏ 

 Rorkoft, bie, ſ. Voreſſen. 
Die — 


לא וש כִּי-אכ Snh‏ 


| - Ehedem, 
Sonſt; / in, den Zufammenfegungen ſ. 


Vorhaͤng 


22 VII. 229, IV. ,מִחשַבָה‎ ₪ 

nung, D.;, im guten umd boͤſen 
inne, ,זה‎ im böfen, on], 
1. מחשיבה רָעָה‎ ; fein Vorhaben war 
Krieg, למלחמה"‎ ar; ein Vorhab. 


.שה חפצו ausführen,”‏ 


Vorhängen, v. a. etwa nur 
399 וְכסָה‎ 327. 

Vorhalle, 77 Halle, 

Vorhalten, v.a. 1) eig. ,שוש‎ 
D לפני‎ 327 m. 2) trop. Sem. an 


etwas erinnern, 227 '® הוכּיר‎ iſts 


verweiſend, D Na; הוכי @ עָל-‎ 


2275 77923 3. 
"Borhanden, adj. vn, ;שד‎ 
en II.; etwas Vorhandeneg, יקוס‎ 


I-; nicht vorhand. אִין‎ ; w> פע ; לא‎ + 


hand. ſeyn, נְהַיָה ; כְמְצָא‎ nicht.vors 
Hand. feyn, ;לא הָיָה ; לא כמצָא‎ und 
ellipt. mit יש‎ "und PN, 1 B. du biſt 
vorhand. ג וש‎ du 016 nicht vorhand. 


MON Cmofür bisweilen auch DON fteht;) 


ift vorhanden? Wa; iſt nicht vorhan⸗ 
den? גהאין‎ 66 ift hier nicht vorhand. 
פה‎ PN; es it nichts vorhand. als heis 
liges Brod, 
.קש‎ | 

7 der, mars, A: קלע‎ 


VII. (cfir.. מסך‎ ; ( vor וח‎ 

ligten, ,פְַּבֶת‎ 2. ſ auch Dede. 
Vorhaͤngen, v · n· RW 
Vorhaupt, ſ. Vorderhaupt. 
Vorhaus, ſ. Hausflur. 
Vorhaut, die, Br? 7 bibl. 

9 des Herzens, ₪ 0 unefehnits 


0 


tenes, unlauteres Herz, Ay “mans. 


Vorher, ſ. Zuvor, 


auch Voraus, 5. B. vorher ſagen, ſ. 


Vorausſagen ic. 


Vorherig, Voris, קנ‎ 1 


2 Racht, vo adv: amd "ab, 


- 


Vornehm 


einen Graben, nal mb ad; 
ift’s vorbinden Gem. etwas, בּסָה ס'‎ 
272; aud) mit dopp. 806. ; fi) etwai 
vormaden, 27 פּסָה‎ mnaanm. 2) 


- Sem. etwas vorm. daß er 66 nachmache 


erwa אתו‎ may פ'‎ og ששה דֶבַר‎ 
Bormalig, ₪ Vorherig. 
Vormals, f. Ehemals. 
VBormann, f. Vordermann. 
Vormaner, f. 1( Mauer. 2) 


Schutz. 
Vormittag, der, pa, VLny 


 DYmE no. 


Vormittags, adv. p32. 

Bormund, ber, C2rirponos) 
,אפוטרופיס.‎ NATION, DiDimnen, 
91066. ; .1 oder Hebt. etwa an, un 
gelm. 

Vormundſchaft, bie, etwa 
man, 6. ar. ey; ſtehen unter —, 
באְמְכָה‎ min; ober ar nn mm. 

Born, adv. op, DNB, פראש‎ 
nach vorn zu, עלהעבר פני‎ map; 
נְאֶל- מול פנִי-‎ vom an —, אֶל7‎ 
פנר-‎ ua; ]6 ו‎ Anfange, mu; 
nznm2. 

Worneßm, adj. r) dem Stan 
₪00, Tan, rin, שוע , שוע‎ , 1 
צּשן.111 ְגָרל‎ , V. rm, VII. (di. 
fettz) 739, V.; ein Vornehmer, “ie, 
VII. —8 In. pa, 1. אֶציל‎ II 
aa איש‎ ; on, ,כָרִיב‎ IH; Ber 
nehme, Burn; שריכז ב פַרְחמופז‎ 
הַאָרֶץ‎ Yan; Tier, 001666 ma; 
on; ו‎ Stand, mar, 
‚A, * vorzäglih, nur als foperkt. 
ודל‎ IT. oder mit dem Hauptw. ראש‎ 
unregelm. f Köflih, Koſtbar. 

VBornehmen, r. 8. 1( vor )6 
nehmen, 9909 Say, mw. =) 
Sem. ober etwas vornehmen, d. i. prů⸗ 
fen, jn}, בָּחו‎ , a2. 3 etwas טוט‎ 


, 


> Bortof 


Vorkoſten, va ms) om 
.מן-‎ 
stunde, f. Vorfodern. 
85114880, adr. ממול גכ‎ Da 
DW; f. auch Ehedem. 
Vorlangen, ſ. Herauslangen. 
Vorlaſſen, v. a: 1( voranlaffen, 
Say פ'‎ vo), mem; na m 
—8 2) zu ſich laſſen Iem. [> m 
van  לֶא לגשת‎ : min ' פ‎ nun 
סו‎ 
י‎ 7 der, beim Weine, etwa 
Sp רָאשית‎ 
Borlaufen, f. Vorauseilen. 
Vorlaut, ſ. Unbeſonnen. 
Borlegen, v. a. 2) etwas vor et⸗ 
was, a7 ,שיח בָּבַר לפני‎ DW 
einen Riegel vor die Türe, f. Verries 


gen; Pferde —, f. Anjpannen. 2) 


trop. oder in engerer Bedeut. Sem. ets 
was, 09 727 12; Jem. ein Raͤth⸗ 


* *23 "preierlei lege ich die vor (zur 


Wahh —* mu, us an שלוש‎ ; 


.שיכז ל אכל Sem. Speifen,‏ 


Voriehnen, va. m 427729 


3979 227, N. pall- 

Vorlefen, ? a. NV2- .א‎ — 

Borlefen, dad, nypn, I 

Vorletzte, der, 125 parın 
.מאחר‎ = 

Vorleuchten, vn 1( vor Jem. 
her feuchten, main | האיר לפכר ם‎ ; 3 
trop. (mit feinem ‚Beifplele) eiwa mm 
az no 1 9 Yelet feuchten, 

m) 

"Wortieb, f. Bett: 0 

.נמן לכי ס' Worliegen, vn:‏ 

Vorloben, v. a. Jemanb. etwas, 
yanı som, Py. pafl- 

Vorlägen, f. Lügen ,: Beluͤgen. 

Vormachen, v. .ה‎ I) vor etwas 


machen, z. B. einen Zaun, 2 נְגרֶר‎ 9 6 den Anfang mit einer Be⸗ 


/ 


₪- 


6 


-7 


fer חידה‎ an; ein Gleichniß, hun 


Votfchie 6 


es nehmen, ,הפיר משפט פ'‎ Pa 
auch ]6 Privilegium, gv. 
Vorrede, f. Vorbericht. 
Borreden, v.a. 1) Sem. erzaͤh⸗ 
fen, 127 ְּבַר אל ;980 ל‎ 227. 2) 
damit Jem. — 3379 ל‎ 3 ab. 
Vorreichen, 1) v. nf a) Vor⸗ 
ragen. b) reihen bis —. 2) .ץצ‎ ſ. 


Darreichen. 


Vorreiten, vn. d nah 237. 
Vorrichten, v. a. 79, pam 
Rorräden, I) v. a. 1) eigene, . 
-הַעמיק 233 קָרִימָה‎ 2) 1009. Sem, 
etwas 5% נש ל בּ על ד דִּבָר‎ 

v.n. Dyrdh, mar 727- 
Vorrufen,. 1 Hufen, 
Vorſaal, der, ſ. Vorgemach. 
Vorſabbath, der, ‚ob 

n2Vn. / 

Borfänger,. 6 ns, vu. 
Vorſaͤtzlich, fe Vorſab. | 
Vorſagen, va. Jem. ſagen wie 

er reden fol, etwa ם‎ yına m; 

> תבר אֶל פ' 
B. yon,‏ עצה der,‏ — 

VI; mit 06 בּצרְגָה‎ 2m) בור‎ 


‚einen Vorfag faſſen, ſ. ſich vornehmen, 


ממה ונְשְאה,ם יז יי 


ber, nur in: DI |‏ הו 


ת.; גיח , גוח fommen,‏ . 
ל 0 ]26 ‚von‏ 


zum Vorſchein ungen, AN na, 


.]= Beigen. 


Vorſcheinen, v. 1. ſtaͤrker 
ale —, | -כָנָה-סן‎ ..9( awiſchen etwas 
hervor, ג מבי‎ Y 

Vorſchicken, fs Woran ſeuden. 

Vorſchieben, ] Vorruͤcken; trop. 
Jem. zur, Entſchuldigung, נפשל‎ px 

. ענו על פ 

Vorſchleßen, 1( .מז‎ 1( 8 
herdorfommen, f Kervorfpsießen. =) 

009 2 


Vornehm 


ſchaftigung machen, 127 nit») .הל‎ 
4) ſich etwas vornehm. . שוכ דָּבֶר עַל=‎ 
35; aa רָבָר עכז‎ m; ל‎ sah חן‎ 
ich Gabe mie vorgenommen, כּחוּבה‎ 
205; בָכוּן בְּלְבִּי‎ , mit ל‎ vor dem in. 
66 feft etwas vornehnı. pin; ג החאפיץ‎ 
הָכִין לָבּו ל‎ ; f. auch Vorhaben. 
Bornehmen, das, f. Vorhaben. 
Vornehmlich, ] Vorzäglid. 


Vornehmite, der, ee : 


Groß. 


Vorplatz, der, vor einem Hauſe, 


einer Stadt, WIN, II. freier 4 
vor der Feſtung, un, on, I; Heim 
Tempel, f. Halle, 


. Borplaudern, v. a. Sem. etwas, 


;9279373 לפכי D‏ ;920 ל 327 etwa‏ 
-המףיק לו a‏ סיר = 

Bor a ber, vom Orteund von 
-den Soldaten felbft, etwa .משמַר קדמני‎ 

Borpreißen, f. Vorloben. 

VBorräthig, adj. Ya, U; 
feyn, Y225 oder ellipe. ich habe vors 
räth. .ידי‎ 

Vorragen, vn. -כשקף ,השקיף‎ 

Vorrang, ber, f. Vorzug. 

Vorrath, der, ,אוצר‎ Il pl. 
איצרית‎ ; DIDBON, pl. VII. ומסכנית‎ 
וק‎ Ä-; ep auch Menge, Ueberfluf. 

Vorrathsgewölbe-kammer— 
haus, גוית 1ק 15 ,אוצר‎ Don, 
IV. אספיכט‎ , pl. VII. ית אַסְפִּיכם‎ 
on ‚VL cAr. nz; am Tempel zu 
Zerufalem, ה נה‎ für Getraide, 
מִגוּרֶה‎ , 79209, Az untericdifche, 
מטמון‎ , I. pl. מִטמני‎ ; 6 Vor⸗ 
sathötammern füllen ih, חָרָרִיכם‎ 
ימלאו‎ - 

Vorrechnen, .דצ‎ FR ı) zum nadıs 
rechnen, damit ed Jem. lerne, etwa 
nn may לְאָוָנִי פ'‎ pavnnwy. 2) 
vorzaͤhlen, 737 12 aD. 

Voͤrrecht, das, Daun, IL. Jem. 


Vorſicht 

Vorſchub, ber, ſ. Hüffe; Sem 
Vorſchub leiften, f. Helfen, Unteritöz 
zen. 

Vorſchuͤtzen, v. a. eine Krank 
heit, WOHIN; er fhügte Man 
gel an Beit vor, כּי לא עת לר‎ Yon; 
f. aud) Vorgeben, Entſchuldigen. 

Vorſchuß, ſ. Borgen. 

Vorſchwatzen, ſ. Vorplaudern, 

Vorſchweben, v.n. Im Hebt. 
ellipt. z. B. eine Geſtalt ſchwebte mir 
vor, 29, SD -המוּנה לְנְגר‎ 

Vorfhwimmen, v. 
.שה‎ 

Borfehen, I) v.n. vorwärts fe 
ben, קרימה‎ van. 2) v.r. ſich er 
ſeh. vor etwas, ar, og, yacı 
ſeq. 9; m לו‎ han; ſich vorfeh. dei 
₪0) — , פן‎ mW. 

Vorſehuͤng, die, ſ. Gott; oder 
Rabb. Ton nzvuns nme; 
die allgemeine (auf das Ganze fi 9 ers 
firedtende) כלְלֶת‎ mw; הַשַנְהָה‎ 
גכלְלִית‎ bie befondere (auf Einzelne 
fi) bejiehende,) פרטית‎ men. 

Vorfenden, f. Voranfenden- 

Vorſetzen, v.a. 1) voran feßen, 
BWma) a7 ma, או טפט )2 ; שיבט‎ 
feßen, nn (פ' .הַעחיק‎ vor 5 
anders feßen, ,שית 337 לכי‎ Di 
21 4) Jemand. etwas zum Genuk, 
337 שיכז ל‎ ; Sem, Brod vorſetzen, 
nd לאכל‎ hm; em. Wein, m 
an ninws 0 5( Sem. Über etwas 
feben, פ ' על‎ Tran; f. Segen U. 5. 

Borfeglich, ſ Vorſatzlich 

Vorſeyn, vr. n. vor Siem? ſeyn, 
D לסכי‎ Hay; auch its uͤbertreffen, 
pa 922; da ſey Gott vor! חִלְלָה‎ ; da 
fey Sort vor, daß ihr ל‎ Sr 

.לא המות 

Vorſicht, = 

Vorſichtig, ₪ ,א‎ 


a. 22 


"948 "Borfd 


vor Jem. ſchießen, niony'D mp. 
3) Jem. im Schießen abertreffen, 322 
.על 7 פ' כמוּרָה חציכז‎ v. a. Jem. 
‚Ge, פַ כ‎ m; ל בּלא.‎ no» m 
“rim; ; Sem. "den Lohn, Hay’: D קרס‎ 
דשכָרף‎ NN; auch iſt's ]. v. a. — 
.v. | 
NVorſchlmmern, f. Vorfeheinen. 
Vorſchlag, der, ועצה ./1 , דָּבַר‎ 
B. anf feinen 90:66. געל ד פיר‎ einen 
en, f. Borfchlagen. 
Vorſchlagen, va. Sem. etwas, 
3 רָבָר‎ map, a; aa a7 חן‎ 


Vorſchleppen, v. a. wo, Ind 
map 727; wwiſchen etwas hervor, 
הבר מבין‎ Un. 

Vorfhneiden, v. a. 06 6, 
on? a pam .חח הַבְָּשָר‎ 

Vorſchneit, ו‎ Leichtſin⸗ 
nig, Uebereilt. 

Vorſchreiben, vw a. 1) Jem. 
zum Nachſchreiben, etwa d לְפכִי‎ ana 
פ לָכְּב‎ mahh. 2) trop. Verordnung 
"geben; הפָחָבּ על ; אל:‎ N. pall.; 
ar Sa סקר ו‎ ; + aud) Befehlen. 


09] עם יצ‎ ftärfer als 
—* any mer Pax; NR 
ya יבְנְרוּן‎ 


. 7 יצ‎ nm. 1( doran 
ſchreiten, לפני ס'‎ ort. 2) zuvorkom⸗ 
men im Schreiten, a mama Tor 
Z) hervorſchteiten, "7939 yon. 
Vorfhrift, die, 1) zum Abs 
fareis. .בְּחוּבים להיות'קר לחלמידים‎ 


2) trop. Richtſchnur 221, IV. ar 


VIU. np, VI. armpd, PKI. zur 
— eines — myim, A; 
‚Gottes, חעוּדָה‎ , A 7 Befehl, 1677, 
bot; Jem. מ"‎ an, won 
עררת‎ 3; ſ. Befehlen 7 = 
ו‎ " 80%. 3 
על ד פי הַפְפְרִים , מַדְּבָרִים ; הַחוּרָה=.‎ 


; % 
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Tempels, des Pallaftes, 23, 111. ; 
der Hirten, .אִבְּרִי רעים ; אִדְּירִי הַצאן‎ 

Vorftellen, v. a. 1( vor etwas 
ſtellen, 359 ,שַית בָּבַר‎ Dow, ın3 
722. 2) voran fiellen, 923 שית‎ 
לראש ;לראש‎ muy. 3) Sem. vor 
Sem. Bringen, daß er ihn kennen lerne, 
d הֶבִיא ₪' לְפכִי‎ 4) Jem zur Ber 
trachtung oder Sittend, hnn 27 שים‎ 


say nie d wm; oder f. Bitten. 
5) die Stelle einer Perfon übernehmen, - 


jan 75 ₪ aud Rolle, 6)‏ פ' 
N‏ ,הידיע Sem. von etwas belehren,‏ 
Jar oma. 7) ₪6 etwas vorſtell.‏ 
muy;‏ לו "sun; mawn‏ 227 302‘ 


5292 331 ;ָעָשֶה לו | רְּמוּת‎ faud Ein 


bilden, Denten.. 


Vorftellung, bie, 1) Begriff,» 
Bild einer . משכּית‎ , fl: 
מחשבהּ‎ B.; ] Begriff. (פ‎ Ermah⸗ 


nung, 090, IL טוב‎ 27; ſtarker 


ראש 


it mıya, B. (Rabb. XN; ) Jem. 
eine Borftellung machen "wegen etwas, 
217 פ' על‎ aan 
Vorſtoßen, v · a. V7 .הדיח‎ 
Vorſtrecken, ] 1( Ausreden. 
2) Borgen. 3) Vorausgeben. 
Borfuhen, f. Suchen. 
VWortänger, der, etwa 
.יצח הַמַלְלִיםז ; הַמַחלֶת‎ . 
Vortanzen, von n. למַחלָה‎ m. 
Vortheil, der, My ופרי ,בצע"‎ 
VI. nv», VII. +יתרון‎ mw, 1 
Vortheilhaft, ſ. Naͤtzlich. 
Borthun, v. a. 1) etwas hervor 
nehmen, לְסָכִיכז‎ DW 237 לקת‎ 


auch iſt's f.v. a. ‚ Umnehmen, g-v. 2): 


vorher tun, miwya mp. 3). 6 
vr. ſich vorthun, ₪7 ee 
שכז‎ pn. 
VBortönen, f. Vorſchallen. 
Bortrad, dr, om, pl _ 
Bortrag, der, f. Rede. 


1) Eaution, J 


Vorſing 
Vorſingen, 1( v. a. Sem. etwas, 
.שיר ל דָּבֶר‎ 2) v. n. x. 
Vorfig, der, zo שבת ראש‎ ; 
ihn führen, .יָשָב ראש‎ 
Vorſitzen, ſ. Vorſitz. 
Vorſommer, der, .ראשית הקיץ‎ 
Vorſpiegeln, ſ. Taͤuſchen, Luͤgen. 
Vorſpiegelung, die, ושקר‎ 
nw, VI גדִּבְרִי שקר‎ DM, pl. 
vun. Ian, VL m, comm. I. 
מחלוקיכֶז‎ DON. 0/0 
Borfprade, ſ. Fuͤrbitte, Einle⸗ 


gen. | | 
Vorſprechen, | 
Borfpringen, .ד‎ n. 1( im 


Springen übertreffen, 7 .ההקר 22 מן‎ 
2) hervorfpringen, מבין‎ pn. 3) her⸗ 
vorragen, ,השקיף‎ NRW 
VBorfprung, ber, einen Haben 
vor Jem. ל‎ I; m ; auch abſ. 
ba; mn. 
Bor fa dt, die, 32 und 7193, 
II. nad) Luth. aud) ומגרש‎ II. 
Dorftädter, der, — .יוושב‎ 
VBorfiand, ber, 
עועבפר‎ ; wegen eines 890 
Han, Rabb. 2) Erſcheinen vor Ges 
tiht, השופטיבז‎ 202 Tony, Rabb. 
Vorſtecken, 7 a. etwas vor 0 
was, 192 99; ein Ziel, חק‎ 281; 
ſich ein Ziel vorft. לר חק‎ mw». 
Vorſtehen, vn 1) hervor fies 
hen, השקיף‎ , AV. 2) vor etwas 
ftehen, 27 oa 102, 232. 3) vor 


Gericht erfcheinen, vaven .בוא לפני‎ 


4) einer Sache vorft. הפקר הָיָה וצב‎ 
op; גצ על ,ל‎ dem תח‎ Na 
oy ריצא א לפנל‎ > du ſollſt meinem 
Haufe .והי על - כּיתי .ואט‎ 5) übers 
treffen, :בר מן יכל ל‎ = Ä 
סמ‎ der, des 6 
שסט , שטר‎ , VII. a3, 11. a3, 
1. פקיר‎ , 111. ovmpg, pl. I; 6 


Worzeis 


vorwärts und nicht ruckwaͤrts fam, 
ar wor, , 6. 
Vorwalten, vn. pn. 

Vorwand, der, mind, 4 

Vorweben, v... על‎ men שוך‎ 

Vorweg, f. Voraus, 

Vorwenden, f. Vorgeben, Bar 
ſchuͤtzen. 

Vorwerfen, יצ‎ a. 1( הסל.8‎ 
נְארְצָה לפָנִיכז‎ dem Hunde dem, 
2453 ons 72: 2) trop. [Ode 
Zant en, 

Vorwerk, das, etwa העוך‎ n2; 
. Landgut. 

Vormwiegen, I) v. a. ſ. או‎ 
sen. 2) v. w. mehr miegen als —, 
,נטלו 723 מן‎ Sopwn. 

Borwind, der, map ma 

Vorwinſeln, v. a. Jem. etwet, 
לו‎ d mol man mar 

BVorwiſſen, das, ות‎ EV; 
ohne Jem. Vorwiſſ. etwas thun, 79 
en 2 337; mein Kate tt 
nicht das Geringfte ohne mein Sri 
op 727 נָּדול או‎ 297 van וא‎ 
את האזני‎ mas ולא‎ mit Gem, Bin 
will. etwas hun, היד ל עצתי שה‎ 
.אחר‎ 

06 f. Frevel, Murhwilt. 

Vorwort, f. 1( Fürbite. 2) 8 
bericht. 

- Vorwurf, ] Scheltrede, Sri 
ten; Rüge, Rügen. 

Vorzaͤhlen, v. a. etwa 127%)‏ 
שא ואש המספר לסכי ם' wind;‏ ס' 

VBorzeichnen, v. . * 
jeihnen, להוות מו ל‎ 1 Pet 
2) vorläufig jeichnen, ſ. "mr, 

Vorzeichen, das, cine 
Begebenh. Idwo, VII. min, com 
I. auch beide verbunden, 

Vorzeigen, ſ. Zeigen 

Vorzeit, die, ,צלֶם‎ 1 mM 


950 Vortrag 

Vortragen, v. a. 1( eig. nor 
ם'‎ 120% 927 NWDN. 2) trop. von einer 
Rede. Jan, mie acc.; ober 2; 
ג ער מליכז‎ eine Rechtsſache, ערך‎ 
משפט‎ ein 6/6086, מְשַל‎ Yun; 
und alleinft. משל ,משל‎ mit ל‎ der 


Perf. 
VBortrefflid, adj. Ana, זו‎ 
טוב מאר‎ von einem לי‎ m, 


II. ; von dem, mas in die Augen faüt, 
יָסַח‎ IX. (was auch als adv. ſteht z. 
₪ richtet Alles vortreffl. ein, ny» 
noy 55.) 

Wortreffligkeit, die, טוב‎ , 1. 

Vortreiben, v. a. הדיח לְסָנים‎ ; 
> zwilchen etwas hervor, 729 יהוציא‎ 

VBortreten, v.n. I) hervor ras 
gen, ,השקיף‎ NRW; 406 iſts ſ. v. a. 
geſchwellen, q. ve 2) hervor treten, 

os TON) NN. 8) voran ger‏ ; יַצָא 
ifesf.v.a,‏ ;339 הלה 7 מ' ven,‏ 
den Wortritt, Vorrang vor Jem. haben,‏ 
y2 1222; eben fo mit dem adj. 23,‏ 
hin. |‏ 

Bortrinken, f. Zutrinken. 

Vortritt, ihn haben, f. Vartres 
ten. 

Voruͤben, Yı 8. etwa ללמר‎ 577 
Tr. | 

Worüber, f. Vorbei, 

Vorurtheil, das, סְבִירֶה‎ der 
ein’s hat, OO, Rabb.; oder Hebr. 


etwa משפט מבלי דַע‎ ; eins haben, 


wow.‏ מִבָּלִי רַעת 
Vorwache f. Vorpoſten. |‏ 
zwiſchen etz‏ .גג Vorwachſen, v.‏ 


was hervorwachſ. NE nnx, דֶשָא‎ 
-pan. 

Vorwaͤgen, v. a “27 שָל‎ 
© ,לסני‎ N. pall. 


Vorwärts, adv. הדימה גלְפָכִים‎ 
vorwärts gehen, a) eig. SD Fun. 
/ ₪99. יצל‎ DIE; Einer der nicht 


| 91 95 

ober durch Wiederholung gegeben, z. B. 
vorzüglich ſchoͤn, מאר‎ Ma); vorzüglich 
gut, .טוב טום‎ 

Vorzug, der, AN, v1. יתרון‎ 
I. ,מומר‎ I; den Vorzug haben, 
— min; vor etwas, TO וקר‎ ; 
den Vorzug geben, 27 הוקיר‎ (im 
Cod. felten machen; ) dieß hat bei mir 
den Vorzug, מפל‎ 223 Nayıı ג יָקֶר‎ 
Sem. den Vorzug ‚geben, מן‎ * ann; 
its den Vorrang haben vor Jemand. 
על‎ wenn; מן‎ 21% wy; בורו‎ 
רול מן‎ 

Voliren, Votum, ſ. Stimme, 
Stimmen. 

Vulkan, der, אש‎ 75 oder beſ⸗ 
fer הר מקיא עעשון 199 אש‎ 


Vorzeiten 


oyi9; - יָּמִים‎ ; Wlan ימי‎ 
poet. op, VI '3; etwas aus der Bots 
geit, HR, 1. ר‎ 
Vorzeiten, adv. מְעלֶם‎ or 
Vorfiehen, v. a. 1( eig. hervor⸗ 
ziehen, yan .הוציא‎ 2) trop. 
מן‎ 927 22;: auch ann mit ל‎ vor 


einem inf. 3) in den vordern Theil des 


Hauſes ziehen, Mar Po aunoıp 
-קרמגי‎ | 
Vorzimmer, das, f. Vergemach 
89+189116, I) adj. ;טוב מפל‎ 
מפל יָקֶר מאד מאד .]1 ,בחר‎ man; 
₪ au Koſtlich. II) adv. Ann; על-‎ 
m; oder mit dem Zeitw. היטיב‎ mit 
folg. — bei adj. wird es durch מאר‎ 


Dit, 


ההעמיר Baden ausftelien,‏ 3 משמרת 
auch |] v. a. Nacht⸗‏ 900 משמָרוח 
יצ + wache,‏ 

Wachen, v. n. 1( 0) 
mW שָכָב‎ NW; שקר ; עוּר‎ ; 
חקיץ‎ 3 ; wachen bi an den י לי‎ 
Spa an TON .לא‎ 2) Sorge 
tragen für —, a7 ;צר פ' | שקד‎ 
העיר. על‎ ; wachen, daß nicht — 
ya mw. 3) Made halten z. 5. en 
Sem. Thär, פ'‎ nina שָקד על ה‎ ; | 
ſ. Bade. 

Wachfeuer, das, אנשי‎ VUN 
משמר‎ ; DI .אש‎ 

Waͤchhaus, das, Wan n2; 
כצריכז‎ ma; ית הַשמריכז‎ its 
Wächterhätte, לוה‎ 4. 

Wachhabend, 5. Dfficier, שר‎ 
אנשוי ומר‎ ; von Waͤchtern, Sol⸗ 
daten, נצר" ו שמר‎ 1. 

Wacholder, der, nad Hieron. 
und den jüd. Ausleg. רתכ‎ , VI und 
pl. vun (nad Cell. etc. Ginſter). 


W, in der jüd.sdeufh. Schrift, 1, 
4. B. wie RMy wenn aber nad) dem 
עו‎ ein u folgt, wird א‎ dazwiſchen ges 
fest, 5. 5. Wunder , -וואוכרר‎ 

Waare, die, a2, U. מקחות‎ 
.וע‎ 

דעת Waarenktenneniß, bie,‏ 
כָּל ד syn‏ הסוזר 

Waarenläger, das, "52 אוצַר‎ 
הפחר‎ 29. 

Wabe, 1 Honigkuchen. 

Wach, ſ. Wachſam, Munter. 

Wache, die, 1) wachhabender Po⸗ 
ſten, מִשִמַר‎ WIN; ſ. No. .ג‎ 2) % 
deſſelben, nun, U.nyyyn, D. 
קדה‎ A. ושמרה‎ 0 (NB. Alle diefe 
Wörter heißen. auch: wachhabender 
Poſten;) Wache halten, משַמָר‎ nV; 
הצפית‎ ax, an. Aey · ¶ · Geſen. 7 
21, 5.5) an einem Orte, ער‎ "DW; 


eine Wache mwehin legen, may 
A nimwn; על‎ mun שיכז‎ ; auf 
der Wache ſeyn, fiehen, 7 על‎ 22) 


Waͤhren 


Wachsthum, das, may, 1 
Wachſtube, die, dypen m; 
משמר‎ WIN .דר‎ 
המלוד‎ f. Wachsleinwand. 
Wadszieher, der, צוף הַדּנְג‎ 
Wachtel, die, ם).\ן ושלר‎ u 
(שלִיו‎ pl. .שלויכז‎ | 
Wahtelfänger, 
Don. 
Wachthaus 6, f. Wahhausx. 
Bagthurm, der, am 1 
pen; on ; מל נצרִיכז‎ 
Badelig, adj. >, 1 ו ער‎ 
panı .לא עמָר ; לא‎ 
ו ו‎ v. -מ‎ 29, 12, UM 
Wacker, Dad). 1( ehätig, bt 
fam, 32», V. חרוּץ‎ I. (mit Kam 
imp). 2) gut, edel, ,טוב‎ Wal 
und umfchr. z. B. cin wacker. am, 


der, ©) 


לטיב Il) adv. 20; und‏ .איש חיל. 


mit 3 vor dem inf. z. 9, jeder mu 


-היטיבוּ לשתות wacker,‏ | 


Waden, vim 7m; über einn 
Fluß, Ira את‎ may. = 
Bädern, adj. umſcht. mit de 
genit. des Hauptw. |. Bad. 
Waͤchter, ber, mu ,צר‎ 
man, IX. 
Bigter haͤuschen, da, ה‎ 
Wägen, v.a. IN; 
pall.; שא במאזנים‎ pall. N 
.סלה‎ 
דוו‎ v. & 35 eg. u 
häufiger 3, N. pall.; abl. mr 
5. wähler! v2; Jem. durch Bo 
a2, א‎ pall.; ₪ Roos, Looſn 
Sem, zum König, fı Königs 0 
ja nınz לו‎ nn 
Wähnen, vn 
wähnteft, ich wäre wie du, 
92 mn. 
Wäpren, ) Dauern. 


6 1 ודה 
nimm ng‏ 


", ; שגה 


2 Wachmei 


Wachmelſter, der, 04 טָר‎ 
טר‎ 

Wachpoſten, der, | 

Made, das, 2317, II. 

Wachſam, adj. וער‎ 
ſeyn, .שקר‎ 

das, A957 Dir.‏ וו 

Wachsboſſirer, der, 7 ws 
io. 

Wahfchiff, das, נִצְרֶה‎ man; 
מִשְמָרֶת‎ - nam. 

Wachſen, v2 1) eigentl. von 
Pflanzen, Bäumen, md; 
rin; 972; 295 von Pflanzen, Haas 
ven, max; wachfen laſſen, von Pflans 
jen, na; vom Getraide, ;שגשג‎ 
von Pflanzen, Haaren, Sans on וול‎ 
ſem Baume wachen Früchte, העץ הזה‎ 
פרי‎ ms, in; mim על ד העץ‎ 2; 
auch trop. der Knabe waͤchſt mir über 
die Hand, 2922 .הער‎ 2) ₪9 vers 
mehren, größer werden, vom Wafler, 
23, 922; vom Vermögen, 22% 
32; f. Zunehmen, 

Wahsfadel, die, .לפיד ונג‎ 

Wahsfarbe, die, rn — 

Wachsfleck, das, 39m Dom. 

Wachsgelb, adj. 33172 -צהוב‎ 

Wahshändler, der, לחר‎ 
327 מעשי‎ 

ſ. Wachsfackel.‏ ל 

Wachskuchen, der, ,צוף‎ I; 
oder ] Honigkuchen. 
Wachsſsleinwand, bie, שחת‎ 
.יטוח ונג‎ 

Waͤchs licht, das, 22373. 

040661, das, 37 jew. 

Wachsperle, die, nwn vn 
ann. 

Wachsſcheibe, f. Honigkuchen. 

Wachstafel, die, 1) im Bienen⸗ 
Rode, ,וער .] ( צוף‎ VI 2) ;ופ‎ 
dem, ar). 


I;‏ צר 


Wagen 953 


Wäfferrung, die, myn, 2 
‚Waffe, 96; וכלי‎ Vi. pl. 073 
und mann לי‎ —— B. an. 
A8y.; fharfe, ſchneidende, new; A. 
Waffelkuchen, der, etwa ְחְבְִּים‎ 
pl. VII. 
Waffenbruder, 
rad. 
Waffenfabrik, ſWaffenſchmiede. 
Waffenfaͤhig, adj. חגורְה‎ Han. 
Waffengeraͤth, das, oa, 
pl. efir. 3; בל של מִלְחָמָה‎ 
ל‎ f Krieggeübt. 
Waffengluͤck, f. Kriegsgläd. 
Baffentammer, bie, כשק‎ na; 
und pw), VI. allinft. 


fe Kriegscame⸗ 


Baffenrot, der, מעל‎ mn 
punn. 
Waffenräftung, bie, PU 


.2 מַלְחִמָה VI.‏ , נשק 

Waffenſchmied, der, pw wnn. 

Waffenſchmiede, ann: 
שק‎ 

Waffenftillftand, der, 2 
mann; einen mit dem Feinde ſchlie⸗ 
ben, etwa האיב‎ D> כִּיֶת בְּרִית‎ 
.להשקיט המְלְחְמַח ומיכז‎ 

Waffenthat, die, גְכוּרֶה‎ , A. 

MWaffenträger, der, .נשא כלים‎ 

Waffenuͤbung, כ‎ 

Waffnen, v. a. Sem, [> IN 
למלרזמה‎ ; f. auch Bewaffnen. 

Wage, die, פָּלֶס‎ , VI. מאזְנְיֶ‎ 
dual. VII. np, ix. richtige Wage, 


WIND.‏ צרק 

Wagebalten, ber, hd, MR 
DYINN. 

900440416, der, etwanb איש‎ 


Any sry; nn, 1. 22 pn על‎ 
sch, v. a. etwas, 927 no), 
wagen etwas zu thun, בסה‎ air; 
mit 9.vor dem inf.; darf man ein Wort 
an dich wagen? on ‚a7 992; 


Während 


sährend, adr. DO, 5. B. 


end eines Monats, mans van; 


I nV; während jweier ] 7 
: DV; oder mit ,עד‎ 3. B. 
end diefer Sache, עַרדהַרָּבָר הוָּה‎ 
end 68 nod) Tag ₪ ,עור ומכו‎ 
ל‎ das, .וער מצער‎ 
alzen, v. a. 1( eigentl. einen 
— 4 9343; ·paſſ. הגילל‎ 
fi ich watz. von der Dreſchwaize, 
; fid über Jem. (von Feinden) 
2 nm התגולל‎ 3 Schrecken hat 
iber mic) gewälzt, עלי‎ ern 
.בי‎ 2) trop. Sorgen, Mühe auf 
אל-‎ 27 5; die Schuld ꝛc., 
2 ‚2 >21 .שיבז‎ 
לו‎ die, 1) eig. on, VIII. 
‚A. 2) 0. 133, 


zaͤrmen, v. a. etwas, 
ſich —, Damnn. 
‚ärter, der, Pan, VII. 
ärterin, die, MEN, D. 
+ אשת‎ x 
aͤrts, adv. in der Zufammenfes. 
oftwärts ꝛc., gewöhnf. mit דה‎ 
|. 5. ſuͤdwaͤrts, 232; oder 797 
,הז‎ f die ו‎ 
7 f. Warze. 
zaͤſche, die, 1) Handlung bes 
yens, mit inf. f. Waſchen. 2) ein 
kWaͤſche, my, A. oder 2 
פ'‎ ; collect. feine Waͤſche, בּל-‎ 
vB; weiße Waͤſche, לבון‎ , Rabb. 
zaͤſcherin, die, אשה מכבסה‎ 
את 7 הפש‎ | 
raͤfchrolle, die, ſ. Rolle. 
zaͤſſerig, adj. umſchr. mit dem 
ww. ſ. Waſſer. 
zaͤſſern, v. a. Wieſen ıc., mm 
נה‎ man; N. Py. pall.; reichlich 
ſert, nn, IX.; gewäffere ſeyn, 
| den Wein, היין‎ 9%. 


‚Dan 


Wahrhaf 


Wagenſpur, ſ. Wagengeleiſe. 

Wagenſtaͤdte, die, am m. 

Wagenzug, ber, — VL 
עֶנָלות‎ 272m. 

Wagerecht, adj. למשקלֶת‎ ya 

Wagner, der, עגלות‎ Ad 

Wagſchale, bie, כִּף שאזכיבז‎ 
(nad) 06. Sprachgebrauche). 
| 8048706, das, etwa 
221 NY. 

Wahl, die, 1) Handlung 4 
MWählens, mit dem inf. f. Waͤhlen; 
durch's Loos, ſ. 9006: oder Rabb. 
.בְּרִירָה‎ 2) die Freiheit zu wählen, ets 
wa yon, VL רְצון‎ , I. Sem. etwas 
zur Wahl vorlegen, 27 9, m) 
'57 געל‎ er hat die Wahl, יש = לו‎ 


.ישו -לף לראת לו כחפצי לבחר ו 


Wahlfahig, adj. יוּכל‎ Tun 
להבחר‎ ; oder 9723, II. 

מלף אשר Waplfärk, der, etwa‏ 
| .מלכוחל מעמף 

Wahlplatz, ſ. Schlachtfeld. 

Wahlſpruch, ſ. Denkſpruch. 

Wahltag, der, etwa ;ייכז לבחר‎ 
oder הַגורָל‎ Di” 

Wahn, der, San, VI. אמוּכת‎ 
שרא‎ ; einen Wahn hegen, הבל‎ Yan. 

Wahnglaube, ſ. Bahn. 

Wahnfinn ꝛc., ſ. Berrädt ıc. 

Wahr, 1( adj. כאמן‎ , 15: mahr 
feyn, werden, כאָמן‎ ; für wahr hal 
ten etwas, I paun; wahr werden, 
von Weiffagungen,” f. Eintreffen ; 4 
Wahre, f. Wahrheit. 2) adv. fo wahr 
ic) lebe! כסשי‎ Yr1; (wenn Gott ſchwoͤtt, 
N 15) ſo wahr Gott lebt! mim :חי‎ 


in der Frage: וול‎ 7 mich, "nice 
wahr? האהבחני‎ ; me DN; 


wahr reden, MONI 2. 
Wahrhaftig, D) ad). ws, IV. 

(auch von Gott;) prax, 1. und ums 

ſchr. mit dem Hauptw. ; ©. ein wahr). 


954 Wagen 


wagen zn reden, har היאול‎ ; mer iſt 
der, welcher gewagt hat, aljo zu thun? 
ja אַשר מָלָא לכו לָעָשות‎ m :מי הוּא‎ 
fein Leben. wagen, f. Spiel, Schanze. 
Wagen, der, 23%, II.n239, 
B. מִרְכַּבֶָת‎ , D. pl. Hann; לה‎ 
B: (mit iu. in9a2;)' ,רכב‎ VI. 25% 
I. an. Asy.; etwas auf "den Wagen 
fegen, אהרְכִיב 927 על דרְכֶב‎ den 
Wagen anfchirren, 25) - .אֶסַר אֶת‎ 
Wagenachſe, die, f. Ace. 
040085094, bie, may, B-; 
eine fehlagen um —, mw, ער‎ 
ל‎ 220 nam. 
MWagendede, die, 2231209; 
2 ND2N. 
"Magendeichfel, die, div, Rabb. 
Wagengeleife, das, Sam, 1 
pl-or , ית‎ N 
Wagentämpfer, 0, 
שוליש‎ , 1. (mit Kam. imp.). 
Wagentaften, der, 297 INN. 
Wagenkette, die, הָעִנְלָה‎ aim. 
Wagenleiter, die, etwa —8 
222* 
Wagenlenker, ſ. Wagenregierer. 
Wagenmeiſter, der, I» שר‎ 
whavn · 
Wagenpferd, das, .סוּס הֶרְכֶב‎ 
MWagenrad, das, II Toin. 


,שלש 


MWagenregierer, der, נהג‎ 
בְּעַנְלת‎ ; 232, I. (vorzägl. des Streits 
wageng). 


Wagenreihe, = Wagenzug. 
Wagenremife, die, Ni בִּיח‎ 


bag, etwa‏ ל 
Hay nenn.‏ ות 

Wagenſchiene, die, ſ. Rad— 
ſchiene. 

Wagenſchmiere, die, etwa 
moin .שמן‎ 


Wagenfhoppen, ſ.Wagenremiſe. 
Wagenfig, der, 3299, II. 


Walkere 5 


. Waife, bie, win, II. (auf 
vom blos vaterlofen Säugling;) oder 
חלוף‎ ma, pl. 

Waifengeld, das, חלוף‎ 22 0 
eben fo die übrig. Zufammenjegunge .ה‎ 

Bald, der, ער‎ VI pl ni 
ייכש‎ ; (wovon für den pl. יְעְרִיכז‎ eins 
mal יעוריכם‎ 5) dichter Wald, vn, 


.]. הַיעַר‎ 7205 oder f. Dickigt. 


Waldbaum, der, Dwyy .עץ‎ 

Waldbiene, die, ושבת‎ Ya 
mm. 

Waldefel, ber, פַרָא‎ VL; 
mehr aram. Name im B. Hiob, וערור‎ 
III.; ein junger, na m». 

Waldgeift, der, eiwa שר בעל‎ 
my. 

קול העוף Waldgefang, ber,‏ 
.בִּיִעְרִיכז 

Waldgott, f. Waldgeift. 

Waldhaus, das, בִּית יער‎ 

Waldhonig, * הַמְדְבָּר‎ vn. 

Waldhorn, f. Jagdhorn. 

Waldig, adj. z. B. Gegend, YAN 
יעריכז‎ ; Dry .ארֶץ מִלְאֶה‎ 

Seldnienn, der, 1) ein im 
Walde lebender Mann, איש יטב‎ 
יערים‎ - 2) eine Affenart, f. etwa Satyr. 

Waldohfe, der, DM 98; 
oder nad) den Targum. .האר‎ 

Baldfirom, der, Day un). 

Waldteufel, f: Satyr, Waldgeiſt. 

Waldung, ſ. Wald. 


Waldweg, der, J 71 
יַערִיכט‎ 
9001500861, der, -עוף הַיִעְרִיבז‎ 


Walten, v.a. ופבס‎ Py- pall. ; 
auch trop. ftatt Prügeln, g- ve 
Walter, der, ו קצר‎ 
9006. ; oder 0220, Hebr. 

Walfererde, die, etwa 722, 
טיט קצריא‎ (mad) dem Rabb.) oder 
nad dem Hebr. -ברית מכבסים‎ 


N 


Mahrheit 
in, :איש אמונים‎ fen, Tan); 
. 2) adr. f. Wahrlich. 
Sahrheit, die, MON, A, 
₪ 1 (für von daher der plar. 
אָמת (; אמ‎ , + VIH. (mit ſuff. 
x) wie kraͤftig find der Warheit 


1 מה ד נמִרְצוּ אמרי ישר‎ ; in 
rheit, 7 Wahrlich. 
zahrhaftigkeit, die, W 


ישר VI; mwN,‏ ,ישר.8 ,צלקה 
jahrheitseifer, der, np‏ 


aprheitsforfaer, ber, 72 


Yun. 


רע der,‏ ו 
ה 

‚ahrheitsliebe, die, אהבת‎ | 
.ה‎ 

ahrheitsliebend, f. Wahr⸗ 


ahrlich, adv. DIAN, DON, 
-אמן ו‎ 

ahrnehmen, v.a. 1( mit ben 
en 3) mit den Augen, war, 
, mit acc; Y2W, feq. 2. 'b) 
das Gefühl, Dom. c) mit den 
,ו‎ pin (ב" .שָמַע‎ mit dem 
ande, P2, mit acc. 3, 5,» 
cc. und 3, N. pall. 3) 0 17 
m, אל‎ van, 33. 4) abpafs 
ל ,ב‎ max, max. 
'ahrnehmung, die, was man 
Beobachtung erkennt, NiN,comm-. 
אתות.‎ (nad 40000 21, 29.) aus 


mit inf. 

ahrſagen, f. Weiffagen. 
abrfheinlid, adj. etwa 
פמצט‎ oder weniger genau f. 


ahrzeichen, das, einer ünftis 
5egebendeit, ארת‎ , comm. I. pl. 
3; noin, VII. 


Wandſchr 

Wamme, die, beim Rindvieh, 
מפל בָּשָר‎ , pl. בְשֶר‎ yon, 

"Wamms, das, "f. Kleid. 

Rampe, f. Wamme. 

Wand, die, a) eines Zimmers, 
,קיר‎ Comm. L pl. קירית‎ ; ' yrn 
und, VI ar. Ay. b) als Grenz: ur 
etwas, טִירָה .1 ,טוּר‎ , A: 
comm. V. Ccfir. 2) גגְּרָרָה‎ 5 
(ס‎ Unterfchied, z. B. des Herzens, .קיר‎ 
0 ( eines Selfen, שן צהר‎ ; ift's Abhanz, 
כוּרָד‎ , 

Wandel, ber, 12) Lebensweife, 
27, comm. VI. 2) Kandel und 
Wandel, no, VI. ind, A. 3) 


Fehler, Gebrechen (veraft.) om,l. 


Wandelbar, adj. 1) veränders 
ih, 25 .לא כְאָמַן ;לא‎ 2) ſchad⸗ 
haft (von Gebäuden) |. Baufällig. 

Mandeln, vn. 1) gehen, 


MIN, arms er wandelt auf‏ גה לף' 


Wolken, Day ann. 2) leben, 
712775 ſchuldlos, Ona, Dvon. 9; 
vechefhaffen, 397 Sun; Sort wohl 
gefällig, 3m 5 דרו‎ pam. 


Wanderer, der, ,ארח‎ VI. 
;איש ה ל ; איש ארח‎ 68 mn, 
1. alleinſt. 


Wandergeraͤth, das, בְּלִי הַגילָה‎ 
Wandern, גו ץ‎ MIN, נ הלה‎ 
ins 61, בְּגולֶה גְגְּלָה‎ on, NY; 
von den Nomaden, By; in ein 2 
des Sand, m. 
Wanderſchaft, 
pl. III. 
Wandersmann, ſ. Wanderer. 
Wanderſtab, der, win מקל‎ 
727; ſprichw. den Wanderftab ergreis 
fen, a5 59 72775 ihn ergreifen muͤſ⸗ 
fen, n935 כְנְרְשו‎ , wi. 
Bandleu Hrer, der, קיר‎ MYM. 
Wandpfeiler, der, .אָמנַת הקיר‎ 
Wandfhranf, der, בָּקִיר‎ Di 


bie, DYmm, 


956 Wall 


Wallbder, vorzägl. der Belagerer, 
ab, A. Yin, II מִצוּרָה‎ 
mit Einfluß des Grabens, yaır, 1. 


(mit Kam. imp.) einen aufwerfen,. 


av.‏ ללה 

Wallach, der, Ans .סוס‎ 

Wallen, vn. 1( aufitcigen, vom 
Rauche zc., ;עַלֶח‎ TINNT. 2) in Bes 
wegung gerathen, vom Meere, ar; 
von fiedenden Waffer, bw; von dem 
Innern des Menfhen, nmY. 3) ges 
hen, man; in feierlichen Zuge, 7; 
nach einem Orte hin, In ְהֶלְךָ‎ | WIT 
,את‎ I; hienieden wallen, yan גר‎ 

Waller, der, f. Pilgrim. 

Wallfahrt, die, Om, pl. 
Ill. (auch trop. yon der Wallf. auf Ers 
ben). | 

Wallfahrten, f. Wallen. 

Wallfiſch, der, etwa הגָרול‎ 277 
(nad) Son. 2, 1.) oder ,חנים‎ DEN, 
pl-; bei den Rabb. und Chald. DR]; 
MM. 

MWallgraben, f. Wall. 

Wallung, die, des Waſſers, von, 
VI.; des Innern, warn, eig. ink; f. 
auch Zorn. 

Walten, vn. von Gott, ודין‎ 
77; Sem. walten laſſen, -53 נטש‎ 
מְלַאכְחר עַל- פ'‎ ; D ma פל‎ ın; 
אל-‎ 1297 oa. 

Walten, das, Gottes, pıx, VI. 
רְצין‎ III.ʒ er verehrte das goͤiti. Wals 
ten, mim את הצק‎ MIT) 

Rabb.;‏ מַעגִלָה die,‏ שו 
Dreſchwalze, PD) I. (mit Kan.‏ 
imp.) Hebr.‏ 

Walzen, ı) v. a. mit der Walze 
gleich machen, בּמעגילָה‎ nr; מעגילה)‎ 
Nabb.). 2) im Kieiße tanzen > bin. 

Walzenförmig, adj. עלהדמות‎ 
mar, Rabb. 


Warum 957 


f 
Dr; ( trop. warm werben im Gtrekte, 
yon (aud) vom Streite- feldft: ₪ 


wird warm) f. auch Hitzig, Zornig. 


Warnen, va. Sem. Do, N. 
pall.; 3 העיר‎ ; Jemand. vor 07 
פ' מן‎ PM; oder: warne fie.von 
meinetwegen, BON on Ham 15 
fih warnen laffen, -כוהר , כוסר‎ 
Warnung, die, hmaim, D. 
7090, ,מַסר‎ 15; an Sem. eine שט‎ 
gehen laffen, f. Warnen. 

Warnungsbeifpiel, erempel, 
das, nn, 71. מוּסָר‎ , I. 

Warnungszeihen, das, סמות‎ 
comm. I. pl. ,כס , אתות‎ 1 

Warte, die, Beobahtungsthurm, 
J— A. מצפה‎ , IX. nmx, IH. ; 
im Jeſaia בחוּן‎ 4 im Kri- (בחיך‎ und 


'jna; an. hey. 


Wartefrau, die, -אשה אמכת‎ 
Barten,Dv.n. הלתחולל. ,חולל‎ 
חול ,חיל‎ ; auf Jem. man, häufiger, 
חִכָה‎ mit acc. und :ל‎ eben fo om, 


bs, ,הוחיל ל‎ Oma; ,קנה‎ mit 806 


Ja, mit acc.; auf Gottes‏ ל אל 
mar; Unglück warten.‏ לִיהוָה Hürfe,‏ 
9 ו נכון בירי יוכז auf ihn,- qui‏ 
שבט tes Strafgerichte warten feiner,‏ 


nm Om na עברתי‎ | warte ein 


wenig auf mid)! ;פתר-לר זעיר‎ als 
Drohung: wartet nur! wın; wars 
tend auf etwas, ,יזיל ל‎ alj. in v. a⸗ 
1) beſorgen, (fein Amt ₪( ועשה‎ 
-שמר‎ a)Kinder pflegen, Pan; טפ‎ + 
Kranke, חליכם‎ mo) nyW, 129; 
Blumen 6. mm, גדל‎ 

Marten, das, 1) Hoffen, na, 
Ya, VI. 2) der Kinder, — 
pl. I.; außerdem mit inf. 


Wartthurm, f. Warte, 


Warum, 1( Fragwort, נבמדוע‎ 
לִכָה‎ ; nn ג על מה ;אי‎ und מז‎ 
alleinſt. z. B. was betruͤbſt du Dich mein 


Wandtap 


zandtapete, bie, mars, 4 
INN. 

jange, Die, ,לחי‎ 1 poet. 
A: 


zankelmüthig, ad). 23397, 
37, Babb. oder f. Reihrfinnig, 
kändig. 

zankelmuth, Leichtſinn. 


zanken, ven. 1( eig. von der 
, 2m; Wenn, Wrı, W2i; 


ven Knieen, ws, :של‎ vom 
, ,מוט‎ 199; ein "wanfender Fuß, 
בְרְגָל מ‎ mein 805 wanft, mu 
; von Menfchen, של ; כרע ; כרכו‎ 
Schreien, ררזף‎ | von Trunfenen, 
:הת‎ ] Taumeln; Hin, und ders 
en, vom Rohre, 7193; wankend 
n, 18071, DW2. 2) trop. z. B. 
Reichen, :נמוט , מוט , התמיטט‎ 
: Treue wanfen, f. Treulog, Abs 
; zwiſchen zwei Partheien wans 
על = שי הסעפיכז‎ non. 
'anten, das, 68 Trunfenen, 
I. (VL) das Wanken der Knier, 
72 פיק‎ ; der Füße, ein, I. 
‚ann, f. Wenn. 
‚anne, die, ſ. ı) Wurſſchaufel. 
elte. 
annen, ſ. Schwingen 2). 
anmen, 80%. von wann. TUN 
1 
anf, der, joa, VI ברש‎ 
n füllen, .מְלא כרְשר‎ 
ange, die, פשפָש‎ , Rabb. 
appen, das, etwa - אות בִּית‎ 
|; עַל- ;;אות הַמִשַפָמָה‎ Dix 
1. 
appnen, f. Waffnen, Nüften. 
arm, adj. von der Luft, Dr, 
; und umſchr. mit dem genit. 
auptwts; iſt's erwärmt, DN% 
warm feyn, werden, DU; 6 
hin warm, Yon, (fut. on», 


Waſſer 


27, 17.( Jem. den Kopf waſchen, ſ. 
Ausſchelten, Schelten. II) v. n. ) 
eine Waͤſche haben, z. B. ſie waſchen, 
הפשתִיכז‎ man מכבסות‎ an. 2( עמש‎ 
befonnen reden, f. Schwaßen. 
Wafchen, das, des Körpers, ורחץ‎ 
VI. außerdem mit inf. 
Wafherde, f. Walkerde. 
Wafhfaß, das, etwa סיר‎ 
הפשתיכז‎ nib229; סיר לְכַבָּס בָּהּ‎ 
לו‎ [. Wäfberin. 
Wafchgeld, das, הַנָּשִיכם‎ mv. 
mipa2un. 
Bafhgelte, f. Waſchfaß. 
Waſchhaft, f. Schwatzhaft. 
Waſchhaftigkeit, ſ. Schwatz⸗ 


haftigkeit. 


Waſchhaus, das, Day nı2 
פשףיכז‎ ma -את‎ 

Wafchkefſel, "der, etwa קלקת‎ 
הַָשִים הִמַּכַבְּכוּת‎ ; oder pr) קְלת‎ 

Waſchlappen, ber,  הבְמס‎ 


-לסחת . 


Waſchwaſſer, der, ררזץ‎ m 
Waſchweib, ſ. Waͤſcherin. 
Waffer, das, 1) eig. מיכז‎ , pl 
cr. m, מימי‎ großes Wafler, DW m 
יריכש‎ ; lebendiges, frifhes Wafler, 
Dven 239; ‚heiliges, קרשיכז‎ DW; 
tiefes, עמקיכז‎ Om; durch Fuͤßtrint 
getruͤbtes, 5:97 won; trop. du 
haft mir meine Freude zu Baffer. ge⸗ 
macht, Saw הבישתְני‎ ; meine 07% 
nung ift mir zu Waſſer gemacht, WIN 
aWwn; der Mund laͤuft ihm voll 
Baffer, ſ. Schmachten, Lechzen. 2) 
von Thränen, Schweiß ıc., f. Thräne, 
Schweiß ıc.; fein Waſſer abfchlagen, ſ. 
Piffen. 2) von Fläffen, Teihen, Seen, 
‚g. v. oder allgem. mit On, 3. > 
nad) dem Waffer zu, my. 4) bei 
Edeljteinen, ſ. Glanz. - 


Warze 


69001 wo) מה- השתוחחי‎ | ver 
ftärft: warum denn? m meh. 2) 
‚Relation 99, 379, 3. 5. id will 
doch fehen, warum er nicht kommt, 
wear לא‎ 279 INN; du weißt, 
rvarum ich zu dir gekommen bin, ירע‎ 
באפי אלין:‎ rm). 

6 ו‎ ( auf der Hand 6. 
Fon, ,שמא‎ Rabb. fie abſchneiden, 
423, 906. 2) an der Bruft, עוקץ‎ 

“777, und עוקץ‎ alleinft. 6. | 

Warzenfraut, das, man 
06. 

Warzis, adj. 533, I. 6 Cod. 
ar +. n32}, von Thieren. 

‚Was, 7) Fragwort, 79, 9, 
Mber die Vocale f. d. Gefen. Ler.) 4. 
B. mas geht das dih an? 27 מה‎ 


Ania; was für ein Menſch ift das? 


m; fo auch beim Ausrufe,‏ האוש הזו 
nn‏ המעל was für eine Untreue!‏ .%.3 
ur; was für Einer, Eine —, m.‏ 


2). als Relation, ,מה‎ -W, TUN, }. B. 


was es auch ſey, ich will es ſehen, 
FINN My das, was vorhan⸗ 
den if, mW :מח ה‎ was du gegeben 
haft, Rn?" NUN; was für Einer, Eine 
₪9 —, = UN בָּל. האיש מָאשָה‎ 

Wafhbeten, 3. ₪. mein, סיר‎ 
„m. 

Saſchen, .צ:(1‎ a. a) eig. den 
Körper, yrıY, Py- pall.;.777% Hiph. 
von Kleidern, 022, pall. הִבְּבּס‎ 

; mit Salzwaſſer gewaſchen wers 
den, (von nengebohrnen Kindern) 
; ₪6 waſchen, M. (N-) 


הוה mit Sauce,‏ 86 ; החרחץ', רחץ ' 


fih mit Schneewaſſer,‏ :בְּבור פָּפָיו 
‚b).trop. feine Hans‏ החרְחֶץ במו שולג 
de in Unfeuld waſchen, rvnra yn‏ 
v22;5 «ine Hand waͤſcht bie andere,‏ 
na‏ בְּבַרְוָל etwa m»‏ — 

une m ואוש‎ (Sprigw, Sal. 


958. 


* . 


% 


Bafferf 969 
> Wafferhund, ber, etwa 22 


.לא ירא לעבר own‏ 


Bafferjagb, bie, 
.המיז‎ | 

BWaffertanne, . — eimer. 

Waſſerkaſten, ſ. — behaͤltniß. 
Waſſerkeſſel, der, קלחח ,סיר‎ 
om. 

Waſſerkrug, der, 72, VII. 

Wafferleer, adj. om nd; 
oder : die Eifterne war wafferl, והברר‎ 
מים‎ in ו רק אין‎ 

Bafferleitung, 56, Nox, I. 
may, B. nad) Altern Ausleg. auch 
ל ובלל מים‎ ga. 

MWafferios, ſ. Wafferleer.- 


m‏ עַל= 


Waffermangel, ver, “on 
mn; auch 16 f. v. a. Trockenheit, 
1. 6 

Waffermann, 2 Seernbild, 
ולי‎ Rabb. 

Waſſermaus, die, ‚ug 229 
.את ד מִים‎ 


BWaffermelone, die, aan, 
I. nur als pl. .אָבטיחים‎ 
Waſſermuͤhle, die, etwa רְחִים‎ 
-כסעמים בַּמּים‎ 
Waſſernie, f. Waffergort. 
Wafferohs, f. Nilpferd. 
Waſſerpflanze, 6 rmx 23 


'D’92. 


Baffergnefte, f. ‚Quelle, 
Wafferreih, das, etwa “ba 
yana2 pm un. 
"Bafferreid, adj. ,שבע‎ nm 


DM. 
Waffertetfe, ſ. Seereiſe. 
Waſſerrinne, die, ſ. Traͤnk⸗ 
rinne, Rinne. 


Wafſerroͤhre, 96, UM .צנדר‎ 

Wafferfänle, die, oo Two». 

die, ie‏ וו 
המוט 


Waſſerb 


Waſſerbach, der, bit. Sam 
Dwmn; מיכז‎ m. 

Wafferbad, f. Bad. 

Wafferbeden, das, DM .סיר‎ 

Waſſerbehaͤltniß, das, 1) Eis 
ferne, q. v. 2) Gefäß zum Waſſer, 
mm לי‎ 

Wafferbett, das, f. Flufbert. 

Wafferbrunnen, f. Brunnen. 

Wafferdamm, der, סלְלָה על‎ 


> חמוכז‎ 2Vn. 


Wafferdicht, adj- לא. מעבור‎ 
Dan. 

Waſſereimer, ber, 72, VIII.; 
91466. .זדול‎ 

MWafferflähe, die, mn 8. 

Maftertiafhe, die, Papa 
mw. 

Waſſerfloh, der, Dia Wann. 

Waſſerfluth, die, Yan; מיכז‎ 
DW22. 

Bafferfrofg, ber, = צְפַרְרּע‎ 
.המיז‎ 


Waffergang, der, po, UL; 


auch 16 f. v. a. Cloake, q- v- 
MWaffergefäß, f. Waſſergeſchirr. 
Baffergeflügel, das, 9-52 

bmn .שובי‎ 

Waffergefhirr, oml I». 
Waſſerglas, das, Dmb .פס‎ 


Walfergott; der, בְּעל שר‎ 
.המיכז‎ . 
Waffergraben, ber, חרוּץ‎ 


Ina; tan :הרו מוציא‎ ie en 

Gaben wat Waſſer, מיכז‎ Win 

' .בל 

Waffergras, ſ. Sumpfbinſe. 
Waſſerguß, ſ. Gußregen. 
Waſſerhaͤlter, ber, הבְרְכֶה‎ A: 

(mit Zere imp:) .רות .1 , בלר‎ 
Wafferhofe, die, Waſſerſaͤule. 
Waſſerhuhn, das, - LXX. 

nr‏ .2 , חנשמת 


Wechſelf 
אל שוכ‎ AN, (etwas aus eines, 


292m) bunt weben, OR); או‎ 


vor Schova (nad Sucher) als Opfer; 
tus, mim a9 נוּמָה‎ ar man, 
W ebebruſt, die, (Sucher) m 
.חנומה‎ 
| Weben, das, Leben und Sa 
77, Lʒ außerdem mit inf. 
Mebeopfer, das, נוּסָה‎ % 
Weber, der, ,ארג‎ VIE. der dan 
tes, Figuren webt, רקם‎ Vll.; um 
Damaftweber, aun, 1 
Weberbaum, der, DUYN TUN 
Meberblatt, das, זו האג‎ 
Weberei, bie, 1( das Besen, 
inf 2) Gewebtes, zn, VL; bunt 


Weberei, רקמה‎ , 6 


Weberfaden, ber, ארניט‎ Het 
MWebergarn, das, לוה ארְנים‎ 
Weberhandwert, das, wihr 
am. 
Beberin, bie, HINTEN 
Weber kamm, f. Weberhlatt. 
Weberk unſt, f. Weberhanwal, 
> Webermäßig, adr— wm al; 


, ארְגים‎ I22- . 
F Weberfchiffchen, 0 


Weberſpule, die, א ארנים‎ 
ו‎ der, — 


Rabb. 


Bebe: rzeug, das, m 


\ רְגיכם‎ N. | 


Mechfel, der, 1): Ami 
nam, -A.; vom 6006, M 
41861160 Wechſel ות‎ 

nam. 2) Wechſelbrief, 6. יז‎ 
Wecſelbank, big, etwa mie 
בְּסֶף‎ wong; ober Rabb 1m u 


naar; va na; PUT‏ שלְחְנִין 


Wedſelbrief, der, בס‎ 
Rabb. 
שחת‎ 


We 0 ſelfieber, das, NT: 


mg n3 לא‎ 6 


> הרריקון 


Waſſerſch 


Waſſerſchaden, bee, ma רע‎ 
.המבל‎ — 

Wafſerſchen, adj. etwa NY 
-מום‎ 


NNI%‏ המיס die,‏ ,]זו 
un‏ ישב Bafferfhlange, die,‏ 
große, in, IV.‏ ; הממים 
דלי דלי Waſſerſchlauch, ber,‏ 
vi‏ 
.כטל הַמ Bafferfhwere, die,‏ | 
באה פכָה Wafferfeite, die,‏ 
Men.‏ 
Waſſersnoth, f. c Waflerfluch.‏ 
-Wafferftänder, der, ſ. Waflers‏ 


Wafſerſtrahl, der, etwa 777 


0 


halter. 


. מים‎ |. auch Waſſerſaͤule. 


Waſſer ſtrom, der, pn יבל‎ 

Bafferfirudel, der, ,קל‎ Rabb. 

Waſſerſucht, bie, 
והררוקן‎ 6 

עאררופיקום adj.‏ 18 8 ל ₪ 
.6 , אנדרופיקוס 


| בול בּמְים Sie,‏ יי | 
.6 ,טבילת mn‏ 


Wafferthie ve, die, große, 


ג שרֶץ הַמָיִם fleine,‏ ; חנינים ,חנים. 


das Waſſerth. im Allgem. ישְבָה‎ mn 


bien 
Waſſerthor, dat, bmon .שער‎ 
Waffertiefe, die, bvan pr>. 
Wafferträger, der, נשא מִים‎ 

Waſſertrinker, de, on .שתה‎ 


Waffertropfen, da, מים‎ nu). m 


Waffertämpfel,. der, n2y VL 
spyn, II. | 

Wafferupr, ſ. Sanduhr. 

Waſſervogel, der, ישב‎ * 
Dan. 

-Wafferwanne, f. Waſſergeſchirr. 

Waſſerwoge, die, DM. :ל‎ pl. 
.מְעבְרִי מיים‎ 

Beben, vr. % 22% Try שוך‎ 


4 


Beste 961 


(auch moral.) aus ham‏ ענת דָּרְף פי 
Wege gehen, Sud; 79 30; Sem,‏ 
הרריה auf ben, rechten Ba ‚bringen,‏ 
motal. 8 na; Su‏ ; ם' TI‏ 
auch trop. Jein aus dem.‏ ;7 5‘ 
Wege räumen, © MON; ic gehe den‏ 
הלה an‏ בּררף Reg alles Fleiſches,‏ 
Gang, den man zu‏ )2 .בְּל-הְאֶרֶץ 
Ve‏ ,הלה 1 machen hat, oma,‏ 
an. —* 75 ich habe einen‏ .1 , שיג 
po, II 3)‏ לי Gang zu ‚sehen,‏ 
Strafe der Stadt, yın, 1. m. pl:‏ 
)4 .שוְקִים VL pl‏ ,שוּק men;‏ 
Mintel, zu etwas zu gelangen / MI‏ 
comm. VI. 5) im N. Teſt. oft f.v‏ 
\ דרה Religion, Lehre,‏ .8 

- 9068, adv. f. Hinweg; Fort 2.). 

Wegbleiben, v. p. בוא‎ NE 
ſ. auch Hinwegbleiben. 

Wegegeld, das, על הר‎ 63%, 
Wegen, Pfäep- 722 3a 
223, על* אורְוֶת 3 אל ,58% על‎ 
צברת החת‎ - "by, Er % 22% מן‎ 
עקב‎ und. שקב‎ % 6 Spätern, 
,של‎ Sieczu einige Beiſpiele aus der 
Bibel ſelbſt; a / idegen meines Sohnes, 
mar כ יאל‎ "wegen "ber . 6 
יפ הזמעות‎ 6 beinetwegen, בּגלָלִיך‎ 0( 
er hat beinetiwegen feiner Engeln be 
len, ו יְצוְההלָך‎ N sa. e) An 
Toten, H25. > 1( wegen eucer Menge; 
623%. g) ineinetwegen , aa 
syaya. h) wegen brihes, ד‎ 
חחפללף‎ = 99 I) wegen ber, Frevler, 
הרת רְשעים‎ k) meinetwegen, -בּשלְמו‎ 
ו‎ | 7 dich nicht wegen der Worte, 
Dar אל = היבא מפני‎ ; if 0 
ו‎ Khfehuhg, m. 5 
(es joll dieß ein Sefeh feyn) wegen der 
Opfer, Am .מאשי‎ 

Wegkapern, לכ‎ N. ג‎ 
: Weslos, f. Unweofim. ; 3 

. bie, [. Scheideweg: 

Pop " 


Wechſelg 
Wechſelgeſang, der, etwa שר‎ 
.חליפות‎ 
Wehfelgefpräg, das, etwa 
איש ורעתף‎ mat. 


'Wechfeln, ‚va. die Kleider 2 
ans חלף‎ mW, יע‎ pall.ʒ mit 
etwas, 727 עבט‎ ; Geld ı., המיר‎ 
gegen 00008, 2, N. pall, 2) v. n- 
a2 (ftatt .א (נָמר‎ v. 91%; 4 
wechfelöweife auf einander folgen, "Tor. 

Wechſeln, das, des Geldes ic, 
Man, A.; außerdem mi inf 

"Wechfelmd, 1)‘ adj. mit dem 
partic. oder durch den genit. des 
Hauptw. ſ. Wechſel. 2) adv. הליפת‎ 

Wechfelfeirig, f. Segehfeitig. 

Wechſelsweiſe, f. Wechſelnd. 

Wechsler, ber, van, מחליף‎ 
נ הכסף‎ ober 91099. חניכי‎ + any, 
pl. os ; nimine; .לווס‎ 

Weden, ‚v8. aus dem Schlafe, 
9, Wr, Sa, N. poll; ge⸗ 
weckt ſeyn, — 

Wedel, ber, מרוחתא‎ , 0. 
de. v. a. von den Hunden, 

a7 הפלב‎ was ג הניף‎ mit dem 

edel, אתה מרוחחא‎ Ar Rabb⸗ 

Weder, partic, weder — ug, 
וער ; מן* עד‎ m: — 

Weg, der, 1) Strafe zum Sehe, 
17, comm. VI. dafür poet. Wer 
comm« VI.; der Bes, 806 - —, 
Hebr. לומש‎ z. Be der Weg nach * 
Lebensbaume, עץ החלים‎ MI ber 
Weg nach Süben, — 197; krum⸗ 
me, ungebahnte Wege, מעקשים"‎ , pl: 
VIT.; gebahnter Me; סה‎ „A: 
מסלגת‎ , + 1.5 ben Weg bahnen, be⸗ 
reiten, Fe iz yo, 32; Auf ge: 
bahntem : Wege gehen, לול‎ IT 050; 


feines Weges gehen, 3379 aa) פָכָה‎ 


9 Auf den‘ Weg machen, en; 
Jem. auf einen frummen Br ו‎ 


MWeiberan 


la, 02, PNI; זאח) אֶלֶה‎ als 
imperat. (:אלי‎ über etwas, קוכן‎ 
אל ,על‎ ; um einen Todten, ]- Klagen 

Wehklagen, das, f. Mehflage 

Wehmüchig, 0 Berrübt, Trau⸗ 
tig. 

Wehmuth, die, WO ‘2 

Wehmutter, bie, מלרת‎ nö, 

Wehr, bie, ı) Waffe, בל‎ "pl 
-כְּלִיכז‎ 2) Vertheidigung, nur 6 
in: f 9 zur Wehr fegen gegen Gem. 
ny2, MV, [eg. 2 und acc; |. 
auch Kämpfen. 
Wehr, das, = Damm. 
Wehren, I) v. a. Einhalt thun, 
"22, leg. acc. und 2; oder כּהָה‎ 

כסר dem Unglüde wehren,‏ ; כְּהָה ב 
auch Steuern, Einhalt.‏ ] את min”‏ 
2)v.r, "ch wehren, f- Behr, Kim‏ 
pfen.‏ 

Wehrgehäng, das, etwa LION, 
I. (niit Zere imp.) oder הַחְרֶב‎ n’Än. 

Wehrhaft, f. Waifenfähig; Gem. 
wehrh, machen, f. Waffnen, Bewaf: 
nen. 

Wehrlos, adj. כְּלִים‎ on; fps 
82 yon; Jemand. ehrt. ו‎ 
5 גלְקַח ל‎ en wir 


| -מעל - % 

Wehrſtand, de, ופֶן‎ M 
צְבַא‎ WIN. | 

Beib, "das, 2 weibliches Intie 
buum, na, B N, untegelm-; 
₪ 5 בליעַל"‎ n2; ₪ 


braves, nun. 2) derheirathen 
Perſon, Mein; ” das Weib eines Ar 
dern, MY, A; ein Weib nehmen, 
MEN קה‎ ? 

Weibqhen, das, von Thieren un 
Menſchen, —J unregelm. az. 
B.; 6 ו‎ |, f Li, 
Täubchen. 

Welberanzug, der, כלי אשה‎ 


ift ein 38 


Begfpr 


Wegfpringen, ſ. Springen, Forts 
י‎ fpringen. Alle Zufammenjegungen von 
Weg, f. unter Hiaweg, 

Wegweifer, ber, @ PM 
7123 = auf Führer; 4 ſ. v. a. 
שד‎ am Wege, המרוּרִיבז ,1 , ציון‎ 

I 

Wegwurf, der, 2) das Wegwers 
fen, inf. f. Kinwegwerfen. 2) das 
Beggeworfene, ,טלי .8 , טַלטַלֶה‎ VI. 
pl. טלאיכז‎ ₪ ar. Rey; auch its f. v. 
4. 20860, q. v. 

Wegzug, der, ſ. Auswanderung. 

Wehe, Weh! interj. San, MIN, 
IN, ,הוי‎ MN, NN; 
dabei, fo.fteht gewöhnt. der dat. 5. B. 
mwehe mie, לי‎ win; אללי‎ ; außerdem 
mit nominat. als vocat. z. B. wehe, 
mein Bruder, MN ג הוי‎ o wehl אוי-‎ 
גְכָא‎ MN, MN; bei der en 
Horzägl. הור‎ mit acc, על , אל‎ und ל‎ 1 
wehe über Sem. rufen, 1 Verfluchen, 

Wehe, das, han, fih Wehe thun 
an etwaß, 3 2X23; Ser. Wehe thun, 
8 עצב הכאיב‎ ; ] Schmerz; von 
Gebaͤhrenden, חול‎ I. חִילָה‎ A. 
בל‎ Vlowx, pl. L; es € empfand 
die Wehen, צירְיְחָ‎ may} 

Wehen, I) + n. vom Winde, 
nos, aw3, Aw), nB; wehen laſſen, 
ו ה ,הש יב‎ — 
—R זלו‎ 2( v.a. א רף‎ « pall. 

Wehen, das, ‚Bl נ דִּמְמָה‎ mn, 
comm. VI. 

Wehetage, die, hiy, pl. A 
Tin, VI; auch ימיכ 5 א‎ 
1. und ry, comm. VIll. 

Wehfran, ſ. Tchmutter, | 

Wehklage, die, 6 VII. 


| 962 


pl 


VI.‏ , נָהי .₪ , נְאִקָה ‏ אַנְקָה , וְלָלָה 
Ray, C.‏ .הש ,הי (au dafür‏ 
.הח ]:] ילל 


Voehklagen, v.h. San, In 


Weibs! 963 
Weiberrath, ber, MWN .צְצת‎ 
Weiberraub, der, ,ולת‎ man 

uw). = 
Weiberrecht, das, PS משפט‎ 


—— 
Weiberresiment, 5-0 
fänft 
Mefbeirikt, f. Beibeitlehb,: 
Weiberfahe, die, Anm 
MEN; im pl. 76 auch f. v. a. Reis 
dungẽeſtuͤcke לי אעוה‎ = = 
BWeiberfhaar, die, קהל‎ yon 
DW. 
| Weiberfhänder, 
".פּבשי , מִטַכָּא הִנָשִיכז‎ 


7 5 Scham, —— 


der, איש‎ 


glied. 


₪ 


יאה ie, en‏ ו[ 
Weiberſchmuck, 6‏ 
die⸗‏ 7 
"Swan. |‏ 

Werberſchuh, der, man bon 

Meiberfrlav, der, שבד הַפָשים‎ 
 Beiberfinn, der, .לב אוה‎ 

Weiberftimme, die, קול אשה‎ 
Welberſtube, f. Gräitenginimer. 


Weibertreue, אשת,6‎ — 
ו‎ die, 2 
1-17 7 ee 


—— f. Reinigung. 


Welbesſame, der, ו‎ sn 


:האשה 


Weibiſch, 80[. 1) weibl, g v. 


2) 6086 , unmaͤnnlich, 779; VII.; 


weib. machen, d 54 הרה‎ ;. 1% 4: 
90615116, adj. umfhr, mit dem 
Hauptw. 4. Br weibl. Schönheit, יי‎ 
DW; weibl. Bediente, + Magp; 
ein weibl: Wort, n23p3 לשו‎ , 6. 
7 die, הְנָשִים‎ 330, 


Rabe. 


041645115, fi Weibeperſon. 
Meissen, vie, כעים‎ pl IM. 
Drpm 


n7a3, . 


| Weiberar 
Weiberarbeit, die, 
.5על , מצשודז. ב‎ 

Weiberart, die, MIN Nr 


wa Im 

Weiberfeind, der, an אוש‎ 
כל * הגש‎ | 
Weiberfluf, ber, f. Reinigung. 
Weiberfreund, der, אהב‎ ' 
warm. | 


Weiberfurdt, die, Furcht der 
eiber und Furcht vor den Weibern, 


wꝛ NND. 

Weibergefolge, "das, קחל‎ 
ההלכות ארי‎ wi — 
Weibergeheul, - das, גהי‎ 
wꝛn. | | 
8 a8, מבְטָא‎ 
.שֶפתי הִנָשִיג‎ 

7 been 
an. 

Weibergeſchret, da,” 
Swan. 

Weibergezänt, das, = 
warn; אעוּה‎ a 700070 5 
Weiberhaft, ed), und adv. 
wart. = = | 


Welberhemd, das, Bw)  ןירט.‎ 


bie, nung x‏ ו 


.הנָשיכז 
dad, aws 3;‏ ,ה 
pl.‏ ,39 אשת 
לי Weiberileidung, die,‏ 
NEN. . |‏ 
f. Steinigung.‏ 7 
ninn:‏ נָשִים Weiberliebe, die,‏ 
nos‏ שכל Weiberlift, die,‏ 


.נשיכז 

Weibermacht, die, בת‎ 
own. 

Beisermantel, der, מטְפחת‎ 
D. pl. ninaun. 


Beiberpantoffel, f. Pantoffel. 
Weiberputz, ber, .צָרִי נשיכז‎ 


Weidm 
den Woläften ergeben, ,צנב‎ YIIL 
v2; ſeyn, התעפג וענ‎ 

6 me, Vi 
רן‎ , VII. 229, VL ann, VI. 
cels. inf.). 

Weichling, der, MI un; 1 ev 
tinth. 6, 9, WIR, -צ‎ 
Weichmuͤthig, ſ. Weich, Bis 
leldig. 

Welde, die, 1) Futter, YO, 
IX. 2) Platz zum Weiden, 12h, "VL 
הצאן‎ 23; 729, 11. win, זו‎ m 
B. 2, ב רעי "אז‎ VL; in be 8 
fie, 3m MIN). 

Weide, die, f. Weidenbaum 

 Weldeland, f. Weide. 

Weiden, I)v.n. X) vom % 
w* 2( vom Hirten: er weiber, 2} 
.בער‎ U) v. a. 1) eig, das Vieh auf 
der Weide beobachten, רְעת‎ mit acc 
und.2; .die Schaafe, die ich ,אווש‎ 
מרעיתי.‎ NE 2) trop. die Augen mes 
den, ,ְרְאֶה | ב‎ m, גְהְבִּיט‎ fig an 
etwas Weiden N "wos yavı בע‎ 
al 2: .. 
Velden, das, vom Kirten geſag 
טרעית‎ , = 1 auferd. mit inf, 

7 das, etwa 
ג ימי הַעְרָביכז‎ ; oder mit dem וז‎ 
Worte, Dim po, ni. 


Weidenbaum, der, רביב‎ 
pl. (nad) dem Rabe. und er 
Sr, IV.) 


Weidenblatt, das, a לה‎ 
Weidenbufd, der, עְרְביבז‎ me. 
Weidenholz, das, a2 Ye 
Weidenrinde, die, etwa כו‎ 


DIDI». 
מ‎ ſ. Weide. 
Weiderecht, bad, - משסט‎ 
wr yer. 


Weidlich, f. Tuͤchtig, Brav. 
Weidmann, der, my I 


Pe, 


ו 


Beidsperfon, die, א ,אצות‎ 
regelm. on, VI. mad ) wovon 
des dual. י/ .ג .אש , רַחִמַתִיכם‎ 

Bribsvolt, + Meibsleute, 
Weich, adj. 1) eig. 79, 4 


ſeyn, am, 1225 maden, חמסה‎ | 


mr, 2205 6 ſ. v. a. gargekocht, 
-לא חי .1 , טוב‎ 2) trop. vom Kerzen, 
חק 722% גלְבבָּשָר‎ 727; mas 
hen, -הרְףּ‎ 

Weichbild, 4, ] Srenpe, Ge⸗ 
biet. — 
Weige, die, des, Leibes, חמ‎ 
VE .4 

Beiden, vn. 1( zuruͤckweichen, 
wo, ww, feq. 793 oder וסור‎ 
ſeq. 9, מצכז‎ , 999, 09; Jem. 
zum Weichen bringen, ₪ Von; mar 
ארזרר‎ ; der Weisheit Lehren mögen nit 
von dir weißen, “IN may 27 
מעיניף‎ m; iſt weichen von Sem. 
v. a. abtrännig von ihm werden, סוג‎ 
79; d any 230); weder zur Rech 
ten’ noch zur, Linken weihen, 02 לא‎ 
השמאל‎ pa}. 2) Jem. nachſtehen an 
₪06 60 9a לפני‎ bar. D nachge 
ben, + Nachgeben Fuͤgen. 

Weiden, .1( v. a. weich machen, 
moon, DM. 2) vn. weid werden, 
on, (N. v. מוּג (מסס‎ , 72%. 


Weichen, das, Entfliehen, 17% 
JI. (tm Cod. von Abend) fi Flucht 2 


auferd, nur mir iuf. 
וו‎ 0 % Brod/ 
חבז‎ on). 
ו‎ 7» m 
Weichheit, die, 7%, VIL; 
Herzens, לבב‎ 79. 
Weichherzis, adj. לבב‎ 79; . 
Weich, Mitleidig. 
Weichherzigkeit, f. Mitleiden, 
Weichlich, adj. רך‎ , VILL jr», 
DIL. ; fepn, ;בכ‎ maden, הבה‎ 4 


Weil 965 


X 


Weidmeſ 


Weidmeſſer, das, mx] ,חרב‎ / en, VI; gußerd. mis inf. 1 auch 


Einweihung. 
Weiher, f. Teich. 
Weihfeſt, das, man an. 
Weihgeluͤbde, das, Sp m. 
Weihgefhent, das, m vi. 
חוּמָה , חִכוּסָה‎ , 4. 


Weih keſſel, der, etwa כלי‎ 
;ָמימי הַקְרָש‎ nnynwmn. 

2 das, הלד‎ ar 
הַמָשִיח‎ ; Wan הלָרֶת‎ in, 

Weifnahtsabend, ber, an 


.לסני no‏ הַמָשִיח 

וום - 0 
.הלרת המָשיח 

ל 
nnm.‏ , מחן בּיוכז nn‏ ושורע 
ימו die, ım‏ ——— 7 
mw n7? n.‏ 

eihrau V, der, לבונה לבנה‎ 

A.; ber auf dig” 0 geſtreute 
BIN, B.; Weihrauch anzünden, 
לבנה‎ mar. 

Weihrauchfaß, das, לי לבנה‎ 
Weihung, die, 1 Bei, Bes 
ben. 
Meihwaffer, daß, nun v2; 
ran; לפא 3 הִקרָש‎ on 

an. | 

"Weil, I) adr. 1) fo lange als - 
(faft veraltet) 1222 , 122 z. B. 
weil es noch Tag if, ni עור‎ 2) 
indem, ald, 2 oder ל‎ 5. 8. er 4 
te den Brief, "weil ich niche zu Haufe 
war, ישא הָאגרֶת ואינני בביתי.‎ : | 
man בְּהיוְתי‎ non -הקריב'‎ "NCon; j. 
um den Srund des Vorigen aus zudruͤk⸗ 
ken. 8) ohne vegat. 2-2 5 יצ‎ 
כִּי ; אשר‎ pr; UN לג‎ 
SUN בל - אורות‎ by; ws; למצן‎ 3 
,בַּעָבוּר ;3279 אשר‎ mit praeter.;_ 
המאר‎ 5% 46: 8 8.1) ₪9 TUN 
alleink.; 3 ו בער‎ "% mit dem 


bag, 


beim ’ 


Weidwerf, das, -מלאכת הציר‎ 

Weidwort, das, DIN nm. 

Weigern, fih, ver. a) ohne 
Zufag, ,מאן גְהַכִיא‎ 4. ₪. wenn ihe 
Vater 0 durdans weigern follte, ON 
MAN 09V מאן‎ ; oder umfchr. mit 2 
adj. verbal. 109, V. 3. ₪. wenn du 


dic weigerft, IN מָאִן‎ DN- b) mit _ 


einem Zufage, N mit und ohne ל‎ 
vor einem folg. inf. | 
> Weigerung, bie, mit dem inf.; 
auch Abſchlagig. 
Weihbiſchoff, der, ,סג‎ 6. 
Weihe, der, Vogel, nad) Vulg- 
בר‎ > A-; nad) der Ausleg. der Rabb. 
naıN, 2. 
"Weihe, die, Einweihung, MI, 
A.; des Nafırders, ©, VI. 
Weihen, v. a. "pn; wma, 
,קש‎ Py. pall-; Sem. zum Prieiter, 
aim לבהן‎ D Wan; einen König, 
Priefter, מעורז‎ ; Jehova 6 nom 
xD und הפְּלָא‎ mit acc. ; 
Opferritual, לכי יְהנָה‎ naar הניף‎ 
) daß es nicht "gelößt werden kann, 
הַחְרִיכז‎ mit acc. Hoph. pall.; weis 
het eu Gott! img המלו‎ ; Oma 
לבבככז‎ Hy א‎ dem Schiwerdte 


on; ] Vertilgen;‏ לפי an‏ לש 


feinen Sohn dem Moloch, בגו‎ map 
;למלף‎ (von. zog Da way 
VUN?) ein dem Könige geweihter ל‎ 
מקדש "מלף‎ ; ein dem Tode Geweihter, 
המותח‎ , mM ja; ein Gott Geweih⸗ 
ter, mim Sn; ; etwas Geweihtes, 
>. dem Zempel geweihtes ‚Silber, 
ג כסף ה ה קדשיכז ;102 הַחּנוּפָה‎ fi 
"einer Sad, 2 בכור ,הניח‎ ih Jehova, 
mim הזיר‎ 

a , das, dern Jehova, הנסה‎ 


A.; daß es nicht gelößt werden kann, 


— 


Weinens 


Weilnbecher, ber, PRD -כוס‎ 

Weinbeere, die, ענביכז‎ 223 
bei den Rabb. auch 2, >. 5 
7 bie, 2, VIIR 
Weinbeerfern, der, vn 
VIII. (im Cod. nur pl. Senn) 

Weinbeerkuchen, f. Trauben 
kuchen. 

Weinberg, der, END, VL 

Beinbergshedesmaner, )- 


zaun. 
Weinbergspflanzungen, die, 
8 vun. 
Welnbergsplatz, ber, Han 
כּרְמיכז‎ (im Cod. nut als Nom. pr.) 
Weinbergszaun, be, I 


DIT; Dany 

Beinslart, dat, Dmas 729; 

צְלָה ג 

Weinblüthe, die, 1) die ₪ 
the des 990000064, IVO , wahre. 
VIU. 2) Zeit derfelden, my, תח‎ 
non. 

Beinbonteille, 
m +קבוק‎ 

Weinprähe, die, mm» רק‎ 

Weindieb, der, ı) eig. פב יין‎ 
der- Trauben im Weinberge, 223 
.אעופּליכז‎ 2) Gefäß zum Wein audı 
jiehen, NW, Rabb. 

Weinduft, der, 
pn 

Beinen, vn. 2907; m22, um 
n22; bitterlid, המר‎ 32 79; 
vo) במר‎ n22; laut weinen, 23 
‚a5 9225 meinen über etwas, 7123 
5, על ואל‎ 

Beinen, das, n22, an. ג‎ 
בּכית .111 .+ , בָּכוּת‎ , 1. I. an. ג‎ 


7% ,אפ 


my, m 


22, VI.; »22 ip; bitterliches, 123 


omman- 
Beinenswerth, adj. לבות‎ 
לי‎ 


466 Weiland 


₪6.) משר :לש אשר‎ man; = צל‎ 
TUN; Sm; TUN, * ו עקב‎ nd) 
2; Pr nnna "allein ‚vor dem 1 
4. D. weil man ihre Schweſter geſchaͤn⸗ 
‚det hatte, Ominn טמאוה‎ Dun; meil 
גוס‎ gethan halt, ואת‎ NW» 3; 
weil ihr Gott ungehorfam ſeyd, בְּאשר‎ 
mim נְמְרִימְכז פי‎ weil du ſagſt, -5y 
TION; auch m; B. weil Jehova 
euch liebt, Dany mim מִאחְבת‎ ( 
auch 97 }. ₪ weil anfänglid —, 
| — b) mit der negat. Br 
3-09; man, mit inf. 5. ל‎ 
weiß du miche fatt wirft, -מבלחי שבעתך‎ 

Weiland, f. Ehedem, Erft, im 
Kanzleiftyle ſ. v. a. ימת ו‎ I. 
מת‎ NUN. - 

Weilchen, ſ. Weile. 

Meile, die, הרְנָע‎ VI.; über eine 
fleine Weile, נועור מעט‎ nad einer 
geraumen Weile, om N; ; lange 
Weile, etwa חלְאֶה‎ B.; welde has 


ben, mn; Jem. welche machen, 
d 

Weilen, ſ. Verweilen, Bögern, 
Ausbleiben. 


Wein, der, 1) das Getraͤnk, 2, 
VI. סבא‎ VI. auch ar, VI. (vom 
Gahren;) gemifchter, gewürgter, >09, 
yon, VL: 7902, 11. ; auf Hefen של‎ 
שַמְרִיכז וטו‎ , pl. VI; auf He⸗ 
fen gelänterter Wein, שְמָרִיס מִוְהָקִיס‎ ; 
keinen Wein und kein beraufchendcg Ges; 
₪48! trinken, .הזיר מיין וְשַכָר‎ 2) 
Weinſtock, גסן‎ comm. Vi. 3) Trau⸗ 
ben, אשפָלִיכז , אשפָלוח‎ , pl. 1 

Weinart, die, -מין הוון‎ 

Weinartig, adj. 7 .כמ‎ 

Weinbau, der, ea מַלְאבֶת‎ 
גפָנִיכז‎ wu). 

Weinbausr, der, Tun איש‎ 
DB; on איש למע‎ oder 
0), YIk (Binge). 


Weinr 967. 


ihn der, “mb, n2 שדתי‎ NR, 
6. 

Weinheber, ber, umws, Rabb. 
Weinhefen, die, שמריבם‎ pl. 
1. | — 

Weinholz, das, OH: .צץ‎ 

Weinhügel, de, גּבְעָה נִוֶרְמָה‎ 
DD). 

Weinhälſe, die, 2, VIII. 

Weinhuͤter, der, om» 72. 

Weinig, adj. pr nor. 

ישנת שְבע יין Weinjahr, das,‏ 

Beintammer, die, Pr xwo. 


Weinkeller, der, ית‎ 
—B | 

Weinkelter, die, ma, VIIE pl. 
mim, + 


Weintern, f. Weinbeerkern. 
Weinkranz, der, 22 mag 
.סניכ‎ > | 
Weinkrug, der, 73 >, — 
Weinküper, der, etwa Tun vr, 
m ma-by. . 
Weintufe, die, זט + ,גת‎ 
Weinlager, das, etwa 1} -איצר‎ 
Weinland, 4, my Ya 
מלאֶת יין‎ , saw. | - 
Beinlefe, die, בּציר‎ , II; weh 
60+ Halten, צר הבּרמיםז‎ von dem 
Beſitzer felbft gefagt, -בצר רמו‎ 
Weinlefer, der, פצר‎ , “m. 
“ Weinmaß, das, Pı -משורְת‎ 
Weinmeth, ber, שכר‎ IV. 
Weinmonath, der, Sram. 
Beinmoft, f. Moſt. 
Reinmutter, f. Beindefen. 
Beinpfahl, der, גסגיכז‎ IN). 
Weinpokal, der, זר ומשר‎ 
pl- ייכם‎ ‚n’ | 
Beinpreife, f. Kelter. 
Beinrante, f. Ranke. | 
Beinraufg, de, TI VL; 
einen hetey W Vereinten. 7 


— 


Weinerl 


| ו‎ adj. ] > Stimmd, 
קול בּכי‎ ind -קיל‎ 
ו‎ die, בְּציר‎ N. 
nn der, חמץ ענְביכז‎ 


ענבי יר 

"geinfägfer, der 124 ינק‎ 
הגמן‎ 

Weinfarbe, die, Pr נַצְבַע‎ 


Weinfarbig, adj. vay לו‎ SUN 
יין‎ 2223; oder Pr צְבַע‎ als genit« 
nachgefeht. 

Beinfaß, das, Pr .לי‎ 

Weinflaſche, f. — houteille, 

Beinflet, de, PMDM. . 

Weingäbelhen, die, קנוקנות‎ 
Rabb. 

Weingärtner, der, und, VII. 

Weingarten, der, כָרֶם‎ VI. 


.72 הגמן 
Weingaſt, ber, J na‏ 
בו 

"Reingebirge, das, Do 


וְרָעיכם גְּמָנִיבז 

Weingefäß, das, p» 2. 

ארֶץ רמת Weingegend, bie,‏ 
שְבְעָה יין 

.גפש ,רו יין Weingeift, der,‏ 

Weingeruch, der, Ir ₪ 
MWeingefhirr, das, ])-- gu 
2 | 

Weingefhmad, der, יין‎ DVD; 
it's ein dem Weine ähnlicher Sefgmas, 
pı7 פּטצכז‎ DM. 

Weingefent, das, גמנים‎ nv. 

פוט" ; וס ” Weinglas, das,‏ 
לשהוח a2‏ יין 

Weinhacke, bie, ſ. Laufe 

Beinhändler, bei, mp nd 
mem | 


"Beinhandel, ber, etwa nyhd 


.וד 
wa·‏ שותי גי Weinhaus, das,‏ | 
über‏ ו den Weinhaͤuſern‏ אב Hebe.‏ 


- 8 

Weiſſ ag 
aus, pollfommen weife, תמים דעים‎ 
om, 115; weife ſeyn, handeln, 


werden, "Dar; weije machen, van 


o»n; fid weife bünfen, Dann. 

Beifen, v. 4. Jemand. erwag, 
327 D הראה‎ Sem. einen Dit, הַגיד‎ 
מקוכז‎ 4; "Sem. den Des, ס'‎ 7 


| 723; 7 dnyn; om; Jen. 


wohin weifen, שלח פ פ' אל‎ ; etwas von 
der Hand weifen, 239 27 pen. 

Weiſer, ber, 1) an der Uhr x, 
etwa ויר‎ ) II. 2) im וו‎ 
הדּברים.‎ na. 

Weiler, ein, DIN .איש‎ 

Weiſerlos, adj. von den Bien, 

etwa My ְּבַרִיכז בְּאִין נְרְּברִיב‎ 
nam. 
2 ו‎ die, חכמה‎ A. (vos 
conſtr. 
wid) לב‎ nyan; 22, 4. n2% 
+. VI. Som, Ir. ְוּשיָה‎ 2. 

Weisheitsiehre, die, לקח‎ Vl. 
99, H. mean -מוּסָר‎ 

Weiß, adj. 5 von einer -- 
der Wolle :, לָבְן‎ , IV. 7a, צ‎ 
6. 1235 (NB. von 727 fommt kin 
R. cr. und von —* kein lt. 891. vor;) 
etwas Weißes, ia לבן‎ SON; mei 
₪, 27 הָיָה‎ aan; machen, 
הלְבּין‎ b) blendend weiß, mx, VII; 
feyn, my. ec) vom Haare, * 
feine Haare wurden weiß, O7 שגרו‎ 
1275 port שִיבָה בראשו‎ man: d) 
vorm 60001: weiß ſeyn, red, rn 
fut. יחור‎ , ₪ aud 6 | 

Beilfagen, 1( v. a. Sem. etwas, 
37% y23; Jem. von etwas, הטיף‎ 
לאיש ל‎ Jem. etwas Falfches, קסכז‎ 
,ם יצ )2 בוב‎ von Propheten, 
n2) Naar und הִכְּבָא‎ ; von falichen 
Propheten, Dpp; DWup DDP; 
aus der Veobachtung der Sfplansen, 
uns 


. von der pl, חכמות‎ als üng. 


08 Welnre 


Weinrebe, bie, ſ. a) Ranke, 2) 
Weinſtock. 
Beinreid, m יטע‎ 
Weinfänerlid, ad, לל‎ Wy 
.טעש כבטעס הַיין‎ = 
Weinfänfer, der, pꝛ ישמה‎ 
Beinfhanf, der, so m Sn. \ 
Weinfhlaud, der, Pꝛ .נאד‎ 
Weinſchenke, f. Weinhaus, 
Weinftein, der, כרְתיקון‎ 6. 
Weinſtock, der, 722: VI. meift 
5 כויר ]ג 1933 היין‎ 
II; von edler Art, ,שרק‎ VI. 
שרוקיבז .8 שרקה‎ , pl. VII; eis 
nen Dre mit Weint, bepflanzen, טע‎ 
Duo: מקיפ‎ , N. pall.; eben fo »R 
Weinſuppe, die, יין‎ PM ˖ 
Weintonne, die, ו,הרדור‎ 6%. 
Weintragend, adj. עשָה יין‎ 
Weintraube, die, f. Traube. 
Beintrefter, bie, etwa מפל‎ 
.צְנְבִיכז‎ 
Beintrinten, das, 10 שתות‎ 
N. 
Weintrinker, der, .שותה יין‎ 
Weintrunken, ] Trunfen.: 
. Beinzehent, ber, מעשָר יון‎ 
Ban Tem. 
Welnzoli, der, על ה יי‎ he 
Beinzuber, der, 32); 
Welſe, die, 1) Art, ₪ 
heit, 797, comm. VI. man, IV. 
oder z. ©. auf welche Weife will Iſrael 
ſich wieder aufhelfen? %מי יְקוּם ישְרְאֶל‎ 
auf diefe Weiſe, הוָּה‎ 7272. 2) Art 
‚zu handeln, 1, ,ארח‎ comm. 
VL vavn, u. ask 6 ,ור‎ I. 
felener nym, A ן.‎ nad) eonigi. Weiſe, 
on ביר‎ ; nach menfhlicher Weife, 
Dun ya naar bp; jedem Marten 
gefällt feine Weiſe, ws אויל‎ 7] 
7993. 5) Melodie, q. y% 


Belle, ed} parıı IV:; burch⸗ 


Meite 


mysı, B. ,הוכחת‎ D. 2) Befehl, 

"37, IV, er befam bie Weifung, 

yon 227 m, ſ. Befehl. 
Weißzeug, das, חר חר וחור‎ 


. 9 


1 | 
Weit, I) adj. 1( entfernt, רזל‎ 
II. ; eine weite Reife machen, on 
מרְחוק‎ 72, weit ſeyn, pn 2) 
vom Umfange , any, א‎ my 
any, Dom a2; feyn, an; 
any; ein weiter Kaum, an, VL 
ſ. auch Geraͤumig. II) adv. 1( vom Abs 
fiande, pr, und mit dem adj. z. 
B. nicht weit von der Stadt, לא רלק‎ 
מן ד העיר‎ ; ein weit entiegnes Land, 
רחקה‎ Ya; aa נארֶץ‎ /auf den 
weit entiegnen Infein prryan N33 
ſich weit entfernen, גָהַרְחיק‎ von weis 
tem fiehen, עמר מַרְחוק‎ ; weit ent 
fernt feyn von Jem. Po prın; und els 
lipt. m pin (fe. mm;) weit von 
Sem. entfernen, מן‎ pn, נרחק‎ 
ich habe weit nach Haufe, Apnn 71 
amaın .לי‎ 2) von ber Zeit, 5 ® 
etwas weit vorher fehen, 27 789 
pirya; etwas meit hinaus ſchieben 
3237 משַך‎ bis weit in die Nacht hin⸗ 
ein, yon אישון‎ 2. 3) vom Raus 
me, z. B. weit auf mahen, MY 
etwas weit machen, הרְחים‎ ; ben Ras 
chen weit öffnen, WO) הרְחוּב‎ 4( 
einen Zuwachs zu bezeichnen Mehr 
adv. 

Weitausfehend, adj. I) unges 
wiß, mama nd; 122 -לא‎ groß, 
(hwierig, Oo), I ,קשה‎ IX. 23, 
VII.; ſeyn, a2w3, 85. mp. 

BWeitberähmt, adj. אֶשָח שמ‎ 
ap 53 nah ירול‎ 

Beite, die, (ג‎ Entfernung zweier 
Dinge von einander, 29, VI. (lees 
ver Raum zwifchen —), 2) die Gerne, 
piny, IL proya, VIR 8) זא‎ 


וצחר 


Weiſſas 


Weiſſagen, das, ל מקסכן‎ IL 


1 , לחעו 

Weiſſaget, ber, קְסְמיבז‎ DDP; 
(im B. Daniel הרזין‎ ;( im Auftrage der 
Gottheit, f. Prophet; aus Zeichen am 
Himmel, (Augur) DOW :הבר‎ ]6 
‚Huger Dann, 99, : aud) Zau⸗ 
berer. | 

Weiffagerei, die, vn), VI. 
von falfchen Propheten vorzägl. DI 
VI. aud pl. -קסמיכש‎ | 

לוי ו 
| -.מִתִנְבּא 


de, MM 


Weiffaderifh, mit parüic, 1 


Weiſſagen. 

Weiſſagerkunſt, die, ma, I. 
(im Daniel) oder הנביאיכז‎ Haan; 
von falfchen Propf. קסמי קסמים‎ N27- 

Weiffagerlohn, ker, DO 


Weilfegung, die, ,כְבוּאָה‎ 4. 

Weißbrod, das, ,חרי‎ 1 

Weiße, die, blendende, 
VL; fonft 23; A. 

Weiße, das, 1) im Auge, etwa 
העין‎ 727 2) im Eie, ריר חִלָמוּת‎ 
bei den 91806. -חלבלן‎ > 

Weißen, v. a. ‚Pan; eine Wand, 
קיר בָּשיר‎ my. | 

Weißer, der, שד הקירית‎ WIN. 

Weißgrau, f. Gran 

Weißhaarig, adj. שער‎ TUN 
ja שער 725 ; ראשו‎ 992; auch it's 
] v, a. blond, graufspfig, fe Blond, 
Graubart. 

ומעט 22 adj.‏ ו 
— 

Weißpappel, bie, לבכה‎ IX. 

Weißroth, adj. Oman I. 

Weißſchimmel, der, וסוס לב‎ 

Weißfprentelig, adj etwa pr} 
לב‎ an mE. 


"Reifung, die, 1) Verweis, 


Welcher 


in Halmen ſtehender, דעוה‎ A. =) 
als Körner, Dvun, pl. f.; der beſte, 
herrlichſte Weizen, Daun aan; san 


-כליות חטיכםז , 


Weigenader, ber, 22 שָרָה‎ 
חטיכז‎ ; oder. mon mw. 
Weizenbier, שכו חטים לי‎ 
Weizenbrod, das, map on) 
חטיכז‎ ; bwnon. | 
Weijenerndte, bie, קציר חטים‎ 
Weizenfeld, f. Weijenacker. 
Weizengruͤtze, die, Der -ריפות‎ 
Weizenkraupe, die, כל חטים‎ 
Weizenkleie, die, erwa ben 
Weizenkorn, dag, Dun -צרור‎ 
Beizentuhen, ber, סלת‎ n:9 
.חטיכםז‎ 
Weizenmehl, das, ,לת‎ map 
Dven. 
Weizenfpreu, die, Dwen .סץ‎ 
Weizeuftoppel, die, nun .קש‎ 
Weizenſtroh, bad, mar jan- 
Weldeinı., M; von 600, 
79, ]- Welcher. 
Welcher, pron. und zwar 1( 
pron. relat. Yun, in pätern Büchern 
שמלבי %,ש.‎ art אשר- מלכר‎ 
Auch druͤckt der "Hebräer wie "der Deuts 
ſche dieſes pron. durch den Artik. aus, 
z. B. welche mit ihm zogen, 32977 
אתו‎ poet. ſteht auch dafür das pro- 
nom. relat- 1, 3. 5. an ben Ort, 
welchen du ihnen gegräuder haft , אֶל-‎ 
on) mıor m mipn; ber Berg 
Zion, auf welshenn d u wohnt, הר ציון‎ 
בי‎ Ma2V m; eben fo m als comm- 
NB. das deurfdye derjenige wird bei 


welder im Hebr. fupplirt 5. B. an 


denjenigen Ort, welchen —, נאלדאָשר‎ 
aus) hat .die hebr, Sprade das” Eigene, 
506 man auch die erfte Perfon relativ 
ausdrüden kann, N TUN; ] hier⸗ 


| .חטים 


970 Meite 
Umfang, innerer Raum, רחב , רְיֶח‎ 
₪. man, A. 


Weite, das, a9, VIL.; vors 
zuͤglich gebraͤuchl. in: das Weite fuchen, 
,לט , המליט‎ vo, ] lichen. 

8864465, I) adj. comp. von weit, 
מן‎ pinY etc. f. Weit. I) adv. a) 
som Raume, ה הַלְאֶה‎ 3. ©. tritt weis 
«er heit, non ur; von da weiter, 


IN? DOWN; weiter gehen, ur, 


דצ *. 


b) von der Zeit, —‏ הל לו אצְבַר 
INIIE 3. B. von jenem Tage an und‏ 
Die 79‏ הַהוּא meiter, ya‏ 
NIT).‏ 
Weiterung, bie, ma, 1‏ | 
oder mit inf. so Sm.‏ 
Weitläufig, adj. ‚z) weit aus;‏ 
pin?‏ איש Ahander fichend, by‏ 
II. any‏ ,גדל PN. 2) geräumig,‏ 
IV. oder umfohr. j. B. ein weitl. Haue,‏ 
nm m2. 3) im Reben,‏ ,מדון 
Pa)bna, als gemit. nachgeſetzt;‏ 
ober als adv. weitl. reden, etwa 127‏ 
nos, = 4(‏ רב am‏ 
VI f. Langwierig.‏ ארף 
MWeitläufigkeit, die, 1) Geraͤu—‏ 
Amy‏ , מִָּה .111 ,מדון migfeit,‏ 
VI. 2) großer Umfang, f f. Beite 3);‏ 
VI 3) weis‏ ורָוֶת paar;‏ הרוח שלט 7 
ter Raum. zwiſchen ben "einzelnen Dins‏ 
gen, etwa pa any, 9572 2.‏ 
)5 .רב im Reden, etwa O27‏ )4 
Langwierigkeit, etwa IN, VI. 6)‏ 
Umfchweife, ſ. Umſchweif. 7) Schwies‏ 
rigkeit, 3722, f. III; weldye mas‏ 
mit 9 yor dem inf.‏ , השקה en,‏ 
I.‏ גול Weit reihen, adj.‏ 
בגנ על= arın, IV.; oder wörtlich,‏ 


pin. 
Woitſchichtig, ſ. Weitlaͤufig. 
Weitſehend, adj. 239 


pinya: > auh Scharfſichtig. 
Weizen, der, 1) als Saat und 


.- 


MWeltgef 


erfanns werden — 7 BIN 
.אסוא כּו-‎ 
Weltall, dns, וְחְארֶץ‎ mwmwn; 
בָּ‎ UN 2) -השַמִיכ וְהַאָרֶץ‎ 
0010 bie, m, Rabb. 
Weltalter, das, etwa Ian 
Ya; ,דר ,דור‎ 1 pl ni 
MWeltangel, | 4 
Weltart, die, rm דר מתיס‎ 
Weltbau, ber, f. Weltall. 
MWeltbaumeifter, f. Schöpfer. 
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Weltbegebenheit, die, Mw2Q 
- DIN 235 237, IV. ,על‎ 1. 


Weitbeherrſcher, der, משל‎ 
מלכיות ; בְּכַלְהְאָרֶץ‎ im nn nun 
INT 
Weltbekannt, adj. = כלדע‎ 
נְגוְרָע לְכָּל חִהְאָרֶץ ;איש‎ 06 4 
ſ. v. a. weltberühms, q. v. 
Weltberuͤhmt, adj. wov Tun 
דול 533 ההָארְ‎ 
"Beltbefhreiber, f. Geograph. 
Weltbegwinger, ber, מעביר‎ 
.בל ד מְלביות , ממלכות הָארֶץ‎ 
Weltbrauch, der, m ma 
DIN -משפט בי‎ = 
Weitbuͤrger, der, הָאָרֶץ‎ avi. 
en der, D3 מושיע‎ 


0 
DIN. 
Weltfreude, f. Erdenfreude. 
Weltgebaͤude, ſ. Weltall. 
Weltgegend, ſ. Himmelsgegend. 
Weltgeiſt, der, 1) das allbele⸗ 


bie, ya יְשָע‎ 


bende Prinzip, etwa עבר‎ Dmrı m | 


ya mmun. 2) Liebe zum Irdie 
fen, etwa Ton nann- 

Weltgeridt, das, ya ap 
חָעולָכז‎ ypn 

Weligeſchichte, ſ. univerſalge⸗ 
ſchichte. 

Weltgeſinnt, .וו‎ 


U. 


Welcherl 


Aber SGramm. 6. 93, wo zugleich bie 
übrigen Eigenheiten bes pron. TUN 
bemerkte find. 2) bei Frage und Auscuf, 
welcher? my גְאִי‎ welder, נאִי זֶה‎ 
welde, אי זאת‎ welcher einzige unter 
den Stämmen Iſraels, N מי‎ 
משבטי ישרָאל‎ ; auf weiche Art 
will Iſraei ſich wieder aufhelfen? 9 
on Dip; ₪616 ein Men! 
ran חָאיש‎ - 2; weld eine Untreue 
ft das! המעל הוה‎ - 9; welche Muͤ⸗ 
pet מִהּלְאֶה‎ für mn" .מה‎ 

Belderlei, 8 Bas. 

adj. von Pflanzen, ,אמלל‎ 

; feyn, 9778 023; von Perſo⸗ 
.. בַּלָה‎ IX.; feyn, na; von den 

Bruͤſten, PX. 

Welten, f. Verwelken, Verborren. 

Wellbaum, ] 1( Adfe. 2) Hu 
bebaum. 

Welle, die, 1) eig. ,גל‎ vm. 
DmaVn, pl. 11. des Meeres, מִשַבְּרִי‎ 

Rabb.‏ , מִעְגִיִלָה Eylinder,‏ (ב " .יכז 
vom Rade, ſ. Achſe. 3) Buͤndel von‏ 
יצרור Holz, Dann na; mim‏ 

Wellenfirmig, adj. .מו גלִים‎ 

Wellenholz, f. Welle 3).. 

Wellenreih, umſchr. durch das 
Hauptw. 

Wellerwand, ſ. Lehmwand. 

Welſch, ſ. d. Anhang. 

Welt, die, 1) Erde, ya + VI. 
bewohnte, bar, I. (mit 2 Zere imp.) 
fo lange die Welt fieht, בָלדיָמִי הַארֶץ‎ 
gehet aus in alle Welt, yon por 
ya miD22 לְאִרְבְּע‎ ; zur Welt brins 
gen, f. Gebaͤhren. (ג‎ als Weltgebäus 
‚be, .השמיש וְהְארֶץ‎ 3) 0 
BIN 22; Yan שבי‎ ban, I 
4( 0 ,+ יז‎ 5) im M. 
Teſt· 2000206 , aiwv, mv, 
ar, VI: 6) jur Berftärkung des Aus⸗ 
Aruds; + ₪. woran in, aller Wels foll 


Menden 


Weltfinn, der, hir, 1. 
Weltſtrich, f. Kimmelsftrid. 
Welttheil, der, הלק הַאְרֶץ‎ 
Meltweife, f. Philofoph ꝛc. 
Wendekreis, der, a) des 6 

fes, Joyarı ar, Rabb. b) des Stein 

9944, Maar, Rabb. 
ל‎ die, לול‎ 1 


(im 006. pl. (-לוּלִיכם‎ 


Wenden, Dr. aa) ein Kleid, 
mov rar, גרלל‎ ; die Hand wenden, 
ודו‎ Jar. b) das Ungfücd wenden, 2. 
i. abwenden, את ד הוה‎ 222. c) jeine 
Gnade von Jemand. wenden, armen 
© חסדף מעכז‎ , Hoph. pall. d) das 
Herz em, ju Sem. wenden, 207 
נאֶת -לב 8 אל‎ das Herz zu Einem 
wenden, -הכין לבו אל‎ e) den Blif 
wenden ₪09 —, אל‎ WII; er wand 
te den Blick hierhin und dorthin , ya» 
15) 2. f) den Rüden wenden, 227 
הל ל ; שכמו‎ g) darum, daß er eis 
Angefcht gewender hatte zu wandeln 
gen Jerufalem (Luc. 9, 53.) m) 
לָלָכֶת‎ WaTnN Dy, Par Tun 
margin. (ג[*‎ den Zorn wenden, 
AN, .השיב חמה‎ i) feine Gedanken 
auf etwas wenden, כחץ 129 ל‎ ſ. 6 
Riten. II) v. r fi wenden, a) 6 
wenden, 0-4. immer umdrehen, המהפהף‎ 
b) umwenden, um zu gehen, הל לר‎ 
nd, man, man; er wandie 9 
und ging, : וילף ; ויפן וילף‎ Jar 
6( wohin er ih nur wandte, 133 
-.אשר יפה‎ d) fi wenden, vom Het 
ve, em, ſt Sliehen, e) 6 wenden 
au — d. i. umfchren zu etwas, 20 

wohin (mit dem‏ ₪ (+ .על ואל ,ב 
one zwi. g) ſich wider‏ ל Gefichte)‏ 
Sem. wenden, 2 a2, h) von der‏ 
Grenze: fid) wenden, 39; von dem‏ 
wenden auf‏ ₪ )3 = -הוסב Thürflügel,‏ 
;כלפתו dem Wege, Sayı nimn‏ 
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Welthandel, ſ. Weltbegebenheit. 


Weltheiland, f. Welterloͤſer. 

Weltherrſchaft, bie,  הָבּולמ‎ 
yayı מסילכוח‎ In. 

Welthifkorie, 
dichte. 

Weltkarte, f Landkarte. 

Weltkind, das, בן החלר הוה‎ 
pl. מחלר‎ oınn. 


.) Univerfalges 


Weltflug, adj. 1( im guten Sins, . 


ne, man, IV, Dan .יורַעַ בִּיִנֶת‎ 2) 
tadelnd, mann איש יודע וְאהָב‎ 
mom. 
"Beltkörper, ber, fe a) Erden— 
rund. 2) Himmelsförper. 
Meltkreis, f. Erdkreis. 
Weltkundig, |] Weltbefannt. | 
Beltlauf, der, דר כָּלההָארֶץ‎ 
Weltleute, die, onn -מתיכז‎ 
Weltlich, adj. 1) irdiſch, umſchr. 
mit dem genit. 9. wa, IV. yan, 
1. VL; 4 vergänglich, f Eitel, 7 
tallig. 2) Gegenfag von geiftlih, ,חל‎ 
, VUL Yen, I. 3) eitel, üppig, ג‎ ar, 
11/ר‎ oder umfchrieb. mit In, vi. 
,עולְכז‎ II.; 610060 gefinnte Dienfchen, 
on .מחיכז‎ 
7 das, מאור הְארֶץ‎ 
NT מאיר על-השומיכם‎ INN. 
Weltliebe, die, אהבת עולכז‎ 
.חלו‎ 
Welt! uſt, ſ. Erdenfreude. 
Weltmanier, ſ. Weltart. 
Weltmann, der, 1) der das 
Irdiſche liebt, Tara .איש‎ 2) feiner 
Dann, mwN an אוש ;איש‎ 
DIN .ודע בוא וצאת לממי בי‎ 
N eltmeer, f. Meer. 
Weltmenſch, f. Weltkind. 
MWeltpol, der, וסרן הַשמָיז‎ 
Rabb. 
Weltſchöpfer, f. Schöpfer, 
Welsfeele, f. Weltgeiſt, 


Wenn 973 


ger machen, המעיט‎ ; weniger werden, 
f; Abnehmen. 0 adv. מעט‎ , win; 
wenig fehlte, ומעט‎ 73, mit folg. 
verb. 5006 ‘IU) als Partikel, ₪ 
mir ſo wenig als unfere Väter, Da | 
BIN DI BWIN; nichts defto we⸗ 
niger, "om, אלכו‎ wie viel wenl⸗ 
ger, 3” AN; ; wenigfteng, ,רק‎ 7 5 

Wenige, mM: תי מספר‎ 
DIN 

Weniger, comp. p2 vn, + 
Wenig. 

Wenigkeit, die, ח , מספר‎ als 
genit. nachgeſetzt, oder VI. 


"Denn, D ER der Zeit, wo man 
häufig wann fehreißt, a) ohne Frage, 
79, , DN, ופי‎ + B. wenn die eins 
lefe vorüber )₪ בְצִיר‎ 33 DN; wenn 
ih aufwache, תי אקיץ‎ ; wenn ihr 
‚augzieht, :בי לכה‎ oder UND, + 


B. wenn er “aber feine Hand finten 


leg, In my TUN} oders wenn 
ihre kommt zu "trinfen, man“ אשר‎ 
-לשחות‎ b)in der Frage, מתי‎ bis 
wenn? MN; ma; na 
1D Conj. 1) eine Bedingung 1 bes 
zeihnen, On; mit fut.; TON; 
(bei Spätern yon; ;( und כּי-אם‎ 5. B. 
(das ſey fern von mir) wenn ich erführe, / 
DIN אכ יָדוּעַ‎ "12; oder Din, ע‎ 
B. wenn du von dem Baume iffeft, 
ya ON Di; oder mit 5 vor 
dem inf. z. 5. wenn id) komme, כבאי‎ 
wenn ich meine Stimme erhob, amd 
קולי‎ 800 39, z. B. wenn ihr fie 
tödtet, Dazd Yo. a) wenn noch, בער‎ 
z. ©. wenn 6 noch Tag ift, בעור‎ 
.ימכו‎ b) wenn nur nicht, 39, 5. ₪ 
wenn uns nur Sofeph nit gram ift, 
no ꝛuu .לה‎ 6( wenn gleich, 
wenn auch פו"‎ = DI; Dim. d) 
wenn etwa מה‎ \N« €) wenn aber, אל‎ ; ; 


MWendezir 


- nah3; wir werden und weder zur Rech⸗ 
ten noch zur Linken wenden, mi) לא‎ 
העומאל‎ 901; wenn fih mein Schritt 
dom Wege wandte, Md num DN 
:מני הררף‎ fl ch rechts wenden, pam, 
המין‎ ; f. vorher. X) ſich drehen und 
wenden In der Dede, בלשכל‎ a. 
( fih zu Jem. wenden, על‎ % 220, 
han; אֶל‎ rung. m) ₪ ‚auf die "Seite, 
Parthei Sem. wenden, 8 אחרי‎ ma 
(מ‎ fih von Jem. wenden, m סבב‎ 
79; fein Herz wender ſich von ihm, 
נפשו מעליו‎ rıyp2; fi vom wahren 
Gott zu falfchen wenden, DM 38 
יְהנָה לָלָבת לעבד אֶתִאֶלְהִי הַגים‎ 
9 fi ich an Jem. % . ihn anreden, ער‎ 
b; fi an Gott (mit Bitten) שכרה אלה‎ 
Oman; mim אֶלהיבז ; בּקש‎ Any 
nim- N נש‎ : ON ג זִּרָעו את‎ 
an den König, נָבקָש ממלף‎ an Sy 
gen, M20n Ton אל‎ 335 ſich an 
Sem. um Belehrung wenden (5. B. an 
Orakel 16( אֶל‎ Wan. III) v. .מ‎ gewens 
det ſeyn z. 5. nad) Mitternacht, 22 
צְפוּנָה‎ yo. 

Wendezirkel, fr Wendekreis. 

Wendung, bie, des 6 
n20, 7203, A. .auferd. mit ₪. inf. 

Wenig, 1( adj. von Zeie und 


Kaum, »y9, VIU.; wenige Leute, 


300 WIN, 779; ein wenig Waſſer, 
DM 029; auch nachgef. z. B. wenige 
Leute, מעט‎ 99; Wenige von Vielen, 
מַהרְבָּה‎ 22; oder umſchr. mit dem 
Hauptw. 22m, U. 3. B. mit wenis 
gen Leuten, Dan ג בַמצער‎ ein Wer 
hig, von ber Zeit, v2, זעיר‎ wenig 
fepn, weniger werden, מעט | מעט‎ ; 
war deines Goͤtzendienſtes zu wenig, 
PAPN BIO; iſt es zu wenig für 
euch ? Dan המעט‎ ; weniger geben, 
המעיט‎ , 7 B. der Arme foll nicht wes 
niger geben, לא ימעיט‎ 9; wenis 


Merfen 


ju Wein, ליין‎ ovarı יהיו‎ ; e3 wird 
nihts daraus, Uni); Tan; עבר‎ 
As Huͤlfszeltwort wird es im Hehe. 
nicht befonders audgedrädt, z. B 
ſchwanger werden, דרה‎ ſ. bie adj. 
Werdend, adj. להיית‎ TEN; 
אשר לָביא‎ ; oder wm, IV. (eig.nen.) 
Werder, der, Fußinfel, אי‎ 
an 
Werfen, v.a. 1( eig. a) Sem. 
mit Steinen, Dmanı D min; 
Gnana .א סקל | סקל פ'‎ Py. 
pafl.; : Pfeile, נְהוּרָה‎ a ל"ז יָרָה.‎ 
חצים‎ ; den 7 הפידון‎ Yon; 
b) das Loos über etwas, הגוכל‎ my 
59; eben fo mit m, הפיל , הטיל‎ 
הוּטל "אק ) וידר‎ Yn3;) zwiſchen 
zwei Dingen das Loos werfen, הפיל‎ 
P2- c) euer in die Stade werfen, שלח‎ 
.אש בָּעִיר‎ 4( von ₪ werfen, Men 
4239; .הדיח דָּבָר‎ 6( aus dem Lands 
werfen, yanı - מעל‎ 'o hm, 
Hoph. pall.; f. Bertreiben. 2) in 
weiterer und trop. Bedeut. a) Jem. 
jur Erde, über den Haufen werfen, 
,השליף 8 אְרְצַת‎ ba, Hopb. 
pall; eben-fo: va) ,הכיח‎ Hoph- 
;"וק‎ yanı 0. b)'in den Stan 
werfen, (von Gebäuden) לָארֶץ‎ pn 
.עַד-עַסַר‎ c)fid in den Staub wer 
fen, Jay nd; aus Ehrfurcht vor 
Gem. f. Niederfallen. q) ſich auf, über 
Jem. werfen, -החנסל על‎ 'e) Hinter 
60 werfen, (d. i. nicht achten) ren 
193 IN , Van. Heer wirft durch 
bohrende Blicke auf mid, van ילטעו‎ 
.לי‎ g) feine Sorgen auf Gott werfen, 
mim - גָלל פַּרְכּו אל‎ I) dfe Schuld 
auf Sem. werfen, ישים עונו 2 ל על‎ 
i)den Feind werfen, f. Sihlagen, Flucht. 
k) ſich Jem. indie Arme werfen eig. und 
top. f. Umarnien, Hals; Flöchten 
zu — 1) die Augen auf Jem. werfen, 
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(ק -ואכם und wenn, IN;‏ (1 ,אל כו 
; או wenn nicht, wenn anders nicht,‏ 
wenn‏ .9 ] וכי-אש na‏ 
DON”.‏ בְּרְכְבָּנִי ,)חפ du mich nicht‏ 
h) oder wenn, in; iſt's live, — five‏ 
אכ - I) wenn anders,‏ ,אכ -- אש 
B. wenn 60 68 gefunden‏ .4 כָא 
k) wennes‏ .אב ד נא מִצאתי Habe,‏ 
j2 Don. I) wenn‏ איסוא ₪ denn alfo‏ 
m) bei der Frage, (moran‏ .אהלי etwa‏ 
ſoll ich erkennen) wenn nicht an —?‏ 
non; was follen wir effen, wenn‏ ב 
מה- נאכל jm‏ לא wir nicht fin?‏ 
.2 ל bei der Vergleichung,‏ )2 .כורע 
wenn es nicht wäre, IN»; wie‏ )וטו B.‏ .+ 
ללא wenn es nicht ihre Kinder wären,‏ 
beim Wunſche, wenn doch!‏ )3 .בניה 
z. B. wenn es body Abend‏ מ" m‏ 
as WO; oder 25 welches,‏ ערב wäre,‏ 
mit dem praeterito conſtruirt, demfels‏ 
ben die Bedeutung des plusquamp.‏ 
giebt, 4. ₪. wenn wir doch geftors‏ 
Ya; wenn 1‏ מתכף ben wären!‏ 
.אחְלִי חלו | אולכ (wollte Gott!)‏ 
beim Schwure, DN, +. ₪5 (Sort‏ )4 
the mie —) wenn id) das thue, DON‏ 
-אעשה הִדָּבָר man‏ 

"Wer, pron. . mit und ohne Frage, 
29; 3. B. wer furchtſam und bange ifl, 
IM יָרָא‎ wa; werbiftdn? MN v2; 
ה‎ Tochter‘ blſt du, בַת‎ 

-אן 

Werbegeld, da %, „Sb, IV. 

Werben, ı)v. no. }. V. um ein 
Mibchenze. 29275 08 wird geworben 
um ein --, ב‎ 327. 2) v. .ב‎ 
ten, DW; 9 werben laffen, בּשְכָר‎ 
הְשְהִּכָּר‎ 

Verden, vn mn; fie wied 
fern? Frau, לו לאעוה‎ rm; gu + 
was werden, הָיָה ל‎ ſeliner % mm; 
die Steine wurden. zu Brod, נחחיי;‎ 
גּמְמִבָּנִיכו לְלְמִכז‎ 6 Waſſer wurde 
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Werktag, f. Werkeltag. 
MWerfthätig, adj. עשה‎ IX: 


VIE. (partic.) werkth. ſeym‏ , פעל. 


nv») DM. 

"Werfgeng, dad, 99, VI. pl. 
כּליכז‎ , eftr.. ג כּלִי‎ eiferneß, וברל‎ 
VII; ; der Schmiede, Tifchler, Steins 
ſchneider, wan, VO; Werkzeuge 
des göttlichen 901664 , mim on לי‎ 

. Wermuth, der, ענה‎ 2, ‚ A. 

Werth, der, ,קר‎ T. (mit Kam. 
imp.) Wetth Gaben in den Augen 
[> wma יקר‎ ; its Taxe, 2, 

. (mit ₪ 2») Kaufpreis, | 
a. I:-0>%, vi מִכְסָה‎ | C.; 
gleichen Werth haben mit -, .שוחב‎ 

N adj. IP; IV; fepn, 

, fat. גייקר‎ mein Leben ift dir 
erh, בעיניף‎ VD) ₪ viel 
werth, דול‎ TIL. שף 3 קר‎ 
mandem viel 'werth ſeyn, * Sp 
D ,בּעיני‎ (fe. היה‎ ;( ]6 theifer, lieb, 
יקיר‎ 4 1er gleich 


daß —, קטנתי‎ mit מלך..18ט)‎ vor dern 


inf; was unfere Thaten werth find, 
ST כמעשה‎ nichts werth, So 
85, 03; er iſt re wen, 


.ב הכיח הוּא 

Werthgeſchatzt, adj. קיר‎ 1 
קר‎ , IV- 

+ ולא" adj.‏ ל 
-יקר 

Werthſchätzen, .'.ץ‎ 75 4357 
ich ſchaͤtze dich werth, בעיני‎ mp! 

Wefen, dis, ı) Thin und 90 
fen, 72972, I. (mit Kam. inip·) :9( 
Geraͤuſch, 5. B. was ift das Hier für 
ein Weſen! גמה = מהומה פה‎ viel 
Weſens mit Jem. machen, [> 23 
מאר‎ IND; vder d mol np (vor 
gem. her rufen ;) er macht viel Weſens 
aus —, 922 337 91734 Sp 2) 


= 


von Fremden 27 
werth, בָשנָה ב‎ ich bin nicht werth, 


Werft 
] Anſehen, Blicke. w) Junge werfen, 
ſ. Gebaͤhren. 
Werft, das, der Weber, 5m, 
4. מִסְכה‎ D. 
Werf t, die, für Schiffe, Dipn 
min -לבנות‎ 


Werg, Wert, das, nn, D. 

Wert, das, ı) Arbeit, עברה‎ 4. 
mann, eftr. Nano; Werke Got⸗ 
2 אל‎ Daun nm wm; Erftling 

Werke Sortes, 277 ראשית‎ 

. von Gott ferner: ומעל"‎ U. 
מפעלה‎ B. von Menſchen, Nom, 
"IX. DIN ı בְּפּוִם ;מעשי‎ 2; 
poet. DIT פִַּלֶה | פעל‎ Xx. Wert 
eines טל וו‎ an mu; 35 
auch von Dichterwerfen, Auen; et⸗ 
was in's Bert fegen, 927 nis, N. 
pall. ; 324 כּלָה‎ Py. "prall. ; ; ins 
Merk gefeßt fern, n53; etwas glücs 
lich in’s Werk richten, mw» הצליח‎ 
223; öfäcktich in's Werk gerichtet fepn, 
ndx, הצלִי‎ ; ein'Werk fertigen, פָעַל‎ 
.פעל‎ 2( Handlung, עבר‎ , 1 Er 
Kam!i imp.) (פּעל‎ VI. Hoya; A 
gute Werke, ,צרק‎ VI. צדקה‎ 8 
(vorzäglid von Werken der Sirnipers 
zigfeit.) 3) Wirkung, ,עברה‎ A. 4) 
Feitungeiwert, זז , מצור‎ | 

Werkeltag, der, פעל‎ Dir, 
may; מעשה‎ om. 

"Werkleute, die, ana ,עשי‎ 
ma». 

"Werfmeifter, der, פקיד עשי‎ 
mann. 

Wertſtatt, die, nach Geſenius, 


Key. (nach den Aeltern:‏ -חש I.‏ , עליל 


Scmelztiegel;) bei den Rabb. Daum 

häufiger no, חנגת‎ , NIT. 
Werkſtellig ה‎ ] Ausfuͤh⸗ 

ren. 

Werkſtück, ſ. Quaderſtein. 
Werkſtuhl, f. Weberſtuhl. 


Wetterb 


halb denn? m ma. 2) Bejie 
bungswort, 29, 2), 

Weſt, der, 1) die Gegend, sy, 
U. מִעִרְבָה‎ B. השמש‎ na 
FIN, In. DO», (mit Kam. ip.) 
nad) Weſten ıc. Fr Weſtlich. 2) Behr 
wind, DA רג פּחֶה ,באה‎ ; omm. 

Weſtiander, "die, 6 מז‎ ₪ 
Küften der dem Hebr. nur dunkel ke 
kannten Länder) ON, pl. VII. 
DIT N: Om ז איָי‎ ein Bil 
land, Day .אי שר‎ 

Weftländer, dr, שב איי‎ 
Dr; aymun. = 7 

MWeftmeer, das, (bei den Sjuten 
das mittelländ.) DI, א‎ 25 cn 
Min; Kun om. \ 

9000116, 1) ad). ,אחרון‎ 1 
die meftlihe (d. 6 hinterſte) Seit 
des Tempels, VBerfammlungszeltes, 
han, am mam. a)adr. a) 6 
m), ‚ment;  אבמ‎ 
vnWn; Sinn. b) von Weften, Dow; 
מאחור ; מִפאֶת יכז‎ ; weſtlich חפט‎ -, 
ל‎ —8 weſtlich don ge ei IN 
Span. 

die, Dy “nnd;‏ ל 
.מבא השמש .111 Siny,‏ 

Weftwärts, [ 6 

Weſtwind, ſ. Wei. _ 

Wettmachen, f. Vergelten: 

MWetteifer, der, קנאת‎ , 6 

Wetteiferer, der, ,נא‎ 1 

Wetteifern, v.n. הרה‎ (ſel⸗ 
tene Canjug-) mit Sem. את‎ ; in et 
was 2. 

Wetten, v.n. Mach rabb. Sprach⸗ 
gebr. .המרה וָה את ד זֶה‎ 

Wetter, "das, RD, comm. VII.; 
ſchlimmes Wetter; שיאה‎ A.; reg 
nigt Wetter, גְשָמיכז‎ Is; auch 4 
(ev. a. Gewitter, q-w. 

Wetterbeobachter, der, 4 


Weſten zu, 


976 Wefent 


/ das gemeine Wefen, ſ. Otaat; das 


Hausweſen, 12, unregelm, 773 
mar. 3) das äußere Berragen, TI 
comm- VL 327, A; ein muͤrri⸗ 
ſches Weſen, לועמיכז‎ Dn9; ein bes 
ſcheidenes, צנועיכז‎ 2; ein gottloſ⸗ 
Wein, TI פעלי‎ 1275 fein Weſen 
gefällt mir, 23 .יטב רכ‎ 4) 
Zuftand, z. B. ein Haus im baulichen 
Weſen erhalten, לְהַהֶרָס‎ man לא‎ 
man; Mar pn. 5) Dafeyn, Eris 
fang, au, VIIL, oder mit dem 


inf ro ni. 6) wahre Beſchaffen⸗ 


Beit, 4. ©. der Schein, nicht aber das 
Weſen der Weisheit, etwa סראה‎ 
oa Id ולא‎ Por. 7) Weiſe 
eines Dinges, Daun, I. 327 1 
bei den Philoſophen, Day, עצמוּת‎ 
Rabb. 8) felbftftändiges Weſen, —8 
[+ lebendiges Weſen, ונפש‎ 60 
VI alle lebend. Weſen, ————— 
חַייבז ב‎ nn .שמת‎ 

Weſenlos, ad). umſchrieb. mit 
genit. v. 537, 1 (שקר שָוָא‎ 
1. רררז‎ | comm. L 

MWefentlid, adj. ı) wahr, wirk⸗ 
67 Pay, 11. oder umſchr. mit MON, 
£. VI 2) das Weſentlichſte, d. 1 
das Bornehmfte, צקר ,עיקר‎  אָרְרִּד‎ 
AN, NN, Kabb. 3 (oder mit dem 
gentt. von שרש‎ , VI. ,ראש‎ Hebr.) 
auch Haben bie Rabb. ein adj. mp9; 
] auh Wichtig. 3) zu dem Selen 
eines‘ Dinges gehörig, WOXI, עצמותי‎ 
Rabb. 

Weſpe, die, 1, pl- P135 וצרְעה‎ 
91266. ; aud) im Cod. צְרְעָה‎ Horniſſe, 
Wespe. 

Wespenſtich, der, MIN N29- 

Weſſen, f. Ver. 

Weßhalb, Weßwegen, ı) 
64000, An; ן מרוע‎ nn; עַל ד‎ 
ּבְּנּיח נָמָה‎ ma שו לה ממת‎ 
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Wichtigkeit, die, - רל‎ 
VL; ein Dann von Wichtige, WM, 
Hin, 7222. 

Wickt die, nn, häufiger, 
v3, v3, Rabb. 

Wickeitind, das, hun Si» 

עור התלוח 

Wickeln , .8.ץ‎ zuſammen wickeln, 
O9; in Winden, Inn (im Cod. 
nut praet. Py.und inf. Hoph.) fi 
in etwas wid. 227792. 

Wickfuttter, das, בלול‎ , L 


(Gemengfel) oder 0. pawn2. 


Wickſtroh, das, pw N; 2 
Rabb. 

Widder, ber, hm, VI. 41 
van ; 9 4 Sternbil, N3D, Im, 
na, Rabb. 

"Wider, praep. $. B. fündigen 
wider — מן‎ nun, ſ. Gegen. 

Widerbelfern, v. n. 
22 27 DW; סָרֶר‎ ; mn. 

Widerfahren, f. Wiederfahren, 

Widerhaken, ber, etwa am, 
A. (eigentl. Angel;) bei den Rabb. 
ארכקלא‎ ; oder f. Klammer. 

Widerhalt, der, 1) was zus 
ruͤckhaͤlt, 3799, Nabe, 2) Dauer, 
+ + 

Biederhalten, 2 
Dauern. 

MWiderlegen, v.a. Sem ה יכיח‎ 
[eg. acc. 7 ואל‎ N. paſſ. 

Widerlegung, die, מְעִיָה‎ IX. 

Widerlid, adj. >25 1. 
ein widerl. Geſchmack, ») טעכז‎ ; oder 
umſchr. mit einem Hauptw. f. Ekel. 

Midern, ₪ 

Widernatuͤrlich, ı) adj. TUN 
,לא טבָעי ;לא כפי הַטַבַע‎ 6. 
2) adr. sau :גחוץ מן‎ 6. 

Widerpart, die, fü Gegner; fie 
Sem. hatten, f. ו‎ 

8 


4 


Wetterd 


ea may man; צמַה‎ 
.עת‎ 

Wetterdach, das, etwa סוכך‎ 
VII. (eig. Sturmdach der Krieger.) 

בס על - גג Werterfahne, bie,‏ 
הבית 

Wettern, f. Donnern, — 

Wetterprophet, der, מודוע‎ 
any. 

Werterfhaden, ber , etwa רָע‎ 
.וד השואח‎ 

Wetterftrapl, f. Blitzſtrahl. 

Wetterwendiſch, f. Unbeſtaͤn⸗ 
dig. 

Wetterwolke, ] Gewitterwolke. 


Wettkaͤmpfer, der, NUNEN, | 


pl- ,אטליטין‎ 6%. 
Wettkampf, der, אטליטין‎ un, 


Rabb. 

Wettlaͤufer, der, wa, J. 
.גבור לָרוק‎ 

Wettlauf , der, ,מרוצת אסטריָא‎ 
Rabb. 


Wettrenner, der, RER: etwa 


VL‏ , רכש 

Wetrtftreit, der, a) vom Wett 
fampfe, גְּבּורִיבם‎ On). b) — 
etwa NY?» 6 רוב‎ 1. 

Besen, v.a. j2U; dub, Py. 
pell.; ein zum Schlachten gewetzies 
Meſſer, nNau mn a. 

Wetz ſtein, der, (משחו‎ ER 
Rabb. 

Wichſen, va. 2172 -משח בָּבָר‎ 

Wicht, ber, a) armer Wicht, 
מספן‎ , VIL »39, VIII. b) veracht- 
ich, 253, VI. nn 273; 299 ראש‎ 
elender Wicht, bpb, VI. ּן ליעל‎ 

9019118, ad). 52, IL: ; 123, 
V.; das ift mir eine wichtige Kabır 
heit, on na הַהיא‎ Non; ein 
michtiges Gefchäft, —J מִלָאכָה‎ 4 
iſt mir etwas wichtig, 2 בר‎ Sn. 


Mis 
derſprechen 2 Hebt. amd 
סוחר‎ Rabb. 2) das Nihtdarman 
ven zweier Dinge, .ג החנגרוּת‎ 
oder Hebr. an, vi. 
MWiderftand, der, ſ. Km, 
Miderfpenftigkeit; Jem. leifen, [Kim 


pfen mit —. 


Widerftehen, v.n. לץ‎ 
key. |. Widerfegen. 

Widerſteeben, f. Widerſchen 

Widerſtreiten, ſ. הווא‎ 

Widberwaͤrtig, f. Unangnehm. 

MWiderwärtigkeit, ] 
Unfall, Leiden. 

Widerwille, der, f. Eddi m 
pfinden gegen —, 2 5 m. 
לאה אל‎ 

"Widmen, v. a. Sem. eimad, e 
wa 327 ל‎ wap, pay; dem 
327 2 An; dem. ein Buch, Mm 
ע -סְפַר אחִד‎ '₪ av np; 99" 
650006 oder Jem. am, הוור"‎ 

Widrig, adj. 2) וס‎ 
4. B. wir ‚hatten widr. Wind, M 
לְקרָאחנף‎ man, maus; war 
Falls, 5 ON. (ע‎ den ו‎ ₪ 
gegengefegt, רע‎ , VIALL; widt. 6% 
fal, ſ. 114884, 6660. 9) 8 


Sinnen unangenehm, 21; 29 


Wie, I adr. 1) als Frage 
מה‎ , PN, M2DN, am. (5 
fange? גְעדהמתִי‎ nr — 
m22. b) wie viel? 22, 0% 0 
bis wie lange? nm; NE 
ה מחי‎ 2. d) wie groß? ה‎ : 
wie viele Mal? סעָמיבץ‎ may“ ₪ 
£) wie oft? בכָּה‎ g) wit ב‎ 
sun vw vo "mn. h) ern 
wir ung 'rechrfertigen ? mon 
i) wie will Sfraef wieder — * 
anni np m. k) mie ו‎ 
Bir, meine 500067 ma י"א‎ 
4 


978 MWiders 

Widerrathen, r. a. etwa ym 
a7 nivy פ' ללא‎ oder f. Abhalten, 
Zuͤruckhalten. 

Widerrechtlich, ſ. Ungerecht. 

Widerrede, die, וכמת‎ I). 
mm, IX. 

"Biderrufic. ſ. Wiederruf. 

Widerfaher, ber, שטן‎ IV. 
,מתקימכז , מקומכז ,איָב‎ V II. קם‎ 
1. וצר .+ .חא .1 , קיכז‎ an. hey. ז‎ 
auch Feind, Gegner; ſeyn von Jem. 


יב פ' 

Widerſacherin, die, ואיבה‎ 
A.; oder (nad) der Analog.) meine —, 
un .בעלת‎ 

Widerſchein, | |] Wiederſchein. 

Widerfegen, 49, 1023; 
2290 התיצב‎ | fi) Sem. התחוק‎ 


wos; 2 yanon; לפני‎ * (elt⸗ 
ner 2, 2). „oh קוּכז‎ ; 16 
9 
Widerſetzlich x., f. Widerfpens 
ה‎ 

MWiederfinnig, f. Ungereimt, 
uUnſinnig. 

Widerſpenſtig, ,סרר.(80‎ VII. 
mim, 1%. oder umſchr. mit d. Hptw. 
4. B. ein widerfp. Haus, Voll, v2, 
no); Miderfpenftige, N, „2 
vn; widerſp. ſeyn, בּעט‎ ; nn» m 

gegen Sem. 22, 722‏ נְסְרָר ; סרְרָת 
ma, myor, feg- acc. und 3;‏ ;3 
gegen Gastes Befehl widerfpenftig ſeyn‏ 
mim ann nyan, ma‏ 

"Widerfpenftigkeit, die, m, 
VI. מרְדוּת‎ , + I. הפצר‎ 1 inf. 
Hiph.). 


Widerfpiel, das, Ton ar 


1. 

Widerfpreden, v. והוכיחה .םמ‎ 
feq. 806 הְאֶל ,ל‎ N. ;הק‎ Jemand. 
פ'‎ oO» 283 ſ. auch Einwurf. 

Widerfpruch, ber, 1) das Wis 
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(eig. nach der Aehnlichleit —),‏ המות 
ל" ,— gerade, eben ₪, wie‏ (ס 
TUN MY, 3. B. eben fo wie er ges‏ 
(ץ nay-b2.‏ שבא fommen war,‏ 
TUN‏ דַע wie du fein Herz erkennſit,‏ 
wie ₪ v. a. da, als, um‏ (ב .לבב 
eine Zeitfolge zu bezeichnen, 3. B. wie‏ 
fie gefchaffen wurden, Oonyan3; 2‏ 
Als, Da. 3) in Verbindung mit "par-‏ 
by, 4.‏ ,עכם on,‏ ור im Hebr.‏ - 
B. id, dein Bruder, wie auch deine‏ 
Schwefter, SPY IN ON (eder‏ 
DN etc.).‏ אחוחְךּ 
Wiedehopf, der, nach LXX.‏ 
Vulg. und Arab, n2%277, A.‏ 
oder umfar.‏ ; ערו" Wieder, adr.‏ 
ſeq. inf. und verb. finit.‏ יסף mit‏ 
mit und ohne cop. (er kehrte wieder zu‏ 
DW) 7091;5) eben fo mit‏ אליר ihm,‏ 
רישב ðv. er "fandte wieder,‏ 6 שוּב 
auch mit 239 (. B. du‏ (; וישלַח 
wirſt mich wieder tröften, sen‏ 
is etwas zum zweiten‏ ( ג הְכְחְמָכי 
Male hun, mV, N. paſſe; hierzu‏ 
nur einige verb. Comp. als Beifpiele ;‏ 
doch werden auch manche compol. wie‏ 
bie Wergleihung zeigt, durch verdb.‏ 
fimpl. gegeben.‏ 
oin‏ .מ Wieder abgehen, v.‏ 
alleinft,‏ , שב n2b5; oder‏ לא 
Wieder abtheilen, v.a. DW‏ 
.חוסיף pam; pam‏ 
Miederanbauen, v.a. 5. B.‏ 
m2; N. pall.;‏ חְרְבות Wüfteneien,‏ 
Moin; fid wieder‏ לְבְנת וגו' oder‏ 
f. auch Wiederaufbauen.‏ חק and.‏ 
הליש Wiederankleiden, v.a.‏ 
.שב לֶשח ſich —, Pa‏ :₪ עור 
Miederantegen, wa. aine vers‏ 
Ta.‏ 27 ; שָנָה ב geflene Sache,‏ 
בָּנָה .8 "Wieder antbanen, v.‏ 


N..pafl.; Fa — 4 mir, 
N. paſſ. 
₪89 2 


Wie, 


fehen wie lang und breit die Stadt iſt, 


AN I הָעִיר‎ a2 NN; 
fh weiß ₪01, wie es kommen wird, 


37 bar אִיך‎ van לא‎ ; fagt, wie, 


546 zugegangen ,]ו‎ MIN 9927 
-יְהַיָמָה זאת‎ 2) als Ausruf, ad wie! 
איף , איכוז‎ ; 7795 3. B. wie herrlich 
זו‎ dein Name} טוש ;9 אדיר שמך‎ 
ploͤtzlich! >22 איף‎ wie ſchauerlich! 
מה - כירא‎ wie vielmehr, und: wie 
viel weniger, DAN. 3) als relativ. 
Adverbium a) vor Ztw. wird im Hebr. 
duch ל‎ mit inf. gegeben, z. B. «3 
giebt feine — wie die Eye gu 
funden wird, MON 

es gefhah, ic) ₪ nicht ui m 
MON Ay ;הַדַּבַר ולא‎ 6 David 
es verordnet hatte, עַל גָעַל יָּדִי דָוִד‎ 
-פי רְבְרִי דָוד‎ b) vor adj. und adv. 
4. B. 7 wie guͤtig er ift, mar 
מה-טוב הוא ; מה-חסדוי‎ NN 
m Conj. 1( eine Aehnlichkeit, Vers 
gleihung bezeihnend, kann im Hebr. 
auf verfchiedene Weife ausgedrückt wer⸗ 
ben 3. 5. a). wie ih, ;כְּמוני‎ wie ihr, 
wie 6, 273, D22. b) etwas wie 
eine Menfchengeftalt, DIN MN. 
c) du bift wie Pharao, כסרעה‎ ind 
(eig. wie du, fo Pharao). d) wie ge⸗ 
ſtern fo heute, Die os חמול‎ pa 
e) wie ein Räuber , DINND אחי‎ ; 
wie die (Vogel) Sträuße, רע‎ NN 
m mia. 5) fo wie 4 Adlers 
ו‎ fih heben im 6, u) 92 
עוף‎ FDA g) wie wenn er Höre, 
.שמש‎ 1 wie wenn 66 nicht ihre Kinder 
> -ללא 32 למג‎ i) der Weife wie 
“ber Thor, עס ד כּסי‎ mann. K 
wie ein König (nad) koͤnigl. 5 כּיָר‎ 
.המק‎ 1( ₪6 -- ₪ --, 3— 2. 
m)ı wie wenn, ,באשר‎ 3. 5. wie wenn 
0 nicht gewefen wäre, לא‎ Uns 
MM (ט‎ wie, gleich) wie, רמות‎ 


Wieder ge 


nn; 4 wieder erobern, 
a, ] Erobern. 

ישן Wieder einfhlafen, v.n-‏ 
.שוּב לישון ; עוד 

Wiedereinfegen, v. a. Gem 
oypan, כונן‎ N. pall. 


27, 


Mieder erholen, fi, vr 
min, von etwas, -מן‎ 
Wieder erinnern, (ז‎ + 


Gem. an etwas, 37 © var 2 
2( v. fh, 337 .שוב לופר‎ 
Mieder erkennen, v.a. ya, 
mit acc.; pall. N. und Hithp. 
Wieder erleben, v 6. שוב‎ 
327 .לרָאות‎ 
"Wieder erfegen, vw. a. השיב‎ 
727%, K. Hoph. pall.; etwas (095 
ne dat.der Perf.) 27 ו .חטא‎ 
Wieder erfiatien, v. ₪ os 
279; Py: paſſ. f. auch — erſeben. 


Wiedererſtattung, dit, 
nymm, A. 

"Wieder erweden, v. a. von dcr 
Todten, ann min 2 הקיז‎ 

.ממִיתִיכז 


Wieder fahren, v. n. von Er: 
eignifen, ,בוא‎ feg. acc. ל ,על‎ 
קרא‎ und I, mit acc.; השיג‎ mit 
806. ; ; Böfes wiederf. ihm, מִצאֶהוּ‎ na 
8 fol ihm fein Leid wiederf. לא ְאנָה‎ 
IN” כל‎ 9; fe auch Treffen; wicherf 
faffen, למנו ם'‎ man dran 
2272523 nm הש ירז‎ 
"Wieder fefRelten, 6 — aufı 
fielen. 

Wieder finden, v. a. NY; 
הָאבָר‎ NM. | 

Wieder fordern, f. Fordern. 

Wieder gebären, v 8. יָלָר‎ 
new; לד עור ; שוּב ,הוסיף לָלָדַת‎ 
wieder gebohren,, etwa הרשו‎ IV. 
wanna, VIE oder woͤrtlich 
.עור ו שכִית‎ 


980 Wieder 


Wieder aufblähen, vun. nr; 
trop. von Menfchen, van, an. ג‎ 
quadril.; .המחדש‎ 

Mieder aufbreden, Y. .םת‎ von 
der Wunde, כמאס‎ , 000 iſt's ſ. v. 0 
Miederabgehen, q- v. 

Wieder aufdecken, v. a. 2W, 
-הוסיף לְגלות‎ 

Wieder aufgränen, ven. In; 
שוב לְפַרְרז‎ 

Wieder aufleben, vn. mn. 

Wieder aufnehmen, v. 4. 
nn? הוסיף‎ ; wieder zur Frau aufges 
nommen werden, 9922 

Mieder auffegen, r. a. etwas 
auf den Kopf, 727 הוסיף לכסות‎ 
Sun; den Aut —, שוב לחפית‎ 
ן ראשי‎ and its ] v. .א‎ Wiederauf⸗ 
ſtellen, q- V. 

Wieder aufſtellen, v. a. etwas 
Umgefallenes, 7277, 22, N. pall.; 
oder 337 .שוב לְכינְן‎ 


Wieder ausfhlagen, = — 
anfgrünen. 

Wieder befeſtigen, ₪ — aufs 
ftellen. 

Miederbefommen, v. a. id 


bekomme etwas wieder, שוב 27 אֶלִי‎ ; 
לי | הוּשב לִי דָבֶר‎ ob. 
"Wieder beleben, v. = man 


mn. 
Wieder bezahlen, 4 a. השיב‎ 
ל‎ ain; .שולכז פַ'‎ 


Witder bitten, v. a. Jem. bit⸗ 
ten wieder zu kommen, ach ;שאל פ'‎ 
von neuem bitten, D .שוב לשאל‎ 

Wieder bringen, .-צ‎ Sem. ets 
was ל ע‎ Jan הָשיב‎ > ‚Hoph. pall. 

Wieder beinglihr adj. Sun; 

win) יוּכל‎ nun. 

Wieder einldßen, = Er 
337, f Einloͤßen e = 

Wieder einne hmen, v. שוב א‎ 
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Wieder holen, v. Worte ır., 
ישנה‎ N. pafl.; iſt's wieder holen, 
,הְשִיב שָנִית‎ may, Ma; MW 
amp. 3 
 Miederholt, 1) adj. umſchrieb. 
mit dem genit. des Kauptw. 2) adv. 
,עוד‎ nnvV, בּשמיכז‎ wiederh. eint 
fhärfen, העיר‎ ſ. Wieder. — 

Wiederholung, die, NW, 1] 
oder mit dem Zeitw. z. B. wegen Wie⸗ 


derhol. des ‚Traumes, MW” צל‎ 
יי \ | -הַחלוכז‎ 
Wieder fäuen,. v. m הַעְלָת‎ 


m; einmal, Ya MR (lut. N. > 


= (גרף. 


Wieder fauf, ber, ana, A. 
Wiederkaufen, .ץצ‎ ana; I. 


auch Einlögen. 8 
Wiederkaufsrecht, dad, משפט‎ 
Pa Pre 0008 | 


vr 1 


Miederfehren, vn 

ן יב ועל", אל ,ל Sem.‏ 
.=כצ Wieder frank werden,‏ 

מל עיר לְמשכָּב בָּנִי ; שוּב לָנוּש 

Wieder kriegen, ſ. Wiederbe⸗ 
kommen. 

Wieder leben, ven. MT) 
Wieder leſen, v. a. :שוב לקרא‎ 
ההְרָא עור‎ | 0 

Wieder loͤßen, | Einloͤßen. 

Wiederruf, ber, הַפָרֶה‎ Rabb. 

Wiederrufen, V. a. 1) aufhe⸗ 
Gen, z. B. einen Befehl ac, הפיר‎ 
גְהָשיב‎ poll. .הוּפר , שוּב‎ 2) zum 


gu‏ שר 


zweiten Male rufen, שנית‎ prxz NR 
.עור‎ Ä 


Mieder ruhen, vn ra .שוב‎ 
Miederfhaffen, v % ı) et⸗ 
was Verloenes, השיב‎ ; NM. a) zum 
zweiten Male ſchaffen, na -הוסיף‎ 
Wieberſchallen, fr Nachhallen. 
Wiederſchein, der, שָבָה‎ m> 
Wiederſcheinen, — ſtrahlen 


1 
(von einer Krankheit) 


Wieder ge 
Wieder geben, r. a. הכל‎ 
"27, 8. Hoph. pall.; 927 7 שלס‎ 


Py- pall.; ל‎ 927 nn? .שוּב‎ 
Miedergeburt, die, etwa 
חדשת‎ main (im 008. nur plur. 
חולרות‎ ; Poder 10 ar? -שוּב‎ 
Wieder gelangen, vn. zu et⸗ 
was, IN .שוב‎ 
Mieder genefen, 
(von etwas, 795) NDW. 
MWiedergewinnen, v. 8 
מִצַא ; שוב לקוזת‎ 
Wieder gruͤnen, 
nett. 
Miedergräßen, v. a .ברה עור‎ 
Wieder haben, כ שרב לְמְצא.8.ד‎ 
ich habe es wieder, .שב הַהַּבֶר אֶלִי‎ 
Wiederhalli.,f- Nachhall. 
Wiederheilen, I) v. a NO 
mit dat. und acc. N. pall. ; iſt s zum 
> zweiten Male heilen, ל שנית‎ 8335 
nd77 SW. 2) vn. ל‎ Na}; wies 
der geheilt. feyn 


von m 


fe — aufgrů⸗ 


."וק 
Wieder helfen, v..m 1( noch⸗‏ - 
N. pafl-‏ ,19 פ' שכית mals helfen,‏ 
(ſ. Helfen). 2) gegenfeitig helfen,‏ 


Sion. 3) wieder her⸗‏ איש לְאֶחיו 


fiellen, ſ. Wieder heiten. 
Wieder herausgeben, f. Wies 
dergeben. | 
Wieder herftellen, v. a. Ges 
fee 6, נהרגיע‎ ein Wolf, ein Land, 
einen Kranten, 9 רְמָא‎ | 
Wieder heirathen, v. a. שוב‎ 
nun לקת‎ ; muy לקה אשֶה‎ 
.שוב לַבְעל‎ | 
Wieder hinein, z. B. ſchicken, 
mama שָלָז עור‎ | 
Wieder hinlegen, va. שוב‎ 
-לשוכזץ פה‎ . 
Wieder hinftellen, v. 8. וכינן‎ 
ran, N ;ופ‎ 2, ET שוב‎ 


Wieder zu 


טוב ſich wieder vereinigen,‏ הַלְסרְד 
לְהַחְחְבָּר 

Miedervergehen, fid, vr. 
non? SW; fid an Jemand, mon 
hand; מעל 2 שכית‎ Im. 

Wieder vergelten 1) ] Bro 
gelten. 

כו ₪ יד Wieder verkaufen,‏ 
= .שוּב למפר : עוד 

Wieder verſoͤhnen, fee 
nen. 

Wieder wachſen, v a m 
Bäumen ꝛc., Aarız auch 9 
dann waͤchſt wieder der Muth, א חלף‎ 
רגרז‎ : ] Muth, Wachen. 

Wieder wärmen, v. a שוב‎ 
לְחְמכז‎ 

Mieder warm werden, vı. 
שב חמור לף‎ ; ons הוסיף‎ ; Dom 

Wieder werden, v.n. 1) nie 


gegeben werben, Ri שָלָבז‎ , m; טכ‎ 


hergefielt werden, mn; MN‏ )2 .ל 
שוב wieder zu etwas werden,‏ )3 .לו 


ſeq. ול‎ In, ועל‎ 9 n 


Staube werden, Joy on שוב‎ 

Wieder zurecht bringen, 
8. .א , כונן הבין‎ pall. 

Wieder zuruͤck, a) ſich begehn 
.שוּב‎ b) — bringen, א( .השוב‎ 
dern, 'D 10 a7 בְּקָש‎ , Wr 4 
führen, .השיב‎ e) geben, נן ושלכז‎ 
ל גל‎ nnb רו .שוּב‎ gehen, fmmrı, 
SW. £) nehmen, yon 
.השיב אליו‎ /h) reifen, So. (ו‎ ₪ 
fert, .שב‎ 5( ſchlagen, eig. MO 
Yin ג לְהָטות‎ is wieder ſchazc— 
man השב‎ J) tagen, DU 
227 נָשָא וְהָשִיב‎ m) treiben, M 
(von Bäumen). n) ſchreiben, [. Bi 
derfchreiben. 

Niederzuftellen, Zurochzeher. 

Wieder zu eg 
₪ רָטָא ךָ‎ ; 927 v3 pi א‎ 


Wieber )4 


Miederfchelten, v. a. 1( nos 
mals ſchelten, TIP. 22. 2) das Schels 
ten erwiedern, Mann השוב‎ 

Wiederfhiden, 4 ı) zus 
6גע‎ ſchicken, Sem. etwas, ? sr 
raW3n. 2) abermals ſchicken, mo‘ 

, .שלח שונית | לשל מ 
Wieder fhimpfen, v. a. Sem.‏ 
may) Son‏ ,גדופת פ' על- twa‏ 
— 

Wieder ſchlagen, v. a. 1) ges 

genfeitig fhlagen, את - מכות‎ 5 DU. 
2) zum zweiten Dale ſchlagen, הוסיף‎ 
man; עור‎ 3m. 

Wieder ſchreiben, v. a. 1) zum 
zweiten Male, ana) היסיף‎ > ana 
nV. 2) zuruͤck fhreiben, im Hebr. 
allgemeiner 5 an»; oder חָשִיב ל‎ 
ל ;233 וְכְמָב לו‎ an2\ m»; 2 
an>3 3. 

Wieder ſehen, v. a. wovi ראה‎ 
oder mit dem verb. ſimpl. ] Sehen. 

Mieder fenden, f. — ſchicken. 

Wiederftrahlen, vn. השיב‎ 

.שְבָה הנגה ; הנגה 
NYN;,‏ בקש Wieder fuden, r.a.‏ 
zum zweiten Dale ſuch. a) ohne cal.‏ 
; שוב לְבְקש b) mit cal.‏ .שוב וּבְעָה 
WIM.‏ עור 

טפול MWiedertaufe, die, etwa‏ 
(.9%466 טבול) ; טבהל שכי oder‏ ; שכאן 

Wiedertaufen, v.a. etwa הוסיף‎ 
לטבל‎ ; oder הַטְבִילָה‎ maV, טבילה)‎ 
Kabs.; YMWiedertäufer, partie, 

Nachhallen.‏ ] ו 
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Miederüberlefen, v.a. שוב‎ 


-לקרא 
Miederum, f. Wieder.‏ 
Wieder umgraben, v. a. AV,‏ 
-הוסיף nbnd‏ , לְצוּק 
MWirder umfebren, ſ. Umkehren.‏ 
.ה Wieder vereinigen, v‏ 
דִבָּר PRINT, ₪94 Getrenntes,‏ לְחִצָר 


Willens 983 
fter dar) WIN, I. gu geben feyn (nach 
der Analogie: דרור‎ Yo) oder aud mit 

‚mw. 2) Gegenjag von gefittet, 
Stan, I ,קשה‎ IX. ,בער‎ 11. 3) 
wild 8166 , ra בְּשָר‎ (Rabb. בְחָא‎ 
בִרְיִבהָא‎ (. 
Wild, das, 1( ein Srüd, בְּהָמת‎ 
,הַשָרָה‎ pr 2) mehrere, בְּהָמות‎ 
u כ‎ . 
Wildfang, der, ,בליעל‎ VI. 
ו בּן ליעל‎ 
Wildfleifh, f. Wild 3). | 
Wildhafer, der, שבּלֶת שועל‎ 
Nabe. | Er 
Wildheit, die, 1) Gegenſatz von 
Gezähmtheit, etwa דרור‎ L. ; oder 3. 
6%. in der Wildh. aufwachſen, ברל בְּלִי‎ 
"9m. a) Sraufainkeit, ואכוריגת‎ 1 
Wildjagd, die, To MPX MS. 
Wildlager, der, מעון ומרבץ‎ 
u MI 
Mitdniß, die, 279, II f Eine 
8%, Wuͤſte. 
Wildpret, dad, וצור‎ VI. 
Wildfehwein, bad, In -חזיר‎ 
Wille, der, man, 1%. Px 
II. yon, 71. רְע‎ I. way, comm- 
VI.; is Geläften, wann; Wille 
Gottes, mir 979. I 966, Des 
fehl; freier Wille, MIR B.; aus 
freiem Willen, NM29P2; f. Freiwillig; 
wenn 64 euer Wille if, אש-וש‎ 
Daway-nn; iſts Dorfah, שרה‎ 
A. mit Willen, mes; nicht mit 
Willen, בלא צרִיה‎ > Willens ſeyn ets 
was zu thun, ſ. Vornehmen ; Sem. zu 
Willen feyn, ſ. Willfahren; auch in 
Verbindung mit der praepoſ. um z. B. 
m des Todten Willen, m? ele. + 
Wegen. | 
Willensaußerung, die, 22 
\v.na, unvegelm, oder 7779, MIN, 
4. (Sieh 134 17.) 


Wiege 


Riege, die, MOND, 91466. ; trop. 
| רָאשות‎ 1 mann, A» oder 
,מו‎ D. 
Biegen, I) v. a. z. B. ein Kind, 
בְּעַרִיסָה‎ ging הניף , הניע‎ 3 
ערו‎ Rabb.). 2) von. eine Schwe⸗ 
ben, ל‎ bay הָיָה‎ ſchwer wiegen, 
Sy לו‎ am; 1906, הָיָה לו‎ 
502. 3) hin und her bewegen, 


י/ \ . 

Ziegen, das, fh Wiegen d. i. 
und Herſchwanken, ה , כימלש‎ 
Tod. 9, d. Wolken). 

Ziegenfeft, f. Geburtsfeſt. 
Jiegenlied, das, etwa שיר‎ 
ee > 

siegern, מְהדְבִּנְדָבָה‎ 

Bie groß, f Wie. 

Biehern, vn. Dry; (auch vom 
nden Gelädter)., | | 

Biehern, das, 17739, B. (im 
. als, pl.). 

Biehod, DY a3; MAI MI 
Bielangeıc., vergl. Wie. 
Biefe, die, etwa ובר‎ 
‚VI 

Biefel, das, nad den Talmudiſt. 
Andern, ההשו‎ , VI. nach Hieron. 
VI. | 
Biefenblume, 96, -+ץ כְּרִיכס‎ 


VIII. 


Fieſengras, das, חציר‎ 
un, DEM 
Biefenzehent, ber, מעשר‎ 


.הפו 

Bie fo? nam; wie viel? 

3; wie weit? pin)”. 

Ziewohl, ſ.Obgleich. 

Vild, adj. 1) Gegenſatz von 

וער im Hebr. umſchrieb. mit‏ , ותו 

4, VI. mv, IX. als genit. 3 

ein wildes Ihier, בּחמת היער‎ 

mar; milder Eſel, f. Walds‏ ג הצ 
Dei Gewaͤchſen bärfte 66 am das‏ 


Wink 


nach allen vier Winden hin, וארבע‎ 


in den Bind room,‏ בְכְנְפות הַאָרֶץ 
וא on na. 2) Öläfung‏ ְלְרוּת 
שש ;2309 ; 73015 Leibes,‏ 
וע גרוח לצא" מפי טבעת ; מלמטת 
טש Rabb. 3) Wind‏ , התעטש laffen,‏ 
den, db. i. praͤhlen, ſ. Prahlen, ₪‏ 
ירוח האלה gen; das it Wind!‏ 
non Dor27 gem NYU. *‏ 
ל "Windseutel, der, etwa‏ 
MN.‏ 
Windbeutelet,  Sroßisrederi,‏ 
Winde, die, Yan, Gab3, 6‏ 
Windei, das, etwa mn ya;‏ 
ya‏ ריק 
Windel, die, mann, A‏ 
VI.‏ ,ינק Windelkind, das,‏ 
-יוכק oder ing ya‏ 
Windeln, v.a. ann, (im (od‏ 
nur praet. Py. und iof. "Hopb.)‏ 
Windeltreppe, f Wendel.‏ 
הח Winden, v. a. ı) etwas‏ 
maden, m», Py. pall.; 22 N N, |‏ 
Rs‏ ל paſſ.; getwunden, (vom Wege)‏ 
VII; von der Schlange, rn‏ 
ץח III; fi winden, vor Furcht,‏ 
nen 2) ]. 9. a. flechten, + 5 ci‏ 
mon‏ עטרְת נציכז nen Straus,‏ 
Windfahne, "f. Werterfahne.‏ 
+ בל רוחזות MWindgott, der,‏ 
Windhafer, f. Wildhafer.‏ 
Windhund, der, mad einige‏ 
זרויר jüd, Auslegern, Ya‏ 
Windig, umſche mit d. Haupm.‏ 
A‏ סוּסָה Windsbraut, die,‏ 
Windſchief, adj. etwa mm‏ 
nm. |‏ 
את הֶרוּח Windfeite, die, etida‏ 
WBindwirbel, der, MIO nm;‏ 
A.‏ , סַעְרֶת 
Windwolte, die, MINE‏ 
וושיזוּת 19073 Mint, der,‏ 
יוג Beier ₪4 dem‏ ; מתגג 


B. 


4% Willens 

Willensmeinung, die, וק‎ 
Willensaͤußerung. 

Willfahren, vn. Hin?) fut. 
Hin? (wie שָמַע 5 לקיל פ' ( ; לאור‎ 
'₪ רְצון‎ ns; יהתרצה אל‎ 

Wiltfährig, f. Billig. 

Willig, adj. ,חפץ‎ V» (mit beis 
beh. Zere) מתנדב‎ , 1]. 22, II; 
ein williges Herz, 2713 m; vn) 
חִמְצה‎ ;*teilligen Herzens, לבו‎ 29; 
dein Volk iſt willig, נְדָבות‎ m>; Als 
le, welche willig waren, ' לאוש‎ 
27 inw), BIP Un; willig feyn, 
37 אבה | התנב שא‎ | fih willig 
gegen Gem. bemweifen, Gras; yon 
nn, 2; אל‎ mann; teilig feyn zu 
etwas, ann, mit ל‎ vor dem inf. 
z. B. willig zu bleiben, naub ann. 


Billigen, f Bewilligen, Einwi⸗ 


ligen. 

bie,‏ ו 
pay mann;‏ 
welche zeigen, ]-|‏ 

Willlommen, ſ. Angenehm, 
Lieb; Gem. willk. heißen, ſ. Bewill 
fommnen, Begruͤßen. 
Willkommen, der, 1) Begruͤ— 
fung, 1233, 2. 2) großer כ‎ 
גְבִיע‎ IL 

Px⁊. IL; nad‏ ל 
nWw>.‏ כרְצוכר Willk. handeln,‏ 

Willkuͤhrlich, % B. mit Sem, 
verfahren, כרצוגל ב‎ muy; a -החעלל‎ 

Bimmeln, vn. שרץ , רמש‎ 
von etwas, acc. 

Bimmern, vn. Do, Pan; 
date Wimmern, MPIN, non, B. 

Wimpel, die, וש‎ II. 


נרְבָה 
; כפש חפצה 
rer vv‏ 


m mn. 


VII. nur als ft. clir. —8* 
Wind, der, 1) eig. הרהּרז‎ comm. 

VI nn new); die vier Winde, 

( Simmelegsgeudeu J רוחות‎ 2228; 


MWirfing 985 


wohl אכר‎ (vom fing. Un) Jerem. 42, 
1 oder umſchr. mit Oxy, WO) 
vergl. Du. 

Wirbel, der, 1( auf dem Haupte, 
,הקד‎ 11. mit fuff. .קר קרר‎ 2) im 
Waller, עקרל‎ , 91860. 3) vom Winde, 
mio ,גּלְגַּל ; רוּח‎ 711: 4) Wis 
belbein rRuͤckenwirbel, פקקין‎ Rabb. 
5) Schwindel, q.v 6) das Umdres 
hen im Kreiße, ,סביבה‎ 6. 

| das, ſ. Wirbel. 

Wirbelicht, ſ Schwindelig. 

Wirbeln, Yı n. Nenn, Rabb. 
oder Hebr. 228, חולל‎ 

Wirbeltang, det, מחוּלָה‎ , A. 

Birbelwind, ber, זוי ,לגל‎ 

Wirken, I) v. .ם‎ Wirkfamfeit 
äußern, etwa 12935 oder von der Ars 
zenei ic., .הַרְאֶה כחל‎ OD) v. 4. 1) ber 
arbeiten, vom Bäder, f. Kneten. 2) 
ehun, handeln, .פעל ,שה‎ 3) auss 
rihten, ארג וטו )4 .59 ועשה‎ 
zellenformig, würfelig, ,שבץ‎ ] We: 
ben. 

Wirken, das, Thun, ,עברה‎ A. 
מלאכת‎ , cfir. פעל , מִלָאכֶת‎ , VL 

Wirker ו‎ f Weber. 

Wirklich, 1) נאמן.[80‎ / 2) 
adv. AN, DAN. 

Birkfam, f. "Stark. 

Wirkſamkeit, die, 1( Thaͤtig— 
feit, ſ. Thun, Fleis. 2) natürliche 
Kraft, n3, 1. 

Wirkung, die, עברה‎ A: oder 


ns, 1 אחרית‎ , + 1 2, VI; 


Wirk. der Gerechtigkeit, ועבדת הצרקה‎ 
Wirkungskreis, ] Geſchaͤft, 
Geſchaͤftskreis. | 
Wirren, f. Verwirren. 
Wirrkopf, der, etwa רשל‎ 2; 
23 עקשוּת‎ pn. 
er rwarr, ſ. Verwirrung. 


Birfing, der, ſ. Pbrſchkohl. 


Winkel 


Rabb.; einen geben,‏ רמיוות 
mn) Rabb.; im Hebr. DIN,‏ 
mit den Augen einen Wint‏ 7.5 
קרץ als Zeichen der Falſchheit,‏ 
Hebr.‏ וקרץ Tr?‏ 15 
B.‏ ,סאה intel, der, ı) Ede,‏ 
aufes, Zimmers, 119, VI. (im‏ 
nur DON ( nie, SE A. (mit‏ 
‚imp.). 2) verborgener Ort,‏ 
Dip»; no, VI 3) trop.‏ 
erften Winkel des Herzens, an‏ 


inteleifen, f. Winkelmaß. 
intelmaß, dad, ימרת גויח‎ 
inkelrecht, adj. etwa שר‎ 


nken, v. ים‎ mit dem Finger, 
באצ‎ my; mit der Hand, 
הני‎ mit den Augen, הורֶה‎ 
3 Fauh Wink, | 
infeln, ] Wimmern. 

inter, der, aan, VI. (umfaßt 
läftina auch den Herbſt; 10, 
ri סתיר‎ ar. +: in wie fern 
inter” oder Herbſt in Palaͤſtina 
eit 6, 297, VI. 


| .ערב סמו ber,‏ ל 


interarbeit, die, בעת‎ may 


interblume, bie, -ץ סתר‎ 
intern, I) v. imp. ed wintert, 
.סמו , הרף‎ 2) v. a. ſ. Ueber⸗ 
n. 
intertag, ber, mn Dir. 
intersgeit, die, 2, ימי‎ 
eben fo die übrig. Zufammenfeg. 
inzer, der, ,בוצר‎ 033, VII. 
inzermejfer, bag, מוּמְרָה‎ 
11) Zere imp.). 
inzig, adj. vn, 1] am. 
מעט‎ , jop, VIII f. aud Klein. 
ipfel, der, ,ראש‎ unregelm. 


it, pron. yrl2, TUN; 4 


Wittern 
Wirthſchaftlichkeit, die, etwa 
man ףקת מִלְאָכוח‎ < 
ל‎ 
die, מִלָאכֶת הבית‎ , 227- 
Wurhſchaͤftsbuch, das, etwa 


.ססר 39 - הבוּאות man‏ 


Wirchshaus, dag, nn, 4 L; 
oder: 91406. אושמיו‎ , PI222- 

Wifhen, . Abwifhen. 

Wispern, f. Fluͤſtern. 

. Wißbegierde, f. — 

Wiſſen, vv. ₪ בבר גָבִּיץ ל‎ 
(oder-wenn ein Zeitw. folgt ל‎ vor = 
inf.) P27, mit acc. אל‎ 3; ki 
Spätern W327]. a) wer wüßte dag nit? 
man אין כָּמו‎ mon. b) fie wife 
nicht Jadiſch zu reden, אינְכז מכ פיריבז‎ 
mmm Jar c) ih weiß nicht ja 
ſchmeicheln, Man .לא יְדְעהי‎ d) קוש‎ 
fen, was Rechten⸗ ₪ .בון משַפט‎ 6( ' 
Sem, erwag willen laffen, 337 הניר ל‎ 
der Ort, den du mid wiffen faffen אה‎ 
Yan nun nun DipigT- f) ₪94 
wiffen wollen, 27 .בקש ,דרש‎ g) 
von etwas nichts wien wollen, מאן‎ 
"27 oder bei einem Zeitw. inf. mit ל‎ 
גו‎ um erwas wiffen, 92, ב‎ 2m. 2( 
wer weiß? ידע‎ m. k) ih weiß mid 
nicht zu erinnern, etwa לא זכר אזפר‎ 
2277. 

"Biffen, das, NY» D. 22 
A. ohne Wiffen Gem. 8 .מציני‎ 

Wiffenfhaft, die, 1) Bien 
ny, D.; von etwas haben, f. Wien. 
2) eine Discipfin, etwa חכמה‎ , (vor 
zügl. nad) rabb. Sprachgebr) A. דעל‎ 
l.; vollkommen in Biffenfcaften, 
דעיבם‎ DM. 

Wiſſentiich, 1) adj. 27°, vi. 
a) adv. mIx2; ;לא מציני ם'‎ DI 
n2. 

Wiſt, f. Linke. 

Wittern, 1( v. וטס ] -קנםג‎ 


un 


986 Wirth 


Wirth, der, 1) Hausvater, ְּעַל‎ 
.הבית‎ 2) Gaftwirth, mama ג בעל‎ 
הַמָלון‎ 523 ; oder 96060. IB; 
ur; אושפיו‎ 5925 Japawin; iſts 
Schenkwirth, NxVD., Rabb. dei, מוכר‎ 

in Nüdficht der Verwalt. des‏ )5 -רוך 
Hausweſens, a) ein guter Wirth ſeyn,‏ 
Dom.‏ לצפות 797 בִּיתל ;חשף טוב% 
: ל טגבר ein fhlechter Wirth feyn,‏ כו 
Tora‏ טוּב% 

Wirthhar, adj. von einen 6 
ב‎ naub טובָה‎ Yan; oder allgem. 
,טוב‎ 1 "any, Il. 

Wirthin, die, 1) Hausfrau, 
אעות‎ , untegelm, pa n222. 2) 
Gaſtwirthin ‚NPD; NDPAWÄN; : 
ו , אושפיוְכּתָא‎ 6 Schenk⸗ 


wirthin; NDR, Rabb. 5) im, 


weitern Sinne, a) eine gute Wirthin, 

Ama לצפוח הּרְך‎ nyom אשה‎ 
am ı מ .אשת חשַכָה‎ eine ſchlechte 
With, טוּבָהּ‎ are) nun. 

Wirthlich, J 1) Wirthbar. 2( 
Wirthſchaftlich. 

Wirthſchaft, die, 1) Hauswe⸗ 
fen, הבית‎ unregelm.; der Wirthſchaft 
vorſtehen bei Jem. הפקר ;הַיָה על בִּית‎ 
'®. 2) Gaſtwirthſchaft, ואישפיו‎ Rabb. 
oder '-מלְאכת אושפיז‎ 3( ee. 
was für eine Wirthſchaft das iſt! ק-‎ 
nd .מהוּמה‎ . 

Widthſchaften, v. n. I) das 
Vermoͤgen Jem. verwalten, f. Wirths 
ſchaft. 2) Landwirthſch. haben, 29 
.עבר שָרָהוּ נאדמת%‎ 3) Gaſtyirthſch. 
treiben, סוּנרֶקי‎ Am, Rabb. 


VII.‏ ,סוכן der,‏ לוד 


איש על man‏ 

Wirchfhafterin, die, אשה‎ 
סכנת‎ 

Wirthſchaftlich, ſeyn, 
;טוּבי‎ MI ג צְמָה‎ f. auch Spar; 
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auch nur, חאשר‎ 92235. en feet nad 
Brod, wo er es finde, ללחט‎ NA 723 
.איה יָרַע‎ 2) Fragwort MN und 
MSN אֶחִי ג אִיפה ; אִיך‎ umd אהי‎ 
איפה‎ : IN Gl. aus (אין‎ MIN; mo 
nun? :איה אפוא‎ die "Frage 
auch zugleich die Perfon, fo fteht im 
Hebr. אי‎ mit ſuff. pron. wo das deut⸗ 
ſche -Sülfsgeitww, feyn zugleich mit aus⸗ 
gedrädt wird, 4. B. wo find fie? 
איכז‎ ; wo 017 du? אִיכָה‎ wo if 
er? .איר‎ IT) Con): f. v. a. went, q. v- 

Wobei, relat. ftatt bei welchem 6 
a) ohne Frage, z. DB. die Stade, wo— 
bei ein Hügel liegt, "Ir העיר אשר‎ 
גבעה‎ ar; wobei ihr euch meiner ers 
innern folt, הזפרוני בזאת‎ TUN. 
b) mit Frage, z. B. wobei Tag es 
.אי הושכז‎ 

Bode, die, 1) Zeitabtheilung, 
,שובוע‎ 111. und ꝛyaw LI. pl. שבעים‎ 
und nivav; zwei Wochen, שבעיכז‎ : : 
drei Wochen lang, שובעים יָמִים‎ usw. 
a) von der Wöchnerin, die Wochen, wo» 
היולרת‎ NY; fie liege in den Wo⸗ 
hen, ְהמַלְיטָה‎ ſ. Niederfommen. 5) 
dem Fefitage "ehtgegengefeßt, etwa ימר‎ 


man.‏ , פַעל 

Wochenarbeit, bie, עברת‎ 
navi. | 

Wochenbeſuch, einen machen, 
.קד אעוה יולרת‎ 

0 das, משפב‎ 
נהַיולָרֶת‎ in's Wochenb. kommen, 6 
Niedertommen. 

Wochenkleid, das, vr בגר‎ 
עברת‎ 


Wochenlohn, das, etwa שְכַר‎ 

שכר פּעלת השבוע ya;‏ 

Wochentag, ber, 1) Tag der 
Bode, העובוּע‎ Din. 2) Arbeitstag, 
**וכם פּעְלָה ; יובץ פעל‎ 

Wodenvifite, Wochenbeſuch. 


Witter 


a. 1( teen, Ya MY 
227 MIT. 2) trop. mer⸗ 
„7; WM; MN). 

itterung, die, 1) eig. N», 
a. VIII; fhlimme,  העָר‎ n». 
sp. bei den Hunden, m, I. 3) 
eife, q. v. 

ittfrau, ſ. Wittwe. 
ittmann, ſ. Wittwer. 
ittwe, die, aan, A. mUN 


.אי 

ittwengeld, das, לחיות‎ nes 
INTnN. 

das, nV‏ לקמ 
an.‏ 

itewenfiß, z. B. טק‎ - 


-מושב ימי אלְמנ 

ittwenftand, der, — ſchaft, 
w , 1. אִלְמְוּת‎ , + III. und 
Pan. 

ittwer, der, ,אלמ‎ II 

16, der, I) natürlicher Verftand, 
4m; Dan 29. 2) das Vers 
n der Seele, verborgene Aehnlich— 
> zu entdecken, im Hebr. allgem. 
n, A. לָב‎ nnan. 3) Witzrede, 
ders beſchimpfende, ,לעג‎ VI. 

2, C. er iſt die Zieljcheibe ihres 
8, ana mim. 

zitzeln ven. über Sem. uns; 

-הלעיג ל ,3 

zitzig, adj. DIN, II. o>n, IV. 

861768, v. 8. הודיע פ'‎ ; oder 

n; DD האיר‎ ; Dann 

15 nachdem id) bin gewiß. worden, 

MN.‏ ה 

Zigling, der, »»9, V. f. Spöts 


30, 1( 0%. 1) des 06, NUN; 
TUN (getrennt wie ne—quidem) 
Yie fraeliten einen Steit hatten, 
יש‎ 22 DV אשר רָבוּ‎ ; der Dit, 
7-7, מָשָר‎ ap Ta oo 


J Mohl 
Wofuͤr, 1( Sragwort, Fra Ann: 
wofuͤr haͤltſt du mich, היות‎ ner ” 
mm; nk mon my; — 
.הער לי‎ 2) als Kelation, nr 
NUN; der Preis wofür —, המחיך‎ 
אשר‎ nn; ]ו‎ Perf. bezogen, + 5 
du fi ichft , wofür fie mid Halten, m 
say my. 
Woge, bie, גל‎ VII. מִשְבָּר‎ I. 
Wogegen, ı) Frage, לדמה‎ 
nm. 2) ohne Frage, תחת אשר‎ 
9008968, +. n- vom Maike, 
‚29, החנעש‎ ; von der Menfhenmer; 
ge, man, הוּכז‎ vom SKriegsher, 
,המה‎ NW; vom hohen Gerraik, 
wsn. | 
Woher, 1) ohne Frage, — on 
DWn, gewöhl. getrennt, 5. ©. wahr 
er Tommt, משכז‎ win) TUN; 8 
weiß nicht nicht woher er kommt, לא‎ 
ירעחי מאין יבוא‎ ; is Stoff, Uefa 
Ge, f. Wodurch. '9( Fragpattikel או-‎ 
כיאין ; מאן ; מוח‎ ; woher des En 
des, der Stadt, des Tolles? mw 
,עיר ,עס‎ Yan; ₪ Ruͤckſicht der 
Duelle, Urfache, מאין‎ , mo2. 
Wohin, 1( Fragwort, IN, % 
bis wohin? MIN” 12. 2) Relativpe: 
6]. שַמָה‎ UN ; (getrennt :( EN 
Wohinaus, bei directer ל‎ 
IN» MIN; ober indirect, z. > = 
fam zu fehen, wohinaus es welt, 
mm nn nina nön. 
"Wohinwärts, 6 Wohinaus. 
Wohl, I) adj. d. i. a) gefund, 
mn, IX; fen, mn; ;טיב לי‎ 
fut. לִי‎ sum. b) gut, ,טוב‎ 1 I) 
adv. 0) f. v. a. gut, j. B. du haſt es 
wohl ausgeführt, לעשותל‎ now] 
oder זאת‎ pw» nun. b) mein Ir 
ter weiß 66 wohl, 2 -מָבי ידע‎ > 
68 wohl feyn laſſen, enn- 4( 6 
mir wohl zu N לָבּי‎ ey, mn; 


Mochenw 
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עובוּע Mohenmwelfe, adr.‏ 
.שבוע שבוע ; בּשְבוּע 

Wochenzimmer, das, חדר‎ 
mon. Ä 
Wodurch, (ג‎ Fragwort, a) 


vom Orte, z. ₪. wodurch ift er pafs 
fire? Aby3 .אי וָה מקוכז אשר‎ b) 
durch) weiches 7 מה‎ mm2. 
2) als blofe Relation a) vom Orte, 7 
B. das Land, wodurch ich reifte, הָארץ‎ 
N .אשַר עבר‎ b) vom Mittel, z. B. 
wodurch er große Kraft hat und mos 
durch wir ihn bändigen koͤnnen, a3 
נוּכל לי‎ man -כחו גדול‎ 

Möchentlid, 3) adj. umfchrieb. 
mit dem genit. des Hauptw. 2) adr. 
Sf. Rochenweife. 

Woͤchner, ber, etwa Dar אשר‎ 
in; בָּל ד מְלָאכָה‎ vs JUN 
השבוע‎ won. 

Wochnerin, die, no, D. 
man: A. 

Wilden, v.a. pn. 

Wölbung , die, des Himmels, 
חוּג ,רקיע השמיכז‎ einmal und zwar 
poct. Ms, A; Woͤlb. der Hüften, 
O>y חמוּקי‎ ; des Bufens, ,חיק‎ I. 

Woͤlfin, die, etwa אשָיה‎ INT. 

Wölfifh, 1) ad). umſchr. mit 
Dem genit. des Hauptw.; oder Rabb. 
₪ 2) adv. DUNI N. 

Woͤlkchen, das, .ענן המצער‎ 

Wölfen, ih, v. = I» mo». 

Woͤrtchen, das, f Wort. 

Wörterbud, das, מליכז‎ 280, 
דִּבְרִיכז‎ ; oder 90066. .ערה‎ 

Woͤrtlich, 1)ad). מפרש‎ 11. 2) 
adv. etwa ;לשון כּלְשון ; מִלָה כמַלֶָה‎ 
מלת)‎ , und לשון‎ 7 
deut. vorzuͤgl. häufig bei den Rabb. im 
‚Cod. 003 96. T. nur poet.) 

Bofern, Con; DN; teofern 
לא ,)פא‎ DON. 
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Wohlbedacht, Wohlbedaͤch— 
tig, ) adj. mar, IV.om», I. 
נבון‎ Ui. y2, 1 2) adv. naar 
היטים‎ (inf. Hiph.) my22. 

Wohlbefinden, 66 vr mn; 
] Wohl auf; befindeft du dich wohl? 
השלום 72 ;השלוכז אִחּת‎ (als 0 
. (אפגן‎ ich befinde mic wohl, טיב‎ 
* 

Wohlbefinden, das, Dis, 
III. zo -עשות טוב‎ 

Wohlbehagen, ſ. Wohlgefallen. 

Wohlbehalten, adj, mr, IX. 
חמיכז‎ , 1. | 

Wohlbejahrt, ſ. Hochbetagt. 

Wohlbekannt, adj. »rJio, TI. 
כורָע לְכָל - איש‎ ſeyn, :כלרע‎ 

Wohlbefommen, v.n. — 

Wohlbeleibt, adj. mw, צ‎ . 
עבת‎ , IX.; oder mit dem Hauptw. +. 
©. ein wohldel. Mann, איש משמן‎ 

(von Roffen, 190, U ex.‏ : בשרו 
key.) feyn, eV, may.‏ 

Wohtbeleibtheit, bie, mvn 
van. 

Wohlbeleſen, adj. Dan, IV. 
.איש יודָע רב ספְרִיכז‎ | 

Wohlberedt, ſ. Beredt. 

Wohlbeſetzt, adj. von der Tu 
₪1, שן‎ nv; .משחה שמָניכז‎ 

Woͤhlbeſtellt, adj. etwa mn) 
RK. ,נכון‎ 1 

Mohlberagt, " 5% 

Wohlbewandert, f. Kundig. 

Wohlbewußt, f. Bewuft. 
Wohlerfahren, par, ] Kuns 
dig. 

Wohlergehen, das, | 
finden. 

MWohlcrwogen, ı) adj. 227. 
IV. oder umſchr. mit dem genit. v. 

mx», B. 2) adv. .בְּעִצָה‎ 

Wohlerzogen, adj. 3. B. Kna⸗ 


Wohl 


an; iſrs nach einem Uebelbefin⸗ 
Yu) nV. 6( geht es eurem 
Vater wohl? DIAN השלוכז‎ 

. I) 0 wohl befinden , mn; 
vz id werde mic) wohl befinden, 
im Dibw. g) baran habt ihr 
zethan, Dnoy 2 oh. 
ohl, partic. A) als acerj. 
mir! טלב לִי‎ > wohl dem Manne, 
-אשרי האיש שר‎ B) eine 
immtheit, ausdräckend, a) ] > 
muthlih, z. B. du 7 dich 

nnom nom; עשי‎ Nor 
0 b) ungefähr, + ®. wohl ihrer 

fogar, z.‏ (0 -בְאנָשים-עשר 

. hat "ihn lieb, "wohl lieber als 
29 אהבו‎ DI אתו‎ IN כּן‎ 


ar, + B. er hat wohl Geld, aber 


Verftand, a9 לו ולא‎ 22 702- 
Bitten, Fragen ıc. z. B. wer ]ו‎ 
ein folder Thor — ? Yon המו‎ 
23h. 9%. 5 

7 das, ,טוּב ,טוב‎ 1. naiv, 
is Rettung, DW, "IN. 
וו‎ A. mir zum Wohle, לטוב‎ 


ohlachtbar, adj. etwa 7223, 


ıhlant mab, man, ;טוב‎ 
lur. 9277; 6 zweimal vn; 
nun denn! NIDN ma). 

‚hlanftändig, adj. MIN 
= m) 22, IL; etwas 
nftändig. וכגידים‎ pl. UI. ; wohle 
jeden, נְגִירִיבז‎ a7; als adv. 
ff. reden, נגיריבז‎ 7275 wohl⸗ 


yn, .נכון‎ 

hHlanftändigfeit, die, 
+, pl. 1. ode op 75 
‚A. en 


HI auf feyn, mn; — 
hf auf ₪, mr, IX. וש לוכז‎ 
6 inter). fı Wohlan. 


Bohlleb 


Wohl gelingen, f. Gelingen. 
Wohlgemeint, adj. 2, 1 


weh an N2 NUN. 


"Wonlgemurd, ſ. Froͤhlich. 
Wohlgenaͤhrt, adj- mv, V. 
son Roffen, 779, Il. ]ג .חש‎ - 

Fett. 
Wohlgeneigt, f. Guͤnſtiz, שש‎ 
neigt. u 

Wohlgeneigtheit, f Emmi, 
Gnade. 

Wohlgeordnet, adj. רוך‎ 1 
So ערוּף‎ ; 7122, I. גָאנָה‎ I, 

Wohigerathen, adj. מצלורז‎ 
si, I. 

Wohlgerud, der, nhn rm; 
pw, ,בשם‎ pl. omwa, VL vo, 
comm. pl. נפשות‎ ; Dv20, pl. VII 

Wohlgeſchickt, ſ. Geſchickt. 

Wohlgeſchmack, der, nn 

Wohlgefest, adj. Yin, IL 
כָאוֶה‎ , IX. eine wohlgef. Kede, om 
מְחִבָּרות‎ 

שר לב adj.‏ — 

1, IV. ps, 1 ſeyn, pre; צר‎ 
het 

Wohlgefitter, f. Wohlerzogen 

Wohlgeſtaltet, - 

Wohlgethan, f. Wohlthun. 

Wohlgewogen, f.Geneigt, Gin 
fig. | 

Wohlgezogen, 7 

Wohlhabend, f. Reid. 

Wohl halten, v.a. היטיב ל‎ 

Wohlklang, der, DW] קול‎ 

Wohl klingen, v. n. היטיב‎ 
ip; קיל | ::היטיב להשמע‎ m 
כעים‎ ; eine wohlkl. Zither, bw) נור‎ 

Wohllaut, f. Wohlklang. 

Wohlleben, ;החוש‎ mn 
לב5‎ mmwn; if’s ₪6 wohl befinden, 
mn; iſts rechtſchaffen leben, f. Get 
tesfürchtig, Tugendhaft. 


von | 
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נַעַר שמ לְמּסָר גכְער be, oma pa‏ 

,22 טוב oder allgem. pan,‏ | הכמה 

van. 

VWohl fahren, v. a. :הצלים‎ 

.שוב ל 
die, ſ. Wohl.‏ ,| 
לא ;לא יְקֶר Wohlfeil, adj.‏ 

piny; 39 .לא במחיר‎ 
Wohlfeilheit, bie, מצעָר‎ m. 
Wohlgeartet, ad). טוב‎ 1 
Wohlgebaut, adj. von einem 

Haufe, mar, 1%. 122, II; 

einem Menſchen, N ן טוב‎ 

| .האר 

Wohlgebildet, ſ. Wohlgebaut. 
Wolgefaͤllig, 2)adj. Ana U. 

any, V.; Gott wohlgef. נפח יְהוָה‎ 3 

ann — טוב‎ ; etivas Wohlges 

fälliges, Yix9; 1 ; wohlgefäll. feyn, 

)2 .טוב ya‏ מ' ערב ל mn;‏ 

adv. על רְצון ; לרְצון‎ ; Gott wohls 

gefäll. handeln, אתדהָאֶלהִים ים‎ Tann 
Wohlgefallen, vn. 8 ges 

ג טוב זאת בעיכי fälle miv 0:9 wohl,‏ 

( נחמר F‏ ואת Ayers;‏ , בואת 

auch ₪. Kaupttv.‏ 7 :ומרתי זאת 
IT.‏ רָצין en das,‏ 
חמר את — yarı, VI * finden an‏ 

mn; נבְּחָרפ'‎ mx), feq. ב אֶת‎ 

יָשֶר , יָשר בעיני : טוב לְעינִי ל לסני 

(als. verb. und adj.) ל על‎ 3’. 
Mohlgehen, v. a. I) gelingen, 

ax, max. 2) es geht mir wohl, 

aun; aud) ald adj.‏ לי (fut‏ טוב ל 

שלמתי on;‏ | יכעכט לי (; טוב לי 

ihm wohl? on‏ 4 ; שָלים לי 
lit.‏ שלים Einer, dem es wohl geht,‏ ; לף 

MWohlgekleidet, adj. 1) volls 
ftändig gekleidet, .לכבש מכלול‎ 2) gut 
gekleidet, חמרות‎ Y723 ws. 

Wohlgelahrt, f Galehrt. 
Wohlgelegen, adj. ji23, II. 
sm, V.; ſeyn, 722, 2». 


סה 


Wohnb 991 


Wohlthat, die, ,הנמל , גמול‎ 
1. son, VI. טוּב ₪ ,צרקה‎ , Div, 
1. טובה‎ , A.; eine Jem. erzeigen ſ. 
Wohichatig, Wohlthun. 

Wohlthun, v. n. 1( angenehm 
feyn, ל‎ 219, Div. 2) heilſame Wit⸗ 
kungen für Sem. haben, רְפָא ;210 ל‎ 
9. 3) wohlthaͤtig feyn, "an und 
היטיב‎ (v. 230, (יטב‎ mit dat. und‘ 
מל" ; עבט‎ feg. על‎ und acc.; עשה‎ 
טובה עכז‎ ; Sem. wieder wohlthun, 
5 השיב גְמוּלו‎ ; if mildehät. fich Des 
weiſen an Sn, Kim nn; שלח‎ 
ל‎ joa wm. 4) recht hun, an, 
z. B. daran haft du wohl gethan, 
a כי הָיָה עם‎ non. 

f. Wohltlingen.‏ ומד 

Wohluͤberlegt, f. Wohlerwogen. 

Wohlverdient, adj. z. ©. 
Mann, אישו צדוק‎ ; Dan איש‎ iſt's 
₪ .ט‎ a. mas wohl verdient worden ift, 
f. Verdienen, Werth feyn. 

MWohlverhalten, fd, ₪ r 
המיכז‎ ar; = auch Tugendhaft, 
Rechtſchaffen ſeyn. 

Wohlverhalten, das, ſ. Tu— 
gend, Rechtſchaffenheit. 

Wohlverſtanden, 
Sand. 

Wohlverfugt, adj. par, HI, 
on, IV. 0, I. 

Vohlweiſe, adj. can, IV. 
.הככו לב‎ 

Wo 01 wiffen, 
.בּין היטיב ; לרעת‎ 

Wohlwollen, v.n. Sem. en 
f. auch Gnädig. 

Wohlwollen, das, f. Gnade; 
64 Sem. fehenfen, f. Gnaͤdig feyn. 

Wohlwollend, adj. ,סיר‎ 1 

Wohl zufrieden, f. Zufrieden. 

Wohnbar, adj. ,טוב‎ 122 


das Heißt, 


היטיב .68 .לצ 


sa navy}. 


Wohlled 


ohlleben, das, 229, v1. 
,Lp.or ‚ni; "genießen, 
&l leben. 

09] machen, v. a. היטיב‎ 
9; ל‎ sur; fr aud Gnaͤdig. 
1 meinen, v. n. mit Sem. 
טי‎ wpn, f. auch Gnaͤdig. 
ohlredenHeit, f. Deredtfams 


zohl riechen, v. n· הריח‎ ; 
iechend, ,טוב‎ I. eine wohlr. Sal; 
שמן הטוב‎ ; wohlr. Räudermerf, 
vn -קטרת‎ 

-כועכם ſchmack, der,‏ 1 ו 
נטְעַם zohlſchmecken, vn.‏ 
wohlſchmeckend, Tor)‏ ; טעכפ ט 


לחס wohlſchm. Speifen,‏ טוב למ 


(eig. Speife der Vornehmen.)‏ אבי 
.1 , מת zoͤhlſelig, adj.‏ 
zohlſeyn, f. Wohlbefinden.‏ 
Sohlftand, der, ı) Anjtand,‏ 
חן רּרֶף ana‏ לפני בני DIN‏ 
a Dr. 2) Wohlhabens‏ $7 
Wohibefinden , on, 115. on‏ " 
VII x. 25.5 in feinem‏ + ,עת 
Wohlſt.‏ וו ג בעצס המו IR. felöft,‏ 
;2 שבוּת >[ wieder herſtellen,‏ . 
in Wohlſt.‏ ; שלם bohlſt. erhalten,‏ 
DW; fein Wohlſt. nimmt zu,‏ ,ו 
Ceig. er wählt an —).‏ 22 
של ל Bohl ſtehen, vn.‏ 
.טוב 9 „may;‏ 
I.‏ מטום Bohlthäter, der,‏ 
.ץוג IX. an.‏ הוה untegelm.‏ ‚ 
v. 723 her.)‏ גוןי dere leiten,‏ 
Vohlthätig, adj. won, TI.‏ 
I. oder umſchr. 5. ₪. ein wohl‏ ,' 
ein wohl:‏ ; כסש בְּרְכֶה Sinn,‏ . 
wohlthät.‏ ; נש נְדבוּת Regen,‏ . 
gegen Sem. f. "Ropiehun ; iſt's f.‏ : 
.טוב ל Sem. zutraͤglich ſeyn,‏ . 
Vohlthätigkeit, Bir, 07‏ 
(auch pl. Ovıohı;) np7X, 4.‏ 


|, Bellen 


Wohnzimmer, f. Stube 

MWoimode, f. Statthalter, 

Wolf, der, ,ואב‎ 1. (mit Zus 
imp.) 

Wolfsart, die, (ז‎ Geikledr 
DanT .מעוסרות‎ 2) Art und 80 
ter Wölfe, ואביכז‎ 7 

Wolfsbalg, "der, Ixı Yo; ch 
Rabb. 1a .עור‎ 

‚Wolfseifen, das, ינל‎ 
Dan. 

Wolfsgruße, die, vos, מו‎ 
-זְאבינם‎ 

Wolfsjagd, bie, nm Tick 

Wolgern, v. 8. — 

Wolke, die, 12, "IV. vide, 


‚22, 1. (v. 239) ₪. cf. ו עב‎ 


ומ pl. IV.; fie‏ ,שוחֶקיכז בי 
Wolfe des 5‏ ;9 28 
Tun.‏ פָּנים 

Woltenbruch, der, ₪ שכר‎ 
העבים וּמבּוּל‎ ; es färgt einer nit, 
man 93 oder Down 
מבול‎ I 

Wolfenhimmel, der, WEN 
השְחְקים‎ das. 

0 ER 1 Kelten; Ku 
Wolkig, mit negat. 

Wolkenſaͤule, die, שור הענן‎ 

Wolkig, adj. z. B. יחו‎ 
DYpnWa 01029 הפ מים‎ bwin 
pr ;פטים‎ ein פוטפל‎ Tag, "ל חשך‎ 
Kr 

וח מָעשה Wollarbeit, die,‏ 
.צמר 

Wollenber eiter, der, 1% 
mar) arm. 

"Wolle, die, 0X, VI; os 
,ו‎ VIIL np, 4. (eigenel. 6 
nes.) 

Wollen, adj. umſcht. mi טי‎ 
VI. 

Wollen, vn. unda. 1) MM 


232 Mohn 


Bohnen, va, 1( 06. 3 שב‎ 
AN; שכן גר ב נָמִיָה אֶח :דור ב‎ 
MN; vom Nomaden, אֶהל‎ fut. 
Say; and Hiph.fut.om für ya; 
bei Sem. wohnen, 71, feg. acc, עם‎ 
את‎ ; wohnen mitten unter ---, J2W 
nr; von Gott: er wohnt an einem 
Dre, שמו ב‎ oa, :שכָּן‎ Sem, 
wohnen laffen,, ,חושיב‎ JaW, השכין‎ 
"8; 2) trop. im Gluͤcke wohnen, לוּן‎ 
ביקר‎ ; in feinem Herzen wohnt Reds 
fichfeit, (wird im Hebr. nicht befonders 
ausgedr.) Iah Wr .איש ישר 23 הוּא‎ 

Wohnhaft, adj. mit partic. 

Wohnhaus, dad, מושב‎ nm. 

Wohnort, .f. Stadt, Wohnfl, 
Wohnung. 

Wohnplag, der, ,מקובט‎ IT. 

Wohnfig, ber, בּית‎ unregelm. 
— III; eines Volkes, vv, 

VL; feſter, na, 60. mm f. V. 
euhiger, מַרְגְעָה + ורָבץ‎ 8 .; feis 
nen 90008] wo haben, f. Wohnen; 
Jem. wo einen anweifen, Fra, mit 
dopp. acc. (Hoph. ה הנחל לִי‎ pall.;) 
einem Volke einen feſten Wohnſ. an 
einem Orte anweiſen, .טע הַעכם על-‎ 

Wohnſtatt, ſ. Wohnſitz, Wohr 
nung. 

Wohnſtube, ſ. Stube. 

Wohnung, die, הבית‎ unregelm. 
mW, A. מגוּר‎ II. מִגוּרָה‎ A. 
ayin, II. מכון‎ , IN. ושכן‎ VI. 

ar. key. וסך .11 ,משַכֶן‎ vin. mad, 
4. אתל‎ 1 nun, pl. Hin, en. 
ג‎ poet. Ale pl. B. m» 
1X.12, B. win, I, Wohnung der 
Väter, d. i. Grab, אבות‎ Va; ber 
ſtaͤndliche Wohnung, ſ. Wohnſitz; Mohr 
nung Gottes, 29, ,מעון‎ 111. n2i9, 
min, A. jawn, 1 משפנות‎ 
nm, feine Wohnung haben, nehmen, 
ſ. Wohnen. 


Woran’ 993 + 


Wolle ,ה‎ dag, f. Wille, Vollbringen. 
Wollenartig, adj. ꝛ דּמוּת‎ 
als genit. nachgeſetzt. 
Wollenweber, der, Ma ארג‎ 
O8. 
Weltetragens, 
a 2X .עשה‎ 
Wollhandel, der, Dax nyho. 
0 f. Wollenartig. 
Wollrad, das, etwa גל 2 טוי‎ 
ar 
Wollreich, adj. צמָר‎ 7222. 
Wollſack, ber, שק אמחחת‎ 
or? 
Wollſchur, die, Sqhaaſſchur. 
Wollſpinner, der, צמר‎ mio. 
Wolluͤſtig, adj. ררף זו עדין‎ 
אֶהָביםםז‎ , DW .אחרי‎ | 


adj. לר‎ Su 


Wollüftling, der, ב‎ a9, VIL 
f. Wolluͤſtig. | 
Wolluft, die, 19, 0. an. 


2. mh, 1. pl on", ni; 4 

] v. 4. höchfte Freude, ראש שמחה‎ ; 

172; VI. Div». 
Wollweber, der, ſ. Wollenweher. 
Wollzehent, der, .מעשר צמר‎ 

. Womit, ſ. Wodurd. 
Wonne, f. Freude, Vergnügen, 
Wonnegefuͤhl, dag, שמחות‎ ©. 

ab hai. 

Wonnemonat, ber, Du» ,חורש‎ 
MWonnetrunfen, adi. etwa dyhn 

DWI2.‏ , הענוגיכז 
f. Herrlich, Lieblich.‏ ספ 
Woran, 1) Fragwort z. B. wors‏ 

an ſoll ih erkennen? Yan .בַּמָה‎ 2) 

Relativpartik. richtet ſich nach dem im 

Satze ſtehenden Zeitw. oder Fuͤrwort, 

z. B. der Berg woran — , Dan הר‎ 

JUN, moran ic) RE finde, 

nad Allem, woran‏ ; אֶשר ישפח לבי 

wein Herr Gefallen findet, כּכל אשיר‎ 

IN ana. 000 
זפ‎ + 


Wollen 


ſchluß gefaßt haben, yarı, MAN; 
t wollen, 182. 2) begehrten, wuͤn⸗ 
,ו‎ mon, yarı mit acc.; wollen, 
etwas gefehehe, yorı mrit,9 vor d. 
; nit wollen daf --, מאן‎ mit 
w dem inf.; made, was du ,וטו‎ 
געשה הָטוב בע‎ mas will du 
| Sohn? בני‎ 237, (j. 1 Mof. 
7.2.) f auch Begehren, Wüns 
« 3) Neigung haben, 9 man; 
von; Einem wohl wollen f. Ge⸗ 

8 4) die Abficht haben, 
| unagehen, ma, Wp2; md 
! הָיָה עם‎ mit % vor dem inf.; 


er wollte den David EEG 
אֶת-‎ ma .ויבקש‎ 5) im Be⸗ 
ſeyn, 3. B. die Sonne wollte uns 


jen, Nj23 השמש‎ 911; etwas 
wollen, pun, yon, sun, syn 
' vor 0. inf. 6) zulaſſen ꝛc. 3. ®. 

: Sort! Dan, rn, אחלי‎ ; 
| Gott, wir wären gefforben, לו‎ 
; PM Ja wa; will's Gott! 
יִוטָב 23 אל‎ DON. 7) behaups 
SON; 3. B. ihr wollt, dag Alles 
Zufall abhänge, אמרחם 2 כל‎ 
.וש לְאֶל- יד הכ‎ 8) vermögen, 
wer will die Tiefen des Herzens 
hen? | המי האיש אשר יחַקר‎ 
;את החקו‎ oder מו יוּכל לחקר‎ 
9( ohne beſondere Bedeutung, z. 
s Holz will nicht brennen d. i. 
מס‎ brennt nicht, לא 22 הֶעץ‎ ; 
1] fo viel fagen 9. +. מ‎ heißt, 
5; DON פִּי-‎ Im הּבכָל ד זאת לא‎ 
10) erfordern, ן‎ B. die Sache 
0] Geld, a) 702 פה‎ M%; 
93 (זג .בקשה הַמְּלָאכָה‎ oft 
es eine Giechauͤltigkeit aus, z.B. 
r machen, was er will, mw2) 
ı מַה-טוםב‎ nd. 12) das fut. 
ihreiben, 2 B. wollen wir nicht 
va הלא‎ 


Wortreich 


המאת Han). Suͤße Warte,‏ כמלת 
pl. 4. 6 Schmeichelei; fanfte Kerr‏ 
ג א ich habe ein Wort pit‏ רכות 
III; fondern son‏ לי אליךף reden,‏ 
nem jeglichen ort, das du ds‏ 
לכל -מוצָא Mund Gottes geht,‏ 
Rede, 1% and‏ )2 .פי mim‏ 
| שא fonnenes Wort, DYnsv‏ 
Rede. 3) Befehl, 337, Iy. a:‏ 
ששו חק בר Wort Jem. halten, ‘a‏ 
f. Befehl. 4) Verſprechen, Ton, /‏ 
ב fein Wort halten, na‏ 275 
ein Mann, ber fein Wort hält, 5»‏ 
DYYON ; fein Wort nicht —‏ 
מו בד 5 Jem.‏ : החל 127 
warn, vb‏ גָחִי אָנִי Wort!‏ 
mein Wort! 2 any m mn;‏ 
Gottes Wort, d. i. Bibel, ar‏ 
* ססר na‏ יְהנָח 275 mim‏ 
"Wortarm, ad). von eine 6‏ 
DI Yon; macke‏ , מליכ) die,‏ 
קצר מליבז Menfhen, etwa‏ 
Wortarmuth, die, Ehen‏ 
Wortbetrug, der, )‏ 
vr, Rabb.‏ טעאה , מטעוכוּת 
Wortbrüdig, adj- jur‏ 
ל der,‏ 0 
an.‏ ליבץ 
Wortfolge, die, eiwa M‏ 


.מִערְכּת הַבְּלִיכז | 


Wortforfder, der, etwa F 
Bra -.שרְשי‎ 
Wortfagung, ] ל‎ 
Wortführer, der, ל פה‎ 
Wortfülle, die, שו‎ v2! 
-מליכם‎ 
זז‎ ſWortui 
Wortkram, der, Donau מא‎ 
Wortkrieg, der, ſ. וט‎ 
Wortmacher, der, ] 0" 
Wortreich, adj etwa do 
Wortreichthum, dr, ſSen 


994 Moranf 


Moranf, 1( Fragwort, rechter ſich 
nach dem Zeitw. 3. B. worauf verläßt er 
fig? מַהבֶּטֶח לבו‎ 2. 2) als Relas 
tion, richtet fich ebenfalld nad dem 
Zeitw. 3. B. das, worauf er fi vers 
läßt, Sa גְהַדּבָר אשר בטַח‎ ber Dos 
den, worauf du ſtehſt, המקוש אשר‎ 
עַלָיו‎ mb AN. 

"Boraus, 1% Fragwort, richtet ſich 
nach sem Zeitw. z. B. woraus ſiehſt du 
das? BEN MIN NUN IM .אי‎ 
a) Relation, ebenfalls nach dem Jeitw. 
z. B. das Buch, woraus er es hat, 
זאת‎ np ממנו‎ TUN -הַסְפָר‎ 

"TIERE 1) Fragwort, z. > 
worein iſt er ‚gefallen? אל דמה יִרֶר‎ 
(ב‎ Relation, 5. B. der Brunnen, wors 
ein er el, 7 VYN In 21; die 
Hand, worein er fiel, un Sun הַיָּר‎ 
בה‎ ; der Schlaf, worein er fiel, un 
D) TUN. 

Worfeln, f. Wurfeln. 

Worin, 1) Fragpartikel, z. B. 
worin beſteht feine Kraft? jnd .במה‎ 
2) Relation, richtet ſich nach der Conſtr. 
des Setes, z. B. das, worin er Kennt⸗ 
niſſe hat, yh UN; a ER 

Borna, Wonad, ı) Frag: 


wort, 3. ©. wornach flredft du? מה-‎ = 


727 won,ete. je nachdem die Conſtr. 
es fordert; eben fo 2) Relation, 5. B. 
eitler Tand iſt's, mornad) er firebt, 
23 רוח בָּל ד זאח אֶשר‎ etc. 

Mort, da3, 1) Ausdruck, 227, 
[V.; poet. 7790, A. plar. כוליבז‎ ; 
—* ואמר‎ VL. MIN, אִמַרָה‎ , 6. 
pl. nivon; bei Spätern TON, IL; 
iſt's f. v. a. hörbarer Laut, נמוצא פָה‎ 
,קול :מוצא שִפְתִיבז‎ I. (NB. Beiden 
9 8 für den grammat. Ausdruck 
Worte לְשון‎ , 750, 5. ₪. ein maͤnn⸗ 
liches Wort, 22] :לשון‎ ein weiblicheg, 


ma לשון‎ cie.; ; Wort ₪ Wort, |) 


Wuͤnſch 995 


wozu du gehörft, אשר קריבל‎ mar 


mmn; die Zahl der ,ו‎ wozu das 
deinige gezählt wird, DIT מספר‎ : 
ma 1292 .את - אֶשר‎ | 

Wrack, das, etwa >12, קצסת‎ , 
IV) IM. 

Bucher, der, ונלשף .1 , מַשָא‎ 
VI ,הרביח‎ ,1 Wucher treiben, d. 
i. wuchern, NUN NW; iſt's unges 
rechten Gewinn häufen,” ;בצע בצע רע‎ 
auf Wucher leihen, NV), mw), השה‎ 
3; Wucher nehmen von Im. n לקח‎ 
מן‎ WI; נ השיף ל‎ auf Wucher ger 
ben, W232 in. 

Wucherer, ber, MW), (auch 
(כעוא‎ IX. der ſuͤndlichen Wuch. nimmt, 
.בצע בְּצָע רָע‎ 

Rudern, ſ. Bucher. 

Wuchs, der, durd inf. f. Wade 
fen; einen guten Wuchs haben, היטיב‎ | 
לגאית , לגדל‎ ; auch iſt's ſ. v. a. Sta⸗ 
tur, g- v. 

Wucht, f. Schwere. 

Wüplen, v. a. und n. Yarız 
009, an. der. 

Bünfden, v. a ,אְהַב‎ am, 
3. B. er wuͤnſcht feine ., אאהב‎ 
השועתו‎ ; eben ₪ mar, N. pall;; 2 
yon; MIN; MINTT, meift. mit נפש‎ 
verbunden z. 5. du wuͤnſcheſt, אוה‎ 
נפשוךף‎ ; was wuͤnſcheſt du? מה-האמר‎ 
un}; wuͤnſchen etwas zu haben, 
227 mn; ל‎ a0; wünfihen etwas 
zu ehun, 2 Mr) ann, yarı 
Sem Gläd wünfchen, יפר שלוכז אל‎ 
3, ואת‎ D 2; Sem. zu fehen wuůͤn⸗ 
ſchen, a בקש פכי‎ ; fid etwas win: 
₪, נש אל‎ N», כשא‎ ; f. auch 
vorher; fich den Tod winfchen, שאל‎ 


na .נפשו‎ 
7 das, ,חמה‎ C. ſ. 
Verlangen, 0 
Winfhensmwürdig, an. 


5 וצ 


Wortfp / 


Bortfpiel, \das, ,משל‎ IV, 
2, A. : 
3ortftreit, der, ריב .1 ,רב‎ 
3772. 


Jortverdrehet, ber, ומהטת‎ 
277 7909, an. 
Iortverdrehung, die, מטה‎ 
של‎ 
)טע‎ die, וסירוס‎ 
,היפוף הַ;‎ 6. 
ל‎ der, ומשמע‎ 
7 f. Zank. 
oräber, 1( Fragpartikel, ₪60 
| nach der Eonftr. des Satzes, z. 
über freuſt du dich? 7 על - מה‎ 
nawn. 2) Relation, eben fo 
den nad) der jedesmaligen Conſtr. 
der Fluß, worüber eu ging, הכל‎ 
אש‎ | die Sache, worüber fie 
® —* הְַּבַר אשר רָבוּ‎ 
‚runter, 65 ( als Fragwort, z. 
runter zählt du mich? על- מי‎ 
12; mW) an אל המו‎ 
Relauon eben jo, z. B. die 
011146, worunter er gezählt wird, 
JUNTHy הָטובים‎ Dana. 
felbjt, adr- DW SUN; 
NUN Dip. 
von, 1) Fragwort, z. B. wo⸗ 
en fie? 927792. 2) Rela⸗ 
» B. der Staub, wovon er ges 
n 11 , 900 לקח‎ SUN Jar. 
vor, מ‎ Fragwort, 3. B. wo⸗ 
chrack er? a7 מה‎ 
-.יִפחד‎ 2) Kelation, + B. das 
wovor er flieht, UN השער‎ 
To». * 
zu, 1) Fragwort, z. B. wozu 
ich 90706? Yan)! מה-טוב‎ 
123 oderf. Warım. 2) Ne 
mobdificirt fi) gar fehr nad) der 
des Satzes, 2 B. die Familie, 


Wuͤthen 


Wuͤrger, der, משוחת‎ , VIl.es 
mit parlic. 

Wuüuͤrken, f. Birken, | 
Würmden, dag, הילָעַת הפמצער‎ 
Würze, ſ. Sewär;. 

Wuͤrzen, vw. a. 1) eig. rn היל‎ 

Py- pafl.; vn; * 7‏ ,רקח 

wuͤrztes, ,רקח‎ VI. 2) trep. das 


Mahl durch traulich. Geſpraͤch הנותוק‎ 
Don? Hana .סור‎ 

Bürzig, Würzhaft, 60 
wuͤrzhaft. 


Wuͤrzwein, ſ. Gewuͤrzwein. 

Wuͤſt, adj. 2) eigene, sy, V. 
n22, 1%. שומכז‎ |, VI. ,שמם‎ * 
ein ₪]. Berg, הר שָרְסָה‎ wuͤſt frr, 


will machen, f. Verwuͤſter,‏ > שָמְכז 
Verheeren. 2) trop. f. Liederlich.‏ 


Wuͤſte, die, 7279, 11. rn 
— שַמַמָה‎ B. trockene, na, 

3 unfruchtbares Land, mi, B; 
- Eindde, Leere, רהו .74 ,ברקה‎ 
372); ישימון‎ , L; bebautts gan 
und Wüfte, וחגצות‎ Yan; its ven 
wuͤſtetes Land, ְִרְבָּה‎ 6 "pl. niayr; 
bie arabifche Wüfte, והִַפְרְבָּר‎ 
Wüfte Judas, גִמִרְבָּר יְהוּרָה‎ 4 
7279, 15 % 

Wuͤſten, v. n. mit erwas, 5% 
227- 

Wüftenbewohner, der, zu 
7779; ,צייכם‎ pl. I. (von Menfge 
und Ihieren). 

Wuͤſtling, ber, ,זולל‎ VIE 

Wuͤthen, v.n. 1( vafend fern, 
התהוּלֶל‎ ; saw; Yon sanen. 2) 
von heftig. Bewegung überb. 3. DB. von 
Meere, ws, Yarız vom Sturm, 
סָעַר‎ , New; von der Volksmenge und 
den Le eidenſchaften ber Seele, mon; 
vom Schmerz des Innern, 72372 לבו‎ 
בּקְרָבי‎ 9225 yon; חַטַרְסְרוּ‎ wo; 

Pinyn ימי‎ 


its Stand, 


2) ſchwer 


996 Würde 


am, U. mon, IIL; etwas Wuͤn⸗ 


(henswürdiges, yon, VI. 

Wuͤrde, die, Yin, 1. וארת‎ 
D.; iſt's Vorzug, Sm. VL many 
C. nnw, IL; der Erſte an. Würde, 
שאת‎ Im; ie Berdienft, j. 5. Gem. 
nah Würden belohnen, Sb עשת‎ 
כמשפטו , כצרְסָתי‎ ; 
Name der Würde, ,שש‎ VI. 72 
VII; z. 5. was für eine Würde hat 
ar? MUT. ּ 

Wärdig,j B. Dann, איש היל‎ 
נורָא‎ win; feiner würdig, בכגדר‎ ; 
f. Werth. 

Würdigen, v.a. 1) fhäßen, ta 
given, PET, IV. 2) Jem. würdig 
halten einer Sache, etwa 127 Ins; 
it im Hebr. überhaupt am beiten weg⸗ 
zulaſſen, 3. ®. Jem. feines Umganges 
würdig. DI I TU, MW; ober: 
er würdigte ihn” feines Blickes, מָאס‎ 
Yan DIE .אותו 12 לא‎ 

Würdigkeit, bie, 
7 צרָקה‎ B. 

Würdigung, f. Schägung. 

Würfel, der, קוּבְיָא‎ , —X 
pl. emph. וקףב:א‎ 6. 

Wiürfeln, F. ₪ נ צחק בקוביא.‎ 
בְּקְביָאות‎ pw, Rabb. 

5 צחוק קוְּבְיָא das,‏ ודי 
.6 , צחוק הקוּביאות 

Wärfelfpieler, der, 
בקוּביא‎ , 6. 

v. a. I) mit Mühe vers‏ הלו 
בל ſchlingen, Maada‏ 

Athem holen, NW; beim Erbrechen, 
fich würgen, NW -הַקיא‎ 3) erdroſ⸗ 
fen, »2m, N. pall. 4) tödten, הרג‎ 
N. Hoph. pall.; השחית ,שחת‎ ; 
שחט‎ ; mit dem Schwerdte, WI הַכָּה‎ 
an 7 draußen würgt, das Schwerdt, 
—2 -מחוץ השַכָּל‎ 

7 das, ſ. Erwuͤrgung. 


etwa יל‎ 


מצחק 


Wurfſch 997 


Wundergeſchichte, die, etwa 
J—— 


Wunderglaube, der, etwa 
מוסתיכם ואחות‎ nn. 

Wundergroß,‘ adj גדל‎ 
moon. ד‎ 


Wanderkraft, ſ. Wundergabe. 
Wunderlich, ſ. 2) Wunderbar, 
2) Muͤrriſch. — 
Wundermann, der, > עו‎ 
.מופהיז‎ 
Wundern, 9, f. Exfteumen. 
MWunderregen, der, etwa DWa 
.יפלא‎ | | * 
Wunderſam, fi Wunderbar. 
Wunderſchoͤn, adj etwa > 
.לְהפלִיא‎ 
Bunderfeltfam, 
wa — 
Wunderthat, die, 3. D. von 
95/01. Gefandten, מופת‎ | VI. מעשה‎ 


adj. ur 


IN; מעשָה‎ , 5.25 ) Wunder, 
Bunderthier, das,. בְּהְמַת‎ 
לא‎ 


Wundervoll, ſ. Wunderbar. 
Wunderwerk — zeichen, 
Wunder. 
Wundpflaſter, ſ. Pflaſter. 
Wundſalbe, die, etwa PAY 
המָכּות‎ wand 
Wunſch, der, man, IX. yarı 
VL nm מִעלֶת‎ auch vo), + vi. 
alleinft. 5. B. wenn 66 euer Wunſch ₪ 
יָש את ה נפַשַכְכז‎ DN; vergl. Ver— 
langen, Begehren. 
Wurf, einen thun, f. Werfen. 
> Burfeln, Wurfen, v. a, das 
Setraide, זרה‎ , mm, .ץע‎ palle 
Wurfmafhinen, bie, im Kries 
ge, חשבונות‎ , pl. A. 
Wurfpfeil, der, na לשלח‎ ym. 
Wurfſchaufel, f. Schwinge. 
Burffhaufeln, > ₪. 


ſ. 


Wuͤther 


Waätherlg, der, (עריץ‎ J. (mit 
Kam. imp.) גר‎ I. 

Mund, adj. 27%D, 115: Sem. 
wund ſchlagen, 2 2x2; es ſchlug ihn 
der Mann immer fort, bis er mund 
ward, איש הַכָה ומצע‎ INN. 


en der, איש חבש‎ 
na: 

Wundsalfam, ber, war PoY 
.המכות‎ 


Wunde, die, M39, A. ומוור‎ 
IM. ופּצַע , שְבֶר‎ VI; map, 6. 
en. Rey. 5 . Schußwunde, Pfeilwunde, 
כ חץ‎ VII; top. vom Staate, נשְבַר‎ 
Kunde der 556, עִצְבָח‎ , D. וצצבות‎ 
עצבת לבי‎ Jem. eine Munde beibrin⸗ 
gen, D nn; ; eine erhalten, nen. 

MBundenfrei, 29 pn». 


Wundenmal, ons, n2%, 4. 
NIX, D. 
Wunder, das, MIN, comm. T. 


pl. ג אחות‎ 52, VI. pl. פלאיב‎ 
und פלאית‎ am Himmel x, (Prodis 
gien) מומֶת‎ , VI; von den Thaten 
Gottes und der Menfdhen, MNTON, 
4-; mim ,מעללים גבוּרות ,גדולות‎ 
זוע‎ win, und plur. מורָאיכז‎ ; 
כפלְאית‎ , pl. part. N.; ein Wunder 
thun, verrichten, Hain nv, נחן‎ 
na שָשֶה‎ 

ee 7) adj. וסלאי‎ 
כירָא‎ , I, ,פּלִי‎ VI. und’ 52, 1. 
etwas ל‎ NIS, VI; wun⸗ 
derb. fiyn, NSD). 2) adv. סלאת‎ ; 

wunderb.‏ ; נוְרָאות ; להפליא ; הִפְלָא 
Jein. de‏ ; הפליא machen,‏ 
nwy‏ עכז פ' ( התפלא = beiftehen,‏ 
לְהַמְלִיא 

Wunderbaum, der, ,קיקיון‎ 1. 

Wunderding, dag, בּרִיאת‎ , A, 

Na, VI ſ. Runder. 


Wundergabe, bie, פח לָשִית‎ 


-מומתיכז 


Zählen 


wg; Wurzeln treiben, ns, 
,שרשי ; השריש שַבְשיכז‎ Po. 

מק זא ו 
D. np», 4.03.‏ , יוכקת VI.‏ 
ה" , DINENK‏ 

Wurzeigewaͤchs, ל‎ ar, 
vi. 

Wurzeln, vn. ſ. Zur 

Wurzelſchoͤßling, [Im 
ausläufer. 

Wurzelwort, dat, Yo, 
Habs. 

Wuſt, ſ. 1( Schmus, 2) Ya, 

Wuth, bie, 1( ןו‎ 
III. 2) heftiger Zorn, אף‎ mn; mr, 
VL in Wuth ſeyn, אל ; קצח מאד‎ 
3) eine Wuth haben nad — hi 
„ig verlangen , 212 or יאב ל‎ 
בל - מאדן"‎ Aaron {v0} Ind, 


* 
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Wurffpieß, der, Ya, 1 
שבט‎ VI 
Wurm, der, 1( eig. hin, I. 
,תולעת .8 ,הולעה‎ D. Hebr.; Würs 
mer in.den Eingeweiden, קוקיאנין‎ 5 
der Leber, .ארקחא‎ Würmer hervors 
bringen, und: die Würmer vertreiben, 
התליע‎ | Rabb. 2) trop. ihr Wurm 
wird nicht ſterben, nyon לא‎ onySin; 
oder verächtlich: der Menſch, der Wurm, 
תולעה‎ DIN ja; Kebr. 
Wurmfraͤßig, ſ. Wurmftidig. 
Wurmmehl, das, 299, IV. 
Wurmſtich, de, 2% IV. 
רקבון‎ , 11; ihn Haben, ap | 
Wurmſtichig, adj. umihr. mit 
den Haupew, 
Wurzel, die, ww, VI. plur. 


X 


Sem. ein X, für ein U machen, |) 
trügen, 


J, in der jüd. sdeurfch. Sprade, dP. 


9 


Yahen, vi m. vom 60, ק‎ 
fut. PR 


2 


Zäpfbar, adı. od) me 
לו מספר‎ JUN; oder blos mit 127° 
als ge nit. nachgeſetzt. 

Zählen, v. a. etwas jihl טא‎ 
2372 לו ספר 7 :ראש , מספר‎ 
N! pall.; das Volk, hear KW 
p2, Py. — und 11011 ג‎ 
מִנָה‎ N. pall.; 70% pall: er. ir 
doch ungewiß; zu etwas, 2° 
? 227; pall. על ל‎ sun; 6% 
ar. rem (fo und fo yief Perf) eu 


9 in der juͤd. zdeutfch, Sprache wie 


0 


3, in ber juͤd.deutſch. Sprache, גצ‎ 
am Ende P; eben fo > 

386, ] Zaͤhe. 

Zacke, die, Yu, comm. VIII.; 
an der Mauer, שכשיות‎ | pl. + 

Zadig, umſchr. mit dem — 

339, adj. 1( eig, umſchr. mir dem 
Hauptio. מרקה .דבקא ,קילן‎ Rabb. 
mit 5 praef. oder פּרמוּח קילן‎ 610 
Hebr. etwa mit עבי‎ 5. 9. sähe Erbe, 
MOIN .עַבי‎ 8( trop. ſ. Geizig. 
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einem Wedfel, etwa הנה מוערו‎ )6 
ift feine Zeit). 

Zahlen, f. Bezahlen. 

Zahffigur, die, etwa אות ,הו‎ 
20. , 

Zahllos, adj. und — PN 
1299 PN 5 SON PN שר‎ 

Zahlloſigkeit, die, N, 
209 

Zahlmeifter, der, nyarı, Chald, - 
und Rabb. | 

Zahlreid, 80[ רב .11 , עצוכז‎ 
VIL; feyn, JaBann; Dyy, ;צצכז‎ 
22735 729%; machen, 722, .הרְבָּה‎ 

לבז לשַלֶם" את der,‏ לו 
ui‏ | השלוּכז 6 sin; oder‏ 
הַפרְעוּן 

Zahlung, die, von Bed, שילּם‎ 
gan; Div; בְּרָעוּן‎ oder Pe 
Nabb. 

Zahlwoche, die, עובוּע העולוכז‎ 
Rabb. 

Zahlwort, das, 209 ולשון‎ 
Rabb. | 

Zahm, adj ,אלוף‎ IL; bei den 


לא- 


Rabb. umſchr. mit ,הרבוח‎ 4. B. ein 


zahmer Löwe, Ma בן‎ IN; zahm 
werden, MEAN num. 

Zahn, der, vw,’ comm. VII. 
für den deutfhern plur. ſteht immer 
dw, dual.; auch iſt's ſ.v. a. Zak⸗ 
ke, wie im Deutſchen. 

Zahnarzt, der, 
לשניכז‎ 

Bahnen, .מ צ‎ etwanwy, הפה‎ 
DIV (nad) der Analogie von: הכה‎ 


WIN‏ רפא 


= -(צשַה פרי. ‚Dwww;‏ 
רקב ,רקבון die,‏ לו 

| .שוניכז 
:חוּטין | Zaͤhnfleiſch, das,‏ 


Bay, Rabb. 
Zahnhoͤhle, die, una, J. 


Zahlung 


auf ein Lamm zaͤhlen, כסו‎ 
כ דה‎ fich zahlen unter —, התחשב‎ 


Zaählung, die, bes Dolls ıc., 
כים‎ , U. mp3, A. 229, I. (mit 
-ות;‎ IM P-)- 
Zähmen, ,בבש פבש ).הצ‎ 
palf.; f. auch Bezaͤhmen. 
Zaähnklappen, Zähntntirfhen, 
6, ה,חירוק ,חרוק שפיבם‎ 6. 
Zähre, ] Thräne. 
Zänkley, de, איש מדוְנינם‎ ; 
2 .אישי‎ 
Zänterei, ] Zank. 
Zankerin, bie, DW NUN. 
Zaͤnkiſch, f. Zänker, Zänferin. 
Zaͤrtlich, adj. 1( ₪08, ורך‎ 
VIII.; feyn, 72% 2) Liche empfins 
dend, umſchr. mir dem Hauptw. f. Zärts 
lichkeit, Liebe. 
5 Zärtlichkeit, bie, 1( 2 
keit, I, VIII. 7. 2) haͤrtliche 
Liebe, DOM, pl. Il. mann, C. 
Dam; pl. IV; sen, )ווה‎ 
lieben, בכל - מארן‎ | DIN. 
Zärtling, der, 72 .איש‎ 
Zaͤumen, v. 8. 1( ein Pferd, נתן‎ 
בּפי הפוס‎ ın9, 799; בּלֶכז הפוס‎ 
(פ .בּמְתָג‎ 7 gr 2 
Zaͤunen, v. a. 92 3 נשוך‎ - 
Umzäunen. 
Zagen, v. החמונג ונמוג ,39% .גג‎ ; 
fe Verzagen, Fürchten, Erſchrecken. 
Zaghaft, ſ. Furchtſam. 
Zahl, die, מספר‎ Il ספוּרָה‎ 
A. an. key; iſt's AL Menge, 
,רב‎ VII. .א, , מכסה‎ nad) der Zahl 
eurer Selen, מִסְפַר נסשחיככז‎ +. in 
voller Zahl, ₪ ₪ vollzählig, ושלובז‎ 
III. ad). 
Zahlbar, adj. לשלס‎ id bin 
ad. av) הנה מצאה ירי‎ von 


Zanfen 
להטיכז‎ , pl-I. 2) Hoher Reij, ame 
Dann, pl- IV. 
Zauberbud, das, לָטִיבז‎ Yen. 
Zauberei, f. Zauber. 
Zauberer, der, DWan un, 


IN (eig. die den Tag verfuden,)‏ יום 
וטס .1 Aftrolog, Men,‏ 


Ausdrtuͤde, vom‏ — 1 ,אלב 
leiſen Hermurmeln der Zauberiermein‏ 
entlehnt, find: Den, plur. VII.‏ 
1 , מלחש , מכששף 

Zauberformel, die, Yan וגרי‎ 
Yan. 

Zaubergeſtalt, die, 2 

Zaubergeift, de, ב‎ 

Zauberin, bie, 
אובות‎ ; 10W39, A- 

Zauber: iſch, adj. umfor. mit‘. 
Hauptw.; iſt's ſ. v. a. hoͤcht vet, 
DI DW); ober umſchr. mir חא‎ gt» 
nit. v. אַהַביכז‎ p. IV. 

Zauber kraft, die, om, pl 


1 אי 
1 ,או 
לת אוב 


> I. oder .יר מכעופיכז‎ 


die, ] Zucht. 
Zaubermittel, fr Zauber. 
Zaubern, כּשף ₪ ץ‎ 
Dan Jan. 
Zauberiprud, f. Zauberferme 
Zaubermwert, f. Zauber. 
Zaudern, vn. Va mu 
אחר‎ NN. 
Bauen, fi, f. Eikm. 
Zaum, der, 09, 0% 
Zaumlos, adj. IM ליי‎ 
Zaun, ‘der, 2, com, 
(er. 23) 935 B. mE 
ישוכה וו , שךף‎ A.; * 
fuͤhren um etwas, א ₪ גר‎ 
22; oder בער‎ mv: 
ב‎ der, Tun Mi 
u 
a V. a. Sem. bei den Hau⸗ 
ren, etwa Sao 8 ראש‎ vꝛ 9? 
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Zahnl 
34/0164, adj. שנים‎ han, .בא‎ 
Zahnlüde, die, Yun מקום‎ 


pn. |‏ בר 
אבקה | Zahnpulver, bad,‏ 
אבקת am; oder‏ את ה שנִיכז 
Dww.‏ 
ימכאבות Bapnfhmerz, der,‏ 
\ | .שניכז 


Zange, die, op, dual. II; 
nah Vulg. יע‎ , 1. 3 m). 

en der, דברי רוב 1 , ריב‎ 
מדון 1 775 .4 מַרִיבָה‎ m. pl. 
מדוניכז‎ , O9, מרָגיכז‎ ; mm 
A. מצוּת‎ , £. L an. 35? Zank bes 
kommen mit —, AN, .ריב לו עכם‎ 

Zankapfel, der, מרון‎ , 11 
was für Sem. zum Zankapfel werden 
laffen, ל‎ Mm ar mw. 

Zanken, vn 235 auf Sem. 
293; 20275 ] mit Jen. 77, 
עכז‎ 1173; oder ריב‎ , leg. acc. אל‎ 2, 
my; um etwas, על‎ ſich mit einans 
der, WIM IE 

Zanten, das, un) Fu 8. 2 
.ריב‎ 

Zankſucht, 
nm. 

Zankſuͤchtig, f. Zänker, Zänferin, 

Zapfen, f. Abzapfen. 

Zapfen, der, 1) Spund, Pfropf, 
g. v. 2) am Biere, 73, comm. Il. 
.ירוח .וק‎ 

Zappeln, vn. 272. 90060. f. 
auch Zittern. 

Zart,, adj. 1( fein, ,רבק‎ VII 
2) vom Herzen, von Kindern ı6., "TI 
.זוז‎ feyn, 72%. 

-‚Zartheit, die, MIDI, ורפיכות‎ 
Yo, Rabb. (letzteres auch im Hebr. 
in der Bedeutung Weichheit des Her— 
zens d. i. Furcht). 

Zauber, ber, 


bie, etwa MIN 


1) Bezauberung, 


san, wny, |כחש‎ VL. לשיבז‎ 
u. = „ 
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sehr 


ja; + nn 2) fo lange‏ עשר שָנִיכם 
Aw‏ שניכז dauernd, "Dom‏ 

Zehenmal, Dan nV» etc. 
f. Mal. | / 

Zehenmonatlich, adj. 1( ſo alt, 
שָרת חַרְעויבז‎ ya; fena. 2)ſo lange 
dauernd, om חרשיכז‎ nYw»2. 

Zehenruderig, adj. +3. Scif, 
אנת עַשרֶת משווטיכז‎ : 

Zehenfäulig, "adj. אֶשַר-לי‎ 
"army nYw». 

Zehent, der, מעשר‎ , VII. (er. 
,מיעשר‎ mit luff. ,מעשרו‎ pl. ninw»».) 

Zehentauſend, 229; B. bei 
Spät. 329 und רְבּוא‎ und רבית‎ , f.; 
zu zehntaufenden vervielfältigt werden, 
23. 

Zehentbar, adj. nn? ל‎ NUN 
הַמָעָשר‎ 

der, bie, das, -‏ לוה 
beim. Datum‏ 5 יית + ה 5 IL;‏ 
ſieht das "Card. j- B. am zehnten des‏ 
Monats, wann, yivyn.‏ 

 Behentel, dag, עשירית'‎ RL; 4 
ein Zchentel als Maß von Getraide, 
Mehl, עשרון‎ II. pl. .עשרוניבם‎ 

das, 3‏ ה 
iſts der Zehent vom Getrai⸗‏ הפעשר 
de, "3m Nun. =‏ 

Zehentjapr, dag, bei den alten 
Juden das je dritte Jahr, .שכת המעשר‎ 

Zehentpflicht, ſ. Zehentbar. 

Zehnfachꝛc., ſ. Zehenfach ꝛtc. 

Zehren, v. .תע‎ 1( eſſen von —, 
מן‎ GEN; auf Jem. Koften zehr. אכ‎ 
טהב פ'‎ von feinem Capitale jehren, 
etwa צִפּנִיר‎ DON. 2) vermindern, 
.בלה 327 ;22» מן‎ 3) vermindert 
.בּלָה כ‎ 

Zehrfrei, f. Zechfrei. 

Zehrpfennig, f. Reiſcgeld. 
Zehrung, die, ] 1( Nahrung. 
2) Zeche. 


| 1( fo alt, 


Zebra 


‚ebra, das, nach einigen Ausle⸗ 
7 ממכיבז‎ DI \ 
zech bruder, der, 1) Zechgenoſſe, 

der eine Fertigkeit‏ )2 רע שותי 

f. Zecher. 

Jede, die, PS סְבַּלֶת שתִי‎ ; 
Sad, (ג30 שש‎ 91060.2 ( trop. wir 
ıhlen bie Zeche, etwa "92 ONNZ 
ra ann WON את‎ 
300998, v n. und a סְבָא‎ 
mW; נְשתָה‎ SW. 

Zecher, der, סבא‎ VII. שכור‎ 
לשתות ריֶן‎ Sin. 

zechfrei, adj. won, I.; zechfr. 
gehen, חפשי‎ NY). 

Zechgelag, das, משחה‎ IX. 
,שתי .1 , סו‎ VI NV, A.; 
4 halten, עשה משחה‎ m Zechen. 
Zechgefelt, 8 Zechbruder, Zecher. 
Zechgeſellſchaft, die, ,סוד‎ 
.בר שתי י‎ 

Zechſchweſter, die, mV, A. 
360188, da,  יתשה‎ Di, 
wen. . 

Zehe, die, רְגְלִיְכז‎ var; pl. 
939 אצבעות‎ ; die große Sehe, בּהֶן‎ 
S; die rechte” — Zehe, 92 72 
os (pl. בְּהכות‎ von einem "ing: 
n2). 

Zehen, numeral. ,עשרה‎ ₪ 
,עשר‎ m.; ,עשר‎ + abf. und 611. 1 
| 0 von 11 bis 9 
eht für das m. or, und für 6 f. 
(עשרו‎ die gehen Gebote, 927 
עִשָרֶה הַדְּבְרִים ; הבּריו‎ Als runde 
ahl ſeht der Heor. ו שבעה‎ fieben. 

Zehne, die, etwa myuw» -מספר‎ 

Zehend, das, f. Beent. 

Zehnerlei, etwa מטָשרת מינים‎ 

Zehenfach, שצריכז‎ mw». 

Behenfüßig, לר עשר‎ SUN 
a). 

Behenjährig, adj. 


Zeitdauer 


נמ כּתף fih widerſpenſtig,‏ | כלאל 
etc.; j.die adj. und fublt.; auch‏ לררת 
אוריע dredend: : ich will es euch zeigen,‏ 
DENN.‏ 777 
Zeiger, der, an der Uhr, etwa‏ 
IL; auferd. mit d. partic.‏ = ו 
mit 866‏ דזרכיח len, Y. a.‏ 
und dat. der Perſ.; einer Sache, *‏ 


2275 Sem. einer Lüge, -הכווב ס'‎ 


Zeile, f. Linie. 

Zeit, bie, hy, comm. VII. 
,יובס‎ und vorzuͤgl. pluor. Dwy 
unregelm. a) beſtimmte Zeit, pn, a 
VUL מוער‎ , VIL 5. ₪. jedem Dinge 
feine Zeit, par -לפל‎ b) ſchickliche, bes 
gueme Zeit, מועד‎ | VI; zu gel. 
Zeit für ihn, yon 2. übers 
Jahr um diefe Zeit, mn נָבָעַת‎ sin 
MINI TI IT. "d) um "die Zeit, 
mm כו .פהיוכז‎ vor der Zeit, בְּלא‎ 
.לא עת ;ירמ‎ +( alle Zeit, נבָּלההיום‎ 
.בְּבָלדְעֶת גְבָּלהַיִמיכז‎ g) jur 3 
7 oman yon. h) geraus 
me zeit, DWV, Dm); feit geraumer 
Zeit, -מִיָמים‎ 3) zu gleicher Zeit, ya, 
.רציו‎ k) von Zeit zu Zeit, 
mar Dom. ohngefaͤhr um ]אל‎ 
Zeit, Am O3; .כּעת ההיא‎ m) 
von längerer Zeit ber, שלשפ‎ bone. 
n) eine Zeit lang, DW; nm», als 
ady. 0( zwei Tage, oder einen Monat, 
oder längere Zeit, \N יומִיכז או חרש‎ 
DD. p) vor Zeiten, קרכם ; למכיכז‎ 
(ף‎ die Zeit hinbringen, עחזר‎ mw»: 5 


Zeit des Aufenthalts, — an eis 


nem Orte, מושב‎ | II. s) monatlide 
der Weiber, ער‎ , pl. עדיש‎ , \ 1. 
Zeitabfohnitt, der, (עת‎ comm. 
VIII. 
Zeitalter, das, ,דור‎ m.I.pl 
MIT. 
8geitbuch, f. Chronik. 
Zeitdauer, f. Zeit. 


ns, 


Zeichen 


Beihenm, das, ,אית‎ comm. ]. 
pl. rin; veraßredetes, Sin, VIL; 
Gedochtnißzeichen, YiS21, 11. das 
man den Pferden ꝛc. aufbrenne, לחר‎ 
19 eins machen, M mnn, mn; 
Sem. ein Zeich. mit den Fingern geben, 
מ' באצבעומיו‎ mr. 

Reihendenter, der, Don, 
VIER im Cod. nur pl. חִרְטְמִיבם‎ (Bi. 
Hieroglyr henſchriftkenner) bader auch 
allgemeiner Dun IV. oder ſ. Weiffas 
ger. 

Zeichendeuterei, ſ. Weiſſagerei. 

Zeichenkunſt, bie, etwa הכמת‎ 
.עשו מחקינם‎ 

0 der, f Maler. 

Zeichnen, v. a. 1( ein Zeichen 
maden, ray; Man MIN נ(צשה‎ 
תו‎ mn, mm 2) einen Umriß von 
etwas machen, mpr1, Py.» pall.; haͤu⸗ 
figer חקק‎ , Py- Hoph. pall. 

Zeichnung, bie, ומחקה‎ IX. ; 
9066. -ציון‎ 

Zeideln, 
Schneiden. 

Zeigefinger, ber, ואצבע‎ 1% 
x. LE. auch bei den 4. 

Zeigen, v. a. 1( den Zinnen bes 
ma, N. pall.; 
MY, mit dopp. 200.5 eben fo הרְאה‎ 


#002 


die Bienenſtoͤcke, +) 


| Hoph. pall.; Sem, mit ber Sand. ets 


was zeigen,  ויתעבצאב מ'‎ my; 
Jem. den Weg eigen, To nun; 
TI ;הרריך פ'‎ fi zeigen, 7533, 
MN; vom Lichte, von der Senne, 
von den Flecken des Ausfages, זר‎ 
2) etwas Jem, darthun, 327 main 
ו הודיע ;205 ס'‎ mit dopp. 806. ] 
auch veiehren. — z. B. 
ו‎ jeigen, on עשֶָה‎ 
וע‎ ] Gnaͤdig; fi) gnad. "zeigen, 
— הַתַתפָר,‎ ſich hartnaͤckig zeigen, 
38, 327 par; ₪0 als einen Thoren, 


merkbar machen, 


- 


Zerbre 2003 


Zelle, die, nun, DL + pl. 
וקן וחגיות‎ VAL; bes Tempels, 
m2w2, maus, Ar 

eilig, adj. 2 .אשר קנים‎ | 

Belt, das, ואהל‎ vi. aud) my, 
unregelm. Id, 1. 

Zeltbewohner, 
.אהלִיכז‎ 

Zeltdede, bie, Ny A.; bie 
äußere, an, VI. אהל‎ —* + bie 
untere, משופן‎ IM. 

Beltdönfer, die, der Nomaden, 
ni'n.ph A. nr, comm. V. 

Zelten, v.».. Ian, 06 595 
eben fo Hiph. 

Beltseräft, das, JaWn, .ח‎ 

Zeltleinwand, bie, pw, VII. 
אהָלִיכז‎ pi. 

Zeltmader, der, אהל ליכ‎ don. 

Zeltpflod, der, An comm. 
V. pl .ירות‎ 

Zeltſtange, die, אהריכז‎ nun. 

Belttud, das, my, As 

Zentner, der, ſ. Centner. 

Zepter, f. Scepter, 

erarbeiten, ſich, rn?) 
2a 

Zerbeißen, v. a. am -כשוך‎ 

Berberften, ] Berften, 

Zerblänen, v. a. 037, Py- paſſ. 

zerbrechen, 1) v. a. z. B. Ges 
faͤße 16, 232; 027, N. .ץע‎ 
החת‎ , nun; 5, 785 ופורר‎ 
ו א , שבָר , שָבר ; רעע :הפיר‎ ; 
einen Sum, Arme ., 2, 27 
N. )שוג‎ gem. die Zähne, בָחֶץ ל‎ 
,את- שניו‎ N. Py. Hoph. Pal; 
die Gebeine; 28; zerbrochen werden, 
וְהחְפָרֶק ;התרועע , רעע‎ gerbros = 
hen, vom ser לי‎ rn, VII. 
nn, VII nm, VAL etwas Zer⸗ 
brochenes, קצפה‎ , B. 
Zerbrechen, das, Berbrehung, 


der, 2% 


- 


Zeitfol 


Zeitfolge, die, ,טור עחים‎ une) 

Zeitgenoß, mein —, אחי‎ NUN 

22: 

.ער הייכז הוָה .807 Zeither,‏ 

61118, 1( gegenwärtig, umſchr. 
tem genit. .ט‎ Di. 2) was vor 
Zeit gefchieht, בְּלַא וומר‎ SUN; 
בלא‎ SUN. 3) frühreif, vom Obs 

מבשיל בלא ; בשל לפנו עתר , 

jr 

Zeitigen, f. Reifen. 

Zeitfunde, die, עתיב:‎ hY7- 


Zeitlang, "eine, Dom); ונעת‎ 
אחדי‎ DIN 
Zettlauf, der, DW, pl. I. 


», VIII. 

Zeitlebens, adv. auf die erfte 

erſ. bezogen, .לימ חר‎ 

Zeitlich, umfaft. mie d. Hauptw. 

aaa das, Yan, 1 hi», 
3ſind's zeitl. Güter, עתידות‎ "pl. 


3 Menfchen, die das Zeitliche lieben,. 


.מתיכז מחל 

"Zeitordnung, f. Zeitfofge, 

Zeitpunkt, der,  דָצומ‎ ( 
עו‎ , VII. \ 

Zeitraum, f. Zeitalter. 

Zeitregifter, ] Chronik, 
"Zeitung, die, fe 1) Nachricht. 2) 
hronif, 

Zeitvertreib, der, etwa pinv, 
+5 ſich einen machen, (צחק‎ nu», 
-המחיק הער‎ 

Zeitgenof.‏ וב 

Zeitwort, das, d. i. verbum, 

Nabb.; ein verb.‏ הערל , פְעַל ,על 
מָעַל על יוצא על עבר .611 
verb.‏ ;123 ווצא לשליש" ;197 
פעל — intransit. oder neutr.‏ 
verba‏ פעל עומר ;172999 ; ילצא 
ו —R‏ שלמיבז perfecta‏ 
ein gemin.‏ ; פעליכז Ua Din)‏ 
שלוּמִי עין ; ולת השניי 9 


vn. 


26 


Zerlaffen, v. a. fläffe machen, 
pr, Hoph. pafl. 

Zerlaufen, f. Zergehen, 

Zerlechzen, ſ. Verlechzen. 

Zerlegen, v. a. z. B. 8% 
Vieh ıc., rim; קרע‎ N. palſ. 

Zerloͤchern, ſ. Durchbohten 

Zerlumpt, ad). 222, 1: 
gehen, יבש בלואיכז , הרעיש‎ 

— v. a. טחן‎ | 

Zermalmen, v. a. (60 וק‎ 
Say; ,דקק‎ PT} ee 
179; Knochen, DY2. 2) top. לָא‎ 
דִּכָּה‎ ; deinde, prIW; den Gemaltige, 
עלעוק‎ NIT; Jem. mit Worten, 31 
במלֶיבז‎ d; meine Seele iſt אדוו‎ 
wo) .רסה‎ 

7 adj. 1) eig. מיוק‎ 
VII. לצסר‎ 5799; etwas ה‎ 
wm, vi 2) top. II N27, pl 
רות‎ IND; ein ganz jermalntes עס‎ 
.לֶב נשַבָּר וְכְרְכּח‎ | 

Zermalmung, die, ( eigenl 
דכה‎ A. שַבָר‎ , VI. nad, Il. 
2) trop. bes Herjens, MN2I וח‎ 
sam); Y3W) .לב‎ 

Zermartern, ז‎ Abmartern, 

Zernagen, va.D. 

Zernidten, f. Vernichten. 

Zerpeitfchen, f. Beißeln. 

Zerplagen, f. Abmartern. 

Zerplaßen, v.n. ,כבקע‎ pa" 

Zerprügeln, v. a. n27, 2% 


Hoph. pall. 


Zerpälvern, v. a ודקק‎ PT 
7223 pr Hoph. שק ; אק‎ 

Zerquälen, f. Abplagen. 

Zerquetſchen, va 729 Ey 
pall. 

Zerreiben, ſ. Zerpuͤwern. 

Zerreißen, I) v. v. א(‎ 
Kleider, קרע‎ , Do, N. pall; זא‎ 
wilden Thieren 2, בְּקָע‎ , 23 N. 


zerknirſcht, 


200% Zerbroͤ 


die, mann, A. ,רעה‎ A. ,שבר‎ VI. 
,שברון‎ IM. 4 
Zerbroͤckeln, 
כּסת‎ na Nav; 
גרש‎ , ,\)1. 
3: erdrüden,v.a. 72% Py- pafl. 
Zerfallen,iv.n. von Gebäuden, 
הרס‎ 


v. a. etwa DI; 
etwas Zerbrödeltes, 


Berfallen, ₪4, הריסה.‎ A. 
monn, L 

Zerfetzen, v. a, [בקע ,בקע‎ 
קרע‎ , N. pall. 

Zerfleiſchen, van, N. 
Py. paſſ.; ופשח‎ an. 22. ſ. aud 
Zerreißen. 


Zerfließen, ſ. Zergehen. 
ee v. 2. DU9, ונמס‎ 
נהך‎ N.; 39935 gergeh. laften, ann, 
המק‎ en 
Zergeben, das, Dam, VI. .הש‎ 
22. 
gergeißeln, f. Geißeln. 
Zergliedern, ] Zertheilen. 
Zerhacken, f. Zerſchlagen. 
Zerhauen, vw. a. dem Pferde bie 
Sehnen des Fußes, עקר סוס‎ ; außer 
dem ]-. 
Zertauen, 
Rabb. f. Kauen. 
Zerklopfen, f. Zerſchlagen. 
Zerknicken, v. a. ,רְצץ‎ PXB 
N. pall.; etwas Zerknicktes, Adx, B. 
Zerknirſchen, v. a. 1( 
גרְכז‎ die Zaͤhne auf etwas zerknirſchen 
laſſen, 2 Wyw⸗ Da. a) trop. die 
Seele, das Gewiffen, 737, N. pall. 
und zerknirſcht ſeyn, 
רוח .א 1 גכ‎ 8327, pl. .דבאי רו‎ 
Zertnirfchung, f. Zermalmung, 
46219060, ı)v.a. -בשול והחיך‎ 
5( v. n. -בשל וכמס‎ 
7 v. a. 6004 793 


vn 


Es 


Zerfpreng 2006 


N. pall.; שוף‎ ; ein Gefäß, ya), 
22 
pall. syn; Zähne, ל אֶת7‎ yo 
.א + שומ יכז‎ Py. Hoph. pall.; Kopf, 
Fuß, yr9; oder vom zerſtoͤrenden 
Hagel, Ma; Käufer 6. ſ. Zerſtoͤren, 
2) ſehr ſchlagen, N2B Py. paſſ. 737, 
N. pall.; 097; תת‎ Hoph. pall. 
3) ſich jerſchl. . i. ruckgangig werden, 
5 

Berfchlagen, das, m29, A, 
y22, 15 שבר‎ VI. 

Zerſchlagen, adj. an Geiſt und 
Koͤrper, 022, V. 5 ג כְכאֶה‎ pl. 


DIN. 
Zerſchlitzen, v. a. v»Na2;, ובקע‎ 
N. paſſ.; .שסָע‎ 


Berfhmeißen, f. Zerfchlagen, 

Berfhmelzen, 1) v. a. -החיף‎ 
2( v.n. 009; 09), N.; m), fut. 
mv. K.; ו‎ dag, 
pm, 1 

Zerfhmettern, v. a. בקע בקע‎ 
N. Py. Hoph. pafl.; Kinder am Fels 
fen, win, Py. ;"וג‎ Schiffe, ,שבר‎ 


N. pafl.; f, aud) Zerſchlagen. 


Zerfhneiden, v.a. ובחר;בְּחק‎ 


' 933 91, N. pall:; 395, N. pall; 


ein ER Thier, nn; dem 
Pferde die Sehnen, ;עקר הפוס‎ 
Früchte, 73; etwas mit dem Meifer, 
MI2N22 727 29; in Fäden zerſch. 
קצץ‎ 

Zerfeßen, v. a. chemifch, :החיף‎ 
שרֶת‎ (ungebr. Stamm) davon מִשרָה‎ 
A. Zerfegun g. 

Zerſpalten, v. a. בקע , בקע‎ 
N. paſſ.; das Meer, 2; vom 
Pfeile, פלרז‎ 

Zerfplittern, 1) eig. f. Zerſchmet⸗ 
ten, Zertruͤmmern, Zerfchlagen. 2) 
trop. fein Vermögen, רכשו‎ 12. 

Zerfprengen, wa. Steine, : ,חצב‎ 


'y22; nn», Hoph. pall.; 


Zerren 


Py. pa’; nu, N. Py. pall;; 
.א שבר‎ pall.; שְסַע גָפַּרֶק ,פרק‎ ; 
פשורז‎ , en. 267. ; feine Hände jerreiß. 
m pMm2, anetwas, 2; einen Faden, 
pm, N. pafl. 2) trop. ein Buͤndniß, 
man הפיר‎ har; eine Freundſchaft, 
Do» m לא היסיף עור למשף‎ ; das 
Ser; Jem. zerreißen, 2 לֶב‎ —8* 
vom Schmerze zerriſſ. werden, והסהונן‎ 
חמרְמרוּ מצי‎ II) v. -ם‎ von Kleidern, 
נקרע‎ von dem Erdboden, 292335 
— Faden, ג;נמק‎ N.; bie 
Wolken zerreißen, 722 .כבקע‎ 


Zerren, v. a. ו משך‎ N. :אק‎ 


ann. | 
Zerrinnen, v. n. vom Waſſer, 
222, 000; zerrinnen wie Waſſer, 


' נמְאס פּמִים‎ 3 von ber Hoffnung, 
מוג ; הוביש‎ ; zerrinn. laſſen (Freude, 
Hoffnung) 29. 

| Zerrinnen, das, DRM, VI .הש‎ 
hey. 

Zerrigen, v. a. pm, 0 —, 
(als abgoͤtt. Keligionsgebrand) ran. 

Zerrütten, v. a. einen Staat ıc 
עכר‎ N. palſſ.; 72; zerruͤttet feyn, 
נבהל‎ 1 ; den Körper, ג דָלָל בשרר‎ vers 
‚gl. auch Verwuͤſten. 

Zerruͤttung, die, nan2>; om, 
B. ſ. auch Zerfiörung. 

Zerrupfen, v.a.29, N. poll. 

Zerfägen, v.a. W925 pall. -גירָר‎ 

Zerfheitern, v.a. nn3, Hoplı. 
poſſ.; f. auch Zerfchlagen, Zerfchmets 
tern. 

Zerſchellen, v. a. ein Gefäf, 
(,כתת‎ Hoph. ;אק‎ Kopf, Fuß, 
מחץ‎ ; etwas Zerfelltes, מחץ‎ , VI. 

Zerſchießen, v. a. etwas mit 
Preiten, 2 חציו ודקר‎ min. 

Zerſchlagen, v.a. ı) הז‎ 
ſchlagen, mit dem Kammer ıc. פצפץ‎ 
,פוצץ ,פוץ‎ pall. yXion; JaW, I2W, 


Zertreten 
Floph. pall.; ſ. Zerbrechen; etwez 
Zerſtoßenes, va, VI 
Zerftoßen, das, m29, 4 
Zerfireuen, va. (8 


Bolt, eine Armee, Heerde ı, 72; 


218, 212, N.Py. pall.; 93; הס‎ 
זָרָה ו זָרָה ; הַמ‎ , N. pall; חזק‎ : 
Py. כָתַת ;שא‎ und Hiph.; ns, 
22» N. :הק‎ ya2, y23 פוץ‎ 
,הפיץ‎ N. pall; ya; wm א‎ 
pall.; vom Winde, der leichte Ding 
in die Luft führt, .א ףח‎ pall ; סד‎ 
gerftreut ſeyn, (durch den Wind) לער‎ 


die Gebeine der Todten, ןא ,זר‎ 


etwas was beifammen ,]ו‎ trennen, 
הפריר‎ N. .כ‎ fid zerſtt. וש‎ 
vi; 7333, mann; .הזפרץ‎ 2) 
trop. Jem. Furcht x. gerſtreuen, |. 
Befreien von —; ſich zerfirenin, &L 
nicht Acht geben, (bei einer Belchrae) 


| oma) ג לא הקשיב אוְני‎ um fihjt 


erholen, ‘a ? [השמים‎ en 

Zerfireut, adj. 1( eig. durd die 
partic. N. etc. ] Zerſtreuen. 2) tm. 
nicht aufmerkſam, .לא קשב‎ 

Zerſtreuung, ſich eine machen 
ſ. Zerſtreuen. 

Zerſtuͤckeln, v. .ג‎ am, WE; 
Brod, ופרש ,פרס‎ 6, na; 
. — hauen, now; auch its | 

a. zertheilen, q. V. 

SBerineiten; v. a, einen Fuf, 
ein Meer, 73, N. pall:; andere 0 
genftände, bie yufammenhängen, 2" 
N. (Hithp. reflex.) 399, N- poll; 
in Stuͤcken zerlegen, nm, I SW 
len. | 

. Zertrennen, 7 Trennen. 

Zertreten, v. a. ורקע‎ 0% 
.א‎ paff.; 612; Hoph. paſſ.j י"ל‎ 
auch trop. die Fenre %. 033; UN N: 
Hoph. שי‎ 37 2 * M 


\ 


1906 Zerſpring 


axrı; .בקע‎ N. pall.; eine Heerde⸗ 
eine Armee, yD2, .כפץ‎ 

Zerſpringen, v. 
Bonn. 
Zerftäuden, an Sn 7m) 

ההתפצץ N023;‏ לפני הרד 

3 v. a. mit dem 
Suße, ,בּוּס‎ Hoph. רקע ,רמס ;גנ‎ 
mit dev Keule, דוך‎ , 77275 Berge 6 
von Gott gebraudt, PP, >77, Hoph. 
pall.; אֶרֶץ‎ Ha22 priv; etwas Zer⸗ 
ſtampftes, O2, Il. 

Zerſtechen, f. Durchbohren. 

Zerftieben, ] Zerſtaͤuben. 

Zerſtoͤren, v. a, Many eine 
Stade, Käufer ıc. oy7, DI, .א‎ 
‘pall.; a7, Hoplı, pall.; Ian, 
Py. pall.; ,עקר‎ N. ץנג‎ 
yr2, .א‎ Py. Hoph. pall.; wn, 
N. pall.; pp; ,רטש‎ Py. pall.; 
השחית , שחת‎ N. pall‘; mu 
Hogh. ו‎ ; von Grund aus jerfids 
ven, MBIT לָמָרֶץ‎ Dam NO 
N. pall.; yaa ער -היסור‎ 79235 
zerſtoͤrt werden, DUN; I, נהַתערער‎ 
zerſtoͤrt ſeyn, אבר‎ Gegenden, han; 
= ] Verwuͤſten; נחץ לוה‎ f. Abbre⸗ 
chen, Einreißen; ein Reich, nꝛ, ſ. 
Umſtuͤrzen; Gewaͤchſe, עקר‎ ſ. 4 
reißen, Entwurzeln; die Hoffnung, 
חִקוָה‎ x)enz; den Körper (durch Aus— 
öikelfungen) וְלָל שר‎ ; zerſtoͤrt feyn, 
von der Erndte, "Freude, -חזוביש‎ 

Zerfiört, adj. Ay, V. etwas 
Zerſtoͤrtes, nann, 4. 1 auch Ders 
wuͤſtet. 

Zerfiörung, bie, mon, 4. 
mo +. 1.097, VI may, annm, 
A. ayn, VI may, C. und pl. 
.הש .4 ,713 ; חרבות‎ key. 


\ 


בקע ₪ 


Zerſtoßen, via. im Moͤrſer, 737; 
M; ג כְּחָש‎ ein, Gefäß, nn2 
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Ziegenfl 
mit pron, ſuff. der Perſ. gegen dt 
man zeugt; בּ‎ mn». 

Zeugen, ve "Kinder, Tom 
בּניכם‎ Dow. . 

Zeuger, f. Vater. 

Zeughaus, das, pw .בִּיח‎ 

Zeugin, die, m, A. 

Seugtammer, bie, f. Zeushaus, 

Zeugmader, f. Weber. 

Zengniß, ba, צדה .1 ,עד‎ A; = 
ablegen gegen Sem.' amp, (vollit. 
2 עד‎ m>;) Zeugniß geben von —, 
Luc. 4, 22. ſ. v. a. ו‎ Loben, 
1. Y 

ze die, ,און‎ 1 
auch pl. DW 

Zickeln; Gebaren, Werfen. 

Zieche, f. Kiſſenzieche. 

Ziege, die, שעירָה .111 .+ ,עו‎ 
A. 

Siegel, der, ,לְבְנֶח‎ B. pl. 
29335 welche ftreihen, לבנוכז‎ 12%. 

Ziegelbrenner, der, לבכים‎ NW 

Ziegeldad, das, לבניכז‎ 22. 

Ziegeldeder, ber, הַגגות‎ 929 
.לבניבז‎ > 

מה לעשות Ziegelerde, die,‏ 
לבניכםז 

Biegelfarbe, die, »22x2 > 
הַלְבְנִיכז‎ 

Ziegelform, die, etwa — 
a, 

Ziegelhütte, f. Ziegelicheunen. 

Ziegelmehl, das, -אבקת לבנים‎ 

Siegelofen, der, jan, I . 

Biegelroth, dag, 01252 DIN. 

Ziegelfheune, bie, —R .בת‎ | 

Ziegelftein, f Ziegel. 

Ziegeljtreicher, dev, ana7}2”- 

Ziegenbod, ber, f. Do. 

Ziegenbödchen, dad, DD .די‎ 

Ziegenfell, das, DU» .עור‎ 

Biegenfleifch, das, .בשר עוים‎ 


Hr 


gererämm 


die Gottloſen, vo9, .חש‎ 2 ; etwas 
Zertretenes, OO u. 
Sertrümmern, v. = Ba 
הלכ‎ ; nnm, N. nn, ג :אק‎ nn3 
Hoph. pall. ; רעע‎ pall:; התרועע‎ 


ו nV, N.‏ שבר ורְצץ ;רעץ 


vergl. auch Zerſchmettern, Zer⸗‏ רצרז 
ſchlagen, Zerſtoßen.‏ 

Zerträmmern, das, nyy, VI. 
na A 

Zerwafhen, v. a. etwa 053 
pa); בּמכבֶס‎ >> PIR- 

Zerweiden, I) v. a. 2%, 
,המס.‎ mon. 2) v.n. 00, -מוּג‎ 

Zerwühlen, v. a. v.Eber, DON2, 
“ar. hey. quadril. 

Zerzauſen, f. Zaufen. 

Zerjerren, v. a. :סב ובקע‎ 
pP ונחק‎ and. 

Zeter, f. Wehe. 

Zettel, der, Nad, וקלף‎ Rabb.; 
bei dem Weben, ſ. Aufzug. 

Zetteln, f. Umherſtreuen. 

Zeug, das, 1( 00066 
am 60068 (nach dem Sprachgebr. der 
Blabb.) duch 722, VI. a) feines, wei⸗ 
8066, In, ,חור | חר‎ I. ,( 4% 
ſches, מצריכז‎ Mon. c) gegitterteg, 
gofddurdrirktes, am משבּצות‎ ; 
f. and) —— ₪1 buntgewirktes, 
map, C. 2) Werkzeug, 3, 1. 
pi. ons. 5) Kleidungsftäcen, וכלי‎ 
J. B. Männerjeug, 23992. 3) ein 
Ding, 727, IV. närtifches, dummes 
Beau, ſ. Scherz. 

Zeuge, der, ,שהר- ,עד‎ VIE. 
(mi Kam. imp-) em. | 2ey ; ein fals 
fer Zeuge, Dar 25 Sem. zum Zeus 
gen aufrufen gegen Jem. העיד פ' ב‎ ; 
Zeuge (einer frogen oder traurigen Bes 
gebenheit) feyn, ב‎ NY- 

Zeugen, wen. Zeuge ſeyn, העיר‎ 


Zieden 


eine Wand ziehen, קיר‎ ma, Dvm, 
1( etwa® in die Länge ziehen , מש‎ 
227, 27. pafl. k) Waſſer ziehen, 
.רע מים‎ h Jem. an ſich ziehen, 
אִחְרִיו‎ ">. m) die Pferde aus dm 
Stalle, Drpan לקח ,הוציא הַסוּסִיכז‎ 
n) die Truppen aus der Stadt, הוציא‎ 
מעיר‎ NIX. 0( 68086 in Betrachtung, 
Erwägung, Zweifel ziehen, f. Betrach— 
ten, Erwägen, Zweifeln. p) Iem. מן‎ 
Rathe ziehen, D n22 .דרש‎ q) Jem. 


zur Strafe ziehen, ſ. Strafen. r) etwas 


Geheimes an's Licht ziehen, ſ.Licht. s) 
ſich etwas zu Gemuͤthe ziehen, ſ. Grämen. 
t) fih ein Ungluͤck über den Hals zichen, 
Try ,משך‎ (nad Jeſ. 5, 18.) 
3) erziehen, groß ziehen, Kinder, גדל‎ 
772, Py. ;)כ‎ Samen ziehen, היה‎ 
27; er wird in’s Verderben eilen, weil 
er ſich nicht will ziehen faffen, הוא‎ 
מוּסָר‎ pn2 nm. 11( .ם .צ‎ 1) few 
gehen, הלך לר‎ ; ar; von Nomaden, 
»02; feiner Strafe ziehen, -777 
לררכו‎ ich ziehe, wohin das — 
₪ mich führt, על-אשר‎ ah un 
rn; im feierlichen Zuge jiehen, 
; ziehen nad) —, bibl. אל‎ 757 

; 222 mit acc. 2) den Wohnort vers 
ändern, . B. in eih Haus ziehen, קוּם‎ 
IN בַּיֶח‎ NSW; aus der Stade aufs 
Sand, mw לשבת"‎ POT מן‎ nn; 
zu Sem, jiehen, ‚202 קוּכם לגור"‎ 
von Dienftboten, etwa MI 2UN קוּם‎ 
לעבףהף‎ 8; oder 6008 עבד פ‎ ; von Jem. 
weh —* הוסיף עוד‎ non ג' ו‎ Manz 
jo». מז‎ v.r. (9 fortbewecen, die 
Armee 503 fih nach dem Jordan, a 
III TIITAN בִהְצבָא‎ die Feinde 
zogen fich in die Stadt "zurüc, 32w>) 

ſich dehnen,‏ -האויביבז אל עירכז 
der Leim ziehe” 66 , etwa 092‏ .3 .3 
der Weg zieht‏ (; .98006 קילן) הַקלֶן 
fih in die Länge, IV IN; oder‏ 


Ziegenh 
Ziegenhaar, das, DW שערת‎ 
pl. עזיכס‎ z. B. eine Dede von Ziegen; 
baaren, DW» NP. 
Ziegenheerde, die, צאן עזים‎ ; 
eine kleine, Du» Pen, an. +. 
Siegenhirt, der, ברעה עזיכם‎ 
Ziegenfäfe, der, a2 x. 
Biegenmild, die, Dom an. 
Ziegenflall, ber, Don» n2. 
| Ziegenvieh, das, ,עויבז‎ pl. 
VII. ein Sid, .שה עזִיבם‎ 
Ziegler, f. Ziegelftreichersbrenner. 
Zichdrunnen, ſ. Brunnen, 
Pumpe. 
Ziehen, 
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T) v. a. 1) etwas bewe⸗ 
gen, Un, Py- N. pall. a) einen 
Wagen, 372. b) etwas aus dem Waſ⸗ 
fer giehen, 139 Ay MU, TUR 
-ממיבז‎ c) 6 Schwedt, הריק‎ 
פמ הַחְרֶב‎ vn; gezogene Schwerd⸗ 
ter, פתיחות‎ , pl. A. an. key. d) die 
Säge jiehen, הִַמגְרָה‎ mar. e) 6 
Hand zuruͤck ziehen, — השיב‎ ; NON 
m im. 1( Jem. mit Gewalt wohin 
sichen, in לָבא‎ 5 ven. 8) Im. 
auf bie Seite ziehen, 'D mom. b) den 
Mund ziehen, Ad 1x9; 806 Jem. .על‎ 
i) fie zog über jeine "Hände die Ziegens 


felle, wa עַל- ידוו ערת‎ was 


DD. טי‎ trop. Jem. das Fell "über 
die Ohren ziehen, d בול ערר מעל‎ 1) 
er zieht fie (die Fiſche) in ſein Des, 
יגורְהףּ בחרמו‎ ; in frop. Bedeut. f. 
Fangen, Schlin⸗ ge. 2) im weitern Sins 
ne, a) Lichter ıc. zichen, etwa mwy, 
הכין‎ , N. pall. b) das Loos jichen, ז‎ 
Roofen. c) Saiten auf ein Inſtrum. 
om Ay. d) Geld ziehen von 

--, m no» pm. e) Nuten, Ge 
winn von etwas, JO גלָקח מצע‎ oder 
etwa .הועיל מן‎ 1( einen- ל‎ um ets 
was giehen, na, by am an. 8) 
einen Wall jichen, Abb jav. h) 


. 


Zinfe 
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iſt s Zierrath des Fußbodens, 7; J.; 


an Säulen, נְרִיליכם‎ , pl. I; trop. er 
ift die Zierde feines Vaterlander, 
הוּא‎ SKIN MINDN. | 

Zieren, I) v.a. etwas. MO; IND, | 
Hithp. pafl-; Jem. mit etwas, הַעְדָה‎ 
mit dopp. acc. II) v. r. fid zieren 
9. i. a) ſich putzen, mp2, mern. b) 
unnatärlich. fich geberden, יפה ו‎ 
277 WI; oder narn N; im Gange, 
nau. 

Biergarten, der, etwa פרוס‎ - 
VII. 0%» -גן‎ 

Zierlig, ] Schön, Nett. 

Ziffer, bie, etwa am, 
.המספר‎ 

"Zimmer, das, NN, T. pl. Em , 
Mi; innerftes Zimm. des Zeltes, Haus 
fes, nam, VI. efte. חָדר‎ mit זו‎ 
חררל‎ ; Keineres zum Schlafen, בת‎ 
4. “an. Asy. im Tempel, MW), 
raw; A. 

Bimmmerarbeit, 
.עציכם‎ 

Zimmerart; Beil, ſ. Art, | 

Bimmergefell, ber, etwa Yan 
van .האיש‎ 

Bimmerhandwert, das, מלאכת‎ 
רשי‎ 

Zimmerhof, der, etwa מקיכז‎ 
חְרָשים.‎ n229; own גיא‎ , (im 
Cod. 4/6 Nom. propr.) 

Zimmerholz, f. Bauholz 

Z3Zimmerleute, die, Dixy war. 

Bimmermann, ber, עצים‎ war; 
Bun, sxn, VII. 

> Bimmermeifter, 
Dixy warn 2%. 
| Zimmern, va עְצִיכ‎ Wan. 

Zimmerwert, das, war, VI. 

Zimmer, ber, Sya - mp; 
קנמון‎ , 1 

— ie, fe Bader 

ss 


אות 


bie, won 
zu} 


ber, * 


., iſts Schmuck, 


Ziehen 
sur! -דרְף ההיא‎ 3) von Bretern 
fh jiehen, etwa 12), NM. 4) 


h erfiredten, von der Grenze, NN} a 


nabwaͤrts, 9% 5) eindringen, 3. 
das Waffer zieht fih in -- , 46 
הַמָיכז מלאוּ אֶת‎ ; oder 997 MON 
המי‎ (eig. es famm. etwas 8 Bafkı). 
| fi 4 aus einem verdrießlichen Handel 
den, 2») עכין‎ Nxy; ₪0 aus der 
chlinge ziehen / כמלט‎ NY». 
Ziehen, 4, Aufbruch, »Dn, 
‚5 auferd. mit inf. 

Ziehfind, das, etwa Yon; זוז‎ 
שו‎ Yon? ּן .בַּח‎ 


Ziehochſe, der, etwa רבעל הֶצל‎ | 


Ziehſeil, das, etwa משכים‎ na». 
Ziel, bag, 1( eig. beim Schießen, 
99, B. ein Ziel machen für —, 
BR הציב‎ ; etwas als Ziel für den 
Huf beſtimmen, NN. 727 3987 
75 trop. z. ₪. er ift das Ziel, (die 
Iicjeibe) ihres Wiges, DMo NIT. 
Grenze, Ende, ya, ,חק‎ 4: 
Biel feßen, חק‎ mwy; hier ſey טול‎ 


Ziel geſetzt! 72 wwꝛ .פה‎ 3) Ab⸗ 


t, m229, IX. 

Zielen, vn. 1) eig. nad) etwas, 
הַקְשת , החציבב‎ PD, par 2) 
5. worauf zieit ev? (d. i. welche Abs 
t bat er?) חקל‎ 793 er zielt auf 
„ חרפת\‎ man; MAN 41 
-שנן לשצני‎ 

Zielfcheibe, ſ. Ziel. 
Biemen, ſ. Geziemen. 
Ziemlich, ſ. ı) Geziemend. 2) 
ttelmaͤßig, Leidlich. 

Bier, die, ſ. ור‎ 

Zierde, die, 9, IV. Ay 
717, פארה 50 ,והור.]צ‎ , 8 
Non, D; moraf. und phyſ. von 
aſchen, תאָיָה‎ 8 
VI. hoͤchſte Zierde, גָעְרִי עְרָנִים‎ 


4 der heiligen 3/6, קרש‎ II הר‎ | 


30pf 

Zirkelrund, ] וו‎ 

Zirpen, vn etwa וצמצף‎ 

התלחש .ם.צ Zifheln,‏ 

Ziſchen, v.n. שרק‎ db dm 
fomme, גל‎ aus Spot über Sm 
עַל‎ pre. 

Ziſchen, das, שרְקה‎ 1 

Bither, die, W232, 1 

Zittern, v.n. von der Ente, de 
gen, Wen, W22, ws; (N 
v. (ולל‎ aa; Sarg או‎ 6% 
DIN; גבל זוע‎ vor Jeund 
»an ול :רג‎ men, pm 


m ur, חולל‎ von den Lippen, ונל‎ 


vom Kerzen, לף‎ mn wo; Wi 
gitternd etwas verlaffen, pn 
vom freudigen Zittern, 1); חן‎ 
₪498, Ma, א החל ,הרגיז‎ 
Voͤlker, גויכז‎ Yan. 

Zittern, das, ל ורעש‎ 
Knpn, Any C. nm, ₪ 
my B. 68. nn, (w 
Zittern vor und Zittern 4-( 

Zitternd, adj. mn, V. l 
nn), VI. (part. N.). 

3166, die, f. Warjt. 

Zögern, f. Zaudern. 

Zögling, der, pp, mus 
yon, II. 

Zöllner, der, dyyn ול‎ * 
Dan ;שֶר‎ ven“ על‎ TUN. 

Zofe, ſ. Dasd, Dienerit 

Zoll, der, 02%; VI. וטס‎ 

Zollbar, adj ho Wi 
dan אשר עַלָיו לָחָת‎ 

זו 6 לוו 

01 der, Ya" 
-המכס‎ 

zu 
מס‎ 

7 ber, מְחַלֶסָה‎ B. * 
nur pl. מְחְלָסות‎ ; ( das ו‎ 2 
flechten, Dam את ואש‎ > 


adj; won) אן‎ 


ג 


Ziun 
Zinn, das, בריל‎ , L 
Zinne, die, der Mauer, des Tem⸗ 
pels, 29, A. 33, + IV. pl. nio23, 
Zinnern, umfchr. mit d. Hptw. 
Zinngeſchirr, das, ביל‎ 2. 
Zinngießer, de, no איש‎ 
ברול‎ 92-52. 
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Zinnober, der, nah den jaͤd. 


Ausleg. "VW, in Paula "yv, V. 
Bins, der, 1) Pachtzins, q. v. 2) 
— ,מאה‎ 8. mann, מִרְבִּיח‎ 
I. nw3, VL; 3 nehmen von Jem. 
mw); von Jem. fordern, שיכז‎ 
על‎ Toy; vergl. auch Wucher. 3) Ab⸗ 
gabe überhaupt, 039, 1. 
Zinsader, der, etwa D2N .שרה‎ 
Zinsbar, adj. id bin —, 9 
:לחת מכס‎ Gem. machen, הָעְלָה ם‎ 
וְלְמַסַהְעבָר‎ Hoph- poſſ.ʒ - שוּס‎ 
מס על‎ mw. 
Zinfe, die, = 6 
Zinsmünze, die, Dan 03. 
Zinfen, ı)v.n. .הָיָה לְמַס‎ 2) 
v. a. 0593 927 .הריבז נָחִן‎ 
ו‎ 7 won, I; feyn, 
warn ג יָצַא‎ 003 mm .לא‎ 


6 das, etwa צר‎ 


DET 

"Zinstag, der, מפוםם‎ — 

Zipfel, der, a) des Kleides, ,בנ‎ 
IV. -כּנפיח .זנ‎ b)des 006 רל און‎ 

Zipperlein, das, " 

Zirkel, der, 1) Kreis, 9, 7% 
I. (bei den Rabb. עגרל‎ ;( einen mas 
den, mar, כעשה‎ 2) Kreis von 
&igenden :, 730, I.; ein trauliher 
Zuh .סור רָעיכם‎ 3) Inſtrument, 
מחוּנה‎ , A. 

Zieketb ogen⸗figur, f. Zirkel 

Zirkelförmig, adj. und adr, 
בחור‎ 

Zirkeln, ven. חוג‎ anz an; iſts 
op. genau machen, בעשה היטיב‎ 


2 u 


Damaskus, Par Ind. 2) auf die 
Stage wohin? mit A locale, In, ל‎ 

3. ©. zu Sem. gehen, וו הל אל‎ 
Sem. fommen, ,אל‎ by בוא‎ ; 68 
vorn ju, אל מוּל פנִי ם'‎ ; nach der 
Wuͤſte zu, מִרְבָר‎ - IN; nach unten zu, . 
nun; nad) oben ju, מַעְלֶה‎ ; zur 
Seite, 25; 13752, 3) auf die Fra⸗ 
ge wenn, zu welcher Zeit? z. B. zur 
Abendzeit, 292 ג לְעַת‎ zu gleicher Zeit, 
m, wand; "zu derfelben Zeit, Dx>2 
NYIINIT. 4). auf die Frage wie? 
auf. welche Kr? wird auf fehr verſchie⸗ 
dene Art ausgedruͤckt, 3. 5. er geht zu 

Fuße, 777; zu Pferde, רכב על-.‎ 

030; zu Wagen, מַרְפְּבָה‎ bp: 22%. 


גוסנ 


5) auf die Frage wozu? 1 B. es ge⸗ 


reicht mir zum Nugen, לְטוּבה לִי‎ ; 4 
iſt daſelbſt Raum zum Uebernachten, 
לָלִין‎ Dow Dipn 2. 6) die Abſicht zu 
bezeichnen, im Kebr. ל‎ vor dem uf. 
z. B. er geht aus zu ftehlen, לגב‎ NX% 
7) ein Uebermaß anzeigend, wird im 
Hebr. auf verfhiedene Weife gegeben, . 
3. B. zu groß, חק‎ am Sin; zu 
groß für mi, 300 רל‎ zu früh 
fterben, בלא ירמל‎ nm; "sei Zeitw. 
ניותר‎ z. B. ſey nicht zu weiße, אל‎ 
In חִתְחִבְּב‎ ; 4: zu groß 6 als 
646 --, fo fegt der Hebr. מן‎ ₪- 
inf. 5. 5. ich bin zu gering, 016 daß du 
zu mir kommen follteft, קטנתי מִבּומךף‎ 
ON. 8) von-Tag zu Tag, Dir לעת'"‎ | 
DI; von Jahr zu Jahr, שנת‎ m 
בשַנָה‎ MAN שָנָה | מיָמוםם‎ mV. 
9) bis zu einem Punkte bin, 1 B. bis 
zum Himmel, ‚Dawn, Ibn; 
auch: 016 zu einem gemwiflen Maße, 
] ₪. bis zur Sättigung, לשבעה‎ ; 
von — bis —, ער‎ -- m. ro) bei 
Zeitwörtern, + 9. zu Gem. fagen, 


ON 1275 u etwas werden, m 
-123; 3, :בְִשֶה ל ל הָיָה ל‎ fhiniee 


ג 644 


Zorn 


Zorn, ber, nn, 18. nn רוח‎ ; 
nyp, Di, ,ועף‎ 023, VI. nem, 
B. nn, 115. אף‎ pm (vorzägl. von 
62006 ( ftrafender ber Gottheit, 22 
C,; Reizungen zum Zors, —R 
pl. VI. Jem. in Zorn bringen, והמריץ‎ 
הכעיס פ'‎ Jem. dazu reijen, may, 
הקציף , העציב + הרעיכז‎ | den Zorn 
wenden, fitien, חמה ,אף‎ mW; 
poet. den Zorn" der Fluthen ſtillen, 
—R -השבּיח שאון‎ 

Zornblid, der, AN עין ופי‎ 
man; feinen Zornbl. auf Sem. "richten, 
ולא לטובחז‎ my Ya Dr; aud) 
ohne Zufag, -שוּכז 130 בּ‎ 

3 das, זְלְעְסָה‎ , 8 
es ergreift Jem. אִחִזֶה פ'‎ nor. 

Zorngeridt, das, on, 
man כוס‎ ; mann -כוס הָיין‎ 

Zorntg, ad). Dyir, VII. (auf 
Sem. acc., (על‎ 7271, V. werden auf 
Jem. ,התחפר‎ fe. acc. ,על‎ 3; mr 
feq. 2; 5; " Zarnen; Jem. zornig ans 
blicken, 3, In, על‎ oma שוּכז‎ ; ein 
Borniger, אף‎ d22 | 

Zornruthe, die, AN DAW. 

Zote, die, unanftändige Rede, et⸗ 
wa mIyy 227; oder Rabb. נָבלוּת‎ 
nen; כברל פה‎ ; melde reißen, 62 
Ya, Hebr, und Nabb.; ein Z0ten; 
reißer, פיר‎ ba WON; a 722 
ri, Rabb. 

Zotte, bie, ציצת‎ , + L 

Bottig, f. Haarig. 

Zu, praep. und adv. a) auf die 
Frage wo? 5. 5. zu Lande, YYN2; 
zu Waſſer, Dm2; zu Serie, 
wry2; zu feinen Züßen, מרגלומִיר‎ ; 
zu feinem Saupte, מראשוּתיו.‎ ; doch 
richtet es ſich oft nach dem dabei ſtehen⸗ 
den Zeitw. z. B. zu Jericho wohnen, 
my -יָשב‎ Auch ſteht das deutſche zu 
₪ den gen + 6. ein Kaufmann zu 


1. 


Zubeden 


Zabuße, die, ] Einbuße, Si 
‚feuer. 

Zucht, die, 1) der Kinder, Yo, 
II.; einen Knaben in Zudt halt, 
"371 3015 feine 3067 לא )הח‎ 
"on na. 2) Ehrbarkeit, dh 
Zucht und Ehren, Xx on. 3) 
funge 3000 , d. i jumart Kit, 
עשרות צאן‎ oder יי הצאן‎ 4) 
Fortpflanzung, z. B. 6 jur 3 
halten, na 7 "יה רו לרְבַע את‎ 


Zudtamt, das, om, 1% 
Strafamt. 
Zuchthaus, Bas, אה‎ mn 


pin לפעלי‎ Jona; pn, mom: 
70m בית‎ : oder ה‎ Gejänani, 

"509104880, f. וט‎ 

3001108, adj. und adı. 3 
מוּסֶר‎ 3; ein zuchilos herumkaufende 
Knabe , .נער‎ 

2? ל ,וס ו 
nem ner 2·..‏ 

Zuchtruthe, die, YmBdı 
auch alleinft. DIY , comm. Vl R 
IX. 

Zuden, 1) vn um א‎ 
der Hand, יד‎ n: ein אוו‎ 
Schwerdt, מתִהִפְכת‎ an. (+ 
f. Züden. 

Zuder, der, וליקריק‎ Su, 
davon : Zuckerwaaren, סיקריקין‎ I 

Buderfüß, adj. בְסיקְרִיק‎ Pr? 


Rabb.; zucerfüße Worte, NINTI 
pl. A. Hebr. 

Zudämmen, va. הבר‎ 
mb 22. 


Zudeden, (8 
zudec. על‎ ar; עַל‎ mayı לה את‎ 
etwas mit etwas, 93 "mit dopp. aec 
oder acc. ber Perf. und — 


‚oder על‎ der Perf und ב‎ dr 


Py. paff-; ה‎ mir dp; 
mit etwas, 327 Mus. u 


2) hinsringen, 3. B. die Nahe 
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det den Pflagſchaaͤr zum Schmwerdte, 
פחו האיכ לחרֶב‎ ; zum Kerzen res 
den, יעל - לב‎ 727; Sem. zum Beſten 
Buben, פ'‎ Onm, f. die Zeitw. und 
Hauptw. 

Zuarßeiten, v.n. Immer in, 2 
i. immer fort arbeiten, לָעבר‎ bırı .לא‎ 

Zubauen, 1( m fort bauen, 
לֶבנות‎ Ian .לא‎ 2) v. a. etwanıy 
על‎ Ba; ; den Eingang zu etwas, AR 


22 | J 
Zubehoͤr, die, ,עברה‎ A.; iſt's 
das, was zu etwas noͤthig iſt, צר‎ VI. 

קְרָא שב ל .8 Zubenamen, v.‏ 

Zubeißen, f. Deißen. 

Zudereiten, v. a. Holj, Steis 
ne 6, ,הכין‎ N. pall.; mwy, N. 
pall.; von andern Dingen, z. B. eis 
nen Tifh, 22; ein 60461, nam, 
ſ. Bereiten. 

Zubinden, v. a. ,חבש‎ Wan 
Py- pall.; den Mund, Don; eine 
Wunde, f. Verbinden, Verband. 
Zubringen, 9. a 1( etwas zu 
Sem. bringen, NW, הקריב ,הביא‎ 


ON 929 2222 נשור ל‎ ] and 9 


Bringen: Gem. "eine Nachricht zubrins 
gen, ſ. Hinterbringen, Nachricht; von 
der Fran (fie bringe dem Manne Vers 
mögen zu) etwa הקריב ו הביא‎ ; 6 
was die Frau dem Manne zubringt, 
הַאשָה‎ 712 SUN נטוּב‎ ſ. auch Mite 
gabe. 
bei Jem. עכז‎ 97, PH; an einem 
Orte, 3 החלינן‎ | den Winter an einem 
Drte, על'‎ mars feine Zeit zubringen, 
עחו‎ mus, לה‎ an einem Orte, 
2 au); ich habe fange Zeit da zuges 
bracht, Down DW לִי‎ Hay; feine 
ד‎ ur 
Lebenstage, -בּלָה ימו חיר‎ 
2 0 va 27 nun; ] 
auch Beiſteuern; * Shaden baden, 
v2. 
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Zuflie 

Zünden, f. Anzünden, Anbrennen, 

Zürnen, vn. ,ל‎ am; an 
ב‎ jon; aud N. ב‎ An); אל‎ 023; 
un; החאנף‎ m, (befons 
ders heftig; החקצף אל ,על כ‎  ףצק+‎ 
א הִחְעַבָּר על ;3 את‎ (ohne calus fies 
hen, aaa 1335) maden, daß Sem, 
jürnt, 8 הַחָרָה , הרגיז‎ ; auf Sem. 
אף פ' על‎ Syn; מ‎ auch in gern 
bringen, f. Keen. | 

Zueignen, v. a. Jemand. — 
nV) 322 ל‎ np; פ'‎ Im, ram 
37, “Hoph. pall- mit ל‎ der Perf; 
fi etw. zueign, 227 un; לח בָּבַר‎ 

Zueilen, ſ. Kinzueilen. : 

Zuertennen, 'v. a. Jem. etwas 
duch richterl. Ausſpruch, 5 327 20; 
Sem. Strafen, f. Berdammen. 

Zuerft, adv. גְרַאשגָה ; בְּחחְלָה‎ 
בַּרָאשכה‎ ; Sem. zuerſt eine Gefallig— 
keit erzeigen, .קרש פ' ,1972 , בְטוב,‎ 

‚Zueffen, ve ₪. immer zu 2 
Han San .לא‎ 

Aufägeln, = Zuwehen. 

Zufällig ſeyn, <;כְקְרָא‎ zufällig 
war id —, .קרא נקריתי‎ | = 

Zufahren, vn 1) fchnell וי‎ 
מאר‎ nn וול )2 .222 בְּמְהֶרָה‎ 


| zugreifen, לקחת‎ Sm. 


Zufalt, der, מקרה‎ IX. ; durch 
einen übeln Zufall, -בעניָן רע‎ | 

Zufallen, v.n. 9 ein Deckel ıc, 
₪7 zu, כָל וְכְסָה על ד‎ 2) zu Theil 
werden, ג סל ל‎ jufallen laffen, הפיל‎ 
5 om 

Zufertigen, f. Schicken. 

Zufliden, f. Flicken. 

Zufliegen, v. ₪. ,עיסף‎ MD; 
14 immer weiter fliegen, הלוך‎ 92) 
ni. 

Zuftiegen, vn. z. B. hier fließt 
Baffer zu, פה‎ won המיס‎ non | 
₪00. f ו‎ 


\ 


Zadecke 


übel zudecken (mit Ssläsen) :עולל ל‎ | 


Py. pall-; ; Sem. mit "Scans‏ דבא ס' 
vxjan·‏ אחד רְיח פ ; חרף פ' de,‏ 

Zudede, bie, man, 4 ,מכסה‎ 
Ah IX. 

"Zudem, ] Außerdem, Außer. 

" Zubdbrängen, f. Hinzudrängen. 
Zudrüucken, v. a. die Augen, 
עַצת‎ außerd. ſ. Zudecken, Verfhlichen. 

Zuͤchtig, ad, Oman, LI. ſ. auch 
Keuſch, Rein. 


Zachtigen, va. © 209, 202, 
N. pall.; duch Schläge, ma, 
Hoph. pall.; mer fein Kind liebt, 


güchtige 66, VOM שחרו‎ 2 IN; 
von Gott, הוכיח‎ ; Sort ו‎ ihn 
hart, Ya mm m -בְּבְרָה‎ 
Zädtigkeit, die, "Dh, 1. 
צרק‎ ] Keufchheit. _ 
Zagtigung die, om, If. 
Annan, D.nn>1H, B. mon, IX. 
mp2, D-; Gottes, שפק‎ VL 
וו‎ f. Uebelthäter. 
Züden, v. a. das Schwerdt, 
Syn vu, MS, הריק‎ gegüskte 
Schwerdter, פתיחות‎ pl. A. an. 
Key; ; das Schwerdt auf Sem. zuͤcken, 
פ'‎ nam aan nne: 
Zügel, der, Ina, VL; ben Zuͤ⸗ 
gel ergreifen, Inn” לקת את"‎ ; trop. 
— die Zuͤgel ſchiehen 7 הפריע‎ 


6 adj. 1( eigentt. na 
.מתג‎ 2) trop. YO באין‎ | von einem 
Wolle, זו , רוע‎ feyn, 29; mas 
chen, san, .א‎ 1 feyn, 
von Worten, לעָה‎ 

Zügellofigkeit, bie, etwa mind 
702 Tn2; ana סש בְּאִין‎ iſts eine 
einzelne Handlung, ma A: 

284008, v. a. 1) eig. “N mn 
aryarı 713 בְלֶם | את-טוּט בּמחג ; סוס‎ 
5 irop. den gorn 0 טכ"‎ 


Zugfiſch 


Bug, der, 1) Projeſſion, nam 
A. an. hey. 2) Menge, aud ve 
Thieren, 279, IX. f. Boll, Meng, 
Kaufen; den Zug beſchließen, nem, 
nDn)- 3) Reife, yon, II: 4) Kriegs 
zug, -ף‎ v. 5) einen Zug thun (Eur. 5, 
4.) 729. 6) einen Zug aus einem Glaf 
6 thun, -שַחָה ב‎ 7) Steig, Einie, 
etwa כַּחוּב‎ , II. אות‎ , comm.I. 

Zugabe, die, מרסף‎ Rabb. 

‚Zugang, der, ,מבוא‎ II. pl. 
ייכם‎ , ni, Zugänge zum Der, 
DO» nin29; Sem. Zugang verfäaffen, 
? הרחיב‎ Jem. verftattn, קרב‎ 
 בירקה.‎ 

Zugänglid, etwas machen, חקל‎ 
3375 einen Ort, שן ;959 דּרְךָּ על-‎ 
gängl. ſeyn, von einem Orte, n72>- 

Zugeben, v.a. 2( über bie Zehl 
etwa -הרוסיף‎ 2) verkatten, 
נָטש , הפיח פ'‎ , jna mit 5 vor d. inf. 

Zugedacht, adj. Jemand. נכון‎ 


mr 


Zugegen, f. Gegenwärtig. 

Zugeben, v.n. 1( ſchnell gehen, 
לָלָכֶת ; מהר‎ 25 geht immer je! 
ao Ton. 2) von einer Thärex, 
להפחח‎ bam. 3) gefchehen, m 
.הָיָה‎ 

Zugehoͤr, f. Zubehör. 

Zugehören, f. Gchören. 

Zugemeffenes, etwas, pn, VII 

Zugemäße, f. Gemüße, Zufel. 

Zugefellen, wa. san rg’; 
iſts ſich zu Jem. geſellen, — ma) 
.הַחחְבָּר עכם ; ס'‎ 

f. Einrdumen, Eu‏ לוי 
lauben, Belennen.‏ 
Zugethan, f. Ergeben, Gewogen;‏ 
mon p27‏ גְדָּבֶק , חשק ב ſeyn Jem.‏ 
Inn.‏ ם' 

Zugfiſch, der, etwa moi וג‎ 
31 דג‎ 


‚geben, 
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Zufl 


Zuflucht, die, morm, IX. yon, 


vn, UI. ועד‎ a:w%, Vul. Simon, 
1. now, B.; "feine Zufl. nehmen zu 

—, 7 Zliehen zu —, 

Zufludhtsort, f. Zufludt. 

Zuflüftern, v. a. 237 
92. 

Zuftug, ber, saV, שפףע‎ 
96406. ; ein großer Zufl, von Menſchen, 
רב‎ 972, Por, Hebr. 
| לו‎ pracp. >, UND; 
zufolge der Gebote Gottes , 93 
im; zufolge des Befehle, על-פר‎ 
| ana. 

Zufragen, f. Fragen, Anfragen. 

Zufrieden, adj. Yaw, V. oihw, 
IN.; ſeyn, שלר‎ , mw; ſich zufrieden 
geben wegen etwas, * On; wegen 
einer Perfon, AN נחסז‎ | (aß mich 
äufrieden! 00 Yan; am .אָסף‎ 

1 שלר die,‏ ל 
שָלְיָה 

Zuftieren, ven. mIp -נכסה‎ 

Zufügen, v.a. Sem. Sutes oder 
604, 03, mit dopp, acc. aud) > 
ber Perſ.; fich ſelbſt Schaden zufügen, 
ל רְעָה‎ 9925 das, mas du ung zuges 
fügt haft, Er שגִמָלְף‎ 9902; Sem, 
9066, 2 32, N. Py. ‚pall-; ; הרע‎ 
feq. סג‎ dat. ,עבו‎ 3, Gy; Jemand, 
60069 zufüg. הכליכז הכליכז פ'‎ 
er wird uns mehr Schaden zufügen ale 
fein Bruder, מאחיר‎ 29 9; in dem 


צר ל 


Maße, , als er Sem. einen Schaden zus . 


fügt, fol er ihm zugefügt werden, 
np pa mına DM Im ג בְאשר‎ 
Sem. Unrecht zufüg. פ'‎ van, .א‎ 1 
Zufuͤhren, v.a. Semand, etwas, 
הביא בר ל‎ , NW; ap, won 
5 337; -המציא דּבֶר אל - פ'‎ 
Zufälten, ₪ Füllen, Ausfüllen. 


Zufubre, f. Proviant, Abſchnei⸗ 
den. 


Zulaff 


Zujagen, fi Jagen, 

Zuſauchzen, vu. 5 mn; 
nor חרוּצה‎ ya. 

Zufehren, v. a. Sem. den Ruͤk⸗ 
ken, לפכי‎ np gan; - אֶל‎ nenne. 
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Zuflammern, va 227 על‎ 
AI 2. 

Zufleben, v. a. טוח‎ mit dopp · 
acc. 


Zufommen, v.n. 1( 
werden, © פ' ;)929 בּירִי‎ MA2 ROT; 
.חן ל‎ 2) gejiemend feyn für Ser. 
ניאה ל‎ deinem Haufe komme Heilige 
keit zu, קדש‎ mm mar; 9 
Ochicken. 3( auf Jemand. zutommen, 
.ביא לְקרָאת‎ = 

das, pn, VII.‏ ו 
mx, A. B. das mir zufommende‏ 
om; das den Leviten Zus‏ חקי Brod,‏ 
-מצות הַלוִייכז fommende,‏ 

Zu koſt, die, etiva mm, יוו‎ 
9:06. 977. | 

Zutünftig, wind NUN, 0 
Künftig zukuͤnftige Zeit, f. Zutunft, 

Zukunft, die, ı) Zeit, Do 
אוחיות ; אחרון‎ , pl. A. (eig. zufünfs 
tige Dinge) in Zukunft, Yn9; DZ 
In. 2) in der Brammatif dad emp. 
futur. לשון עתִיר‎ , 6 

האיר 33 על .ג .+ Zulädeln,‏ 
.שיבז עין על 

Zulänglid, = Hinreichend, Ges 
nug. 

Zulangen, 1( v. a. Sem. etwas 
zulangen, f. Meberreihen, Hinreichen. 
(וז‎ v. .ם‎ 1( nach etwas greifen, np? 
32730; ] Zugreifen. 2) fang genug 
feyn, -לר כדי‎ 790 3) trop, Hinrei⸗ 
den, +. 2 

Zulaffen,.v. 6. 1( verfchloffen 
laffen, nna .לא‎ 3) Jem. zu etwas 
laſſen, פ' לְבוּא אל‎ man; 29 
הריב אל‎ Jem. bei fih Zutritt ge⸗ 


Zuggarn 


zuggarn, fe Netz, Garn. 
zugheuſchrecke, bie, May 


jugießen, v.a. 707 .היסיף‎ 
Zugleich, adv. a) zu gleicher Zeit, 
+ wars b) zugleid mie — על‎ 
-5y, 5. 5. die Mutter zugleich mit 
Kindern, .אכ על הבכיכ‎ c) alle 
eich, IN O3; 33 בּאיש‎ 
.א‎ 

zugochs, 
0 , | | 
Zugpferd, das, העל‎ ba Did. 


der, etwa פַּר בָעַל‎ 


Zugraben, v. a. וְכְפָּה‎ Yon 
maIN- 

zugreifen, vn. 7273 mn; 
in .שלח‎ 


Zusgfeil, das, .עבת למשף‎ 
Zugärten, ſ. Gürten. 
Zugvieh, das, ,בָּעִיר‎ I. 
Zugvogel, ber, etwa עוף עבר‎ 
.בי‎ 


Zuhaben, v. a. verfchloffen haben, 


B. die Thür, נְעָל עוד הַדִּלֶת‎ 
Zuhängen, 6 Berhängen, 
Zuhacken, f. Zugraben. 
Zuhalten, v. a. die Augen, עצה‎ 

yon; das Haus,‏ אחדפיר Mund,‏ וו 
f. auch‏ ; לא wu‏ להיות סחוח Ya‏ 
erſchliehen.‏ 

Zuhauen, v.a. Steine ı Ku 24; 
,הכין ;4 .א חצ‎ N. pall;; 
ma, Py: paff.; boa. 

Zubdauen, das, der Steine, ax 

mm, + 1. 

Zuhefteln, Zuheilen, ſ. Hef⸗ 
ein, Heilen. 

Zuhdren, vn. על‎ plan; 
נְשֶמַע ל ואו‎ ohne Zuſatz הקשיב‎ 
אוט‎ ; Jem. zuhoͤren laflen, השמיע‎ 
mit bopp. acc. 

Zuhorchen, vun. -התפיכן‎ 

Zuhoͤllen, f. Berhälen, 0 


. 


Zurchn 


Zunehmen, v. n. vom Waſſer, 
“22; an rer, Schönheit, הוסיף‎ 
על‎ nos; an Größe, 272; vom Vers 
mögen, 39; חול | שגה‎ “2; fein 
Vermögen nimmt zu, non; versL 
auch Vermehren. 

Zuneigen, f. Hinneigen, Reisen, 
Zuneigung, f. Liebe, Neigung. 
Zunft, bie, etwa aan, VL 
Zunge, die, 1) Werkzeug zum 

Sprehen, ,לשון‎ meijt. f. IIL pl. 
לשנות‎ :- auch 77, VII. (eig. Gau⸗ 
men ;) eine falſche Zunge, Modra נלשין‎ 
eine fertige, geübte Zunge, om Ar 
meine Zunge redet die Wahrheit, אמח‎ 
san mar 2) Sprade, לשון‎ 5) 

Lands, Erdzunge, eben fo. 
Zungenband, dad, etwa Join, 

.בח לָשון 

כּרמות Zungenförmig, adj‏ 
לְשין mon;‏ לש ;ָלַשוּן 

Zunidte maden, f. Bernichten. 

Zuniden, ı)v. n. etwa קרץ‎ 
Spy. 2) v. a. Sem. Beifall zuniden, 
etwa 52 mo על ; האיר‎ pp my. 

Zuordmen, | Zujäßten, 

Zupeitſchen, v. n. immer fort 
peirfhen, mia? Far -לא‎ 

Zupfen, va Fi B. Jem. beim 
Kleide, D 22 wan; ] Anfaffen, 
Rupfen. 

Zupflaftern, ſ. Pflaftern. 


Zupflöden, .ץצ‎ ₪ mia 10 
ותרות‎ m2 Dipm. 

Zupflägen,. v. a המלא‎ vn 
MAN. 


Zupiden, v. = 032 223 


Niffe in der Mauer, 


1016 Sulauf 


ben, va פ' לראדת‎ jn3; zugelaffen 
werden 1 etwas, .סור אל‎ 3) vers 
ſtatten, פ'‎ wur, ונמן‎ mar, mis ל‎ 
vor dem inf. 

Zulauf, der, von Menfchen, 
| Im» IV. Yon, IIT. bier ift großer 
Zulauf! רֶב פה‎ Ip; er hat grofen 
Zulauf, a) von einem Lehrer, רְבִּיכם‎ 


b) von einem‏ -הבָּאיבז WIN‏ לשמעהוּ 


Kaufmann ‚II onpn on. 

Zulaufen, vn. 1( wacker lau / 
.יטיב רוץ ; מהר לָווּץ:, זוא‎ 2) auf 
Sem. zulaufen, -רּץ לְסְרָאת פ'‎ 3) zu 
etwas hinlaufen, לְגשֶת אל‎ mm. 

Aulegen, f. Berfliegen , טס‎ 
fügen , Zufchreiben. 

. Zuleimen, f. Zeimen. 
Zulenten, ſ. Hinlenken, Kinfeis 


ten. 

Zulegt, ad. mais; 
באחרית‎ ; bis zulegt, .קב‎ 

Zum, fe du 

Zumaden, v. a. bie Augen, 


xy; das Haus, die Thäre, והסגיר‎ 
,על‎ 2, nn 920, N. Py. pail.; 
ſ. Berfchließen ; 
Onp, N. pall. f. Ausbeſſern. 
Zumal, f. Da. | 
Zumauern, f. VBermauern. 
Zumeffen, a, 1) eig. רְכַחן‎ 779 
גל‎ etwas Zugemeſſenes, pr, VII; 
bein die jugemeffenes Eigenthum, שבט‎ 
na 2) zuſchreiben, -ף.‎ v. 
Zumuchen, v. a. em. etwas, 
.דּרָש , שאל 227 כין‎ 
לוז‎ v. a, etwa 22 Son 
122 0) an. 


Zunageln, 5 4. 937” על‎ 2.0 2,01 


— ſ. Zupeitſchen. 

Zurathen, ſ. Antreiben, Rathen. 

Surehnen,. .ץצ‎ a. 7 דָּבֶר‎ zum 
N. pall.; Sem. feine Mifferhat nit 
ו‎ wi Jay .לא‎ > 


-בּוְוִיב 
Zunahme, die, f. Vermehrung.‏ 
Zuname, der, DOW, VII. einen‏ 
קרא einen geben,‏ ב בְקְרָא baden,‏ 


var 


- 


. 
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Buriegeln, f. Verriegeln. 
Zurudern, von. 1 בְּלִי‎ ann. 
30284, adv. Sinn; "Amann. 
Zurüdbeben, vom nal; —F 


.וְנוּס אחוּר 

Zuͤruͤckbegeben, ff ₪6 , f. וגוה‎ 
schen. | 

0 ſ. Zuruͤckfordern. 

Zurädbehalten, v. a. etwas, 
37 923, גָשָמָר‎ für Jemand. אצל‎ 
יף‎ 37 


Zurädbefommen, v.n. id har 


be es —, נְהוּשָב לי‎ Yan ;שב‎ ich 


habe mein Geid —, “on van. 

Zurädberufen, r a © an; 
werden, .שוב‎ 

Zurdcdbeugen, v. a. etwas, 
אחור‎ 227 mar ; fi zuruͤckb. והטה‎ 
אחוּך‎ sony .הָשיב‎ ₪ 

Zurüdbleiben, vn. 1) übrig 
bleiben, NW2, השאיר‎ , Ani). 2) 
hinter einem Andern auf der Reife ıc., 
Y72J, MD. 3) übertroffen werden, 
ya מן ,04 :קטן‎ bar. 

Zurüdbliden, f. Zuruckſehen. 

Zurückbringen, v. a. |השיב‎ 
Saw; pall. ו : הוּשב , שיבב‎ 
gebracht feyn, שהב‎ ; Jem. etwas in's 
Gedaͤchtniß, f. Erinnern, 

927 ימיכז Zuräddenten, vn.‏ 
וו -קדמניכ 

ängen,‏ ו 
Hoph. pall.‏ 

Zueäddreben, ל‎ 4 “37 ao 
nun, Hoph. pall. 


va 207, 


Zuräddrüden, ſ. Zuruͤckdraͤn⸗ 
gen. 

Zuruͤckeilen, vn. לְשוּב‎ 779; 
nym92 .שוב‎ 


"Zurüden, vn!) Einem lag 
machen , etwa הרחיב ל‎ : + ww 
-ממקומו להועויב פ'‎ 2) — 
* גל‎ 0 Biden 1 


. es 


Zudecht 


zurecht, a) bringen, Par 7259, 
pall. b) ſich zurecht finden an einem 
e, MPN, Nur לא‎ ; in einem Haus 
etwa man Na" מְצָא מובא‎ | 
dem Wege, mn“ m .לא שגה‎ 
zurecht Helfen, f. Leiten, Führen. 
zurecht kommen d. i. a) zu rechter 
: tommen, בוא בָּעַת ; בוא בּמוער‎ 
iv. 5) mit etwas, d. i. es zu mas 
ו‎ wiffen, יָרָע לְעָשות 25 דָּבֶר‎ 
7. 7) mit Jem. וו"‎ kommen, 
‚own, -רְצָה , שַלָה‎ e) zurecht 
m, שרה ;ג .א , הכין‎ f) zu 
je machen, MW, N. pall.; ג היטיב‎ 
1; fie madte ihre Haare zurecht, 
את דרא‎ am; ſich zurecht mas 
n zu etwas, pycqr; ] Anſchicken. 


zurecht weiſen, d. i. a) Jem. auf 


ı rechten Weg weiſen,  ףיִרְרִה‎ 
ג בְדּרף יש|‎ ſ. Leiten. I) im moral. 
Inne, (dur Tadel) main, N. 


>; 935 יָסר‎ , N8°, .א‎ pall. . 


— — die, des Holzes 
, ל מעַרְכת‎ B. 

Zurehtweifung, die, (moral.) 
>, I. התוכחת‎ . D. 

"Zureden, v.n. d על לב‎ 137; 
er zu than, הסית הדיח פ' לעשות‎ 


ſ. Hinreichen.‏ ו 
Zureihend, ] Hinreichend.‏ 
Zureiten, 1( vw a. ein Pferd,‏ 

yo mb. IM) v. .ם‎ 1( weiter veiten, 


auf.‏ )2 22% בּלִי המי +מהר לרל 


2322 לקראת >[ em. zurelten,‏ 
.וְנְגָש א 

Zurichten, v. a. וכוכן | הכין‎ 
J. paſſ.; ,עשה‎ N. ;אק‎ Steine, 
sol, ax, "Go, פחה‎ ein Gafts 


ahl, עשוה משחה‎ für Sem. 3 
Nahl zu, רכה‎ 


773 ſie richtet das? 


etwas Zugerichtetes,‏ \ טבמה טבחו 


<צלל S&m. bel breiten,‏ .1 שר 


21 


Suräcdhalten, v. a. 1( binden, 
hemmen, a) Jem., der fortgehen ni 
2 pın. b) ben Drang der Selm, 
המשפּרים‎ maV. ©) ben 0 
die Stimme, un, N » poll, Ya, 
von 48 zuruͤckhalten, 79 dm; 
בְּלָא פ' מן‎ , N. האל מן :ו‎ 
2) nicht herausgeben, sn, ו‎ 
ועצר 5 ,ל‎ N. pall; ſer; ₪ 
was vor Sem. zurächalen, Y27 Ten 
.א ,229 727 מן ; מן‎ irtu 
was den Augen Sem. entziehen, הססור‎ 
D .א 2275 מפני ,מן‎ pall; + 
-ם‎ zuruͤckhalten, an ſich halten, mit fi 
nen Empfindungen, pennn. 

כו חח Zurädhaltend, adj.‏ 
pam‏ מסחיר miawrmg‏ ;1% ,327 
לבו מציני ארכז 

Zurackhaltung, bie, my 

. Zuräßt-lfen, wu טרפ‎ 


.בשובו 

Zuräcdholen, v a m 
Hopb. pafl. 

Zurüdjagen, 1) v. a 


הר לשוּב .מ .+ )2 .הדיח אַחוּר 
שוב 10 bie,‏ ל 
,טוב -ם-ז Zuruͤckkehren,‏ 
ו er kehrte auf einem andern Wege‏ 
aus ber Geier‏ רילסתו ארְחוּת 297 
וו genſchaft, — zu etwas‏ 
זו in den Staub‏ ; שרב אֶל ,ל 
ןמו oder‏ חפט ; שלב Say!‏ 
Zur‏ ; שוב מְַאֶחְרי D‏ .860600 
.4 שיבה Eehrenden,‏ 
ל לשוב Zuräcdtönnen, vn‏ 
יש ד לו לָשוּב 
Zurüdfommen, ſ 0‏ 
א ; שוב ו Zurüdfunft, bie, to‏ 
-בשוּבר ,— ſeiner‏ 
Zurädteiehen, vn Mi‏ 
Yinn wm).‏ 
Zurädlaffen, van‏ 
א השאיר ו N. Py. poll.;‏ 


08 34 
Zuräderftatten, f. Wiederer⸗ 
ſtatten. 


Zurackfahren, 1( .ץצ‎ a. den Wa; 
gen, Mas DW; etwas, השיב‎ 
ma” .הבר על‎ MD v. n. 1) eigentl. 
.שב‎ a) zurückbeben, g- v. 

Zurüdfallen, v.n. in einen Feh⸗ 
ler ıc., שוּב ; נסוג אחור‎ ; die ₪ 
be fällt auf ihn —* mau mahan 
UNION; an Jem. zuruckfall. von 
Beſitzungen, שוּב אל ל‎ ; ohne cal. 


iſt's ruckwärts fallen, 22‏ יצא 
—B—‏ 
עוף ;שוב Zuruͤckfliegen, ven.‏ 
.אחוד 
;09 אחיר zu rüdflichen, vn.‏ 
Sliehen.‏ ₪ 
795 אחור Zurädfließen, v.n.‏ 
ww.‏ 


Zurädfordern, v. a. etwas von 
Jem. © 79 27 ,בקש‎ WrT; das 
Eigenthum, ינאל‎ 

Zurädführ en, v. a. z. B. Ge 
fangene, ,שוב‎ haͤufiger ,השיב‎ 228; 
paſſ. .שובב , הושב‎ 

Zurücdgang, der, .שוב סז‎ 

Zurädgeben, ₪ a. הָשִיב ל‎ 
27, Hoph. pall. 

Zurücdgehen, v. n.'r) eigentl. 
אחור‎ 7273 gehe zuruͤck hinter mic, 
אל- אחרי‎ 2b; iſt's zuruͤckweichen, 
אחור‎ 2103; 220; zu Jen. zuruͤckge⸗ 
hen, .ב ,על ול אל .₪ , שוב‎ 2) 
von Befisungen 16. , ל‎ SW. 3) trop. 
RrRaͤckſchritte machen, etwa לא הוסיף‎ 
077; oder אחור‎ 202. 4) ₪ zer⸗ 
ſchlagen, SW, הוּשב‎ Jan, 522. 

Zuwächaben, 1( zuruͤckerhalten 
haben, 127 לִי‎ 2W. 2) ich habe drei 
Stunden zurück, (d. ₪ nach Haufe) 
etwa 7 אֶל‎ au שלש עתיכז לי‎ 77 
ma. 


Zurouͤckhalten, f. Nachhalten. 


Zuruͤck aorꝗ 
Zuruͤckſchieben, wog wm 
.אֶחְרְנִית‎ 
Zurückſchleßen, 2 +. a. שוב‎ 
mm ID v. ₪. אלד‎ van nn 
wann; אַחִרָנִּית‎ van nw. / 
לור‎ vn Saw; 
MN עכם‎ aW. 


ur üdfhlagen, 1 Zuruͤckmachen,‏ שי 
Zuruͤcktreiben.‏ 


Zuruͤckſchleppen, ₪ ₪ TUR 
.אֶחרְנִית‎ 
Zuruͤckſchrecken, Abſchrecken. 
Zuruͤckſchleudern, va mn, 
Sins 337 Don, .השליך‎ 
Zuräffhwimmen, v. 2 שוב‎ 
227; wann on nn. 
"Zuräefehen, vn. md; 
Sinn נְהַבִּיט‎ WIN הביט‎ nach ets 
was juruͤckſ. אל 2317 אריו‎ wa. 
Zurüdfenden, T. Zurietfieen. 
Zurädfegen, v.a. 1) ruͤckwaͤrts 
fegen, Dan ON 227 1, שי‎ 
etwas für Sem. אצל | 21 ל‎ 2) trop. 
herabfegen, f. Gering achten, Herab⸗ 


ſetzen. 3) verringern, van. 


Zuruͤckſetzung, fe Beratung. 
Zurädfenyn, ve .ם‎ X) hinten 
feyn, באחור‎ my735 trop. in einer 
Kenneniß, Wiſenſchaft, P2 לא יָרַע‎ 
227 .עור‎ 2( noch nicht gekommen ſeyn, 
17123; .לא בא ער- עה‎ 3) übrig 
feyn, Ans, NW). 
Zurüdfinten, 
.אַחרְנית‎ 
Zurädfinnen, ] Zurücdenten. 
Zurüdfpaziren, f. Zuruͤckkehren. 
Zurädfprengen, v. -ם‎ mit dem 
Pferde, a9 A725 אַחרְנִית‎ AT. 
Zurädfpringen, ] Zuruͤcklaufen. 
Zurädfprüägen, ı)v. a הְָּה‎ 
MANN אחור.ת -.צ )2 .דָבֶר‎ rm. 
Zuruͤckſtecken, f. Zuruͤckmachen. 
Zuruͤckkehen, v. n. 1) hinten 
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Zuruͤcklau 
nr; etwas bei Sem. הֶציג דּבַר עם‎ 


oph. pafl.; etwas unter Jem. Ob⸗ 


ıt, על‎ 327 WWJ; zuruͤckgelaſſen feyn, 
on Perfonen) ער‎ 


Zurädlaufen, ₪ רוץ‎ 
IHN; WIRT ירוּץ‎ 
Zurüädlegen, v. a. etwas für 


em. ל‎ 27 Dun; etwas, yon, 
237 שמר‎ , 225 006 iſt's ſ. v. ₪ 
aren, g- v. Ä 
Zurücklehnen, vv a. DW 
אחרי‎ ſich zuruͤckl. ] Zuruͤckbeugen. 
Zuruͤcklenken, v. a. 227 הסב‎ 
אחרפי‎ , Hoph. .אכ‎ 
Zurädliefern, f. Zuruͤckgeben. 
een, v a. 207 
אחוו‎ mon. 


Zurücdmeffen, v. a. etiva השיב‎ 


m 5; 221% -מדָּר, לקשב‎ 
די ו‎ v. 'a. ג אסף‎ 
השינ‎ ; von etwas, גְאֶצַל מן‎ einen 
Befehl ₪, 2vVn, ,הפיר‎ Hoph. 
yall. 
Surädneigen, f. 8 
Zurädreife, f. Rüdweg. 
‚Zurädreifen, vo. שוב‎ , 220. 
Zurädreiten, v. שוּב-ם‎ ; 227 


au. 

Zurädräden, v a. — 
Hoph. pall. 

Zurädrufen, v. a. Sem. קרא‎ 


un; etwas Sem. *‏ פ גל לשוּב 
Gedaͤchtniß, '© an 327 var.‏ 
Zurüdfagen, v a. 8 mv;‏ 
DW; es wird mir zuruͤckge⸗‏ ל בָּבַר 
שב לִי fagt, 321, mn‏ 
v. a. 27V.‏ 7 
Zuruͤckſchallen, ſ. Nachhallen.‏ 
Zuruͤckſchauen, ſ. Zuruͤckſehen.‏ 
Zuruͤckſcheinen, ſ.Wiederſcheinen.‏ 
Zuruͤckſchicken, v. a. Sjemanb.‏ 
Jem. etwas, 3279 au;‏ ; השיב ס' 


Yan 5 aymraw. 





Zuſamm 
49000 von Jem. zuruͤckziehen, 0 
9 יר‎ Mon; ſich vor dem 66 
no; fü ₪9 von Jem. zuruͤch, (vi 
nicht mehr mit ihm umgehen) ; am: | 
pa נפשו‎ 3 m mw וא הוסיף עוד‎ 
Dy. 2) vn. Sinn” סיג , סוג‎ 
Zurückzug, der, mi inf, ] ג‎ 
ruͤckweichen, oder | 
Zurüften, v. a. NW/ [Alt 
Zurufen, von. d, שאל‎ 
ein freudiger Zuruf, —* 1 ml 
Bufage, f. Verſprechen, Bart, 
Zufagen, va 221 גר‎ ₪ 
Mädchen, בְּתוּלָה‎ 1215 08% 
mandem, .הַאָמין ל‎ 
Sufammen, adv. m, vm; 
alle zufammen, mn? "הלהל‎ 
J 23 zuſammen in einem Huf 
wohnen , חבר‎ - ‚ma שב‎ 
Zufamn s, arbeiten, : . 
WIM .עַבָר‎ 2( v. a. sin —*— * 
yon הוגיע‎ ( Jem. ſ. Durdprügen, 
Zuſammenpacken, ſ. -- 
Zuſammenballen, va’ 


Zuſammenbauen, 1) vn 
.ז (2 .בָּכָה יחְדּיו‎ ₪ Sau, הנע‎ 
ma3 .יח‎ 


[7 
£ippen, ;קרֶץ שַפַתִיכז‎ Tann Yo; 
bie Zähne, חִרָק שניכז‎ 

Zufammenbefommen, (‚Cum 
meln. | 

Zufammenberufen, f Beam 
mein. 

Sufammendrtteln, Dri 
Pım WII. 2) va NN קב‎ 
ו ואסף ררש‎ v1. 

Zufammenbinden, va vun 
;צוּר ; איש אל-אֶחיו‎ Garden, Din; 
das Gebif, בלכ‎ in ein Tuch, W 
Gefangene, on קָטָר וקצר איש‎ 
.א , אֶחיו‎ pall. 

Zufammenbirten, 7 dN 


4 
“om 
ffehen, Irma am, נפָמר‎ iſtis ent⸗ 
fernt ſtehen, Pina .עמר‎ 2) trop. 
an Güte, pp, „50 .נְפָל‎ 

Zurüdfteigen, v. n· .שוב‎ 


Zuruͤck 


Zuruͤckſtellen, va. .הצוג אחור‎ 


Zurüdftoßen, v.a. .הדיח אחור‎ 
rs Zurädftrahlen, ſ.Wiederſcheinen. 

Zurädtragen, ſ. Zuruͤckbringen. 

Zuruͤcktreiben, v. audie Feinde, 
אֶת ד איצים אחור‎ man, Hoph. 
pall.;, הבריח את - אובים‎ Heerden, 
.השיב‎ 

Zurädtreten, v.n. 210), סוג‎ 
אאחור‎ ; um ſich zu verbergen, ְִבָּא‎ : 
Einer der zuruͤcktritt, ſich ו‎ 
von etwas oder Sem. יסור מן‎ , ad). 

Zuruͤckwaͤlzen, v. a. 55 
MANN. 


Zurüdmweiden, vn. 36), ,סוּג‎ 


INN 72775 von Jem., von einem Or⸗ 
te, yo המיש , סוּר ,זוּר‎ , WIM; von 
Jem. befonders, ,סור‎ leg. מעל‎ , Don, 
מאחרי‎ , 79; mahen, daß Sem. zus 
הסיר אְהַברִיח ;השוב טע‎ ; man 
INN: 

Zurädweiden, "/ 10 63 
.אחור‎ | 

Zuͤruͤkweiſen, v. 8. na ;לא‎ 
פ'‎ b2p לא‎ ; Jem. beim ₪6 um ein 
Ant, on, pall. אל‎ 

Zurüdwenden, .ץ‎ 8. 427 207 
אַהור‎ , Hoph. pafl. 

Zuͤruckwerfen, va והשליף‎ 
mann הטיל‎ ; die 860% f. ה‎ 


treiben, 
Zurüdbezahlen, v. a השיב‎ 
9927, fe Bezahlen. 
Zuruͤckzerren, 6. And 
.אחרנית‎ 


Zurüdgiehen, 1( v. a. Hand, 
Kopf, הָמיש‎ , DW; feine Füße auf's 
Sagen, many - אל‎ va) on; feine 





Zufamm: וגסו‎ 


Bufammenfledten, v. a ארג‎ 
אל ד אֶחִין‎ nam. 

Zufammenfliden, v. a. ,הפר‎ 
.הפר‎ 

"Zufammenfließen, V. m. mp 

Zufammenfordern, v.a, NP, 
N. paſſ.; f. Verſammeln. 

Zufammenfrieren, ל‎ etwa 
aninn? אשה‎ mp2 har 

Zufammenfügen, wa. Yan, 
Py. pall:; zufammengefügt feyn, San; 
fid —, Hanınmz etwas eünftlich, 
(von muſi viſchen Fußboͤden) xI, im 
Cod. nur partie. -רְצוּף‎ > 

Zufammenfügung, die, oder 
Ort derfelben ’ ny=n, D. | 

Zufammenführen, 
ben. | 

Zufammengeben, v. a. chelich, 
f. Trauen ; von Dingen, ſich zuſam⸗ 
mengeb. .הבר‎ 

Zuſammengehen, v. .מ‎ ar 
Im. 

Zufammengehören, ץ‎ etwa 
N mn; zufammengehörig, 
etwa אשה מָאַחוחָהּ‎ a7 .לא‎ 

Zufammen geigen, ַבְחָל ל‎ 
(im 204. nur מברולת‎ , ergeijt.) 

Zufammen "gefellen, v. a, Yan 
אֶל- אֶחיו‎ Win; fih --, איש‎ Jar 
—8B 

Zuſammen gießen, v. a. Rafer 
in einen Topf; etwa את - מיכש‎ Jay 
Ann vor אל‎ non mon. 

Zufammen grenzen, v. a. bieß 
Länder grenzen zuſ. mann MIXIN מחו‎ 
.אשָה על ד אַחוּחָהּ‎ 

Zufammenhaben, v. a. 922 
277195 eben fo .קָבֶץ‎ ON, MON 
.א‎ paſſ. 

Zuſammen haͤngen, 1) ...ץצ‎ 
אֶחִחָהּ‎ on mwN part 2) v. = 
איש בּאחיו‎ IN; Ban; ורבק‎ von 


₪ -- 


Zuſamm 
hrere Bitten, a3 VEN .קְרָא‎ 2) 
leid) bitten, an —* | 
Zufammenblafen, 1) vn. zu⸗ 
ch blaſen, (mit der Trompete) 
m .הצוצר‎ 2) v. a. die Truppen 
ch die "Trompete verfammeln, אסף‎ 
בקול שו‎ war WON 7 את‎ Von. 
ו‎ v.a ו‎ 
nge, אל- אחר‎ N 292; etwas 
Sin, hınon, non, N. pall.; 
h, it's 6 v. a. Sammeln, Berfams 
In, q. # | 


Zufammendienen, vn. von. 


enftboten, a3 722; von Soldas‘ 
, Yan NIX. | 
Zufammendrängen, va. yıN, 
le ;צוך על ,אל ;הציק ל‎ 6 
, man 
ו‎ v. a. .עבת‎ 
Zufammenbrüden, v. a. eine 
unde ıc., Mir; die Nafe, YO; aus 
ımengedrückt feyn, גר ,זור‎ mit 
ה‎ praeter. זר‎ (nicht N). 
Zufammenfahren, D v. a. eis 
6 an einen Ott, DIPOTIN 327 אסף‎ 
.א‎ 1( + w. ( mit einander fahr 
| ,- PA 2) gerinnen, NDR: 
ph- — '8) erſchrecken, aa, 
), 7195 לץ‎ en. 
Sutammentallen; vn. von 
660908, om, baw, ba25 zus 
ımengefallen, Saw, adj. IV.; von 
roh, Stoppeln ze. im Feuer, 7993 
8 ſ. v. a. mager werden, 9935 vne 
-בּשָרו מש‎ 
Zufammenfalten, v. a. on. 
Zufarnmenfaffen, va etwas, 
a נְצְרָר‎ trop. in ber Rede kurz zus 
ımenf. etwa במטט דְבְרִיבז‎ a7. 
Zufammenfeffeln, ₪-- bins 
0 
Zufammenfinden, 0, ver 
כא‎ , PN, יהחלקט , המנסף‎ 


Zuſamm 


Zuſammenkndueln, vw.e. צנ‎ 

Zufammenfnüpfen, ſ. — 3% 
gen. 

Zufammenfönnen, v.n. (is 
sehen, kommen) יכל לבוא איש אל"‎ 
.אחוו‎ — 

Zuſammen kommen, זעָק.מ-ץ‎ 
כצעק‎ ; mit Sem. כרער ל אֶל‎ ; Iaffen, 
pam, f. Berfammeln. 

Zuſammen koppeln, ſ. Kerpen. 

Zufammenfraden, v.n. ₪ 
hend zufammenftirzen, .שאה‎ 

Zufammen frieden, v.n. ı) 
eig. DINTON וּבְא איש‎ von. (כ‎ 
Kleiner werden, -מעט‎ 
| Bufammen frümnen, f. ₪ 
men. 

Zufammenfunft, bie, min, 
VI. (auch Ort derfelben.) 

לא .4 Zufammenlaffen, v.‏ 
הַסְרִיד איש TON‏ אֶחִיו 

Zufammenlauf, f. Auflauf, 

Zufammenlaufen, vn. ı) 
ſ. — Kommen. 2) mit einander laufen, 
.רוץ יחדָיו‎ 3) gerinnen, -קפא‎ 

שיכםש legen, v. a.‏ ו 
חן Dun WIN; Geld, etwa‏ אֶחִיו 
zufammen fal;‏ ₪6 ג jod2;‏ איש איש 
ten; 3. DB. ein leid vo; ficdzw‏ 
.שכב (pmmenleg. var‏ 

Zufammenleimen,[. — Kleben. 

Zufammenlefen, ı)v. a. 4 
B. Stroh, קשש‎ ; f.'Sammeln. 7) 
.ם -ז‎ WIM קְרָא‎ 

liegen, vv. ₪1. ad‏ מ 
IM.‏ 

הרְבּיק.ם.צ loͤthen,‏ ו" 
on mwN, Hoph. peſi. N‏ אַחוחָה 
VL‏ , ָּבָק ו das‏ 

Zufammenmaden, v. ₪ ı) 
zufammen binden, TIx; wickeln, ob}. 
2) etwas mit einander thun, עשה‎ 
vom ar 
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einer 81646, הִחְלְכּר‎ als Urſache und 
Wirkung, Pan. 
Zufammenhäufen, הספה.8.ז‎ 
N. pall.; f. auch Sammeln. 
Bufammenhalten, Dv.n. 1( 
feft Halten, vom Eife und bergl. p272 
גְהַתְלְכָר‎ von Körpern, die in — 
— find, z. 5. Balken ואחו 2 .א‎ 
גל‎ ohne cal, In: 8( einig ſeyn, 
Sannn; אשה מעל‎ Own) לא נְקָעּ‎ 
ann; um fi zu helfen, , איש‎ WE 
אחוו‎ - NN. U) v.a. ı) nicht aus 
einander laſſen, איש‎ many rar לא‎ 
אחיו‎ 529; trop. das Seinige, 12x 
טוב‎ , ſ. Sparen. @) vergleichen, ערֶך‎ 
4927, ] Vergleichen. 
Zufammenpang, ber, maUD 
par ההַרדּבקה‎ 6. 
Zufammenhangen, f. — häns 
gen. 0/0 
Zufammenhauen, ] 1( Nie 
berhauen. 2) Durchypruͤgeln. 
Zufammenheften,  — Fugen. 
Zufammenbefteln, v.a.nıan 
.אשָה אל - אַחוּחָהּ בַּקרָסִיכם‎ 
Zufammen helfen, v. a. etwa 
אוש לְאֶחיו‎ Sara Sı2. 
Zufammen hetzen, v. a. הסית‎ 
איש לָרִיב עכז  ; איש אחוד‎ Mom 
-רענעי‎ | 
Zu fammenheirathen, wm 
vım »2 
Zufammen fauern, 0, vn 
nun (mis untergefhlagenen Beinen 
fen.) | 
Zufammen Faufen, ] Aufkau⸗ 
fen. 
Zuſammen kehren, va. טאטא‎ 
אחר‎ DIPNTIN MON) במִטְאָטָא‎ 
"Sufammentleben, 1) v. 4. 
אשה אל -אַחוּמָהּ בקילן‎ pam; 
ו קולן)‎ 2) v. n. דַּבְקֶה אשה"‎ 


Anis 


Zuſam 1995‏ ו 


Bnfammen rollen, vum, גלל‎ 
N. :"ג‎ 6 —, bin. | 

— — ו‎ vn 
gegen Jem. -החקשר על‎ 

Zufammen rüden, Dv.a. ed 
was -נָחן ל מקוכז מצער מַרָאשַנָה‎ 
DO) vn. 1) eig. etwa אל-‎ non) 
MUND m Dip”. 2) trop. 7 
ner werden, urn. 

Zufammenrufen, v.a. הצעיק‎ 
;הועיק‎ 82, N. palſ.; * bie 
Trompete, חַצוּצר‎ , (comjug. Peor 
pel.) das Zufammenrufen , מִקְרָא‎ , = 

Zufammentrungeln, 1) v 
bie Stirn 6. המְצַת‎ Yap- 2) — 
men ſchrumpfen, Pax; iſt's Runzeln 
bekommen, ſ. Runzel. 

Zufammenfdallen, v.. המה‎ 
YA). 

Zuſammenſchicken, ſ. — Paſ⸗ 
ſen. 

Zuſammenſchiffen, מל‎ 
Ana van. 

Zufammenfchlagen, v, a. und 
ית‎ 1) die Hände wegen 'etwas zufams 
menfhl. כף אֶלדָּבָר‎ mar; vor 
Freude, כף‎ NN; N —8 man 
נכף‎ als Beihen des Hohns oder Uns 
willeng, פּפיכז‎ POD (wegen — (.על‎ 
2) Geld zuf. nos A295 iſt's ungerechs 
ter Weife ,בצע בצע‎ 3) von zwei ſich 
treffenden Körpern, etwa Na, מִחָה‎ 
.איש על - אחיו‎ 

Zufammenfchlagen, bas, zweier 
Körper, ,מחי‎ 9295 VI 

Zufammen fließen, 
Binden. | 

Zufammenfchmeljen, [= 
27m PRT- ְהִיָה.ם.צ(2‎ 97 
לאח‎ 

Zufammenfhmieden, .ב‎ 
1( eig. 937 דְחִבָּר‎ warn, .כְּחָת‎ >) 
tropı 918066 gegen Jem. קשר קשר על‎ 


הית 
+ 7 
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uſammenmengen, f, Ver— 
gen. | 
ufammennäben, v.a: הפר‎ 
| ; oder 327 Ya) DOM. 
ufammennageln, va הבר‎ 
12 min -אשָה אל-‎ 

ufammennehmen, ץצ‎ 1( 
,אסף‎ nos, N. pall- 2) trop. das 
tige, ſ. Sparen; fih zufammennehs 
, החאמץ‎ ; iſts feine Empfinduns 
nicht verrathen, PENNT. 
ufammenniften, ₪ n. 722 
ו‎ 

ufammen paaren, f. Paaren. 
ufammenpaffen, יצ‎ n. m? 
217223 איש‎ ; war .נכון‎ 
ufammenplaudern, 
יו‎ 227. 

'ufammenpreffen, ].-- Dröbs 


.ם .ץצ 


ſ. Pruͤgeln.‏ הי 
ufammenräumen, f. Yufräus‏ 


ufammencaffen, זספה.8.ץ‎ 


I, MON, N. pall.; ober TON 
„27-53 nYpa2. 
Zufammenrehnen, ſ. — Zaͤh⸗ 


בנְעה-ם,ט uſammenreichen,‏ 
-אשה עַדד את 

ufammen reihen, ] Anreihen. 
‚ufammenreimen, £ ₪ 


Infammenreifen, מ יצ‎ 27% 
n nN 

'ufammen reiten, ven. 22) 
גי‎ Doro יַחדָּיו על-‎ 222. 
ufammen rennen, ven. ON) 
ma. 

Jufammenrinnen, vn. ı) 
vom Wafler, נקוָה‎ ; “IN MIR) 
! .מקוכם‎ 2) gerinnen, סט‎ ld, 
4 

r 


 Bufamm‏ כ 


zuſam⸗‏ גהַרְס ,הוריד ,השפיל ,הפיל 
IV. adj.‏ שומל. mengefhärzt,‏ 

Zufammen | fuden, wa, מיצא‎ 
-ואסף‎ 

Zufammenthun, v. ₪ jud 
Dinge, אל - אֶחִר‎ Inn .הרב‎ 

Zufammentragen, v. a. (( 
eig. gemeinſchaftlich tragen, MNMvx2 
עם ד רְעהו‎ WIN; den Aufwans, etwa 
איש בְּאֶחִיוּ‎ warn .שלש‎ 2) ₪ 
mein, NON; von den Erndtefrüchten, 
N; ןולל‎ aus einem % 
.העחיק מן‎ 

— treffen, ſ. Zuſam⸗ 
men ſtoßen, Treffen. | 

Zufammen treiden, via. dem 
Winde, אד‎ OiPy-In many an; 
Heerden, הצאן אלדמקום‎ MON ָחֶה‎ 
IN 5 6 Völker, Ya. 

"Aufammentreten, Y.n. 1) eig, 


WI. 2) juel‏ וְעַמַר איש צַל- רְעהף 


vem Unternehmen , 1 Verbinden, 

. Zufammen trinten, ann 
arm 

Sufammen trommeln, כ‎ ₪ 
Kar בקיל‎ an) .הְרָא‎ 


v. &‏ לוי 
.חצוצר 
"Zufammen verbinden, f. Deu‏ 


binden, - 

Zufammen derſchwren, f 
Verſchwoͤren. 

Zuſammen verſtehen, ſich, v 
= כוער, ,נוסר יָחְדָּיר‎ ſ. auch Verbin 
den. 

Zufammenwadfen, מו‎ 6%: a. 
-לאחר‎ 

"Zufammen wälzen, f Bälzen. 

Zufammenmweben, v. 9. אֶרְג‎ 
יוחבר‎ 

"Zufammen wehen, ſ.— Treiben, 

Zufammen weinen, vn. ,דמע‎ 
vın 32. ’ 


- ₪ ל 
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Zufammen fhnallensfänds 
ten, v. a. D223 קשר ; קשר ,קשר‎ 
אל - אַחימָהּ‎ men, N. pall: 

Zufammen | ſchreien, v.n. p>x 
ya 

Zufammenfhrumpfen, יד‎ 
צמק‎ ; von Saamenkörnern, ,עבש‎ dr. 
.יג‎ | 


Zufammen ]0 01008, ſ. — Gie— 


fen, 

Zufammenfhwagen, 
vım 227, 

Bufammen fhweißen, 
Ethen. | 
 Bufammenfingen, vn. שיר‎ 
vım. 


םמ 


] - 


Zufammenfinten, vn. dor’ 


Meattigkeit, WI, mit ſut. יכשל .א‎ ; 
f. Sinten 1); von ‚Sebäuden, Om» 
bp), ישסל‎ 

Zufammenfigen, vn av» 
var | 

Zufammenfparen, ſ. Sparen, 

. BZufammenfperren, ,ד‎ a. in 
ein Gefängniß, "IN ומחיר‎ WIN MON 
יהמשמר‎ 

"Aufammen fdielen, y.n. pw 
1m. 

Zufammen ftellen, vw. a. 1] 
66. ON) איש‎ 227 28, oWw 
כפ של -מקוםז אחר‎ trop. vergleichen, 
1. 5 

Zufammen ſtoppeln, ſ. Stop⸗ 
peln. 

Sufammen ioßen, v.n. von 
Andern, סרה על‎ von Wölfen, בת‎ 
בגוי בגוי‎ 

Zuſammen ſtreichen, 
6/8, 1927 -אצַר , לְקַח‎ 
- Bufammen Breiten, .ת.%‎ x) 
any יריב איש עשם אחיןו‎ 

Zafammen ſtarzen, v. m. מל‎ 
שאה‎ , a machen, daß etwas —, 


Zufeh 


Zuſhlagen, f. Schlagen, Wund⸗ 
ſchlagen. — 
Zuſchleppen, .ל‎ Ser, etwas 
heimlich, Moa 327 .צְבָר ,022 ל‎ 
ו‎ 2 a. die Thore, 
השער‎ MI; eben. fo סָגַר ההְסְגִּיר‎ 
feg. acc. על‎ wa, N. Py. pall.; 
ohne cal. סְגַר‎ bie Thuͤre Hinter fid) 
zufchl. אחרָיו‎ Ada ל‎ zugeſchloſſen, 
—XX u. 
Zufgmeißen, f. — 
Zuſchmieren, v. a. etwas mit et 
was, טורז‎ mit dopp. acc. N. pa. 
Zufchnallen, v. 4. oh? 
Zufhneiden, v. a. etwa 25 
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Zuſchnitt, der, ,קצף‎ VI. 


Zuſchnuͤren, v. a. mı, PT» 
IN, Raͤbb. | 
Zufchreiben, ı) v. a. Sem. ets 
was, 127 ל‎ 2Wr1, N. poll. 2) v. n. 
immer fort ſchreiben, לכב‎ San .לא‎ 
Zuſchreiten, v. n. ו ארח"‎ 777 
m» ולא‎ ; wacker zufchr. היטיב‎ 797 
Zufhreien, v. n. nicht aufhören 
zu fhreien, Dan ולא‎ IX. 
Zuſchuͤtten, Lv. a. .1( 46 
mit Erde bedecken, MOIN ma) שמך‎ | 
.על‎ .2) hinzuſchutten, "aub ; הוסיף‎ 
227. I) ven. nicht aufhören zu * 
ten, .לא חִרָל לשפף‎ 
zu ſchuß, der, etwa הניסף‎ noan 
Zuſchwoͤren, v. a. Sem, — 
379 .נשַבְּע‎ 
Zuſehen, von. 1)eig. הביט אל‎ ; 
arm. 2) unterſuchen, ya בקר‎ ; 
+ B. fiche zu, 05 etwas gut oder ₪6 
₪ , טוב לָרַע‎ Pa Sp2- 3) ungeahn; 
det laffen, \ בקש‎ , wyı :לא נקס :לא‎ 
von Gott vorzuͤgl. vom. 4) Sorge tra; 
gen, 722; zufehen, daß nicht ==, MN? 
12; da fiche du zu! zip כָא‎ N). 
Zufchends, adr. כ‎ vor den Au⸗ 
gen, auf die dritte Perf. bezog. 72, 
ל‎ 


2) Erdichtung, 


Zu ſamm 


uſammen werfen, v. a. auf 
| Haufen, NIX. 
ufammen wideln, v. 8. וצנף‎ | 


winden, ſ. — wiks‏ ו 


ufammenwirfen, 1( v. a. 

v. no. zugleich handeln,‏ )2 .ארג ו 

Yan aa. | 

—8 wohnen, vn. יָשב‎ 
; בִּית חבר‎ avi. 

— wollen, ven. MIN 

.לְביא ,לְלְכֶת אוש אל- 


.יצ zaͤhlen,‏ ו 


209 ראש‎ NW, 
ıfammen ganıcnn, f. — flteis 


ıfammengiehen, I)v.a. ı) 
yand, Mund, -קסץ‎ 2) in weis 
Bedeut. ein Heer, 023, NDN, 
non, N. pall.; ₪ an einem 
jufammenzieh. התלקט אל‎ ; 6 
fi) Wolken zufammen, עטו‎ 
»n%r7. ID) v.n. 1( mit einans 
Gefeliſchaft ziehen, 27, MIN 
a) in eine Wohnung ziehen, 
nv) Dip; Ma לָשבְח‎ oip 
fammenzifdeln, vw nm 
גָהו‎ warıı 2% 


f ammt, f. Sammt, Altefammt, 


laß, der, 1) eigentl. וספת‎ 
, כוסף‎ ; Bil 


ſharkeg, ſ. Schaͤrfen. 
ſchanzen, v. a. Jem. etwas, 
ל ; המציא ג‎ 927 um. 

Sharren, v.a, ein Loch, מא‎ 
בי‎ ; man ביר‎ von. 


] 0" ] Zufehen. 
ſchauer, der, ראה‎ , IX, 
VIE. 


chicken, f Schicken. 
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Zuſtechen, f. Zunähen, 
Zufteden, von. המשל , יכל‎ mit 
ל‎ vor dem inf.; es ſteht ihm nicht zu, 
fie zu verkaufen, man ;לא ימשל‎ 
]. auch Geziemen. 
Zuſtellen, ſ. Uebergeben. 
Zuſterben, vn. von Gütern, 
ſ. v. a. anheimfallen, מל ל במלת פ'‎ 
Zufimmen, | Beiſtimmen. 


Zuſtopfen, v. a. ein Loch x. 
,חבש‎ warn, Py. paſſ.; Mund ıc, 
bon. 


Zuftoßen, v.n. I) vom Ungluͤcke, 
MIN; על‎ win, f. auch Betreffen. 

"Zuftrömen, v.n. vom אל‎ 
גְכְקיָה אל‎ trop. alle Völker firimen 
ihm zu, Dvian53 von am. 

Zuftürzen, vn. m». 

N, v. 8. etwa P. 
y27, N. pall: (zu etwas 75) -היטיב‎ 

50400118, adj. etwa ame, I. 
.טוב‎ 

Authat, die, etwa כוסף‎ , 7 

Zutheilen, v. a. Sem. etwas, 
237 ל‎ Den, main; ל‎ mm, pn 
2323; vorzügl. zum 5566 , הנחיל ל‎ 
239 Hoph. pall. 

Zuthulich, ſ. Zuthaͤtig. 

Zuthun, ſ. Verſchließen, שמא3‎ 
chen. 

Zuthun, das, N, 2 15 B. 
ohne (menſchliches) Zuthun, 77 DaN2; 
2 לא‎ ; f 40816, Mühe, veiftand 
ל‎ f. Nüglih, Heilſam. 

Zutragen, 60, 1( v. a. Sem. 
etwas, 127 נ קרב , הקריב , הָבִיא ל‎ 
Jem. Gerüchte, Klätfchereien gutragen, 
אל פ'‎ ma7 27: 2) +. r. ſich zuttag. 
mi, mw, feltener ג כְהַיָה‎ 6 4 
ſich zu, daß --, ויהי כו‎ < von neuch 
Begebenheiten, MX, von ohngefähr 
₪6 zute. בִקְרָא‎ es mug ſich zu, daß 
id -- , nr -<קלא‎ 


1026 = Zufen 
Dom»; וו )2 .לְסניהכז‎ 
ל‎ begeichnend, z. B. zufehends 
wachſen, etwa לְהפְלִיא‎ 913 5 oder בול‎ 
um 

Aufenden, ſ. Schicken. 


Zufegen, I) v. a. ı) etwas nahe 


ſetzen, z. B. das Eſſen zum Feuer, 
אֶת 7 אכָל אל ה הָאש‎ ap; DW 
את * אכל באש‎ 2) vermehren, 
,הוסיף ,יסף‎ N. pafl- 3) vom Gelbe, 
z. B. er hat viel zugefeßt, etwa יְצָא‎ 
27 792 .מִירו‎ II) v. n. einer belager⸗ 
“ten Stadt hart zufegen, הציק לעיר‎ 
f. Bedraͤrzen; Sem. mit Sitten, ſ. 
Dringen. 
Zuſichern, ſ. Verſprechen. 
Zuſiegeln, Zuſperren, ſ. Ders 
ſiegeln, Verſperren. 
Zuſpitzen, v. a. ya. 
Zufpreden, D va 1) Sem. 
Muh, 'd פ' הבטים‎ 2b yon; 
מ'‎ m pin. 2) vom Kichter, Sem. 
etwas, * 979; außerdem main 
27% vn. 1) zu Sem. fpreden, 
נ אמַר ל‎ folgen die Worte, z. B. er 
ſprach zu ihm: —, ויאמר לו‎ Jam, 
-לאמר‎ 2) Jem. auf kurze Zeit befu⸗ 
chen, אל פ'‎ 10. 3) Sem. grüßen, 
פ'‎ 722; einem Vornehmen, mınrWr 
ל‎ id) habe dir zugefprochen, mar 
77 .אמרתי שליבז‎ 
Zufpringen, 
Beifpringen. 
Zufprud, fi 1( Troſt. 2) Beſuch. 
Zufpänden, v. a. 117 2 220, 
(17 Rabb.). 
Zuftändig, ſ. Gehoͤrig. 
Zuftand, der, 2%, II.; außerer 
Zuſtand, DD, pl. 11.: voriger, ers 
ſter 40. קדמה .1 + , רָאשית‎ , 4 
gideklicher eines Menfchen, 722, A. 
vergl. auch Lage. 
Zu Statten lommen, f. Statt. 


ſ. Kinzufpringen, 


Zuwider 1027 
zänden; Sm Div ;יקטרון‎ 4 
vor Zeiten, >99; aud wird zus 
vor umfchr. mit dem Zeitw. 877 mit 
וט ל‎ ₪. inf. B. f e we zuvor, 
m? .קמה‎ | 
Zuvor bereiten, v. 8. קדכז‎ 
Zuvor fommen,v.n. — 
פ'‎ Op; Jemand. mit etwas, on» 
ברָבר‎ 9; fie brachten den Kindern 
| zuvorfommend Brod und Waffer, 


onya byyws INN Don.‏ וּבְמִים' 


Zuvor lernen, v. a. 1069 on. 

Zuvor fagensfehen, | Voraus 
fagen, Worausfehen. | 

Zuvorthun, v. a. לעשות‎ On. 

Zuwachs, der, f. Vermehrung. 

Bumwadfen, v.n. 1) fih wadı- 
fend ſchließen, etwa 9309) .גדל‎ 2) zu 
Jem. Gebrauche wacfen, na rmx 
.ס'‎ 

Zuwägen, va Jemand, etwas, 
שקל 227 ל‎ , N. 7. 

bringen, va. mus,‏ ו 
oiw; jur‏ ,השלִים ;773 N. pall.;‏ 
wege gebracht Ten, mb.‏ 

Zuwehen, v. a. J B. Jem. 9 
lung zuwehen, 7 nnw> man 
map -יְהֶשִיבָה ל‎ 

לְמוַעריכז 7 ו 

Zumeifen, +8. 27 פ'‎ NINO; 
227, .הַרְאה ם'‎ 8 

"Zuwenden, v. a. Sem. den 7 
ten, Jy ג הפנה פָכָה אל - פ'‎ Sem. 
feine Gnade, על‎ on בטָה הטה‎ 
אל‎ Tor; unfer Erbtheil wird Fremden 
zugewandt, On? 130m una. 

Zumwerfen, v. a Sem. לצ‎ 
etwa 727 5 השליף‎ + eine Thüre, eAwa 
ha: בּשָאין‎ mbar 230. 

Zumider feyn, ;לאה ; לאה אל‎ 
נזרר ל‎ zuwider handeln Sem. ww, 


₪ קרי ענש יו‎ 727; den 


Par.‏ , לעשות 


0 ו 


Zutrau 
trauen, bad, mua, VI. 
22, 111. המות .6 , בּטְחה‎ pl. 


—* VI ons, pl. l.; zu 
. haben, ג בּטֶח ב‎ in Sem. Zutr. 

den, © Myan. 

wtrauen, ven. האמין ב‎ 

saue ihm ] 48 zu, etwa DON 

WIN.‏ הוא לשו 

utrauensvoll, 1) adj. ביטרו‎ 


לבְטַח adv.‏ )2 115 ,בָּטוּחַ . 


1; ſi .. ו‎ an Sem, wen⸗ 
anın ru דרש , בקש פ'‎ 


utraulidh, f. Vertrauensvoll; 
. zutrauf, machen, d .הבטיח‎ 
utreffen, vn .בוא‎ 
utreiben, v.a. dt. nicht aufs 
n zu treiben, 27 NN wi. 
utreten, v. a. auf Sem. zu tre⸗ 
In win. 
utrinken, von. unda. ı) fort 
en, ולא שבת‎ nnW; bar לא‎ 
לש‎ 2) Einem zuteinfen, AnwW 
את 7 רעהו לש‎ Nom. 
utritt, der, haben bei Jemand. 
סוו‎ bei dem Koͤnige, ya) 
ה‎ em. verſtatten, 279977, 292 
Jem. bei Jem. verſchaffen, הביא‎ 
25 8. 
uverläffig, adj. on); II. 
!, III pl. own; pr, 1 
mit dem Hauptw. 3. DB. ein zuvers 
Mann, אַמוניכז‎ WIN; ein zuver⸗ 
Zeichen, NN Min; zuverl. feyn, 
, PI%- 
. אמון‎ , I. 2 DIMON ; * 
צר‎ , VI. צרקה‎ , B. 
uverſicht, die, ſ. Vertrauen, 
uvörderjt, adv. MIWNN2. 
uvor, adv. mir 58523 בובז‎ 
בְּרַאשיָה ורא‎ ; ; ſchon שפטטן‎ 
ſie mögen juvor das Fett ans 


- 


Zweig 
Zwedmädig, ad; 3. 9. von 


Maßregeln, ,שות‎ IX. טוב‎ , 1.; fem, 


my, טיב‎ 

300015764, 0.30, 
fig, mit der negat. .לא‎ 

Zwei, bum. (שנים‎ cllr. שכי‎ 
m.; DIMW, oſtr· Que, 5. ; oft wird 7 
- ſchon durch den dual. auegtdrickt, 
z. ©. zwei Tage, DON; zwei Jahre, 
שַכַחיכז‎ vorzuͤgl. bei den Gliedern des 
Leibes, die doppelt vorhanden find. 

Bweiblätterig, adj. עָלִים‎ my 
ale ,)ומק‎ oder 828 TEN 
-עליכז לף‎ 

7 מסוּסק‎ ; 8 
zweideut. Wort, מסתפק‎ DV, Rabb. 

Zweideutigkeit, die, MpaRCH, 
מסופק‎ , Rabb. 

Zweiedig, adj. etwa שתִי‎ sa 
-פאות‎ 


Zweiellig, 80< אמות‎ on 


‚ MIN? dem Haupt. nachgeſetzt. 


"Bweierlei, ad). כּלַאיכז‎ 5 
zweierlei fäen, ON92 991; oder durch 
Wiederholung deifelden Worte >> 
zweierlei Maß, MOIN) mon; wi 
erlei Gewicht, Jam) Ian. 

Zweifad, f. Doppelt. 

Zweifel, der, PDD, pl וססקות‎ 
ספקוּת‎ , 6- 

Zweifelhaft, 1( adj. won; 
,מסוסק‎ Nabb.; feyn, P20Q, הסג פּק‎ 
2) adv. ,ססק‎ 6%. 

Zweifeln, v.n. לְהַאמין‎ jez; 
;לא בְּטַח ; לא ירע‎ ober 9446. Pa 
סק‎ vxnn 

Zweig, "der, I) eig. nun, VI 
non, IX. pl. ;וח‎ n22 iv. וי‎ 
VI: pl. ,שוך געִפָאיכז‎ I. und 5 
ושוכה‎ ar. key. סְרְעַכָה‎ A. an. .ץג‎ 
,סָעיף‎ Hl. Saw, 923, VI. om2, 
4 VI העפות‎ pl. A. nnd, + 

. (mit Kam. imp.) vorzügl. ven 


1028 Zuwie 
Geboten Gottes, ſ. Uebertreten; das 
Zuwiderfeyn, ,קרי‎ VI. 
Zumwiegen, f. Zuwägen, 
Zuwinten, f. Winken. 
Zuwintern, vun. 8 בשה‎ 
MIR שלג‎ Yan 
——2 v. a. Sem. etwas, 
223 72873 N. paſſ. f Zählen. 
"Augeiten, ſ. Zumeilen. 
Zuziehen, v.a. 1) Böfes, Strafe, 
Ya, mit dopp. acc. auch der Perf. ; 
oder על‎ Sa Da. 2). Zubinden. 
Zwängen, v- ah הציק‎ , NE 
3wang, der, onn, iv. וקה‎ 
C.; : unter dem Zwange der Könige, 
המלֶכִיכז‎ Jam, m nn} Jemand. 


ſie entledigen‏ חמס פ' Zwang anthun,‏ ו 


ſich alles Zwanges vor mir, רסן מפני‎ 
.שלח‎ 
Zwangdienſt, der, 772 עבדת‎ 
auch iſt's ſ. v. a. Frohndienſt, -ף‎ V. 
Zwangfrei-los, f. Frei. 
Zwangsmittel, f. Zwang. 


Zwangsweife, adv, DAN2; 
npın2- 

3wanzig, וְצְשְרִיכז‎ comm. und 
unveränd, 


Zwanzigjährig, ad). 4 fo alt, 
וגו" .+ ;3 עשריש שניכז‎ n2. 2( fo 
fange” dauernd, DW DWWV om. 

Zwanzigmal, עשריכז פעמיבט'‎ | 
zwanzigmalig, eben fo, "als genit. 
nachgeſetzt. 

Zwanzigſte, der ꝛc., mit dem 
Cardiu» | 

Zwanzigtaufend, -רְבוחיכז‎ 

Zwar, Conj. 1, + B. und zwar 
in Rama, feiner Vaterſtadt, ברָמה‎ 
.וְעירו‎ 

Zwed, der, 22%, IX. 

Zwecke, bie, etwa הַמצער.‎ N. 

Zweden, f. Abzielen. 

Zwecklos, ſ. Nichtsnuͤtzig, Umſonſt. A 


Zwing 
Zmweltägig, adj. 1) fo alt, 72 
וגו' + ; יומָיִכז‎ n2- 2) fo lange dau⸗ 
ernd, ירמ יכ‎ als genit. nachgeſetzt. 
Zweitauſend, Dahn. 
Zweitaufendjährig, אלְפּיִם‎ 
.שניכז‎ 
7 oma -אלפִי‎ 
Zweite, der, bie, das; 1) der 

Drdnung nad, WW, m.; ,שנית‎ fi; 

die Zweiten, -שנייכם‎ NB. Bei Zeitbes 

beftimmungen fteht das Card. 3. B. im 

zweiten Jahre, שַחִיְכז‎ n2V2; ‚den 

zweiten (nämlich Tag des Monats) 
van: .בשכיכז‎ Zum zweiten Male, 

—B ג בְּשְהיְכז , שחיכם‎ ma 

מִשָנָה dem Range nach,‏ (2 שת יכז 

IX. + DB. der zweite nach dem Könige) 

Ta mwn; fein zweiter Bruder, 

any.‏ משְנָה 

Zweitel, das, שנית‎ ₪ 
Zweitens, adv. -שנְיח‎ 
Zweizüngig, f. Doppelgüngig. 
werd, f. Queer. 
Zwerchfell, das, nad einigen , 

9466. man = 
Awerg, ber, won, I 
Zwidel, vr, rna, B. 
Zwidelbart, der, -פאת מזקן‎ 
Zwiebad, der, etwa ,חרי‎ 1. 

. Bwiebel, die, 43, vl. 
Zwiebeln, f. Plagen, Quaͤlen. 
Zwiebclfängel, ber, MR 

בצְלִיבז 
Zwiefad, ſ. Doppelt.‏ 
Zwielicht, f. Dämmerung.‏ 
wiefpalt, Zwietradt,‏ 
Streit „ Feindfhaft.‏ 
der, etwa pi.‏ ,8011119 
Zwilling, Zwillingsbruder,‏ 
der, oNM, min, I. (pl. clan‏ 

MN ;( תומיכז‎ , pl. l.; welde ges 

bären, nun 
Bwingen, na vn, 
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ON; 


4 2 
men, Wo, pl. VIIL; ber 
iven, שבלי הוּיחִיבם‎ ; dicht 0 
,עסו‎ MAI», LE ה‎ Dr „Ni; bes 
ıbter, IIND, ; Zweige treiben, 
IND, non 0. fie abhauen, 
IND .סצף‎ 2) Abköimmling , 2, 
in. VI. 72, unregelm. 3) Zamilie, 
2m, IX. m2, unregelm. naWn, 
ir. nra2Wwn. 

Zweigig, adj. nv, V. 

-Zweihändig, adj. oı7 -בּעַל‎ 

Zweihundert, nm, dual. 

Zweijährig, adj. 1) ſo alt, 
mW .בת וגו' .1 ; בּן‎ 2) fo lange 
auernd, DD» .שנתִיכז‎ 

Zweitampf, der, nad) der Ana⸗ 
ogie, DY22 אִנְשי‎ mann. 

Zweitämpfer, der, OWI .איש‎ 

Zweiftöpfig, adj; WW בל‎ 
-רָאשיב:‎ | | 

Zweimännifh, adj. 5. B. Bett, 
משפב שנישם‎ , nm. 

Zweimal, adr. סּעַמיס‎ | Bm 
zum zweiten Male, -שכית‎ 

Zweimonatlid, adj. 1) fo alt, 
Dwin nV 13; ]. רגר"‎ n2. 2)fo 
lange dauernd, ימיכז‎ Dvwan mV. 


Zweiräderig, adj. + "2. Bar | 


gen, אומָנִיבז‎ DW -רְכוּב‎ 
Zweiruderig, ad). Schiff, neu 
משוטיבז‎ mW. 
Zweifhneidig, ad) 
Schwedt, פיפיות‎ an. 
Zweifeitig, ad). שוחי ַלָעות"‎ 
als genit. nachgeſetzt. 
Zweiſitzig, adj. מושביכז‎ U, 
als genit. nachgeſetzt. | 
Zweifpännig, ad). z. B. Was 
gen, סוסים‎ 227 U 2927. 
Zweifpaltig, ad). HU בעל‎ 
.בקיעיכז‎ 
— adj. עשוהי עחיכז‎ 
ald geoil machgeſetzt. 


+. B. 


6 
Zwiſt, ſ. Streit. 
Zwitſchern, v. m. xdu; 
Sprichw. wie die Alten ſungen .א‎ ] 


Bingen. 
Zwitter, ber, ,אכררונינרס‎ 6 
Zwölf, Yu» שנִיכז‎ , und שני‎ 
עשרה ;.נם  עשר‎ DV und שי‎ 
,עְשרָה‎ 5 , 
Zwolfhundert, 
Ninn. 
Zwölfjährig, adj. "ı) fo alt, 
-מז ,פּן שחי עשְרֶה שניכז‎ ; nnzf 
(ב‎ ₪ fange "dauernd, nyw» Do 


wy 
gs תו‎ 


mm .שנִיכז‎ 

Zwölfmat, adv. map שחו‎ 
mmy». 

Zwölftägis, adj. ı) fo ak, 


ꝛw 2. m.; = un n2. 2)‏ עשר ימים 
U 4‏ צִשָר fo lange dauernd, DO‏ 
genit. -‏ 
Zwölftaufend,‏ 
man.‏ 
Zwölfte, der, mit —‏ 
.שני oder: UWE)‏ 
Zwölftheilig, adj- wu %2‏ 
oder ohne Yo 46 ge‏ נְעְשֶר חְלֶקיבז 
nit. dem Seen, nachgefegt.‏ 
der, f. Zweite.‏ ,80906 ' 


an mn 
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Zwing 
Sem. zwingen zu bleiben, 
navb; 2 pm. 

Da 7 der, 1) Sefängniß, q 
v. 2) leerer Raum zwiſchen den ei 
en, .מָער בָּין חומוחיםבם‎ 

Zwingherr, der, f. Tyrann. 

Zwinfern, v. n. mit den Augen 
winken, WI92 גנ הורֶה‎ VID rIXY. 

Zwirn, der, etwa מָשָנֶר‎ win. 

Zwirnen, v. a. השזיר‎ , im Cod, 
nur משזר‎ , parlic. Hoph. 

Zwiſchen, praep- }»2, mit [uff.; 
a) auf die Frage wo? zwifh. mir, בוני‎ 
b)aufdie Frage wohin? zwiſch. mic), 

c) einen Unterfchieb zweier‏ .אל הבֶּיני 

Dinge bezeichnend, ל‎ -- pm; -- בִּין‎ 
m; pm -- pn '4( zwifchen etwas 
hervor, 729, 1929. e) zwiſchen 
duch, 225 zwiſchen ihnen durch, 
הוּכָכז‎ 122. f ( zwiſchen etwas hinweg, 
-מִבִּינות ל‎ 

Zwifhenraum, ſ. Raum, 
Zwifchenfpiel, das, ehe der 4 
fang wieder angeht, YO ,הניר‎ nad) 

LXX. Vulg. Aquila und Symmach. 

Zwifhenweg, der, MATT 
Zwifhenzeit, in der, בָּהיות‎ 
nn .בי בָּל ואת ;בָּל דְהַדְּבְרִי‎ | 


2 ven 





Regifter der Eigennamen. 
B. Die bei den Rabbinen vorfommenden Namen find mit 9 die 


nur im neuen Teſtamente ſ ich findenden mit N. bezeichnet. 


‚Africa,on, fs; רל‎ 


on „2. 
Agas, IN. 
Agur, TUN. 
Ahab, — 
Ahalibam, —1 
(eig. zu leſen: Dholidas 
mah). 
Ahas, nn. 
Ahasja,nnna,amnrın. 
Ahasverus,wihunn. 
1, wm, nm. 
Ahia, mn. 


apa, yPEWTN. 


Ahimeled, -אחומלך‎ 
Ahinoam, -אַחִינעכז‎ 
Ahitophel, banny. 
Ajalon, yon. 
Aleppo, yiaıın. 
Alerander,oi12024 

R. 
Alerandrien, 

NIYMOIIN , R.; ein: 

Alerandrin. 7 אלבסי‎ 

R. 

Alphaͤus, soon 1, N. 
Amalet, עמלק‎ | Amas 
fetiter, OP 

Amana, MON. 
Amafa, nwn». 
Amafai, צָמְשִי‎ 
Amasja, MXON- 
Ammon, a) Supiget Am; 
mon, TON. b) Volk, 
Tip, ein Ammoniter 


U. 


Adan, av. 

-עכיש ,9016 

.צכור ,00 9 

Achſaph, -אכשף‎ 

Achſib, -אכזיב‎ 

Adam, ON: 

Kar, Monatsname, 
IN. 

Adama, MAIN- 

Adolf, (von Atta, Bas 
ter, und Holf, Huͤl⸗ 
fe) .אביצור‎ 

Adollam, ob. 

Adonia, mn. 

Adramelech, רמל"‎ 

Ydramyttum 


Adumim, DMIN. 
Aegypten, מצור‎ : 9% 
wöhnl. מצרים‎ "dual. 
als ling. conſtruirt; als 
Suͤdland im Allge— 
meinen, 22; ppet. 
Name on, + 
Aegypter, ומצרי‎ Ir; 
Weaypterin,N’IX9. 
Aekron, צקרון‎ 
Aeneas, etwanıın, N. 
Aethiopien, פוש‎ 
ן פוש‎ als Suͤdland 
überh. 2325 223 YIN- 
Aethiopier, WID, 
VII. plur. כושיים‎ ; 
Kerydiopierin, 
-כושית‎ 


aron, rm. 
bdon, Stadt, paap. 
bel, 1( Name eines 
Mannes, 537, in 
paufa Dan: (ב"‎ einer 
Stadt han, vollftänd. 
a9 בִּית‎ dan. Aus 
herdem kommen vor: 
Ds Dan; ban 
mn; ' אבל מחולה‎ | 
אבל השטיכו‎ Jan 
.מצריכז‎ 
bia, man. 
biefer, SINN. 
bigail, Span; ein 
anderes Frauenzimmer 
heißt .אביגל‎ 
bihu, .אביהוּא‎ 
bihud, Man. 
bilene, man, N. 
bimael, אבִימאל‎ 
bimelech, .אבימלך‎ 
bifai, .אבישי‎ 
bjathar, MAN. 
bner, -אבנר‎ 
604048, DmMaN; 
fräherer Name, ברס‎ 
bfalom, .אבשלוכש‎ 
ecad, (Mifibis in De 
fopotamien) TDN. 
eco, (Ptolemais) i3>; 
zu der Zeit der Kreuzs 
züge Acca, jetzt Acre, 
St. Jean d’Acre- 
haja, .א , אכיא‎ 


Megifter der Eigennamen. 


Affapp, .אסף‎ 
Affarhaddon, אס"‎ 
im. . 
Affur, .אשוור‎ 
Aſſuba, nam. 
Affyrien, ven. 
Alfyrer, der, yon 
Aftarte, (Cm) 
שו ₪6 ; אֶשְהרֶת‎ 
maj. הְאֶטְהרות‎ 
Ataroth, שרות‎ 
Athen, אנא‎ R 
Augufus, אניסטוס‎ 
5. 


Baal, 522, imme ai 
dem Artik. הל‎ 
Baalzebon, Kar 
Babel, וס‎ 

az; oder אמור‎ 
Babylonier, בלו‎ 
j2 und + בל‎ 
0 allgem. Dr} 
pl. 
Balak, ילק‎ 
Barak, בוק‎ 
Baradias, may 
Barjehu, m N 


Barrabas, אבבא‎ | 
| Barfabat, sauna 


.א 223 7 שַבָּא 
לי Barfilfai,‏ 
נַר verihelonih/‏ 

N:‏ חִלְמִי 
לטומ Bartimäus,‏ 

N. 

Barıd, 7% 
Bafan, בל‎ 
Basmath, nV 
Baͤthſeba, טב‎ 
0110900 לוב‎ N ג‎ 
Beer, באר‎ 

Dei, (Ge) ל ל‎ 
Yelfazarı צר‎ 


2 


mäer, MOIN, f. 
ארמית‎ ; auf Aras 
maifch, in aramäifcher 
Spradie, .ארמִית‎ 
Ararast, ( Provirf ) 

DIN; das Gebirge, 

I‏ ארָרַט 
Arha, Hann.‏ 
Archelaus, DIN‏ 

N. 

Argos, sinne 
Ariel, אִרְאְלִי‎ 
Arimathia, MUNIN, 

| .א 
-ארִיוף Arioch,‏ 
וארסטרכוס Ariftarch,‏ 

א 
Arkiter, (Einer aus‏ 

Arte) .רקי‎ 
ו‎ nn; oder 

הגלמה 
-ארְנון Arnon,‏ 
ארפחשר Arphachfad,‏ 
-ארפר Arphad,‏ 
, 7 

-ארחקששהא 
.צשן Aſan,‏ 

Afajel, בעזאזל‎ 
Afaria, am 
Aſcher, f. Aſer. 
Aſchtharoth, f.Afarte. 
Asdod, בעשרור‎ 
Aſeka, צוקה‎ 
Aſer, יאשר‎ 
Aſien, am beften, ארֶץ‎ 

(nah 1 Mof.‏ , שכק 

10.( oder NNON, R. 
Afiat, av. 
Astalon, .אשקלון‎ 
Askenas, DDWN. 
Asnaphar, באסנפר‎ 
Asnath, mon — 
Alla, סא‎ u” 
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nin9; עמין‎ 72; pl. 
ray „2. 

Ämmoriter, man. 

Amos, .צכילס.‎ 

Amoz, עמוץ‎ 

-אפיפליס Amphipolis,‏ 
.א 

Amraphel, -אִמרְפל‎ 

Amri, .צמךי‎ 

Anatitet, DW; 
הַעִנק‎ 922; pay m2. 

Anamelch, aan. 

Anamim, DM». 

Ananias, m222, N. 

Anathot, nina. 

| Andreas, Yan oder 
NYPNN. , 

Antiohien, NPIMN, 

' אנטובְיָא‎ ; ein Antis 
odier, .א , אִנְטוכי‎ 

AROMEN מאנטיוכוס‎ 
R. 

Antipater, am 
.א‎ 

א , אַפָלא Apollo,‏ 

Apolionia, NEON 
.א‎ 

וא , אְקִילָא Ayuila,‏ 

Ar, .צר‎ 

Arab, DIN. 

Araber, שאל"‎ pl. 
ישומאליכז‎ a und 
m», pl. Da und 
.ערביאיכז‎ 

Arabien, a9, 2; 
der füdliche Theil wird 
mitin ברש‎ (Aethiopien) 
begriffen. Allgemeiner 
Name deſſelben iſt viel— 
leich np ו‎ 2, 
11. 

Arad, צָרֶר‎ 

DIN; Aras‏ ל 


12033 


"nA Hyyn 3 fpäter 
2 .עין ג‎ | 
דוו‎ f. Aleppo. 


China, wahrſcheinl. ארץ‎ 


ein Chinefe,‏ סיניכז 
| .0 
.א ,פיוס ס ,60106 
Chittim, DIN».‏ 
.א , לרוין Chorazim,‏ 
Ehryforchoas, (Fluß)‏ 
MIRN.‏ 
.א , פוּזַא Chufa,‏ 
N.‏ קִילְקְיָא 
Cimbrer, Kimmerien,‏ 
.גמר 
Circefium, wWman>.‏ 
Cisleu, Monat, 1509.‏ 
N.‏ קְלוּרָא Elauda,‏ 
N‏ ,קלודיוס Claudius,‏ 
N.‏ — קליופי Eleophas,‏ 
Eoelefyrien, 2 den‏ 
Ausleg. ar.‏ 
Colchier, die,‏ 
בסְלְחִים Boch.‏ 
.קולוסיבז Eoloffer,‏ 
.א ,קורְנחוס Corinth,‏ 
א וקורנתי ,669186065 
Corneliu on.‏ 
.א , כּרְחָא Creta,‏ 


nach 


‚ Ereser, 93, N. 


Erispus, .כּרְספוס‎ 


Cypern, wahrfh. אי‎ 
כסחור‎ ; Einwohner, 
פְפתורִיכז‎ 

62686, קירְכא‎ , N. 

;קירניוס Eyrenius,‏ 
-א , קירן 

Cyrus, .רש‎ 


Dabrath,, .ברח‎ 

Dagon, Fir. 

Dalmanutda, 
‚mann, N. 


Cilicien, 


Bul, (Monat) ya. 
Bus, 2. 
55104, גבל‎ 
2 | 
Wörter die hier nicht fies 
hen ſ. u. K. 
Cabul, a2. 
Cäfarea, nom, N. 
Cain, -קין‎ 
Cajus, .א , גאיוס‎ 
Caiphas, ND>D, .א‎ 
Calachene, ran. 
Ealeb, > 
Canaan, 1233; auch YPM 
x. SF.; poet. ID 
גְהַאְרֶץ‎ Inu אֶרֶץ‎ 
Canaanit, בְּעָני‎ 1 
:ית‎ + und .אוש כנען‎ 
Caphira, .בְּמִירָה‎ 
Cappadocien, nad d. 
alten Heberfeg. 79325 
deutlicher alfo רקא‎ 
Carien, 023, וא"‎ 
Carier, 2, N. 


Carmel, Gebirge und 
Stadt, ג כַּרְמֶל‎ ein 
Einwohn, von Carmel, 
99022. 

Sarthaginienfer, f. 
Punier. 


Chaboras, ar, 222 

Caspiſche Meer, — 
NYD03, R. 

CHäfhbon, pavn. 


ג ארץ oııw2‏ ,601588 


und כשדִיכס‎ alleinit. 
Chaldder, der, mw3,l. 
Chardemis, .ברכמיש‎ 
Charmi, O2. 


Chasmonder, die, 
.חשמניכז‎ 

Chavila, nam. 

Chazazon Thamar, 


Regiſter der Eigennamen. 


enaja, ꝛ. 
enhadad, 12 72 
enjamin, 23; 


das Land Benjam, אֶרֶץ‎ 
נרמיכי‎ ein Benjami— 
nit, .איש , בן ימִיכי‎ 


era, »92. 

er enice, a) 6% 
>23 .ציון‎ b) Frau, 
ברכיקי‎ , N. 

eroe, 02, N. 
erythus, וברותי‎ 
ברות‎ in der Chronik 
p2. 

ejef, .בוק‎ 
ethabara,mıap na. 
ethanien,mmayn?2, 
N. | 


ethaven, AN .בית‎ 
ethel, אל‎ m25 fra⸗ 
her -להן‎ 
ethesda,nonn3, 
N. 
ethoron, .בּית הורן‎ 
ethlehem, onyma; 
ein Berhlehemit, -m2 
.הַלְחמי‎ 
erhphage, END NZ, 
R. 
ethfaida, צִידָה‎ NY, 
N. 
ethfan, שן‎ 2. 
ethſchaͤmeſch, 
.שמש‎ 
7 .בּחוּאל‎ 
ileam, osh2. 
ilha, j 2 
ithynien, וביתוּניא‎ 
N. j 
irſa, .בּרְשַע‎ 

5% 
laſtus, —E—— N. 
oas, .בעז‎ 
ubaſtus, 


בִּית 


דבסת 


Kegifter der Eigennamen. 


Emanuel, 
nuel. 
Emmahus, .א,אשיאוּס‎ 
Enak, pꝛꝛ; Enatiter, 

— 
Enam, Ww. 
Enon, Yin», א‎ 
Endor, יאר‎ p2. 
Enod, Tim. 
Epänetus, Disran. 
Ephes Damim, אפס‎ 
nn + 
Ephefer, die, ,אפסויים‎ 
N. 
Ephefug, .א ,אסְסוס‎ 
Ephraim, DMEn. 
Ephraimit, mon. 
Eyiturdier,  % 
yrimpan, R. 
Erafius, .א ,ארסטוס‎ 


f. Imma⸗ 


Eri, .צרי‎ 

Efau, Yo». 

Esdrelon, Ian 

Eferhaddon, on 
.הדון‎ 


Esra, NI>. 
Eſt her, YMON- 
Etam, DDW. 
Etham, OnN. 


Ethan, -איחן‎ 


Euläus, Yan. 

Euphrat, -פּרֶת‎ 

Ephrata, יְהוּדָה‎ NN 
נאפַרְתַחי‎ MION;MION 
—— ein Einw. 
TION. 

Europa, etwa na y N 
na; May וצץ‎ 
oder .אורוםא‎ 

Europäer, יפת‎ P 

Eutyches, | אוטיחוס‎ 


Era, an. 


66%46%, may; £ 
עבריה‎ die ebr. Spras 
de, שמת כנען‎ ſpaͤt. 
Name ſ. Jude. | 

Ecdippa, jettZib, .אכזֶיב‎ 

Eden, שרן‎ 

Edeffa, nad Ephraem 
Syr. etc. IN. 

Edom, DIN. 

Edomiter, אֶרמי,‎ f. 
.ארמיז‎ 

Egbatana, NIOTIN. 


Eglaim, — 


Eslon, ha. 
Egypten, ſ. Aegypten. 
Ehud, .אהוּד‎ 

Elam, —* 
Elamiter, ה צלמר‎ oder 
,איש ,72 שיל‎ N. 

Elaffar, .אלָסר‎ 
61410, ;אילות‎ mon, 
nn. 
Cleagar, EN 
Elephantine, 
Boch. In». - 
Eli, m. 
Elias, man. 
Eliatim, " אלנקיכם‎ 
Eliefer, Son, 
61:01, .אליהוא‎ _ 
Elim, on. 2 
Eliphas, min. 
Elis, .אישה‎ 
Elifa, — 
Eliſabet .א ,אֶלִישְבְע,‎ 
Elifama, .אֶלִישמַע‎ 
Elkana, man. 
61/0164, Wohn 
Elon, .אילון‎ 
Elul, (Monat) .אלול‎ 
Elymais, ſ. Elam. 
Elymas, DRIN, N, 
Emaͤer, — 


nach 


1034 


Damaris, 3. .א‎ 

Damascus, Dumm 
השק‎ Dunn; - als 
Reich, דמש‎ ON; 
ein Damascener, 
.איש דִּמְשָק‎ 

Dan, m 

Daniel, In». 

(in Aegypt.)‏ ,סל 
החוכחס u.‏ חפנחס 
im Chet. aber p3ann.‏ 

Darda, vn. 

Darius, .דּרְיוָש‎ 

Dathan, m 


David, 77; bei Spät, 


.דּוִיד 
.יביר Debir,‏ 
בורה Debora,‏ 
Dedan, m =‏ 
ודמטריוס Demetrius,‏ 
.א ,097 
Delilah, nor.‏ 
ומשכּנזר Deutfche, der,‏ 
R. *‏ 
ואשכנו Deutſchland,‏ 
R. oder no.‏ 
.א" 8— Derbe,‏ 
וארטמו ארטמת Dianı,‏ 
.א 
ְּבלָה ,16/4 
Dibon, art.‏ 
הינח Dinah,‏ 
Dionyfius,»owi,N-‏ 
-דישון Difhon,‏ 
-דרכיכם Dodanim,‏ 
Does, INT.‏ 
Dor, Si; NT; N2)‏ 
MiD2-‏ 937 ; דיר 
Dothan, ni, PR.‏ 


Duma, ma. 


Ebal, Gar. 
Eber, .בר‎ 


- 


1035 
Haran, 1. 
Haſael, הזאל‎ 
Hasdruba 1, by non. 


Hazor, .חצור‎ 
Havila, f. Chavila. 
Heber, f, Eber. 
Hebron, man; MAR 
SINN. 
Heliopolis, ;און‎ ma 
vd 
Heman, -הימן‎ 
Hemath, ſ. Hamath. 
Hemor, .חמור‎ 
Hermon, TOT. 
Herodes, ,הירורס‎ N. 
Herodian, ,הירודין‎ N. 
6299146, .א הִירורְיָא‎ 
Hesbon, f Chäfcbon. 
Heſekiel, Inpim. 
Heth, ar; ein Hethis 
ter, nn. | 
Hevi, ar; ein Nevis 
ther, ar 72. 
Hezron, JiIxn. 
Hidekel, Ian. 
Hilkia, לקה‎ 
Hillel, ba. 
Hinnom, (Thal) -1 
הטש‎ -. 
9199, .איוב ב‎ 
Hiram, הוּרכז‎ , Dym. 
Histia, may, 
-חוקיהוּ‎ 
Hor, .הור‎ 
Horeb, .הרב‎ 
Horonaim, -הורנים‎ 
Hoſea, .בהושע‎ 
Huſai, win. 


Idumaͤa, DIN; YIN 


on. 
Ikonium, א , איקני‎ 
Immanuel, כּמְכואָל‎ 


05/0608, Firm. | 
Gihon, .גיחון‎ 
Gilboa, .גְלְבע‎ 
Gilead, גּלְעַר‎ 
Gifgal, habı. 
Silo, :גלה‎ ein Einw, 
3m. | 
Githaim, om. 
Gnidus, גנידוס‎ , N. 
65 0 9 ,, .גוג‎ 
Golan, Fri. 


.א ונלא Golgatha,‏ 


Goliath, na 
Gomer, ai 
Gomorra, myby. 
Goſan, Ma. 
Goſen, va. 
6601/41], ATSV. 
Griede, mj2; pl 
Sa בי‎ 
Griechenland, 
MY 
Grifim, גרזוכז‎ 


25 
וצצ 


9464101, .חבקוק‎ 
Hachalja, .חִכַלְיָה‎ 
Hadad, T17- 
Hadabefer, הדרְעוָר‎ 
HadadrimomPraTTıT. 
Hadrad, הררה‎ 
Hadramaut, MAIN. 
Hagar, ar. 
Haggai, rn. 
Hakoz, YiPT- 
Ham, ON. 
Haman, 727. 
Kamath, Nun; 
Einwohner, van. 
Hanan, pr. ' 
Hanna, men. 
2a nnas,jam,od. יְהוחְנְן‎ 
Hannibal, בעל‎ un. 
Hanoch, in. 


ein 


Regiſter ber Eigennamen. 


Evilmerodad, - אניל‎ 
‚NnTm. 
Eygong eber, 
2 
8. 


Bajum, .השע‎ 
Selig, ,פלכס‎ N N. 
Feſtus, .א ו פסטוס‎ 
Frankreich, ,צְרפּה‎ R. 
oder DAT בני‎ Yan 
Sranzofe, צרפתִי‎ R. 
oder ב 85 ; גמר‎ 
אד מבני דרניכז‎ 
Gabriel, human 
65 00 , גר‎ 
Gadarener, ,גררכים‎ N. 
Galater, Dow, N. 
Galilda, aba; —* 
ליל הגויכז‎ 
Gallien, f. Frankreich. 
Gamaliel, Iran, N 
Ganges, wahrſch. יפישון‎ 
Sarizim, .גרזִיכם‎ 
Gath, ;גת‎ ein Sathis 
ter, 3m. 
Gaulonitig, mia. 
Gaza, m12. 
Gchalene, 92. 
Geble, 423; "ein Einw. 
ar 
Gedor, .דור‎ 
Sehafi, mr. 
Genezareth, 2; 
der See, n*2 
Gerar, "m. 
Gergeſener, wa. 
Gerſem, Dunn. 
Befur, Wa. 
Gethfemane, 
שמניט‎ , N. 
Giben, גבעה‎ 
Gibeon, -גבעון‎ 


עציון 


. ns 
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Jofua, יהושוע‎ 
Sotham, on. 
Subal, .יבל‎ 

Juda, a) Name 4 
Mannes, my“ b) 
Name des Landes, 
MM NOTN ARTS 
Inu Yan; ארן‎ 
₪ 7 ל‎ 

90584, f. Juda. 

585608, Juda. 

Sude, mm, pl-Dr , 
und -ים‎ 5 Juͤdin, 
יהוּדיה ; יְהוּרִית‎ : 
SD if, auf Süpifs, 
,יהוּרית‎ adv. - 

Judenſchule ꝛc., ₪ Sr. 

Judith, .יהוּרית‎ 

Julius, (Mann) m, 


Yunius, (Mann) um, 
N. | 
Jupiter, .א , יהסיטר‎ 


als Planet, PRX, Rabb. 

34], יוסטוס‎ , N. 
4, - 
vergl. auch C. 

Kadmiel, .קדמיאל‎ 
Kana, mıp, -א‎ 
Kandaces, .א הנקה‎ 
Kayernaum, -. 22 

min), .א‎ . 
Karaiten, Karder, 

owNp, R.; eine Pars 

thei der Zuden, die alle 

Tradition 30. vermwirft 

und fih nur an ה‎ 

Tert קְרְא)‎ R.) hält, 
Kedar, TIP 
Kedemoth, -קדָמה‎ 
Kedbortaomen, 

.ִּרָרְלְעְמַר. 
-קנן ,46848 


4 


Jeremias, ,ורמיהף‎ 
nm. u 

9611060 inny, nn» 
im. 

Jerobeam, 8ꝛ· 

Jerubaal, ba. 

Serufalem, om, 
יְרוּשְלָים.‎ ; alter Name, 
‚02; nad) ber Thei⸗ 
lung des Reiche, 29 
יְהוּדֶה‎ poet. אִרִיאֶל‎ 

Yefaia, ישעיהוּ‎ 

Jeſebel, f. Jiebel. 

Jesreel, EN 

Jeſſe, f. Iſai. 

Jefus, ו ישוע‎ aus 
Wär. - 

Jethro, Schwiegerva⸗ 
ter Moſes) My M 
air. 

Setur, .יטוּר‎ 


Joab, —R 


Joahas, ınyim. 
Joas, vrſ. 
Joel, .ואל‎ | 
Jochanan, Johannes, 
RT, PM. 
Joch aim, Payim. 
Jojada, N a 
Sojafim, Oi. 
Jojaridb, 2% . 
Joktan, op 


.יונה ,4 . 


יְהונְרֶב Jonadab,‏ 
יהונמְן Jonathan,‏ 
.יפוא ,יפו Joppe,‏ 
יהורְכז Joram,‏ 


Jordan, -ירְדּן‎ 


Jofaphat, .והושסט‎ 

Joſeph, יוסף‎ ; ägypt. 
Name deſſelb. nꝛrdx 
mm». 


Sofias, יאשוחו‎ 


1056 
Sndien, ;הדל‎ 2 
dier, 371 725 oder 


Um 
91096 px 
Sfai, won. 
Sfafhar, uw. 
Sfebel, Harn. 
; 48 7 
.א , פריותי‎ 
Jsmael, Inn; ein 
Ismaelit, .ושמעאלי‎ 
Israel, ungen (die 
Stadt in Manaffe heiße 
בּיתיעקב-)ְע(יוַרְעאל‎ 
7 — 
Italien, om vs; 
oder NN, R.; die 


Sta liener, ףייכ‎ 
(כּתיכ:‎  Stafienifch, 
איטלקי‎ , R. 


.איחִמר ו 
.איתיאל ,9461 
.אתי Jttai,‏ 
N.‏ , איטוּריא Jturda,‏ 
Si.‏ 
Jabal, bar.‏ 
.יבש Jabeſch,‏ 
Jabin, Par.‏ 
Jabok, par.‏ 
.יָחץ Jachaz,‏ 
Jair, DIN)‏ 
Jacob, AP;‏ 
pen.‏ 
.יכוז Sanoah,‏ 
Japhet, nor.‏ 
Japho, f. Jopre.‏ 
.א , יסון Jaſon,‏ 
Javan, M.‏ 
Jebus, DD; ein Je⸗‏ 
buſit, voran.‏ 
Jeduͤthun, pam.‏ 
Jehu, IT‏ 
Jephtha, mmD>.‏ 


poet. 


.' 
זג 


Megiddo, m, -כיגדלן‎ 
Meldifedet, pi מלפי‎ 
Memphis, no, <ף‎ 
Menahem, .מִנְחכז‎ 
Mephisofetd,nwarnn. 
Mercur, f. das Lex. 


Merodad, mn; 
Merodah Baladan, 
ja72 77m. 

Meroe, 20; Ein. 
Oman. 

Meros, in. 

Mefa, N .5 

Mefopotamien, im 
weitern Sinne, ארץ‎ 


(wie z.B. in‏ פּשרִּיבז 
Win, Ur ber‏ פשדיכז 
im engern‏ (; 60010066 
Sinne DYM DIS;‏ 
שרה DON j72 und‏ 
DIN, auch 73 einmal‏ 
alleinftehend,‏ 

Mefed, WM. 
Methufalah,nyunnn. 
Mida, nam. 
Michael, uno. 
Michal, uam 
Michmas, -מכמָשו‎ 
Midian, -מרין‎ 
Migdol, -מגדול‎ 
Migron, -מנרון‎ 


Milcom, Dam. 


Miler, מילט‎ , N. 
Milka, -מִלְבָה‎ 
Mirjam, f. Maria, 
Mifhal, -משאל‎ 
Mitylene, ומיטולין‎ N. 
Mizpa, may”. 
dizraim, -מצריכז‎ 
Moab, Ann van; 
מואָב‎ ; ein Moabir 
:מואבי‎ auch die Moa⸗ 
biter עכם כמוש‎ von 


Negifter der Eigennamen. 


Mir 
Maacha, .מִעִכָה‎ > 
Dacedonien, RE 

N. 
Madhanaim, מחניכז‎ 
)40 +, .מכור‎ 
Machpela, mya>n. : 
Madai, m. 


Magdala, nom א‎ 


Magog, m. 
Makkeda, -מִקְרָה‎ 
Malchus, מלכוס‎ , N. 
Maleadi, and. 


Malta, nur, "N 


Mamre, NY; d. Hain 


Mamre, מִמַרָא‎ DON. 


Manahe,N.f.Menahem 
Manaffe, WM. 
Manoah, mim. 
Maon, -מעון‎ 
Manfon, ,מנסון‎ N. 
Mara, nm. | 
Mardodai, DIN. 
Marcus, 299 ומרקוס‎ 
ON. 

Marefha, NUN. 
Maria, DYM. 
Martha, nm, R. 
Mafeja, .מעשיָה‎ 
Mafius, (Berg) ימש‎ 
Mathan, IM. 
Mathbanja, .מִחנְיה‎ 
Matthäus, .א , מתי‎ 


Mauritanien, viel. 
ארֶץ פוט‎ ; Mauris 
takier, ww; ] 
Mohrenland ıc. im 
ger. 

Marimianopolis, 
.הרררמון‎ 

Meder, vım. 

Medien, v9, auch 
om». 


denchrea, nnna3p, N. 
Reniter, ,קיכי‎ DD 
tephas, .א ,כִּימָא‎ 
detura, -קטוּרָה‎ 
tideon, FIIR und un 
הַערְבָה‎ 
timmerier, f. Eimbrer. 
diriath Arba, f He⸗ 
bron. 
diſhon, Top. 
dorah, -קרֶת‎ 
'aban, j2%. 
achis, .לכיש‎ 
amed, 9% 
aodicea, לאדקי‎ 
afea, .א ְלְסאֶה‎ 
azarus, "San. 


ea, לְאֶה‎ 
ebbaus, 25. N. 
evi, גָלור‎ ein Levit, 


(ָלְי 
Jo⸗‏ ערי un‏ 
fua c. 21 .)‏ 
ibanon, Jah.‏ 
ליבְרְטינים ibertiner,‏ 
N.‏ 
ibyen, Dam? Yan;‏ 
nad Vulg. und LXX.‏ 
.פוט 
byer, Dana;‏ 
pl.‏ , לבּיכז , לוּביכז 
.לא 227 ydabar,‏ 
לוט ,)2 
f. Lydien.‏ ,15 
-בית"אל fpäter‏ ; לוד ,18 
י .לד »dda,‏ 
-ארץ בְּכִי לוד dien,‏ 
אלו 
N.‏ , לוּסְכָיה yfanias,‏ 
‚fra, non, N.‏ 
1ca8,@ucius, 059277,‏ 
.א , לוק 


1 
Patrobas, .א ,פִּחַרְבא‎ 
Patumos, Dhe. 


Paulus, TIND, N. 


Pekach, .קז‎ 

Pekachja, —— 

Peleg, abe. " 

Peraͤa, sn. 

Pergamug,oinnaN. 

.א פְרְגָּא Dersen,‏ 

Derfien, :ארץ פּרֶס‎ 
02; ein Perfer, 
רסו‎ 

N.‏ פּרְסִידָא ף 

Petra, 239" 

Petrus, ſ. Kephas. 

— ſ. Pnuel. 
Pharan, -פּארן‎ 

Pharao, mann. 

nach Reland 
.פישון‎ 

Pherefiter, aD. 

וו 
N.‏ ,פִילַרַלְפִיָא 


29118, nad) Boch. Ye. 


.א ,פילמון Philemon,‏ 
Philipper,Doans,N.‏ 
.א , פילפי Philippi,‏ 
ופילפוס וי 


Philikda, nun: 

Philiſter, פלשתו‎ 
pl-D% ,und Du . 

Phifhon, yo». 


Phlegon, jap, N. 
Phöbe, .א ,פויבא‎ 


Phönizien, ſ. Canaam 
Phrygien, may, N. 
Phul, na. 
Pinehas, יבָחֶס‎ 
Pifidien, .א ,פִיסְריָא‎ 
Pnuel, —R Inne. 
Pontius Pilatuq, 
dwda Dina. 


Phaſis, 


Regiſter det Eigennamen. 


.א ,גר Niger,‏ 
od.‏ ; שחר , שיחור Mil,‏ 


,יאור Um;‏ מצריכז 
in — Schoͤ⸗‏ ;יאר 
pfungegeſchichte Jirma ;‏ 


bie Zufammenfeß. z. 3 Ä 


Nilſchilf ze. fe im Lex. 
Mimrod, 92 
Ninive, m». 
Niniviten, TpaaU1 
Nifan, (Monat) yon. 
Niſibis, .צובה‎ 
Niscod, TION 
No, nd. | 
Noah, na 
Nob, 23 
Numidien, etwa ארֶץ‎ 

oder beibeh,‏ בְעכַמיכם 

.נוּמִרְיָא 

0 

Obadja, .ִבְרְיָה‎ 
Dbal, yaid. 
Obed, .עובר‎ 
Dberägypten, תרוס‎ 
9 8 , .עוג‎ 
Dmri, mm. 
Dn, f. Heliopolis. 
Ophir, .אופיר‎ 
Oreb, ערב‎ 
Dftindien, m. 


| P. | 
Palaͤſtina, ſ. Philiſtaͤa, 


Canaan. 
Palmyra, On. 
Pamphylien, bag, 
N 


Paphos, ,פפוס‎ N. 
PDarmeno, 1202, N. 
Parther, Oma, .א‎ 
oder ſ. Perfer. 
Patara, MUND, .א‎ 
Pathros, פחרוס‎ 
die Einw. DON. 


\ 
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der Gottheit, die fie 
verehrten, 
Moloch, -מלף‎ 
Moriah, -מוריה‎ | > 
Moſcher, bie, (Xolt) 
un. 
Mofı 6, .משה‎ 
Moza, .מוצה‎ 
Diyra, —R od. NY, 
N. 
Myfien, מוסיָא‎ N. 


914541, 533. 
Nabarhäer, -כבילת‎ 
Naboth, ni22- 
Nadab, :רב‎ 
Naeman, 02% 
Naemi, my». 
Nahor, .חור‎ 
Nahum, DM. 
Main, ,כאין‎ od. DW), 
N. | 
Naphthali, oma). 
Narcyſſus,  סוסקְרנו‎ 
Diafirder, ] das Lex. 
Nazareth, ,בצרֶת‎ R- 
Nazarener, וכוצךי‎ R. 
Meapel, וכיפוּליך‎ 
,ניפולין , נפולִין‎ R. 
Nebo, .בו‎ 
Nebucadnezar, 
TENII222. 
Neho, ככה‎ | 2. 
Nehemia, mom. 
Mefibis, f. Nifibie, 
Nicanor, ,ניקנור‎ N- 
en 
N.; nad וס‎ 
mp2. 
Nicolaiten, נוקילאים‎ 
N. 
Nicolaug,dingipy Ni 


0 


Kegifter ber Eigennamen. 


N. auch überfegen die Sauf, -שאלל‎ = 
91060. Römer durch Sceva, .א סקוָא‎ 


604/90 ,- שלה‎ Wr. 


Sceythien, 23 בָּרֶץ‎ 
מִגלג‎ ; nn; ein ©: 7 
the, מגוג‎ jr 

Sebna, NOV. 

Sebulon Hay Par 
ein Sebufonit, nal. 

Secundus, OampD, 
,סקנדי‎ N 

Seit, .שעור"‎ 

Seleucia, לקי‎ 

Sem, DV. 

Serach, MI. 

Sered, I: 

Sergius, mo, N. 

Serubabel, Yaanır. 

Seth, nv, 

Sibirien, 8.‏ 
. -ארֶץ חובל 

באר ועקב 
N.‏ , שיכר oder‏ 

. Siem, D»V. 

Siddim, (Thal) עמק‎ 
.השרי‎ 

-צירון ,698 

Sidonier, בצידני‎ 

Sion, ind. 

.א , סִלָא Silas,‏ 

Siloah, .של‎ 

Simeon, שמעון‎ 


Simon, f. 6 


Simri, var. 
Simfon, ua: 
Sin, po. 

Sina, -ארץ סיניכז‎ 
Sinai, .הר סיני ;סיני‎ 
Sinear, .שנצר‎ 
Sinim, (Volk) [.Chinefe, 
Sion, .ציון‎ | 

Siph, pr. 
Siphara, 79505 ein 


"else, 


DIN צנִי‎ 
Ruben, am. 


Rufus, Wi), .א ,רופס‎ 2 
Rußland, nach d. Rabb. 


IN‏ בי רפת 


Ruth, ירות‎ 


Sabäa, naW. 
Sabäer, der, NOV. 


סבה ו  Sabathda,‏ 


Sacharia, 
MT. 
Sadbdurder, fd. ger. 
Said, f. Sidon. 
Salah, rzW. 
Salem, obw. 
Salim, שעליכז‎ , N : 
Sallum, -שלגכז‎ 
Salmanaffer, 
שַלְמְנְאסר‎ 
Salome, nmbw, N 
Salomis, שלְמיס‎ N 
Salomo, .שלמה‎ 
Samaria, |-.שמרון‎ 
Samariter, -שמרני‎ 
Samodonitis, See 
am Jordan, -מידמרום‎ 
Samothrazien, 
סמוטרקיא‎ , D. 
— ded. N. 
Samuel, -שמואל‎ 
Sanballat, סנבּלט‎ 
Sanhedrin, f. d. Lex. 
Sanherib, .סְנְהְרִיב‎ 
Sanoah, Mi. 
Sapphira, סְפִירָא‎ N. 
Sara, .שרי‎ 
Sarepta, mmaNX- 
Sardis, 79,790, N. 
Sargon, .6רְגון‎ 
Sarona, שרון‎ , N. 


,זכריהף 
1-1 7*. 


7 193935 פָנְטוס‎ 
.א‎ 
Jotiphar, -פוטיפר‎ 
Jotiphera, יפוטי מָרָע‎ 
Yriscilla, רִיסְקְלָא‎ 
N. | 
\rohorus, ופרוכורוס‎ 
N. 
101611414, -עכ%‎ 
וו‎ 7, 212, 
פובליאוס‎ , Na 
Junier, f. Canaanit. 
(1, .פוט‎ 
3816011, ,פוּטאולי‎ N. 
R. 
dabba, na; 6 
Hptſtdt. der Moabiter, 
ערדמואב‎ ; 12); der 
Ammoniter, 22 רְבַּת‎ 
-עמון‎ 
Raemfes, ſ. Rhamſes. 
tahab, AM. 
tahel, Im. 
tamah, 09; eine 
and. Stadt heißt 297 
f. Sefen. Lex. 
Ramoth, .רָאמות‎ 
Rebecca, .רבקה‎ 
Rehab, 222. 
tehabeam, DYANY. 
tehoboth, -רְחבות‎ 
Remphan, 72909, N. 
Rephaiten, D’NAN. 
Rezepb, -רצף‎ 
Rezin, -רצין‎ 
Rhamfes, -רעמסס‎ 
09584, .א ,רורוס‎ 
tiphat, na. 
Rizpa, רְצפָה‎ 
Rogel, um. 
Roglim, on: 
Rom, רומא‎ , R. 
Römer, רומאי‎ , MIN 


₪10 0 5) 4, 
NM, .א‎ = 

.א , טראה Troas,‏ 

טרונלים, מ :5198911 

% ג ₪ ]0 ץ 90; % 
.א , טריסימוס 


עלעות טש ח ?96 618 


.א ,מלניכז 


.א טרוּמִינה,684 4 פַעָצפ. 


Trophofa,miong,N. 
59691686, תוכקי‎ N. 


Tyrus, AS; ein Ty— 


‚trier, .צרי‎ 
u, 
Un, איז‎ 
uphas, .אוסז‎ 
Ur, .אור‎ 


.א , אוּרבן Urban,‏ 


Uriah, -אוּרְיה‎ 
Uſal, -אוּזל‎ 
Ufia, 12, .עזיהל‎ 
ee 
uz, -עוץ‎ 
W. 
Welſchlandec. ſ. Italien, 
welſch reden, d. i. fremd 
red.ſKauderwaͤlſch 
Zerxes etwav אַתעויר‎ 
3. 
Zabulon, f. Sebulon. 
Zachar. מִכְרְיָה‎ MIND 
Zalmon, למון‎ x. 
Zebedänusg, 227; a, 
N. 
Zeboim, -צבאיכז‎ 
Zedekia, .צדקיהוּ‎ 
Zephanja, —8 
Ziklag, Pe 
Zin, 5 -צן , צין‎ 
Zion, ] Sion. 
8000, -צצן‎ 
Zoar, צצר‎ , ir 


Regiſter der Eigennamen. 


Tarteffus, vw. 
Thabor, .חבור‎ 
Thaddaͤus, m, N, 
Thamar, Yan. 


Thapfacus, ı הפסה‎ 


Thebaig, viell. פתרוּס‎ 
Theben, nd; .בא אמין‎ 
Theber, (Monat) nan. 
Theman, pam. 


| Theophilus,oibunn, 


wann, .א‎ 
Theffalonid, 
non, .א‎ 
wdeffefonigen, 
.א , חִסְּלונִיקִי‎ 
Theudas, mann, .א‎ 


Thisarener, (Volt) 


.חוּבל. 

Thimna, mem. 
TIhimnata,' Amon. 
Thiras, הירֶס‎ | 
1, .הרצה‎ - 
Thisba, — 
Thisbite, .שבי‎ y 
Ihomas, חומא‎ , N, 
Thogarma, mann. 


Thrazien, : נתורס‎ 
.אֶרֶץ ירס‎ |" 
hubal, Sam. 
Thubaltain,ppbam. 
Thyatira, (Stade) 
NYANIM, - oder 
nymm, .א‎ 


.א טְבְּריָה Tiberias,‏ 

.א , טיבר Tiberius,‏ 

Tigerfirom, .הקל‎ 

84 1919100416 
.פַּלאסָר 


.א טימאוס Timäus,‏ 


.א וטימון Timon,‏ 
(טימותי Timotheus,‏ 
י/ .א 

Titus, ,טיטוס‎ N. 


— 





- 
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Sipharener, 73 
TOD. 
Esirius, f. d. Ler. 
601]4+, .שישק‎ 
E:iffera, nord. 
Siv, (Monat) זי‎ 
Sivan, (Monat) so. 
Samyrna, סְמִירְנָא‎ N. 
60, oh. 
Ejopater, ,סלפטיר‎ N, 
659]? .א,סוסטניס8+6‎ 
Spanien WAY 
bei den Rabb. 7205 
NODDN, NY2DON; 
ein Spanier, 72 
mad; 8% 
-אספנין‎ | | 
Stachys, .א סטפיו‎ 
Stephanus, וסטמנוס‎ 
.א , סטיפין‎ 
Stoifer, .א וסטוצקין‎ 
Stradela, f. Esdrelon. 
Sudot, .ספות‎ 
6 ] nahme. 
Sunem, DIW. 
Sur, .שור‎ 
Sufa, .שושן‎ 
Spene, .סוכה‎ 
Syracus, .א סירקוּס‎ 
659%, רָמּי‎ Cpl 092) 
gewöhnlid TAIN- 
Syrien, DAN. 
Syrophönizien, 
רכז רנק‎ 
Tabea, .א וטְבִיתָא‎ 
Zanis, nah LXX. und 
d. Targ. >צעך‎ 
Tarfus, וחרשיש‎ N. 
(im alt. Teft. bezeichn. 
viefer Name Tarteſſus 
in Spanien), 
Tartan, הרמן‎ 


Ungeachtet der größten Aufmerfamkeit bei der — ‚ hat der 
San er dennoch folgende יש‎ bemerkt. 


pag- 7 ſtatt —— lies Abenthe uer. . 

11 in dem + Abgehen Zeile 18 von oben ftatt גיע‎ I. —* 

14 — — — Abhängig 3.3 — — ſt. .מוּרָד מוּרָר‎ © 

14 — — Abhängen, legte Zeile =. ירה + ירְךָ‎ 

16 — — — Abkauf 8. 4. od. nad PM fl. 60. ]. A. 

21 — — — Abreißen 3. 20 fl. pr. pn. 

פּתַח + מיסרות nns‏ ₪ .00 .2.2 כ 25 
-מוסרות פ' | 

32 — — _ Xbsritt 3..2 ift nach NINXIY das B. zu tilgen. 

37 — — — Achteckig 3. 30. 96. ſt. Ma בת ז‎ 

— 47 — — — Allmofen 2 Almoſen. 

76 — — — Anſchwimmen 3. 2. v. ob. ſt. Xꝛ) l. XV. 

93 — — — Atheiſt 8. 2 ₪ ob. .nimalmimn 

99 — — — Aufgehen 8.9 ₪ ob. fl. עה‎ l. .שה‎ 

103 — — — Auflockern 3. 5 fl. .קיְצות .1 קרצות‎ 

128 — — — 8 12 v. ob. ſt. ſ. audreichen l. Hinrei⸗ 


chen. 
131 — — — Ausmarten 3. ג‎ ift zwifchen הציב חנְכוּליב:‎ 6 
"Comma zu tilgen. 
141 — — — Ausfpreiten 3. 2 0.00. fl. -פשק .] פשק‎ 
254 — — — Band 0.10 v. ob. מתקשר.6‎ I. שר‎ Erz) 
— 157 — — — 00869 3.6 und 8 v. ob. fi. W3, רשו .4% פְּרְשו‎ 
un». 
18 - Beißen 3. 4 ו‎ in - 59006 שמְתִיכז‎ das w halb = 
ausgeblieben. 
180 — — — Bekuͤmmern 8.8 fi. 7375 vo 1. .נסש ג;דּיֶה‎ 
182 — — — ſt. Belehren 1. Belehnen und im לו ו‎ ſt. 


Belehnenl. Belehren. 


. 


2 ⸗ 


2 1 PIE יר‎ 


|| 


\ 


g- 184 Indem Art. Benagen2. 2 fl. oml. om. 


192 — — — Befharter 3. 2 ₪. סכך‎ I. aD. 

221 — — — Borax ift das Wort ברית‎ zu tilgen. 

225 — — — Braus 3. 4a nn. 

2331 — — — Brünnenwaſſer 3 2. fi. הקורי‎ I. בְּכקְיּרִיכו‎ 
258 — — — Colonne?. 2 ſt. nam 1. naym. 


0 iſt nach Derfelbe ohne Abſatz 156 Yen. 


251 — — — Defwegen 3.3 ft. לואת‎ L .לואת‎ 

9-7 — Elle 9. 2 ſt. DAN 1 -אִמְתִיכש‎ 

5 7 Erheben3d. 24 ſt. -עְלָה 5 עָלָה‎ | 
515 ------ — Fett 3. 4. nah Mrvo ſt. VILL VII. 
518------ 83. נקב .4 ו‎ . v2. ן‎ 
353 —- Bapen 3. 25 auf der erſten Columne ו‎ 

. ה‎ )47 ganz ausgebiuten, 

387 ------ 8 5 על‎ vor: f. fünbigen ſtehen. 


391 -- -- — Griff 8.4 Ram Lamm. 


392 — — — Groß. 3. 3. fl. גבהּ‎ l. mai 
392 — — — Groß 3. 22 iſt in הרוכז‎ das nicht ganz ausgedruckt. 
398 — — — Haben 3.3 ₪ אבוון‎ I. -אביון‎ 
484 — — -- 218.9 סש סש‎ 


— * 


— 


— 1434 — — — ebend. 83.13 ft. on 1. vom. 


ebendaf. 6.‏ 1 (\ְכְחש.] כחש ſt.‏ 2 .3 ו — — — 455 
.בוב ] בָּוַף - 25 . 


41 — — — ז ו‎ iftin 224 das ר‎ 40+ 6 
447 — — — Hinſchleichen 3. ı ſt. Mo2 L nor 

447 — — — Hinſqchmachten 3. 3 va. m. 

448 — — — Hinſtrahlen 3. 2 fl. 3a l. 224 
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